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ಸ್‌ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರವೇಶ ss 


ಮಹಾಪುರಾಣವು ಮಹಾಸಾಗರದಂತೆ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯ ಮುತ್ತು ke 


ರತ್ನಗಳಿರುವಂತೆ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ರತ್ನತ್ರಯಗಳ ವರ್ಣನೆ ಹಾಗೂ ನುಡಿಮುತ್ತುಗಳಿವೆ. ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇ 
ಅಗಾಧವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಇದೆ. ಗ 


ಇದುವರೆಗೂ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿ ಚರಿತ್ರೆಯಂತೆ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಓದಿ, ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ 
\ ಆದರೆ, ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ವಿಪುಲವಾದ ಅವಕಾಶವಿದ್ದು, ನೂರಾರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ, ಸಂಶೋಧನೆ A ನ 
1 ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸ್ವರ್ಗ-ನರಕ, ಮಂತ್ರ-ತಂತ್ರ, ಪೂಜೆ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಸನ್ಯಾಸ, ತಪಸ್ಸು, ಧ್ಯಾನ, ಯೋಗ, ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಾಂತ, ಹ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮ, ಮೋಕ್ಷ, ಹಿಂಸೆ- ಅಹಿಂಸೆ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ಕಾವ್ಯ, ತರ್ಕ, ನ್ಯಾಯ, ನೀತಿ, ಜ್ಞಾನಮೀಮಾಂಸೆ, ರಾಜನೀತಿ, 
ಯುದ್ಧನೀತಿ, ಅಸ್ತ್ರ -ಶಸ್ತ್ರ, ಸಮತಾವಾದ, ಗಜಶಾಸ್ತ್ರ, ವ್ಯಾಪಾರ, ವಿದೇಶನೀತಿ, ಭೂಗೋಳ, ನಗರರಚನೆ, ಗ್ರಹ, ನಕ್ಷತ್ರ, ಸಖ 
ವನಸ್ಪತಿ, ಜೋತಿಷ್ಯ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಗಣಿತ, ವೃಕ್ಷ,ಫಲ, ಪುಷ್ಪ, ಆಯುರ್ವೇದ, ಧಾತುವಿಜ್ಞಾನ, ನವರತ್ನ, ಕೃಷಿ, ದ್ವೀಪ, ಸಮುದ್ರ, ತ 


| 4," ನೃತ್ಯ ವಾಸ್ತುಸಾರ, ಕಲೆ, ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯ, ಸ್ತ್ರೀ, ವಸ್ತ್ರ ವಿನ್ಯಾಸ, ಕೇಶವಿನ್ಯಾಸ, ಶರೀರದ ಲಕ್ಷಣ, ಕುಟುಂಬನೀತಿ, ಸಮಾಜನೀತಿ, ಗ 
ಸ್ಯ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ, ಮಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಪಿತೃಭಕ್ತಿ, ಗುರುಭಕ್ತಿ, ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ, ಸಂಶೋಧನೆ pi 
ip ಮಾಡುವವರಿಗೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ವಿಷಯಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇದರಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಹ 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅರ್ಥಸಹಿತ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವುದು ಸಂಶೋಧನೆಗೆ Mc 
ಖಜಾನೆಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿರುವಂತೆ ಆಗಿದೆ. ಮಹಾಪುರಾಣವು ಒಂದು ಶಬ್ದಕೋಶದಂತಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳ ವಿವಿಧ ಸ್ಯ 


ಚ ರೀತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಇದೊಂದು ಸಂಸ್ಕೃತದ ವಿಶ್ವಕೋಶ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಧರ್ಮ - ಅರ್ಥ - AR 
ಗ ಕಾಮ -ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆಕರವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ, ಇಂದು ಮತ್ತು ಮುಂದೆಯೂ ತ 
ತ ಮಾನವ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಅಹಿಂಸೆಯ ಮೂಲಕ ಶಾಂತಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ನೀಡುವ ಮಹಾ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. | 4 
: ಇದು ವಿಜ್ಞಾನಯುಗ, ಇಂದಿನ ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಇದೊಂದು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಕಥೆಗಳಿಂದ ಸ 
ಲ ಕೂಡಿದ, ಮನರಂಜನೆಯ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಅಥವಾ ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಿದರೆ ಪುಣ್ಯ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಕ 
ತ ಬದಲು ಇದರಲ್ಲಿರುವ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಇಂದಿನ ಜ್ವಲಂತ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಾದ ವಿಶ್ವಶಾಂತಿ, ಪರಿಸರ ಸಂರಕ್ಷಣೆ, . 


ವಿಶ್ವಭ್ರಾತೃತ್ವ, ಅಹಿಂಸೆ, ನಿಶ್ಶಸ್ತ್ರೀಕರಣಗಳಿಗೆ ಮಹಾಪುರಾಣವು ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವೀಯಬಲ್ಲದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಾತ್ಮಕ ಬ 
ಸ್ಯ ವಾಗಿ ಸಂಶೋಧನೆಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. | 


Wn ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪಡೆದವರು ಅತೀ ವಿರಳ. ಅಂತಹ ವಿರಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ನಿಧಿಯಾದ ತೆ 
ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಶ್ರೀ ಎ. ಶಾಂತಿರಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯ ನಮನ. ಅವರಿಗೆ ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜರು ಸ 
ಸ ""ಪಂಡಿತರತ್ನ'' ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಿ ಗೌರವಿಸಿರುವುದು ರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಂತೆ, ಭಾರತೀಯ ಜ್ಞಾನಪೀಠ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಂತೆ ತ 
ಚ! ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯೇನಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಿಗರ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸಂಸ್ಥೆಯಾದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಸನ್ಮಾನಿಸಿರುವುದು RE 
ಅವರ ಆಗಾಧ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂದ ರಾಷ್ಟ್ರಗೌರವವಾಗಿದೆ. Ke 





ಈ ಗ್ರಂಥ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ, ಈ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಆವೃತ್ತಿಗಳಿಗಿಂತ ಇದು ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಭಿನ್ನ 
ರೀತಿಯದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ಸ್ತುತ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಶ್ರೀ ಎ. ಶಾಂತಿರಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸುಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌ 2 
ಜಿತೇಂದ್ರ ಕುಮಾರ್‌ ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಕೃತಜ್ಞತೆ ಹೇಳಿದರೂ ಕಡಿಮೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಎಲ್ಲ '[' 
ಸುಪುತ್ರರಿಗೂ ಹಾಗೂ ಪಂಡಿತರತ್ನ ಎ. ಶಾಂತಿರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಿ ಟ್ರಸ್ಟ್‌, ಮೈಸೂರು -ಇದರ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮದರ್ಶಿಗಳಿಗೂ 


ಶುಭಾಶೀರ್ವಾದಗಳು. 





ಬ | ಜಗದ್ಗುರು ಕರ್ಮಯೋಗಿ, 
. ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಚಾರುಕೀರ್ತಿ ಭಟ್ಟಾರಕ ಸ್ವಾಮೀಜಿ, 
ಬ | ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳ ಮಠ 
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ಮಂಗಲಕರ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಪುರಾಣಮೃಷಿಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಸೂಕ್ತಮಾಂಜಸಂ | 
ತತಃ ಶ್ರದ್ದೇಯಮಥ್ಮೇಯಂ ಥ್ಕೇಯಂ ಶ್ರೇಯೋರ್ಥಿನಾಮಿದಮ್‌ ॥ 
ಇದಂ ಪುಣಮಿದಂ ಪೂತವಿದಂ ಮಾಂಗಲ್ಕಮುತ್ತಮಂ | 
ಇದಮಾಯುಷ್ಯಮಗ್ತ್ಮಂ ಚ ಯಶಸ್ಮಂ ಸ್ವರ್ಗಮೇವ ಚ ॥ 


ಇದಮರ್ಚಯತಾಂ ಶಾಂತಿಸ್ಪುಪ್ಪಿಃ ಪುಪ್ಪಿಶ್ಚ ಪೃಚ್ಛತಾಂ । 
ಪಠತಾಂ ಕ್ಷೇಮಮಾರೋಗ್ಯಂ. ಶೃಣ್ವತಾಂ ಕರ್ಮನಿರ್ಜರಾ | 
ಇತೋ ದುಃಸ್ಪಪ್ನನಿರ್ಣಾಶಃ ಸುಸ್ತಪ್ಪಸ್ಪಾತಿರೇವ ಚ । 
ಇತೋಭೀಷ ಸ ಫಲವ್ಯಕಿರ್ನಿಮಿತ್ರಮಭಿಪಶತಾಮ್‌ ll 


- ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಯಪಷಿಗಳು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸತ್ಯವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮಕಲ್ಯಾಣವನ್ನಿ ಚ್ಛಿಸುವವರು ಇದನ್ನು ನಂಬಬೇಕು; ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕು; ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಈ ಪುರಾಣವು 
ಪುಣ್ಯದಾಯಕವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಂಗಲಸ್ವರೂಪವೂ ಆಯುಷ್ಯವರ್ಧಕವೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ 
ಸ್ವರ್ಗದಾಯಕವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ ದುಃಖಶಾಂತಿಯೂ ಸಂದೇಹ ನಿವಾರಣೆಗೋಸುಗ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಆನಂದವೂ ಪುಷ್ಟಿ-ಜ್ಞಾನವೃದ್ದಿಯೂ ಓದುವವರಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವೂ ಆರೋಗ್ಯವೂ ಕೇಳುವವರಿಗೆ 
ಕರ್ಮನಿರ್ಜರೆಯೂ ಆಗುವುವು. ಈ ಪುರಾಣಪೂಜನ, ಪೃಚ್ಛನಾ, ಪಠನ, ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ ದುಃಸ್ಪಪ್ಪಗಳ ನಾಶವೂ 


ಸುಸ್ವಪ್ನಗಳವೃದ್ಧಿಯೂ ನಿಮಿತ್ತ-ಶಕುನವನ್ನು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಫಲ(ಶುಭಾಶುಭ ಶಕುನಫಲ) ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ 


ಉಂಟಾಗುವುವು.” ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರಗ್ರಂಥವು. ನಾನಲ್ಲ ಪುದು ಮಂಗಲಕರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅನೇಕರು ಇದನ್ನು ತಮ್ಮ 


ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. 


ಗ”, ಓತಿ ಸ ಭೆ AR ಗಿ Gd VA ಫಸ Urn}, 4 ಗ BA ಕ ANN Ay 
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ಹೇಳಿದ್ದುಂಟು. ಮಹಾಪುರಾಣದಂತ ದಿವ್ಯಗ್ರಂಥ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಮೂಲೆಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿ, ಶ್ರೀ 


ಸಭ YT 


Men 
Ge Fy ಜ್‌] AK TP cn 
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'& 
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ಬ ಪ ಫಟ ಟು ಬಬ್ಬ HA ಯ ಯಯ ಎ be 


ಮು ನ್ನುಡಿ 


ಪಾಪಮಿದು ಪುಣ್ಮಮಿದು ಹಿತ 
ರೂಪಮಿದು ಹಿತಪ್ರಕಾರಮಿದು ಸುಖಮಿದು ದುಃ 


ಖೋಪಾತ್ತಮಿದೆಂದಅತಿ ಪುಗಾ 
ಮಾ ಪರಮಕವಿ ಪ್ರಧಾನರಾ ಕಾವ್ಠಂಗಳ್‌ 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನ ಅಥವಾ ನೃಪತುಂಗನ ಈ ಕಂದಪದ್ಯ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಮತ್ತು ಜಿನಸೇನಾ 
ಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ರಚಿಸಿದ್ದೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಹತ್ವಕ್ಕೆ, ಔನ್ನತ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಗೆ 
ಅನ್ಯವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಲಿ, ಅನ್ಯಪ್ರಮಾಣವಾಗಲಿ ಅನಗತ್ಯ. “ಇಂದ್ರಪೂಜೆ, ಭುವನಸ್ತುತಮಪ್ಪನೆಗಯ್ತೆ, ಮುಕ್ತಿ ಸಂಭವಿಸುವ 
ಲಾಭಂ ... ಜಿನೇಂದ್ರ ಸ್ತುತಿಯಿಂದೆ ತಾಮೆ ಸಾರವೆ' ಎಂಬ ಪಂಪನ ಮಾತುಗಳೂ ಈ ಮಹಾಕೃತಿಗೆ ಜು 


ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ಭಾಗವತ, ಬೃಹತ್‌ಕಥಾಕೋಶಗಳಂತೆ ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಕವಿಗಳ ಕಲ್ಪತರುವಾಗಿದೆ, 
ಕೈವೊಕ್ಕ ನಿಧಿಯಾಗಿದೆ, ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಅಕ್ಷಯ ಭಂಡಾರವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನಿರಂತರ ಸ್ಪೂರ್ತಿ, ಪ್ರೇರಣೆ, 


ಸತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಪಡೆಯದ ದೇಶಭಾಷೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ, ಅದರ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಮತ್ತು 


ವೈಭವೋನ್ನತಿಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಮರ ಕೃತಿಯ ಪಾತ್ರ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದದ್ದು. ಇದು ತೀರ್ಥಂಕರರ ಅವತಾರಲೀಲೆಯ 
ಮತ್ತು ನಿತ್ಯಾವಾಸದ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದ್ದು, ಸಾಧುಸಂತರ, ಸಾಧಕರ ಹಾಗೂ ಭಾವುಕರ ಅಪೂರ್ವ ಅವಿನಾಶಿ ಯಾತ್ರಾಕೇಂದ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಭರತ ಬಾಹುಬಲಿಯರಂಥ ಶ್ರಿಲೋಕವಂದ್ಯ ಮಹಾಪುರುಷರ ಆಡುಂಬೊಲವಾಗಿದೆ ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥ. 


ಭಗವಜ್ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಅವರ ಶಿಷ್ಕರಾದ ಶ್ರೀ ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯ 
ರಿಂದ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಂಡ ಉತ್ತರಪುರಾಣಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿ "ಮಹಾಪುರಾಣ' ವೆಂದು ಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದು, ಸುಮಾರು ಹನ್ನೊಂದು 
ಶತಮಾನಗಳಿಗೂ ಮಿಕ್ಕಿದ ಕಾಲದಿಂದ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿವೆ. ಜೈನಧರ್ಮದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಮತ್ತು ತತ್ವ್ವಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇದೊಂದು ಮತೀಯ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ತೋರಿ ಜೈನೇತರರ 
ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಇದು ವೇದೋಪನಿಷತ್ತು ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತ ಭಾಗವತಗಳ ನಾಡಾದ 
ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಜೈನಧರ್ಮ ಭಾರತೀಯ ಧರ್ಮ, ಸರ್ವಭಾರತೀಯರ 
ಧರ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳ ಉತ್ತಮಾಂಶಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. 
ಅಹಿಂಸಾ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ನೀಡಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದೆ. ತೀರ್ಥಂಕರರು ಇಡೀ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬೆಳಕು ನೀಡುವ ಸೂರ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಭರತ ಬಾಹುಬಲಿಯರಂಥ ದೇವಮಾನವರು 
ಅಪರೂಪ; ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ; ಅವರಿಲ್ಲದ ಜಗತ್ತು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಾರತ ಕಡುರಿಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಲಾಕಾಪುರುಷರು ಯತುಶಕ್ತಿಯ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಾಗಿ ಸರ್ವಾರಾಧ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ ; ಬಾಹ್ಯ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮತತ್ತ್ವಗಳ ಒಳತಿರುಳು ಸರ್ವರ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಈಗ ಭರತಖಂಡದ ಬಕ್ಕಕ್ಕೆ, ಅದರ ಏಲ್ಗೆಗೆ ಬೇಕಾದ್ದು ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸ ಪ್ರಣೀತ ಸರ್ವಧರ್ಮ 
ಸಮನ್ಹಯ ಭಾವನೆ. ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳ ಉತ್ತಮಾಂಶಗಳನ್ನು ಮಾನವ ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತಿಸ್ಥಾಪನೆ ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯರಿಗಂತೂ ಹ ಸಾಧನೆ ಜಾ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಮೂಲಕ ಬದುಕಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂದು ಡಿವಿಜಿ ಎಂದೋ 
ಸಾಮಾನ್ಯನ ಮನವನ್ನು 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾ 
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vI 

i ಹ 
ದ್ಯ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕತೆ; ಭಾಷಾಂತರದ ಮೂಲಕವೇ ಅದು ಸಾಧ್ಯ. ಪಂಪರನ್ನಾದಿ ಮಹಾಕವಿಗಳು ಆ 

1 ಮಹಾರಣ್ಯದಿಂದ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಸಿಗಳನ್ನು ತಂದು ಕನ್ನಡದ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ಶೃಂಗಾರಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಸ 
ವ ನಿಜ. ಇಂಥ ಕೃತಿ ಎಲ್ಲ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ, ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಶತಾಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ; ನೂತನ ಸಂತಾನದ MN 
1 ಜತೆಗೆ, ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ತೌಲನಿಕ ವ್ಯಾಸಂಗ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಸಂಸ್ಕೃತರೂ, ಬಹುಶ್ರುತರೂ, ಬಹುಭಾಷಾವಿಶಾರದರೂ A 
WN ' 





ವ ಆದ ಶ್ರೀ ಎರ್ತೂರು ಶಾಂತಿರಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಮಹಾಕೃತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ, ಭಗವಜ್ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರ ಮತ್ತು ಗುಣ i 
WA ಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಅವರ ದಿವ್ಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ದೊರಕಿಸಿ, ಪುಣ್ಯಭಾಜನರಾಗಿದ್ದಾರೆ; ಕನ್ನಡ KA 
ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಈ ಮಹಾಕೃತಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಭಣಿ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇಡೀ ಕನ್ನಡನಾಡು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ 
ಬ ಯಣಿಯಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದೆ. i 


ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾದ ಶ್ರೀ ಶಾಂತಿರಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಜನ್ಮಶತಾಬ್ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮಕ್ಕ ಳು ಸರ್ವಶ್ರೀ ನಾಗ 
ಕುಮಾರರು, ಜಿತೇಂದ್ರ ಕುಮಾರರು, ಪ್ರಸನ್ನ ಕುಮಾರರು, ಗುಣವರ್ಮರು ಶಿ ಶ್ರೀ ಎ. ಶಾಂತಿರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಿ ಟ್ರಸ್ಟಿನ ಮೂಲಕ ಅವರ 
( ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿ, ವಏತೃಯಣ, ಭಾಷಾಯಣ, ಸಮಾಜಯಣ 'ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರಯಣವನ್ನು 
WV ತೀರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಪಿತೃವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು, ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮೆರೆದು, ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಆದರ್ಶರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಮಾರ್ಗ 








pe ದರ್ಶಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಸ್ತ, ಂಗತನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ದಶರಥ ವಿಷ್ಣುವಿನ "ಅವತಾರವೇ 

ಹ ಶ್ರೀರಾಮನೆಂದು ತಿಳಿದು "ನನ್ನ ಮಗನಾದುದಕೆ ನಿನಗಿದೋ ನಮಸ್ಕಾರಂ !ಧನ್ಯನಾದೆನ್‌'' ಎಂದು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. | 
ಇ ಅಂತೆಯೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರಿಗಳಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀ ಶಾಂತಿರಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಸಹ “ಮಕ್ಕ ಛಾದುದಕೆ ನಿಮಗಿದೋ Re 
ನಮಸ್ಕಾರಂ! ಧನ್ಯನಾದೆನ್‌' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಕ್ಕಳು ಧನ್ಯರು; ಕನ್ನಡಿಗರು ಕೃತಕೃತ್ಯರು. ಸ 
pe ಗ 
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ಎ ರು ಟಟ ಜೀರ ಸಾಲಾಗಿ ೋ್ಬ್ಬ್‌್ಮ್ಮ ್ಕಬದ್ದ್ದ್ದ ದ ಗ ಗ ಟಾ ಫಯ ಬ ಘಕಾ ಸ ಸಹಕ ಭಂ ನಜ ಸರಡಡತೀರ ಗರಮಾ ಮನ್ಯಜರಿರನಟವತ ಬೀಗನ ( 


ಪ್ರಕಾಶಕರ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಜ್ಜಿನಸೇನ - ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ ಬೃಹತ್‌ ಕೃತಿ 
"ಮಹಾಪುರಾಣ'ದ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪುರಾಣದ ೪೨ ಪರ್ವಗಳುಳ್ಳ 
ಪೂರ್ವಭಾಗವನ್ನು ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೯೨೫ರಲ್ಲೂ ಇದರ ೫ ಪರ್ವಗಳ ಉತ್ತರ 
ಭಾಗವನ್ನು- ಅಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೯೩೩ 
ರಲ್ಲೂ ೩೦ ಪರ್ವಗಳುಳ್ಳ ಉತ್ತರ ಪುರಾಣವನ್ನು ಜನವರಿ ೧೯೪೦ ರಲ್ಲೂ -ಶ್ರವಣ 
ಬೆಳ್ಗೊಳದ ಭಗವಾನ್‌ ಬಾಹುಬಲಿ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಮಹಾಮಸ್ತಕಾಭಿಷೇಕ ನೆರವೇರಿದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ - ಸಂಪೂರ್ಣ "ಮಹಾಪುರಾಣ'ವನ್ನು ಪಾಠಾಂತರದೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಾನುವಾದ 
ವನ್ನು ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ಇಡೀ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ನೀಡಿ, ಸುಮಾರು ೨೦ -೨೨ ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಹಗಲಿರುಳೆನ್ನದೆ, ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ, ಅವಿರತವಾಗಿ, ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಶ್ರಮಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವನ್ನು ಜೈನಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದ ಜನತೆಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು 
ಕೊಟ್ಟು i 00 ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಪ್ರಾತಃಸ [ರಣೀಯರಾದ ಪಂಡಿತರತ್ನ 
ಎರ್ತೂರು ಶಾಂತಿರಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು. ಪರಮ ಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ವೈನಾಡಿನ ಕೀರ್ತಿಶೇಷ 
ರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮಣಿಯಂಗೂಡು ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಗೌಡರೂ ಅವರ ಸುಪುತ್ರ ಕೀರ್ತಿ 
ಶೇಷರಾದ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಕೆ. ಸುಬ್ಬಯ್ಯಗೌಡರೂ ಉದಾರ ಧನಸಹಾಯಮಾಡಿ 
ಉಪಕರಿಸದಿದ್ದರೆ, ಅಂದು ಈ ಮಹೋನ್ನತ ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಾಶನ ಕಾರ್ಯವು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಈ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸ್ವ ॥ ಪೂಜ್ಯಶ್ರೀ ನೇಮಿಸಾಗರ ವರ್ಣೀಜಿಯವರು, ಶ್ರೀಯುತ ಎಂ. ಎಲ್‌. 
ವರ್ಧಮಾನಯ್ಯನವರು, ಎಂ. ಸಿ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಪತಯ್ಯನವರು ಮತ್ತು ಡಿ. ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಿ 
ಯವರು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಉತ್ತೇಜನ ನೀಡಿದ್ದರು. 


ಅನಂತರ ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೯೮೧ರ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ಬೃಹನ್ಮೂರ್ತಿ 
ಗೋಮಟೇಶ್ವರನಿಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಮಹಾಮಸ್ತಕಾಭಿಷೇಕದ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರದ ಉದಾರ ಧನಸಹಾಯದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
ಅಂದಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ಡಾ ॥ ಹಂಪ. ನಾಗರಾಜಯ್ಯನವರ ಸಮರ್ಥ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ಈ ಮಹಾನ್‌ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಕನ್ನಡಾಭಿಮಾನಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮಹದುಪಕಾರ ಮಾಡಿತು. 


ಲೋಕಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ಆದರಣೀಯ ಗ್ರಂಥದ ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರತಿಗಳೂ ಮುಗಿದುಹೋಗಿ, ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಅಪಾರ ಬೇಡಿಕೆ ದಿನೇ ದಿನೇ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಬಾರಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ದ್ವಿವರ್ಣದಲ್ಲಿ, ಆಧುನಿಕ 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಳಸಿ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾಗಿ ಆಬಾಲವೃದ್ಧರಿಗೂ ಮನಮೆಚ್ಚು 
ವಂತೆ ೨೪ ತೀರ್ಥಂಕರರುಗಳ, ಭರತ ಬಾಹುಬಲಿ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗದ, ಹಲವು 
ಪ್ರಮುಖ ಘಟನೆಗಳ, ಪ್ರಮುಖ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಹಾಗೂ ಪವಿತ್ರ ನಿರ್ವಾಣಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳ ಅನೇಕ ವರ್ಣಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚಿತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ ಸೂಕ್ತ ಅನುಬಂಧ 
ದೊಡನೆ ರಾಯಲ್‌ ಆಕಾರದ ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತರಲು ಈಗ್ಗೆ ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ ನಿರ್ಧರಿಸಿತು. ಈ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಸತತ 
ಪರಿಶ್ರಮದ ಫಲವೇ ಈಗ ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮಹೋನ್ನತ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥ. 


ಈಗ ಪುನಃ ಅದೇ ಬೃಹನ್ಮೂರ್ತಿಯ ಮಹಾಮಸ್ತಕಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ - ೧೯೯೩ ರ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೇರುಕೃತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ 


ಶ್ರೀಮಠಗಳ, ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳ, ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿಗಳ ಮತ್ತು ಟ್ರಸ್ಟಿನ 
ಪೋಷಕರುಗಳ ಉದಾರ ಧನಸಹಾಯ, ಸಹಕಾರದಿಂದ ಹೊರತರಲಾಗುತ್ತಿ 
ರುವುದು ಒಂದು ಸುಯೋಗ. ಹೇಗೋ ಏನೋ ಅಂತೂ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಪ್ರತಿ 
ಮರುಮುದ್ರಣಕ್ಕೂ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ಭಗವಾನ್‌ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಮಹಾ 
ಮಸ್ತಕಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೂ ಏನೋ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಬಿಡಿಸಲಾಗದ ನಂಟು. 


ಈ ಮುದ್ರಣದ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಭಗವಜ್ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ 
ಪೂರ್ವಪುರಾಣದ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ನಲವತ್ತೆರಡು ಪರ್ವಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಎರಡನೆಯ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ದುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ ಪೂರ್ವಪುರಾಣದ ಉತ್ತರ 
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ಭಾಗದ ಐದು ಪರ್ವಗಳೂ, ಉತ್ತರಪುರಾಣದ ಮುವ್ವತ್ತು ಪರ್ವಗಳೂ ಇವೆ. 
ಮೊದಲ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿರಾಜ ಶಾಸಿ ಸ್ರಿಗಳು ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ 
ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣಗಳಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಮತ್ತು ಮುನ್ನುಡಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಷತ್ತಿನ ಅಂದಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಮಹಾಪುರಾಣದ ದ್ವಿತೀಯ 
ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ. ಕಾರಣಕರ್ತರೂ ಆದ ಡಾ ॥ ಹಂಪ. ನಾಗರಾಜಯ್ಯನವರು ನೀಡಿರುವ 
ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಸಂಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಬಾರಿ ಪ್ರಥಮ 
ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಮುದ್ರಣ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಎಲ್ಲ ಅಶುದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸಿ ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಗೆ ದೋಷಗಳೊಂದೂ ತಲೆದೋರ 
ದಂತೆ ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉತ್ತರಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕ ಸಂಖ್ಯೆಗೂ 
ಭಾವಾರ್ಥದ ಸಂಖ್ಯೆಗೂ ಕಂಡು ಬಂದ ಹಲವಾರು ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನೂ, ಭಾವಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನೂ, ಶ್ಲೋಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನೂ 
ವಿವರವಾಗಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ಹಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಿ ಈ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೊರ ತರಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರತಿ ಶ್ಲೋಕ ಮತ್ತು ಅದರ ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಶ್ಲೋಕದಡಿಯೇ 
ಭಾವಾರ್ಥ ಬರುವಂತೆ, ಪ್ರತಿ ಪ್ರಬದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಎರಡು ಕಾಲಂಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಪುಟದ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರ ಬರುವಂತೆ ಸಂಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿ 
ಪುಟಕ್ಕೂ ಕಾವಿ ವರ್ಣದ ೫ ಮಿ.ಮಿ. ಅಗಲದ ಬಳ್ಳಿ ವಿನ್ಯಾಸದ ಅಂಚನ್ನು 
(ಬಾರ್ಡರ್‌) ಅಳವಡಿಸಿ ಗ್ರಂಥದ ಅಂದವನ್ನೂ ಪಾವಿತ್ರ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಾಚಕರಿಗೆ, ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರತಿಪುಟದ 
ತಲೆಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪರ್ವದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಆ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ನಮೂದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ 


ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ವಿಸ್ತೃತ ಅನುಬಂಧ ಮತ್ತು ಈ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ 


ಉದಾರಧನಸಹಾಯ ನೀಡಿರುವ ಎಲ್ಲ ದಾನಿಗಳ ಶುಭ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನೂ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲೆರಡು ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಪುಟಗಳನ್ನು ಮೊದಲ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಪುನಃ ಎರಡನೆಯ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಚರ್ವಿತ ಚವರ್ಣವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ನೀಡಿರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಆದರೆ ಉತ್ತರಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣದ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಮುದ್ರಣದ ಮೂಲ ಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿಯಾಗಿ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿ, ಪ್ರಕಟಣೆಯ 
ಪ್ರತಿಹಂತದಲ್ಲೂ ಅನುಗ್ರಹಪೂರ್ವಕವಾದ ಸೂಕ್ತಸೂಚನೆ, ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ದಯೆ 
ಪಾಲಿಸಿ ಉದಾರಧನಸಹಾಯವನ್ನೂ ನೀಡಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಮುನ್ನಡೆ 
ಸಿದವರು ಶ್ರವಣ ಬೆಳಗೊಳದ ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಜಗದ್ಗುರು ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ 
ಚಾರುಕೀರ್ತಿ ಭಟ್ಟಾರಕ ಪಟ್ಟಾಚಾರ್ಯವರ್ಯ ಮಹಾಸ್ಥಾಮಿಗಳವರು. ಅವರಿಗೆ 
ಟ್ರಸ್ಟ್‌ ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಮರುಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಉದಾರ ಧನಸಹಾಯ ನೀಡಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿರುವ ಭಗವಾನ್‌ 
ಬಾಹುಬಲಿಸ್ವಾಮಿ ಮಹಾಮಸ್ತಕಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವ ೧೯೯೩ - ಎಸ್‌. ಡಿ. 
ಜೆ. ಎಂ. ಐ. ನ ಆಡಳಿತ ಮಂಡಳಿಯ ಎಲ್ಲ ಸದಸ್ಯರಿಗೂ ಟ್ರಿಸ್ಟ್‌ ತನ್ನ ಅನಂತ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಮಠಾಧೀಶರುಗಳು ನೀಡಿರುವ ಅನುಗ್ರಹ 
ಪೂರ್ವಕ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮತ್ತು ಸಹಾಯ, ಧರ್ಮಸ್ಥಳ. ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ 
ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಡಿ. ವೀರೇಂದ್ರ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರ ಹಾಗೂ ಅವರ ಮಾತೃಶ್ರೀ ರತ್ನಮ್ಮನವರ 
ಉದಾರ ಧನಸಹಾಯ, ಮತ್ತು ಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂಲ ಪ್ರಕಾಶಕರುಗಳ 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳುಗಳೂ ವೈನಾಡಿನ ಧರ್ಮಾತ್ಮರೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಪಿ. 
ಧರ್ಮಪಾಲನ್‌ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಎಂ. ಪಿ. ಶಾಂತಿವರ್ಮ ಜೈನ್‌ ಇವರುಗಳು ಈ 
ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೂ ಒದಗಿಸಿರುವ ಅಪಾರ ಧನಸಹಾಯ ಹಾಗೂ ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದ ಜನ ರತನ್‌ ಲಾಲ್‌ ಹಿರಾನ್‌ ಅವರ, ಮೆ ॥ ರಂಕಾ 
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ಡೆವಲಪರ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಮಾನ್ಯಶ್ರೀ ಸಿ. ಬಿ. ಭಂಡಾರಿ ಅವರ ಧನಸಹಾಯ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಟ್ರಸ್ಟಿನ ಅನೇಕ ಪೋಷಕ ಮಹನೀಯರೂ 
ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಉದಾರ ಧನಸಹಾಯ ನೀಡಿ ಈ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ 
ಸಹಕರಿಸಿ ಉಪಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹಲವಾರು ಧರ್ಮಾತ್ಮರು ಈ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಣಾಪೂರ್ವ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಲು ಮುಂದಾಗಿ ಹಣ ಪಾವತಿ 
ಮಾಡಿ ಖರೀದಿ ಆದೇಶ ನೀಡಿ ಸಹಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಪವಿತ್ರಾತ್ಮರ ಉದಾರ 
ಸಹಾಯ, ಸಹಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞವಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಮಹನೀಯರ 
ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಸಮಾಜವು ಚಿರಕಾಲ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಕೃತಜ್ಞವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ 
ಎಲ್ಲ ಪವಿತ್ರಾತ್ಮರ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಂಶವು ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಉದಿತೋದಿತವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯಲೆಂದು ಟ್ರಸ್ಟ್‌ ಹಾರೈಸುತ್ತದೆ. 


ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ತಲಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವವರೂ, ಜ್ಞಾನ 
ವೃದ್ಧರೂ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಕುಲಪತಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಪ್ರೊ ॥ ದೇ. ಜವರೇಗೌಡ ಅವರು ತಮ್ಮ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಒತ್ತಡವಿದ್ದರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಹಸ್ತದಲ್ಲಿ 
ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುವಂತೆಯೂ ಕಳೆಕಟ್ಟುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ ಅನಂತ 
ಗೌರವಗಳನ್ನೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸಮಗ್ರ ಮಹಾಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅನುಬಂಧ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಕೊಡುವ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ವಹಿಸಬೇಕೆಂಬ. ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ನಡೆದಿದ್ದಾಗ, ಟ್ರಸ್ಟಿನ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಅವ್ಯಾಹತ ಸಲಹೆ, ಸಹಕಾರ ನೀಡುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಖ್ಯಾತ 
ಸಾಹಿತಿ ಮಾನ್ಯ ಡಾ ॥ ಎಂ. ಎ. ಜಯಚಂದ್ರ ಅವರು ಸ್ವಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಸ್ವಂತ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬದಿಗೊತ್ತಿ ವಿಸ್ಟ ತವಾದ ಅನುಬಂಧವನ್ನು ಬಹುಸಮರ್ಥ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಮುದ್ರಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೂ ನೀಡಿ 
ವರ್ಣ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಚುನಾಯಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿ, ಈ ಗ್ರಂಥವು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಬರಲು ಸಹಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಚಿರಯಣಿಯಾಗಿದೆ. 


ಈ ಅನುಬಂಧವನ್ನು ""ಮಹಾಪುರಾಣ ಸೂಚಿಗಳು” ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಎರಡನೇ ಸಂಪುಟದ ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ವಿಶೇಷತೆ 


| ಏನೆಂದರೆ ""ಮಹಾಪುರಾಣ''ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಲವಾರು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷ 
"ನಾಮ, ಸ್ತ್ರೀನಾಮ, : ದೇಶನಾಮ, ನಗರನಾಮ, ದ್ವೀಪನಾಮ, ನದಿನಾಮ, 


ಪರ್ವತನಾಮ, ವನನಾಮ, ಪ್ರಾಣಿನಾಮ ಇತ್ಯಾದಿ ೧೬ ಪ್ರಮುಖ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಸೂಕ್ತ ವಿವರಣೆಯೊಡನೆ ತು ಒಡು! ತೀರ್ಥಂಕರರ ಭವಾವಳಿ, 
ಪಂಚಕಲಾ ಣದ ತಿಥಿಗಳು, ಜನ್ನ ೈಸ್ಥಳ, ವರ್ಣ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರಗಳನ್ನು ೬ ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 


. ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇಡೀ ಮಹಾಪುರಾಣದ ೨೦ ಸಹಸ್ರ ಶ್ಲೋಕಗಳ 


ಅಕಾರಾದಿಯನ್ನು - ಶ್ಲೋಕಸೂಚಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಸೂಕ್ತ ವಿನ್ಯಾಸದೊಡನೆ 
ಸಂಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ST EMSA 


ಕ್‌ ್ರ್ರೇ್ರೂೋಾಾಾಾಕಾಾ್ರಾಾರ್ಹ್ಟಾಹಾರ್ಟ್ಸ್ಸ ಲ್ಟ್ಟ್‌ಾ ಫೊ ನ ಟಂ ಛಂ ELSE SBE ಇಚ ek 00) 


ಈ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ತೀರ್ಥಂಕರರ ಮತ್ತು ಸಮವಸರಣದ 
ಅಪೂರ್ವ ವರ್ಣಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಲು ಅನುಮತಿಸಿ ಇದೊಂದು ಅಪೂರ್ವ 
ದಾಖಲೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಹಕರಿಸಿದ 
ಹಾಸನದ ಮಾನ್ಯಶ್ರೀ ಎ. ಜ್ಞಾಲನಯ್ಯನವರಿಗೆ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ ಚಿರಯಣಿಯಾಗಿದೆ. ಈ 
ವರ್ಣ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಶ್ರೀ ಜ್ಞಾಲನಯ್ಯನವರ ಮುತ್ತಾತಂದಿರೂ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮರೂ ಆದ ಸ್ವ ॥ ಶ್ರೀ ಜೆ. ಸಿದ್ದಪ್ಪನವರು ಅತಿಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ. 


ಅಕ್ಷರ ಸಂಯೋಜನೆ ಮತ್ತು ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ, ವರ್ಣಚಿತ್ರಗಳ 
ಮತ್ತು ಬಾರ್ಡರ್‌ ವಿನ್ಯಾಸ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಲಹೆ, ಸಹಕಾರಗಳನ್ನು ನೀಡಿರುವ 
ಶ್ರೀ ಅನ್‌ಷುಮಾಲಿನ್‌ ಡಿ. ಷಹ ಅವರಿಗೂ; ೧೯೨೫ ಮತ್ತು ೧೯೩೩ ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ "ಪೂರ್ವಪುರಾಣ' ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದ ಶ್ರೀಮತಿ ದೊಡ್ಡರಾಜಮ್ಮ ಆದಿರಾಜಯ್ಯ 
ಅವರಿಗೂ; ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳ ಸುಂದರ 
ಜಾಕೆಟ್‌ನ ವಿನ್ಯಾಸ, ಕಡೆಯ ಪುಟಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ವರ್ಣಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸಿರುವ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಬಿಂದು ಗ್ರಾಫಿಕ್ಸ್‌ನ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. 
ಎಸ್‌. ಪದ್ಮರಾಜ್‌ ಅವರಿಗೂ; ಮುದ್ರಣದ ಹಲವಾರು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಯೋಚಿತ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಸಹಕರಿಸಿರುವ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಡಾ || ಹಂಪ. 
ನಾಗರಾಜಯ್ಯನವರಿಗೂ ಶಮನೇವಾಡಿಯ ಡಾ ॥ ಎ. ಆರ್‌. ಚೌಗುಲೆ ಅವರಿಗೂ; 
ಮೈಸೂರಿನ ಶ್ರೀ ಪ. ನಾಗರಾಜಯ್ಯನವರಿಗೂ; ಗೊಮ್ಮಟವಾಣಿಯ ಸಂಪಾದಕ 
ರಾದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಅಶೋಕ್‌ ಕುಮಾರ್‌ ಅವರಿಗೂ; ಹಲವಾರು ಬಾರಿ 
ಮುದ್ರಣದ ಕರಡು(ಪ್ರೂಫ್‌) ತಿದ್ದುವಲ್ಲಿ ಸತತವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿ ಸಹಕರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ 
ಎಸ್‌. ಬಿ. ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ್‌ರಿಗೂ; ಈ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 
ಶ್ರಮಿಸಿ ಸಹಕಾರ ನೀಡಿರುವ ಎಲ್ಲ ಮಹನೀಯರಿಗೂ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ ಆಭಾರಿಯಾಗಿದೆ. 


ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಕರಡುಗಳಲ್ಲಿ ಗುರ್ತುಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನೂ, 
ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೂ ಆಕಾರಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬೇಸರಿಸದೆ ಅಳವಡಿಸಿ ಈ ಬೃಹತ್‌ 
ಗ್ರಂಥದ ಸುಂದರ ಅಕ್ಷರ ಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ "“ಸುಧಾ ಮುದ್ರಣ''ದ ಶ್ರೀ 
ಧನಂಜಯ ವರ್ಸೆೇಡ್‌ಕರ್‌ ಅವರನ್ನೂ ; ಅತಿಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಸುಂದರವಾಗಿ 
'ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಓಂಕಾರ್‌ ಆಫ್‌ಸೆಟ್‌ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ನ ಮಾಲಿಕರಾದ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ 
ಬಾಬು ಅವರನ್ನೂ; ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತವಾದ, ಹೆಚ್ಚು ಬಾಳಿಕೆ ಬರುವಂತಹ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ರಟ್ಟಿನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತಯಾರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸಿದ ಸಮಾಜರತ್ನ ಮಾನ್ಯ ಶ್ರೀ ಜಿ. ಹೆಚ್‌: 
ಆದಿರಾಜಯ್ಯನವರ ಸುಪುತ್ರರುಗಳಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಸುಮಂತ್‌ (ಮೆ ॥ 
ಹರ್ಷ ಪ್ಯಾಕೇಜಿಂಗ್‌ ಪ್ರೈವೇಟ್‌ ಲಿಮೆಟೆಡ್‌ನ ಮಾಲಿಕ)ರನ್ನೂ; ಈ ಮುದ್ರಣದ 
ವಿನ್ಯಾಸ, ರೂಪುರೇಷೆ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ, ಮುದ್ರಣದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಸೂಕ್ತ ಕಾಗದ 
ಆರಿಸುವಲ್ಲಿ, ಸುಂದರ ಬೈಂಡಿಂಗ್‌ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಭೂತಪೂರ್ವ, ಸೌಹಾರ್ದಯುತ ಸಹಕಾರ ನೀಡಿರುವ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಬಿ. ಬಿ. ಡಿ. 
ಪವರ್‌ ಫ್ರೆಸ್‌ನ ಸನ್ಮಾನಶ್ರೀ ಮಲ್ಯ ಸಹೋದರರನ್ನೂ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ ತುಂಬು 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪಂಡಿತರತ್ನ ಎರ್ತೂರು ಶಾಂತಿರಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ 
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ಶ್ರೀಮಚ್ಚಾಮುಂಡಿಕಾಂಬಾ ಚರಣಸರಸಿಜದ್ದಂದ್ವ ಸೇವಾಧುರೀಣ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲ ಮಂಡನಾಯಮಾನ 
ನಿಖಿಲದೇಶಾವತಂಸ ಕರ್ಣಾಟಕ ಜನಪದ ಸಂಪದಧಿಷ್ಕಾನಭೂತ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹೀಶೂರ ಮಹಾ ಸ್ಥಾನ ಮಧ್ಯ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ 
ನಿಖಿಲ ಕಲಾನಿಧಿ ಕುಲಕ್ರಮಾಗತ ರಾಜಕ್ಷಿತಿಪಾಲ ಪ್ರಮುಖ ನಿಖಿಲ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಮಹಾರಾಜ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮಂಡಲಾನುಭೂತ 
ದಿವ್ಯ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಪ್ರೌಢಪ್ರತಾಪ ಅಪ್ರತಿಮವೀರ ನರಪತಿ 
ಬಿರುದೆಂತೆಂಬರಗಂಡ ಲೋಕೈಕವೀರ ಯದುಕುಲ ಪಯಃಪಾರಾವಾರ ಕಲಾನಿಧಿ ಶಂಖಚಕ್ರಾಂಕುಶ ಕುಠಾರ ಮಕರ ಮತ್ಸ್ಯ ಶರಭ 


ಸಾಳ್ವ ಗಂಡಭೇರುಂಡ ಧರಣೀವರಾಹ ಹನುಮದ್ಗರುಡ ಕಂಠೀರವಾದ್ಯನೇಕ ಬಿರುದಾಂಕಿತರಾದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರ 





ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯ ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒ! 
ಜಿ.ಸಿ "ಬಿ ಜಿ, ಸಿ. ಎಸ್‌. ಸ ಮು 
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ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ತಕ್ಕ ಮರ್ಯಾದೆಗಳೊಡನೆ ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. 









ಸಸ್ಯ ಕ 3 Ay ಟೌ ( Se ಗ ನ a ರ ಸ 3 
Ly ॥ ಗ ಟುಕ್‌ ದ VA EE ನ್‌ ಇಗ ಜು 





ಗ ಬಾಸ Sle ಲ Sal pak 
ಗೆ ANN ಸ ಸ್‌ 2 17 ಹ of 











ಗ } | ಕ A 1 JM te ಟೆ? ಮ Me ಯ ಸ ನ ನ dk ಟಟ ಟ್‌ ಜೇ ಕೆ WENN yd ೫ [ಸ್ಸ dk. ಎ / 

ಜ್‌ ಕ ಮ | ಜ್ಯ 4% ಸ್ಯ 1 ೫? ys ಸ ೫.2 Ve ೫ NR ಚ ನ i ಗ್ಸಿತ್ಳಿ yl ತಾಸೆ 3೬೬ SLE AN ಸ ud 
NEE 
a ಶ್ರೀರಸ್ತು 
(1 ಗ“ 

Ne ಜೈನಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದ, ನ್ಯಾಯತೀರ್ಥ, ಪಂಡಿತರತ್ನ, 

ಮೈಸೂರು ಟು ನ ಮಹಾವಿದ್ವಾನ್‌, 

ಬ ಶ್ರಿ ಛಿ ಮಾನ ಲು. 

( ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿರುವ ನಿಖಿಲ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿದ್ಮಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಸ್ಥೆಯಾದ 

A | ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಅಪ 

A 

ಗೆ ಸನ್ಮಾನಪತ್ರ 

Wd ಮಹಾಶಯರೇ, 
ತ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಆದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಜೈನ ಕವಿಪಂಡಿತ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಪೋಷಣೆಹೊಂದಿ ಪರಿಪುಷ್ಟ್ಪವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ ಎಂಬುದು 

ಗಿ ಸರ್ವವಿದಿತವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಪಂಪ ರನ್ನಾದಿ ಕವಿಪುಂಗವರೂ, ಕೇಶಿರಾಜ, ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕ ಮೊದಲಾದ ಪಂಡಿತವರೇಣ್ಯರೂ, 

Ip: ಚಾವುಂಡರಾಯನಂಥ ಕಲಾಪೋಷಕರೂ ಕನ್ನಡದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯರಾಗಿ: ಇಂದಿಗೂ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ 

ಚಕ್ರ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಒಂದು ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಸಾರೋದ್ದಾರವಾಗಿ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಕವಿಪಂಡಿತ ವರ್ಗವು ವಿರಳವಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ | 
oN ಅರ್ಧ ಶತಮಾನದಿಂದ ಜೈನಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ವಿವಿಧಕೃತಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿ ಆ ಪೂರ್ವಪಂಡಿತರನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತಿರುವ, | 
Wp ಉಭಯಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಮಹಾಜನರಿಗಿರುವ ಗೌರವಬುದ್ದಿಯನ ಅಭಿಮಾನವ ಘೂ | 
ಗ ಸನ್ಮಾನಪತ್ರ Ae ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಈ ಅವಕಾಶವನ್ನು ನಾವು ಒಂದು ಸುಯೋಗವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇವೆ. 

ತ 

WS ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ವಿದ್ವತ್ಸರಂಪರೆಗೆ ಸಹಜವಾಗಿರುವ ಉಭಯ ಭಾಷಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ತಾವು ಆಧುನಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

uy ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಸತತ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಿಮರ್ಶನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೂ ಪುರಾತನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
Ko ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೊಡನೆ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವಿರಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೂ ಗ್ರಂಥರಚನೆಮಾಡಿ ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಕನ್ನಡದ 

|! ಆದಿಕವಿ ಪಂಪನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿತಂದ ಆದಿಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಆಕರವಾದ ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರ ""ಮಹಾಪುರಾಣ'', ಸಮಂತಭದ್ರ ಪೂಜ್ಯಪಾದಾದಿ 

12 ಜೈನಾಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ ಕೊಂಡಾಡಿರುವ ಉಮಾಸ್ದಾತಿಪ್ರಣೀತವಾದ ""ತತ್ತ್ವಾರ್ಥಾಧಿಗಮ ಸೂತ್ರ'', ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ 

Ne ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ "ದ್ರವೃಸಂಗ್ರಹ”, ""ಅನ್ಯಯ್ಯೊ ಗವ ವಚ್ಛೇದಿಕಾ' ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ ಸ್ತಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ, ""ದಶಭಕ್ತಿ'', ""ಜಿನಭಜನಸಾರ'' ಮೊದಲಾದ 

“py ಧರ್ಮಪ್ರಸಾರ ಸಾಧಕವಾದ ಸುಲಭ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ, ":ನೇಮಿಜಿನೇಶಸಂಗತಿ””, ""ಶತ್ರಕತ್ರಯೀ'' ಮೊದಲಾದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೂ 

| ಹಲವಾರು ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿವರಣಾದಿಗಳೊಡನೆ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೂ 

ಯಿ ಅಮೂಲ್ಯವೂ ಆದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ. ತಾವು ಜೈನ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಒಟ್ಟು ನಾಡು. ನುಡಿಗಳಿಗೇ ಈ ಮೂಲಕ 

ಓಗಿ ಅಮೋಘವಾದ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದೀರಿ. | 

ಕ ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರದ ಪ್ರಾಚ್ಯಸಂಶೋಧನಾಲಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಪೌರಸ್ತ್ಯಗ್ರಂಥಭಂಡಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 

ಬ ಪಂಡಿತರಾಗಿಯೂ, ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವರ್ಧಮಾನಯ್ಯನವರ ಮೈಸೂರಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಜೈನ _ಧರ್ಮಾಚಾರ್ಯರಾಗಿಯೂ, 

Wa ಚೈತ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಜೈನಾಗಮ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಶ್ರಾವಕರಿಗೆ ತಿಳಿನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಪೌರಾಣಿಕರಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕ ಜೈನ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಚ್‌ ಮತ್ತು ಉತ್ಸವ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿ ಸಮಾಜ ಸೇವಕರಾಗಿಯೂ ದುಡಿದು ಮಹಾ ಜನರ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದೀರಿ. 

ಮ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಶ್ರ ವಣಬೆಳುಗೊಳದ ಶ್ರೀ ಮಠದಿಂದ ""ಜೈನ ನಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದ” ಎಂಬ ಪ್ರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು 

ಸ್ಟ ಪಡೆದಿದ್ದೀರಿ. ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾ ವೈದುಷ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಆಳಿದ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರಿಂದ “ಆಸ್ಥಾನ ಮಹಾವಿದ್ದಾನ್‌ ' ಪದವಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಈಗಿನ 


ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರಿಂದ ""ಪಂಡಿತರತ್ನ'” ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನೂ ಗಳಿಸಿದ್ದೀರಿ. ""ವಿವೇಕಾಭ್ಯುದಯ?'', "“ವಿಶ್ವಬಂಧು'” ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ 
ಜನಮನವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವರಿಂದಲೂ ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದಿದ್ದೀರಿ. ಹೀಗೆ ಗುರುಮನೆ ಅರಮನೆ ಸಮಾಜ-ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಗೌರವ ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿರುತ್ತೀರಿ. ಆಡಂಬರವಿಲ್ಲದ ಜೀವನ, ಸೌಜನ್ಯ, ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ, ವಿದ್ಯಾ ವಿನಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸರ್ವಮಾನ್ಯರೂ ಮಾಹಾಪಂಡಿತರೂ ಆದ 
ತಮಗೆ ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸಂಸ್ಥೆಯಾದ ಈ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಮರ್ಯಾದೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದು ಉಃ ಚಿತವೇ ಆಗಿದೆ. 


ನಮ್ಮ ಗೌರವ ವಿಶ್ವಾಸಗಳ ಕುರುಹಾಗಿ ಈ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಾವು ಒಪ್ಪಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವಾಕಾರ್ಯಗಳು ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿಯೂ, ನಡೆಯುವಂತೆ ತಮಗೆ 
SE ಭಾಗ್ಯ ಗಳನ್ನು ಟಗ ಹಿಸಲೆಂದು ಅನನ [ಭಾವದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಪರಿಷನ್ಮಂದಿರ, 
ಬೆಂಗಳೂರು 
ತಾ 1೧೩ ಮೇ ೧೯೫೧ 
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ಮು ನ್ನು ಡಿ 





ಸ ಸ ( ಉತ್ತರಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಬರೆದದ್ದು - ೧೯೪೦ ) 





ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಡಿಯೆಂದರೆ ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಆ ಉದ್ದಿಷ್ಟಗ್ರಂಥದ 
ಸಾಮಾನ (ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ ನುಡಿಯೆಂದರ್ಥವು. ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ 


ಮಾತು ಅಕ್ಷರಶಃ ಸತ್ಯವಾದುದೆಂದು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪಠನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಅಂದಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾವ್ಯತ್ತತಿಗಾಗಿ ಪಠನಮಾಡು 
ವವರಿಗೂ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಕಾವ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕವಿತಾಶೈಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್ವ್ವವಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಉತ್ತಮವಿಷಯಬಾಹುಳ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಮಹತ್ವ 
ವಿದೆ. .ಪವಿತ್ರಾತ್ಮರಾದ ತೀರ್ಥಂಕರರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರತೆಯೂ ಇದೆ. 


ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು 


ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಉತ್ತರಪುರಾಣಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತರು. ಇವರು 
ಭಗವಜ್ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಯರು. ಭಗವಜ್ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರು. ತ್ರಿಷಷ್ಟಿ 


ಶಲಾಕಾಪುರುಷರ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ವೃಷಭ 


ತೀರ್ಥಂಕರರ ಮತ್ತು ಭರತಬಾಹುಬಲಿಗಳ ಪುರಾಣವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿದ್ದೆ 5 ವಾಧೀನರಾದುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಅವಶಿಷ್ಟಭಾಗವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ 
ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸಿದ ಮಹಾತ್ಮರೀ 
ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರು. ಇವರು ಭಗವಜ್ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರ ಮತ್ತು 
ಅವರ ಸಧರ್ಮಿಗಳಾದ ದಶರಥಗುರುಗಳ ಶಿಷ್ಯರೆಂದೂ ತಮಗೆ ಲೋಕಸೇನರೆಂಬ 
ಮುಖ್ಯ ಶಿಷ್ಯಮುನಿಗಳಿದ್ದರೆಂದೂ ಅವರೂ ಈ ಪುರಾಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರೆಂದೂ ಅಮೋಘವರ್ಷನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಕಾಲವರ್ಷನ ರಾಜ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಕ ೮೨೦ ನೆಯ ಪಿಂಗಲಸಂವತ್ಸರದ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶುಕ್ಷಪಂಚಮಿಯಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. 
೮೯೮) ಈ ಗ್ರಂಥವು ಪೂರ್ತಿಯಾಯಿತೆಂದೂ' ಇದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
ವರ್ಷಗಳಾಗಿವೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥವು ವಿರಚಿತವಾಗಿ ೧೦೪೨ 





ಅಮೋಘವರ್ಷನ ರಾಜ್ಯಕಾಲವು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ಆ೧೫ ರಿಂದ ೮೭೭ ವರ್ಷಗಳೆಂದು 
ಚರಿತ್ರಕಾರರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಈ ಉತ್ತರಪುರಾಣವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೯೮ ರಲ್ಲಿ (ಶಕ 


ನಂತೆಯೂ ದ್ರಾಕ್ಷಾಪಾಕದಂತೆಯೂ ಇವರ ಕವಿತೆಯು ದೋರೆ ಹಣ್ಣಿನಂತೆಯೂ 
ನಾರಿಕೇಲಪಾಕದಂತೆಯೂ ಇರುವುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
ವುದರಿಂದ ಗುರುಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಉತ್ಕರ್ಷತಾಪಕರ್ಷತೆಗಳು ತೋರಬಹು 
ದಾದರೂ ಗುರುಶಿಷ್ಯಭಾವದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದು ಭೂಷಣವಾಗಬಹುದಲ್ಲದೆ 
ದೂಷಣವಾಗದು. 


ಸರ್ವಸಂಗ ಪರಿತ್ಯಾಗಿಗಳೂ, ಜ್ಞಾನ ಧ್ಯಾನ ತಪೋನಿಷ್ಠರೂ ಮನನಶೀಲರೂ 
ಉದ್ದಾಮಕವಿಗಳೂ ಆದ ಆ ಉಭಯಾಚಾರ್ಯಪುಂಗವರುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ 
ಗಳಾದ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಪುರಾಣಗಳ ಸಂಕಲನರೂಪವಾದ ಮಹಾಪುರಾಣವೆಂಬ 
ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೃಶನಾದ ನನ್ನಂಥವನು ವಾಖ್ಯೆಯೆಂಬ ನೌಕೆ 
ಯಿಂದ ದಾಂಟುವುದು ಅತಿ ಸಾಹಸದ ಮತ್ತು ಕೈಲಾಗದ ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದಿ ತಾದರೂ 
ಪರಮ ಪಾವನವಾದ ಜೈನಧರ್ಮದ ಜವೆ ಮದನಿ ಆ ಆಚಾರ್ಯ ವರ್ಯ ರುಗಳ 
ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಅವಿಚಲಿತವಾದ ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ದಾತಿಶಯದಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾದುದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ $ ಯಿಂದಲ್ಲ. ಲಿ ಜ್ಞಾನನಿಧಿಗಳಾದ ಆಚಾರ್ಯ 
ಪುಂಗವರೇ ""ಆಳವಾದ ಪುರಾಣವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವೆಲ್ಲಿ ) ? ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಡವನಾದ 


ನಾನೆಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ ನನ್ನಂತಹ ಯಃಕಶ್ಚನ ಮನುಷ್ಯನ ಮಾತೇನು? EE 


ಇದೇ ಪ್ರಮಾಥಿಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ೩ ಭಾನುವಾರದಿಂದ ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ 
೪ ಮಂಗಳವಾರದವರೆಗೆ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಿರುವ ಮಹಾಮಸ್ತಕಾಭಿ 
ಷೇಕ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಮಹೋತ್ಸವಗಳೊಳಗಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಲೇಖನವನ್ನೂ 
ಮುದ್ರಣವನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ ಪೂರ್ತಿಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ 
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ಗ್ರಂಥವು ಮಹಾಪುರಾಣ... ಇದರಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ವಪುರಾಣವೆಂದೂ ಉತ್ತರ ೮೨೦) ರಚಿತವಾದುದೆಂದು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭಗವಜ್ಜಿನ `ಎ. 
1” ಪುರಾಣವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲವಾದರೂ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಭಾಗಗಳ  ಸೇನಾಚಾರ್ಯರು ಪೂರ್ವಪುರಾಣವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ಆ೩೮ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರಬಹುದೆಂದು 1. 
MA ಕರ್ತೃಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಹಾಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಊಹಿಸಿರುವುದು ಸರಿಯಾದರೆ ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ರಚನಾಕಾಲಕ್ಕೂ ಉತ್ತರಪುರಾಣ vy 
``. ಭಗವಜ್ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ಪೂರ್ವಭಾಗಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಪುರಾಣವೆಂದೂ ರಚನಾಕಾಲಕ್ಕೂ ಸುಮಾರು ೬೦ ವರ್ಷಗಳ ಅಂತರವು ತೋರುವುದು. A 
1. ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ಉತ್ತರಭಾಗಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಪುರಾಣವೆಂದೂ ಅಮೋಘವರ್ಷನ ರಾಜ್ಯಾಂತಕಾಲಕ್ಕೂ ಹರಿವಂಶಪುರಾಣದ ರಚನಾಕಾಲಕ್ಕೂ ಸ 
ಬ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಾಮಕರಣವನ್ನು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೮೩) ೯೪ ವರ್ಷಗಳ ಅಂತರವಿದೆ. ಹರಿವಂಶಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಜ್ಜಿನ “ಚ 
1, ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯಿರುವಂತೆ ಈ ಉತ್ತರ ಸೇನಾಚಾರ್ಯರ ಜಿನಗುಣಸ್ತುತಿಯೂ ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣವೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸ Kk 
ಹ ". ಪುರಾಣಕ್ಕೂ ಒಂದು ಮುನ್ನುಡಿಯಿರಬೇಕಾಯ್ತು. ಪೂರ್ವಪುರಾಣದ ಮುನ್ನುಡಿ ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಭಗವಜ್ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ 
No ಯಲ್ಲಿ ಈ ಉತ್ತರಪುರಾಣದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಪೂರ್ವಪುರಾಣವು ಅಮೋಘವರ್ಷನ i 
` /.. ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಮುನ್ನುಡಿಯ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದುದು. ಉತ್ತರಪುರಾಣವು ಅಕಾಲವರ್ಷನ ರಾಜ್ಯಕಾಲ PA 
ಸ ಜಿ ಚ ಸ | 1 ದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ರಚನಾಕಾಲಕ್ಕೂ ಉತ್ತರ ಗಗ: 
(ಕ್‌ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಪುರಾಣಗಳರಡೂ ಸೇರಿದ ಮಹಾಪುರಾಣವು ಇದಂ ಫ್ಯರಾಣ ರಚನಾಕಾಲಕ್ಕೂ ೬೦ ವರ್ಷಗಳ ಅಂತರವಿದ್ದಿತೆಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯಾಗಿ : 
ತ ಪುಣ್ಯಮಿದಂ ಪೂತಮಿದಂ ಮಾಂಗಲ್ಯಮುತ್ತಮಂ" ಇತ್ಯಾದಿ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ Sd ಇ A 4. 
1 ರೂ, ದೀರ್ಥಕಾಲದ ಅ ಬುದು ನಿಜ. 4 
1: ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಉತ್ತಮಮಂಗಲಸ್ವರೂಪವೂ ಸ ಆ ಗೇ 
(''. ಆಯುಷ್ಯಪ್ರದವೂ ಕೀರ್ತಿದಾಯಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಈ ಪುರಾಣದ ಮಹತ್ವವೂ ಇನ್ನು ಈ ಗುರುಶಿಷ್ಯರ ಕವಿತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ' 
',' ಪವಿತ್ರತೆಯೂ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ೨೨ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಭಗವಜ್ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರ ಕವಿತೆಗೂ ಇವರ ಕವಿತೆಗೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿದೆ. ಅವರ 1 
ಭೆ ೨೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೆ ಆರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಹೆಚ್ಚು ಕವಿತಾಪ್ರವಾಹವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆನ್ನುವಾಗ ಇವರ ಕವಿತಾ ಗ 
(ಬೆಲೆಬಾಳುವ ರತ್ನ ಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಸಮುದ್ರದಿಂದಾಗುವಂತೆ ಸುಭಾಷಿತರತ್ನಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಬೇಕಾಗುವುದು. ಅವರ ಕವಿತೆಯ Kd 
ಜೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಈ ಮಹಾಪುರಾಣದಿಂದಾಗುವುದೆಂದೂ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭ ಅರ್ಥಬೋಧೆಯು ಸುಗಮವಾಗಿ ಆಗುವುದು. ಇವರ ಕವಿತೆಯ ಅರ್ಥಬೋಧೆ ಸ್ನ 
ವಾಗಿರುವ ಸುಭಾಷಿತವು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪದಪದದಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಯು ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಬೇರೆಯವರ ಕವಿತೆಯ pe 
ಈ ಗ್ರಂಥವು ""ಸಕಲಚ್ಚಂದೋಲಂಕೃತಿಲಕ್ಷ್ಯಂ'' ಸಕಲಚ್ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಅಲಂಕಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವರ ಕವಿತೆಯು ಬಹು ಪ್ರೌಢವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಬಹು KE 
' ಗಳಿಗೂ ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ "“ಅಪಹಸ್ತಿ ತಾನ್ಶಕಾವ್ಯಂ'' ಇತರಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು.. ದಾದರೂ ಭಗವಜ್ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರ ಕವಿತೆಯನ್ನೂ ಇವರ ಕವಿತೆಯನ್ನೂ 1" 
,  ಕೀಳುಮಾಡಿರುವುದೆಂ ದೂ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತರು-ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವ ತುಲನಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವುದಾದರೆ ಅವರ ಕವಿತೆಯು ಕಳಿತ ಹಣ್ಣಿ ಗ: 
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ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾ 
ಗ್ರಂಥದ ಉದ್ಭಾಟನೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಪವಿತ್ರ ಜೈನಾಗಮದ ಪ್ರಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕಾಗಿ ವರ್ಷಾನುಕಾಲ ದಿವಾರಾತ್ರಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಅಂದವಾಗಿಯೂ ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿತ 
ವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ, ಒಬ್ಬ ಪರಿಶ್ರಮಿಯಾದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಚದೆ ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವಿರು 
ವುದೋ ಅಷ್ಟೂ ಶ್ರಮಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲ. 


ಮುದ್ರಣಪ್ರತಿಯನ್ನು (Pro) ನೋಡಿ ಶುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ ಆ ಪ್ರತಿಯನ್ನೂ 
ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರತಿಯನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ ಶುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಕೆಲವು ಶಬ್ದ ಗಳೂ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವ ಸಂಭವ 
ವಿರುವುದು. ಆದರೆ ಎರಡೆರಡುಸಲ ಆ ಮುದ್ರಣಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವವನೂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವವನೂ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಮಹೋ 
ತ್ಲವವು ಸಮೀಪಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ 
ಅದರಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಪ್ರಮಾದದಿಂದಲೂ ಅಶುದ್ಧಿಗಳು ಉಳಿದಿರಬಹುದು. ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ನೋಡಿ ಅಶುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಶುದ್ಧಾಶುದ್ಧಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಈಗ ನೋಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಶುದ್ಧಾಶುದ್ಧಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಮುಂದೆ 
ಮುಂದಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ನೋಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಶುದ್ಧಿಗಳು ಕಂಡು 
ಬಂದರೆ ಅವುಗಳ ಶುದ್ಧಾಶುದ್ಧಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾಡಲಾಗು 
ವುದು. 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಪರಿಚಯವುಳ್ಳವರೂ ಪದಶಃ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಪದ 
ಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ಕೆಲವು 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಭಾವವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗದೆಯೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು. 
ಅಂತಹ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಭಾವವು 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಕೆಲವು ಕರ್ಮಣಿಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕರ್ತರಿಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ತೀರ್ಥಕರಪರಮದೇವರುಗಳು ವಿರಕ್ಷರಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವರು. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಚತುರ್ಥೋಪವಾಸ ಷಷ್ಕೋಪವಾಸ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


` ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಾಕಡೆಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯವಾಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಆ 


ಅರ್ಥವಿವರಣವು ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು:- ಏಕಛೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುವವನು 
ಯೋಗಿಯೆಂದೂ ದ್ವಿಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಭೋಗಿಯೆಂದೂ ಹೇಳು 
ವುದುಂಟು. ಮಧ್ಯಮಶ್ರಾವಕನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದ್ವಿಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುವವ 
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ಜ್‌ ರೊ ಹ್ಸೂಕಧದ್ಧಧ“”ಯ್ದ್ದ್ದ್ಬಫ್ಲ ಟ ್ಟಫ್ಟಫೋೊ ಎ ಜಲಾಲ ಾ ಲಾಲ 


ಸಹತ ಮೂ , ಮಧ್ಯಮಶ್ರಾವಕನ « ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಯೋಗಿಗೆ ಒಂದು 


ಜಾ ಅ 2 ಜರ್ಗಾ 


ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊತ್ತಿನ ಉಪವಾಸವಾಗುವುದು. ಚತುರ್ಥೋಪವಾಸ 
ವೆನ್ನುವಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಶಬ್ದಕ್ಕೆ ""ನಾಲ್ಕನೆಯ'” ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದಾದರೂ ಆ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದರೆ ""ಯಾವುದರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ? ಎಂಬ ಸಂದೇಹ 


ವುಂಟಾಗುವುದು. ಅಂತಹ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅರ್ಥವಿವರಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ 


ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿವರಣವನ್ನು ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅಂತಹ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಚತುರ್ಥೋಪವಾಸಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಉಪವಾಸವೆಂದೂ 
ಷಷ್ಕೋಪವಾಸಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆರು ಉಪವಾಸವೆಂದೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದೇನಲ್ಲದೆ ""ನಾಲ್ಕು 
ದಿನ ಉಪವಾಸ. ಆರುದಿನ ಉಪವಾಸ'' ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯಮಶ್ರಾವಕನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯೋಗಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಉಪವಾಸಗಳೆಂದರೆ ಎರಡು ದಿನಗಳ 
ಉಪವಾಸವೆಂದರ್ಥವು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ - ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿವಸ ಯೋಗಿಯು 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಷ್ಟಮಿಯ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 


ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿವಸ ನಿರಾಹಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ನವಮಿಯ ದಿವಸ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಏಕ. `. 


ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯೋಣ. ಆಗ ಮಧ್ಯಮಶ್ರಾವಕನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಆ ಯೋಗಿಗೆ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿವಸ ಒಂದು ಹೊತ್ತಿನ ಉಪವಾಸ, ಅಷ್ಟ 
ಮಿಯ ದಿವಸ ಎರಡುಹೊತ್ತಿನ ಉಪವಾಸ, ನವಮಿಯ ದಿವಸ ಒಂದು ಹೊತ್ತಿನ 
ಉಪವಾಸ ಸೇರಿ ನಾಲ್ಕು ಉಪವಾಸಗಳೂ ಎರಡು ದಿನಗಳೂ ಆಗುವುವು. 
(ಸಪ್ತಮಿಯ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಿಂದ ಅಷ್ಟಮಿಯ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕ್ಕೆ ಒಂದು ದಿವಸ. 
ಅಷ್ಟಮಿಯ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಿಂದ ನವಮಿಯ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕ್ಕೆ ಒಂದು ದಿವಸ ಸೇರಿ ಎರಡು 
ದಿವಸಗಳು) ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರೋಷಧೋಪವಾಸವೆಂದೂ ಹೆಸರಿದೆ. ಹೀಗೆ ಆರು 
ಉಪವಾಸಗಳೆಂದರೆ ಮೂರು ದಿವಸಗಳ ಉಪವಾಸವೆಂದರ್ಥವು. 


ಈ ಮಹಾಪುರಾಣಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯವರಾಗಿ ನನಗೆ 
ಉತ್ತೇಜಕರೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರೂ ಆದ ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ನೇಮಿಸಾಗರವರ್ಣೀಜಿಯವರಿಗೆ 
(ಈಗ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ಮಠಾಧೀಶರಾಗಿರುವ ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಚಾರುಕೀರ್ತಿಪಂಡಿತಾ 
ಚಾರ್ಯವರ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳವರಿಗೆ) ಗ್ರಂಥಪೂರ್ತಿಯಾದ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ವೈನಾಡಿನ ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮಣಿಯಂಗೂಡು ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಗೌಡ 
ರವರು ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂರ್ವ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ವಯೋ 


ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾದರೂ ಅವರ ಸುಪುತ್ರರೂ ಪರಮ ಧಾರ್ಮಿಕರೂ ".... 


ಆದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಂ.ಕೆ. ಸುಬ್ಬಯ್ಯಗೌಡರವರು. ಈ ಉತ್ತರಪುರಾಣವನ್ನೂ 
ಮುದ್ರಣಮಾಡಿಸಿ ಪಿತೃಸಂಕಲ್ಪ್ಲವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉಭಯ 
ಮಹನೀಯರ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಸಮಾಜವು ಚಿರಕಾಲಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಕೃತಜ್ಞವಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ಇವರ ಧಾರ್ಮಿಕವಂಶವು ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ದಿಯಿಂದ ಉದಿತೋದಿತವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯಲಿ. 


ರಾಜರ್ಷಿಗಳೆಂದು ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರು ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರು ವಿವಿಧ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಪಮವಾದ 
 ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವರೂ ಉತ್ತೇಜಕರೂ ಸಕಲಮತಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರೂ ತಾತ್ತಿಕವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಜಗತ್ಭಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ಇದರ 
ಸಮರ್ಪಣೆಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸಿರುವುದೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಗುಣಗಳಿಗೊಂದು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರ ಈ ಘನಕ್ಕಪೆಗಾಗಿ 
ನಿಖಿಲ ಜೈನಸಮಾಜವು ಎಂದೆಂದೂ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ ಮತ್ತು 
ರಾಜಭಕ್ತಿಯುತವಾದ ಕೃತಜ್ಞತೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು. 


ಈ ಪುಣ್ಮಪುರಾಣವು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಿ. 


ವೀರಶಕ ೨೪೬೬ 
ತಾ. ೩೧-೧-೧೯೪೦ 


ಇ 1221. 


ಗ್‌ೆ ಬ "} Wy 
ಗ ಸ ಬ SE ಬ್ಯ ಆ 


ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯ ಚರಣಚಂಚರೀಕ, 
ಎ. ಶಾಂತಿರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಿ. 
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ಪರ್ವ 


ಸಂಖ್ಯೆ 


೪೩ 
೪೪ 


೪೫ 
೪೬ 
೪೭ 


೪೮ 
೪೯ 
೫೦ 
೫೧ 
೫೨. 
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೫೪ 
೫೫ 
೫೬ 


೫೭ 
೫೮ 


೫೯ 


೬೦ 
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೬೮ 
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ಚ ಶ್ಲೋಕ ಪುಟ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಪೂರ್ವಪುರಾಣ 
ಸುಲೋಚನಾಸ್ವಯಂವರಮಾಲಾರೋಪಣಂ ೩೩೯ ೧ 
ಜಯಕುಮಾರವಿಜಯವರ್ಣನಂ ೩೬೭ ೨೬ 
ಜಯಕುಮಾರ ಸುಲೋಚನಾ 
ಸುಖಾನುಭವವ್ಯಾವರ್ಣನಂ ಗಿ ೫೨ 
ಜಯಕುಮಾರ ಸುಲೋಚನಾ | 
' ಭವಾಂತರವ್ಯಾವರ್ಣನಂ ೩೬೯ ೬೭ 
ಪ್ರಥಮತೀರ್ಥಂಕರ ಚಕ್ರಧರ ಪುರಾಣಂ ೪೦೩ ೯೧ 
ಉತ್ತರಪುರಾಣ 
ಅಜಿತತೀರ್ಥಂಕರ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪುರಾಣಂ ೧೪೩ ೧೧೯ 
ಶಂಭವತೀರ್ಥಂಕರ ಪ್ರರಾಣಂ ೫೯ ೧೨೯ 
ಅಭಿನಂದನತೀರ್ಥಂಕರ ಪುರಾಣಂ ೭೦ ೧೩೩ 
| ಸುಮತಿತೀರ್ಥಂಕರ ಪುರಾಣಂ ೮೭ ೧೩೮ 
ಪದ್ಮಪ್ರಭತೀರ್ಥಂಕರ ಪುರಾಣಂ ೭೦ ೧೪೪ 
ಸುಪಾರ್ಶ್ವತೀರ್ಥಂಕರ ಪುರಾಣಂ ೫೬ ೧೪೮ 
ಚಂದ್ರಪ್ರಭತೀರ್ಥಂಕರ ಪುರಾಣಂ ೨೭೭ ೧೫೩ 
ಪುಷ್ಪದಂತತೀರ್ಥಂಕರ ಪುರಾಣಂ ೬.೨ ೧೭೦ 
ಶೀತಲತೀರ್ಥಂಕರ ಪುರಾಣಂ ೯೬ ೧೭೪ 
ಶ್ರೇಯಸ್ನೀರ್ಥಂಕರ ತ್ರಿಪ್ಪಷ್ಠ 
ವಿಜಯಾಶ್ವಗ್ರೀವ ಪುರಾಣಂ ೧೦೦ ೧೮೦ 
ವಾಸುಪೂಜ್ಯತೀರ್ಥಂಕರ 
ದ್ವಿಪೃಷ್ಠಾಚಲತಾರಕ ಪುರಾಣಂ ೧೨೪ ೧೮೭ 
ವಿಮಲತೀರ್ಥಂಕರ ಧರ್ಮ ಸ್ವಯಂಭೂ ಮಧು 
ಸಂಜಯಂತ ಮೇರು ಮಂದರ ಪುರಾಣಂ ೩೧೯ ೧೯೫ 


ಅನಂತತೀರ್ಥಂಕರ ಸುಪ್ರಭ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 


ಮಧುಸೂದನ ಪುರಾಣಂ ೮೫ ೨೧೪ 
ಧರ್ಮತೀರ್ಥಂಕರ ಸುದರ್ಶನ ಪುರುಷಸಿಂಹ 

ಮಧುಕ್ರೀಡ ಮಘವತಶ್ಸನತ್ಕುಮಾರ ಪುರಾಣಂ ೧೩೦ ೨೨೦ 
ಅಪರಾಜಿತಾನಂತವೀರ್ಯಾಭ್ಯದಯವರ್ಣನಂ ೫೧೧ ೨೨೮ 
ಶಾಂತಿಚಕ್ರಧರ ತೀರ್ಥಂಕರ ಪುರಾಣಂ (ಒಟ್ಟು ೧೦೨೧) ೫೧೦ ೨೫೭ 
ಕುಂಥುಚಕ್ರಧರ ತೀರ್ಥಂಕರ ಪ್ರರಾಣಂ ೫೨% ೨೮೬ 
ಅರಚಕ್ರಧರ ತೀರ್ಥಂಕರ ಸುಭೌಮಚಕ್ರವರ್ತಿ 

ನಂದಿಷೇಣಬಲದೇವ ಪುಂಡರೀಕಾರ್ಥಚಕ್ರವರ್ತಿ 

ನಿಶುಂಭಪ್ರತಿಶತ್ರು ಪುರಾಣಂ ೧೯೨ ೨೯೦ 
ಮಲ್ಲಿತೀರ್ಥಂಕರ ಪದ್ಮಚಕ್ರಧರ ನಂದಿಮಿತ್ರ 

ಬಲದೇವ ದತ್ತನಾಮ ವಾಸುದೇವ 

ಬಲೀಂದ್ರಾಖ್ಯಪ್ರತಿವಾಸುದೇವ ಪುರಾಣಂ ೧೨೫ ೩೦೧ 
ದುರ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತನಪ್ರಪಂಚವ್ಯಾವರ್ಣನಂ ೪೭೪ ೩೦೯ 
ಮುನಿಸುವು್ರತತೀರ್ಥಂಕರ ಹರಿಷೇಣಚಕ್ರವರ್ತಿ : 

ರಾಮಬಲದೇವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರಕೇಶವ 

ಸೀತಾ ರಾವಣ ಪುರಾಣಂ (ಒಟ್ಟು ೧೨೦೯) ೭೬೩೫ ೩೩೫ 


fy PN 


ಪರ್ವ 


ವಿಷಯ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಸ 





೬೯ ನಮಿತೀರ್ಥಂಕರ ಜಯಸೇನಚಕ್ರವರ್ಶಿ ಪುರಾಣಂ 
೭೦ ನೇಮಿಸ್ವಾಮಿಚರಿತೇ ಕೃಷ್ಣವಿಜಯವರ್ಣನಂ 

೭೧ ನೇಮಿಸ್ವಾಮಿಚರಿತೇ ಭವಾಂತರವ್ಯಾವರ್ಣನಂ 
೭೨ ನೇಮಿತೀರ್ಥಂಕರ ಪದ್ಮನಾಭಬಲದೇವ ' 


ಕೃಷ್ಣನಾಮಾರ್ಧಚಕ್ರಿ ಜರಾಸಂಧಪ್ರತಿವಾಸುದೇವ 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸಂಖ್ಯೆ 
೯೨ 
೪೯೭ 
೪೬೨ 


ಬ್ರಿಹ್ಮದತ್ತಸಕಲಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪ್ರರಾಣಂ(ಒಟ್ಟು ೧೨೪೭) ೨೮೮ 


೭೩ ಪಾರ್ಶ್ವತೀರ್ಥಂಕರಪು್ರರಾಣಂ 


೭೪ ಅಂತಿಮತೀರ್ಥಂಕರ ಶ್ರೇಣಿಕಾಭಯಕುಮಾರ 
ಚರಿತವ್ಯಾವರ್ಣನಂ 


೭೫ ಚಂದನಾರ್ಯಿಕಾ ಜೀವಂಧರಚರಿತವರ್ಣನಂ 


೭೬ ಶ್ರೀವರ್ಧಮಾನಸ್ವಾಮಿ-ಅಂತಿಮ 
ತೀರ್ಥಂಕರ ಪುರಾಣಂ (ಒಟ್ಟು ೧೮೧೭) 


೭೭ ಪ್ರಶಸ್ತಿವ್ಯಾವರ್ಣನಂ 
ಮಹಾಪುರಾಣ ಸೂಚಿಗಳು 
ಸೂಚಿ ಪರಿಚಯ | 
ಪುರುಷ ನಾಮ ಸೂಚಿ 
ಸ್ತ್ರೀ ನಾಮ ಸೂಚಿ 
ದೇಶ ನಾಮ ಸೂಚಿ 
ನಗರ ನಾಮ ಸೂಚಿ 
ದ್ವೀಪ ನಾಮ ಸೂಚಿ 
ನದಿ ನಾಮ ಸೂಚಿ 
ಪರ್ವತ ನಾಮ ಸೂಚಿ 
ವನ ನಾಮ ಸೂಚಿ 
ಪ್ರಾಣಿ ನಾಮ ಸೂಚಿ 
ಆಭರಣ ನಾಮ ಸೂಚಿ 
ವೃಕ್ಷ ನಾಮ ಸೂಚಿ 
ಪುಷ್ಪ ನಾಮ ಸೂಚಿ 
ವಿದ್ಯಾಧರ ವಿದ್ಯಾ ನಾಮ ಸೂಚಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯ ಪದ ಸೂಚಿ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಷಯ ಪದ ಸೂಚಿ 


೧೭೦ 


೫೪೯ 
RS 


೫೭೭ 
೪೩ 


ಸೂಕ್ತಿ ಸೂಚಿ(ಪೂರ್ಣಶ್ಲೋಕಗಳು, ಖಂಡಶ್ಲೋಕಗಳು) 


ಶ್ಲೋಕ ಸೂಚಿ(ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಕಾರಾದಿ) 
ಪಟ್ಟಿಗಳು 

ವೃಷಭನಾಥರ ಭವಾವಳಿ : 

ತೀರ್ಥಂಕರರ ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣದ ತಿಥಿಗಳು 


ತೀರ್ಥಂಕರರ ದ್ವಾದಶ ಭವ್ಯ ಸಮುದಾಯ 
ಕಾಮದೇವರು, ಕುಲಂಕರರು 
ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ತೀರ್ಥಂಕರರು, ಕುಲಧರರು 


ಟಟ ಮರ ಫ್‌ ್‌ಿ 


ಮಹಾಪುರಾಣದ ಮರುಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಧನಸಹಾಯ 


ನೀಡಿರುವ ದಾನಿಗಳ ಪಟ್ಟಿ 


ತೀರ್ಥಂಕರರ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ, ವರ್ಣ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯ 


೯ವಿಷಯಾನುಕೃ್ರಮ | | 


೪೩೫ 
೪೫೧ 


೪೬೨ 
೪೯೪ 


೫೩೧ 
೫೬೫ 


೫೬೯ 

೫೭೧ 
೬೧೦ 

೬.೨೩ 
ಒದಿ 
೬೩೧ 
೬೩೧ 
೬೩೩ 
೬೩೪ 
೬೩೫ 
೬೩೬ 
ಕನಲಿ 
೬೩೭ 


೬೩೮ 
೬೩೯ 
೬೪೪ 
ಒಳಪ 
೬೪೯ 


ತೆ್‌ 
೬೯೭ 
೬೯೯ 
೬೦೧ 
೭೦೩ 
೬೦೪ 


೭೦೫ 
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ಟ್ಮ್‌ಾ ್ರ್ದ್ದ್ದ್ನ್ನ್ನ್ಬ್ನ್ನ್ನ್ನ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಬ್ಬೀೀೀೀ ಎವಾ ಸ Ghia 


ಟಿ 
"ವಸ ಜ್‌ ಭಜ ್ಸ್ಕ್ಟರ್ರ್ಸ್ಟ್ಸ್ರ್ಸಫ್ಟಫ್ರಫ್ವ್ಟ್ರ್ರ್ರ್ವಘ್ವಘ್ವ್ಠ್ವ್ವ್ಟ್ಠ್ಠ್ಮ್ಟೈೃ ಾಾಹ್‌ರ್ಸ್‌್ಸ್ವ್ಸೈಯಬ್‌್ಕಾರ್ಟ್‌ರಾೋಾ್‌್‌ೀ್‌್ಟ್ಟ್ಠೀುೀೀೀ್ಬೋೋ ಟನ ಸಬರದ ಪಪಾಯ ಸೊ ನಟನಾ ಇ ಸಿವಿ ಪಂ ಟಾ (ಭಟ ಪಕಪಕ ಖಂಚಾ ಜಸ ಓಜ ಜಾ ಬ 


ಸ 


ಚಿತ್ರ ಪರಿಚಯ 





| ಸ್‌ 

ಗತ | ಘನ | ಹ ಭಗ ನ pA 
- ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಆದಿನಾಥ ದಿಗಂಬರ ಜೈನಮಂದಿರದ ಭಗವಾನ್‌ | ೧೮ ೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ಅರ ತೀರ್ಥಂಕರರು ೩೦೦ 

ವೃಷಭನಾಥರ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿ ೧೧೮೬ ೧೯ ೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ಮಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಂಕರರು ೩೦೯ 
೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ಅಜಿತತೀರ್ಥಂಕರರು ೧೨೮ | ೨೦ ೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ಮುನಿಸುವ್ರತ ತೀರ್ಥಂಕರರು ೩೬೦ 
೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಭವ ತೀರ್ಥಂಕರರು ೧೩೨ ೨೧ ೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ನಮಿ ತೀರ್ಥಂಕರರು ೩೭೭ 
೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ಅಭಿನಂದನ ತೀರ್ಥಂಕರರು ೧೩೭ ೨೨ ೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ನೇಮಿ ತೀರ್ಥಂಕರರು ೪೪೮ 
೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ಸುಮತಿ ತೀರ್ಥಂಕರರು ೧೪೧  ` ೨೩ ಶ್ರೀಮಾತೆ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಿನೀದೇವಿ, ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳ ೪೪೮ 
೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ಪದ್ಮಪ್ರಭ ತೀರ್ಥಂಕರರು ೧೪೮ | ೨೪ ೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ಸಹಸ್ರಫಣಿ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ, ವಿಜಾಪುರ ೪೫೬ 
೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ಸುಪಾರ್ಶ್ವ ತೀರ್ಥಂಕರರು ೧೫೨ | ೨೫ ೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ಪಾರ್ಶ್ವತೀರ್ಥಂಕರರು ೪೬೦ 
೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ತೀರ್ಥಂಕರರು ೧೫೭ ೨೬ ೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ಪಾರ್ಶ್ವತೀರ್ಥಂಕರರು 
ಶ್ರೀಮಾತೆ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನಿ ಅಮ್ಮನವರು ಸಿಂಹನಗದ್ದೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಾತೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯಕ್ಬಿ, ಹೊಂಬುಜ ೪೬೦ 


ಗ ಬಸ್ತಿಮಠ, ನರಸಿಂಹರಾಜಪುರ ೧೬೧ | ೨೭ ೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ವರ್ಧಮಾನ ತೀರ್ಥಂಕರರು ೪೮೧ 
೬ ೯ ೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ಪುಷ್ಪದಂತ ತೀರ್ಥಂಕರರು ೧೭೨ | ೨೮ ನಿರ್ವಾಣಭೂಮಿ ಶ್ರೀ ಸಮ್ಮೇದಶಿಖರಜಿ(ಮಧುವನ) ೪೮೧ 
3 ೧೦ ೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ಶೀತಲ ತೀರ್ಥಂಕರರು ಔಷ ೨೯ ನಿರ್ವಾಣಭೂಮಿ ಶ್ರೀಚಂಪಾಪುರಿ ಸಿದ್ಧಕ್ಷೇತ್ರ ೪೮೧ 
ಸೊ ೧೧ ೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೇಯಾಂಸ ತೀರ್ಥಂಕರರು ೧೮೧ ೩೦ ನಿರ್ವಾಣಭೂಮಿ ಶ್ರೀ ಗಿರಿನಾರ್‌ಜಿ ಸಿದ್ಧಕ್ಷೇತ್ರ 8೫೬ 
೧೨ ೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುಪೂಜ್ಯ ತೀರ್ಥಂಕರರು ತ ೩೧ ನಿರ್ವಾಣಭೂಮಿ ಶ್ರೀಪಾವಾಪುರಿ ಸಿದ್ಧಕ್ಷೇತ್ರ(ಜಲಮಂದಿರ) ೫೫೬ 
ಡ್‌ ೧೩ ೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಮಲ ತೀರ್ಥಂಕರರು | ೨೦೦ | ೩೨ ಸಾವಿರಕಂಬದ ಭಗವಾನ್‌ ಚಂದ್ರನಾಥಬಸದಿ, ಮೂಡಬಿದಿರೆ ೫೫೭ 
ನ ೧೪ ೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ಅನಂತ ತೀರ್ಥಂಕರರು ೨೧೭ | ೩೩ ಮಾನಸ್ತಂಭ | ೫೫೭ 
ಲ ೧೫ ೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ಧರ್ಮ ತೀರ್ಥಂಕರರು ೨೨೫ | ೩೪ ಶ್ರೀ ಧರಣೇಂದ್ರ ಯಕ್ಷ, ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ ೫೫೭ 
pe ಗ ೧೬ ೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ಶಾಂತಿ ತೀರ್ಥಂಕರರು | ೨೫೬ ೩೫ ಶ್ರೀಪದ್ಮಾವತಿ ಯಕ್ಷಿ, ಜೈನಬಸದಿ, ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ ೫೫೭ 
ಇಹ) ೧೭ ೧೦೦೮ ಭಗವಾನ್‌ ಕುಂಥು ತೀರ್ಥಂಕರರು. : 4 ೨೮೯ ೩೬ ಶ್ರೀಸರಸ್ವತಿದೇವಿ, ಶೆಟ್ಟರ ಬಸದಿ, ಮೂಡಬಿದಿರೆ ೫೫೭ 


ಗ, ತ್‌ 7 ಶಿಕ್ಷ: gy: ಸ) 
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ಸ್ಥಾಪನೆ: 1988 


ವಿ. 


ಗಿ, 


ಜ್ಯ ಘಿ a ಇನ A ೬ We ೬ ನು \ 


WaT AS ಹ ಗ್‌ JAN 


ಪಂಡಿತರತ್ನ ಎ, ಶಾಂತಿರಾಜಶಾಸ್ತಿ ಟ್ರಸ್ಟ್‌(ರಿ), 


ಆ 


"ಶಾಂತಿ' 369, 42 ನೇ ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ, ಜಯನಗರ ೮ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು - 560 082 


(ಆದಾಯ ತೆರಿಗೆ ಇಲಾಖೆಯ ದಿನಾಂಕ 27.6.1988 ರ ಪತ್ರಸಂಖ್ಯೆ ಸಿcts/718/10A/Vol/B11/$-291 ರಂತೆ ನೋಂದಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ) 


ಧರ್ಮದರ್ಶಿಗಳು (ಸರ್ವಶ್ರೀ) 


ಎಸ್‌. ನಾಗಕುಮಾರ್‌, ಮೈಸೂರು. ಎಸ್‌. ಜಿತೇಂದ್ರ ಕುಮಾರ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು, 
ಛೇರ್ಮನ್‌ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ ಧರ್ಮದರ್ಶಿ 

ಡಾ ಎಸ್‌. ಪ್ರಸನ್ನ ಕುಮಾರ್‌, ಮೈಸೂರು. ' ಎಸ್‌.ಜಿ.ಗುಣವರ್ಮ, ಬೆಂಗಳೂರು, 

ಜಿ.ಪಿ. ನಾಗೇಂದ್ರ ಪ್ರಸಾದ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು. ಎಮ್‌.ಪಿ. ಧರ್ಮಪಾಲನ್‌, ವಯನಾಡು. 

ಎಮ್‌. ಪಿ. ಶಾಂತಿವರ್ಮ ಜೈನ್‌, ವಯನಾಡು. ಕೆ. ರಘುಚಂದ್ರ ಅಜ್ರಿ, ಮೈಸೂರು. 


ಟಿ.ಎನ್‌. ಸುರೇಂದ್ರ ಕುಮಾರ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು. 


ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಮುಖ ಧ್ಯೇಯೋದ್ದೇಶಗಳು: 


(ನ 


ಇದೊಂದು ಛಾರಿಟಬಲ್‌ ಟ್ರಸ್ಟ್‌. 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಪುರಾಣ, ತತ್ತ್ವ, ಪೂಜಾಪಾಠ, ಸ್ತೋತ್ರ, ಸಿದ್ಧಾಂತ, ನೀತಿ,. ಆಚಾರ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಕಾಶನ ಮಾಡಿಸಿ 
ಸಮಾಜಬಾಂಧವರಿಗೆ ಒದಗಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಧರ್ಮಜಾಗೃತಿ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಪ್ರಭಾವನೆ ಯವರು 


ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಎರ್ತೂರು ಶಾಂತಿರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಭಾಷಣಗಳನ್ನೂ ಭಾಷಾಂತರಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 

ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ ಪುನರ್‌ಮುದ್ರಣದ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶನದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಈ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 

ಸುಲಭಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವುದು, ಇದೇ ರೀತಿ ಇತರ ಖ್ಯಾತ ಲೇಖಕರ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟಣಾ ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದು. 

ದೇಶದ ಯಾವುದೇ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಜೈನಾಲಜಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಡಿಪ್ಪೊಮಾ ಮತ್ತು/ಅಥವಾ ಎಮ್‌.ಎ. 

ಪದವಿಗಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸುವ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಜೀವನ ಕುರಿತು, ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸುವ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ 

ಜಾತಿಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಸೂಕ್ತ ಧನಸಹಾಯ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡುವುದು. 

ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರಾದ ಶಾಂತಿರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಂಸ್ಮರಣೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಇತರ ಲೇಖಕರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚರ್ಚಾಸ್ಪರ್ಧೆ, ಉಪನ್ಯಾಸ, 
ವಾಚನ, "ಗೋಷ್ಠಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವುದು. 


ಅರ್ಹ, ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬಹುಮಾನ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೇತನ ನೀಡುವುದು. 


ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಸಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಜಾತಿಭೇದವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅವರ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಗೆ, ಸಂಶೋಧನಾ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ, ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜು ಹಾಸ್ಟೆಲ್‌ಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಸಹಾಯ, ಸಹಕಾರ ನೀಡಿ ಶ್ರಮಿಸುವುದು. 


ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ, ಸಹಕಾರ ಒದಗಿಸುವುದು, ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ, ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಹತ ಈ ಧ್ಯೇಯೋದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲು ಸಾರ್ವಜನಿಕರು ನೀಡಬಹುದಾದ ಸಹಕಾರ, ಸಹಾಯ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ: 


ಪಂಡಿತರತ್ನ ಎ. ಶಾಂತಿರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅವರ ಜೀವನ ಪರ್ಯಂತ ಶ್ರಮಿಸಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನತೆಗೆ ನೀಡಿರುವ ಮೇರುಕೃತಿ ""ಮಹಾಪುರಾಣ'' 
ಆದಿಯಾಗಿ ೫೨ಕ್ಕೂ ಮೀರಿದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು ಸುಮಾರು ೧೧,೦೦೦ ಪುಟಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿದೆ! ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಪುನರ್‌ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಅಪಾರಹಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಈ ಪವಿತ್ರಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕರು ಸ್ವತಃ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಯಾವುದೇ ಗ್ರಂಥದ 
ಪುನರ್‌ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಹಯೋಗ ನೀಡಿ ಟ್ರಸ್ಟಿನ ಪೋಷಕರಾಗಬಹುದು. 

ಟ್ರಸ್ಟಿನ ಧ್ಯೇಯೋದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಟ್ರಸ್ಟಿಗೆ ಕನಿಷ್ಟ ರೂ.೧೦೦೧ (ಒಂದು ಸಾವಿರದ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿಗಳ) ಧನಸಹಾಯ ನೀಡಿ 
ಪೋಷಕರಾಗಬಹುದು. 


ಇಂತಹ ಎಲ್ಲ ದಾನಿಗಳಿಗೂ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳ ಒಂದೊಂದು ಗೌರವ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಲಾಗುವುದು. 


' ಟ್ರಸ್ಟಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೇತನ ನಿಧಿಗೆ ೧೦೧ ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೂ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಯಾವ ಮಥನೀಯಲಾದರೂ ಧನಸಹಾಯ ನೀಡಿ 


ಸಹಕರಿಸಬಹುದು. 


ಈಗಾಗಲೇ ಹಲವಾರು ದಾನಿಗಳು “ಮಹಾಪುರಾಣ' ವೂ ಸೇರಿದಂತೆ ೩೪ ಪವಿತ್ರ ಹಾಗೂ ಆದರಣೀಯ ಗಂಥಗಳ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಸಹಯೋಗ 
ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ, ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಈ ಸದವಕಾಶವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಇನ್ನುಳಿದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಉದಾರ 
ಧನಸಹಾಯ ನೀಡಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬಹುದು. 


ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಧನಸಹಾಯವನ್ನು ""ಪಂಡಿತರತ್ನ ಐ. ಶಾಂತಿರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಿ ಟ್ರಸ್ಟ್‌''ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಪಾವತಿಯಾಗುವಂತೆ , 


ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಡ್ರಾಫ್ಟ್‌ ಅಥವಾ ಚೆಕ್‌ ಮೂಲಕ ಸಲ್ಲಿಸಲು ವಿನಂತಿಸಿದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಟ್ರಸ್ಟಿನ ಕಾರ್ಯಾಲಯವನ್ನು. ಸಂಪರ್ಕಿಸಬಹುದು. 
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ಶ್ರೀ ಭಗವಜ್ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯ - ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ 
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ಅಥ ತ್ರಿಚತ್ಪಾರಿಂಶತ್ತಮಂ ಪರ್ವ 
(ಅಥ ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಕೃತ ಉತ್ತರಖಂಡಮ್‌) 


ಶ್ರಿಯಂ ತನೋತು ವಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವೃಷಭೋ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ । 
ಯಸ್ಕೈಕಸ್ಕ ?ಗತೇರ್ಮುಕ್ತೇರ್ಮಾರ್ಗಶ್ಚಿತ್ರಂ ಮಹಾನಭೂತ್‌ ॥ ೧॥ 


ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ವೃಷಭಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳವನೂ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ 
-, ಆದ ವೃಷಭಸ್ಥಾಮಿಯು ನಮ್ಮಗಳಿಗೂ ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೂ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಲಿ. 
ಯಾವ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯೋರ್ವರ ಮೋಕ್ಷಗಮನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗವು 
,:. ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಆಯಿತು. ಆಶ್ಚರ್ಯ ! ಒಬ್ಬನ ಗಮನದಿಂದ ಮಾರ್ಗವು ವಿಶಾಲ 
"ವಾದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದೂ ಜೈನಮಾರ್ಗವೇ ನಿಜವಾದ ಮಾರ್ಗವೆಂದೂ 


ವಿಕ್ರಮಂ *ಕರ್ಮಚಕ್ರಸ್ಕ ಯಶೃಕ್ರಾಭ್ಯರ್ಚಿತಕ್ರಮಃ | 
೪೨ಕ್ರಮ್ಮ ಧರ್ಮಚಕ್ರೇಣ ಚಕ್ರೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಚಕ್ರಿತಾಮ್‌ I ೨॥ 


ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಗಳುಳ್ಳವನಾದ ಯಾವ ವೃಷಃ 
:, ಸ್ವಾಮಿಯು ಕರ್ಮವೆಂಬ ರಾಜನ ಸೈನ್ಯದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಧರ್ಮವೆಂಬ ಚಕ್ರದಿಂದ 
.... ಜಯಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದನೋ 


2 


"ಯೋಸ್ಕಿಂಶ್ಚತುರ್ಥಕಾಲಾದೌ ದಿನಾದೌ “ವಾ ದಿವಾಕರಃ । 
". ಜಗದುದ್ಯೋತಯಾಮಾಸ ಪ್ರೋದ್ಗಚ್ಛ `ದ್ವಾಗ್ಗಭಸ್ತಿಭಿಃ Wall 
ಯಾವ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ, ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಕಾಲದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ವಚನಗಳೆಂಬ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು 
ಬೆಳಗಿದನೋ 


ನಷ್ಟಮಷ್ಟಾದಶಾಂಭೋಧಿಕೋಟೀಕೋಟೀಷು ₹ಕಾಲಯೋಃ । 
ನಿರ್ವಾಣಮಾರ್ಗಂ "ನಿರ್ದಿಶ್ಶ ಯೇನ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಚ ವರ್ದಿತಾಃ ॥೪॥ 


ಎಟ ಉತ್ಸರ್ಪಿಣ್ಯವಸರ್ಪಿಣೀಕಾಲಗಳ ಹದಿನೆಂಟು ಸಾಗರ ಕೋಟೀಕೋಟೀಕಾಲ 
೭ ಗಳಲ್ಲಿ (ಉತ್ಸರ್ಪಿಣಿ ದುಃಷಮಸುಷಮವೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಕಾಲದಿಂದ 


ಯ 
1 ಅವಸರ್ಪಿಣಿಯ ದುಃಷಮಸುಷಮವೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಲದ ಆರಂಭದವರೆಗೆ) 


೪ ನಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಯಾವ ವೃಷಭಸ್ಥಾಮಿಯಿಂದ 
uk ಎಪಿ ತ ಎಲ್ಲ ವು 
 ಸಿದ್ಧಪರಮೇಷ್ಠಿಗಳು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೋ (ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯ ಮುಕ್ತಿ 


1 ಗಗ್ರೀರ್ಥಕೃತ್ಸು ಸ್ವತಃ ಪ್ರಾಗ್ಕೋ ನಾಮಾದಾನಪರಾಭವಃ । 


1 ಬೆ 
1 ಯ್‌ಮಸಿನ್ನಸ್ಪೃಶನ್ನಾಸೌ ಸ್ವಸೂನುಮಿವ ಚಕ್ರಿಷು il ೫॥ 


ನ ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಲದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ (ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯ) 
. ಪುತ್ರನಾದ ಭರತಚಕ್ರೇಶ್ವರನನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಜಿತಾದಿ ತೀರ್ಥಂಕರರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
| ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ತನಗಿಂತ(ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಗಿಂತ) ಮೊದಲು ಯಾವ ಆಹಾ 
4 ರಾದಿದಾನಗಳ ಅಭಾವವೆಂಬ ತಿರಸ್ಕಾರವಿದ್ದಿತೋ ಈ ತಿರಸ್ಕಾರವು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಿಲ್ಲವು. 
. ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭರತೇಶ್ವರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆಹಾರಾದಿ 
(2 ದಾನಗಳಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೊರತೆಯಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


೬ ೧ ಗಮನಾತ್‌. ೨ ವಿಶಾಲಃ. ೩ ಕರ್ಮರಾಜಸೈನ್ಯಸ್ಯ. ೪ ಜಿತ್ಹಾ. ೫ ಪ್ರುಪ್ನೋತಿಸ್ಮ. ೬ ವೃಷಭಃ. ೭ 
. ಇವೆ. ಆ ವಚನಕಿರಣ್ಯೆಃ. ೯ ಉತ್ಸರ್ಪಿಣ್ಯವಸರ್ಪಿಣ್ಯೋಃ. ೧೦ ಉಪದಿಶ್ಯ. ೧೧ ಅಜಿತಾದಿಷು. ೧೨ 
1: ಪುರುಜಿನಾತ್‌. ೧೩ ಪೂರ್ವಸ್ಥಿನ್ಯಾಲೆ. ೧೪ ಆಹಾರಾದಿದಾನಾಭಾವ ಇತಿಪರಾಭವಃ. ೧೫ 
"`` ಚತುರ್ಥಕಾಲಸ್ಯಾದೌ. 















ಯೇನ ಪ್ರಕಾಶಿತೇ ಮುಕ್ತೆರ್ಮಾರ್ಗೇಗಸಿನ್ನಪರೇಷು *ತತ್‌ | 


“ಪ್ರಕಾಶಿತಪುಕಾಶೋಕವ್ಯೈಯರ್ಥಂ ತೀರ್ಥಕೃತ್ಸ ಭೂತ್‌ | ೬॥ 

ಯಾವ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಲದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯ 
ಮಾರ್ಗವು ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಇತರ ತೀರ್ಥಂಕರರಲ್ಲಿ ಆ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗ 
ಪ್ರಕಾಶನವು ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದರ ಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯರ್ಥತ್ವವು ಆಯಿತೋ 
(ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ವ್ಯರ್ಥತ್ವವಾದುದೆಂದೂ ಕಾಲಭೇದದಿಂದ 
ವ್ಯರ್ಥತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು) 


*ಯುಗಭಾರಂ ವಹನ್ನೇಕಶ್ಚಿರಂ ಧರ್ಮರಥಂ ಪೃಥುಮ್‌ । 


ವ್ರತಶೀಲಗುಣಾಪೂರ್ಣಂ ಚಿತ್ರಂ ವರ್ತಯತಿ ಸ್ಮ ಯಃ HN 


ಯಾವ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯೋರ್ವನೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಲದ ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಣ 
ಭಾರವನ್ನೂ ದಂಡನೆಯ ಭೇದವನ್ನೂ ವಹಿಸಿದವನಾಗಿ ಪ್ರತಗಳಿಂದಲೂ ಶೀಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವುದೂ ದೊಡ್ಡದೂ ಆದ ಧರ್ಮವೆಂಬ 
ರಥವನ್ನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ನಡೆಸಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವನೋ 
(ಒಬ್ಬನೇ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದು ಭಾವವು) 


ತಮೇಕ£ಮಕ್ನರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ವಕ್ತಮೇಕಮಿವಾ`ಕ್ಚರಮ್‌ | 
ವಕ್ಷ್ಕೇ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ನಲಕ್ಸ್ಯಾಣಿ *ತತ್ಪುರಾಣಸ್ಕ "ಚೂಲಿಕಾಮ್‌ ॥ ೮॥ 


2 
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ಥಿ ನಿ x 
ಟಿಪೂ ಮುಖ್ಯವೂ ಆದ 'ಓಂಕಾರಾಕ್ಷರವನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನೂ 
ಎತನೂ ಆದ ಅಂತಹ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಮೊದಲಿನ 
ನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಆ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯ ಪುರಾಣದ ಚೂಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
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ಸ್ಫೋಕೇ ಪ್ರಯುಕ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ "ನೋ ರಸಾ ಗುರುಭಿರೇವ ತೇ । 
ಸನೀಹಾ್‌ದಿಹ ತದುತ್ಸಷ್ಟಾನ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಾನು" “ಪಯುಂಜ್ಯಹೇ ॥ 


ಆ ಎಲ್ಲ ಶೃಂಗಾರಾದಿರಸಗಳು ನಮ್ಮ (ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರ) ಗುರುಗಳಿಂದ 
(ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರಿಂದ) ತಮ್ಮಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ (ಗುಣಭದ್ರರಲ್ಲಿ) ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಜಿನಸೇನಾಜಾರ್ಯ 
ರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆ ರಸಗಳನ್ನು ಈ ಉತ್ತರಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಅಯಿ 


ರಾಗಾದೀನ್‌ ದೂರತಸ್ತೃಕ್ಟ್ವಾ ಶೃಂಗಾರಾದಿರಸೋಕ್ತಿಭಿಃ । 


ಪುರಾಣಕಾರಕಾಃ ಶುದ್ಧಬೋಧಾಃ ಶುದ್ಧಾ ಮುಮುಕ್ಟವಃ ll ೧೦॥ 
ನಿರ್ಮಿತೋಸ್ಕ ಪುರಾಣಸ್ಕ ಸರ್ವಃ ಸಾರೋ "ಮಹಾತ್ಮಕ್ಷಃ | 
ತಚ್ಛೇಷೇ ಯತಮಾನಾನಾಂ "ಪ್ರಾಸಾದಸ್ಕೇವ ನಃ ಶ್ರಮಃ ॥೧೧॥ 





೧ ವೃಷಭೇಣ. ೨ ಚತುರ್ಥಕಾಲಸ್ಯಾದೌ. ೩ ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗಪ್ರಕಾಶನಂ. ೪ ಪ್ರಕಾಶಿತಪ್ರಕಾಶನೇ 
ಪ್ರೋಕ್ತವ್ಯರ್ಥತ್ವಂ. ೫ ಚತುರ್ಥಕಾಲಧುರಂ, ದಂಡಭೇದಂ ಚ. ೬ ಅವಿನಶ್ವರಂ. ೭ ಓಂಕಾರಂ. ಆ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ. ೯ ಪುರುನಾಥಪುರಾಣಸ್ಯ. ೧೦ ಅಗ್ರಂ. ೧೧ ಆತ್ಮನಾ ಪ್ರಣೀತೇ ಪುರಾಣೇ. 
೧೨ ಅಸ್ಮಾಕಂ. ೧೩ ಮಯಿ ಪ್ರೇಮ್ಯಃ. ೧೪ ಉತ್ತರಪುರಾಣೆ. ೧೫ ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯೇಣಾವ 
ಶೇಷಿತಾನ್‌. ೧೬ ಪ್ರಯೋಗಂ ಕುರ್ಮಹೆ. ೧೭ ಮಹಾತಶ್ಮಭಿರಿತ್ಯಪಿ ಪಾಠಃ. ೧೮ ನಿರ್ಮಿತ 
ಪ್ರಾಸಾದಸ್ಯಾವಶೇಷೇ ಯತಮಾನಾನಾಮಿವ. 


Aig! 


IW 4 1 ಗಿ) 1 





_ 9 ಮಹಾಪುರಾಣ 


Spey 


ಬ 








"Ie ಸ 
y ಮ V's 
೫1 


ಹ ಆ 1 0 ಟ್‌ 
ASE Sl AR Fs vy, pK AP ನ್ಯ ಕೆ ಕ 49 pe kl egal ಹಿ 


ಟಮ ಲ EHR: ರ ಟ್‌ * ಟಬ ರ್ಜ ುು್ಟುುುುುುು 


ರಾಗಾದಿವಿಕಾರಭಾವಗಳನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಶೃಂಗಾರಾದಿರಸಗಳ ವಚನ 
ಗಳಿಂದ-ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಪುರಾಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದವರೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸು 
ವವರೂ ಆದ ಗುರುಗಳು-ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರು ಶುದ್ಧಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಶುದ್ಧರೇ ಆಗಿದ್ದು ಅವರಿಂದ ಈ ಪುರಾಣದ ಮಹತ್ವವಾದ ಸಮಸ್ತಸಾರವು 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಪುರಾಣದ ಉಳಿದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯತ್ನಿಸುವವರಾದ ನಮ್ಮ 
ಶ್ರಮವು ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಅರಮನೆಯ ಉಳಿದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯತ್ನಿಸುವವರ 
ಶ್ರಮದಂತಿರುವುದು. 


ಪುರಾಣೇ ಪ್ರೌಢಶಬ್ದಾರ್ಥಸತ್ಪತ್ರಫಲಶಾಲಿನಿ । 


ವಚಾಂಸಿ ಹಲ್ಲವಾನೀವ ಕರ್ಣೇ ಕುರ್ವಂತು ಮೇ ಬುಧಾಃ (1 ೧೨॥ 


ಪ್ರೌಢವಾದ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಚನಗಳನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ತಳಿರುಗಳನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲಿ. ಕೇಳಲೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅರ್ಥಂ "ಗುರುಭಿರೇವಾ”ಸ್ಕ ಪೂರ್ವಂ ನಿಷ್ಟಾದಿತಂ ಪರೈಃ । 
"ಪರಂ ನಿಷ್ಟಾದ್ಮಮಾನಂ ಸ” 'ಟ೦ದೋವನ್ನಾ ತಿಪುಂದರವ್‌  ॥ ೧೩॥ 
ಈ ಪುರಾಣದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವು ಗುರುಗಳಾದ ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರಿಂದಲೇ 


-ಗುರು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದಲೇ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ನಮ್ಮಿಂದ-ಲಘು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ 
ರಚಿಸಲ್ಪಡುವುದಾದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಉಕ್ತಾತ್ಯುಕ್ತಾದಿಚ್ಛ್ಚಂದಸ್ಸಿನ ಭೇದಗಳಂತೆ 
ಅತಿಸುಂದರವಾಗಿ ಆಗಲಾರದು. 


ಇಕ್ಟೋರಿವಾ*ಸ , ಪೂರ್ವಾರ್ಧಮೇವಾ" ಭಾವಿ ರಸಾವಹಮ್‌ । 


ಯಥಾ ತಥಾಸ್ತು “ನಿಷ್ಟತ್ತಿರಿತಿ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇ ಮಯಾ 1 ೧೪॥ 


ಬ್ಬಿನಂತೆ ಈ ಪುರಾಣದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವೇ ರಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಮಾತು. ಈ ಪುರಾಣದ ಪರಿಪೂರ್ತಿಯು 
ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ನಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


" ಅನನ್ವಿಷ್ಯ ಮಯಿ ಪ್ರೌಢಿಂ ಧರ್ಮೊೋಯವಮಿತಿ ಗೃಹ್ಮತಾಮ್‌ । 
Bಜಾಟುಕೇ ಸ್ವಾದುಮಿಚ್ಛಂತಿ ನ ಭೋಕ್ತಾರಸ್ಸುಭೋಜನಮ್‌ | ೧೫ ॥ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು-ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಹುಡುಕದೆ ಇದು ಧರ್ಮ 


(ಧರ್ಮಗ್ರಂಥ)ವೆಂದು ಸತ್ಸುರುಷರಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡಲಿ. ಊಟಮಾಡುವವರು 


ಪ್ರಿಯವಚನದಲ್ಲಿ ರುಚಿಕರವಾದ ಸುಖಭೋಜನವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸವಿ 
ಯಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಊಟಮಾಡುವವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಭೋಜನದ ರುಚಿ 
ಯನ್ನಿಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅಥವಾ”ಗ್ರಂ ಭವೇದಸ್ಕ ವಿರಸಂ ನೇತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ । 


ಧರ್ಮಾಗ್ರಂ ನನು ಕೇನಾಪಿ ನಾದರ್ಶಿ ವಿರಸಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | ೧೬ Il 


ಅಥವಾ ಈ ಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ರಸವಿಲ್ಲದುದೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲವು. 
ಧರ್ಮದ ಅಗ್ರಭಾಗವು-ತುದಿಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರಿಂದಲೂ ರಸವಿಲ್ಲದುದಾಗಿ 


: ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 


ಗುರೂಣಾ ಮೇವ ಮಾಹಾತ್ಮ ಡಿ ಯದಪಿ ಸ್ವಾದು ಮದ್ವಚಃ | 


ತರೂಣಾಂ ಹಿ ೧೨ ಭಾವೇನ" ಯತ್ಸಲಂ ಸ್ವಾದು ಜಾಯತೇ 1 ೧೭ ॥ 


ನನ್ನ ಮಾತು. ಏನಾದರೂ ಸಾರವಾಗಿದ್ದರೆ ಗುರುಗಳ ಮಹಿಮೆಯೇ 


ಆಗಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಯಾವುದೊಂದು ಫಲವು ಮರಗಳ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ 


೧ ಜನಸೇನಾಜಾರ್ಯೈಃ, ಪಕ್ಷೇ ಗುರ್ವಕ್ಷರೈಃ. ೨ ಪುರಾಣಸ್ಯ. ೩ ಅಸ್ಮದಾದಿಭಿಃ, ಲಘ್ಲಕ್ಷರೈಶ್ವ. ೪ 


ಅಪದುರ್ಧಂ. ೫ 'ಉತ್ತಾತ್ಕುಕ್ರಾದಿಚ್ಛಂದೋಭೇದವತ್‌. ೬ ಪುರಾಣಸ್ಯ. ೭ ನಿಶ್ಚಿತಂ. ಆ ನಿಷ್ಕು. ೯ 


KC. ಅಭಿಮೃಗ್ಯ ೧೦ ಪ್ರಿಯವಚನೇ. ೧೧ ಉತ್ಸರಾರ್ಧಂ. ೧೨ ಸ್ವಭಾವೋಯಮಿತ್ಯಶಿ ಪಾಠಃ. 
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ರುಚಿಯಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮರದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಫಲವು ರುಚಿಯಾಗುವಂತೆ. 
ಗುರುವಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಶಿಷ್ಯನ ವಚನವು ಸಾರವಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವವು. 


ನಿರ್ಯಾಂತಿ ಹೃದಯಾದ್ವಾಚೋ ಹೃದಿ ಮೇ ಗುರವಃ ಸ್ಲಿತಾಃ । 
ತೇ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಕರಿಷ್ಕಂತೇ ತಾನ ಮೇತ್ರ ಹರಿಶ್ರಮಃ 


ವಚನಗಳು ಹೃದಯದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತವೆ. ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಗುರು 
ಗಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಗುರುಗಳು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆ ನನ್ನ ವಚನಗಳನ್ನು ಸರಿಮಾಡುವರು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲವು. 


ಸ 


ಇದಂ ಶುಶ್ರೂಷವೋ ಭವ್ಯಾ ಕಥಿತಾರ್ಥಂ ಜಿನೇಶ್ವರೈಃ 
ದ ೦ ew) 

ತಸ್ಮಾಭಿಧಾಯಕಾಃ ಶಬ್ದಾಸ್ತನ್ನ ನಿಂದಾತ್ರ ವರ್ತತೇ 
ಜಿನೇಶ್ವರರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅರ್ಥವುಳ್ಳುದಾದ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ 

ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರು ಭವ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಶಬ್ದಗಳು ಆ ಪುರಾಣಾರ್ಥವನ್ನು 

ಹೇಳತಕ್ಕುವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಂದೆಯಿಲ್ಲವು. ನಿಂದೆ 

ಗವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಜೋಷಾನ್‌”ದೋಹಾನ್ಸುಣೇ ಗೃಹ್ನನ್‌ ಗುಣಾನ್‌ ದೋಷಾಂಸ್ತು 
ದೋಷವಾನ್‌ । '. 
ಸದಸಜ್ಜ್ಲಾನಯೋಶ್ಚಿತ್ರಮತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ,ಮೀದೃಶವರ್‌ | ೨೦ ॥ 1: 


ಗುಣಿನಾಂ ಗುಣಮಾದಾಯ ಗುಣೀ ಭವತು ಸಜ್ಜನಃ । 
ಅಸದ್ದೋಷಸ 


ಸಜ್ಜನನು ಗುಣವಂತರ ಗುಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗುಣವಂತನಾಗಲಿ. 
ದುರ್ಜನನು ಇಲ್ಲದಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ದೋಷ 
ವಂತನಾಗಲಿ. ಇಧು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವು. 


ಸಜ್ಜನೇ ದುರ್ಜನಃ ಕೋಪಂ ಕಾಮಂ ಕರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹತಿ 


ತದ್ದೈರಿಣಾಮನಾಥಾನಾಂ ಗುಣಾನಾಮಾಶ್ರಯೋ ಯತಃ 

ದೋಷಗಳಿಗೆ ವೈರಿಗಳೂ ಅನಾಥಗಳೂ ಆದ di ಸಜ್ಜನನು 
ಆಧಾರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದುರ್ಜನನು ಈ ಸಜ್ಜನನಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಯಥಾ ನಸ್ವಾನುಗಮರ್ಹಂತಿ ಸದಾ ಸ್ತೋತುಂ ಕವೀಶ್ವರಾಃ । 4 
ತಥಾ ನಿಂದಿತುಮಸ್ವಾನುವೃತ್ತಂ ಕುಕವಯೋಪಿ ಮಾಮ್‌ ॥೨೩॥ .. 


ಹೇಗೆ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾಗಿರುತ್ತಾ. ರೋ ಹಾಗೆ ತಮ ನ್ನು ಅನು? ಸರಿಸದಿರುವವನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕುಕವಿಗಳು ನಿಂದಿಸು ುವುದಕ್ಕೂ ಅರ್ಹ ಈ ರೆ. 


ಕವಿರೇವ ಕವೇರ್ವೇತ್ತಿ ಕಾಮಂ ಕಾವ ಪರಿಶ್ರಮಮ್‌ 
ವಂಧ್ಯಾಸ್ತ ನಂಧಯೋತ್ಪ ತಿ ಿ ವೇದನಾಮಿವ ನಾಕವಿಃ 


೧ ಗುಣಾನಿತ್ಯಪಿ ಪಾಠಃ. ೨ ನಿಜಾನುವರ್ಶಿನಂ. 


ಟ್‌ ( Sf ಗ bad 
ಸ್‌ ಸ ಸಿ ವಹ ಜು ಡೆ 


Il ೧೯" ॥ 





೪೩, ೧೨- ಸ 


1 ೧೮ ॥ 


ಮಾದಾನಾದ್ದೋಷವಾನ್‌ ದುರ್ಜನೋದ್ಬುತಮ್‌॥ ೨೧॥ . 


Woon 


U2 





೪೩ ೩೮ 





ಪೂವ 


ಕವಿಯೇ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯದ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಬಂಜೆಯು 
ಶಿಶುವಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವೇದನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವಂತೆ, ಕವಿಯಲ್ಲದವನು 
ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯದ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನು. 

ಗೃಹಾಣೇಗಹಾಸ್ತಿ ಚೇದ್ದೋಷಂ ಸ್ವಂ ಧನಂ ನ ನಿಷಿಧ್ಯತೇ । 

ಖಲಾಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಭೂಯುಸ್ಟೃಂ ಗುಣಾನ್ನ ಮಮಾಗ್ರಹೀಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಎಲೈ ದುರ್ಜನನೆ! ತನ್ನ ಧನವು(ದೋಷವು) ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಆ 
ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು, ನೀನು ತಡೆಯಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 

.. ಲ್ರಟ್ಟವನಾಗಿರುತ್ತಿ. ನೀನು ನನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಗುಣಗಳನ್ನು 
: ಸ್ಟೀಕರಿಸಬೇಡವೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಗುಣಾಗುಣಾನಭಿಜ್ಞೇನ ಕೃತಾ ನಿಂದಾಥವಾ ಸ್ತುತಿಃ | 


ಜಾತ್ಮಂಧಸ್ಕೇವ ಧೃಷ್ಟಸ್ಕ ರೂಪೇ ಹಾಸಾಯ ಶೇವಲಮ್‌ u ೨೬ Il 


ಗುಣಾಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಂದೆ 


ಯಾಗಲಿ, ಸ್ತುತಿಯಾಗಲಿ, ಹುಟ್ಟುಕುರುಡನು ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ, 
ಪರಿಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 

ಅಥವಾ ಸೋನಭಿಜ್ಞೋಪಿ ನಿಂದತು ಸ್ತೌತು ವಾ ಕೃತಿಮ್‌ । 
ವಿದಗ್ಗಪರಿಹಾಸಾನಾಮನ್ಮಥಾ ಕ್ಸಾಸ್ತು ವಿಶ್ರಮಃ | ೨೩ ॥ 


ಅಥವಾ ಆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನೂ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನಿಂದಿಸಲಿ ಅಥವಾ 
ಸ್ತುತಿಸಲಿ. ಹಾಗೆ ಅವನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳ ಪರಿಹಾಸಗಳಿಗೆ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯು ಎಲ್ಲಿರಬೇಕು ? ಗುಣಾಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದ ಅಜ್ಜನ 
ನಿಂದೆಯನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪರಿಹಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು 
ಭಾವವು. 


ಗಣಯಂತಿ ಮಹಾಂತಃ ಕಿಂ ಕ್ಲುದ್ರೋಪದ್ರವಮಲ್ಪವತ್‌ । 
ದಾಹ್ಮಂ ತೃಣಾಗ್ನಿನಾ ತೂಲಂ ಪತ್ಕುಸ್ತಾಪೋಪಿ ನಾಂಭಸಾಮ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಮಹಾಪುರುಷರು ಅಲ್ಪವಾದ ಉಪದ್ರವವನ್ನು, ಅಲ್ಪಮನುಷ್ಯನಂತೆ, ಲಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಾರೆಯೋ? ಹುಲ್ಲಿನ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಹತ್ತಿಯು ದಹಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಜಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ ತಾಪವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಾಷ್ಠಜೋಪಿ ದಹತ್ಮಗ್ನಿಃ ಕಾಷ್ಠಂ ತಂ ತತ್ತು ವರ್ಧಯೇತ್‌ । 


ಪ್ರದೀಪಾಯಿತ*ಮೇತಾಭ್ಕಾಂ *ಸದಸದ್ಭಾವಭಾಸನೇ 1 ೨೯॥ 


ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದುಂಟಾದುದಾದರೂ ಬೆಂಕಿಯು ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಸುಡುತ್ತದೆ. ಆ 
ಕಟ್ಟಗೆಯಾದರೋ ಆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಮಾಡುವುದು. ಈ ಬೆಂಕಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳು 
ಸಜ್ಜನದುರ್ಜನರ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರದೀಪದಂತಿರುತ್ತವೆ. 


ಸುತಿನಿಂದೇ ಕೃತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕರೋತು ಗುಣದೋಷಯೋಃ । 
ಶೀ *ತಸ್ಮ ಕುರುತಃ ಕೀರ್ತಿ”ಮಕರ್ತುರಪಿ ಸತ್ಯೃತೇಃ ll ೩೦ ॥ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುಣದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ ದೋಷದ ನಿಂದೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಿ. 
ಸತ್ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವನಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಆ ಸ್ತುತಿನಿಂದೆಗಳು ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಸತ್ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತಾನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಮಾಡಿರುವವರ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವವನೂ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವನೂ 
ಆದ ಸಜ್ಜನನಿಗೂ ಆ ಸ್ತುತಿನಿಂದೆಗಳು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತರುತ್ತವೆಂದು ಭಾವವು. 


೧ ಪುರಾಣೇ. ೨ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ. ೩ ಅಗ್ನಿಕಾಷ್ಕಾಭ್ಯಾಂ. ೪ ಸಜ್ಜನದುರ್ಜನಚಿತ್ತಬೋಧನೇ. ೫ 
ಸ್ತುತಿನಿಂದೇ. ೬ ಸಜ್ಜನಸ್ಯ. ೭ ಕರ್ಮಣಿ ಷಷ್ಠೀ. | 





ಸತ್ಯವೇರರ್ಜುನಸ್ಕೇವ ಶರಾಃ ಶಬ್ದಾಃ ಸುಯೋಜಿತಾಃ । 
ಕರ್ಣಂ ದುಸ್ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಪ್ರಾಪ್ಮ ತುದಂತಿ ಹೃದಯಂ ಭೃಶಮ್‌ ॥ ೩೧॥ 


ಅರ್ಜುನನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು ದುಷ್ಟಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಕರ್ಣನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೃದಯವನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ದುಃಖ ಪಡಿಸು 
ವಂತೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸತ್ಯವಿಯ ಶಬ್ದಗಳು ದುಷ್ಪಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಕಿವಿಯನ್ನು ತಲುಪಿ ಅದರ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ನೋಯಿಸುವುವು. 


ಪ್ರವೃತ್ತೇಯಂ ಕೃತಿಃ ಕೃತ್ವಾ *ಗುರೂನ್‌ ಪೂರ್ವಕವೀಶ್ವರಾನ್‌ । 


*ಭಾವಿನೋದ್ಯತನಾಶ್ಚಾಸ್ಮಾ ವಿದಧ್ಯುಃ ಶುದ್ಧನುಗ್ರಹಮ್‌.. | ೩೨ ॥ 
ಪೂರ್ವಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಜಿನಸೇನರನ್ನು ಗುರುಗಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಈ ಕಾವ್ಯವ್ಪ 

ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮುಂದಿನ ಕವಿಗಳೂ ಇಂದಿನ ಕವಿಗಳೂ ಈ ಕಾವ್ಯದ 

ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 

ಮತಿರ್ಮೇ ಕೇವಲಂ ಸೂತೇ ಕೃತಿಂ ರಾಜ್ಜೀವ ಸತ್ಸುತಾಮ್‌ । 

ಧಿಯಸ್ತಾಂ ವರ್ಧಯಿಪ್ಕಂತಿ *ಧಾತ್ರೀಕಲ್ಬಾಃ ಕವೀಶಿನಾಮ್‌ ॥೩೩॥ 


ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಒಳ್ಳೆಯ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ರಾಜಪತ್ನಿಯಂತೆ, 


ಪಡೆದಿರುವುದು. ಕವೀಶ್ವರರ ಉಪಮಾತೆಯರಿಗೆ (ಸಾಕುವ ತಾಯಿಯರಿಗೆ) 
ಸಮಾನಗಳಾದ ಬುದ್ಧಿಗಳು ನನ್ನ ಆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುವು. 


ಇದಂ ಬುಧಾ ಗೃಹಿಷ್ಠಂತಿ ಮಾ ಗೃಹೀಷುಃ ಪೃಥಗ್ಗನಾಃ । 


ಕಿಮಮೌಲ್ಕಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ಕ್ರೀಣಂತ್ಯಕೃತಪುಣ್ಮಕಾಃ || ೩೪ Il 


ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವರು. ಅಜ್ಜ ಜನರು ಗ್ರಹಿಸದಿರಲಿ. ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವರು(ಪುಣ್ಯಹೀನರು) ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕ್ರಯಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರೇ ? 


ಹೃದಿ ಧರ್ಮಮಹಾರತ್ನ ಮಾಗಮಾಂಭೋಧಿಸಂಭವಮ್‌ । 
ಕೌಸ್ತುಭಾದಧಿಕಂ ಮತ್ವಾ ದಧಾತು ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ 


ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷನು ಆಗಮವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದುಂಟಾದ 


ಶ್ರೋತ್ರಪಾತ್ರಾಂಜಲಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಭರ್ಮರಸಾಯನಮ್‌ । 
ಅಜರಾಮರತಾಂ ಪ್ರಾಪ "ಮುಪಯಂಜ್ಞ್ಯಮಿದಂ ಬುಧಾಃ 


ಛು 
ಕಿವಿಗಳೆಂಬ ಪಾತ್ರಗಳ ಬೊಗಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ಧರ್ಮವೆಂಬ 
ರಸಾಯನವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ-ಸೇವಿಸಿರಿ. 


ಎಲೈ ವಿದ್ವಾಂಸರೇ ! ಅಜರಾಮರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಿಮ್ಮಗಳ 


ನೂನಂ “ಪುಣ್ಕಾತ್ಸುರಾಣಾಬ್ದೇರ್ಮಧ್ಮಮಧ್ಯಾಸಿತಂ ಮಯಾ । 
ತತ್ಸುಭಾಷಿತರತ್ನಾನಿ ಸಂಚಿತಾನೀತಿ ನಿಶ್ಚಿತಿಃ 


ನಾನು ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಪುರಾಣವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಆ ಪುರಾಣದ 
ಸುಭಾಷಿತಗಳೆಂಬ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದು ನಿಜ. 4 


ಸುದೂರಪಾರಗಂಭೀರಮಿತಿ ನಾತ್ರ ಭಯಂ ಮಮ । 


ಪುರೋಗಾ ಗುರವಃ ಸಂತಿ `ಪ್ರಷ್ಠಾಃ ಸರ್ವತ್ರ ದುರ್ಲಭಾಃ ॥೩೮॥ ... 


೧ ಮತ್ಚಾ. ೨ ಜಿನಸೇನಾನ್‌. ೩ ಭಾವಿಕವಯಃ. ೪ ಉಪಮಾತೃಸದೃಶಾಃ. ೫ ಉಪಯುಂಜೀಧ್ವಂ. 
೬ ಭಾಗ್ಯಾತ್‌. ೭ ಅಗ್ರೇಸರಾಃ. 


Hk 





Had 





ಬರ್‌ 














ಛು ಮಹಾಪುರಾಣ 


TN SAL POO 8 SAG a re ದ ುುುುುಿಿಿ ು್ಬ (ಓದ ke VSPA ML SAN A ಅಯಾ SN 


ಈ ಪುರಾಣಸಮುದ್ರದ ದಡವು ದೂರವಾಗಿರುವುದೆಂ ದೂ ಈ ಸಮುದ್ರವು 
ಆಳವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆದರಿಕೆಯಿಲ್ಲವು. ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುವವರು ಗುರುಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಹೋಗುವವರು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಲಭರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಹೋಗುವವರಿಗೆ ಕಷ್ಟವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂಥವರು ದೊರೆಯುವುದು ದುರ್ಲಭವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಪುರಾಣಸ್ಕಾಸ್ಯ ಸಂಸಿದ್ದಿರ್ನಾಮ್ನಾ ಸ್ವೇನೈವ ಸೂಚಿತಾ । 


“ನಿರ್ವಕ್ಷ್ಯಾಮೃತ್ರ ನೋ ವೇತಿ “ತೋ ನಾಸ್ಕಹಮಾಕುಲಃ ॥೩೯॥ 


ಈ ಪುರಾಣದ ಸಿದ್ದಿಯು ತನ್ನ ಮಹಾಪುರಾಣವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಸೂಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಾಹ 
ಮಾಡುವೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಆಕುಲವಿಲ್ಲವು. ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು 
ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು 


ಪುರಾಣಮಾರ್ಗಮಾಸಾದ್ಕ ಜಿನಸೇನಾನುಗಾ ಧ್ರುವಮ್‌ । 


ಭವಾಬ್ದೇಃ ಪಾರಮ್ಯಚ್ಛಂತಿ ಪುರಾಣಸ್ಕ ಕಿಮುಚ್ಕತೇ || ೪೦ ॥ 


ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವವರು ಪುರಾಣದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು-ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭವವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಪಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಪುರಾಣದ ಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕುದೇನಿದೆ ? 


ಅರ್ಥೋ ಮನಸಿ ಜಿಹ್ವಾಗ್ರೇ ಶಬ್ದಃ ಸಾಲಂಕೃತಿಸ್ತಯೋಃ । 


ಅತಃ ಪುರಾಣಸಂಸಿದ್ದೇರ್ನಾಸ್ತಿ ಕಾಲವಿಲಂಬನಮ್‌ | ೪೧॥ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೂ ನಾಲಗೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವೂ ಆ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಅಲಂಕಾರವೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪುರಾಣದ ಪೂರ್ತಿಗೆ 
ಕಾಲವಿಳಂಬವಿಲ್ಲ. 


(8. 


ಆಕರೇಷ್ವಿವ ರತ್ನಾನಾ”ಮೂಹಾನಾಂ ನಾ*ಶಯೇ ಕ್ಷಯಃ | 


ವಿಚಿತ್ರಾಲಂಕೃತೀಃ ಕರ್ತುಂ ದೌರ್ಗತ್ಮಂ ಕಿಂ ಕವೇಃ ಕೃತೀಃ | ೪೨ ॥ 


ಗಣಿಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಊಹಾ 
ಪೋಹಗಳಿಗೆ ಕಡ ಮೆಯಿಲ್ಲವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳುಳ್ಳ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕವಿಗೆ ಬಡತನವೇನು ? 


ಬ ದವಿನ್ಕಾಸಾ ರಸಿಕಾ ಸರ್ವಸುಂದರಾ । 


ಕೃತಿ; *ಸಾಲಂಕೃ ತಿರ್ನ ಸ್ಕಾತ್ಮಸ್ಕೇಯಂ *ಕಾಮಸಿದ್ದಯೇ | ೪೩ ॥ 


ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪದರಚನೆಯುಳ್ಳುದೂ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸಗಳುಳ್ಳುದೂ ಸರ್ವ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರವೂ ಶಬ್ದಾರ್ಥಾಲಂಕಾರಸಹಿತವೂ, ಶೃಂಗಾರಯುಕ್ತವೂ ಆದ 
ಈ ಕೃತಿ-ಕಾವ್ಯವು ಯಾರ ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ದಗೆ ಗಾವುದಿ 2 (ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ದ್ದ ರ್ಥ). 


ಸಂಚಿತ ರನ ಒಹಂತ್ರೀ 'ನಿಯಂತ್ರೀ ಚಾಗಮಿಷ್ಣ 
ರ್ರ್ರಿಮಂತ್ರಿಣೀ ಚ ಪುಣ್ಮಾನಾಂ `ಧ್ಯಾತಿರ್ಷೇಯಂ ಕೃತಿ: oN | ೪೪ 1 


ಮಂಗಲಕರವಾದ ಈ ಕಾವ್ಯವು, ಧ್ಯಾನದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಸಂ ಚಿತಕರ್ಮವನ್ನು 
ನ ನಾಶಮಾಡುವುದೂ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಕಮನ ತಡೆಯುವುದೂ ಪುಣ್ಯ ಗಳನ್ನು 
೩. ಆಕರ್ಷಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 





೧ ವಹಿ ಪ್ರಾಪಣೇ ಲೃಟ್‌. ೨ ಊಹಾಪೋಹಾನಾಂ. ೩ ಮನಸಿ. ೪ ಶಬ್ದಾ )ರ್ಥಾಲಂಕಾರಸಹಿತಾ, ಪಕ್ಷೇ 
 ಶೈಂಗಾರಸಹಿತಾ. ೫ 'ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ದಯೇ. ೬ ವಿನಾಶಿನೀ. ಪ ಪ್ರತಿಷೇಧ್ರೀ. ಆ ಆಕರ್ಷಣಂ ಕುರ್ವಶೀ, 
೯ ಸಾ 


ie ಸ ಸ we 1 }% nS ಸ್‌ ಸ ನ್‌ ಬಿ ಹಕ 
Ky KCN \ Pt ಕ ಎ? La. 








ಸು. ಎ... 





೧ಸ್ಪಂಸ್ಕೃತಾನಾಂ *ಹಿತೇ ಪ್ರೀತಿಃ *ಪ್ರಾಕೃತಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಂ pt 
*ಫ್ರಿಯಮ್‌ | ಸ 
“ಏತದ್ದಿತಂ ಪ್ರಿಯಂ ಚಾತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಂತೋಷಯತ್ಮಲಮ್‌॥ ೪೫ ॥ :-. 


ಉತ್ತಮಪುರುಷರಿಗೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ': 
ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದು. ಸಾಧಾರಣಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ವಸ್ತುವು ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಪುರಾಣವಾದರೋ ಹಿತಕರ ": 
ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಅಂದರೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖಕರವಾಗಿಯೂ ಈಗ- : 
ಕೇಳುವಾಗ ಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂತೋಷ ಸಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇದಂ ನಿಷ್ಟನ್ನಮೇವಾತ್ರ ಸ್ಟಿತಮೇವಾಯುಗಾಂತರಮ್‌ । 
ಇತ್ಕಾವಿರ್ಭಾವಿತೋತ್ಸಾಹಃ ಪ್ರಸ್ತುವೇ ಪ್ರಸ್ತುತಾಂ ಕಥಾಮ್‌ 
| ಇತಿ ಪೀಠಿಕಾ ॥ 


ಈ ಪುರಾಣವು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆಂದೂ ಯುಗಾಂತರದವರೆಗೂ '. 
ಇರುವುದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆಂದೂ ಈ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಪ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪೀಠಿಕೆಯು ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 
ಅಥಾತಃ ಶ್ರೇಣಿಕಃ ಪೀತ್ವಾ ಪುರೋಃ ಟಾರು | 


Wen 


“ಆಸಿಸ್ವಾದಯಿಷುಃ ಶೇಷಂ ಹಸ್ತಲಗ್ಡಮಿವೋತ್ಸುಕಃ 
ಸಮುತ್ತಾಯ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತೋ ಮನಾಕ್‌ । 
ಪುನರ್ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ಗೌತಮಂ ಗಣನಾಯಕಮ್‌ 


1 ೪೮ ॥ ..' 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಣಿಕಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರನು ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯ ಉತ್ತಮ _." 
ಚರಿತ್ರವೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಂಟಿರುವಂತಿರುವ ಉಳಿದ :.' 
ಭಾಗವನ್ನು ಆಸ್ವಾದನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ-ನೆಕ್ಕುವುದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನೂ ಕುತೂಹಲ ,.. 
ವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ' 


ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿದವನಾಗಿಯೂ ಗಣಾಧಿಪತಿಯಾದ ಗೌತಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ . . 


ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


ತೃತ್ಛಸಾದಾಚ್ಛುತಂ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಪುರಾಣಂ ಪರಮಂ ಗುರೋಃ । ಹ 
"ನಿರ್ವತೋಸೌ ಯಥಾಳೌಸ್ಕಾಂತೇ ತಥಾಹಂ ಚಾಗತಿನಿರ್ವತಃ॥। ೪೯ ॥ 


""ಎಲ್ಫೆ' ಗೌತಮಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯ ' :' 
ಉತ್ಕ ಷ್ರವಾದ ಪುರಾಣವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯು ಈ , :. 
ಪುರಾಣದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರೋ 


ಅತಿಸುಖಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಕಿಲ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಜಯೋ ನಾಮ ತೀರ್ಥೇಭೂತ್ಸಾರ್ಥಿವಾಗ್ರಣೀಃ । 


ಗ ಯುಸ್ಕಾದ್ಯಾಪಿ ಜಿತಾರ್ಕಸ್ಕ ಪ್ರತಾಪಃ ಪ್ರಥತೇ ಕ್ಷಿತೌ Il ೫೦॥ 


ಆ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯ ತೀರ್ಥಕಾಲದಲ್ಲಿ-ಧರ್ಮೋಪ ಪದೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಯ 
ನೆಂಬ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಿದ್ದನಂತೆ. ಸೂರ್ಯನನ್ನು -ಆರ್ಕಕೀರ್ತಿಕುಮಾರನನ್ನು ಜಯಿ 
ಸಿದ ಯಾವ ಜಯಕುಮಾರನ ಪ್ರತಾಪವು. ಈಗಲೂ ಟ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಯಸ್ಕ ದಿಗ್ವಿಜಯೇ ಮೇಘಕುಮಾರವಿಜಯೇ ಸ್ವಯಮ್‌ । 


ವೀರಪಟ್ಟಂ ಸಮುದ್ಧೃತ್ಯ ಬಬಂಧ ಭರತೇಶ್ವರಃ ೫೧ ॥ 


ಭರತೇಶ್ವರನು ದಿಗ್ವಿಜಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಘಕುಮಾರನ ಜಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ತಾನೇ ಯಾವ ಜಯಕುಮಾರನಿಗೆ ವೀರಪಟ್ಟವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿದನು. 





೧ ಉತ್ತ. ಮಪುರುಷಾಣಾಂ. ೨ ಪರಿಣಮನಸುಖಾವಹೇ. ೩ ಸಾಧರಣಾನಾಂ. ೪ ಆಪಾತ ರಮಣೀ 


| ಯಂ. ೫ ಇಪ್ಪಂ. ೬ ಪುರಾಣಂ. ೭ ಆಸ್ಚಾದಯಿತುಮಿಚ್ಛುಃ. ಆ ಈಷತ್‌. ೯ ಮುಕ್ತೋಭೂತ್‌. 


೧೦ ಪುರಾಣಸ್ಯ. ೧೧ ಅತಿಸುಖೀ. ೧೨ ಪುರುತೀರ್ಥಕಾಲೇ. ೧೩ ಜಯಸ್ಯ. 


ಅಲ್ಲ ಕ ಭಷ ಬ್‌ 
ಯಾ 2 2 





1 ೪೬ ॥ -- 


ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ . ` 
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| ಪುರುಸ್ತೀರ್ಥಕೃತಾಂ ಪೂರ್ವಶ್ಚಕ್ರಿಣಾ ೦ ಭರತೇಶ್ವರಃ | 


ದಾನತೀರ್ಥಕೃತಾಂ ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ಕಿಲಾಸೌ ಚ ಸ್ವಯಂವರೇ Il ೫೨ ॥ 


ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯು ಅಜಿತಾದಿತೀರ್ಥಂಕರರುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವರು. 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭರತೇಶ್ವರನು ಮೊದಲನೆಯವನು. ದಾನವೆಂಬ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಾನ್‌ಕುಮಾರನು ಮೊದಲನೆಯವನು. ಈ 
ಜಯಕುಮಾರನು ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನು. ಸ್ವಯಂವರವಿವಾಹವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದವನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಂ ಪುರೋಃ ಪೌತ್ರಂ ಸಂಗರೇ 'ಕೃತಸಂಗರಃ | 


ಜಿತ್ವಾ *ನಿಗಲಯಾಮಾಸ ಕಿಲೈಕಾಕೀ ಸಹೇಲಯಾ | ೫೩ ॥ 


ನೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಸಿಯನ್ನು ಮ ನಾಡಿದವನಾ 
ನಾದ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯನ್ನು. ಲೀಲೆಯಿಂದ ಜಯಿಸಿ 


ಈ ಜಯಕುಮಾರನೋರ್ವ 
ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯ ಮೊಮ್ಮಗ 


ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದನಂತೆ.. 


`ಸೇನಾಂತವೃಷಭಃ ಕುಂಭೋ ರಥಾಂತದೃಢಸಂಜ್ಞಕಃ | 


ಧನುರಂತಶತೋ ಜೇವಶರ್ಮಾ ಭಾವಾಂತದೇವವಾಕ್‌ | ೫೪ 


ನಂದನಃ ಸೋಮದತ್ತಾಹ್ನಃ ಶೂರದತ್ತೋ ಗುಣೈರ್ಗುರುಃ | 
ವಾಯುಶರ್ಮಾ ಯಶೋಬಾಹಾರ್ದೆವಾಗ್ನಿ: ಸಾಗ್ನಿದೇವವಾಕ್‌॥ ೫೫ 


ಅಗ್ನಿಗುಪ್ತೋಥ ಮಿತ್ರಾಗ್ನಿರ್ಹಲಭೃತ್ಸ ಮಹೀಧರಃ । 


ಮಹೇಂದ್ರೋ ವಸುದೇವಶ್ಚ ತತಃ ಪಶ್ಚಾದ್ವಸುಂಧರಃ 1 ೫೬ ॥ 
ಅಚಲೋ ಮೇರುಸಂಜ್ಯಶ್ಚ ತತೋ ಮೇರುಧನಾಹ್ಟಯಃ । 
ಮೇರುಭೂತಿ*ರ್ಯಶೋಯಬಜ್ಞಪ್ರಾಂತಸರ್ವಾಭಿಧಾನಕೌ I ೫೭ 1 
ಸರ್ವಗುಪ್ತಃ ಪ್ರಿಯಪ್ರಾಂತಸರ್ವೋ ದೇವಾಂತಸರ್ವವಾಕ್‌ | 
ಸರ್ವಾದಿವಿಜಯೋ ಗುಪ್ತೋ ವಿಜಯಾದಿಸ್ಪತಃ ಪರಃ | ೫೮ ॥ 
ವಿಜಯಮಿತ್ರೋ ವಿಜಯಿಲೋಪರಾಜಿತಸಂಜ್ಞಕಃ । 

ವಸುಮಿತ್ರಃ ಸ ವಿಶ್ವಾದಿಸೇನಃ ಸೇನಾಂತಸಾಧುವಾಕ್‌ ೫೯ ॥ 
ದೇವಾಂತಸತ್ಯಃ ಸತ್ಕಾಂತದೇವೋ ಗುಪ್ತಾಂತಸತ್ಮವಾಕ್‌ । 

ಸತ್ಯಮಿತ್ರಃ ಸತಾಂ ಜ್ಮೇಷ್ಠಃ ಶರ್ಮಿಲೋ ನಿರ್ಮಲೋ ಗುಣೈಃ ॥ ೬೦ ॥ 


ಎನೀತಃ ಸಂವರೋ ಗುಪ್ತೋ ಮುನ್ಮಾದಿರ್ಮೂನಿದತ್ತವಾಕ್‌ | 
ಮುನಿಯಜ್ಜೋ ಮುನಿರ್ದೇವಪ್ರಾಂತೋ ಯಜ್ಞಾಂತಗುಪ್ತವಾಕ್‌ ॥ 


ಮಿತ್ರಯಜ್ಞಃ ಸ್ವಯಂಭೂಶ್ಚ *ದೇವದತ್ತಾಂತಗೌ ಭಗೌ | 


ಭಗಾದಿಫಲ್ಲು; ಫಲ್ಲೃಂತ ಗುಪ್ತೋ ಮಿತ್ರಾದಿಫಲ್ಗುಕಃ 1 ೬೨ ॥ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ₹ಸರ್ವಸಂಘೋ ವರುಣೋ ಧನಹಾಲಕಃ | 

ಮಫಘವಾನ್‌ ರಾಶಂತತೇಜೋ ಮಹಾವೀರೋ ಮಹಾರಥಃ ॥ ೬೩॥ 
೭ನಿಶಾಲಾಕ್ಟೋ ಮಹಾಬಾಲಃ ಸುವಿಶಾಲಸ್ತತಃ ಪರಃ । 

ವಜ್ರಶ್ಚ ವಜ್ರಸಾರಶ್ಚ ಚಂದ್ರಚೂಲಸಮಾಹ್ಟಯ; || ೬೪॥ 
ಜಯೋ ಮಹಾರಸಃ ಕಚ್ಛಮಹಾಕಚ್ಛಾವತುಚ್ಛಕೌ | 

ನಮಿರ್ವಿನಮಿರನ್ಕೌ ಚ ಬಲಾತಿಬಲಸಂಜ್ಞಕೌ | ೬೫ ॥ 


೧ ಕೃತಪ್ರತಿಜ್ಯಃ. ೨ ಬಬಂಧ. ೩ ವೃಷಭಸೇನಃ. ೪ ಸರ್ವಯಶಾಃ, ಸರ್ವಯಭ್ಯಃ. ೫ ಭಗದೇವ 
ಭಗದತ್ತೌ. ೬ ಸರ್ವಸಂಗ ಇತ್ಯಪಿ ಪಾಠಃ. ೭ ವಿಶಾಲಾಖ್ಯ ಇತ್ಯಪಿ ಪಾಠಃ. 


ಬಲಾಂತಭದ್ರೋ: ನಂದೀ. ತ ಮಜಾ ಪರಸ್ಪತಃ । | 


ಮಿತ್ರಾಂತನಂದೀ ದೇವಾಂತಕಾಲೋನುಪ ಮಲಕ್ಷಣಃ || ೬೬ I 
ಚತುರ್ಭಿರಧಿಕಾಶೀತಿರಿತಿ ಸೃಷ್ಟುರ್ಗಣಾಧಿಪಾಃ । 
ಏತೇಸಪ್ಪರ್ದಿಸಂಯಕ್ತಾ ಸರ್ವೇ "ವೇದ್ಯನುವಾದಿನಃ I ೬೭ ॥ 


೧ ವೃಷಭಸೇನ ೨ ಕುಂಭಸೇನ ೩ ದೃಢರಥ ೪ ಶತಧನುಃ ೫ ದೇವಶರ್ಮಾ ೬ 
ದೇವಭವ ೭ ನಂದನ ಆ ಸೋಮದತ್ತ ೯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾದ ಶೂರದತ್ತ 
೧೦ ವಾಯುಶರ್ಮಾ ೧೧ ಯಶೋಬಾಹು ೧೨ ದೇವಾಗ್ನಿ ೧೩ ಅಗ್ನಿದೇವ ೧೪ 
ಅಗ್ನಿಗುಪ್ತ ೧೫ ಮಿತ್ರಾಗ್ನಿ ೧೬ ಹಲಭೃತ್‌ ೧೭ ಮದರ. ೧೮ ಮಹೇಂದ್ರ ೧೯ 

ವಸುದೇವ ೨೦ ವಸುಂಧರ ೨೧ ಅಚಲ ೨೨ ಮೇರುವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನು ೨೩ 
ಮೇರುಧನನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನು ೨೪ ಮೇರುಭೂತಿ ೨೫ ಸರ್ವಯಶ ೨೬ 
ಸರ್ವಯಜ್ಞ ೨೭ ಸರ್ವಗುಪ್ತ ೨೮ ಸರ್ವಪ್ರಿಯ ೨೯ ಸರ್ವದೇವ ೩೦ 
ಸರ್ವವಿಜಯ ೩೧ ವಿಜಯಗುಪ್ತ ೩೨ ವಿಜಯಮಿತ್ರ ೩೩ ವಿಜಯಿಲ ೩೪ 
ಅಪರಾಜಿತ ೩೫ ವಸುಮಿತ್ರ ೩೬ ವಿಶ್ವಸೇನ ೩೭ ಸಾಧುಷೇಣ ೩೮ ಸತ್ಯದೇವ ೩೯ 
ದೇವಸತ್ಯ ೪೦ ಸತ್ಯಗುಪ್ತ ೪೧ ಸತ್ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸತ್ಯಮಿತ್ರ ೪೨ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಲನಾದ ಶರ್ಮಿಲ ೪೩ ವಿನೀತ ೪೪ ಸಂವರ ೪೫ ಮುನಿಗುಪ್ತ 
೪೬ ಮುನಿದತ್ತ ೪೭ ಮುನಿಯಜ್ಞ ೪೮ ಮುನಿದೇವ ೪೯ ಗುಪ್ತಯಜ್ಞ ೫೦ 


ಮಿತ್ರಯಜ್ಞ ೫೧ ಸ್ವಯಂಭೂ ೫೨ ಭಗದೇವ ೫೩ ಭಗದತ್ತ ೫೪ ಭಗಫಲ್ಲು ೫೫ 


ಗುಪ ಕ್ರಫಲ್ಲು ೫೬ ಮಿತ ತ್ರಫಲ್ಲು ೫೭ ಪ್ರಜಾಪತಿ ೫೮ ಸರ್ವಸಂಘ ೫೯ ವರುಣ ೬೦ 
ಧನಪಾಲಕ ೬೧ ಮಘವಾನ್‌೬.೨೨ ಶೇಜೋರಾಶಿ ೬೩ ಮಹಾವೀರ ೬೪ ಮಹಾರಥ 
೬೫ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ೬೬ ಮಹಾಬಾಲ ೬೭ ಬಳಿಕ ಸುವಿಶಾಲ ೬೮ ವಜ್ರ ೬೯ ವಜ್ರಸಾರ 
೭೦ ಚಂದ್ರಚೂಲನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು ೭೧ ಜಯ ೭೨ ಮಹಾರಸ ೭೩ ಕಚ್ಚ ೭೪ 
ಮಹಾಕಚ್ಚ ೭೫ ನಮಿ ೭೬ ವಿನಮಿ ೭೭ ಬಲ ೭೮ ಅತಿಬಲರೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವರು 
೭೯ ಭದ್ರಬಲ ೮೦ ನಂದೀ ೮೧ ಮಹಾಭಾಗೀ ೮೨ ನಂದಿಮಿತ್ರ ೮೩ ಕಾಮದೇವ 
೮೪ ಅನುಪಮಲಕ್ರಣ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಎಂಬತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಗಳು 
ಆದಿಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಗಣಧರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗಣಧರರುಗಳು ಏಳು ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ತಪೋಮಹಿಮೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಸರ್ವಜ್ಞಸದ್ಭಶರಾಗಿರು 
ತಾರೆ. 


ಸ ಏವಾಸೀದ್ಸೃಹತ್ಕಾಗಾದೇತೇಷ್ಟ”ಪ್ರುದಿತೋದಿತಃ । 


ಏಕಸಪ್ತತಿಸಂಖ್ಯಾನಸಂಪ್ರಾಪ್ತಗಣನೋ ಗಣೀ || ೬೮ ॥ 


ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಅಭ್ಯುದಯವುಳ್ಳವನಾದ ಆ ಜಯಕುಮಾರನೇ ಮನೆಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದುದರಿಂದ-ಮನಿಯಾದುದರಿಂದ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗಣಧರರಲ್ಲಿ 
ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಗಣಧರನಾದನು. 


ಪುರಾಣಂ ತಸ್ಕ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹತ್ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಕೌತುಕಮ್‌ । 


ಭವ್ಯಚಾತಕವೃಂದಸ್ಕ *ಪ್ರಘಣೋ ಭಗವಾನಿತಿ" | ೬೯ ॥ 


ಅವನ ಪುರಾಣವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಕುತೂಹಲವಿರುತ್ತದೆ. ಭವ್ಯಜೀವಗಳೆಂಬ ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ನೀನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಮೇಘದಂತಿರುತ್ತಿ.'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ತತಃ *ಸ್ವಸ್ಯ ಸಮಾಲಕ್ಷ್ಮ ಗಣಾಧೀಶಾದನುಗ್ರಹಮ್‌ । 
ಅಲಂಚಕಾರ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನಮಿಂಗಿತಜ್ಞಾ ಹಿ ಧೀಧನಾಃ 


ಲ 


|| ೭೦ || 


ಬಳಿಕ ಗೌತಮಗಣಧರರಿಗೆ ತನ್ನಮೇಲೆ ಆನುಗ್ರಹವಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ 
ಉಚಿತಸ್ನ್ಥಾನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. ಮನೋಗತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವರಲ್ಲವೇ 
ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಧನವುಳ್ಳವರು ? 


ಡ್‌ ಸರ್ವಜ್ಞಸ ದೃಶಾಃ. ೨ ಉಪರ್ಯುಪರಿ ಅಭು ;ದಯವಾನ್‌ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಇತ ಹಣ. ೩ ಪ್ರಕೃಷ್ಟ 
ಮೇಘಃ. ೪ ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾ ನ್ಲಪಯಾಮಾಸ. ೫ ಸ್ವಸ್ಯೋ (ಪರಿ. 


ಶ್ರ ಮಹಾ 


ಯತ್ನ ಹ್ಟುವಿಷ್ಣ ಸ್ಥಮಸ್ಕಾಭಿಃ ಪೃಷ್ಟಂ ಷ್ಟಂ ತ್ರಯ್ಕೆವ ತತ್‌ | 


en ಜಿಹ್ವಾ sabes sia ಚ ತಮ್‌ ॥೭೧॥ಟ 


ಆಗ ಸಭಿಕರು ಆ ಶ್ರೇಣಿಕನನ್ನು ""ನಾವು ಯಾವುದನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ 


ಇಷ್ಟಪಟ್ಟಿದ್ದೆವೋ ಉಳಿದಿರುವ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನೇ ಕೇಳಿದೆ. ನೀನು ನಮ್ಮ 


ಚಿತ್ರವೂ ನಾಲಿಗೆಯೂ ಆಗಿರುತ್ತಿ. ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನಾಲಿಗೆಗೂ ಸಮಾನನಾಗಿರುತ್ತಿ 
ಯೆಂದೂ ಭಾವವು.'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ಗಣೀ ತೇನೇತಿ ಸಂಪೃಷ್ಟ ಹೃಷ್ಟಸ್ತದನುಗ್ರಹೇ | 
ನಾರ್ಥಿನೋ ಸಟೆ ಹ ಕುರ್ವಂತ್ಶೇಳತದ್ದಿ "ತದ್ಭ ತಮ್‌ ॥ 


ಆ ಶ್ರೇಣಿಕಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರನಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾದ ಗೌತಮಗಣಧರನು ಅವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನಾದನು. ಸತ್ಪುರುಷರು ಯಾಚಕರನ್ನು ವಿಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅನುಗ್ರಹವು ಆ ಸತ್ಪುರುಷರ ಪ್ರತವಲ್ಲವೇ ? 


ಶೃಣು ಶ್ರೇಣಿಕ ಸಂಪ್ರಶ್ನಸ್ತೃಯಾತ್ರಾವಸರೇ ಕೃತಃ । 
. ನಾ"ರಾಧಯಂತಿ ಕಾನ್ಸಾ ತೇ ಸಂತೋವಸರವೇದಿನಃ I ೭೩ ॥ 
4 ॥ ಇತಿ ಕಥಾಮುಖಮ್‌ ॥ 


ಲ. “ಎಲೈ ಶ್ರೇಣಿಕನೆ! ಕೇಳು, ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 
`/.. ಅವಕಾಶವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವರಾದ ಆ ಸತ್ಪುರುಷರು ಯಾರನ್ನು ತಾನೆ 
ಸ್ವಾಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ?(ಕಥಾಮುಖವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು). 


ಇಹ ಜಂಬೂಮತಿ ದ್ವೀಪೇ ದಕ್ಷಿಣೇ ಭರತೇ ಮಹಾನ್‌ । 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮಸಮಾಕೀರ್ಣೋ ದೇಶೋಸ್ತಿ ಕುರುಜಾಂಗಲಃ 1೭೪॥ 


ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದೂ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
Ke ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಕುರುಜಾಂಗಲವೆಂಬ ದೇಶವಿರುತ್ತ ಹ 


ps ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಸಾಣಾಮೇಕೋ ಲೋಕೇಯಮಾಕರಃ । 
1. ಭಾತಿ ಸ್ವರ್ಗ ಇವ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಿಮಾನಂ ವಾಮರೇಶಿತುಃ Il ೩೫ ॥ 


"ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ 
: ಮುಖ್ಯವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನವಾದ ಈ ದೇಶವು ಸ್ವರ್ಗದಂತೆಯೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
». ದೇವೇಂದ್ರನ ವಿಮಾನದಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


:. ಹೆಸ್ತಿನಾಖ್ಯಂ ಪುರಂ ತತ್ರ ವಿಚಿತ್ರಂ ಸರ್ವಸಂಪದಾ | 


“ಸಂಭವಂ ನತ್ತ! ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾಃ ಕುಲಗೃಹಾಯಿತಮ್‌ | 

















ಆ ಕುರುಜಾಂಗಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸುಳ್ಳುಮಾಡುವುದೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ತವರುಮನೆಯಂತಿರುವುದೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಆದ ಹಸ್ತಿನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪಟ್ಟಣವಿರುತ್ತದೆ. 


ಪತಿಃ ಪತಿರ್ವಾ ತಾರಾಣಾಮಸ್ಕ ಸೋಮಪ್ರಭೋಭವತ್‌ । 
ಕುರ್ವನ್‌ *ಕುವಲಯಾಹ್ಹಾದಂ ಸತ್ಕರೈಃ ಸ್ಪೈ ರ್ಬೂಧಾಶ್ರಯಃ ॥ ೭೭ ॥ 


ನಕ್ಚತ್ರಾಧಿಪಶಿಯೂ ಬುಧಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನೂ ಆದ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನೂ ಪ್ರಜಾಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ತನ್ನ ಕಂದಾಯಗಳಿಂದ ಸೂಪು 


೧ ಅವಶಿಷ್ಟಂ. 2 ಸ್ತುತಿಮಕರೋತ್‌. ೩ ಪ್ರವೃತ್ತ ಇತ್ಯಪಿ ಪಾಠಃ. ೪ ಅನುಗ್ರ ಹಃ. ೫ ಸತಾಂನಿಯಮೋ. 
ಹಿ. ೬ ಸ್ವಾಧೀನಾನ್ಯು ರ್ವಂತಿ. ೭ ಉತ್ಪತ್ತಿಂ. ಆ ಅನ್ಯ ತಂ ಕುರ್ವತ್‌. ೯ ಭೂವಲಯಾನಂದಂ ಪಕ್ಷೇ 
ಕೈರವಾನಂದಂ. ೧೦ ವಿದ್ವಜ್ಜನಾಶ್ರಯಃ ಸೋಮಸುತಾಶ್ರಯಶ್ಚ. 


bh ನ ಸ 


ಸಾ jy ಟಾ ಗಾ 


ಷಿ Vz ರ ನ > ಸನ ANUS 


ಜ್‌ ಹ ಹ 


ಭು 











A, BA [ps 


ಪುರಾಣ ೪೩, 


ಕುರುಜಾಂಗಲದೇಶದ ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. 


೧ತ್ರಸ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮೀಗಮನಾಕ್ಷಿಪ್ಶ ವಕ್ಚಃಸ್ಟಲನಿವಾಸಿನೀಮ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರಿಯಂ ದ್ವಿತೀಯೇತಿ ಒಪ್ರೇಶ್ಸ್ಟಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತೀ ಸತೀ 


ಹ 


ಸೋಮಪ್ರಭನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಸೋಮಪ್ರಭನಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿದ್ದ 
ಳೆಂದು ಭಾವವು. 


ತಯೋರ್ಜಯೋಭವತ್ಸೂನುಃ ಪ್ರಜ್ಞಾವಿಕ್ರಮಯೋರಿವ । 
ತನ್ನನ್ನಾಳೆಜನ್ಮನಃ ಕೀರ್ತಿಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮಿವ ಗುಣಾರ್ಜಿತಾಮ್‌ 


ಜನನಕಾಲದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದಂತೆ ತನ್ನ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ವಿಸರಿಸುವವನಾ 
ಬುದ್ದಿಪರಾಕ್ರಮಗಳಂತಿರುವ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿ ಸೋಮಪ್ರಭರಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದನು. 
ಬುದ್ಧಿಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಜಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಲಕ್ಷಿ 
ಜಯನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಉತ್ಸನ್ನನಾದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸುತಾಶ್ನತುರ್ದಶಾಸ್ಕಾನ್ಮೇ ಜಜ್ಜಿರೇ ವಿಜಯಾದಯುಃ | 
ಗುಣೈರ್ಮನೂನ್‌ ವೃತಿಕ್ರಾಂತಾಃ 


ಗುಣಗಳಿಂದ ಮನುಗಳನ್ನು ಮೀರಿದವರಾಗಿದ್ದ ಫ್ರಿ; 


ಪ್ರವೃದ್ದನಿಜತೇಜೋಭಿಸ್ತೈಃ ಸ್ಯ, ಮೂಸ ೯ಶಮ್‌ | 


ಕಾಂತೆ ಕಲಾವಿಶೇಷೈರ್ವಾ ' 'ರಾಜಾ ರಾಜಾ ರರಾಜ ಸ 1 ೮೧ ॥ 


ಮನೋಹರವಾದ ಕಲಾವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳವರಾದ ಆ ಹದಿನೈದುಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳುಗಳಿಂದ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಆ ಸೋಮಪ್ರಭರಾಜನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. | 


ರಾಜಾ “ರಾಜಪ್ರಭೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತೀ ದೇವೀ ಪ್ರಿಯಾನುಜಃ | 


ಸೋಮಪ್ರಭನು ರಾಜನು, ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿಯು ಆತನ ದೇವಿಯು- ಪಟ್ಟ 
ಮಹಿಷಿಯು, ಶ್ರೇಯಾನ್‌ಕುಮಾರನು ಆತನ ಪ್ರಿಯನಾದ ತಮ್ಮನು, ಜ 
ಕುಮಾರನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಗನು. ಸೋಮಪ್ರಭನ ರಾಜ್ಯವು ಯಾರಿಂದ ಪೂಜಿಸ 
ಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ? ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸ ಪುತ್ರೆಎಟಪಾಟೋಪಃ *ಸೋಮಕಲ್ಪಾಂಘ್ರಪಶ್ಚಿರಮ್‌್‌ । 
| ಭೋಗ್ಯಃ ಸಂಭೃತಪುಣ್ಕಾನಾಂ ಸ್ವಸ್ಥ ಚಾಭೂತ್ತದದ್ದುತಮ್‌ 


ಪುತ್ರನೆಂಬ ಅತಿಶಯವಾದ ಕೊಂಬೆಯುಳ್ಳುದಾದ ಆ ಸೋಮಪ್ರಭನೆಂಬ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಪುಣ್ಯಸಂಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವವರಿಗೂ ತನಗೂ 
(ಸೋಮಪ್ರಭನಿಗೂ)ಭೋಗಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದು ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಸೋಮ 
ಪ್ರಭನು ತಾನೂ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅಥಾನ್ಯದಾ ಜಗತ್ಕಾಯಭೋಗಬಂಧೂನ್ವಿಧುಪ್ರಭಃ : 


ಅನಿತ್ಕಾಶುಚಿದು:ಖಾನ್ಕಾನತ್ಚಾ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವೀಕ್ಷಣಃ Il ೮೪ ॥ 


೬ ನ್ನು ೭ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ. ಆ ಶಾಖಾತಿಶಯಃ. ೯ ಸೋಮಪ್ರಭಃ. 


ನ ಜೆ ಸ್ನ ನ ಗ ನ Ny Ae AN sh kg Ng 
ಣೆ ಜಾ ಜೀ SAN ನ್‌ 5 AHN ನ 1 ಜಾ ತ ಕ ಕ ಸ್‌ 


!(೭೯॥ : 


೧ ಸೋಮಪ್ರಭಸ್ಕ. ೨ ತಿರಸ್ಕಾರಮಕೃತ್ಥಾ. ೩ ದರ್ಶನೀಯಾ. ೪ ಜನನಕಾಲಾತ್ವ್ರಾರಭ್ಯ. ೫ ಚಂದ್ರಃ. 


ಹ 1 

ತ್‌ 1 

ದಿ ಭ್‌ 
ಲ್ಯ 


ಸತಿ ಷವನ್ನು ಜ್‌ ಆದ EE ರಾಜನು ಈ ಫಿ 


| ೭೮ ॥ 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸದೆ. ಈಕೆಯು `. 
ಎರಡನೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂದು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿಯು ಆ 


ಜು ತ 


ಮತಿ ಸೋಮಪ್ರಭರಿಂದ ... 


ಸಂಖ್ಯಯಾ ಸದೃಶೋಪಿ ತೇ ॥ ೮೦॥ : 


ಈ ಸೋಮಪ್ರಭರಾಜನಿಗೆ ವಿಜಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಹದಿನಾಲ್ಕುಜನ .. 
ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಮನುಗಳಿಗೆ ಸದ್ಭಶರಾಗಿದ್ದರೂ ' 


ಶ್ರೇಯಾನ್‌ *ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ ಜಯಃ ಪುತ್ರಸ್ತದ್ರಾಜೃಂ ಪೂಜ್ಯತೇ ನ ಕೈ: ॥ 


ಇ 


1 ೮೩ ॥ 











ವಿರಜ್ಮ ರಾಜ್ಯಂ ಸಂಯೋಜ್ಯ ?ಧುರ್ಯೇ ಶೌರ್ಯೋರ್ಜಿತೇ ಜಯೇ । 
೨ಜರ್ಯಾ*ದಾರ್ಯವೀರ್ಯಾದಿ*ಪ್ರಾಜ್ಕರಾಜ್ಯಸಮುತ್ಸುಕಃ ॥ ೮೫ ॥ 


ಅಭ್ಯೇತ್ಕ ವೃಷಭಾಭ್ಯಾಸಂ ದೀಕ್ಷಿತ್ವಾ ಮೋಕ್ಸಮನ್ವಭೂತ್‌ । 


೫ಶ್ರೇಯಸಾ ಸಹ `ನಾರ್ಪತ್ಯಮನುಜೇನ ಯಥಾ "ಪುರಾ ॥ ೮೬॥ 


.... ಬಳಿಕ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುವವನಾದ 

ಸೋಮಪ್ರಭರಾಜನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಅನಿತ್ಯವನ್ನಾಗಿಯೂ ಶರೀರವನ್ನು ಅಶುಚಿ 
ಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಭೋಗ - ಸುಖವನ್ನು ದುಃಖಮಿಶ್ರಿತವನ್ನಾಗಿಯೂ ಬಂಧು 
. ಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯವರನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಧುರಂಧರ - 

ಸಮರ್ಥನೂ ಅಧಿಕವಾದ ಶೌರ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಜಯಕುಮಾರನಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ನಾಶರಹಿತವೂ ಮಹತ್ವ್ವವುಳ್ಳುದೂ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳುದೂ 
ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವೂ ಆದ ಮುಕ್ತಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವೃಷಭ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಮೀಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮನಾದ ಶ್ರೇಯಃುಮಾರನೊಡನೆ ದೊರೆತನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಭವಿಸಿದರೋ 
ಹಾಗೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


ಪಿತುಃ ಪದ್‌ೆಮದಿಷಾಯ ಜಯೋ ತಾಯಿ ಮಹೀಂ ಮಹಾನ್‌ | 


೪ 


`` ಮಹತೋನುಭವನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ಸಂಎಿಭಜ್ಮಾನುಜೈಃ ಸಮಮ್‌ ॥ 


ತಂದೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಜಯಕುಮಾರನು 
_. ಮಹಾಭೋಗಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಅನುಭವಿಸುವವನಾಗಿ 
, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದನು. 


ಏಕದಾಯಂ ವಿಹಾರಾರ್ಥಂ ಬಾಹ್ಮೋದ್ಕಾನಮುಪಾಗತಃ | 


ತತ್ರಾಸೀನಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಶೀಲಗುಪ್ತಮಹಾಮುನಿಮ್‌ | ೮೮ ॥ 


ತ್ರಿಃ ಪರೀತ್ಮ ನಮಸ್ಕೃತ್ಮ ನುತ್ತಾ ಭಕ್ತಿಭರಾನ್ವಿತಃ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ತಮಾಪೃಚ್ಛ್ಛ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಪ್ರತ್ಯಾವಿಶತ್ಪುರೀಮ್‌ ॥ ೮೯ ॥ 


ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಜಯಕುಮಾರನು ವಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೊರಗಿನ 
ತೋಟವನ್ನು ಸೇರಿದವನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶೀಲಗುಪ್ತಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮೂರಾವರ್ತಿ ಬಲಗೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಭಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ-ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ತಸ್ನಿನ್ನನೇವಸನ್ನಾ ಗವಿಥುನಂ ಸಹ ಭೂಭುಜಾ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ಸುಧಾಂ ಮತ್ತಾ ಪಪೌ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ದಯಾರಸಮ್‌ ॥ 


ಆ ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಎರಡು ಹಾವುಗಳು ಜಯಕುಮಾರಮಹಾ 
ರಾಜನೊಡನೆ ದಯಾರಸವುಳ್ಳ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ಅಮೃತವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪಾನಮಾಡಿದುವು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಧರ್ಮಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಿದು 
ವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಕದಾಚಿತ್ಪಾವೃಡಾರಂಭೇ ಪ್ರಚಂಡಾಶನಿತಾಡಿತಃ । 
ಮೃತ್ಹ್ವಾಸೌ ಶಾಂತಿಮಾದಾಯ ನಾಗೋ ನಾಗಾಮರೋಬಭವತ್‌ ॥ ೯೧ ॥ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾದ ಸಿಡಿಲಿ 
ನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಗಂಡು ಹಾವು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸತ್ತು ನಾಗ 
ದೇವನಾಗಿ ಆಯಿತು. 


೧ ಧುರಂಧರೇ. ೨ ಅಕ್ಷಯ. ೩ ಮಹತ್ತ್ವ. ೪ ಮುಕ್ತಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸಮುತ್ಸುಕಃ. ೫ ಅನುಜೇನ. ೬ 


Wh A | 
ನೃಪತಿತ್ವಂ. ೭ ರಾಜ್ಯಕಾಲೇ. ಆ ಆಶ್ರಿತ್ಯ. ೯ ಪಾಲಯತಿ ಸ್ಮ. 





ಅನ್ಮೇದ್ಕುರಿಭಮಾರುಹ್ಮ ಪುನಸ್ತದ್ವನ”ಮಾಹತನ್‌ । 


೨ನಾಗೀಂ *ಶ್ರುತವತೀಂ ಧರ್ಮಂ ರಾಜಾತ್ರೈವ ಸಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೯೨॥ 
ವೀಕ್ಷ ಕಾಕೋದರೇಣಾಮಾ ಜಾತಕೋಪೋ ವಿಜಾತಿನಾ । 
ಲೀಲಾನೀಲೋತ್ಪಲೇನಾ*ಹನ್‌ ದಂಹತೀ ತೌ ಧಿಗಿತ್ಕಸೌ | ೯೩ ॥ 


ಮರುದಿನ ಆನೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಆ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದವನಾದ 
ಜಯಕುಮಾರರಾಜನು ಈ ವನದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನೊಡನೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹೆಣ್ಣು 
ಹಾವನ್ನು ಬೇರೆಯಾದ ಜಾತಿಯುಳ್ಳ ಹಾವಿನ(ಕೇರೆ ಹಾವಿನ) ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ "ಈ ಹೆಣ್ಣುಹಾವು : ದಂಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಹಾವುಗಳು, 
ಸುಡು” ಹೀಗೆಂದು ವಿನೋದಾರ್ಥವಾದ ಕನ್ನೈದಿಲೆ ಹೂವಿನಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 
ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸ ನೋಡಿದ್ದ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಹೆಣ್ಣುಹಾವು 
ಬೇರೆಯಾದ ಜಾತಿಯ ಹಾವಿನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರ 
ದುಶ್ಚರಿತ್ರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕೋಪಗೊಂಡು ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದನೆಂದು ಭಾವವು. 
೫ಪಲಾಯಮಾನ್‌ೌ ಪಾಷಾಣೈಃ ಕಾಷ್ಕೆರ್ಲೋಷ್ಠೈಃ ಪದಾತಯಃ | 
ಓಅಘ್ನನ್‌ ಸರ್ವೇ ನ ಕೋ ವಾತ್ರ ದುಶ್ಚರಿತ್ರಾಯ ಕುಪ್ಕತಿ ॥ ೯೪॥ 


ಓಡಿಹೋದ ಆ ಹಾವುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಾಳುಗಳೂ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಡೆದು ಕೊಂದರು. ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ತಾನೆ ಕೆಟ್ಟನಡತೆಯುಳ್ಳವನಿಗೆ (ಕೆಟ್ಟನಡತೆಯುಳ್ಳವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ? 

ಪಾಪಃ *ಸತದ್ವೃಣೈರ್ಮ್ಮತ್ಟಾ ವೇದನಾಕುಲಧೀಸ್ತದಾ | 


ನಾವನ್ನಾ ಜಾಯತ ಗಂಗಾಯಾಂ ಕಾಲೀತಿ ಜಲದೇವತಾ I ೯೫ 1 


ಪಾತಕಿಯಾದ ಆ ಕೇರೆಹಾವು ಆ ಗಾಯಗಳಿಂದುಂಟಾದ ವೇದನೆಯಿಂದ 
ವ್ಯಾಕುಲವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ಆಗ ಸತ್ತು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಜಲದೇವಶೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತು. 


ಸಂಜಾತಾ*ನುಶಯಾ ಸಾಹಿ ಧೃತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ಹೃದಿ ಸ್ಲಿರಮ್‌ | 
ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾ "ಸ್ಪನಾಗಸ್ಕ "ರಾಜ್ಞಾ ''ಸ್ವಮೃತಿಮಬ್ರವೀತ್‌॥ ೯೬ ॥ 
ಇಗ 
ಪಶ್ಚಾಶ್ತಾಪವುಳ್ಳುದಾದ ಆ ಹೆಣ್ಣುಹಾವೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ಧರಿಸಿ ಸತ್ತು ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದವನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜಯ 
ಕುಮಾರರಾಜನಿಂದ ತನಗಾದ ಮರಣವನ್ನು ಪತಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. | 
ನಾಗಾಮರೋಪಿ ತಾಂ ಪಶ್ಮನ್‌ ಕೋಪಾದೇವಮಮನ್ಮತ । 


ದರ್ಹಾ”ತ್ತೇನ ಖಲೇನೈಷಾ "*ವರಾಕೀ ಹಾ ಹತಾ ವೃಥಾ ॥ ೯೭॥ 


ಆ ನಾಗದೇವನೂ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದವನಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಈ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದನು. ""ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಆ ದುಷ್ಪನಾದ ಜಯ 
ಕುಮಾರನಿಂದ ಅನಾಥಳಾದ ಈಕೆಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಹಾ-ಕಷ್ಟ ! 


ವಿಧವೇತಿ ವಿಷೇದಾ”ೆಧೀರ್ನೇದೃಶ್ಚಂ ಮಾವಿಮಂ "'ಧವಮ್‌' | 
೧೬ ತತ್ಬಾಣಾನ್ನ "ಹರೇ ಯಾವದ್ದುಜಂಗಃ ಕೇನ ವಾಸ್ಮಹಮ್‌॥ ೯೮ ॥ 


ಅಜ್ಞನಾದ ಜಯಕುಮಾರನು ಈಕೆಯು ವಿಧವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಈ 
ಪ್ರಕಾರನಾದ ಈ ನನ್ನನ್ನು ಈಕೆಯ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟರವರೆಗೆ ಆ 


ಜಯಕುಮಾರನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನಾನು ಅಪಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ 


೧ ಆಗಚ್ಛನ್‌. ೨ ಸರ್ಪಿಣೀಂ. ೩ ಆಕರ್ಣಿತವಶೀಂ. ೪ ತಾಡಯಾಮಾಸ. ೫ ಪಲಾಯಿತವಂತೌ. ೬ 
ಘ್ನಂತಿ ಸ್ಮ. ೭ ಕಾಕೋದರಃ. ಆ ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪವತೀ. ೯ ನಿಜಭರ್ತೃಚರಸ್ಯ. ೧೦ ಜಯೇನ. ೧೧ 
ಜಾತನಿಜಮರಣಂ. ೧೨ ಜಯಕುಮಾರೇಣ. ೧೩ ಅಗತಿಕಾ. ೧೪ ಅಜ್ಞಃ. ೧೫ ಪತಿಂ. ೧೬ 
ಜಯಪ್ರಾಣಾನ್‌. ೧೭ ಯಾವದಹಂನಹರೇಶಾವತ್‌. 








ಗ 


೮ 


" ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಸತ ವೆ? ” MNS ಅಪಹರಿಸು 
ವವರೆಗೂ ತಾನು ಸರ್ಪನಲ್ಲವೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಇತ್ಮತೋಸೌಳದಿದಂಕ್ಷುಸ್ತಂ ಜಯಂ ತದ್ಭೃಹಮಾಸದತ್‌ । 


ನ ಸಹಂತೇ ನನು ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತಿರ್ಯಂಚೋಪಿ ಪರಾಭವಮ್‌ ॥೯೯॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಬಳಿಕ ಈ ನಾಗದೇವನು ಆ ಜಯಕುಮಾರನನ್ನು 
” ಕಚ್ಚಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ತಿರ್ಯಕ್ಟಾಣಿಗಳೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ ? (ಇದು ಸರ್ಪಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಮಾತಾಗಿರುತ್ತದೆ). 


೨ವಾಸಗೇಹೇ ಜಯೋ ರಾತ್ರೌ ಶ್ರೀಮತ್ಯಾ! ಕೌತುಕಂ ಪ್ರಿಯೇ । 
॥ ೧೦೦ ॥ 


'` ಶ್ಲ 

p ಶೃಣ್ಣೇಕಂ ದೃಷ್ಟಮಿತ್ಕಾ ಮಿತ್ತ ದ್ಬುಜಂಗೀವಿಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ 

:  ಜಯಕುಮಾರನು ಶಯ್ಯಾಗ್ಯಹದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಶ್ರೀಮತಿಗೆ "“ಎಲೈ 
ಫ್ರಿಯಳೆ ! ನಾನು ನೋಡಿದ ಒಂದು ಕುತೂಹಲವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು'' ಎಂದು ಆ 


ಹೆಣ್ಣುಹಾವಿನ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


್ರಭಿಜಾತಂ ವಯೋ ರೂಪಂ ವಿದ್ಯಾಂ ವೃತ್ತಂ ಯಶಃ ಶ್ರಿಯಮ್‌ । 
ವಿಭುತ್ವಂ ವಿಕ್ರಮಂ ಕಾಂತಿಮೈಹಿಕಂ ಪಾರಲೌಕಿಕಮ್‌ | ೧೦೧ ॥ 


... ಪ್ರೀತಿಮಪ್ರೀತಿಮಾದೇಯಮನಾದೇಯಂ ಕೃಪಾಂ ತ್ರಪಾಮ್‌ । 
. ಹಾನಿಂ ವೃದ್ಧಿಂ ಗುಣಾನ್‌ ದೋಷಾನ್‌ ಗಣಯಂತಿ ನ ಯೋಷಿತಃ ॥ 


"(ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸತ್ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ವಯಸ್ಸನ್ನೂ ರೂಪವನ್ನೂ 
8 ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ನ ನಡತೆಯನ್ನೂ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನೂ 
": ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಇಹಲೋಕಸುಖವನ್ನೂ ಪರಲೋಕಸುಖವನ್ನೂ 
/'.. ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಅಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಗ್ರಾಹ್ಯವಿಷಯವನ್ನೂ ಅಗ್ರಾಹ್ಯವಿಷಯವನ್ನೂ 
. ದಯೆಯನ್ನೂ ಲಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಹಾನಿಯನ್ನೂ ವೃದ್ದಿಯನ್ನೂ ಗುಣಗಳನ್ನೂ 
ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಎಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಯೋಪಾದೇಯಪರಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಪರ 
ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವವು; 


- ಧರ್ಮಃ ಕಾಮಶ್ಚ ಸಂಚೇಯೋ ವಿತ್ತೇನಾಯಂ ತು ಸತ್ಸಥಃ ! 
ಕ್ರೀಣಂತ್ರ ರ್ಥಂ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಧಿಕ್‌ ತಾಸಾಂ ವೃದ್ಧಗೃಧ್ಮುತಾಮ್‌ I 


ಇದಾದರೋ 
ನ್ಮಾರ್ಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆ ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಕಾಮದಿಂದಲೂ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಬೆಲೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಧಿಕವಾದ ಆಬಾ 
ನಿಂದಿಸಬೇಕು. 


ಹ ಧ್ರವ್ಯದಿಂದ , ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕಾಮವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಕಾ 





ವೃಶ್ಚಿಕಸ್ಕ ವಿಷಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಸನ್ನಗಸ್ಕ ವಿಷಂ ಪುರಃ | 
ಯೋಷಿತಾಂ ದೂಷಿತೇಚ್ಛಾನಾಂ ವಿಶ್ವತೋ. ವಿಷಮಂ ವಿಷವ್‌ || 





ಚೇಳಿಗೆ ವಿಷವು ಹಿಂದೆ-ಬಾಲದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಹಾವಿನ ವಿಷವು ಮುಂದೆ- 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕವಾದ ವಿಷವಿರುತ್ತದೆ. 


ಓ್ಬತ್ಕಾಭಾಸೈರ್ನ ತೇ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವಂಚಿತಾ ಯೇನ ಧೀಧನಾಃ । 


Ko ಬದ್ದುಶ್ರುತೀನಾಮಿವೈತಾಭ್ಕೋ ಮುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಮುಕ್ತಿವಲ್ಲಭಾಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ದುಷ್ಟಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರಲಾಪಗಳಿಂದ ವಂಚಿಸಲ್ಪಡದಿರುವ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳು 
ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಸ್ತ್ರ €ಯರ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರಲಾಪಗಳಿಂದ ಯಾವ ಬುದ್ಧಿ  ಶಾಲಿಗಳು 
ವಂಚಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವ್ದೆ ವೋ. ಅಂಥ ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಗಳಿಲ್ಲ. 


೧ ದಂಶಿತುಮಿಚ್ಛು. ೨ ಶಯಾ ಗೃಹೇ. ನಿ ಅಚಿತ್‌. ೪ ಕುಲಜಸ್ವಂ, ॥ ೫ ಅಭಿಲಾಹಿತಾಂ. ೬ 
'ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರಲಾಪೈಃ. ೬ ರುಷ್ಟಕಾಸ್ಟ್ರಾ ಣಾಂ. 
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ಮಹಾಪುರಾಣ 


NRA SSN Le CVE ED FA en me ಜಾ. ೬ 


ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ದುಷ್ಟಾಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ 


`` ವಂಚಿಸಲ್ಪ ಡದವರಿಲ್ಲ ವೆಂದು: 
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ಚ ್ಚ್‌್ಪಚಚರಾ RN ST A RM MS tr sg Nene 


ಭಾವವು. ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಯಾರು ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಮುಕ್ತಿ 
ವಲ್ಲಭರಾಗಿರುತ್ತಾ, ರೆ. 


ತಾಸಾಂ ಚ ಜು ಕೋಪಃ ಪ್ರಸಾದೋಪಿ ಭಯಂಕರಃ । 


ಹಂತ್ಮಧೀರಾನ್‌ “ಪ್ರವೇಶ್ಕಾಂತರಗಾಧಸರಿತಾಂ ಯಥಾ 1 ೧೦೬ ॥ ಚತ 


ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯೂ ಭಯಂಕರವಾದುದು. ಇನ್ನು ಅವರ ಕೋಪವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದೇನು ? ಆಳವಾದ ನದಿಗಳಂತೆ ಅಜ್ಞರನ್ನು ಒಳಗೆ- ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. 


*ಜಾಲಿಕ್ಕೆರಿಂದ್ರಜಾಲೇನ ವಂಚ್ಕಾ *ಗ್ರಾಮ್ಮಾ ಹಿ ಮಾಯಯಾ | : 
ತಾಭಿಃ "ಸೇಂದ್ರೋ ಗುರುರ್ವಂಚಸ್ತನ್ಮಾಯಾಮಾತರಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥ 


ವಂಚಕರಿಂದ ಇಂದ್ರಜಾಲದಿಂದ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಗ್ರಾಮೀಣರು-ಪರೀಕ್ಬೆ . 
ಯನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ತಿಳಿಯದ ಅಜ್ಞರು ವಂಚಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ತ್ರೀಯ , 
ಸೋ. ಇಂದ್ರಸಹಿತನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ ವಂಚಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾಯೆಯ ತಾಯಂದಿರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ತಾಃ ಶ್ರಯಂತೇ ಗುಣಾ ನೈವ ನಾಶಭೀತ್ಕಾ ಯದಿ ಶ್ರಿತಾಃ | 
ತಿಷ್ಠಂತಿ ನ ಚಿರಂ ಪ್ರಾಂತೇ ನಶ್ಶಂತ್ಯಪಿ ಚ ತೇ ಸ್ಥಿತಾಃ 


ಗುಣಗಳು ತಾವು ನಾಶವಾಗುತ್ತೇವೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿದುವುಗಳಾದರೂ ಬಹುಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳು ಇದ್ದರೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


ದೋಷಾಃ ಕಿಂ ತನ್ಮಯಾಸ್ತಾಸು ದೋಷಾಣಾಂ ಕಿಂ ಸಮುದ್ಭವಃ ಸ 
ತಾಸಾಂ ದೋಷೇಭ್ಯ ಇತ್ಯತ್ರ ನ ಕಸ್ಕಾಪಿ ವಿನಿಶ್ಚಯಃ 1 ೧೦೯ ॥ 


ದೋಷಗಳು ಸ್ತ್ರೀವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೋ ? ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ಗಳ ತಾ ? ದೋಷಗಳಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿರು 
ವುದೋ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ನಿಶ್ಚ! ಯವಿಲ್ಲ. 


ನಿರ್ಗುಣಾನ್ಗುಣಿನೋ ಮಂತುಂ ಗುಣಿನಃ ಖಲು ನಿರ್ಗುಣಾನ್‌ । ತ 
ನಾಶಕತ್ಸರಮಾತ್ಮಾಪಿ ಮನ್ಯಂತೇ ತಾ ಹಿ ಹೇಲಯಾ ॥ ೧೧೦॥ '". 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಕೂಡ ನಿರ್ಗುಣರನ್ನು ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರನ್ನಾಗಿಯೂ ಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳವರನ್ನು ನಿರ್ಗುಣರನ್ನಾಗಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆಸ್ತಿ (ಯರಾದರೋ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಶಿಳಿದುಬಿಡುತ್ತಾ ರೆ. 


ಮೋಕ್ಸೋ ಗುಣಮಯೋ ನಿತ್ಕೋ `ದೋಷಮಯ್ಯ ಸ್ತಿಯಶ್ಚಲಾಃ 
ತಾಸಾಂ ನೇಚ್ಛಂತಿ ನಿರ್ವಾಣಮತ ಏವಾಪ್ತಸೂಕ್ತಿಷು _॥೧೧೧॥ 


ಮೋಕ್ಷವು ಗುಣಮಯವೂ ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು ದೋಷರೂಪರೂ 
ಚಂಚಲರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆಪ್ತ-ಜಿನವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಜೈನಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಮುಕ್ತಿಯು 
ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತ ದೆಂದು ಭಾವವು. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸರಸ್ವತೀ ಕೀರ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಿಸ್ತಮಿತಿ ಎಶ್ರುತಾಃ । 


ದುರ್ಲಭಾಸ್ತಾಸು ವಲ್ಲೀಷು ಕಲ್ಪವಲ್ಲ್ಯ ಇವ ಪ್ರಿಯೇ ೧೧೨॥ 


ಪ್ರಿಯಳೆ !ಲತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಲತೆಗಳಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸರಸ್ವತಿ ಜಾ 
`ನೀನು (ಶ್ರಿ ಮತಿ) ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ದುರ್ಲಭರು.'' 
೧ ಪ್ರವೇಶಂ ಕಾರಯಿತ್ತಾ. ೨ ಚಿತ್ರಂ. ೩ ವಂಚಕ್ಕೆಃ,. ಲ ಪರೀಕ್ಷಾಶಾಸ್ತ್ರಬಹಿರ್ಭೂತಾಃ. ೫ 


ಇಂದ್ರ ಸಜ ತೇಂದ್ರ ಸಹಿತಃ, ೬ ತದಿಂದ್ರ ದ್ರಮಂತ್ರೀ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ. ೭ ದೋಷರೂಪಾಃ. 
ಅದಾ ಕ 








1 ೧೦೮ ॥ 


ಜ್‌ 





» ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. “ಎಲೈ 
... ಜಯಕುಮಾರನೆ ! ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನಿಂದ ಪಾಪಿಷ್ಠಳ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಪಾಪ 
, ಕಾರ್ಯವು ಯೋಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೊಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಯ 
« ಕುಮಾರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದನೆಂದರ್ಥವು. 


ಆರ್ಯಾಣಾಮಪಿ ವಾಗ್ಫೂಯೋ ವಿಚಾರ್ಯಾ ಕಾರ್ಯವೇದಿಭಿಃ । 


| ವರ್ಜ್ಯಾಯಾಃ ಕಿಂ ಪುನರ್ನಾರ್ಯಾಃ ಕಾಮಿನಾಂ ಕಾ ವಿಚಾರಣಾ 11 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು . ತಿಳಿಯುವವರಿಂದ ಪೂಜ್ಯರ ವಚನವೂ ಪುನಃ ವಿಚಾರ 


1." ಮಾಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ ವಚನವಾದರೋ 
' ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು ? (ವಿಚಾರಮಾಡತಕ್ಕುದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಭಾವವು) ಆದರೆ 


ಕಾಮುಕರಿಗೆ ವಿಚಾರವಾವುದು ? (ಕಾಮುಕರು ವಿಚಾರಶೂನ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂದು 
ಭಾವವು)'' 


ಭವೇಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಭವ್ಮೋಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಭವಾಂತಕಃ । 


,  ತನ್ನಾಸ್ಮ ಭಯಮನ್ಯೇಭ್ಕೋ ಭಯ” ಮೇತದ್ದಯ್ಕೆಷಿಣಾಮ್‌' ॥ ೧೧೫ ॥ 


""ಈ ಭವ್ಯನು (ಜಯಕುಮಾರನು) ಈ ಭವದಲ್ಲೇ ಭವವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 


" ವವನಾಗಿ-ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಆಗುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಬೇರೆಯವರಿಂದ 
' ಭಯವಿಲ್ಲವು. ಈ ಜಯಕುಮಾರನಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದಿಚ್ಚಿಸು 


ವವರಿಗೆ ಭಯವಿರುವುದು. 
ಅಹಂ ಕುತಃ ಕುತೋ ಧರ್ಮಃ ಸಂಸರ್ಗಾದಸ್ಮ ಸೋಪ್ಯಭೂತ್‌ । 
ಮಮೇಹ ಮುಕ್ತಿಪರ್ಯಂತೋ ನಾನ್ಯತ್ಸತ್ಸಂಗಮಾದ್ದಿತಮ್‌ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ನಾನೆಲ್ಲಿ? ಧರ್ಮವೆಲ್ಲಿ? ಈ ಜಯಕುಮಾರನ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ನನಗೆ 
ಮುಕ್ತಿಯೇ ಕೊನೆಯಾಗಿರುವ ಆ ಧರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಸಜ್ಜನರ 


. ಸಂಬಂಧಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಹಿತವಿಲ್ಲವು.” 


ಇತ್ತನುಧ್ಕಾಯ ನಿಷ್ಕೋಪಃ *ಕೃತವೇದೀ ಜಯಂ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
ರತ್ನೈರನರ್ಫೈಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸ್ವಪ್ರಪಂಚಂ ನಿಗದ್ಕ ಚ HW ೧೧೭ ॥ 


ಣ್‌ nd al ಬ 
ಮಾಂ ಸ್ವಕಾರ್ಯೆೇ ಸ್ಮರೇತ್ಕುಕ್ತಾ ಸ್ವಾವಾಸಂ ಪ್ರತ್ಯಸೌ ಗತಃ । 


೫ hd 
ಹಂತಾಪ್ಯೂರ್ಜಿತಪುಣ್ಕಾನಾಂ ಭವತ್ಕಭ್ಕುದಯಾವಹಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಕೋಪರಹಿತನೂ ಕೃತಜ್ಞನೂ ಆದ ಆ ನಾಗದೇವನು 
ಜಯಕುಮಾರನನ್ನು ಅನರ್ಫ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ತಾನೇ ಪೂಜಿಸಿ ತನ್ನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿಯೂ "ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 


' ಈ ದೇವನು ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರಿತು: ಹೋದನು. ಅಧಿಕವಾದ 


ಪುಣ್ಯವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಫಾತಕನೂ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


೬ಸ ಚಕ್ರಿಣಾ ಸಹಾಕ್ರಮ್ಮ ದಿಕ್ಚಕ್ರಂ ವ್ಯಕ್ತವಿಶ್ರಮ; । 
ಕ್ರಮಾ`ನ್ನಿಯಮ್ಮ ವ್ಯಾಯಾಮಂ ಸಂಯಮೀವ ಶಮಂ ಶ್ರಿತಃ। ೧೧೯ ॥ 


ಆ ಜಯಕುಮಾರನು ಭರತಚಕ್ರೇಶ್ವರನೊಡನೆ ದಿಜ್ಮಂಡಲವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ವಿವಿಧ ಸಂಚಾರವನ್ನು ತಡೆದು, 
ಯತಿಯಂತೆ, ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೧ ಹಂತುಮಿಚ್ಛು!. ೨ ಪಾಪಿಷ್ಠಾಯಾನಿಹ್ನವಾತ್‌. ೩ ಜಯಸ್ಯಭಯಂಕುರ್ವತಾಮೇವ. ಲ ಕೃತಜ್ಞಃ. 


 ಜಿಘುತಕಃ. ೬ ಜಯಕುಮಾರ. ೭ ನಿರುಧ್ಯ. 





ನ NT ರರ ಟರ್‌ aS ಆ ಗಟ ಟಬ ಬಟ ರಟ ಪಿ. 

1-೪೩ ೧೨೬ ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ೯ 
' ಇತ್ಮೇತಚ್ಚಾಹ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತಂ ಇಜಿಫಾಂಸುರಹಿಸ್ತದಾ । ಜ್ವಲತ್ಚತಾಪಃ ಸೌಮ್ಮೋಪಿ *ನಿರ್ಗುಣೋಪಿ ಗುಣಾಕರಃ । 

'”. ಪಾಪಿನಾ ಚಿಂತಿತಂ ಪಾಪಂ ಮಯಾ *ಪಾಪಾಪಲಾಪತಃ 8 ೧೧೩ ॥ | ಸುಸರ್ವಾಂಗೋಷಪ್ಮ್ಕನಂಗಾಭಃ ಸುಖೇನ ಸ್ವಪುರೇ ಸ್ಲಿತಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 
'.... ಆಗಆ ಜಯಕುಮಾರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಚ್ಛಿಸಿದ ನಾಗದೇವನು ಆ ಜಯಕುಮಾರನ ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ 


ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳವನೂ ಗುಣರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಧಾನರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸರ್ವಾಂಗಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂಗವಿಲ್ಲದವ 
ನಿಗೆ-ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ ಆಗಿ ಜಯಕುಮಾರನು ಸುಖದಿಂದ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿದ್ದನು. (ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಮೊದಲನೆಯ ಶಬ್ದವು ವಿರೋಧವನ್ನೂ 
ಎರಡನೆಯ ಶಬ್ದವು ವಿರೋಧಪರಿಹಾರವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುವು). 


ಅಥ ದೇಶೋಸ್ತಿ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಃ ಕಾಶಿಸ್ತಸತ್ರೈವ ವಿಶ್ರುತಃ | 
ಪಿಂಡೀಭೂತಾ ಭಯಾತ್ಕಾಲ*ಲುಂಟಾಕಾದಿವ ಭೋಗಭೂಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕಾಲವೆಂಬ ಕಳ್ಳನಿಂದುಂಟಾದ ಭಯದಿಂದ ಪಿಂಡಾಕಾರ 
ವಾದ ಭೋಗಭೂಮಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಭರಶಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ 
ಕಾಶಿಯೆಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ದೇಶವಿರುತ್ತದೆ. 


ತದಾಪಿ ಖಲು ವಿದ್ಮಂತೇ ಶಲ್ಪವಲ್ಲೀಪರಿಷ್ಕೃತಾಃ । 


ದ್ರುಮಾಃ ಕಲ್ಪದ್ರುಮಾಭಾಸಾಶ್ಟಿತ್ರಾಸ್ಪತ್ರ ಕ್ವಚಿತ್ವೃಚಿತ್‌ W ೧೨೨॥ 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಲತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವೂ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳೆಂತೆ ತೋರುವುವೂ ನಾನಾಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಆದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಇದ್ದುವು. 


ತತ್ರೈವಾಭೀಷ್ಟಮಾವರ್ಜ ಯ₹ತ್ತತ್ರೈವಾನುಭೂಯತೇ । 


ಸ ತಜ್ಜೇತೇತಿ ನಿಶ್ಶಂಕಂ ಶಂಕೇ ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಯೋಃ ॥ ೧೨೩ ॥॥ 


ಆ ದೇಶದಲ್ಲೇ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆ ದೇಶದಲ್ಲೇ ಅದು ಅನುಭವಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ದೇಶವು ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದೆಂದು 
ನೀಸಂದೇಹವಾಗಿ ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ವಾರಾಣಸೀಪುರೀ ತತ್ರ ಜಿತ್ವಾ ತಾಮಾಮರೀಂ ಪುರೀಮ್‌ । 
ಆಆಮಾನೈಸ್ತದ್ವಿಮಾನಾನಿ ಸ್ವಸೌಧೈರಿವ *ಸಾಹಸತ್‌ 


ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾರಾಣಸಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಗರವು ದೇವತೆಗಳ 


೧೨೪ ॥ 


ಸಂಬಂಧವಾದ ನಗರವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳಿಂದ ಆ 


ಅಮರಾವತೀನಗರದ ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡಿತೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದಿತು. 


ಪ್ರಾಕ್‌ ಸಮುಚ್ಛಿತದುಷ್ಕರ್ಮಾ ನ ೧0 ತತ್ರೋತ್ಪತ್ತುಮರ್ಹತಿ | 
ಪ್ರಮಾದಾದಪಿ '''ತಜ್ಞೋಪಿ ಕೋಪಿ ಪಾಪೀ ಮನಸ್ಕಪಿ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದುಷ್ಕರ್ಮವುಳ್ಳವನು ಆ ವಾರಾಣಸೀನಗರದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ. ಹುಟ್ಟಿದವನಾದರೂ 
ಯಾವನೂ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪಿಯಾಗಿರುವವನಿ 
ಲ್ಲವು. 


ಏವಂ ಭವತ್ರಯಶ್ರೇಯಃ ಸೂಚನೀ ಧರ್ಮವತರ್ತ್ನನಿ । 
೧ನ್ರಿನೀಯಾನ್‌ 7ೌಜಿನವಿದ್ಯೇವ ಸಾ”ೌನ್ಯಸ್ಥಾನಪ್ಶ "ವೀವೃತತ್‌ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ದರ್ತ ಮಾನಕಾಲಸಂಬಂಧವಾದ ಮೂರು 


ಭವಗಳ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾದ ಆ ವಾರಾಣಸೀನಗರಿಯು ದೇಶಾಂತರ 


ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭವ್ಯರನ್ನೂ, ಜಿನೇಶ್ವರನ ದಿವ್ಯಭಾಷೆಯಂತೆ, ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಿಸಿತು. . 


೧ ಶಾಂತೋಪಿ ಸೋಮಜೋಪಿ, ಸೋಮಸ್ಕಾಪತ್ಕಂ ಪುಮಾನ್‌ ಪಕ್ಷೇ ಸೌಮ್ಯಾಂಗಃ. 


ಪ್ರಧಾನರಹಿತೋಪಿ. ೩ ಭರತೇ. ೪ ಜೋರಾತ್‌ ಸಂಜಾತಾತ್‌. ೫ ಸ್ವೀಕೃತ್ಯ. ೬ ದೇಶೇ. ೭ ದೇಶಃ. ೮ 


ಪ್ರಮಾಣಾತೀತೈಃ. ೯ ಪುರೀ. ೧೦ ನಗರ್ಯಾಂ. ೧೧ ನಗರ್ಯಾಮುತ್ಪನ್ನೋಪಿ. ೧೨ ಭಮ್ಕಾನ್‌. ೧೩ 
ದಿವ್ಯಭಾಷೇವ. ೧೪ ದೇಶಾಂತರಸ್ಕಾನ್‌. ೧೫ ವರ್ತಯತಿ ಸ್ಮ. 





ಎಂ 


ನಾಮ್ನೆ ವ SNS: ಪತಿರಕಂಪನಃ । 


ವಿನೀತ ಇವ ವಿದ್ಮಾಯಾಃ ಸ್ವಾಭಿಪ್ರೇತಾರ್ಥಸಂಪದಃ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಡುಗಿಸಿದವನಾದ ಅಕಂಪನರಾಜನು ತನಗೆ 
ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಸಂಪತ್ತಿಗುಳುಳ್ಳು ಚೂ ಆ ವಾರಾಣಸೀನಗರಿಗೆ, ವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿನಯ 
ಗುಣವುಳ್ಳವನು ಎದಪುರಾಗುಮುತ: ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. 


ಪುರೋಪಾರ್ಜಿತಪುಣ್ಯ ಸ್ಮ ವರ್ದ್ವನೇ ರಕ್ಷಣೇ ಪ್ರ 
ನ ನೀತಿಃ ಕಿಂತು ಚತ ಚ "ಧರ್ಮೇ ಚಾಸ್ಕೋ ೧ಫಯೋಗಿನೀ || 


ಪೂರ್ವಭವದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವುಳ್ಳವನಾದ ಈ ಅಕಂಪನರಾಜನ 
ನೀತಿಯು ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 

೨... ಉಪಯೋಗವುಳ್ಳುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಾಮ-ಸುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮ 
ನ ದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗವುಳ್ಳುದಾಗಿದ್ದಿತು. 


ನ ಹರ್ತಾ ಕೇವಲಂ ದಾತಾ ನ ಹಂತಾ ಪಾತಿ ಕೇವಲಮ್‌ । 


ಸರ್ವಾಸ್ತತ್ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಸ ಧರ್ಮವಿಜಯೀ ಪ್ರಜಾಃ ೧೨೯ ॥ 


ಆ ಅಕಂಪನನು ಪರದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವನಾಗಿದು ಕ ಅಲ್ಲ, ದಾನ 


ಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು; ಅವನು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವವನಾಗಿದ್ದುದೇ 
ಅಲ್ಲ, ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಸ ತಗ 


ಆ ಅಕಂಪನರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸಿದನು. 


ಪಾರಮಾತ್ಮಹದೇ ಪೂಜ್ಮೋ ಭರತೇನ ಯಥಾ *ಪುರುಃ । 


ಗೃಹಾಶ್ರಮೇ ತಥಾ ಸೋಪಿ ಸಾ ತಸ್ಮ ಕುಲವೃದ್ಧತಾ || ೧೩೦ ॥ 


ಭರತೇಶ್ವರನಿಂದ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯು ಪರಮಾತ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಪೂಜಾರ್ಹರಾಗಿದ್ದರೋ ಹಾಗೆ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ ಅಕಂಪನರಾಜನೂ 
ಪೂಜಾರ್ಹನಾಗಿದ್ದನು. ಅದು ಅವನ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಕುಲಾಚಾರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಲ ತಸ್ಕಾಸೀತ್ಸುಪ್ರಭಾದೇವೀ ಶೀತಾಂಶೋರ್ವಾ ಪ್ರಭಾ ತಯಾ । 


ನ ಮುಮುದೇ ಕುಮುದಾಬೋಧಂ ವಿದಧತ್ಸ ಕಲಾಶ್ರಯಃ ॥ ೧೩೧॥ 


ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಆ ಅಕಂಪನನಿಗೆ ಪ್ರಭೆಯೆಂಬವಳು ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ಕಲೆಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದ ಆ ಅಕಂಪನರಾಜನು ಭೂಮಿಗೆ ಜನರಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವನಾಗಿ ಆ ಪ್ರಭಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷ 








ನ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಪಿ ತತ್ಪೀತ್ಕೈ ಸತೀ ಸಾ ಸುಪ್ರಜಾ ಯಥಾ । 
ಸ 


ತೆ ತೃಲಾ ಇವ ಸದ್ವಲ್ಲ್ಯಃ .ಪುತ್ರವತ್ಯಃ ಸ್ತಿಯಃ ಪ್ರಿಯಾಃ ll ೧೩೨ ॥ 


ಆದ ಆ ಪ್ರಭಾದೇವಿಯು ಆ 
ಲಂ ಉ್ರೀಪಿ।) ಕಾಗ ಕಾರಣಳಾಗಿದ್ದಳೋ ಹಾಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಕಾರಣ 
ಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಫಲಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಲತೆಗಳಂತೆ ಪುತ್ರವತಿಯರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸ ತಸ್ಕಾಂ ತನ್ನಾ ಥವಂಶಾಗ್ರಗಣ್ಮಸೇವಾಂಶವೋ ರವೇಃ | | 








ಪ್ರಾಚ್ಮಾಂ ದೀಪ್ತ್ಯಾಪ್ತದಿಕ್ಷಕ್ರಾಃ ಸಹಸ್ರಮಭವನ್ನುತಾಃ (| ೧೩೩ ll 
ಖಾ | ಹೇಮಕಾಂಗದಸುಕೇತುಶ್ರೀಸುಕಾಂತಾದ್ಯಾ ಹ್ವಯಾಃ ಸ ತೈಃ 
ವೇಷ್ಠಿತಃ ಸನ್‌ ವೃದೀಪಿಫ್ಟ ಶಕ್ರಃ ಸಾಮಾನಿಕ್ಕೆ ರಿದ ॥ ೧೩೪ Il 
೧ ಉಪಕಾರವತೀ. ೨. ಜು: 
ಸನ ಗಿ “ತ FENG RN! ತೆ fo VD 
TAN ಕ ಡಾ ಭ್ರ TF ಲ ಸ್ಯ £] ಸಹಲ ಸಾಗಿ 





ಇಯಂತ ಇತಿ ಇಮದ್ವೇಗಾಃ ಸ್ಮರೇಣೇವ *ನಿವೇಶಿತಾಃ 


ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಭಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ನಾಥವಂಶಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಅಕಂಪನನಿಗೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದಿಜ್ಮಂಡಲವನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದವರೂ ಹೇಮಾಂಗದ ಸುಕೇತು ಶ್ರೀಕಾಂತ ಸುಕಾಂತ ಮೊದಲಾದ 
ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಸಾವಿರಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಾದರು. 

ಇ $ 

ಸಹಸ್ರಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಲ್ಲವು). ಆ ಅಕಂಪನನು ಆ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 
ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಾಮಾನಿಕರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ವಂತೆ, ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ಹಿಮವತ್ಸದ್ದಯೋರ್ಗಂಗಾಸಿಂಧೂ ಇವ ತತಸ್ತಯೋಃ । 
ಸುತೇ ಸುಲೋಚನಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತೀ ಚಾಸ್ತಾಂ ಸುಲಕ್ಷಣೇ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತ ಪದ್ಮಸರೋವರಗಳಿಗೆ ಗಂಗಾ ಸಿಂಧುನದಿ 





(ಕೃತಯುಗದ .. 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರಿಗೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದುದರಿಂದ ..'. 


೧೩೫ ॥ 


ಗಳಿದ್ದಂತೆ ಆ ಅಕಂಪನನಿಗೂ ಪ್ರಭಾದೇವಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳವರಾದ :.". 


ಸುಲೋಚನಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿಯರೆಂಬ ಈರ್ವರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. 


ಸುಲೋಚನಾಸೌ ಬಾಲೇವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸರ್ವಮನೋರಮಾ । 
ಕಲಾಗುಣ್ಕೆರಭಾಸಿಷ್ಟ ಚಂದ್ರಿಕೇವ ಪ ಪ್ರವರ್ದಿತಾ 


ಬಾಲೆಯಾದ ಲಕ್ಷಿ ಆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಮನೋಹರಳಾದ ಈ . 


ಸುಲೋಚನೆಯು, ಕಲಾಗುಣಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಂತೆ, 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳು. 


ಸುಮತ್ಕಾಖ್ಕಾಮಲಾ ಶುಕ್ಚನಿಶೇವಾವರ್ದ್ದಯತ್ಕಲಾಃ | 
ಧಾತ್ರೀ ಶಶಾಂಕರೇಖಾಯಾಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸಾತಿಮನೋಹರಾ 


ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ರಾಶ್ರಿಯು ಚಂದ್ರನ ರೇಖೆಯ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂತೆ, 
ಸುಮತಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವಳೂ ನಿರ್ಮಲಳೂ ಅತ್ಯ ತ ಮನೋಹರಳೂ ಆದ 
ದಾದಿಯು ಆ ಸುಸು ವಿದೆ ಗಳನ್ನೂ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿಮಾಡಿದಳು. 


ಅಭೂದ್ರಾಗೀ ಸ್ವಯಂ ರಾಗಸ್ತತ್ಛಮಾಬ್ದಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ರಾಗಾಯ ಶಸ್ಕ ವಾ ನ ಸ್ಮಾತ್ಸ್ಯೋಚಿತಸ್ಥಾನಸಂಶ್ರಯಃ 

ಆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ರಾಗ(ರಕ್ತವರ್ಣ)ವು 
ತಾನೇ ರಕ್ತವರ್ಣವುಳ್ಳುದಾಯಿತು. ಕಾಲಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ರಕ್ತವರ್ಣವು ರಕ್ತವರ್ಣ 
ವುಳ್ಳುದಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. ತನಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಸ್ಥಾನದ ಆಶ್ರಯವು ಯಾವನ 
ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಕಾರಣವಾಗದು ? 


ನಖೇಂದುಚಂದ್ರಿಕಾ ತಸ್ಯಾಃ ಶಶ್ಚತ್ಕುವಲಯಂ ಕಿಲ । 


ಎಶ್ವ”ಮಾಹ್ಲಾ ದಯಚ್ಛೆ ತತ್ರ ಮನುವೃತ್ತ್ವಾ ಕ್ರಮಾಬ್ದಯೋಃ ॥೧೩೯॥ 


ಆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಕಾಲಿನ ಉಗುರೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯು ಆಕೆಯ 
ಪಾದಕಮಲದ ಅನುಸರಣೆಯಿಂದ ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
(ಕನ್ನೈದಿಲೆಯನ್ನು) ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ್ದಿತಂತೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯ ! 


ರೇಜುರಂಗುಲಯಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಕ್ರಮಯೋರ್ನಖರೋಚಿಷಾ | 


Il ೧೪೦ ॥ 


`ಆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಪಾದಗಳ ಬೆರಳುಗಳು ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ, 
“ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಇಷ್ಟೇ (ಹತ್ತೇ)”' 


"ಎಂದು ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, | ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ಡುವು. 


ಸುಲೋಚನೆಯ ಹತ್ತು ಬೆರಳುಗಳ ಉಗುರುಗಳು ಮನ್ಮಥನ ಹತ್ತು ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು 


| ಸೂಚಿಸುವಂತಿದ್ದು ವೆಂದು ಭಾವವು. 








೧ A ನ 


. ೨ ಅನುಕೊಲವೈತ್ತ್ಯಾ ೩ ಮಮ ದಿದೃಕ್ಷಾದ್ಯವಸ್ಥಾಃ. ೪ ಸ್ಥಾಪಿತಾಃ. 
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ನತಾಶೇಷೋ "ಜಯಃ ಸ್ನೇಹಾ”ದನಂಸೀ*ತ್ತೇ ತತಸ್ತಯೋಃ । 


' ಯಾ ಶ್ರೀಃ ಕ್ರಮಾಬ್ದಯೋಸ್ತಸ್ಮಾಃ ಸಾ ಕಿಮಸ್ತಿ ಸರೋರುಹೇ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ದೆ ಲೆ ೬ ಅ 
ಸುಸ್ತಿ 


ಜನರಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡವನಾದ ಜಯಕುಮಾರನು 


1. ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


ಆದುದರಿಂದ ಆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಆ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶೋಭೆ 


1: ಯುಂಟೋ ಅದು ಕಮಲದಲ್ಲಿರುತ್ತದೇನು ? 


ನ ಸ್ನೂಲೇ ನ ಕೃಶೇ ನರ್ಜೂ ನ ವಕ್ರೇ ನ ಚ *ಸಂಕಟೇ । 
ವಿಕಟೇ ಚ ನ ತಜ್ಜಂಘೇ ಶೋಭಾ”ನ್ಕೈವ ತಯೋರಸೌ 


ಆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಕಣಕಾಲುಗಳು ದಪ್ಪವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ತೆಳುವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; 
ನೆಟ್ಟಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ವಕ್ರವಾಗಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಸಂಕೀರ್ಣ-ಸಂಕೋಚವಾಗಿಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ, ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಣಕಾಲುಗಳ ಈ ಶೋಭೆಯು 
ವಿಲಕ್ಷಣವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ನ್ಯೂನಾಧಿಕ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಶೋಭೆಯುಳ್ಳು 
ವಾಗಿದ್ದುವೆಂದು ಭಾವವು. 


`ಕಾಂಚೀಸ್ಥಾನಂ ತ”ದಾಲೋಚ್ಕ ವೋರೂ ಸ್ಥೂಲೇ ಸುಸಂಗತೇ । 
ಕಾಮಗರ್ಭಗೃಹದ್ವಾರಸ್ತಂಭಯಷ್ಟಾಕೃತೀ ಕೃತೇ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ಆ ಕಟೀಪ್ರದೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ ದಪ್ಪವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇರಿರುವುವೂ ಆದ 
ತೊಡೆಗಳು ಮನ್ಮಥನ ಉತ್ಪತ್ರಿಗೃಹದ ಬಾಗಿಲಿನ ಕಂಬಗಳ ಆಕಾರವುಳ್ಳುವುಗಳಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದುವು. 


ವೇದಿಕೇವ ಮನೋಜಸ್ಕ ಶಿರೋ ವಾ ಸರದಂತಿನಃ । 


ಸಾನುರ್ವಾನಂಗಶೈಲಸ್ಕ ಶುಶುಭೇಸ್ಮಾಃ ಕಟೀತಟಮ್‌ Il ೧೪೪ ॥ 


ಈ ಸುಲೋಚನೆಯ ಕಟೀಪ್ರದೇಶ(ಸೊಂಟ)ವು ಮನ್ಮಥನ ಹಸೆಯ ಜಗುಲಿ 
ಯಂತೆಯೂ ಕಾಮನೆಂಬ ಆನೆಯ ಮಸ್ತಕದಂತೆಯೂ ಮದನನೆಂಬ ಪರ್ವತದ 
ತಪ್ಪಲಿನಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದ್ದಿತು. 


ಕೃತ್ವಾ ಕೃಶಂ ಭೃಶಂ ಮಧ್ಯಂ ಬದ್ದಂ ಭಂಗಭಯಾದಿವ । 


ರಜ್ಜುಭಿಸ್ತಿಸೃಭಿರ್ಧಾತ್ರಾ ವಲಿಭಿರ್ಗಾಢಮಾಬಭೌ 1 ೧೪೫ I 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ತೆಳುವಾದ ನಡುವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದು ಮುರಿದು 
ಹೋಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಮೂರು ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ದೃಢವಾಗಿ ಅವನಿಂದ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೋ ಎಂಬಂತೆ ತ್ರಿವಲಿ(ಮೂರು ರೇಖೆ)ಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ನಾಭಿಕೂಪಪ್ರವೃತ್ತಾ" ಸ್ಕಾ "ರಸಮಾರ್ಗಸಮುದ್ದತಾ | 


ಶ್ಯಾಮಾ ಶಾದ್ವಲಮಾಲೇವ ರೋಮರಾಜಿರ್ವ್ಯರಾಜತ 1 ೧೪೬ I 


ಈ ಸುಲೋಚನಾದೇವಿಯ ರೋಮಪಂಕ್ರಿಯು ನಾಭಿಯೆಂಬ ಬಾವಿಯಿಂದ 
ಹೊರಟುದುದಾಗಿ, ಜಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನವಾದುದೂ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವುದೂ ಆದ 
ಹಸುರುಹುಲ್ಲುಗಳ ಮಾಲೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಭಿನೌ ಯುಕೌ ಮದೂ ಇಳಿಸಬಾವುಷೌ ಸಂತಾಪಹಾರಿಣೌ | 
ಟೆ! ೬೨ J ಹ್‌ ಣ 


ಸ್ತನೌ ವಿರುದ್ದಧರ್ಮಾಣ್‌ೌ ಸ್ಮಾದ್ದಾದಸ್ಲಿತಿಮೂಹತುಃ | ೧೪೭ ॥ 


ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವುವೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುವೂ ಕೋಮಲಗಳಾಗಿರು 
ವುವೂ ಕಠಿನಗಳಾಗಿರುವುವೂ 'ಉಷ್ಣವಾಗಿರುವುವೂ ಕಾಮಸಂತಾಪವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವುವೂ ಪರಸ್ಪರವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳುವೂ ಆದ ಆ ಸುಲೋಚನಾ 





೧ ಜಯಕುಮಾರಃ. ೨ ನಮಸ್ಕರೋತಿ ಸ್ಮ. ೩ ಕ್ರಮಾಬ್ದೇ. ೪ ಸಂಕೀರ್ಣೇ. ೫ ವಲಕ್ಷಣೈವ. ೬ 


ಕಟೀತಟಂ. ೭ ಆಲೊ ಕ್ಕ. ಆ ಇವ. ೯ ಸುಲೋಚನಾಯಾಃ. ೧೦ ಜಲಮಾರ್ಗ. ೧೧ ಕಠಿನೌ. 





1 ೧೪೨ ॥ 


ಮಧ್ಯೇ ವಕ್ತಂ ಕಿಮಧ್ಯಾಸ್ತೇ ನ ಸತೀ "ಯದಿ ನಾಸಿಕಾ 


ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ೧೧ ೫ 


ದೇವಿಯ ಕುಚಗಳು ಸ್ಯಾದಸ್ತಿ ಸ್ಯಾನ್ನಾಸ್ತೀತ್ಯಾದಿ ರೂಪವಾದ ಸ್ಯಾದ್ವಾದಮಾರ್ಗದ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದುವು. 


ಸಹ ವಕ್ಟೋನಿವಾಸಿನ್ಮಾ ಸಮಾಶ್ಲಿಷ್ಠ “ಜಯಃ ಶ್ರಿಯಾ । 
ಸ್ವೀಕೃತೋ ಯದಿ ಚೇಗೆತ್ತಾಭ್ಕಾಂ ವರ್ಣೇತೇ ತದ್ಭುಜೌ ಕಥಮ್‌ ॥ 


ಒಂದು ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಭುಜಗಳಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ವವಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಜಯಕುಮಾರನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟನಾದರೆ 
ಆಕೆಯ ಭುಜಗಳು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ? ಹೃದಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸಮಾಲಿಂಗನ 
ದಿಂದ ಭುಜಗಳ ವರ್ಣನೆಗೆಡೆಯಿಲ್ಲದಂತಾದುದೆಂದು ಭಾವವು. 


ವೀರಲಕ್ಷ್ಮೀಪರಿಷಕ"ಜಯದಕ್ಷಿಣಬಾಹುನಾ । 
ಟ್ರ. 9 ) 

ma) 

PY 


ಸವಾಮೇನ ಪರಿಷ್ಟಕಸ್ತತೃಂಠ”ಸ್ಪಸ್ಥ ಕೋಪಮಾ I ೧೪೯ ॥ 


ಎಡದ ಭುಜಸಹಿತವೂ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆದ 
ಜಯಕುಮಾರನ ಬಲದ ಭುಜದಿಂದ ಆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಕಂಠವು ಆಲಿಂಗಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಆ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಕೆಯಾವುದಿರುವುದು ? ಸುಲೋಚನೆಯ ಕಂಠವು 
ಉಪಮಾತೀತವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಭಾವವು. 


*ನಿಷ್ಕೃಪೌ “ಪೇಶಲೌ ಶ್ಲಕ್ಪ್ಲಾ ತತ್ಕಪೋಲೌ “ವಲೇಸತಂಃ | 


ಣಾ ಟಿಣ ಳೆ 


ಕಾಂತೌ ಕಲಭದಂತಾಭೌ ಜಯವಕ್ತಾ! ಬದರ್ಪಣೌ 


ಜನರಿಗೆ ಕಾಮಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಕೃಪೆಯಿಲ್ಲದುವೂ 
ಕೋಮಲಗಳೂ ಕೃಶವಾಗಿರುವುವೂ ಆದ ಆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಕೆನ್ನೆಗಳು 


 ಮನೋಹರಗಳೂ ಆನೆಯ ಮರಿಯ ದಂತಗಳಿಗೆ ಸದ್ಭಶಗಳೂ ಜಯಕುಮಾರನ `... 


ಮುಖಕಮಲಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಗಳಂತಿರುವುವೂ ಆಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. 


ವಟಬಿಂಬಪ್ರವಾಲಾದಿ ನೋಪಮೇಯಮಪೀಷ್ಯತೇ | 


ಅಧರಸ್ಕಾತಿದೂರತ್ವಾದ್ವರ್ಣಾಕಾರರಸಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೫೧ ॥ ... 


ವರ್ಣ ಆಕಾರ ರಸ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಅತಿದೂರ-ಅತಿಶಯವಾಗಿದ್ದು ... 
ದರಿಂದ ಆಲದ ಅಂಕುರ ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣು ತಳಿರು ಮೊದಲಾದುದು 
ಸುಲೋಚನೆಯ ಕೆಳದುಟಿಗೆ ಉಪಮೇಯವಾಗಿಯೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ".. 
ಉಪಮಾನದ ಮಾತಂತಿರಲಿ, ಉಪಮೇಯವಾಗಿಯೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ ..... 
ವೆಂದು ಭಾವವು. | 


ರಟ್ಟಿತಾಃ ಸಿತಾಃ ಸಮಾಃ ಸ್ನಿಗ್ಹಾ ದಂತಾಃ ಕಾಂತಾಃ ₹ಪ್ರಮಾನ್ವಿತಾಃ । 
ಅಂತಃಕರೋತಿ ತದ್ವಕ್ತಂ ತಾನೇವ ಕಥ" ಮನ್ಯಥಾ 

ಸುಲೋಚನೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳು ರಂದ್ರವಿಲ್ಲದಿರುವುವೂ ಶುಭ್ರಗಳೂ ಸಮ 
ವಾಗಿರುವುವೂ ಜಿಗಟಾಗಿರುವುವೂ ಮನೋಹರಗಳೂ 
ಯುಳ್ಳುವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಮುಖವು ಆ ...': 


ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೇ ಹೇಗೆ ತನ್ನೊಳಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ?ಈ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆಕೆಯ "` : 


ಮುಖವು ಹಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕವಕಾಶಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 
ಕುತಃ ಕೃತಾ ಸಮುತ್ತುಂಗಾಸ್ಟಾದಮಾನಾಸ್ಕ ಸೌರಭಮ್‌ | ಗ 
WOMAN 


ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮೂಗು ಮುಖದ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸು- ಅನುಭವಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಉನ್ನತವಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಮುಖದ '... 


೧ ಜಯಕುಮಾರಃ. ೨ ಸುಲೋಚನಾಭುಜಾಭ್ಯಾಂ. ೩ ಜಯಕುಮಾರಸ್ಯ. ೪ ತತ್ಯಂಠಸ್ಯ ೫ 
ಜನಸಂತಾಪಹೇತುತ್ವಾತ್‌. ೬ ಕೋಮಲ್‌. ೭ ರೇಜತುಃ. ಆ ನಿಶ್ಚಿದ್ರಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ. ೯ ಪ್ರಭಾನ್ವಿತಾ '. . 
ಇತ್ಯಪಿ ಪಾಠಃ. ೧೦ ಉಕ್ತಗುಣಾ ನ ಸಂತಿ ಚೇತ್‌. ೧೧ ಕಿಂನಿಮಿತ್ತಂ ನಿರ್ಮಿತಾ ಇತ್ಯೇವಂ ಪೃಚ್ಛಸಿ. '' 


೧೨ ಯದಿ ಸತೀ ನಾಸಿಕಾ ನ ಸ್ಯಾತ್ತರ್ಹಿ ಮಧ್ಯೇ ವಕ್ತ್ರಂ ಕಿಂ ವಾ ವಸ್ತ್ವಧ್ಯಾಸ್ತೇ. 





| ೧೫೦ '.,. 


1 ೧೫೨ ॥ 


ಸರಿಯಾದ ಅಳತೆ '.. 





೧೨ ಮಹಾಪುರಾಣ" ೪೩, ೧೫೪೨ 1೪101 


ಮುಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವು ಇರುತ್ತದೆ ? ಮೂಗನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಮೆಸ್ತುವೂ ಮುಖದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲವೆಂದೂ ಮೂಗು 
ಹು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಭಾವವು. 


ಮನೋಹರವಾದ ಪದಾರ್ಥದಂತೆ ತಾನೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಉಭಯ 
ಭಾಗಗಳೂ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದುವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಯೇ ತಸ್ಕಾಸ್ತನುನಿರ್ಮಾಣೇ ವೇಧಸಾ ಇಸಾಧನೀಕೃತಾಃ । ಸ 
ಉ್ಯರ್ಣಾಂತಗಾಮಿನೀ ನೇತ್ರೇ ವೃದ್ಧನ ೨ಶರತೋಪಮೇ । ಅಣವಸ್ಮೃಣವಚ್ಛೇಷಾಸ್ತ ಏವ ೨ಪರಮಾಣವಃ ll ೧೬೦ ॥ ಸ 
ಸಸೋಮವಂಶ್ಯಸ್ಮ ಕಃ *ಕ್ಷೇಪಃ ಪದ್ಮೋತ್ಸಲಜಯೇ ತಯೋಃ ೫ ಹ 

ಆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಶರೀರನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಯಾವ ಅಣುಗಳು 
ಮುಖ್ಯಕಾರಣಗಳಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವೋ ಆ ಅಣುಗಳೇ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಅಣು ! 
ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉಳಿದ ಅಣುಗಳು ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾದುವುಗಳು. 


ಬಾಣದ ಗುಣದ ಸಾದೃಶ್ಯವುಳ್ಳುವೂ ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುವೂ 
(ಕರ್ಣನ ನಾಶದಲ್ಲಿರುವುವೂ) ಆದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಚಂದ್ರವಂಶೀಯನಾದ ಜಯ 
ಕುಮಾರನ (ಅರ್ಜುನನ) ವೃದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ? ಆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ತಾವರೆಯ ಮತ್ತು ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಜಯದಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕಾರವಾವುದು ? ಕಣ್ಣುಗಳು 


ಅತಿವೃದ್ಧಃ *ಕ್ಷಯಾಸನ್ನಃ ಸ್ಪಷ್ಟಲಕ್ಷಾ *ಹಿಗೋಚರ: । wi 
ತಾವರೆಗಿಂತಲೂ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದುವೆಂದು ಭಾವವು. 


*ಸೂರ್ಣಃ `ಶೇಷೋಷ ಸಂಪೂಣೋ ನ ತದ್ವಕ್ತೋಪಮೋ ವಿಧುಃ* ॥ 


ತತ್ಕರ್ಣಾವೇವ ಕರ್ಣೇಷು ಕೃತಪುಣ್ಕೌ ಪ್ರಿಯಾಜ್ಞಯಾ । 
ತತ್ಪೇಮಾಲಾಪಗೀತಾನಾಂ ಪಾತ್ರಂ ಪ್ರಾಗೇವ ತೌ ಯತಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆಳೆದವನೂ ಮುದುಕನೂ ಅಸ್ತಮಯಕ್ಕೆ 
ಸಮೀಪವಾಗಿರುವವನೂ ಕ್ಷಯರೋಗಕ್ಕೆ ಸಮೀಪವಾಗಿರುವವನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳವನೂ ರಾಹುವಿಗೆ ವಿಷಯನೂ ಆಗಿ ಆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಮುಖದ ..'.' 
ಸಾದೃಶ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವು. ಬಾಲಚಂದ್ರನೂ ಸಂಪೂರ್ಣನಲ್ಲದಿರುವವನಾಗಿ '..' 
ಆಕೆಯ ಮುಖದ ಸಾದೃಶ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವು. ಮ 


ಮೊದಲೇ ಸುಲೋಚನೆಯ ಕಿವಿಗಳು ಪ್ರಿಯನ-ಜಯಕುಮಾರನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ ಅವನ ಪ್ರೇಮಭಾಷಣಕ್ಕೂ ಗೀತೆಗಳಿಗೂ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕಿವಿ 
` ಗೆಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಕಿವಿಗಳೇ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ನ ಪಶ್ನಾನ್ನ”ಪುರೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀ *ರ್ಬೋಧ್ರೀ ಪದ್ಗೇ ಕ್ಷಣೇ ಕ್ಷಣೇ | 


ತೆದ್ಧೂಶರಾಸನಃ ಶಾಮಸ್ತತ್ತಟಾಕ್ಷಾ”ಶುಗಾವಲಿ: । ವಕ್ಸ್ಯನ್ಮಾಂ ಗೃಹ್ಣತೀ ಶೋಭಾಂ ಸಾ "ಸ್ಯಾದ್ವಾದಂ ತದಾನನೇ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ಶ್ರ ರೂಪೇಣಾಜಿತಂ ಮತ್ವಾ ಜಯಂ ಮನ್ಯೇ ವ್ಯಜೇಷ್ಟ "ಸಃ ೧೫೬ ॥ ಬ 

ತಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀ(ಶೋಭೆ)ಯು ಮೊದಲಿರಲಿಲ್ಲ, ... 
ಮುಂದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಕ್ಷಣಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವಳಾಗಿ ಸ್ಕಾದ್ವಾದ -..' 
ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಸುಲೋಚನೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನೂತನ ನೂತನ '.. 
ಶೋಭೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದು ಭಾವವು. ಟಿ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಜಯಕುಮಾರನನ್ನು ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಜಯಿಸ 
ಲಡದಿರುವವನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಕಣ್ಣಿನ ಹುಬ್ಬೆಂಬ ಧನುಸ್ಸು 
ಛ್ರವನೂ ಆಕೆಯ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳ ಸಾಲುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ 
ಜಯಕುಮಾರನನ್ನು ಜಯಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಸುಲೋಚನೆಯ ಹುಬ್ಬು 
ಗಳನ್ನೂ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ . ನೋಟಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಜಯಕುಮಾರನು ಕಾಮಪರ 


ವಶನಾದನೆಂದು ಭಾವವು. ಚಂದ್ರೇ ತೀವ್ರಕರೋಚ್ಛಿನ್ನಾ "ಪದೇ ಶೀತಕರಾಹತಾ | 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸಾನ್ಲೈೆವ ತದಕೇ ಜಯಲಕ್ಷೀಕರಗ್ರಹಾತ್‌ 1 ೧೬೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ಲಾಲಾಟಕೋ ನೈಕಃ ಕಾಮೋ ವೀರಾಗ್ರಣೀಃ ಸ್ವಯಮ್‌ । ದಟ ಟ್‌ ಅಲವಿ ಕ್ಟಿನಿಕರಗ್ರ ೩ 


ಜಯೋಪಿ ನೋನ್ನತಿಃ ಕಸ್ಮಾಲ್ಲಲಾಟಸ್ಕ ಶ್ರಿತಶ್ರಿಯಃ ॥ ೧೫೭ ॥ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾಳೆ. ...' 
ತಾವರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಚಂದ್ರನಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾಳೆ. ಸೂರ್ಯ (":.' 
ನಿರುವಾಗ ಚಂದ್ರನ ಶೋಭೆಯೂ ಚಂದ್ರನಿರುವಾಗ ತಾವರೆಯ ಶೋಭೆಯೂ 
ನಷ್ಟವಾಗುವುವೆಂದು ಭಾವವು. ಆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವವಳಾದ ಆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ(ಕೋಭೆ)ಯು ಜಯಕುಮಾರನ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವುದರಿಂದ '; 
ವಿಲಕ್ಷಣಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. . ಸ 


ಆ ಸುಲೋಚನೆಗೆ ಮನ್ಮಥನೋರ್ವನೇ ಹಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂಗಿತಜ್ಞನಾದ 
ಸೇವಕನಲ್ಲ; ವೀರಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಜಯಕುಮಾರನೂ ತಾನೇ ಸೇವಕನಾದನು. 
ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಹಣೆಗೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಉನ್ನತಿಯು, 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ? ಇದ್ದೇ ಇರುವುದೆಂದು ಭಾವವು. 


ಮೃದವಸ್ತನವಃ ಸ್ನಿಗ್ಬಾಃ ಕೃಷ್ಣಾಸ್ತಸ್ಮಾ ಸುಕುಂಚಿತಾಃ । 
ಕಾಮಿನಾಂ ಕೇವಲಂ “ಜ್ಞಾಲಬಾಲವ್ಮಾಲಾಃ ಶಿರೋರುಹಾಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ದಾತ್ರಾವಿಂದು್‌ರ್ದಿವಾಂಭೋಜಂ ್‌ಕ್ಷಯೀಂದುರ್ಗಾನಿ 
| ೨. .ವಾರಿಜಮ್‌ । ; 
`ಆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುರುಳಾಗಿರುವುವೂ ಕೋಮಲಗಳೂ ಪೂರ್ಣಮೇವ ವಿಕಾಸ್ಟೇವ ತದ್ವಕ್ತಂ ಭಾತ್ಮಹರ್ದಿವಮ್‌ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳೂ ಜಿಗಟಾದುವೂ ಕಪ್ಪಾದುವೂ ಆದ ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ಕಾಮುಕರಿಗೆ ತ | 
ಮಾತ್ರ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪದ ಮರಿಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು 


ಗಳಾಗಿದ್ದುವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಚಂದ್ರನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ತಾವರೆಯು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಅರಳುತ್ತದೆ. ಚಂದ್ರನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ತಾವರೆಯು ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ಣವೇ ಅರಳಿರುವುದೇಆದ ಆ ಸುಲೋಚನೆಯ 
ಭಾತಿ: ತಸ್ಮಾ ಪುರೋಭಾಗೋ ಭೂಷಿತೋ ನಯನಾದಿಭಿಃ । ಬ ಹವು ವಾರಾ ಯಲ ಇ ಪ್ರಕ ನ, 
ಸುರೂಪ ಇವ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕೋ ""ವಾಭಾತಿ ಯಮೇವ ಸಃ wu |- ಆ 
| ಸ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತ ಸ್ವಸ್ಕೇಕ್ಷಿ ಕ್ಷಿತು”'ಸ್ತೇನ ವೀಕ್ಷಿತಸ್ಮಾಪಿ ನಿಶ್ಚಿತಾ । ನ್ಯ 
ಕಂ Kk ತಾದೃಶಂ ೧೮ನ ತದ್ವಕ್ರಮುಪಮೀಯತೇ ॥ ೧೬೫ ॥ -.. 


೧ ಉಪಾದಾನಕಾರಣೀಕೃತಾಃ. ೨ ಉತ್ಕೃಷ್ಟುಣವಃ.. ೩ ಅಸ್ತಮಯಾಸನ್ನ[. ೪ ರಾಹುವಿಷಯಃ. ೫ 

. ಚಂದ್ರಃ. ಪೂರ್ಣೋವಾತದ್ದಕ್ತೊ! ೇೀಪಮಃಸ್ಕಾದಿತಿವಿಕಲ್ರಉಭಾವಪಿ ನೇತ್ಕಾಹ. ೬ ಬಾಲಚಂದ್ರೋಪಿ. 

೭ ಅಗ್ರೇ-ಭಾವಿ. ಆ ವಿಕಾಸಶೀಲಾ. ೯ ಸು ಸ್ಯಾದ್ದಾದಮಾರ್ಗಂ. ೧೦ ಚಂದ್ರೇಸ್ಥಿತಲಕ್ಷ್ಮ ಆ. ೧೧ರವಿಹತಾ. ಇ... 
೧೨ ಪದ್ಮೇಸ್ಥಿತಲಕ್ಷ್ಮೀಃ. ೧೩ ರಾತ್ರೌ ಕಾಂತಿಮಾನ್‌. ೧೪ ದಿನೇ ವಿಕಾಸಿ. ೧೫ ದಿನೇ ಪರಿಕ್ಷಯೀ. ೧೬. ' ',.' 

ರಾತ್ರೌ ಗ್ಲಾನಿಮತ್‌: "೧೭ ವಕ್ಷೀಣ. ೧೮ ಧರ್ಮೇಣ. . | 


ಆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಶರೀರದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವು ಕಣ್ಣು ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಹಿಂದಿನ ಭಾಗವಾದರೋ 








_... ೧ಕರ್ಣಸ್ಯ ವಿನಾಶೇ ವರ್ತಮಾನೇ ಇತಿ ಧ್ವನಿಃ. ೨ ಬಾಣಗುಣಸಮಾನೇ, ನರಶರತೋಪಮೇ ಇತ್ಯಪಿ 
ಪಾಠಃ. .೩ ಜಯಕುಮಾರಸ್ಕ, ಅರ್ಜುನಸ್ಯೇತಿ ಧ್ವನಿಃ. ೪ ತಿರಸ್ಕಾರಃ. ೫ ನೇತ್ರಯೋಃ. A 
'ಭಾಣಸಮೂಹು. ಷಿ ಆತ್ಮೀಯರೂಪೇಣ. ೮. ಜಯಕುಮಾರಂ. ೯ ಕಾಮಃ. ೧೦ ಭಾವದರ್ಶೀ 
ಸೇವಕಃ ೧೧ ಕೃಷ್ಣಬಾಲಭುಜಂಗಾಃ. ೧೨ ಮನೋಜ್ಞಪದಾರ್ಥ ಇವ. ೧೩ ತು. 
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1 ೪೩, ೧೮೦ 


ಯಾವ ಧರ್ಮದಿಂದ ಆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಮುಖವು ಹೋಲಿಸಲ್ಪಡುವುದೋ 

' ಅಂತಹ ಧರ್ಮವು ಕಮಲದಲ್ಲಿರುತ್ತದೋ ? ಆಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡು 
." ವವನಿಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿಶ್ಚಿತಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯ ಮುಖದಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ 
1: ವನಿಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿಶ್ಚಿತಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಸುಲೋಚನೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡು 
...: ವವನಿಗೂ ಆಕೆಯ ಮುಖದಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟವನಿಗೂ ಆನಂದವೂ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಕ ) ಶೋಭೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವೆಂದು ಭಾವವು. 


po ಕುಮಾರ್ಯಾ ತ್ರಿಜಗಜ್ಜೇತಾ ಜಿತಃ ಪುಷ್ಪಶರಾಸನಃ । 
"ಸ ವೀರಃ ಕ ಪರೋ ಲೋಕೇ ಯೋ ನ ಜಯ್ಕೋ"'ಗ್ರತೋನಯಾ ॥ 


:  ಕುಮಾರಿಯಾದ ಸುಲೋಚನೆಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸು 

': ವವನಾದ ಪುಷ್ಪಬಾಣನು ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಯೌವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಕೆಯಿಂದ 

೬... ಯಾವನು ಜಯಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥ ವೀರನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ ? ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವಾಗ ಅವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ವೀರನಿದ್ದಾನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಕುಮಾರ್ಯೆವ ಜಿತಃ ಕಾಮೋ ವೀರಃ ಪಶ್ಚಾಜ್ಜಯೋ ಜಿತಃ | 
ಸ್ತ್ರೀಸೃಷ್ಟಿ: ಕಿಯತೀ ನಾಮ ವಿಜಯೇಸ್ಕಾಃ ಸಹ ಶ್ರಿಯಾ I ೧೬೭ ॥ 


ಮನ್ಮಥನು ಸುಲೋಚನಾಕುಮಾರಿಯಿಂದಲೇ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ 
ವೀರನಾದ ಜಯಕುಮಾರನು ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಈ ಸುಲೋಚನೆಯ ಜಯದಲ್ಲಿ 
. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಸ್ವೀಸೃಷ್ಟಿಯು ಎಷ್ಟರದು ? ಸುಲೋಚನೆಯು ಪುರುಷರನ್ನು 
;, ಜಯಿಸಿರುವಾಗ ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಯು ಎಷ್ಟರದೆಂದು ಭಾವವು. '` 


ಮೃಗಾಂಕಸ್ಕ ಕಲಂಕೋಯಂ ಮನ್ಮೇಹಂ ಕನ್ಮಯಾನಯಾ | 


ಸ್ವಕಾಂತ್ಕಾ ನಿರ್ಜಿತಸ್ಮಾಭೂ”ದ್ರೋಗರಾಜಶ್ನ *ಚಿಂತಯಾ 1॥ ೧೬೮॥ 


ಈ ಸುಲೋಚನಾಕನ್ಯಯಿಂದ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾದ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಇದು ಕಲಂಕವೆಂದೂ ಆ ಮನೋದುಃಖದಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಕ್ಷಯರೋಗ 
ವುಂಟಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 

:: ಸಾರ್ಧಂ ಕುವಲಯೇನೇಂದುಃ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾ ಸರೋರುಹಮ್‌ | 
ತದ್ದಕ್ರೇಣ ಜಿತಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ಕಿಮನ್ಮನ್ನೇಹ ಜೀಯತೇ | ೧೬೯ ॥ 


ಚ ಆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯೊಡನೆ ಚಂದ್ರನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
`` ಯೊಡನೆ ಕಮಲವೂ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು, ನಿಜ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾವುದು ಜಯಿಸ 
1. ಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ? ಎಲ್ಲವೂ ಜಯಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದು ಭಾವವು. 


:.': ಜಲಾಬ್ದಂ ಜಲವಾಸೇನ ಸ್ಟಲಾಬ್ದಂ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಭಿಃ । 


ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ತದ್ದಕ್ತಜಾಂ ಶೋಭಾಂ ಮನ್ಶೇದ್ಕಾಪಿ ತಪಸ್ಮತಿ | ೧೭೦ ॥ 


2 ಆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದ 
1: ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಾವರೆಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸದಿಂದಲೂ ನೆಲದಾವರೆಯು ಸೂರ್ಯ 
ಬ ಕಿರಣಗಳಿಂದಲೂ ಈಗಲೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 


ಸ ಶನೈರ್ಬಾಲೇಂದುಲೇಖೇವ ಸಾ *ಕಲಾಭಿರವರ್ದ್ದತ 
ವೃದ್ದಾಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಪ್ರವೃದ್ಧಾಯಾ *ವಿಧುಭಾಸ್ಪರ್ಧಿನೋ ಗುಣಾಃ 1 ೧೭೧ ॥ 
7 ಬಾಲಚಂದ್ರನ ರೇಖೆಯಂತೆ ಆ ಸುಲೋಚನೆಯು ಅವಯವಗಳಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ 


3 ಬೆಳೆಗಳು. ಹಾಗೆ ಬೆಳೆದ ಆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡುವುವುಗಳಾದ ಗುಣಗಳೂ ಬೆಳೆದುವು. 







೧ ಯೌವನಕಾಲೇ. ೨ ಕ್ಷಯವ್ಯಾಧಿಃ. ೩ ಮನೋದುಃಖೇನ. ೪ ಅವಯವೈಃ. ೫ ವಿಧುಭಿರಿತ್ಯಪಿ 
ಪಾಠ॥. 











ಗ } ಕ 4, 
BEN 


ಇತಿ ಸಂಪೂರ್ಣಸರ್ವಾಂಗಶೋಭಾಂ "ಶುದ್ದಾನ್ಸ್ನವಾಯಜಾಮ್‌ । 
ಸ್ಮರೋ *ಜಯಭಯಾಕಿದ್ವೈತಾಂ ನ ೌತದಾಪ್ಯಕರೋತ್ಕರೇ ॥ ೧೭೨ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಸಮಸ್ತಾವಯವಶೋಭೆಯುಳ್ಳವಳೂ 
ಶುದ್ಧವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳೂ ಆದ ಆ ಸುಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮನ್ಮಥನು 
ಜಯಕುಮಾರನ ಭಯದಿಂದಲೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಯೌವನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸುಲೋಚನೆಯು ಯೌವನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಮವಿಕಾರವುಳ್ಳವಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಕಾರಯಂತೀ ಜಿನೇಂದ್ರಾರ್ಚಾಶ್ಚಿತ್ರಾ ಮಣಿಮಯೀರ್ಬಹೂಃ । 
ತಾಸಾಂ ಹಿರಣ್ಮಯಾನ್ಯೇವ ವಿಶ್ವೋಪಕರಣಾನ್ಮಪಿ I ೧೭೩ ॥ 
ತತ್ಪತಿಷ್ಠಾಭಿಷೇಕಾಂತೇ ಮಹಾಪೂಜಾಃ ಪ್ರಕುರ್ವತೀ । 

ಮುಹುಃ ಸ್ರುತಿಭಿ”ರರ್ಥ್ಯಾಭಿಃ ಸ್ತುವತೀ ಭಕ್ತಿತೋ`ರ್ಹತಃ ॥ ೧೭೪ ॥ 


ದದತೀ ಪಾತ್ರದಾನಾನಿ `ಮಾನಯಂತೀ ಮಹಾಮುನೀನ್‌ | 
ಶೃಣ್ವತೀ ಧರ್ಮಳಮಾಕರ್ಣ ಭಾವಯಂತೀ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ 


ಆಪ್ತಾಗಮಪದಾರ್ಥಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಾಪ್ರಸಮ್ಮಕ್ಷ ಶುದ್ದಿಕಾ । 


ಅಥ ಫಾಲ್ಗುನನಂದೀಶ್ವ್ಚರೇಸೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜಿನೇಶಿನಾಮ್‌ 1 ೧೭೬ || 


ಎಧಾಯಾಷ್ಟಾಹ್ನಿ ಕೀಂ ಪೂಜಾಮಭ್ಯರ್ಚ್ಮಾರ್ಚಾ ಯಥಾವಿಧಿ । 


ಕೃತೋಪವಾಸಾ ತನ್ನಂಗೀ ಶೇಷಾನ್‌ ದಾತುಮುಪಾಗತಾ ೫ ೧೭೭॥ 
ನೃಪಂ ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನಂ ಸೋಪ್ಲುತ್ತಾಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 
ತದ್ದತ್ತಶೇಷಾಮಾದಾಯ ನಿಧಾಯ ಶಿರಸಿ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ ೧೭೮ ॥ 
ಉಪವಾಸಪರಿಶ್ರಾಂತಾ ಪುತ್ರಿಕೇ ತ್ವಂ ಪ್ರಯಾಹಿ ತೇ | 

"ಶರಣಂ ಪಾರಣಾಕಾಲ ಇತಿ ಕನ್ಮಾಂ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ | ೧೭೯ ॥ 


ನಾನಾಪ್ರಕಾರಗಳೂ ರತ್ನಮಯಗಳೂ ಬಹಳವೂ ಆದ ಜಿನೇಶ್ವರಬಿಂಬಗಳನ್ನೂ 
ಆ ಬಿಂಬಗಳಿಗೆ ಸುವರ್ಣಮಯಗಳೇ ಆದ ಸಮಸ್ತ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಸುವವಳೂ ಆ ಜಿನಬಿಂಬಗಳ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಮತ್ತು ಅಭಿಷೇಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವಳೂ ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಹತ್ಸರಮೇ 
ಶ್ವರರನ್ನು ಉತ್ತಮಧಮರ್ಮಯುಕ್ತಗಳಾದ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವವಳೂ ಸತ್ಸಾತ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ ಮಹಾಮುನಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವಳೂ 
ಧರ್ಮಬೋಧೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವಳೂ ಕೇಳಿಯೂ ಸಮ್ಯಕ್ವ್ವಶುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವಳಾಗಿ ಆಪ್ತಾಗಮಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ಭಾವಿಸುವವಳೂ ಆದ ಈ 
ಸುಲೋಚನೆಯು ಬಳಿಕ ಫಾಲ್ಲುನಮಾಸದ ನಂದೀಶ್ವರಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಜಿನೇಶ್ವರರ ಅಷ್ಟಾಹ್ನಿಕಸಂಬಂಧವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದವಳಾಗಿಯೂ ಜಿನಬಿಂಬಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಕೃಶಾಂಗಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಅಕಂಪನರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಶೇಷ- 
ಪ್ರಸಾದಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದಳು. ಆ ಅಕಂಪನರಾಜನೂ ಎದ್ದು 
ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಆಕೆಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶೇಷೆಯನ್ನು (ಪ್ರಸಾದವನ್ನು) ತಾನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಲೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ""ಮಗಳೆ ! ನೀನು ಉಪವಾಸದಿಂದ ಒಳಲಿರುತ್ತಿ. 
ನಿನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗು, ಪಾರಣೆಯ ಕಾಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ'' ಎಂದು 
ಸುಲೋಚನಾಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. 


ತಾಂ ವಿಲೋಕ್ಕ ಮಹೀಪಾಲೋ ಬಾಲಾಮಾಪೂರ್ಣಯೌವನಾಮ್‌ । 
ನಿರ್ವಿಕಾರಾಂ ಸಚಿಂತಃ ಸಂಸ್ಪಸ್ಕಾಃ ಪರಿಣಯೋತ್ಸವೇ 


೧ ಶುದ್ಧವಂಶಜಾತಾಂ. ೨ ಜಯಕುಮಾರಸ್ಯ ಭಯಾತ್‌. ೩ ಇವ. ೪ ಯೌವನಕಾಲೇಪಿ, ೫ 
ಸದ್ಧರ್ಮಯುಕ್ತಾಭಿಃ. ೬ ಅರ್ಹದ್ದೇವಾನ್‌. ೭ ಪೂಜಯಂತೀ. ಆ ಶ್ರುತ್ಹಾಪಿ. ೯ ಗೃಹಂ. 
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1 ೧೮೦ ॥ 





0೪ ಮಹಾಪುರಾಣ ೪೩, ೧೮೧- "0 


ಶುಭೇ ಶ್ರುತಾರ್ಥಸಿದ್ಧಾರ್ಥಸರ್ವಾರ್ಥಸುಮತಿ"ಶ್ರುತೀನ್‌ । 
ಕೋಷ್ಠಾದಿಮತಿಭೇದಾಗನ್ವಾ ದಿನೇಷ್ಕಾಹೂಯ ಮಂತ್ರಿಣಃ ॥ ೧೮೧ ॥ 


ಒದ್ದಾರ್ಥೋತ್ರಾಹ ತತ್ನರ್ವಮಸ್ತು ಕಿ ಕಿಂಚ ಟು ಸ 
೨ಸನೀಯಸೋಪಿ ಸಂಬಂಧಂ ನೇಚ್ಛಂತಿ *ಜ್ಯಾಯಸಾ ಸಹ ॥ ೧೮೮ ॥ .. 


ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಸಿದ್ದಾರ್ಥನು "“ಅದೆಲ್ಲವೂ ಇರಲಿ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, 


*ವೃಣ್ಣತೇ ಸರ್ವಭೂಪಾಲಾಃ ಕನ್ಮಾಂ ನಃ ಕುಲಜೀವಿತಮ್‌ । | ೫ 
ಪೂರ್ವವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರು-ಹಿರಿಯರು ಅಲ್ಪನೊಡನೆಯೂ ದೊಡ್ಡವ '. 


Ny: ಕಸ್ಮೈ ಪ್ರದಾಸ್ಕಾಮೋ ಇವಿಮೃತ್ಕೇಮಾಂ ಸುಲೋಚನಾಮ್‌ ॥ 


ತತಃ *ಸಂಚಿಂತ್ಯಮೇವೈತತ್ಕಾರ್ಯಂ ನಯವಿಶಾರದೆಃ I ೧೮೪ ॥ 


ತ್ತ ನೊಡನೆಯೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನಿಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತನಗಿಂತ ಅಲ್ಪನೊಡನೆಯೂ ಡ್ಯ 
ಚ ಹ ದೊಡ್ಡವನೊಡನೆಯೂ ಬಿಯಗತನವನ್ನಿಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 

: ಇೆತಪ್ರಾಕ್ಷೀತ್ವ್ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಶ್ರುತಾರ್ಥಃ ಶ್ರುತಸಾಗರಃ | | 

ಗ್ಯ ತ್ರ ಸದಂಧುಸ ಕ ಮಾತಾತ್ರ ಮಹಾನ್ನಯಃ ೮೩ | | 

ಸಾ ಕಾಜಾರಾ ತಿ ಬಾಪಾ | ೧೮೩ ॥ | ತತಃ *ಪ್ರತೀತಭೂಪಾಲಪುತ್ರಾ ವರಗುಣಾನ್ವಿತಾಃ | 

ಕ ಪ್ರಭಂಜನೋ ರಥವರೋ ಬಲಿರ್ವಜ್ರಾಯುಧಾಹ್ವಯಃ ॥೧೮೯॥ .. 
| ಬ್ಯ ವೃಯೋತ್ರಾತ್ರ ಜನ್ಮರಾಜ್ಯಫಲಂ ಚ ನಃ । ಕ 


.ಮೇಘಸ್ವರೋ ಭೀಮಭುಜಸ್ತಥಾನ್ಯೇಪ್ರುದಿತೋದಿತಾಃ | 


ಅಕಂಪನರಾಜನು ಪರಿಪೂರ್ಣಯೌವನವತಿಯೂ ವಿಕಾರರಹಿತಳೂ ಆದ ಆ ಕೃತಿನೋ ಬಹವಃ ಸಂತಿ ತೇಷು *ಯತ್ರಾಶಯೋತ್ಸವಃ moron 


ಬಾಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಕೆಯ ವಿವಾಹೋತ್ಸವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ _ 

"ಶುಭವಾದ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ (ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ) ಕೋಷ್ಠಬುದ್ದಿ ಬೀಜಬುದ್ಧಿ ಸ ಸತ್ತ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ದೈವಜ್ಞಾ ರೀಕ್ಷ್ಯ ಶಕುನಾನಿ ಚ |. 

4 ಪದಾನುಸಾರಿ ಸಂಭಿನ್ನಶ್ರೋತೃಗಳೆಂಬ ಭೇದಗಳುಳ್ಳ ಮಹರ್ಷಿಗಳಂತಿರುವವರೂ | ಹಿ ನಃ ಸಮಸಂಬಂಧಸ್ತಸ್ಮೈ ಕನ್ನೇತಿ ದೀಯತಾಮ್‌ TE 
ಶ್ರುತಾರ್ಥ ಸಿದ್ದಾರ್ಥ ಸರ್ವಾರ್ಥ ಸುಮತಿಗಳಂದು ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದರಾಜರುಗಳ ಪುತ್ರರೂ ವರನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಗುಣ . 


ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ. "ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಜೀವನಪ್ರಾಯಳಾದ ಈ | ಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಪ್ರಭಂ ಜನ ರಥವರ ಬಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧನೆಂಬವನು ಮೇಘಸ್ಟರ . 
ಭೀಮಭುಜ ಇವರುಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಅಭ್ಯುದಯವುಳ್ಳವರೂ 
ನಿಪುಣರೂ ಆದ ಬಹುಜನರು ಬೇರೆಯವರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಂಶತೋಷವಿರುತ್ತದೋ ಆ ಪುರುಷನು ತಮಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವನಾಗುವನು. ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅಂಥವನಿಗೆ ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ಜ್ಯೋತಿ - 
ಹಿಕರನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಶಕುನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕನ್ಯೆಯು ಕೊಡಲ್ಪಡಲಿ'' ಎಂದು : 


ಸ ಸುಲೋಚನಾಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಸಮಸ್ತರಾಜರುಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವನಿಗೆ 
ಕೊಡುವೆವು 7(ಕೊಡಬೇಕು 7) ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಿ'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
ಸ ಆಗ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯನಾದ ಶ್ರುತಾರ್ಥನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು "ಎಲ್ಲೆ 
ಪ್ರಭುವೆ! ಈ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬಂಧುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿರಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮಹಾವಂಶವುಳ್ಳವನಾದ ಅಳಿಯನಾಗಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತದ್ರವ್ಯದ ವೆಚ್ಚ 


ಲಿವ್‌ 
೪ ವಾಗಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮದ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯದ ಫಲವಿರುವುದು. ಆದುದ ಹೇಳಿದನು. 
£೨ ರಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನ್ಯಾಯನಿಪುಣರೊಡನೆ ಯೋಚಿಸತಕ್ಕುದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
i 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವಾರ್ಥವಿತ್ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತತ್‌ | 


ಬಂಧವಃ ಸುರ್ನಪಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಬಂಧಶ್ಚಕ್ರವರ್ತಿನಾ | ಭೂಮಿಗೋಚರಸಂಬಂಧಃ ಸ ನಃ ಪ್ರಾಗಪಿ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೯೨॥ 


ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುವಂಶವತ್ಪೂಜ್ಕೋ ಭವದ್ವಂಶಶ್ಚ ಜಾಯತೇ | ೧೮೫ ॥ 
ಅಪೂರ್ವಲಾಭಃ ಶ್ಲಾಘ, ಶ್ಚ ವಿದ್ಯಾಧರಸಮಾಶ್ರಯಃ । ಈ 
ಎಚಾರ್ಯ ತತ್ರ ಕಸ್ಮೈಚಿದ್ದೇಯೇಯವಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ | ೧೯೩ ॥ : ಶಿ 





ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ(ನೆಂಟಸ್ತಿಕೆ-ಬಿಯಗತನ)ವಾಗುವುದು. ರಾಜ 
ರೆಲ್ಲರು ಬಂಧುಗಳಾಗುವರು. ಇಕ್ಸ್ವಾಕುವಂಶದಂತೆ ತಮ್ಮ ವಂಶವೂ ಪೂಜ್ಯವಾಗು Be 
ತೆ ` ಸಮಸ್ತವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದ ಸರ್ವಾರ್ಥನೆಂಬ  ಮೂರನಿಯಿ 
ಆದಿ 





ಮಂತ್ರಿಯು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಗ. ಊ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಭೂಚರರ 
ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯಾಧರರನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಹೊಸದಾದ ಸಂಬಂಧದ ಲಾಭವು 
ಸ್ತುತ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಆ ವಿಃ ಪನ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಯಾವನಿಗಾದರೂ ಈ 
ಕನೆಯಂ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಮಾತು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಕುಲರಿಸವರಿ ಇಡಾ ನತ್ತ ೇಪೌರುಷಾದಿಕಮ್‌ | 
ಯದ್ದರೇಷು *ಸಮನ್ವೇಷ್ಕಂ ಸರ್ವಂ ತ್‌್‌ತ್ತತ್ರ ಪಿಂಡಿತಮ್‌ ॥ ೧೮೬ ॥ 


ಯಾವ ವರರಲ್ಲಿ ಕುಲ ರೂಪ ವಯಸ್ಸು ವಿದ್ಯೆ ಆಚರಣೆ ಸಂಪತ್ತಿ ಪೌರುಷ 
ಮೊದಲಾದುದು ಹುಡುಕತಕ್ಕುದಾ ಗಿರುವುದೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲಿ | | 
ಸೇರಿರುತ್ತದೆ. ಸುಮತಿಸ್ತಂ ನಿಶಮ್ಕಾರ್ಥಂ *ಯುಕ್ತಾನಾಮಾಹ ಯುಕ್ತಿವಿತ್‌ | 
| ನ ಯುಕ್ತಂ ವಕ್ತುಮರೆಪ್ಕೇತತ್ಸರ್ವವೈರಾನುಬಂಧಕೃತ್‌ ॥ ೧೯೪ ॥ 
ತತೋ ನಾಸ್ತ ತ್ರ ನ್‌ ಶ್ಲರ್ಯುಂ ದಿಗಂತವ್ಮಾಪ್ಪಕೀರ್ತಯೇ । 


ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನಾ ದ ಸುಮತಿಯೆಂಬ 
ಜಿತಾರ್ಕಮೂರ್ತಯೇ. ದೇಯಾ. ಕನ್ಸೈಷೇ ಲಾ ರ್ಕಕೀರ್ತಯೇ। ೧೮೭ || ಡೆ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಂತ್ರಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಶ್ರುತಾರ್ಥನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳ 
ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು (ಮಾತನ್ನು) ಕೇಳಿ "ವಿ ನಿದ್ಯಾಧರಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತು ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ದ್ವೇಷಸಂಬಂಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವು 
ದಾಗಿರುವುದು. ಇದು ತೇ ಪದಕಿ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 





ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾದ 
ವಿಷಯವಿಲ್ಲವು. ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕೊನೆಗಳವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ 
ಸೂರ್ಯನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವವನೂ(ಪ್ರತಾಪಿಯೂ) ಆದ ಅರ್ಕ . 
ಸಿ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಈ ಕನ್ನೆಯು. ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಮು ಬಸ್ತು! ಎಂಬುದಾಗಿ ' 
ಕ ಹೇಳಿದನು. ನ 
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ಕಿಂ SR ) ವರೋ ನಾಸ್ತೀತಿ ) ಚೇತಸಿ । 
_ ಚಕ್ರಿಣೋಪಿ ಭವೇತ್ಕಿ ಂಚ್‌ದ್ರೆ ರಸಂ ಪ್ರಸ್ತುತಶುತೇ: Norm 


ಪಿ 





ಡೆ 


ತ 
ದ 
ಸ 





ಇ ಗ 

ಲ್‌ ಕಗ 
ಸ 
ಬಗ 


ತಿ RT ೨ ಇವ. ೩ ು ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತೇ. ೪ ವಿಚಾರ್ಯ. ೫ ಪೃಚ್ಛತಿ ಸ ಸ್ಮ ಮಹಾನ್ಹಯೇ | 
ಲ ಜಾತೋ ಮೃಗ್ಯ ಇತಿ ಸಮ್ಯಕ್ಷಿಂತಿತುಂ ಯೊ ಗ್ಯ ರ ಮೃ ಗ್ಯಂ. ಆ ಅರ್ಕಕೀರ್ಶೌ. ೯ ವಿಚಾರಣೀಯಂ. 


೧: ಪೂರ್ವವೇದಿನಃ . ೨ ಅಲ್ಬಸ್ಕಾಪಿ; ೩ ಮಹತಾ. ೪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ೫ ಪುಂಸಿ. ೬ ಜ್ಯೋತಿಷಿಕಾನ್‌. ೭ 
೧೦ ಇತಿ ಪ್ರಾಹೇತಿ ಸಂಬಂಧ. 


ಸಾ ಆ ವಿದಾ ಧರಸಂಬಂಧ! ಕರ್ತವ್ಯ ಇತಿ ಯದುಕ್ತಂ ತದೇತತ್‌. ೯ ವೈರತಾ. 
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೪೩, ೨೧೩ 


ಈ ಸುಲೋಚನೆಗೆ ಭೂಚರರಲ್ಲಿ ವರನಿಲ್ಲವೇನು ? ಎಂದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೂ 


wl ಇ 
ವೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ವೈರತ್ವವಾಗಬಹುದು. 
ದೃಷ್ಟಃ ಸಮ್ಮಗುಪಾಯೋಯಂ ಮಯಾತ್ರೆಕೋವಿರೋಧಕಃ | 
ಶ್ರುತಪೂರ್ವಃ ಪುರಾಣೇಷು ಸ್ವಯಂವರವಿಧಿರ್ವರಃ 1 ೧೯೬ I 


ನನ್ನಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿರುವ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಯ 
ವಿದು ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ:- ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸ್ವಯಂ 


 ವರವಿಧಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸಂಪ್ರ”ತೃಕಂಪನೋಪಕ್ರಮಂ *ತದಸ್ತ್ವಾಯುಗಾವಧಿ | 


*ಫುರುತತ್ಪುತ್ರವ"ತ್ರಷ್ಟ್ಯಖ್ಯಾತಿರಸ್ಕಾಪಿ ಜಾಯತಾಮ್‌ 1 ೧೯೭ ॥ 


ಆ ಸ್ವಯಂವರನಿರ್ಮಾಣವು ಈಗ ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಮೊದಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಈ ಯುಗದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಇರಲಿ. ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿ 


, ಯಂತೆಯೂ ಅವರ ಪುತ್ರನಾದ ಭರತೇಶ್ವರನಂತೆಯೂ ಸ್ವಯಂವರವಿಧಿಯ ಸ್ರಷ್ಟ- 


ನಿರ್ಮಾಪಕನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಈ ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನಿಗೂ ಉಂಟಾಗಲಿ. 


ದೀಯತಾಂ ಕೃತಪುಣ್ಮಾಯ ಕಸ್ಮೈಚಿತ್ಯನ್ಮಕಾ ಸ್ವಯಮ್‌ । | 
ವೇಧಸಾ ವಿಪ್ರಿಯಂ ನೋಮಾ ಮಾಭೂ"ದ್ಧೂಭೃತ್ಸು ಕೇನಚಿತ್‌ ॥ 


ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಯಾವನಿಗಾದರೂ ಕನ್ಯೆಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕೊಡ 
ಲ್ಪಡಲಿ. ನಮಗೆ ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಡನೆಯೂ ವಿರುದ್ಧವು- ಅಪ್ರಿಯವು 
ಆಗಬಾರದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. | 


ಇತ್ತೇವಮುಕ್ತಂ ತತ್ಸರ್ವೈಃ ಸಮ್ಮತಂ ಸಹ ಭೂಭುಜಾ । 


ನ ಹಿ ಮತ್ಸರಿಣಃ ಸಂತೋ ನ್ಮಾಯಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಣಃ ॥೧೯೯॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮಾತು ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನೊಡನೆ 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸಮ್ಮತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಗಳಾದ ಸತ್ಪುರುಷರು 
ಮತ್ಸರವುಳ್ಳವರಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ ? ರಾಜನೂ ಎಲ್ಲರೂ, ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದರೆಂದೂ ಮತ್ಸರವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವವು. 


ತಾನ್ಸಂಪೂಜ್ಮ ವಿಸರ್ಜ್ಮಾಭೂ5ದ್ಬೂಭೃತ್ತತ್ಕಾರ್ಯತತ್ಪರಃ | 


ಸ್ವಯಮೇವ ಗೃಹಂ ಗತ್ವಾ ಸರ್ವಂ 5ತತ್ಸಂವಿಧಾನಕಮ್‌ ॥ ೨೦೦ ॥ 
ನಿವೇದ್ಧ ಸುಪ್ರಭಾಯಾಶ್ಚ ಹೃಷ್ಟೋ ಹೇಮಾಂಗದಸ್ಕ ಚ । ; 
ವೃದ್ಧಃ ಕುಲಕ್ರಮಾಯಾತೈರಾಲೋಟಚ್ಸ ಚ "ೌಸನಾಭಿಭಿಃ . ॥ ೨೦೧ ॥ 
ಅತ್ರೈ””ಕೇಷಾಂ”ನಿಸೃಷ್ಟಾರ್ಥಾನ್‌ ಮಿತಾರ್ಥಾನಪರಾನ್ಸತಿ | 
ಪರೇಷಾಂ ಪ್ರಾಭೃತಾಂತಃಸ್ನಪತ್ರಾನ್‌ "ಶಾಸನಹಾರಿಣಃ Il ೨೦೨ ॥ 
ಸ ದಾನಮಾನೈಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿವೇದ್ಮೈ್‌ತತ್ಪಯೋಜನಮ್‌ । 
ಸಮಾನೇತುಂ ಮಹೀಪಾಲಾ”ನ್ಸರ್ವದಿಕ್ಕಂ ಸಮಾದಿಶತ್‌ ॥ ೨೦೩ | 
ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಯಂವರ 


ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದನು. ತಾನೇ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಯಂವರವಿಧಿಯ ಪ್ರಕೃತ 


[ne ಧಿ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಪ್ರಭಾದೇವಿಗೂ ತನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ಹೇಮಾಂಗದನಿಗೂ 
ತಿಳಿಸಿ ವಂಶಪರಂಪರೆಯಿಂದ "ಬಂದವರೂ ವೃದ್ಧರೂ ಆದ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ 
ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನು ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ತಾವೇ 


೧ ಅಕಂಪನೇನ ಪ್ರಥಮೋಪಕ್ರಾಂತಂ. ೨ ಸ್ವಯಂವರನಿರ್ಮಾಣಂ. ೩ ಪುರುಜಿನಭರತರಾಜವತ್‌. ೪ 


ಸೃಷ್ಟಿರಿತ್ಯಪಿ ಪಾಠಃ. ೫ ವಿರುದ್ಧಂ, ಅಪ್ರಿಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ. ೬ ನೃಪೇಷು. ೭ ಅಕಂಪನಃ. ೮ 
ಸ್ವಯಂವರಕಾರ್ಯಪ್ರಸ್ತುತಕೃತ್ಯಂ. ೯ ನಿಜಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರಸ್ಯ. ೧೦ ಬಂಧುಭಿಃ. ೧೧ ಕೇಪಾಂಚಿ 
ನ್ಸಪಾಣಾಂ. ೧೨ ಸ್ವಯಮೇವ ವಿಚಾರಿಶಕಾರ್ಯಾನ್‌. ೧೩ ವಚೋಹರಾನ್‌. ೧೪ ಸ್ವಯಂವರ 
ಕಾರ್ಯಂ. ೧೫ ಸರ್ವದಿಶಾಂ. 


ಪೂರ್ವ 











ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿದವರಾದ ಭೃತ್ಯರನ್ನೂ ಇತರ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಿತವಾದ (ಹೇಳಿದಷ್ಟು) ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವವರಾದ ಭೃತ್ಯರನ್ನೂ ಬೇರೆ ಕೆಲವು 
ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಕೈಗಾಣಿಕೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪತ್ರಗಳುಳ್ಳವರಾದ 
ದಾನಮಾನಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಈ ಸ್ವಯಂವರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಮಸ್ತದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಹೋಗು 
ವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 


ಗ್ರ ಹ 
ಭೃತ್ಯರನ್ನೂ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದಾಶು "'ತದ್ದಂಧುರ್ಮಿಚಿತ್ರಾಂಗದಸಂಜ್ಞಕಃ | 


ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪಾದಾಗತ್ಮ ದೇಮೋವಧಿವಿಲೋಚನಃ || ೨೦೪ ॥ 


ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜಮಾಲೋಕ್ಕ ವಯಮಾಗತಾಃ । | 
ಸುಲೋಚನಾಯಾಃ ಪುಣ್ಮಾಯಾಃ ಸ್ವಯಂವರಮವೇಕ್ಷಿತುಮ್‌॥। ೨೦೫ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ಕ್ಟೋ”ಪಪುರೇ ಯೋಗ್ಕೇ ರಮ್ಕೇ ರಾಜಾಭಿಸಮೃತಃ । 


* ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನೋತ್ತರೇ ಭಾಗೇ *ಪ್ರಧೀರೇ ವರವಾಸ್ತುನಿ ll ೨೦೬ I 
ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಂ ಸರ್ವತೋಭದ್ರಂ ಮಂಗಲದ್ರವ್ಯಸಂಭೃತಮ್‌ । 
ವಿವಾಹಮಂಡಪೋಪೇತಂ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಬಹುಭೂಮಿಕಮ್‌ ॥ ೨೦೭ ॥ 
ಚಿತ್ರ ಪ್ರತೋಲೀಪ್ರಾಕಾರ”“ಪರಿಕರ್ಮಗೃಹಾವೃತಮ್‌ । 

ಭಾಸ್ವರಂ ಮಣಿಭರ್ಮಭ್ಯಾಂ ವಿಧಾಯ ವಿಧಿವತ್ಸುಧೀಃ || ೨೦೮ ॥| 
ತಂ ಪರೀತ್ಮ ವಿಶುದ್ದೋರುಸುವಿಭಕ್ತಮಹೀತಲಮ್‌ । 

ಚತುರಸ್ರಂ ಚತುರ್ದ್ಯಾರಂ ಸಾಲಗೋಪುರಸಂಯುತಮ್‌ ll ೨೦೯ ॥ 
ರತ್ನತೋರಣಸಂಕೀರ್ಣಕೇತುಮಾಲಾವಿಲಾಸಿತಮ್‌ । 
ಹಟತ್ಕೂಟಾಗ್ರನಿರ್ಭಾಸಿಭರ್ಮಕುಂಭಾಭಿಶೋಭಿತಮ್‌ I ೨೧೦ ॥ 
ಸ್ಥೂಲನೀಲೋಪಲಾಬದ್ಧಸ್ಸುರದ್ದೀಪ್ತಿಧರಾತಲಮ್‌ । 
ವಿಚಿತ್ರನೇತ್ರವಿಸ್ತೀರ್ಣವಿತಾನಾತಿಎರಾಜಿತಮ್‌ | ೨೧೧ ॥ 
ಭೋಗೋಪಭೋಗಯೋಗ್ಕೋರುಸರ್ವವಸ್ತು*ಸಮಾಚತಮ್‌ । 
ಯಥಾಸ್ಥಾನಗತಾಶೇಷರತ್ನ ಕಾಂಚನನಿರ್ಮಿತಮ್‌ 1 ೨೧೨ ॥ 
ಮುದಾ ನಿಷ್ಟಾದಯಾಮಾಸ ಸ್ವಯಂವರ"*ಸಭಾಗ್ಯಹಮ್‌ | 

ನ ಸಾಧಯಂತಿ ಕೇಭೀಷ್ಟಂ ಪುಂಸಾಂ ಶುಭವಿಪಾಕತಃ 1 ೨೧೩ ॥ 


ಈ 
ಆದ ವಿಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ದೇವನು ತಿಳಿದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪವೆಂಬ 
ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದು ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ "“ನಾವು ಪವಿತ್ರಳಾದ 
ಸುಲೋಚನೆಯ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನೂ ಬುದ್ಧಿ 
ಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಆ ದೇವನು ಪಟ್ಟಣದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವೂ ರಮಣೀ 
ಯವೂ ಅತಿಗಂಭೀರವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದ ಉತ್ತರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವೂ ಮಂಗಲದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ವಿವಾಹ 
ಮಂಡಪದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಅನೇಕವಾದ ನೆಲೆಗಳುಳ್ಳುದೂ ನಾನಾಪ್ರಕಾರ 
ದ ಗೋಪುರ ಅಥವಾ ಬೀದಿ ಕೋಟೆ ಅಲಂಕಾರಮಾಡುವ ಮನೆ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಬಂಗಾರದಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಆದ 


ಸರ್ವತೋಭದ್ರವೆಂಬ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಿಧಿಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 


ಆಗ ಅವಧಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವನೂ ಆ ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನ ಮಿತ್ರನೂ 


3 


| 


೧ ಅಕಂಪನಸ್ಯ ಮಿತ್ರಂ. ೨ ಪುರಸಮೀಪೇ. ೩ ಮಧ್ಯಭಾಗಸ್ಕೋತ್ತರೇ. ೪ ಅತಿಗಂಭೀರೇ. ೫ 
ವರಗೃಹೇ. ೬ ಗೋಪುರಂ, ರಥ್ಯಾ ವಾ. ೭ ಶೃಂಗಾರಗೃಹ. ಆ ಸರ್ವತೋಭದ್ರಂ. ೯ ಸಂಭೃತಂ. ೧೦ 
ಮಹಾಗ್ಯಹಮಿತ್ಯಪಿ ಪಾಠಃ. 


ಡಿ ಆ ಸರ್ವತೋಭದ್ರದ ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿಶುದ್ಧವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾ 


ರಾಣ ೧೫ ೭೪0 
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೧೬ ॥$ ಮಹಾಪುರಾಣ . 


: ಗಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದೂ ಆದ ಭೂಮಿಯುಳ್ಳುದೂ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಗಳುಳ್ಳುದೂ 
ನಾಲ್ಕು ಬಾಗಿಲುಗಳುಳ್ಳುದೂ ಕೋಟೆಗಳಿಂದಲೂ ಗೋಪುರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರು 
ವುದೂ ರತ್ನಮಯವಾದ ತೋರಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಧ್ವಜಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶಿಖರಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 

:. ಬಂಗಾರದ ಕಲಶಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ದಪ್ಪವಾದ ನೀಲಮಣಿಗಳಿಂದ 
- ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಭೂಮಿ 
: ಯುಳ್ಳುದೂ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ ವಸ್ತ್ರವಿಶೇಷಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮೇಲುಕಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಭೋಗೋಪಭೋಗಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ 
ಸಮಸ್ತಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವೂ ಉಚಿತಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
2. ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಬಂಗಾರದಿಂದಲೂ ನಿರ್ಮಿತವೂ ಆದ ಸ್ವಯಂವರ ಸಭಾಗೃಹವನ್ನು 
, ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದನು. ಪುರುಷರಿಗೆ ಪುಣ್ಯಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಯಾರುತಾನೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನೊದಗಿಸಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ? | 


ಇತನ್ನಿರೀಕ್ಚ್ಠ ಕ್ಷಿತೇರ್ಭರ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಲೀಲಾಗೃಹಾಯಿತಮ್‌ । 
೨ನಾಸೀತ್ಸ್ವಾಂಗೇ ಸ ಸಂತೋಷಾತ್ಸನಿತ್ರಾತ್ಮಿಂ ನ ಜಾಯತೇ ॥ ೨೧೪ ॥ 


ಆ ಭೂಪತಿಯಾದ ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಲೀಲಾಗೃಹ 
:/' ದಂತಿರುವ ಆ ಸ್ವಯಂವರಸಭಾಗೃಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ 
೨. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಲಿಲ್ಲ. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


'!' ಅಥ ಪ್ರಾದುರಭೂತ್ಕಾಲಃ *ಸುರಭಿರ್ಮತ್ತಮನಥಃ । 
ಇಮದಂ ಮುದಂ ಚ ಸಂಚಿನ್ಸನ್‌ ಕಾಮಿಷು ಭ್ರಮರೇಷು ಚ 1 


ಬಳಿಕ ಮತ್ತನಾದ ಮನ್ಮಥನುಳ್ಳುದಾದ ವಸಂತಕಾಲವು ಕಾಮುಕರಲ್ಲಿ ಮದ 
[2 ವನ್ನೂ ಭ್ರಮರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿ 
ಸಿತು. 


`ಓ. ವವೌ ಮಂದಂ ಗಜೋದ್ಭೃಷ್ಟಚಂದನದ್ರವಸಾರಭೃತ್‌ । 
'” ಏಿಲಾಲವಂಗ”ಸಂಸಂಗ"ಪಂಗುಲೋ ಮಲಯಾನಿಲಃ ॥ ೨೧೬ ॥ 
೬ ಅನೆಗಳಿಂದ ಉಜ್ಜಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀಗಂಧದ್ರವದ ಸಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೂ ಏಲಕ್ಕಿ 
೨ ಲವಂಗಗಳ ಗಿಡಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕುಂಟಾಗಿರುವುದೂ (ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ 
ಸಂಚಾರವುಳ್ಳುದೂ) ಆದ ಮಲಯಮಾರುತವು ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸಿತು. 








" ಮಲಯಾನಿಲಮಾಶ್ಲೇಷ್ಟುಂ ಸಂಬಂಧಿನಮುಪಾಗತಮ್‌ । 
1: ಲತಾ ದ್ರುಮಾಃ ಸ್ವಶಾಖಾನಾಂ `ಪ್ರಸಾರಣಮಿವಾಳೆದಧುಃ 1 ೨೧೭ ॥ 




















ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದವನೂ ಸಂಬಂಧಿಯೂ ಆದ ಮಲಯಮಾರುತವನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಳ್ಳಿಗಳೂ ಮರಗಳೂ ತಮ್ಮ ಕೊಂಬೆಗಳ ಹರಡುವಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಿದ್ದುವು. ತಮ್ಮ ಕೊಂಬೆಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳನ್ನು ಹರಡಿದಂತಿದ್ದು 
ವೆಂದು ಭಾವವು. 


"ಯಮಸಂಬಂಧಿದಿಕ್ಕ್ಯಾಗಂ ರವಿರ್ಭೀತ ಇವಾಕರೋತ್‌ । 
ಮದೇನ ಕೋಕಿಲಾಃ ಕಾಲೇ ಕೂಜಂತಿ ಸ್ಮ ನಿರಂಕುಶಮ್‌ ॥ ೨೧೮ ॥ 

ಸೂರ್ಯನು ಭಯಪಟ್ಟನೋ ಎಂಬಂತೆ ಯಮಸಂಬಂಧಿಯಾದ ದಿಕ್ಕಿನ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಉತ್ತರಾಯಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 
ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೂಗಿದುವು. 


_ ಮದಂ ಚೇತ್ಯಪಿ ಪಾಠಃ. ೫ ಸಂಸರ್ಗ ಇತ್ಯಪಿ ಪಾಠಃ. ೬ ಪದವೈಕಲ್ಯವಾನ್‌. ೭ ಕರಪ್ರಸಾರಣಂ. ಆ 
"ಚಕ್ರಿರೇ, ೯ ಉತ್ತರಾಯಣಮಕರೋದಿತ್ಯರ್ಥಃ. 


೧ ಸ್ಹಯಂವರಗೃಹಂ. ೨ ಹರ್ಷೇಣ ನಿಜಶರೀರೇ ನಮಮಾವಿತ್ಯರ್ಥಃ. ೩ ವಸಂತಃ. ೪ ಮುದಂ 


೪೩, ೨೧೪- 


ಲ ಲ್‌ ಎ ಮ 9 ne 


ಪುಪ್ಪ"'ಮಾರ್ತವಮಾಪ್ತಾ ನಃ ಶಾಖಾ ನ ಸ್ಪೃಶತೇತಿ *ತಾಃ । 


ಶಿ ಳು ಗೆ ಶ್‌ 6 
ಅಲೀ'ನ್ವಾ "ಸನ್ನಿಷಿಧ್ಯಂತಶ್ಚಂಪಕಾಶ್ಚಲಪಲ್ಲವೈಃ 1 ೨೧೯ ॥ 


""ನಮ್ಮ ಕೊಂಬೆಗಳು ಯತುಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಆ" ``]. 
ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಡಿರಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಪಗೆಮರಗಳು ಚಂಚಲವಾದ 
ತಳಿರುಗಳಿಂದ ಭ್ರಮರಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧಮಾಡುತ್ತವೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದುವು. 


ವಸಂತಶ್ರೀವಿಯೋಗೇ ವಾ ಸಶೋಕೋಶೋಕಭೂರುಹಃ | 


ಸಪುಷ್ಪಪಲ್ಲವೋ ನಾಮ ಸಾರ್ಥಂ ತತ್ಸಂಗಮಾದ್ವ್ವಧಾತ್‌ ॥ ೨೨೦ ॥ 


ವಸಂತಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಶೋಕಸಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಅಶೋಕವೃಕ್ಷವು ವಸಂತಖಯುತುವಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹೂವುಗಳೂ ತಳಿರುಗಳೂ 
ಉಳ್ಳುದಾಗಿ ತನ್ನ ಅಶೋಕವೆಂಬ(ಶೋಕವಿಲ್ಲದುದೆಂಬ) ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರ್ಥಕ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. 


*ಮೂಲಸ್ಕಂಧಾಗ್ರಮಧ್ಶೇಷು ಚೂತಾದೈರಿವ ಮತ್ಸರಾತ್‌ । 
ಸುರಭೀಣಿ ಪ್ರಸೂನಾನಿ ₹ಸುರಭಿಶ್ಚ ತದಾ ದಧೇ 


ಆನೆಬೇಲದ ಮರವೂ ಆಗ ಮಾವಿನ ವೃಕ್ಷವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೊಡನೆ 
ಮತ್ಸರದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಬೇರೆ ದಿಮ್ಮಿ ತುದಿ ನಡು ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಿಮಳವಾದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿತು. | 


“ಆಕೃಷ್ಟದಿಗ್ಗಜಾಲೀನಿ ಬಕುಲಾನಿ ವನೇ ವನೇ । : | 
ರಹಾನೌ "ಗುಣಾಧಿಕಾನ್ಮಾಸಂ"ಸ್ತುಲಿತಾನಿ 'ಕುಲೋದ್ಧತ್ಯೆಃ ॥ ೨೨೨ ॥ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವನದಲ್ಲಿಯೂ ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಕೆನ್ನೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭ್ರಮರಗಳನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಿರುವ ಹವಳದ ಗಿಡಗಳು ಶುದ್ದವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವುಗಳಾಗಿ ಪುಷ್ಪಗಳ ಪರಿಮಳವು ಹಾನಿಯಾಗುತ್ತಿರಲು ಪರಿಮಳ 
ಗುಣಾಧಿಕಗಳಾಗಿ ಉಪಕಾರಾಧಿಕಗಳಾಗಿ ಆದುವು. ಪರಿಮಳವನ್ನು ಬೀರಿ ಉಪ 
ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುವುಗಳಾದುವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಕ್ರೀಡನಾಸಕ್ತಕಾಂತಾಭಿರ್ಬಾಧ್ಯಮಾನಾಃ ಸಗೀತಿಭಿಃ । 
ಆಂದೋಲಾಃ ಸ್ತಂಭಸಂಭೂತೈಃ "ಸಮಾಕ್ರೋಶನ್ನಿವ ಸ್ಪನೈಃ ॥ ೨೨೩ ॥ 


ಹಾಡುತ್ತಿರುವವರೂ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಬಾಧೆ 
ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವುಗಳಾದ ಉಯ್ಯಾಲೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ಕಂಬಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಆಕ್ರೋಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದುವು. 


ಸುಂದರೇಷ್ಟಪಿ ಕುಂದೇಷು ಮಧುಪಾ ಮಂದತೃಪ್ತಯಃ । 
ಯಮಾಧವೀಮಧುಪಾನೇನ ಮುದಾ ಮಧುರ”್‌ಮಾರುವನ್‌ | 


ಭ್ರಮರಗಳು ಸುಂದರವಾದ ಕೋಲುಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಂದ 
ತೃಪ್ತಿ(ಸ್ವಲ್ಪತೃಪ್ತಿ)ಯುಳ್ಳುವುಗಳಾಗಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವಿನರಸದ ಪಾನದಿಂದುಂ 
ಟಾದ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಮಧುರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡಿದುವು. 


ಭವೇ"”ದನೃತ್ರ ಕಾಮಸ್ಕ "“ರೂಪವಿತ್ತಾದಿ ಸಾಧನಮ್‌ । 
ಕಾಲೈಕಸಾಧನಃ ಸೋ"'ಸ್ಮಿನ್ನಾ?ವನಸ್ಪತಿ ಜೃಂಭತೇ ॥ ೨೨೫॥ 
ಇತರಕಾಲ-ಯತುಗಳಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಸ್ತ್ರಿ (ಪುರುಷರ ರೂಪ ಧನ ಆಭರಣಾ 


ದಿಗಳು ಉದ್ದೀಪನಸಾಮಗ್ರಿಗಳಾಗುವುವು. ಈ ವಸಂತಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಆ ಮನ್ಮಥನು 





೧ ಪುಷ್ಪೋತ್ಪತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಕಾಲವಿಶೇಷಂರಜೋನಿಮಿತ್ವಕಾಲವಿಶೇಷಂ ಚ. ೨ ಶಾಖಾಃ. ೩ ಇವ. ೪ 
ನಿವಾರಯಂತಃ. . ೫ ಲತಾನಾಂ ಮೂಲಸ್ಕಂಧಾಗ್ರಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶೇಷು. : ೬ ಸಲ್ಲಕೀತರುಃ. ೭ 
ಆಕೃಷ್ಟುದಿಗ್ಗಜಗಂಡವರ್ತಲಯೋ ಯೇಷಾಂ ತಾನಿ. ಆ ಪುಷ್ಪುಮೋದತ್ಕಾಗೇ ಸತಿ. ೯ 
ಗಂಧಗುಣಾಧಿಕಾನಿ, ಉಪಕಾರಾಧಿಕಾನಿ ಚ. ೧೦ ಸದ್ಯಶೀಕೃತಾನಿ. ೧೧ ವಿಶುದ್ಧವಂಶೋದ್ಭವೈಃ. ೧೨ 
ಆಕ್ರೋಶಂ ಚಕ್ರಿರೇ. ೧೩ ಮಲ್ಲಿಕಾ. ೧೪ ಧ್ವನಂತಿ ಸ್ಮ. ೧೫ ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ. ೧೬ ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸಾಂ 
ರೂಪಧನಭೂಷಣಾದಿ. ೧೭ ವಸಂತಕಾಲೇ. ೧೮ ಮನುಷ್ಯಾತ್ಟ್ರಭೃತಿವನಸ್ಪತಿಪರ್ಯಂತಂ. 
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॥ ೨೨೧ ॥ _.!. 


















ಸೆ -೪೩, ೨೩೮ 


.... ವಸಂತಯತುಕಾಲವೊಂದೇ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ 
:' ವನಸ್ಪತಿಗಳವರೆಗೂ ವೃದ್ದಿಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ವಸಂತಯತುವಿನಲ್ಲಿ ವನಸ್ಪತಿಗಳೂ 
:. ಮದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಭಾವವು. 


> ನ ಸಾಹ ಗತ್ವಾ ತ್ರತ್ಕಾಲಸಾ ಸಾಧನಾ: । 
-, ದೂತಾಃ ೨ಸ್ಟಯಂವರಾಲಾಪಂ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಸಮಬೋಧಯನ್‌ ॥ 


ಬ ಭೃತ್ಯರು ವಸಂತಕಾಲವೇ ಸಾಧನವಾಗಿರುವವರಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ಸಮಸ್ತರಾದ 
 ಫರಾಧೀಶರನ್ನೂ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧೀಶರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಸ್ವಯಂವರವಿಧಾನದ ಮಾತನ್ನು 
ಹ ತಿಳುಹಿದರು. 


. ತತೋ ನಾನಾನಕಧ್ವಾನ*ಪ್ರೋತ್ಕರ್ಣೀಕೃತದಿಗ್ಸ್ವಿಪಾಃ । 
 ನಿಜಾಂಗನಾನನಾಂಭೋಜಪರಿಮ್ಹಾನಿವಿಧಾಯಿನಃ 


Il ೨೨೭ ॥ 
, *ಎಯದ್ವಿಭೂತಿಮಾಕ್ರಮ್ಮ ವಿಮಾನೈರ್ಗತಮಾನಕ್ಕೆಃ 
 ಸಡ್ಕೋ ವಿದ್ಮಾಧರಾಧೀಶಾ ದ್ಕೋತ್ಕಮಾನದಿಗಾನನಾಃ || ೨೨೮ ॥ 
 “ಸುಲೋಚನಾಭಿಧಾಕೃಷ್ಟಿವಿದ್ಯಾಕೃಷ್ಟಾಃ ಸಮಾಪತನ್‌ | 
". ಕಾಮಿನಾಂ ನಾಪರಾಕೃಷ್ಟಿವಿದ್ಮಾ ಮುಕ್ತೇಖ್ಸಿತಸ್ತಿಯಃ ॥॥ ೨೨೯ ॥ 


ಗ ಬಳಿಕ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಭೇರಿಗಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ 
1: ಮಾಡಿದುವುಗಳಾದ ದಿಗ್ಗಜಗಳುಳ್ಳವರೂ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರ ಮುಖಕಮಲಗಳನ್ನು 
’: ಬಾಡಿಸುವವರೂ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ವಿಮಾನಗಳಿಂದ ಆಕಾಶದ ಸಂಪತ್ತಿ- 
"ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ದಿಜ್ಮುಖಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವವರೂ ಸುಲೋಚನೆಯ 
11. ಹೆಸರೆಂಬ ಆಕರ್ಷಣವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಆದ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿಪತಿ 


"ಗಳು ತತ್ಸಣದಲ್ಲೇ ಬಂದರು. ಕಾಮುಕರಿಗೆ ತಮ್ಮಿಂದ ಇಚ್ಛಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು : 


ಬಿಟ್ಟು ಆಕರ್ಷಣವಿದ್ಯೆಯು ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. 
ಅಭಿಗಮ್ಮ ನೃಪಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸ್ವಯಮಾವಿಷ್ಯತೋತ್ಸವಃ | 
ಚೇತಃ 4... ವೈತಾನ್ಪೀತಾನ್‌ ಪ್ರಾವೇಶಯತ್ಪುರಮ್‌ | ೨೩೦ ॥ 


ತನ್ನ ಉತ್ಸವ-ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದವನಾದ ಅಕಂಪನಮಹಾ 
ರಾಜನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಾನೇ ಇದಿರಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಸುಲೋಚನೆಯ ವಿಷಯಕವಾದ 


ಮನವು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಿತೋ ಎಂಬಂತೆ, ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಈ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಿದನು. ` 
ಸ್ವಗೇಹಾದಿಷು ಸಂಪ್ರೀತ್ಮಾ ಸಮುದ್ಧದ್ದೋತ್ಸವಧ್ಚಜಃ | 
“ಅಕಂಪನಿಭಿರಾವಿಷ್ಕೃತಾದರೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ Il ೨೩೧ ॥ 


ಸಾಂಶುಮರ್ಶಮಿವೋದ್ಕ ೦ತಮುರ್ಕ್ಶ್ಕಕೀರ್ತಿ0ಂ ಸಹಾನುಜಮ್‌ । 


ಅಕಂಪನನೃಪೋಭ್ಸೇತ್ಮ ಭರತಂ ವಾನಯತ್ಪುರಮ್‌ || 2೩೨ ॥ 


ತನ್ನ ಮನೆಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಉತ್ಸವಧ್ವಜಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿದವನೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದವರಾದ ಆಕಂಪನಮಹಾ 
ರಾಜನ ಪುತ್ರರಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನೂ. ಆದ ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನು ಕರಣ 
ಸಹಿತನೂ ಉದಯಿಸುವವನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನೋ ಎಂಬಂತೆ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ 





ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಿದನು. 


೧ ವಸಂತಕಾಲ. ೨ ಸ್ಹ್ವಯಂವರವಿಧಾನಾಲಾಪಂ. ೩ ಉದ್ಗತಕರ್ಣಿಕೃತ. ೪ ಆಕಾಶವಿಸ್ತೃತಿಂ. ೫ 


'-” ದ್ಯೋತಮಾನ ಇತ್ಯಪಿ ಪಾಠಃ. ೬ ಸುಲೋಚನಾನಾಮೈವ' ಆಕರ್ಷಣವಿದ್ಯಾ ತಯಾ ಆಕೆರ್ಷಿತಾ।. 


ಇಓ ಅಕಂಪನಸ್ಕಾಪತೆ i: 


ಕೂಡಿದ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಕುಮಾರನನ್ನು, ಭರತೇಶ್ವರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ, 
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ಸ್ವಾದರೇಣೈವ ಸಂಸಿದ್ದಿಂ ಭಾವಿನೀಂ ಭಾ ಸೂಚಯನ್‌ । 


ವಕು ರ್ಮೇಘಸ್ವರಂ ಚಾನೇತುಮಭ್ಮಯಾತ್‌ I ೨೩೩ ॥ 


ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಆ ಜಯಕುಮಾರನಿಗೆ ಮುಂದಾಗುವ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವನೂ ನಾಥವಂಶಾಗ್ರಗಣ್ಯನೂ ಆದ ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನು 
ಮೇಘಸ್ವರ-ಜಯಕುಮಾರನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇದಿರಾಗಿ 
ಹೋದನು. 


ತತೋ ಮಹೀಭ್ಯೃತಃ ಸರ್ವೇ ತ್ರಿಸಮುದ್ರಾಂತಶಸ್ವಿತಾಃ । 


"ಪೂರಾ ಇವ ಪಯೋರಾಶಿಂ ಪ್ರಾಪುಃ *ಸ್ಪೀತೀಕೃತಶ್ರಿಯಃ ॥ ೨೩೪ ॥ 


ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದವರೂ ಪೂರ್ವ ದಕ್ಷಿಣ ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವವರೂ ಆದ ಎಲ್ಲಾ 
ರಾಜರುಗಳು, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವಾಹಗಳು ಹೊಂದುವಂತೆ, ಅಸಾತ 
ರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


ಸ್ವಯಮರ್ಥಪಥಂ ಗತ್ವಾ ಕೇಷಾಂಚಿತ್ಸರ್ವಸಂಪದಾ । 
ಕೇಷಾಂಚಿದ್ದಮಯಿತ್ವಾನ್ಕಾನ್‌ ಮಾನ್ಕಾನ್‌ ಹೇಮಾಂಗದಾದಿಕಾನ್‌ ॥ 


ಯೇ ಯೇ ಯಥಾ ಯಥಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪುರೀಂ ತಾಂಸ್ತಾಂಸ್ತಥಾ ತಥಾ । 
ಆಹ್ಟಯಂತೀಂ ಪತಾಕಾಭಿರ್ವೋಚ್ಛಿತಾಭಿ-ರವೀವಿಶತ್‌ 1 ೨೩೬॥ 


ಕೆಲವು ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತಸಂಪತ್ತಿಯೊಡನೆ ತಾನೇ ಅರ್ಧ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗಿ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ 


ಹೇಮಾಂಗದನೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಮಾನ್ಯಪುರುಷರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು 


ಯಾರು ಯಾರು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ದೊರೆತರೋ ಅವರವರನ್ನು ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಎತ್ತ ರವಾದ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತದೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 


ತದಾ ತಂ ರಾಜಗೇಹಸ್ಥಂ ನರವಿದ್ಕಾಧರಾಧಿಪೈಃ । 


ವೃತಂ ಸುಲೋಚನಾಕಾರ್ಷೀತ್‌ ಪಿತರಂ ಜಿತಚಕ್ರಿಣಮ್‌' ೨೩೭ ॥ 


ಆಗ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರುವವನೂ ನರಾಧಿಪರಿಂದಲೂ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿಪರಿಂದ 
ಲೂ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆದ ಆ ತಂದೆಯನ್ನು-ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನನ್ನು 
ಸುಲೋಚನಾದೇವಿಯು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 
ನರಾಧಿಪತಿಗಳಿಂದಲೂ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿಪತಿಗಳಿಂದಲೂ ಆವೃತನಾದ ಆಕಂಪನಮಹಾ 
ರಾಜನು ಆಗ ಚಕ್ರವರ್ಶಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸ್ವನಾಮ್ನ ಸ್ಯಾಂ ನಿರಾಕರೋತ್‌ | 
ತ್ರ್ರಭೃತ್ಯ ತಃ 


5ವಾರಾಣಸೀ ಜಿತಾಯೋಧ್ಯಾ "ಸ್ನ 
ಕನ್ಶಾರತ್ನಾ”್‌ತ್ಬರಂ ನಾಳನೃದಿತ ತ್ರಾರ್ಹು ೧ 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವುದಾದ ವಾರಾಣಸೀನಗರಿಯು ವರರುಗಳ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಉಚ್ಚ್ವಾಸಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೆಂಬ ತನ್ನ ಸಾರ್ಥಕವಾದ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿತು. ಈ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಂದಿನಿಂದ ಜನರು ““ಕನ್ಯಾರತ್ನಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ರತ್ನವಿಲ್ಲ'' ವೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಅಯೋಧ್ಯೆಗಿಂತಲೂ ವಾರಾಣಸಿಯು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಆದಕ್ಕೆ ಕನ್ಯಾರತ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ವರರ ಸೇರುವಿಕೆಯು ಕಾರಣ 
ವೆಂದೂ ಭಾವವು. 


೧ ಅಕಂಪನಸ್ಯಾದರೇಣ. ೨ ಜಯಸ್ಯ. ೩ ಜಯಕುಮಾರಂ. ೪ ನದೀಪ್ರವಾಹಾಃ. ೫ ವೃದ್ಧೀಕೃತ. ೬ 


ಪ್ರಾವೇಶಯತ್‌. ೭ ಅಕಂಪನಂ. ಆ ವರಸಂಬಂಧಿನ ಆನಾನ್‌ ಸುನೋತಿ ಬದ್ದಾತಿ ಸ್ಥಾಪಯತೀತಿ 
ವಾರಾಣಸೀ. ೯ ವಾರುಣಸೀತಿ ಸ್ಥನಾಮಧೇಯತ್ತಾಮಯೋಧ್ಯಾಂ, ೧೦ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಂ. ೧೧ ರತ್ನಂ. ೧೨ 
ಸ್ವಯಂವರಕರಣಾದಾರಭ್ಯ. 
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: ಶೂರತನವು ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸೌಭಾಗ್ಯ-ಸೌಂದರ್ಯವು ಶ್ಲಾಘ್ಯ 
"ವಾದುದು. 


ತತಃ ಕಂಚುಕಿನಿರ್ದೇಶಾದ್ದಾಲಾ ಲೀಲಾವಲೋಕಿತೈೆಃ 


ಆಕೃಷ್ಠ ಹೃದಯಂ ತೇಷಾಂ ತತ್ಸೌಧಾಳಿತ್ಸಮವಾತರತ್‌ ॥ ೨೮೫ ॥ 


ಬಳಿಕ ಕಂಚುಕಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಆ ಬಾಲೆ-ಸುಲೋಚನೆಯು ಲೀಲೆಯಾದ 
... ' ನೋಟಗಳಿಂದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರುಗಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಆ 
ಸರ್ವತೋಭದ್ರವೆಂಬ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ ಇಳಿದಳು. 


'.: ಯಸ್ಕೆ ಯತ್ರ ಗತಾಸ್ಕಾ ದೃಕ್‌ ಸಾ ತತ್ರೈವೇವ ಕೀಲಿತಾ | 
ಇ. ತ್‌" ತ್ರೇಸ್ಮಾ್‌ಮವರೂಢಾಯಾಂ ವಎಗ್ನಾ ವಾ `ತದನೀಕ್ಬಕಾಃ ॥ ೨೮೬ ॥ 


ಯಾವನ ಕಣ್ಣು ಈ ಸುಲೋಚನೆಯ ಯಾವ ಅವಯವದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿ 
1: ಸಿತೋ-ನೋಡಿತೋ ಅದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾಟಿದಂತಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ರಾಜ 
.. ಕುಮಾರರು ಈ ಸುಲೋಚನೆಯು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಭೀತಿ 
"ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೋ ಎಂಬಂತೆ, ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥ 
' ರಾದರು. 


ಸ ಕಿಂಕಿಣೀಕೃತರುಂಕಾರಾರಾವರಮ್ಮಂ ರಥಂ ತತಃ । 
“ವೂಢಂ *ರೂಢೈರ್ಹಯ್ಯೆಃ ಸ್ವರ್ಣಕರ್ಣಚಾಮರಶೋಭಿಭಿಃ ॥ ೨೮೭ ॥ 


' ಉತ್ಪತನ್ನಿಪತತ್ಯೇತುಬಾಹುಂ *ನೀರೂಪರೂಪಿಣಾಮ್‌ | 


೫ ಸಾಕ್ಸಾದಪಹ್ನವಾಹ್ಹಾನೇ ಕುರ್ವಂತಮಿವ ಸಂತತಮ್‌ WW ೨೮೮ ॥ 
.:- ಪುನರಧ್ಯಾಸ್ಮ ೌಹೃಜ್ಞನ್ಮವಿದ್ದೇವ ಹೃದಯಪ್ರಿಯಾ | 
1": ಮುಕ್ತಾಭೂಷಾಪ್ರಭಾಮಧ್ಯೇ ಶಾರದೀವ ತಟಲ್ಲತಾ Il ೨೮೯ ॥ 


.' ವೀಜ್ಯಮಾನಾ ವಿಧುಸ್ಪರ್ದಿಹಂಸಾಂ""'ಸಾಮಲಚಾಮರೈೆಃ | 
೫: ಜನಾನಾಂ ದೃಷ್ಟಿದೋಷಾನ್ವಾ ಧುನ್ನದ್ದಿರ್ದೂರತೋ ಮುಹುಃ।॥ ೨೯೦ ॥ 


ನ ಬಳಿಕ ಗೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ ರುಖಂಕಾರಶಬ್ದದಿಂದ ರಮಣೀಯವೂ 
ಎ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಬಂಗಾರದ ಜಾಮರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳೂ 
ಆದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕೆಳಕ್ಕೂ 


1: ದವರನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತೆಯೂ ರೂಪ(ಸೌಂದರ್ಯ)ವುಳ್ಳವರನ್ನು 
1... ಕರೆಯುವಂತೆಯೂ ಇರುವುದೂ ಆದ ರಥವನ್ನು ಸುಲೋಚನೆಯು ಪುನಃ ಹತ್ತಿ, 
ಸ ಕಾಮವಿದ್ಯೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯಳೂ ಮುತ್ತಿನ ಆಭರಣಗಳ 
ಸ" ಕಾಂತಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶರತ್ಕಾಲಸಂಬಂಧವಾದ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತಿರುವವಳೂ 

ಸ". ಜನರ ದೃಷ್ಟಿದೋಷಗಳನ್ನು ದೂರದಿಂದ ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ಕೊಡಹುವಂತಿರು 

ನ ವುವುಗಳೂ ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವುವುಗಳಾದ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ರೆಕ್ಕೆಯಂತೆ 

`` ನಿರ್ಮಲಗಳೂ ಆದ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪಡುವವಳೂ ಆಗಿ ಶೋಭಿಸಿದಳು. 








' ೧೨್ರವಧೂತಃ ಪುರಾನಂಗಃ ಸಂಪ್ರತಿ ಸ್ವೀಕೃತೋನಯಾ । 
1": ಪ್ರಯೋಜನವಶಾತ್ವ್ರಾಜ್ಞೈಃ "ಪ್ರಾಸ್ತೋಪಿ ಪರಿಗೃಹತೇ 1 ೨೯೧॥ 
' ಮೊದಲು ಕಾಮನು ಈ ಸುಲೋಚನೆಯಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು, ಈಗ 
' ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಪ್ರಯೋಜನವಶದಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತನನ್ನೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸು 


೬: ೧ ಅವತರತಿ ಸ್ಮ. ೨ ಅವಯವೇ. ೩ ನೃಪಾಃ. ೪ ಅವತೀರ್ಣಾಯಾಂ ಸತ್ಕಾಂ. ೫ ಭೀತಾ ಇವ. ೬ 
ಇ: ಕನ್ಯಾಮೀಕ್ಷಿತುಮಸಮರ್ಥಾಬಭೂವುರಿತಿಭಾವಃ. ೭ ಧೃತಂ. ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧೈ!, ೯ ರೂಪಹೀನಾನಾಂ 
2 ರೂಪವತಾಂ ಚ. ೧೦ ಕಾಮವಿದ್ಯಾ. ೧೧ ಪಕ್ಷ. ೧೨ ನಿರಾಕೃತಃ. ೧೩ ಪ್ರತಿಕ್ಷಿಪ್ತಃ. 








ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಪತಾಕೆಗಳೆಂಬ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳುದೂ ರೂಪ(ಸೌಂದರ್ಯ)ವಿಲ್ಲ. 


 ಲಾವಣ್ಮಮಂಬುಧಿಸ್ಮ್ಯಕ್ತಃ ಶ್ರಿಯಾ ವಹತು *ತತ್ಕಥಮ್‌ 


| ತ್ತಾರೆ. ಸುಲೋಚನೆಯು ಮೊದಲು ಕಾಮವಿಕಾರವುಳ್ಳವಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಈಗ 





ಕಾಮಪರವಶಳಾದಳೆಂ ದೂ ಪ್ರಯೋಜನವು ಕಂಡುಬಂದರೆ ವಿವೇಕಿಗಳು 
ತಿರಸ್ಕೃತನನ್ನೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆಂದೂ ಭಾವವು. 


ಅಸ್ಕಾ "ಗ್ರಹ ಇವಾನಂಗಃ ಸದ್ಯಃ ಸರ್ವಾಂಗಸಂಗತಃ । 
ವಿಕಾರಮಕರೋತ್ಸೈರಂ ಭೂಯೋ ಭ್ರೂನೇತ್ರಪಂಕಜಮ್‌ ॥ ೨೯೨ ॥ 


ಮನ್ಮಥನು ತತ್ಕಣದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟವಾದ ಗ್ರಹದಂತೆ ಈ ಸುಲೋಚನೆಯ 
ಸಮಸ್ತವಾದ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವನಾಗಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಹುಬ್ಬು 
ಗಳನ್ನೂ ನೇತ್ರಕಮಲವನ್ನೂ ಪುನಃ ವಿಕಾರವುಳ್ಳುವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೨ಸಾಂಗೋ ಯದ್ಯೇತಯಾದೈವಮೇಕೀಭಾವಂ ವ್ರಜಾಮಿ ಕಿಮ್‌ । 
ಇತ್ಮನಂಗೋಪ್ಕನಂಗತ್ಹಂ ಸ್ವಂ ಮನ್ಯೇ ಸಾಧ್ವಬುಧ್ಯತ 11 ೨೯೩ ॥ 


""ಈ ದಿವಸ ಹೀಗೆ ನಾನು ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾದರೆ ಈ ಸುಲೋಚನೆಯೊಡನೆ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆಯೋ ?” ಹೀಗೆಂದು ಅನಂಗ(ಕಾಮ)ನೂ ತನ್ನ 
ಅಂಗವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಅಶರೀರ 
ನಾದ ಕಾಮನು ಸುಲೋಚನೆಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು ಭಾವವು. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸಾ ಸರ್ವಭೋಗ್ಯಾಭೂದ್ರತಿ"ರ್ವ್ಯಂಗೇನ ಭುಜ್ಯತೇ | 


ಜಿತಾನಂಗಾನಿಮಾನೇಷಾ ನೃಕ್ಶ್ಕತ್ಕ ಜಯಮಾಪ್ಸ್ಯತಿ | ೨೯೪॥ 


ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಭೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದಳು 
(ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾದಳೆಂದು ಧ್ವನಿ) ರತಿಯು ಅನಂಗ(ಅಂಗಹೀನ)ನಿಂದ ಭೋಗಿಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಸುಲೋಚನೆಯು ತಮ್ಮ ರೂಪದಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ದವರಾದ ಈ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಜಯವನ್ನು-ಜಯಕುಮಾರನನ್ನು 
ಹೊಂದುವಳು. ಲಕ್ಷ್ಮೀರತಿಯರಿಂದ ಸುಲೋಚನೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಮಳೆಂದು ಭಾವವು. 


ವಾ *ವಾರಿಧೇರ್ಭುವಃ । 


ಕರಗ್ರಹೇಣ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾನ್‌ ಸಾ 
ತಸ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಕರೇ ಸ್ಥಿತಾ 


ನ 

ಅಸ್ಕಾಃ ಕರಗ್ರಹೋ ಯಸ್ಕ ಸ್ಸ I ೨೯೫ ॥ 

ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣದಿಂದ ಪುರುಷೋತ್ತ 
ಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ(ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ). ಯಾವ 
ನಿಗೆ ಈ ಸುಲೋಚನೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವಾಗುವುದೋ ಅವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ(ಸಂಪತ್ತಿ )ರಹಿತನಾದನೆಂದೂ 
ಜಯಕುಮಾರನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ(ಸಂಪತ್ತಿ)ಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನೆಂದೂ ಭಾವವು. 


ಲಾವಣ್ಯಮಂಬುಧೌ *ಪುಂಸು ಸ್ತ್ರೀಷ್ಟಸ್ಕಾಮೇವ *ಸಂಭೃತಮ್‌ । 
ಯತ್ಪಾಪ್ತಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾ-ಸ್ತನಮೇತಾಂ ಸರ್ವಪಾರ್ಥಿವಾಃ ॥ ೨೯೬ ॥ 


ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸಮಸ್ತನದಿಗಳೂ ಈ ಸುಲೋಚನೆಯನ್ನು ಸಮಸ್ತರಾಜರು 
ಗಳೂ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪುರುಷರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಲಾವಣ್ಯ(ಉಪ್ಪಿರು 
ವಿಕೆ) ವಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈ ಸುಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಲಾವಣ್ಯ(ಸೌಂದರ್ಯ) 
ವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಇಲ್ಲಿ ಲಾವಣ್ಯವೆಂಬುದು ಶಬ್ದಚಮತ್ಕಾರವು). 


ಸಮಸ್ತನೇತ್ರಸಂಪೀತಮಪ್ಕಸ್ಮಾ ವರ್ಧತೇ ತರಾಮ್‌ । 
1 ೨೯೭ ॥ 


ಈ ಸುಲೋಚನೆಯ ಲಾವಣ್ಯವು ಸಮಸ್ತಜನರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾನ 


ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ 


೧ ದುಷ್ಟಗ್ರಹಃ. ೨ ಸೆಶರೀರಃ. ೩ ವಿಕಲಾಂಗೇನೇತಿ ಧ್ವನಿಃ: ೪ ಸಮುದ್ರಾತ್‌ ಸಂಭವಾಯಸಃ. ೫ 
ಪುರುಷೇಷು ಮಧ್ಯೇ. ೬ ಪರಿಪೂರ್ಣಂ. ೭ ಸಮುದ್ರಂ. ಆ ಸುಲೋಚನಾಂ. ೯ ಲಾವಣ್ಯಂ. 
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೨೨ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಸಮುದ್ರವು(ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟನಂತರ)ಆ ಲಾವಣ (ಸೌಂದರ್ಯ) 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಧರಿಸಿರುವುದು ? ಸಮುದ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸುಲೋಚನೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠಳೆಂದು 


ರತ್ನಾಕರತ್ನ ಶದುರ್ಗರ್ವಮಂಬುಧಿ ೧ರ್ನ್ರಿಯತೇ ವೃಥಾ । 


ಕನ್ನಾ ರತ್ನ ಮಿದಂ ಯತ್ರ ₹ತಯೋರೇತದ್ವಿರಾಜತೇ | ೨೯೮ ॥ 


ಸಮುದ್ರವು ರತ್ನಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ವಾನವಾಗಿರುವಿಕೆಯ ದುರಹಂಕಾರವನ್ನು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಧರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಯಾರಲ್ಲಿ ಈ ಸುಲೋಚನಾ ಕನ್ಯಾರತ್ನವಿರುವುದೋ ಆ 
ಅಕಂಪನ ಸುಪ್ರಭೆಯರಲ್ಲಿ ಈ ರತ್ನಾ ಕರತ್ವವು ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇತಿ ಸ್ತುತಾತಸೌಭಾಗ್ಯ ಭಾಗ ರೂಪಾದಿಸಂಭ್ಯೃತಾ । 


4 ಸ್ವಯಂವರಾಗಾರಮಾಗಮ'ದೋಮಿನೀವ ಸಾ ೨೯೯ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಜನರಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸೌಂದರ್ಯ ಪುಣ್ಯ ರೂಪ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತಳಾದ ಆ ಸುಲೋಚನೆಯು, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೋಪಾದಿ 


ಯಲ್ಲಿ, ಸ್ವಯಂವರಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 


"ಪರಿಭೂತಿರ್ದ್ವಿಧಾ ಸಾ"ತ್ರ ಭಾವಿನೀ ಕೇತಿ ವಾ ತದಾ | 


" ಪ್ರೀತಿಶೋಕಾಂತರೇ ಕಂಚಿದ್ರಸಂ "ರಾಜಕಮನ್ವಭೂತ್‌ 1೩೦೦ ॥ 


ಪರಿಭೂತಿಯು ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ- ತಿರಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಸಂಪತ್ತಿ. ಈ 
ಅದಾವುದು ? ಎಂದರೆ, ಆ 
ಸುಲೋಚನಾಗಮನಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜರುಗಳ ಸಮೂಹವು ಪ್ರೀತಿಶೋಕಗಳ ಮಧ್ಯ 
ಸಿದ್ದಿತು. ಪ್ರತಿಯೋರ್ವ 
ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೂ ಸುಲೋಚನೆಯು ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸುತ್ತಾಳ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಪ್ರೀತಿಶೋಕಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಮೂರನೆ 
ಯದಾದ ಒಂದು ಭಾವವುಂಟಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಭಾವವು. 


ತಿರಸ್ಕಾರ ಸಂಪತ್ತಿಗಳಲ್ಲ ಮುಂದಾಗುವುದು 


ದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದಾನೊಂದು ರಸ-ಭಾವವನ್ನು ಅನುಭವಿ 


ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮಹೇಂದ್ರದತ್ತೋಪಿ ರತ್ನಮಾಲಾಧರೋ "*'ಧುರಿ । 


ರಥಂ ಪ್ರಚೋದಯಾಮಾಸ ಪ್ರತಿ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿಪಾನ್‌ 1 ೩೦೧ ॥ 
ಮಹೇಂದ್ರದತ್ತನೆಂಬ ಕಂಚುಕಿಯಾದರೋ ರತ್ನಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 

ಕೊಂಡು ರಥದ ಮುಂದಿದ್ದು ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜರುಗಳ ಕಡೆಗೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. 

ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಯೋಃ ಶ್ರೇಣ್ಕೋರ್ನಮೇಶ್ನ ಏನಮೆಲ ಸುತೌ | 

ಪತಿಃ ಸುನಮಿರೇಷೋಯವಮಿತಃ ಸುವಿನಮಿಃ ಶ್ರಿಯಃ | ೩೦೨ ॥ 


""ಎಲೈ ಮಗುವೆ! ವಿಜಯಾರ್ಧಗಿರಿಯ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯ ದೊರೆಯಾದ 
ನಮಿಯ ಪುತ್ರನೂ ಸಂಪತ್ತಿಗೊಡೆಯನೂ ಆದ ಇವನು ಸುನಮಿಕುಮಾರನು. ಈ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಶ್ರೇಣಿಯ ದೊರೆಯಾದ ವಿನಮಿಯ ಪುತ್ರನೂ ಸಂಪತ್ತಿ 
ಗೊಡೆಯನೂ ಆದ ಇವನು ಸುವಿನಮಿಕುಮಾರನು. 


ಅನ್ನೇಮೀ ಚ ಖಗಾ ೧೨ೋಮಾವಿದ್ಯಾವಿಕ್ರಮಶಾಲಿನಃ | 


ಪತಿಂ ೌವೃಣೀಷೇ ತ್ವಂ ಚೈಷು ಸ್ನೇಚ್ಚಾಮೇಕತ್ರ ಪೂರಯ (1 ೩೦೩ ॥ 
ಗೆ ಗ ಳ್ರ ಡ್‌್‌ 


ಲ NP ಟ್‌ ಸೂ ಟ್‌ 


ಇತಿ ಕಂಚುಕಿನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ನ್‌ ` ನಾಮಾದಾಯ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ |. 
ಕರ್ಣೇಕೃತ್ಕಾ”ತ್ಮಯಾತ್ಸರ್ವಾನ್‌ ರುಚಿಶ್ಚಿತ್ರಾ ಹಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ ॥ ೩೦೪ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೆಸರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು-ಹೇಳಿ 
ಕಂಚುಕಿಯಿಂದ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವರಾದ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜಕುಮಾರರುಗಳನ್ನು 
(ಹೆಸರುಗಳನ್ನು) ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಮುಂದೆ ನಡೆದಳು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಅಭಿರುಚಿಯು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವುದು. 


ಪಶ್ಚಾತ್ಸರ್ವಾನ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯೈಷಾ ಕಂಚಿತ್ತು ೨ವಿವರೀಷತೇ । 
ತಥ್ಗೆವೇತಿ ಖಗಾಸ್ಪಸ್ನುಃ ಕಿಂ ವಾಶಾ ನಾವಲಂಬತೇ 


“ಈ ಸುಲೋಚನೆಯು ನತನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬಳಿಕ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನನ್ನು 
ವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ” ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಖೇಚರರು ಹಾಗೆಯೇ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆಶೆಯು ಯಾವುದನ್ನು ತಾನೆ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಸುಲೋ 


ಚನೆಯು ಮುಂದೆ ನಡೆದರೂ ಪುನಃ ಬಂದು ತಮ್ಮನ್ನು ವರಿಸಬಹುದೆಂಬ ಆಶೆ . 


ಯಿಂದ ಖೇಚರರಾಜರು ಕದಲದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರೆಂದೂ ಆಶೆಯು ಅಸಾಧ್ಯವಸ್ತುವನ್ನೂ 
ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತದೆಂದೂ ಭಾವವು. 


ಪಶ್ಚಾ*ಜ್ಹಗ್ಲುರ್ಮುಖಾಬ್ದಾನಿ ತದ್ರಥಾದ್ವ್ಯಕಸನ್ಬುರಃ । 
ರವೇರಿವೋದಯೇ ರಾಜ್ಞಾಂ ಸಂಸ್ಕತೇಃ ಸ್ಥಿತಿರೀದೃಶೀ 


ಸೂರ್ಯನ ಉದಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳಂತೆ, ರಾಜರುಗಳ ಮುಖಕಮಲಗಳು ಆ . 


ಸುಲೋಚನೆಯ ರಥದ ಮುಂದೆ ವಿಕಸಿತವಾದುವು. ಆ ರಥದ ಹಿಂದೆ ಬಾಡಿದುವು. 
ರಥವು ತಮಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜರುಗಳು ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾದರೆಂದೂ ರಥವು ಮುಂದುವರಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಿತರಾದರೆಂದೂ 
ಭಾವವು. ಸಂಸಾರದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದುದು. 

ಇಉಚ್ಚಾದ್ವಾಗೆದುದ್ರುವನ್ನಿಮ್ನುಒಮಭಿಭೂಮಿಚರಂ ರಥಃ । 


ಕಂಚುಕೀ ಕಥಯಾಮಾಸ ನಾಮಭಿಸ್ತಾನ್ನ ಪಾಂಸ್ತದಾ 1 ೩೦೭ ॥ 


ರಥವು ಉನ್ನತಪ್ರದೇಶದಿಂದ ತಗ್ಗಾದ ನೆಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಖೇಚರರ ಕಡೆಯಿಂದ ಭೂಚರರಾದ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆಗ 
ಕಂಚುಕಿಯು ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಆ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ತಿಳುಹಿದನು. ಆ ರಾಜರುಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಸುಲೋಚನೆಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ನಿರಾಕೃತ್ಕಾರ್ಕಕೀರ್ತ್ಯಾದೀನ್‌ ಸಾಜೇಯಾ ಜಯಮಾಗಮತ್‌ । 
ಹಿತ್ಯಾಶೇಷಾನ್‌ ದ್ರುಮಾಂಶ್ಟೂತಂ ಮಧೌ ಮಧುಕರೀ ಯಥಾ (( 


ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿಯು ವಸಂತಖಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾವಿನ 
ಮರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುವುದೋ ಹಾಗೆ ಜಯಕುಮಾರನ ವಿನಾ ಇತರರಿಂದ 
ಜಯಿಸಲಶಕ್ಕಳಾದ ಆ ಸುಲೋಚನೆಯು ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಜಯಕುಮಾರನನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


ಗೃಹೀತಪುಗ್ರಹಸ್ತತ್ರ ಕಂಚುಕೀ ಚಿತ್ತವಿತ್ತದಾ । 


ವಚೋ ವ್ಮಾಪಾರಯಾಮಾಸ ಜಯವ್ಕಾವರ್ಣನಂ ಪ್ರತಿ 1 ೩೦೯ ॥ 


ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಸುಲೋಚನೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಲಗಾಮನ್ನು ಎಳೆದು 
ಹಿಡಿದವನೂ ಆದ ಕಂಚುಕಿಯು ಜಯಕುಮಾರನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 





| ೩೦೫ ॥ 


1 ೩೦೬ | ...- 





ಕ್‌ 


ಖಿ! ಇತರರು ಇವರೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕೀರ್ತಿ ವಿದ್ಯಾ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವ | ಮಾತನಾಡಿದನು. 


೫: ರಾದ ಖೇಚರರಾಜರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಇವರಲ್ಲಿ ಪತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆಯಾ ತ ಚೀ 
ಗ ಒಬ್ಬನ್ನ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡು.' ಪ್ರದೀಪಃ ಸ್ವಕುಲಸ್ಕಾಯಂ ಪ್ರಭುಃ ಸೋಮಪ್ಪ ್ರಭಾತ್ಮಜಃ | 


ಶ್ರೀಮಾ ಮುತ್ತಾ ಹಭೇದೈ ರ್ವಾ ಜಯೋಯಮನುಜೈರ್ವೃ್ಯತಃ 


4 


ಬ - ತೆ 

ಕ್ರಾ 
el 

ಕೆ ಭೆ 


NE 





1! ೩೧೦ ॥ 





೧ ಧರತಿ, ೨ ಯಯೋ. ೩ ಅಕಂಪನಸುಪ್ರಭಯೊ. ೪ ಪುಣ್ಯ. ೫ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಿವ. ೬ ಅವಜ್ಞಾ, 
ಸಂಪಚ್ಚ, ೭ ಅವಜ್ಞಾ; ಸಂಪದೋಃ. ಆ ಭವಿಷ್ಯಂತೀ. ೯ ಪ್ರೀತಿಶೋಕಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ. ೧೦ ರಾಜ 
ಸಮೂಹಂ. ೧೧ ರಥಮುಖೇ. ೧೨ ಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ, ಉಮಾ ಕೀರ್ತಿಃ. ೧೩ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸೇ ಚೇತ್‌. 





೧ ಅತಿಕ್ರಾಂತವತೀ. ೨ ವರೀತುಮಿಚ್ಛತಿ. ೩ ಮ್ಲಾನಾನ್ಯ ಭವನ್‌. ೪ ಉನ್ನತ ಪ್ರದೇಶಾತ್ತು. ೫ ಅಗಮತ್‌. 
೬ ಭೂಚರಾಣಾಮಭಿಮುಖಂ. ೭ ಶಕ್ತಿವಿಶೇಷ್ಠಃ. 
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NN NEL 





೭ ೪೩೩೨೩ 


“ಈ ದೊರೆಯು ತನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಪ್ರದೀಪನೂ ಸೋಮಪ್ರಭಮಹಾರಾಜನ 
:: ಪುತ್ರನೂ ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಉತ್ಸಾಹ-ಶಕ್ತಿವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಆವೃತನಾಗಿರು 
(ವಂತೆ, ಅನುಜರಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವನೂ ಆದ ಇವನು ಜಯಕುಮಾರನು. 


': ನ ರೂಪಮಸ್ಕ ವ್ಯಾವರ್ಣ್ಯಂ "ತವೈತದತಿಮನ್ಮ್ನಥಮ್‌ | 


ಸ ದರ್ಹಣೋರ್ಹಣೀಯು ಕಿಂ ಕರಕಂಕಣದರ್ಶನೇ 1 ೩೧೧ ॥ 


ಇವನ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಮೀರಿದ ಈ ರೂಪವು ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿಲ್ಲವು. 
J ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕನ್ನಡಿಯು ಕೈಯ ಕಂಕಣವನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕೊಡತಕ್ಕು 
1 ದಾಗಿರುವುದೇ? ಕೈಯ ಕಂಕಣವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಕನ್ನಡಿಯು 
 ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಇವನ ರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 


ಭಾವವ 
Re > ಬಿರು. 


ಜಿತ್ವಾ ಮೇಘಕುಮಾರಾಖ್ಶಾರನುತ್ತರೇ ಭರತೇ ಸುರಾನ್‌ | 


ಸಿಂಹನಾದಃ ಕೃತೋನೇನ ಜಿತತನ್ಮೇಫಘನಿಃಸ್ವನಃ 1 ೩೧೨! 


[3 


re ಕ 


ಸವ ದ ಮೇಘಧ್ವನಿಯ ನ್ನು 


ಉತ್ತರಭರತದಲ್ಲಿ-ಮಧ್ಯಮ್ಲೇಚ್ಛಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೇಘಕುಮಾರರೆಂಬ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಈ ಜಯಕುಮಾರನು ಆ ಪ್ರಸಿ 
ಜಯಿಸಿದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಜ್‌ ಕ ಪಸ ದ್‌ 
ವೀರಪಟ್ಟಂ ಪ್ರಬಧ್ಯಾಸ್ಮ ಸ್ವಭುಜಾಭ್ಕಾಂ ಸಮುದ್ಧೃತಮ್‌ । 


(! ನೃಧಾಯಿ ನಿಧಿನಾಥೇನ ಹೃಷ್ಟಾ ಮೇಘಸ್ವರಾಭಿಧಾ | ೩೧೩ ॥ 


ನಿಧಿಪತಿಯಾದ ಭರತೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಈ ಜಯಕುಮಾರನಿಗೆ ತನ್ನ 


೬ ಭುಜಗಳಿಂದ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ ವೀರಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಮೇಘಸ್ಟರನೆಂದು 
Ws ಘ್‌ ಎ 
ಸ, ಹೆಸರನ್ನಿ ಟ್ರನು. 
ಕ ಆತ್ಮಸಂಪದ್ಗುಣೈೆರ್ಯಾಕ್ತಃ ಸಮೇತಶ್ಚಾ”ಭಿಗಾಮಿಕ್ಕೆಃ 
' ಪ್ರಜ್ನೋತ್ಸಾಹವಿಶೇಷೈಶ್ನ ತತೋಯಮುದಿತೋದಿತಃ | ೩೧೪ ॥ 


ಇವನು ಆತ್ಮಸಂಪತ್ತಿಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಆದರಣೀಯಗಳಾದ 
ಬುದ್ಧಿ ಉತ್ಸಾಹವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವನು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ವೃದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವವನಾಗಿರುತ್ತಾ ವ; 





ಚಿತ್ತಂ ಜಗತ್ತಯಸ್ಕಾಸ್ಮ ಗುಣಾಃ *ಸಂರಜ್ಮ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ । 


*ವ್ಯಾಪೃತಾಃ `ಸರ್ವಭಾವೇನ ತವ ಭಾವಾನುರಂಜನೇ ॥ ೩೧೫ ॥ 





ಈ ಜಯಕುಮಾರನ ಗುಣಗಳು ಮೂರುಲೋಕದ (ಜನರ) 'ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಗೊಳಿಸಿ ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಅನುರಾಗ 


Kl K ಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವರೂಪದಿಂದ ತೊಡಗಿದುವು. 


ನ ಅಯಮೇಕೋಸಿ ದೋಷೋಸ್ನ ಚತಸ್ರಃ ಸಂತಿ ಯೋಷಿತಃ | 


ಶ್ರೀಃ ಕೀರ್ತಿರ್ವೀರಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ವಾಗ್ದೇವೀ ಚಾತಿವಲ್ಲಭಾಃ || ೩೧೬ Il 












ಈ ಜಯಕುಮಾರನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕೀರ್ತಿ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿ ವಾಗ್ದೇವಿಯರು 
ಬಹುಪ್ರಿಯರಾದ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವನಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು 
ದೋಷವಿರುತ್ತದೆ. 


ಜಿತಮೇಘಕುಮಾರೋಯವಮೇಕಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ತ್ವಜ್ಜಯೇಧುನಾ । 


೧ ತವೋಪರಿ. ೨ ಮಧ್ಯಮ್ಲೇಚ್ಛಖಂಡೇ. ೩ ಆದರಣೀಯ್ಯೆಃ. ೪ ಆತ್ಮನ್ಯನುರಕ್ತಂ ವಿಧಾಯ. ೫ 
ವ್ಯಾಪಾರಮಕುರ್ವನ್‌. ೬ ಸಕಲಸ್ವರೂಪೇಣ. ೭ ದರ್ಶನೀಯಃ. 





ಪೂರ್ವಪುರಾಣ 


ಚ್ಯುತಧೈರ್ಯ ಇವಾ”ಲಕ್ಟೋ ಯತ್ಸಹಾಯೀಕೃತಃ ಸರಃ  ॥ ೩೧೭ ॥ 


ವನೋರ್ವನೇ ಮೊದಲು ಮೇಘಕುಮಾರನನ್ನು ಜಯಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ನಿನ್ನ 

ನ್ಮಥನು ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಧೈರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದವನಂತೆ ನೋಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲು ಕಾಮುಕನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಈಗ ಸುಲೋಚನೆಯ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮುಕನಾದನೆಂದೂ 


ಬಲಿನೋರ್ಯುವಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ವರ್ತಮಾನೋ ಜಿಗೀಷತೋಃ । 
ಡ್ರೈಧೀಭಾವಂ ಸಮಾಪನ್ನಃ ಹಾಡ್ಗುಣ್ಮನಿಪುಣಃ ಸರಃ | ೩೧೮ ॥ 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವವರೂ ಬಲಿಷ್ಠರೂ ಆದ ನಿಮ್ಮೀರ್ವರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಸಂಧಿ ವಿಗ್ರಹ ಮೊದಲಾದ ಆರು ಗುಣಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ನಿಪಾಣನೂ ಆದ ಕಾಮನು ದ್ವೈಧೀಭಾವವನ್ನು (ಗುಪ್ತನಾಗಿ ಈರ್ವರಿಗೂ 
ಅನುಕೂಲನಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು) ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 


೬ ( 


ಕೀರ್ತಿಃ ಕುವಲಯಾಹ್ಣಾದೀ ಪದ್ಮಾಹ್ಲಾದೀ ಪ್ರಭಾಸ್ಕ ಹಿ । 


ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ತಸ್ಮಾದನೇನ ಹತಶಕ್ತಿಕೌ | ೩೧೯ ॥ 


ಈ ಜಯಕುಮಾರನ ಕೀರ್ತಿಯು ಕುವಲಯನ್ನು(ಕನ್ನೈದಿಲೆಯನ್ನು, 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು) ಸಂಶೋಷಪಡಿಸುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಾಂತಿಯು ಪದ್ಮವನ್ನು 


(ತಾವರೆಯನ್ನು, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು) ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


| 


ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಈ ಜಯಕುಮಾರನಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಕೀರ್ತಿರ್ಬಹಿಶ್ಚರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀರತಿವೃದ್ಧಾ ಸರಸ್ವತೀ । 


ಜೀರ್ಣೇಳತರಾಪಿ ಶಾಂತೇವ ಲಕ್ಷ್ಮತೇ ಕೌಕ್ಷತವಿದ್ವಿಷಃ Il ೩೨೦ ॥ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರುವವನಾದ ಜಯಕುಮಾರನ ಕೀರ್ತಿಯು ಹೊರ 
ಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವಳಾಗಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅತಿವೃದ್ದಳಾಗಿಯೂ (ಸಂಪತ್ತಿ 
ಯು ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿಯೂ), . ಸರಸ್ವತಿಯು ಶಿಥಿಲಳಾಗಿಯೂ' ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಶಾಂತಳಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಕೃತಕಾರ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದು 
ಭಾವವು. 


ತತಸ್ತ್ಯಯಿ ವಯೋರೂಪಶೀಲಾದಿಗುಣಭಾಜ್ಕಲಮ್‌ । 
ಪ್ರೀತಿರ್ಲತೇವ ದೃಕ್ಟ್ಬುಷ್ಟಾ ಪ್ರವೃದ್ಧಾಸ್ಮ ಫಲಿಷೃತಿ Ua 


ಆದುದರಿಂದ ವಯಸ್ಸು ರೂಪ ಶೀಲ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವವಳಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯೆಂಬ ಪುಷ್ಪವುಳ್ಳುದೂ ಬೆಳೆದಿರುವುದೂ ಆದ ಈ ಜಯ 
ಕುಮಾರನ ಪ್ರೀತಿಯು, ಲತೆಯಂತೆ, ಫಲಿಸುವುದು. 


ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ನಿರ್ಜಿತಃ ಕಾಮಃ ಸಂಪ್ರತ್ಯಭ್ಯಂತರೀಕೃತಃ | 


ಸ ವಾಮಪಜಯಾಯಾಭೂದರಿರ್ವಿಸ್ರಂಭಿತೋಪ್ಕರಿಃ || ೩೨೨ ॥| 


ನಿಮ್ಮೀರ್ವರಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾದ ಕಾಮನು ಈಗ ಒಳಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡ 
4 ಪದ್‌ nn ಮೊಣ Mm | 
ಅಪಜಯಕ್ಕೆ (ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ - 


ಪ 
ರಣನಾದನು. ಶತ್ರುವು ವಿಶ್ವಾಸಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾದರೂ 


ನಿಷ್ಠುರಂ ಜೃಂಭತೇಮಂಷ್ಠಿನ್ನುಭಯಾರಿರಪಿ ಸರಃ । 


೬ 
ಮತ್ಸೇವ ತ್ವಾಂ ಸ್ತಿಯಂ ಭೂಯೋ ಭಟೇಷು ಭಟಮತ್ಸರಃ ॥ ೩೨೩ ॥ 


ಕಾಮನು ನಿಮ್ಮೀರ್ವರಿಗೂ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆಂಗುಸನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಪುನಃ ಈ ಜಯಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ಕಶೋರನಾಗಿ ವೃದ್ದಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧ ಬಲಿನೋರ್ದ್ವಿಷಕೋರ್ಮಧ್ಯೇ ವಾಚಾತ್ಮಾನಂ ಸಮರ್ಪಯೇತ್‌ | ದ್ವೈಧೀಭಾವೇನ ವರ್ತೇತ 
ಕಾಕಾಕ್ಸಿವದಲಕ್ಷಿತಃ. ೨ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮೀಃ. ೩ ಜಯಸ್ಯ. ೪ ವರ್ದ್ವತೇ. 


೨೩ ..' 


ಸ 


೨೪ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಬ ಲ ು ಚು ್ತತ ುಹುುರ ಟ ುುು ್ಟಟು್ತುರ್ತಾರೂಟು್ಟ UCI RR ps ರ್ತ. pe 


ಭಟರಲ್ಲಿ ಭಟಿರ ಮತ್ಸರವಿರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಜಯಕುಮಾರನು 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸುಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವವು. 


ವಿಖ್ಯಾತವಿಜಯಃ ಶ್ರೀಮಾ ಇನ್ಮಾನಮಾತ್ರೇಣ ನಿರ್ಜಿತಃ । 


ತ್ಹಯಾಯಮತ ಏವಾತ್ರ ಜಯೋ ೨ನ್ಕಾಯಾಗತಸ್ತವ WH ೩೨೪ ॥ 


ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ವಿಜಯವುಳ್ಳವನೂ ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಈ ಜಯ 
ಕುಮಾರನು ನಿನ್ನಿಂದ ಗಮನಮಾತ್ರದಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಇಲ್ಲಿ- ಜಯವು ಜಯಕುಮಾರನು ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದುದಾಗಿ-ಬಂದವ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


*ಹ್ರಾಧೃಂಕೃತ್ಕ ಗಲೇ ರತ್ನಮಾಲಯಾ *ದೃಕ್ಚರೈರ್ಜಿತಮ್‌ । 


ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತವೈವಾಸ್ತು ತತ್ಪ್ವಮೇನಂ ಕರೇ ಕುರು ॥ ೩೨೫ ॥ 


ಆದುದರಿಂದ ನೇತ್ರಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾದ ಈ ಜಯ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ರತ್ನಮಾಲೆಯಿಂದ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಾಡು-ಕೈವಶ 
ಮಾಡಿಕೊ. ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿನಗೇ ಇರಲಿ.” 


ಇತಿ ತಸ್ಮ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರಷಾಡ್ಗುಣ್ಕವೇದಿನಃ । 


ಶನೈರ್ವಿಗಲಿತಗವ್ರೀಲಾಲೋಲಲೀಲಾವಲೋಕನಾ || ೩೨೬ 1 
ತದಾ ಜನ್ಮಾಂತರಸ್ನೇಹ5ಶ್ಚಾಕ್ಷುಷೀ ಸುಂದರಾಕೃತಿಃ । 

ಓಿಂದಭಾಸಾ ಗುಣಾಸ್ಪಸ 'ಅತ್ರಾವಣಾಃ ಪುಪ್ಪ hE | ೩೨೭ ॥ 
ಇ*ತ್ಕೇಭಿಃ ಸ್ಕಂದನಾದೇಷಾ ೌಸಮುತ್ಸಿಪ್ಕಾವರೋಪಿತಾ । 
ರತ್ನಮಾಲಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಕನ್ಮಾ ಕಂಚುಕಿನಃ ಕರಾತ್‌ ॥ ೩೨೮ ॥ 
ಅಬಧ್ನಾದ್ಬಂಧುರಾಂ ತಸ ಕಂಠೇತಿಪ್ರೇಮನಿರ್ಭರಾ । 

ಸಾ ಚಾಚಕಾತ್ಸಮಧ್ಯಾಸ್ಮ 'ವಕ್ಟೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಿವಾಪರಾ 1 ೩೨೯ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮನ್ಮಥನ ಷಡ್ಗುಣಸಮೂಹವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದ ಆ 
ಕಂಚುಕಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಆಗ ಶಿಥಿಲವಾದ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಚಂಚಲವೂ 
ಲೀಲೆಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ನೋಟವುಳ್ಳವಳೂ ""ಜನ್ಮಾಂತರದ ಸ್ನೇಹ, ತನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ ಸುಂದರಾಕಾರ(ಜಯಕುಮಾರನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ದರ್ಶನ), ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಾದುವೂ (ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟುವೂ) ಕುಂದಪುಷ್ಪದ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುವೂ(ಶುಭ್ರ ವೂ) ಆದ ಆ ಜಯಕುಮಾರನ ಗುಣಗಳು, ಕಾಮ'' ಈ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು ರಥದಿಂದ ಇಳುಹಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ ಆದ ಈ ಸುಲೋ 
ಚನಾಕನೈೆಯು ಕಂಚುಕಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ರತ್ನಮಾಲೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಜಯಕುಮಾರನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮಭರಿತಳಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿದಳು. ಜಯಕುಮಾರನ ಎದೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಆ ರತ್ನಮಾಲೆಯೂ ಬೇರೊಬ್ಬಳಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದ್ದಿತು. 


ಸಹಸಾ ಸರ್ವತೂರ್ಯಾಣಾ”ಮುದತಿಷ್ಠನಹಾಧೃನಿಃ । 


ಶ್ರಾವಯನ್ನಿವ ದಿಕ್ಕನ್ಯಾಃ ಕನ್ಕಾಗೆ'ಸಾಮಾನ್ಯಮುತ್ಸವಮ್‌. ॥೩೩೦॥ 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಮಸ್ತವಾದ್ಯಗಳ ಮಹಾಶಬ್ದವು, ಸುಲೋಚನಾಕನ್ಯೆಯ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಉತ್ಸವವನ್ನು ದಿಕ್ಕನೈಯರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ಎದ್ದಿತು. 





೧ ಗಮನಮಾತ್ರೇಣ. ೨ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಾನುಗತಃ. ೩ ಬಂಧಹೇತುಕಮಾನುಕೂಲ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ-ಬಧ್ವೇ 
ತ್ಯರ್ಥಃ. ೪ ದೃಶಾವೇವ ಚರಾ ಬಾಣಾಸ್ಟೈರ್ಜಿತಂ. ೫ ಲಜ್ಜಾ. ೬ ಚಕ್ಷುಷುಗೃಹ್ಮಮಾಣಾ. ೭ 
ಕುಂದವದ್ಭಾಸಮಾನಾಃ. ಆ ಶ್ರವಣಜ್ಞಾನವಿಷಯಾಃ. ೯ ಜನ್ಮಾಂತರಸ್ನೇಹಾದಿಗುಣೃಃ. ೧೦ 


ಸಮುದ್ಭೃತ್ಯ. ೧೧ ಉತ್ಲಿತೊ "ಭೂತ್‌. ೧೨ ಅಸಾಧಾರಣಂ. 





ಯ; ಸೆ ಲ್ಯ ಜ್‌ ನ ಬ್‌ ಗ 1) ಓಫ[ 


ವಕ್ತವಾರಿಜವಾಸಿನ್ಮಾ ನರವಿದ್ಯಾಧರೇಶಿನಾಮ್‌ | ಸ | 


ಶ್ರಿಯಾ ಜಯಮುಖಾಂಭೋಜಮಾಶ್ರಿತಂ ವಾ ತದಾತ್ಮಭಾತ್‌॥ ೩೩೧ ॥ ; 





ಆಗ ನರಾಧಿಪತಿಗಳ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿಪತಿಗಳ ಮುಖಕಮಲದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಸ 


ಮಾಡುವವಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಜಯಕುಮಾರನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ ೫ 


ಸಿದಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. ಇತರ ರಾಜರುಗಳ ಮುಖಗಳು ತೇಜೋ 1 
ಹೀನಗಳಾದುವೆಂದೂ ಜಯಕುಮಾರನ ಮುಖವು ತೇಜೋಯುಕ್ತವಾದುದೆಂದೂ 


ಭಾವವು. 


“ಗತಾಸ್ಕವಾರಯೋ ಮ್ಹಾನಮುಖಾಬ್ದಾಕ್ಸುತ್ಸಲಶ್ರಿಯಃ । ೪ 


ಬರಿಸು 


ಖಭೂಚರನೃಪಾಃ ಕಷ್ಟಮಾಸನ್‌ ಶುಷ್ಕಸರಸ್ಸಮಾಃ 


ನಷ್ಟವಾದ ಮುಖರಸ-ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಬಾಡಿದ ಮುಖಕಮಲಗಳ ಮತ್ತು 
ನೇತ್ರೋತ್ಪಲಗಳ ಶೋಭೆಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಖೇಚರ ಭೂಚರ ರಾಜರುಗಳು 
ಒಣಗಿದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ಆದರು, ಕಷ್ಟ ! 


ಅಭಿಮುತಫಲಸಿದ್ಧ್ಯಾ ಮ ಲನಾನಪುಮೋಧೀ 
ನಿಜದುಹಿತ್ಯ ಸಮೇತಂ ದ್ರಾ”ಕುರೋಧಾಯ ಪೂಜ್ಮಮ್‌ ॥ 
ಪನ SR ವಾ ಕಲ್ಪವಲ್ಲೀಸನಾಥಂ 
ನಗರಮವಿಶದುಚ್ಚೈರ್ನಾಥವಂಶಾಧಿನಾಥಃ 


ಇಷ್ಟವಾದ ಫಲ-ಪ್ರಯೋಜನದ ಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಖು 


ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನೂ ನಾಥವಂಶಾಧಿಪತಿಯೂ ಆದ ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ 
ಪುತ್ರೀಸಮೇತನೂ ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ಜಯಕುಮಾರನನ್ನು, ಕಲ್ಪಲತೆಯೊಡನೆ 
ಕೂಡಿರುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಚವನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಆದ್ಕೋಯಂ *ಮಹಿತೇ ಸ್ವಯಂವರವಿಧೌ ಯ?ದ್ಭಾಗಸೌಭಾಗ್ಯಭಾಕ್‌ 
ಯಸಾ ದ್ರಾಜಖಗೇಂದ್ರವಕ್ವವನಜಶ್ರೀವಾರಯೋಪಿದ್ದ ತೆ: || 
ಮಾಲಾಮ್ದಾನಗುಣಾ ಯತೋಲ್‌ಸ್ಯ “ರಣೇ ಮಂದಾರಮಾಲಾಯತೇ 


ತತ್ಯಬ್ದಾಪಧಿ ವೀಧ್ರಮಸ್ಕ ವಿಪುಲಂ *ಎಶ್ವಂ ಯಶೋಪ್ಯಶ್ನುತೇ ೫ 


ಪೂಜ್ಯವಾದ ಸ್ವಯಂವರವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಈ ಜಯ 
ಕುಮಾರನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವ 
ನಾದನೋ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಜರುಗಳ ಮತ್ತು ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಗಳ ಮುಖ 
ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯರೆಂಬ ವಾರಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೋ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಜಯಕುಮಾರನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಡದಿರುವ 
ಗುಣವುಳ್ಳುದಾದ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆಯು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಮಾಲಿಕೆಯಂತಾಗುತ್ತದೋ ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಕಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಈ ಜಯಕುಮಾರನ ವಿಸ್ತಾರವಾದೆ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ. 


ಭಾಸ್ವತ್ಫಭಾಪ್ರಸರಣ"ಪ್ರತಿಬುದ್ದಪದ್ವ 

ಪ್ರಾಪ್ತೋದಯಃ ೧೦ಭ್ರತಿವಿಧಾಯ "೧೧ಪರಪ್ರಭಾವಮ್‌ | 
೧5ಒಂಧುಪ್ರಜಾಕುಮುದಬಂಧುರಚಿಂತ್ಯ ಕಾಂತಿಃ | 
ಭಾತಿ ಸ್ಮ ಭಾನುಶಶಿನೋರ್ವಿಜಯೀ ಜಯೋಯಮ್‌ 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯ ಪ್ರಸಾರದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ-ಅರಳಿದ ತಾವರೆಯುಳ್ಳವನೂ ಶತ್ರುಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು- ನಕ್ಷತ್ರಾ 
ಧಿಷನಾದ ಚಂದ್ರನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನೂ ಬಂಧುಗಳೂ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಎಂಬ ಕುಮುದಪುಷ್ಪಗಳಿಗೆ ಚಂದ್ರನೂ 


|| ೩೩೫ 1 





೧ ವಿಗತಮುಖರಸಾಃ. ೨ ಅಗ್ರೇ ಕೃತ್ವಾ. ೩ ಪೂಜ್ಯೇ. ೪ ಪುಣ್ಯ. ೫ ಜಯಸ್ಯ. ೬ ಹೆರೆಶ್ರಾಣೇ ಗೃಹೇ 
ವಾ. ೭ ದಿಮಲಂ. ಆ ಜಗತ್‌. ೯. ವೃದ್ಧಲಕ್ಷ್ಮೀಃ, ವಿಕಸಿತಕಮಲ॥. ೧೦ "ನಿರಾಕ್ಯತ್ಕ. ಜ೧ ಸ್ತ್ರ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ, ನಕ್ಚತ್ರಾಧಿಪಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಗ ೧೨ ಬಂಧವಃ ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ತಾ ಏವ ಕುವಹದಾನಿ ತೇವಾಕ್ತಿ 
ಬಂಧುಶ್ಚಂದ್ರಃ. 






ಚಹಾ ಲೋ ಗಿ ಲ ಟಿ ಆ ಗ ಬ ಟೆ ಗ 3 


Haan 


(| ೩೩೩ ॥ [ಬ 
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೪ 
ದ 









೪೩, ೩೩೯ 


ಚಿಂತಿಸಲಾಗದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವವನೂ 
ಆದ ಈ ಜಯಕುಮಾರನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 





ಪ್ರಿಯದುಹಿತರಮೇನಾಂ ನಾಥವಂಶಾಂಬರೇಂದೋ- 


1. ಔರಮುಮುಪನಯತಿ ಸ್ಮ ಸ್ಪಷ್ಟಸೌಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಃ । 
(. *ಜ್ವಲಿತಮಹಸಮನ್ಶ್ಕಾಂ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಕೇರ್ತಿಂ 


ಬಟ ಚಿ 


ಕಥಯತಿ ನಯತೀತಿ *ಪ್ರಾತಿಭಜ್ಞಾನಮುಚ್ಚೈಃ 





‘uaa 





-:  ಸ್ಪುಟವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು(ಜಯಕುಮಾರನ ಸೌಂದರ್ಯವು) ನಾಥ 
'* ವಂಶವೆಂಬ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಾದ ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿಯಾದ ಈ 
. ಸುಲೋಚನೆಯನ್ನು ಈ ಜಯಕುಮಾರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿದಳು. ವೀರ 
“ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾದರೋ ಬೇರೆಯಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ 
'.» ಜಯಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊಂದಿಸಿದಳು. ಈ ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳ- 
| 4 ನೂತನವಿಚಾರವುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಸಂಯೋ 
೬ ಜನೆಯು ಸೌಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯರ ವಿಚಾರಪರವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುವುದೆಂದು ಭಾವವು. 








1" ಏಿತತ್ಪುಣ್ಣಮಯಂ ಸುರೂಪಮಹಿಮಾ ಸೌಭಾಗ್ಕಲಕ್ಸ್ಮೀ”ರಿಯಂ 
"ಜಾತೋ" ಸ್ಕಿನ್‌ ಜನಕಃ ಸ ಯೋ" ಸ್ಮ ಉಜನಿಕಾ ಸೈವಾಸ್ಕ ಯಾ 

A | ಸುಪ್ರಜಾಃ । 
1: ಪೂಜ್ಮೋಯಂ ಜಗದೇಕ" ಮಂಗಲಮಣಿಶ್ನೂಡಾಮಣಿಃ "ಶ್ರೀಭೃತಾ- 
1೭1 ಮಿತ್ಯುಕ್ತಿರ್ಜಾಯಭಾಗ್ವಯಂ ಪ್ರತಿಜನೈರ್ಜಾತೋತ್ಸವೈರ್ಜಲ್ಪಿತಾ॥ ೩೩೭ ॥ 





೯ವು ಪುಣ್ಯಮಯವಾದುದು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರೂಪಾತಿಶಯ 
ಸುಲೋಚನೆಯು ಸೌಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಕುಮಾರನ ತಂದೆಯೋ ಅವನೇ ಜನಕವಾಗಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿ 
ಕೈ ಅರ್ಹನು), ಯಾವಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವಳೋ ಅವಳೇ 

















೧ ಜಯಂ. ೨ ಜ್ವಲಿತತೇಜಸ್ಕಂ. ೩ ಪ್ರತಿಭೈವ ಪ್ರಾತಿಭಂ ತಚ್ಚ ತತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಚ. 
ಪ್ರತಿಪುರುಷಸಮುತ್ಛನ್ನಂ ಜ್ಞಾನಮಿತ್ಕರ್ಥಃ. ೪ ಸುಲೋಚನಾ. ೫ ಯಃ ಅಸ್ಕೆ ಜನಕಃ ಸ ಏವ 
ಜನಕೋ ಜಾತಃ. ೬ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ. ೭ ಜಯಸ್ಯ. ೮ ಮಾತಾ. ೯ ಮಂಗಲದರ್ಪಣಃ. ೧೦ 
ನೃಪಾಣಾಂ. '` ಕ 


ಗ] (ಬ್ಲ Le RS 
ಚೆ ಆ ಣ್ಣ ತೆ] ಜತ ಬ? 


ಲ್ಲ ಎನ್ನ ಜಿ 
Ay ES Ke 


ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ೨೫ 


ಈ ಜಯಕುಮಾರನ ತಾಯಿಯು (ಧನ್ಯಳು), ಪೂಜ್ಯನಾದ ಈ ಜಯಕುಮಾರನು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವೂ ಮಂಗಳವೂ ಆದ ಕನ್ನಡಿಯು, ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾದ 
ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಕಿರೀಟದ ರತ್ನಪ್ರಾಯನು'” ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ-ಜಯ 
ಕುಮಾರವಿಷಯಕವಾದ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ವಚನವು ಜಯಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವರಾದ ಜನರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಕುವಲಯಪರಿಬೋಧಂ ಸಂದಧಾನಃ ಸಮಂತಾತ್‌ 
ಸತತವಿತತದೀಷ್ಟಿಃ 'ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಃ ಪ್ರಸನ್ನಃ ॥ 
ಪರಿಣತನಿಜಶೌರ್ಯೇಣಾರ್ಕ್ಶಮಾಕ್ರಮ್ಯ ದಿಕ್ಷು 
ಪ್ರಥಿತಪೃಥುಲಕೀರ್ತ್ಪಾ ವರ್ಧಮಾನೋ ಜಯಃ ಸ್ತಾತ್‌  ॥ ೩೩೮ ॥ 


ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುವಲಯಕ್ಕೆ(ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ, ನೈದಿಲೆಗೆ) ವಿಕಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಶಾಲವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸ್ಕೈರ್ಯ(ಸ್ಥಿರತ್ವ) ವುಳ್ಳವನೂ ಸಂತುಷ್ಟನೂ ಆದ ಜಯಕುಮಾರನು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ತನ್ನ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಆದ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುವವನಾಗಲಿ. 


ಇತಿ ಸಮುಪಗತಾ ಶ್ರೀಃ ಸರ್ವಕಲ್ಮಾಣಭಾಜಂ 
ಜಿನಪತಿಮತಭಾಕ್ಟಾತ್ಪುಣ್ಮಭಾಜಂ ಜಯಂ ತಮ್‌ । 
ತದುರುಕ್ಕಪಮುಹಪಾಧ್ಚಂ ಹೇ ಬುಧಾಃ ಶ್ರದ್ದಧಾನಾಃ 
ಪರಮಜಿನಪದಾಬ್ಜದ್ವಂದ್ವ*ಮದ್ವಂದ್ಹವೃತ್ತ್ಯಾ | ೩೩೯ ॥ 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಜಿನೇಶ್ವರನ ಮತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಮಂಗಲಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರನೂ ಪುಣ್ಯಭಾಜನನೂ ಆದ ಆ ಜಯಕುಮಾರನನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೊಂದಿದಳು. ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದೆಂದು ಭಾವವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಪ್ರಾಜ್ಞರೇ! ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೃಪೆಯುಳ್ಳುದಾದ ಪರಮಜಿನೇಶ್ವರನ 
ಚರಣಕಮಲಯುಗಲವನ್ನು ನಂಬುವವರಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತ- ಅನವ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿರಿ. 


A 


 ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪುಣೀತೇ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ 
ಸುಲೋಚನಾಸ್ವಯಂವರಮಾಲಾರೋಪಣಂ ನಾಮ ತ್ರಿಚತ್ಹಾರಿಂಶತ್ತಮಂ ಪರ್ವ ॥ 


ಯಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದ್ದುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿತವೂ ಅರುವತ್ತುಮೂರು ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ 
"ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ಸುಲೋಚನಾಸ್ವಯಂವರಮಾಲಾರೋಪಣವೆಂಬ 
ನಲ್ವತ್ತಮೂರನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


೧ ಸುಸ್ಥೈರ್ಯವಾನ್‌. ೨ ಭೂಯಾತ್‌. ೩ ನಿಶ್ಚಿತಭಕ್ತ್ಯಾ. 





ಅಥ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮಂ ಪರ್ವ 


ಅಥ ದುರ್ಮರ್ಷಣೋ ನಾಮ ದುಪ್ಪ"'ಸ್ಪಸ್ಮಾಸಹಿಷ್ಲುಕಃ । 


ಸರ್ವಾ”ನುದ್ದೀಪಯನ್‌ ಪಾಪೀ ಸೋರ್ಕಕೀರ್ತ್ವನುಜೀವಿಕಕ:.. ॥ ೧॥ 


ಅಕಂಪನಃ ಖಲಃ ಕ್ಪುದ್ರೋ ವೃಥೈಶ್ಚರ್ಯಮದೋದ್ದತಃ । 
ಮೃಷಾ ಯುಷ್ಮಾನ್ಸಮಾಹೂಯ ಶ್ಲಾಘಮಾನಃ ಸ್ವಸಂಪದಮ್‌ ॥ ೨॥ 


ಪೂರ್ವಮೇವ ಸಮಾಲೋಚ್ಕ ಮಾಲಾಮಾಸಂಜಯಜ್ಜಯೇ । 


ಪರಾಭೂತಿಂ ವಿಧಿತ್ಸುರ್ವಃ ಸ್ಥಾಯಿನೀಮಾಯುಗಾಂತರಮ್‌ ॥೩॥ 


ಸ್ವಯಂವರಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಹನವಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ ಪಾಪಿಯೂ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯ ಸೇವಕನೂ ದುಷ್ಪನೂ 
ಆದ ದುರ್ಮರ್ಷಣನೆಂಬವನು ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರುಗಳ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು 
ವವನಾಗಿ "“ಅಕಂಪನನು ದುಷ್ಟನು, ನೀಚನು, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಐಶ್ವರ್ಯಮದದಿಂದ 
ಕೊಬ್ಬಿದವನಾಗಿಯೂ ಅಸತ್ಯವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಗಳುವವನಾಗಿಯೂ ಮೊದಲೇ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಯುಗಾಂತರ 
ದವರೆಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವ ಅವಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ ಜಯಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಸಿದನು- 
ಹಾಕಿಸಿದನು.” 


ಇತಿ ಬುವಾಣಃ ಸಂಪಾಪ, *ಸವೀಲಂ ಚಕಿಣಃ ಸುತಮ್‌ ।ಟ 
ಬ್ರ ್ರಿಪ್ಕ ್ರ ್ರ) 


ಇಹ ಷಡ್ಬಂಡರತ್ನಾನಾಂ ಸ್ವಾಮಿನೌ ತ್ವಂ ಪಿತಾ ಚ ವೈ 9 
ರತ್ನಂ ರತ್ನೇಷು ಕನ್ಮೈವ *ತತ್ರಾಪ್ಕೇಷೈವ ಕನ್ಮಕಾ | 
ತಾಂ ತ್ವಾಂ ಸ್ವಗೃಹಮಾನೀಯ ದೌಷ್ಟಂ ಪಶ್ಶಾಸ್ಕ ದುರ್ಮತೇಃ ॥ ೫॥ 
ಜಯೋ ನಾಮಾತ್ರ ಕಸ್ತಸ್ಥೈ ದತ್ತವಾನ್ಮೃತ್ಕುಚೋದಿತಃ | 
ತೇನಾಗತೋಸ್ಮಿ ದೌರ್ವೃತ್ತ್ಮಂ ತದೇತತ್ಸೋಢುಮಕ್ಚಮಃ | ೬ 
"ಪ್ರಾಕೃತೋಪಿ ನ ಸೋಢವ್ಯ ₹*ಪ್ರಾಕೃತೈರಪಿ ಕಿಂ ಪುನಃ । 

1 ೭॥ 


ತ್ಹಾದೃಶ್ಯಃ ಸ್ತ್ರೀಸಮುದ್ಭೂತೋ ಮಾನಭಂಗೋ ಮನಸ್ಷಿಭಿಃ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವವನಾಗಿ ಲಜ್ಜಾಸಹಿತನಾದ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನ ಪುತ್ರ- 
ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ""ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆರು ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳಿಗೆ 
ನೀನೂ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ ನಿಜವಾಗಿ ಅಧಿಪತಿಗಳು. ರತ್ನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮರತ್ನವು 
ಕನ್ಯೆಯೇ. ಆ ಕನ್ಯಾರತ್ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸುಲೋಚನೆಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಕನ್ಯಾರತ್ನವು. ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾದ ಈ ಅಕಂಪನನ ದುಘ್ಪತ್ವವನ್ನು ನೋಡು, 
-ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಆ ಕನ್ಯಾರತ್ನವನ್ನು, ಇಲ್ಲಿ 
ಜಯನೆಂಬವನು ಯಾರು ?ಆ ಜಯನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ, ಕೊಟ್ಟನು. 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಆ ಈ ದುರ್ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ 
ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀಚರಿಂದಲೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ತಿರಸ್ಕಾರವೂ ಸಹಿಸತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಮಾನಶಾಲಿಗಳಾದ ನಿನ್ನಂಥವರಿಂದ ಸ್ತ್ರಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಮಾನಭಂಗವು 
ಹೇಳುವುದೇನು ? ಸಹಿಸತಕ್ಕುದೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


ತದಾದಿಶ ದಿಶಾಮ್ಯಸ್ಮೈ ಪದಂ `ವೈವಸ್ವತಾಸ್ಪದಮ್‌ । 


ದಿಶಾಮ್ಮಾದೇಶಮಾತ್ರೇಣ ಸಮಾಲಾಂ *ತೇಪಿ ಕನ್ಮಕಾಮ್‌ 1 ೮॥ 


೧ ಅಕಂಪನಸ್ಕ. ೨ ಕೋಪಾಗ್ತಿಂ ಪ್ರಜ್ಹಲಯನ್‌. ೩ ಲಜ್ಞಾಸಹಿತಂ. ೪ ಕನ್ಯಾರತ್ನೇಷ್ಟಪಿ. ೫ ಪ್ರಕೃತೇಭವಃ 


ಪರಾಭವಃ, ತುಚ್ಛಕಾರ್ಯಂ ವಾ. ೬ ನೀಚೈರಪಿ. ೭ ಯಮಪುರಂ. ಆ ತುಭ್ಯಂ. 


ಆದುದರಿಂದ ಆಜ್ಞೆ, ಮಾಡು. ಇವನಿಗೆ ಯಮನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 


-ಯಮಪುರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆಜ್ಞೆಯಾದೊಡನೆಯೇ ನಿನಗೆ ಆ ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನೂ ಕನೈೆಯನ್ನೂ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 


ಇಇತ್ರಸಾಧ್ವೀಂ ಕ್ರುಧಂ ಭರ್ತುಃ ಸ್ವವಾಚೈವಾಸೃಜತ್ಸಲಃ | 
ಸದಸತ್ಕಾರ್ಯಳನಿರ್ವೃತ್ತೌ ಶಕ್ತಿಃ `ಸದಸತೋಃ ಸಮಾ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದುಷ್ಪನಾದ ದುರ್ಮರ್ಷಣನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ- ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಗೆ 
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ಅಶುಭವಾದ ಕೋಪವನ್ನು ತನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. ಸಜ್ಜನ ..: 


ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಸತ್ಕಾರ್ಯಾಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯು ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತದ್ವಚಃಪವನ್‌ಪ್ರೌಢಕ್ರೋಧಧೂಮಧ್ವಜಾರುಣಃ । 


ಭ್ರಮದ್ವಿಲೋಚನಾಂಗಾರಃ ಕ್ರುದ್ಧಾಳಿಗ್ನಿಸುರಸನ್ನಿಭಃ 
`ಉಜ್ಜಗಾರ ಜ್ವಲತ್ಸೂಲವಿಸ್ಫುಲಿಂಗೋಪಮಾ ಗಿರಃ । 
ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿರ್ದಿಷೋಶೇಷಾನ್‌ ದಿಧಕ್ಷುರಿವ ಪಾವಕಃ 


ಆ ದುರ್ಮರ್ಷಣನ ವಚನವೆಂಬ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿದ .... 


ಕೋಪವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಕೆಂಪಾದವನೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯ 


ಕೆಂಡಗಳುಳ್ಳವನೂ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ ಅಗ್ನಿಕುಮಾರನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ ಆದ ಅರ್ಕ : 
ಕೀರ್ತಿಕುಮಾರನು ಸಮಸ್ತಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳುದಾದ ಬೆಂಕಿ 


ಯಂತೆ, ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಸ್ಥೂಲವೂ ಆದ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಗಳಾದ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಛರ್ದಿಮಾಡಿದನು-ಹೇಳಿದನು. 


ಮಾಮಧಿಕ್ಷಿಪ್ಕ ಕನ್ಮೇಯಂ ಯೇನ ದತ್ತಾ ದುರಾತ್ಮನಾ | 
ತೇನ ಪ್ರಾಗೇವ ಮೂಢೇನ ದತ್ತಃ ಸ್ವಸ್ಥೈ ಜಲಾಂಜಲಿಃ 


'"ಯಾವ ದುರಾತ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೋ ಆ 


ಮೂಢನು ತನಗೆ ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು (ಮೃತ್ಯುಪಾಲಾಗುವವನಾದ ತನಗೆ ತಿಲ 
ತರ್ಪಣವನ್ನು) ಮೊದಲೇ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಅತಿಕ್ರಾಂತೇ ರಥೇ ತಸ್ಮಿನ್ಫೋತ್ಲಿತಃ ಕೋಪಪಾವಕಃ । 


ತದೈವ ಕಿಂತು ಕೋ ದಾಹ್ಮ ಇತ್ಮಜಾನನ್ನ ಹಂ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೧೩ ॥ 


ಆ ರಥವು ನನ್ನನ್ನು ಮೀರಿ ಹೋದಾಗಲೇ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ ಟಿ 


ಸುಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾರು ? ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯದವನಾಗಿ ನಾನಿದ್ದೆನು. 


ನಾಮ್ನಾತಿಸಂಧಿತೋ ಮೂಢೋ ಮನ್ಯತೇ ಸ್ವ”ಮಕಂಪನಮ್‌ । 
ಕ್ರುದ್ಧೇ ಮಯಿ ನ ವೇತ್ರೀತಿ ಕಂಪತೇ *ಸಧರಾ ಧರಾ 


ಅಕಂಪನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಂಚಿತನಾದ ಮೂಢನು ತನ್ನನ್ನು ಅಕಂಪನ- 


ಚಲಿಸದಿರುವವನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ಪರ್ವತಸಹಿತ . 


ವಾದ ಪೃಥಿವಿಯು ನಡುಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


"ಮತ್ಪಡ್ಗವಾರಿವಾರಾಶಿರಾಸ್ತಾಂ ತಾವದಗೋಚರಃ । 


~d 


ಸಂಹರತ್ಮಖಿಲಾನ್‌ ಶತ್ರೂನ್‌ ಬಲವೇಲೈವ ಹೇಲಯಾ 


೧ ಅಶುಭಾಂ. ೨ ನಿಷ್ಟತ್ತೌ. ೩ ಸಜ್ಜನದುರ್ಜನಯೂ . ಛ ಪ್ರವೃದ್ಧ ೫ ಅಗ್ನಿಕುಮಾರ. ೬ ಛರ್ದಿತ ತ ಫೆ 
ವಾನ್‌ ಉವಾಚೇತ್ಮರ್ಥಃ. ೭ ನಿಶ್ಚಲಂ. ಆ ಪರ್ವತಸಹಿತಾ. ೯ ಅಸ್ಮದಾಯುಧಧಾರಾಜಲಮೇವ 
ವಾರ್ಧಿಃ. ೧೦ ಸೇನಾವೇಲಾ. 
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1 ೧೧೫ 7೭ 


(೧೨ 


Hoven. 


1 ೧೫ ॥ 2 


Wy ಲಲ, ೨೯ ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ೨೭ ಸಿ. 


ಅಗೋಚರವಾದ-ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಿರುವ ನನ್ನ ಖಡ್ಗಧಾರೆಯ ಜಲವೆಂಬ ಆಗ ದೇಶವಾಸಿಗಳು ಪುರನಿವಾಸಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನೂ 


pe ' ಸಮುದ್ರವು ಹಾಗಿರಲಿ, ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ದಡವೇ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಮಸ್ತವಾದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗಿರುವವನೂ 
:' ಸಂಹರಿಸುವುದು. ಮಂತ್ರಿಗಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಆದ ಅನವದ್ಯಮತಿಯೆಂಬ 
ಜು ಮಂತ್ರಿಯು ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ 
... ಪ್ರರೂಢಶುಷ್ಕನಾಥೇಂದುದುರ್ವಂಶವಿಪುಲಾಟವೀ | ಕೀರ್ತಿಗೆ ಸಾರವಾದ ಕಾರಣವೂ ಅಲಂಕಾರಯುಕ್ತವೂ ಕಠೋರವಲ್ಲದುದೂ 
ಸ ಮತ್ತೋ ಪ್ರಸ್ಫುರದ್ವಹ್ನಿಭಸ್ಮಿತಾ”ಸಿನ್ನ *ರೋಕ್ಷ್ಯತಿ ॥ ೧೬1 | ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಹಿತಕರವೂ ಆದ ವಚನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 


ನನ್ನ ಕೋಪವೆಂಬ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಬೂದಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದೂ | ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. 


:" ಬೆಳೆದಿರುವುದೂ ನಿಸ್ಸಾರವೂ ದುಷ್ಪವೂ ಆದ ನಾಥವಂಶ ಸೋಮವಂಶವೆಂಬ 


ಮಹೀ €ಮ ಶಶೀ ಸೂರ್ಯ: ಸರಿದೀಶೋನಿಲೋನಲಃ | 
ದೊಡ್ಡಕಾಡು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದು. ವೊ ಚ ಸ 


ತ್ವಂ ತೃತ್ಸಿತಾ ಘನಾಃ ಕಾಲೋ ಜಗತ್ಕೇಮವಿಧಾಯಿನಃ 1 ೨೪ ॥ 
£3 ವೀರಪಟ್ಟಸ್ತದಾ ಸೋಢೋ ಭುವೋ "ಭರ್ತುರ್ಭಯಾನ್ಮಯಾ । “ಎಲೈ ಆರ್ಕಕೀರ್ತಿಕುಮಾರನೇ ! ಭೂಮಿಯೂ ಆಕಾಶವೂ ಚಂದ್ರನೂ 
.. ಕಥಮದ್ಕ ಸಹೇ ಮಾಲಾಂ ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯಲೋಪಿನೀಮ್‌ 1೧೬1 | ಸೂರ್ಯನೂ ಸಮುದ್ರವೂ ಗಾಳಿಯೂ ಬೆಂಕಿಯೂ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ 


~? wd ಪಳ med. 
ಆಗ ನಾನು ಭೂಮೀಶ್ವರನ-ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಭಯದಿಂದ ವೀರಪಟ್ಟವನ್ನು | *ೌಡಗಳೂ ಕಾಲವೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಮಾಡುವವರು. 


ತ | ಸಹಿಸಿದೆನು. ಈ ನ್‌್‌ ಸುನ ಹಾಂ ದ್‌ ಸಯಂವರ 
ಸಹಿಸಿದೆನು. ಈ ದಿವಸ ಸಮಸ್ತಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಾದ ಸ್ವಯಂವರ ವಿಷರ್ಯಾಸೇ ೧ಎಪರ್ಯೇತಿ ಭವತಾಮನುವರ್ತನಾತ್‌ | 
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ಲಯ ಹಸನು; ವರ್ತತೇ ಸೃಷ್ಟಿರೇಷಾ ಹಿ ವ್ಯಕ್ತಂ *ಯುಷ್ಮಾಸು ತಿಷ್ಠತೇ  ॥೨೫॥ 
ನ ಮದ್ಮಶಃಕುಸುಮಾಮ್ಲಾನಮಾಲೈವಾಸ್ಟಾಯುಗಾವಧಿ । ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಯು ನಿಮ್ಮಗಳ ಅನುಸರಣೆಯಿಂದ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯು 
.:... ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಾ ಸಹಾದ್ಯೆತಾಂ ಹರೇಯಂ ಜಯವಕೃಸಃ ॥ ೧೮ ॥ ಭೂಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಿಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
| ಹ ದ್‌ ಸ. ಬಾ ನ್‌ 
ನನ್ನ ಯಶಸ್ಸೆಂಬ ಪುಷ್ಪಗಳ ಬಾಡದಿರುವ ಮಾಲೆಯೇ ಯುಗಾಂತದವರೆಗೆ ತ್ತಿ ಬರು ಬಂ ಬುಸು ಮುಸು 
ಇರಲಿ. ಈ ದಿವಸ ಜಯನ ಎದೆಯಿಂದ ಈ ಸ್ವಯಂವರಮಾಲೆಯನ್ನು ಜಯ | ದ ರ: 
ಹ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಎಳೆದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಗುಣಾಃ *ಕೃಮಾದಯಃ ಸರ್ವೇ *ವ್ಯಸ್ತಾಸ್ತೇಷು "ಕೃಮಾದಿಷು | 
| ಸಮಸ್ತಾಸ್ತೇ ಜಗದ್ವೃದ್ಧ್ಯೈ ಚಕ್ರಿಣಿ ತ್ವಯಿ ಚ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 


 ಜಲದಾನ್‌ “ಪೇಲವಾನ್‌ ಜಿತ್ವಾ ಮರುನ್ಮಾತ್ರ”ವಿಲಾಯಿನಃ | 
K .' ಅದ್ಕ ಪಶ್ಶಾಮಿ ದೃಪ್ಪಸ್ಥ ಜಯಸ್ಮ ಜಯಮಾಹವೇ 1೧೯॥ ಆ ಭೂಮಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಅವಕಾಶದಾನ ಸಂತಾಪಹರಣ 
ಪ್ರಕಾಶನ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದು ಗುಣವಿರುತ್ತದೆಂದು ಭಾವವು. ಎಲ್ಲಾ ಆ ಗುಣಗಳೂ ಜಗತ್ತಿನ 
ವೃದ್ಧಿ-ಹತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. 


p ಗಾಳಿಯಿಂದಲೇ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವವರೂ ಕೋಮಲವಾಗಿರುವವರೂ 
೫ ಆದ ಮೇಘಗಳನ್ನು-ಮೇಘಸ್ವರಾಮರರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಗರ್ವಿತನಾಗಿರುವ ಜಯನ 
'': ಜಯವನ್ನು ಈ ದಿವಸ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಬಟತ್ಟವಂತೇ ಸ್ವಸ್ಥಿತೇಃ ಕಾಲೇ ಕ್ವಚಿತ್ತೇಪಿ “ಕ್ಷಮಾದಯಃ | 


: ಇತಿ ನಿರ್ಭಿನ್ನಮರ್ಯಾದಃ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವಿಮೂಢಧೀಃ । ನ ಸ ಕಾಲೋಸ್ತಿ ಯಃ ಕರ್ತಾ ಪ್ರಚ್ಯುತೇ೯ರ್ಯುವಯೋಃ ಸ್ವಿತೇಃ। ॥ 


ಅನಿವಾರ್ಯೋ ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಮ 5ಕಾಲಾಂತಜಲದಧ್ವನಿಮ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 

ಆ ಭೂಮಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೂ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ 
ಜಾರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮೀರ್ವರ-ಭರಶಾರ್ಕಕೀರ್ತಿಗಳ ಸ್ಥಿಶಿಯ ಜಾರುವಿಕೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಕಾಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಭೂಮಿ ಮೊದಲಾದುವು ತಮ್ಮ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ತಪ್ಪಿದರೂ ಭರತಾರ್ಕಕೀರ್ತಿಗಳು ತಪ್ಪಬಾರದೆಂದು ಭಾವವು. 


ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರಿದವನೂ ಕಾರ್ಯ ಅಕಾರ್ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
-:' ಮೂಢವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೂ ತಡೆಯಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕನೂ ಆದ 
೭, ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘಧ್ಯನಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ (ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ) 
1: ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. 
Ke ಸೃಷ್ಟಿಃ ಪಿತಾಮಹೇನೇಯಂ ಸೃಷ್ಟೆನಾಂ ತತ್ಸಮರ್ಪಿತಾಮ್‌ । 
೪ ಅನಲಸ್ಥಾನಿಲೋ ವಾಸ ಸಾಹಾಯ್ಕಮಗಮಂಸ್ತದಾ । ಸ PCE 
cE RE JA | ಪಾತಿ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಪಿತಾ ತೇದ್ಕ ""'ತಸ್ಕಾಸ್ತ್ಯಮನುಪಾಲಕಃ HW ೨೮ ॥ 
1 ಶೇಪಿ ಪಾಪಕ್ರಿಯಾರಂಭೇ ಸುಲಭಾಃ ' “ಸಾಮವಾಯಿಕಾಃ ॥ ೨೧ ॥ ಚಟ 
ಬು | | ನಿನ್ನ ತಾತಂದಿರಾದ ಆದಿಬ್ರಹ್ಮರಿಂದ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ನಿನ್ನ 
ಎ ಆಗ ಬೆಂಕಿಗೆ ಗಾಳಿಯಂತೆ, ಈ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಗೆ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ದೊರೆಗಳು ಸ ay ಸಜ ಶಸ | 
ಫಿ ತಂದೆಯಾದ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನು ಆದಿಬ್ರಹ್ಮರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
1" ಸಾಹಾಯ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು-ಸಹಾಯಕರಾದರು. ಪಾಪಕಾರ್ಯದ ಆರಂಭ ತತ ಯ 
ಸ ಬ | ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ದಿವಸ ನೀನು ಆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಅನುಪಾಲನವನ್ನು ಮಾಡುವವನು. 

: ದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವರು ಸುಲಭವಾಗಿರುತ್ತಾ of 





೫. 41 | ದೆವಮಾನುಷಬಾಧಾಭ್ನ ಕತಿ ್‌ಸಸಾಃ ಹಿ ಯಾ ಕಿತೌ | 
;: ತದಾ ಸರ್ವೋಳ?”ಪಧಾಶುದ್ಧೋ ಮಂತ್ರೀ ಜಾನಪದಾದಿಭಿ: । ಕ ಯ ಸಚ ಟ್‌ ಲ 


.. ಅನವದ್ಯಮತಿರ್ನಾಮ ಲಕ್ಷಿತೋ ಮಂತ್ರಿಲಕ್ಟಣ್ಣೆೇ ' ಟ್‌ ಟೆ RN ನಾ ಸಸ ನ ಜು ಬವ 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ: ದೈವಮನುಷ್ಯರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಬಾಧೆಗಳಿಂದ ಆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 

ಧರ್ಮಮರ್ಥ್ಯಂ ಯಶಸ್ಸಾರಂ ಸಸೌಷ್ಠವಮನಿಷ್ಕುರಮ್‌ । ಯಾವುದೊಂದು ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವುದೋ ""ಈ ಹಾನಿಯು ನನಗೇ” ಎಂದು 
ಸುವಿಚಾರ್ಯ ವಚೋ ನ್ಯಾಯ್ಕಂ ಪಥ್ಮಂ ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ॥ ೨೩1 | ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಆ ಹಾನಿಯು ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಕ k ೧ ಪ್ರವೃದ್ಧನಿಸ್ಸಾರ ದುಷ್ಪನಾಥವಂಶ ಸೋಮವಂಶ ವಿಶಾಲವಿಪಿನಂ. ೨ ಲೋಕೇ. ೩ ಜನಿಷ್ಯತೇ. ೪ ೧ ವಿಪರ್ಯಾಸಮೇಶಿ. ೨ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಃ. ೩ ಮಹೀಪ್ರಭೃತಿಷು. ೪ ಕ್ಲಾಂತ್ಯವಗಾಹನ ಸಂಶಾಪಹರಣ 

-  ಚಕ್ರಿಣಃ. ೫ ಮೇಘಸ್ವರಾನ್‌. ೬ ಮೃದೂನ್‌. ೭ ವಿನಾಶಿನಃ. ಆ ಪ್ರಲಯಕಾಲ. ೯ ರಾಜಾನಃ. ೧೦ ಪ್ರಕಾಶನಾದಿಗುಣಾಃ. ೫ ವಿಕಲಾಃ. ೬ ಮಹ್ಯಾದಿಷು. ೭ ಪ್ರಚ್ಯುತಾ ಭವಂತಿ ಚೇದ್‌ ಭವಂತು. ಆ 


, ಸಹಾಯಿನಃ. ೧೧ ಧರ್ಮಾದ್ಮೈರ್ಯತ್ಪರೀಕ್ಷಣಂ ಸಾ ಉಪಧಾ. ಮಹ್ಯಾದಯಃ. ೯ ಭರತಾರ್ಕಕೀರ್ತ್ಕೋಃ. ೧೦ ಆದಿಬ್ರಹ್ಮಣಾ. ೧೧ ಸೃಷ್ಟೇಃ. ೧೨ ಸೃಷ್ಟೀಃ. 
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ಗಳ್ಛತಾತ್ವಾಯತ ಇ ಇತಾ ಸತ್ವ PERS ಭರತೇಶ್ವರ: । 
ಸುತಸ್ತಸ್ಕೌರಸೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ೨ಕ್ಚತ್ರಿಯಸ್ತ್ವಂ ತದಾದಿಮಃ 


ಲ Il ೩೦ 1 


ಈ ಭರತೇಶ್ವರನು ಬಾಧೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಕ್ಷತ್ರನಾದನು. 
ಆ ಭರತೇಶ್ವರನ ಔರಸ ಮತ್ತು ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ನೀನು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿರುತ್ತಿ. 


ತ್ವತ್ತೋ ನ್ಮಾಯಾಃ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ನೂತನಾ ಯೇ ಪುರಾತನಾಃ । 


ತೇಪಿ "ತ್ವತ್ಪಾಲನಾದೇವ ಭವಂತ್ಯತ್ರ ಪುರಾತನಾಃ 1 ೩೧ ॥ 


ನಿನ್ನಿಂದ ಹೊಸದಾದ ಮತ್ತು ಹಳೆಯದಾದ ಯಾವ ನ ನ್ಯಾಯಗಳು ಆಚರಣೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೋ ಆ ಹೊಸದಾದ ನ್ಯಾಯಗಳೂ ನಿನ್ನ ಸಾ ಚರುಜಕ ಈ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನ ನ್ಯಾಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ ವೆ. ದೊಡ್ಡವರಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ 
ನೂತನನ್ಯಾಯವೂ ಪುರಾತನನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದು ಭಾವವು. 


*ಸನಾತನೋಸ್ತಿ ಮಾರ್ಗೋಯಂಂ ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿಷು ಭಾಷಿತಃ | 


ವಿವಾಹಎಿಧಿಭೇದೇಷು *ವರಿಷ್ಠೋಯಂ ಸ್ವಯಂವರಃ | ೩೨ ॥ 


ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ ಮಾರ್ಗವು ನಿತ್ಯವಾದುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ವಿವಾಹವಿಧಿಯ ಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ವಯಂವರವಿಧಿಯು ಬಹು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಯದಿ ಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಸಂಪ್ರಾಥಾ 


ಬಿ 
ಅವಿರೋಧೋ 


೯ ಕನೈಕಾ ಪುಣ್ಮಭಾಜನಮ್‌ । 


ವೃಧಾಯತ್ರ ದೈವಾಯತ್ತೋ ವಿಧಿರ್ಬಧ್ಯಃ ॥೩೩॥ 


ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾದ ಒಬ್ಬಳು ಕನ್ಯೆಯು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುವು 
ದಕ್ಕೆ-ವರಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ 
ಅದೃಷ್ಟಾಧೀನವೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದುದೂ ಆದ ಸ್ವಯಂವರವಿಧಿಯು ಮಾಡಲ್ಪ 
ಟ್ವಿರುತ್ತದೆ. 


ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾಕುಲೀನೇಷು ಕಂಚಿದೇಕಮಭೀಪ್ಸಿತಮ್‌ । 


ಸಲಕ್ಷ್ಮೀಕಮಲಕ್ಷ್ಮೀಶಂ ಗುಣಿನಂ *ಗುಣದುರ್ಗತಮ್‌ | ೩೪ | 
ವಿರೂಪಂ ರೂಪಿಣಂ ಚಾಪಿ ವೃಣೀತೇಕಸೌ ಎಭೇರ್ವಶಾತ್‌ । 
ನ ತತ್ರ ಮತ್ಸರಃ ಕಾರ್ಯಃ ಶೇಷೈರ್ನಾಯೋಯಮೀದೃಶಃ 1 ೩೫॥ 


ಈ ಕನ್ಯೆಯು ಅದೃಷ್ಟದ ವಶದಿಂದ ಮಹಾವಂಶೀಯರಾದ ಪುರುಷರುಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದ ಇಚ್ಛಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವನನ್ನೋ ಬಡವನನ್ನೋ 
ಗುಣವುಳ್ಳವನನ್ನೋ ಗುಣಹೀನನ್ನೋ ಕುರೂಪಿಯನ್ನೋ ಸುಂದರನನ್ನೋ 
ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬನನ್ನು ವರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಳಿದವರಿಂದ ಮತ್ಸರವು 
ಮಾಡತಕ್ಕುದಲ್ಲವು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಇದು (ನಡೆವಳಿಕೆಯು) ನ್ಯಾಯವಾದುದು. 
ಲಂಘೃತೇ ಯದಿ ಕೇನಾಪಿ ನ್ಮಾಯೋ ರಕ್ಷ್ಮಸ್ಪೃಯ್ಯ್ಕೆವ ಸ 


ನೇದಂ ತವೋಚಿತಂ ಕ್ವಾಪಿ ಪಾತಾ ಸ್ಕಾತ್ಪಾರಿಪಂಥಿಕಃ IW ೩೬॥ 


ಯಾರಾದರೂ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮೀರಿದರೆ ಆ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ನೀನೇ ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕು. ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮೀರುವಿಕೆಯು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾದುದಲ್ಲ. ರಕ್ಷಕನು 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವೈರವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗುವನೇ ? 


ಭವತ್ಕುಲಾಚಲಸ್ಕೇಮೌ ನಾಥಸೋಮಾನ್ವಯೌ ಪುರಾ । 


ಮೇರೋರ್ನಿಷಧನೀಲೌ ವಾ *ಸತ್ಪಕ್ಷಾ ಪುರುಣಾ ಕೃತೌ | ೩೭॥ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ, ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರೆಕ್ಕೆ 
ಗಳಂತಿರುವ ನಿಷಧ ನೀಲಪರ್ವತಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ವಂಶವೆಂಬ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 


೧ ಬಾಧಾಯಾಃ ಸಕಾಶಾತ್‌. ೨ ಕೃತ್ರಸ್ಕಾ ಪತ್ಯಂ ಕ್ಚಶ್ರಿಯಃ. ೩ ನಿತ್ಯಃ. ೪ ಅತಿಶಯೇನ ವರಃ. ೫ 
ುಣದರಿದ್ರಂ. ೬ ಕನ್ಯಾ. ೭ ನ್ಯಾಯಲಂಘನಂ. ಆ ಸತ್ಸಹಾಯ್‌, ಸತ್ಪಕ್ಷತೀಚ. 


Hp ನಾ ತಿ ಗ ಲಃ ದ 
ನ ಸಾ 1 ಕ್ಯ ಗ್‌ೆ “ಡಿ ? ಲ್ಲ, 


OU ಲ. 





A 

ಸಕಲಕ್ಟತ್ರಿಯಜ್ಕೇಷ್ಠಃ ಪೂಜ್ಮೋಯಂ ಗರಾಜರಾಜವತ್‌ | 4 

ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜೋ ರಾಜೇವ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಗಣ್ಯೆ wasn :"್ಪ 
ಚಕ್ರೇಶ್ಚರನಂತೆ, ಸಮಸ್ತ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಹಿರಿಯನಾದ ಈ ಅಕಂಪನಮಹಾ .. 


ರಾಜನು, ಜ್ಯೋತಿರ್ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರುವಂತೆ, | 
ರಾಜರುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಟೆ 


“al 
ಲ 
1 
| 
f 


ನಿರ್ವಿಶೇಷಂ ಪುರೋರೇನಂ ಮನ್ಯತೇ ಭರತೇಶ್ವರ । 


ಪೂಜ್ಯಾತಿಲಂಘನಂ ಪ್ರಾಹುರುಭಯತ್ರಾಶುಭಾವಹಮ್‌ | ೩೯ ॥ 


ಭರತೇಶ್ವರನು ಈ ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನನ್ನು ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸಮಾನನ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಪೂಜ್ಯರನ್ನು ಮೀರುವಿಕೆಯು. ಇಹಲೋಕ BSS 
ಅಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪಶ್ಶ *ತಾದೃಶ ಏವಾತ್ರ ಸೋಮವಂಶೋಪಿ ಕಥ್ಯತೇ । 


ಧರ್ಮತೀರ್ಥಂ ಭವದ್ದಂಶಾದ್ದಾನತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಯತಃ ॥ ೪೦ ॥ 


ನೋಡು, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಇಕ್ಸ್ವಾಕುವಂಶದಿಂದ ಧರ್ಮತೀರ್ಥವೂ 
ಜಯಕುಮಾರನ ಸೋಮವಂಶದಿಂದ ದಾನತೀರ್ಥವೂ ಉಂಟಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಸೋಮವಂಶವೂ ಅಂತಹದೇ-ಇಕ್ಷ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಸದೃಶವಾದುದೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಡುತ್ತದೆ. 


: ಪುರಸ್ಸರಣಮಾತ್ರೇಣ ಶ್ಲಾಘಂ ಚಕ್ರಂ ವಿಶಾಂ ಪ್ರಭೋಃ | 


ಪ್ರಾಯೋ ದುಸ್ಸಾಧಸಂಸಿದ್ಧೌ ಶ್ಲಾಘತೇ ಜಯಮೇವ ಸ ೪೧ i 


ಭರತೇಶ್ವರನ ಚಕ್ರವು ಮುಂದೆ ನಡೆದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದುದು. 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಯಕುಮಾರನನ್ನೇ ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಏತಸ್ಕ ದಿಗ್ಹಯೇ ಸರ್ವೈರ್ದಷ್ಟಮೇವೇಹ ಪೌರುಷಮ್‌ । 


ಅನೇನ ವಃ ಕೃತಃ *ಪ್ರೈಷಃ ಸ್ಕರ್ತವ್ಕೋ ನನು ಸ ತ್ವಯಾ 1 ೪೨ ॥ 


ದಿಗ್ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಈ ಜಯಕುಮಾರನ ಪೌರುಷ-ಪರಾಕ್ರಮವು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟೇ ಇರುವುದಲ್ಲವೇ? ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಯು ಇವನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುತ್ತದೆ. ಆ ಸೇವೆಯು ನಿನ್ನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುತ್ತದಲ್ಲವೇ ? 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ "ಸಂಭಾವ್ಯಶೌರ್ಯೋಪಿ ಸಮ್ಮಾನ್ಕೋ ಭರ್ತೃಭಿರ್ಭಟಃ । 
“ದೃಷ್ಟಸಾರಃ ಸ್ವಸಾಧ್ಯೇರ್ಥೇ ಸಾಧಿತಾರ್ಥಃ ಕಿಮುಚ್ಕತೇ i ೪೩! 


ಭಟನು ಮುಂದೆ ಶೌರ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗುವನಾದರೂ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಪ್ರಭುಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು ತನ್ನಿಂದ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶೌರ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದವನೂ 
ಆದ ಭಟನು ಏನು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ? ತಾನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
'ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಭಟನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಶಕ್ಕುದೇನಿದೆಯೆಂದು ಭಾವವು. 


ಎನಾ ಚಕ್ರಾದ್ವಿನಾ ರತ್ತ್ನೈರ್ಭೋಗ್ಕೇಯಂ ಶ್ರೀಸ್ತ್ರಯಾ " “ತದಾ | 
ಜಯಾರೆತ್ತೇ ಕ ಸದ್ದಿರ್ದೆವೀ ಪುಣ್ಕೋದಯಾದ್ಯಥಾ ॥ ೪೪ ॥ 





೧ ಚಕ್ರಿವತ್‌. ೨ ಇಕ್ಸು ಶುವಂಶಸದ್ಧಶ ಏವ. ೩ ಯಃ ಇತ್ಯಪಿ ಪಾಠಃ. ೪ ಸೇವಾ. ೫ ಭಾವಿಶೌರ್ಯ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ. ೬ ದೃಷ್ಟಶೌರ್ಯಃ. ೭ ಚಕ್ರಿಪರೋಕ್ಷೇ. ಆ ತವ. ೯ ಪುರುಷಕೃತಾ. 


RC 
ಲ್ನ ಬ 


ಗಜಾ 
ಜಾ 









ಳಳ, ೫೯ ಪ್‌ 


): ಚಕ್ರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ರತ್ನಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಈ ಸಂಪತ್ತಿಯು ನಿನ್ನಿಂದ ಭೋಗಿಸ 
1 ಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿನಗೆ ಪುಣ್ಯೋದಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ದೈವಿಕವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಗು 
೫. ವುದೋ ಹಾಗೆ ಜಯಕುಮಾರನಿಂದ ಪುರುಷಕೃತವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 
1, ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗೆ ಅವನ ಅದೃಷ್ಟದಂತೆ ಜಯಕುಮಾರನೂ ಕಾರಣನೆಂದು 





ತೃಣಕಲ್ಪೋಪಿ "'ಸಂವಾಹ್ಮಸ್ತವ ನೀತಿರಿಯಂ ಕಥಮ್‌ | 
1: ನಾಥೇಂದುವಂಶಾವುಚ್ಛೇದ್ಕೌ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾಃ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಬುಜಾಯಿತೌ 


ದ 
೦ 


ಬ Il ೪೫ ll 


ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಮನುಷ್ಯನೂ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು, ಇದು ನಿನ್ನ ನೀತಿ. 
11 ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ. ಸಾಕ್ಷಾದ್ಭುಜಗಳಂತಿರುವ ನಾಥವಂಶ ಚಂದ್ರವಂಶಗಳು 
1 ಹೇಗೆ ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕುವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ? 


:: ಬಂಧುಭ್ಯತೃಕ್ಷಯಾದ್ಧೂಯಸ್ತುಭ್ಯಂ ಚಕ್ರೃಪಿ ಕುಪ್ಕತಿ । 


ಅಆಯಶಶ್ಚಾಯುಗಸ್ಥಾಯಿ ತ್ವಯಾ ಸ್ಕಾತ್ಸಂಪ್ರವರ್ತಿತಮ್‌ | ೪೬ Il 


... ಬಂಧುಗಳ ಮತ್ತು ಸೇವಕರ ನಾಶದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ 
1: ಕೋಪಮಾಡುವನು. ಯುಗಾಂತದವರೆಗಿರುವ ಅಪಕೀರ್ತಿಯೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಸಂಪಾದಿ 
ಸಿದಂತಾಗುವುದು. | 


:: ಹರದಾರಾಭಿಲಾಷಸ್ಕ *ಪ್ರಾಥಮ್ಮಂ ಸಮಾ ವೃಥಾ ಕೃಥಾಃ | 


೬: ಅವಶ್ಮ"ಮಾಹೃತಾಪ್ಟೇಷಾ ನ ಕನ್ಮಾ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೪೭ ॥ 
4 ಪರಸ್ತ್ರೀಯಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲ ಬೇಡ. ಪರಸ್ತ್ರೀಯಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನಾಗಬೇಡವೆಂದು 
1 ಭಾವವು. ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ ಅಥವಾ ತಂದರೂ ಈ ಕನ್ಯೆಯು 


ನಿನಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
[ne] 


1 ಸಪುತಾಪಂ ಯಶಃ ಸ್ಥಾಸ್ತು ಜಯಸ್ಕ ಸ್ಮಾಸದಹರ್ಯಥಾ | 


»' ತವ ಶಾತ್ರಿರಿವಾಕೀರ್ತಿಃ ಸ್ಥಾಯಿನ್ನತ್ರ ಮಲೀಮಸಾ 1 ೪೮ ॥ 

1 ದಿವಸ-ಹಗಲಿನಂತೆ ಜಯಕುಮಾರನ ಪ್ರಶಾಪಸಹಿತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು 

1 ಸ್ಲಿರವಾಗಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ರಾತ್ರಿಯಂತೆ, ಮಲಿನವಾದ ನಿನ್ನ 

'[.. ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದು. 

ಗ 

- ಸರ್ವಮೇತನಮೈೆವೇತಿ ಮಾ ಮಂಸ್ಥಾಃ ಸಾಧನಂ ₹ಯುಧಃ | 
ಬಹಮೋಪತ್ರ ಭೂಪಾಲಾಃ ಸಂತಿ ತತ್ಪಕ್ಷಪಾತಿನಃ ll ೪೯ ॥| 


ಇದೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನದೇ ಯುದ್ಧದ ಸಾಧನವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ರಾಜರುಗಳೂ ಅವನ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ರಯಂ ಪುಂಭಿರ್ದುಷ್ಟಾಪಂ ತತ್ತ್ವಯಾರ್ಜಿತಮ್‌ ! 
ನ್ಮಾಯಮಾರ್ಗಂ ಸಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ವೃಥಾ ತತ್ಕಿಂ ವಿನಾಶಯೇಃ ॥ ೫೦ ॥ 


ಪುರುಷರು ಹೊಂದಲು ಕಷ್ಟವಾದ ಆ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳೆಂಬ 
ಪ್ರರುಷಾರ್ಥತ್ರಯವನ್ನು ನೀನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುತ್ತಿ. ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮೀರಿ ಆ 
ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ರಯವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿ ? 


ಅಂಕಪನಸ್ಮ ಸೇನೇಶೋ ಜಯಃ ಪ್ರಾಗಿವ ಚಕ್ರಿಣಃ । 
har ತ FEROS ಜತ ್ರ 
ವೀರಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾಸ್ತುಲಾರೋಹಂ ಮುಧಾ ತ್ವಂ ಕಿಂ ವಿಧಾಸ್ಮಸಿ. | ೫೧ ॥ 
೧ ರಕ್ಷ್ಯಃ. ೨ ಪ್ರಥಮತ್ವಂ. ೩ ಮಾ ಕಾರ್ಷಿಣ. ೪ ಸ್ವೀಕೃತಾಪಿ ಆನೀತಾಪಿ ವು. ೫ ದಿವಸ ಇವ. ೬ 
ಯುದ್ಧಸ್ಯ. ೆ 


DT) ಗದಗ ಟ್‌ ಲ ೌಪಶೀ2ೋ2ೋಚ್‌್‌ ಚರ್ಚ ್ಷ್ಮ 
ಸ Se REND Aen SA 


ಕ) ಓತ! 
ಚ ಗಡ ಜಾ ಬಗಲ ಲ್‌ 0 ಹಾದ ಯಾಗ ಆ.2೫ 
! ಹ Ne ಅಗ ಗೆ MN) FG ಅಗ AG LAY RT 1! 





ಟಟ 





ಮೊದಲು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ಜಯಕುಮಾರನು ಈಗ 
ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗುವನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ತುಲಾರೋಹಣವನ್ನು(ತ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿರಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು) ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ಮಾಡುವೆ ? 


ನನು ನ್ಮಾಯೇನ ಬಂಧೋಸ್ತೇ ಬಂಧುಪುತ್ರೀ ಸಮರ್ಪಿತಾ | 


ಉತ್ಸವೇ ಕಾ ಪರಾಭೂತಿ”ರಕ್ಟಮಾತ್ರಪರಾಭವಃ - umou 1 


ಏನಯ್ಯಾ! ನಿನ್ನ ಬಂಧುವಾದ ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನ ಮಗಳು ನಿನ್ನ 
ಬಂಧುವಾದ ಜಯಕುಮಾರನಿಗೆ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಈ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ 


ತಿರಸ್ಕಾರವಾವುದು ? ನಿನಗೆ ಸಹನವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು ತಿರಸ್ಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ' 1; 
'ಕನ್ಮಾರತ್ನಾನಿ ಸಂತ್ಮೇವ ಬಹೂನ್ಮನ್ಮಾನಿ ಭೂಭುಜಾಮ್‌। 
ಇಹ ತಾನಿ ಸರತ್ನಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯದ್ಕಾನಯಾನಿ ತೇ WAU 
Gl 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಅನೇಕ ಕನ್ಯಾರತ್ನಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ರಾಜರುಗಳ ೧1 
ರತ್ನಸಹಿತಗಳಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕನ್ಯಾರತ್ನಗಳನ್ನು ಈ ದಿವಸ ನಿನಗೆ ತರುವೆನು.” i 
ಇತಿ ನೀತಿಲತಾವೃದ್ಧಿವಿಧಾಯ್ಕಪಿ ವಚಃಪಯಃ । | | ಲ 
ವ್ಯಧಾತ್ತಚ್ಛೇತಸಃ ಕ್ಲೋಭಂ ತಪ್ಪತೈಲಸ್ಕ ವಾ ಭೃಶಮ್‌ I ೫೪ ॥ a 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನೀತಿಯೆಂಬ. ಲತೆಯ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ | ಚ 
ದ್ದರೂ ವಚನವೆಂಬ ಜಲವು (ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತು) ಕುದಿಸಿದ ಎಣ್ಣೆಗೆ ಹಾಕಿದಂತೆ, ` 
ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕ್ಲೋಭೆಯನ್ನು (ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನು) ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಿತು. 





ಸರ್ವಮೇತತ್ಸಮಾಕರ್ಣ ಬುದ್ಧಿಂ ಕರ್ಮಾನುಸಾರಿಣೀಮ್‌ | 


ಸ್ಪಷ್ಟಯನ್ನಿವ ದುರ್ಬುದ್ದಿರಿತಿ ಪ್ರತ್ಕಾಹ ಭಾರತೀಮ್‌ I ೫೫ ॥ ಡೆ 


ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯು ಕರ್ಮಾನು 
ಸಾರಿಣಿಯಾದ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾನೋ ಎಂಬಂತೆ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
























ಅಸ್ತು ಸ್ವಯಂವರಃ ಪಂಥಾಃ ಪರಿಣೀತೌ ಚಿರಂತನಃ । 


ಪಿತಾಮಹಕೃತೋ ಮಾನ್ಕೋ ವಯೋಜ್ಮೇಷ್ಠೋಸ್ತ ಕ೦ಪನಃ | ೫೬ I 
ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನವೂ ತಾತನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆದ ಸ್ವಯಂವರ 


ಪದ್ದತಿಯು ಮಾನ್ಯವಾಗಿರಲಿ. ಅಕಂಪನನು ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಿರಿಯನಾಗಿರಲಿ. 
ಕಿಂತು ಸೋಯಂ ಜಯುಸ್ನೇಹಾತ್ತಸ್ಕೋತ್ಕರ್ಷಂ ಚಿಕೀರ್ಷುಕಃ | 
ಸ್ವಸುತಾಯಾಶ್ಚ ಸೌಭಾಗ್ಯಪ್ರತೀತಿಂ ಪ್ರವಿಧಿತ್ಸುಕಃ 1 ೫೭ ॥ 
ಸರ್ವಭೂಪಾಲಸಂದೋಹಸಮಾ*ಎರ್ಭಾವಿತೋದಯಾತ್‌ । 


ಸ್ವಯಂ *ಚಕ್ರೀಯಿತುಂ ಚೈವ ವೃಧತ್ತ ಕಪಟಂ *ಶಠಃ I ೫೮ ॥ 


ಆದರೆ ಜಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿರದ ಅವನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನೂ ತನ್ನ ಮಗಳ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನೂ ಮಾಯಾವಿಯೂ ಆದ ಈ ಅಕಂಪನನು ಸಮಸ್ತ ರಾಜರುಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ (ಸೇರುವಿಕೆಯಿಂದ) ಪ್ರಕಟಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ ಅಭ್ಯುದಯದಿಂದ 


ತಾನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂತೆ ಆಚರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಪಟವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಪ್ರಾಕ್ಸಮರ್ಥಿತಮಂತ್ರೇಣ ಪ್ರದಾಯಾಸ್ಕ್ಮೈ: ಸ್ವಚೇತಸಾ | | 
ಕೃತಸಂಕೇತಯಾ ಮಾಲಾ ಸುತಯಾರೋಪಿತಾ ಮೃಷಾ I KE ॥ 


೧ ಅಸಹಮಾನತ. ೨ ಅಭ್ಯುದಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ. ೩ ಚಕ್ರೀವಾಚರಿತುಂ. ೪ ಮಾಯಾವೀ. 








1 ೩೦ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಮೊದಲು ಗೊತ್ತುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆಲೋ ಚನೆಯುಳ್ಳ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ 


``: ಜಯನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆಮೇಲೆ ಸಂಕೇತ -ಸಂಜ್ಞೆವ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವಳಾದ ತನ್ನ 


ಗ ಪುತ್ರಿಯಿಂದ ಮಾಲೆಯು ಸುಳ್ಳಾಗಿ ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಸಿದನು) 


ಯುಗಾದೌ ಗಕುಲವೃದ್ದೇನ ಮಾಯೇಯಂ ಸಂಪ್ರವರ್ತಿತಾ | 


ಬ ಮಯಾದ್ಕ ಯದ್ಕುಪೇಶ್ಸೇತ ಕಲ್ಬಾಂತೇ ನೈವ ವಾರ್ಯತೇ ॥೬೦॥ 


ಕೃತಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಲವೃದ್ಧನಾದ ಅಕಂಪನನಿಂದ ಈ ಮಾಯೆಯು 
... ಪ್ರಚಾರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ನನ್ನಿಂದ ಈ ದಿವಸ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಕಲ್ಪಕಾಲದ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಡೆಯಲ್ಪಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ನ ಚಕ್ರಿಣೋಪಿ ಕೋಪಾಯ ಸ್ಕಾದನ್ಮಾಯನಿಷೇಧನಮ್‌ । 


ಪ್ರವರ್ತಯತ್ಕಸೌ ದಂಡಂ ಮಯ್ಯಪ್ಶನ್ಯಾಯವರ್ತಿನಿ | H&A 


ನ್ಯಾಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವಿಕೆಯು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೂ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಲಾರದು. ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ನಡೆಯುವ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 


“ಗೆ ಡು ಜೆ dd 


ಜಯೋ” ಫೇವಂ *ಸಮುತ್ಸಿಕ್ತ*ಸ್ಪತ್ಚಟ್ಟೇನ.ಚ ಮಾಲಯಾ । 


ಪ್ರತಿ *ಸ್ವಂ “ಲಬ್ದರಂಥ್ರೋ ಮಾಂ ಕರೋತ್ಕಾರಂಭಕಂ ಪುರಾ ॥ ೬೨॥ 


 ಅಕಂಪನನಂತೆ ಆ ವೀರಪಟ್ಟದಿಂದಲೂ ಈ ಸ್ವಯಂವರಮಾಲೆಯಿಂದಲೂ 
- ಗರ್ವಿತನಾದ ಜಯನೂ ಮುಂದೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ 
1: ಸೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡುವನು-ದಂಡೆತ್ತಿಬರುವನು. 


೭`ಸಮೂಲತೂಲಮುಚ್ಛಿದ್ಕ *ಸರ್ವದ್ವಿಷಮಮುಂ ಯುಧಿ । 


: ಅನುರಾಗಂ ಜನಿಷ್ಠಾಮಿ ಸ ಮಯಿ ಸ್ನಿರಮ್‌ ॥ ೬೩॥ 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶತ್ರುವಾದ ಇವನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬುಡ-ಕಾರಣಸಹಿತವಾಗಿ 


ನಾಶಮಾಡಿ ರಾಜರುಗಳ ಇ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಪ 


ರಪಡಿಸುವೆ 
ಯ ಬಿ 


ದ್ವಿಧಾ ಭವತು ವಾ ಮಾ ವಾ ಬಲಂ ತೇನ ಕಿಮಾಶುಗಾಃ | 


ಮಾಲಾಂ ಪ್ರತ್ಕಾನಯಿಷ್ಕಂತಿ ಜಯವಕ್ಟೋ ವಿಭಿದ್ದ ಮೇ ॥೬೪॥ 


ಸೈನ್ಯವು ಎರಡು ಪಾಲಾಗಿ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ಆಗದಿರಲಿ. ಅದರಿಂದ ನನಗೇನು ? 
ನನ್ನ ಬಾಣಗಳು ಜಯನ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ತರುವುವು. 


ನಾಹಂ ಸುಲೋಚನಾಥ್ಯ ೯ಸ್ಮಿ *ಮತ್ಸರೀ ೧ುಮ್ಮತ್ಸರೀಗಿಿರಯನ್‌ | 
೧೨್ರರಾಸುರಧುನೈವ ಸ್ಯಾತ್ಶಿಂ ಮೇ ವಿಧವಯಾ ತಯಾ 1 ೬೫ ॥ 


ನಾನು ಸುಲೋಚನೆಯನ್ನಿಚ್ಛಿಸುವವನೂ ಮತ್ನರಿಯೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, ನನ್ನ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವವನಾಗಿ ಜಯನು ಈಗಲೇ ಸತ್ತುಹೋಗುವನು. 
ವಿಧವೆಯಾದ ಆ ಸುಲೋಚನೆಯಿಂದ ನನಗೇನಾ 


ಗಬೇಕು ? 


ದುರಾಚಾರನಿಷೇಧೇನ ತ್ರಯಂ ಧರ್ಮಾದಿ ವರ್ದ್ವತೇ | 


ಕಾರಣೇ ಸತಿ ಕಾರ್ಯಸ್ಕ 8೦ ಹಾನಿರ್ದೃಶ್ಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ || ೬೬ ॥ 


ದುರಾಚಾರದ ನಿಷೇಧದಿಂದ ಧರ್ಮಮೊದಲಾದ ಮೂರು (ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, 
ಕಾಮ) ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರಣವಿರುತ್ತಿರಲು ಕಾರ್ಯದ ಹಾನಿಯು 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಾಣವುದೇನು ? ; 


ವೃಯೋ ಮೇ ವಿಕ್ರಮಸ್ಕಾಸ್ತಾಂ ಶರಸ್ಕಾಪೃತ್ರ ನ ವೃಯಃ । 
ವಧೇ ಪ್ರತ್ಕುತ ಧರ್ಮಃ ಬ! ಕುತೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 





೧ ಅಕಂಪನೇನ. ೨ ಅಕಂಪನವತ್‌. ೩ ಗರ್ವಿತಃ. ೪ ವೀರಪಟ್ಟೇನ. ೫ ಸ್ಪಕೀಯಂ. ೬ ಪ್ರಾಪ್ತಾವಸರಃ. 
೭ ಕಾರಣಸಹಿತಂ. ಆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದ್ವಿಷಂ ಶತ್ರುಂ. ೯ ಮತ್ಸರವಾನ್‌. ೧೦ ಮಮ ಬಾಣಾನ್‌. ೧೧ 
ಗಚ್ಛನ್‌. ೧೨ ಗತಪ್ರಾಣಃ. | 





೪೪, ೬೦- 


ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವ್ಯಯವಾಗಲಿ. ಆದರೆ ಬಾಣಗಳ ವ್ಯಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ದುಷ್ಪನವಧೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಇರುವುದು. 
ಪಾಪವು ಏತರಿಂದಾಗುವುದು ? 


ಕೀರ್ತಿರ್ವಿಖ್ಯಾತಕೀರ್ತೇರ್ಮ್ವೆೇ ನಾರ್ಕಕೀರ್ತೇಳರ್ವಿನಂಕ್ಚೃತಿ 


ಅಕೀರ್ತಿರನಿವಾರ್ಯಾ ಸ್ಮಾದನ್ಯಾಯಸ್ಮಾನಿಷೇಧನಾತ್‌ Il ೬೮ Il 


ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯೂ ಆದ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯಾಯದ ನಿಷೇಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ತಡೆಯ 
ಲಾಗದ ಅಪಕೀರ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 


೨ತ್ರಸ್ಯ ಮೇ ಯಶಸಃ ಕೀರ್ತೇರ್ಭವದ್ಧಿ ರ್ಯಕದುದಾಹೃತಮ್‌ | 


ಭವೇತ್ರತ್ಸತ್ವಸಂವಾದಿ ೪ಶೀತಕೋಸ್ಮ ತ್ರ ಯದ್ಯಹಮ್‌ | ೬೯ ॥ 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಂದ-ಉದಾಸೀನನಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಅಪಯಶಸ್ಸಿ ಗೂ 
ಆಜಯ | ಯಶಸ್ಸಿಗೂ ನಿಮ್ಮಗಳಿಂದ(ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ) ಯಾವ ಉದಾಹರಣೆಯು 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ ಅದು ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವುದಾಗಬಹುದು. 


ಯೂಯಮಾಧ್ವಮತಸ್ನೂಷ್ಟಿ 'ಮುಷ್ಠಕೋಹಮಿ ದಂ ಪ್ರತಿ 


ಭರ್ಮ್ಗಮರ್ಥ್ಗಂ ಯಶಸ್ಕಂ ಚ ಮಾ "ನಿಷೇಧಿ 1" i ೭೦॥ 


ಆದುದರಿಂದ ನೀವುಗಳು ಸುಮ್ಮನಿರಿ. ನಾನು ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪಟು-ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಹಿತವನ್ನಿಚ್ಚಿಸುವವರಿಂದ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವೂ 
ಯೋಜನಕಾರಿಯೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಕಾರ್ಯವು 
ಸೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆಲ್ಲವು. 


(೬4 


2 
೬ 


ಏವಂ ಮಂತ್ರಿಣಮುಲ್ಲಂಘ್ಮ ಕುಧೀರ್ವಾ ದುರ್ಗ್ರಹಾಶಿಹಿತಃ | 


ಸೇನಾಪತಿಂ ಸಮಾಹೂಯ ಪ್ರತ್ಕಾಸನ್ನಪರಾಭವಃ ೭೧ 
ಕಥಯಿತ್ವಾ ಮಹೀಶಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ರಣನಿಶ್ಚಯಮ್‌ | 
ಭೇರೀಮಾಸ್ಛಾಲಯಾಮಾಸ ಜಗತ್ತಯಭಯಪ್ರದಾಮ್‌ ll ೭೨॥ 


ಸಮೀಪಿಸಿರುವ ತಿರಸ್ಕಾರವುಳ್ಳವನೂ ದುಷ್ಟಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ 


ಛ ಟಿ 
ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯು ದುಷ್ಟಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಂತೆ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮೀರಿ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಎಲ್ಲಾರಾಜರುಗಳಿಗೆ 
ಯುದ್ಧದ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವು 
ದಾದ ಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸಿದನು. 
ಅನುಭೇರೀರವಂ ಸದ್ಯಃ *ಪ್ರತ್ಕಾವಾಸಂ ಮಹೀಭುಜಾಮ್‌ । 
| ೭೩ ॥ 


ನಟದ್ಬಟಭುಜಾಸ್ಫೋಟ "ಚಟುಲಾ ರಾಟನಿಷ ಷ್ಠುರಃ 
ಕರಿಕಂಠಶಸ್ಫುಟೋದ್ಭೋಷಘಂಟಾಟಂಕಾರಭೈರವಃ । 
ಜಿತಕಂಠೀರವಾರಾವಹಯಹೇಷಾವಿಭೀಷಣಃ | ೭೪॥ 
ಚಲ”ದ್ದ ರಿಖುರಾಘಟ್ಟಕಠೋರಧ್ವಾನ"ನಿರ್ಭರಃ । 

ಪದಾತಿ” ಪದ್ಧತಿಪ್ರೋದ್ಯ ದೂ ನಿಂ ಭೂನವಬಲವಪ 1 ೭೫ ॥ 
ಸ್ಪಂದತ್ಸಂದನಚಕ್ರೋತ್ಸಪೃಥುಚೀತ್ಕಾರಭೀಕರ: । 
ಧನುಃಸಜ್ಜೇಕ್ರಿಯಾಸಕ್ತಗುಣಾಸ್ಫಾಲನಕರ್ಕಶಃ || ೭೬ 


೧ ವಿನಾಶಮೇಷ್ಯತಿ. ೨ ಜಯಸ್ಯ. ೩ ಉದಾಹರಣಂ. ೪ ಮಂದಃ. ೫ ಪಟುಃ. ೬ ನ ನಿಷಿಧ್ಯತೇ ಸ್ಮ. 
೭ ಸ್ವೀಕೃತಃ. ೮ ಪ್ರತಿಶಿಬಿರಂ. ೯ ಅನವಸ್ಥಿಶ. ೧೦ ಧ್ವ ನಿ.೧೧ ತುರಗ, ೧೨ ನಿಷ್ಠು ರಃ. ೧೩ ದರಿ. 
೧೪ ಭೂಮೇರ್ಧ್ವನಿನಾಭಯಂಕರಃ. 
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ಪತಿಧ್ವಾ ನತದಿಗ್ದಿ ತ್ರಿ ಸರ್ವಾನಕಭಯಾನಕಃ | 


`ನ ಬಲಕೋಲಾಹಲಃ ಕಾಲಮಿವಾಹ್ವಾತುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ | ೭೭ ॥ 


ಭೇರಿಧ್ವನಿಯಾದೊಡನೆಯೇ ರಾಜರುಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಿಬಿರ-ಸ್ಫನ್ಯವು 
ನಿಲ್ಲುವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಭಟರ ಭುಜಗಳ ತಟ್ಟುವಿಕೆಯಿಂದ 
ಚಂಚಲವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕಠೋರವೂ ಆನೆಗಳ ಕಂಠದ ಸ್ಫುಟವಾದ 
:': ಘೋಷಣದಿಂದಲೂ ಘಂಟೆಗಳ ಟಂಕಾರದಿಂದಲೂ ಭಯಂಕರವೂ ಸಿಂಹನಾದ 
ವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವುವುಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾಧ್ವನಿಯಿಂದ ಭಯಂಕರವೂ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸುಗಳ ಹೊಡೆತದ ಕಠೋರಶಬ್ದದಿಂದ ಕಠಿನವೂ 


 ಕಾಲುನಡೆಯ ಸೈನಿಕರ ಕಾಲುಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿರುವ ಅಧಿಕವಾದ 


. ಭೂಮಿಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ರಥಗಳ 


' ಚಕ್ರಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಚೀತ್ಕಾರ-ಶಬ್ದದಿಂದ ಭಯಂಕರವೂ ಧನುಸ್ಸಿನ 


ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ ಸಿಂಜಿನಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕಠಿನವೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಧ್ವನಿ 


":. ಮಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಂಬ ಗೋಡೆಗಳುಳ್ಳುವುಗಳಾದ ತುಟ 
ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಸೈನ್ಯದ ಕಲಕಲಧ್ವನಿಯು ಯಮನನ್ನು ಕರೆಯುವುದ 


ಕ್ಕೋಸ್ಕರವೋ ಎಂಬಂತೆ, ಎದ್ದಿತು. 


ಶಿಕ್ಷಾ ಬಲಿನಃ ಶೂರಾಃ ಶೂರಾರೂಢಾಃ ಸಕೇತವಃ । 


' ಗಜಾಃ ಸಮಂತಾ” ತ್ಸನ್ನಾಹ್ಮಾಃ ಪ್ರಾಶ್ಚೇಲುರಚಲೋಹಮಾಃ 1 ೭೮॥ 


ಶಿಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವೂ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳುವೂ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳುವೂ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಿಂದ ಹತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೂ ಧ್ವಜಗಳುಳ್ಳುವೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 


`` ರುವುವೂ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಗಳೂ ಆದ ಆನೆಗಳು ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 


ಮೊದಲು ನಡೆದುವು. 


ತುರಂಗಮಾಸ್ತರಂಗಾಭಾಃ ಸಂಗ್ಯಾವಾಬ್ದೇಃ ಸವರ್ಮಕಾಃ । 


ಅನುದಂತಿ ನದಂತೋಯಾನ್‌ ₹`ವಿಕ್ರಾಮಂತಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೭೯॥ 


ಯುದ್ಧ ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಗಳೂ ಕವಚಗಳುಳ್ಳುವೂ ಧ್ವನಿ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವುವೂ ನೆಗೆಯುತ್ತಿರುವುವೂ ಆದ ಕುದುರೆಗಳು ಎಲ್ಲಾಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಆನೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಹೋದುವು. 

ಸಚಕ್ರಂ ಧೇಹಿ ಸಂಯೋಜ್ಯಂ "ಸಧುರಂ “ಪ್ರಾಜ ವಾಜಿನಃ । 

ಇತಿ ಸಂಭ್ರಮಿಣೋ"ಪಪ್ಪನ್‌ ರಥಾ”ಸ್ತದನು ಸಧೃಜಾಃ i ೮೦ ॥ 


""ಭಟನೆ !ಚಕ್ರದೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪಧರಿಸು, ನೊಗದೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪಧರಿಸು, (ಹಿಡಿದಿರು) 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪ್ರೇರಿಸು'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ತ್ವರೆಯುಳ್ಳುವೂ ಧ್ವಜ 
ಗಳುಳ್ಳುವೂ ಆದ ರಥಗಳು ಕುದುರೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಹೋದುವು. 


ಚಂಡಾಃ ಕೋದಂಡಕುಂತಾಸಿಪ್ರಾಸಚಕ್ರಾದಿಭೀಕರಾಃ । 


ಯಾಂತಿ ಸಾನುರಥಂ ಕ್ರುದ್ದಾ ರುದ್ದದಿಕ್ಕಾಃ ಪದಾತಯಃ | ೮೧ ॥ 


ಕ್ರೂರಿಗಳೂ ಧನುಸ್ಸು, ಈಟಿ, ಕತ್ತಿ, ಬರ್ಜಿ, ಚಕ್ರ ಮೊದಲಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಭಯಂಕರರೂ ಕೋಪಿಷ್ಠರೂ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವವರೂ ಆದ ಕಾಲು 
ನಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ರಥಗಳ ಹಿಂದೆ ಹೋದರು. 


ಗಜಂ ಗಜಸ್ತದೋ'ದ್ಭುಟ್ಕ ವಾಹೋ ವಾಹಂ ರಥಂ ರಥಃ | 


ಪದಾತಯಶ್ಚ ಪಾದಾತಂ ಸಂಭ್ರ ಮಾನ್ನಿ ರ್ಯಯುರ್ಯಾಧೇ ॥ಆ೨॥ 


ಆಗ ಆನೆಯು ಆನೆಯನ್ನೂ ಕುದುರೆಯು ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ರಥವು ರಥವನ್ನೂ 
ಕಾಲುನಡೆಯವರು ಕಾಲು ನಡೆಯವನನ್ನೂ ಸಂಭ್ರಮ ಮದಿಂದ ನಡೆಸಿ- ಮುಂದೆ 
ತಳ್ಳಿ ಕೊಂಡು ಯುದ ಕ್ಕೋಸ್ಕ ರ ಹೊರಟರು. 





೧ ಶಿಕ್ಲಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ. ೨ ಸಮರೋಚಿತಾಃ. ೩ ಲಂಘನಂ ಕುರ್ವತಃ. ೪ ಚಕ್ರೇಣ ಸಹ ಕಿಂಚಿದ್ದಾರಯ. 
೫ ಧುರಾಸಹ ಕಿಂಚಿದ್ಕಾರಯ. ೬ ಪ್ರೇರಯ. ೭ ಅಗಚ್ಛನ್‌. ಆ ತುರಗಾಣಾಂ ಪಶ್ಚಾತ್‌. ೯ ಚಲಯಿತ್ಹಾ. 
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ಪೂರ್ವಪುರಾಣ 2 ಐ 


ಹ 


ಭೇರೀನಿಷ್ಕುರನಿರ್ಫೋಹಷಭೀಷಿತಾಶೇಷದಿಗ್ಲಿಪಃ 1 ೮೩ ॥ 
ಚಕ್ರಧೃಜಂ ಸಮುತ್ಹಾಹ್ಕ ಸಮ್ಮಗಾವಿಷ್ಕ ಸಾನು ತಿಃ । 
ಗಜಂ ವಿಜಯಘೋಷ ಷಾಖ್ಯಮಾರುಹ್ಕಾ ದ್ರಿಭಮೋತ್ತಮಮ್‌ ll ೮೪ ॥ 
ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿರ್ಬಹಿರ್ಭಾಸ್ಟನದಸ್ಮುದ್ಧತಭಟಾವೃತಃ | 
ಜ್ಕೋತಿಃಕುಲಾಚಲೈರ್ವಾರ್ಕಶ್ಚಚಾಲಾಭ್ಯ*ಚಲಾಧಿಷಮ್‌ ॥ ೮೫ ॥ 


ಆನೆಗಳನ್ನೇರಿದ ಅನೇಕ ರಾಜರುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಭೇರಿಗಳ 
ಕಕೋರಶಬ್ಬದಿಂದ ಸಮಸ್ತದಿಗ್ಗಜಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸಿದವನೂ ಚಕ್ರದ ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳ 
ಧ್ವಜವನ್ನೆತ್ತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತನ್ನ ಉತ್ಕ ಎಷ್ರತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದವನೂ ಹೊರಗೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕತ್ತಿ ಗಳನ್ನೆತ್ತಿರುವ ಭಟರಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆದ 
ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆನೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ವಿಜಯ 
ಘೋಷವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಆನೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಜ್ಯೋತಿರ್ದೆೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕುಲಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ ಆವೃತನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಮೇರುಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವಂತೆ, ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದನು. 


ಕಿಂ೦ವದಂತೀಂ ವಿದಿತ್ಸೈವಂ ಭೂಪೋ ಭೂತ್ವಾಕುಲಾಕುಲಃ । 


್‌ಸ್ವಾಲೋಚಿತಂ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಿಧಿನಾ ಕ್ರಿಯತೇನ್ಮಥಾ | ೮೬ 1 
ಇತಿ ಸ್ವಸಚಿವೈಃ ಸಾರ್ಧಮಾಲೋಚೆ ಚ ಜಯುದಿಭಿಃ । 
ಪ್ರತ್ಕರ್ಕಕೀರ್ತೃಥಾ` ದಿಕ್ಚದ್ದೂತಂ ಸ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಸತ್ವರಮ್‌ | ೮೭ ॥ 
ಕುಮಾರ ತವ ಕಿಂ ಯುಕ್ತಮೇವಂ ಸೀಮಾತಿಲಂಘನಮ್‌ । 

ಪ್ರಸೀದ ಪ್ರಲಯೋ ದೂರಸ್ತನ್ಮಾ ಕಾರ್ಷೀರುಹಾಗಮಮರ್‌ ॥ ಆ೮ ॥ 


` ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನು ಈ ಜನವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ 
“ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವೂ ದೈವದಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಜಯಕುಮಾರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರೊಡನೆಯೂ ಆಲೋಚಿಸಿ ಬಳಿಕ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯ ಬಳಿಗೆ ದೂತನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ದೂತನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ "““ಎಲ್ಫ 
ಕುಮಾರನೆ ! ನಿನಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮರ್ಯಾದೆ-ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೀರುವಿಕೆಯು 
ಯುಕ್ತವಾದುದೇನು ? ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಪ್ರಳಯವು ದೂರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ಮಾಡಬೇಡ. :ಪ್ರಳಯವು ದೂರವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು 


ಹೇಳುವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು, ಈಗಲೇ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿ , ಸುಳ್ಳುಮಾಡಬೇಡ 


ವೆಂದು ಭಾವವು.” 


ಸಾಮಾದಿಭಿಃ ಸ್ಟೋಕ್ತೆ ರಶಾಂತ?ಮವಗಮ್ಮ ತಮ್‌ । 
.. ತತ್ತಥಾ ಸರ್ವಮಾಶ್ಚ ರವಾಜೀಗಮ" ನ್ಟ ಪಮ್‌ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಮಾದಿ ವಚನಗಳಿಂದ ಶಾಂತ . 
ನಾಗದಿರುವ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು-ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯು ಶಾಂತನಾಗಲಿಲ್ಲ '..': 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆದಹಾಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ತಿಳುಹಿದನು. 


'ೌ್ಯಾಶೀರಾಜಸ್ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ವಿಷಾದಚಲಿತಾಶಯಃ | ಸಃ 
ಮಹಾಮೋಹಾಹಿ””ತೋ. ವಾಸೀದ್ದುಹ್ಕಾರ್ಯೇ ಕೋ ನ ಮುಹ್ಯತಿ ॥ 


ಕಾಶೀರಾಜನಾದ ಅಕಂಪನನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಖೇದದಿಂದ ಚಂಚಲವಾದ 
ಮವಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ  ಮಹಾಮೂರ್ಛಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದವನಂತೆ ಆದನು. 





೧ ಅದ್ರಿಭವೇಷೂತ್ತಮಂ. ೨ ಉದ್ಭೃತಾಸಿ. ೩ ಅಕಂಪನಂ ಪ್ರತಿ ಮೇರುಂ ಚ. ೪ ಸುಷ್ಠು 

ಳಿ 
ಆಲೋಚಿತಂ. ೫ ಕಾರ್ಯಂ. ೬ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್‌. ೭ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ. ಆ ಜ್ಞಾಪಿತವಾನ್‌. ೯ ಅಕಂಪನಂ. ೧೦ 
ಅಕಂಪನಃ. ೧೧ ಗ್ರಸ್ತಃ. 


1೮೯1 


೩೨ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ದುಷ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರುತಾನೆ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ?. ? ಎಲ್ಲರೂ ಜ್‌ 
ದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅತ್ರ ಚೆಂತ್ಕಂ ನ ವಃ ಕಿಂಚಿನ್ನ್ಯಾಯಸ್ತೇನೈವ ಲಂಘಿತಃ | 


ತಿಪ್ಪತೇಹೈವ ಸಂರಕ್ಷ ಯುನಿಯುಕ್ತಾಃ ಸುಲೋಚನಾಮ್‌ 1 ೯೧॥ 


ಆಗ ಜಯಕುಮಾರನು ""ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾ 
ದುದಿಲ್ಲ. ಆ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೇ ನ್ಯಾಯವು ಮೀರಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಜಾಗರೂಕರಾ 
ಗಿದ್ದು ಸುಲೋಚನೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲೇ ಇರಿ, 


ಇದಾನೀಮೇವ ದುರ್ವೃತ್ತಂ ಶೃಂಖಲಾಲಿಂಗನೋತ್ಸುಕಮ್‌ । 


ಶಾಖಾಮೃಗಮಿವಾನೇಷ್ಕೇ ಬದ್ಧಾ *ದಾರಾತತಾಯನಮ್‌ ॥೯೨॥ 


ದುರಾಚಾರಿಯೂ ಸರಪಣಿಯ ಆಲಿಂಗನೆಯಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನೂ 
ಸ್ತೀನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬಂದವನೂ ಆದ ಆ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಕಟ್ಟಿ, 
ಮಸಿಯನ್ನು ತರುವಂತೆ, ತರುವೆನು.” 


ಇತ್ಯುದೀರ್ಯ ಜಯೋ ಮೇಘಕುಮಾರವಿಜಯಾರ್ಜಿತಾಮ್‌ । 
ಮೇಘಘೋಷಾಭಿಧಾಂ ಭೇರೀಂ ₹ಪ್ರಷ್ಠೇನಾಗಸ್ಫೋಟಯದ್ರುಷಾ 1 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮೇಘಕುಮಾರರನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಮೇಘಘೋಷವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಭೇರಿಯನ್ನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ಭೃತ್ಯನಿಂದ ಹೊಡೆಯಿಸಿದನು. 


"ಜ್ರೋಣಾದಿ"ಪ್ರಕ್ಷಯಾರಂಭಘನಾಘನಘನಧ್ವನಿಮ್‌ । 


ತದ್ದೃನಿ”ರ್ವ್ಮಾಪ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ನಿರ್ಭಿದ್ಧ ಹೃದಯಂ ದ್ವಿಷಾಮ್‌ ॥ ೯೪ ॥ 


ಆ ಭೇರಿಯ ಶಬ್ದವು ದ್ರೋಣ ಕಾಲ ಪುಷ್ಕಲಾವರ್ತ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲಪ್ರಾರಂಭದ ಮೇಘದ ತೀವ್ರವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳ 
ಎದೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 


ತದ್ರವಾಕರ್ಣನಾದ್ಧೂ ರ್ಣಿತಾರ್ಣವಪ್ರತಿಮೇ ಬಲೇ | 


ಕತಿವೇಲೋತ್ಸವೋತ್ರಾಸೀದುತ್ಸವೋ "ವಿಜಯೇ ಯಥಾ ॥ ೯೫॥ 


ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಈ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ, ದಿಗ್ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಉತ್ಸವ-ಸಂತೋಷ 
ವುಂಟಾಗಿದ್ದಿತೋ ಹಾಗೆ, ಅಧಿಕವಾದ ಉತ್ಸವವುಂಟಾಯಿತು. 


ತದೋದ್ಬಿನ್ನಕಟಪ್ರಾಂತಪ್ರಕ್ಸರನ್ಮ್ನದಪಾಯಿನಃ | 
ಸ್ವಮದೇನೇವ ಮಾತಂಗಾಃ ಪ್ರೋತ್ತುಂಗಾಃ 75 ಫ್ರೋನದಿಷ್ಣವಃ | ೯೬ 


ಸುಸ್ವನಂತಃ ಖನಂತಃ ಖಂ ವಾಜಿನೋ ವಾಯುರಂಹಸಃ । 


ಕೃತೋತ್ಸಾಹಾ ರಣೋತ್ಸಾಹಾದ್ರೇಜುಸ್ತೇಜಸ್ವಿತಾ ಹಿ ಸಾ EL 


ಆಗ ಸೀಳಿದ ಕೆನ್ನೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮದಜಲವನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವುವೂ ಉನ್ನತಗಳೂ ಆದ ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ ಮದದಿಂದ ಮದಿಸಿದುವೋ 


ಎಂಬಂತೆಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುವುವೂ ಆಕಾಶವನ್ನು ಕೆದಕುವುವೂ 
ಗಾಳಿಯಂತೆ ವೇಗವುಳ್ಳುವೂ ಆದ ಕುದುರೆಗಳು ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳುವುಗಳಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. ಅದಲ್ಲವೇ 


ತೇಜಸ್ಸು ? ಮದೋನ್ಮತ್ತಗಳಾದ ಆನೆಗಳೂ ಕುದುರೆಗಳೂ ಸೋ 





೧ ಸಾವಧಾನಾ ಭೂತ್ವಾ. ೨ ದಾರೇಷು ಕೃತಾಗಮನಂ, ಸ್ತ್ರೀನಿಮಿತ್ತಮಾಗತಮಿತ ೈರ್ಥಃ, ದಾರಾತ 
ತಾಯಿನಮಿತಿ ಪಾಠೇ ದಾರಾರ್ಥಂ ವಧೊ ದ್ಯ ತಂ. ೩ ಅಗ್ರ ಗಾಮಿನಾ ಪುರುಷೇಣ. ೪ ಆಸ್ಬಾ ಲಯತ್‌. 
೫ ದ್ರೋಣಕಾಲಪುಷ್ಕಲಾವರ್ಶಾದಿ. ೬ ಪ್ರಳಯಕಾಲಪ್ರಾರಂಭ. ೭ ವ್ಯಾಪ್ನೋತಿ ಸ್ಮ. ಆ ಭೃತೋತ್ಸವಃ. 
೯ ದಿಗ್ದಿಜಯೇ. ೧೦ ಮತ್ತಾಃ. 






ಯೋಷಿತೋ"ಪ್ಮಭಟಾಯಂತ ಪಾಟವಾತ್ಸಂಯುಗಂ ಪ್ರತಿ । 


Si 
ಟಾ ಲ್ಸ ಡ್ಯ 3 ಕ ಸ 
GE 8೬8೫... ' ಲ್ಲೆ ಬ್ಯ 


ಸ ನ px 





ವೆಂದೂ ಕುದುರೆಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 4 ಗುಣಗಳುಳ್ಳುವುಗಳಾಗಿರುವಿಕೆಯೇ ಆ Bp 


ತೇಜಿ(ಕುದುರೆ)ಗಳ ತೇಜಸ್ವಿತೆಯೆಂದೂ ಭಾವವು. 


ರಥಾಃ ಪ್ರಾಗಿವ 'ಪರ್ಯಾಪ್ತಾಃ ಪೂರ್ಣಸರ್ವಾಯುಧಾ *ಯುಧಃ । 
ಮಹಾ*`ವಾಹಸಮಾಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರನೃತ್ಯತ್ಯೇತುಬಾಹವಃ 


ಯುದ್ಧದ ರಥಗಳು, ಮೊದಲು-ದಿಗ್ವಿಜಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, 
ತುಂಬಿರುವ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಧ್ನ | ಜಗಳೆಂಬ ಭುಜಗಳುಳ್ಳುವೂ ' 


ಆಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ. ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುವು. 


ತತಃ ಪ್ರತಿಬಲಾಗೆತ್ತತ್ರ ಭೂಯಾಂಸೋ ವಾ ಪದಾತಯಃ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಜಾಣತನದಿಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕುರಿತು ಭಟರಂತೆ ಆಚರಿಸಿದರು. 

ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾದರೆಂದು ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ಜಯಕುಮಾರನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಶತ್ರುಸ್ಫನ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಕಾಲುನಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತಾರೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದರು. 


C 


ವರ್ಧಮಾನೋ ಧ್ವನಿಸ್ತೂರ್ಯೈರಣರಂಗೇ ಭವಿಷ್ಯತಃ । 


ವೀರಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಪ್ರನೃತ್ತಸ್ಕ ಪ್ರೋದ್ಯಯೌ *ಗುಣಯನ್ನಿವ | ೧೦೦ ॥ 
ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಧ್ವನಿಯು, ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ 


ಮುಂದಾಗುವ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು -ಬೆಳೆಯಿಸು-ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತದೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಎದ್ದಿತು. | 


ಬ 


ವನಾನ್ಹಯವಯಶ್ರಿಕ್ಪಾಲಕ್ಷಣೈೆ”ರ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಗ್ರಹಮ್‌ । 
ಸುವರ್ಮಾಣಂ ರರ ಸಾಕ ಕ್ಷರನ್ನದಮ್‌ | 


ಸಾಮಜಂ ವಿಜಯಾರ್ಧಾಖ್ಕಂ ವಿಜಯಾರ್ಥಮಿವಾಪರಮ್‌ । 


ಬಹುಶೋ ದೃಷ್ಟಸಂಗ್ರಾಮಂ ಗಜಧ್ವಜವಿರಾಜಿತಮ್‌ 1 ೧೦೨ ॥ 
ಅಧಿಷ್ಠಾಯ ಜಯಃ ಸಾಧನೇನ ಸಹಾನುಜಃ । 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ಗ ಬಜ ವಿಲಂಘಯನ್‌ (೧೦೩ ॥ 


ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಸಹಿತನಾದ ಜಯಕುಮಾರನು ಆನೆಯು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಡು 
ವಂಶ ವಯಸ್ಸು ಶಿಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷಣ ಇವುಗಳಿಂದ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ದೇಹವುಳ್ಳುದೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕವಚವುಳ್ಳುದೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳುದೂ 
ತನ್ನಮೇಲೆ ಹತ್ತಿರುವವನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳುದೂ ಮದಜಲವನ್ನು 
ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿರುವುದೂ ಆನೆಯ 
ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳ ಧ್ವಜದಿಂದ ಶೋಭಿಸಲ್ಪಡುವುದೂ ಬೇರೊಂದು ವಿಜಯಾರ್ಧ 
ಪರ್ವತವೋ ಎಂಬಂತಿರುವುದೂ ವಿಜಯಾರ್ಧವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳುದೂ ಆದ 
ಆನೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತಸಾಧನದೊಡನೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಮೀರುವವನಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


ಕುರ್ವಂತೀ ಶಾಂತಿಪೂಜಾಂ ತ್ವಂ ತಿಷ್ಠ "ಮಾತ್ರೇತಿ ಸಾದರಮ್‌ । 
ಪ್ರವೇಶ್ಶ ಚೈತ್ಯಧಾಮಾ"*'ಗ್ರ್ಯಂ ಸುತಾಂ ನಿತ್ತಮನೋಹರಮ್‌ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಸಮಗ್ರಬಲಸಂಪತ್ತಾ ಚಚಾಲ ಚಲಯಗಿನ್ನಲಾಮ್‌ | 


ಅಕಂಪ್ರಃ ಕಂಪಿತಾರಾತಿಃ ೧ನ್ರಾಕಂಪನಿರಕಂಪನಃ 1 ೧೦೫ 1 





೧ ಸಮಂತಾತ್ಛ್ರಾಪ್ತಾಃ. ೨ ರಣಸ್ಯ. ೩ ಅಶ್ವ. ೪ ಭಟಾ ಇವಾಚರಿತಾಃ. ೫ ಜಯಬಲೇ. ೬ ಅತಿಶಯಂ 
ಕುರ್ವನ್ನಿವ. ೭ ದರ್ಶನೀಯಮೂರ್ತಿಂ. ೮ ಶೋಭನಸ್ವಭಾವಂ. ೯ ಆರೋಹಕಸ್ಯ ವಶವರ್ಶಿ 
ಗಮನವಂತಂ. ೧೦ ಜನನ್ಯಾ ಸಹ. ೧೧ ಸ ೧೨ ಭೂಮಿಂ. ೧೩ ಅಕಂಪನಸ್ಥಾಪತ್ಕಾನಿ 
ಪುಮಾಂಸಸ್ತೈಃಸಹಿತಃ- _ಸುಪುತ್ರಃ. 


1 ೯೮ ॥ 17 


ಸಮಸ್ತವಾದ ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳುವೂ ದೊಡ್ಡ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ `` 


ween 








ಸ 
NU 
ಮ 

pd 





ಬ Gale ರ್ನ "} Ske ಮ 
ಬಾ IAN (sf ಡಿ ಜಾ 0 ಜಾ ಗ ನಿ 1 | 





ಜಾ ಬ್ಲ ಮ 


PE ಸೂರ್ಯವಿತ್ರಾಖ್ಯ ನಾನಾ ಜಯವರ್ಮಣಾ 


ದೇವಕೀರ್ತಿರ್ಜಯಂ ಜಗುರಿತಿ ಭೂಪಾಃ ಸಸಾಧನಾಃ || ೧೦೬ ॥ 


""ನೀನು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಾಂತಿಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಕೊಂಡಿರು'' ಹೀಗೆಂದು ಮಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯಮನೋಹರವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಚೈತ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಸೈನ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯೊಡನೆ ನಿಶ್ಚಲನೂ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಡುಗಿಸಿರುವವನೂ ಅಕಂಪನನ ಪುತ್ರರೊಡನೆ (ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ) 
/: ಕೊಡಿರುವವನೂ ಆದ ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸು 


ನಾಗಿ ನಡೆದನು. ಸುಕೇತು ಸೂರ್ಯಮಿತ್ರನೆಂಬುವನು ಶ್ರೀಧರ ಜಯವರ್ಮ 
ನೊಡನೆ ದೇವಕೀರ್ತಿ ಈ ರಾಜರುಗಳು ಸಾಧನಸಮೇತರಾಗಿ ಜಯಕುಮಾರನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 


| ಇಮೇ ಮುಕುಟಬದ್ದೇಷು ಪಂಚ ವಿಖ್ಯಾತಕೀರ್ತಯಃ । 


ನ ಪರೇ ಚ ಶೂರಾ ನಾಥೇಂದುವಂಶ ೧ಿಗೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮಾಯಯುಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 


`` ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. ಶೂರರೂ 
ಇತರ ರಾಜರುಗಳೂ ಬಂದರು. 







' ಜಿತಮೇಘಸ್ವರೋ ಗರ್ಜನ್‌ ರೇಜೇ ಮೇಘಸ್ವರಸ್ತದಾ 


ಈ ಐದು ಮಂದಿಗಳು ಮುಕುಟಬದ್ಧರಾದ ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾಶವಾದ 


ನಾಥವಂಶ ಸೋಮವಂಶಗಳ ಪಕ್ಷದವರೂ ಆದ 


.« ಮೇಘಪ್ರಭಶ್ಚ ಚಂಡಾಸಿಪ್ರಭಾವ್ಕಾಪ್ತವಿಯತ್ತಲಃ । 
- ವಿದ್ಯಾಬಲೋದ್ದತಃ ಸಾರ್ಧಮರ್ಥೈೆರ್ವಿದ್ಯಾಧರೈರಯಾತ್‌ 


(| ೧೦೮ 1 


ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕತ್ತಿಯ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳವನೂ 


ಪದಾ ಬಲದಿಂದ ಮದಿಸಿರುವವನೂ ಆದ ಹ ಅರ್ಧಭಾಗವಿದ್ಯಾಧರ 
ಗ ಡೆ ಜತೆ ಬಂದನು. ವಿದ್ಯಾಧರರಲ್ಲಿ `'ಅರ್ಧಭಾಗ ವಿದ್ಯಾಧರರೊಡನೆ ಬಂದನೆಂದು 


ತೆ ೦1 ವಿಭಜ್ಮ ಭೂಭಾಗೇ ವಿಶಾಲೇ ಸಕಲಂ ಸಮೇ । 


ಪ್ರಕೃತ -ಮಕರವೂ ಹಂ ವಿರೋಧಿಬಲ”*ಘಸ್ಮರಃ 1 ೧೦೯ ॥ 


ಉಚ್ಚೆ [ರೂರ್ಜಿತತೂರ್ಯೌಘ ನಿರ್ಯನ್ನಿ ರ್ಫೋಷಭೀಷಣಮ್‌" | 
I ೧೧೦॥ 


ಸಮಸ್ತಬಲವನ್ನು ಸಮತಲವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ 


4" ಮೊಸಳೆಯ ಆರ ರಚನಾವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 

ಸಿ ವವನೂ ಆದ ವಿಶೇಷವಾದ ವಾದ್ಯಗಳ 

, ಶಬ್ದದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುವವನೂ ಆದ 

೬ ಮೇಘಸ್ವರ-ಜಯಕುಮಾರನು ಮೇಘಧ್ವನಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿ 
: ದನು. 


ಸಮೂಹದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ 


ನ | ಚಕ್ರವ್ಕೂಹವಿಭಕ್ತಾತಭೂರಿಸಾಧನಮಧ್ಯಗಃ । 


| ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಭಾತಿ ಸ್ಮ 


ಪರಿವೇಷಾ£ಹಿತಾರ್ಕವತ್‌ I ೧೧೧॥ 


 ಚಕ್ರಾಕಾರವಾದ ರಚನಾವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ಸಾಧನ (ಸೈನ್ಯ ) 


:*,: ಮಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನಾದ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯು, ಪರಿಧಿಯಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 


: ಸೂರ್ಯನಂತೆ, ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. : 


. ಕ್ರುದ್ದಾಸ್ಟೇ ಖೇಚರಾಧೀಶಾಃ ಸುನಮಿಪ್ರಮುಖಾಃ ಪೃಥಕ್‌ । 





|: ಗರುಡವ್ಮೂಹಮಾಹಾದ್ಕ ತಸ್ತುಶ್ಪಕ್ರಿಸುತಾಜ್ಞಂಯಾ 


11 ೧೧೨ ॥| 


ಕೋಪಗೊಂಡವರಾದ ಆ ಸುನಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಗಳು 


ಬೇರೆಯಾಗಿ ಗರುಡಾಕಾರದ ಸೇನಾರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪುತ್ರ- 
: ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. 





' ೧ಪಶ್ಣ್ಯಾ. ೨ ಕೃತ್ವಾ: ೩ ಮಕರಾಕಾರರಚನಾವಿನ್ಯಾಸಂ. ೪ ಅದ್ಮರಃ, ವಿನಾಶಕ ಇತ್ಯರ್ಥಃ. ೫ ಯಥಾ 


ಭವತಿ ತಥಾ. ೬ ಸ್ವೀಕೃತ. 


| ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ೩೩ ನನ 


“ಅಷ್ಟಚಂದ್ರಾಃ ಖಗಾಃ ಖ್ಯಾತಾಶ್ಚಕ್ರಿಣಃ ಪರಿತಃ ಸುತಮ್‌ । 


೨ಶರೀರಾರಕ್ಬಕತ್ಟೇನ ಭೇಜುರ್ವಿದ್ಯಾಮದೋದ್ದುರಾಃ I ೧೧೩ ॥ 


ವಿದ್ಯಾಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದವರೂ ಖೇಚರರೂ ಪ್ರಸಿದ್ದರೂ ಆದ ಅಷ್ಟ 
ಚಂದ್ರರೆಂಬವರು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗನ ಸುತ್ತಲೂ ಅಂಗರಕ್ಷಕರೂಪದಿಂದ 
ಹೊಂದಿದರು-ಸೇವೆಗೈದರು. 


ಅಕಾಲಪ್ರಲಯಾರಂಭಜೃಂಭಿತಾಂಭೋದಗರ್ಜಿತಮ್‌ । 
ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ತೂರ್ಣಂ ತೂರ್ಯಾಣಿ ದಧ್ವನುಃ ಸೇನಯೋಃ ಸಮಮ್‌ ॥ 


ವಾದ್ಯಗಳು ಅಕಾಲಪ್ರಳಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬಿದ ಸಮುದ್ರದ ಗರ್ಜನೆ 


ಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಮಾಡಿದುವು. 


ಇ 


ಧಾನುಷ್ಕೈ *ಿರಾಧ್ರಣೆ “ರ್ಮಾರ್ಗಃ ಸಮರಸ ಪುರಸ್ಸರೈಃ 


ಪ್ರವರ್ತಯಿತುಮಾರೇಭೇ ಘೊೋರಘೋಷೆೈಃ "ಸವಲ್ಲಿತಮ್‌ 11 ೧೧೫ ॥ 


ಭಯಂಕರವಾದ ಘೋಷಣವುಳ್ಳವರೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವವರೂ ಆದ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಿಂದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮೇಲೆ ಹಾರುವಿಕೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವಂತೆ 
ಯುದ್ಧರಂಗದ ಮಾರ್ಗವು ನಡೆಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಧನುರ್ಧಾರಿ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಬಾಣಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧರಂಗದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿದ 
ರೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸಂಗ್ರಾಮನಾಟಕಾರಂಭಸೂತ್ರಧಾರಾ ಧನುರ್ಥರಾಃ । 


ರಣರಂಗಂ ವಿಶಂತಿ ಸ್ಮ ಗರ್ದತ್ತೂರೃಪುರಸ್ಸರಮ್‌ 1 ೧೧೬॥ 


ಯುದ್ಧವೆಂಬ ನಾಟಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಧಾರರಾದ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳು 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ವಾದ್ಯಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ರಣರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


“ಬಧ “ಸ್ಥಾನಕಂ ಪೂದ್ವಂ ರಣರಂಗೇ ಧನುದ್ಧರೈಃ | 


ಪುಷ್ಪಾ ಂಜಲಿರಿವ ವ್ರಸ್ಟೋ ಮುಕ್ತಃ "ಶಿತಶರೋತ್ಕರಃ  ೧೧೭॥ 


ಮೊದಲು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಆಲೀಢ (ಬಲಗಾಲನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೀಡಿ 
ಎಡಗಾಲನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವ ಆಸನ) ಮೊದಲಾದ ಆಸನವನ್ನು 
ರಚಿಸಿ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಿಂದ ಎರಚಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಹರಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವು ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ತೀಕ್ಷಾ ಮರ್ಮಾಣ್ಯಭಿಘ್ನಂತಃ ಪೂರ್ವಂ ಕಲಹಕಾರಿಣಃ | 


ಪಶ್ಚಾ”್‌ತೃವೇಶಿನಃ ಪಶ್ಚಾಇತ್ಚಲಕಲ್ಪಾ "ಧನುರ್ಧ್ಯತಾಃ ॥ ೧೧೮॥ 


ಮೊದಲು ತೀಕ್ಷ್ಣಗಳೂ ಬಳಿಕ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುವೂ ಆದ 
ಬಾಣಗಳು, ಮೊದಲು ಜಗಳವಾಡುವವರೂ ಬಳಿಕ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವವರೂ (ಕಪಟದಿಂದ ಒಳ ಹೋಗುವವರೂ) ಆದ ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಸಮಾನಗಳಾಗಿ 
ದ್ಹುವು. 


ಉಭಯೋಃ “ೌಪಾರ್ಶ್ವಯೋರ್ಬಧ್ವಾ ಬಾಣಧೀ ಕೃತವಲ್ಲನಾಃ | 
ಧನ್ನಿನಃ ಖೇಚರಾಕಾರಾ ರೇಜುರಾಜೌ ಜಿತಶ್ರಮಾಃ  ೧೧೯॥ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶರೀರದ ಉಭಯಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಹಾರಾಡುವವರೂ ಶ್ರಮವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವವರೂ ಪಕ್ಷಿಸದೃಶರೂ ಆದ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 





೧ ಅಷ್ಟಚಂದ್ರಾಖ್ಯಾಃ. ೨ ಅಂಗರಕ್ಷಕತ್ವೇನ. ೩ ಬಾಣೈಃ. ೪ ಸಂಗ್ರಾಮಮಾರ್ಗಃ. ೫ ಉತ್ಸವನಸಹಿತಂ 
ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ. ೬ ರಚಯಿತ್ಹಾ. ಈ ಆಲೀಢಪ್ರತ್ಯಾಲೀಡಾದಿ. ಆ ಕ್ಲಿಪ್ತಃ, ೯ ನಿಶಿತ. ೧೦ ಶರೀರಂ 
ಪ್ರವೇಶಿನಃ. ೧೧ ದುರ್ಜನಸದೃಶಾಃ. ೧೨ ಬಾಣಾ. ೧೩ ನಿಜಶರೀರಪಾರ್ಶ್ವಯೋಃ. 
ಧೀದ್ವೌ. ೧೫ ಪಕ್ಷಿಸದೃಶಾಃ. 


೧೪ ಇಷು 

















ಬುಜುತ್ವಾದ್ದೂರದರ್ಶಿತ್ವಾತ್ಮದ್ಯ ಸಾರ್ಯಪುಸಾಧನಾತ್‌ | 
“ಶಾಸ್ತ್ರಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿತ್ವಾ? ಚ್ಛರವಃ *ಸ )ಃ ಸಮಾಃ || ೧೨೦ ॥ 


ಬಾಣಗಳು ಸರಳವಾಗಿ (ನೆಟ್ಟಗೆ) ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ದೂರದರ್ಶಿಗಳಾ 
ಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ತತ್ಕಣದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುವುಗಳಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಶಾಸ್ತ ಸ(ಧನುರ್ವೇದ)ಮಾರ್ಗವ ವನ್ನು ಅನುಸ ರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳೂಡನೆ ಸಮಾನಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಬಾಣಗಳು ಸರಳತ್ವ ದೂರದರ್ಶಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಆ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದುವೆಂದು 


“ಕೃವ್ಯಾಸೃಕ್ಟಾಶಿನಃ *ಪತ್ರವಾಹಿನೋ ದೂರಪಾತಿನಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೇಷೂಡ್ದೀಯ ತೀಕ್ಲಾಸ್ಕಾಃ ₹ಖಗಾಃ ಹೇತುಃ `ಖಗೋಪಮಾಃ ॥ 


ಹಸಿದಾದ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ರಕ್ತವನ್ನೂ ತಿನ್ನುವುವೂ ಪತ್ರ(ಗರಿ)ಗಳೊಡನೆ 
ಹೋಗುವುವೂ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬೀಳುವುವೂ ಹರಿತವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳುವೂ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸದೃಶಗಳೂ ಆದ ಬಾಣಗಳು ಹಾರಿ ಲಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುವು. 


ಧರ್ಮೇಣ *ಗುಣಯುಕ್ತೇನ ಪ್ರೇರಿತಾ ಹೃದಯಂ ಗತಾ । 
ಶೂರಾನ್‌ "ಶುದ್ದಿರಿವಾನೈಷೀ"”'ದ್ದತಿಂ "ಪತ್ರಿಪರಂಪರಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಸಿಂಜಿನಿಯಿಂದ, ಅತಿಶಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ (ಧರ್ಮದಿಂದ) 
ಪ್ರೇರಿತವೂ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದೂ ಆದ ಬಾಣಗಳ ಪರಂಪರೆಯು, ಶುದ್ಧ 
ಪರಿಣಾಮದಂತೆಯೂ ರತ್ನತ್ರಯಶುದ್ಧಿಯಂತೆಯೂ, ಶೂರರಿಗೆ ಗತಿಯನ್ನು- 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿತು. 


ನ 0 ಸಂಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ಹೃದ್ದತಾ "*ೌರಕ್ತವಾಹಿನೀ | 


ಕ್ಲಿಪ್ರಂ ನೃಮೀಲಯನ್ನೇತ್ರೇ ವೇಶ್ಯೇವ ವಿಶಿಖಾವಲೀ 11 ೧೨೩ ॥ 


ಪುರುಷರುಗಳ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವರ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೂ 
ಕ್ರವನ್ನು ಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವು, ಪುರುಷರಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳೂ ಅನುರಾಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ ಆದ 
ವೇಶ್ಯೈಯಂತೆ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮ ಮರಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 


ಹ ಭಾವವು. ' 


Ll a 


ತ್ಯಕ್ಷೇಶಂ "ಖಚರಾಸ್ರಾತಿವೃಷ್ಟೌ "ಗೃಧ್ರತಮಸ್ತತೌ | 


ಪರೋನ್ಸಿಷ್ಠ ಶರಾವಲ್ಮಾ ಜಾರಯೇವ ಪಶೀಕೃತಃ || ೧೨೪ ॥ 


ಹದ್ದುಗಳೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿರುವ ಖೇಚರರ ರಕ್ತದ 
ಅತಿವೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು (ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವವನನ್ನು) ಬಿಟ್ಟು ಬಾಣಗಳ 
ಪಂಕ್ಷಿಯು, ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಾರಸ್ತ್ರೀಯು ಪರ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ವಶಮಾಡುವಂತೆ, ಶತ್ರುವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ವಶಮಾಡಿತು. 


೬ಫ್ರಗುಣಾ ಇೌಮುಷ್ಟಿಸಂವಾಹ್ಮಾ ದೂರಂ ್‌ದೃಷ್ಟನುವರ್ತಿನಃ 1 
ಗತ್ಸೇ”್‌ಷ್ಟಂ ಸಾ LS , ಸದ್ಭೃತ್ಠಾ ಇವ ಸಾಯಕಾಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಸರಳರೂ. ಆಜ್ಞಾವಶವರ್ತಿಗಳೂ ದೂರದಲ್ಲೇ ನೋಟದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ 
ಯಜಮಾನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವರೂ ಆದ ಉತ್ತಮಭ್ಭತ್ಕರು 
ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಂತೆ, ನೆಟ್ಟಗಿರುವುವೂ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿಡಿಯ 


೧ ಧನುರ್ವೇದೋಕ್ತ. ೨ ಬಾಣಾಃ. ೩ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ. ೪ ಆಮಮಾಂಸರಕ್ತಭೋಜನಃ, ೫ ಪತ್ರೈರ್ವ 
ಹಂತಿ ಗಚ್ಛಂತೀತಿ. ೬ ಬಾಣಾಃ. ೭ ಪಕ್ಷಿಸದೃಶಾಃ. ಆ ಧನುಷಾ. ೯ ಜ್ಯಾಸಹಿತೇನ, ಅತಿಶಯಯುಕ್ತೇನ 
ಚ. ೧೦ ಶುದ್ಧಪರಿಣಾಮ ಇವ, ರತ್ನತ್ರಯಶುದ್ಧಿರಿವ. ೧೧ ಸ್ವರ್ಗಂ. ೧೨ ಶರಸಂತತಿಃ. ೧೩ ರಕ್ತಂ 
ಪ್ರಾಪಯಂತೀ ಆತ್ಮನ್ಯನುರಕ್ತಂ ಪ್ರಾಪಯಂತೀ ಚ. ೧೪ ಉಪರಿಸ್ಥಿತಖೇಚರರುಧಿರವರ್ಷ. ೧೫ 
ದಾಕ್ಷಾಯ್ಯಸಮೂಹೇ. ೧೬ ಅವಕ್ರಾಃ. ೧೭ ಮುಷ್ಟಿನಾ ಸಂವಾಹ್ಯಂತೇ ಗಮ್ಯಂತೇ, ಆಜ್ಞಾವಶ 


ವರ್ತಿನಶ್ಚ. ೧೮ ನಯನೈರನುವರ್ತಮಾನಾಃ, ಆಲೋಕನಮಾತ್ರೇಣ ಪ್ರಭೋಃ ಭಾವದರ್ಶಿನಶ್ಚ. ೧೯ 
ಕಾರ್ಯಂ. 
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ಬಡುವುದಕೆ ಯೋಗ್ಯಗಳೂ ದೂರದಲ್ಲೇ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು (ನೋಟವನ್ನು) 
ಅನುಸರಿಸಿರುವುವೂ ಆದ ಬಾಣಗಳು ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಾಧಿಸಿದುವು. 


ಪ್ರಯೋಜ್ಯಾಭಿಮುಖಂ ತೀಕ್ಷಾನ್‌ ಭಾನ ಪರಶರಾನ್ರತಿ । 
ತತ್ರೈವ ಪಾತಯಂತಿ ಸ  ಧಾನುಷ್ಕಾಃ ನಾ ಹಿ ಧೀ ರ್ಧಿಯಾಮ್‌ 


ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಭಟರು ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ ಶತ್ರುಬಾಣಗಳಿದ್ದಲ್ಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೆಡಹಿದುವು, 
ಬುದ್ಧಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅದಲ್ಲವೇ ಬುದ್ದಿ? 


ಜಾತಾಶ್ಚಾಪಧೃತಃ ಕೇಚಿದನ್ಕೋನ್ಮಶರಖಂಡನೇ । 
ವ್ಯಾಪೃತಾಃ 


ಮೊದಲು ಶ್ಲಾಖಸಲ್ಪಟ್ಟುವುಗಳೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಬಾಣದ 
ಖಂಡನೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತಗಳೂ ಆದ ಕೆಲವು ಬಾಣಗಳು ಮೊದಲು ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟು 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು ಜಗಳವಾಡುವ ಕಿಂಕರರಿಗೆ ಸಮಾನಗಳಾಗಿ ಆದುವು. 


ಸ್ಮಶ್ವರಥಹಪತ್ತೊ ಘಮುದ್ಧಿದ್ಯಾಸ್ಪೃಷ್ಟಲಕ್ಷ್ಯ ವತ್‌ । 


ಚತದ ಪೇತುಃ ೫ಸಂಪಾತಮೇವಾ` ಸ್ತಾ ದೃಢಮುಪ್ಟಿಭಿಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ದೃಢವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಭಟರಿಂದ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು ಆನೆಗಳನ್ನೂ, 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ರಥಗಳನ್ನೂ ಕಾಲುನಡೆಯ ಸೈನಿಕರ ಗುಂಪನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ, ತಾವು ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ. ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ಬಿದ್ದುವು. 


ಪೂರ್ವಂ ವಿಹಿತಸಂಧಾನಾಃ ಸ್ಟಿತ್ವಾ ಕಿಂಚಿ”ಚ್ಚರಾಸನೇ | 


*ಯಾನಮಧ್ಯಾಸ್ಮ ಮಧ್ಯಸ್ನಾ ೌದ್ವೈಧೀಭಾವಮುಪಾಗತಾಃ ॥ ೧೨೯ ॥ 
೧೧ನಗ್ರಹೇ ಹತಶಕ್ತಿತ್ವಾ?*ದಗತ್ಕಾ ಶತ್ರುಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ | 
ಬಾಣಾ ೧೩ುಣಿತಷಡ್ಡುಣ್ಮಾ ಇವ ಸಿದ್ದಿಂ ಪ್ರಪೇದಿರೇ i ೧೩೦ ॥ 


ಮೊದಲು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜನೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವುಗಳೂ ಚ 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗಿದ್ದು ಗಮನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುವುಗಳಾಗಿ ಎರಡು 
ಭಾಗವಾಗಿ ಮುರಿದುಹೋಗುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುವುಗಳೂ ಆದ ಬಾಣಗಳು 
ಆಕಾರ-ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಗಮನಾಭಾವದಿಂದ, ಅಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಧಿ ಮೊದಲಾದ ಆರು ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿರುವುವುಗಳಂತೆ, ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ಬಾಣಗಳು ಶತ್ರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ ವಿಗ್ರಹ ದ್ವೆ ಧೀಭಾವ ನನನ ಷಡ್ಲುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸುವವರಾದ ಮಧ್ಯಸ್ಥರಂತಾಚರಿಸಿದುವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಧಾರಾ ವೀರರಸಸ್ಕೇವ ರೇಜೇ ರಕ್ತಸ್ಮೆ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ । 
ಪತಂತೀ ಸ ಧೈರ್ಯಾದಾಶ್ಚಗೆನೂತಾಟತಾಶುಗಮ್‌ I ೧೩೧ ॥ 


ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣದ ಹಿಂದೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದಾದ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಭಟನ ರಕ್ತಧಾರೆಯು, ವೀರರಸದ ಧಾರೆಯೋ 


ಎಂಬಂತೆ, ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 


ಸಾಯಕಾದ್ಬಿನ್ನಮಾಲೋಕ್ಕ ಕಾಂತಸ್ಕ ಹೃದಯಂ ಪ್ರಿಯಾ । 


ಪರಾಸುರಾಸೀಚ್ಚಿತ್ತೇಸ್ಕ ವದಂತೀವಾತ್ಮನಃ ಸ್ಥಿತಿಮ್‌ | ೧೩೨ ॥ 


೧ ಯತ್ರ ಶತ್ರುಶರಾಃ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತತ್ರೈವ. ೨ ಪರಶರಖಂಡನರೂಪಾ. ೩ ಮಧ್ಯೇ. ೪ ಕಿಂಕರಸಮಾಃ. ೫ 


ಸ್ವಯೋಗ್ಯಪತನಸ್ಥಾನಂ ಗಶ್ವೇತ್ಕರ್ಥಃ. ೬ ಕ್ಷಿಪ್ತಾಃ. ೭ ಕೃತಸಂಯೋಜನಾಃ, ಕೃತಸಂಧಯಶ್ಚ. ಆ ಚಾಪೇ 
ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಚ. ೯ ಗಮನಂ. ೧೦ ದ್ವಿಧಾ ಖಂಡನತ್ಚಂ ಉಭಯತ್ರಾಶ್ರಯತ್ವಂ ಚ. ೧೧ ವಕ್ರೀಭಾವೇ 
ಶರೀರೇ ವಾ. ೧೨ ಗಮನಾಭಾವೇನ ಪಕ್ಷೇ ಅಶಕ್ತ್ಯಾ. ೧೩ ಅಭ್ಯಸ್ತ. ೧೪ ಶರೀರಸ್ಯ ಪಶ್ಚಾತ್‌. 
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ಶ್ಲಾಘಿತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ರಣೇ *ಕಿಂಚಿತರೋಪಮಾಃ। ೧೨೭ ॥ ..' 
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ಸ ಲಿಲ್ಲ, ೧೪೫ 





ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ . ಭಟನ ಪತ್ನಿಯು ಬಾಣದಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ಪತಿಯ 


ಎದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೋ 


ಎಂಬಂತೆ, ಗತಪ್ರಾಣಳಾದಳು. ಬಾಣದಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ ತನ್ನ ಪತಿಯ 
ಎದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖದಿಂದ ಸತ್ತುಹೋದಳೆಂದು ಭಾವವು. 


ಛಿನ್ನದಂಡೈಃ ಫಲೈಃ ಶಶ್ಚಿತ್ಸರ್ವಾಂಗೀಣೈರ್ಭಟಾಗ್ರಣೀಃ | 


ಕೀಲಿತಾಸುರಿವಾಕಂಪ್ರಸ್ತಥೈವ ಯುಯುಧೇ ಚಿರಮ್‌ 1 ೧೩೩ ॥ 


ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಭಟಶ್ರೇಷ್ಠನು ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸುವುವೂ ಮುರಿದು 


"ಸ ಹೋದ ಬಾಣಗಳ ಹಿಡಿ-ಬಿದಿರುಗಳುಳ್ಳುವೂ ಆದ ಅಲಗುಗಳಿಂದ ಕೀಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಪ್ರಾಣಗಳುಳ್ಳವನಂತೆ, ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಬಹುಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಯುದ್ಧ 


ಮಾಡಿದನು. 


ಎಲೋಕ್ಕ ವಿಲಯಜ್ವಾಲಿಜ್ಟಾಲಾಲೋಲಶಿಖೋಪಮೈಃ | 
ಶಿಲೀಮುಖೈರ್ಬಲಂ "ಛನ್ನಂ ಸ್ವಂ ವಿಪಕ್ಷಧನುರ್ಧರೈಃ : ॥ ೧೩೪॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ವಜ್ರಕಾಂಡಾಖ್ಯಂ ಸಜ್ಜೇಕೃತ್ಯ ಶರಾಸನಮ್‌ । 

ಸ್ವಯಂ ಯೋದ್ದಾಂ ಸಮಾರಬ್ದ ಸಕ್ರೋಧಃ ಸಾನುಜೋ ಜಯಃ || 


ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವವನೂ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಆದ ಜಯ 
ಕುಮಾರನು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯ 
ಚಂಚಲವಾದ ಶಿಖೆಗೆ ಸಮಾನಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಅಥವಾ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ವಜ್ರಕಾಂಡವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ತಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


*ಕರ್ಣಾಭ್ಯರ್ಣೀಕೃತಾಸ್ತಸ್ಕ ಗುಣಯುಕ್ತಾಃ ಸುಯೋಜಿತಾಃ | 

*ಪತ್ರೈರ್ಲಘುಸಮುತ್ಹಾನಾಃ ಕಾಲಕ್ಷೇಪಾವಿಧಾಯಿನಃ ॥ ೧೩೬ | 

aid ಪ್ರಗುಣಸಂಚಾರಾಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ "ಹೃದಯಂ ದ್ವಿಷಾಮ್‌ | 
ಚ್ಛಾರ್ಥಂ ಸಾಧಯಂತಿ ಸ | `ನಿಸೃಷ್ಟಾರ್ಥಸಮಾಃ ಹಃ 1 ೧೩೭ ! 


ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟುವೂ (ಕಿವಿಯ ಹತ್ತಿರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವರೂ) 
ಸಿಂಜಿನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವೂ ಗುಣಯುಕ್ತರೂ ರೆಕ್ಕೆ -ಗರಿಗಳಿಂದ (ಪತ್ರಗಳಿಂದ) 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುವೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಎದ್ದುವೂ ಕಾಲವಿಲಂಬವನ್ನು 
ಮಾಡದಿರುವುವೂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸರಳವಾದ ಸಂಚಾರವುಳ್ಳುವೂ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವ ದೂತನಿಗೆ ಸಮಾನಗಳೂ ಆದ ಆ ಜಯಕುಮಾರನ 
ಬಾಣಗಳು ಶತ್ರುಗಳ ಎದೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು- 
ಶತ್ರುಮರಣವನ್ನು (ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ) ಸಾಧಿಸಿದುವು. 


ಪತ್ರವಂತಃ *ಪ್ರತಾಪೋಗ್ರಾಃ ಸಮಗ್ರಾ ವಿಗ್ರಹೇ ದ್ರುತಾಃ । 
ಅಜ್ಞಾನಘಾತಿನಶ್ನಕ್ರುಃ *ಕೂಟಯುದ್ದಂ ಶಿಲೀಮುಖಾಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳುವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾದು ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವುವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಮೊನೆಯಾಗಿರುವುವೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತ್ವರೆಯಾಗಿರುವುವೂ ಮೂರ್ಛಿತರಾದ 
ಜನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುವೂ ಆದ "ಬಾಣಗಳು ಕಪಟಿಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದುವು. 
ಕಪಟಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಪ್ರಸ್ಫುರದ್ದಿಃ ಫಲೋಪೇತೈಃ ಸುಪ್ರಮಾಣ್ಯೆಃ ಸುಕಲ್ಪಿತೈಃ । 


ವಿರೋಧೋದ್ಬಾವಿನಾ ವಿಶ್ವಗೋಚರೈರ್ವಿಜಯಾವಹ್ಯೈಃ ॥ ೧೩೯ ॥ 


೧ ಛಾದಿತಂ ಖಂಡಿತಂ ವಾ. ೨ ಆತ್ಮೀಯಂ, ಜಯಸಂಬಂಧಿ. ೩ ಆಕರ್ಣಮಾಕೃಷ್ಟುಃ, ಕರ್ಣಸಮೀಪೇ 


ಕೃತಾಶ್ಚ. ೪ ಪಕ್ಷೈಃ ಸಂದೇಶಪ ಪತ್ರ್ಯಶ್ಚ. ೫ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ ಚ. ೬ ಅಸಕೃತ್ಸಂಪಾದಿತಪ್ರಯೋಜನದೂತ 
ಸಮಾಃ. ೭ ಸಂತಪ್ಪು ಇತ್ಯರ್ಥಃ. ಆ ಮೋಹಾವಿಷ್ಟಜನಘಾತಿನಃ. ೯ ' ಕಪಟಯುದ್ಧಂ. 


ವಾದಿನೇವ ಜಯೇನೋಚ್ಚ್ಸೈಃ "ಕೀರ್ತಿಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಚೂಸ್‌ 


ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಃ ಪ್ರತಿಕ್ಷಿಪ್ಪಃ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಶಾಸ್ತ್ರೈರ್ಜಿಗೀಷುಣಾ : ॥ ೧೪೦ Il 


ವಿರೋಧವನ್ನು ಉದ್ಭಾವನೆಮಾಡುವವನೂ ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಗಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ 
ವಾದಿಯಿಂದ ಉಜ್ವಲಗಳೂ ಪ್ರಯೋಜನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳುಳ್ಳವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಷಯವಾಗು. 
ವುವೂ ವಿಜಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೂ ಆದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷವು 
ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಉದ್ಭಾವಿಸುವವನೂ ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರ್ಕಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿಯ ಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಜಯಕುಮಾರನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳೂ ಅಲಗುಗಳಿಂದ 
ಚು ವುವೂ ಸರಿಯಾದ ಅಳತೆಯುಳ್ಳುವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೂ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವೂ ಜಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೂ ಆದ ಶಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ 
ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವು ದೂರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಜಯಕುಮಾರನು ಆಕ್ರಮಿ 
ಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. | 


ಖಗಾಃ ಖಗಾನ್ಬತಿ ಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಪ್ರೋದ್ಬಿದ್ದ ಗಗನಂ ಗತಾಃ 
ನಿವರ್ತಂತೇ ನ ಯಾವತ್ತೇ ತೇ ಭಿಯೇವಾಪತನ್ಮೃತಾಃ 


ಹ 


॥॥ ೧೪೧ ॥ 


ಖೇಚರರನ್ನು ಕುರಿತು ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟುವೂ ಆ ಖೇಚರರನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದುವೂ ಆದ ಆ ಬಾಣಗಳು ಒಂದಿರುಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಆ ಖೇಚರರು, 
ಭೀತಿಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ, ಸತ್ತುಬಿದ್ದರು. 


ಸುತೀಕ್ಷಾ *ವೀಕ್ಷಣಾಭೀಲಾಃ ಪ್ರಜ್ವಲಂತಃ ಸಮಂತತಃ | 


ಮೂರ್ಧಸ್ಪಶನಿವತ್ಸೇತುಃ ಖಾದ್ವಿಮುಕ್ತಾಃ ಖಗೈಃ ಖಗಾಃ WW ೧೪೨ ॥ 


ಖೇಚರರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟುವೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಹರಿತಗಳೂ ನೋಟದಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರಗಳೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುವೂ ಆದ ಬಾಣಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ಯಿಂದಲೂ ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಬಿದ್ದುವು. 


ಶರಸಂಘಾತಸಂಛನ್ನಾತ್‌ ಗೃಧ್ರಪಕ್ಷಾಂಧಕಾರಿತಾತ್‌ । 


ಅದೃಷ್ಟ ಪ್ಹಮುದ್ದರಾಪಾತಂ ನಭೋಗಾ *ನಭಸೋ *ವ್ಯಧುಃ ॥ ೧೪೩॥ 


ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮರೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಹದ್ದುಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆದ ಆಕಾಶದಿಂದ ವಿದ್ಯಾಧರರು ಕಾಣಲ್ಬಡದಿರುವ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಹಾರೆಗಳ ಬೀಳಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಕಾಣದಂತೆ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಹಾರೆಗಳನ್ನು ಭೂಚರಸೈೆನಿಕರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸಿದರೆಂದು ಭಾವವು. 


ಚಂಡೈರಕಾಂಡಮೃತ್ಕುಶ್ಪ ೆಕಾಂಡೈರಾಪಾದ್ಯತಾದಿಮೇ । 
ಯುಗೇಸ್ಮಿನ್‌ ಕಿಂ ಕಿ`ಮಸ್ತಾಶುಗಾಶಿಭಿರ್ನಾಶುಭಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಈ ಪ್ರಥಮ-ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಕಾಲ 
ಮರಣವೂ ಉಂಟುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಸ್ತ್ರಗಳೆಂಬ ಪವನಾಶನ-ಸರ್ಪಗಳಿಂದ 
ಆವಾವ ಅಶುಭವು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ? | 


ದೂರಾಪಾತಾಯ ನೋ ಕಿಂತು ದೃಢಫಾತಾಯ ಖೇಚರೈಃ । 
ಖಗಾಃ ಕರ್ಣಾಂತಮಾಕೃಷ್ಕ ಮುಕ್ತಾ *ಹನ್ಶ್ಯುರ್ದ್ವಿಪಾದಿಕಾನ್‌ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ದೂರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಲ್ಲ, ಆದರೆ ದೃಢವಾದ ಗಾಯವಾಗು 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಖೇಚರ-ವಿದಾ ಧರರಿಂದ ''ವಿಯವರೆಗೆ ಎಳೆದು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು 
ಆನೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೊಂದುವು. 





೧ ಅರ್ಕಕೀರ್ಶಿಂ, ಯಶಶ್ವ. ೨ ದರ್ಶನೇ ಭಯಂಕರಾಃ. ೩ ಗಗನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ. ೪ ಚಕ್ರುಃ. ೫ ಬಾಣ್ಫಃ, 
೬ ಉತ್ಪಾದಿತ. ೭ ಅಸ್ತಾ! ಣ್ಯೇವ ಆಶುಗಾಶಿನಃ ಪವನಾಶನಾಸ್ತೆ | ಸರ್ಪ್ರೈರಿತ್ಯರ್ಥಃ. ೮ ಫ್ನ ರತಿ ಸ 


_ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ೩೫ 1 ಸ 


7 ಬದ್ದ ಮುತು 


ಅಧೋಮುಖಾಃ ೨ ಬಗ್ಗೆ ರ್ಮುಕ್ತಾ  ರಕ್ತಪಾನಾಗತ್ವಲಾ ಲಾಶನಾತ್‌ । 
೨ಪೃಷತ್ಯಾಃ *ಸಾಂಹಸೋ *ವೇೆಯುರ್ನರಕಂ. ವಾ"ವನೇರಧಃ 7 


ಖೇಚರರಿಂದ ಬಿಟ್ಟುವೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಮುಖವಾಗಿರುವುವೂ ಆದ ಬಾಣಗಳು 
ರಕ್ತಪಾನದಿಂದಲೂ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣದಿಂದಲೂ ಪಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವುಗಳಾಗಿ 
ವೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ನರಕವನ್ನೊ ಎನ್ನು ವಂತೆ ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೋದುವು. 
ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪಾಪದಿಂದ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದು ಭಾವವು. 


ಭೂಮಿಷ್ಯೈರ್ನಿಷ್ಮುರಂ ಕ್ಷಿಪ್ತಾ *ದ್ದಿಷ್ಟಾನನುತ್ಕಷ್ಠ ಯಷ್ಟಯಃ । 
ಯಯಾರ್ದೂರಂ ದಿವಂ ದೂರ್ತಿದೇಶೀಯಾ ದಿವ [ಯೋಷಿತಾಮ್‌ | 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವವರಿಂದ ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ದಂಡಾಯುಧ- 
ಭರ್ಜಿಗಳು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರ ದಾದಿಯರಿಗೆ ಸದ್ಭಶಗಳಾಗಿ 
ದೂರವಾಗಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರ ದಾದಿಯರೋ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋದುವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಚಕ್ರಿಣಶ್ವಕ್ರಮೇಕಂ ತನ್ನ ತತಃ ಕಸ್ಮಚಿತೈ ತಃ | 


ಚಕ್ರ ರಾಕಾಲಚಕ್ರಾಭೈರ್ಬಹವಸ್ತತ್ರ ೧೨ದ್ದುರೇ 1 ೧೪೮ ॥ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಚಕ್ರರತ್ನವು ಒಂದು. ಅದರಿಂದ ಯಾವನಿಗೂ 
ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ. ಯಮನ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸಮಾನಗಳಾದ ಚಕ್ರಗಳಿಂದ-ಸ್ಫನಿಕರ 
ಚಕ್ರಾಯುಧಗಳಿಂದ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರು. 


ಸಮವೇಗೈಃ ಸಮಂ ಮುಕ್ತೈಃ ಶರೈಃ ಖಚರಭೂಚರೆಃ । 


ಮ್ಕೋಮ್ಲ್ಯನ್ಕೋನ್ಮಮುಖಾಲಗ್ಗೈಃ ಸ್ಥಿತಂ ಕತಿಪಯಕ್ಷ ಣೇ 1 ೧೪೯ ॥ 


ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮುಖವನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸಿದ- ಇದಿರಾದ ಖೇಚರ ಭೂಚರ 
ವೀರರಿಂದ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟುವೂ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳುವೂ ಆದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತಾಯಿತು. ಬಾಣಗಳು 
ರಸ್ತರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಬೀಳದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದುವೆಂದು 
BN 
ಖಭೂಚರಶರೈಶ್ಚ ನ್ನೇ ಖೇ ಪರಸ್ಪರರೋಧಿಭಿಃ । 


ಅನ್ಕೋನ್ಮಾ ಕ್ಷ ಣಾತ್ತೇಷಾಮಭೂದ್ರಣನಿಷೇಧನಮ್‌ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ಒಂದನ್ನೊಂದು ತಡೆಯುವುವುಗಳಾದ ಖೇಚರ ಭೂಚರರ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಮರೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡದಿರುವುದರಿಂದ ಆ 
ಖೇಚರ ಭೂಚರರ ಯುದ್ಧದ ನಿಷೇಧವಾಯಿತು. 


ಸಾಫ್ಟ ಶಸ್ತ್ರೈರ್ನಭೋಗಾನಾಂ “*ಶವೈಶ್ಚಾಬಾಧಿತಂ ಭೃಶಮ್‌ | 
ಸ್ವಸೈನ್ಕಂ ವಿ ವೀಕ್ಷ 1 ಖಾ" ಎಹ್ಮೈರ್ವೀಕ್ಟ ಣೊಗ್‌ಗ್ರಾಶುಶುಕ್ಷಣಿಃ ೧೫೧ ॥ 


ಸದ್ಯಃ "ಸಂಹಾರಸಂಕ್ರುದ್ದಸಮವರ್ತಿಸಮೋ ಜಯಃ | 


ಪ್ರಾರಬ್ದ ಯೋದ್ದುಂ ವಜ್ರೇಣ ವಜ್ರಕಾಂಡೇನ ವಜ್ರಿವತ್‌ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ಬೇರೆಯವರ ಶಸ್ತ ಸ್ತಗಳಿಂದ ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಖೇಚರರ 
ಹೆಣಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಾಧಿತವಾದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಗಲೇ ನೋಟವೆಂಬ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಅಗ್ನಿಯುಳ್ಳವನೂ ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ 
ಯಮನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ ಆದ ಜಯಕುಮಾರನು, ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 





೧ ಮಾಂಸುಶನಾತ್‌. ೨ ಬಾಣಾ॥. ೩ ಸಪಾಪಾಃ. ೪ ಇವ. ೫ ಗಚ್ಛಂತಿ ಸ್ಮ . ೬ ಭೂಮೇರಧಃ ಸ್ಥಿತಂ. 
೭ ಶತ್ರೂನ್‌. ಆ ಉದ್ಭಿದ್ಯ. ೯ ಸದ್ಭಶಾಃ. ೧೦ ಚಕ್ರಾತ್‌. ೧೧ ಕೃತಾಂತಸ ಮೂಹಸೆ ಸಮಾನೈಃ. ೧೨ ಹಠಾಃ. 
೧೩ ಯುಗಪತ್‌. ೧೪ ಅನಾಲೋಕನಾತ್‌. ೧೫ ಸ್ವಕೀಯಪರಕೀಯ್ಯ?. ೧೬ ಶರೈಶ್ವಾವಧಿತಮಿತ್ಯಪಿ 
ಪುಠಃ. ೧೭ ಪತಿತೈಃ, ೧೮ ರೌದ್ರಾಗ್ನಿಃ. ೧೯ ಸಂಹಾರಾರ್ಥಂ ಸಂಕ್ರುದ್ಧ. 
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ದೇವೇಂದ್ರನು ಯುದ್ಧ ಕೈ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಂತೆ, 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ "ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


| ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 


ನಿರ್ಜಿತಾಶನಿನಿರ್ಭೋಷಜಯಜ್ಮಾಘೋಷಭೀರುಕಾಃ । 


ಚಾಪಸಾಯಕಚೇತಾಂಸಿ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪನ್‌ ಸಹ ಶತ್ರವಃ 1 ೧೫೩ ॥ 


ಮೇಘದಧ್ವನಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವುದಾದ ಜಯಕುಮಾರನ ಸಿಂಜಿನಿಯ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಹೆದರಿದ ಶತ್ರುಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ-ಒಂದೇ ಸಲ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಬಾಣವನ್ನೂ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದರು. 


ಪಮಾಕರ್ಣಮಾಕೃಷ್ಠ ಜ್ಯಾನಿವೇಶಿತಸಾಯಕಃ । 
ಜಾ ತಟ ಕ ಸೋ್‌ೌವೈಕ್ಷ್ಯ ವಿಧ್ಯನ್ನಿವ ಕ್ಷಣಮ್‌ 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಎಳೆದು ಸಿಂಜಿನಿಯಲ್ಲಿ (ಹುರಿಯಲ್ಲಿ) ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬಾಣವುಳ್ಳವನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಬಿಡುವವನೂ ಆದ ಆ ಜಯಕುಮಾರನು 
ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದವರೆಗೆ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡದಿರುವವನಂತೆ ಕಂಡನು. 


ನ ಮಧ್ಯೇ ನ ಶರೀರೇಷು ದೃಷ್ಟಾಸ್ತಜ್ಕೋಜಿತಾಃ ಶರಾಃ । 


ದೃಷ್ಟಾ*ಸ್ತೇ ಕೇವಲಂ ಸರ್ವೇ ಸವ್ರಣಾಃ 'ಪತಿತಾಃ ಪರೇ I ೧೫೫ ॥ 


ಆ ಜಯಕುಮಾರನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು ಮಧ್ಯ-ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಗಾಯವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಬೇರೆ ಪ್ರತಿಭಟರಾದರೋ ಕಾಣಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿಭಟರು ಗಾಯ 
ಗೊಂಡು ಬಿದ್ದುದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಬಾಣಗಳು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದೂ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವೆಂದೂ ಭಾವವು. 


ನಿಮೀಲಯಂತಶ್ಚ ಕ್ರೂಂಪಿ ಜ್ಜ ಲಯಂತಃ ಶಿಲೀಮುಖಾಃ । 


ಮುಖಾನಿ ಕಕುಟೋ ವವು: *ಬಾದುಲಾ ೈಲಿವಿಭೀಷಣಾಃ: ॥ ೧೫೬ ॥ 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಸುವುವೂ ದಿಜ್ಮುಖಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುವೂ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಹೊರಟ ಉಲ್ಕಾಸಮೂಹದಂತೆ ಭಯಂಕರಗಳೂ ಆದ ಬಾಣಗಳು 
ಆವರಿಸಿದುವು. 


ತಿರ್ಯಗ್ಲೋಷ್ಟಣಪಾಷಾಣೈರದೃಷ್ಟ್ಯಾಜ್ಮಜಿರಾದ್ದಹಿಃ । 
ಪಾತಿತಾನ್‌ ಖಚರಾನೂಚುಃ ಸತನೂನ್‌ ಸ್ವರ್ಗತಾನ್‌ ಜಡಾಃ॥ ೧೫೭ ॥ 


ರಣಾಂಗಣದ ಹೊರಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಕವಣೆ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾದ 
ಖೇಚರರನ್ನು ಕಾಣದೆ ಮೂರ್ಬ೯ರು ಶರೀರಸಹಿತರಾದ ಅವರು ಸ್ವರ್ಗದವರೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು. 


ಶರ"ಸಂರುಗ್ಗವಿದ್ಕಾಧ್ಯನ್ನುಕುಟೇಭ್ಕೋ"ಗಲನ್‌ ಸುರೈಃ । 


ಮಣಯೋ ಗುಣಗೃಹ್ಮೈರ್ವಾ ಜಯಸ್ಕೋಪಾಯನೀಕೃತಾಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೊಟ್ಟಾಗಿರುವ ವಿದ್ಯಾಧರರ ಕಿರೀಟಗಳಿಂದ ರತ್ನಗಳು, 
ಜಯಕುಮಾರನ ಗುಣಗ್ರಾಹಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೈಗಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುತ್ತವೋ ಎಂಬಂತೆ, ಸುರಿದುವು. 


ಪತ_ನ್ಮೃತಖಗಾನ್ವೀತಪ್ರಿಯಾಭಿಃ ಸ್ಟಾಶ್ರುವಾರಿಣಾ । 


ವಾರಿದಾನಮಿವಾ" ಚರ್ಯ ಕೃಪಾಮಾಸಾದಿತೋ ಜಯಃ ' ॥ ೧೫೯ ॥ 


ಸತ್ತು ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾಧರರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವವರಾದ ಅವರ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ್ಲೀರಿನಿಂದ ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನೊ ೇಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಅವರಿಂದ 





೧ ೧ ದೃಷ್ಟಃ. ೨ ನ ಮುಂಚನ್ನಿವ. ೩ ಪ್ರತಿಭಟಾಃ. ೪ ಗಗನಾನ್ನಿರ್ಗಚ್ಛಂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ. ೫ ಮುಗ್ಗ. ೬ ಗಲಂತಿ 
೭ ಗತಪ್ರಾಣವಿದ್ಯಾಧರಾನುಗತ. ಆ ಜಲಾಂಜಲಿಂ. ೯ ವಿಧಾಯ. 





೪೪, ೧೪೬೨ ನ 





1 ೧೫೪ ॥ 





ನ 








ಗೆ -೪ಲ್ಲ, ೧೭ 


ಜಯಕುಮಾರನು ದಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಸತ್ತುಹೋದ ಶತ್ರುಗಳ 


ಪತ್ನಿಯರು ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಯಕುಮಾರನಿಗೆ ದಯೆಯುಂಟಾ 
ಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. 

ಅಂತಕಃ ಸಮವರ್ತಿತಿ ತದ್ವಾರ್ತೈವ ನ ಚೇತ್ರಥಾ । 

ಕಥಂ ಚಕ್ರಿಸುತಸ್ಕೈವ ಬಲೇ ಪ್ರೇತಾಧಿಪೋ ಭವೇತ್‌ | ೧೬೦ ॥ 


ಯಮನು ಸಮವಾಗಿ-ನಿಷ್ಟಕ್ಷಪಾತವಾಗಿರುವವನೆಂಬುದು ಅದು ವಾರ್ತೆಯೇ 
-ಆಸತ್ಯವೇ. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲೇ ಪ್ರೇತಾಧಿಪನು 
-ಯಮನು ಹೇಗಿರುವನು ? ಅರ್ಕಕೀತ್ತಿಯ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲೇ ಅನೇಕ ಸೈನಿಕರ 
ಮರಣಗಳಾದುವೆಂದು ಭಾವವು. 





"| ವಧಂ ವಿಧಾಯ ನ್ಮಾಯೇನ ಜಯೇನಾನ್ಮಾಯವರ್ತಿನಾಮ್‌ । 
ಯಮಸ್ತೀಕ್ಷ್ಲೋಪ್ಕಭೂಗದ್ದರ್ಮಸ್ತತ್ರ *ದಿವ್ಕಾನಲೋಪಮಃ ॥ ೧೬೧ ॥ 





ರು ಕ್ರೂರನಾ ಗಿದ್ದ ರೂ ಜಯಕುಮಾರನಿಂದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ನಡೆಯುವವ ಮಾಡಿ 





ಧೆಯನ್ನು ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸ್ಸ 
4" ರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಧರ್ಮವುಳ್ಳವನಾದನು. ತೀವ್ರವಾದರೂ ಸುಡ 
೫, ದಿರುವ ಶಾಪಾಗ್ನಿಯು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ಪಾಲಿಸುವಂತೆ, ಯ 


ಲ 
ಶ್ರ 


ಣೆ 
ಶಿಷ್ಟವಾದ ಜಯಕುಮಾರನಿಂದ ದುಷ್ಟರನ್ನು ವಧೆಮಾಡಿಸಿ ಶಾಪಾಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಧರ್ಮವುಳ್ಳವನಾದನೆಂದು ಭಾವವು. 





1, ತಾವದ್ದೇಷಿತನಿರ್ಫೋಪೈರ್ಭೀಷಯಂತೋ ದ್ವಿಷೋ ಹಯಾಃ | 
ಬಲಮಾಶ್ಚಾಸಯಂತಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವೀಚಕ್ರುಕಶ್ಚಾಕ್ರಿಸೂನವಾಃ Il ೧೬೨ ॥ 
ಟಟ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೇಷಾಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸುವುವೂ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
| ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪುತ್ರನ ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಆದ 
ಆಗ ಕುದುರೆಗಳು ಉತ್ತೇಜನ 

























ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವುವೂ 
ಕುದುರೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುವು. 
ಗೊಂಡುವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸಾನ್‌ ಪ್ರಸ್ಫುರತಸ್ತೀಕ್ಷ್ಞಾನಭೀಕ್ಸ್ಣಂ *ವಾಹವಾಹಿನಃ | 


ಆವರ್ತಯಂತಃ ಸಂಪ್ರಾಪನ್‌ ಯಮಸ್ಕೇವಾಗ್ರಗಾ ಭಟಾಃ ॥ ೧೬೩॥ 


ಕುದುರೆಯ ಸವಾರರು ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳೂ ಹರಿತಗಳೂ ಆದ ಈಟಿಗಳನ್ನು 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ತಿರಿಗಿಸುವವರಾಗಿ ಯಮನ ಅಗ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಭಟರೋ ಬಳಕೆ 
ಹೊಂದಿದರು. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮುಂದೆಬಂದರೆಂದು ಭಾವವು. 


ಜಯೋಪಿ ಸ್ವಯಮಾರುಹ್ಮ ಜಯೀ ಜಯತುರಂಗಮಮ್‌ । 
ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರಾಸಾನ್‌ ಸಮುದ್ಧ ತ್ಯ ಯೋದ್ದುಮಶ್ಚೀಯಮಾದಿಶತ್‌ ll 


ಕೋಪಗೊಂಡವನೂ ಜಯಶೀಲನೂ ಆದ ಜಯಕುಮಾರನೂ ಜಯವೆಂಬ 
ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಈಟಿಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕುದುರೆಯ 
ಸವಾರರ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 


ಅಭೂತ್ಸಹತಗಂಭೀರಭಂಭಾದಿಧೃನಿಭೀಷಣಃ । 


ಬಲಾರ್ಣವಶ್ಚಲಸ್ಥೂಲಕಲ್ಲೋಲ ಇವ ವಾಜಿಭಿಃ 1 ೧೬೫ ॥ 


ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆದ ಭಂಭಾ ಮೊದಲಾದ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಚಂಚಲವೂ ಸ್ಥೂಲವೂ 
ಆದ ತೆರೆಗಳುಳ್ಳದಾಗಿರುತ್ತ ದೆಯೋ ಎಂಬಂತಾಯಿತು. ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕುದುರೆಗಳು ತೆರೆಗಳುತಿದ್ದು ವೆಂದು ಭಾವವು. 


೧ ಧರ್ಮವಾನ್‌. ೨ ಶಪಥಾಗ್ನಿಸಮಃ. ೩ ಚಕ್ರಿಸೂನೋಃ ಸಂಬಂಧಿನಃ. ೪ ಅಶ್ದಾರೋಹಾಃ. 
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ಗ ಸ್‌ NN po ನಸ 





ನನಲ 


ಅಸಿ ಸಂಘ 


Oi ತವಿಸ್ಫು ಲಿಂಗೋ ರಣೇನಲಃ । 


€ ಶರಸಂಘಾತೇ ವೃದೀಪಿಷ್ಟ ಧರಾಚಿತೇ 1 ೧೬೬ 1 


ಭೀಷ 
ಭಯಂಕರವೂ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಗಳ 


ಹೊಡೆತದಿಂದ ಉಗುಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಿಡಿಗಳುಳ್ಳುದಾದ ಬೆಂಕಿಯು ಉಚಿತವಾದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. | 

ವಾಜಿನಃ ಪ್ರಾಕೃಶಾಘಾತಾದಧಾವನ್ನ ಭಿಸಾಯಕಮ್‌ । 

ವ್ರಿೀಯಂತೇ ನ ಸಹಂತೇ ಹಿ ಪರಿಭೂತಿಂ ಸತೇಜಸಃ 1 ೧೬೭ ॥ 


ಕುದುರೆಗಳು ಜಾವಟಿಯ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಮೊದಲು ಬಾಣಕ್ಕೆ ಇದಿರಾಗಿ ಓಡಿದುವು. 
ತೇಜಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಾಯುತ್ತವಲ್ಲದೆ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಸಹಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ । 
`` ಚಿರಂ ಹಯಾಃ || 


ತಾಃ ಹಶಿ ಿಮಪಾಧಾಟ್ಟಾಂ ಬದ್ದಾಮಷಾ 
ಸತೀನ್‌ ಕೇಚಿದಿವಾಳಿ ವಂತೋ ಯುಧ್ಯಂತೇ ಸ 


1 2೪೨ 


ಕೆಲವು ಕುದುರೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಕೋಪಗೊಂಡುವುಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಯಜಮಾನರುಗಳನ್ನು-ಸವಾರರುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತವೋ ಎಂಬಂತೆ ಮುಂದಿನ 


ಕಾಲುಗಳಿಂದ ನಿಂತಿರುವುವುಗಳಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದುವು. 


ಸಮುದ ತಾಸಸಂಪಕಲಸಲೋಲಾಸಿಪತ್ರಕೆಃ। 
ಹಃ Y J ದಾ © 


ನಭಸ್ತರುರಭಾದ್ಯೂಯಸ್ತದಾ ಪಲ್ಲವಿತೋ ಯಥಾ | ೧೬೯ ॥ 


ಪುನಃ ಆಗ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳೂ ರಕ್ತದಿಂದ ಲಿಪ್ತವಾಗಿರುವುವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ 
ಚಂಚಲವೂ ಆದ ಖಡ್ಗಗಳ ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವೆಂಬ ವೃಕ್ಷವು, ಚಿಗುರಿದಂತೆ, 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 


ಪತಿತಾನ್ಯಸಿನಿರ್ಭಾತಾತ್ಸುದೂರಂ ಸ್ವಾಮಿನಾಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
*ಪೂನ್ಮಾಸನಾಃ ಶಿರಾಂಸ್ಕುಚ್ಚೈರನ್ವೇಷ್ಟುಂ ವಾಭ್ರಮನ್‌ ಹಯಾಃ॥ ೧೭೦ ॥ 


ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಸವಾರನಿಲ್ಲದಿರುವುವುಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳು 


ಖಡ್ಗದ ೆಟ್ಟಸಂದ 'ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುವುಗಳಾದ ಯಜಮಾನ- 
ಸವಾರರುಗಳ ತಲೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಸುತ್ತಿದುವು. 

ಪಶೂನ್ವಿಶೃಂಗಾನತ್ಚಾಶ್ಚಾನ್‌ ನಸ ಕೋಪಿ ನಾವಧೀತ್‌ । 


ತೇ ಸ್ವದಂತಖುರೈರೇವ ಕ್ರುದ್ಧಾಃ ಪ್ರಾಫ್ಲನ್‌ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ ೧೭೧ ॥ 


ಯಾವನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಬಿಲ್ಲದಿರುವ ಪಶುಗಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ದಯೆಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಕೋಪಗೊಂಡ ಆ ಕುದುರೆಗಳೇ ತಮ್ಮ ಹಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಗೊರಸುಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಕೊಂದುವು. 


ಳವಂಶಮಾತ್ರಾವಶಿಷ್ಟಾ ಷ್ರಾಂಗೈ”ರ್ಮಂಡಲಾಗೈೈಶ್ನಿರಂ ಕ್ರುಧಾ । 
ಲೋಹದಂಡೈರಿವಾಖಂಡೈರ್ಥೀರಾ ಯುಯುಂಧಿರೇ ಯುಧಿ ॥ ೧೭೨ ॥ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧೀರರು ಬಿದುರುಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವ ಸ್ವರೂಪ 
ವುಳ್ಳುವುಗಳಾದ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ, ಮುರಿಯದಿರುವ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕೋಲುಗಳಿಂದಲೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 


"ಶ್ರರುಪ್ರಹರಣೇನಾನ್ನೊ €”ಪಶ್ಮನ್ನಾಂಧ್ಯಂ ಹ | 


ಸರ್ವರೋಗಶಿರಾರೆವಿದ್ದೋ ದೃಷ್ಟಾ ಪಶ್ಚಾ ದಯುದ್ಧ ಸಃ ॥ ೧೭೩ ॥ 


೧ ಭೂಮಾವುಪಚಿತೇ. ೨ ರಕ್ಷಂತಃ. ೩ ಸ್ಥಾಮಿರಹಿತಪೃಷ್ಕಾಃ. ೪ ವೇಣುಮಾತ್ರಾವಶಿಷ್ಟಸ್ವರೂಪೈಃ. 


೫ ಅಸಿಭಿ1. ೬ ಮಸ ಕಕಾಭಿಫಾತೇನ. ೭ ಕಿಂಚಿದಪಿ ನಾಲೋಕಯನ್‌. ಆ ತಾಡಿತಃ. ೯ ಗಲಪಶ್ಚಿಮ 
ಭಾಗಂ ಕರಸ ಸರ್ಶಾದಾಲೋಕ್ಕ. 


೧ ರ 


11೬) ಸ % ಕ i ಗಿ 
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ಷಲ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಮತ್ತೋರ್ವನು ಕುರುಡುತನವನ್ನು ಬೃಂಟುಷತಾಡಂಪುದಾವ-ತ ತಲೆಯ: ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಮೊದಲು; ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಾಣದಫಸಾಗಿ' ಬಳಿಕ. :ಹೆಡತಲೆಯ ನರದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಃ ಬನಾಧ ಅನು ಪೋಡಿ ದ ಮಾಡಿದನು. 


ಷಯಾನ್‌ "ಪ ೈತಿಷ್ಕಶೀಕೃತ್ಯ ತ್ಯಾ *ತ್ಯಪಿಶೀರ್ಷಕಮ್‌ 1 ಭನ ದ 
ಅಯುಧ್ಯತ ಪುನಃ ಸುಷ್ಮು ತದಾದ್ದಿ ದ್ವಿಗುಣಯದ್ರಣಮ್‌ ` 1 ೧೭೪ 1 


ಕಪಿಶೀರ್ಷಕವೆಂದು ಹೆಸಕುಳ್ಳು ಪೊ 'ಪ್ರಸದ್ನೆಪ್ಟೂ"' "ಆದ" 'ಥಸುಸ್ನುಳ್ಳ' ಏಕಿ 
ನೋರ್ಪನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು” ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು” 'ತುತೆ: ಯುದ್ಧವ ದನ್ನು! 
ಎರಡರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಆಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು... 


ಜಯೋಯಾತ್ಸಾನುಜಸ್ತಾವದಾವಿಷೃತಯಮಾಕೃತಿಃ । 


ಕಂಠೀರವಮಿವಾರುಹ್ಮ ಹಯಳಮಸ್ಕುದ್ಯತಃ ಕ್ರುಧಾ (೧೭೫ ॥ 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ಯನ್ಸೆತ್ತಿದವನ್ನೂ ತಮ ರಿದಿರೊಡನಿ " 'ಕೂಡಿರುವವನೂ 
ಯಮಾಕೃತಿಯೆನ್ನು ' ತೋರಿಸುವವನೂ (ಭಯಿಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳವನೂ) ಆದ 
ಜಯಕು ಮಾರನು, ಸಿಂಹಪನ್ನೇರುವಂತೆ. ಕುದುರೆಯನ್ನೆ ರಿ ಕೋಪದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


*ವಾಹಯಂತಂ ತಮಾಲೋಕ್ಕ ಬಟರ: ಸಾಬಾ 


ವಿವೇಶ “ಎದ್ದಿ ಡಶ್ವಾಲೀ ವೇಪೇವೆ: ಪ್ವಬಲಾಂಬರಿಧ್ಲಿಪರ್‌: UW OLEH 
14. 4 ic ಕೋ 1 AoW ಸಹ "ಗು ಸ ನ್‌ ಸಗ ಭಾ ಳು ; ವ ಸಕ್‌ 


ಕುದುರೆಯ ವೆ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ _ರುವವನೂ ತ] ಬ್‌ 
ಭಯಂಕರನೂ ಅದ ಆ. ವೀಶಠನನ್ನು ನೋಡಿ: ಶತ್ರುಗಳ ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹವು 
ತರಂಗಮಾಲೆಯ2ತೆ: ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು, ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. - :*. 1 


ಚಿರಾತ್ಚರ್ಯಾಯಮಾಸಾದ್ಕ ಪ್ರನೃತ್ಯತ್ಕೇತವೋ ರಥಾಃ ತೆ 
ಜವಿಭಿರ್ವಾಜಭಿರ್ವೂಢಾ? ಪ್ರಧಮ ಪ್ರತಿ" | ॥| ೧೬೭ il 





NE) ನು ೧೫ ದ್ನ ಕ್ತಿ ಕ್ಕೆ | 
ತ್ವರೆಯುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಹೊರಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೂ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಧ್ವಜ 
ಗಳುಳ್ಳುವೂ ಆದ ರಥಗಳು ಬಹುಕಾಲದಮೇಲೆ " ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಶತ್ರು 


ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ೩. ಜು 





೪ 1... me ms ಆ Be gh 
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ವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳುದೂ ದೊಡ್ಡದಾದ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳುದೂ 
ಆದ ಆನೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅನುಕೂಲವಾದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟುವೂ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುವೂ ಆದ ಧ ಓಜವಸ್ತ್ರಗಳುಳ್ಳುವೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ಸಿಂಹದ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರೂ ಹತ್ತಿರುವವರೂ ಆದ ಮಾವಟಿಗರುಳ್ಳುವೂ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಶಸ್ತ್ರಗಳ. ಸಮೂಹದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುವೂ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಭೇರಿಯ ಶಬ್ದದಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ 
ಭಯಂಕರಗಳೂ ಘಂಟಿಗಳ ಮಧುರಧ್ವನಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳುಳ್ಳುವೂ ತತ್ಪೃಣದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಗರ್ವಗಳಿಂದ ಸಿಂಹಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಜಯಿಸಲಿ 
ಚ್ಛಸುವುವೂ ವಿಜಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವೂ ಆದ ಆನೆಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮುದ್ರದ ಉಬ್ಬರವನ್ನು ಮೀರುವವನೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಮಹಾಹಾಸ್ತಿಕವಿಸ್ತಾರಸ್ಪೂಲನೀಲಬಲಾಹಕಃ | 


ಬಿ ಲು 


ಸಮಂತಾತ್ಸಂಪತ'ಚೃಂಕುಸಮೂಹಸಹಸಾನಕಃ | ೨೧೩ 1 


ಪ್ರೋತ್ಪಾತಾಸಿಲತಾವಿದ್ಯುರತ್ಸಮುಲ್ಲಾಸಾತಿಭಾಸುರಃ । 


ನಾನಾನಕಮಹಾಧ್ವಾನಗಂಭೀರಘನಗರ್ಜಿತಃ 1 ೨೧೪ ॥ 

ನವಲೋಹಿತಪೂರಾಂಬುನಿರುದ್ದಧರಣೀತಲಃ । 

ನಿತಾಂತನಿಷ್ಕುರಾಪಾತಮುದ್ಧರಾಶನಿಸಂತತಿಃ | ೨೧೫ ॥ 

ಚಲತ್ಸಿತಪತಾಕಾಲಿಬಲಾಕಾಚ್ಛಾದಿತಾಂಬರಃ । 

ಸಂಗ್ರಾಮ: ಪ್ರಾವೃಷೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮಶೇಷಾಮಪುಷತ್ತದಾ Wl ೨೧೬ ॥ 
ಆಗ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹವೆಂಬ ವಿಸ್ತಾರವೂ ದಪ್ಪವೂ ಆದ 


ಕಪ್ಪು ಮೋಡವುಳ್ಳುದೂ ಎಲ್ಲಾಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಶಲ್ಯಾಯುಧಗಳ 
ಸಮೂಹವೆಂಬ ನವಿಲುಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಒರೆಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟುವೂ ಬಳ್ಳಿಯಂತಿರುವುವೂ ಆದ ಖಡ್ಗಗಳೆಬ ಮಿಂಚಿನ 
ಹೊಳೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಭೇರಿಗಳ 
ಮಹಾಧ್ವನಿಯೆಂಬ ಗಂಭೀರವಾದ ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯುಳ್ಳುದೂ ನೂತನವಾದ 
ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವೆಂಬ ನೀರಿನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ-ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಭೂತಲವುಳ್ಳುದೂ 
ಬಹುಕಠೋರವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಮುದ್ಧರಾಯುಧಗಳೆಂಬ ಸಿಡಿಲುಗಳ 
ಪರಂಪರೆಯುಳ್ಳುದೂ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುವೂ ಶುಭ್ರವೂ ಆದ ಧ್ವಜ-ಪತಾಕೆಗಳ 
ಸಮೂಹವೆಂಬ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಮರೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕಾಶವುಳ್ಳುದೂ ಆದ 
ಯುದ್ಧವು ಸಮಸ್ತವಾದ ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಸಂಪತ್ತಿ-ಶೊಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿತು. 
ಸುಚಿರಂ ಸರ್ವಸಂದೋಹಸಂವೃತ್ತಸಮರಾಂಗಣೇ । 

ಸೇನಯೋಃ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ *ವೃತ್ಯ್ಕಯೋ ಬಹುಶೋಭವತ್‌ | 


ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸರ್ವಸಾಮಗ್ರಿಯಿಂದ ನಡೆದ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಹಳಮಟ್ಟಗೆ ಸಮಸ್ತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣತೆ-ನಾಶವು 
ಲಿ 
ಆಯಿತು, ಬಹಳ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ನಾಶವಾದುವೆಂದು ಭಾವವು. 


ನಿರುದ್ಧಮೂರ್ಧ್ವಂ ಗೃಧ್ರೌಫೈರ್ಮಥಧ್ಯಮುದ್ಮದ್ದಜಾಂಶುಶೈೆಃ | 


NR ಲ 
ಸೇನಾದ್ವಯವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೈಃ ಶಸ್ತ್ರೈರ್ಧಾತ್ರೀ ಚ ಸಾ "ತತಾ ॥ ೨೧೮ ॥ 
ಮೇಲ್ಲಡೆಯು ಹದ್ದುಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಮಧ್ಯಭಾಗವು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಧ್ವಜವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಉಭಯ 
ಸೈನ್ಯಗಳು ಬಿಟ್ಟ ಶಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


£ 





೧ ಶಲ್ಯಾಯುಧ ಸಮೂಹಮಯೂರಃ. ೨ ಸ್ಫುರಣ. ೩ ಸಂಪೂರ್ಣ. ೪ ವ್ಯಾಪ್ತು. 


೪೪, ೨೦ ೪-. 
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ಭ್ಯ ೨೩೨ 


0 ಅಟಿ ಲ PRE ಸಪತ್ತಿ ತೀಮಿಚ್ಛತಾ ನವಾಮ್‌ 1. 


py ತದಾರ್ಕಕೀರ್ತಿಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಜಯೇನಾ” ಚೋದ್ಯತ ದ್ವಿಪ 


ಹೊಸದಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾದ ಸುಲೋಚನೆಗೆ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು 


. ಹೊಸಬಳಾದ ಸವತಿಯನ್ನಾಗಿ ಇಚ್ಛಿಸುವವನಾದ ಜಯಕುಮಾರನು ಆಗ 
.. ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆನೆಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದನು. 


ಜಯಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ 


''' ಜಯಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಆನೆಯನ್ನು ಆರ್ಕಕೀರ್ತಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸಿದನೆಂದು 
» ಭಾವವು. 


. ಅಷ್ಟಚಂದ್ರಾಃ 
'. ಕ್ಷಪಕಂ ವಾಂಹಸಾಂ ಭೇದಾಂ ನೃರುಂಧಂ 


೯  ಜಯೋಪಿ ಸುಚಿರಾತ್ಪಾಪ ್ಟಿಸ್ಪಪ್ರತಿಪ 
ಸ ಲಬ್ಧ್ಜೇವ 5ರಂಧನಂ ವಹ್ದಿ್‌ ರುತ್ಸಾಹಾಗ್ನಿಸಯೋಚ್ಛಿ ತಃ 


"ಭೂಯಃ "ಪ್ರಾಗ್ರೃಷ್ಟಶಕ್ಷಯಸಃ । 
೬ಸಂ “ನಿನಂ ಕ್ಚವಃ॥ ೨೨೦ ॥ 


೨ಪ್ರಥೋಭೂಯ 


ಪುನಃ ಪುನಃ ಮೊದಲು ಜಯಕುಮಾರನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿರುವವರಾದ 


: ಅಷ್ಟಚಂದ್ರರು ಮುಂದಾಗಿ, ಕರ್ಮಗಳ ಭೇದಗಳು ನಾಶಹೊಂದಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳುವಾಗಿ 
.. ವಿಶುದ್ಧಭಾವನೆಗಳ ತರಗತಿಯ ರೂಪವಾದ ಕ್ಷಪಕಶ್ರೇಣಿಯವನನ್ನು -ಕರ್ಮ 
`` ನಾಶಕನನ್ನು ಆವರಿಸುವಂತೆ, ನಾಶಹೊಂದಲಿಚ್ಛಿಸುವವರಾಗಿ ಆ ಜಯಕುಮಾರ 


ನನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. 


ಪಕ್ಷ್ಲೋ ವೃದೀಪ್ಮಲಮ್‌ । 
2೨೨೧ ॥ 


ಉತ್ಸಾಹವೆಂಬ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಬಹುಕಾಲದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಆದ ಜಯಕುಮಾರನೂ, ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ, ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


. ತದೋಭಯಬಲಖ್ಯಾತಗಜಾದ್ರಿಶಿಖರಸ್ಥಿತಾಃ । 


ಮ ಯೋದ್ಧುಮಾರೇಭಿರೇ Bರಾಜರಾಜಸಿಂಹಾಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ ॥ ೨೨೨॥ 


ಆಗ ಉಭಯಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ ಆನೆಗಳೆಂಬ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಶಿಖರ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವವರಾದ ರಾಜಾಧಿರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


-, ಅನ್ಕೋನ್ಯರದನೋದ್ದಿನ್ನೌ ತತ್ರ ಕೌಚಿದ್ದಸೂ ಗಜೌ । 
:.' ಚೆರಂ ಪರಸ್ಪರಾಧಾರಾವಾಸ್ಥಾತಾಂ ಯಮಲಾದ್ರಿವತ್‌ 


(| ೨೨೩ 1 


ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹಲ್ಲುಮುರಿದುಕೊಂಡುವೂ ಗತಪ್ರಾಣಗಳೂ 


: i ಆದ ಯಾವುವೋ ಎರಡು ಆನೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಆಧಾರಗಳಾಗಿ ಯಮಕ 
| ಗಿರಿಗಳಂತೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಇದ್ದುವು. ಎರಡು 


ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದು. ವೆಂದು 


, ಭಾವವು. 








೨ ೧ಪ್ರೇರಿತಃ. ೨ ಅಗ್ರೇ ಭೂತ್ಸಾ. ೩ ಪುನಃಪುನಃ. ೪ ಪೂರ್ವಂ 
- ರೊಢಂ. ೬ ಜಯಂ. ೭ ನಂಷಪ್ಪುಮಿಚ್ಛವಃ. ಆ ಇಂಧನಂ. ೯ ಉತ್ಸಾಹವಾಯುನಾ ಸಮೃದ್ಧಃ. ೧೦ 


': ಸಮಂತತಃ ಶರೈಶ್ಚನ್ನಾ ರೇಜುರಾಜೌ ೧ಇಗಿ/ಜಾಧಿಪಾಃ । 


Ui 
i 
if 


ಕ್ಲುದ್ರವೇಣುಗಣಾಕೀರ್ಣಸಂಚರದ್ಲಿರಿಸನ್ನಿಭಾಃ ll ೨೨೪ ॥| 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಗಳಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಆನೆಗಳು ಸಣ್ಣ ಬಿದುರುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಗಳೂ ಸಂಚರಿಸುವುವೂ ಆದ 
ಬೆಟ್ಟಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಗಳಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


್ಞಾಮವಂತೋಂತಕೋಪವಮಾಾಃ 


ದಾನಿನೋ ಮಾನಿನಸ್ತು ೦ಗಾಃ 


ಟೆ , ಮಹಾಂತಃ ಸರ್ವಸತ್ತ್ವೇಭ್ಕೋ ನ ಯುದ್ಧಂತಾಂ ಕಥಂ ಗಜಾಃ | 


ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವೂ ದಾನಜಲ-ಮದಜಲವುಳ್ಳುವೂ ಮಾನ- 


, ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳುವೂ ಉನ್ನತಗಳೂ ಸವಾರರಿಗೆ ಅನುಕೂಲಗಳೂ ಯಮನಿಗೆ 


, ರಾಜರಾಜಮುಖ್ಯಾ. ೧೧ ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ. ೧೨ ಆರೋಹಕಾನುಕೂಲಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ. 


1 ೨೧೯ ॥ 


ದೃಷ್ಟಪರಾಕ್ರಮಾಃ. ೫ ಕ್ಷಪಕಶ್ರೇಣ್ಯಾ 


ಸದೃಶಗಳೂ-ಉಗ್ರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳುವೂ ಆದ ಆನೆಗಳು ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ? ಬಹು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದುವೆಂದು ಭಾವವು. Ne 


ಮೃಗೈ ನರ್ಮ್ಮಗೈ ರಿವಾಹಾತಮಾತ್ರಭಗ್ನೈರ್ಭಯಾಡ್ದ್ವಿಪೈಃ । ಬ 
ಸ್ಪಸೈನ್ನಮೇವ *ಸಂಕ್ಷುಣ್ಣಂ ಧಿಕ್‌ ಸ್ಟೌಲ್ಕಂ ಭೀತಚೇತಸಾಮ್‌ ॥ ೨೨೬ ॥ 


ಭಯದಿಂದ ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದಲೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಭೇದಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟುವೂ ಮೃಗಜಾತಿಗಳೂ ಆದ ಆನೆಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಡಿ 
ಯಾಯಿತು, ಭೀತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸ್ಥೂಲತ್ವವು- ದಪ್ಪವಾಗಿರು K 
ವಿಕೆಯು ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. ಶೆ 4 


*ನಶಕ್ತೀನ್‌ *ಶಕ್ತಿಭಿಃ “ಶಕ್ತಾಃ 'ಶಕ್ತಾಂಶ್ಚಕ್ರುರಶಕ್ತಕಾನ್‌ । ಗ 
ಆಶ್ರತ್ರಿಯುಕ್ತಾನಶಕ್ತಾಂಶ್ಚ ನಿಃಶಕ್ತೀನ್‌ ಧಿಗ್ನಿ್‌ ಗೂನತಾಮ್‌ ॥ ೨೨೭ ॥ | 

ಸಮರ್ಥರಾದವರು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧರಹಿತರನ್ನೂ ಸಮರ 
ರನ್ನೂ ಅಸಮರ್ಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು; ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಸಹಿತರನ್ನೂ ಶಕ್ಟ್ರ್ಯಾಂಧ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯ ನ್ಯೂನ ನಾ ಗೆ 


ರಹಿತರನ್ನೂ ಅಸಮರ್ಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು, 
ಸುಡಬೆ ಕೇಕು ನಿಂದಿಸಬೇಕು. ಗೆ 

ಸ 
ಶಸನಿಭಿನವನ ಸರ್ವಾಂಗಾ ನಿಮೀಲಿತವಿಲೋಚನಾಃ । ps 
ಸಮ್ಮಕ್‌ ಗೆ ಸಂಹೃತಸಂರಂಭಾಃ "ಸಂಭಾವಿತಪರಾಕೃಮಾಃ ॥ ೨೨೮ ॥ 


ಬುದ್ದೈವ ಬದ್ದಪಲ್ಕ ಂಕಾಸ್ತ್ಯಕ್ಷಸರ್ವಪರಿಚ್ಛದಾಃ । A 
ಉಳ್ಬಮತ್ಯಾ ಕುರಸೂನ್‌ ಶೂರಾ ನಿಧಾಯ ಹೃದಯೇರ್ಹತಃ | ೨೨೯ ॥ 1 


ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಾಂಗಗಳುಳ್ಳವರೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿರು /.. 
ವವರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯುದ್ದಾರಂಭವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದವರೂ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸ 
ತೋರಿಸಿದವರೂ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ ಪಲ್ಯಂಕಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವವರೂ ಸಮಸ್ತ (ೌ 
ಪರಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿ ಜಿಸಿದವರೂ ಆದ ಶೂರರು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹತ್ಸರಮೇಶ್ವರ 
ರನ್ನು ಇರಿಸಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಲ 


ಕಸ ಚಿತ್‌ ಕ್ರೋಧಸಂಹಾರಃ ಸ 
ನಿಷ್ಠಾ ಯಾಮಾಯುಷೋ 


ತತಶ್ಚ ಶ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಿ | 


ಡೆ ವ್ರ್ರಾಪೀದಭ್ಯಾಪಾ ಸಾತ್ಮಿಂ ನ ''ಸಾಧ್ಯತೇ ॥ 


ಈ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಆಯುಷ್ಯದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿರಲು ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ 
ವೀರನ ಕೋಪದ ನಾಶವೂ ಅರ್ಹತ್ಸರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ನೆನಹೂ ಆದುವು. 
ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಯಾವುದು ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 


ಸದಿ ನಾರಾಚನಿರ್ಭಿನ್ನಾ ವಕ್ತಾತ ್ರಾತ್ರವದಸೃಕ್ಷವಾಃ | 
ಶ್ರಿವಾಕೃಷ್ಟಾಂತ ್ರಿ ತಂತ್ರಾಂಗಾಃ “ಹರ್ಯಂತವ, ಸ್ಪ*್‌ಪತ್ಯರಾಃ ॥ ೨೩೧॥ .. 

ಗೃಧ್ರಪಕ್ಪಾನಿಲೋಚ್ಛಿನ್ನಮೂರ್ಛಾಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸಂಜ್ಞಕಾಃ । 

ಸಮಾಧಾಯ ಹತೇ" ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಧೀರಾಃ ೨ಗ್ರ್ಯೊರಗತಿಂ ಗತಾಃ ॥ 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಾಣದಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಮುಖದಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳವರೂ ನರಿಗಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕರುಳುಗಳ ಸಮೂಹದ 
ತುದಿಯುಳ್ಳವರೂ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಲುಕೈಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ 
ಧೀರರು ಹದ್ದುಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗಿ ಚೇತನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಆತ್ಮಹಿತದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ವೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
೧ ಮೃಗಜಾತಿಭಿಃ. ೨ ಹರಿಣೈರಿವ. ೩ ಸಂಚೂರ್ಣಮಭವತ್‌. ೪ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧರಹಿತಾನ್‌. ೫ ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಯುಧೈಃ. ೬ ಸಮರ್ಥಾಃ. ೭ ಸಮರ್ಥಾನ್‌. ೮ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಯುಕ್ತಾನ್‌. ೯ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧರಹಿತಾನ್‌. 
೧೦ ಸಾಮಗ್ರೀವಿಕಲತಾಂ. ೧೧ ಉತ್ಸೃಷ್ಣಸಮರಾರಂಭಾಃ. ೧೨ ದರ್ಶಿತ. ೧೩ ಪಲ್ಕಂಕಾಸನಾಃ. ೧೪ 


ತೃಕ್ತವಂತಃ. ೧೫ ಪರಿಸಮಾಪ್ತೌ ಸತ್ಯಾಂ. ೧೬ ರಣೇ. ೧೭ ಜಾಯತೇ ಇತ್ಯಪಿ ಪಾಠಃ. ೧೮ 


ಜಂಬುಕಾಕೃಷ್ಟಪುರೀತತ್ಸಮೂಹಾಗ್ರಾಃ. ೧೯ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತಪಾದಪಾಣಯಃ. ೨೦ ಸ್ಪೃಹಾಂ. ೨೧ ಸ್ವರ್ಗಂ. 





೪೨ ಮಹಾ 


ಶಕ್ರೇಣ ಶೂರಾಣಾಂ ಶಿರೋಂಭೋಜೈರ್ವಿಕಾಸಿಭಿಃ । 
ರಣಾಂಗಣೋರ್ಚಿತೋ ವಾಭಾತ್‌ ”ನೃತ್ಕೈ *ಜಯಜಯಶ್ರಿಯಃ (॥ 


ಛಿನ್ನೆ 


ಚಕ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೂ ವಿಕಸಿತಗಳೂ ಆದ ಶೂರರ ಶಿರಗಳೆಂಬ 
ತಾವರೆಗಳಿಂದ ರಣಾಂಗಣವು, ಜಯಕುಮಾರನ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ನರ್ತನಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ ಎಂಬಂತೆ, ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 


ಸ್ವಾಮಿಸನ್ಮಾನದಾನಾದಿಮಹೋಶಕ್ಕತಿನಿರ್ಭರಾಃ । 
ಪ್ರಾಪ್ಮಾ"ಧಮರ್ಣತಾಂ ಪ್ರಾಣೈಃ ಸೇವಾಂ ಸಂಪಾದ್ಕ ಸೇವಕಾಃ ॥ ೨೩೪ ॥ 


ಸ್ಪಪ್ರಾಣವ್ಯಯಸಂತುಷ್ಟೆ *ಸ್ತದ್ಧೂಭೃದ್ಧಿ: “ಸ್ವಭೂಭ್ಯತಃ । 


ಲಬ್ದಪೂಜಾನ್ವಿಧಾಯಾನ್ಯೇ ಧನ್ಮಾ ನೈರ್ಬುಣ್ಯಮಾಗಮನ್‌ ॥ ೨೩೫ ॥ 


ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳ ಸನ್ಮಾನ ದಾನ ಮೊದಲಾದ ಮಹೋಪಕಾರಾತಿಶಯ 
ವುಳ್ಳವರೂ ಧನ್ಯರೂ ಆದ ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಸೇವಕರು ಯಣದ ಭಾವವನ್ನು 
(ಸಾಲಗಾರರಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು) ಹೊಂದಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ (ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣೆ 
ಯಿಂದ) ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳ ವ್ಯಯ-ನಾಶದಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಶತ್ರುರಾಜರುಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಪೂಜಾ-ಸತ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವರುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಯಣವಿಮುಕ್ತತೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 


ಜಯಮುಕ್ತಾ ದ್ರುತಂ ಹೇತು`ರವಿಮುಕ್ತಜಯಾಃ ಶರಾಃ | 
ಅಷ್ಟಚಂದ್ರಾನ್ವತಿ ಪ್ರೋಚ್ಚೈಃ ಪ್ರದೀಪ್ತೋಲ್ಕೋಪಮಾಃ ನಸಮಮ್‌ ॥ 


ಅಷ್ಟಚಂದ್ರರೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರರನ್ನು ಕುರಿತು ಜಯಕುಮಾರನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟುವೂ 
ಜಯವನ್ನು ಬಿಡದಿರುವುವೂ ಆದ ಬಾಣಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಉಲ್ಕಾಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನಗಳಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುವು. 


"ಜಯಪ್ರಹಿತಶಸ್ನಾಲಿ”ೌಸ್ಟ್ಯರ್ನಿಷಿದ್ದಾಸ್ವವಿದ್ಯಯಾ । 
ಇಡೆ ಇಡಿ ಐದ" 


ಜ್ವಲಂತೀ ಪರಿತಶ್ಚಂದ್ರಾನ್‌ ಪರಿವೇಷಾಕೃತಿರ್ಬಭೌ (| ೨೩೭ ॥ 


ಜಯಕುಮಾರನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವು ಆ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆ ಅಷ್ಟಚಂದ್ರರ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುವುದೂ ಪರಿಧಿಯ ಆಕಾರವುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 


ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಧರಾಧೀಶಮಾದಿರಾಜಾತಜಸ್ತದಾ । 
ದ್ವಿಷೋ "ನಿ:ಶೇಷಯಾಶೇಷಾನಿತ್ಕಾಹ ಸುನಮಿಂ ರುಷಾ ॥ ೨೩೮೫ 


ಆಗ ಭರತೇಶ್ವರನ ಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ವಿಧ್ಯಾಧರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸುನಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ""ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. | 


ಸೋಪಿ ಸರ್ವೈಃ ಖಗೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ನಿರ್ಧೂತಾರಾತಿವಿಕ್ರಮಃ । 


ವಹ್ಲಿವೃಷ್ಟಿಮಿವಾಕಾಶೇ ವವರ್ಷ ಶರಸಂತತಿಮ್‌ | ೨೩೯ ॥ 


ಶತ್ರುಗಳ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರುವವನಾದ ಆ ಸುನಮಿರಾಜನೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಖೇಚರರೊಡನೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು, ಬೆಂಕಿಯ 
ಮಳೆಯನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಷಿಸಿದನು-ಸುರಿದನು. 


ಭೀಕರಾಃ "ಕಿಂಕರಾಶಾರಾ ರುವಂತೋ ರುದ್ಧದಿಜ್ಮುಖಾಃ 
ಕಾಂಸ್ಕಾನ್‌ ೧ೌಶೃಣಾಮ ನೇತೀವ ಸುತೀಕ್ಷಾಃ "*ಶರವೋಪತನ್‌ ॥ 





೧ ನರ್ತನಾಯ. ೨ ಜಯಕುಮಾರಸ್ಯ ಜಯಲಕ್ಕಾ 8. ೩ ಮಹೋಪಕಾರಾತಿಶಯಾಃ. ೪ 


ಇಕಿ” 


ಯಣಪ್ರಾಪ್ಪಿತಾಂ. ೫ ಶತ್ರುನೃಪೈಃ. ೬ ನಿಜನೃಪತೀನ್‌. ೭ ಅತ್ಯಕ್ತಜಯಾಃ. ಆ ಯುಗಪತ್‌. ೯ 
ಜಯೇನಾವಿದ್ಧ. ೧೦ ಶತ್ರುಭಿಃ. ೧೧ ವಿನಾಶಯ. ೧೨ ಕಿಂಕರಸ್ವಭಾವಾಃ. ೧೩ ಹನ್ಮಃ. ೧೪ ಬಾಣಾಃ. 


ರಾಣ ಲಲ, ೨೩೩೨ '''. 


ಭಯಂಕರಗಳೂ ಕಿಂಕರರ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳುವೂ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವುವೂ 
ಹರಿತಗಳೂ ಆದ ಬಾಣಗಳು, "“ಯಾರ್ಯಾರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು ?'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ವೋ ಎಂಬಂತೆ, ಬಿದ್ದುವು. ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳು 
ಬಿದ್ದುವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಮೇಘಪ್ರಭೋ ಜಯಾದೇಶಾದಿಚೇಂದ್ರಂ ವಾ ಗಿಗಜಾಧಿಪಃ । 


ಆಕ್ರಮ್ಮ ಎಕ್ರಮೀ ಶಸ್ತ್ರೈರರೌತ್ಸೀತ್ತಂ ವಿಹಾಯಸಿ ll ೨೪೧ ॥ 


ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮೇಘಪ್ರಭನೆಂ್ಬಬ ವಿದ್ಯಾಧರನು ಜಯಕುಮಾರನ 
ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ, ದೊಡ್ಡ ಆನೆ-ಸಲಗವು ಮತ್ತೊಂದು ಸಲಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವಂತೆ, 
ಆ ವಿರೋಧಿಸೈನ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಡೆದನು. 


ತಮೋಗ್ನಿಗಜಮೇಘಾದಿವಿದ್ಯಾಸಃ ಸುನಮಿಯೋಜಿತಾಃ । 
*ತುಚ್ಛೀಕೃತ್ಯ ಸ ವಿಚ್ಛಿದ್ಧ ಸಹಸಾ ಭಾಸ್ಕರಾದಿಭಿಃ | ೨೪೨ ॥ 
ಜಯಪುಣ್ಕೋದಯಾತ್ಸದ್ಕೋ ವಿಜಿಗ್ಮೇ ಖಚರಾಧಿಪಮ್‌ । 

ಸಂಗ್ರಾಮೇಳನುಗುಣೇ ದೈವೇ *ಕ್ಟೋದಿಮಾ “ಬಂಹಿಮೇತಿ ನ li 


ಆ ಮೇಘಪ್ರಭನು ಸುನಮಿಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಮಸ್ಸು ಅಗ್ನಿ ಗಜ 
ಮೇಘವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅಸಾರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯ, ಜಲ, ಸಿಂಹ, ವಾಯು ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ನಾಶಮಾಡಿ 
ಜಯಕುಮಾರನ ಪುಣ್ಯೋದಯದಿಂದ ತತ್ಕೃಣದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಸುನಮಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. ಅದೃಷ್ಟವು ಸಹಾಯವಾಗಿರುತ್ತಿರಲು 
ಕ್ಚುದ್ರತ್ಚವೆಂಬುದೂ ಮಹತ್ವವಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ. ಸಣ್ಣದಾಗಿರುವಿಕೆಯೂ ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಿರುವಿಕೆಯೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಪ್ರವೃದ್ಧ ಪ್ರಾವೃಡಾರಂಭಸಂಭೂತಾಂಭೋಧರಾವಲಿಮ್‌ । 
`ಎಿಲಂಘ್ಕಾನೇಕಪಾನೀಕಂ *ಕೌಮಾರಂ *ಜಯಮಾರುಣತ್‌ ॥ ೨೪೪ ॥ 


ಆರ್ಕಕೀರ್ತಿಕುಮಾರನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಆನೆಗಳ ಸೈನ್ಯವು ವೃದ್ಧಿಯಾದ 
ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ. ಉಂಟಾದ ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಮೀರಿ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಜಯಕುಮಾರನನ್ನು ಮುತ್ತಿತು. 


ಜಯೋಪ್ಮಭಿಮುಖೀಕೃತ್ಯ ವಿಜಯಾರ್ಧಂ ಗಜಾಧಿಪಮ್‌ । 
೧ನಿದ್ದೀರೋದ್ಧತಂ ರುಷಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಧೀರೋದಾತ್ತೋಬ್ರವೀದಿದಮ್‌ ॥ 


ಧೀರೋದಾತ್ತನಾಯಕನಾದ ಜಯಕುಮಾರನೂ ವಿಜಯಾರ್ಧವೆಂಬ ತನ್ನ 
ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯನ್ನು ಇದಿರಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೋಪದಿಂದ ಧೀರೋದ್ಧತನಾಯಕನಾದ 
ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ನ್ಮಾಯಮಾರ್ಗಾಃ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಸರ್ಮೇಪಿ ಚಕ್ರಿಣಾ । 
ತೇಷಾಮೇಭಿರ್ದುರಾಚಾರೈಃ ಕೃತಸ್ತಂ "“'ಪಾರಿಪಂಥಿಕಃ ॥ ೨೪೬ ॥ 


“ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಾ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯಿಸಿದನು-- 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಈ ದುರಾಚಾರಗಳಿಂದ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ ನೀನು ವಿರೋಧಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಿ. 


ಬುದ್ಧಿಮಾಂಸ್ಕ್ರಂ ತವಾ” ಹಾರ್ಯುಬುದ್ದಿತ್ಸಮಪಿ ದೂಷಣಮ್‌ । 
ಕುಮಾರ ನೀಯಸೇ "ಪಾಪೈ"”ಸ್ತೃತೀಯಂ “ೆಸದ್ವಿಗರ್ಜಿತಮ್‌ ॥ 


೧ ಅನೇನ ಸಮಬಲತ್ವಂ ಸೂಚಿತಂ, ಮೃಗಾಧಿಪ ಇತ್ಯಪಿ ಪಾಠಃ. ೨ ರುಣದ್ಧಿ ಸ್ಮ. ೩ ಅಸಾರಾಃ 
ಕೃತ್ವಾ. ೪ ಸಹಾಯೇ ಸತಿ. ೫ ಕ್ಲುದ್ರತ್ವಂ. ೬ ಮಹತ್ವ್ವಂ. ೭ ಅತಿಶಯ್ಯ. ಆ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಕುಮಾರ 
ಸಂಬಂಧಿ. ೯ ಜಯಕುಮಾರಂ. ೧೦ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಂ. ೧೧ ವಿರೋಧೀಭೂತ್ವಾ. ೧೨ ಪ್ರೇರಕೋಪ 
ನೀತಬುದ್ಧಿತ್ವ್ಚಂ. ೧೩ ಪಾಪಿಷ್ಕಃ. ೧೪ ಮೋಹನೀಯಂ ಕಾಮಂ ವಾ. ೧೫ ಸದ್ಧಿರ್ನಿಂದಿತಂ 
ತದ್ದಿಗರ್ಹಿತಮಿತ್ಯಪಿ ಪಾಠಃ. 








ಭು ಪ 


ಎಲ್ಫೆ Picardie ನೀನು ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನು. ನಿನಗೆ ಪ್ರೇರಕ 
ಜ್ರ ತಿ ಬುದ್ದಿಯ ಭಾವವಾದರೋ ದೂಷಣವು. ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾಪಿಷ್ಠರು 
ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ ನಿಂದಿತವಾದ ಮೋಹನೀಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕಾಮವಿಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ-ಪರಸ್ತಿ ೇಹರಣದಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಅಂತಃಕೋಪೋಪ್ಮಯಂ ಪಾಪೈರ್ಮಹಾನುತ್ನಾಪಿತೋ ವೃಥಾ । 
ಸರ್ವ ಇತಂತ್ರಕ್ಟ: ಯೋ ಭರ್ತುಃ ಸಹಸಾ ೨ಯೇನ ತಾದೃಶಃ ॥ ೨೪೮ ॥ 


ಯಾವ ಕೋಪದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸಮಸ್ತಸೃನ್ಯಗಳ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದೋ ಅಂಥಾ ಈ ಅಂತರಂಗ ಮಹಾಕೋಪವನ್ನೂ ಪಾಪಿಷ್ಕರು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡಿದರು. 


ಆಹವಃ ಪರಿಹಾರ್ಯೋಯಂ ಮಮಾದ್ಯ್ಕ ಭವತಾ ಸಹ । 


ಅಕೀರ್ತಿರಾವಯೋಶ್ಚಾಸ್ತಿನ್ನಾಕಲ್ಪಸ್ಥಾಯಿನೀ ಧ್ರುವಮ್‌ i ೨೪೯ ॥ 


ಈ ದಿವಸ ನನಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಈ ಯುದ್ಧವು ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 
ನಮ್ಮೀರ್ವರಿಗೂ ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೂ ಇರುವ ಅಪಕೀರ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. 


ಚಕ್ರೀ ಸುತೇಷು ರಾಜ್ಕಸ್ಕ ಯೋಗ್ಯಂ ತ್ವಾಮೇವ ಮನ್ಯತೇ । 


ಸ್ಮಾ*ತ್ರಸ್ಮಾಪಿ ಮನಃಪೀಡಾ ತವೇತ್ಕನ್ಮಾಯವರ್ತನಾತ್‌ Il ೨೫೦ ॥ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಯೋಗ್ಯನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಅನ್ಯಾಯವರ್ತನದಿಂದ ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೂ ಮನಃ 
ಪೀಡೆಯಾಗುವುದು. 


*ಡ್ರೋಗ್ಲ್ಯೂನ್ಸಾಯಸ್ಮ ಭೂಭರ್ತುಸ್ತವ ಚೈ”ತಾಂಸ್ತತಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ದುಷ್ಟಾನ್‌ ಸಖಚರಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಬಧ್ವಾದ್ಮ ಭವತೋರ್ಪಯೇ ll 


ಆ ಕ್ಷಣಕಾಲದಿಂದ ಭರತೇಶ್ವರನ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು ವವ 
ರನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಈ ದುರ್ಮರ್ಷಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಖೇಚರಸ ಹತರಾದ ಸಮಸ್ತ ದುಷ್ಟ 
ರನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿ ಈ ಈ ದಿವಸ ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನಾಗಮಾರುಹ್ಕ ತಿಷ್ಠ ತ್ವಂ "ಕಾಷ್ಠಾಂತಂ ಬ್ರಾ ಮಯಾ । 
ಅನ್ಮಾಯೋ ಹಿ ಪರಾಭೂತಿರ್ನ ೭ತ್ವತ್ತಾ ಗೋ *ಮಹೀಯಸಃ (| 


ನೀನು ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಇರು. ಮಹಾತ್ಮನಾದವನಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯವಲ್ಲವೇ ತಿರಸ್ಕಾರ ? ಆ ಅನ್ಯಾಯ ತ್ಯಾಗವು 
ತಿರಸ್ಕಾರವಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮನು ಅನ್ಯಾಯಾಚರಣೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಕುಮಾರ ಸಮರೇ ಹಾನಿಸ್ತವೈವ ಮಹತೀ ಮಯಾ । 


ಹಂತ್ಕಾತ್ಮಾನ್‌ ಮನುನ್ಮತ್ತಃ ಕಃ ಸ ತೀಕ್ಷ್ಣಾಸಿನಾ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ ೨೫೩ ॥ 


ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿ ಕುಮಾರನೇ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೇ ಮಹಾಹಾನಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು. ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಅವನಾವನು ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ತಾನೇ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು ?'' 


ಅಭವ್ಕ ಇವ ಸದ್ಧರ್ಮ”ೆೌಮಪಕರ್ಣೈೇ"ತ್ಕು ದೀರಿತಮ್‌ । 


ಆಫಾತಯಿತುಮಾರೇಭೇ ಗಜೇನ `5ಸ ಗಜಾಧಿಪಮ್‌ I ೨೫೪ ॥ 


ಸದ್ಧ ರ್ಮವನ್ನು ಅಭವ್ಯನು ಕೇಳದಿರುವಂತೆ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಜಯಕುಮಾರನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ಆ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಆನೆಯಿಂದ 


ಜಯಕುಮಾರನ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೧ ಸೈನ್ಯ. ೨ ಕೋಪೇನ. ೩ ಚಕ್ರಿಣಃ. ೪ ಹಂತ್ಯೂನ್‌. ೫ ದುರ್ಮರ್ಷಣಾದೀನ್‌. ೬ ಕ್ಷಣಪರ್ಯಂತಂ. 
೭ ಅನ್ಯಾ ಯತಾ ಗೆ. ೮ ಮಹಾತ ನಃ. ೯ ಬುದ್ಧಿಃ ಮಾನ್‌ ೧೦ ಅನುಪಶ್ರು ತ್ಯ. ೧೧ ಏವಮುಕ್ತವಚನಂ. 
೧೨ ಟೂ 





ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ೪೩ . 


ತದಾ ಜಯೋಪತಿಕ್ರುದ್ಧೋ ಗಜಯುದ್ಧವಿಶಾರದಃ । 
ನವಭಿರ್ವಿಜಯಾರ್ಧೇನ ೧ದಂತಪಾತ್ಮೆ ರಪಾತಯತ್‌ 


ಆಗ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡವನೂ ಗಜಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೂ ಆದ 
ಜಯಕುಮಾರನೂ ತನ್ನ ವಿಜಯಾರ್ಧಗಜದಿಂದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಒಂಬತ್ತು ಪೆಟ್ಟು 
ಗಳಿಂದ ಕೆಡಹಿದನು. | 


11 ೨೫೫ ॥| 


ನವಾಪಿ ಕುಪಿತೇಭೇಂದ್ರನವದಂತಾಶತಿಕ್ಸತಾಃ । 


ಅಷ್ಟಚಂದ್ರಾರ್ಕಕೀರ್ತೀನಾಂ ಪ್ರಪೇತುರ್ಹತದಂತಿನಃ 11 ೨೫೬ I 


ಕೋಪಗೊಂಡ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳ ಒಂಬತ್ತು ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ 
ಗಾಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದುವುಗಳಾದ ಅಷ್ಟಚಂದ್ರರ ಮತ್ತು ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯ 
ಒಂಬತ್ತು ಹತವಾದ ಆನೆಗಳೂ ಬಿದ್ದುವು. 


ಚಕ್ರಿಸೂನೋಃ ಪುನಃ ಸೇನಾ ಪರಿತೋಯಾದ್ಕುಯುತ್ಸಯಾ । 


ತದಾ *ತದಾಯುರ್ವಾ ರಕ್ಷ*ದಹಃ ಕೃಯಮಪದ್ಯತ 1 ೨೫೭ ॥ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯ ಸೇನೆಯು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಪುನಃ ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು 'ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ದೋ ಎಂಬಂತೆ ದಿವಸವು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಆಗ 

ಸಾಯಂಕಾಲವಾದುದರಿಂದ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯು ಬದುಕಿಕೊಂಡನೆಂದು ಭಾವವು 


ಸೋಢುಮರ್ಶಃ ಖಲಸ್ತೇಜೋ ಜಯಸ್ಕಾಶಕ್ಕುವನ್ನಿವ । 


ಜಯನ್‌ ಜಪೋಳಿದ್ದಮಚ್ಛಾಯಾಂ ಸಂಹ್ಯ ತಾಶೇಷದೀಧಿತಿಃ ॥ ೨೫೮ ॥ 

ಶರೈರಿವೋಳಸ್ರೈರಾರಕ್ಷ್ಯೈರ್ವಿಮುಕ್ತೈಃ ಖಚರಾನ್‌ ಪ್ರತಿ । 

“ಜಯೀಯ್ಯ್ಕೆಃ ಸ್ವಾಂಗಸಂಲಗ್ಗೈಃ ಕ್ಷರತ್ಕೃತಜರಂಜಿತೈಃ I ೨೫೯ ॥ 

ಗತಪ್ರತಾಪಃ "ಕಚ್ಛಾ ತ್ಮಾ ತುಸ ಸ್ಯ | ಜ್‌ 

ಪಪಾತ ಕಾತರೀಭೂಯ ಕರಾಲಂಬಿತ್‌ಭೂಧರಃ Won. 
ದುಷ್ಟ್ಪನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಜಯಕುಮಾರನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ 


ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವವನಂತೆ ದಾಸವಾಳದ ಹೂವಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಜಯಿಸುವ .. 


ವನೂ ಸಮಸ್ತಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸಂಕೋಚಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ ಖೇಚರರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟುವೂ ಜಯಕುಮಾರನ ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವೂ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿರುವುವೂ ಆದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟುವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೆಂಪಾಗಿರುವುವೂ ಆದ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರತಾಪರಹಿತನೂ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನೂ 
ಸಮಸ್ತಜನರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯನೂ ಆಗ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ಕರ(ಕಿರಣ)ಗಳಿಂದ 
ಅಸ್ತಪರ್ವತವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ಸೂರ್ಯನು 


ಅಬಿ 


ಅಸ್ತಂಗತನಾದನೆಂದೂ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯು ಬಿದ್ದುಹೋದನೆಂದೂ ಭಾವವು. 
ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಂ *ಸ್ವಕೀರ್ತಿಂ ವಾ ಮತ್ತಾ ತೋಷೇಣ ಭಾಸ್ಕರಃ । 
ಅಸ್ತಂ ೌಜಯಜಯಸ್ಕಾಯಾತ್ಸುರ್ವನ್ಕಾಲ ವಿಲಂಬನಮ್‌ ॥ ೨೬೧ ॥ 


ಸೂರ್ಯನು ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಸರು  (ಅರ್ಕ-ಸೂರ್ಯ) 
ಉಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದೋ ಎಂಬಂತೆ ವಿಷಾದದಿಂದ ಜಯಕುಮಾರನ ಜಯಕ್ಕೆ 
ಕಾಲವಿಳಂಬವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಅಸ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಸೂರ್ಯನು 
ಅಸ್ಪ ಕಂಗತನಾದುದರಿಂದ ಜಯಕುಮಾರನ ಜಯಕ್ಕೆ ಸಾವಕಾಶವಾಯಿತೆಂದು 
ಭಾವವು. 
೧ ದಂತಫಾತೈರಫಾತಯದಿತ್ಯಪಿ ಪಾಠಃ. ೨ ಅರ್ಕಕೀರ್ತ್ಯಾಯು. ೩ ದಿವಸಕ್ಷಯಂ. ೪ ಪುಷ್ಪಕಾಂತಿಂ. 


೫ ಕಿರಣೈಃ. ೬ ಜಯಕುಮಾರಸಂಬಂಧಿಭಿಃ. ೭ ದುಃಖಕಾರಿಸ್ಟಭಾವಃ. ೮ ಅಸ್ತ್ವಾಚಲಃ. ೯ 
ಸ್ಹನಾಮಧೇಯಂ. ೧೦ ಪೀಡಯಾ. ೧೧ ಜಯಕುಮಾರಜಯಸ್ಕ. 











ಛಲ ಮಹಾಪುರಾಣ 


“ಸುಟಾಲೋಕೋಪಿ ಸದ್ವೃತ್ತೋಪಗಾದಸ್ತಮಹರ್ಪತಿಃ | 


ಅಶ್ರಿತ್ಮ ವಾರುಣೀಂ ರಕ್ತಃ ಕೋ ನ ಗಚ್ಛತ್ಕಧೋಗತಿಮ್‌ ॥ ೨೬೨ ॥ 


ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವನಾದರೂ ವರ್ತುಲಾಕಾರನಾಗಿರುವವನಾದರೂ 
ದಿನಾಧಿಪತಿ-ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕನ್ನು ಸೇರಿ ಅಸ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವನು ಯಾವನು ಅಧೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ? ಸ್ಫುಟ 
ವಾದ ನೋಟವುಳ್ಳವನಾದರೂ ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳವನಾದರೂ ಮದ್ಯವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಯಾವನು ತಾನೇ ಅಧೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ? (ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವು 
ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ ಶೋರುವ ಧ್ವನಿ). 


ಉದಯೇ ವರ್ದಿತಚ್ಛಾಯೋ ವ್ಯಾಪ್ಮ ವಿಶ್ವಂ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ದಿನೇನೇನೋಳಪ್ಶನಶ್ಶತ್ಯಸ್ವಿಷ್ಠೇತ್ತೀವ್ರಕರಃ ಪರಃ 


ಉದಯದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನೆರಳುಳ್ಳವನೂ ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳವನೂ ಆದ 
ಸೂರ್ಯನೂ ದಿವಸದಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ತೀಕ್ಷ್ಯವಾದ 
ಕಿರಣವುಳ್ಳ ಬೇರೆ ಯಾವನು ನಿಲ್ಲುವನು? (ಲಂಚದಲ್ಲಿ ಆಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಬೆಳಸಿದವನೂ ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಪ್ರಭುವೂ ಲೋಕವನ್ನುವ್ಯಾಹಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಂದಾ ೩ನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ನಾಶವಾದನು. (ಇದು ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ ತೋರುವ ಧ್ವನಿ). 


(| ೨೬೩ || 


೧ ಸೃಚ್ಛಾನಿ ವಿಚ್ಛಾಯಂ ತಾಪಹಾರೀಣಿ ವಾ ಭೃಶಮ್‌ । 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸರಾಂಸ್ಕ"ನಿಚ್ಛಂತಿ *ಕಂಜಾಕ್ಷೀಣಿ ಶುಚಾ *ವೃಧುಃ ॥ ೨೬೪ ॥ 


ಸೃಚ್ಛಗಳೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ತಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುವೂ ಆದ ಸರೋವರಗಳು 
ಕಾಂತಿಹೀನನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ದುಃಖದಿಂದ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸದಿರು 
ವುವುಗಳಂತಿರುವ ಕಮಲಗಳೆಂಬ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದುವು. ಸೂರ್ಯನು 
ಅಸ್ತಂಗತನಾದ ಬಳಿಕ ಸರೋವರಗಳ ಕಮಲಗಳು ಮುಚ್ಚಿದುವೆಂದು ಭಾವವು. 
(ಸಜ್ಜನರು ಕಾಂತಿಹೀನನಾದ ಪ್ರಭುವನ್ನು ದುಃಖದಿಂದ ನೋಡಲಿಚ್ಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಧ್ವನಿತವಾಗುವುದು). 


“ಜಯನಿಸ್ತಿ ಂಶನಿಸ್ತಿಂಶನಿಪಾತಪತಿತಾನ್‌ ಖಗಾನ್‌ । 


ಪ್ರಾವಿಶನ್ನಿಜನೀಡಾನಿ ವೀಕ್ಷಿತುಂ ವಾಕ್ಚಮಾಃ ಖಗಾಃ | ೨೬೫ ॥ 


ಪಕ್ಷಿಗಳು ಜಯಕುಮಾರನ ಹರಿತವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಿದ್ದುಹೋದ 
ಖೇಚರರನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥಗಳಾದುವೋ ಎಂಬಂತೆ ತಮ್ಮ ಗೂಡು 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವು. 


ಸ ಪ್ರತಾಪಃ ಪ್ರಭಾ ಸಾಸ್ಕ ಸಾ ಹಿ ಸರ್ವೈಕಪೂಜ್ಯತಾ । 


ಪಾತಃ ಪ್ರತ್ತಹಮರ್ಕಸ್ಮಾಪ್ಮತರ್ಕ್ಕಃ ಕರ್ಕಶೋ ವಿಧಿಃ || ೨೬೬ I 


ಈ ಸೂರ್ಯನ ಆ ಪ್ರತಾಪ, ಆ ಪ್ರಭೆ, ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಆ ಪೂಜ್ಯತೆ. ಈ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಊಹಿಸಲಾಗದ ಪತನ. ದೈವವು 
ಕ್ರೂರವಾದುದು. ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿ 
ಗಾದಂತೆ ಪತನವಾಗುವುದೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 


ಕೀರ್ತ್ಕೋಪಮಾನತಾಂ ಯಾತೋ ಯಾತೋರ್ಕಶ್ಚೇದದೃಶ್ಶತಾಮ್‌ । 
“ಉಪಮೇಯಸ್ಕ ಕಾ ವಾರ್ತೇತ್ಮವಾದೀದ್ದಿದುಷಾಂ ಗಣಃ ॥ ೨೬೭॥ 


""ಕೀರಿಗುಣದಿಂದ ಉಪಮಾನತ್ವ್ಚವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾದ ಸೂರ್ಯನೂ ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನಾದರೆ ಉಪಮೇಯನಾದ ಅರ್ಕ 
ಕೀರ್ತಿಯ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದೇನು ?'' ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಮೂಹವು 
ಮಾತನಾಡಿತು. 


೧ ವ್ಯಕ್ತೋದ್ಯೋತಃ॥. ೨ ಅದೃಶ್ಯೋಭೂತ್‌. ೩ ಅನಿಚ್ಛೂನಿ. ೪ ಪದ್ಮನೇತ್ರಾಣಿ. ೫ ದಧತಿ ಸ್ಮ. ೬ 
ಜಯಕುಮಾರಸ್ಕ ನಿಶಿತಾಸ್ತ್ರಫಾತೇನ ಪತಿತಾನ್‌. ೭ ಅರ್ಕಕೀರ್ತೆ॥. 
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೪೪, ೨೬೨- 


ಸ್ತೀಕ್ಸ್ಟೈಃ ಸಂತಪ್ತನಿಜಮಂಡಲ;ಃ । 


ಇದಿ £ಾ 


ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷೈಃ ಕರೈ 


ಅಲಂ ಕುವಲಯಧ್ವಂಸೀ "ದುಸ್ಬುತೋ ದುರ್ಮತಿಸ್ತುತಃ ॥ ೨೬೮ ॥ :' 
ನಿಸ್ಸಹಾಯೋ ನಿರಾಲಂಬೋ *ವ್ಯಸೋಢಾ *ಪರತೇಜಸಾಮ್‌ | | 
ಇಸಿಂಹರಾಶಿಶ್ಚಲಃ ಕ್ರೂರಃ ಸಹಸೋಗಚ್ಛಿತ್ಯ `ಮೂರ್ಧಗಃ ॥ ೨೬೯॥ 


`ಸಾಪರೋಗೀ *್ಶಪರಪ್ರೇರ್ಯೋ ರವಿರ್ವಿಷಮಮಾರ್ಗಗಃ | | 
"ರಕ್ತರುಕ್‌ ೌಸಕಲದ್ವೇಷೀ "'ವರ್ದಿತಾಶೋ"”ಕ್ರಮಾಗ್ರಗಃ ॥ ೨೭೦ ॥ : 


ತಾ ಬುಧೇನ ಮಿತ್ರೇಣ 'ಗುರುಣಾಪಸ್ತಮಾಶ್ರಯತ್‌ । 
೧೬ಬಹುದೋಹೋ ಭಿಷಗ್ಜರ್ಯೆರ್ದುಶ್ಚಿಕಿತ್ಸ್ಯ ಇವಾತುರಃ ॥ ೨೭೧ ॥ ' 


ಕಷ್ಟದಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
(ಕಂದಾಯಗಳಿಂದ)ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ಮಂಡಲವುಳ್ಳವನೂ(ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ತನ್ನ ದೇಶವುಳ್ಳವನೂ)ಅಧಿಕವಾಗಿ ನೈದಿಲೆಯನ್ನು(ಛೂಮಂಡಲವನ್ನು) ನಾಶ 
ಮಾಡುವವನೂ ದುಷ್ಟಪುತ್ರ-ಶನಿಯುಳ್ಳವನೂ (ತಾಯಿಗೆ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ' 
ಯುಳ್ಳವನೂ)ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ, ದುಷ್ಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟ : 
ವನೂ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದವನೂ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದವನೂ ದೀಪವೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳ (ಶತ್ರುಗಳ) ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸದಿರುವವನೂ ಸಿಂಹರಾಶಿಯುಳ್ಳವನೂ 
ಚಂಚಲನೂ ಕ್ರೂರನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ (ವೃದ್ಧಿಯನ್ನುಹೊಂದಿ) 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವವನೂ ಕುಷ್ಕರೋಗವುಳ್ಳವನೂ ಅರುಣನಿಂದ, 
ಸಾರಥಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ ವಕ್ರವಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವನೂ 
ರಕ್ತಕಿರಣ(ರಕ್ತರೋಗ)ವುಳ್ಳವನೂ ಚಂದ್ರನ (ಸಮಸ್ತ ಜನರ) ದ್ವೇಷಿಯೂ ವೃದ್ಧಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದಿಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳವನೂ(ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವನೂ) ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ . 
ಅರುಣನುಳ್ಳವನೂ (ಕ್ರಮವಿಲ್ಲದವರಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳೂವೂ) ನಕ್ಷತ್ರದೊಡನೆಯೂ 
(ಸತ್ತುರುಷನೊಡನೆಯೂ) ಬುಧಗ್ರಹದೊಡನೆಯೂ (ವಿದ್ವಾಂಸನೊಡನೆಯೂ) 
ಮಿತ್ರನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೊಡನೆಯೂ(ಉಪದೇಶಕನೊಡನೆಯೂ) ಇದ್ದರೂ ನಿಬಿ 
ಡವಾದ ರಾತ್ರಿಯುಳ್ಳವನೂ(ವಾತಾದಿದೋಷಗಳುಳ್ಳವನೂ) ಆದ ಸೂರ್ಯನು, 
ವೈದ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾದ ರೋಗಿಯಂತೆ, ಅಸ್ತ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. (ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವು ರೋಗಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). 


ತದಾ ಬಲದ್ವಯಾಮಾತ್ಕಾಃ ಶ್ರಿತ್ವಾ ಬದ್ದರುಷೌ ನೃಪೌ । 


ಇತ್ಯಧರ್ಮಂ ನಿಶಾಯುದ್ದ""ಮನುಬಧ್ಯ ನ್ನಷೇಧಯನ್‌ ॥ ೨೭೨ ॥ 


ಆಗ ಕ್ರೋಧಿತರಾದ ಜಯಕುಮಾರ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿ-ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರಾತ್ರಿಯುದ್ದವು ಅಧರ್ಮವೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ತಡೆದರು. 


ತಾಭ್ಮಾಂ ತತ್ರೈವ ಸಾ ರಾತ್ರಿರ್ನೇತುಮಿಷ್ಟಾ ರಣಾಂಗಣೇ । 
ಭಟತೀವ್ರವ್ರಣಾಸಹ್ಮವೇದನಾರಾವಭೀಷಣೇ ॥1 ೨೭೩ 1! 

ಆ ಜಯಕುಮಾರ ಆರ್ಕಕೀರ್ತಿಕುಮಾರರು ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಭಟರುಗಳ 
ತೀವ್ರವಾದ ಗಾಯಗಳ ಸಹಿಸಲಾಗದ ವೇದನೆಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ 





೧ ಕಷ್ಟೋತ್ಪತ್ತಿಃ ದುಷ್ಟುತ್ರಶ್ಚ. ೨ ಅಸಹಮಾನಃ. ೩ ಪ್ರದೀಪಾನಾಂ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಚ ತೇಜಸಾಂ. ೪ 
ಸಿಂಹರಾಶಿಸ್ಥಿತ8. ೫ ಊರ್ಧ್ವಗೋ ಭೂತ್ವಾ. ೬ ಶಿರಸಾಗಚ್ಛನ್‌. ೭ ಕುಷ್ಠರೋಗೀ, ಆ ಸಾರಥಿಸಾ 
ಪ್ರೇರ್ಯಃ. ೯ ರಕ್ತಕಿರಣಃ, ರಕ್ತರೋಗೀ ಚ. ೧೦ ಚಂದ್ರದ್ಧೇಷೀ ಸಕಲಜನದ್ದೇಷೀ ಚ. ೧೧ 
ವರ್ದ್ಮಿತದಿಕ್‌ ವರ್ದ್ದಿತಾಭಿಲಾಷಶ್ಚ. ೧೨ ಅನೂರ್ವಗ್ರಗಾಮೀ ಅಕ್ರಮಾಗ್ರಗಾಮೀ ಚ. ೧೩ ನಕ್ಚತ್ರೇಣ, 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟೇನ ಚ. ೧೪ ಸೋಮಸುತೇನ ವಿದುಷಾ ಚ. ೧೫ ಬೃಹಸ್ಪತಿನಾ, ಉಪದೇಶಕೇನ ಚ. ೧೬ 
ಪ್ರಚುರರಾತ್ರಿಃ, ವಾತಾದಿದೋಷವಾಂತ್ಚ. ೧೭ ನಿರ್ಬಂಧಂ ಕೃತ್ವಾ. 
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...' ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲೇ ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರು. ಆ ದಿವಸ ರಾತ್ರಿ ರಣಾಂಗಣ 


ಸ ಳಳ ೨೮೭ ಪೂರ್ವ 


ದಲ್ಲೇ 


[ne] 


ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆಪಟ್ಟರೆಂದು ಭಾವವು. 


: ಪ್ರತೀಚೀ ಯೇನ *ಜಾಯೇ*ಹಮಗಿಲತ್ತಮಹಸ್ಕರಮ್‌ । 


ಇತಿ ಸಂಧಾಛಲೇನಾ್‌ಹ”ಸತ್ರ ಕೋಪಮಿವಾಗತಮ್‌ I ೨೭೪ ॥ 
ಬಿ ೬ಬಿ 


..  “ಯಾವನಿಂದ ನಾನು(ದಿವಸವು) ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸುತ್ತೇನೋ ಅಂಥ ಅಹಸ್ಕರ- 
': ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕು ನುಂಗಿತು'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದಿವಸವು (ಹಗಲು) 
ಆ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತಿದ್ದಿತು. 


ಲಜ್ಜೇ ಸಂಪರ್ಕಮರ್ಕೇಣ ಕರ್ತುಂ ₹ಲೋಚನಗೋಚರೇ | 


ಇಯಂ ವೇಲೇತಿ ವಾ ಸಂಧ್ಯಾಪ್ಮನ್ನಗಾದಾತ್ತವಿಗ್ರಹಾ ॥ ೨೭೫ ॥ 


“ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾಚಿಕೆಪಡುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಸಮಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸಂಧ್ಯೆಯೂ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದಂತಿದ್ದಿತು. 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವೂ ಕಳೆಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. 


ಆಯಾದಹಃ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಾಮರ್ಕೋೀ ರಾತ್ರಿಗಾಮಿನಾ | 


ತೇನ ಪಶ್ಚಾತ್ಮತೇತೀವ ಶೋಕಾತ್ಸಂಭಧ್ಕಾ ವಲೀಯತ | ೨೭೬ ॥ 


"ಸೂರ್ಯನು ದಿವಸವನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬಂದನು. ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಆ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ನಾನು ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟೆನು'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಧ್ಯೆಯು ಶೋಕದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. 


ತಮಃ ಸರ್ವಂ ತದಾ ವ್ಯಾಪತ್ಕೃಚೆಲ್ಲೀನಂ ಗುಹಾದಿಷು । 


ಶತ್ರುಶೇಷಂ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ತತ ಏವ ವಿಚಕ್ಚಣಾಃ ॥ ೨೭೭ 1 


ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುಹೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯು. 


[9] ಕಾದಿ 
ಆಗ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಶತ್ರುಶೇಷವನ್ನು 


ಇ ಕಿ C 


ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ-ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವಕಾಶಂ ಪ್ರಕಾಶಸ್ಕ ಯಥಾತ್ಮಾನಮಥಾತ್ಪುರಾ । 


ತಥೈವ ತಮಸಃ ಪಶ್ಚಾದ್ದಿಜ್ಮಹತ್ತ್ವಂ ವಿಹಾಯಸಃ | ೨೭೮ ॥ 


ಆಕಾಶವು ಹೇಗೆ ಮೊದಲು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನಾ 


ವನ್ನಾಗಿ 
ಧರಿಸಿತೋ-ಮಾಡಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬಳಿಕ ಕತ್ತಲೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಅವಕಾಶವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿತು. ಆಕಾಶದ ಮಹತ್ವ್ವವು-ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯು ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. ಸಜ್ಜನದಿಗೆ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ದುರ್ಜನನಿಗೆ ಕೊಡುವುದು ನಿಂದ್ಯವಾದುದೆಂದು 
ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 


7 ತಮೋಲಲಾತ್ಚದೀಪಾದಿಪ್ರಕಾಶಾಃ ಪ್ರದಿದೀಪಿರೇ । 


ಜಿನೇನೇವ ವಿನೇನೇನ ಕಲೌ ಕಪ್ಪಂ ಕುಲಿಂಗಿನಃ 1 ೨೭೯ ॥| 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜಿನನಿಲ್ಲದೆ ಆಜ್ಞಾನಬಲದಿಂದ ಕುಲಿಂಗಿಗಳು-ಮಿಥ್ಯಾಮತೀ 
ಯರು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದೆ ಕತ್ತಲೆಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದ ದೀಪವೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಪ್ರಕಾಶಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. ಕಷ್ಟ 


ತಮೋವಿಮೋಹಿತಂ ವಿಶ್ವಂ ಪ್ರಬೋಧಯಿತುಮುದ್ಧೃತಃ । 
 ವಿಧಿನೇವ ಸುಧಾಕುಂಭೋ ದೌರ್ವರ್ಣೋ ವಿಧುರುದ್ಧಯೌ ॥ ೨೮೦ ॥ 


೧ ಅಹಸ್ಕರೇಣ. ೨ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಾಮಿ. ೩ ದಿವಸಃ. ೪ ದಿವಸಃ. ೫ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ. ೬ ದೃಷ್ಟಿ 
ಗೋಚರಪ್ರದೇಶೇ. | 


ರಾಣ | ೪೫ 

ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ(ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ) ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲೋಕವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿ -.' 
ಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಅಮೃತದ ಕುಂಭವೋ ಎಂಬಂತೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವನಾದ ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿದನು. 


ಚಂದ್ರಮಾಃ ಕರನಾಲೀಭಿರಪಿಬದ್ದಹುಲಂ ತಮಃ । 
ವೃದ್ದಕಾಸಂ "ಕ್ಷಯಂ ಹಂತುಂ ಧೂಮಪಾನಮಿವಾಚರನ್‌ ॥ ೨೮೧ ॥ 


ಚಂದ್ರನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೆಮ್ಮುಳ್ಳುದಾದ ಕ್ಷಯರೋಗವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಧೂಮಪಾನವನ್ನು (ಬತ್ತಿಯ ಸೇದುವಿಕೆಯನ್ನು) ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಕೊಳವೆಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು. 
ಚಂದ್ರೋದಯದಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು ದೂರವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. 


ನಿಃಶೇಷಂ ನಾಶಕದ್ದಂತುಂ ಭ್ವಾಂತಂ ಹರಿಣಲಾಂಛನಃ । 


``ಅಶುದ್ಧಮಂಡಲೋ ಹನ್ಮಾನ್ನಿಷ್ಟತಾಪಃ ಕಥಂ ರಿಪೂನ್‌ 1 ೨೮೨ ॥ 


ಹರಿಣಲಾಂಛನನಾದ ಚಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತವಾದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಲಂಕಯುಕ್ತವಾದ ಮಂಡಲ(ದೇಹ)ವುಳ್ಳವನೂ 
(ಶತ್ರುಸಹಿತವಾದ ದೇಶವುಳ್ಳವನೂ) ಪ್ರತಾಪವಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲುವನು? . ' 


ವಿಧುಂ ತತ್ಕರಸಂಸ್ಪರ್ಶಾದ್ಬೃಶಮಾಸನ್ವಿಕಾಸಿಭಿಃ । 
ಸರಸ್ಕೋ ಹ್ಲಾದಯಂತ್ಕೋ ವಾ ಮುದಾ ಕುಮುದಲೋಚನೆಃ | 


ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣ(ಹಸ್ತ)ಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕುಮುದಪುಷ್ಪಗಳೆಂಬ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸರೋವರಗಳು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆನಂದಗೊಳಿಸು 
ತ್ತವೋ ಎಂಬಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದುವು. | | 


ಉತ್ಲಿತಃ "ಪಿಟಕೋಸಾಕಂ ವಿಧುರ್ಗಂಡಸ್ಕ ಮೋಪರಿ | 


ಕಾ ಜೀವಿಕೇತಿ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಾಃ ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರೋಷಿತಯೋಷಿತಃ ॥ ೨೮೪ ॥ 


""ನಮಗೆ ಗಂಡಮಾಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬೊಕ್ಕೆ(ಬೊಬ್ಬೆ )ಯಂತೆ, ಚಂದ್ರನು 
ಉದಯಿಸಿದವು. ಏನು ಗತಿ?'' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿರಹವತಿಯರಾದ ಹೆಂಗಸರು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಖೇದಗೊಂಡರು. | 


ಲಬ್ದಚಂದ್ರಬಲಸ್ಕೋಚ್ಚೈಃ ಸಸ್ಯ ಪರಿತೋಷಿಣಃ । ಸ 

ಅಟ್ಟಹಾಸ ಇವಾಶೇಷಂ ಸಾಂದ್ರಶ್ಚಂದ್ರಾತಪೋ"ೆತತ WSSRU 
ಚಂದ್ರನ ಬಲವನ್ನು. ಹೊಂದಿದವನೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡಿರುವ 

ವನೂ ಆದ ಮನ್ಮಥನ ಅಟ್ಟಹಾಸವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ನಿಬಿಡವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳು 

ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 

ರೂಢೋ ರಾಗಾಂಕುರಶ್ಚಿತ್ತೇ ಪ್ರಮ್ಹಾನೋ ಭಾನುಭಾನುಭಿಃ । 

ತದಾ ಚಂದ್ರಿಕಯಾ ಪ್ರಾಚ್ಕವೃಪ್ಪೇವಾವರ್ದ್ವತಾಂಗಿನಾಮ್‌ ॥ ೨೮೬॥ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ರಾಗ-ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ ಅಂಕುರವು 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದಿತು, ಆಗ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ, 
ಮುಂಗಾರುಮಳೆಯಿಂದಲೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಆ ಅಂಕುರವು ಬೆಳೆಯಿತು. 


*ಖಂಡಿತಾನಾಂ ತಥಾ ತಾಪೋ ನಾಭೂದ್ಬಾಸ್ಕರರಶ್ಶಿಭಿಃ 


ಯಥಾಂಶುಭಿಸ್ತುಷಾರಾಂಶೋರ್ವಿಚಿತ್ರಾ ದ್ರವೃಶಕ್ತಯಃ | ೨೮೭ ॥ 


೧ ಕ್ಷೆಯವ್ಯಾಧಿಂ. ೨ ಹಾತುಮಿತ್ಯಪಿ ಪಾಠಃ. ೩ ಕಲಂಕಯುತಮಂಡಲಃ, ಶತ್ರುಸಹಿತದೇಶಶ್ಚ. ೪ 
ಸ್ಫೋಟಕಃ. ೫ ವ್ಯಾಪ್ಲೋತಿ ಸ್ಮ. ೬ ವಿರಹಿಣೀನಾಂ. | 





೪ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ವಿರಹವತಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ತಾಪವಾಯಿತೋ 
ಹಾಗೆ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ತಾಪವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದ್ರವ್ಯದ ಶಕ್ತಿಗಳು ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದುವುಗಳು. 


"ಖಂಡನಾದೇವ ಕಾಂತಾನಾಂ ಜ್ವಲಿತೋ ಮದನಾನಲಃ । 


ಜಾಜ್ವಲೀತ್ಮಯಮೇತೇನೇತ್ಮತ್ಕಜನ್ನ್ಮದು ಠಾಶ್ಚನ ॥ ೨೮೮ ॥ 


ಪುರುಷರ ವಿಯೋಗದಿಂದಲೇ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ಞಲಿತವಾಯಿತು. ಈ 
ಮಧುವಿನಿಂದ ಮಾಗ್ನಿಯು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತದೆಂಬುದಾಗಿ ಕೆಲವು ಹೆಂಗಸರು ಮಧು- 
ಪುಷ್ಪರಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರು. 


ವೃಥಾಭಿಮಾನವಿಧ್ವಂಸಿ ನಾಪರಂ ಮಧುನಾ ಎನಾ । 


*ಕಲಹಾಂತರಿತಾಃ ಶಾಶ್ಚಿತ್ಸಖೀಭಿರಿತಿ ಪಾಯಿತಾಃ 1 ೨೮೯ ॥ 


ಮಧುವಲ್ಲದೆ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ವಸ್ತುವು 
ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪತಿಯೊಡನೆ ಕಲಹದಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವು ಹೆಂಗಸರು 
ಸಖಿಯರಿಂದ ಮಧುಪಾನಮಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 


ಪ್ರೇಮ ನಃ ಕೃತ್ರಿಮಂ ನೈತತ್ಕಿಮನೇನೇತಿ ಕಾಶ್ಚನ | 


ದೂರಾದೇವಾತ್ಮಜನ್‌ ಸ್ಲಿಗ್ಗಾಃ ಶ್ರಾವಿಕಾ ಳವಾಸವಾದಿಕಮ್‌ ೨೯೦ ॥ 


“ನಮ್ಮಗಳ ಈ ಪ್ರೇಮವು ಕೃತ್ರಿಮವಾದುದಲ್ಲ. ಈ ಮಧುವಿನಿಂದೇನು ?'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೆಲವು ಸ್ನೇಹವುಳ್ಳವರಾದ ಶ್ರಾವಕಿಯರು ಮದ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದು 
ದನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದರು. 


ಮಧು ದ್ವಿಗುಣಿತಸ್ವಾದು ಪೀತಂ ಕಾಂತಕರಾರ್ಪಿತಮ್‌ | 


ಕಾಂತಾಭಿಃ "ಕಾಮದುರ್ವಾರಮಾತಂಗಮದವರ್ದ್ವನಮ್‌ ॥ ೨೯೧॥ 


ಕಾಮನೆಂಬ ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಾದ ಆನೆಯ ಮದವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ ಪತಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆದ ಮಧುವು ಪತ್ನಿಯರಿಂದ 
ಧ್ವಿಗುಣಿತವಾದ ರುಚಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ಪಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಇತ್ಕಾವಿರ್ಭಾವಿತಾನಂಗರಸಾಸ್ತಾಃ ಪ್ರಿಯಸಂಗಮಾತ್‌ । 


ಪ್ರೀತಿಂ ವಾಗ್ಗೋಚರಾತೀತಾಂ ಸ್ವೀಚಕ್ರು"ರ್ವಕ್ರವೀಕ್ಷಣಾಃ 1 ೨೯೨ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೊರಗೆಡಹಿದ ಭೋಗೇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾದ ಆ ವಾಮ 
ಲೋಚನೆಯರು ಪ್ರಾಣಕಾಂತನ ಸಂಗಮದಿಂದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಲಾಗದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 


ತತ್ರ ಕಾಚಿತ್ಬಿಯಂ ವೀಕ್ಷ “ಕಥಾಶೇಷಂ ದ್ವಿಷಚ್ಛರೈಃ | 


ಸ್ವಯಂ ಕಾಮಶರೈರಕ್ಟತಾಂಗೀ ಚಿತ್ರಮಭೂದ್ವಸುಃ | ೨೯೩ ॥ 


ಆ ಹೆಂಗಸ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾಳೊಬ್ಬಳು ಶತ್ರುಬಾಣಗಳಿಂದ ವಾರ್ತೆಯಿಂದಲೇ 
ಉಳಿದಿರುವವನಾದ( ನಾಮಾವಶಿಷ್ಟನಾದ) ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನು ಕಾಮ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಮಾಡಲ್ಪ್ಬಡದಿರುವ ದೇಹವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಣರಹಿತಳಾಗಿ 
ಆದಳು. ಆಶ್ಚರ್ಯ ! ಪತಿವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ಸತ್ತುಹೋದಳೆಂದು ಭಾವವು. 


“ಕ್ಪತೈರನುಪಲಕ್ಷಾ (ಗಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕಾಂತಮಜಾನತೀ | 


ವ ಪರಾಸುತಾಂ ಪ್ರಾಪತ್‌ 'ಜ್ಞಾತ್ಪಾಗಿತ ವಹಿತವೃಣೈಃ! ॥೨೯೪॥ 


ಗಾಯಗಳಿಂದ ಕಾಣಲ್ಪಡದಿರುವ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಮತ್ತೋರ್ವಳು ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ 





೧ ವಿಯೋಗಾತಶ್‌. ೨ ಪುಂಸಾಂ. ೩ ಕಲಹೇನ ಅಂತರ್ಧಾನಯುಕ್ತಾ!. ೪ ಮದ್ಯಾದಿಕಂ. ೫ 
ಕಾಮದುಷ್ಟೂರ ಇತ್ಯಪಿ ಪಾಠಃ. ೬ ವಾಮಲೋಜಚನಾಃ. ೭ ಮರ್ತಯೆ ೈವಾವಶಿಷ್ಟಂ. ಆ ವ್ರಣೈಃ. ೯ 
ಮರಣಂ. ೧೦ ಆತ್ಮನಾ ನಖದಂತಕೃತವ್ರಣೈಃ. 





೪೪, ೨೮೮೨ (0 


ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಗಾಯಗಳಿಂದ ಹಾಗಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಮರಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಳು. 


ಮಯಾ ನಿವಾರಿತೋ"'ಪ್ಮಾಯಾ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯ । 


ತತ್ಯರೋರವ್ರಣೈರೇವಂ ಜಾತೋಸೀತ್ಮಮೃತಾಪರಾ ॥ ೨೯೫ ॥ ..' 

""ಎಲೈ ಪ್ರಿಯನೆ [ನನ್ನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾದರೂ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ 
ಆದೆ(ಮೃತನಾದೆ). ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆಯ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಗಾಯಗಳಿಂದ ಹೀಗಾದೆ'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮತ್ತೋರ್ವಳು ಮೃತಳಾದಳು. 


ಮಾಂ ನಿವಾರ್ಯ ಸಹಾಯಾಂತೀಂ ಕೀರ್ತಿಂ ಸ್ವೀಕರ್ತುಮಾಗಮುಃ । 


ನಿರ್ಮಲೇತಿ ೨ವಿಷರ್ಯಸ್ತೋ 'ಜಾನನ್ನಪಿ ಬಹಿಶ್ಚ ರೀವ್‌  ॥ ೨೯೬॥ 
ಸ್ಥಿತಾ *ತೇತ್ರೈವ ಸಾ ಕೀರ್ತಿಃ ಕಿಂ ವದಂತಿ *ನರೋಂತರಮ್‌ । 
ಇತಿ ಸಾಸೂಯಮುಕ್ಟಾಾನ್ಮಾ ಪ್ರಾಯಾಸೀತ್ಸಿಯಪದ್ದತಿಮ್‌ ॥ ೨೯೭ ॥ 


“ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವವಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆದು, ಕೀರ್ತಿಯು ಹೊರಗೆ 
ಸಂಚರಿಸುವವಳೆಂದು ತಿಳಿದವನಾದರೂ ನಿರ್ಮಲಳೆಂದು ವಂಚಿತನಾಗಿ ಆ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತಿ. ನಿನ್ನ ಆ ಕೀರ್ತಿಯು ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಮನುಷ್ಯರು ಮನೋಗತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ?'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಅಸೂಯೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಮತ್ತೋರ್ವಳು ವಲ್ಲಭನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೋದಳು (ಸತ್ತಳು). 


ನ ಕಿಂ ನು ವಾರಿತಾಪ್ಕಾಗೆಯಾಂ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ “ವಚೇತನಾ | 
ಸನ್ನಿಧೌ ಮೇ ಕಿಮೇವಂ ತ್ವಾಂ ನಯಂತಿ *ಗಣಿಕಾಧಮಾಃ ॥ ೨೯೮ ॥ 


ಅಸ್ತು ಕಿಂ *ಯಾತಮದ್ಕಾಹಿ ತತ್ರ ತ್ವಾಂ ನ ೌಹರಾಣಿ ಕಿಮ್‌ | 
ವಿಲಪ್ಕೆವಂ ಕಲಾಲಾಪಾ ಕಾಚಿತ್ಕಾಂತಾನುಗಾಭವತ್‌ | ೨೯೯ ॥ 


""ದೀನಳಾದ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳಾದರೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರ 
ಲಿಲ್ಲಪೇನು ? ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ದೇವಸ್ತಿಯರು ಹೀಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆಯೇ ? ಗಮನವು ಆಗಲಿ. ಈಗಲೂ ಆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲೇನು ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲವೇನು ?'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಧುರಭಾಷಣವುಳ್ಳವಳಾದ 
ಒಬ್ಬಾಳೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅತ್ತು ಪತಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದವಳಾದಳು. ಪತಿಯ 
ಮರಣದಿಂದ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಪತ್ನಿಯು ಮರಣವನ್ನೈದಿದಳೆಂದು ಭಾವವು. 


ಶರನಿರ್ಭನ್ನ ಸವಾಣಂಗಃ ಕೀಲಿತಾಸುರಿವಾಪರಃ । 


೧೧್ಞಾಂತಾಗಮಂ ೨ ಪ್ರತೀಕ್ಸ್ಯಾಣೆಸ್ತ ಲೋಚನಸ್ನಿತಜೀವಿತಃ ॥ ೩೦೦ ॥ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಾವಯವಗಳುಳ್ಳವನೂ ಬೆಣೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪ್ರಾಣಗಳುಳ್ಳಂತಿರುವವನೂ ಆದ ಮತ್ತೋರ್ವ ವೀರನು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪತ್ನಿಯ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹಾರೈಸಿದ್ದನು. 


ಕೋಪದಷಪ್ಪವಿಮುಕ್ತೋಷ್ಠ್ಮಂ ಕಾಂತಮಾಲೋಕ್ಕ ಕಾಮಿನೀ । 
ವೀರಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾಂ ಕೃತಾಸೂಯಾ ಕ್ಷಣಕೋಪಾಸುಮತ್ತ ಜತ್‌ ॥೩೦೧॥ 


ಕೋಪದಿಂದ ಕಚ್ಚೆ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ತುಟಿಯುಳ್ಳವನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಾಮುಕಳಾದ ಸ್ತ್ರಿ ಯು ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವಳಾ 
ಗಿಯೂ ಬ್‌? ಕೋಪವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. 


ಹೃದಿ ತಾ [1 ಮತ್ತಾ ಕಾಂತಾಂ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಾಮ್‌ | 
ಹಾ ಮೃತೇಯಂ ? ಇವರಾಕೀತಿ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಕಶ್ಚಿದ್ದಸರ್ಜಯತ್‌ I 





೧ ಆಗಮಃ. ೨ ವಂಚಿತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ. ೩ ತವೆ. ೪ ಮನುಷ್ಯಾಃ. ೫ ಆಗಚ್ಛಂ. ೬ ವರುಕ್ಕಹಂ. ೭ 
ಅಮುಖ್ಯದೇವಸ್ತ್ರಿಯಃ. ಆ ಗಮನಂ. ೯ ಸ್ಪರ್ಗೇ. ೧೦ ಸ್ವೀಕುರ್ಯಾಂ. ೧೧ ವಲ್ಲಭಾಯಾ ಆಗಮನಂ. 
೧೨ ಪ್ರತಿಪಾಲ್ಕ. ೧೩ ತಿಷ್ಠತಿ ಸ್ಮ. ೧೪ ಅಗತಿಕಾ. 


See ಬ ಬಾ ಚ ಫಟ ಟೂ ಸ ಚಚ) 
ಸ ಲ 7.1.4 ಬಯ ದಿಯು ಗಿವ್‌ 








'; ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣವುಳ್ಳವನಾದ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ವೀರನು ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
"|: ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವವಳನ್ನಾಗಿ (ಎದೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆಂದು) ತಿಳಿದು ""ಈ ದೀನಳು 
ಸತ್ತಳು ಹಾ - ಕಷ್ಟ!'' ಎಂದು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 


ಶಸ್ತ್ರನಿರ್ಭಿನ್ನ ಸರ್ವಾಂಗಮಂತಕೋ ನೇತುಮಾಗತಃ । 


ಕಾಂತಾಚಿಂತಾಪರಂ ಇಕಂತುಸ್ತದ್ಧಸ್ತಾಸದಹೃತಾಪರಮ್‌ || ೩೦೩ ॥ 


ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಾವಯವಗಳುಳ್ಳವನೂ ಪತ್ನಿಯ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನೂ ಆದ ಮತ್ತೋರ್ವ ವೀರನನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಮನು ಬಂದನು. 
ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಕಾಮನು ಆ ವೀರನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಆ 
ವೀರನು ಪತ್ನಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಕಾಮಪರವಶನಾದನೆಂದು ಭಾವವು... 


ಕಂಠೇ ಚಾಲಿಂಗಿತಃ ಪ್ರೇಮಶೋಕಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಿಯಯಾ ಪರಃ । 


ಡಿ A 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಾಂ ತೃಕ್ತ್ಷದೇಹೋಗಾ `ನ್ನಿರ್ವಾಣಂ ಸವ್ರಣಸ್ತಯಾ ೩೦೪ ॥ 


ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ಶೋಕದಿಂದಲೂ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಆಲಿಂಗಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟವನಾದ ಮಗದೋರ್ವ ವೀರನು ಆ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಗಾಯವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿಯೂ ಆಕೆಯೊಡನೆ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ಮರಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 


ಶ್ವಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಕಿಂ ಕಿಮತ್ರೈವ ಸಂಗಮೋ *ನೌ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ತತ್ರ ತ್ವಂ ಬಹುಕಾಂತೋದ್ಕ ರಮೇನ್ಯೇತ್ಕಾಹ ಸವ್ರಣಮ್‌ ॥ ೩೦೫ ॥ 


a ""ನಮ್ಮೀರ್ವರಿಗೆ ನಾಳೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಏನೇನಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯೆ. ಇಲ್ಲೇ 
ನಮ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ-ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೀನು 
-!. ಬಹುಪತ್ನಿಯರುಳ್ಳವನಾಗುವೆ. ಈ ದಿವಸ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು 

ಬೇರೊಬ್ಬಳು ಸ್ತ್ರೀಯು ಗಾಯವುಳ್ಳವನಾದ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು. 


ಅತ್ರ ವಾಮುತ್ರ "ವಾ ಶ್ವೋಸ್ತು ಕಿಂ ತಯಾ ಚಿಂತಯಾವಯೋಃ | 
ವಿಯೋಗ: ಕೋಪಿ ನಾಸ್ತೀತಿ ಕಾಂತಾ ಕಾಂತಮತರ್ಪಯತ್‌ ॥। ೩೦೬ ॥ 


ಟು ""ಇಲ್ಲಾಗಲಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸಂಬಂಧವು ನಾಳೆಯಾಗಲಿ. ಆ ಚಿಂತೆ 
ಯಿಂದೇನು ? ನಮಗೆ ಯಾವ ವಿಯೋಗವೂ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದು ಪತ್ನಿಯು ಪತಿಯನ್ನು 
ತ್ಫಪ್ತಿಪಡಿಸಿದಳು. 


ಸವ್ರತೋ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಚ ಕೀರ್ತಿಂ ಚೈಹಿ ಚಿರಾಯುಷಾ । 


4 ಹಂತು ಮಾಮೇವ ಕಾಮೋಯಮಿತಿ ಕಾಂತಾವದದ್ರುಷಾ ॥ ೩೦೭ 1 


1 *ಪ್ರಿಯನೆ! ನೀನು ಪ್ರತ-ನಿಯಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯದಿಂದ 
ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದು, ಈ ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಲಿ'' 
ಎಂದು ಪತ್ನಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. 


ಜಯಸ್ಕ ವಿಜಯಃ ಪ್ರಾಣೈಸ್ತವೈವೈತದ್ವಿನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ । 


ಸವ್ರತಾವದ್ಮ್ಧ ಯಾಸ್ಕಾವೋ ದಿವಮಿತ್ಮಬ್ರವೀತ್ಸರಾ Il ೩೦೮ ॥| 









"“ಜಯಕುಮಾರನ ವಿಜಯವು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೇ; ಇದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದುದು. 
ಈ ದಿವಸ ಪ್ರತ-ನಿಯಮವುಳ್ಳವರಾದ ನಾವುಗಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆವು'' 
ಎಂದು ಮತ್ತೋರ್ವಳು ಹೇಳಿದಳು. 


ಶರಾಃ ಪೌಷ್ಟಾಸ್ತವ ತ್ವಂ ಚ ಸಂಯುಕ್ತೇಕಪ್ಟತಿಶೀತಲಃ । 


ತತ್ರ ವಿಜ್ಞಾತಸಾರೋಸಿ “ಪುರುಷೇಟ್ಕೋ ಭಯಂ ತವ il ೩೦೯ ॥ 


೧ ಮನಃ. ೨ ಹಠಾತ್ಕಾರೇಣ ಸ್ವೀಕೃತವಾನ್‌ ಕಾಂತಾಸ್ಮರಣೇನ ಸ್ಮರವಶೋಭೂದಿತ್ಕರ್ಥಃ. ೩ 
ಮರಣಂ. ೪ ಆವಯೊಣ. ೫ ಮಸೋಸ್ತು ಇತ್ಯಪಿ ಪಾಠಃ. ೬ ಅತಿಸುಖಃ. ೭ ಅಸ್ಮದ್ವಲ್ಲಭೇಭ್ಯಃ. 


ಸ ೪೪, ೩೧೬ ಪೂವ 


ಭಿ | 


೯ಪುರಾಣ 
ಆಯಸಾಃ ಸಾಯಕಾಃ ಕಾಮ ತ್ವಮಪ್ಯನ್ನಾಕಮಂತಕ:ಃ | 
ಇತಿ ಕಾಮಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಗಿಖಂಡಿತಾಃ ಸ್ವಮತಂ ಜಗುಃ ॥೩೧೦॥ 


"“ಎಲ್ಫೆ ಕಾಮನೆ! ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳು ಸಂಯುಕ್ತರಾಗಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಲ್ಲಿ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದುಂಟಾದುವುಗಳು, ನೀನೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸುಖವುಳ್ಳವನು. 
ನೀನು ಆ ಸಂಯುಕ್ತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಿ, 
ನಿನಗೆ ನಮ್ಮಗಳ ವಲ್ಲಭರಿಂದ ಭಯವಿರುತ್ತದೆ, ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳು ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ನೀನೂ ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಯಮನಾಗಿರುತ್ತಿ” 
ಎಂದು ಪುರುಷವಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


ಸಾ ರಾತ್ರಿರಿತಿ ಸಲ್ಲಾಪೈಃ ಪ್ರೇಮಪ್ರಾಣೈರನೀಯತ । 


ತಾವತ್ಸಂಧ್ಯಾಗತಾ ರಾಗಾದ್ರಾಕ್ಷಸೀವೇಕ್ಷಿತುಂ ರಣಮ್‌ ೩೧೧ ॥ 


ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪ್ರೇಮವೇ ಪ್ರಾಣವಾಗಿರುವ ಪರಸ್ಪರ 
ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಕಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ರಾಕ್ಷಸಿಯಂತೆ ಸಂಧ್ಯೆಯು ಬಂದಿತು. ಪ್ರಾಶಃಕಾಲವು ಬಂದಿತೆಂದು 
ಭಾವವು. 


ಪ್ರಾಭಾತಾನಕಕೋಟೀನಾಂ ನಿಃಸ್ಟಾನಃ ಸೇನಯೋಃ ಸಮಮ್‌ । 
ಆಕ್ರಾಮತಿ ಸ್ಮ ದಿಕ್ಪಕ್ರಮಕ್ರಮೇಣೋಚ್ಚರಂಸ್ತದಾ HW ೩೧೨ ॥ 
ಆಗ ಉಭಯಸೈೆನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಅನೇಕಭೇರಿಗಳ ಶಬ್ದವು 


ಕ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ-ಒಟ್ಟಿಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದಾಗಿ ದಿಜ್ಮಂಡಲವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 


ಪ್ರತೀಚ್ನಾ *ವಿಯುತಶ್ಚಂದ್ರೋ ಮಯ್ಕೆವೋದೇತಿ ಭಾಸ್ಕರಃ | 
ು ಶಿ ಟ ೧) | ಚ 


ಇತಿ ಸ್ನೇಹಾದಿವ ಪ್ರಾಚೀ ಪ್ರಾಗಭಾದುದಯಾದ್ರವೇಃ WH ೩೧೩ ॥ 


""ಚಂದ್ರನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಸೂರ್ಯನು 


ನನ್ನಿಂದಲೇ ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆ'' ಹೀಗೆಂಬ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕು ಸೂರ್ಯನ ಉದಯಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 
*ಸರಸಾಂ ಕಮಲಾಕ್ಷಿಭ್ಯಃ ಪ್ರಬುದ್ಧಾನಾಂ ತದಾ ಮುದಾ । 
ನಿರ್ಯಯೌ ಸ್ವಾರ್ಥಮಾದಾಯ ನಿದ್ರೇವ ಭ್ರ ಮರಾವಲೀ ॥ ೩೧೪ ॥ 


ಆಗ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರಳಿದ ಸರೋವರಗಳ ಕಮಲಗಳೆಂಬ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಭ್ರಮರಗಳ ಸಾಲು ನಿದ್ರೆಯು ಹೊರಟಂತೆ ತನ್ನ ಪದಾರ್ಥ(ಮಕರಂದ)ವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟಿತು. 


ಗತಾಯಾಂ ಸ್ವೇನ ಸಂಕೋಚಂ ಪದ್ಮಿನ್ನಾಂ ಸೋದಯೋ ರವಿಃ । 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ನಿಜರರೇಣೋಚ್ಚೈರ್ವಿದಥೇ ಸಾ ಹಿ ಮಿತ್ರತಾ . ॥ ೩೧೫ ॥ 


ಉದಯಯುಕ್ತನಾದ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನೊಡನೆ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಕಮಲಲತೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಿರಣದಿಂದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಮಿತ್ರತೆಯು ಅದಲ್ಲವೇ? ತನಗೆ ಅಭ್ಯುದಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ತನ್ನೊಡನೆ 
ಕಷ್ಟಕ್ಕೀಡಾಗಿದ್ದವರಿಗೆ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಮಿತ್ರತೆಯ 
ಲಕ್ಷಣವೆಂಬುದೂ ಈ ಪದ್ಯದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 


"ರಕ್ತಃ ಶರೈಃ ಸಮಾಶ್ಲಿಷ್ಠ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಸದ್ಕೋ ₹ವ್ಯರಜ್ಮತ । 


ವದನ್ನಿವ ರವಿರ್ಭೂೋಗಾನ್ಪರ್ಯಂತವಿರಸಾನ್‌ ಸ್ಫುಟಮ್‌ ॥ ೩೧೬ ॥ 


೧ ಪುರುಷದಿಯುಕ್ತಾಃ. ೨ ವಿಯುಕ್ರೋಭೂದಿಶ್ಯರ್ಥಃ. ೩ ಸರೋವರಾಣಾಂ. ೪ ಶೋಭಾಂ. ೫ 
ಅರುಣಃ, ಅನುರಕ್ಷಶ್ಚ. ೬ ವಿರಕ್ತೋಭೂತ್‌. 


ಛಲ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಕೆಂಪಾದ(ಅನುರಕ್ತನಾದ) ಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸಂಧ್ಯೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ, 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಸಗಳನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ತತ್ಪ್ಪಣದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ಷನಾದನು. ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವು ಹೋಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. 
೧ಪರ್ಯಷ್ಟಂಜೀತ್ಸುರಸ್ತಾನ್ನೇ ಸ್ವಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಮಿತಿ ವೇರ್ಷಯಾ | 
ರವಿಂ *ರಕ್ರಮಪಿ "ಸ್ಲಿತ್ಕೈ ಪ್ರಾಚ್ಛಕ್ಸಮತ ನ ಕ್ಷಣಮ್‌ (೩೧೭ ॥ 


""ನನ್ನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಧ್ಯೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು'' ಎಂದು ಈರ್ಷೆ 
ಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅನುರಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರುವುದಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ತಾಯಿಯು ಮಗನ 
ಅವಿನಯವನ್ನು ಸಹಿಸದಿರುವ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು 


ಶಯಿತ್ವಾ ವೀರಶಯ್ಮಾಯಾಂ ನಿಶಾಂ ನೀತ್ವಾ ೪ನಿಯಾಮಿನಃ | 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂತರ್ಪಿತಾಶೇಷದೀನಾನಾಥವನೀಪಕಾಃ. | ೩೧೮ ॥ 
ಅಂಚಿತ್ವಾ ವಿಧಿನಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಜಿನೇಂದ್ರಾಂಸ್ತ್ರಿಜಗನ್ನುತಾನ್‌ । 
ಅತಿಷ್ಠನ್ನಾಯಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಪರಿಚ್ಛಿದ್ಯ ರಣೋನ್ಮುಖಾಃ | ೩೧೯ ॥ 


ನಿಯಮವುಳ್ಳವರಾದ ಸಮಸ್ತನಾಯಕರುಗಳು ವೀರಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾದ 
ಜಿನೇಶ್ವರರನ್ನು ವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಮಸ್ತರಾದ ಬಡವರನ್ನೂ 
ಅನಾಥರನ್ನೂ ಯಾಚಕರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದವರಾಗಿ ಸ್ಥನ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ 
ಯುದ್ಧಾಭಿಮುಖರಾಗಿ ನಿಂತರು. 


ಅರಿಂಜಯಾಖ್ಯಮಾರುಹ್ಮ ರಥಂ ಶ್ವೇತಾಶ್ವ್ಚಯೋಜಿತಮ್‌ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ವಜ್ರಕಾಂಡಂ ಚ ದತ್ತಂ ಯಚ್ಚಕ್ರಿಣಾ *ದ್ವಯಮ್‌ ॥ ೩೨೦ ॥ 


ವಂದಿಮಾಗಧವೃಂದೇನ ವಂದ್ಯಮಾನಾಂಕಮಾಲಿಕಃ । 


ಗಜಧಜಂ ಸಮುತ್ವಾಪ್ಕ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮುತ್ಸುಕಃ || ೩೨೧ ॥ 
ಜಯೋ ಜ್ಮಾಸ್ಫಾಲನಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಕೃತಾಂತವಿಕೃತಾಕೃತಿಃ | 
ದ್ವಿಪಾನಾಂ ಭೀಷಣಸ್ತಸ್ನೌ “ದ್ವಿಷಾಮಪ್ಮಾಹರನ್ಮದಮ್‌ I ೩೨೨ ॥1 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುದೂ ಬಿಳೀಕುದುರೆಗಳು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುದೂ 
ಆದ ಅರಿಂಜಯವೆಂಬ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ವಜ್ರಕಾಂಡವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆನೆಯ ಗುರುತುಳ್ಳ ಧ್ವಜವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನೂ ವಂದಿಮಾಗಧರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬಿರುದಾವಲಿಯುಳ್ಳವನೂ ಯಮನಂತೆ ವಿಕಾರವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವನೂ 
ಭಯಂಕರನೂ ಆದ ಜಯಕುಮಾರನು ಸಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುವವನಾಗಿ 
(ಧನುಷ್ಟಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿ) ಆನೆಗಳ ಶತ್ರುಗಳ-ಸಿಂಹಗಳ ಮದ 
ವನ್ನೂ ದೂರಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದನು. 


(ಉಪೋದಯಾಯಶಸ್ಕೀರ್ತಿರರ್ಕಕೀರ್ತಿಶ್ಚುತಚ್ಛವಿಃ । 


ಕಾರಾಗಾರಮಿವಾಧ್ಯಾಸ್ಯ ಸ್ಕ೦ದನಂ ಮಂದವಾಜಿನಮ್‌ || ೩೨೩ ॥ 


ಅಪ್ಟಚಂದ್ರಾನ್‌ ಸಖೀಕುರ್ವನ್‌ ನಷ್ಟಚಂದ್ರೋಹಮಾನ್‌ "*ಯುಧಃ । 


೧೦ ಸ್ಟೋತ್ಸಾತಕೇತುಸಂಕಾಶಚಕ್ರಕೇತೂಪಲಕ್ಷಿತಃ 1 ೩.೨೪ ॥ 
೧೧ಪ್ರತ್ಕಾಯಾತಮಹಾವಾತವಿಹತಸ್ವಜವೈಃ ಶರೈಃ । 
ವಿಧ್ಯನ್ಮಧಂದಿನಾರ್ಕಂ ವಾ ಸ್ಹಮನಃಕ್ಟತಹೇತುಭಿಃ 11 ೩.೨೫ ॥ 


೧ ಆಲಿಲಿಂಗ. ೨ ಅನುರಕ್ತಂ. ೩ ನಿವಸನಾಯ. ೪ ನಿಯಮವಂತಃ. ೫ ಪರಿಚ್ಛೇದಂ ಕೃತ್ವಾ. ೬ 
ರಥಚಾಪದ್ವಯಂ. ೭ ಸಿಂಹಾನಾಂ. ಆ ಉದಯಪ್ರಾಪ್ತಾಪಕೀತಿಣ. ೯ ಯುದ್ಧಸ್ಯ. ೧೦ ನಿಜನಾಶ 
ಹೇತುಗ್ರಹಸಮಾನ. ೧೧ ಪ್ರತಿಕೂಲಮಾಯತ. 


ಜಯಂ ಶತ್ರುದುರಾಲೋಕಂ ಜ್ವಲತ್ತೇಜೋಮಯಂ ಸ್ಮಯಾತ್‌ । 
ಕಲಭೋ ವಾಗಮಗಿದ್ದಾರಿಂ ಪ್ರೇರಿತ ಖಲಕರ್ಮಣಾ 


ಉದಯಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅಪಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಕಡಮೆಯಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆದ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಮಂದ 
ಗಮನವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳುದಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಎಂಟುಮಂದಿ ಚಂದ್ರರಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾದ ಅಷ್ಟಚಂದ್ರರೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರರನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ ತನ್ನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಚಕ್ರಧ್ವಜ 
ದಿಂದ ಯುಕ್ತನೂ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ ಬಂದ ದೊಡ್ಡ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ತಮ್ಮ ವೇಗವುಳ್ಳುವೂ ತನ್ನ ಮನಃಖೇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೂ ಆದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೊಡೆಯುವಂತೆ, (ನಡುನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲಿರುವ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಅಂಬುಗಳು ತನ್ನ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ) ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಹೊಡೆಯು ವವನೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತೇಜೋಮಯನಾೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುಃಖ 
ಕರವಾದ ನೋಟವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಜಯಕುಮಾರನನ್ನು ಗರ್ವದಿಂದ, ಆನೆಯ 
ಮರಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು(ಹಳ್ಳವನ್ನು) ಕುರಿತು ಹೋಗುವಂತೆ, 
ದುಷ್ಟವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನೂ ಆಗಿ ಹೋದನು. ಜಯಕುಮಾರನನ್ನು 
ಇದಿರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂದರ್ಥವು. 


ಜಯೋಪಿ ಶರಸಂತಾನ”ಘನೀಕೃತಘನಾಘನಃ | 


ಸಹಾರ್ಕಕೀರ್ತಿಮರ್ಕೇಣ ಕುರ್ವನ್‌ ವಿನಿಹತಪ್ರಭಮ್‌ ॥ ೩೨೭ ॥ 
ಪ್ಪ ತೀಯಾಯಾಂತರೇ ಛಿಂದನ್‌ ರಿಪುಪ್ರಹಿತಸಾಯಕಾನ್‌ । 
ಶರಾಶ್ಚಾಸ್ಕ ಪುರೋಧಾವನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಮೇವೋದಯೇಂಶವಃ ॥ ೩೨೮ ॥ 


ಜಯಕುಮಾರನೂ ಬಾಣಗಳ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಮೋಡವನ್ನು ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯನ್ನು(ಮೋಡಗಳನ್ನು ನಿಬಿಡ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ) ಕಾಂತಿಹೀನ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವವನೂ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಕಳುಹಲ್ಪಟ್ಟ(ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ) ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ಇದಿರಾಗಿ ಹೋದನು. ಸೂರ್ಯನ 
ಉದಯದಲ್ಲಿ ಕಿರಣಗಳು ಮುಂದೆ ಓಡುವಂತೆ, ಈ ಜಯಕುಮಾರನ ಬಾಣಗಳೂ 
ಮುಂದೆ ಓಡಿದುವು. 


ಅಚ್ಛೈತ್ಸೀಚ್ಛತ್ರಮಸ್ತಾಣಿ ವೈಜಯಂತೀಂ ಚ ದುರ್ಜಯಃ | 


ಜಯೋರ್ಶಕೀರ್ತೆೇರೌದ್ದತ್ಮಂ ವಿಹತ್ಕ “ಎನಿನೀಷಯಾ | ೩೨೯ ॥ 


ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯ ಗರ್ವಿಷ್ಠತ್ವವನ್ನು 


ಭಿ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವನ 
ಜಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


ವ ೩ 


ತ್ರೆ 
೭೬ 
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೬ 
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ಅಷ್ಟಚಂದ್ರಾಸ್ತದಾಭ್ಯೇತ್ಮ ವಿದ್ಯಾಬಲವಿಜೃಂಭಣಾತ್‌ । 
ನ್ನಷೇಧಯನ್‌ ಜಯಸ್ಕೇಷೂನಂಭೋದಾ ವಾ ರವೇಃ ಕರಾನ್‌ || 


ಆಗ ವಿದ್ಯಾಬಲದ ವ್ಯಾಪಕತೆಯಿಂದ(ಗರ್ವದಿಂದ) ಅಷ್ಟಚಂದ್ರರು ಜಯ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದು ಅವನ ಬಾಣಗಳನ್ನು, ಮೇಘಗಳು ಸೂರ್ಯನ 
ಕಿರಣಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುವಂತೆ, ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. 


*ಭುಜಬಲ್ಯಾದಯೋ"ಭ್ಯೇಯುರ್ಯೋದ್ದುಂ ಹೇಮಾಂಗದಂ ಕ್ರುಧಾ । 
`ಸಾನುಜಂ ಸಿಂಹಸಂಘಾತಂ ಸಿಂಹಸಂಘ ಇವಾಪರಃ || ೩೩೧ ೧ 





೧ ನಿಜಪತನಹೇತುಗರ್ತ. ೨ ನಿಬಿಡೀಕೃತ. ೩ ಅಭಿಮುಖಂ ಜಗಾಮ. ೪ ವಿನೇತುಮಿಚ್ಛಯಾ, 
ವಿನೀತಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಚಯೇತ್ಯರ್ಥಃ. ೫ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಸಂಬಂಧಿನಃ. ೬ ಅಭಿಮುಖಮಾಜಗ್ಮುಃ. ೭ 
ಸುಕೇತುಪ್ರಭೃತಿ ಏಕೋನಸಹಸ್ರಾನುಜೈಃ ಸಹಿತಂ. 
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ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯಕಡೆಯ ಭುಜಬಲಿ ಮೊದಲಾದವರು ಸುಕೇತು ಮೊದಲಾದ ' 


ಒಂಬೈನೂರು ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ 
ಹೇಮಾಂಗದನನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಿಂಹಗಳ ಗುಂಪು ಸಿಂಹಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಇದಿರಿಸುವಂತೆ, ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದರು. 


ಸಾನುಜೋನಂತಸೇನೋಪಿ ಪ್ರಾಪನ್ಮೇಘ ಸ್ವರಾನುಜಾನ್‌ । 
೧ಗ್ರ್ರಗರೇಯೋ ಯಥಾ ಯೂಥಃ ಕಲಿಂಗಜಮತಂಗಜಾನ್‌ ॥ ೩೩೨ ॥ 


ಅನ್ಮೇಪ್ಕನ್ಮಾಂಶ್ಚ ಭೂಪಾಲಾ ಭೂಪಾಲಾನ್ಕೋಪಿನಸ್ತದಾ । 


ಆನಿಪೇತುಃ ಕುಲಾದ್ರೀನ್ವಾ ಸಂಚಲಂತಃ ಕುಲಾಚಲಾಃ (| ೩೩೩ 
ಅನುಜಸಹಿತನಾದ ಅನಂತಸೇನನೂ ಮೇಘಸ್ವರನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ 
ಅಂಗರದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ವೀರರ ಸಮೂಹವು ಕಲಿಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 


ವೀರರೆಂಬ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದರೋ ಹಾಗೆ ಬೇರೆ ರಾಜರುಗಳೂ ಆಗ 
ಕೋಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಇತರ ರಾಜರುಗಳನ್ನು, ಸಂಚರಿಸುವ ಕುಲಪರ್ವತಗಳು 
ಕುಲಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ, ಹೊಂದಿದರು. | 


ವಾಸ್ತೆ ನಿಹಾಮೀದೃ ಶೀ ಶಕ್ತಿರ್ವಿದೇಯಮಿತಿ ವಿದ್ಯಯಾ । 


ಜೂ ಯುದ್ಧಾಯ ಸನ್ನದ್ಧಸ್ತದಾ ೨ಮಿತ್ರಭುಜಂಗಮಃ || ೩೩೪ 1 
ವಿದಿತ್ವಾ ವಿಷ್ಟರಾಕಂಪಾಜ್ಜಯಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಾದರಃ । 
ನಾಗಪಾಶಂ ಶರಂ ಚಾರ್ಧಚಂದ್ರಂ ದತ್ತಾ ಯಯಾವಸೌ ॥ ೩೩೫ ॥ 


“ಇವರಿಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ, ಇದು ವಿದ್ಯೆ'' ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ವಿದ್ಯೆಯ ಯಿಂದ ಜಯಕುಮಾರನು ಯು ಂದ್ದಕೆ ಸಿ ದ್ಹನ ನಾದನು. ಆಗ ಮೊದಲು ವನದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಯಕುಮಾರನಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾದ 


ಧರ್ಮಶ್ರವಣವನ್ನು 
ನಾಗದೇವನು ತನ್ನ ಆಸನಕಂಪದಿಂದ ಯು ಂದ್ದವಿಷ ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಂದು 


ಜಯಕುಮಾರನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ನಾಗಪಾಶವನ್ನೂ 
ಅರ್ಧಚಂದ್ರವೆಂಬ ಬಾಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಹೋದನು. 

“ತಂ *ಸಹಸ್ರಸಹಸ್ರಾಂಶುಸ್ಫುರದಂಶುಪ್ರಭಾಸ್ವರಮ್‌ । 

ಹಾರವ! ಶರಮಾದಾಯ ವಜ್ರಕಾಂಡೇ ಪ್ರಯೋಜಯತ್‌ ॥೩೩೬॥ 


ಜಯಕುಮಾರನು ಸಹಸ್ರಸೂರ್ಯರುಗಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಿರಣಗಳಂತೆ 
ಮ ಆ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಜ್ರಕಾಂಡ 
ನುಸ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


ಹತ ಏವ ಸ ಜೆ “ಸಂಭ್ರಮಮ್‌ | 


ನರವಿದ್ಯಾಧರಾಧೀಶಾಂ ಮಹಾಂತ`ಮುದಪಾದಯನ್‌ | ೩೩೭ ॥ 
ರಥಾನ್ನವ ತಥಾ ದುಷ್ಪಾನಷ್ಟಚಂದ್ರಾನ್‌ ಸ ಸಾರಥೀನ್‌ । 
ಸ ಶರೋ ಭಸ್ಮಯಾಮಾಸ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚ ಯಥಾಶನಿಃ | ೩೩೮ 1 


“ಭೂಮಿಗೊಡೆಯನ- ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪುತ್ರನು ಈ ಜಯಕುಮಾರನಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು'' ಎಂಬುದಾಗಿ ನರಾಧಿಪತಿಗಳಿಗೂ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿಪತಿಗಳಿಗೂ 
ಮಹಾಭ್ರಮೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದಾದ ಆ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಬಾಣವು, ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ, 
ಒಂಬತ್ತು ರಥಗಳನ್ನೂ ದುಷ್ಪರಾದ ಮತ್ತು ಳ್‌ ಅಷ್ಟಚಂದ್ರರನ್ನೂ 
ಶಸ್ತ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬೂದಿಮಾಡಿತು. 


ಛಿನ್ನದಂತಕರೋ ದಂತೀವಾಂತಕೋ ವಾ ಹೃತಾಯುಧಃ | 


ಭಗ್ಗಮಾನಃ ಕುಮಾರೋಸ್ನಾದ್ದಿಕ್ಕಷ್ಟಂ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ವಿಧೇಃ 1 ೩೩೯॥ 


೧ ಅಂಗರದೇಶೇ ಭವಃ. ೨ ನಾಗದೇವಃ. ೩ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಶರಂ. ೪ ಸಹಸ್ರರವಿ. ೫ ಜಯಃ. ೬ 
ಸಂಭ್ರಾಂತಂ. ೭ ಉಪಪಾದಯನ್ನಿತ್ಕಪಿ ಪಾಠಃ. 


ಪೂರ್ವ ಪುರಾಣ _ 





ರ್ರ 


ಗಾ ಬ 


ಕತ ರ ಹಲ್ಲುಗಳೂ ಸೊಂಡಿಲೂ ಉಳ್ಳ ಆನೆಯಂತೆಯೂ ಅಪಹರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಆಯುಧವುಳ್ಳ ಯಮನಂತೆಯೂ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಕುಮಾರನು ಮಾನಭಂಗ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿದ್ದನು. ವಿಧಿಯ ಚೇಷ್ಟೆಯು ಕಷ್ಟಕರವಾದುದು. ಧಿಕ್ಕಾರ 
ವಿರಲಿ. | 


ಇತಿ "ದತ್ತಗ್ರಹಂ ವೀರಂ ಗಜಂ ವಾ *ಪಾದಪಾಶಿಕ್ಕೆಃ 


"ಅಪಾಯುಧೈರುಪಾಯಜ್ಞೆರ್ವಿಧಿಜ್ಞ "ಸ್ಪ"ಮಜೀಗ್ರಹತ್‌ ೩೪೦ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾದ ಆ ವೀರನನ್ನು-ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, 
ಆನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದವರಿಂದ ಆನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಸುವಂತೆ, 
ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಲ್ಲದವರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರೂ ಆದ ಭಟರಿಂದ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿದವನಾದ ಜಯಕುಮಾರನು ಹಿಡಿಸಿದನು. 


ತಚ್ಛೌರ್ಯಂ ಯತ್ಸರಾಭೂತೇಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಪರಿಭೂತಿಭಿಃ । 
ಯತ್ನಶ್ಚಾ`ತ್ಸಾಹಸಂ 'ಧಾರ್ಷ್ಟ್ಮಾತ್‌ ಸ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪರಾಭವಃ॥ ೩೪೧ ॥ 


ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕಿತ ಮೊದಲು ಯಾವ ಸಾಹಸವಿರುವುದೋ ಅದು ಶೌರ್ಯವು. 
ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಂದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಧೃಷ್ಟತ್ವದಿಂದ- ದುರಹಂಕಾರ 
ದಿಂದ ಯಾವ ಸಾಹಸವು ತೋರಿಸಲ್ಪಡುವುದೋ ಅದು ಎರಡನೆಯ ತಿರಸ್ಕಾರವು. 


ಸೋನ್ವಯಃ ಸ ಪಿತಾ ತಾದೃಕ್‌ ಪದಂ ಸಾ ಸೈನ್ಮಸಂಹತಿಃ । 


ತಸ್ಮಾಹ್ಯಾಸೀದವಸ್ಸೇಯಮುನ್ಮಾರ್ಗಃ ಕಂ ನ ಪೀಡಯೇತ್‌ ೩೪೨ ॥ 


ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯ ಆ ವಂಶ, ಆ ತಂದೆ, ಅಂಥಾ ಪದವಿ, ಆ ಸೃನ್ಯಸಮೂಹ, 
ಅವನಿಗೂ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಾಯಿತು. ಕೆಟ್ಟದಾರಿಯು-ನಡತೆಯು ಯಾರನ್ನು ತಾನೆ 


ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 


ವೀರಪಟ್ಟೇನ ಬದ್ದೋಯಂ ಚಕ್ರಿಣಾನೇನ ತತ್ಸುತಃ । 


ವ್ರಣಪಟ್ಟಪದಂ ನೀತಃ ಪಶ್ಶ ಕಾರ್ಯವಿಪರ್ಯಯಮ್‌ WW ೩೪೩ |! 


ಈ ಜಯಕುಮಾರನಿಗೆ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ವೀರಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. 
ಇವನು ಆ: ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಪ್ರಣಪಟ್ಟದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿದನು. 
ಕಾರ್ಯದ ವಿಪರೀತತ್ವ(ವ್ಯತ್ಯಾಸ) ವನ್ನು ನೋಡು. 


ಪತಳತೃತಂಗಸಂಕಾಶಮರ್ಕಕೀರ್ತಿಮನಾಯುಧಮ್‌ | 


ಸ್ವರಥೇ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವೋಚ್ಚೈರಾರುಹ್ಮಾನೇಕಪಂ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥೩೪೪॥ 
ವಿಪಕ್ಷಖಗಭೂಪಾಲಾನ್‌ ನಾಗಪಾಶೇನ "ಪಾಶಿವತ್‌ | 
ನಿಷ್ಪಂದಂ ನಿರ್ಜಿತಾರಾತಿ"ನರ್ನೇಯಂಸೀತ್ಸಿಂಹವಿಕ್ರಮಾನ್‌ 1 ೩೪೫ ॥ 


ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ(ನಿಸ್ತೇಜಸ್ಕನೂ) ಆಯುಧ 


ವಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ ಆದ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನಾದ 
ಜಯಕುಮಾರನು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಾನು ಉನ್ನತವಾದ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಸಿಂಹ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರೂ ಆದ ಖೇಚರರಾಜರುಗಳನ್ನು, ವರುಣನಂತೆ 
ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಅಳ್ಳಾಡದಂತೆ, ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 


ತಿ ?ಸಾಲೋಚನೇ ಯುದ್ಧೇ "ಸಮಿದ್ದೇ ಶಮಿತೇ ತದಾ | 
ಪಪಾತ ಪಂಚ್‌" ಭೂಜೇಭ್ಯೋ ವೃಷ್ಟಿ! ಸುಮನಸಾಂ ದಿವಃ ॥ ೩೪೬ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಸುಲೋಚನಾಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ಶಾಂತವಾಗುತ್ತಿರಲು ಆಗ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಮಂದಾರಮೊದಲಾದ ಐದು ಮರಗಳಿಂದ 
ಪುಷ್ಪಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯು ಬಿದ್ದಿತು. 


೧ ಕೃತಗ್ರಹಣ. ೨ ಗಜಬಂಧನಕುಶಲೈಃ. ೩ ಅಪಗತಶಸ್ವ್ರೈಃ. ೪ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಂ. ೫ ಗ್ರಾಹಯತಿ ಸ್ಮ. ೬ 7. 
ಅನಾಯುಧೋಪಫಿ ಯತ್ಸಾಹಸಂ ಕೃತಂ. ೭ ಧೃಷ್ಟತ್ಹಾತ್‌. ಆ ಸೂರ್ಯ. ೯ ವರುಣವತ್‌. ೧೦ 
ಅಬಧ್ನಾತ್‌. ೧೧ ಸುಲೋಚನಾಪ್ರಯೋಜನಮಸ್ಯೇತಿ. ೧೨ ಪ್ರವೃದ್ಧೇ. ೧೩ ವೃಕ್ಷೀಭ್ಯಃ. 





೫೦ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಜಯಶ್ರೀರ್ದುರ್ಜಯಸ್ವಾಮಿತನೂಜವಿಜಯಾರ್ಜಿತಾ । 
ನೋತ್ಸೇಕಾಯೇತಿ ನಾ”ಸ್ಕೈನನಂ ತ್ರಪೈವ *ಪ್ರತ್ಕುತಾಶ್ರಯತ್‌ ॥ ೩೪೭ ॥ 


ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ  ಕಠಿನನಾದ ಭರತೇಶ್ವರನ ಪುತ್ರನ ಜಯದಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾದ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಈ ಜಯಕುಮಾರನ ಗರ್ವಕ್ಕೆ ತಾನು 
ಕಾರಣಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಜಯಕುಮಾರನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇ 
ನೆಂದರೆ, ಲಜ್ಜೆಯೇ ಇವನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿತು. ಜಯಕುಮಾರನು ಜಯಿಸಿ ಅಹಂ 
ಕಾರಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪುತ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ಎಂದು ನಾಚಿಕೆ 
ಪಟ್ಟನೆಂದೂ ಭಾವವು. 


ಜಯೇನಾಳೆಸ್ಥಾನಸಂಗ್ರಾಮಜಯಾಯಾತೇತಿ ಲಜ್ಜಯಾ । 


ದೂರೇ ಕೃತೇವ ತತ್ಕೀರ್ತಿರ್ದಿಗಂತಮಗಮತ್ತದಾ ॥ ೩೪೮ ॥ 


ಆಗ ಅನುಚಿತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ(ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲಿ) ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಯುದ್ಧದ 
ಜಯದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಜಯಕುಮಾರನಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ ಎಂಬಂತೆ, ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯು ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕೊನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


ಅಕಂಪನಮಹೀಶಸ್ಕ ಯೂಥೇಶಂ ವಾ ವನದ್ವಿಪೈಃ । 
ಭೂಪೈಃ *ಸಂಯಮಿತೈಃ ಸಾರ್ಧಮರ್ಶಕೀರ್ತಿಂ ಸಮರ ಸಃ॥ ೩೪೯ ॥ 


ವಿಜಯಾರ್ಧಮಹಾಗಂಧಸಿಂಧುರಸ್ಕಂಧಸಂಧೃತ:ಃ । 
ನಿರ್ಭರ್ತಿತೋದಯಕ್ಟಾಧ್ರಮೂರ್ಧಸ್ಥಬ್ರದ್ದಮಂಡಲಃ ll ೩೫೦ ॥ 
ರಣಭೂಮಿಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸಮಂತಾದ್ಬಹುವಿಸ್ಮಯಃ । 
ಮೃತಾನಾಂ ಪ್ರೇತಸಂಸ್ಕಾರಂ ಜೀವತಾಂ ಜೀವಿಕಾಕ್ರಿಯಾಮ್‌ ॥ ೩೫೧ ॥ 


ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಪುರೀಂ ಸರ್ವಸಂಪದಾವಿಷ್ಯತೋದಯಾಮ್‌ । 


ಪ್ರಾವಿಶತ್ವಕಟೈಶ್ಚರ್ಯಃ ಸಹ ಮೇಘ ಪ್ರಭಾದಿಭಿಃ || ೩೫೨ ॥ 


ಆ ಜಯಕುಮಾರನು, ಕಾಡಾನೆಗಳೊಡನೆ ಸಲಗವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವಂತೆ, 
ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಅಕಂಪನಮಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ತಾನು ವಿಜಯಾರ್ಧವೆಂಬ ದೊಡ್ಡದಾದ ಮದಗಜದ 
ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಉದಯಪರ್ವತದ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವವನೂ ಸುತ್ತಲೂ ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹು 
ವಿಸ್ಮಯವುಳ್ಳವನೂ ಸತ್ತವರ ಶವಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವವರ ಜೀವನೋ 
ಪಾಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಮೇಘಪ್ರಭನೇ 
ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಿತವಾದ ವೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಪುರ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಅಕಂಪನೋಪ್ಕನುಪ್ರಾಹ್ಕ ವೃತೈರಂತಃ ಸಮಾಕುಲ: | 


ರಾಜಕಂಠೀರವೈರ್ವಾಮಾ ರಾಜಪುತ್ರೇಶತೈಃ ಪುರಮ್‌ I ೩೫೩ ॥ 
ಸರಕ್ಷಾನ್‌ *ಧೃತಭೂಪಾಲಾನ್‌ ಕುಮಾರಂ ಚ ನಿಯೋಗಿಭಿಃ 1 
ಆಶ್ವಾಸ್ಮಾಶ್ವಾಸಕುಶಲೈರ್ಯಹಥಾಸ್ಥಾನಮವಾಪಯತ್‌ 1 ೩೫೪ ॥ 


ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಷಾದವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ 
ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಕರುಗಳಿಂದಲೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರರುಗಳ ಸಮೂಹಗಳೊಡನೆ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿ ಕಾವಲುಗಾರರುಳ್ಳವರೂ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಆದ 
ರಾಜರುಗಳನ್ನೂ ಆರ್ಕಕೀರ್ತಿಕುಮಾರನನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲ 
ರಾದ ನಿಯೋಗಿಮನುಷ್ಯರಿಂದ (ತನ್ನಕಡೆಯವರಿಂದ) ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಅವರವರ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿದನು-ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. | 
೧ ಜಯಸ್ಕ, ೨ ಜಯಂ. ೩ ಪುನಃ ಕಿಮಿತಿ ಚೇತ್‌. ೪ ಅನುಚಿತಸ್ಥಾನಕೃತಯುದ್ಧವಿಜಯಾತ್‌ 
ಸಮುಪಾಗತಾ. ೫ ಬದ್ಧೈಃ. ೬ ಸಮೂಹೈಃ. ೭ ಪುಶಬದ್ದಭೂಪಾಲಾನ್‌. 


ಲಭ, ೩೪೭. ಸು 


ವಿಚೆಂತ್ಕ ವಿಶ್ವವಿಫ್ನಾನಾಂ ವಿನಾಶೋರ್ಹತ್ಪಸಾದತಃ । 


ಇತಿ ವಂದಿತುಮಾಜಗ್ಯು ಸರ್ವೇ ನಿತ್ಮಮನೋಹರಮ್‌ ॥ ೩೫೫ ॥ ..: 


ಸಮಸ್ತವಿಫಘ್ನಗಳ ನಾಶವು ಅರ್ಹತ್ರರಮೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಎಂಬುದಾಗಿ '.. 
ಯೋಚಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ವಂದಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಿತ್ಯಮನೋಹರವೆಂಬ ಚೈತ್ಕಾ ಗ 
ಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದರು. | : 


ದೂರಾದೇವಾವರುಹ್ಕಾತ್ಸ'ವಾಹೇಭ್ಯಃ ಶಾಂತಚೇತಸಃ 


ಪರೀತ್ಕಾರ್ಥ್ಮಾಭಿರಾಗಮ್ಮ ತುಷ್ಟುವುಃ ಸ್ತುತಿಭಿರ್ಜಿನಾನ್‌ |! ೩೫೬ I ` 


ಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ದೂರದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳಿಂದ ಇಳಿದು :.. 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಬಂದು ಜಿನೇಶ್ವರರನ್ನು ಅರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ; | 
ಸ್ಕ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಸ 


ಜಯೋಪಿ ಜಗದೀಶಾನಮಿತ್ಕಾಪ್ತ ವಿಜಯೋದಯಃ । 


ಅಸ್ತಾವೀದ್ಹೃಸ್ತಕರ್ಮಾಣಂ ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರಚೇತಸಾ | ೩೫೭ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜಯಕುಮಾರನೂ ಭಕ್ತಿಭರಿತವಾದ : 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಜಗತ್ತಭು -ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ದನು. 


ಸ 


ಶಮಿತಾಖಿಲವಿಘುಸಂಸ್ತವಸ್ತ್ರಯಿತುಚ್ಛೋಪ್ಳುಪಯಾತೃತುಚ್ಛತಾಮ್‌ । 
ಶುಚಿಶುಕ್ತಿಪುಟೇಂಬುಸಂಭೃತಂ ನನು ಮುಕ್ತಾಫಲತಾಂ ಪ್ರಪದ್ಮತೇ ॥ 


""ಸಮಸ್ತವಿಫ್ನಗಳನ್ನು ಶಾಂತಮಾಡಿದ ಜಿನೇಶ್ವರನೆ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರವು 
ತುಚ್ಛವಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪಿ 
ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಲ್ಪಟ್ಟ ನೀರು ಮುಕ್ತಾಫಲದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದಲ್ಲವೇ ? 


ಘಟಯಂತಿ ನ ವಿಘಫ್ನಕೋಟಯೋ 
ನಿಕಟೇ ತ್ವತ್ವಮಯೋರ್ನಿವಾಸಿನಾಮ್‌ । 
ಪಟಮೋಪಿ ಫಲಂ ದವಾಗ್ನಿಭಿ- 


ರ್ಭಯಳಮಸ್ತೃಂಬುಧಿಮಧ್ಯವರ್ತಿನಾಮ್‌ 1 ೩೫೯ ॥ : 


ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅನೇಕವಿಫ್ನುಗಳು 
ಸಮರ್ಥಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರು 
ವವರಿಗೆ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚುಗಳಿಂದ ಭಯವಿರುತ್ತದೆಯೇ ? 


ಹೃದಯೇ ತ್ವಯಿ *ಸನ್ನಿಧಾಪಿತೇರಿಪವಸ್ತೇಭಿಭವಂ ವಿಧಿತ್ಸವಃ । 
ಅಮೃತಾಶಿಷು ಸತ್ಸು ಸಂತತಂ ವಿಷಭೇದಾರ್ಪಿತವಿಪ್ಲವಃ ಕುತಃ | 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಮೀಪಸ್ಥನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಚ್ಚಿಸುವವರಾದ ಶತ್ರುಗಳು ಯಾರಿರುತ್ತಾರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಭುಂಜಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ವಿಷಭೇದಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ 
ಲೂಟಿ-ಬಾಧೆಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವುದು ? 


ಉಪಯಾಂತಿ ಸಮಸ್ತಸಂಪದೋ 
ವಿಷದೋ ವಿಚ್ಯುತಿಮಾಪ್ನುವಂತ್ಶಲಮ್‌ | 
ವೃಷಭಂ ವೃಷಮಾರ್ಗದೇಶಿನಂ 


ರುಷಕೇತುದ್ದಿಷ ಮಾಪುಷಾಂ ಸತಾಮ್‌ 1 ೩೬೧ ॥ 


ಧರ್ಮಮಾಗೋಪದೇಶಕನೂ ಮನ್ಮಥನ ಶತ್ರುವೂ ಆದ ವೃಷಭಸ್ಥಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಕಲಸಂಪತ್ತಿಗಳು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತವೆ. ವಿಪತ್ತಿಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


೧ ವಾಹನೇಭ್ಯಃ. ೨ ಅಸ್ತಿ ಕಿಂ. ೩ ಸನ್ನಿಧಾನೀಕೃತೇ. ೪ ಪ್ರಾಪ್ತವತಾಂ. 





ಸನ ಎಲಲ ೩೬೭ 


ಸ ಇತ್ನಂ ಭವಂತಮತಿಭಕ್ತಿಪಥಂ ನಿನೀಷೋಃ 
:. ಪ್ರಾಗೇವ "ಬಂಧಕಲಯಃ ಪ್ರಲಯಂ ವ್ರಜಂತಿ । 
'` ಪಶ್ಚಾದನಶ್ಚರಮಯಾಚಿತಮಪ್ಕವಶ್ಶಂ 


ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇಸ್ಕ ವಿಲಸದ್ಗುಣಭದ್ರ ಭದ್ರಮ್‌ | ೩೬೨ ॥ 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮಂಗಲಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನೆ ! 

.' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಧಿಕವಾದ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮಾರ್ಗಸ್ವರೂಪನನ್ನಾಗಿ 
ನ ಹೊಂದಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾದ ಈ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ(ಗುಣಭದ್ರನಿಗೆ) 
..« ಮೊದಲೇ ಬಂಧವಾದ ದೋಷಗಳು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಬಳಿಕ 
.. ನಾಶರಹಿತವಾದ ಮಂಗಲವು(ಮೋಕ್ಷಸುಖವು) ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡದಿದ್ದರೂ ಅವಶ್ಯ 
." ವಾಗಿ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು. 

: ಪರಿಣತಪರಿತಾಪಾತ್ಸೇದಧಾರೀ ವಿಲಕ್ಟೋ 
'(: ವಿಗಲಿತವಿಭುಭಾಮೋ ವಿಹ್ನಲೀಭೂತಚೇತಾಃ । 
 *ಅಧಿತ ವಿಧಿವಿಧಾನಂ ಚಿಂತಯಂಶ್ಚಕ್ರಿಸೂನು- 
: ರ್ವಿರಹವಿಧುರವೃತ್ತಿಂ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಯೋಗೇ || ೩೬೩ | 
3 ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯು ವೀರಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಯೋಗ 
 ವಾಗುತ್ತಿರಲು(ತಾನು ಸೋಲುತ್ತಿರಲು) ಪರಿಪಕ್ವವಾದ ಸಂತಾಪದಿಂದ ಬೆವರನ್ನು 
:;: ಧರಿಸಿದವನೂ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಜಾರಿಹೋದ-ನಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಭು 
"-. ಭಾವವುಳ್ಳವನೂ(ತಾನು ಪ್ರಭುವೆಂಬ ಗರ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನೂ) ಬೆಂಡಾದ 
. ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ದೈವವಿಲಾಸವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ವಿರಹದಿಂದ 
"|" ವಿಷ್ಟಲನಾದವನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 


yl’ 2 


_... ಯೇಹಾ್‌ಮಯಂ ಜಿತಸುರಃ ಸಮರೇ ಸಹಾಯ- 
::. ಸ್ತಾನಪ್ಮಹಂ ಕೃತನತಿಃ ಸಮುಪಾಶ್ರಯಾಮಿ । 

.. ಧುರ್ಯೋಯಮೇವ ಯದಿ ಕಾತ್ರ ವಿಲಂಬನೇತಿ 
/: ಮತ್ವೇವ ಮಂಕ್ಷು ಸಮಿಯಾಯ ಜಯಂ ಜಯಶ್ರೀಃ 


ನ 1 


| ೩೬೪ || 


ಮೊದಲು ಮಧ್ಯಮಮ್ಲೇಚ್ಛಬಂಡದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂತರದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
..' ದವನಾದ ಈ ಜಯಕುಮಾರನು ಯಾರಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನಾದನೋ 
1. ಅವರನ್ನು ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದವಳಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇನೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಈ ಜಯ 
(ಗ ಕುಮಾರನೇ ಧುರಂಧರನಾಗಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶ 
.' ವೇನು?” ಎಂದು ತಿಳಿದೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಜಯ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 
















೧ ಬಂಧದೋಷಾಃ. ೨ ಕಲ್ಯಾಣಂ. ೩ ಧರತಿ ಸ್ಮ. ೪ ಜಯಕುಮಾರಃ. 


ರಾಣ ೫೧ 1000 


ಸ ಬಹುತರಮರಾಜ”ತ್ರೋಚ್ಛಿತಾನ್‌ ಶತ್ರುಪಾಂಸೂನ್‌ 


ದ್ರುತಮಿತಿ ಶಮಯಿತ್ತಾ ವೃಷ್ಟಿಭಿಃ ಸಾಯಕಾನಾಮ್‌ । 
ಸಉಪಗತಹರಿಭೂಮಿಃ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಭೂರಿ”ಪ್ಲತಾಪಂ 


ದಿನಕರ ಇವ *ಕನ್ಶಾಸಂಪ್ರಯೋಗಾಭಿಲಾಷೀ 1 ೩೬೫ ॥ 


ಆ ಜಯಕುಮಾರನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದ ಶತ್ರುಗಳೆಂಬ ಧೂಳುಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಗಳಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶಾಂತಮಾಡಿ, (ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿದು 
ಧೂಳನ್ನು ಶಮನಮಾಡಿದ ಧರ್ಮದಿಂದ) ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ 
ಸುಲೋಚನೆಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನಿಚ್ಚಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಸಿಂಹರಾಶಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಕನ್ಯಾರಾಶಿಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನಿಚ್ಛಿಸು 
ವವನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನು ಅಧಿಕವಾದ ತಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ, ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ಸೌಭಾಗ್ಮೇನ ಯದಾ ಸ್ಪವಕ್ಷಸಿ ಧೃತಾ ಮಾಲಾ ತದ್ಯೈೆವಾಪರಂ 

ವೀರೋ ವೀಧ್ರಮವಾರ್ಯವೀರ್ಯವಿಭವೋ ₹ವಿಭ್ರಸ್ಕ ವಿಶ್ವದ್ಧಿಷಃ । 
ವೀರಶ್ರೀವಿಹಿತಂ ದಥೌ ಸ ಶಿರಸಾಮ್ಲಾನಂ ಯಶಃಶೇಖರಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾನ್‌ ವಿದಧಾತಿ `ಸಾಹಸಸಖಃ ಕಿಂ ವಾ ನ ಪುಣ್ಕೋದಯೇ ॥ 


ಯಾವಾಗ ತನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಯಂವರಮಾಲೆಯು 
ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ ಆಗಲೇ ತಡೆಯಲಾಗದ ಪರಾಕ್ರಮದ ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ 
ವೀರನೂ ಆದ ಜಯಕುಮಾರನು ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿ 
ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ಬಾಡದಿರುವುದೂ ಆದ 
ಬೇರೊಂದು ಯಶಸ್ಸೆಂಬ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನೂ ಸಾಹಸವೇ 
ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿರುವವನೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನು ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಉದಯವಿರುತ್ತಿರಲು 
ಏನನ್ನು ತಾನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? 


ಅಓಜೋ"ಯಾತ್ಸೋಳ್‌ಯಶ್ಚ ಪ್ರಭವತಿ ಗುಣೇಭ್ಕೋ ಗುಣಗಣಃ 
ಸದಾಚಾರಾತ್ಸೋಪಿ ಶ್ರುತವಿಹಿತವೃತ್ತಿಃ ಶ್ರುತಮಪಿ । 

ಪ್ರಣೀತಂ ಸರ್ವಜ್ಞ್ವೈರ್ವಿದಿತಸಕಲಾಸ್ತೇ ಖಲು ಜಿನಾ- 

ಸ್ವತಸ್ತಾನ್‌ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸಂಶ್ರಯತು ಜಯವಿಂಚ್ಛನ್‌ ಜಯ ಇವ | 


ಪುಣ್ಯದಿಂದ ವಿಜಯವುಂಟಾಗುವುದು. ಗುಣಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. 
ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹವು ಸದಾಚಾರದಿಂದುಂಟಾಗುವುದು. ಸದಾಚಾರವು ಶಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವರ್ತನವಾಗಿರುವುದು. :ಶಾಸ್ತ್ರವಾದರೋ ಸರ್ವಜ್ಞರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವರಾದ ಆ ಸರ್ವಜ್ಞರೇ 
ಜಿನರು. ಆದುದರಿಂದ, ಜಯಕುಮಾರನಂತೆ, ಜಯವನ್ನಿಚ್ಚಿಸುವವನಾದ ಆ 


| ವಿದ್ವಾಂಸನು ಆ ಜಿನರನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 


Ft ಇತ್ಮಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ದುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತೇ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ 
ರ ಜಯವಿಜಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮಂ ಪರ್ವ ॥ 


ಯಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿತವೂ ಅರುವತ್ತುಮೂರು ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ 
'"ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ಜಯಕುಮಾರನ ವಿಜಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನಲ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದುದು 


೧ ಜಯಕುಮಾರಃ. ೨ ಸಮುನ್ನತಾನ್‌. ೩ ಪ್ರಾಪ್ತಶಕ್ರಪದ। ಪ್ರಾಪ್ತಸಿಂಹರಾಶಿಸ್ಥಾನಶ್ಚ. ೪ ಪ್ರಭಾವಂ. 
೫ ಸುಲೋಚನಾ ಕನ್ಮಾರಾಶಿ ಸಂಪ್ರಯೋಗಶ್ವ. ೬ ಅಧಃಪಾತಯಿತ್ವಾ. ೭ ಸಾಹಸಮೇವ ಸಖಾ ಯಸ್ಯ 


ಕ್ಯ ಬ 
ಸಃ. ಆ ವಿಜಯಃ. ೯ ಪುಣ್ಯಾತ್‌. ೧೦ ಪುಣ್ಯಂ. 























॥ ಶ್ರೀ ವೃಷಭಜಿನಾಯ ನಮಃ ॥ 





ಅಥ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮಂ ಹರ್ವ 


ಅಥ ಮೇಘಸ್ವರೋ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಥಮಾನಪರಾಕ್ರಮಃ | 


ಮಥಿತಾರಾತಿದುರ್ಗರ್ವಃ ಪೃಥುಂ ಸ್ವಾವಾಸಮಾಸ್ಟಿತಃ Wl 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೂ ಶತ್ರುಗಳ ದುರಹಂ 
ಕಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ ಆದ ಮೇಘಸ್ವರನು ವಿಶಾಲವಾದ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದನು. 


ಸ್ವಯಂ ಚ ಸಂಚಿತಾಫಾನಿ ಹಂತುಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಜಿನೇಶಿನಃ । 


ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜಃ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸುಲೋಚನಾಮ್‌ 1 ೨ ॥ 
ಕೃತಾಹಾರಪರಿತ್ಕಾಗನಿಯೋಗಾಮಾ *ಯುಧಸ್ತದಾ । 
*ಸುಪ್ರಭಾಕೃತಪರ್ಯಸ್ಟಿಂ ಕಾಯೋತ್ಸರ್ಗೇಣ ಸುಸ್ಲಿತಾಮ್‌ 1 ೩॥ 
ಸರ್ವಶಾಂತಿಕರೀಂ ಧ್ಯಾತಿಂ ಧ್ಮಾಯಂತೀಂ ಸ್ಥಿರಚೇತಸಾ 
ಧರ್ಮ್ಮಾ”ಮೈಕಾಗ್ರ್ಯನಿಷ್ಟಂದಾಂ ಜನೇಂದ್ರಾಭಿಮುಖೀಂ ಹ 1 ೪॥ 
ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಮ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಕ ಪ್ರಶಸ್ಕ ಬಹುಶೋ ಗುಣಾನ್‌ । 
ಭವನಾಹಾತ್ಮ್ಮತಃ ಪುತ್ರಿ ಹಾಂ ಸರ್ವಮಮಂಗಲಮ್‌ | ೫ ॥ 
ಪ್ರತಿಧ್ವಸ್ತಾನಿ ಪಾಪಾನಿ *ನಿಯಾಮಮುಪಸಂಹರ | 

ಇತ್ಯುತಿ ತ್ಕ್ಟಿಪ್ರಕರಾಮುಕ್ತ್ವಾ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಕ ಸುತಾಂ ಸುತಃ || ೬ 
ಹೃಷ್ಟಃ ಸುಪ್ರಭಯಾ ಚಾಮಾ ರಾಜಗೇಹಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ “ಸಃ 

ಚಟ ಪುತ್ರಿ ನಿಜಾಗಾರಂ ವಿಸರ್ಜ್ಮೇತಿ ಸುಲೋಚನಾಮ್‌ 1 ೭1 


ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನು ತಾನೂ ಸಂಚಿತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಜಿನೇಶ್ವರರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಆಗ ಯುದ್ಧವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ 
ಆಹಾರಪರಿತ್ಯಾಗದ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿದವಳೂ ಸುಲೋಚನೆಯ ತಾಯಿ 
ಯಾದ ಸುಪ್ರಭಾದೇವಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶುಶ್ರೂಷೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಕಾಯೋ 
ತ್ನರ್ಗದಿಂದ ನಿಂತಿರುವವಳೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ತಪ್ಪದಿರುವುದೂ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ 
ಚಲಿಸದಿರುವುದೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಧ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡುವವಳೂ ಜಿನೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖಳೂ ಆದ 
ಸುಲೋಚನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಆಕೆಯ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಗಳಿ "ಎಲೈ ಮಗಳಿ! ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಸಮಸ್ತವಾದ ಅಮಂಗಲವು ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಪಾಪಗಳು ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವು. 
ನಿಯಮವನ್ನು ಮುಗಿಸು-ಬಿಡು,'' ಎಂದು ಕೈಗಳನ್ನೆತ್ತಿರುವವಳಾದ ಮಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆಯೂ ಸುಪ್ರಭಾದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಆ ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ""ಮಗಳೆ ! 
ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು” ಎಂದು ಸುಲೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಅನ್ಮಥಾ ಚಿಂತಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ದೈವೇನ ಕೃತಮನ್ಮಥಾ । 


ಇತಿ ಕರ್ತವೃತಾಮೂಢಃ ₹*ಸುಶ್ರುತಾದಿಭಿರಿದ್ದಧೀಃ WS 
ಅಗತೃತ್ರಿಕ್ಕಾದಿಧೀಭೇದೈರ್ವಾಲೋಚ್ಕ ಸಚಿಮೋತ್ತಮೈಃ । 
ವಿದ್ಕಾಧರಧರಾಧೀಶಾನ್‌ * ಎಪಾಶೀಕೃತ್ಯ ಕೃತ್ಯವಿತ್‌ Wa 


೧ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ. ೨-ಯುದ್ಧಪರ್ಯಂ3ಂ. ೩ ನಿಜಜನನೀವಿಹಿತರಕ್ಷಾಜಿನಪೂಜಾದಿಪರಿಚರ್ಯಾಂ. 
೪ ಏಕಾಗ್ರತ್ವೇನ ನಿಶ್ಚಲಾಂ. ೫ ನಿಯಮಂ. ೬ ಅಕಂಪನಃ. ೭ ಸುಶ್ರುತಪ್ರಮುಖಮಂತ್ರಿಭಿಃ. ಆ 
ಜನ್ಮವ್ರತನಿಯಮೌಷಧತಪೋಭಿಃ ಉತ್ಪ ಶ್ಚನ್ನಜ್ಞಾನಭೇದೈ ರಿವ. ೯ ನಾಗಪಾಶಬಂಧನಂ ಮೋಚಯಿತ್ವಾ. 


೧ ಭು ಜಿ ಹ್‌ 
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ಸಭಾ ದ್‌್‌ 


“ಯು 


ವಿಶ್ವಾನಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ತದ್ಯೋಗ್ಯೆ ;'ಸಾಮಸಾರೈ”ರುದೀರಿತೈಃ 


ಸಮ 'ಗಿಹಿತಸತ್ಕಾ ರಃ ಸಾ ನವಸ್ತಾಶನಾದಿಭಿ: || ೧೦ (| 


""ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರ್ಯವು ದೈವದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು'' ಎಂದು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದ 
ವನೂ ಜನ್ಮವ್ರತ ನಿಯಮ ಔಷಧ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಜ್ಞಾ ನಭ ನೇದಗಳಂತಿರುವ 
ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನೂ ನಾಗಪಾಶಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ಗಳೂ ಪ್ರಿಯವಚನಗಳಿಂದ ಸಾರಭೂತವಾದುವುಗಳೂ ಆದ ವಚನಗಳಿಂದ ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡಿಸಿ ಸ್ನಾನ ವಸ್ತ್ರ ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ 


“ಕುಮಾರ ವಂಶೌ ಯುಷ್ಮಾಭಿರ್ವಿಹಿತೌ ವರ್ಧಿತೌ ಚ ನಃ । 
ತರುಗರ್ಗರಮಯೋಪ್ಮೇತಿ ಯತೋಭೂನ್ಹ ತತಃ ಕ್ಷಯಮ್‌ ॥ ೧೧॥ 


ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಕುಮಾರನೆ ! ನಮ್ಮಗಳ ನಾಥ ಸೋಮವಂಶಗಳೂ ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ವೃಕ್ಷವು ವಿಷಮಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾದುದೋ ಅದರಿಂದ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪುತ್ರಬಂಧುಪದಾತೀನಾಮಪರಾಧಶತಾನೃಪಿ । 


ಕೃಮಂತೇ ಹಿ ಮಹಾತಾನಸ್ತದ್ದಿ ತೇಷಾಂ ವಿಭೂಷಣಮ್‌ ॥೧೨॥ 


ಮಹಾತ್ಮರು ಪುತ್ರರ ಬಂಧುಗಳ ಮತ್ತು ಕಾಲಾಳುಗಳ ನೂರಾರು ತಪ್ಪು 
ಗಳನ್ನೂ ಮನ್ನಿಸುತ್ತಾರಲ್ಲವೇ? ಅದು ಅವರಿಗೆ ಭೂಷಣವಲ್ಲವೆ ? 


ಭವೇದ್ದೈವಾದಪಿ ಸ್ವಾಮಿನ ಸರಾಣವಿಧಾಯುನಾಮಲ್‌ 


ಆಕಲ್ಪ er ಪಾಪಂ ಚಾ"ನುಬಂಧನಿಬಂಧನವಶ್‌ 1 ೧೩ ॥ 


ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದಲೂ ಪ್ರಭುವಿನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪಡೆಯಲ್ಪಡದಿರುವ 
ವಸ್ತುಗಳ ಲಾಭ ಪಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳ ರಕ್ಷಣ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳ 
ವೃದ್ದಿ ಮಾಡುವಿಕೆಯೆಂಬೀ ರೂಪವಾದ ಅನುಬಂಧವೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಅಪ 
ಕೀತೀಯೂ ಪಾಪವೂ ಕಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಉಂಟಾಗುವುವು. 


ಅಪರಾಧಃ ಕೃತೋಸ್ಟಾಭಿರೇಕೋಯಮವಿವೇಕಿಭಿಃ | 


ವಯಂ “ಮೋ ಬಂಧುಭೃತ್ಕಾಸ್ತತ್ಕುಮಾರ ಕ್ಷಂತುಮರ್ಹಸಿ  ॥ ೧೪ ॥ 
ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಕುಮಾರನೆ! ಅವಿವೇಕಿಗಳಾದ ನಮ್ಮಗಳಿಂದ ಈ ಒಂದು 


ಅಪರಾಧವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ನಾವುಗಳು ನಿಮಗೆ ಬಂಧುಗಳೂ ಭೃತ್ಯರೂ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ಷಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಿ. 


ಏಷಾ ಕೀರ್ತಿರಘಂ ಚೈತತ್ಸಸಾದಾತ್ತೇ ಪ್ರಶಾಮೃತಿ । 


ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಯೋಃ ಶಕ್ತಸ್ಟೃಂ ವಿಶುದ್ದಿಂ ವಿಧೇಹಿ ನಃ ೧೫ ॥ 


ಈ ಅಪಕೀರ್ತಿಯೂ ಈ ಪಾಪವೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಾಂತವಾಗುವುವು. 
ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ನೀನು ನಮಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಕೊಡು. 


೧ ಸಾಮ್ನಾ ಸಾರೈಃ. ೨ ವಚನೈಃ. ೩ ವಸ್ತ್ರಾ ಸನಾದಿಭಿರಿತ್ಯವಿ ಪಾಠಃ. ೪ ಅರ್ಕಕೀರ್ತೆೇ. ೫ ವಿಷಮಯಃ ಕ 
೬ ಅಲಬ್ದಲಾಭಃ ಲಬ್ಧ ಪರಿರಕ್ಷಣಂರಕ್ಷಿತವರ್ಧನಂ ಚೇತ್ಯನುಬಂಧಾಸ್ತೇ ಏವ ನಿಬಂಧನಂ ಕುರಣಂ 
ಯಸ್ಯ ತತ್‌. ೭ ಯುಷ್ಮಾಕಂ. 


ಲ್ಯ 





೫೪ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ತಮ್ಮ ಬುರ್ನೀತಿಯಿಂದಲೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ ದೂರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವೈರ 
ವುಳ್ಳವರಾದ ಆ ರಾಜರುಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದರು. 
ದೈವದಿಂದುಂಟಾದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯಾವುದು ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದೋ ಅದಲ್ಲವೇ ಬುದ್ಧಿ? 


ತದಾ ಗಿಪೂರ್ಪೋದಿತೋ ದೇವಃ ಸಮಾಗತ್ಕ ಸ್ವಸಂಪದಾ | 


ಸುಲೋಚನಾವಿವಾಹೋರುಕಲ್ಮಾಣಂ *ಸಮಪಾದಯತ್‌ | ೩೨॥ 


ಆಗ ಮೊದಲು ಸ್ವಯಂವರನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿತ್ರಾಂಗದದೇವನು 
ಬಂದು ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸುಲೋಚನೆಯ ವಿವಾಹದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಮಾಡಿದನು. 


ಮೇಘ ಪ್ರಭಸುಕೇತ್ವಾದಿಸತ್ಸಹಾಯಾನ್‌ ಸಹಾನುಜಃ | 
ಜಯೋಪ್ಕಗಮಯತ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಂತರ್ಶ್ಶಾರ್ಥ್ಯೈ"ರ್ಬಹುಪ್ರಿಯಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಅನೇಕಮಿತ್ರರುಳ್ಳವನೂ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಆದ ಜಯ 
ಕುಮಾರನು ಮೇಘಪ್ರಭ ಸುಕೇತು ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮಸಹಾಯಕರಾದ ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಉತ್ತಮಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ನಾಥವಂಶಾಗ್ರಣೀಶ್ಚಾಮಾ ಜಾಮಾತ್ರಾಲೋಚ್ಕ ಸತ್ವರಮ್‌ । 


ಸುಧೀಃ ಸ್ಪಗೃಹಸಾರಾಣಿ ಬಧ್ವಾ ರತ್ನಾ ನ್ಮುಪಾಯನಮ್‌ || ೩೪ ॥ 
ವಿದಿತಪ್ರಸ್ತುತಾರ್ಥೋಸಿ ಯಥಾ*ಸೌ ನಃ ಪ್ರಸೀದತಿ । 
ತಥಾ ಕುರ್ವಿತಿ ಚಕ್ರೇಶಂ ಸುಮುಖಾಖ್ಯಮಜೀಗಮತ್‌ 1 ೩೫ ॥ 


ನಾಥವಂಶಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಅಕಂಪನ 
ಮಹಾರಾಜನು ಅಳಿಯನಾದ ಜಯಕುಮಾರನೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ತನ್ನಮನೆಯ ಸಾರವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕೈಗಾಣಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ""ಪ್ರಕೃತಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತಿ. ಹೇಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ನಮಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೋ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡು'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಸುಮುಖನೆಂಬ ದೂತನನ್ನು ಚಕ್ರೇಶ್ವರನ 
ಬಳಿಗೆ ಆ ಕೈಗಾಣಿಕೆಯೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಆಶು ಗತ್ಸಾ ನಿವೇದ್ಧಾಸೌ ದೃಷ್ಟೇಶಂ ಧರಣೌ ತನುಮ್‌ । 


ಕ್ಲಿಪ್ಪ್ಯಾ ಪ್ರಣಮ್ಮ ದತ್ವಾ ಚ ಪ್ರಾಭೃತಂ *ನಿಭೃತಾಂಜಲಿಃ || ೩೬ | 


ಈ ಸುಮುಖನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ತಿಳುಹಿ ಭರತೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ(ಬಿದ್ದು) ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಗಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಸ್ಥಿರವಾದ ಬೊಗಸೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ-ಕೈಮುಗಿದು 


ದೇವಸ್ಕಾನುಚರೋ ದೇವ ಪ್ರಣಮ್ಮಾಕಂಪನೋ ಭಯಾತ್‌ । 


ದೇವಂ ವಿಜ್ಞಾಹಯತ್ಕೇವಂ ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ತಚ್ಛೃಣು ॥ ೩೭ ! 


""ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೆ! ಸ್ವಾಮಿಯ ಸೇವಕನಾದ ಅಕಂಪನನು ಪ್ರಭುವನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ:-ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು, ಆ 
ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 
ಸುಲೋಚನೇತಿ ನಃ £ಕನ್ಶಾಸಾರಸ್ತದ್ದಿಹಿತಶ್ರಿಯೇ । 


ಸ್ವಯಂವರವಿಧಾನೇನ ಸಂಪ್ರಾದಾಯಿ ಜಯಾಯ ಸಾ 1 ೩೮॥ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ಸುಲೋಚನೆಯೆಂಬ ನಮ್ಮ ಕನ್ಯೆಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದವಳು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಜಯಕುಮಾರನಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರ 
ವಿಧಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಳು. 





೧ ಸ್ವಯಂವರನಿರ್ಮಾಣೇ ಪ್ರೋಕ್ತವಿಚಿತ್ರಾಂಗದದೇವ॥. ೨ ಸಮಾಪ್ತಮಕಾರ್ಷಿತ್‌. ೩ ಬಹವಃ 
ಪ್ರಿಯಾ। ಮಿತ್ರಾಣಿ ಯಸ್ಯ ಸಃ. ೪ ಚಕ್ರೀ. ೫ ಸ್ಥಿರಾಂಜಲಿ॥. ೬ ಕನ್ಯಾಸೂತ್ಮ್ಮೃಷ್ಟು. 


೪೫, ೩೨... 


ತತ್ರಾಗತ್ಮ ಕುಮಾರೋಪಿ ಪ್ರಾಕ್‌ ಸರ್ವಮನಾುಮತ್ಕ "ತತ್‌ । 
ವಿದ್ಯಾಧರಧರಾಧೀಶೈಃ ಸುಪ್ರಸನ್ನೈಃ ಸಹ ಸ್ನಿತಃ ೩೯ ॥ 


ಆ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಕುಮಾರನು ಬಂದು ಮೊದಲು ಆ ಸ್ವಯಂ 
ವರವಿಧಾನವನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಮತಿಸಿ-ಒಪ್ಪಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜರೊಡ 
ನೆಯೂ ಪೃಥ್ವೀಪತಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಇದ್ದನು. 


ಪಶ್ಚಾತ್ಕೋಪಿ ಗ್ರಹಃ ಕ್ರೂರಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸಹ ಶುಭಗ್ರಹಮ್‌ । 


ಖಲೋ ಬಲಾದ್ಮಥಾಸ್ಮಭ್ಯಂ ವೃಥಾ ಕೋಪಯತಿ ಸ್ಮ ತಮ್‌ ॥ ೪೦॥ : 4 


ಬಳಿಕ ಯಾವನೋ ದುಷ್ಟನು ಬಲತ್ಕಾರದಿಂದ, ಕ್ರೂರವಾದ ಗ್ರಹವು 
ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಶುಭಗ್ರಹವನ್ನು ಕ್ರೂರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ, ನಮ್ಮಗಳ ಮೇಲೆ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಗೆ ಕೋಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 


ಎಜ್ಞಾತಮೇವ ದೇವೇನ ಸರ್ವಂ ತ”ತೃಂವಿಧಾನಕಮ್‌ | 


*ಚಾರಚಕ್ಟುಶ್ಚ ವೇತ್ರ್ಯೇತತ್ಮಿಂ ಪುನಃ ಸಾವಧಿರ್ಭವಾನ್‌ 1 ೪೧॥ 


ಆ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಭುವಿನಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟೇ ಇರುವುದು. ಗೂಢ 


ಚಾರರೆಂಬ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ನೆಂದಮೇಲೆ ಅವಧಿ 


ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾದ ನೀನು ತಿಳಿಯುವುದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ ? 


ಕುಮಾರೋ ಹಿ ಕುಮಾರೋಸೌ ನಾಪರಾಧೋಸ್ತಿ ಶಶ್ಚನ । 


"ತತ್ರ ತಸ್ಮ ಸದೋಷಾಃ ಸ್ಕೋ ವಯಮೇವ ಪ್ರಮಾದಿನಃ ॥ ೪೨॥ 


ಈ ಅರ್ಕಕೀರ್ಶಿಕುಮಾರನು ಬಾಲಕನಲ್ಲವೆ ? ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಯಾವ : 
ತಪ್ಪೂ ಇಲ್ಲ, ಅಪರಾಧವುಳ್ಳವರಾದ ನಾವೇ ಅಜಾಗರೂಕರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. 


*ತಸ್ಮ್ರೈ ಕನ್ಮಾಂ ಗೃಹಾಣೇತಿ ನಾಸ್ಕಾಭಿಃ ಸಾ ಸಮರ್ಪಿತಾ । 


ಆರಾಧಕಸ್ಮ್ಥ ದೋಷೋಸೌ ಯತ್ಪಕುಪ್ಕಂತಿ ದೇವತಾಃ Wl ೪೩ ॥ 


""ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು'” ಎಂಬುದಾಗಿ ಜಯಕುಮಾರನಿಗೆ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಾವು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆನ್ನುವುದಿದು ಆರಾಧಕನ 
ದೋಷ. ಆರಾಧಕನ ದೋಷದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಜಿ ತಮ್ಮ 
ತಫ್ಪಿನಿಂದ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಮಯ್ಯೆವ ವಿಹಿತಾಃ ಸಮೃಗ್ಬರ್ದಿತಾ ಬಂಧವೋಷಿ ನಃ । 


ಒಗ್ಗಾಶ್ಚ ಕಥಮೇತೇಷಾಂ ವಿದಧಾಮಿ ವನಿಗ್ರಹಮ್‌ IW ೪೪ ॥ 
ಇತ್ಯೇತದ್ದೇವ ಮಾ ಮಂಸ್ಥಾಃ ಸ್ಕಾತ್ಮದೋಷೋ ಯದಿ ತ್ವಯಾ | 
ಕುಮಾರೋಪಿ ನಿಗೃಹ್ಮೇತ ನ್ಯಾಯೋಯಂ ತ್ವದುಪಕ್ರಮಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೆ !""ಇವರು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಿಯರಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬೆಳಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ನನಗೆ ಬಂಧುಗಳೂ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೇಗೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ ?'” ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಈ ತಪ್ಪನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಡ. 
""ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಕುಮಾರನು ಅಪರಾಧವುಳ್ಳವನಾದರೂ ನನ್ನಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವನು'' 
ಎಂಬೀ ನ್ಯಾಯವು ನಿನ್ನಿಂದ ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿದೆ. 


ತದಾದಿಶ ವಿಧೇಯೋಪಿತ್ರ ಕೋದಂಡಸ್ತಿವಿಧೇಪಿ ನಃ । 


ಕಿಂ ವಧಃ ಕಿಂ ಹರಿಕ್ಷೇಶಃ ಕಿಂ ವಾರ್ಥಹರಣಂ ಪ್ರಭೋ 1 ೪೬ I 


ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೆ! ಆದುದರಿಂದ ಆಜ್ಞೆಮಾಡು, ನಮಗೆ ಮೂರುವಿಧವಾದ 
ದಂಡದಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷಕ್ಕೆ ಯಾವ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕುದು? ಏನು 
ವಧೆಯೋ ? ದುಃಖಪಡಿಸುವಿಕೆಯೋ ? ಅಥವಾ ದ್ರವ್ಯಾಪಹಾರವೋ ? 





೧ ಸ್ವಯಂವರವಿಧಾನಂ." ೨ ವೃತ್ತಾಂತಂ. ೩ ಚಾರು ಗೂಢಪುರುಷಾ ಏವ ಚಕ್ಷುರ್ಯಸ್ಯ. ೪ 
ಸಂವಿಧಾನೇ. ೫ ಜಯಾಯ, ೬ ಸ್ನೇಹಿತಾಃ. ೭ ದೋಷೇ. 





ಎ೪೫, ೬೨ 


ತವಾದೇಶವಿಧಾನೇನ ನಿತರಾಂ ಕೃತಿನೋ ವಯಮ್‌ । 


ಇಹಾಮುತ್ರ ಚ ತದ್ದೇವ ಯಥಾರ್ಥಳಮನುಶಾಧಿ ನಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಎಲೈ ದೇವನೆ! ನಾವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾವಿಧಾನದಿಂದ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಯಥಾರ್ಥ-ದಂಡವನ್ನು ನಮಗೆ 
ವಿಧಿಸು. 


ಇತಿ ಪ್ರಶ್ರಯಿಣೀಂ ವಾಣೀಂ ನಿಗದ್ಕ ಹೃದಯಪ್ರಿಯಾಮ್‌ । 


ಸುಮುಖೋ ರಾಜರಾಜಸ್ಕ ವ್ಯರಂಸೀತ್ಕರಸಂಜ್ಞಯಾ I ೪೮ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿನಯವುಳ್ಳುದೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯವೂ ಆದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಸುಮುಖನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕೈಯ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ ವಿರಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು- 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಸತಾಂ ವಚಾಂಸಿ ಚೇತಾಂಸಿ ಹರಂತೃಪಿ ಹಿ *ರಕ್ಷಸಾಮ್‌ । 
ಕಿಂ ಪುನಃ ಸಾಮಸಾರಾಣಿ* *ತಾದೃಶಾಂ "ಸಮತಾದೃಶಾಮ್‌ ॥ ೪೯ ॥ 


ಸತ್ಪುರುಷರ ವಚನಗಳು ರಾಕ್ಷಸರುಗಳ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಹರಣ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಸಂಶೋಷಪಡಿಸುತ್ತವೆಂದು ಭಾವವು. ಸಮತ್ವವೆಂಬ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವರಾದ ಅಂಥಾ 
ಸತ್ಪುರುಷರ ವಚನಗಳು ಪ್ರಿಯವಚನಗಳಿಂದ ಸಾರವುಳ್ಳುವಾಗಿದ್ದರೆ ಹೇಳು 
ವುದೇನು? 


ಇಹೈಹೀತಿ ಪ್ರಸನ್ನೋಕ್ಷ್ಯಾ ಪ್ರಫುಲ್ಲವದನಾಂಬುಜಃ | 


ಉಪಸಿಂಹಾಸನಂ ಚಕ್ರೀ “ನಿಸೃಷ್ಟಾರ್ಥಂ ನಿವೇಶ ತಮ್‌ ॥ ೫೦॥ 


"ಇಲ್ಲಿ ಬಾ'' ಎಂಬ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ವಚನದಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾದ ಮುಖ 
ಕಮಲವುಳ್ಳವನಾದ ಚಕ್ರವರ್ಶಿಯು ಸಿಂಹಾಸನದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಆ ಮುಖ್ಯ 
ದೂತನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 


ಅಕಂಪನೈಃ ಕಿಮಿತ್ಲೇವಮುದೀರ್ಯ ಪ್ರಹಿತೋ ಭವಾನ್‌ । 
ಫುರುಚ್ಕೋ ನಿರ್ವಿಶೇಷಾಸ್ತೇ ಸರ್ವಜ್ಯೇಷ್ಠಾಶ್ಚ ಸಂಪ್ರತಿ 


""ಅಕಂಪನರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ನೀನು ಕಳುಪಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆಯಾ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿರಿಯರಾದ ಆ ಅಕಂಪನರು ಈಗ ಪುರು-ವೃಷಭಜಿನೇಶ್ವರರಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಗೃಹಾಶ್ರಮೇ ತ ಏವಾರ್ಚ್ಯಾಸ್ತೈರೇವಾಹಂ ಚ ಬಂಧುಮಾನ್‌ । 


ನಿಷೇದ್ದಾರಃ ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ ಮಮಾಪ್ಕನ್ಮಾಯವರ್ತ್ತ್ನನಿ || ೫೨ ॥ 


ಗ್ರಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಕಂಪನರೇ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರು. ಅವರಿಂದಲೇ ನಾನೂ 


ಬಂಧುಗಳುಳ್ಳವನು. ಅನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುವ ನನಗೂ ತಡೆಯು 
ವವರು ಅವರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಪುರವೋ ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗಸ್ಮ ಗುರವೋ ದಾನಸಂತತೇಃ । 


ಶ್ರೇಯಾಂಸಶ್ಚಕ್ತಿಣಾಂ ವೃತ್ತೇರ್ಯಥೇಹಾಸ್ಮ್ಯಹಮಗ್ರಣೀಃ 1 ೫೩॥ 
ತಥಾ ಸ್ವಯಂವರಸ್ಕೇಮೇ ನಾಭೂವನ್ಮದ್ಧಕಂಪನಾಃ | 
ಕಃ ಪ್ರವರ್ತಯಿತಾನ್ಕೋಸ್ಕ ಮಾರ್ಗೋಸ್ತೇಷ ಸನಾತನಃ | ೫೪ ॥ 


ಪುರುಪರಮೇಶರು ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಗುರುಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ದಾನ ಪರಂ 
ಪರೆಗೆ ಶ್ರೇಯಾಂಸರು ಗುರುಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ವರ್ತನಕ್ಕೆ- ವ್ಯವ 
ಹಾರಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯನಾಗಿರುತ್ತೇನೋ ಹಾಗೆ ಸ್ವಯಂವರವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಈ 


೧ ನಿಯಾಮಯ. ೨ ರುಕ್ಷಸಾನಾಂ. ೩ ಚೇತ್‌. ೪ ಸತಾಂ. ೫ ಸಮತ್ವನೇತ್ರಾಣಾಂ. ೬ ದೂತಮುಖ್ಯಂ. 
೭ ಪುರುಜಿನೇಭ್ಯಃ. | 


Il ೫೧॥ 


ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ೫೫ .. 


ಅಕಂಪನರು ಮುಖ್ಯರಾಗದಿದ್ದರೆ ಈ ಮಾರ್ಗದ-ವಿಧಿಯ ಪ್ರವರ್ತಕನು ಬೇರೆ 
ಯಾವನು ? ಇದು ನಿತ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಮಾರ್ಗಾಂಶ್ಚಿರಂತನಾನ್ಯೇತ್ರ ಭೋಗಭೂಮಿತಿರೋಹಿತಾನ್‌ । 


ಕುರ್ವಂತಿ ನೂತನಾನ್‌ ಸಂತಃ ಸದ್ದಿಃ ಪೂಜ್ಮಾಸ್ತ ಏವ ಹಿ 11 ೫೫ ॥ 


ಯಾರು ಭೋಗಭೂಮಿಗಳಿಂದ ಮರೆಯಾದ ಪುರಾತನಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಈ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೂತನಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವರೇ ಅಲ್ಲವೇ ಸತ್ಸುರುಷರಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರು ? 


ನ ಚಕ್ರೇಣ ನ ರತ್ನ ಶ್ಚ ಶೇಷೈರ್ನ ನಿಧಿಭಿಸ್ತಥಾ । 


ಬಲೇನ ನ ಷಡಂಗೇನ ನಾಪಿ ಪುತ್ರೈರ್ಮಯಾ ಚ ನ || ೫೬ ॥ 
“ಯಡೇತತ್ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವಂ ಜಯೇನೈಕೇನ ಕೇವಲಮ್‌ । 
ಸರ್ವತ್ರ ಶೌರ್ಯಕಾರ್ಯೇಷು ತೇನೈವ ವಿಜಯೋ ಮಮ ( ೫೭॥ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಪದವಿಯಾವುದುಂಟೋ ಇದು ಜಯಕುಮಾರನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಚಕ್ರದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ, ಉಳದ 
ನಿಧಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ, ಹಾಗೆಯೇ ಷಡಂಗಸ್ಫನ್ಯದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ, ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ 
ಅಲ್ಲ, ನನ್ನಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಾಕ್ರಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ಜಯಕುಮಾರನಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಜಯವಾಗಿರುವುದು. 


ಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜಾನ್‌ ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಮ ನಾಭಿಶೈಲೇ ಯಶೋಮಯುಮ್‌ । 
ಮನ್ನಾಮ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ತೇನ ಕಿಮತ್ರಾನ್ಮೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ 1 ೫೮ ॥ 


ಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ವೃಷಭಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಮಯವಾದ ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಆ ಜಯಕುಮಾರನಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸ್ಥಾಪಿಸ 


ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿರಕೀರ್ತಿ೦ ಮೇ ಕೀರ್ತನೀಯಾಮಕೀರ್ತಿಷು | 


ಆಶಶಾಂಕಮಿಹಾಕಾರ್ಷೀನೃಹೀಮಾಷಮಲೀಮಸಾಮ್‌ 1 ೫೯ ॥ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆರ್ಕಕೀರ್ತಿಯು ನನಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೂ ಮಷಿ(ಮಸಿ)ಯಂತೆಯೂ ಉದ್ದಿನಂತೆಯೂ ಮಲಿನವೂ 
ಆದ ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರನಿರುವವರೆಗೂ ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. 


ಅಮುನಾನ್ಮಾಯವರ್ತೈೃವವ ಪ್ರಾವರ್ತೀತಿ ನ ಕೇವಲಮರ್‌ | 


ಇಹ ಸ್ವಯಂ ಚ ದಂಡ್ಕಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಃ ಪರಿಕಲ್ಪಿತ 11 ೬೦॥ 


ಈ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕೇವಲ ಅನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗವೇ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಲ್ಲ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ರಾದವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯು 
ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅಭೂದಯಶಸೋ ರೂಪಂ ಮತ್ಪದೀಪಾದಿವಾಂಜನಮ್‌ । 


ನಾರ್ಕಕೀರ್ತಿರಸೌ ಸ್ಪಷ್ಟಮಯಶಸ್ಕೀರ್ತಿರೇವ ಹಿ | ೬೧ ॥ 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ದೀಪದಿಂದ ಅಂಜನವು-ಮಸಿಯು ಹೊರಡುವಂತೆ, ನನ್ನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಅಪಕೀರ್ತಿಯ - ರೂಪವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿ 
(ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕೀರ್ತಿ) ಯಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಅಪಕೀರ್ತಿಯೇ ಅಲ್ಲವೇ ? 


ಜಯ ಏವ ಮದಾದೇಶಾದೀದೃಶೋನ್ಕಾಯವರ್ತಿನಃ | 


*ಸಮೀಕುರ್ಯಾತ್ತತಸ್ತೇನ ಸ ಸಾಧು ದಮಿತೋ ಯುಧಿ ॥೬೨॥ 


೧ ತದೇತದಿತ್ಯಪಿ ಪಾಠಃ. ೨ ಸಮದಂಡಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌. 





೬ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಇಂಥ ಅನ್ಯಾಯವರ್ತನೆಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಜಯಕುಮಾರನೇ 
ಸಮಾನ-ಉಚಿತವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಜಯ 
ಕುಮಾರನಿಂದ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ದಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 


ಸದೋಷೋ ಯದಿ ನಿಗ್ರಾಹ್ಮೋ ಜ್ಮೇಷ್ಠಪುತ್ತ್ರೋಪಿ ಭೂಭುಜಾ । 
ಇತಿ ಮಾರ್ಗಮಹಂ "'ತಸ್ಮಿನ್ನದ್ಯ್ಧ ವರ್ತಯಿತುಂ ಸ್ಲಿತಃ | ೬೩ ॥ 


“ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದರೂ ದೋಷವುಳ್ಳವನಾದರೆ ರಾಜನಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ನ್ಯಾಯ- ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಾನು 
ಈ ದಿವಸ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲು ಆಚರಣೆಗೆ 
ತರುವವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅಕ್ಬಿಮಾಲಾ ಕಿಲ ಇಪ್ಪತ್ತಾ ತಸ್ಮೈ ಕನ್ಶಾಔವಲೇಪಿನೇ | 


ಭವದ್ದಿರವಿಚಾರ್ಯ್ಯೆತ”ದ್ವಿರೂಪಕಮನುಷ್ಠಿತಮ್‌ | ೬೪ ॥ 


ಗರ್ವಿತನಾದ ಆ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಗೆ ಅಕ್ಷಿಮಾಲಾಕನ್ಯೆಯು ವಿಚಾರಮಾಡದೆ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಳಂತೆ, ಇದು ಕಷ್ಟವು ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಕಾರ್ಯವು ಉಚಿತವಾದು 


ಡ 
ವೆಂದು ಭಾವವು. 


CH 
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ಪುರಸ್ಕೃತ್ಕೇಹ ತಾಮೇತಾಂ ನೀತಃ ಸೋಪಿ 'ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯತಾಮ್‌ । 


ಸಕಲಂಕೇತಿ ಕಿಂ ಮೂರ್ತಿಃ ಪರಿಹರ್ತುಂ ಭವೇದ್ವಿಧೋಃ 1 ೬೫ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಈ ಅಕ್ಷಿಮಾಲೆಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ-ಮುಂದಿಟ್ಟು ಆ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯೂ 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಚಂದ್ರನಮೂರ್ತಿಯು ಕಲಂಕ 


ಸಹಿತವಾದುದೆಂದು ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದೇ ? 


“ಅಪೇಕ್ಷಿತ ಸದೋಹೋಪಿ ಸ್ವಪುತ್ರಶ್ನಕ್ರವರ್ತಿನಾ । 


ಇತೀದಮಯಶಃ ಸ್ಥಾಯಿ ವೃಧಾಯಿ ತದಕಂಪನೈಃ W ೬೬ 1 


“ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನು ದೋಷಸಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟನು.'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಈ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಅಕಂಪನರಿಂದ ಸ್ನಿರವಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿದನೆಂಬ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು 
ಸ್ಥಿರವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. 


ಇತಿ ಸಂತೋಷ್ಕ ವಿಶ್ವೇಶಃ ಸೌಮುಖ್ಯಂ ಸುಮುಖಂ ನಯನ್‌ । 
ಹಿತ್ವಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ `ತುಜಂ *ತೋಕಮಕರೋನ್ನಾಯಮೌರಸಮ್‌ (॥ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಸುಮುಖನನ್ನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಂಶೋಷಪಡಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮುಖದ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವವನಾಗಿ-ಹಸನ್ಮುಖಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ವನಾಗಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ಔರಸಪುತ್ರ-ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಪುತ್ರ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂದು 
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ಸುಮುಖಸ್ತದ್ದಯಾಭಾರಮಿವ ವೋಢುಂ ತದಾಕ್ಷಮಃ । 


ಸಜಯೋಕಂಪನೋ ದೇವ ದೇವಸ್ಕ ನಮತಿ ಕ್ರಮೌ || ೬೮ || 
ಲಬ್ಧಪ್ರಸಾದ ಇತ್ಯುಕ್ಚ್ವಾ ಕ್ಷಿಪ್ಪಾಂಗಾನಿ 'ಪ್ರಣಮ್ಮ ತಮ್‌ । 
ವಿಕಸದ್ವದನಾಂಭೋಜಃ ಸಮುತ್ಹಾಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | ೬೯ || 
ಇತ ಏಿಮೋನ್ಮುಖೌ ತೌ *ತೃತ್ಛ”ೌತೀಚ್ಛಂತೌ ””ಮದಾಗತಿಮ್‌ । 
ಆಸ್ದಾತಾಂ ಚಾತಕೌ ವೃಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಾವೃಷೋ ವಾದಿವಾರ್ಮುಚಃ 1 ೭೦॥ 


೧ ಅರ್ಕಕೀರ್ತೌ. ೨ ದತ್ತಾ. ೩ ಗರ್ವಿತಾಯ. ೪ ಕಷ್ಟಂ. ೫ ಪೂಜ್ಯತಾಂ. ೬ ಉಪೇಕ್ಷಿತ ಇತ್ಯಪಿ ಪಾಠಃ. 
೭ ಪುತ್ರಂ. ಆ ಪುತ್ರಂ. ೯ ತ್ವತ್ತಃ. ೧೦ ವಾಂಛಂತೌ. ೧೧ ಮಮಾಗಮನಂ. 
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ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಪ್ಯ "'ಚಕ್ರೇಶಾ ಕೃತಾನುಜ್ಞಃ ಕೃತತ್ವರಃ । 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮಾಕಂಪನಂ ನತ್ವಾ ಸಜಯಂ ವಿಹಿತಾದರಮ್‌ Il ೭೧ 
೨ಗೋಭಿಃ ಪ್ರಕಾಶ ರಕ್ತಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಃ | ಸ 
ರವೇರ್ವಾ "“ವಾಸರಾರಂಭ”ಸ್ವದ್ಧಕ್ರಾಬ್ಲಂ ವೃಕಾಸಯತ್‌ ವಂ 


ಆಗ ಸುಮುಖನು ಭರತಚಕ್ರೇಶ್ವರನ ಕೃಪೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ""ಎಲೈ ಸ್ಥಾಮಿಯೆ! ಜಯಕುಮಾರ 
ಸಹಿತನಾದ ಅಕಂಪನನು ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದವನೂ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ 


ಇ 
(ಸಾಷ್ಟಾಂಗವಾಗಿ) ಭರತೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎದ್ದು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 


ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವವರಾದ ಅಕಂಪನ ಜಯಕುಮಾರರು ನನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನಿಚ್ಚಿಸು 
ವವರಾಗಿರುವರು'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 


ಆಜ್ಞೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ತ್ವರೆಮಾಡಿದವನೂ ಆಗಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು ತಲುಪಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ .. 


ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಜಯಕುಮಾರನೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಆದ 
ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವನಾದ ಭರತ ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ವಚನಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿ-ಹೇಳಿ, ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ದಿವಸಾರಂಭವು ಕಮಲವನ್ನು ಅರಳಿಸುವಂತೆ, ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನ 


ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಅರಳಿಸಿದನು. ಅಕಂಪನನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸಾಧುವಾದ್ಯೆಃ ಸದಾನೈಶ್ಚ ಸಮಾನೈಸ್ಕೌ ಚ ತಂ ತದಾ | 


*ಆನಿನೃತುರತಿಪ್ರೀತಿಂ ಕೃತಜ್ಞಾ ಹಿ ಮಹೀಭ್ಯೃತಃ | ೭೩ ॥ 


ಆಗ ಅಕಂಪನ ಜಯಕುಮಾರರೂ ಆ ಸುಮುಖನನ್ನು ""ಚೆನ್ನಾಯ್ತು'' ಎನ್ನುವ 
ಸಾಧುವಾದಗಳಿಂದಲೂ ದಾನಸಹಿತವಾದ ಸನ್ಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ಅತಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸಿದರು. ಸುಮುಖನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದರೆಂದು ಭಾವವು. ರಾಜರುಗಳು ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರುತ್ತಾರಲ್ಲವೇ? 


ಇತ್ನತಕ್ಕೊೋದಯಾವಾಪ್ತಿರ್ವಿಭಾಸಿತಶುಭೋದಯಃ । 
“ಅನೂಷಿವಾನ್‌ ಜಯಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸುಖೇನ `ಶ್ವಾಶುರಂ ಕುಲಮ್‌ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಊಹಿಸಲಾಗದ ಅಭ್ಯ್ಯದಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಪ್ರಕಾ 


ಶಿತವಾದ ಪುಣ್ಯದ ಉದಯವುಳ್ಳವನೂ ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಜಯ 
ಕುಮಾರನು ಸುಖದಿಂದ ಮಾವನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 


ಸುಲೋಚನಾಮುಖಾಂಭೋಜಪಷಟ್ಟದಾಯಿತಲೋಚನಃ । 


ಅನಂಗಾನಣುಬಾಣೈಕತೂಣೀರಾಯಿತವಿಗ್ರಹಃ | ೭೫ 11 
ತಥಾ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸಾಯಕ್ಕೆರಕ್ಷತಃ €ಕ್ಚತಃ । 
"ಫೇಲವೈಃ ಕೌಸುಮೈರೇಭಿರ್ವಿಚಿತ್ರಾ ವಿಧಿವೃತ್ತಯಃ | ೭೬ ॥ 


ಸುಲೋಚನೆಯ ಮುಖವೆಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮರದಂತಾಚರಿಸಿದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳವನೂ ಕಾಮನ ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಂತಾ 
ಚರಿಸಿದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಗಾಯವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವವನೂ ಆಗಿದ್ದು ಕೋಮಲಗಳೂ ಪುಷ್ಪ ಸಂಬಂಧಿ 
ಗಳೂ ಆದ ಈ ಕಾಮಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದನು. ವಿಧಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು-- 
ವಿಧಿವಿಲಾಸಗಳು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 





೧ ಚಕ್ರವರ್ಶಿನಾ. ೨ ವಾಗ್ಧಿ! ಕಿರಣೃಶ್ಚ , ೩ ದಿವಸಾರಂಭಃ. ೪ ಅಕಂಪನಮುಖಾಬ್ಬ 6; ಪಕ್ಷೇ ಕಮಲಂ. 
೫ ನೀತವಂತೌ. ೬ ಸ್ಥಿತವಾನ್‌. ೭ ಮಾತುಲಸಂಬಂಧಿ ಗೃಹಂ. ಆ ಪೀಡಿತಃ. ೯ ಮೃದುಭಿ॥. 
೧೦ ಕುಸುಮಸಂಬಂಧಿಭಿಃ. 


ೆ 





ವಿಕಸಿತವಾದ ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳವನೂ “ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮೊದಲನೆಯ ಮೇಘದ | 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಗಳು ಮಳೆಯನ್ನಿಚ್ಚಿಸಿರುವಂತೆ, ಇತ್ತಗಡೆಯೇ ಮುಖವನ್ನು , 












ಅಸ್ಮಿತಾಂ ಸಸ್ತಿತಾಂ ಕುರ್ವನ್ನ ಹಸಂತೀಂ ಸಹಾಸಿಕಾಮ್‌ | 
ಸಭಯಾಂ ನಿರ್ಭಯಾಂ ಬಾಲಾಮಾಕುಲಾಂ ತಾಮನಾಕುಲಾಮ್‌ ॥ 


ಅನಾಲಪಂತೀಮಾಲಾಪ್ಕ ಲೋಕಮಾನೋವಿಲೋಕಿನೀಮ್‌ | 


ಅಸ್ಪೃಶಂತೀಂ ಸಮಾಸ್ಪ ಶ್ಯ ವ್ಯಧಾದ್ದಿೀಲಾವಿಲೋಪನಮ್‌ ॥ ೭೮ ॥ 


ಆ ಬಾಲೆಯನ್ನು-ಸುಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಲ್ಲದಿರುವವಳನ್ನು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿರುವವಳನ್ನಾಗಿಯೂ ನಗದಿರುವವಳನ್ನು ನಗುವವಳನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಭಯವುಳ್ಳವಳನ್ನು ನಿರ್ಭಯಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಆಕುಲಳಾದವಳನ್ನು ಆಕುಲವಿಲ್ಲದ 
ವಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವವನೂ ಮಾತನಾಡದಿರುವವಳನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿ 
ನೋಡದಿರುವವಳನ್ನು ನೋಡುವವನೂ ಆದ ಜಯಕುಮಾರನು ಮುಟ್ಟದಿರು 
ವವಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿ ನಾಚಿಕೆಯ ಲೋಪವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಕೃತೋ ಭವಾಂತರಾಬದ್ಧತತ್ಸ್ನೆ ೀಹಬಲಶಾಲಿನಾ | 
REA ನರವು” ೧ಜ್ಞಾಮಂ ಕಾಮೇನ ಕಾಮುಕ: ॥ ೭೯ ॥ 


ಕುರುವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಜಯಕುಮಾರನು ಭವಾಂತರಸಂಬದ್ಧವಾದ ಆ 
ದಂಪತಿಸ್ನೇಹದಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸುಲೋ 
ಚನೆಯ ಇಚ್ಚೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನು. ಜಯಕುಮಾರನು ಕಾಮದಿಂದ 
ಸುಲೋಚನೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಇಚ್ಛಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸುಲೋಚನಾಮನೋವೃತ್ತೀ *ರಾಗಾಮೃತಕರೋದ್ದುರಾ । 


ಕ್ರಮಾಚ್ಚಚಾಲ ವೇಲೇವ ಕಾಮನಾಮಮಹಾಂಬುಧೇಃ I ಆಂ ॥ 


ಅನುರಾಗವೆಂಬ ಚಂದ್ರನಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯಾದ ಸುಲೋಚನೆಯ ಮನೋ 
ವ್ಯಾಪಾರವು ಕಾಮವೆಂಬ' ಮಹಾಸಮುದ್ರದ ಉಬ್ಬರದಂತೆ ಅಥವಾ ದಡದಂತೆ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಚಲಿಸಿತು.. | 


ಮುಕುಲೇ ವಾ ಮುಖೇ ಚಕ್ರೇ ವಕಾಸೋಸ್ಕಾಃ ಕ್ರಮಾ”ತೃದಮ್‌ । 
*ಅಕ್ರಾಂತಶೂರ್ಪಕಾರಾತಿಗ್ರಹಾನಕ್ಷರಸೂಚನಃ I ೮೧॥ 


ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ಕಾಮನೆಂಬ ಗ್ರಹವನ್ನು ಅಕ್ಷರವಿಲ್ಲದೆ ಸೂಚಿಸುವುದಾದ 
ಏಕಸನ-ಅರಳುವಿಕೆಯು, ಮೊಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ, ಈ 
ಸುಲೋಚನೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿತು, ಮುಖವು 
ವಿಕಸಿತವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸಖೀ ಮುಖಾನಿ ಸಂವೀಕ್ಷ್ಯ “ಜಂಜಪಿತ್ತಾ ದಿಶಾಮಸೌ । 


ಸ್ಟೈರಂ ಹಸಿತುಮಾರಬ್ದ ಗೃಹೀತಮದನಗ್ರಹಾ ॥ ೮೨ ॥ 


ಈ ಸಖಿಯು(ಜಯಕುಮಾರನ ಪ್ರಿಯೆಯು) ಕಾಮನೆಂಬ ಗ್ರಹದಿಂದ 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ದಿಜ್ಮುಖಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ನಿರರ್ಥಕವಾದ ಮಾತ 
ನ್ನಾಡಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನಗುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದಳು. | 


`ಸಿತಾಸಿತಾಸಿತಾಲೋಲಕಟಾಕ್ಷೇಕ್ಷಣತೋಮರೈಃ । 


ಜಯಂ ತದಾ ಜಿತಾನಂಗಂ ಕೃತ್ವಾನಂಗಂ ಪುತಿಷ್ಠಶಮ್‌ - ॥ ೮೩ ॥ 
ಸಾಧೃಸಾ ಸಲಜ್ಜಾ ಸಾ ವಿವ್ಯಾಧ ವಿವಿಧೈರ್ಮನಾಕ್‌ । 
ಅನಾಲೋಕನವೇಲಾಯಾ" ಮತಿಸಂಧಿತ್ಸಯೇವ ತಮ್‌ i ೮೪ ॥ 


ಆಗ ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ ಆದ ಆ 
ಸುಲೋಚನೆಯು : ಕಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ(ಬಹು ಖಃ ಜಯ 





೧ ಅತ್ಯರ್ಥಂ. ೨ ಇಚ್ಛು!. ೩ ಅನುರಾಗಚಂದ್ರೇಣೋತ್ಕಟಾ. ೪ ಸ್ಥಾನಂ. ೫ ಪ್ರಾಪ್ತಕಾಮ 
ಗ್ರಹಮಕ್ಷರೇಣ ವಿನಾ ಸೂಚಕ. ೬ ನಿರರ್ಥಕತ್ವಾದಿದೋಷದುಷ್ಟಮುಕ್ತ್ವಾ. ೭ ಶ್ವೇತಕೈಷ್ಣ 
ವರ್ಣಾಭ್ಯಾಮಾಬದ್ಧ . ೮ ಸಹಾಯಂ. ೯ ವಂಚನೇಚ್ಛಯಾ. " ; 


( ಆ ಗಸ! Uy DN wd ಕ 
ಅಗ್ಗ ತ AN Wigs Ke A 


ಕುಮಾರನನ್ನು, ಅವನು ನೋಡದಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಂಚಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದಲೋ ಎನ್ನುವಂತೆ, ಕಾಮನನ್ನು ಸಹಾಯಕನನ್ನಾಗಿ RE 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಶ್ವೇತಕೃಷ್ಣವರ್ಣಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವೂ ಚಂಚಲಗಳೂ 
ಆದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಹೋಗೂ ತೋಮರಾಯುಧಗಳಿಂದ (ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಆಯುಧ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ) ಸ್ವಲ್ಪ ಎಸೆದಳು. ಜಯಕುಮಾರನು ನೋಡದಿರುವಾಗ 
ತಾನು ನೋಡಿದಳಂದು ಭಾವವು. 


ನ ಭುಜಂಗಮಸಂದಷ್ಟಾ ನಾಪಿ ಸಂಸೇವಿತಾಸವಾ | 


ನ ಶ್ರಮೇಣ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಾ ತಥಾಪಿ ಸ್ವಿದೃತಿ ಸ್ಮಸಾ 1! ೮೫ ॥ 


ಆ ಸುಲೋಚನೆಯು ಭುಜಂಗಮದಿಂದ (ಹಾವಿನಿಂದ, ವಿಟಪುರುಷನಿಂದ) 
ಕಚ್ಚಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ, ಮದ್ಯವನ್ನೂ ಸೇವಿಸಲಿಲ್ಲ, ಶ್ರಮದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಬೆವರುತ್ತಾಳೆ. ಕಾಮವಿಕಾರದಿಂದ ಬೆವರುತ್ತಾಳೆಂದು ಭಾವವು. 
ಸ್ಪಲಂತಿ ಸ್ಮ *ಕಲಾಲಾಪಾಶ್ಚಕಂಪೇ ಹೃದಯಂ ಭೃಶಮ್‌ । 


ಚೆಲಾನ್ಮಾಲೋಕಿತಾನ್ಯಾಸನ್ನ ವಶೇವಾತೃನಶ್ನ ಸಾ ॥ ೮೬ ॥ 


ಮನೋಹರವಾದ ಮಾತುಗಳು ತಪ್ಪುತ್ತವೆ. ಹೃದಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಡುಗಿತು. 
ತನಗೂ ವಶವಾಗಿಲ್ಲದವಳಂತೆ(ಮೈಮರೆತಂತೆ) ನೋಟಗಳು ಚಂಚಲವಾದುವು. 


ಪ್ರಕ್ಪಾಲಿತೇವ ಲಜ್ಞಾಗಾತ್ಸುದತ್ಕಾಃ ಸ್ವೇದವಾರಿಭಿಃ | 


ವಾಗಿಂಧನೈರ್ವದೀಪಿಪ್ಪ ವಿಚಿತ್ರಶ್ಚಿತ್ವಜಾನಲಃ ॥ ೮೭ ॥ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳಿರುವವಳಾದ ಸುಲೋಚನೆಯ ಬೆವರಿನ ನೀರುಗಳಿಂದ 
ನಾಚಿಕೆಯು, ತೊಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಹೋಯಿತು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಾಮನೆಂಬ 
ಬೆಂಕಿಯು ಮಾತುಗಳೆಂಬ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 


ತಾವತ್ರಪಾ ಭಯಂ ತಾವತ್ತಾವತ್ಕೃತ್ಯವಿಚಾರಣಾ । 


ತಾವದೇವ ಧೃತಿರ್ಯಾವಜ್ಞ. ೦ಿಭತೇ ನ ಸ್ಮರಜ್ವರಃ | ೮೮ ॥ 


ಕಾಮಜ್ಜರವು ಯಾವವರೆಗೆ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆವರೆಗೆ ನಾಚಿಕೆಯೂ 
ಭಯವೂ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸದ ವಿಚಾರವೂ ಧೈರ್ಯವೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಕಾಮಜ್ಜರವು 
ವೃದ್ಧಿಯಾದಮೇಲೆ ನಾಚಿಕೆ ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲ ದೂರವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಭಾವವು. 


ವಿಷಯೀಕೃತ್ಕ ಸರ್ವೇಷಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ । 


ಸಮಾ ಪ್ರೀತಿಂ ದಂಪತೀ ತೌ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ 1೮೯ ॥ 


೦ಪತಿಗಳಾದ ಆ ಜಯಕುಮಾರ ಸುಲೋಚನೆಯರು ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಿಷಯೀಕರಿಸಿ (ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ಚುಂಬಿಸಿ, ಆಫ್ರಾಣಿಸಿ, 
ನೋಡಿ, ಪ್ರೇಮವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ) ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ- ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
ಅಧಿಕವಾದ ಹಯನು ಹೊಂದಿದರು. 


“ಅತ್ಯಾ ಸಂಗಾಗತ್ತ್ಯ ಮಗ್ರಾಹಿಕರಣೈೆಸ್ತಾವತರ್ಪಿತೌ । 


ಒ್ರನಿಂದತಾರಮತೇಷ್ಟೆ ಕಕರಣಾಕಾರಿಣಂ ವಿಧಿಮ್‌ il ೯೦॥ 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯಿದ್ದುದರಿಂದ, ಕ್ರಮವೃತ್ತಿಯಿಂದ-ಒಂದಾದಮೇ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದ 
ದಂಪತಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು ಇಂದ್ರಿ ಯವನ್ನು 
ದಿಸಿದರು. 


ಲೊಂದು 
ದಿರುವ ಆ 
ಕಾಲೆ ಸಾಜಾ ರ್‌ು AN wed ಉ 

ಮಾಡದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಂದಿ 





೧ ಭ್ರ ಮೇಣೇತ್ಯಪಿಪಾಠಃ. ೨ ಮನೋಜ್ಞ ಸ್ಞವಚನಾನಿ, ೩ ಅವಶೇವ ಪರಾಧೀನೇವ, ವಶೇ ಅಧೀನೇವಾ. 
ಲ ಅತ್ಯಾ ಸಕ್ತಿ ತ್ರ, ೫ ಕ್ರಮವೃತ್ತ್ಯಾ ಪದಾರ್ಥಗ್ರಾ ಹೀಂದ್ರಿಯ್ಯಃ. ೬ ನಿಂದಾಂ ಚಕ್ರತುಃ. ೭ ಸಕಲೇಂ 
ದ್ರಿಯವಿಷಯಾಣಾಂ ಏಕಮೇವೇಂದ್ರಿಯಮಕುರ್ವಂತಂ. 
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#೮ ಮಹಾಪುರಾಣ. 


ಅನ ಪ ವಿಷಯಂ: ಸೌಖ್ಯಂ: ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಈ ಶೇಷಾನ್ನಗೋಚರಮ್‌ /:. 
ಸ್ಸೋಕೇನ ಸುಖಮಪ್ರಾಪೂಂ: 'ಪ್ರಾಪತುಃ ' ಭರಮಾತ್ಮನಃ ಜಣ ॥ 


" ಸಮಸವಾದೆ:`ಪರಪದಾಧಥ£ನಿಷಯಕವೂ(ಪರಸ್ಪರಿವಲಂಬನದಿಂದುಂಟಾಗು 
ವ್ರದೂ) ಆದ ಸೌಪ್ಯವಿನ್ನು ಚಿಟ್ಟು ಇಾಮಾನ್ಯಪುರುಷನಿಂದ' ಹೊಂದಲ್ಪಡದಿರುವ 
ಆತ್ಮನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಸುಖವನ ಹೊಡಿಡಿದರು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಸುಖವನ್ನು-ಹೊಂದಿದ' 
ರೆಂದು ಧ್ವನಿತವಾಗುವುದು. ಅಸಾಧಾರಣವಾದ :ಸುಖವನ್ನು-'ಹೊಂದಿದರೆಂದು 
ಭಾವವು. 


| ಟು ಹ್ಮ ಇಲ ಸ 1. 10.181 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ 'ಭ್ಞಾವಪರ್ಯಗಿ, ನಿದತುನನಸ್ಥೆಯಂಿ ಚ. ತಾ! |, ` 
ಮುಕ್ತೆ ಕೈ ಕಂ ಶಂ ಸಹೈವೋದ್ಯ ತ್ಸ ತಿಯೋದ್ರೇಕಸಂಭವಮ್‌ 


on ಲ್‌ ಯಗ ಯು, ನಷ ಕ್‌ pS ಚ 
pr ವ ROL a ಓಗಿ 


Mh ೯೨ T 


 ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ.- ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಉಂಟಾದ ತಮ್ಮ ಚುಂಬನಾದಿಕ್ರಿ ಯೆಗಳ 
ಆಧಿಕ್ಕದಿಂದಾದ ಒಂದು: -ಸುಖವನ್ನು.. ಬಿಟ್ಟು... ಲೀಲೆಯ. ತುತ್ತತುದಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಾದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ತಮ್ಮನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸುಖಪರವಶತೆ 
ಯಿಂದ ಮೈ ್ರಿಮರೆತರೆಂದ್ಲು ಭ್ಲಾವಪ್ಪು 


ಹ ಸ pe WT 
ಸಸ ನಯ pA Ud an 





ರತಾವಸಾನೇ ನಿಃ ಶಕ್ತೊ ನರ್ಗಾಢ್‌ತ್ನು ಕತ್ಪನಿ ie ೪4 


ತಯೋರನ್ಕೋನ ಮಾಭಾತಾಂ ನೇತ್ರಯೋರಿವ: ಪುತ್ರಿಕೇ- ೯ ॥ 


ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ಕೊನೆಯೆಲ್ಲಿ "ಶಕ್ರ ಜನರೂ ದೃಢವಾದ” ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುವವರೂ ಆಗುತ್ತಿರಲು ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಬಾ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ, ಕಣ್ಣುಗಳ ಬೆಸಿಕಟೆಗಲಂತೆ' ಪ್ರಂತಟ್ಞಗ ದಲ ೫ ಗ ಕಶ 


ಜ್‌ 
$02 ಜಂಬ RN Eh ಹಾಬಿ ಸ್ಸ ಎ ಸಲಿ 111೧ 


ಅವಾಹಿ ಯಾ ತಯಾ ಪ್ರೀಶಿಸ್ತನಾತ್ರೇನ.ಚ.ಯಾ : ತತಃ. ಚ 
“ತ್ರಯೋರನ್ಕೋ ಆನ ಮೇವಾಸೀದುಪಮಾನೋಪಮೇಯತಾ ' A €೪ I 

ಆ ಜಯಕುಮಾರನ ದೆಸೆಯಿಂದ. ಯಾವ: ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು: ಸೋಸು! 
ಕುಡಿದಳೋ-ಅನುಭವಿಸಿದಳೋ ಜಯಕುಮಾರನು TE ಯಾವ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಅನುಃ ಯ ಒಂಥಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೇ- ಪಠಸ್ಪರವೇ 
ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯಕ್ಷ ಸಾಯಿ ಪ್ರೀತಿಗಳ: ಿಂದಕ್ಕೊಂದು. ಹೋಲಿಸ; 
ಶನ ವಾಗಿ ವೆಂದು ಭಾವವು. 





ವ alt 


ಭಕ ಮಾತೃತ್ವ ನ ಟ್‌ ಪರಮಾತ್ಮ ನಾ 


ತತೋಪಧಿಕಮಾಸೀದ್ವಾ. ಸರಧಭೊಸೇನ- ಕಾಸ : ೯೫ ॥ 


ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಸ ಸಸಯ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಅನುಭವಸಿದ ಸ್ಮ ಜ್‌ ಕ್ರೌ ದು ತಿಗಳ" "ಚ್‌ ಖ್ಯ ಯಾಜ 
ಸ Ki ಸ್ಯ ಥ ಬಾತಿ ಕ ಕ್ಷ RS eR ನು Jk 

(ಒಂದೊರದೇ) ಸ «ವಟಿ. ಜು 


a 11ಎ. be 
ಲ 


ಇತ್ತ ನೊ ನ ಸಮುದ್ಧೂತಪ್ರೀತಿಸೀತ (ತಾಮೃತಾಂಭಸಿ 1, 
ಕಾಮಾಂಭೋಧಾ ನಿಮಗ್ಸೌ ತೌ ಸ್ಟೈರಂ.ಟಿಕ್ರೀಡಿತುಪ್ಲಿರಮ್‌, 


i ಕದ್ದ ಕ 
4 NN 





ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ: ಹೆಚ್ಚಾಬ'. .ಅಮೃತಜಲ 
ವುಳ್ಳುದಾದ ಕಾಮ-ರತಿಸುಖವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು 
ಬು ಸ ಹಮ | ij 


14 ಸ್ಯ 
ಹ ಸ 


y ಗ iy sf ಳ್‌ am “ಗ 
i ಜತ ನ ಕ Ne ೫ 









ತದಾ ಸ್ವಮಂತ್ರಿಪ್ರಹಿತಗೂಢಪತ್ತಾರ್ಥ ಚೋದಿತ ಕ್ಕ 
ಜಯೋ 'ಜಿಗಮಿಷುಸ್ಪೂರ್ಣಂ ಸ್ವಂ "ಸ್ಥಾನೀಯ" "ಧಿಯೋ "ವಶಃ"" 


ಈ 11143 ಬತ” Ree ಫ್‌ BRS 


ಭನದಿ ದ್ವಿರ್ಭಾವಿತ್ರಶ್ವರ್ಯರ: ಮಹರ: ಮಯಾ ಇ-ದಿದ್ದಕ್ಷ ee ee oe ಹಃ 


ಇತಿ ಮಾಮಂ ಸಮಭೇತ್ಕ ಗ ಪ್ರಸ್ಥಾನಾರ್ಥಮಬೂಬುಂಧತ್‌:--1.3 ME 


ಹ್‌ ಖು: ಸಹೈವ: ಪ್ರಾದುರ್ಭವಶ್ಚಿಜಚುಂಬ: 





೧::ಸಾಮುನ್ಯಪುರುಪೇಣಿಃ:5 ಉತ್ತಮಂ: ೩ 
ನಾದಿಸಮುತ್ಕಟಸಂಭು ತಂ28ಸುಲ್ಫೋಚನಾ [2 
೯ ವಿವೇಕಸ್ಯಾಧೀನಃ. ೧೦ ಚ Sib 









1 ಕೂ Lu 


'ವಿಭಜನೇನ. ಪ: ಸುಖಂ 


೪೫, ೯೧-- - Ls 





ಆಗ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯಿಂಡ: ನ. ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. ಗುಪ್ತವಾದ ಪತ್ರದ : ಅರ್ಥದಿಂದ: "ವ 
ಪ್ರೇರಿತನೂ: ವಿವೇಕಕ್ಕೆ: ಅಧೀನನೂ .ಆದ ಜಯಕುಮಾರನು' ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನಃ BU 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ""ತಮ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಟಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ..:' 
ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವನಾದ ನನ್ನನ್ನು 'ನನ್ನ' ಬಂಧುಮಿತ್ರರು ಮೊದಲಾದವರು ನೋಡ ..' 
ಬೇಕೆಂಬ'' ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾಶೆ'': 'ಎಂದು: ಮಾವನನ್ನು -ಅಕುಪನಮಹ : ಣೆ 
ರಾಜನನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಹೊರಡುವಿಕೆಯ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತ್ರಿಳುಹಿದನ್ನು 
ತದ್ದುದ್ದಾ' ನಾಥವರಿಶೇಶಃ ಕೆಂಚಿದಾಸೀತ್ಸಸಂಭ್ರಮಃ | | ` ಕ ಮ 
ಜಯೇ, ಜಿಗಮಿಷೌ ಸ್ವಸ್ನಾನ್ನ ಸ್ಮಾತೃಸ್ಯಾಕುಲಂ' ಮನಃ '` "1 ೯ ॥ 


`:ನಾಥಮಂಶಾಧಿಪತಿಯಾದ' ತಾಚಾ ಆ. ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು: ಕ 
ಸ್ವಲ್ಪ.. ಖೇದದಿಂದ.ಕೂಡಿದವನಾದನು. : ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ  ಜಯಕುಮಾರನು: '...' 
(ವಿಜಯವು ಧ್ವನಿತಾರ್ಥ) ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಿರಲು 'ಯಾರ; : 
ಮನಸ್ಸು ಆಕುಲವಾಗಿ ಆಗದು ? 





ವಿಚಾರ್ಯ: ROS Se ತಥಾಸ್ತು ಸಾಹ ತಂ ೫.1 ji 
ಸ್ನೇಹಾನುವರ್ತಿನೀಂ ನೈತಿ ದೀಪಿಕಾಂ ವಾ ಧಿಯಂ ಸುರ [ ೧೦೦ Il 


:-ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನು.` ಮಕರನ ವನ್ನು. ವಿಚಾರಮಾಡಿ: "'ತಥಾಸ್ತ್ರು-: | 
ಹಾಗಾಗಲಿ” ಎಂದು. ಜಯಕುಮಾರನಿಗೆ. ಹೇಳಿದನು... ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯು, .ಎಣ್ಣೆ; 
ಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ದೀಪದಂತೆ, ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು: ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು: 
ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲವೇ ?) 


i ಜ.1 pe A DE ಸಭ ಚು NIN 
ಪ್ರಾದಾತ್ಟಾಗೇವ ಸರ್ವಸ್ವ ೧ತಸೆ SL ಜಾ ಸಹಿ 
ತಥಾಪಿ ಲೌಕಿಕಾಚಾರಂ 'ಪರಿಪಾಲಯಿತುಂ ಜಟ್‌ | Alt ೧೦೧ || 


ದತ್ವಾ' ಶೋಶಾದಿ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಸ್ವೀಕೃತ್ಮ “ಪ್ರೀತಮಾತ್ಮನಃ 1 4 ಚಕ 
ಅನುಗಮ್ಮ ಸ್ವಯಂ ದೂರಂ `ಹುಭೇಹನಿ ವಧೂವರಮ್‌" "“॥ ೧೦೨ ಕ 


ಕಥಂ ಕಥಮಪಿ ತಕ್ಷ ಸ ಸಜಾನಿರ್ಜನಾಗ್ರಣೀಃ | 


ನೃವರ್ತತ ತತಃ ಶೋಕೀ ತುಗ್ಲಿಯೋಗೋ ಹಿ ದುಷ್ಕರಃ`" ॥ ೧೦೩ 


|  ಸುಲೋಚನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಭು -ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನು ಮೊದಲೇ 

ರ್ವಸ್ಥವನ್ನು 'ಜಯಕುಮಾರಿನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನು... ಹಾಗಾದರೂ ಲೌಕಿಕಾಚಾರವನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕಠ ಕೋಶವೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು (ಕೊಡತಕ್ಕು 
ವನ್ನು) ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯೊಂದನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಶುಭ ದಿನದಲ್ಲಿ ವಧೂವರ 
ಮ, ತಾಮ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದವವೆಗೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಿ ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು 


ಇ? ಸನಿ 
ಪತ್ಯೀಸಹಿತನಾದ ಆ "'ಬನುತ್ರೆಔರ-ಅಕಂಪ; ನಮಹಾರಾಜನು ಕೊಪಳ್ಳವನೆಗಿ 


ಸ 


ಆಲ್ಲೆಂದ' ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಪುತ್ರಿ ಹೊವು: ಸ 


4 x 


A ಭ್ರ 


4 


ಹೇ: ಹ 
pM 


ಗಿ 


ಶಿ ರ ಸಯ ಹ 


wR ವ್‌ ಕ್ಕ] ಒಕ 


er ಸಮಾಠುಷ್ಮ "'ಜಯೋಪಿಸ ಸುಲೋಚನ J 
ಆರೂಢಸಾಮಜ್ಜೇಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ವಾನುಜೆ ರ್ವಿಜಯಾದಿಭಿ: ,- eT) ೧೦೪ (| 
ಹೇಮಾಂಗದಕುಮಾರೇಣ ಸಾನುಜೇನ ಚ lke ಚೆ 

ಪ್ರವರ್ತಯನ್ಯಥಾಿ;; "ಪಠ್ಯ: 'ಪರಿಷ್ಠಾಸಮನೋಹರ್ಯ. ೪ಬ ೬ (| ೧೦೫. 
ವೃತಃ ಶಶೀವ ನಕ್ಚತ್ರೆ. ಹನುಗಂಗ್ಗಂ. ಯಯೌ ಶನೇ ಬ ಸ ಸ ಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲಾಂ ಸಂಚಾಲಯನ್ಸ್‌ “ಹಾಗ್ಯಾ ಶ್ರೀಮಾನ್‌: ಸ, 'ಹಯಸಾಧನ pS ಹಗ್ಗ 


"ಸೆಟ fd 


4: ಸುಲೋಚನಾಸಹಿತನಾದ, ಜಯಕುಮಾರನೂ, ವಿಜಯಾರ್ಧಗಜವನ್ನೇಧ್ಥೀಆನೆ 
ಗಳನ್ನೇರಿದವರೂ. ಭಿಜಯ ಮೊದಲಾದವರೂ ಆದ ಎಲ್ಲಾ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡ, 
ನಾ “ಆ; ಂಜಸಹಿತನಾದ ' 'ಹೇಮಾಂಗದಕುಮಾರನೊಡನೆಯೂ” | ವ 


ಮ್‌ [in ಗ 


ಗ್ರಮ. ೨: ಕಿಮ್ಮತ್ತದ್ಯಾ ಹಾಯನಂನ ಗಚ್ಛ ಕಂಸ ಬದ್ದೇಹನಿ? ಡ್ಯ. ಜಾರ. ಇ ಸಹ: 
ಓಗಿ ಪಾಠ. ೫ ಪಥಿಹಿತಾಃ. ೬ ದಿಗ್ದಿಜಯೇ ಯಥಾ 3 ೧ ಗದು ಯುರ ಯಶ್‌ 












ರ್‌ Frei AF 











ಸ ಎಲ ೧೨೩ 





ಸ 
» 
| 


| ಸ | ಸಾ ನಭೋಜನವಾಗ್ವಾ! ದ್ಯ ಗೀತನ ತ ವಿನೋದನೈಃ ಗ 1 3 11 | 


ಲ್ಪಟ್ಟವನೂ  ನಕ್ಷತ್ರಗಳೊಡನೆ ; ಚಂದ್ರನುತ್ಯ,' ಉತ್ಸವವುಳ್ಳವನೊ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಓತಕಠವಪೂ' ಪರಿಹಾಸದಿಂದ ಚ ಕವ 'ಆದ' ಕಥೆಗಳನ್ನು. 'ನಡೆಸಿದವನೂ 
ಮೊದಲು ದಿಗ್ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಜಯದ 

ಸಾಧನೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನೂ ರಾ ನಡುಗಿಸುವವನೂ' ಆಗಿ ಮಲ್ಲನ 
ಅಘುಗಂಗಾನದಿಯನ್ನನಂಸರಿಸಿ: ಹೋದನು.” ೪ ಬಯ 2 


“ಸೃಂಭಾವಾರಂ 'ಯಥಾಸ್ಥಾನಂ:*ಪಾರೇಗಂಗಂ ನ್ಯವೀನಿಶತ್‌'ಸ ಮ 
ವೀಕ್ಷ್ಯ 'ಕಂಕಪುಟತ್ವೇನ. *ಪ್ರಶಾಸ್ತಾ ಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್ತದಾ " :॥-೧೦೭'॥ 


ಆಗ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞನೂ, ಆಳುವವನೂ ; ಭದ, ಜಯಕುಮಾರನ್ನು, ಗಂಗಾನದಿಯ 
ಧಡದಲ್ಲಿ ಉಚಿತಸ್ಲಾನವನ್ನು. ನೋಡಿ..ಬಾ ಬಾಚುಹಣಿಗೆಯ, ರೂಪದಿಂದ ಶಿಬಿರ- 
ಸೈನ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 


twee 


೪ ಟತ್ಬ ASS ಸ್ರ 


ಭಾರೀ ಶಿಟಿಶಾವಾಸ; ನಿಗಾರವಾಸ: ಇವಾಪರಃ: | ಧಿಂಲ. 1 


"ಹೆಣೆದಿರುವ ವಸ್ತ್ರಶಾಲೆ- ಗುಡಿಗಳ 7 ಸಮೂಹಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ವಿಸಾ ವರವಾದ 


ನಳನು ದಾದ. ಶಿಬಿರಸ್ಸಾ ನವು, . ಮತ್ತೊ ಂದು i. ಸ್ಪರ್ಗಮೋ ಎಂಬಂತೆ 
ನಕು. ಸಗ 10 


ಹ್ಮ ಸ್ಮ ಸಿಂಧುರಂ ರುಧ್ವಾಸ 
ವಿಸ ಸಜ ಚ್ಚ! ಕಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಂತರವತೀರ್ಯ ' “ನಿಷಾದ 


ಸ ರಾಜದ್ಧಾರಿ *ರಾಜಕಮ್‌ |. ತ 
"ತಮ್‌, W ೧೦೯ | 


ಟೋ 


 ಸ್ವಭುಜಲಂಬಿನೀಮ್‌' ! py 


" 


: pl ೧೧೦ 1 


ಸುಲೋಚನಾಂ ಚಾವರೋಹ 
ಸ್ಟೋಚಿತಸ್ಥಾನೇ ಮೃದುತಯತ್ಕಾತಲೇ. ಸುಖಮ್‌ 


pr fe 
೬ 
ರ 'ಜಯಕುಮಾರನು. ಆ:ಶಿಬಿರಾವಾ ಸವನ್ನು ಸೇರಿ: ರಾಜದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಆನೆಯನ್ನು 
ತಡೆದು ರಾಜರುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಿ, ಬಿಟ್ಟು 
ಆನೆಯನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಇಳಿದು ರಾಜನು- ಜಯಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಭುಜವ 
ನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವವಳಡ: 'ಸಲ್ಫೋಚನೆಯನ ಇಲ್ಲಾ” ನ ಉಟಿತಾದ: ಸಸ್ಕನ 


ಸ: ga fe ho 


ಜಲ್ಲಿ ಮೃಹುವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯುಲ್ಲಿ:ಸುಖಪ್ಪಗಿ'ಉುಳಿತು ಸ್ನಾನ ದಲ 








ತತ್ನ್ನಾ ಲೋಟಿತವುತ್ತ: ಜ್ಜ | ಪ್ರಿಯಾಂ ಸಂತರ್ಷಯನ್‌ ೬ ಪಿಷ್ಟ ಡೆ 





೮. RE ಲ್ಲ Hl Wel ಪೂ ಸ ಇಷ ಗ್ರಹ ih ಸ 
ನೀತ್ವಾ ರಾತ್ರಿಂ ಸುಖಂ ತತ್ರ ಪ್ರತ್ಕಾಯ್ಕ ೯ಪ್ರತ್ರಯ ಸ್ವಿತೇಃ । 
ತಾಂ ನಿವೇಶ್ಶ ಸಮಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಹೇಮಾಂಗದಪುರಸ್ಸರಾನ್ಸ್‌.,. 11,೧೧೨, 





ಹ ಪ ಪೂ ಗಲ ಟ ಟು ಚ ಚ ಚಟ 
ನಿಯೋಜ್ಕ ಸ್ವಾನುಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ 'ಸಮ್ಮಕ್ಕಟಕಿಲಲ್ಲಣೇ 


ಆಪ್ಟೈಃ ಕತಿಪಯ್ಯೆರೇವ " ಪತ ೈಯೋಧ್ಯ ವೀಯಾಯ, ಸ ll ೧೧೩) 


3 (ಹಿಂ 


1 'ಶತ್ಯಾಲೋಚಿತವಾಥ ಆಚಾರವನ್ನು' 'ತಿಳಿದವನೂ Rs ಸನ: ಭೋಜನ 
ವಚನ ವಾದ್ಯ ಗೀತ ನೃತ್ಯಗಳ ಮೋಜಗಳಾರ ಪ್ರಿಯೆ- ಸುಲೋಚನೆಯನ್ನು 
ತೃಪಿ ಪಡಿಸುವವನ್ನೂ ಆಗಿ. ಅಲ್ಲೀ ಸುಖಸಾಗಿರಾತಿ ಕ್ರಯ ಕಟಿದ್ಟಾ ಆಲ್ಲಿನಿಯವುವಲ್ಳಿ 
ಕಾರಣವನ್ನು: 3 ಸತಿ ಸುಲೋಭನೆಯನ್ಲ ಯಾರ ಹೊಡ 
ಲ್ಲಾದವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಸೈಸ್ಯಸ್ವಾನದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಹಾ ನಿಟ `ಜಯನುಮಾರಸು' ಕ್ರಾ ಮಪ ವಾ ಬ್ರಢ್ಮೋ 


ಲೈಕ ಹರತು: ಹೋದನು.” ಬಣ ಕೆಯ ಯಿದ 





[85 51 ಫದ ಕೆ ೧21 ಹಿಡದ 


ಹ ಡಾ ಇ: ಜ್‌. ರ್ಟ NE nes Vi ಡಿಯ ರ 


(5, i pe [> ಹ ಬ ನ ಸ ದರು PAN ಸ 
ಅರ್ಕಕೀತಾ, ದಿ 0೧ ಷು ಜಾಗತ ೧೨ ಕ್ಷಿತಿ ನ ನಂ: 
ಸಷ್ಟೇಹಂ” ಸಾದರಂ ಭೂಯ". ಕುಮಾರೇಣನಲಪನ್‌” ಪರೀಮ್‌: 





ಕಾ 7 


ನಟರ. ೨ಗಂಗತೀರೇ ನ ಜಯಹಿಮುಾರ. ೪ ಗ್ರ್ದತ್ವಸ್ತ ಕುಟೀಸಮೂ ಹಾಸಿನ್ನ ವಿಸ್ತ ತನಿರ್ಗಮಃ. 


ಹಥಾಜಸಮ್ಯೂಹಂ, ೬ ಉಪವಿಶ್ಯ. ಒ.ಗಜಂ,ಆ. ಪ್ರತಿಜೋಧ್ಯ.' ೯. ಕಾರಣಂ: ೧ಂ. 'ಅಯೋಧ್ಯಾಂ 
ಪ್ರತಿ. ೧೧ ಮುಖ್ಯ ೧೨ ಪೂಜಿತಃ 


ಮಧ್ಯೇ ತಸ್ಮ 'ಸ್ಫುರದ್ರತ್ನಖಚಿತಸಂಭಸಂಭ್ಯತೇ । 1 








ಸಾನುರಾಗಾಂ ಸ್ವಯಂ ರ ರಾಗಾತ್ತಾ ವಿಶದ್ವಾ' -ವಿಶಾಂಹತ್ಥಿ.: ಟಿ 
ನ``ಪೂಜಯಂತಿ: ಕೇ: ವಾನ್ಯೇ: ಪುರುಷಂ: ರಾಜಪೂಜಿತಮ್‌: 


'ಅರ್ಕಕೀತಿಯೇ ಮೊಡೆಲಾದ ಪ್ರಮುಖರಿಂದ `ಸದಿರ್ನೊಂಡು ಪೂಜಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿಯೂ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಕುಮಾರನ್ನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರೀತಿಯ್ದಾ 
ಗಿಯೂ ಪುನ್ನ ವವ 


“WANN ! 


ಪನಃ. ' ಮುತನಾಡುವವನಾಗಯೂ ಅ್ರನುರಾಗಸಹಿತವಾದ 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವನ್ನು . ಘನಿ 'ಅಸುಹಗದಂದ: ಚಕ್ರವತಿ£ ಯಂತ್ರ ' ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನು. ರಾಜಪೂಜಿತನ್ನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರು ತಾನೆ ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 


ಸಭಾಗೇಹಂ: ಸಮಾಸಾದ್ಯ 'ಮಣಿಕುಟ್ಟ ಮಭೂತಲಮ್‌ “೧೧೬ ॥ 


೧ಚಿತ್ರನೇತ್ರ ಎನ್ನಸ್ತಸದ್ವಿ ತಾನವಿರಾಜಿತೇ ಸ ತ! ೧೧೩ i 


ಮಣಿಮಂಕಾಫಲಪ್ರೋತಲಂಬ”ನಲಂಬೂಷಭೂಷಿತೇ MUU pa 
ಪರಾರ್ಧ್ಯರತ್ನಭಾಜಾಲಜಟಲೇ ಮಣಿಮಂಡಪೇ '` 1 ೧೧೮ ॥ 


ಎಧುಂ ಜ್ಕೊ ತಿರ್ಗಣೇನೇವ ಜರ ಮಾತೆ ikl ಗ 
ಸ್ವತೀರ್ಷಿನಿರ್ಮಲೈರ್ವೀಜ್ಯಮಾನಂ. ಚಮರಜನ್ನಭಿಃ Noor 





ವೇಷ್ಟಿ ತ ವೇಂದ್ರಧನುಷಾ. ತಾ, ¥ ಎ; 
ರೋಚಿಷೇವ ಕೃತಾಕಾರಂ ಪ ಪೂಜ್ಮಂ ಪುಣ್ಯೆ ಶ್ಪತುರ್ವಿಧ್ಯಃ oso 


ತುಂಗಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನಂ, ಭಾಸ್ಯಂತ್ನ ೬... . 


ಧಾಜರಾಜಂ ಸಮ್ಮಾಲ್ಕೋಕ್ಸ, ಬಹುಶೋ, ಭಕ್ಟಾರ್ಭರು... At ೧೨೧ 1! 


ಸ್ಕುತ್ತೀರ್ಥೇಶಂ.ಸ್ಗ ಸ ಗದಗನ ತನ್ನ್‌. ಸ 
ರ್ಗ ಪುಸಾರ್ಯ,ಸ್ಷ ಸಂಭಾನ್ಯ್ಯರಾ ಜ್ಜ. ಚೆ ವಾಸನ್ನಮ್ಹಾಸನ್ನಮ್ಸ್‌.. yi ph ೧೨೨, [ 


ಸವಾ ಪ್ರಣಮ 
ಶ್ರ 
bl EE 


ನಿಜಹಸ್ನೇನ ನಿದ್ದೀಷ್ಟಂ:- na ಅಂಕೃತ್ಯ-ತನಿಷ್ಟಮಾನ್‌ 
ವ್ಯಭಾಸಿಷ್ಟ ಸಭಾಷಾಧ್ಯೇ * ಸ ತಡಾನ್ನೇನ. ತೇಜಸಾ: 


ಜತನ ಗ: ರಾನ್‌ 'ಗಿನದೆಂಡೆ ಸತಿ ನ್‌” ಸಂದ" ಆಟ 
ಸಮಿ ಜವನ” "ತಲುಪುವಂತೆ, k 
ಹೊರೆಗೆ ಆಮಿಂದಳಿದು'ಭರತೆಲ್ಪರೆಸಿ ಕತ್ತ ಬಡಿತವದ" ನೆಲವುಳ್ಳ ಸಭೌಗ್ಗೆ ಹವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾದ ಮಬಗಕದ 
ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ನಾನಾಪ್ಪ ಕಾರವಾದ ಫಟ್ಟವಸ್ಯ! ದಿಂದ ಮಾಡ್ಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಶ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಯವೂ 


ಸಗ 
Nay 2 ತ 


ಜಾ ಯ 
ಆದ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿನಿಂದ' ಪ್ರಶ ಟದ ತಲ ಮುಕ್ತಾಫಲ 


lve ಳಗ 
ಓಟ 


rj 1 Ft pA 
ಗೊಂದಲ ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 13 ಬನ ಜ.2) ಉತ್ಸುಷ್ಪ 
ವಾದ ರತ್ನಗಳ ನಟಿ ಸಮೂಹದಿಂದ್ದ ವಿಧದ ಆದ್ದ ಧತ್ನಮಂಡಪದಲ್ಲ್ಲಿ 


ಜ್ಯೊ ಚಿರ್ಗಇದಿಂದ ಜಯ ತೆ ತರ” ಯಸ್‌ 'ಸಮಟಿಹದಿಂದ 
ಜೆ ರಾಜರ ಭಾ 


ಒಬಿ: ip ೧೨೩ ! 





CS ಟ್ಟವನೂ ತನ್ನ ಸ್ಯಾ 
ಫಸಲ ಹುಸ್ತಿಕುವಡನ "ಇಂಪ್ರಥನ್ನುಸಿಸಂದ:ಹುತ್ತಬಟ್ಟರು ತ್ಹ್‌ಹೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ಸಾಸಾಪುಕಾರಪಾಹ ಆಭರಃಗಳ: ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಹಣಾ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಮಾಡಲಟ್ಟ.ಂ೮ಕಾರ್ಲಪುಳ್ಳೆಪನಂತಿರುಪಪನೂ ಶುಭಾಯುಷ್ಯಶಂಭನಾಮ: ಶುಭ 
ಗೋತ್ರಡಾತಾನೇದೋೀಯಸಳೇಬ ಪಾಲು, ಪ್ರಕಾರವಾದ: ಪುಣ್ಯಗಳಿಂದ ಸೂಜ್ಯನೂ 
ಉದಯಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ, ಉನ್ನತವಾದ: ಸಿರಿಹಾಸನ 


ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ ಆದ ರಾಜರಾಜ-ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಭರಿತ 
ವಾದ ಆ ಜಯಕು ಮಾರನ ಶೀಥಣಂಕರರನಷ್ಟು: "ಯಸ 'ರಿಸುವತೆ, ಭೂತಲವನ್ನು 
ಅಪಯವಗಳಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ಸನಪ್ಟಾ ಂಗಪಾಗಿ: :ಅನೇಶ್ಲಾಪಶಿಣ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 'ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ 





೧ ವಿಚಿತ್ರಪಟ್ಟವಸ್ತ್ರ ಕತ. ೨ ದಾಮ. ೩ ಶುಭಾಯುರ್ನಾಮಗೋತ್ರಸದ್ದೇದೃಲಕ್ಷ ಕ್ಲಣೈಃ. ೪ ಪ್ರೀತ್ಯಾ; ೫ 


ಜಯಃ. 


"ಸಯ್‌ “ರಾಜಗ್ಗೆ ಹದ್ದಾರದಿಂದ. : ಸ 














[1 


b 


Ae 


ಆ 


0 ಮಹಾ 


ಯಿಂದಲೇ ಕೈಯನ್ನು ನೀಡಿ ಸತ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸಮೀಪಸ್ಥವಾದ ಆಸನವನ್ನು ಜಯಕುಮಾರನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಆಗ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ಪ್ರಸನ್ನವದನೇಂದೂದೃದಾಹ್ಹಾದಿವಚನಾಂಶುಭಿಃ । 
ವಧೂಃ ಕಿಮಿತಿ ನಾನೀತಾ ತಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ವಯಮುತ್ಸುಕಾಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ವಯಂ ಕಿಮಿತಿ ನಾಹೂತಾಸ್ಪದ್ಧಿವಾಹೋತ್ಸಮವೇ ನವೇ । 


ಅಕಂಪನೈರಿದಂ ಯುಕ್ತಂ ಸನಾಭಿಭ್ಯೋ ಬಹಿಷ್ಕೃತಾಃ | ೧೨೫ ॥ 
ಭರತೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮುಖಚಂದ್ರನಿಂದುಂಟಾದುದೂ ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ವಚನಗಳೆಂಬ ಕಿರಣಗಳಿಂದ "“ವಧುವನ್ನೇಕೆ 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ? ನಾವು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಕುತೂಹಲ 
ಪುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೂತನವಾದ ನಿನ್ನ ವಿವಾಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಅಕಂಪನರು 
ನಮ್ಮನ್ನೇಕೆ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ ? ಬಂಧುಗಳಿಂದ ನಾವು ಬಹಿಷ್ಕೃತರಾಗಿರುವುದು ಇದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ನನ್ನಹಂ ತೃಶ್ಚಿತೃಸ್ಲಾನೇ ಮಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಮ ಕನ್ಮಕಾ | 


ತ್ವಯಾಸೌ ಪರಿಣೇತವ್ಮಾ ತ್ವಂ ತದ್ವಿಸ | ತವಾನಸಿ W ೧೨೬ ॥ 


ಆಶ್ಚರ್ಯ! ನಾನು ನಿನಗೆ ತಂದೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಕನ್ಯೆಯು ನಿನ್ನಿಂದ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರು 
€ಮ ಅದನ್ನು ಮರೆತವನಾ ನಾಗಿರುತ್ತಿ.'' 


ಮಾಡಿ ಈ 
ತಾ ಟು 
mp 


ಇತ್ತಕೃತ್ರಿಮಸಾಮೋಕ್ತ್ಯಾ ತರ್ಪಿತಶ್ಚಕ್ರವರ್ತಿನಾ | 


ತದಾವಿರ್ಭಾವಯನ್‌ ಭಕ್ತಿಂ ಸ್ವವಕ್ವಂ ಮುಣಿಕುಟ್ಟಿಮೇ H ೧೨೭ ॥ 
ನತ್ವಾ ಪಶ್ನ್‌ೆನ್ನಸಾದೀವ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಮ ಪ್ರಭೋರ್ದಯಾಮ್‌ । 
ಜಯಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿರುತ್ವಾಯ ರಾಜರಾಜಂ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಪತ್‌ | ೧೨೮ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಸಾಮವಚನದಿಂದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ 
ಯಕುಮಾರನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಆಗ ಪ್ರಸನ್ನನೂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಎೀರ್ಪಡಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ನೆಲಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 


9 (? 


ನೋಡುತ್ತಾನೋ ಎಂಬಂತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭರತೇಶ್ವರನ ದಯೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಜಯಕುಮಾರನು ಕೃಗಳನ್ನು' ಜೋಡಿಸಿದವನಾಗಿ ಎದ್ದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು 
ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೆಇಂಡನು. 
ಸ್ಟ 

ಕಾಶೀದೇಶೇಶಿನಾ ದೇವ ದೇವಸ್ಕಾಜ್ಞಾವಿಧಾಯಿನಾ । 
ವಿವಾಹವಿಧಿಭೇದೇಷು ಪ್ರಾಗಪ್ಮಸ್ತಿ ಸ್ವಯಂವರಃ 1 ೧೨೯ ॥ 
ಇತಿ ಸರ್ವೈಃ ಸಮಾಲೋಚ್ಯ ಸಚಿವೈಃ ಶಾಸ್ತ್ರವೇದಿಭಿಃ | 

ಕಲ್ಮಾಣಂ ತತ್ಸಮಾರಬ್ದಂ ದೈವೇನ ಕೃತಮನ್ಯಥಾ Wl ೧೩೦ ॥ 


""ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಪ್ರಭುವಿನ(ತಮ್ಮ)ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನಾದ ಕಾಶೀ 
ದೇಶದರಾಜ- ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನಿಂದ ವಿವಾಹವಿಧಿಯ ಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಸ್ವಯಂವರ ವಿವಾಹವಿರುತ್ತದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ ಸಮಸ್ತ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ಶುಭಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದು 'ಫೈವದೀಂವ ಬೇರೆ 
ವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಶಾಂತಂ ತತ್ತ್ವತ್ಛಸಾದೇನ ಮನ್ಮೂಲೋಚ್ಛೇದಕಾರಣಮ್‌ | 


ಸುರಖೇಚರಭೂಪಾಲಾಸ್ತೃತ್ಛ್ವದಾಂಬುರುಹಾಲಿನಃ HW ೧೩೧॥ 


ಬ ಎ 
೧ ಅಹೋ. ೨ ಪ್ರಸನ್ನಂ, ಪ್ರಸನ್ನವಾನ್ಹಾ, 


A ಎಗ್ಬಿಗಿ ಗ ಬಜೆ 


ಖ್‌ ಖು 


ಳ್ಳ 





೧ ಭ್‌ ನ್‌ KY ಧೆ 


I 
HT NS ಕು 


ie 


ಗ? 


ಗ್‌ 


ಆಲ) 


ಸ De ನ 


Wy 
ಸ ಥಿ 
ಥೆ ಕ್ಲೆ 1 (0 ಫ್‌ ಡಿ NS 2 ಸ 


ರಾಣ 





ಚಕ್ರೇಣಾಕ್ರಾಂತದಿಕ್ಚಕ್ರ ಕಿಂಕರಾಸ್ತತ್ರ ಕೋಸ್ಕ್ಯಹಮ್‌ | 


ದೇವೇನಾನನ್ಮಸಾಮಾನ್ಮ್ನಮಾನನಾಂ ಮಮ ಕುರ್ವತಾ HH ೧೩೨ ॥ 
೧ಷ್ಟ್ಯಣೀಕೃತಃ ಕ್ಟವಾ?ನೃಣ್ಕಂ ಭವಾಂತರಶತೇಷ್ಟಪಿ । 1 1 
ನಾಥೇಂದುವಂಶಸಂರೋಹೌ ಪುರುಣಾ ವಿಹಿತೌ ತ್ವಯಾ ॥ ೧೩೩॥ ನ 
ವರ್ಧಿತೌ ಪಾಲಿತೌ ಸ್ಥಾಪಿತೌ ಚ ಯಾವದ್ದರಾತಲಮ್‌ । | ಸ ಎ 
ಪ್ರಶ್ರಯಿಣೀಂ ವಾಣೀಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಕ ನಿಧೀಶ್ವರಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 0! 


ತುಷ್ಟಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪೂಜಾವಿದ್ದಸ್ತಾಭರಣವಾಹನ್ಸೆಃ । ಕ ಡೌ 
ದತ್ವಾ ಸುಲೋಚನಾಯ್ಕೆ ಚ ತದ್ಕ್ಯೋಗ್ಯಂ ವಿಸಸರ್ಜ ತಮ್‌ ॥೧೩೫॥ ನ ' 


ನನ್ನ ಮೂಲೋಚ್ಛೇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಆ ಕಾರ್ಯವು- ಯುದ್ದವು ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಚಕ್ರದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಿಜ್ಮಂಡಲವುಳ್ಳವ 
ನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಮರಗಳಂತಿರುವವರಾದ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಖೇಚರರಾಜರೂ ಭೃತ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಯಾವನಾಗಿದ್ದೇನೆ? (ಎಷ್ಟರವನು ?) ನನಗೆ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಲ್ಲದ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ನಾನು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಯಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ನೂರಾರು ಭವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಣ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು ಎಲ್ಲಿಯಾಗುವುದು ? ಯಣವಿಮುಕ್ತತೆಯಾಗಲಾರದೆಂದು 
ಭಾವವು. ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರರಿಂದ ನಾಥವಂಶ ಚಂದ್ರವಂಶಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗಳು 
(ಮೊಳಕೆಗಳು) ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವು. ನಿನ್ನಿಂದ ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟುವು, ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವು 
ಮತ್ತು ಭೂತಲವಿರುವವರೆಗೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಜಯ 
ಕುಮಾರನ ವಿನಯವಚನವನ್ನು ..... ಭರತೇಶ್ವರನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟು ಪೂಜೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಂದ ವಸ್ತ ಆಭರಣ ವಾಹನಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಸುಲೋಚನೆಗೂ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತು ಸ ಕೊಟ್ಟು ಜಯಕುಮಾರನನ್ನು 
ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. 


ಮಹೀಂ ಪ್ರಿಯಾಮಿವಾಲಿಂಗ್ಕ ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಮ ಯಯೌ ಜಯಃ । 
ಸಂಪತ್ಸಂಪನ್ನಪುಣ್ಮಾ ನಾಮನುಬದ್ದಾತಿ' ಸಂಪದಮ್‌ | ೧೩೬ I 





ಜಯಕುಮಾರನು, ಪ್ರಿಯಕಾಂತೆಯನ್ನಾಲಿಂಗಿಸುವಂತೆ, ಭೂಮಿಯನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿ 
ಭರತೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸಂಪತ್ತಿಯು ಪುಣ್ಯ 
ಸಂಪನ್ನರಿಗೆ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 


ಸ 
ಸಂಪತ್ರಿಯು ಪ್ರಾ ್ರಾಪ್ರವಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವವು. 


ಡೆ 


ಸ್ಟ 


ಪೌರೈರ್ವನೀಪಕಾನೀಕೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಸ್ವಸಾಹಸಃ | 
ಪುರಾದ್ದಜಂ ಸಮಾರುಹ್ಕ ನಿಷ್ಕಮ್ಮೇಪು ರ್ಮುನಃಪ್ರಿಯಾಮ್‌ ॥ ೧೩೭ 1 





ಸದ್ಮೋ ಗಂಗಾಂ ಸಮಾಸನ್ನಃ ಸ್ವಮನೋವೇಗಚೋದಿತಃ । 
ಶುಷ್ಕಭೂರುಹಶಾಖಾಗ್ರೇ ಸಮ್ಮುಖೀಭೂಯ ಭಾಸ್ವತಃ ll ೧೩೮ ॥॥ 
ರುವಂತಂ ಧ್ವಾಂಶ್ಚಮಾಲೋಕ್ಕ ಕಾಂತಾಯಾಶ್ಚಿಂತಯನ್ಸಯಮ್‌ । 
ಮೂರ್ಛಿತಃ ಪ್ರೇಮಸದ್ಬಾವಾತ್ತಾದೃಶೋ ಧಿಕ್‌ ಸುಖಂ ರತೇಃ 





|] 





ಪುರನಿವಾಸಿಗಳಿಂದಲೂ ಯಾಚಕರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ 
ಸಾಹಸವುಳ್ಳವನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸುಲೋಚನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿವ 
ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನೂ ಆಗಲೇ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಒಣಗಿದ 
ಮರದ ಕೊಂಬೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಣಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪತ್ನಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವವನೂ(ಪತ್ನಿಗೆ ಅಪಾಯ 









ನಾರಾ ರಾ ರಾರಾ ರಾಮೇ 
೧ ಶೋಭನೇನ ಯಣೇನ ತದ್ದಾನ್‌ ಕೃತಃ, ಸುಷ್ಮು ಯಣವಾನ್‌ ಕೃತೋ ವಾ. ೨ ಅನೃಣಶ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


KS 


ny Gd 
ಗರ್‌ 





೪೫, ೧೫೫ 


ವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಚಿಂತಿಸುವವನೂ)ಆಗಿ ಪ್ರೇಮವಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅಂಥಾ ರತಿಯ ಸುಖವು ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. 
ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ರತಿಸುಖಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲೆಂದು ಭಾವವು. 


::, ಸಮಾಶ್ವಾಸ, ತದೋಪಾಯ್ಕೆಃ ಸುಖಮಾಸ್ತೇ ಸುಲೋಚನಾ । 


ದ ಜಲಾದ್ಸಯಂ ಭವೇತ್ಯಿಂಚಿದಸ್ಮಾಕಂ ಶಕುನಾದಿತಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 
By ಇತ್ಕುದೀರ್ಯೇಂಗಿತಜ್ಜೇನ ಶಕುನಜ್ಞೇನ ಸಾಂತ್ಚಿತಃ । 
ಸ ಗ್ಯುರದೇವಸ್ಯ ತದ್ದಾಕ್ಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಾವಲಂಬನಮ್‌ 1 ೧೪೧ ॥ 


ವಸ ಸತ್ವರಂ ಮೋಹಾ”ದತೀರ್ಥೆೇ ಚೋದಯದ್ಗಜಮ್‌ | 
 ಹೇಯೋಪೇಯವಿವೇಕ: ಹ: ಕಾವಿಂನಾಂ ಮುಗ್ನಚೇತಸಾಮ್‌ ॥ ೧೪೨ ॥ 


y 4 ಆಗ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಸ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಸುಲೋಚನೆಯು ಸುಖವಾಗಿದ್ದಳು. 
1 ("ಈ ಶಕುನದಿಂದ ನಮಗೆ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದು'' ಎಂದು 
1. ಇಂಗಿತಜ್ಞನಾದ ಶಕುನವನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲ್ಪ 
"1, ಟ್ರಿವನೂ ಸುರದೇವನೆಂಬ ಆ ಶಕುನಜ್ಞಾನಿಯ ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಣಾವಲಂಬನವ 
1" ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟವನೂ ಆದ ಆ ಜಯಕುಮಾರನು ಮೋಹ- 
f ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ನೀರನ್ನು Rs ದಾಟತಕ್ಕುದಲ್ಲದ- ತಪ್ಪು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
, ಆನೆಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದನು. ಮೋಹಿತವಾ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಕಾಮುಕರ ಹೇಯೋ 
"(.' ಪಾದೇಯವಿವೇಕವು ಯಾವುದು ? 


1 ಉತ್ಪುಷ್ಕರಂ ಸ್ಫುರದ್ದಂತಂ *ಪ್ರೋದ್ಯತ್ತತೃತಿಮಾನಕಮ್‌ | 
ತರಂತಂ ಮಕರಾಕಾರಂ ಮಧ್ಯೇಹೃದಮಿಭಾಧಿಷಮ್‌ 





H ೧೪೩ 11 


ದೇವೀ ಕಾಲೀತಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾ *ಸರಯ್ವಾಃ "ಸಂಗಮೇಗ್ರಹೀತ್‌ | 
1," ನಕ್ರಾಕೃತ್ಮಾ ಸ್ಪದೇಶಸ್ಥ; ಕ್ಷುದ್ರೋಪಿ ಮಹತಾಂ ಬಲೀ || ೧೪೪ ॥ 


ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿರುವುದೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು 
ಳ್ಳುದೂ ಕುಂಭಸ್ಮಲದ ಕೆಳಗಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಎತಿ ಶಿರುವುದೂ ಮೊಸಳೆಯ ಆಕಾರ 
| ವುಳ್ಳುದೂ ಮಡುವಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾಟುತ್ತಿರುವುದೂ ಆದ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯನ್ನು 
೭ ಕಾಲಿಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವಿಯು (ಕೇರೆಯ ಹಾವಿನ ಆತ್ಮವು) 





ಹಿಡಿದಳು. ಸ್ವದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಲುದ್ರನೂ ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ದೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟ್ಯಾ ಗಜಂ ನಿಮಜ್ಜಂತಂ “ಪ್ರತ್ಯಾಗತ್ಮ ತಟೇ ಸ್ಲಿತಾಃ | | 
ಸಸಂಭ್ರಮಂ ಸುವ ಹೇಮಾಂಗದಾದಯಃ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಆನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದು ದಡದಲ್ಲಿರುವ 
ಹೇಮಾಂಗದನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಆತುರದೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಮಡುವನ್ನು 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ (ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ) ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ಸುಲೋಚನಾಪಿ ತಾನ್ವೀಕ್ಚ್ಯ ಕೃತಪಂಚನಮಸ್ಕೃತಿಃ | 
ಮಂತ್ರಮೂರ್ತಿಂ ಸಾಜಾ ಹೃದಯೇ ಭಕ್ತಿತೋರ್ಹತಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 


೮ 
ಉಪಸರ್ಗಾಪಸರ್ಗಾಂತಂ ತೃಕ್ತಾಹಾರ"ಶರೀರಿಕಾ | 


ಪ್ರಾವಿಶದ್ಬಹುಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಗಂಗಾಂ ಗಂಗೇವ ದೇವತಾ 1 ೧೪೭ ॥ 


ಸುಲೋಚನೆಯೂ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಪಂಚನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವ 


ಳಾಗಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಹತ್ವರಮೇಶ್ವರನ ಮಂತ್ರರೂಪವಾದ ಮೂರ್ತಿ 





೧ ಶಾಕುನಿಕಸ್ಕ . ೨ ಅಜಲೋತ್ತಾ ರಪ್ರ ದೇಶೇ. ೩ ಪ್ರೋದ್ಗ ತಕುಂಭಸ್ಥಲಸ್ಕಾಧೋಭಾಗಪ್ರ ನ ಲ 
ಸರಯೂ ಸದ್ಯಾ. ೫: ಗಂಗಾಪ್ರ ್ರವೇಶಸ್ಥಾನೇ. ೬ ಅಭಿಮುಖಮಾಗತ್ಯ. ೭ ಪ್ರವಿಷ್ಟವಂತಃ. 
ಉಪನೆರ್ಗಾವಸಾನಪರ್ಯಂತಂ. ೯ ಶರೀರಕಾಇತ್ಯಪಿಪಾಠ।. 


ಪೂರ್ವ: 


I Le AT PS SMa 


ರಾಣ ಜ್ರ) 


ಮೊಸಳೆಯ ಆಕಾರದಿಂದ ಸರಯೂನದಿಯ ಸಂಗಮ-ಗಂಗಾಪ್ರವೇಶ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 





ಎ ್ಟೀರರೂ್ಮ್ಟೂರ್ಟುುರ್ತ್ರಾರ್ತಕ್ತ್ಪ್ಮರ್ಟರೂರ್ಟರಹಾಹಾೂೂರ್ಟಾರ್ಸ್ರ್‌ಪೂೂಾಾ್ತ್ಪ್ಸ್ಟ್ವರರ್ನ್ಟ್ರ ೈ್ಯ್ರ್ಯೋ್ಟ್ಯಾೋ್ರ್ಪೋ್ರೋೂೋೂರ್ತಾರ್ತ್ಮಾರ್ಮಾರರ್ಕ್ಸಕಕ್ಕೂೂೂೂ 





ಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧರಿಸಿ ಉಪಸರ್ಗವು-ಆಪತ್ತಿಯು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವವರೆಗೆ 


ಆಹಾರವನ್ನೂ ಶರೀರಮಮಕಾರವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದವಳಾಗಿಯೂ ಅನೇಕರೊಡನೆ, ಸಸ 
ಗಂಗಾನದಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ey 


“ಗಂಗಾಪಾತಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಗಂಗಾಕೂಟಾಧಿದೇವತಾ । 


ವಿಬುಧ್ಯಾಸನಕಂಖೇನ ಕೃತಜ್ಞಾಗತ್ಮ ಸತ್ವರಮ್‌ Hoven .... 
ತಾನಾನಯತ್ತಟಂ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಂತರ್ಜ್ಯ ಖಲಕಾಲಿಕಾಮ್‌ । ಚ 
ಸ್ವಯಮಾಗತ್ಕ ಕೇ ನಾತ್ರ ರಕ್ಟಂತಿ ಕೃತಪುಣ್ಯಕಾನ್‌ 1 ೧೪೯ ॥ 


ಆಗ ಮಹಾಗಂಗಾನದಿಯ ಗಂಗಾಪತನಕುಂಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು ವವಳಾದ 
ಗಂಗಾಕೂಟಿದ ಅಧಿದೇವತೆಯು ತನ್ನ ಆಸನಕಂಪದಿಂದ ಈ ವಿಷಯ ವನ್ನು ತಿಳಿದು ' 
ಕೃತಜ್ಞಳಾಗಿ ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಆ ದುಷ್ಟಳಾದ ಕಾಲಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ :./' 
ಅವರೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ ದಡಕ್ಕೆ ತಂದಳು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವವರನ್ನು i 
ಯಾರುತಾನೆ ತಾವಾಗಿ ಬಂದು ರಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ? | Kd 








ಗಂಗಾತಟೇ *ವಿಕೃತ್ಕಾಶು ಭವನಂ ಸರ್ವಸಂಪದಾ । 








ಮಣಿಪೀಠೇ ಸಮಾಸ್ದಾಪ್ಕ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಸುಲೋಚನಾಮ್‌ ॥ ೧೫೦॥ , ಕೆ 
"ತವ ದತ್ತನಮಸ್ಕಾರಾ*ಜ್ಜಜ್ಞೇ ಗಂಗಾಧಿದೇವತಾ | ಸ 
ತ್ವತೃಸಾದಾದಿದಂ ಸರ್ವ" ಮವರುದ್ದಾಮರೇಶಿನಃ Homo 


ತಯೇತ್ಕುಕ್ತಾಂ ಜಯೋಪ್ಯೇತತ್ಕಿಮಿತ್ಕಾಹ. ಸುಲೋಚನಾಮ್‌ । ಸ 
“ಉಪವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ವಿಂಧಪುರ್ಯಾಮಭೂದ್ವಿಭುಃ।॥ ೧೫೨ ॥ .., 


ವಿಂಧ್ಮಕೇತುಃ ಪ್ರಿಯಾ ತಸ್ಮ ಪ್ರಿಯಂಗುಶ್ರೀಸ್ತಯೋಃ ಸುತಾ । 
ವಿಂಧೃಶ್ರೀಸ್ಟಾಂ ಪಿತಾ ತಸ್ಯಾಃ ಶಿಕ್ಷಿತುಂ ಸಕಲಾನ್‌ ಗುಣಾನ್‌ ॥ ೧೫೩ ॥ 


“ಮಯಾ ಸಹ ಮಯಿ ಸ್ನೇಹಾರೆನಹೀಶಸ್ಕ ಸಮರ್ಪಯತ್‌ । 
ವಸಂತತಿಲಕೋದ್ಕಾನೇ ಕ್ರೀಡಂತೀ ಸೈಕದಾಹಿನಾ Wl ೧೫೪ ॥ 
ದಷ್ಟಾ ತತ್ರ ಮಯಾ ದತ್ತನಮಸ್ಕಾರಪದಾನ್ಮಲಮ್‌ | 
ಜಂಟ ಮೃತಾತ್ರೆ ೀಯಂ ಭೂತ್ವಾಯಾತ್ನ್ನೇಹಿನೀ ಮಯಿ [| 
ಬಳಿಕ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಗೃಹವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ರತ್ನಪೀಠದಲ್ಲಿ ಸುಲೋಚನೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ-ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಎಲೈ ಸುಲೋಚನೆಯೆ ! ನಿನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪಂಚನಮಸ್ಕಾರದಿಂದ 
ನಾನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಗಂಗಾಧಿದೇವಶೆಯಾದೆನು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾದುದು'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗಂಗಾಧಿದೇವತೆಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವ 
ಳಾದ ಸುಲೋಚನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಜಯಕುಮಾರನೂ "“ಇದೇನು ?'' ಎಂದನು. 
ಸುಲೋಚನೆಯು  "'ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವಶದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ವಿಂಧ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ವಿಂಧ್ಯಕೇತುವೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಂಗುಶ್ರೀ 
ಯೆಂಬವಳು ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ವಿಂಧ್ಯಶ್ರೀಯೆಂಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. 
ಆಕೆಯ ತಂದೆಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಕಲಿಯುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಕಂಪನಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ವಸಂತ 
ತಿಲಕವೆಂಬ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವಿಂಧ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಒಂದಾನೊಂದು. 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾವು ಕಚ್ಚಿತು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಪಂಚನಮಸ್ಕಾರದ ಪದಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುವವಳಾಗಿ ಸತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಯಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಬಂದಳು.'' | 


ಹ 


೧ ಮಹಾಗಂಗಾ ಗಂಗಾಪತನಕುಂಡಸ್ವಾನ. ೨ ನಿರ್ಮಾಯ. ೩ ತ್ವಯಾ ದತ್ತ. ೪ ಅಭೂವಂ. ೫ 1"... 
ವಿಲಾಸಿನೀ. ೬ ವಿಂಧ್ಯಾಚಲಸಮೀಪೇ. ೭ ಸುಲೋಚನಯಾ. ಆ ಅಕಂಪನಸ್ಯ. ನ 








ಹೆ ೬೨ ವ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಇತ್ತಬ್ರವೀ” ದಸಾ ಸೋಪಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಟ್‌ ಸ್ಚಚೀತಸಾ |. 
ತತ್ಕಾಲೋಚಿತಸಾಮೋಕ್ಕ್ಯಾ ಗಂಗಾದೇವೀಂ. ವಿಸರ್ಜ ತಾಮ್‌ | 


', ಶೆಸಬಲಾಕಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಂ ಖಂ ಚಲತ್ಸೇತುಮಾಲಯಾ | 


ಸ್ವಾವಾಸಂ ಸಂಪ್ರವಿಶ್ಕೋಟಚ್ಚೈಃ ಸಪ್ರಿಯಃ 'ಸಹ ಬಂಧುಭಿಃ ೧೫೭ ॥ 


ಸಸ್ನೇಹಂ ರಾಜರಾಜೋಕ್ತಮುಕ್ತ್ಯಾ ತತ್ಪಹಿತಂ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ರದಾಯಾತಿಮುದ”ಮಾಸಾದ್ಯ ವಲ್ಲಭಾಮ್‌ | 


ನೀತ್ವಾ ತ್ರೆ ವ ತಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ಪ್ರಾತರುತ್ವಾಯ ಭಾನುವತ್‌ । 


ವಿಧಾತುಮನುರಕ್ತಾನಾಂ ಭಿತ್ತಿ ಓಮುದ್ಯೋತಿತಾಖಲ: WOKEN 
 ಅನುಗಂಗಂ ಪ್ರಯಾನ್‌ ಪ್ರೇಮ್ಡಾ ಕಾಮಿನ್ಯಾಃ ಕುರುವಲ್ಲಭಃ । 
ಕಮನೀಯ್ಯೆರತಿಪ್ರೀತಿಮಾಲಾಪೈರತನೋತ್ತರಾಮ್‌ Wl ೧೬೦ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಜಯಕುಮಾರನೂ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
 ಸಂತುಷ್ಪವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಸಾಮವಚನದಿಂದ ಆ 
-: ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಪತಾಕೆಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ 
"ಆಕಾಶವನ್ನು ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳುಳ್ಳುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದೂ ಉನ್ನತವೂ ಆದ ತನ್ನ 
ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪತ್ನೀಸಹಿತನಾಗಿ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕ 

` ವಾಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನಿಂದ ಕಳುಹಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು 
(ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು) ತಾನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆಗೆ 
ಸ ಅತಿಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಶಿಬಿರದಲ್ಲೇ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು, ಸೂರ್ಯ 
1 ನಂತೆ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಸಮಸ್ತ ಜನರನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದವನಾಗಿ (ಎಚ್ಚರ 
:,,. ಗೊಳಿಸಿದವನಾಗಿ) ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಅಸಿ ಮಷಿ ಕೃಷಿ ಮೊದಲಾದ 
4 ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕುರುಪತಿಯಾದ ಜಯ 
[1 ಕುಮಾರನು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವವನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪತ್ನಿಗೆ 
ಮನೋಹರಗಳಾದ ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಭನ; 


ಜಾಹ್ನವೀದರ್ಶಿತಾವರ್ತನಾಭಿ: ಕೂಲನಿತಂಬಿಕಾ | | 
ಒಟುಲೋಜ್ಡ ಎಲಿಪಾಠೀನಲೋಚನಾ ರರಮಣೋನ್ಸು ಖೀ 1೧೬೧ ॥ 


ತರಂಗಬಾಹುಭಿರ್ಗಾಢಮಾಲಿಂಗನಸಮುತ್ಸುಕಾ । 


ಸ್ವಭಾವಸುಭಗಾ ದೃಷ್ಟಹೃದಯಾ ಸ್ವಚ್ಛತಾಗುಣಾತ್‌ | ೧೬೨ ॥ 
ತಟದ್ವ ಯವನೋತ್ಸು ಲ _ಸುಮನೋಮಾಲಭಾರಿಣೇ 
ಅತಿವೈದ್ದ ೯ಗ್ರನಾವೇಗಂ ಸಂಧರ್ತುಮಸಹಾ ದ್ರುತಮ್‌ I ೧೬೩ ॥ 


| ಪಶ್ಶ ಕಾಂತೇ ಪ್ರಿಯಂ ಯಾತಿ ಸ್ವಾನುರೂಪಂ ಪಯೋನಿಧಿಮ್‌ । 
, ರತೇಃ ಕಾಮಾದ್ದಿನಾ ನೇಚ್ಛಾ ನ ನೀಚೇಷೂತ್ತಮಸ್ಸೃಹಾ ॥ ೧೬೪ ॥ 





Kf ""ಎಲೈ ಪ್ರಿಯಳೆ! ಸುಳಿಯೆಂಬ ನಾಭಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವವಳೂ ದಡಗಳೆಂಬ 

, ಶ್ರಿವಲಿಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಚಂಚಲವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಆದ ತುರಿಮುಳ್ಳು 
' ಮೀನುಗಳೆಂಬ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಸಮುದ್ರದೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖಳಾಗಿರುವವಳೂ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಅಭಿ 
೬ ಮುಖಳಾಗಿರುವವಳೂ ಅಲೆಗಳೆಂಬ- ಭುಜಗಳಿಂದ ದೃಢವಾದ ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ 
7 ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವಳೂ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಮನೋಹರಳೂ ಸ್ವಚ್ಛತೆಯೆಂಬ ಗುಣದಿಂದ 
ಸ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃದಯ-ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳವಳೂ ಎರಡು ದಡಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸ ವನಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳಿರುವ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 











' ೧ ಸುಲೋಚನಾ. ೨ ಬಿಸಕಂದಿಕಾಸಹಿತಂ. ೩ ಪ್ರಾಪಯ್ಯ. ೪ ಸ್ಕಂಧಾಮಾರೇ. ೫ ಅಸಿಮಷ್ಯಾದಿ 
 ವ್ಯಾಪಾರವಿಭಜನಂ. ೬ ಪ್ರಕಾಶಿತಸಕಲಲೋಕಃ. ೭ ಚಂಚಲ. ಆ ಸಮುದ್ರೇಣಸಹ ಕ್ರೀಡೋನ್ಮುಖೀ, 
ನಿಜಪಶಿಸಮುದ್ರಾಭಿಮುಖೀ ವಾ. ೯ ಜಲಸ್ಯಾಸಮಂತಾದ್ವೇಗಂ, ರಾಗೋದ್ವೇಗಂ ಚ. 
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ಹೊಂದಿದ ನೀರಿನ ವೇಗವನ್ನು ಸಟ ತಮ): ಬಸವಿ ಅಸಮ 
ರ್ಥಳೂ ಆದ ಗಂಗೆಯು ತನಗೆ ಅನುರೂಪನೂ ಪತಿಯೂ ಆದ ಜಲನಿಧಿಯನ್ನು 


ಕುರಿತು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ, ನೋಡು. ರತಿದೇವಿಗೆ ಕಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲ. ನೀಚರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರ ಇಚ್ಛೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಗಮೇ ಇತನ್ಮಯೀ ಜಾತಾ ಪ್ರೇಮ ನಾಮೇದೃಶಂ ಮತಮ್‌ । 
ಸಾಫಲ್ಕಮೇತಯಾ ನಿತ್ಮಮೇತಿ ಲಾವಣ್ಕಮಂಬುಧೇಃ Wl ೧೬೫ I 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಸಮುದ್ರಸ್ವರೂಪಳಾಗಿ ಆದಳು. ಪ್ರೇಮವೆಂಬುದು ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸಮುದ್ರದ ಲಾವಣ್ಯವು ಈ ಗಂಗೆಯಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ಉತ್ಪತ್ತಿರ್ಭೂಭೃತಾಂ *ಪತ್ಕುರ್ಧರಣ್ಕಾ ವರ್ಧಿತಾ ಸತೀ । 
ವಾರ್ಧಿರೇವ ಪತಿಸ್ತಸ್ಮಾದೇಷಾಭೂತ್ಬಾಪನಾಶಿನೀ ॥ ೧೬೬ ॥ 
ಪರ್ವತಗಳ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಲಘುಹಿಮವಶ್ಚರ್ವತದಿಂದ ಈ ಗಂಗೆಯ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಭೂಮಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ ಪ್ರಶಸ್ತಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಸಮುದ್ರವೇ 
ಈ ಗಂಗೆಯ ಪತಿಯು. ಆದುದರಿಂದ ಈಕೆಯು ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವವಳಾದಳು. 
ಧವಲಾ ಧಾರ್ಮಿಕೈರ್ಮಾನ್ಮಾ ಸತೀನಾಮುಪಮಾನತಾಮ್‌ । 
ಗತಾ ಕವೀಶ್ವರೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ತೂಯತೇ ದೇವತೇತಿ ಚ ೧೬೭ ॥ 
ಶುಭ್ರಳೂ ಧಾರ್ಮಿಕರಿಂದ ಮಾನ್ಯಳೂ ಪತಿಪ್ರತೆಯರಿಗೆ ಉಪಮಾನತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವಳೂ ಆದ ಈ ಗಂಗೆಯು ಕವೀಶ್ವರರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ದೇವತೆ 
ಯೆಂಬುದಾಗಿ ಹೊಗಳಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಗುಣಿನಶ್ಚ ನ ಕೇ *ನಾಂಧಾಃ ಸಂಸ್ತುವಂತಿ ೫8 | 
ಇತಿ ಗಂಗಾಗತೈಃ ಶ್ರವೈರನ್ಶೈಶ್ಚಾ ತಿಮನೋಹಕೈ W೧೬೮ ॥ 
ಕುರುಡರಲ್ಲದವರೂ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಯಾರುತಾನೆ 
ಗುಣಯುಕ್ತರಾಗಿರುವವರನ್ನು ಹೊಗಳುವುದಿಲ್ಲ?'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗಂಗಾ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಭಾಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಗಳೂ ಅತಿ 
ಮನೋಹರಗಳೂ ಆದ ಬೇರೆ ಭಾಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. 
ತತಃ ಕತಿಪಯ್ಕೆರೇವ ಪ್ರಯಾಣೈಃ ಕುರುಜಾಂಗಲಮ್‌ |। 
ಪ್ರಾಪ್ಮ ತದ್ವರ್ಣನಾವ್ಕಾಜಾನ್ಮೋದಯನ್ಕಾಶಿಹಾತ್ಮಜಾಮ್‌ ॥ ೧೬೯ ॥ 
*ಆಪ್ತಜಾನಪದಾನೀತಫಲಪುಷ್ಟಾದಿಭಿಶ್ಚ ಸಃ । | 
ವಿಕಸನ್ನೀಲನೀರೇಜಸರೋಜಾತಿವಿರಾಜಿತ್ತೆಃ | ೧೭೦ ॥ 
“ಪ್ರತ್ಛೇತ್ಛೇವ ಪ್ರಪಶ್ಶಂತೀಂ ಸರೋನೇತ್ರೈರ್ವಧೂವರಮ್‌ । 
“ಸದ್ವಪ್ರಜಘನಾಭೋಗಾಂ ವಾಪೀಕೂಪೋರುನಾಭಿಕಾಮ್‌ ॥ ೧೭೧ ॥ 
ಪರೀತಜಾತರೂಪೋಚ್ಚಪ್ರಾಕಾರಕಟಸೂತ್ರಿಕಾಮ್‌ । 
ಅಲಂಕೃತಮಹಾವೀಥಿವಿಲಸದ್ಬಾಹುವಲ್ಲರೀಮ್‌ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ಸೌಧೋತ್ತಾಂಗಕುಚಾಂ ಭಾಸ್ವದ್ಧೋಪುರಾನನಶೋಭಿನೀಮ್‌ | 
ಕುಂಕುಮಾಗರುಕರ್ಪೂರಕರ್ದಮಾರ್ದ್ರಿತಗಾತ್ರಿಕಾಮ್‌ | ೧೭೩ ಟ॥ 





೧ ಸಮುದ್ರಸ್ವರೂಪಾ. ೨ ಲಘುಹಿಮವದ್ಗಿ ರೇ।, ಸಪಾದಲಕ್ಷಪರ್ವತಸ್ಯೇತ್ಯರ್ಥಃ. ೩ ಪ್ರಶಸ್ತಾ. ೪ 
 ಅನಂಧಾಃ. ೫ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ. ೬ ಅಭಿಮುಖಮಾಗತ್ಯ. ೭ ಪ್ರಶಸ್ತಧೂಲಿಕುಟ್ಟಿಮಜಘನವಿಸ್ತಾರಾಂ. 


ಸ ವ 











ವ್ರ RE 


ಟ್‌ ಬ ಲ ಲಲರ್ಮಾ್ಕ್‌ಡ್ಕ ಟಾ. ಪ re A A 


ನಾನಾಪ್ರಸವಸಂದ್ಯ ಬೃಮಾಲಾಭಮ್ಮೀ ಜಾತಿಗೂ: | 








ತೋರಣೋದ್ಭದ್ದರತ್ತಾ ದಿಮಾಲಾಲಂಕೃತವಿಗ್ರಹಾಮ್‌ I ೧೭೪ ॥ 
ಆಹ್ಹಯಂತೀವಿವೋರ್ಧ್ವಾಧಥಃ ಪತತ್ಕೇತ್ವಗ್ರಹಸ್ತಕ್ಕೆಃ । 
ಇದ್ವಾರಾಸಂವೃತಿವಿಸ್ರಂಭನೇತ್ರಾಂ *ವಾಸಾಂತರುತ್ಸುಕಾಮ್‌ ॥ ೧೭೫ ॥ 
(' ಪುರೋಹಿತಃ! ಪುರಂದ್ರೀಭಿರ್ಮಂತ್ರಿಭಿರ್ವೈಶ್ಯವಿಶ್ರುತೈಃ । 
1. ದತ್ತಶೇಷಃ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸಾಶೀರ್ವಾದೈಃ ಸಮುತ್ಸುಕ್ಕೆಃ | ೧೭೬ ॥ 
1" ತೂರ್ಯಮಂಗಲನಿರ್ಫೋಷೈ್ಯಃ ಪುರಂದರ ಇವಾಪರಃ । 
'(! ಸುಲೋಚನಾಮಿವಾನ್ಯಾಂ ಸ್ವಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಠ ನಗರೀಂ ಜಯಃ ॥ ೧೭೭॥ 
೫ ರಾಜಗೇಹಂ ಮಹಾನಂದವಿಧಾಯಿ ವಿವಿಧರ್ದಿಭಿಃ । 
: ಆವಸತ್ಕಾಂತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ *ನಗರ್ಕಾ ಹೃದಯಂ ಮುದಾ ॥ ೧೭೮ ॥ 


"1... ಬಳಿಕ ಕೆಲವೇ ಪ್ರಯಾಣಗಳಿಂದ ಕುರುಜಾಂಗಲದೇಶವನ್ನು ತಲುಪಿ ಆ ದೇಶದ 
ವರ್ಣನೆಯ ನೆವದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತರಾದ ದೇಶವಾಸಿಗಳಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟ 
4: ಫಲಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಶೀರಾಜನ ಪುತ್ರಿ-ಸುಲೋಚನೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುವವನಾದ ಆ ಜಯಕುಮಾರನು ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದು ಅರಳಿದಕನ್ನೈ 
ದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರೋವರ 
೩ ಗಳೆಂಬ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ವಧೂವರರನ್ನು ನೋಡುತ್ತದೆ ಎಂಬಂತಿರುವುದೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
"ವಾದ ಅಗಳುಗಳೆಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಜಘನ(ಪಿಠ್ರೆ)ಗಳುಳ್ಳುದೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ 
4: ಬಂಗಾರದ ಎತ್ತರವಾದ ಕೋಟೆಯೆಂಬ ಉಡುದಾರವುಳ್ಳುದೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
"ದೊಡ್ಡದಾದ ಬೀದಿಗಳಂಬ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಭುಜಗಳುಳ್ಳುದೂ ಎತ್ತರವಾದ 
"೪ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳೆಂಬ ಸ್ತನಗಳುಳ್ಳುದೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಗೋಪುರವೆಂಬ 
೫, ಮುಖದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಕುಂಕುಮ ಕಾಲಾಗರು ಕರ್ಪೂರ ಇವುಗಳ 
11 ಕೆಸರಿನಿಂದ-ಗಂಧದಿಂದ ನೆನೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹವುಳ್ಳುದೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪ 
೪: ಗಳಿಂದ ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಲೆಗಳುಳ್ಳ ಮುಡಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದೂ ತೋರಣ 
1, ಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ರತ್ನವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ 
ದೇಹವುಳ್ಳುದೂ ಮೇಲೆಯೂ ಕೆಳಗೂ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಪತಾಕೆಗಳಂಬ ಮುಂಗೈ 
ಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವುದೂ ತೆರೆದಿರುವ ಬಾಗಿಲುಗಳಂಬ 
ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳುದೂ ಮನೆಗಳೊಳಗೆ ಉತ್ಸವವುಳ್ಳುದೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು 
ಸುಲೋಚನೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವುದೂ ಆದ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು, ವಾದ್ಯಗಳ 
ಮಂಗಲಧ್ವನಿಗಳೊಡನೆ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರೂ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ 
ಪುರೋಹಿತರುಗಳಿಂದಲೂ ಸತಿಯರುಗಳಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾದ ವೈಶ್ಯರುಗಳಿಂದಲೂ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶೇಷೆಯುಳ್ಳವನೂ 
(ದೇವಪ್ರಸಾದವುಳ್ಳವನೂ)ಆಗಿ, ಮತ್ತೋರ್ವ ದೇವೇಂದ್ರನೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಗರಿಯ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಂಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ಮಹಾನಂದ 
2.೬. ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
1% ವಾಸಮಾಡಿದನು. 





ತಿಥ್ಕಾದಿಪಂಚಭಿಃ ಶುದ್ಧೈಃ ಶುದ್ಧೇ ಲಗ್ನೇ ಮಹೋತ್ಸವೇ । 








ಸರ್ವಸಂತೋಷಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಿನಪೂಜಾಪುರಃಸರಮ್‌ 1 ೧೭೯ ॥ 
ವಿಶ್ವಮಂಗಲಸಂಪತ್ತ್ಯಾ ಸ್ಮೋಚಿತಾಸನಸುಸ್ಜಿತಾಮ್‌ | 
ಹೇಮಾಂಗದಾದಿಸಾನ್ನಿಧ್ದೇ ರಾಜಾ ಜಾತಮಹೋದಯಃ 1 ೧೮೦ ॥ 
ಸುಲೋಚನಾಂ ಮಹಾದೇವೀಂ ಪಟ್ಟಬದ್ದಾಂ ವೃಧಾನುದಾ | 

ಸ್ತ್ರೀಷು ಸಂಚಿತಪುಣ್ಮಾಸು ಪತ್ಯುರೇತಾವತೀ' ರತಿಃ 1 ೧೮೧ ॥ 





೧ ಕವಾಟಪಿಧಾನರಹಿತದ್ದಾರನಯನಾಮಿತ್ಯ ರ್ಥಃ. ೨ ಗೃಹಮಧ್ಯೇ ಸೋತ್ಸವಾಂ. ೩ ನಗರೀಜನಚೇತ 
ಇತ್ತ ರ್ಥ. 


ರ 
ಗ ರೆ, 1 ವ್‌ 


1. 
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ಪೂರ್ವಪುರಾಣ 


ಪ್ರದಾಯ ಪರಿವಾರಂ ಚ ತೋಷಯಿತ್ವಾ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ । i, 





ಶುದ್ಧವಾದ ತಿಥಿ ಗ್ರಹ ನಕ್ಷತ್ರ ಯೋಗ ಕರಣಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ 
ಜಿನಪೂಜಾಪೂರ್ವಕವೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ 
ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಭ್ಯುದಯವುಳ್ಳವನಾದ ರಾಜ-ಜಯಕುಮಾರನು 
ಸಮಸ್ತಮಂಗಲಗಳ ಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ತನಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರು ..". 
ವವಳಾದ ಸುಲೋಚನಾಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಹೇಮಾಂಗದನೇ ಮೊದಲಾದವರ :.. 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಟ್ಟಬದ್ಧಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಸುಲೋಚನೆಗೆ 
ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಭಾವವು. ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಗಳಿಸಿರುವ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಪತಿಯ ಪ್ರೀತಿಯು ಇಷ್ಟಿರುವುದು. . . ಸ 





ಹೇಮಾಂಗದಂ ಸ ಸೋದರ್ಯಮುಪಚರ್ಯ ಸ ಸಂಭ್ರಮಮ್‌ । 1. 
ಪುರೋಭೂಯ ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವೈರ್ಭೋಗೈಃ ೧ಿಪ್ರಾಘೂರ್ಣಿಕೋಚಿತ್ತಃ ॥ We 

| We 
ನೃತ್ಯಗೀತಸುಖಾಲಾಷಪೈರ್ವಾರಣಾರೋಹಣಾದಿಭಿಃ । ಗ 
ವನವಾಪೀಸರಃಕ್ರೀಡಾಕಂದುಕಾದಿವಿನೋದನ್ನೆಃ 1 ೧೮೩ ॥ ಬ 
ಅಹಾನಿ ಸ್ದಾಪಯಿತ್ವೈವಂ ಸುಖೇನ ಕತಿಚಿತ್ಯೃತೀ । 1 £5 
ತದೀಪ್ಸಿತಗಜಾಶ್ವಾಸ್ತಗಣಿಕಾಭೂಷ ಷಣಾದಿಕಮ್‌ ॥ ೧೮೪ ॥ 1. 


ಚತುರ್ವಿಧೇನ ಕೋಶೇನ ತತ್ಪುರೀಂ ತಮಜೀಗಮತ್‌ । ೧೮೫ ॥ Ky 


ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಜಯಕುಮಾರನು ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ "."'. 
ಹೇಮಾಂಗದನನ್ನು ಆತುರವಾಗಿ ಉಪಚರಿಸಿ ತಾನು ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಉಚಿತಗಳಾದ ...'. 


ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಮುಂದಾಗಿ ನೃತ್ಯ ಗೀತ ಸುಖಭಾಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಸ 
ಆನೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸುವಿಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ ವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಳಿಯುವ ಬಾವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರೀಡೆ ಚೆಂಡಿನಾಟ 
ಮೊದಲಾದ ವಿನೋದಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಹೀಗೆ ಸುಖದಿಂದ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಹೇಮಾಂಗದನಿಂದ ಇಚ್ಛಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಗಳು ಕುದುರೆಗಳು 
ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಗಣಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಆಭರಣಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅವನ ಪರಿವಾರದವರನ್ನೂ ಉಚಿತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ರತ್ನ ಸುವರ್ಣ 
ರಜತ ವ್ಯ ವಹಾರಯೋಗ್ಯವಾದ ನಾಣ್ಯಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕುಪ್ರಕಾರವಾದ ಕೋಶದೊಡನೆ 
ಆ ಹೇಮಾಂಗದನನ್ನು ವಾರಾಣಸೀನಗರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿಸಿದನು. : 



























ಸುಖಪ್ರಯಾಣೆಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೂಪಂ ಸಸುಪ್ರಭಮ್‌ । 
ಪ್ರಣಮ್ಮ ಹ್ಲಾದಯನ್ನಸ್ಥಾತ್ಸ ವಧೂವರವಾರ್ತಯಾ ॥ ೧೮೬॥ 


ಹೇಮಾಂಗದನು ಸುಖವಾದ ಪ್ರಯಾಣಗಳಿಂದ ವಾರಾಣಸಿಯನ್ನು ತಲುಪಿ 
ಸುಪ್ರಭಾದೇವೀಸಹಿತನಾದ ಜಾಸ್‌ pli ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ 
ವಧೂವರರ ವಾರ್ತೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವವನಾಗಿ ಇದ್ದನು. 


ಸುಖಂ ಕಾಲೇ ಗಲತ್ಮೇವಮಕಂಪನಮಹೀಪತಿಃ | 


ತದಾ ಸಂಚಿಂತಯಾಮಾಸ ವಿರಕ್ತಃ ಕಾಮಭೋಗಯೋಃ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಆಗ ಅಕಂಪನ : 
ಮಹಾರಾಜನು ಜು ವಿರಕ್ಷನಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


ಅಹೋ ಮಯಾ ಪ್ರಮತ್ತೇನ ವಿಷಯಾಂಧೇನ ನೇಕ್ಷಿತಾ 


ಕಷ್ಟಂ ಶರೀರಸಂಸಾರಭೋಗನಿಸ್ಸಾ ರತಾ ಚಿರಮ್‌ 1 ೧೮೮ ॥ - 


"ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಅಂಥ- _ವಿವೇಕಶೂನ್ಯನೂ ಪ್ರಮಾದವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನಾನು 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಶರೀರ ಸಂಸಾರ ಭೋಗಗಳ ನಿಸ್ಸಾರತ್ವವನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಕಷ್ಟ i 
ಆಶ್ಚರ್ಯ!! 





೧ ಅತಿಥೀನಾಂ. 


೬೪ ಮಹಾ 


ಹ್‌ ಹಟ ಲ ್‌ಲ್‌್‌್‌್‌ಯ 


೨ ಆದಾ”ವಶುಚ್ಚುಪಾದಾನಮಶುಚ್ಛವಯವಾತ್ಮಕಮ್‌ | | 
|| ೧೮೯ ॥ 


ನಿಶ್ವಾಶುಚಿಕರಂ. ಪಾಪ ಪದುಃಖದುಶ್ನೇಪ್ಟಿತಾಲಯಮ್‌ 
KE | 
.. ನಿರಂತರಸ್ಪ್ರವ”ತ್ಕೋಥನವದ್ದಾರಂ ಶರೀರಕಮ್‌ । 
” "ಪ್ರಿಮಿಪುಂಜಚಿತಾಭಸ್ಮವಿಷ್ಠಾನಿಷ್ಠಂ ವಿನಶ್ಚರಮ್‌ I ೧೯೦ ॥ 


ಮ ಶರೀರವು ಮೊದಲು ಅಶುಚಿಯಾದ ಶುಕ್ಷಶೋಣಿತಗಳೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ 
0 ಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು; ಅಶುಚಿಯಾದ ಅವಯವಸ್ಥರೂಪವುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು 


ತನ್ನನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಶುಚಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು; 


ಪಾಪಗಳಿಗೂ ದುಃಖಗಳಿಗೂ ದುರ್ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೂ ಮನೆಯಾಗಿರುವುದು, 


ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸೋರುತ್ತಿರುವ ದುರ್ಗಂಧವುಳ್ಳ ನವದ್ವಾರಗಳುಳ್ಳುದು; ಕ್ರಿಮಿಗಳ 
ರಾಶಿಯು, ಚಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬೂದಿಯು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲರೂಪವಾದುದು; ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು. 


ಸದಢಸ ಜಡೋ ಜಂತುಸ್ತಪ್ತಃ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಾಗ್ದಿಭಿಃ । 
ವಶ ೇಂಧನೈಃ ಕುಲಿಂಗೀವ ಭೂಯೋಯಾತ್ಸುತ್ತಿ ತ್ಸಿತಾಂ ಗತಿಮ್‌ || 


೫. ಮೂರ್ಬವಾದ ಜಂತುವು ಆ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳೆಂಬ 
ಸ ಕಟ್ಟಿಗೆಗ ಳುಳ್ಳ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಬೆಂಕಿಗಳಿಂದ ಕಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ, ಮಿಥ್ಯಾ 
ಫ್ಹಿಯಂತೆ, ಪುನಃ ಕೆಟ್ಟುದಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 


etl 


2. ಸಾಕೆಶಾಖನಿಃ ಕಿಲಾತ್ರೈವ ಯತ್ರ ವಿಶ್ವಮಣೂಪಮಮ್‌ । 
7 ತಾಂ ಪುಪೂರ್ಷುಃ ಕಿಲಾದ್ಕಾಹಂ ಧನೈಃ ₹ಸಂಖ್ಯಾನಿಬಂಧನೈಃ ॥ ೧೯೨ ॥ 


1... ಯಾವ ಆಶೆಯೆಂಬ ಗಣಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕವು ಅಣುಸದೃಶವಾಗಿರುವುದೋ 
ಸ ಅಂಥಾ ಗಣಿಯಾದರೋ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಈ ದಿವಸ 
ಜಿ ಸಂಖ್ಯಾವಿಶೇಷಗಳುಳ್ಳ(ಪರಿಮಿತವಾದ) ಧನಗಳಿಂದ ತುಂಬಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ 
ಕ": ವನಾಗಿರುತ್ತೆ. ಷು ? 


ವ ವ್ಬುದಾದಾಯ ಭವೇಜ್ಞನ್ನೀ ಯನ್ಮ್ನುಕ್ಹ್ವಾ ಮುಕ್ತಿಭಾಗಯಮ್‌ । 
ಬ ತದ್ಯಾಥಾತ್ಮ ಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕಥಂ ಫುಷ್ಞಾತು -ಧೀಧನಃ ॥1೧೯೩॥( 





ಯಾವುದನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆತ್ಮನು ಸಂಸಾರಿಯಾಗುವನೋ ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನೋ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಂತಹ ಶರೀರದ ನಿಜಸ್ವ 
ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬುದ್ಧಿಯೇ ಧನವಾಗಿರುವವನಾದ ಈ ಆತ್ಮನು ಹೇಗೆ ಅದನ್ನು 
ಬೆಳೆಯಿಸುವನು ? 


ಹಾ ಹತೋಸಿ ಚಿರಂ ಜಂತೋ ಮೋಹೇನಾ"ದ್ಯಾಪಿ ತೇ ಯತಃ । 
ನಾಸ್ತಿ ಕಾಯಾಶುಚಿಜ್ಞಾನಂ ತತ್ತ್ವಾಗಃ "ಕ್ವಾತಿದುರ್ಲಭಃ ॥ ೧೯೪ ॥ 


ಎಲೈ ಜಂತುವೆ! ಮೋಹದಿಂದ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಹಾಳಾಗಿರುತ್ತಿ. ಅಯ್ಯೋ ! 
ಅದರಿಂದ ಈಗಲೂ ನಿನಗೆ ಶರೀರದ ಅಶುಚಿಯ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಆ ಶರೀರದ ತ್ಯಾಗವು ಎಲ್ಲಿದೆ ? ಶರೀರದ ಅಶುಚಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ತ್ಯಾಗಬುದ್ಧಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


ನ ದುಃಖೀ ಸುಖೀ ಸುಖೀ ದುಃಖೀ ದುಃಖೀ ದುಃ ಖೈೇವ ಕೇವಲಮ್‌ । 
ಧನ್ಕೋಧನ್ಕೋಧನೋ ಧನ್ಕೋ ನಿರ್ಧನೋ ನಿರ್ಧನಃ ಸದಾ || 


ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಯಾಗಿರುವವನು. ಸುಖವುಳ್ಳವನಾ ಸಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸುಖಿ 
ಯಾಗಿರುವವನು ದುಃಖವುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ದುಃಖಿಯಾಗಿರುವವನು ಕೇವಲ 
ದುಃಖಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಧನವುಳ್ಳವನು ಧನವಿಲ್ಲದವ-ಬಡವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
೧ ಅಶುಚಿಶುಕ್ಲಕೋಣಿತಮುಖ್ಯಕಾರಣಂ. ೨ ಪೂತಿಗಂಧಿತ್ವಂ. ೩ ಕ್ರಿಮೀನಾಂ ಪುಂಜಃ, ಚಿತಾಯಾಂ 
ಭಸ್ಮ, ವಿಷ್ಮಪುರೀಷಂನಿಷ್ಕಯಾಮಂತೇ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ತತ್‌. ೪ ಸಕಲವಿಷಯೇಂಧನೈಃ. ೫ ಅಭಿ 


ವೇಶಾಕರ!. ೬ ಸಂಖ್ಯಾವಿಶೇಷ್ಛಃ. ೭ ಶದೀರಂ. ಆ ತಚ್ಛರೀರಸ್ಕಯಥಾಸ್ವರೂಪಂ. ೯ ಪುಷ್ಟಿಂ ನಯತು. 
೧೦ ವೈರಾಗ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿಕಾಲೇಪಿ. ೧೧ ಟೀ ೧೨ ಕುತ್ತಾಸ್ತಿ. 


ಬ? 
ಟ್‌ ಜನ್‌ ಗ 
ಜು ಗೆ] 
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'ಸಾಪಿ ವಷ್ಟ ಪರಂ ಕಪ್ಪಮನಿಷ್ಟೆ ಪ್ಟಿಪರಂಪರಾ 


ಗಭ ಯ್‌ 





ರಾಣ ೪೫, ೧೮೯- 1 1 


ಜಾ ಭಿರ್ಜಂತುರೀಪ್ಲಿತಾನೀಷ್ಲಿತೈಶ್ಚಿರಮ್‌ । 


೧ಟ್ಟತುರ್ಥಭಂಗಮಪ್ರಾಪ್ಯ ಬಂಭ್ರ ಮೀತಿ 'ಭವಾರ್ಣವೇ 1 ೧೯೬ II 


ವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರ್ಧನನಾಗಿರುವವನು 








ಪ್ರಾಣಿಯು ಇಚ್ಛಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮತ್ತು ಇಚ್ಛಿಸಲ್ಪಡದಿರುವ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮೂರು ಜ್ಞ | 


ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಿಂದ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸುಖೀ ಸುಖೀ ಧನೀ ಧನೀ ಎಂಬೀ ರೂಪವಾದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಭವಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


ಯಾಂ ವಷ್ಟಯಮಸೌ ವಷ್ಟಿ ಪರಂ ವಷ್ಟಿ ಸ ಚಾಪರಾಮ್‌ । 
11 O೯೭ | 


ಈ ಪುರುಷನು ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೋ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬೇರೋ 
ರ್ವನನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವನು ಮತ್ತೋರ್ವಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳೂ 
ಇನ್ನೋರ್ವವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಅನಿಷ್ಟವಾಂಛೆಯ ಪರಂಪರೆಯು ಕಷ್ಟಕರ 
ವಾದುದು. 


ಯದಿಪ್ಟಂ ತದನಿಪ್ಪಂ ಸ್ಕಾದ್ಕದನಿಷ್ಟಂ ತ”ದಿಷ್ಕತೇ | 


ಇಹೇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಯೋರಿಷ್ಟಾ ನಿಯಮೇನ ನ ಹಿ ಸ್ಥಿತಿಃ ॥ ೧೯೮ ॥ 


ಯಾವುದು ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವುದೋ ಅದು ಅನಿಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಯಾವುದು 
Ys ಅದು ಇಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಗಳ 
ಸಿತಿ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

ಸಾ ಸಾ ತತ್ತದೇವೈಷಾ ಸಾ ಸ ಸ್ಮಾತ್ಸೋಷಪಿ ತತ್ಪುನಃ । 


ತತ್ಸ ಸ್ಕಾತ್ತತ್ತದೇವಾತ್ರ ಚಕ್ರಕೇ ವಕ್ರಸಂಕ್ರಮಃ ೧೯೯ ॥ 


ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಾಗಿರುವವನು ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಲೀ 

ಲ ಲ ದಾ 0 
ಯಾಗುವನು. ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿರುವವಳು ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕನಾಗುವಳು. 
ಸ್ತ್ರೀಯಾಗುವನು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪ್ರರುಷನಾಗುವಳು. ಆ 
ಪುರುಷನೂ ಪುನಃ ನಪುಂಸಕನಾ ನಾಗುವನು. ನಪುಂಸಕನು ಪುರುಷನಾಗುವನು 


ನಪುಂಸಕಸು ನಪುಂಸಕನೇ ಆಗುವನು. ಈ ಚಕ್ರದಂತಿರುವ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಕ್ರವಾದ 


ಆ ನಪುಂಸಕನೇ ಈ 


ಅಂತಮಸ್ಕ ವಿಧಾಸ್ಮಾಮಿ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ಜಿನೋದಿತಮ್‌ । 


ಸಂತತಂ ಜನ್ಮಕಾಂತಾರಭ್ರಾಂತೌ ಭೀತೋಹಮಂತಕಾತ್‌ Il ೨೦೦ ॥॥ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಜನ್ಮವೆಂಬ ಕಾಡಿನ ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಮನಿಂದ ಹೆದರಿರುವವ 
ನಾದ ನಾನು ಜಿನೇಶ್ವರನ ವಚನವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಈ ಯಮನ ನಾಶವನ್ನು 


ಮಾಡುವೆನು. 


“ಹೋಗಾಯ *ಭೋಗಿನೋ *ಭೋಗೋ ನೌಥೋಗಿನೋ 7” 


ಇ೧ೋಗಿನಾಮಕೃತ್‌ | ಭು 


ತಾವನ್ನಾತ್ರೋಪಿ ನಾಸ್ಕಾಕಂ ಭೋಗೋ ಭೋಗೇಷ್ಟಿತಿ ಧ್ರುವಮ್‌ I ಸ 


ಸರ್ಪದ ಶರೀರವು ಅದರ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ "““ಭೋಗಿ-ಸರ್ಪ' 
ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ “ಭೋಗಿ” 


ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕೂಡ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಅದರ ಶರೀರದ 
ಎ ಹ ಅಸ ಸಜಾ ಮನಿ ಯ್ಯಾ ಸ ಯು ಸ ಬ 


೧ ಸುಖೀಸುಖೀತಿ ಧನೀಧನೀತಿ. ೨ ಇಚ್ಛತಿ. ೩ ಪುಮಾನ್‌. ೪ ಅನಿಷ್ಟವಾಂಛಾಸಂತತಿಃ, ೫ 
ಯ ೬ ಮಹಾಂತಕಾದಿತ್ಯಪಿಪಾಠ. ೭ ಭೋಗಕಾರಣಂ. ಆ ಸರ್ಪಸ್ಯ. ೯ ಶರೀರಂ. ೧ಂ 
ರ್ಪಸ್ಯ. ೧೧ ಸರ್ಪನಾಮಕೃತ್‌. 


ಟಾ ಲೊ 
ಖಿ ಜು 


ಹಿ ಸ್‌ Np 














: ಭುಜ್ಮತೇ "ಯಃ ಸ ಭೋಗಃ 
 ತದ್ದೃಯಂ ನರಕೇಪೃಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಬೋಗೇತ್ರ ಕಾ ರತಿಃ 


 ಅನುಭವಿಸುವಿಕೆಯಾದರೂ ಭೋಗವೆನ್ನಿಸುವುದು. 


de: PE SER ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ. Fo 


ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಭೋಗಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಕೂಡ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವವು. 


ಸ್ಕಾದ್ಬುಕ್ತಿರ್ವಾ ಭೋಗ ಇಷ್ಯತೇ । 
॥ 2೦೨ ॥ 


ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವು ಭೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೋ ಅದು ಭೋಗವಾಗುವುದು. 
ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುವ ಪದಾ 
ರ್ಥವು ಅನುಭವಿಸುವಿಕೆಯೂ ನರಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 


ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಾವುದು ? ಪ್ರೀತಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಕಗ ಷ್ಣಾಗ್ನಿಸಂವೃದ್ಧೆ ಸ ೨ದೀಪನೀಯೌಷ ಧೋಪಮಾುಾಃ | 
*ಏಭಿಃ ಪ್ರವೃದ್ಧತಃ ಪ್ಲಾಗ್ನೇಃ “ಶಾಂತ ಚಿಂತ್ಮಮಿಹಾ”'ಪರಮ್‌ ॥ ೨೦೩ ॥ 


ಉದ್ದೀ ಪನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಔಷಧಿಗೆ ಸಮಾನಗಳಾದ ಭೋಗಗಳು ಆಶೆಯೆಂಬ 


ಎ 


: ಬೆಂಕಿಯ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯಾದ 


ಲ 
ಆಶೆಯೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯ ಉಪಶಾಂತಿಗೋಸ್ಕರ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ. ಬೇರೊಂದು- 


ಜಿನೇಶ್ವರನ ತತ್ತ್ವವು ಚಿಂತಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ.”” 


ಇತ್ಯತೋ ನು ಸುಧೀಃ ಸದ್ಕೋ ವಾಂತತೃಷ್ಣಾವಿಷೋ ಭೃಶಮ್‌ । 


ಹೇಮಾಂಗದಂ ಸಮಾಹೂಯ ಪೂಜ್ಮಪೂಜಾಪುರಸ್ಸರಮ್‌ ॥ ೨೦೪ ॥ 
ಅಭಿಷಿಚ್ಕ ಚಲಾಂ ಮತ್ತಾ ಬಧ್ವಾ ಪಟ್ಟೇನ ವಾಚಲಮ್‌ । 

1. ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸಮರ್ಪ್ಯ ಗತ್ತೋಚಿ $ಿರಭ್ಯಾಸಂ ವೃಷಭೇಶಿತುಃ ll ೨೦೫ ॥ 
ಪ್ರವ್ರಜ್ಯ ಬಹುಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ₹ಮೂರ್ಥನೈೈಃ ಸ ಸಸುಪ್ರಭಃ । 
ಕ್ರಮಾಚ್ಛೇಣೀಂ ಸಮಾರುಹ್ಕ ಕೈವಲ್ಲಮುದಪಾದಯತ್‌ ॥ ೨೦೬ ॥ 


ಈ. ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಅಕಂಪನ 
ಮಹಾರಾಜನು ತತ್ಕ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆಯೆಂಬ ವಿಷವನ್ನು 
ವಾಂತಿಮಾಡಿ-ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೇಮಾಂಗದನನ್ನು ಕರೆದು ಪೂಜ್ಯರಾದ ಅರ್ಹತ್ಬರ 
ಮೇಶ್ವರರ ಪೂಜಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನುಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು 
ಚಂಚಲಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಪಟ್ಟದಿಂದ ನಿಶ್ಚ ೦ಚಲವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಟ್ಟಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ವೃಷಭಸ್ಥಾಮಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನೇಕ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೊಡನೆ 
ಸುಪ್ರಭಾದೇವೀಸಹಿತನಾಗಿ ಅವನು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಕ್ಷಪಕಶ್ರೇಣಿಯನ್ನೇರಿ ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಅಥ ಜನ್ಮಾ ೦ತರಾಯಾತಮಹಾಸೆ ಹಾನಿ 


ಸುಲೋಚನಾನನಾ* ನಂದನೇಂದುಬಿಂಬಾತ್ತು ತಾಂ ನಸುಧಾಮ್‌ ॥ ೨೦೭ ॥ 


ಉನ್ಮೀಲನ್ನಿ ರಾಜನೂ ಚಟ್ಟ ಹಿಬನ್‌ । 


ಪೂರಯನ್‌ ಶ್ರೋತ್ರಪಾತ್ರಾಭ್ಕಾಂ *ತದ್ಗೀರ್ಗೀತರಸಾಯನಮ್‌ ! 


೦ರಹರನ್‌ ಕರಿಕರಾಕಾರಕರಾಲಿಂಗನಸಂಗತಃ | 


'ತ್ರದ್ಧಾತ್ರಕೂಪಿಕಾಂತಃಸ್ಟಂ ರಸಂ ಸ್ಪರ್ಶನವೇದಿನಮ್‌ || ೨೦೯ ॥ 
ತದ್ಬಿಂಬಾಧರಸಂಭಾವಿತಾಮೃತಾಸ್ವಾದನೋತ್ಸುಕಃ | 
ತದ್ಧಕ್ರವಾರಿಜಾಮೋದಾನ್ನೋದಮಾನೋನಿಶಂ ಭೃಶಮ್‌ ೨೧೦ || 





೧ ಪದಾರ್ಥಃ. ೨ ದೀಪನಹೇತು. ೩ ಭೋಗ್ಯಃ, ೪ ಉಪಶಾಂತಿಕಾರಣಂ. ೫ ಜಿನತತ್ತ್ವಂ. ೬ 
ಕೃತ್ರಿಯ್ಯಃ, ೭ ಆನಂದಹೇತುಚಂದ್ರ. ಆ ಶಾಂತಿಂ. ೯ ಸುಲೋಚನಾವಚನರೂಪಗೀತ. ೧೦ 
ಸ್ವೀಕುರ್ವನ್‌. ೧೧ ಸುಲೋಚನಾಶರೀರರಸಕೂ ಪಮ ಧೃಷ್ಟಿತ. 





ಪೂರ್ವ ಬ | ೬೫ ಇ 


೧ತ್ರೈವ ನ್‌ ಪುನರ್ವೇತಿ ಮಮ ವಾಮಾಸಮಾಗಮಃ । 


ಸ ಸುಲೋಚನಯಾ ಸ್ವಾನಿ ಚಕ್ಪುರಾದೀನ್ಕೃತರ್ಪಯತ್‌ ॥ ೨೧೧ ॥ 


ಬಳಿಕ ಜನ್ಮಾಂತರದಿಂದ ಬಂದ ಮಹಾಸ್ನೇಹದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ 
ಸುಲೋಚನೆಯ ಮುಖವೆಂಬ ಆನಂದಹೇತುವಾದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಿಂದ ಹೊರ 
ಟಿರುವ ಅಮೃತ-ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಪಾನಮಾಡುವವನೂ ಸುಲೋಜನೆಯ ವಚನರೂಪವಾದ 
ಗೀತವೆಂಬ ರಸಾಯನವನ್ನು ಕಿವಿಗಳೆಂಬ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬುವವನೂ ಆನೆಯ 
ಸೊಂಡಲಿನ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಕೈಗಳಿಂದ ಆಲಿಂಗನದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶನವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದೂ ಆ ಸುಲೋಚನೆಯ ಶರೀರವೆಂಬ ಬಾವಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದೂ 
ಆದ ರಸ(ಪ್ರೇಮ)ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನೂ ಸುಲೋಚನೆಯ ತೊಂಡೆ 
ಹಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ಕೆಳದುಟಿಯಿಂದುಂಟಾದ. ಅಮೃತವನ್ನು ಆಸ್ಚಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನೂ ಸುಲೋಚನೆಯ ಮುಖವೆಂಬ ಕಮಲದ ಪರಿಮಳದಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸತೋಷಪಡುವವನೂ ಆದ ಜಯಕುಮಾರನು ""ಈ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ನನಗೆ ಸ್ತ್ರೀಸಮಾಗಮವು, ಉತ್ತರಭವದಲ್ಲಿಲ್ಲ'' ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಸುಲೋಚನೆಯೊಡನೆ ತನ್ನ ನೇತ್ರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. 


"ಪ್ರಮಾಣಕಾಲಭಾವೇಭ್ಕೋ ಯದ್ರತೇಃ ಸಮತಾ ತಯೋಃ । 


ತತಃ ಸಂಭೋಗಶೃಂಗಾರಪಾರಾವಾರಾಂತಗೌ ಹಿ. ತೌ ॥ ೨೧೨ ॥ 


ಜಯಕುಮಾರ ಸುಲೋಚನೆಯರಲ್ಲಿ ಯೋನಿ ಶಿಶ್ನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ 
ಪರಿಮಾಣದಿಂದಲೂ ಸಮರತಿ ಮೊದಲಾದ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗಾದಿ 
ಭಾವದಿಂದಲೂ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯು ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ(ಸಮರತಿಯಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ) ಅವರು ನಿಜವಾಗಿ ಸಂಭೋಗಶೃಂಗಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಪಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. | | 


“ಅತಿಪರಿಣತರತ್ಕಾ ಲೋಪಿತಾಲೇಪ ನಾದಿಃ 
ಸ ಸಕಲಕರಣಾನಾಂ ಗೋಚರೀಭೂಯ ತಸ್ಯಾಃ ॥ 
೫ಓತಪರವಿಷಯಾಣಾಂ ಸಾಪಿ ತಸೆ ೈನಮೇತಾ 


ಸಮರತಿಕೃತಸಾರಾಣ್ಕನ್ವಭೂತಾಂ ಸುಖಾನಿ ॥ ೨೧೩ ॥ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವೃದ್ದಿಯಾದ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ಗಂಧಲೇಪನವೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಡೆದವನಾದ ಆ ಜಯಕುಮಾರನು ಇಷ್ಟವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ 
ಗಂಧ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳುಳ್ಳ ಸಮಸ್ತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸುಲೋಚನೆಗೆ 
(ಸುಲೋಚನೆಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ) ವಿಷಯನಾಗಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಸುಲೋಚನೆಯೂ 
ಜಯಕುಮಾರನ ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯಳಾಗಿ (ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವವಳಾಗಿ) 
ಈ ದಂಪತಿಗಳು ಸಮರತಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರು. 


| ಮನಸಿ ಮನಸಿಜಸ್ಮಾವಾಪಿ ಸೌಖ್ಯಂ ನ ತಾಭ್ಯಾಂ 
ಪೃಥ"ಗನುಗತಭಾವೈಃ ಸಂಗತಾಭ್ಯಾಂ' ನಿತಾಂತಮ್‌ ॥ 


ಹರಣಮುಖಸುಖೈಸ್ತೈಸ್ತನನಃಪ್ರೀತಿಮಾಪತ್‌ 


ಭವತಿ *ಪರಮುಖಂ ಚೆ ಕ್ವಾಪಿ ಸೌಖ್ಯಂ ಸುತೃಪ್ತೈೈ ॥ ೨೧೪ ॥ 


ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ . ಅನುಕೂಲವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ ಗಂಧ 
ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವವರಾದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಆ ಇಂದ್ರಿಯೋಪಾಯಗಳಿಂದುಂಟಾದ 
ಸುಖಗಳಿಂದ ಅವರುಗಳ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರವಸ್ತುಮೂಲಕವಾದ ಸುಖವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಮನಸ್ಸು 





೧ ಇಹಜನ್ಮನೇವ. ೨ ಉತ್ತರಭವೇ ನಾಸ್ತೀತಿ ವಾ. ೩ ಯೋನಿಶೇಫಪ್ರಭೃಶಿಪ್ರಮಾಣಾತ್‌, 
ಸಮರತಿಪ್ರಭೃ ಶಿಕಾಲಾತ್‌, ಅನ್ಕೋನಾ ನುರಾಗಾದಿಭಾವಶ್ಚ. ೪ ಅತಿವೃದ್ಧ. ೫ ಇಷ್ಟಸ್ರಕ್ಚಂದನಾದಿ 
ವಿಷಯಾಣಾಂ. ೬ ಅನುಕೂಲಸ್ತಕ್ಷಂದನಾದಿಪದಾರ್ಥೈಃ. ೭ ಇಂದ್ರಿಯೋಪಾಯಜನಿಶಸುಖೈಃ. ಆ 
ಅನ್ಯ ವಸ್ತುದ್ಧಾರಂ. 








೬೬ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೇ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಅನುಭವಿಸಿ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು 
.... ಹೊಂದಿತೆಂದೂ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದರೆಂದೂ 


. ಶಿಶಿರಸುರಭಿಮಂಜೋಟಚ್ಚಾಾಸಜೈಃ ಸ್ಪೈ! ಸಮೀರೈ- 
ಸ ರ್ಮ್ಯದುಮಧುರವಚೋಭಿ: ೧ಸ್ವಾದನೀಯಪ್ರದೇಶೈಃ H 
ಐಲಿತತನುಲತಾಭ್ಕಾಂ ಮಾರ್ದವೈಕಾಕರಾಭ್ಯಾ- 


ಮಖಿಲಮನಯತಾಂ ತೌ ಸೌಖ್ಯಮಾತ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ I ೨೧೫ ॥ 


ಶೈತ್ಯ ಸೌರಭ ಮಾಂದ್ಯಗುಣಯುಕ್ತವಾದ ಉಚ್ಛಾ ಆಸಗಳಿಂದುಂಟಾದ ತಮ್ಮ 


.. ಗಾಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಮೃದು ಮಧುರ ವಚನಗಳಿಂದಲೂ ಆಸ್ವಾದಿಸು(ಚೀಬು)ವುದಕ್ಕೆ 

ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಅಧರಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಕೋಮಲತ್ವಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿ 

ಸ್ಥಾನಗಳೂ ಮನೋಹರಗಳೂ ಆದ ಲತೆಯಂತಿರುವ ಶರೀರಗಳಿಂದಲೂ ಆ 

... ದಂಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸಕಲಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ 
. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸಕಲಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೆಂದು ಭಾವವು. 

೨ಹೃತಸರಸಿಜಸಾರೈರಿಷ್ಟಚೇಟೀಯಮಾನೆಃ 

ಸತತರತಿನಿಮಿತ್ತೈ *ರ್ಜಾಲಮಾರ್ಗಪ್ರವೃತ್ತೈಃ ॥ 

ಮೃದುಶಿಶಿರತರೈಃ ಸಂಪ್ರಾಪತುಸ್ತೌ ಸಮೀರೈಃ 


“ಸುರತವಿರತಿಜಾತಸ್ಟೇದವಿಚ್ಛೇದಸೌಖ್ಯಮ್‌ ॥ ೨೧೬ ॥ 


;  ತಾವರೆಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವುವೂ ಇಷ್ಟಳಾದ ಚಾಕರಳಂತೆ ಆಚರಿ 
'' ಸುವುವೂ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ರತಿ-ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೂ ಕಿಟಕಿಗಳ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
-.. ಪ್ರವೃತ್ತಿ-ಪ್ರವೇಶವುಳ್ಳುವೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕೋಮಲಗಳೂ ತಂಪಾಗಿರುವುವೂ ಆದ 
|. ಗಾಳಿಗಳಿಂದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಸುರತಕ್ರೀಡೆಯ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲುಂಟಾದ ಬೆವರನ್ನು 
.." ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ತಾಂ ತಸ್ಕ ವೃತ್ತಿರನುವರ್ತಯತಿ ಸ್ಮ ತಸ್ಮಾ” 
ಶ್ಚೈನಂ ತದೇವ" ರತಿತೃಪ್ಪಿನಿಮಿತ್ತಮಾಸೀತ್‌ | 
ಪ್ರೇಮಾಪದ₹ ತ್ರ್ಮ ನಿಜಭಾವಮಚಿಂತ್ಮ`ಮಂತ್ಕ- 


ಸಾತೋದಯಶ್ಚ ನಭವಭೂತಿಫಲಂ ತದೇವ ೨೧೭ ॥ 





ಜಯಕುಮಾರನ ವೃತ್ತಿ-ವ್ಯಾಪಾರವು ಸುಲೋಚನೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿತು. 

ಸುಲೋಚನೆಯ ವೃತ್ತಿಯು ಈ ಜಯಕುಮಾರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿತು. ಆ ೧ 
ಪರಸ್ಪರಾನುಸರಣವೇ ಅವರ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ತೃಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಈ 
ಜಯಕುಮಾರ ಸುಲೋಚನೆಯರಲ್ಲಿ ಅಚಿಂತ್ಯವಾದ ತಮ್ಮ ದಾಂಪತ್ಯಪ್ರೇಮವು 1. 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಅದೇ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರ ಫಲವು. :.. 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಾದ ಸುಖದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಅದೇ ಪ್ರೇಮವೇ. ( 


ಕಾಮೋಗಮತ್ಸುರತವೃತ್ತಿಷು ತಸ್ಕ ಶಿಷ್ಕ- 
ಭಾವಂ ಸುಧೀರಿತಿ ರತಿಶ್ಚ ಸುಲೋಚನಾಯಾಃ ॥ 
ಕೋ ಗರ್ವಮುದ್ವಹತಿ ಚೇನ್ನ ವೃಥಾಭಿಮಾನೀ 


ಸ್ವೇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿವಿಷಯೇಷು ಗುಣಾಧಿಕೇಷು ॥ ೨೧೮ ॥ 


ಆ ಜಯಕುಮಾರನ ಸುರತಕ್ರೀಡೆಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಬುದ್ಧಿ 
ಶಾಲಿಯೆಂದು ಕಾಮನು ಅವನ ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ರತಿದೇವಿಯಾದರೋ 
ಸುಲೋಚನೆಯ ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ "; 
ವನಲ್ಲದಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣಾಧಿಕರಲ್ಲಿ 
ಯಾವನು ಗರ್ವವನ್ನು ಧರಿಸುವನು? ಗುಣಗ್ರಾಹಿಯು ಗುಣಾಧಿಕರಲ್ಲಿ ' 
ಗರ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಏವಂ ಸುಖಾನಿ ತನುಜಾನ್ನನುಭೂಯ ತೌ ಚ 
ನೈವೇಯತು”ಶ್ಚಿರರತೇಪ್ಕಭಿಲಾಷ'ಕೋಟಮ್‌ ॥ 
ಧಿಕ್ಕಪ್ಪಮಿಷ್ಟವಿಷಯೋತ್ಸಸುಖಂ ಸುಖಾಯ 


ತದ್ವೀತವಿಶ್ಚವಿಷಯಾಯ ಬುಧಾ ಯತಥ್ವಮ್‌ 1 ೨೧೯ ॥ 


ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಶರೀರಜನ್ಯವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸಿಯೂ ಆ ಜಯಕುಮಾರ ಸುಲೋಚನೆಯರು ಅಭಿಲಾಷೆಯ 
ಅಂತವನ್ನು ಹೊಂದಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟವಿಷಯಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಸುಖವನ್ನು ಸುಡು. 
ಅದು ಕಷ್ಟಕರವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ವಿದ್ಧಾಂಸರೆ ! ಸಮಸ್ತವಿಷಯಗಳಿಂದ 
ದೂರವಾದ ಸುಖಕ್ಕೋಸ್ಕರ(ಮೋಕ್ಬ್ಟಸುಖಕ್ಕೋಸ್ಕರ) ಯತ್ನಿಸಿರಿ. 


ಇತ್ಮಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತೇ ತ್ರಿಷಪ್ಟಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ 
ಜಯಕುಮಾರಸುಲೋಚನಾಸುಖಾನುಭವವ್ಕಾವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮಂ ಪರ್ವ ॥ 


ಹುಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿತವೂ ಅರುವತ್ತುಮೂರು ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ 
“ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖೈೆಯೊಳ್‌'' ಜಯಕುಮಾರ ಸುಲೋಚನೆಯರ ಸುಖಾನುಭವವ್ಯಾವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನಲ್ವತ್ತೈದನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದುದು. 












೧ ಆಸ್ಚಾದಿತುಂಯೋಗ್ಯಾಧರಪ್ರದೇಶೈಃ. ೨ ಸ್ವೀಕೃತ. ೩ ಗವಾಕ್ಷಮಾರ್ಗ. ೪ ಸುರತಾವಸಾನಜನಿತ. ೫ 
ಪ್ರಾಪತ್‌. ೬ ಜಯಕುಮಾರಸುಲೋಚನಯೋ।. ೭ ಪಶ್ಚಿಮಸುಖೋದಯಶ್ಚ. ಆ ಜನ್ಮ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಫಲಂ. 


೧ ಚಿರರತೇ ಇತ್ಯಪಿ ಪುಠಃ।. ೨ ಅಂತಂ. 





Ce 4k ೧) 2 
ಭ್‌ 


ಗೋ ಗತಾ ಳೆ] SN 


Sk ಕ. 14. ಗ ಸ py ಣು "ಗರ್ಗ, Gd ಸ yf 
Ned AN ಮ; 11) ಟಿ A fay ಜ್‌ ಜಾ $y 0ಬ. 





“pg ಟ! 





ಜಯಃ ಪ್ರಾಸಾದಮಧ್ಯಾಸ್ಯ "ದಂತಾವಲಗತೋ ಮುದಾ । 





" ಯದೃಚ್ಛಯಾನ್ಕದಾಲೋಕ್ಕ ಗಚ್ಛಂತೌ *ಖಗದಂಪತೀ !೧॥ 
ಹಾ ಮೇ ಪ್ರಭಾವತೀತ್ಮೇತದಾಲಪನ್ನ ತಿವಿಷ್ಟಲಃ । 
2 *ರತಿಮೇವಾ"ಹಿತಃ ಸದ್ಯಃ ಸಹಾಯೀಕೃತ್ಯ ಮೂರ್ಚಯಾ ॥೨॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಯಕುಮಾರನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಶೋಭೆ 
ಗೋಸ್ಕರ ಮಾಡಿದ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಆನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮನಸ್ಸುಬಂದಹಾಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಖೇಚರದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ 
1. ಹಿನ್ನನೂ ""ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವತಿಯೆ ! ಹಾ” ಎಂದು ಮಾತನಾಡುವವನೂ ಆಗಿ 
1, ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ಸಹಾಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತತ್ನೃಣದಲ್ಲೇ ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿದನು. 
ಸ ಮೂರ್ಛಿತನಾದನೆಂದು ಭಾವವು. 





:'; ತಥಾ ಪಾರಾವತದ್ವಂದ್ವಂ ತತ್ರೈವಾಲೋಕ್ಕ ಕಾಮಿನೀ | 


'» ಹಾ ಮೇ ರತಿವರೇತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ ಸಾಹಿ ಮೂರ್ಚ್ಚಾಮುಪಾಗತಾ ॥೩॥ 


ಆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲೇ ಕಾಮಿನಿ-ಸುಲೋಚನೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಎರಡು 
1. ಹಾಲವಾಣ(ಪಾರಿವಾಳ) ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ""ಹಾ! ನನ್ನ ರತಿವರನೆ!'' ಎದು 
ಸ ಹೇಳಿ ಆಕೆಯೂ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


“ದಕ್ಸಚೇಟೀಜನಕ್ಸಿಪ್ರಕೃತಶೀತಕ್ರಿಯಾ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 


ಸದ್ಯಃ ಕುಮುದಿನೀವಾಪ ಪ್ರಬೋಧಂ ಶೀತದೀಧಿತೇಃ W ೪ 1 


ಸಮರ್ಥಳಾದ ಚಾಕರಳಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶೀತಕ್ರಿಯೆಯಕ್ರಮ 
ದಿಂದ, ಚಂದ್ರನಿಂದ ಕುಮುದಲತೆಯು ಅರಳುವಂತೆ, ತತ್ಕೃಣದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೭ಓಮಚಂದನಸಂಮಿಶ್ರವಾರಿಭಿರ್ಮಂದಮಾರುತೈಃ । 
ಸೋಪ್ಯಮೂರ್ಚ್ಫೋ ದಿಶಃ ಪಶ್ಯನ್‌ ಮಂದಮಂದಂ *ತನುತ್ರಪಃ ॥ 


ಜಯಕುಮಾರನೂ ಕರ್ಪೂರ ಶ್ರೀಗಂಧಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರುಗಳಿಂದಲೂ ಮಂದ 
ಮಾರುತಗಳಿಂದಲೂ ಮೂರ್ಛೆಯಿಲ್ಲದವನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡು 
ವವನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಲಜ್ಜೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ 


ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇಷಿ ಸಾಯಂತನಾಂಭೋಜಾನುಕೃತಾನನಾಃ | 


ಕಿಮೇತದಿತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಜಾನಾನೋಪಿ ಸ "ನಾಗರಃ kN 
ಅನೇಕಾನುನಯೋಪಾಯ್ಕೆ "'ಗೋತ್ರಸ್ಪಲನದುಃಖಿತಾಮ್‌ । 
ಸುಲೋಚನಾಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಸರನ್‌ ಜನ್ಮಾಂತರಪ್ರಿಯಾಮ್‌ ॥೭॥ 


“ನ್ರಕಾರಸಂವೃತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ತಾಮೇವಾಲಪಯನ್ನಿತಃ | | 
ವಂಚನಾ”*ಚುಂಚವಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಯಃ ಕಾಂತಾಸು ಕಾಮಿನಃ ॥೮॥ 


ಆ ನಿಪುಣನಾದ ಜಯಕುಮಾರನು ""ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯಕಾಲದ 
ಕಮಲವನ್ನು ಹೋಲುವ ಮುಖಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ, ಇದೇನು? '' ಎಂದು 





೧ ಶೋಭಾಯ್ಯೆವಿನ್ಯಸ್ಪಕೃತ್ತಿಮಗಜ. ೨ ವಿದ್ಯಾಧರದಂಪತೀ. ೩ ಪ್ರೀತಿಂ. ೪ ಪ್ರಾಪ್ತಃಸ್ಟೀಕೃತೋವಾ. 
೫ ಸೌಧಾಗ್ರೇ. ೬ ಚತುರ. ೭ ಕರ್ಪೂರಶ್ರೀಗಂಧ. ಆ ಈಷಲ್ಲಜ್ಜಃ. ೯ ಅಸ್ತಮಯಕಾಲ. ೧೦ 
ನಿಪುಣಃ. ೧೧ ಪ್ರಭಾವತೀನಾಮಾಂತರಗ್ರಹಣ. ೧೨ ಜನ್ಮಾಂತರಪ್ರಿಯಾಸ್ಮರಣಜಾತ ರೋಮಾಂಚ 


ಪ್ರಭೃತ್ಯಾಕಾರಪ್ರಾವರಣಂ. ೧೩ ಪ್ರತೀತಾಃ. 
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॥ ಶ್ರೀ ವೃಷಭಜಿನಾಯ ನಮಃ ॥ ಬ 


ಣೆ ಅಥ ಪಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮಂ ಪರ್ವ 


ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವವನಾದರೂ ಹೆಸರನ್ನು ತಪ್ಪುವುದರಿಂದ- ಪ್ರಭಾವತಿ 
ಯೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ದುಃಖಿತಳಾದ ಸುಲೋಚನೆ .' 
ಯನ್ನು ಅನೇಕವೂ ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ . : 
ಜನ್ಮಾಂತರದ-ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವ ನಾಗಿಯೂ ಆ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯಿಂದುಂಟಾದ ರೋಮಾಂಚ ಮೊದಲಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ಆಕೆ 
ಯನ್ನೇ ಮಾತನಾಡಿಸುವವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಎಲ್ಲಾ ಕಾಮುಕರು ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ...: 
ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ವಂಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಾಮುಕರು ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ :: 
ವಂಚಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವವು. 


ತಯೋರ್ಜನ್ಮಾಂತರಾತ್ಮೀಯವೃತ್ತಾಂತಸ್ಮೃತ್ಯನಂತರಮ್‌್‌ | 


ಸ್ವರ್ಗಾದನುಗತೊ ಬೋಧಸ್ತಿತೀಯೋ ವ್ಯಕ್ತಿಮೀಯಿವಾನ್‌ 1 ೯ ॥ 0 


ಆ ಜಯಕುಮಾರ ಸುಲೋಚನೆಯರ ಜನ್ಮಾಂತರದ ತಮ್ಮ ಸ್ಮರಣೆಯ ''., 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ-ಹಿಂದಿನ ಭವದಿಂದ ಅನುಸರಿಸಿದ ಮೂರನೆಯದಾದ ... 
ಅವಧಿಜ್ಞಾನವು ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು-ಆವಿರ್ಭವಿಸಿತು. 


“ತದ್ದಿಲೋಕ್ಕ ಸಹತ್ನೋಸ್ಕಾಃ ಶ್ರೀಮತೀ ಸಶಿವಂಕರಾ । ೯ i: 
ಪರಾಶ್ಚ ಮತ್ಸರೋದ್ರೇಕಾದಿತ್ಶ್ಮನ್ಮೋನ್ಕಂ ತದಾಬ್ರುವನ್‌ Hoon 


ಆ ಮೂರ್ಛಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವಶಂಕರೆಯೆಂಬ ಸವತಿಯೊಡಗೂಡಿದ -:. 
ಶ್ರೀಮತಿಯೂ ಸುಲೋಚನೆಯ ಇತರ ಸವತಿಯರೂ ಅಧಿಕವಾದ ಮತ್ಸರದಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಆಗ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. KA 


ಸ್ತ್ರೀಷು ಮಾಯೇತಿ ಯಾ ವಾರ್ತಾ ಸತ್ಕಾಂ ತಾಮದ್ಕ ಕುರ್ವತೀ । ಗ 
ಪತಿಮೂರ್ಚ್ಟಾಂ ಸ್ವಮೂರ್ಚಾಯಾಃ *ಪ್ರತ್ಮಯೀಕೃತ್ಯ ಮಾಯಯಾ ॥ '... 


ಪಶ್ಯ ಕೃತ್ರಿಮಮೂರ್ಚ್ಛಾತ್ತಭಾವನಾವ್ಯಕ್ತಸಂವೃತಿಃ | ಸ್ಯ 
ಸಂತತಾಂತಸ್ವಿತಪ್ರೌಢಪ್ರೇಮಪ್ರೇರಿತಚೇತನಾ Won. 
ಕನ್ಮಾವ್ರತವಿಲೋಪಾತ್ತಗೋತ್ರಸ್ಪಲನದೂಪಿತಾ | 1 


ಪತಿಂ ರತಿವರೇತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ *ಯಾನೂರ್ಭ್ಶಾಂ ಕುಲದೂಷಿಣೀ ॥೧೩॥ '.. 


"ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯೆಂಬ ಯಾವ ವಾರ್ತೆಯಿರುತ್ತದೋ ಅದನ್ನು ಈ .... 
ದಿವಸ ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವವಳೂ ಪತಿಯ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮೂರ್ಛೆಗೆ 
ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ವಂಚನೆಯಿಂದ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಾವನೆಯಿಂದ ತೋರುವ ಆವರಣ-ಹೊದಿಕೆಯುಳ್ಳವಳೂ ನೈ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೌಢವಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ,.' 
ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವಳೂ ಕನ್ಯೆಯ ವ್ರತವನ್ನು ಲೋಪಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ(ವಿವಾಹಕ್ಕಿಂತ " .._ 
ಮೊದಲು ಪರಪುರುಷಸಂಗದಿಂದ ಕನ್ಯಾವ್ರತವನ್ನು ಲೋಪಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ) ..... 
ಉಂಟಾದ ಹೆಸರಿನ ತಪ್ಪುವಿಕೆಯಿಂದ-ತಪ್ಪಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ' 
ದೂಷಿತಳೂ ಕುಲದೂಷಿಣಿಯೂ ಆದ ಈ ಸುಲೋಚನೆಯು ಪತಿಯನ್ನು ' :.. 
""ರತಿವರ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು, ನೋಡು. ಲ 





ಇಯಂ ಶೀಲವತೀತ್ಕೇನಾಂ ?ನಿಸ್ತನನ್ವರ್ಣಯತ್ಮಯಮ್‌ । 
ಪ್ರಾಯೋ *ರಕ್ತಸ್ಮ ದೋಷೋಪಿ ಗುಣವತ್ಪತಿಭಾಸತೇ 


( ೧೪ ॥ 2: 


೧ ಅವಧಿಜ್ಞಾನಂ. ೨ ಕಾರಣೀಕೃತ್ಯ. ೩ ಅಗಚ್ಛತ್‌. ೪ ಬ್ರುವನ್‌, ೫ ಅನುರಕ್ತಸ್ಯ. 








೬೮ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಈಕೆಯು ಶೀಲವತಿಯೆಂದು ಹೇಳುವವನಾದ ಇವನು- ಜಯಕು ಮಾರನು 
ಇವಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವನ ದೊಷವೂ 
ಗುಣದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಭಾವತೀತಿ ಗಸಮ್ಮುಹ್ಕ ಕಿತವಃ ಕೋಪಿನೀಮಿಮಾಮ್‌ । 


೨ಪ್ರಸಿಸಾದಯಿಷುಃ ಶೋಕಂ ತತ್ರೀತ್ಕಾ ವಿದಧಾತಿ ನಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಪ್ರಭಾವತಿಯೆಂದು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಧೂರ್ತನು(ಜಯಕುಮಾ 
ರನು) ಕೋಪವುಳ್ಳವಳಾದ ಈಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆಕೆಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಮಗೆ ಶೋಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ.'' 


ಏತಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಸ್ತದಾಲಾಪಾನ್‌ ಜಯೋವಧಿವಿಲೋಚನಃ ಐ... 
ವಿದಿತ್ವಾ ಸಸ್ಮಿತಂ ಪಶ್ಶ್ಮನ್‌ ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ ಸ್ಮೇರಮಾನನಮ್‌ ॥೧೬॥ 
ಕಾಂತೇ ಜನ್ಮಾಂತರಾವಾಪ್ತಂ ವಿಶ್ವಂ ವೃತ್ತಾಂತಮಾವಯೋಃ | 

ವ್ಯಾವರ್ಣೇಮಾಂ ಸಭಾಂ ₹ತುಪ್ಟಿಕೌತುಕೋಪಹೃತಾಂ ಕುರು ॥ ೧೭ ॥ 


ಅವಧಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವನಾದ ಜಯಕುಮಾರನು ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಸವತಿಯರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ 
ಸುಲೋಚನೆಯ ನಗುಮೊಗವನ್ನು ನೋಡುವವನಾಗಿ "“ಕಾಂತೆಯೆ ! ನಮ್ಮೀರ್ವರ 
ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲಾ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಈ 
ಸಭೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷಾಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು.'' 


ಇತಿ *ಪ್ರಾಚೋದಯತ್ಸಾಪಿ ಪ್ರಿಯಾ ತದ್ಬಾವವೇದಿನೀ । 


ಕಥಾಂ ಕಥಯಿತುಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ಪ್ರಾಕ್ರಂಸ್ತ ಕಲಭಾಷಿಣೀ I ೧೮ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಇಂಪಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವಳೂ 
ಜಯಕುಮಾರನ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದವಳೂ ಆದ ಆ ಪ್ರಿಯೆ-ಸಲೋಚನೆಯೂ 
ವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದಳು. 
| 
ಇಹ ಜಂಬೂಮತಿ ದ್ವೀಪೇ ವಿದೇಹೇ ಪ್ರಾಚಿ ಪುಷ್ಕಲಾ । 


ವತೀವಿಷಯಮಧಸ್ವಾ ನಗರೀ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀ 1೧೯॥ 
ತತ್ರಾಭನತ್ಚಜಾಪಾಲಃ ಪ್ರಜಾ ರಾಜಾ ಪ್ರಪಾಲಯನ್‌ । 
ಫಲಂ ಧರ್ಮಾ ರ್ಥಕಾಮಾನಾಂ ಸ್ವೀಕೃತ ಕೃತಿನಾಂ ವರಃ u ೨೦ ॥ 


“ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕಲಾವತೀದೇಶದ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀನಗರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪ್ರಜಾಪಾಲನು 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವವನಾಗಿ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ 
ಫಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. 


ಕುಬೇರಮಿತ್ರಸ್ತಸ್ಕಾಸೀದ್ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 


wd ಕಾ € ಖಾ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ವನವತ್ಕಾದ್ಮಾ ಭಾರ್ಯಾಸ್ತಸ್ಮ ಮನಃಪ್ರಿಯಾಃ ॥ ೨೧ ॥ 


 ಪ್ರಜಾಪಾಲಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಕುಬೇರಮಿತ್ರನೆಂಬ ರಾಜ 
'ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯಿದ್ದನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯರೂ ಧನವತಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರೂ 
ಆದ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಜನ ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು. 


ಗೃಹೇ ತಸ್ಮ ಸಮುತ್ತುಂಗೇ ನಾನಾಭವನವೇಷ್ಟಿತೇ | 
ವಸನ್‌ ರತಿವರೋ ನಾಮ್ನಾ ಧೀಮಾನ್ಸಾರಾವತೋತ್ತಮಃ 


೧ ಮೂರ್ಛುಂಗತ್ಥಾ. ೨ ಪ್ರಸಾದಯಿತುಮಿಚ್ಛುಃ. ೩ ಸಂತೋಷುಶ್ಚರ್ಯಸಹಿತಾಂ. ೪ ಅವಾಧೀತ್‌. 
೫ ಉಪಕ್ರಾಂತವತೀ. 


W ೨೨ ॥॥ 





ಆ ಲ್ಸ ಗಿ ನ ತೆ A ಗ್ಯ ಗ್ಗ ದ್ದ Ak RN pe), Ud sf Uy ಗ್‌ 
ಚಹ ಸ ಇಟಟ ಶೆ 
ಸಬ್‌ ಭ್‌ ಬ್‌ 


ESSE ವೈಶ್ನೇಶಿನಾ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
ಸ್ನೇಹೇನ ಸಸ್ಮಿತಾಲಾಖೈಃ ಸ್ಪಹನ್ನೇನ ಸಮುದ್ಧೃ ತಃ 


ಅವನ ಉನ್ನತವೂ ನಾನಾಗೃಹಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವುದೂ ಹೆಸರಿನಿಂದ ರತಿವರನೆಂಬುದೂ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ 
ಆದ ಹಾಲವಾಣ(ಪಾರಿವಾಳ)ದ ಹಕ್ಕಿಯು ಇದ್ದಿತು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅರಮನೆಯಿಂದ ಬಂದ ವೈಶ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠ-ಕುಬೇರಮಿತ್ರನಿಂದ ತಾನು-ಆಹಕ್ಕಿಯು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ 


ಕದಾಚಿತ್ಕಾಮಿನೀಕಾಂತಕರಾಬ್ದಾರ್ಪಿತಶರ್ಕರಾ । 
ಸಂಮಿಶ್ರಿತಾನ್‌ ಸುಶಾಲೀಯತಂಡುಲಾನಭಿಭಕ್ಷಯನ್‌ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಮಿನಿಯ-ಶ್ರೇಷ್ಠಿಪತ್ನಿಯ ಮನೋಹರವಾದ : ಗ 
ಅಥವಾ ಪತಿಯ ಕರಕಮಲಗಳಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುವೂ ಸಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವೂ ಆದ ಗ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಭತ್ತದ ಅಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಾಗಿಯೂ 
ಕದಾಚಿಚ್ಛ್ರೇಷ್ಠಿನೋದ್ದಿಷ್ಟಹೇತುದೃಷ್ಟಾಂತಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 
ಅಹಿಂಸಾಲಕ್ಷಣಂ ಧರ್ಮಂ ಭಾವಯನ್‌ ಪ್ರಾಣಿನೇ ಹಿತಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇತು ದೃಷ್ಟಾಂತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯಿಂದ 
ಉದ್ದೇಶಿಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಹಿತವೂ ಅಹಿಂಸಾಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಭಾವಿಸುವುದಾಗಿಯೂ 


ಕದಾಚಿದ್ದವನಾಯಾತಯತಿಪಾದಸರೋಜಜಮ್‌ । 


ರೇಣುಜಾಲಂ ನಿರಾಕುರ್ವನ್‌ ಪಕ್ಷಾಭ್ಕಾಂ ಪ್ರತ್ಕುಪಾಗತಃ UW ೨೬ Il 
ಸ ಕದಾಚಿದ್ಗತಿಃ ಕಾ ಸ್ಕಾತ್ಪಾಪಾಪಾಪಾತ್ಮನಾಮಿತಿ । 

ಕುತೂಹಲೇನ ಪೃಷ್ಟಃ ಸನ್‌ ಜನೈಸ್ತುಂಡೇನ ನಿರ್ದಿಶನ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 
ಅಧೋಭಾಗಮಥೋರ್ಧ್ವಂ ಚ ಮೌನೀವಾಗಮಪಾರಗಃ । 
ಕೃ್ಷಯೋಪಶಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾತ್ತಿರ್ಯಂಟೋಪಿ ವಿವೇಕಿನಃ | ೨೮ ॥ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಯತಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳ 
ಲ್ಲುಂಟಾದ ಧೂಳಿಯ ಸಮೂಹವನ್ನು ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಾಗಿಯೂ 
ಯತಿಯನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಂಡಿತು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಹಕ್ಕಿಯು 
""ಅಧಾರ್ಮಿಕರಿಗೂ ಧಾರ್ಮಿಕರಿಗೂ ಯಾವ ಗತಿಯಾಗುವುದು? '' ಎಂದು 
ಜನರಿಂದ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕೆಳಗಿನ 
ಭಾಗವನ್ನೂ ಮೇಲಿನ ಭಾಗವನ್ನೂ, ಆಗಮದ ಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ 
ಮೌನಪ್ರತವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮುನಿಯಂತೆ, ತೋರಿಸುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ತಿರ್ಯ 
ಕ್ಟಾಣಿಗಳು ಕೂಡ ಕರ್ಮದ ಕ್ಷಯೋಪಶಮದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ವಿಷೇಕಿಗಳಾಗಿ 
ರುತ್ತವೆ. 


ಕ್ರೀಡನ್ನಾನಾಪ್ರಕಾರೇಣ ಕಾಂತಯಾ ರತಿಷೇಣಯಾ । 


ಸಾರ್ಧಮೇವಂ ಚಿರಂ ತತ್ರ ಸುಖಂ ಕಾಲಮಜೀಗಮತ್‌ | ೨೯ ಟ| 


ರತಿಷೇಣೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಅದು ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುವುದಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬಹುಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಿತು. 


ಅಸೌ ರತಿವರಃ ಕಾಂತಸ್ತ್ವ್ಯಮಹಂ ಸಾ ತವ ಪ್ರಿಯಾ । 


ರತಿಷೇಣಾ ಭವಾವರ್ತೆೇ ಜಂತುಃ ಕಿಂ ಕಿಂ ನ ಜಾಯತೇ (| ೩೦ 1 


ಈ ರತಿವರವೇ ಪತಿಯಾದ ನೀನು. ನಾನು (ಸುಲೋಚನೆಯು) ಆ 
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ರತಿಷೇಣೆಯಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು. ಭವವೆಂಬ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಯು ಏನೇನಾಗ 
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: ದ್ವಿತೀಯ ಇವ ತಸ್ಕಾಸೀತ್ಬ್ಪಾಣಃ 


ಕುಬೇರಮಿತ್ರಸ್ಮ oR ಶ್ಚ ಪುಣ್ಮವಾನ್‌ 


ಕುಬೇರಕಾಂತಾಖ್ಯಃ ಕುಬೇರೋ ವಾ ಪರಃ ಸುಧೀಃ (1 ೩೧॥ 


ಆ ಕುಬೇರಮಿತ್ರನಿಗೂ ಧನವತಿಗೂ ಪುಣ್ಯವಂತನೂ ಕುಬೇರಕಾಂತನೆಂದು 
ಹೆಸರುಳ್ಳವನೂ ಬೇರೊಬ್ಬ ಕುಬೇರನಂತಿರುವವನೂ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೂ ಆದ 
ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 


ಸೋನುಚರಾಗ್ರಣೀಃ । 


ಪ್ರಿಯಸೇನಾಹ್ವಯೋ ಬಾಲ್ಕಾದಾರಭ್ಯ ಕೃತಸಂಗತಿಃ 1 ೩೨ ॥ 


ಆ ಕುಬೇರಕಾಂತನಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಾಣದಂತೆ ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವವನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಆದ ಪ್ರಿಯಸೇನನೆಂಬ 
ವನು ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ಮಿತ್ರನಾದನು. 


ಆಜನ್ಮನಃ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಕಾಮಧೇನುರನುತ್ತಮಾ । 


ಮನೋಭಿಲಷಿತಂ ದುಗ್ಗೇ ಸಮಸ್ತಸುಖಸಾಧನಮ್‌ || ೩೩ ॥ 


ಜನನಕಾಲದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಕುಬೇರಕಾಂತಕುಮಾರನಿಗೆ ಅನುಪಮ 
ವಾದ ಕಾಮಧೇನುವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಸಮಸ್ತಸುಖಸಾಧನವನ್ನು ಕರೆಯು 
ತ್ತದೆ-ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಕ್ಷೇತ್ರಂ ನಿಷ್ಟಾದಯತ್ಕೇಕಂ ಗಂಧಶಾಲಿಮನಾರತಮ್‌ । 


ಇಕ್ರೂನಮೃತದೇಶೀಯಾನನ್ಯತ್ಲೂಲಾಂಸ್ತನುತ್ವಚಃ | ೩೪ 1 


ಒಂದು ಕ್ಷೇತ್ರವು ಯಾವಾಗಲೂ ಗಂಧಶಾಲಿ-ಭತ್ತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ-- 
ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷೇತ್ರವು ದಪ್ಪವೂ ತೆಳುವಾದ ಸಿಪ್ಪೆಯುಳ್ಳುವೂ 
ಅಮೃತಸದ್ಭಶಗಳೂ ಆದ ಕಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 


ಸ್ವಯಂ ಮನೋಹರಂ ವೀಣಾ ದಂಧೃನೀತಿ ನಿರಂತರಮ್‌ । 


ತತ್ಸಾನಸಮಯೇ ಸರ್ವರೋಗಸ್ಟೇದಮಲಾಪಹಮ್‌ ॥ ೩೫ || 
ಸುಗಂಧಿಸಲಿಲಂ ಗಾಂಗಂ ಗಂಭೀರಂ ಮಧುರಂ ಧ್ವನನ್‌ | 
ಅಂಭೋಧರೋ ನಭೋಭಾಗಾದಾಸನ್ನಾದವಮುಂಚತಿ || ೩೬ ॥ 


ವೀಣೆಯು ತಾನೇ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಧ್ವನಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆ ಕುಬೇರಕಾಂತನ ಸ್ನಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘವು ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಶಬ್ದಮಾಡುವುದಾಗಿ ಸಮಸ್ತರೋಗಗಳನ್ನೂ ಬೆವರನ್ನೂ 
ಕೊಳೆಯನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದೂ ಗಂಗಾನದಿಸಂಬಂಧಿಯೂ ಪರಿಮಳವುಳ್ಳುದೂ 
ಆದ ನೀರನ್ನು ಸಮೀಪವಾದ ಆಕಾಶಭಾಗದಿಂದ ಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಕಲ್ಪದ್ರುಮದ್ವಯಂ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಾನಿ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । 


ಅನ್ನಪಾನಂ ದದಾತ್ಮನ್ಮದ್ದಯಂ ಕಲ್ಪಮಹೀರುಹಃ 1 ೩೭ 1 


ಎರಡು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಇನ್ನೆರಡು 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಚಗಳು ಅನ್ನವನ್ನೂ ಪಾನವಿಸ್ಕೂ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಏವಮನ್ಮಚ್ಚ ಸಟ ದೈವನಿರ್ಮಿತಮ್‌ । 


ಶಶನ್ನಿರ್ವಿಶತಸ್ನನ್ಯ ಪೂರ್ಣಂ ಹನಿ ವಯಃ ೩೮ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬೇರೆಯೂ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೂ ದೈವನಿರ್ಮಿತವೂ ಆದ 
ಸಮಸ್ತವಿಷಯವನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ಅನುಭವಿಸುವ ಆ ಕುಬೇರಕಾಂತನಿಗೆ ಬಾಲ್ಯ 
ವಯಸ್ಸು ಪೂರ್ತಿಯಾಯಿತು. 


ತದ್ವೀಕ್ಷ್ನ ಪಿತಾರಾವೇಷ ಕಿಮೇಕಾಮಭಿಲಾಷುಕಃ । 
ಕಿಂ ಬಹ್ಟೀರಿತಿ ಚಿತ್ತೇನ ಸಂದಿಹಾನೌ ಸಮಾಕುಲೌ 
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ಯಗಳ! ಅದನ್ನು-ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಸ “ವನೇನು ೭ ಒಬ್ಬಳನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನೇ ?ಅಥವಾ ಅನೇಕ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನೇ ?”” ಎಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂದೇಹಪಡುವವರಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲವುಳ್ಳವರಾದರು. 


ಪ್ರಿಯಸೇನಂ ಸಮಾಹೂಯ ತತ್ಛಶ್ನಾತ್ತನನೋಗತಮ್‌ । 


ಅವಾದೀಧರತಾಂ ಮೈತ್ರೀ ಸೈವ ಯಾ ತ್ಟೇಕಚಿತ್ತತಾ ॥ ೪೦॥ 


ಆಗ ಕುಬೇರಕಾಂತನ ಮಿತ್ರನಾದ ಪ್ರಿಯಸೇನನನ್ನು ಕರೆದು ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ 
ಆ ಕುಬೇರಮಿತ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು-ಏಕಪತ್ನಿ (ಪ್ರತವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿರುವಿಕೆಯೇ ಮಿತ್ರತೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತತಃ ಸಮುದ್ರದತ್ತಾಖ್ಕೋ ಧನವತ್ಕಾ "ಸಹಾಭವತ್‌ । 


ಸ್ವಸಾ ಕುಬೇರಮಿತ್ರಸ್ಕ “ತನ್ನಾಮೈವೈ”ತಯೋಃ ಸುತಾ ॥ ೪೧ ॥ 
ಪ್ರಿಯದತ್ತಾಹ್ನಯಾ ತಸ್ಮಾ”'ಶ್ಲೇಟಕಾ ರತಿಕಾರಿಣೀ । 
ಕನ್ಮಾಶಾಸ್ತಾಂ ವಿಧಾಯಾದಿಂ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತ್ಸುಂದರಾಕೃತೀಃ | ೪೨ ॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠೀ ಕದಾಚಿದುದ್ಕಾನೇ ಯಕ್ಷಪೂಜಾವಿಧಥೌ ಸುಧೀಃ । 
ಸುಪರೀಕ್ಸ್ಮ ನಿಮಿತ್ತೇನ ಪ್ರಿಯದತ್ತಾಂ ಗುಣಾನ್ವಿತಾಮ್‌ 1 ೪೩ 11 
ಅವಧಾರ್ಯ ಸ್ವಪುತ್ರಸ್ಕ ಪಂಚತಾರಾಬಲಾನ್ವಿತೇ । 
ದಿನೇ ಮಹಾವಿಭೂತೈೈ “ನಾಂ ಕಲ್ಕಾಣವಿಧಿನಾಗ್ರಹೀತ್‌ I ೪೪॥ 


ಬಳಿಕ ಧನವತಿಯೊಡನೆ ಜನಿಸಿದ ಸಮುದ್ರದತ್ತನೆಂಬವನಿದ್ದನು. ಕುಬೇರ 
ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಅದೇ ಹೆಸರಿನ-ಕುಬೇರಮಿತ್ರಳೆಂಬ ಸಹೋದರಿಯಿದ್ದಳು. ಆ ಸಮುದ್ರ 
ದತ್ತ ಕುಬೇರಮಿತ್ರಾದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯದತ್ತೆಯೆಂಬವಳು ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ 
ಸಖಿಯು ರತಿಕಾರಿಣಿಯೆಂಬವಳು. ಆ ಪ್ರಿಯದತ್ತೆಯನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿ 
ಸುಂದರಾಕಾರವುಳ್ಳವರಾದ ಮೂವತ್ತೆರಡುಮಂದಿ ಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು ಬುದ್ದಿಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಆ ಕುಬೇರಮಿತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠಿಯು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಯಕ್ಷಪೂಜೆಯ ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ(ಮೂವತ್ತೊಂದು 
ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧಭಕ್ಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿ 
ಯಕ್ಸದೇವನ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿ ಒಂದೊಂದು ಪಾತ್ರವನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಕನ್ಯೆಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ರತ್ನಗಳು ತುಂಬಿರುವ ಪಾತ್ರವುಳ್ಳವಳು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 
ಪತ್ನಿಯಾಗುವಳೆಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ) ಪ್ರಯದತ್ತೆಯನ್ನು ಗುಣಯುಕ್ಷಳನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿ ತಿಥಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಐದು ತಾರಾಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ-ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾವೈಭವದಿಂದ ಈಕೆಯನ್ನು ತನ್ನಪುತ್ರ-ಕುಬೇರಕಾಂತನಿಗೆ ಷ್ಟ ್ಯಣವಿಧಿ 
ಯಿಂದ ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. 


ತನ್ನಿ ಮಿತ್ತಪರೀಕ್ಷಾ ಯಾಮವಲೋಕಿತುಮಾಗತೇ । 


ಸುತೇ ಗುಣವತೀ `ರಾಜ್ಞೋ ಯಶಸ್ವತ್ಕಭಿಧಾ ಪರಾ 1 ೪೫ ॥ 


ಆ ನಿಮಿತ್ತಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಮರ ಪ್ರಜಾಪಾಲರಾಜನ ಗುಣ 
ವತೀ ಯಶಸ್ವತಿಯರೆಂಬೀರ್ವರು ಪುತ್ರಿಯರು ಬಂದಿದ್ದರು. 


ಭಾಜನಂ ಭಕ್ಷ್ಮಸಂಪೂರ್ಣಮದತ್ತವತಿ ಮಾತುಲೇ | 


ಸ್ವಾಭ್ಮಾಂ ಲಜ್ಞಾಭರಾನಮ್ರವದನೇ ಜಾತನಿರ್ವಿದೇ i ೪೬ ॥ 
ಅಮಿತಾನಂತಮತಾ ರ್ಬಿಕಾಭ್ಯಾಶೇ ಸಂಯಮಂ. ಪರಮ್‌ । | 
ಆದದಾತೇ ಸ್ಮ ಯಾತ್ಮೇವಂ ಕಾಲೇ ತಸ್ಮಿನಹೀಪತೌ | ೪೭ ॥ 





೧ ಕುಬೇರಮಿತ್ರಸೈಭಾರ್ಯಾಧನವತ್ಕಾಸಹೋತ್ಸನ್ನಃ. ೨ ಭಗಿನೀ. ೩ ಕುಬೇರಮಿತ್ರಾಹ್ವಯಾ. ೪ 
ಸಮುದ್ರದತ್ವಕುಬೇರಮಿತ್ರ ಯೋ. ೫ ಸಖೀ, ೬ ಪ್ರಿಯದತ್ತಾಂ. ೭ ಷ್ಟ 

















೭೦ 


 ಲೋಕಪಾಲಾಯ ದತ್ವಾತ್ಮಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸಂಯಮಮಾಗತೇ । 


ಶೀಲಗುಪ್ತಗುದೋಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಶಿವಂಕರವನಾಂತರೇ Ww ೪೮ 1 
ದೇವ್ಯಃ ಕನಕಮಾಲಾದ್ಯಾಃ ಪರೇ ಚೋಪಾಯಯುಸ್ತಪಃ । 
ದುರ್ಗಮಂ ಚ ವ್ರಜಂತ್ಮಲ್ಪಾಃ ಪ್ರಭುರ್ಯದಿ ಪುರಸ್ಸರಃ 1 ೪೯ ॥ 


ತಮ್ಮ(ರಾಜಪುತ್ರಿಯರ) ಸೋದರಮಾವನಾದ ಕುಬೇರಮಿತ್ರನು ಭಕ್ಷ್ಯಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ತಮಗೆ ಕೊಡದಿರುತ್ತಿರಲು ತಾವು ಲಜ್ಜೆಯ ಭಾರದಿಂದ 
ನಮ್ರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವರೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿ ಅಮಿತ 
ಮತಿ ಅನಂತಮತಿಯರೆಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಯರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ವ್ರತವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಹೀಗೆ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಆ ಪ್ರಜಾ ಪಾಲಮಹಾರಾಜನು 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಲೋಕಪಾಲನೆಂಬ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಶಿವಂಕರವೆಂಬ 
ವನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಶೀಲಗುಪ್ತನೆಂಬ ಗುರುವಿನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ವ್ರತವನ್ನು-ದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲು ಕನಕಮಾಲೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆತನ ದೇವಿಯರೂ 
ಬೇರೆಯವರೂ ಶಪಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಪ್ರಭುವು ಮುಂದಾಳಾದರೆ ಅಲ್ಬರು- 
ಶಕ್ತಿಟೀನರು ಕಷ್ಟವಾದುದನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ (ಮಾಡುತ್ತಾರೆ). 


ಲೋಕಪಾಲೋಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತರಾಜಶ್ರೀರ್ವಿಶ್ರುತೋದಯಃ | 


ಕುಬೇರವಿಂತ್ರಬುದ್ಧೈವ ಧರಿತ್ರೀಂ ಪ್ರತ್ಮಪಾಲಯತ್‌ | ೫೦ ॥ 


ಕುಬೇರಮಿತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ಬುದ್ದಿ-ಬಲದಿಂದಲೇ ಲೋಕಪಾಲನು ರಾಜ್ಯ 
ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಉನ್ನತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಪೃಥ್ವಿ 
ಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿದನು, 


ಮಂತ್ರೀಚಪಲಮತ್ಕಾಖ್ಕೋ ಬಾಲೋಸಭ್ಯವಚಃ ಪ್ರಿಯಃ । 
ಸವಯಸ್ಕೋ *ನೃಪಶ್ಚಾನ್ಯಃ ಪ್ರಕೃತ್ಕಾ *ಚಪಲಃ ಖಲಃ ೫೧ ॥ 
ತತ್ಸಮೀಪೇ ನೃಪೇಣಾಮಾ ಯದ್ವಾತದ್ವಾ ಮುಖಾಗತಮ್‌ । 
ಶಂಕಮಾನೋ ವಚೋ ವಕ್ತುಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಪಾಯಂ ವಿಚಿಂತ್ಕ ಸಃ ॥ ೫೨ ॥ 
*ಸ್ಟೀಕೃತ್ಯ ಶಯನಾಧ್ಯಕ್ಷಂ ಸಾಮದಾನೈಸ್ತ ಯಾ ನಿಶಿ । 
ದೇವತಾವತ್ತಿರೋಭೂಯ ರಾಜನ್‌ ಏತ್ನಸಮಂ ಗುರುಮ್‌ ॥೫೩॥ 


ವಿನಯಾದ್ವಿಚ್ಯುತೋ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠಿನಂ ತವ ಸನ್ನಿಧೌ 
ವಧಾಯ ಸರ್ವದಾ ಮಾ ಸ್ಟಾಃ ಕಾರ್ಯಕಾಲೇ ಸ್‌ ಹೂಯತಾಮ್‌ ॥ 


ಇತಿ ವಕ್ತವ್ಯಮಿತ್ಕಾಖ್ಕತ್ಸೋಷಿ ಸರ್ವಂ ತಥಾಕರೋತ್‌ | 


ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಭಿರಕರ್ತವ್ಯಂ ನ ಲೋಕೇ ನಾಮ ಕಿಂಚನ || ೫೫ ॥ 


ಚಪಲಮತಿಯೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು ಬಾಲ-ಹುಡುಗನೂ ಅಸಭ್ಯವಾದ ಮಾತು 
ಗಳುಳ್ಳವನೂ ರಾಜನಿಗೆ-ಲೋಕಪಾಲನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ ಸಮಾನವಾದ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವನೂ ಎರಡನೆಯ ದೊರೆಯೂ (ಮಂತ್ರಿಯೂ) ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಅಸಮರ್ಥನೂ 

ದುಷ್ಟನೂ ಆ ಕುಬೇರಮಿತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನೊಡನೆ ಯದ್ದಾತದ್ದಾ- 

ಏನೇನೋ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಮಾತನ್ನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹ ಪಡುವವನೂ ಆಗಿ 
ಅವನು ಶ್ರೇಷ್ಠಿಗೆ ಅಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ದೊರೆಯ ಶಯ್ಯಾಗೃಹದ ಯಜಮಾನ 
ನನ್ನು ಪ್ರಿಯವಚನಗಳಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣ ರತ್ನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ದಾನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಶಮಾಡಿ ""ನೀನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆ ಯಂತೆ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು 
"ರಾಜನೆ! ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನನೂ ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ರಾಜ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ-ವಿನಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಬೇಡ. ಕೆಲಸದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಿಸು'--ಎಂದು 


೧ 1... ೫ ಪಿ ರು ಸ ಮಂತ್ರಿ ತ ರ್ಥ ೩ ಅಸಮರ್ಥ. ೪ ಸ್ವವಶಂಕೃಶ್ವಾ. ೫ 
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ಬೀಜಾ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಆ EE ಹೇಳಿದನು. ಅವನೂ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ಅರ್ಥವನ್ನಿಚ್ಛಿಸುವವರು-ಅರ್ಥಾತುರರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತುರರು ಎಲ್ಲಾ 
ಅನರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವವು. 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ರಾಜಾ ಸಭೀರಾಹೂಯ ಮಾತುಲಮ್‌ । | 
ನಾಗಂತವ್ಮಮನಾಹೂತೈರಿತ್ಶನಾಲೋಚ್ಕ ಸೋಬ್ರವೀತ್‌ 


ಲೋಕಪಾಲರಾಜನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸೋದರ 
ಮಾವನಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯನ್ನು ಕರೆದು ""ಕರೆಯದೆ ತಾವು ಬರಬೇಡಿ'' ಎಂದು ಆ 
ಲೋಕಪಾಲನು ಆಲೋಚಿಸದೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಶ್ಚಾ ಶ್ಚಾ”ದ್ವಿಷಎಪಾಕಿನಃ ಪ್ರಾಗನಾಲೋಚಿತೋಕ್ತ್ರಯಃ । 
ಸ ತದ್ದಚನಾತ್ಸದ್ದ ಸೋದ್ವೇಗಃ ಸ್ವ್ಹಗೃಹಂ ಯಯ್‌ೌ 

ಮೊದಲು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸದಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಆಮೇಲೆ ವಿಷದಂತೆ 
ಪಾಕವುಳ್ಳುವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅನಿಷ್ಟಫಲಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಭಾವವು. 
ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯು ದೊರೆಯ ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ತತ್ಕೃಣದಲ್ಲೇ ಭಯ, ವಿಷಾದವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. : | 


ರಾಜಾ ಕದಾಚಿ”ದವ್ರಾಜೀದ್ಬಟಯಾ ಲಲಿತಾಖ್ಮಯಾ । 


ವಿಹಾರಾರ್ಥಂ ವನಂ ತತ್ರ ವಾಪ್ಠಾಮಾಲೋಕ್ಕ ವಿಸ್ಮಯಾತ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 
ತಟಶುಷ್ಕಾಂಫ್ರಿಪಾಸನ್ನಶಾಖಾಗ್ರಸ್ಥಪರಿಸ್ಸುರತ್‌- ಸ 
ಪರಾರ್ಧವಾಯಸಾನೀತಪದದಾಗಮಣಿಪ್ರಭಾಮ್‌ 1 ೫೯ | 
ಮಣಿಂ ಮತ್ವಾ ಪ್ರವಿಶ್ಶಾಂತರ್ನೈಷು ಕೇನಾ*ಪ್ಕಲಭ್ಯಸೌ 

ಭ್ರಾಂತ್ಕಾ ಪ್ರವರ್ತಮಾನಾನಾಂ ಕುತಃ ಶ್ಲೇಶಾದ್ವಿನಾ ಫಲಮ್‌ ॥ ೬೦॥ 


ದೊರೆಯು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಘಟವೆಂಬ ಸಮಾನವಯಸ್ಕರೂ 
ಕ್ರೀಡೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರೂ ಆದ ಜನರ ಗುಂಪಿನೊಡನೆ ವಿಹಾರನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ವನಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾವಿ-ಕೊಳದಲ್ಲಿ ದಡದಲ್ಲಿ ಒಣಗಿದ ಮರದ ಬಳಿಯ 
ಕೊಂಬೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವುದೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಕಾಗೆಯಿಂದ 
ತಂದುದೂ ಆದ ಪದ್ಮರಾಗ(ಕೆಂಪು) ಮಣಿಯ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ನೋಡಿ (ಕೊಳದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ) ಅದನ್ನು ರತ್ನವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಆ 
ಕೊಳದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಈ ಲಲಿತಘಟೆಯ ಜನರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ಈ ಈ ರತ್ನವು 
ಹೊಂದಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವವರಿಗೆ ಕ್ಷೇಶವಲ್ಲದೆ ಫಲವೆಲ್ಲಿಂದ 
ಬರುವುದು ? 


ಚಿರಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ಪುರಮಾಗಮನ್‌ । 


ಬುದ್ದಿರ್ನಾಗ್ರೇಸರೀ ಯಸ್ಮ ನ *ನಿರ್ಬಂಧಃ ಫಲತ್ಮಸೌ | ೬೧ ॥ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ನೋಡಿ ಖಿನ್ನರಾಗಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ಯಾವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಮುಂದುವರಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ(ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲವೋ) ಅವನ ಈ ನಿರ್ಬಂಧವು-ಹಟಿಯೋಗವು ಫಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನ ಪ್ರಯತ್ನವು ನಿಷ್ಟಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಕದಾಚಿದ್ದೂಪತಿಃ ೫ತ್ರ್ರೇಷ್ಠಿಸುತಯಾ ರಕ್ತಚಿತ್ತಯಾ | 


ವಸುಮತ್ಕಾ ವಿಭಾವರ್ಯಾಮಾತಸೌಭಾಗ್ಗ ಸೂಚಿನ || ೬೨ || 
ಕ್ರಮೇಣ ಕುಂಕುಮಾರ್ದೇಣ ಲಲಾಟೇ ಸ್ಫುಟ್‌ಮಂಕಿತಃ | 
ಕಾಂತಾಃ ಕಿಂ ಕಿಂ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಸ್ವಭೋಗಶತಿತೇ ನರೇ | | ೬೩ 1 





೧ ವಿಷವದ್ದಿಪಾಕವತ್ಯಃ. ೨ ಆಗಮತ್‌. ೩ ಲಬ್ಧ. ೪ ತಸ್ಕನಿರ್ಬಂಧ॥. ೫ ನಿಜಭಾರ್ಯಯಾ. ಹ 
ತಾಡಿತಃ. 
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ಬ ದಲಿ ೭೯ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕಪಾಲಮಹಾರಾಜನು ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವಳೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಿಪ್ರತ್ರಿಯೂ ಆದ ವಸುಮತಿಯಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ (ದೊರೆಯ) 
ಸೌಭಾಗ ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೂ ಕುಂಕುಮದಿಂದ ಲೇಪಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೂ ಆದ 








ಇ ಪಾದದಿಂದ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟನು ಚ ಪವತಿಯರಾದ 
1: ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ಮನುಷ ನಲ್ಲಿ ಏ ನನ್ನು ಮಾಡು 
ಹ. ವುದಿಲ್ಲ? 

ಗ ಪಟ್ಟಬಂಧಾತ್ಸರಂ ಮತ್ವಾ ತತ್ಕ್ಯಮಾಂಕಂ ಮಹೀಪತಿಃ । 

1». ಪ್ರಾತರಾಸ್ದಾನಮಧ್ಯಾಸ್ಮ ಮಂತ್ರ್ಯಾದೀನಿತ್ಶಬೂಬುಧತ್‌ Wl ೬೪ ॥ 
ಸ 

3 

೫,  ಲೋಕಪಾಲಮಹಾರಾಜನು ಆ ಪಾದದ ಗುರುತನ್ನು ಪಟ್ಟಬಂಧಕ್ಕಿಂತ 
(* ಉತ್ಕೃಷ್ಟವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಪ್ರಾತಚಾಲದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಮಂತ್ರಿಯೇ ಮೊದ 


11 ಲಾದವರನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


.. ಲಲಾಟೇ ಯದಿ ಕೇನಾಪಿ ರಾಜಾ ಪಾದೇನ ತಾಡಿತಃ । 
ಸ: ಕರ್ತವ್ಮಂ ತಸ್ಕ ಕಿಂ "'ವಾಚ್ಮಂ ತತೋ ಮಂತ್ರ್ಯಬ್ರವೀದಿದಮ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 


“ದೊರೆಯು ಯಾರಿಂದಾದರೂ ಪಾದದಿಂದ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೆ 
ಅದಕ್ಕೇನುಮಾಡಬೇಕು ? ಎಂಬುದನ್ನು ನೀವುಗಳು ಹೇಳಬೇಕು'' ಎಂದನು. ಬಳಿಕ 
ಮಂತ್ರಿಯು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಾಶನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 





 ಪಟ್ಟಾಲ್ಲಲಾಟೋ ನಾನ್ಯೇನ ಸ್ಪೃಶ್ಯಃ ಸ ಯದಿ ತಾಡಿತಃ । 


1! ಪಾದೇನ ಶೇನಚಿದ್ವಧಃ ಸ RR ಸ್ಫುಟಮ್‌ W ೬೬॥ 


""ಹಣೆಯು ಪಟ್ಟದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಬೇರೆಯವನಿಂದ ಮುಟ್ಟಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಲ್ಲವು. 
ಅಂತಹ ಹಣೆಯು ಯಾವನಿಂದಾದರೂ ಪಾದದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಅವನು 
ಪ್ರಾಣಾಂತವಾಗಿ ವಧಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ.'' 


ತದಾಕರ್ಣ್ಮಾ”ವಧೂಯ್ಯೆನಂ ಸ್ಮಿತೇನಾಹೂಯ ಮಾತುಲಮ್‌ | 


ನೃಪೋಪ್ರಾಕ್ಟೀತ್ಸ ಚಾಹೈತತ್ಪಸ್ತುತಂ ಪ್ರಸ್ತುತಾರ್ಥವಿತ್‌ | ೬೭ ॥ 
ತಸ್ಕ ಪೂಜಾ ವಿಧಾತವ್ಮಾ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಸಂಪದಾ | 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಾತ್ತುಷ್ಟಾ ಮಣಿವಾರ್ತಾಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಮಾವನನ್ನು-ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ದೊರೆಯು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಕೃತಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯಾದರೋ "ಆ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಮಸ್ತವಾದ 
'ಅಲಂಕಾರವೈಭವದಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನುಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಪ್ರಸ್ತುತವಾದುದು- 
ಉಚಿತವಾದುದು'' ಎಂದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಅವನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟು ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಪದ್ಮರಾಗರತ್ನದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳುಹಿದನು. 


ಮಣಿರ್ನ ಜಲಮಧ್ಯೇಸ್ತಿ ತಟಸ್ಥತರುಸಂಶ್ರಿತಃ | 


ಪ್ರಭಾ ವಾಪ್ಕಾಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ತದ್ವಿಚಿಂತ್ಕ ವಣಿಗ್ವರಃ 1 ೬೯॥ 


ವೈಶ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ "“ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರತ್ನವಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಬಾವಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಮರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಕಾಂತಿಯಿರುತ್ತದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ತದಾ ಕುಬೇರಮಿತ್ರಸ್ಕ ಪ್ರಜ್ಞಾಮಜ್ಞಾನಮಾತ್ಸನಃ । 


ದೌಷ್ಟ್ಯಂ ಚ ಮಂತ್ರಿಣೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ  ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಾನಹೀಪತಿಃ | ೭೦॥ 


೧ ಭವದ್ಧಿರ್ವಕ್ರವ್ಯಂ. 4 ೨ ಪರಿತ ನು 


ತಿರಸ್ಕ ತ್ಯ: ೩ ಪಶ್ಚಾ 


ಜ್ಯ, 


ಉಟ 





ಎ ಜ್‌ 
Ky 


|  ಪೂರ್ವಪುರಾಣ 


ಲ ರ ೊೋ FM ಸ ASN MG ee A 


ಪಶ್ಶ ಧೂರ್ತೈರಹಂ ಮೂಢೋ ವಂಚಿತೋಸ್ಟೀತಿ ಸರ್ವದಾ | 
ಶ್ರೇಷ್ಠಿನಂ ಪ್ರಾಪ್ರಸನ್ಮಾನಂ ಪ್ರತ್ಕಾಸನ್ನಂ ವ್ಯೃಧಾತ್ಸುಧೀಃ H ೩೧ 


ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ದೊರೆಯು ಆಗ ಕುಬೇರಮಿತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಅಜ್ಜಾ ್ಲನವನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿಯ ದುಷ್ಟತನವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ 
“ಮೂರ್ನನಾದ ನಾನು ಧೂರ್ತರಿಂದ ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿರುತ್ತೆ ನೆ. ನೋಡು” 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾದ ಕುಬೇರಮಿತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠಿಯನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


ತಂತ್ರಾವಾಪಮಹಾಭಾರಂ ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಭೂಪ 


ತಸ್ಮಿನ್ನಾರೋಪ್ಯ ನಿರ್ವೃಗ್ರಃ ಸ ಧರ್ಮಂ ಕಾಮಮನ್ವಭೂತ್‌ ॥ ೭೨॥ 


ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ಲೋಕಪಾಲಮಹಾರಾಜನು ಸ್ವರಾಷ್ಟ್ರ ಪರ 
ರಾಷ್ಟ್ರಚಿಂತೆಯ ಮಹಾಭಾರವನ್ನು ಆ ಕುಬೇರಮಿತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ವಹಿಸಿ ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ನಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕಾಮ-ಸುಖವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


ಕದಾಚಿತ್ಕಾಂತಯಾ ದೃಷ್ಟಪಲಿತೋ ನಿಜಮೂರ್ಥನಿ । 


ಶ್ರೇಷ್ಠೀ ತಾಂ ಸತ್ಯಮದ್ಕ ತ್ವಂ ಧರ್ಮಪತ್ನೀತೃಭಿಷ್ಟುವನ್‌ ॥ ೭೩! 


ಹೃಷ್ಟಾ ವಿಮೋಚ್ಕ ರಾಜಾನಂ ಜು ನಾವಾ ಜಾಯ್ಯ 


ಸಾರ್ಧಂ ಸಮುದ್ರದತ್ತಾದೆ ರಾದಾಯ ೨ಸುರಭೂಧರೇ | ೭೪ ॥ 
ಹಾವುಭೌ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾಂತೇಭೂತಾಂ ಲೌಕಾಂತಿಕೌ ಸುರೌ | 
ಕಿಂ ನ ಸಾಧ್ಯಂ "ಯಥಾಕಾಲಪರಿಚ್ಛಿತ್ತ್ಯಾ ಮನೀಷಿಭಿಃ | ೭೫ ॥ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ನರೆಗೂದಲುಳ್ಳವನಾದ ಕುಬೇರಮಿತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು"“ಈ ದಿವಸ 
ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯು'' ಎಂದು ಹೊಗಳುವವನಾಗಿ ಸಂತೋ 
ಷಪಟ್ಟು ರಾಜನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ(ತಾನು ರಾಜನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನುಹೊಂದಿ) 
ಸಮ ಖಃ ನೇ ಮೊದಲಾದವರೊಡ ನೆ ಸುರವೆಂಬ ಒಂದಾನೊಂದು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ವರಧರ್ಮಗುರುವಿನಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆ ಕುಬೇರಮಿತ್ರ ಸಮುದ್ರದತ್ತ 

ರ್ವರು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವೆಂಬ ಐದನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಲೌಕಾಂತಿಕ 
ಸ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಗಳಿಂದ ಕಾಲಾನುಸಾರವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 


ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ೋಸಗ್ಸವಲ್ಗಧಿರುವ್ರದಾವುದು 7 


ಅನ್ಮೇದ್ಯುಃ 'ಪ್ರಿಯದತ್ತಾಸೌ ದತ್ವಾ ದಾನಂ ಮುನೀಶಿನೇ । 

ಭಕ್ತ್ಮಾ ವಿಪುಲಮತ್ಕಾಖ್ಯಚಾರಣಾಯ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ W ೭೬ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ನವಧಾ ಪುಣ್ಯಂ ತಪಸಃ ಸನ್ನಿಧಿರ್ಮಮ । 
ಕಿಮಸ್ತೀತ್ಯಬ್ರವೀದ್ವಕ್ರವಿನಯಾನುನಿಪುಂಗವಮ್‌ WAN 


ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಕುಬೇರಕಾಂತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಈ ಪ್ರಿಯದತ್ತೆಯು 


ವಿಪುಲಮತಿಯೆಂಬ ಚಾರಣಮುನೀಶ್ವರನಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ. 


ಆಹಾರದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಒಂಬತ್ತು ವಿಧವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ""ತಪಸ್ಸಿನ 
ಸನ್ನಿ ನ್ನಿಧಿಯು(ಫಲವು) ಇರುತ್ತದೆಯೇ ?'' ಎಂದು ಪ್ರಕಟವಾದ. ವಿನಯದಿಂದ ಆ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 


ಪುತ್ರಲಾಭಾರ್ಥಿ ತಚ್ಚಿತ್ತಂ ವಿದಿತ್ವಾವಧಿಲೋಚನಃ । 


ವಾಮೇತರಕರೇ ಧೀಮಾನ್‌ ಸ್ಪಷ್ಟಮಂಗುಲಿಪಂಚಕಮ್‌ Il ೭೮ ॥ 
ಕನಿಷ್ಠಾಮಂಗುಲಿಂ ವಾಮಹಸ್ತೇಸೌ ಸಮದರ್ಶಯತ್‌ । 
ಪುತ್ರಾನ್‌ ಕಾಲಾಂತರೇ ಪಂಚ ಸಾಪೈಕಾಮಾತ್ಮಜಾಮಪಿ 1 ೭೯॥ 





೧ ಸ್ವರಾಷ್ಟ್ರಪರರಾಷ್ಟ್ರಚಿಂತಾಮಹಾಧುರಂ. ೨ ಸುರನಾಮ್ಡಿಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿದ್ಲಿರೌ. ೩ ಕುಬೇರಮಿತ್ರ ಸಮುದ್ರ 
ದತ್ತೌ. ೪ ಕಾಲಾನುರೂಪೇಣಜ್ಞಾನೇನ. ೫ ಕುಬೇರಕಾಂತಪ್ರಿಯಾ. 
























ನ ೭೨ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೂ ಅವಧಿಜ್ಞಾ, ನವೆಂಬ ತವರ ಆದ ಆ ವಿಪುಲಮತಿ 


ಮುನಿಯು ಆಕೆಯ ಚಿತ್ತವು ಪುಶ್ರಲಾಭವನ್ನಿಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಐದು ಬೆರಳುಗಳನ್ನೂ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಈ ಮುನಿಯು ಕಿರಿಬೆರಳನ್ನೂ 
ತೋರಿದನು. ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಐದು ಜನ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಒಬ್ಬಳು ಪುತ್ರಿ 
ಯನ್ನೂ ಪಡೆದಳು. 


೧ತ್ತೇ ಕದಾಚಿಜ್ಜಗತ್ಪಾಲಚಕ್ರೇಶಸ್ಕ ಸುತೇ ಸಮಮ್‌ । 


ಅಮಿತಾನಂತಮತ್ಕಾಖ್ಯೇ *ಗುಣಜ್ಜೇ ಗುಣಭೂಷಣೇ | ೮೦ ॥ 
ಪ್ರಜಾಪಾಲತನೂಜಾಭ್ಯಾಂ ಯಶಸ್ವತ್ಕಾ ತಪೋಭ್ಯತಾ | 
ಗುಣವತ್ಕಾ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಓಸ್ರರಂ ತತ್ಪರಮರ್ದಿಕಮ್‌ 1 ೮೧॥ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧರೂ ಗುಣವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವರೂ 
ಗುಣಗಳೇ ಭೂಷಣಗಳಾಗಿರುವವರೂ ಆದ ಅಮಿತಮತಿ ಅನಂತಮತಿಯರೆಂಬ 
ಲೋಕಪಾಲಚಕ್ರೇಶ್ವರನ ಪುತ್ರಿಯರು ಪ್ರಜಾಪಾಲಮಹಾರಾಜನ ಈರ್ವರು 
ಪುತ್ರಿಯರೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದವರೂ ಆದ ಯಶಸತ್ವಿಗುಣವತಿಯರೊಡನೆ ಅಧಿಕ 
ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳುದಾದ ಆ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು: 


ರಾಜಾ ಸಾಂತಃಪುರಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೀ ಚಾ"ನಯೋರ್ನಿಕಟೇ ಚಿರಮ್‌ । 
ಶ್ರುತ್ಹಾ ಸದ್ದರ್ಮಸದ್ಬಾವಂ ದಾನಾದ್ಭುದ್ಕೋಗಮಾಯಯೌ  ॥ ೮೨॥ 


ಅಂತಃಪುರಸಹಿತನಾದ  ಲೋಕಪಾಲರಾಜನೂ ಕುಬೇರಕಾಂತಶ್ರೇಷ್ಠಿಯೂ 
ಅಮಿತಮತಿ ಅನಂತಮತಿಯರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಧರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾನ ಮೊದಲಾದ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು- 
ಸತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಕದಾಚಿಚ್ಛೇಷ್ಠಿ ನೋ ಗೇಹಂ ಜಂಫಾಚಾರಣಯೋರ್ಯುಗಮ್‌ | 
ಪ್ರಾವಿಶದ್ಧಕ್ತಿತೋಸ್ಟಾಪಯತಾಂ ತೌ `ದಂಪತೀ ಮುದಾ 1 ೮೩॥ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರಕಾಂತಶ್ರೇಷ್ಮಿಯ ಮನೆಯನ್ನು ಈರ್ವರು 
ಜಂಫಾಚಾರಣ (ಕಣಕಾಲು ಎತ್ತರದ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ) ಮುನಿಗಳು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಆಗ ಪ್ರಿಯದತ್ತಾ ಕುಬೇರಕಾಂತರೆಂಬ ದಂಪತಿಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 


"ತದ್ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರವಿಜ್ಞಾತಪ್ರಾಗ್ಬವಂ ತತ್ಪದಾಂಬುಜಮ್‌ । 


ಕಪೋತಮಿಥುನಂ ಪಕಶ್ಚೈಃ ಪರಿಸ್ಪೃಶ್ಮಾ ಭಿನತ್ಯ ತತ್‌ I ೮೪ ॥ 

೧೦ ಹ ೧೧ 
ಗಲಿತಾನ್ಕೋನ್ಮಸಂಪ್ರೀತಿ ಬಭೂವಾಲೋಕ್ಕ "`'ತನ್ನುನೀ | 

ಜಾತಸಂಸಾರನಿರ್ವೇಗೌ ನಿರ್ಗತ್ಕಾಪಗತೌ ಗೃಹಾತ್‌ I ೮೫ ॥ 


ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಭವವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಆ ಹಾಲವಾಣದ ಹಕ್ಕಿಗಳು(ರತಿವರ ರತಿಷೇಣಾ)ಆ ಮುನಿಗಳ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು 
ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ(ಪಾದಧೂಳನ್ನು ಕೊಡಹಿ) ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುವು. ಆ ಕಪೋತ ಪಕ್ಷಿಯುಗಲವನ್ನು ಮುನಿಗಳು 
ನೋಡಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


ಪ್ರಿಯದತ್ತೇಂಗಿತಜ್ಞೆ `ತದವಗಮ್ಮಾನದಾ ತು "ತಾಮ್‌ | 


ರತಿಪೇಣಾಮಪೃಚ್ಛತ್ತೇ ನಾಮ ಪ್ರಾಗ್ವನ್ಮನೀತಿ ಕಿಮ್‌ | ೮೬ ॥ 


೧ ಪ್ರಸಿದ್ಧೇ. ೨ ಗುಣಿನ್ಕೌ ಇತ್ಯಪಿಪಾಠಃ. ೩ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀಂ. ೪ ಲೋಕಪಾಲ॥. ೫ ಕುಬೇರಕಾಂತಃ. 
೬ ಅಮಿತಾನಂತಮತೊ ಜ.೭ ಪ್ರಿಯದತ್ತಾಕುಬೇರಕಾಂತೌ. ಆ ತದಾಣತ್ಯಪಿಪಾಠಃ. ೯ ಜಂಘು 
ಚಾರಣದ್ವಯಾವಲೊ ಕನಮಾತ್ರ. ೧೦ ವಿಗಲಿತಪರಸ್ಪರಾತ್ರ ್ಯಂತಸ್ಥೆ ೀಹವದಿತ್ಕ ರ್ಥ. ೧೧ ಕಪೋತ 
ಮಿಥುನಂ. ೧೨ ಸ್ಫಲಿತಮೋಹಮಿತಿಜ್ಞಾತ್ತಾ. ೧೩ ರತಿಪೇಣಾಂಪಕ್ಷಿಣೇಂ. 





ಕ್ಯ ; 10 ಜ್‌ 5 b 





೪೬, ೮೦- ಸ: 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಗಿತ-ಮನೋಗತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವಳಾದ 
ಪ್ರಿಯದತ್ತೆಯು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು (ಪಕ್ಷಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿತ್ಯಾಗವನ್ನು) ತಿಳಿದು `(' 
ರತಿಷೇಣೆಯೆಂಬ ಆ ಹೆಣ್ಣುಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ""ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. (ಕ 





ಸಾ ತುಂಡೇನಾಲಿಖನ್ನಾಮ ರತಿವೇಗೇತಿ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತತ್‌ | ಗ 
ಮಮೈಷಾ ಪೂರ್ವಭಾರ್ಯೇತಿ ಕಪೋತಃ ಪ್ರೀತಿಮೀಯಿವಾನ್‌॥ ೮೭ ॥ 


ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ""ರತಿವೇಗಾ'” ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆಯಿತು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ "ನನಗೆ ಈಕೆಯು(ರತಿಷೇಣೆಯು) ಮೊದಲಿನ ಭವದ ಹೆಂಡತಿಯು'' 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ರತಿವರನೆಂಬ ಗಂಡುಪಾರಿವಾಳವು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


ತಥಾ ರತಿವರಃ ಪೃಷ್ಟಃ ಸ್ವನಾಮ ಪ್ರಿಯದತ್ತಯಾ | ಸ 
ಸುಕಾಂತಾಸ್ಮ್ಯಹಮಿತ್ಮೇಷೋಪ್ಸಕ್ಷರಾಣ್ಮಲಿಖದ್ದುವಿ ॥ ಆಲ ॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ರತಿವರಪಕ್ಷಿಯೂ ಪ್ರಿಯದತ್ತೆಯಿಂದ ಅದರ ಪೂರ್ವಭವದ ಹೆಸರು ..: 
ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ""ನಾನು 'ಸುಕಾಂತನಾಗಿರುತ್ತೆ ನೆ” ಎಂದು ಈ ಪಕ್ಷಿಯೂ (ರತಿ 7 
ವರನೂ) ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿತು. A 


ತನ್ನಿರೀಕ್ಲ್ಮ ಮಮೈವಾಯಂ ಪತಿರಿತ್ಯಭಿಲಾಷುಕಾ । po 
ರತಿಷೇಣಾಪ್ಯ ಗಾ*ತ್ರೇನ ಸಂಗಮಂ ವಿಧ್ಯನುಗ್ರಹಾತ್‌ ween 


ರತಿಷೇಣಾಪಕ್ಷಿಯೂ ಆ ಹೆಸರನ್ನು ನೋಡಿ ""ಇವನೇ ನನ್ನ ಪತಿಯು'' ಎಂದು ' 
ತಿಳಿದು ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ಮೊದಲು ಸುಕಾಂತನಾಗಿದ್ದ ಆ ರತಿವರ ". 
ಪಕ್ಷಿಯೊಡನೆ ವಿಧಿಯ ಅನುಕೂಲತೆಯಿಂದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿತು'' ಎಂದು ಬ್ಲ 
ಸುಲೋಚನೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ನ 





*ತತ್ಸಭಾವರ್ತಿನಾಮೇತಚ್ಛುತ್ವಾ ಪ್ರೀತಿರಭೂದಲಮ್‌ । 


ಪುನಃ ಶುಶ್ರೂಷವಶ್ಚಾಸನ್‌ *'ಕಥಾಶೇಷಂ ಸಕೌತುಕಾಃ eon 


ಈ ವರ್ಣನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಯಕುಮಾರನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಂಟಾಯಿತು, ಪುನಃ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರಾದ ಸಭಿಕರು ಉಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಆದರು. 


ಅನ್ಯಚ್ಚಾಕರ್ಣಿತಂ ದೃಷ್ಟಮಾವಾಭ್ಮಾಂ ಯದಿ ಚೇತ್ಸೃಯಾ । 


ಜ್ಞಾಯತೇ ತಚ್ಚ ವಕ್ಷವೃಮಿತ್ಕುಕ್ತವತಿ ಕೌರವೇ 1 ೯೧॥ 
ನಿಜವಾಗಮೃತಾಂಭೋಭಿಃ ಸಿಂಚಂತೀ ತಾಂ ಸಭಾಂ ಶುಭಾ । 
ಸುಲೋಚನಾಬ್ರವೀತ್ಸಮೃಜ್ಞಾಯತೇ ಶ್ರೂಯತಾಮಿತಿ 1 ೯೨ ॥ 


""ನಮ್ಮೀರ್ವರಿಂದ ಬೇರೆಯೂ ಕೇಳಿರುವುದೂ ನೋಡಿರುವುದೂ ಆದ 
ವಿಷಯವು “ನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕು'” ಎಂದು ಜಯಕುಮಾರನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ತನ್ನ ವಚನಾಮೃತವೆಂಬ .ಜಲಗಳಿಂದ ಆ ಸಭೆಯನ್ನು ಸೇಚಿಸು 
ವವಳೂ ಮಂಗಲಸ್ವರೂಪಳೂ ಆದ ಸುಲೋಚನೆಯು ""ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, 
ಕೇಳೋಣವಾಗಲಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ತದಾ ಮುನೇರ್ಗ್ಯಹಾದ್ಬಿಕ್ಚಾಂ ತ್ಮಕಾ ಗೆಮನಕಾರಣಮ್‌ 


ರ" ಎಬಿ 
ಅಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಜಪತ "ಪ್ರಶ್ನಾದಾಹಾಮಿತಮತಿಃ ಕೃತಮ್‌ ॥೯೩॥ 


“ಆಗ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಯಿಂದ ಹೋದ ಮುನಿಯ ಗಮನ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಲೋಕಪಾಲರಾಜನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಅಮಿತಮತಿಯೆಂಬ 





೧ ಲಿಖಿತನಾಮಾಕ್ಚರಂ. ೨ ನಿಜಪೂರ್ವಜನ್ಮನಾಮ. ೩ ಸುಕಾಂತಚರರಶಿವರೇಣಕಪೋತೇನಸಹ. ೪ 
ಜಯಕುಮಾರಸಭಾವರ್ಶಿನಾಂ. ೫ ಜಾತನಿರ್ವೇಗಾತ್‌ ಭಿಕ್ಬಾಮಗೃಹೀತ್ವಾನಿರ್ಗತ್ಯಗತಚಾರಣುದಿಶೇಷ 
ಕಥಾಂ. ೬ ಲೋಕಪಾಲಸ್ಯ. ೭ ಸ್ವಯಂಪೂರ್ವೋಕ್ತಜಂಫಾಚಾರಣಮುನಿನಿಕಟೇಆಕರ್ಣಿತಂ. 
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1 ಪುರವಿರುತ್ತದೆ. 


ಶೋಭಾನಗರಮಸ್ಕೇಶಃ ಪ್ರಜಾಪಾಲಮಹೀಪತಿಃ । 


ದೇವಶ್ರೀಸ್ಪಸ್ಕ ದೇವ್ಮಾಸೀತ್ಸುಖದಾ ಶ್ರೀರಿವಾಪರಾ Il ೯೫ ॥ 


ಈ ಶೋಭಾನಗರಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಾಪಾಲರಾಜನು ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ದೇವಶ್ರೀಯೆಂಬ ದೇವಿಯು, ಬೇರೊಬ್ಬಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ, ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡು 
ವವಳಾಗಿದ್ದಳು. 


ಶಕ್ತಿಷೇಣೋಸ್ಕ ಸಾಮಂತಸ್ತಸ್ಕಾಭೂತ್ಪೀತಿದಾಯಿನೀ । 


ರಿ ಬಿ 


ಅಟವೀಶ್ರೀಸಯೋಃ *ಸತ್ಯದೇವಃ ಸೂನು"ರಿಮೇ ಸಮಮ್‌ ॥ ೯೬॥ 


ಸರ್ಮೇಪ್ಕಾಸನ್ನಭವೃತ್ವಾ”ದಸ್ಮತ್ಛಾದಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ನೃಪೇಣಾಮಾ ಸಮಾಪನ್ಮದ್ಧಮಾಂಸಯೋಃ ॥ ೯೭ ॥ 


ತ್ಕಾಗಂ ಪರ್ಮೋಪವಾಸಂ ಚ ಶಕ್ತಿಷೇಣೋಪಿ ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ | 


*ಮುನಿವೇಲಾತ್ಮಯೇ ಭುಕ್ತಿಮಗ್ರಹೀತ್ಸ ಗೃಹೀ ವ್ರತಮ್‌ 1೯೮ ॥ 


ಈ ಪ್ರಜಾಪಾಲರಾಜನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಷೇಣನೆಂಬ ಸಾಮಂತರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಅಟವೀಶ್ರೀಯೆಂಬವಳು ಪ್ರೀತಿದಾಯಿನೀ- ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಸತ್ಯದೇವನೆಂಬ ಸ್ವೀಕೃತಪುತ್ರನಿದ್ದನು. ಈ ದೇವಶ್ರೀದೇವಿ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ- ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆಸನ್ನಭವ್ಯರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ (ಅಮಿತಮತಿಯ) 
ಪಾದಾಶ್ರಯದಿಂದ ರಾಜನೊಡನೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮದ್ಯಮಾಂಸಗಳ 
ಗವನ್ನೂ ಪರ್ವತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದರು. ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ 
ಹಸ್ಥನೂ ಆದ ಆ ಶಕ್ತಿಷೇಣನೂ ಮುನಿಗಳು ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಬರುವ ಸಮಯವು ಕಳೆದ 
ಲೆ ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತೇನೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


Led 6 
pe 


(ಗ 


ತತ್ಪತ್ನೀ ಶುಕ್ಹಪಕ್ಷಾದಿದಿನೇಷ್ಟಮ್ಕಾಮಥಾ"ಪರೇ | 


್‌ು 


ಲ 
ಪಕ್ಷೇ ಪಂಚಸಮಾಸ್ತ್ವಾಗಮಾಹಾರಸ್ಕ ಸಮಗ್ರಹೀತ್‌ WEF 
ಅನುಪ್ರವೃದ್ಧಕಲ್ಮಾಣನಾಮಧೇಯಮುಪೋಷಿತಮ್‌ | 
ಸತ್ಯದೇವಶ್ಚ *ಸಾಧೂನಾಂ ಸ್ತವನಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ | ೧೦೦ ॥ 


ಆ ಶಕ್ತಿಷೇಣನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಟವೀಶ್ರೀಯು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ- 
ಪಾಡ್ಯದ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಐದು ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೆ ಆಹಾರದ ತ್ಯಾಗರೂಪವಾದ ಅನುಪ್ರವೃದ್ಧಕಲ್ಯಾಣವೆಂಬ ಉಪವಾಸವ್ರತ 


ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. ಸತ್ಯದೇವನೂ ಅರ್ಹದಾದಿ ಪಂಚರಮೇಷ್ಠಿಗಳ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 


ಮಾಡುವ ವ್ರತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


ಇತ್ಯಭೂವನ್ನಮೀ ಶ್ರದ್ಧಾವಿಹೀನವ್ರತಭೂಷಣಾಃ | 


pe ಮೃಣಾಲವತೀಂ ನೇತುಂ ಕದಾಚಿದಟವೀಶ್ರಿಯಮ್‌ ॥ ೧೦೧ ॥ 





೧ ವಿಜಯಾರ್ಧಗಿರಿಸಮೀಪೇ. ೨ ನಾಯಕಃ. ೩ ಸತ್ಯದೇವನಾಮಾಸ್ಟೀಕೃತಪುಶ್ರಃ. ೪ ಇಮೇಸರ್ವೇ 
ದೇವಶ್ರೀದೇವ್ಯಾದಯಃ. ೫ ಅಮಿತಮತಿನಾಮಾಸ್ಮತ್ಪಾದಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌. ೬ ಮುನಿಚರ್ಯಾಕಾಲೇ 
ಅತಿಕ್ರಾಂತೇಸತಿ. ೭ ಶಕ್ತಿಷೀಣಭಾರ್ಯಾಆಅಟವೀಶ್ರೀಃ. ಆ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷೀ. ೯ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾಂ. ೧೦ 
ಗೃಹೀತವಾನ್‌. ೧೧ ಶಕ್ತಿಷೇಣ॥. 


; “೪೬, ೧೦೯ ಪೂರ್ವಪುರಾಣ 
: ಆರ್ಯಿಕೆಯು ತಾನು ಮೊದಲು ಜಂಫಾಚಾರಣಮುನಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ | ಇಪಿತ್ರೋಃ ಪುರೀಂ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಸನ್‌ ಶಕ್ತಿಷೇಣಃ ಸಸೈನ್ಮಕಃ । 
1": ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. | ವನೇ ಧಾನ್ಮಕಮಾಲಾಖ್ಮೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ಪ”ಸರೋವಣಮ್‌ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ವಿಷಯೇಸ್ಮಿನ್‌ "'ಖಗಕ್ಷ್ಯಾಭೃತ್ವತ್ಕಾಸನ್ನಂ ವನಂ ಮಹತ್‌ | ನಿವಿಷ್ಟವಾನಿದಂ ಚಾನ್ಮತ್ವಕೃತಂ ತತ್ರ ಕಥ್ಮತೇ । 
ಅಸ್ತಿ ಧಾನ್ಮಕಮಾಲಾಖ್ಕಂ ತದಭ್ಯರ್ಣೇ ಪುರಂ ಪರಮ್‌ ॥ ೯೪ ॥ | ಪತಿರ್ಮುಣಾಲವತ್ಕಾಖನಗರ್ಯಾ ಧರಣೀಪತಿಃ W ೧೦೩ ॥ 
; ಪ್ರಷ್ಯಲಾವತೀದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಾರ್ಧಗಿರಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯಕಮಾಲ | ಸುಕೇತು*ಸ್ತತ್ರ ವೈಶ್ಯೇಶಸ್ತನೂಜೋ ರತಿವರ್ಮಣಃ । 
» ವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶೋಭಾನಗರವೆಂಬ | ಭವದೇವೋಭವತ್ತಸ್ಕ ವಿಪುಣಃ ಕನಕಶ್ರಿಯಾಮ್‌ ೧೦೪ ॥ 
~ ಬಿ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಇವರು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದ ವ್ರತವೇ ಭೂಷಣವಾಗಿರುವವ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಸೈನ್ಯಸಹಿತನಾದ ಆ ಶಕ್ತಿಷೇಣನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಟವೀ 
ಶ್ರೀಯನ್ನು ಆಕೆಯ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮೃಣಾಲವತಿಯೆಂಬ ಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದನು. ಆಗ ಧಾನ್ಯಕಮಾಲವನದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪ 
ಸರೋವಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಬೇರೆಯಾದ 
ಪ್ರಕೃತವಿಷಯವು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಕೇತುವೆಂಬುವನು ಮೃಣಾಲವತಿಯೆಂಬ 
ನಗರದ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ದೊರೆಯು. ಅಲ್ಲಿ ಸುಕೇತುವಿನ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠಿಯಾದ 
ರತಿವರ್ಮನೆಂಬ ವೈಶ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ಕನಕಶ್ರೀಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಹೀನನಾದ 
ಭವದೇವನೆಂಬವನು ಪುತ್ರನಾದನು. 


ತತ್ರೈವ ದುಹಿತಾ ಜಾತಾ ಶ್ರೀದತ್ತಸ್ಕಾಶಿವಲ್ಲಭಾ | 


ವಿಮಲಾದಿಶ್ರಿಯಾ ಖ್ಯಾತಾ ರತಿವೇಗಾಖ್ಯಯಾ ಸತೀ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಆದೇ ಮೃಣಾಲವಶಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದತ್ತಶ್ರೇಷ್ಠಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಳೂ ಪತಿವ್ರತೆಯೂ 
ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ವಿಮಲಶ್ರೀಯಲ್ಲಿ ರತಿವೇಗೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳೂ 
ಆದ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು. 


ಸುಕಾಂತೋಶೋಕದೇವೇಷ್ಟಜಿನದತ್ತಾಸುತೋಜನಿ । 


ಭವದೇವಸ್ಕ ದುರ್ವತ್ತ್ಮಾ ದುರ್ಮುಖಾಖ್ಯಾಷ್ಮಜಾಯತ ॥1 ೧೦೬ ॥ 


ಅಶೋಕದೇವನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾದ ಜಿನದತ್ತೆಗೆ ಸುಕಾಂತನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿ 
ಸಿದನು. ಭವದೇವನ ದುರ್ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದುರ್ಮುಖನೆಂಬ ಹೆಸರೂ 
ಉಂಟಾಯಿತು. | 


"7 ಏಷ ದ್ರವ್ಯಮಾವರ್ಜ ರತಿವೇಗಾಂ ಜಿಘೃಕ್ಷುಕಃ । 


ವಾಣಿಜ್ಮಾರ್ಥಂ ಗತಸ್ತಸ್ಮಾನ್ನಾಯಾತ ಇತಿ ಸಾ ತದಾ ul ೧೦೭ ॥ 


ಮಾತಾ ಪಿತೃಭ್ಮಾಂ ಪ್ರಾದಾಯಿ ಸುಕಾಂತಾಯ ಸುತೇಜಸೇ । 


ದೇಶಾಂತರಾತ್ಸಮಾಗತ್ಕ ತದ್ದಾರ್ತಾಶ್ರವಣಾದ್ಭೃಶಮ್‌ || ೧೦೮ ॥ 


ದುರ್ಮುಖೇ ಕುಪಿತೇ ಭೀತ್ವಾ ತದಾನೀಂ ತದ್ವಧ್ಧೂವರಮ್‌ ಟ. 
ವ್ರಜಿತ್ವಾ ಶಕ್ತಿಷೇಣಸ್ಮ ಶರಣಂ ಸಮುಪಾಗಮತ್‌ ॥ ೧೦೯ ॥ 


(ಈ ದುರ್ಮುಖನು ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಶ್ರೀದತ್ತನಲ್ಲಿ ರತಿವೇಗೆಯನ್ನು 
ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಇವನು ನಿರುದ್ಯೋಗಿಯೆಂದು ಶ್ರೀದತ್ತನು ಪುತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಮುಖನು ತಾನು ದ್ವೀಪಾಂತರಕ್ಕಿ 
ಹೋಗಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆಂದೂ ಆ ವರೆಗೆ-ಹನ್ನೆರಡು 
ವರುಷಗಳವರೆಗೆ ರತಿವೇಗೆಯನ್ನು ಬೇರೆಯಾರಿಗೂ ಕೊಡದೆ ಕಾದಿಡಬೇಕೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದನು) ಈ ದುರ್ಮುಖನು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ರತಿವೇಗೆಯನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋದನು. ಆ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಗ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳು 
ರತಿವೇಗೆಯನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದ ಸುಕಾಂತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. 
ದುರ್ಮುಖನು ದೇಶಾಂತರದಿಂದ ಬಂದು ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ' ಕೇಳಿ ಬಹಳವಾಗಿ 





೧ ಅಟವೀಶ್ರಿಯಃ ಪಿತ್ರೋಃ. ೨ ಸರೋವರಮಿತ್ಯಪಿಪಾಠಃ।. ೩ ಮೃಣಾಲವತ್ಕಾಂ. ೪ ಮೃಣಾಲ 
ವತ್ಯಾಂ. ೫ ದುರ್ಮುಖ. ಗೆ 
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೭೪ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿರಲು ಆಗ ಆ ವಧೂವರರು ಹೆದರಿ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ 
ಶಕ್ತಿಷೇಣನ ಶರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ತದ್ದುರ್ಮುಖೋಪಿ ಗೆನಿರ್ಬಂಧಾದನುಗತ್ಕ ವಧೂವರಮ್‌ । 


ಶಕ್ತಿಷೇಣಭಯಾದ್ದದ್ದವೈರೋ ನಿವವೃತೇ “ತತಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 


ದುರ್ಮುಖನೂ ಆ ವಧೂವರರನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಿ 
ಶಕ್ತಿಷೇಣನ ಭಯದಿಂದ ವೈರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಆ ಸರ್ಪಸರೋವಣದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶಕ್ತಿಷೇಣನ ಶಿಬಿರದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಸತ್ರತ್ರೈಕಸ್ಮೈ ವಿಯಚ್ಚಾರಣದ್ವಂದ್ವಾಯ ಸಮಾಪುಷೇ । 


ಶಕ್ತಿಷೇಣೋ ದದಾವನ್ನಂ ಪಾಥೇಯಂ ಪರಜನ್ಮನಃ । ೧೧೧॥ 


(1 


ಆ ಸರ್ಪಸರೋವಣದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಷೇಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಈರ್ವರು 
ಆಕಾಶಚಾರಣಮುನಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಬುತ್ತಿಯಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ಉತ್ತರಜನ್ಮದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಆಹಾರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ತತ್ರೈವಾಗತ್ಕ್ಯ ಸಾರ್ಥೇಶೋ ನಿವಿಷ್ಣೋ ಬಹುಭಿಃ ಸಮಮ್‌ । 


ವಿಭುರ್ಮೇರುಕದತ್ತಾಖ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠೀ ಭಾರ್ಯಾಸ್ಕ ಧಾರಿಣೀ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ವರ್ತಕರ ಸಂಘಾಧಿಪತಿಯೂ ಪ್ರಭುವೂ(ದೊರೆಯೂ) ಮೇರುದತ್ತನೆಂದು 
ಹೆಸರುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯು ಅನೇಕರೊಡನೆ ಬಂದು ಆ ಸರ್ಪ 
ಸರೋವಣದಲ್ಲೇ ತಂಗಿದನು. ಆ ಮೇರುದತ್ತನ ಪತ್ನಿಯು ಧಾರಿಣಿಯೆಂಬವಳು. 


ಮಂತ್ರಿಣಕೆಸ್ಟಸ್ಮ ಭೂತಾರ್ಥಃ ಶಕುನಿಃ ಸಬೃಹಸ್ಸತಿಃ | 


ಧನ್ವಂತರಿಶ್ಚ ಚತ್ವಾರಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದಾಃ Hl ೧೧೩ ॥ 


ಆ ಮೇರುದತ್ತನಿಗೆ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಭೂತಾರ್ಥ ಶಕುನಿ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಧನ್ವಂತರಿಯೆಂದು ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿಗಳಿದ್ದರು. 


ಏಭಿಃ “ಪರಿವೃತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೀ ಹೀನಾಂಗಂ ಕಂಚಿದಾಗತಮ್‌ । 
ಸಮೀಕ್ಷೈನಂ ಕುತೋ ಹೇತೋರ್ಜಾತೋಯವಮಿತಿ ತಾನ್‌ ಜಗೌ ॥ 
ಶಕುನಿಃ ಶಕುನಾದ್ದುಷ್ಟಾದ್ಗ ಹಾತ್ಪಾಪಾದ್ಬಹಸ್ಪತಿಃ | 


ಧನ್ವಂತರಿಸ್ತಿದೋಷೇಭ್ಕೋ ಜನ್ಮನೀತಿ ಸಮಾದಿಶತ್‌ ೧೧೫ ॥ 


ಈ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾದ ಮೇರುದತ್ತಶ್ರೇಷ್ಠಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಅಂಗಹೀನನನ್ನು ನೋಡಿ "" ಇವನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದನು'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಮೇರುದತ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಕುನಿಯು ""ಜನನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟಶಕುನದಿಂದ'' ಎಂದೂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ""ಪಾಪಗ್ರಹದಿಂದ'' 


ಎಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ಧನ್ವಂತರಿಯು. ""ತ್ರಿದೋಷ-ವಾತಪಿತ್ತಶ್ಲೇಷ್ಮಗಳಿಂದ'' : 


ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅಂಗಹೀನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆಂದರ್ಥವು. 


ಭೂತಾರ್ಥಸ್ತೃಸ್ತು ತತ್ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮ ಹಿಂಸಾದ್ಕುಪಾರ್ಜಿತಮ್‌ । 
ಪ್ರಧಾನಕಾರಣಂ "ತೇನ ಹೀನಾಂಗ ಇತಿ ಸೂಕ್ತವಾನ್‌ ॥ ೧೧೬ ॥ 


“ಅದೆಲ್ಲವೂ ಇರಲಿ. ಹಿಂಸೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಕರ್ಮವು ಇದರ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಂಗಹೀನನಾಗಿ 


ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ” ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭೂತಾರ್ಥನಾದರೋ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


೧ ಅವಿಚ್ಛೇದೇನ. ೨ ಸರ್ಪಸರೋವಣಸ್ಥಿತಶಕ್ತಿಪೇಣಶಿಬಿರಾತ್‌. ೩ ಸರ್ಪಸರೋವಣೇ. ೪ ಆಗತಾಯ, 
ಸಮೀಯುಷೇಣಇಶ್ಕಪಿಪಾಠ॥. ೫ ಮೇರುದತ್ತಸ್ಯ. ೬ ಪರಿಷ್ಕೃತಣತ್ಯಪಿಪುಠಃ. ೭ ಕರ್ಮಕಾರಣೇನ. 





ಜು 


ಶಕ್ತಿಷೇಣಮಹೀಪಾಲಪುತಿಪನ್ನತುಜಃ ಪಿತಾ । 

ಸತ್ಮದೇವಸ್ಕ ದೃಷ್ಟ್ವಾ *ಸ್ಮಿಂಸ್ತ"ಮನ್ವಿಷ್ಠನ್ಯದೃಚ್ಛಯಾ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ತದಾ ಕೃತ್ವಾ ಮಹದ್ದುಃಖಂ ಸಭ್ಯೈರಾಕರ್ಣತಾಮಿದಮ್‌ । 

ಚ್ಮುತಂ ಪಯೋತಿಪಾಕೇನ ಭಾಜನಾತ್ತಂಡುಲಾನಪಿ | ೧೧೮ ॥ 
ಭಕ್ಷ್ಮಮಾಣಾನ್ಯಪೋತಾದ್ಕೈಃ ಪಶ್ಮಂಸ್ಪೂಷ್ಟೀಮಯಂ ಸತಃ । 
ಕ್ರೋಧಾ”ನ್ಮಾತುಃ ಕನೀಯಸ್ಮಾ ಭರ್ತ್ವನಾದಾಗತೋಸಹಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ಸತ್ಯಕನು ಸತ್ಯದೇವನನ್ನು ಹುಡುಕುವವನಾಗಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಈ ಸರ್ಪಸರೋವಣದಲ್ಲಿ '. 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಗ ಬಹಳದುಃಖವನ್ನು ಮಾಡಿ ""ಸಭಿಕರು ಈ ಮಾತು ಕೇಳಲಿ. 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಪಾಕದಿಂದ ಪಾತ್ರದಿಂದ ಜಾರಿದ(ಉಕ್ಕಿದ) ಹಾಲನ್ನೂ ಹಾಲವಾಣವೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಅಕ್ಕಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವವನಾಗಿ 
ಇವನು(ಸತ್ಯದೇವನು) ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಇವನ ತಾಯಿಯ ತಂಗಿಯ ಬೆದರಿಸು 
ವಿಕೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಸಹಿಸದಿರುವವನಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಶಕ್ತಿಷೇಣರಾಜನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪುತ್ರನಾದ ಸತ್ಯದೇವನ ತಂದೆಯಾದ 


ಅಧಸ್ತಾದ್ವಕ್ತವಿವರಂ ಫ್ರಾಣಸ್ಕೇತ್ಕೇತದಹ್ಮಯಮ್‌ । ಜಿ 
ಕ್ಷಮತೇ ನೇತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತದಕರ್ಮಣ್ಯತಾಂ ಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೧೨೦॥ .. 


ಗಂತು೧ ಸಹಾತ್ಮನಾ ತಸ್ಮಾನಭಿಲಾಷಾದ್ಧಿಷಣ್ಣವಾನ್‌ । 


ಪರಸ್ಸಿನ್ನಪಿ ಭೂಯಾಸಂ ಭವೇ ತೇ ಸ್ನ ಹಗೋಚರಃ | ೧೨೧ ॥ 
ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ನಿದಾನಂ ಸ ದ್ರವ್ಯಸಂಯಮಮಾಶ್ರಿತಃ | ಡಿ 
ಪ್ರಪೇದೇ “ಲೋಕಪಾಲತ್ವಂ ತದ್ದತಸ್ನೇಹಮೋಹಿತಃ | ೧೨೨ ॥ ' 


ಮೂಗಿನ ಕೆಳಗೆ ಮುಖದ ರಂಧ್ರವೆಂದರೆ ಇದನ್ನೂ ಇವನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದು ಸಭಾಜನರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆ ಸತ್ಯದೇವನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಹನತ್ವವನ್ನು 
(ಸೋಮಾರಿತನವನ್ನು) ಹೇಳುವವನಾಗಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯ 


ದೇವನಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಖಿನ್ನನೂ ""ಮುಂದಿನ ಭವದಲ್ಲಾದರೂ 


ನಿನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿ ಆಗುವೆನು'' ಎಂದು ನಿದಾನ-ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು 
ಇ ಛು ಇ 
ಮಾಡಿ ದ್ರವ್ಯಸಂಯಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನೂ(ಭಾವದಿಂದಲ್ಲ, ಬಾಹ್ಯ 


ಕ್ಕ 


2) 
gl 
2 


೦ದ ಮುನಿಯೂ) ಆದ ಆ ಸತ್ಯಕನು ಆ ಸತ್ಯದೇವನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಗಿ ಸತ್ತು ಲೋಕಪಾಲನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ವೈಂತರ 
ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸ 
ಣಿ 
6 
9 


a 
fl 
3 
೫ 


ಕದಾಚೆಚ್ಛುಕ್ಷಪಕ್ಟಸ್ಮ ದಿನಾದೌ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ । 


ಕೃತೋಪವಾಸಯಾ ಶಕ್ತಿಷೇಣೋ ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರಮ್‌ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಮುನಿಭ್ಮಾಂ ದತ್ತದಾನೇನ ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಾಣ್ಯವಾಪ್ತವಾನ್‌ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಚ್ಛ್ರೇಷ್ಮಿಧಾರಿಣ್ಮಾವಾವಯೋರನ್ಯಜನನಿ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಆವಿತಾವಪತ್ಕೇ ಭೂಯಾಸ್ತಾಂ ನಿದಾನಂ ₹ಕುರುತಾಮಿತಿ । 

ಮಂತ್ರಿಣ ಸ್ವಸ್ಯ ಚತ್ವಾರೋಪ್ಯಸ್ತಸರ್ವಪರಿಗ್ರಹಾಃ I ೧೨೫ ॥ 


ತಪೋ ವಿಧಾಯ ಕಾಲಾಂತೇ ಸಮಾಪನ್‌ ಲೋಕಪಾಲತಾಮ್‌ | 

ವಧೂವರಂ ಚ ದಾನಾನುಮೋದಪುಣ್ಕಮವಾಪ್ನವತ್‌ Il ೧೨೬ ॥ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ-ಪಾಡ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದವಳಾದ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಶಕ್ತಿಷೇಣನು ಈರ್ವರು 





೧ ಶಕ್ತಿಷೇಣನಾಮಸಾಮಂತೇನಾಯಂಮಮಪುತ್ರಣತಿಸ್ವೀಕೃತಪುತ್ರ 
ಸರ್ಪಸರೋವಣೇ. ೪ ಗವೇಷಯನ್‌, ಅನ್ವಿಚ್ಛನ್ನಿತ್ಯವಿಪಾಠ ॥. 


ಸತ್ಯಕನಾಮಜನಕಃ. ೩ 


೨ 
ಸತ ದೇವಸ್ಯಜನನ್ಯಾಃ. ೬ 


po 
ಗ್ಯ 
೫ é 


ಸಭಾಜನಾನಾಂ. ೭ ಲೋಕಪಾಲನಾಮ. ಆ ಅಟವೀಶ್ರೀಶಕ್ತಿಷೇಣೌ, ೯ ಅಕುರುತಾಂ. ೧೦ 
ಮೇರುದತ್ತಸ್ಯ. ೧೧ ಲೋಕಪಾಲಸುರತ್ವಂ. 














ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ದಾನದಿಂದ ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅದನ್ನು ಮೇರುದತ್ತಶ್ರೇಷ್ಠಿಯೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಧಾರಿಣಿಯೂ 


""ನಮಗೆ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇವರು-ಅಟವೀಶ್ರೀಶಕ್ತಿಷೇಣರು 


3 ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ'' ಎಂದು ನಿದಾನಶಲ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಮೇರುದತ್ತನ ನಾಲ್ಕು 
' ಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಸಮಸ್ತಪರಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸತ್ತು 
೬. ಲೋಕಪಾಲರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಲೋಕಪಾಲರೆಂಬ 
1. ವ್ಯಂತರದೇವತೆಗಳಾದರೆಂದು ಭಾವವು. ವಧೂವರರೂ-ಅಟವೀಶ್ರೀಶಕ್ತಿಷೇಣರೂ 
': ಆಹಾರದಾನವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರು. 


ತದಾಕರ್ಣ್ಣ 'ಮಹೀಶಸ್ಕ ದೇವೀ ವಸುಮತೀ ತದಾ । 


`` ಸ್ವಜನ್ಮಾಂತರಸಂಬೋಧಮೂರ|್ಛ್ಯಾನಂತರಬೋಧಿತಾ i ೧೨೬ ॥ 
: ಅಹಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತದೇವಶ್ರೀಸ್ತೃತ್ವಸಾದಾದಿಮಾಂ ಶ್ರಿಯಮ್‌ । 
... ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತದಾತನೋ ರಾಜಾ ವದ ಕ್ವಾದ್ಕ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಇತಿ ತಸ್ಯಾಃ ಪರಿಪ್ರಶ್ನೇ ಸ ಪ್ರಜಾಪಾಲಭೂಪತಿಃ । 
" ಲೋಕಪಾಲೋಯವಮಾತ್ಕುಕ್ತೇ ಪ್ರಿಯದತ್ತಾ ಸ್ವಪೂರ್ವಜಮ್‌ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಟೆ 


: ಜನ್ಮಾವಬುಧ್ಯ ವಂದಿತ್ವಾ ಸಾಟವೀಶ್ರೀರಿಯಂ ತ್ವಹಮ್‌ । 


.. ಶಕ್ತಿಷೇಣೋ ಮಮ ಪ್ರೇಯಾನಸೌ ಕ್ವಾದ್ಕ ಪ್ರವರ್ತತೇ ೧೩೦ 
'' ಇತಿ ಪೃಷ್ಟವತೀಶಕ್ತಿಷೇಣ್‌ಸ್ತೇಯಂ ಮನೋರಮಃ | 
" ಕುಬೇರದಯಿತಃ ಸತ್ಮ್ಯದೇವೋಭೂತ್ತನುಜಸ್ತವ ೧೩೧ ॥ 


ಆಗ ಪ್ರಜಾಪಾಲಮಹಾರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಲೋಕಪಾಲಮಹಾರಾಜನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ವಸುಮತೀದೇವಿಯು(ಕುಬೇರಮಿತ್ರನ ಪುತ್ರಿಯು) ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತನ್ನಭವಾಂತರ-ಪೂರ್ವಭವದ ಪರಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೂರ್ಥ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ““ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ- ಶೋಭಾ 


, ನಗರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಪ್ರಜಾಪಾಲರಾಜನ ಪತ್ನಿಯಾದ ದೇವಶ್ರೀಯು. ನಿನ್ನ 
, (ಅಮಿತಮತ್ಕಾರ್ಯಿಕೆಯ) ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದೆನು. ಆಗ 
ಇದ್ದ ಶೋಭಾನಗರದ ಪ್ರಜಾಪಾಲರಾಜನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ? ಹೇಳು.” ಈ 


ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ವಸುಮತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು ""ಆ ಪ್ರಜಾಪಾಲರಾಜನೇ 
ಲೋಕಪಾಲರಾಜನು'' ಅಮಿತಮತ್ಯಾ 
ರ್ಯಿಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಪ್ರಿಯದತ್ತೆಯು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ವಂದಿಸಿ ""ಅಟವೀಶ್ರೀಯು ಈ ನಾನೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಈ 
ಶಕ್ತಿಷೇಣನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ? '' ಎಂದು ಅಮಿತಮತ್ಯಾರ್ಜಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದಳು. ""ನಿನ್ನ ಮುಂದಿರುವ ಮನೋಹರನಾದವನೇ- ಕುಬೇರಕಾಂತನೇ ಆ 


ಈ ಮುಂದಿರುವವುವಾದ ಎಂದು 


ಶಕ್ತಿಷೇಣನು. ಸ್ವೀಕ್ಕ 
ಎಲ್ಲಿ 
ದತ್ತ) ನೆಂಬ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದನು. 


ದೇವಭೂಯಂ ಗತಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಸಚಿವಾ*ಸ್ತ್ರತ್ಪತೇರ್ಭ್ಯಶಮ್‌ | 


ಆರಭ್ಯ ಜನ್ಮನಃ ಸ್ನೇಹಾತ್ಸರಿಚರ್ಯಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ | ೧೩೨ ॥ 


ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾದ ಮೇರುದತ್ತಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ನಾಲ್ಕು ಜನ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಕುಬೇರಕಾಂತನ ಜನನಕಾಲದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
(ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಕಾಮಧೇನು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಮೊದಲಾದ ರೂಪದಿಂದ) ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. | | 





೧ ಪ್ರಜಾಪಾಲಪುತ್ರಲೋಕಪಾಲಸ್ಯ. ೨ ಪ್ರಿಯದತ್ತಾಯಾಸ್ತವ. ೩ ತವಭರ್ತ್ಮುಃ ಕುಬೇರಕಾಂತಸ್ಯ. 


ಪೂರ್ವ 


ಕೃತಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದ ಆ ಸತ್ಯದೇವನು ಕುಬೇರದಯಿತ(ಕುಬೇರ 


ರಾಣ 
ಕುಬೇರದಯಿತಸ್ಕಾಪಿ ಪಿತಾ "ಪ್ರಾಚ್ಯಃ ಸ ಸತ್ಯಕಃ । 
ಪಾತಾ ಗತ್ಕಂತರಸ್ನಾಶ್ಚ ಪುಣ್ಮಾತ್ಸಿಹ್ಮಂತಿ ದೇಹಿನಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಕುಬೇರಕಾಂತನ ಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧಿಯೂ ತಂದೆಯೂ ಆದ ಆ ಸತ್ಯಕನು 
ಈಗ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಬೇರೆಯಾದ ಗತಿ-ದೇವಗತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೨ಭವದೇವೇನ ನಿರ್ದಗ್ನಂ *ದ್ವಿಜಾವೇತೌ ವಧೂವರಮ್‌ । 
ಸಾರ್ಥೇಶೋ ಧಾರಿಣೀ ಚೇಹ”ಪತ್ಕುಸ್ತೇ ಪಿತಾರಾ”ವಿಮೌ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಶಕ್ತಿಷೇಣನ ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಭವದೇವನಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ವಧೂವರರೇ 
(ರತಿವೇಗ ಸುಕಾಂತರೇ) ಈ ಹಾಲವಾಣದ ಹಕ್ಕಿಗಳು. ಮೇರುದತ್ತನೂ 


ಧಾರಿಣಿಯೂ ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾಗಿರುವ ಕುಬೇರಕಾಂತನ ಈ 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ( ಧನವತೀ ಕುಬೇರಮಿತ್ರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ).'' 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ “ಸೇದಮಪ್ಕಾಹ ಖಗಾಚಲಸಮೀಪಗೇ । 


ವಸಂತೌ ಚಾರಣಾವದ್ರೌ ಮುನೀ ಮಲಯಕಾಂಚನೇ I ೧೩೫ ॥ 
ಪೂರ್ವಂ ವನನಿವೇಶೇ ತೌ ಭಿಕ್ಬಾರ್ಥಂ ಸಮುಪಾಗತೌ । 
ತವ ಪುತ್ರಸಮುತ್ಪತ್ತಿಮುಪದಿಶ್ಶ ಗತೌ ತತಃ | Oat Il 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಆ ಅಮಿತಮತ್ಯಾರ್ಯಿಕೆಯು ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಳು. ""ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಮಲಯಕಾಂಚನವೆಂಬ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರಾದ ಚಾರಣಮುನಿಗಳು 
ಮೊದಲು ಸರ್ಪಸರೋವಣದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆಗೋಸ್ಕರ ಬಂದ ಆ ಮುನಿಗಳು 

ಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ(ಪ್ರಿಯದತ್ತೆಯ) ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಹೊರಟು 


ಹೋದರು. 


ಒಬ ಲ್ಲ 


ಆಅ 


G 


ಅನ್ಕೇದ್ಭುರ್ವಸುಧಾರಾದಿಹೇತುಭೂತೌ ಕಪೋತಕೌ । 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಕರುಣೌ ಭಿಕ್ಷಾಮನಾದಾಯ ವನಂ ಗತೌ I ೧೩೭ ॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ವಸುಧಾರೆಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ 
ಹಾಲವಾಣದ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ವನಕ್ಕೆ ಹೋದರು, 


"ಗುರ್ಮೋರ್ಲುರುತ್ವಂ ನಯಾವಯೋರುಪಯಾತೌ ಸೋ 
| ರಿದಮ್‌ । 


ಉಪದೇಶಾತ್ಸಮಾಕರ್ಣ ಸರ್ವಮುಕ್ತಂ ಯಥಾಶ್ರುತಮ್‌ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ನಿಮ್ಮೀರ್ವರ(ಕುಬೇರಕಾಂತ ಪ್ರಿಯದತ್ತೆಯರ) ಈರ್ವರು ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ 
(ಕುಬೇರಮಿತ್ರ ಸಮುದ್ರದತ್ತರಲ್ಲಿ) ಯಾರು ಈರ್ವರು ಗುರುಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರೋ ಅಂತಹ ಚಾರಣಮುನಿಗಳ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು.'' 


ಇತಿ "ತ್ರೇಮಿತಮತ್ಕುಕ್ತಕಥಾವಗಮತತ್ಪರಾಃ । 
ಸ್ವರೂಪಂ ಸಂಸೃತೇಃ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಮುಹುರ್ಮುಹುರಭಾವಯನ್‌ (| 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಮಿತಮತ್ಕ್ಯಾರ್ಯಿಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಆ ಲೋಕಪಾಲನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸಂಸಾರದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ಭಾವಿಸಿದರು. 





೧ ಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧೀ. ೨ ರತಿವರ್ಮಕನಕಶ್ರಿಯೋಸ್ಸೂನುನಾಭವದೇವೇನಕ್ರೋಧಾತ್‌ಶಕ್ತಿಷೇಣ 
ಕಾಲಾಂಶರೇಣನಿರ್ದಗೃಂ. ೩ ಕಪೋತಪಕ್ಷಿಣೌ. ೪ ಕುಬೇರಕಾಂತಸ್ಯ. ೫ ಧನವತೀಕುಬೇರವುತ್ರೌ. ೬ 
ಅಮಿತಮತ್ಕಾರ್ಯಿಕಾ. ೭ ಸರ್ಪಸರೋವಣನಿವೇಶೇ. ಆ ಪ್ರಿಯದತ್ತಾಯಸ್ತೇ, ೯ ಕುಬೇರ 
ಮಿತ್ರಸಮುದ್ರದತ್ತಯೋಃ. ೧೦ ಕುಬೇರಕುಂತಪ್ರಿಯದತ್ತಯೋಃ. ೧೧ ಚಾರಣಯೋಃ. ೧೨ 
ಲೋಕಪಾಲಾದಯಃ. 





೭೫ 1್ಪ್ಗ 
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ASR BN SLA er 0 ae NA Bea A Mes pM ei 


ಏವಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಕಾಲೇಸೌ ಪ್ರಿಯದತ್ತಾ ಪ್ರಸಂಗತಃ । 
ಯಶಸ್ವ್ಪತೀಗುಣವತ್ಕೌ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಕೇನ ಹೇತುನಾ ೧೪೦ ॥ 
ಇಯಂ ದೀಕ್ಷಾ ಗೃಹೀತೇತಿ ಪಪ್ರಚ್ಛೋತ್ಸನ್ನಕೌತುಕಾ । 

೧೬೬ ಚ ತತ್ಕಾರಣಂ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ಯಥಾವೃತ್ತಮವೋಚತಾಮ್‌ ॥ ೧೪೧॥ 


ಹೀಗೆ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಆ ಪ್ರಿಯದತ್ತೆಯು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರದಿಂದ 
ಯಶಸ್ವತೀ' ಗುಣವತಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು “ನೀವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಿರಿ? '' ಎಂದು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 
ಅವರೀರ್ವರೂ ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೋ ಹಾಗೆ 
(ಸೋದರಮಾವನಾದ ಕುಬೇರದತ್ತನ, ವಿವಿಧಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಮತ್ತು ರತ್ನಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರದ ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ 
ದೀಕ್ಷಿತರಾದ ವಿಷಯವನ್ನು) ಹೇಳಿದರು. 


ತತೋ ಧನವತೀ ದೀಕ್ಷಾಂ ಗಣಿನ್ಯಾಃ ಸನ್ನಿಧೌ ಯಯೌ । 
ಮಾತಾ ಕುಬೇರಸೇನಾ ಚ ತ'ಯೋರಾರ್ಯಿಕಯೋರ್ದ್ವಯೋಃ ॥ 


ಬಳಿಕ ಧನವತಿಯೂ(ಕುಬೇರಮಿತ್ರನ ಪತ್ನಿಯೂ) ಆ ಈರ್ವರು ಅಮಿತಮತಿ 
ಅನಂತಮತಿಯರೆಂಬ ಆರ್ಜಿಕೆಯರ ತಾಯಿಯಾದ ಕುಬೇರಸೇನೆಯೂ ಅಮಿತ 
ಮತ್ಕಾರ್ಯಿಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ' 


ತಾವನ್ಮೇದ್ಭುಃ ಕಪೋತೌ ಚ *ಗ್ರಾಮಾಂತರಮುಪಾಶ್ರಿತೌ । 


ತಂಡುಲಾದ್ಯುಪಭೋಗಾಯ ಸಮವರ್ತಿಪ್ರಚೋದಿತೌ | ೧೪೩ ॥ 
ಭವದೇವಚರೇಣಾನುಬದ್ಧವೈರೇಣ ಪಾಪಿನಾ । 
ದೃಷ್ಟಮಾತ್ರೋತ್ಸಕೋಪೇನ ಮಾರಿತೌ *ಪುರುದಂಶಸಾ 1 ೧೪೪ ॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಆ ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಅಕ್ಕಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜಂಬೂಗ್ರಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವುಗಳೂ ಯಮನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತಗಳೂ ಆಗಿ ಪೂರ್ವಭವದಲ್ಲಿ ಭವದೇವನಾಗಿದ್ದುದೂ ವೈರಸಂಬಂಧ 
ವುಳ್ಳುದೂ ಪಾಪಿಯೂ ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಕೋಪವುಳ್ಳುದೂ 
ಜಂಬೂಗ್ರಾಮದ ಬಾಳೆಯ ತೋಟದಲ್ಲಿದ್ದುದೂ) ಆದ ದೊಡ್ಡ ಬೆಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟುವು. 


ತದ್ರಾಪ್ಟವಿಜಯಾರ್ಧಸ್ಮ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಮಾಶ್ರಿತೇ । 


ಗಾಂಧಾರವಿಷಯೋಶೀರವತ್ಕಾಖ್ಕನಗರೇಧಿಪಃ | ೧೪೫ I 
ಆದಿತ್ಯಗತಿರಸ್ಕಾಸೀನ್ಮಹಾದೇವೀ ಶಶಿಪ್ರಭಾ । 
ತಯೋರ್ಹಿರಣ್ಮವರ್ಮಾಖ್ಯ: ಸುತೋ ರತಿವರೋಭವತ್‌ ॥ ೧೪೬॥ 


ಆ ಪ್ರಷ್ಕಲಾವತೀದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಗಾಂಧಾರದೇಶದ ಉಶೀರವತಿಯೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯು 
ಆದಿತ್ಯಗತಿಯೆಂಬವನು. ಇವನಿಗೆ ಶಶಿಪ್ರಭೆಯು ಮಹಾದೇವಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆ 
ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ರತಿವರನಾಗಿದ್ದ ಪಾರಿವಾಳವು ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಆಯಿತು. 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇವೋತ್ತರಶ್ರೇಣ್ಮಾಂ ಗೌರೀವಿಷಯವಿಶ್ರುತೇ । 


ಪುರೇ ಭೋಗಪುರೇ ವಾಯುರಥೋ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿಪಃ 1 ೧೪೭ ॥ 


ಅದೇ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ಪತದ ಉತ್ತರಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಗೌರೀದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಭೋಗಪುರವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಯುರಥನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರ ರಾಜನಿದ್ದನು. 


೧ ಯಶಸ್ವತೀಗುಣವತ್ಕೌ. ೨ ಜಗತ್ಪಾಲಚಕ್ರವರ್ತಿಪುತ್ರ್ಯೋರಮಿತಾನಂತಮತ್ಕೋರ್ಜನನೀ. ೩ 
ಜಂಬೂಗ್ರಾಮಂ. ೪ ಜಂಬೂಗ್ರಾಮಸ್ಯ ಕದಳೀವನಸ್ಥ ಮಾರ್ಜಾರೇಣ. 


ಮಹಾ 


GSN 1೬. ಡೆ 


ಹ 


ಎಲ್ರು 


Pay Po ಕ, ಸ್ಯ ಕ | ಗ! 
ಲ್ಲ ಯಿ ಗ್ದ 
ಚ ಯ he KP ya ಟ್ಟ [| 
ಬ ಬಳು ಪ ಗ ಅ ಅಕ ರು ತ್‌ ಜಂ ಯ ್‌್ಪಬ್ಥ 


ರಾಣ 


ತಸ್ಕ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾದೇವ್ಶಾಂ ರತಿಷೇಣಾ ಪ್ರಭಾವತೀ | 
ಬಭೂವ ಜೈನಧರ್ಮಾಂಶೋಹ್ಯಭ್ಯುದ್ದರತಿ ದೇಹಿನಃ 


ರಿ" ರಣ 


ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾದೇವಿಯು ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವರಿಗೆ ರತಿ 


೪೬, ೧೪೦೨ ್ಹ್ಪ 


೧೪೮ ॥ 


ಷೇಣೆಯಾಗಿದ್ದ ಪಾರಿವಾಳವು ಪ್ರಭಾವತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಆಯಿತು. ಜೈನ ಢ್‌ 


ಧರ್ಮದ ಅಂಶ-ಭಾಗವೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುವುದಲ್ಲವೆ ? 


ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಚ ಯಾ ಯಶ್ಚ ಸುಕಾಂತರತಿವೇಗಯೋಃ | 
ಜನ್ಮನಸಿಿನಿಲಾ?ಭೂತಾಂ ಚಿತ್ರಾ *ತಾವೇವ ಸಂಸ್ಕತಿಃ 


ಸುಕಾಂತ ರತಿವೇಗೆಯರ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವಳು ತಾಯಿಯೋ ಯಾವನು 


1 ೧೪೯ | 


ತಂದೆಯೋ ಅವರೇ ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶಶಿಪ್ರಭಾದಿತ್ಯಗತಿಯರೂ ಸ್ವಯಂ | 


ಪ್ರಭಾವಾಯುರಥರೂ(ಉಭಯಮಾತಾಖಿತೃಗಳು) ಆದರಂತೆ. 


ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು. 


ಸಂಸಾರವು 


ಹಾ ಮೇ ಪ್ರಭಾವತೀತ್ಕಾಹ ಜಯಶ್ಚೇತ್ಸಸುಲೋಚನಃ | 
ರೂಪಾದಿವರ್ಣನಂ ತಸ್ಮಾಃ ಕಿಂ ಪುನಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಪೃಥಕ್‌ 


ಸುಲೋಚನೆಯೊಡನಿರುವ ಜಯಕುಮಾರನು""ಹಾ! ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವತಿ!!” 


1 ೧೫೦ ॥ ... 


ಎಂದು ಹೇಳಿದನೆಂದರೆ ಇನ್ನು ಆಕೆಯ(ಪ್ರಭಾವತಿಯ) ರೂಪವೇ ಮೊದಲಾ ..'. 


ದುವುಗಳ ವರ್ಣನವನ್ನು ಮತ್ತೇಕೆ ಬೇರೆಮಾಡುವುದು ? ಬೇರೆ ವರ್ಣನವನ್ನೇಕೆ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಭಾವವು. 


ಯೌವನೇನ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಾಂ ಕನ್ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಜಾವತೀಮ್‌ । 
ಕಸ್ಮೈ ದೇಯೇಯವಮಿತ್ಕಾಹ ಖಗೇಶೋ ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತವ 


ಶಶಿಪ್ರಭಾ *ಸ್ವಸಾ ದೇವ್ಕಾ ಭ್ರಾತಾದಿತ್ಯಗತಿಸ್ತಥಾ । 
ಪರೇ ಚ ಖೇಚರಾಧೀಶಾಃ 'ಪ್ರತ್ಕಾಯಾಚಂತ ಕನ್ಮಕಾಮ್‌ 


ತತಃ ಸ್ವಯಂವರೋ ಯುಕ್ತೋ ವಿರೋಧಸ್ತನ್ನ ಕೇನಚಿತ್‌ | 
ಇತ್ಕಭಾಷಂತ ನಿಶ್ಚಿತ್ಕ ತದ್ಬೂಪೋಪ್ಕಭ್ಕುಪಾಗಮತ್‌ 


ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯಾದ ವಾಯುರಥನು ಯೌವನದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಳಾದ ಆ .': 
ಪ್ರಭಾವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ "" ಈಕೆಯನ್ನು ಯಾವನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು?” ಎಂದು |" 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಮಂತ್ರಿಗಳು “ನಿನ್ನ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಸ 
ಶಶಿಪ್ರಭೆಯೂ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾದೇವಿಯ ಸಹೋದರನಾದ . 
ಆದಿತ್ಯಗತಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಬೇರೆಯವರಾದ ಖೇಚರರಾಜರೂ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಬೇಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಯಂವರವು ಉಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ £*' 
ಯಾರೊಡನೆಯೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. . 


ವಾಯುರಥರಾಜನೂ ಆ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. 


ತತಃ ಸರ್ವೇಷಪಿ ತದ್ವಾರ್ತಾಕರ್ಣನಾದಾಗಮನ್ನಪಾಃ । 
ಕಮಪೈೇತೇಷು ಸಾ ಕನ್ಮಾ ನಾಗ್ರಹೀದ್ರತ್ನಮಾಲಯಾ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾರಾಜರುಗಳೂ ಸ್ವಯಂವರದ ವಾರ್ತೆಯ ಶ್ರವಣದಿಂದ "..' 
ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನನ್ನೂ ರತ್ನಮಾಲೆಯಿಂದ 


ಬಂದರು. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಈ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಮಾತಾಪಿತೃಭ್ಮಾಂ ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸಂಪೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣೀ । 
ಯೋ ಜಯೇದ್ದತಿಯುದ್ದೇ ಮಾಂ ಮಾಲಾಂ ಸಂಯೋಜಯಾ 
ಮೃಹಮ್‌ ॥ ೧೫೫ ॥ 


೧ ಶಶಿಪ್ರಭಾದಿತ್ಯಗತೀಚ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾದೇವೀ ವಾಯುರಥೌಚಪಿತ ರಾವಭೂತಾಂ. ೨ ಜಿನದತ್ತಾ yy 


ಶೋಕದೇವೌದ್ವೌ, ವಿಮಲಶ್ರೀ ಶ್ರೀದತ್ತೌದ್ವೌಚ. ೩ ತವಶಶಿಪ್ರಭೇತಿಭಗಿನೀ. ೪ ತವ ಭಾರ್ಯಾಯಾಃ 

ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾದೇವ್ಯಾ! 

ಪ್ರೀತ್ಯಾಣತ್ಯಪಿಪಾಠ।. 
Ee 1. (೪೬. ಗ 1] 


le NU AN 
lps Dh ಚಚ ಜು 


W೧೫೧ ॥ : 


| ೧೫೩ ॥ 


1 ೧೫೪ ॥ : 


ಭ್ರಾತಾಆದಿತ್ಯಗತಿಃ ಸೋಪಿ ಸ್ಪಪುತ್ರಾಯಯಾಚಿತವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ. ೫ Xs 





1 ೧೫೨ ॥ ``: 
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ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉಚಿತವಚನದಿಂದ ವಿಸಜಿ 
_ ಕಳುಹಿದನೆಂದು 


ಸ್ವಯಂವರಮಾಲೆಯನ್ನು 


ಗ ತ್ರ ೧೬೭.೦ ಪೂವ 


ಕ0ಠೇ ॥ ತಸ್ಕೇತಿ ಪಕ್ಷೇ ಹಾ ಣ ಪ್ರಾಗಿತ್ಕಾಹ ಸಖೀ "ತಯೋಃ । 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ತದ್ದಿನೇ ಸರ್ವಾನುಚಿತೋಕ್ತಾ 6 ವಸರ್ಜಯತ್‌ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ಎ: ಅನ್ಮೇದ್ಯುಃ ಖಚರಾಧೀಶೋ ಘೋಷಯಿತ್ಯಾ ಸ್ವಯಂವರಮ್‌ । 


ನ ಸಿದ್ದಕೂಟಾಖ್ಯಚೈತ್ಕಾಲಯಸ್ಕ ಮಾಲಾಂ ಪುರಃ ಸ್ನಿತಾಮ್‌  ॥ ೧೫೭ ॥ 
೨ಅಪಾತಯನಹಾಮೇರುಂ ತ್ರಿಃಪರೀತ್ಶ್ಮ ಮಹೀತಲಮ್‌ | 
' ಅಸ್ಪೃಷ್ಟಾಂ ಖೇಚರಾಃ ಕೇಚಿತ್ತಾಂ ಗೃಹೀತುಮನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಿಯು (ಆ 


ನ ಕನ್ಯೆಯ ಸಖಿಯು) ""ನನ್ನನ್ನು ಗತಿಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಜಯಿಸುತ್ತಾನೋ 
' ಅವನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ನಾನು 


ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಈಕೆಯು-ಕನ್ಯೆಯು ಮೊದಲು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆಂದು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾವಾಯುರಥರಿಗೆ 
ಸಖಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಖೇಚರಾಧಿಪಶಿಯಾದ ವಾಯುರಥನು 
"ಇನ್ನೊಂದು ದಿವಸ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ” ಎಂದು ಡಂಗೂರಹೊಯ್ಲಿ 
ರ್ಜಿಸಿದನು. ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
ು ಭಾವವು. ಬಳಿಕ ಸಿದ್ಧಕೂಟವೆಂಬ ಚೈತ್ಯಾಲಯದ ಮುಂದಿರುವ ಆ 
ಕೆಲವು. ಖೇಚರರು ಮಹಾಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು 
ಮೂರಾವರ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಬಂದು ಭೂತಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟದಿರುವುದನ್ನಾಗಿ(ಅದು 
ಭೂತಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು) ಹಿಡಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿ ಅದನ್ನು 


_ ಕೆಡಹಿದರು. 


ತ್ರಪಾಂ ಗತಾಃ ₹ಸಮಾದಾಯ ಪ್ರಭಾವತ್ಮಾ ವಿನಿರ್ಜಿತಾಃ । 


' ಸಮೋ ನನು ನ ಮೃತ್ಕುಶ್ಚ ಮಾನಭಂಗೇನ ಮಾನಿನಾಮ್‌ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ಪ್ರಭಾವತಿಯಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರು (ಅಪಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು) 
ಅತನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು (ಹೊಂದಿ) ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಮಾನವುಳ್ಳವರಿಗೆ 
ಮಾನಭಂಗದೊಡನೆ ಮೃ ತ್ಯುವೂ ಸಮಾನವಾದುದಲ್ಲವಲ್ಲವೇ ? 


ತತೋ ವ ಸವ್ಯ ಭಾರೂ 


ಮಾಲಾ*ಮಾಸಂಜಯಾಮಾಸ ತತ್ಕಂಠೇ ತೇನ ನಿರ್ಜಿತಾ ll ೧೬೦ Il 


ಆಮೇಲೆ ಗತಿಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನು ಹೊಂದಿದನು. 
ನಾಲೆಯು ಭೂತಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮೇರುವನ್ನು ಮೂರಾವರ್ತಿ 
ಸುತ್ತಿ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿದನೆಂದು ಭಾವವು. ಆ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನಿಂದ 
ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾದ ಪ್ರಭಾವತಿಯು ಅವನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸೇರಿ 
ಸಿದಳು(ಹಾಕಿದಳು). 


ತಯೋರ್ಜನ್ಮಾಂತರಸ್ನೇಹಸಮೃದ್ಧಸುಖಸಂಪದಾ । 


ಕಾಲೇ ಗಚ್ಛತಿ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಯಪೋತದ್ವಂದ್ವದರ್ಶನಾತ್‌ Il ೧೬೧ Il 
ಜ್ಞಾತಪ್ರಾಗೃವಸಂಬಂಧಾ ಸುವಿರಕ್ತಾ ಪ್ರಭಾವತೀ । 
ಸ್ಥಿತಾ ಶೋಕಾಕಾುಲೈಕೈವ ಚಿಂತಯಂತೀ ಕಿಮಪ್ಮಸೌ | ೧೬೨ ॥ 


ಆ ಪ್ರಭಾವತೀ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮರ ಜನ್ಮಾಂತರ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಬೆಳೆದ ಸುಖ 
ಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಪಾರಿವಾಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಭವದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿದವಳೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿರಕ್ಷಳೂ ಆದ ಈ ಪ್ರಭಾವತಿಯು ಶೋಕಾಕುಲಳೂ ಓರ್ವಳೇ ಏನನ್ನೋ 

ಚಿಂತಿಸುವವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 


ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮ್ಮಣಾ ಜ್ಞಾತಜನ್ನನಾ ಲಿಖಿತಂ ಸ್ಫುಟಮ್‌ । 


ಪಟ್ಟಕಂ *_ಯಕಾರಿಣ್ಕಾ ಹಸ್ತೇ ಸಮವಲೋಕ್ಕ ತಾಮ್‌ ॥ ೧೬೩॥ 


ಜಯತಿಸ್ಮ. ೫ ಪ್ರಭಾವತ್ಯಾಸ್ಸಖ್ಯಾಹಸ್ತೇ ಸ್ಥಿತಂ. 





೫1, ಇರ” ಜು 4 ಗಡಿಯ pa De ಕಕ್ಕ ದೆ 


೧ ಸ್ಹ್ವಯಂಪ್ರಭಾವಾಯುರಥಯೋಃ. ೨ ಭೂಮೌಪಾತಯಂತಿಸ್ಮ. ೩ ಗೃಹೀತ್ವಾ. ೪ ಸಂಯೋ 


ಗ ಹು. ಥೋ ವ್ಯ ಟಾ ಲ ಜಟ್‌ ್ಪ 
nh pe ೫೫1 2 ಸು ಶಟಟ ಸ 
wl ಚ 1 ಷ್ಠ ಹ pS 
ತ್ಯೆ ಕೆ ಟ್‌ [4 Ry KR 
F ಆ 1361. ಗ ಹ 


ಶ್ಚ ಲಬ್ಧಮಿದಮಿತ್ಯಾಖ್ಯತ್‌ i ಪಿ ಇಚ] ತೇ। | 
ಜಾ ೧್ರೀಟಕಸ್ಪಸ್ಕ ಸುಕಾಂತೋ ಮೇ ಸಮಾರ್ಪಯತ್‌॥ ೧೬೪ ॥ 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಯಮಪ್ಕಾತ್ಮವೃತ್ತಕಮ್‌ । 


ಪ್ರಾಕ್ಷನಂ ಪಟ್ಟಕೇ ತಸ್ಮಾ ಲಿಖತ್ವಾ*ಸೌ ಕರೇ ದದೌ | ೧೬೫ ॥ 


ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನು ಸ್ಟುಟವಾಗಿ ಬರೆದ 
ಒಂದು ಪಟ್ಟಕ-ಪಟವನ್ನು ಪ್ರಭಾವತಿಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯಾದ ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಿಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ "“ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಪಡೆದೆ ?'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 
ಆ ಸಖಿಯು "ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದು. ಅವನ ಭೃತ್ಯನಾದ 
ಸುಕಾಂತನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ 
ಪ್ರಭಾವತಿಯು ತಾನು ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ತನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಆ 


ಪಟದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಳು. 


ತದ್ವಿಲೋಕ್ಕ ಕುಮಾರೋಭೂತ್ಪಭಾವತ್ಕಾಂ ಪ್ರಸಕ್ತಧೀಃ । 


ಸಾಪಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಯೋಃ ಪ್ರೀತಿಃ ಪ್ರಾಕ್ಷನ್ಮಾ ದ್ವಿಗುಣಾಭವತ್‌ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮಕುಮಾರನು ಪ್ರಭಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಆಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದನು. ಆಕೆಯೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಸಕ್ತವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾದಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯು ದ್ವಿಗುಣವಾಯಿತು. 


ಸಂಭೂಯ ಬಾಂಧವಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಲ್ಮಾಣಾಭಿಷವಂ ತಯೋಃ | 
ಅಕುರ್ವನ್ನಿವ ಕಲ್ಮಾಣಂ *ದ್ವಿತೀಯಂ ತೇ ಚಿಕೀರ್ಷವಃ. ॥ ೧೬೭ ॥ 


ಎಲ್ಲಾ ಬಾಂಧವರೂ ಸೇರಿ ಮಾಲಾರೋಪಣಕಲ್ಯಾಣದಿಂದ ಎರಡನೆಯದಾದ 
ಕಲ್ಯಾಣ-ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಂತೆ ಆ ಪ್ರಭಾವತೀ 
ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮರಿಗೆ ಮಂಗಲಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಮಂಗಲಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದರೆಂದು ಭಾವವು. 


ವವ | 
೧೬೮ ॥ 


೫ದಶಮ್ಮಾಂ ಸಿದ್ಧಕೂಟಾಗ್ರೇ “ಸ್ನಾನಪೂಜಾವಿಧೌ 
ಹಿರಣ್ಮವರ್ಮಣಾ ವೀಕ್ಷ್ಮ ಪರಮೌಷಧಿಚಾರಣಃ 


ಪ್ರಭಾವತ್ಕಾ ಚ ಪೃಷ್ಟೋಸೌ ಆಸ್ರಪೂರ್ವಭವವೃ ತ್ರಕಮ್‌ | 
ಅಭಾಷತ ಮುನಿಶ್ನೆ ವಮನುಗ್ರಹಧಿಯಾ ತಯೋಃ | ೧೬೯ ॥ 
ಹತ್ತನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಕೂಟಚೈತ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ 
| ಆ ದಂಪತಿಗಳಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಯೂ 
ಪರಮೌಷಧಿಖದ್ದಿಯೆಂಬ ತಪೋತಿಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಆದ ಚಾರಣ 

ಯನ್ನು ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನೂ ಪ್ರಭಾವತಿಯೂ ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಭವವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ದಿಯಿಂದ 
ಮುನಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾಃ ನಾಡಿದನು. 


$1 
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ತೃತೀಯಜನನೀತೋತ್ರ ಸಂಭೂತೌ ವಣಿಜಾಂ ಕುಲೇ । 
ರತಿವೇಗಾ ಸುಕಾಂತಶ್ಚ ಪ್ರಾಕ್‌ ಮೃಣಾಲವತೀಪುರೇ Il ೧೭೦ ॥ 
"ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದೆ ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಈ ಮೃಣಾಲವತೀ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ನೀವುಗಳು ರತಿವೇಗೆಯೆಂದೂ ಸುಕಾಂತನೆಂದೂ 
ಜನಿಸಿದ್ದಿರಿ. | 





೧ ಅನುಚರಃ।. ೨ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮಣಃ. ೩ ಪ್ರಭಾವತೀ. ೪ ಗತಿಯುದ್ದೇಮಾಲಾರೋಪಣಂ, 
ಅದ್ಯಪಾಣಿಗ್ರಹಣಂ. ೫ ವಿವಾಹಾದ್ಧಶಮೇದಿನೇ. ೬ ಅಭಿಷೇಕಪೂಜಾವಿಧೌ. ೭ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಜ್ಞಾನೀ. ಆ 
ಸ್ಫಮಿತ್ಯವಿಪಾಠ ॥. 












ಶಟ್ಟಿ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಭರ್ತೃಭಾರ್ಯಾಭಿಸಂಬಂಧಂ ಸಂಪ್ರಾಫ್ಮಾರಿಭಯಾದ್ದತೌ । 


ಕೃತ್ವಾನುಮೋದನಂ ಶಕ್ತಿಷೇಣದಾನೇ ಸಪುಣ್ಮಕೌ | ೧೭೧ ॥ 
ಹಾರಾವತಭವೇ ಚಾಷ್ಕ ಧರ್ಮಂ ಜಾತೌ ಯುವಾಮಿತಿ । 
ವಧಾಯ ಪಿತರೌ ವೈಶ್ಯಜನ್ಮನೋ "ಯಾ”ವಿಹಾಪಿ ತೌ ॥೧೭೨॥ 


ನೀವುಗಳು ಪತಿಪತ್ನೀಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶತ್ರುವಿನ-ಭವದೇವನ ಭಯ 
ದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಶಕ್ತಿಷೇಣನು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಆಹಾರದಾನದಲ್ಲಿ 
ಅನುಮೋದನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಪಾರಿವಾಳದ ಭವದಲ್ಲಿಯೂ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿಮಗೆ ವೈಶ್ಯಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಂದೆತಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದರೋ 
ಅವರು(ವಿಮಲಶ್ರೀ ಶ್ರೀದತ್ತರು, ಜಿನದತ್ತಾ ಆಶೋಕದೇವರು) ಈ ಮೂರನೆಯ 


ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತೀರಿ. 

ತೃತೀಯಜನ್ಮನೋ *ಯುಷ್ಯದ್ಧುರವೋ"ಹಂ ಚ ಸಂಗತಾಃ । 
ರತಿಷೇಣಗುರೋಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಗೃಹೀತಪ್ರೋಷಧಾಶ್ಚಿರಮ್‌ ॥ ೧೭೩ ॥ 
ಜಿನೇಂದ್ರಭವವನೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಾನೋಪಕರಣೆ: ಸದಾ । 

ವಧಾಯ ಪೂಜಾಂ ೫ಸಮಜಾಯಾಮಹೀಹ ಖಗಾಧಿಪಾಃ ॥ ೧೭೪ ॥ 


ಮೂರನೆಯ ಭವದ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ವಿಮಲಶ್ರೀ ಶ್ರೀದತ್ತ , ಜಿನದತ್ತಾ 
ಅಶೋಕದೇವರೂ ನಾನೂ ಜತೆಯಾಗಿ ರತಿಷೇಣಗುರುವಿನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಷ 
ಧೋಪವಾಸವ್ರತವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಜಿನೇಶ್ವರನ ಮಂದಿರ 
ದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಉಪಕರಣ-ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಖೇಚರರಾಜರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆವು. 


ಹಿತಾಹಂ ಭವದೇವಸ್ಕ ರತಿವರ್ಮಾಭಿಧಸ್ತದಾ । 
ಭೂತ್ವಾ ಶ್ರೀವರ್ಮನಾಮಾತಃ ಸಂಯಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಶ್ಕ ಶುದ್ಧಧೀಃ। ೧೭೫ ॥ 


ಚಾರಣತ್ವಂ ತೃತೀಯಂ ಚ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಾಪಮಿಹೇತ್ಯ್ಮದ: | 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಿವಚಃ ಪ್ರೀತಿಮಾಪದ್ಮೇತಾಂ ತರಾಂ ಚ ತೌ. ॥ ೧೭೬ ॥ 


ಆಗ ಭವದೇವನ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದ ನಾನು-ರತಿವರ್ಮನೆಂಬವನು ಶ್ರೀವರ್ಮ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಂಯಮ-- 
ವರ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಲ್ಲಿ ಚಾರಣತ್ವವನ್ನೂ(ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ) ಮೂರನೆಯದಾದ ಅವಧಿಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದೆನು'' ಎಂದನು. ಈ 
ಮುನಿವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಪ್ರಭಾವತೀಹಿರಣ್ಯವರ್ಮರು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 


ಏವಂ ಸುಖೇನ ಯಾತ್ಮೇಷಾಂ ಕಾಲೇ ವಾಯುರಥಃ ಪೃಥಮ್‌ । 


ವಿಶರಾರುಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸ್ತನಯಿತ್ನುಂ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೧೭೭ ॥ 
ವಿಶ್ವಂ ವಿನಶ್ಚರಂ ಪಶ್ಮನ್‌ ಶಶ್ವಚ್ಛಾಶ್ವತಿಕೀಂ ಮತಿಮ್‌ । 
ಜನಃ ಕರೋತಿ ಸರ್ವತ್ರ ದುಸ್ತರಂ ಕಿಮಿದಂ ತಮಃ ॥॥ ೧೭೮ ॥ 
ಇತ್ತಿ ಯಾಥಾತ್ಮ ಮಾಸಾದ್ಮ ದತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ವಿರಜ್ಮ ಸಃ । 
ಮನೋರಥಾಯ ನೈಸ್ಸಂಗ್ಳಂ `ಪ್ರಪಿತ್ಸುರಭವತ್ತದಾ ॥ ೧೭೯ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ವಾಯುರಥನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಕಾಲವು ಸುಖದಿಂದ 


ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ವಾಯುರಥನು ದೊಡ್ಡದೂ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ 


೧ ವಿಮಲಶ್ರೀ ಶ್ರೀದತ್ತೌ ಜಿನದತ್ತಾಶೋಕದೇವೌಚ. ೨ ತೃತೀಯಜನ್ಮನಿತಾವೇವಪಿತರೌ. ೩ 
ಯುವೆಯೋಃ। ಪಿತರಃ ವಿಮಲಶ್ರೀಶ್ರೀದತ್ತಜಿನಧತ್ತಾಶೋಕದೇವಾಃ. ೪ ಭವದೇವಸ್ಯಪಿತಾರತಿ 
ವರ್ಮಾ. ೫ ಜಾತಾಃ ಸ್ಮಃ. ೬ ಪ್ರಾಪ್ತುಮಿಚ್ಛುಃ. 
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ನಾಶಶೀಲವೂ ಆದ ಮೇಘವನ್ನು ನೋಡಿ ಪುತ್ರಲುತ್ರಕರತ್ತಾನ ಸಕಲವನ್ನೂ ": 
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ನಾಶಶೀಲವನ್ನಾಗಿ ಮೋಡುವವನಾಗಿ 'ಜನರು ಎಲ್ಲಾವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ 


ಶಾಶ್ವತವಾದುದೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದುಸ್ತರವಾದ 


ನಿಸ್ಸಂಗತ್ವ-ನಿಷ್ಟರಿಗ್ರಹತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾದನು. 


ಆದಿತ್ಕಗತಿಮಭ್ಶೇತ್ಕ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸರ್ವೇಷಿ ಬಾಂಧವಾಃ | 
ಪ್ರಭಾವತೀಸುತಾ ದೇಯಾ ಭವತೇಯಂ ರತಿಪ್ರಭಾ 


ಮನೋರಥ ಸ್ಕ ಪುತ್ರಾಯ ಕನ್ಶ್ಕಾ ಚಿತ್ರರಥಾಯ ಸಾ । 


ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮಣಃ ಸರ್ವಖಗರಾಜ್ಕಾಭಿಷೇಚನಮ್‌ । 


ವಿಧಾಯ ಬಹುಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಮುನಿಪುಂಗವಮ್‌ ॥ ೧೮೨ ॥ ತೆ 


ಸಂಯಮಂ ಪ್ರತಿಪನ್ನಃ ಸನ್‌ ಸಹವಾಯುರಥಃ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ತಪೋ ದ್ವಾದಶಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯಥಾವಿಧಿ ಸಮಾಚರತ್‌ 


ಆಗ ವಾಯುರಥನ ಎಲ್ಲಾ ಬಂಧುಗಳೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆದಿತ್ಯಗತಿಯನ್ನು . 
ಹೊಂದಿ ""ನೀನು ಪ್ರಭಾವತಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ ರತಿಪ್ರಭಾಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮನೋರಥನ “ 
ಪುತ್ರನಾದ ಚಿತ್ರರಥನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದಿತ್ಯಗತಿಯೂ . ': 
ಅನುಮತಿಸಿ ಆ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ, '. 
ಖೇಚರರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನೇಕರೊಡನೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಹೊಂದಿ  .". 
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ವಾಯುರಥಸಹಿತನಾಗಿ ತಾನು-ಆದಿತ್ಯಗತಿಯು ವ್ರತವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ .. 
ಹನ್ನೆರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ತಪಸ್ಸನ್ನು(ಅನಶನ ಅವಮೋದರ್ಯ ,.,` 


ವೃತ್ತಿಪರಿಸಂಖ್ಯಾನ ರಸಪರಿತ್ಯಾಗ ವಿವಿಕ್ಷಶಯ್ಯಾಸನ ಕಾಯಕ್ಷೇಶರೂಪವಾದ ಆರು 


ಆ ಆ ಕ ಹ ಫಿ R ಇ ಇ 
ಬಾಹ್ಯತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಿನಯ ಎವೃೈಯಾವೃತ್ಯ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ವ್ಯತ್ಸರ್ಗ 


ಧ್ಯಾನಗಳೆಂಬ ಆರು ಅಭ್ಯಂತರತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ) ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಿಧಿಪ್ರಕಾರವಾಗಿ . . 


ಆಚರಿಸಿದನು.'' 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರತಿವೇಗಾಹಂ ರತಿಷೇಣಾ ಪ್ರಭಾವತೀ | 


ಚಾಹಮೇವೇತಿ ಸಭ್ಮಾನಾಂ ನಿಜಗಾದ ಸುಲೋಚನಾ Wl ೧೮೪ ॥ 


[4 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ವತಿಯೂ ಆಗಿರುಶ್ತೇನೆ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸುಲೋಚನೆಯು ಸಭಿಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ತದಾಕರ್ಣ ಜಯೋಪ್ಕಾಹ ಪತಿಸ್ತಾಸಾಮಹಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಜಾಯೇ ಸ್ಮ ತತ್ರ ತತ್ರೇತಿ ವಿಶ್ವವಿಸ್ಮಯಕೃದ್ವಚಃ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಯಕುಮಾರನೂ “ಆ ರತಿವೇಗೆ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ನಾನು 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದೆನು? ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಪುನಃ ಪ್ರಿಯಾಂ ಜಯಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಕೃತಂ ಕಿಂಚಿದಸ್ತೃತಃ । 
ಅವಶಿಷ್ಟಂ ತದಪ್ಪುಚ್ಚೈಸ್ತ್ವಯಾ ಕಾಂತೇ ನಿಗದೃತಾಮ್‌ ೧೮೬ ॥ 
ಇತಿ ಪತ್ಕುಃ ಪರಿಪ್ರಶ್ನಾದ್ದಶನಜ್ಕೋತ್ಸ್ನಯಾ ಸಭಾಮ್‌ । | 

ಮೂರ್ತಿಃ ಕುಮುದ್ವತೀಂ ವೇಂದೋರ್ವಿಕಾಸಮುಪನೀಯ ತಾಮ್‌ ॥ 


ಸಾಬ್ರವೀದಿತಿ ತದ್ವೃತ್ತಂ ಸ್ವಪುಣ್ಮಪರಿಪಾಕಜಮ್‌ । 
ಸುಖಂ ರಾಜ್ಕಸಮುದ್ಧೂತಂ ಯಥೇಷ್ಟಮಭಿನಿರ್ವಿಶನ್‌ 


ಟ್ಲ್ವ್ಯಿ ರ ಗಡ, ಲ್ಲ ಗಾ. 


| ೧೮೮ ॥ 





೪೬, ೧೭೧೨ ಯ: 


ಏನಿದು 7 
ಅಜ್ಞಾನ ?'” ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಥಾಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ-ತಿಳಿದು ಆಗ ಅವನು ನ 
ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮನೋರಥನೆಂಬ ಪುತ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು :... 


| ೧೮೦ ॥ . 


'ಇತ್ಮಾಹುಃ ಸೋಪೈನುಜ್ಞಾಯ ಕೃತ್ವಾ ಬಂಧುವಿಸರ್ಜನಮ್‌ ॥ ೧೮೧ ॥ .... 


| ೧೮೩ ॥ 


ನಾನೇ ರತಿವೇಗೆಯೂ ರತಿಷೇಣೆಯೂ ಪ್ರಭಾ ' 


UW ೧೮೫ ॥ : 











ಬ. ೪ ೨೦೧ 


.' ಪರೇದ್ಯುಃ ಕಾಂತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ನೇಚ್ಛೆಯಾ ವಿಹರನ್ಹನಮ್‌ | 
೭! ಸರೋ ಧಾನ್ಮಕಮಾಲಾಖ್ಯಂ ವೀಕ್ಷಾದಿತ್ಯಗತೇಃ ಸುತಃ 


೧೮೯ ॥ 

1" ಸ್ವಪ್ರಾಚ್ಯಭವಸಂಬಂಧಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಿವ ಲಕ್ಷಯನ್‌ । 

": ಕಾಲಲಬ್ಬಿಬಲಾಲ್ಲಬ್ಬನಿರ್ವೇದೋ ವಿದುಷಾಂ ವರಃ 1 ೧೯೦ ॥ 

ನ ಭಂಗುರಃ ಸಂಗಮಃ ಸರ್ಮೋಪ್ಸಂಗಿನಾಮಭಿವಾಂಛಿತಃ । 

( ಕಿಂ ನಾಮ ಸುಖಮತ್ರೇದಮಲ್ಪಂ ಸಂಕಲ್ಪಸಂಭವಮ್‌ ll ೧೯೧ ॥ 
ಜಯಕುಮಾರನು ಮತ್ತೆ ಸುಲೋಚನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 


 “ಪ್ರಕೃತವರ್ಣನವು ಸ್ವಲ್ಪ ಉಳಿದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಿಯಳೆ ! ಉಳಿದಿರುವ 
"`` ಅದೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿ'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ತನ್ನ 


1 ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರನ ಮೂರ್ತಿಯು ಬಿಳೀನೈದಿಲೆಯನ್ನು ಅರಳಿ 


:. ಸುವಂತೆ, ಆ ಸಭೆಯನ್ನು ವಿಕಾಸ-ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ ಉಳಿದಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 


1: ದಿಂದುಂಟಾದುದೂ ರಾಜ್ಯದಿಂದುಂಟಾದುದೂ ಆದ ಸುಖವನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ 


ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ 


ಇ 


1. ಅನುಭವಿಸುವವನೂ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
pe 
ರ) 


-; ಧಾನ್ಯಕಮಾಲವೆಂಬ ವನವನ್ನು(ವನದಲ್ಲಿ ) ವಿಹರಿಸುವವನೂ ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಸರೋ 
./ ವಣವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಭವದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೋ 
:: ಎಂಬಂತೆ ನೋಡುವವನೂ ಕಾಲಲಬ್ದಿಯ ಬಲದಿಂದ ವೃರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
.(' ದವನೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯಗತಿಯ ಪ್ರತ್ರ-ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನು 
1. "ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಇಚ್ಛಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಸಂಬಂಧವೂ ನಾಶಶೀಲವಾದುದು. 
1 ಇದರಲ್ಲಿ ಈ ಅಲ್ಪವೂ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದುಂಟಾಗುವುದೂ ಆದ ವಿಷಯಸುಖವು 
4 ಎಷ್ಟರದು? 


_.: ಆಯುರ್ವಾಯುಚಲಂ ಕಾಯೋ ಹೇಯ ಏವಾಮಯಾಲಯಃ | 
., ಸಾಮ್ರಾಜ್ಕಂ ಭುಜ್ಕತೇ "ಲೋಲ್ಕೆ”ರ್ಬಾಲಿಶೈ"ರ್ಬಹುದೋಷಲಮ್‌ ॥ 


ಆಯುಷ್ಯವು ಗಾಳಿಯಂತೆ ಚಂಚಲವಾದುದು. ದೇಹವು ರೋಗಗಳ ಬೀಡೂ 


1... ಹೇಯವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅನೇಕದೋಷಗಳನ್ನೀಯುವ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಆಸಕ್ತಿ 


'`-, ಯುಳ್ಳವರಾದ ಮುರ್ಬರಿಂದ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


::: ಅದೂರಪಾರಃ ಕಾಯೋಯಮನಸಾರೋ ದುರಿತಾಶ್ರಯ:ಃ | 


ಸ ತಾದಾತ್ಮಮಾತ್ಮನೋನೇನ ಧಿ*ಗೇನಮಶುಚಿಪ್ರಿಯಮ್‌  ॥ ೧೯೩ ॥ 
ಈ ಶರೀರವು ಸಮೀಪವಾಗಿರುವ ಅವಸಾನವುಳ್ಳುದೂ ಅಸಾರವೂ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
7 ಆಶ್ರಯವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಶರೀರದೊಡನೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ತತ್ವರೂಪತ್ವ(ಶರೀರ 


೬ 


೨ ಸ್ವರೂಪತ್ವ)ವುಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಶುಚಿವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವನಾದ ಈ ಆತ್ಮ 


`ಓ. ನನ್ನು ಸುಡು-ನಿಂದಿಸು. 


1. ದೇಹವಾಸೋ ಭಯಂ ನಾಸ್ಕ ಯಾನಮಸ್ಮಾನಹದ್ಬಯಮ್‌ | 
- ದೇಹಿನಃ ಕಿಲ ಮಾರ್ಗಸ್ಥ ವಿಷರ್ಯಾಸೋಗೆತ್ರ ನಿರ್ವತೇಃ ॥ ೧೯೪ ॥ 


ಈ ದೇಹಿಗೆ-ಆತ್ಮನಿಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಾಸವು ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಈ ದೇಹದಿಂದ(ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು)ಹೋಗುವಿಕೆಯು ಮಹಾಭಯ 
, ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. ಈ ದೇಹಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸದ ಮಾರ್ಗದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಲ್ಲವೇ ಇದು ? 


| “ನೀರೂಪೋಯಂ ಸ್ವರೂಪೇಣ ರೂಪೀ ದೇಹೈರರೂಪಿತಾ । 
ನಿರ್ವಾಣಾಪ್ತಿರತೋ ಹೇಯೋ ದೇಹ ಏವ *ಯಥಾತಥಾ ॥ ೧೯೫ ॥ 





೧ ಆಸಕ್ತೈಃ. ೨ ಮೂಖ್ಯ. ೩ ಬಹುದೋಷಪ್ರದಂ. ೪ ಆತ್ಮಾನಂ. ೫ ದೇಹಿನಿ. ೬ ರೂಪರಹಿತಃ. 
೭ ಯೇನಕೇನಪ್ರಕಾರೇಣ. 
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ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ರೂಪರಹಿತನು-ಅಮೂರ್ತನು. ಶರೀರಗಳಿಂದ 
ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮುಕ್ತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಅರೂಪಿಯಾದ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ದೇಹವೇ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲಾದರೂ 


ತ್ಯಾಜ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


J a 


ಬಂಧಃ ಸರ್ಮೋಪ ಸಂಬಂಧೋ ಭೋಗೋ ರೋಗೋ ರಿಪುರ್ವಪುಃ । 
ದೀರ್ಫ್ಥಮಾಯಾಸಯತ್ಕಾಯುಸ್ತೃಷ್ಣಾಗ್ನೇರಿಂಧನಂ ಧನಮ್‌ ॥ ೧೯೬ ॥ 


ದ್‌ ಅ ಸರಳ ಳ್ಳ ಪಿ 

ಸಂಬಂಧವೂ ಬಂಧನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭೋಗವು ರೋಗ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶರೀರವು ಶತ್ರುವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಯುಷ್ಯವು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಆಯಾಸ 
ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಧನವು ಆಶೆಯೆಂಬ ಬೆಂಕಿಗೆ ಇಂಧನವು-ಸೌದೆಯಾಗಿದುತ್ತದೆ. 


ಆದೌ ಜನ್ಮ ಜರಾ ರೋಗಾ ಮಧ್ಯೇಂತೇಪ್ಕಂತಕಃ ಖಲಃ | 


ಇತಿ ಚೆಕ್ರಕಸಂಬ್ರಾಂತಿರ್ಜಂತೋರ್ಮಧ್ಯೇಭವಾರ್ಣವಮ್‌ ॥ ೧೯೭॥ 


ಭವಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಮೊದಲು ಜನ್ಮವು, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ 
ಮತ್ತು ರೋಗಗಳು, ಅಂತದಲ್ಲಾದರೋ ದುಷ್ಟ್ಪನಾದ ಯಮನು, ಹೀಗೆ ಚಕ್ರದಂತೆ 
ಸುತ್ತುವಿಕೆಯಾಗುವುದು. 


ಭೋಗಿನೋ ಭೋಗವದ್ಬೋಗಾ ನ ಭೋಗಾ ನಾಮ ಭೋಗ್ಯಕಾಃ । 
ಏವಂ ಭಾವಯತೋ ಭೋಗಾನ್‌ ಭೂಯೋಭೂವನ್‌ 
ಭಯಾವಹಾಃ ॥ ೧೯೮ ॥ 


ಭೋಗಗಳೆಂಬುವು ನಿಜವಾದ ಭೋಗಗಳಲ್ಲ; ಅವು ಭೋಗಿಯ ಭೋಗದಂತೆ 
(ಸರ್ಪದಹೆಡೆ ಅಥವಾ ಪೊರೆಯಂತೆ) ಭೋಗಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುವು. ಅಸ್ಥಿರಗಳೆಂದು 
ಭಾವವು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ಭಾವಿಸುವವನಾದ 
ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನಿಗೆ ಭೋಗಗಳು ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವುಗಳಾದುವು. 


ನಿಷೇವೃಮಾಣಾ ವಿಷಯಾ ವಿಷಮಾ ವಿಷಸನ್ನಿಭಾಃ । 


೧ಡೇದೀಪ್ಕಂತೇ ಬುಭುಕ್ಸಾಭಿ*ರ್ದೀಪನೀಯ್ಕೆರಿವೌಷಧೈಃ ॥೧೯೯॥ 


ವಿಷಮಗಳೂ ವಿಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುವೂ ಆದ 
ವಿಷಯಗಳು ಭೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಿಂದ, ದೀಪನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದ- 
ಉದರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಔಷಧಿಗಳಿಂದಲೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಅಧಿಕವಾಗಿ ದಹಿಸ 


ಲ್ಲ ಳಿ 
ಲ್ಪಡುತ್ತವಿ. 


ನ ತೃಪ್ತಿ *ರೇಭಿರಿತ್ತೇಷ ಏವ ದೋಷೋ ನ ಪೋಷಕಾಃ | 


ತೃಷಶ್ಚ ವಿಷವಲ್ಲರ್ಯಾಃ ಸಂಸೃತೇಶ್ಚಾವಲಂಬನಮ್‌ | ೨೦೦ ॥| 


ಪ್ರಕಾರವಾದ ಈ ದೋಷವೇ ಅಲ್ಲ. 
ಇವುಗಳಿಂದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ 


ಈ ಭೋಗಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 


[ae] 


ಪ್ರ 
ಈ ಭೋಗಗಳು ಆಶೆಯನ್ನೂ ಬೆಳೆಸುತ್ತವೆ. 


ಅಧಿ 


ವಿಷಲತೆಯ ಆಶ್ರಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 


ವನಿತಾತನುಸಂಭೂತಕಾಮನಾಗ್ನಿ! ಸ್ನೆ ೀಹಸೇಚನೆಃ | 


ಕಾಮಿನಾಂ ಭಸಸಾದ್ಬಾವಮನೀತ್ವಾ ನ ನಿವರ್ತತೇ || ೨೦೧ ॥ 


ಸ್ತ್ರ €ಯ ಶರೀರದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಕಾಮವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯು ಸ್ನೇಹದ (ಪ್ರೀತಿಯ, 


ಎಣ್ಣೆಯ) ಸೇಚನೆಗಳಿಂದ ಕಾಮುಕರ ಭಸ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದ ಭಾವವನ್ನು (ಭಸ್ಮ 


ರೂಪವನ್ನು) ಹೊಂದಿಸದೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಮುಕರನ್ನು ದಹಿಸದೆ ಬಿಡು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 





೧ ಭೃಶಂದಂಹತಿ. ೨ ದೀಪನಹೇತುಭಿಃ. ೩ ಭೋಗ್ಯ. 
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ಯ್ಲರ್ವತ್ರ. ೨ಬರತಿರ್ಧ್ಯುವಾ | 
ಸ್ಲೈರ್ಯೇ*ತಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಯತ್ನೋಸ್ಕ ಕ್ರಿಯಾಶೇಷೋ ಮನೀಷಿಣಃ 1 


ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ(ಛೋಗಿಸುವಾಗಲೂ) ಭೋಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಎಲ್ಲಾವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಅಪ್ರೀತಿಯು ನಿಶ್ಚಿಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ 
ಅಪ್ರೀತಿಯ ಸ್ಥಿರತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನವು ಈ ವಿವೇಕಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಕಾರ್ಯ 
ಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಉಳಿದಿದೆ 
ಯೆಂದು ಭಾವವು. 


ಪ್ರಾಪಿತೋಪಸಕೃದ್ದುಃಖಂ ಭೋಗ್ಯಸ್ರಾ ಸಾನೇವ ಯಾಚತೇ । 


ಧತ್ತೇವತಾಡಿತೋಷ್ಯ [೦ಘ್ರೀ ಮಾತ್ರಾ? ಸ್ಕಾ ಏವ ಬಾಲಕಃ ॥ ೨೦೩ ॥ 


ಭೋಗಗಳಿಂದ ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಪ್ರಾಣಿಯು ಆ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೇ ಬೇಡುತ್ತದೆ. ತಾಯಿಯು ಹೊಡೆದರೂ ಬಾಲಕನು ಇವಳ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನೇ ಧಾರಣಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ತಾಯಿಯು ಒದೆದರೂ ಬಾಲಕನು 
ಆಕೆಯ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾ ನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅಧ್ರುವತ್ವಂ ಗುಣಂ ಮನೇ ಭೋಗಾಯುಃಕಾಯಸಂಪದಾಮ್‌ । 
ಧ್ರುವೇಷ್ಟೇ"ಷು ಕುತೋ ಮುಕ್ತಿರ್ವಿನಾ ಮುಕ್ತೇಃ ಕುತಃ ಸುಖಮ್‌ ॥ 


ಭೋಗ ಆಯುಷ್ಯ ಶರೀರ ಸಂಪತ್ತಿಗಳ ಅಸ್ಥಿರತ್ವವನ್ನು ಗುಣವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತೇನೆ. ಇವುಗಳು ಸ್ಥಿರಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಏತರಿಂದಾಗುವುದು ? ಮುಕ್ತಿ 
ಯಾಗದೆ ಸುಖವು ಏತರಿಂದಾಗುವುದು ? 


“ವಸ್ರಂಭಜನನೈಃ ಪೂರ್ವಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಪಾಣಾರ್ಥಹಾರಿಭಿಃ 


ಪಾರಿಪಂಥಿಕಸಂಕಾಶೈರ್ವಿಷಯ್ಯೆ: ಕಸ್ಕ ನಾಪದಃ | ೨೦೫ ॥ 


ಮೊದಲು ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೂ ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನೂ ಅಪಹರಣಮಾಡುವುವೂ ಶತ್ರುಸದೃಶಗಳೂ ಆದ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಯಾವ 
ನಿಗೆ ವಿಪತ್ತಿಗಳಿಲ್ಲ? 


ತದ್ದುಃಖಸ್ಕೈವ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ ಸಾ ಸ್ಮಾತ್ಸುಖಂ ವಿಷಯ್ಯೆಶ್ಚ ಯತ್‌ । 
ಯತ್ಕಾರವೇಲ್ಲಶಂ ಸ್ವಾದು” ಭವ ನನು ತತು ಧಃ ll ೨೦೬ ॥| 


ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಯಾವ ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದೋ ಅದು ದುಃಖದ ಮಹಿ 
ಮೆಯೇ ಆಗಿರುವುದು. ಹಾಗಲಕಾಯಿಯು ರುಚಿಯಾಗಿರುವುದು ಯಾವು 
ದುಂಟೋ ಅದು ಹೊಟ್ಟೆಹಸಿವಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಲ್ಲವೆ? 


ಸಂಕಲ್ಪಸುಖಸಂತೋಷಾದ್ವಿಮುಖಃ ಸ್ವಾತ್ಮಜಾತ್ಸುಖಾತ್‌ । 


ಗುಂಜಾಗ್ನಿತಾಪಸಂತುಷ್ಟಶಾಖಾಮೃಗಸಮೋ ಜನಃ ॥ ೨೦೭ ॥ 


ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸುಖದ ಸಂತೋಷದಿಂದ(ಸಂತುಷ್ಟವಾಗಿ) ತನ್ನ 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖದಿಂದ ವಿಮುಖವಾಗುವ ಜನವು, ಗುಲಗುಂಜಿ 
ಯನ್ನು” ಬೆಂಕಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದರ ತಾಪದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟವಾಗುವ ಕಪಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದು. 


ಸದಾಸ್ತಿ ನಿರ್ಜರಾ ನಾಸೌ ಮುಕ್ತ ಬಂಧಚ್ಕುತೇರ್ವಿನಾ 


ತಚ್ಚುತಿಶ್ಚ ಹತೇರ್ಬಂಧಹೇತೋಸ್ಪತ್ತದ್ದತೌ ಯತೇ . Il ೨೦೮ ॥ 


ಕರ್ಮಗಳ ನಿರ್ಜರೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನೂತನ ಕರ್ಮಗಳ 
ಬಂಧವು ನಾಶವಾದಹೊರತು ಈ ನಿರ್ಜರೆಯು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕರ್ಮಬಂಧದ ಹೇತುವಿನ ನಾಶದಿಂದ ಆ ಬಂಧದ ನಾಶವೂ ಆಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಬಂಧಹೇತುವಿನ ನಾಶದಲ್ಲಿ ಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. 





೧ ಸರ್ವೇಷು. ೨ ಅಪ್ರೀತಿಃ. ೩ ವಿರತೆಣ. ೪ ಮಾತುಃ. ೫ ಭೋಗೇಷು ಧ್ರುವೇಷು ಸತ್ಸು. ೬ 
ವಿಶ್ವಾಸಜನಕ್ಕೆಃ. | 





NA) 
WN We ಕ ೧ ಟ್ಟ ಸ್ಯ 
ie 
kk, 


ಗ ಕ ನ ಇ 
ಗಗ 


i ಹ್‌ ಶ್ಯ ಜ್‌ ಮ NET By NN A, 





AF 





ಕೇನ ಮೋಕ್ಷಃ ಕಥಂ. ೧೬ೀವಂ 0 ಕುತಃ 7 ಸೌಖ್ಯಂ ಕ ವಾ ವೂ 
೨ಪಂಗ್ರಹಗ್ರಹಗ್ರಾಹಗೃಹೀತಸ್ಥ ಭವಾರ್ಣವೇ ll ೨೦೯ ॥ 


> 


ವವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಗ್ರಹ ಸ್ವೀಕಾರವೆಂಬ ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಹಿಡಿ 
ಸೌಖ್ಯವು ಏತರಿಂದ ? ಬುದ್ಧಿಯು ಎಲ್ಲಿರುವುದು ? 


ಕಿ 
ಕಿಂ “ಭವ್ಯ ES ಸಂಶೇರತೇ ಬುಧಾಃ । 


ಜ್ಞಾತ್ವಾಪ್ಕನಿತ್ಕತಾಂ ಲಕ್ಷಿ £”ಕಟಾಕ್ಟಶರಶಾಯಿತೇ 1 ೨೧೦ ॥ 


ಅನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ 
ಕೃಶವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾದ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ""ಇವನು 
ವಿಶಿಷ್ಟವೂ ಇಷ್ಟವೂ ಆದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗುವನೋ ?(ಭವ್ಯನೋ) 
ಅಭವ್ಯನೊ ?'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂದೇಹಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ಅಯಂ ಕಾಯದ್ರುಮಃ ಕಾಂತಾವ್ರತತೀತತಿವೇಷ್ಟಿತಃ । 


೫% ಸ 
ಜರಿತ್ಸಾ ಜನಶಾಂತಾರೇ `ಕಾಲಾಗ್ನಿಗ್ರಾಸಮಾಪ್ಸೃತಿ 1 ೨೧೧ ॥ 


ಈ ಶರೀರವೆಂಬ ವೃಕ್ಷವು ಪತ್ನಿಯೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು 
ಭವವೆಂಬ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣವಾಗಿ-ಒಣಗಿ ಯಮನೆಂಬ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿಗೆ ತುತ್ತಾಗು 
ವುದು. 


ಯದಿ ಧರ್ಮಕಣಾದಿತ್ನಂ ನಿದಾನವಿಷದೂಷಿತಾತ್‌ । 


ಸುಖಂ ಧರ್ಮಾಮೃತಾಂಭೋಧಿಮಜ್ಜನೇನ ಕಿಮುಚ್ಛತೇ ॥೨೧೨॥ 


ಉತ್ತರಭವದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಸುಖೇಚ್ಛಾರೂಪವಾದ ನಿದಾನಶಲ್ಯವೆಂಬ ವಿಷದಿಂದ 
ದೂಷಿತವಾದ ಧರ್ಮದ ಲೇಶವೂ ಹೀಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆಂದಮೇಲೆ 
ಧರ್ಮವೆಂಬ ಅಮೃತಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವುದರಿಂದ ಸುಖವಾಗುವುದೆಂದು 
ಏನು ಹೇಳುವುದು ? 


ಅಬೋಧದ್ವೇಷರಾಗಾತ್ಮಾ ಸಂಸಾರಸ್ತದ್ವಿಪರ್ಯಯ;ಃ । 
ಮೋಕ್ಸಶ್ಟೇದ್ವೀಕ್ಷಿತೋ ವಿದ್ದಿಃ ಕಃ `ಕ್ಷೇಪೋ ಮೋಕ್ಸಸಾಧನೇ ॥ ೨೧೩ ॥ 


ಸಂಸಾರವು ಅಜ್ಞಾನ ದ್ವೇಷ ರಾಗಸ್ವರೂಪವೂ ಮೋಕ್ಷವು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ವಿಪರೀತಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿರುವುದಾದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನೋಡಿರುವ ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಕಾಲಹರಣ-ಸಾವಕಾಶವೇನು ? 


ಯದಿ ದೇಶಾದಿಸಾಕಲ್ಕೇ ನ ತಪಸ್ಪತ್ಸುನಃ ಕುತಃ । 


ಮಧ್ಯೇರ್ಣವಂ ಆಯುತೋ ವೇಗಾತ ರಾಗ್ರಚು ತರತ್ನವತ್‌ ॥ ೨೧೪ ॥ 


ದೇಶ ಕಾಲ ಕುಲ ಜಾತಿ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧನಗಳ ಸಮಗ್ರತೆಯಿದ್ದರೂ 
ತಪಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹೋಗುವವನ ಕೈಯ 
ತುದಿಯಿಂದ ಜಾರಿದ ರತ್ನದಂತೆ, ಆ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಬೇಕು ? 


ಅನುಕೂಲಸಾಧನಗಳ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ದುರ್ಲಭವೆಂದು ಭಾವವು. 
ಆತ್ಮಂಸ್ಕೃಂ ಪರಮಾತಾ ಸನಮಾತ್ಮನ್ಮಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ | 
ಹತ್ವಾ ದುರಾತ್ಮಾ” ಮಾತ ನೀನೇಧ a 'ಚರನ್ಮುರು 


ಎಲೈ ಆತ್ಮನೇ ! ಆತ್ಮಹಿತಕರವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನಾದ ನೀನು 
ದುರಾತ್ಮ ತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆತ್ಮನಿಂದ(ತನ್ನಿಂದ) ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ(ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಆತ್ಮನನ್ನು 
(ತನ್ನನ್ನು) ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು.'' 





೧ ಜೀವನಂ. ೨ ಪದಿಗ್ರಹಸ್ಟೀಕಾರನಕ್ರಸ್ವೀಕೃತಸ್ಯ. ೩ ವಿಶಿಪ್ಟೇಷ್ಟ ಪರಿಣಾಮೇನಕಿಂಭವಿಷ್ಯತಿ. ೪ 
ಅಪಾಂಗದರ್ಶನಬಾಣತನೂಕೃತಶರೀರೇಪುಂಸಿ. ೫ ಜರೀಭೂತ್ತಾ. ೬ ಯಮದಾವಾಗ್ನಿ. ೭ 
ಕಾಲಯಾಪನಾ. ಆ ಗಚ್ಛತಃ. ೯ ಆತ್ಮಹಿತೇ. | 


ವನಿಗೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಬೇಕು ? ಹೇಗೆ ಬದುಕಬೇಕು? :. 
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yx 





॥ ೨೧೫ ॥ 











py -೪೬, ೨೩೧ 


SL ATR ೈ । ರೈ ೈ ್ಟ್ಕೂ ಹಾ 


ಇತಿ RTD ಗತ್ವಾ ಟೂ! ಪರಮತತ್ತ್ವಃ ವಿತ್‌ | 





ಸುವರ್ಣವರ್ಮಣೇ ರಾಜ್ಕಂ ಸಾಭಿಷೇಕಂ ಬಾತ || ೨೧೬ ॥ 
ಅವತೀರ್ಯ ಮಹೀಂ ಪ್ರಾಹ್ಮ ಶ್ರೀಪುರಂ ಶ್ರೀನಿಕೇತನಮ್‌ । 
ದೀಕ್ಷಾಂ ಜೈನೇಶ್ವರೀಂ ಪ್ರಾಪ ಶ್ರೀಹಾಲಗುರುಸನ್ನಿಧೌ..._ 1 ೨೧೭॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವವನಾಗಿ ಪರಮತತ್ವ್ವಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಹಿರಣ್ಯ 
ವರ್ಮನು ಧಾನ್ಯಕಮಾಲವನದಿಂದ ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸುವರ್ಣವರ್ಮನಿಗೆ 
ಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಸಹಿತವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದಿಂದ 
ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಗೃಹವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಪುರವನ್ನು ಸೇರಿ ಶ್ರೀಪಾಲಗುರುವಿನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಜಿನೇಶ್ವರನ ಚರಕ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಪರಿಗ್ರಹಗ್ರಹಾನುಕ್ತೋ ದೀಕ್ಷಿತ್ವಾ ಸ ತಪೋಂಶುಭಿಃ | 
ಹಿರಣ್ಮವರ್ಮಘರ್ಮಾಂಶುರ್ನಿರ್ಪ್ಮಲೋ ವೃದ್ಯುತತ್ತರಾಮ್‌ ॥ ೨೧೮ ॥ 


ಪರಿಗ್ರಹವೆಂಬ ಗ್ರಹದಿಂದ ಬಿಟ್ಟ ಆ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನೆಂಬ ಸೂರ್ಯನು 
ನಿರ್ಮಲನಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ಪ್ರಭಾವತೀ ಚ "ತನ್ಮಾತ್ರಾ *ಗುಣವತ್ಕಾಸ್ತಪೋಗಮತ್‌ | 
ಕುತಶ್ಚಂದ್ರಮಸಂ ಮುಕ್ತಾ ಚಂದ್ರಿಕಾಯಾಃ ಸ್ಥಿತಿಃ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೨೧೯ ॥ 


ಪ್ರಭಾವತಿಯು ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನ ತಾಯಿ - ಶಶಿಪ್ರಭೆಯೊಡನೆ ಗುಣವತಿಯೆಂಬ 
ಆರ್ಜಿಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತಪ ಪಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಬೆಳದಿಂಗಳಿನ ಇರುವಿಕೆಯು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗುವುದು ? 








| "4. ಸದ್ವೃತ್ತಸ್ತಪಸಾ ದೀಪ್ರೋ ದಿಗಂಬರವಿಭೂಷಣಃ | 
1. ದಿಸ್ಸಂ ೦ಗೋ ವ್ಕೋಮಗಾಮ್ಮೇಶವಿಹಾರೀ ವಿಶ್ವವಂದಿತಃ || ೨೨೦ ॥ 
*ನಿತ್ಯೋದಯೋ ಬುಧಾಧೀಶೋ ಇಎಿಶ್ವದೃಶ್ವಾ "ವಿರೋಚನಃ | 
(ಸ ಕದಾಚಿತ್ರಮಾಗಚ್ಛನ್ನೋದಯನ್‌ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀಮ್‌ (॥ ೨೨೧॥ 
ವರ್ತುಲಾಕಾರನೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಆಕಾಶವನ್ನೂ 


ಅಲಂಕರಿಸುವವನೂ ಸಂಬಂಧರಹಿತನೂ ಆಕಾಶಸಂಚಾರಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ವಿಹರಿಸು 
ವವನೂ ಲೋಕವಂದಿತನೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯವುಳ್ಳವನೂ ಬುಧನಅಧಿ 
ಪತಿಯೂ ಜಗಚ್ಚಕ್ಷುವೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನು ಶ್ವೇತಕಮಲವನ್ನು ಅರಳಿಸುತ್ತ ಬರು 
ವಂತೆ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನನೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ ನಗ್ನತ್ವವೇ ಭೂಷಣ 
ವಾಗಿರುವವನೂ ಪರಿಗ್ರಹರಹಿತನೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನೂ ಒಬ್ಬನೇ 
ವಿಹರಿಸುವವನೂ ಎಲ್ಲರಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿ )ಿ ನಂತಿರುವವನೂ 
ಆದ ಆ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮಮುನಿಯು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀ 
ನಗರವನ್ನು ME ಪಡಿಸುವವನಾಗಿ ಬಂದನು. 


ಸಪ್ರಭಾ ಚಂದ್ರಲೇಖೇವ ಸಹ “ತತ್ರ ಪ್ರಭಾವತೀ । 


ಗುಣವತ್ಕಾ ₹ ಸಮಾಗಂಸ್ತ ಸಂಗತಿಃ ಸ್ಮಾದ್ಯದೃಚ್ಛಯಾ | ೨೨೨ ॥ 


ಡಾ ಗುಣವತ್ಕಾರ್ಯಿಕೆಯೊಡನೆ, ಪ್ರಭೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ 
ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯಂತೆ, ಆ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀನಗರದಲ್ಲಿ ಬಂದಳು ಅಥವಾ ಸಂಧಿಸಿದಳು. 
ಹೀಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸಮಾಗಮವಾಗುವುದುಂಟು. 





|: ನ ೧ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮಣೋಜನನ್ಯಾ ಶಶಿಪ್ರಭಯಾಸಹ. ೨ ಗುಣವಕ್ಕಾರ್ಯಿಕಾಯಾಃ ಸಕಾಶಾಶ್‌. ೩ 
ಶೆ ಸರ್ವಕಾಲೋತ್ಯ ಷ್ಟಬೋಧಃ. ೪ ಜಗಚ್ಚೆಕ್ಸುಃ. ೫ ರವಿಃ. ೬ ಪುಂಡರೀಕಿಣ್ಕಾಂ. ೭ ಸಮಾಗತವತೀ 
ಸಂಗತವತೀವಾ. 








ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ೮೧ 


ws ne 2 SE SSE AE AR SNM ts AA SES Cs ತ್ರ AIS wa AA ci te REM Sn Mk SE AT nl NSS Mul cn 4 wy wm ne 


ಗುಣವತ್ಕಾರ್ಯಿಕಾ ದೃಷ್ಟಾ  ನತ್ತೋಕ್ತಾ ಪ್ರಿಯದತ್ತಯಾ । 


ಗ್ಞುತೋನೆಸೌ ಗಣಿನೀತ್ನಾತ್ಯ ರ್ಗತೇತಿ ಪ್ರಭಾವತೀ ॥ ೨೨೩॥ 


ಪ್ರಿಯದತ್ತೆಯು ಗುಣವತ್ಕಾರ್ಯಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ""ಈ ಯಶ 
ಸ್ವತ್ಯಾರ್ಯಿಕೆಯು ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ""ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದಳು'' 
ಎಂದು ಪ್ರಭಾವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನೇತ್ರಭೂತಾ “ನೌ ಸೈವೇತಿ ಶುಚಮಾಗತಾ । 


ಕುತಃ ಪ್ರೀತಿಸ್ನಯೇತ್ಕುಕ್ತಾ ಸಾಬ್ರವೀತ್ಚಿಯದತ್ತಯಾ Il ೨೨೪ ॥ 
ನ ಸದಿಷ್ಠಸಿ ಕಿಂ ಪಾರಾವತದ್ವಂದ್ವಂ ಭವದ್ದೃಹೇ । 
*ತತ್ರಾಹಂ ರತಿಷೇಣೇತಿ ತಚ್ಛುತ್ವಾ ವಿಸ್ಥಿತಾವದತ್‌ ॥ ೨೨೫ ॥ 
ಲು ಬ್ರ 
ಸೌ ರತಿವರೋದ್ಕೇತಿ ಸೋಪಿ ಖಿವಾಧರಾಣನಃ 
ನ ವರ್ಮಾ ಕರ್ಮಾರಿರ್ಯತಿ? 'ರತ್ರೇತಿ ಸಾಬ್ರವೀತ್‌ || ೨೨೬ I 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ""ಆಕೆಯೇ ನಮಗೆ(ಹಿಂದೆ ರತಿವರ ರತಿಷೇಣೆ 
ಯರಾಗಿದ್ದವರಿಗೆ) ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಮಾನಳಾದವಳು'' ಎಂದು ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ವಳೂ "" ಆಕೆಯೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿಯು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ?” ಎಂದು ಪ್ರಿಯದತ್ತೆ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ ಆದ ಆ ಪ್ರಭಾವತಿಯು ಪ್ರಿಯದತ್ತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
""ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎರಡು ಪಾರಿವಾಳಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇನು ? ಆ 
ಎರಡು ಪಾರಿವಾಳಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ರತಿಷೇಣೆಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ'” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಸ್ಮಿತಳಾದ ಈ ಪ್ರಿಯದತ್ತೆಯು ""ಈ ರತಿವರನು ಈಗ. 
ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಪ್ರಭಾವತಿಯು ""ಆ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ಯತಿಯಾಗಿ ಈ 
ನಗರದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಪ್ರಿಯದತ್ತಾಪಿ ತಂ ಗತ್ವಾ ವಂದಿತ್ವೈತ್ಮ ಮಹಾಮುನಿಮ್‌ । 
ಪ್ರಭಾವತೀ ಪರಿಪ್ರಶ್ನಾ `ತತ್ತುರಿತ್ಕಾಹ ವೃತ್ತಕಮ್‌ 


ಪ್ರಿಯದತ್ತೆಯೂ ಹೋಗಿ ಆ ಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು 
ಪ್ರಭಾವತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿ-ಕುಬೇರಕಾಂತನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಇಂತೆಂದಳು. 


ಎಜಯಾರ್ಧಗಿರೇರಸ್ಕ ಗಾಂಧಾರನಗರಾ_ದಿಹ । ಕ್ಲ 
ವಿಹರ್ತುಂ ರತಿಷೇಣೋಮಾ ಗಾಂಧಾರ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಯಾಗಮತ್‌ ॥ 


""ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ಗಾಂಧಾರನಗರದಿಂದ ರತಿಷೇಣನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಈ 


ಗಾಂಧಾರಿಯೊಡನೆ ಈ ಪುಂಡರೀಕಿಣಿಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು. 
ಗಾಂಧಾರೀ ಸರ್ಪದಷ್ಟಾಹಮಿತಿ ಭ್ಯ ಮೃಷಾ ಸ್ಥಿತಾ । ಸ್ಯ 
ಮಂತ್ರೌಷಧೀಃ ಪ್ರಯೋಜ್ಯಾಸ್ಕಾ ಆಶ್ರೀಷ್ಠೀ ಎದ್ಮಾಧರಶ್ಚ ಸಃ ॥ ೨೨೯ ॥ ಜು 


ಮಾಯಯಾ ನಾಸ್ಮಿ ಶಾಂತೇತಿ ತದ್ದಾಕ್ಕಾತ್ಪೇದಮಾಗತೇ । 
ಆಹರ್ತುಂ ಸ್ವಪತೌ ಯಾತೇ ವನಂ ಇಶಮದೌಷಧಮ್‌ ll ೨೩೦ ॥ 


ಗಾಂಧಾರೀಂ ಇ?ಬಂಧಕೀಭಾವಮುಖೇತ್ಕ ಸರವಿಕ್ರಿಯಾಮ್‌ | 


ದರ್ಶಯಂತೀಂ ನಿರೀಕ್ಸ್ಯಾಹ ವಣಿಗ್ವರ್ಯೋ ದೃಢವ್ರತಃ  ॥ ೨೩೧॥ ೯ 


೧ ಕ್ವಾಸ್ತೇ, ೨ ಯಶಸ್ವತೀ. ೩ ಪೂರ್ವಂರಶಿವರ ರತಿಷೇಣಯೋರಾವಯೋಃ. ೪ ಪಾರಾವಶದ್ದಂದ್ವೇ. 


೫ ಅಸ್ಮಿನ್ಬುರೇ. ೬ ಪ್ರಿಯದತ್ತಾನಿಜವಲ್ಲಭಸ್ಯ ಕುಬೇರಕಾಂತಸ್ಯ. ೭ ಪುಂಡರೀಕಿಣ್ಕಾಂ. ಆ ಸೇ 


ಕುಬೇರಕಾಂತಃ. ೯ ವಿಜಯಾರ್ಧವನಂ. ೧೦ ವಿಷಾಪಹರಣೌಷಧಂ. ೧೧ ಕುಲಟಾತ್ವಂ. 





11 ೨.೨೭ ॥ 1. 





ಪಿ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಅಹಂ "ವರ್ಷಧರೋ ವೇತ್ಸಿ ನ ಕಿಂ ಮಾಮಿತ್ಕುಹಾಯವತ್‌ । 
ವೃಧಾದ್ವಿರಕ್ತಚಿತ್ತಾಂ ತಾಂ ತದೇವ ಹಿ ಧಿಯಃ ಫಲಮ್‌ || ೨೩೨ ॥ 


ಬಿ 


ಗಾಂಧಾರಿಯು "“ನನಗೆ ಹಾವು ಕಚ್ಚೆತು'' ಎಂದು ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದಳು. 
ಕುಬೇರಕಾಂತಶ್ರೇಷ್ಠಿಯೂ ಆ ರತಿಷೇಣವಿದ್ಯಾಧರನೂ ಈ ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಔಷಧಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ""ನಿಮ್ಮ ಈ ಕಪಟದಿಂದ ನಾನು ಶಾಂತ 
ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ?' ಎಂಬ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಖೇದವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾದ 
ಆಕೆಯ ಪತಿ-ರತಿಷೇಣನು ವಿಷಾಪಹರಣಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಔಷಧವನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ವನವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುವವಳಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು 


:- ದೃಢವ್ರತವುಳ್ಳವನಾದ ಪೈಶ್ಯೋತ್ತಮನು ನೋಡಿ "“ನಾನು ನಪುಂಸಕನು. ನನ್ನನ್ನು 


ನೀನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇನು ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದವ 
ನಾದ ಕುಬೇರಕಾಂತನು ಆ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ವಿರಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಅದಲ್ಲವೇ ಬುದ್ದಿಯ ಫಲ? 


ತದಾನೀಮಾಗತೇ ಪತ್ಕೌ ಸ್ಟೇ ಸ್ವಾಸ್ಥ ಮಹಮಾಗತಾ | 


ಪೂರ್ವೌಷ ಧಪ್ರಯೋಗೇಣೇತ್ಸುಕ್ಷಾ' 'ಗಾ”ತ್ಸಪತಿಃ ಪುರಮ್‌ ॥ ೨೩೩ ॥( 


ಆಗ ತನ್ನ ಪತಿಯು ಬರುತ್ತಿರಲು ""ಮೊದಲಿನ ಔಷಧದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ನಾನು ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ-ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತೇನೆ'" ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪತಿಸಹಿತಳಾಗಿ 
ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 


ದಯಿತಾಂತಕುಬೇರಾಖ್ಕೋ ಮಿತ್ರಾಂತಶ್ಚ ಕುಬೇರವಾಕ್‌ । 


ಪರಃ ಕುಬೇರದತ್ತಶ್ಚ *ಕುಬೇರಶ್ಚಾಂತ್ಮದೇವವಾಕ್‌ 1 ೨೩೪ ॥ 
ಕುಬೇರಾದಿಪ್ರಿಯಶ್ಚಾನ್ಯಃ ಪಂಚೈತೇ ಸಂಚಿತಶ್ರುತಾಃ । 
ಕಲಾಕೌಶಲಮಾಪನ್ನಾ ಸಂಪನ್ನನವಯೌವನಾಃ Il ೨೩೫ ॥| 


ಏತ್ಯೆಃ ಸ್ವಸೂನುಭಿಃ ಸಾರ್ಧಮಾರುಹ್ಕ ಶಿಬಿಕಾಂ ವನಮ್‌ । 
ಧೃತ್ವಾ “ಕುಬೇರಶ್ರೀಗರ್ಭಂ ಮಾಂ ವಿಹರ್ತುಂ ಸಮಾಗತಾಮ್‌ | 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕದಾಚಿದ್ದಾಂಧಾರೀ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಷ್ಟವತೀ ಪುಮಾನ್‌ । 


ತ್ವಚ್ಛ್ರೇಷ್ಠೀ ನೇತಿ ತತ್ಸತ್ಕಮುತ ನೇತ್ಮ” ನ್ಹವಾದಿಷಮ್‌ ॥ ೨೩೭ ॥ 
_. ತತ್ಸತ್ಕಮೇವ ಮತ್ತೋನ್ಮಾಂ ಪ್ರತೃಸೌ ನ ಪುಮಾನಿತಿ । 
.  ತದಾಕರ್ಣ ವರಜ್ಮಾ”ಸೌ ಸಪತಿಃ ಸಂಯಮಂ ಶ್ರಿತಾ | ೨೩೮ ॥ 


ದಯಿತಪದವೇ ಅಂತದಲ್ಲಿರುವವನಾದ ಕುಬೇರ-ಕುಬೇರದಯಿತನೆಂಬವನು, 
ಮಿತ್ರಪದವೇ ಅಂತದಲ್ಲಿರುವವನಾದ ೫ 1೫.೬ ಮತ್ತೋರ್ವ 
ಕುಬೇರದತ್ತನು, ಅಂತದಲ್ಲಿ ದೇವವಚನವುಳ್ಳವನಾದ ಕುಬೇರ- ಕುಬೇರದೇವನು, 


ಚ ಇನ್ನೋರ್ವ ಕುಬೇರಫ್ರಿಯನು ಈ ಐದುಮಂದಿಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೂ ಕಲಾಕೌ 
” ಶಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ ನ 


ವಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಕುಬೇರಶ್ರೀಯ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಗರ್ಭವನ್ನುಧರಿಸಿ(ಕುಬೇರ ಶ್ರೀಯೆಂಬ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ-ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ) ಈ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಯನ್ನೇರಿ ವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದಾ 


ನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಗುಟ್ಟಾಗಿ "`ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯು ಪುರುಷನಲ್ಲ 
:* ವೆಂಬುದು ನಿಜವೋ ಸುಳ್ಳೋ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ""ಅದು ನಿಜವೇ, ನನ್ನಿಂದ 
; ಬೇರೆಯಾದ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಕುರಿತು ಇವನು ಪುರುಷನಲ್ಲ” ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು 


ಹೇಳಿದೆನು. ಈ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪತಿ 
ಸಹಿತಳಾಗಿ ಪ್ರತವನ್ನು-ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೧ ಷಂಡಃ. ೨ ಪತಿಸಹಿತಾ. ೩ ಕುಬೇರದೇವ॥. ೪ ಕುಬೇರಶ್ರಿಯಃ ಸಂಬಂಧಿಗರ್ಭಂ. ೫ ಏಕಾಂತೇ. 
೬ ಅವೋಚಂ. ೭ ಗಾಂಧಾರೀ. 


ತ್‌ ದೃಷ್ಟಾ 
ತವೇತಿ ಸಾ ಮಯಾ ಹೃಷ್ಟಾ 


ದೀಕ್ಷೇಯಂ ಕೇನ ಹೇತುನಾ । 
ಿ ಪ್ರಪ್ರಣಮ್ಮ ಪ್ರಿಯೋಕ್ಷಿಭಿಃ 1 ೨೩೯ ॥ 
ಪುನಃ ಆ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿ "ನಿನಗೆ ಈ 
ದೀಕ್ಷೆಯು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ?” ಎಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಿಯವಚನ 
ಗಳಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. 


ಶ್ರೇಷ್ಠೇವ ತೇ ತಪೋಹೇತುರಿತಿ ಪ್ರತ್ಮಬ್ರವೀದಸೌ । 


ನಿಗೂಢಂ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೀ ಶ್ರುತ್ವಾಗತ್ಮ ಪುರಃ ಸ್ತಿತಃ ll ೨೪೦ ॥ 

ಮಾಮಜೈಷೀ:ಃ ಸಖಾ"ಸೌ ಮೇ ಶ್ವಾದ್ಯೇತಿ ಪರಿಪೃಷ್ಟವಾನ್‌ । 

ಸೋಪಿ ಮತ್ಕಾರಣೇನೈವ ಗೃಹೀತ್ವೇಹಾಗತಸ್ತಪಃ ll ೨೪೧ ॥ 

ಇತಿ ತದ್ದಚನಾಚ್ಛೇಷ್ಟೀ ನೃಪಶ್ಚಾಭ್ಯೇತ್ಕ ತಂ ಮುನಿಮ್‌ । 

ವಂದಿತ್ವಾ ಧರ್ಮಮಾಪೃಚ್ಛ್ಯ ಕಾಲಲಬ್ದ್ಯಾ ಮಹೀಪತಿಃ | ೨೪೨ ॥ 

ಗುಣಪಾಲಾಯ ತದ್ರಾಜ್ಕಂ ದತ್ವಾ ಸಂಯಮಮಾದದೇ । 

ನಿಕಟೇ ರತಿಷೇಣಸ್ಕ ವಿದ್ಯಾಧರಮುನೀಶಿತುಃ ॥ ೨೪೩ ॥ 
“ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯೇ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣನು'” ಎಂದು ಈ ಗಾಂಧಾರಿಯು 


ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಶ್ರೇಷ್ಠಿ-ಕುಬೇರಕಾಂತನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಂದು ಆಕೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತವನಾಗಿ ""ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದೆ-ನನಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ದೀಕ್ಷಿತಳಾದೆ. ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಈ ರತಿಷೇಣನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ?” 
ಎಂದು ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಗಾಂಧಾರಿಯು "“ಅವನೂ ನನ್ನ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದಳು. ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಆಕೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಕುಬೇರಕಾಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯೂ ರಾಜನೂ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಲಲಬ್ಬಿಯಿಂದ 
ಲೋಕಪಾಲರಾಜನೂ ಗುಣಪಾಲನೆಂಬ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 

ದ್ಯಾಧರಮುನೀಶ್ವರನಾದ ರತಿಷೇಣನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ವ್ರತವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. 


ಪಂಚಮಂ ಸ್ವಪದೇ ಸೂನುಂ ನಿಯೋಜ್ಯಾನ್ಶೈಃ ಸಹಾತಜೈಃ । 
ಯಯೌ ಶ್ರೇಷ್ಠೀ ಚ ತತ್ರೈವ ದೀಕ್ಷಾಂ ಸೋಣ ಭರ! | ೨೪೪ ॥ 


ಮೋಕ್ಷವನ್ನಿಚ್ಛಿಸುವವನಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯೂ ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ನೇಮಿಸಿ ಕುಬೇರದಯಿತನೇ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಆ 


ಇ 
ರತಿಷೇಣವಿದ್ಯಾಧರಮುನಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು.” 


ತಥೋಕ್ಹ್ವಾ ಕಾಂತವೃತ್ತಾಂತಂ “ಸಾ ಸಮುತ್ಪನ್ನಸಂವಿದಾ | 


ವಿರಜ್ಮ ಗೃಹವಾಸಾತ್ಸ್ಯಾತ್ಕುಬೇರಾದಿಶ್ರಿಯಂ ಸತೀಮ್‌ | ೨೪೫ ॥ 
*ಗುಣಪಾಲಾಯ ದತ್ವಾ ಸ್ವಾಂ ಸುತಾಂ *ಗುಣವತೀಂ ಶ್ರಿತಾ । 
ಪ್ರಭಾವತ್ಮುಪದೇಶೇನ ಪ್ರಿಯದತ್ತಾಹದೀಕ್ಬತ || ೨೪೬ || 


ಪ್ರಿಯದತ್ತೆಯು ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಪತಿಯ-ಕುಬೇರಕಾಂತನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಜ್ಞಾನೋದಯವಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಗೃಹವಾಸದಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಶೀಲವತಿಯಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿ-ಕುಬೇರಶ್ರೀಯನ್ನು ಗುಣಪಾಲರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 


ಪ್ರಭಾವತಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಗುಣವತ್ಯಾರ್ಜಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಿಯದತ್ತೆ 


ಯೂ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದಳು. 


೧ ರತಿಷೇಣ॥. 
ವತ್ಕಾರ್ಯಿಕಾಂ. 


೨ ಕುಬೇರಪ್ರಿಯಂ. ೩ ಪ್ರಿಯದತ್ತಾ. ೪ ಲೋಕಪಾಲಸುತಾಯ, ೫ ಗುಣ 





೪೬,೨೩ ೨... ಸೈನ 


೪೬ ೨೬೪ 
ಮುನಿಂ ಹಿರಣ್ಮವರ್ವಾಣಂ ಕದಾಚಿತ್ಸೇತಭೂತಲೇ । 


ದಿನಾನಿ ಸಪ್ತ "ಸಂಗೀರ್ಯ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಿಣಮ್‌ ॥ ೨೪೭ ॥ 


ವಂದಿತ್ವಾ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ *ತತ್ಪೂರ್ವಭವಸಂಕಥಾಮ್‌ । 
ಕುರ್ವಾಣಾಃ ಪುರಮಾಗಚ್ಛನ್‌ ವಿದ್ಯುಚ್ಟೋರೋಗಪ್ತುದೀರಿತಾತ್‌  ॥ 


ಚೇಟಕ್ಕಾಃ ಪ್ರಿಯದತ್ತಾಯಾಸ್ತನುನೇಃ ಪ್ರಾಕ್ಷನಂ ಭವಮ್‌ । 
ವಿದಿತ್ವಾ ತದ್ಗತಕ್ರೋಧಾತ್ತದೋತ್ಪನ್ನ ವಿಭಂಗಕಃ ll ೨೪೯ ॥| 
ಮುನಿಂ *ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪೃದೇಶಸ್ಥಾಂ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಮಾಸ್ಟಿತಾಮ್‌ । 

ಪ್ರಭಾವತೀಂ ಚ ಸಂಯೋಜ್ಯ *ಚಿತಿಕಾಯಾಂ ದುರಾಶಯಃ ॥ ೨೫೦ ॥ 


ಏಕಸ್ಮಾಮೇವ ನಿಕ್ಷಿಪ್ಕಾಧಾಕ್ಷೀದಘಜಿಘೃಕ್ಷಯಾ । 


ಸೋಡಾ ತದುಪಸರ್ಗಂ ತೌ ವಿಶುದ್ಧಪರಿಣಾಮತಃ ll ೨೫೧ ॥ 


ಸ್ವರ್ಗೇ ಸಮುದಪದ್ಯೇತಾಂ ಕ್ಷಮಯಾ ಕಿಂ ನ ಜಾಯತೇ । 
ಸುವರ್ಣವರ್ಮಾ ತಜ್ಞಾತ್ಪಾ ವಿದ್ಕುಟ್ಟೋರಸ್ಕ ನಿಗೃಹಮ್‌ ॥ ೨೫೨ ॥ 


ಕರಿಷ್ಕಾಮೀತಿ ಕೋಪೇನ ಪಾಪಿನಃ ಸಂಗರಂ ವೃಧಾತ್‌ | 


ಎದಿತ್ವಾವಧಿಬೋಥೇನ ತತ್ತೌ ಸ್ವರ್ಗನಿವಾಸಿನೌ || ೨೫೩ ॥ 
ಪ್ರಾಪ “ಸಂಯಮಿರೂಪೇಣ ಸುತಂ ಧರ್ಮಕಥಾದಿಭಿಃ | 

ತತ್ತ್ವಂ *ಶ್ರದ್ಧಾಪ್ಶ ತಂ ಕೋಪಾದಪಾಸ್ಕ ಕೃಪಯಾ”"ಹಿತೌ ॥ ೨೫೪ ॥ 
ದಿವ್ಮಂ ರೂಪಂ ಸಮಾದಾಯ ನಿಗದ್ಕ ನಿಜವೃತ್ತಕಮ್‌ | 
ಪ್ರದಾಯಾಭರಣಂ ತಸ್ಮೈ ಪರಾರ್ಧ್ಯಂ ಸ್ವಪದಂ ಗತೌ || ೨೫೫ ॥ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಳು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಶ್ಮಶಾನಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗ(ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ನಿಂತು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವು 
ದೆಂಬ ಯೋಗ)ವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿದ ಹಿರಣ್ಯದರ್ಮಮುನಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರರನಿವಾಸಿಗಳು ವಂದಿಸಿ ಆ ಮುನಿಯ ಪೂರ್ವಭವವಿಷಯಗಳ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುವವರಾಗಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಹಿಂದೆ ಬೆಕ್ಕಿನ ಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ವನಾಗಿದ್ದ ವಿದ್ಯುಚ್ಚೋರನೂ ಪ್ರಿಯದತ್ತೆಯೆಂಬ ದಾಸಿಯ ವಚನದಿಂದ ಆ 


: ಮುನಿಯ ಪೂರ್ವಭವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಗ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ವಿಭಂಗವೆಂಬ 
ಅತೀಂದ್ರಿಯಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಕೋಪದಿಂದ 
ಮುನಿಯನ್ನೂ ಚೈತ್ಯಾಲಯದ ಮುಂದಿರುವವಳೂ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ 
ವಳೂ ಆದ ಪ್ರಭಾವತಿಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ದುಷ್ಟಾಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಒಂದೇ 
ಚಿತಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಪಾಪವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಆ 


ಗಿ 


ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮಮುನಿಯೂ ಪ್ರಭಾವತ್ಯಾರ್ಯಿಕೆಯೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಪರಿಣಾಮ 
ದಿಂದ ಆ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಮೃತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. ಕ್ಷಮೆಯಿಂದ 
ಏನುತಾನೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಸುವರ್ಣವರ್ಮನು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೋಪದಿಂದ ""ಪಾಪಿಯಾದ ವಿದ್ಯುಚ್ಚರನ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು'' ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಸ್ವರ್ಗನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಆ ದೇವದೇವಿಯರು 
ಅವಧಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರತಿಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಂಬುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಆ ಪುತ್ರ-ಸುವರ್ಣವರ್ಮನನ್ನು ಧರ್ಮಕಥೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೋಪದಿಂದ ದೂರಮಾಡಿ (ಅವನ ಕೋಪವನ್ನು 

, ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ) ದಯೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ(ಕೂಡಿದವರಾಗಿ) ತಮ್ಮ 
| ಡಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂಕೃತ್ವಾ. ೨ ಮಾರ್ಜಾರಚರ. ೩ ವಚನಾತ್‌. ೪ ಚೈತ್ಕಾಲಯಸ್ಕಪುರ। ಪ್ರತಿಮಾ 

 ಯೋಗಸ್ಥಿತಾಂ, ಪೃಕ್ಕಪ್ರದೇಶಸ್ಥಾಮಿತ್ಯಪಿಪಾಠಃ. ೫ ಶವಶಯ್ಯಾಯಾಂ. ೬ ಸಂಯಮರೂಪೇಣ 
ಇತ್ಯಪಿಪಾಠ. ೭ ವಿಶ್ವಾಸಂನೀತ್ಪಾ. ೮ ಸ್ವೀಕೃತೌ, 


ಪೂರ್ವಪುರಾಣ / ೮೩ ಸ 


ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
ಆಭರಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. | 


ಕದಾಚಿದ್ವತ್ಸವಿಷಯೇ ಸುಸೀಮಾನಗರೇ ಮುನೇಃ । ಟೊ 
ಶಿವಘೋಷಸ್ಕ ಕೈವಲ್ಕಮುದಪಾದ್ಯಸ್ತ ಫಾತಿನಃ 1 ೨೫೬॥ .': 

ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವತ್ಸದೇಶದ ಸುಸೀಮಾನಗರದಲ್ಲಿ ಫಾತಿಕರ್ಮ | 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಶಿವಘೋಷಮುನಿಗೆ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. 


ಶಕ್ರಪ್ರಿಯೇ ಶಚೀ ಮೇನಕಾ ಚ ನತ್ವಾ ಜಿನೇಶ್ವರಮ್‌ । 


ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸುರಾಧೀಶಂ ಸ್ಲಿತೇ ಪ್ರಶ್ನಾತ್ಸುರೇಶಿತುಃ ॥ ೨೫೭ ॥ 
ಅತ್ರೈವಾ”ಸಪ್ಪಮೇಹ್ಟಿ *ಪ್ರಾಕ್‌ *ಸಮಾತ್ರಶ್ರಾವಕವ್ರತೇ | ಗ 
ನಾಮ್ನಾ ಪುಷ್ಪವತೀ ಸಾಂತ್ಕಾ ಪ್ರಥಮಾ ಪುಷ್ಪಪಾಲಿತಾ ॥ ೨೫೮ ॥ -... 
ಕುಸುಮಾಪಚಯಾಸಕ್ತೇ ವನೇ *ಸರ್ಪಾಗ್ನಿಹೇತುನಾ । ಗ 
ಮೃತೇ ದೇವ್ಕಾವಜಾಯೇತಾಮಿತ್ಕಾಹಾಸೌ ಸ್ಮ ತೀರ್ಥಕೃತ್‌ ॥ ೨೫೯ ॥ :.': 


ಅಲ್ಲಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಪೂಜೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಶಚೀ ಮೇನಕೆಯರೆಂಬ ಇಂದ್ರನ ಸ 
ಪತ್ನಿಯರು ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿಂತರು. 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವಿಯರು ಯಾರಾಗಿದ್ದರೆಂಬ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಈ 
ಶಿವಘೋಷತೀರ್ಥಂಕರರು ""ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾವಕವ್ರತವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವರಾದ ಮೊದಲನೆಯವಳು ಪುಷ್ಪಪಾಲಿತಳೂ ಕೊನೆಯವಳು : 
ಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಷ್ಟವತಿಯೂ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಕೀಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದು .;. 
ವನದಲ್ಲಿ ಹಾವಿನ ವಿಷದ ಬೆಂಕಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಸತ್ತು ದೇವಿಯರಾಗಿ '.... 


ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


1 €& 


ಪ್ರಭಾವತೀಚರೀ ದೇವೀ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಶ್ಚ ತತ್ಪತಿಃ । ಇ. 
ಸ್ವಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧಂ ತತ್ರಾಗಾತಾಂ ಸಭಾವನೇಃ ॥॥ ೨೬೦ ॥ 


ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವತಿಯಾಗಿದ್ದ ದೇವಿಯೂ ಆಕೆಯ ಪತಿಯಾದ '.... 


ದೇವನೂ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸಮವಸರಣದಿಂದ 


ಹ್ಯೆ ಸ 1 


ಹೊರಟುಹೋದರು. ಸ, 


ನಿಜಾನ್ಮಜನಸೌಖ್ಯಾನುಭೂತದೇಶಾನ್ನಿಜೇಚ್ಛಯಾ । 





ಆಲೋಕಯಂತೌ ತತ್ಸರ್ಪಸರೋವಣಸಮೀಪಗೌ HW ೨೬೧ ॥ 
ಸಹ ಸಾರ್ಥೇನ ಭೀಮಾಖ್ಯಸಾಧುಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮಾಗತಮ್‌ । ಸ 
ಎನಯೇನಾಭಿವಂದ್ಕೈನಂ ಧರ್ಮಂ ತೌ ಸಮಪೃಚ್ಛತಾಮ್‌ ॥ ೨೬೨॥ 





ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದ ದೇಶಗಳನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ನೋಡುವವರೂ ಆ ಸರ್ಪಸರೋವಣದ ಸಮೀಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ ಆದ ಆ ಇ, 
ದೇವದಂಪತಿಗಳು ವರ್ತಕರ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಬಂದ ಭೀಮನೆಂಬ ಸಾಧುವನ್ನು :.'' 
ನೋಡಿ ವಿನಯದಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ೯ 









ಮುನಿಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಹಂ ಧರ್ಮೋಪದೇಶನೇ । 
ಸರ್ವಾಗಮಾರ್ಥವಿತ್ಕಾರ್ಯೇ ಸಮರ್ಥೋ ನವಸಂಯತಃ ॥ ೨೬೩ ॥ 


ಪ್ರರೂಪಯಿಷ್ಮತೇ ಕಿಂಚಿತ್ಸ ಯುಷ್ಮದನುರೋಧತಃ । 


ಮಯಾ ತಥಾಪಿ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯವಧಾನವತ್‌ ॥ ೨೬೪॥ 


ಮುನಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ""ಸಮಸ್ತವಾದ ಆಗಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನು 


ಆಖ 


ಮಾಡತಕ್ಕ ಧರ್ಮೋಪದೇಶದಲ್ಲಿ ನೂತನವಾಗಿ ದೀಕ್ಷಿತನಾದ ನಾನು ಸಮರ್ಥ 


೧ ಆಸಪ್ತದಿನಾತ್ಪೂರ್ವಮಿತ್ಯರ್ಥಃ. ೨ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ನಿ. ೩ ಸಮ್ಯಕ್ಷ್ವೀಕೃತ. ೪ ಅಹಿವಿಷಾಗ್ನಿಕಾರಣೇನ. 
೫ ಅಸಮರ್ಥೋಪಖಿ. 











ಲ 


relma ne 


ನಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮಗಳ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ನಾನು ಯಥಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಆ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳುವೆನು. ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳಬೇಕು.” 


ಇತಿ ಸಮ್ಯಕ್ಷಸತ್ಸಾತ್ರದಾನಾದಿ ಶ್ರಾವಕಾಶ್ರಯಮ್‌ । 
೧ಯಮಾದಿಯತಿಸಂಬಂಧಂ ಧರ್ಮಂ ಗತಿಚತುಷ್ಟಯಮ್‌ ॥ ೨೬೫ ॥ 


ತದ್ದೆ ೇತುಫಲಪರ್ಯಂತಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿನಿಬಂಧನಮ್‌ । 


ಜೀವಾದಿದ್ರವ್ಯತತ್ತ್ವ೦ ಚ ಯಥಾವತೃ್ಛತ್ಕಪಾದಯತ್‌ || ೨೬೬ Il 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಮ್ಯಕ್ವ್ವ ಸತ್ಪಾತ್ರದಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರಾವಕರನ್ನು 
' ಹೊಂದಿರುವ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಪ್ರಾಣಿರಕ್ಷಣವೇ ಮೊದಲಾದ 

ಯತಿಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ನರಕಾದಿಗತಿಚತುಷ್ಟಯವನ್ನೂ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಕರ್ಮ ಅದರ ಫಲ ಅದರ ನಾಶ ಇವುಗಳನ್ನೂ ವಿಷಯ ಭೋಗವನ್ನೂ 
ಮುಕ್ತಿಯ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಜೀವಾದಿದ್ರವ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಅವು ಇರುವ 
ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದನು. 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪುನರಪ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಭವತಾಂ ಕೇನ ಹೇತುನಾ । 


ಪ್ರವ್ರಜ್ಯೇತ್ಮನುಯುಕ್ತೋಸೌ ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಕ್ರಾಂತವಾನುನಿಃ | ೨೬೭ ॥ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತೂ ಈ ದೇವದಂಪತಿಗಳಿಂದ "" ತಮ್ಮ ದೀಕ್ಷೆಯು 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ'' ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಮುನಿಯು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಎದೇಹೇ ಪುಷ್ಕಲಾವತ್ಕಾಂ ನಗರೀ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀ | 


ತತ್ರಾಹಂ ಭೀಮನಾಮಾಸಂ ಸ್ವಪಾಪಾದ್ದುರ್ಗತೇ ಕುಲೇ ॥ ೨೬೮ ॥ 


'"ವಿದೇಹಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕಲಾವತೀದೇಶದಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕಿಣಿಯೆಂಬ ನಗರ 
ಏರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಪಾಪದಿಂದ ದರಿದ್ರವಂಶದಲ್ಲಿ ಭೀಮನೆಂಬ ಹೆಸರು 
ವನಾದೆನು. 


ರ 


₹1 


ಅನ್ಕೇದ್ಯುರ್ಯತಿಮಾಸಾದ್ಕ ಕಂಚಿತ್ಕಾಲಾದಿಲಬ್ಬಿತಃ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ತತೋ ಲೇಭೇ ಗೃಹಿಮೂಲಗುಣಾಷ್ಟಕಮ್‌!॥ ೨೬೯ ॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಯತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾಲವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಲಬ್ದಿಯಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥನ ಮದ್ಯಮಾಂಸ 
ಮಧುಗಳ ತ್ಯಾಗ, ಅಹಿಂಸಾದಿ ಪಂಚಾಣುವ್ರತಗಳ ಸ್ಟೀಕಾರರೂಪವಾದ ಎಂಟು 
ಮೂಲಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. 


ತಜ್ಜಾಾತ್ವಾ ಮತ್ತಿತಾ ಪುತ್ರ ಕಿಮೇಭಿರ್ದುಷ್ಕರೈರ್ವೃಥಾ | 


ದಾರಿದ್ರ ಕರ್ದಮಾಲಿಪ್ತದೇಹಾನಾಂ ನಿಷ್ಟಲೈರಿಹ | ೨೭೦ ॥ 


ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ""ಮಗನೆ ! ಬಡತನವೆಂಬ ಕೆಸರಿನಿಂದ 
ಬಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮೈಯುಳ್ಳವರ-ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ ನಿಷ್ಪ್ತಲಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಠಿನಗಳೂ ಆದ ಈ ಪ್ರತಗಳಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಫಲವೇನು ? 


ವ್ರತಾನ್ಮೇತಾನಿ ದಾಸ್ಕಾಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಸ್ವರ್ಲೋಕಕಾಂಕ್ಷಿಣೇ । 


ಐಹಿಕಂ ಫಲಮಿಚ್ಛಾಮೋ ಭವೇದ್ಯೇನೇಹ ಜೀವಿಕಾ ॥ ೨೭೧ ॥ 


ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನಿಟ್ಟಿಸುವವನಾದ ಆ ಮುನಿಗೆ ಈ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಕೊಡೋಣ. 
*' ಯಾವುದರಿಂದ ಇಹಲೋಕದ ಜೀವನವಾಗುವುದೋ ಅಂತಹ ಐಹಿಕಫಲ 
`” ವನ್ನಿಚ್ಚಿಸುತ್ತೇವೆ. 


೧ ಸಂಯಮಾದಿ. 






ಮಹಾಪುರಾಣ 


UM 


Mn wT ng Wn At 
£5 TELS ನಾರ್‌ ಮ Cry pr 





ವ್ರತಂ ದತ್ತವತಃ ಸ್ಥಾನಂ ತಸ್ಕ ಮೇ ದರ್ಶಯೇತ್ಮಸೌ | 


ಮಾಮವಾದೀದ್ದಹೀತ್ಸೈನ"'ಮಾವ್ರಜನ್ನಹಮಂತರೇ ॥ ೨೭೨ ॥ 
ವಜ್ರಕೇತೋರ್ಮಹಾವೀಥ್ಯ್ಕಾಂ ದೇವತಾಗೃಹಕುಕ್ಕುಟಮ್‌ । 
ಭಾಸ್ಪತ್ಕಿರಣಶಂಶೋಷ್ಠಮಾಣಧಾ”ನ್ಕೋಪಯೋಗಿನಮ್‌ ॥ ೨೭೩ ॥ 
ಪುಂಸೋ ಹತವತೋ ದಂಡಂ ಜಿನದೇವಾರ್ಷಿತಂ ಧನಮ್‌ । 
ಲೋಭಾ`ದಪಹ್ನುವಾನಸ್ಕ ಧನದೇವಸ್ಕ ದುರ್ಮತೇಃ Il ೨೭೪ ॥ 


ರಸನೋತ್ಪಾಟನಂ ಹಾರಮನರ್ಫ್ಥಮಣಿನಿರ್ಮಿತಮ್‌ । 
ಶ್ರೇಷ್ಠಿನಃ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಚೌರ್ಯೇಣ ಗಣಿಕಾಯ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಣಾತ್‌ ॥ ೨೭೫ ॥ 


ರತಿಪಿಂಗಲಸಂಜ್ಞಸ್ಕ ಶೂಲೇ *ತಲವರಾರ್ಪಣಮ್‌ । 


ನಿಶಿ ಮಾತುಃ ಕನೀಯಸ್ಕಾಃ ಕಾಮ”ನಿರ್ಲುಪ್ತಸಂವಿದ ॥ ೨೭೬ 
ಪುತ್ರ್ಯಾ ಗೇಹಂ ಗತಸ್ಮಾಂಗಚ್ಛೇದನಂ ಪುರರಕ್ಷಿಣಃ | 

ಕ್ಷೇತ್ರಲೋಭಾನ್ನಿಜೇ ಜ್ಕೇಷ್ಕೇ ಮೃತೇ *ದಂಡಹತೇ ಸತಿ... ॥ ೨೭೭ ॥ 
ಲೋಹಸ್ಕ್ಮಾನ್ವರ್ಥಸಂಜ್ಞಸ್ಯ ವಿಲಾಪಂ “ನೈಕನಿಗ್ರಹೇ । 

ದ್ಕೂತೇ ಸಾಗರದತ್ತೇನ ಪ್ರಭೂತೇ ನಿರ್ಜಿತೇ ಧನೇ ॥ ೨೭೮ ॥ 
ದಾತುಂ ಸಮುದ್ರದತ್ತಸ್ಕ ನಿಶ್ಶಕ್ಷೇರಾತಪೇ ಕ್ರುಧಾ । 
ಪರಿವರ್ಧಿತದುರ್ಗಂಧಧೂಮಾಂತರ್ವರ್ತಿನಶ್ಚಿರಮ್‌ 1 ೨೭೯ ॥ 
ನಿರೋಧಮಭಯೋದ್ಧೋಷಣಾಯಾ*ಮಾನಂದದೇಶನಾತ್‌ । 
"ಅಂಗಕಸ್ಕ ನೃಪೋರಭ್ರಫಾತಿನಃ ಕರಖಂಡನಮ್‌ | ೨೮೦ ॥ 
ಆನಂದರಾಜಪುತ್ರಸ್ಮ ತದ್ಭುಕ್ತ್ಯಾ "ವಸ್ಕರಾಶನಮ್‌ | 

ಮದ್ಮವಿಕ್ರಯಣೇ ಬಾಲಂ ಕಿಂಚಿದಾಭರಣೇಚ್ಛೆಯಾ W೨೮೧ ॥ 
ಹತ್ವಾ ಭೂಮೌ ವಿನಿಕ್ಷಿಪ್ತವತ್ಕಾ""'ಸ್ವತ್ಛಂವಿಧಾನಕಮ್‌ | 

ಪ್ರಕಾಶಿತವತಿ ಸ್ಟಾತ್ಮಜೇ ?*ಶುಂಡಾಯಾಶ್ಚ ನಿಗ್ರಹಮ್‌ ॥ ೨೮೨ ॥ 
ಪಾಪಾನ್ಯೇತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪಶ್ಮನ್‌ ಹಿಂಸಾದಿದೋಷತಃ । 

ಅತ್ರಾಮುತ್ರ ಚ ಪಾಪಸ್ಕ ಪರಿಪಾಕಂ ದುರುತ್ತರಮ್‌ ॥ ೨೮೩ ॥ 


ಅವಧಾರ್ಯಾ“ನಭಿಪ್ರೇತವ್ರತತ್ಕಾಗೋ ಭವಾದೃಯಾತ್‌ । 
೧೫. ೭್ರೀಷಮೋಷಮೃಷಾಯೋಷಾಶ್ಲೇಷದೋಷಾದಿದೂಷಿತಾಃ ॥ ೨೮೪ ॥ 


ನಾತ್ರೈವ ಕಿಂತ್ರಮುತ್ತಾಪಿ "*ಪಿತಶ್ಚಿತ್ರವಧೋಚಿತಾಃ । 
ಅಸ್ಮಾಕಮಪಿ ದೌರ್ಗತ್ಮಂ ಪ್ರಾಕ್ಷನಾತ್ಸಾಪಕರ್ಮಣಃ | ೨೮೫ ॥ 
ಇದಂ ತಸ್ಪಾತ್ರೃಮುಚ್ಚೇಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಚ್ಚೇಷ್ಟಿತೈಃ ಪುರು । 

ಇತಿ ತಂ ಮೋಚಯಿತ್ವಾಗ್ರಹೀಷಂ ದೀಕ್ಟಾಂ ಮುಮುಕ್ಚಯಾ ॥ ೨೮೬ ॥ 


ವ್ರತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನ ಸ್ಮಾನವನ್ನು ನನಗೆ ತೋರು'' ಎಂದು ಇವನು ನನಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಈ ತಂದೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಬರುವವನಾಗಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಒಣಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಳುಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ ದೇವಾಲಯದ ಕೋಳಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ವಜ್ರಕೇತುವೆಂಬ ಪುರುಷನ 


೧ ಪಿತರಂ. ೨ ಭಕ್ಷಯಂತಂ. ೩ ವಂಚಯತಃ. ೪ ತಲವರಾರ್ಪಣಾತ್‌ ಇತ್ಯಪಿಪಾಠಃ. ೫ 
ನಿರಸ್ತಜ್ಞಾನಸ್ಯ. ೬ ಲೋಹೇನಹತೇ. ೭ ಅನೇಕನಿಗ್ರಹೇ. ಆ ಆನಂದಾಖ್ಯನೃಪನಿದೇಶಾತ್‌. ೯ ಪುತ್ರಸ್ಯ. 
೧೦ ಗೂಢಭಕ್ಷಣಂ. ೧೧ ಬಾಲಹನನಾದಿವೃತ್ತಕಂ. ೧೨ ಬಾಲಫಾತಿನ್ಯಾಃ ಸುತೇ. ೧೩ ಮದ್ಯ 
ಪಾಯಿನ್ಯಾ. ೧೪ ಅನಿಷ್ಟೋವ್ರತತ್ಯಾಗೋಯಸ್ಯ ಅನನುಮತವ್ರತತ್ಕಾಗ ಇತ್ಯರ್ಥಃ. ೧೫ ಹಿಂಸಾ 
ಸ್ಪೇಯಾನೃತಭಾಷುಬ್ರಹ್ಮಪರಿಗ್ರಹ. ೧೬ ಭೋತಾತ. 
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ಹ -೪೬, ೨೯೮ 


et ವ ಲ ಟಲ್‌ ಚಭಾ್ಚಾಾಾ SS SD I ೋ್ರ್ರ .ಚಾಾರ್ಬ 


ಶಿಕ ಫ್ಲಿಯನ್ನೂ ಜಿನದೇವನೆಂಬವನಿಂದ Se ಜಸು ಲೋಭದಿಂದ ಅಪ 
ಹರಿಸುವವನೂ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಧನದೇವನ ನಾಲಗೆಯ ಕೀಳುವಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ವೈಶ್ಯನ ಉತ್ತ ಮವಾದ ರತ್ನ ಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಹಾರವನ್ನು ಚೌರ್ಯ 
ದಿಂದ ಹೊಂದಿ ವೇಶ್ಯೆ ಸ ಕೊಟಿ ಸಿರುವುದರಿಂದ ರತಿಪಿಂಗಲನೆಂಬವನನ್ನು ತಳವಾರನು 
ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸುವುದನ್ನೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮವಿಕಾರದಿಂದ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯನೂ 
ತಾಯಿಯ ಚಿಕ್ಕಮಗಳ ಮನೆಗೆ ಹೋದವನೂ ಆದ ನಗರರಕ್ಷಕನ-ತಳವಾರನ 
ಅಂಗಚ್ಛೇದನವನ್ನೂ ಕ್ಷೇತ್ರ-ಭೂಮಿಯ ಲೋಭದಿಂದ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಲೋಹ 
ದಂಡದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮೃತನಾಗುತ್ತಿರಲು ಅನ್ವರ್ಥವಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಲೋಹನೆಂಬವನನ್ನು ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರಲು' (ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರಲು) 
ಅವನ ಅಳುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಸಾಗರದತ್ತನು ಹೆಚ್ಚಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಜಯಿ 
ಸುತಿರಲು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಕೋಪದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ದುರ್ಗಂಧವುಳ್ಳ ಹೊಗೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರದತ್ತನ ಹೆಚ್ಚುಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ 
ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ತಡೆದಿರಿಸಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಆನಂದನೆಂಬ ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅಭಯಘೋಷಣೆಯಾಗುತ್ತಿರಲು ರಾಜನ ಕುರಿಯನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಅವನ 
ಪುತ್ರನ ಕೈಗಳ ಕತ್ತರಿಸುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಆ ಕುರಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಆನಂದರಾಜನ ಪುತ್ರನು ಅಮೇಧ್ಯಭಕ್ಷಣಮಾಡುವುದನ್ನೂ ಹೆಂಡವನ್ನು ಕ್ರಯಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ(ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಆಭರಣದ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಹುಡುಗನನ್ನು ಕೊಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೂತಿಟ್ಟ ಹೆಂಡಕುಡುಕ 
ಳೋರ್ವಳ ಆ ಬಾಲಕವಧೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಆಕೆಯ ಮಗನು 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಹೆಂಡಕುಡುಕಳಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ಈ 
ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುವವನಾಗಿಯೂ ಹಿಂಸಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾದ ಪಾಪದ 
ಪರಿಪಾಕವನ್ನು (ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾದ ಫಲವನ್ನು) ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಭವ 
ಭಯದಿಂದ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದವನಾ ನಾಗಿಯೂ "" "ಎಲೈ 
ತಂದೆಯೇ! ' ಕೊಲೆ ಕಳ್ಳತನ ಸುಳ್ಳುಮಾತು-ಸಟೆ ಸ್ತ್ರೀಸೇವನ (ಅಬ್ರಹ್ಮ ) 
ಪರಿಗ್ರಹರೂಪವಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ದೂಷಿತಗಳಾದ ಕೆಲಸಗಳು ನಾನಾಪ್ರಕಾರ 
ವಾದ ವಧೆಗೆ(ಬಾಧೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ) ಉಚಿತಗಳಾಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೇ 
ಅಲ್ಲ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ವಕೃತವಾದ ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದ ನಮ್ಮಗಳಿಗೂ 
ಇದು(ವ್ರತತ್ಯಾಗವು) ದಾರಿದ್ರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಆದುದರಿಂದ ಸದ್ದ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ 
ಅಧಿಕವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಗಳಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿರುತ್ತದೆ.'” ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಅವನನ್ನು-ತಂದೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು(ತಂದೆಯಿಂದ ತಾನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು) 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆನು. 


ಸದ್ಮೋ ಗುರುಪ್ರಸಾದೇನ ಸರ್ವಶಾಸ್ತಾಬ್ಜಿಪಾರಗಃ | 
ಮಣ 


ಎಶುದ್ಧಮತಿರನ್ಯೇದುಃ ಸಮೀಪೇ ಸರ್ವವೇದಿನಃ (1 ೨೮೭ ॥ 


ಮದ್ದುಷ್ಟಪೂರ್ವಜನಾನಿ ಸಮಶ್ರೌಷಂ ಯಥಾಶ್ರುತಮ್‌ । 
ಕಥಯಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ತಾನಿ ಕರ್ತುಂ ವಾಂ ಕೌತುಕಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೨೮೮ ॥ 


ತತ್ಕೃಣದಲ್ಲೇ ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ 
ಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ವಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ದಿವಸ ಸರ್ವಜ್ಞ ಜ್ಞ-ಜಿನೇಶ್ವರನ ಸ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದುಷ್ಟವಾದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆನು. 'ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ(ದೇವದಂಪತೆಿಗಳಿಗೆ) ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳುವೆನು. 


ಇಹೈವ ಪುಷ್ಕಲಾವತ್ಕಾಂ ವಿಷಯೇ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀಮ್‌ । 


ಪರಿಪಾಲಯತಿ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ವಸುಪಾಲಮಹೀಭುಜಿ ॥ ೨೮೯ ॥ 
“ವಿದ್ಭುದ್ದೇಗಾಹ್ಟಯಂ ಚೋರಳಮವಷ್ಟಭ್ಯ ಕರಸ್ಸಿತಮ್‌ । 
ಧನಂ ಸ್ವೀಕೃತ್ಮ ಶೇಷಂ ಚ ಭವತಾ ದೀಯತಾಮಿತಿ 1 ೨೯೦ ॥ 


೧ ಕದಲೀವನಮಾರ್ಜಾರಚರಃ. ೨ ಬಲಾತ್ಕಾರೇಣಗೃಹೀತ್ವಾ. 
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ರಕ್ತ ಕ್ಲಿಣೋ ನಿಗೃಹ್ಟೀಯುರ್ದತ್ತಂ ೨ವಿಮತಯೇ WS |. 


ಇತ್ಯಬ್ರವೀಕಿತ್ನ ಸೋಪ್ಯಾಹ ಗೃಹೀತಂ ನ ಮಯೇತಿ ತತ್‌ ॥ ೨೯೧॥ 


ಇಲ್ಲೇ ಪುಷ್ಕಲಾವತೀ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀನಗರವನ್ನು ವಸುಪಾಲರಾಜನು ' : ಸ 


(ಗುಣಪಾಲರಾಜನ ಪುತ್ರನು) ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಲು ಎದ್ಯುದ್ವೇಗನೆಂಬ 

ಕಳ್ಳನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 

"ಉಳಿದುದನ್ನೂ ನೀನು ಕೊಡು' ಎಂದು ತಳವಾರರು ಬಾಧೆಪಡಿಸಿದರು. "'ವಿಮ 

ತಿಗೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು'' ಎಂದು ಆ ಕಳ್ಳನು ಹೇಳಿದನು. ಆ ವಿಮತಿಯೂ 
“ನಾನು ಆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ'' ಮು 


ವಿಮತೇರೇವ ತದ್ದೇಹೇ ದೃಷ್ಟ್ಟೋಪಾಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ । 
ದಂಡಂ *ಕಾರಣಿಕೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕಾಂಸ್ಕಪಾತ್ರೀತ್ರಯೋನಿತಮ್‌ ॥ ೨೯೨ ॥ 


೫ಶಕೃತೋ ಭಕ್ಷಣಂ ಮಲ್ಲೈಸ್ತ್ರಿಂಶನ್ನು] ಪ್ಪೃಭಿತಾಡನವ್‌ | 


ಸರ್ವಸ್ವಹರಣಂ ಚೈತತ್ತಯಂ ಬರಾ Wl ೨೯೩ ॥ 


“ಪ ಸರ್ವಮನುಭೂಯಾಯಾತ್ಪಾಣಾಂತೇ ನಾರಕೀಂ ಗತಿಮ್‌ । 


ವಿದ್ಮುಚ್ಚೋರಸ್ತೃಯಾ ಹನ್ಮತಾಮಿತ್ಕಾರಕ್ಷಕೋ ನೃಪಾತ್‌ ॥ ೨೯೪ ॥ 
ಲಬ್ದಾದೇಶೋಪ್ಮಹಂ ಹನ್ಮಿ ನೈನಂ ಹಿಂಸಾದಿವರ್ಜನಮ್‌ । 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಮಯಾ ಸಾಧೋರಿತ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ನಾಕರೋದಸೌ ॥ ೨೯೫ 


ಆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವಿಮತಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಯಾವುದೋ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ನೋಡಿ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾದ ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಅವನಿಗೆ ಮೂರು 
ಕಂಚಿನಪಾತ್ರಗಳ ಅಳತೆಯುಳ್ಳ ಅಮೇಧ್ಯಭಕ್ಷಣ, ಜಟ್ಟಿಗಳಿಂದ ಮೂವತ್ತು 
ಗುದ್ದುಗಳ ಹೊಡೆಯುವಿಕೆ, ಸರ್ವಸ್ವಹರಣ ಈ ಮೂರು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
ಎಲ್ಲಾ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ವಿಮತಿಯು ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಅನುಭವಸಿ 
ಪ್ರಾಣಾಂತದಲ್ಲಿ ನರಕಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ""ವಿದ್ಯುಚ್ಚೋರನನ್ನು ನೀನು 
ಕೊಲ್ಲು'' ಎಂದು ರಾಜನಿಂದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದವನಾದರೂ ಈ ತಳವಾರನು 

""ನಾನು ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸಾಧುವಿನಿಂದ ಹಿಂಸಾದಿಕಾರ್ಯಗಳ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮ ಮಾಡಿರುತ್ತೆ ನೆ” ಎಂದು ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ 
ಗೃಹೀತೋತ್ಕೋಚ ಇತ್ಮೇಷ ಚೋರಾರಕ್ಸಕಯೋರ್ಯಪಃ 
ಶೃಂಖಲಾಬಂಧನಂ ರುಷ್ಟಾ ಕಾರಯಾಮಾಸ ನಿರ್ಫ್ಯಣಮ್‌ ॥ ೨೯೬ ॥ 


""ಈ ತಳವಾರನು ಲಂಚವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ದೊರೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಕಳ್ಳನಿಗೂ ತಳವಾರನಿಗೂ ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ಸಂಕಲೆಯ 
ಬಂಧನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 


ತ್ಹಯಾಹಂ ಹೇತುನಾ ಕೇನ ಹತೋ ನೇತ್ಮನುಯುಕ್ತವಾನ್‌ | 


ಪ್ರತುಷ್ಟ್ಯಾರಕ್ಷಕಂ ಚೋರಃ ಸೋಪ್ಕೇವಂ ಪ್ರತ್ಯ್ಕಪಾದಯತ್‌ ॥ ೨೯೭॥ 


ಕಳ್ಳನು ತಳವಾರನನ್ನು ಕುರಿತು "ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು 
ಹಿಂಸಿಸಲಿಲ್ಲ?'' ಎಂದು ಬಹುಸಂತೋಷದಿಂದ ತಳವಾರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
ಆ ತಳವಾರನೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಏತತ್ಪುರಮಮುಷ್ಕೈವ ರಾಜ್ಯ: ಪಿತರಿ ರಕ್ಷತಿ । 


ಗುಣಪಾಲೇ ಮಹಾಶ್ರೇಷ್ಠೀ ಕುಬೇರಪ್ರಿಯಸಂಜ್ಞಯರಾ ul ೨೯೮ 1 


೧ ಪುರರಕ್ಷಕಾಃ ತಲವರಾಃ. ೨ ವಿಮತಿನಾಮಧೇಯಾಯ. ೩ ಚೋರಃ. ೪ ಕಾರಣಜ್ಞೈ! ಪುರೋ 


ಹಿತಾದಿಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಭಿರಿತ್ಯ ರ್ಥ. ೫ ಗೂಡಢಸ್ಕ. ೬ ವಿಮತಿಃ. 


ಜ್ನ 


Wy 














ಸ 


೮೬ ಮಹಾಪುರಾಣ 


""ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಇದೇ ರಾಜನ ತಂದೆಯಾದ ಗುಣಪಾಲಮಹಾರಾಜನು 
ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಲು ಇಲ್ಲಿ ಕುಬೇರಪ್ರಿಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಹಾವೈಶ್ಯನೋರ್ವನು 
ಇದ್ದನು. 


ಅತ್ರೈವ ನಾಟಕಾಚಾರ್ಯತನೂಜಾ ನಾಟ್ಕಮಾಲಿಕಾ । 
೧ಅಸ್ನಾಯಿಕಾಯಾಂ ಭಾವೇನ ಸ್ಥಾಯಿನಾನೃತ್ಮ”ದುದ್ರಸಮ್‌ ॥ ೨೯೯ ॥ 

ಇದೇ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಾಚಾರ್ಯನ ಮಗಳಾದ ನಾಟ್ಯಮಾಲಿಕೆಯೆಂಬವಳು 
ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವದಿಂದ ಅಧಿಕವಾದ ರಸವು(ಶೃಂಗಾರರಸವು) ಬರು 
ವಂತೆ ಕುಣಿದಳು. 


ತದಾಲೋಕ್ಕ ಮಹೀಪಾಲೋ ಬಹುವಿಸ್ಮಯಮಾಗಮತ್‌ | 


ಗಣಿಕೋತ್ಸಲಮಾಲಾ”ಖ್ಕಾ ಕಿಮತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಮೀಶ್ವರ ll ೩೦೦ ॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಿನೋಸ್ಕ ಮಿಥೋನ್ಮೇದ್ಯುಃ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಿಣಃ । 
ಸೋಪವಾಸಸ್ಕ ಪೂಜ್ಮಸ್ಮ ಗತ್ವಾ ಚಾಲಯಿತುಂ ಮನಃ || ೩೦೧ | 
ನಾಶಕಂ ತದಿಹಾಶ್ಚರ್ಯಮಿತ್ಕಾಖ್ಯದ್ಬೂಭುಜಾಪಿ ಸಾ। 

ಗುಣಪ್ರಿಯೇ ವೃಣೀಷ್ಟೇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶೀಲಾಭಿರಕ್ಷಣಮ್‌  ॥೩೦೨॥ 
ಅಭೀಷ್ಟಂ ಮಮ ದೇಹೀತಿ ತದ್ದತ್ತಂ ವ್ರತಮಗ್ರಹೀತ್‌ | 

ಅನ್ಕದಾ *ತದ್ಭೃಹಂ ಸರ್ವರಕ್ಷಿತಾಖ್ಯಃ ಸಮಾಗಮತ್‌ || ೩೦೩ ॥ 


ಗುಣಪಾಲಮಹಾರಾಜನು ಆ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 


ಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ಉತ್ಪಲಮಾಲೆಯೆಂಬ ವೇಶೈಯು "ಪ್ರಭುವೆ! ಇದರಲ್ಲೇನು 


ಹಿ 


2. 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ? ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯು ವ್ರತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಮರುದಿವಸ 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ಉಪವಾಸಸಹಿತನೂ 


ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ಈ ಕುಬೇರಪ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚಂಚಲವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋಗಿ ನಾನು ಸಮರ್ಥಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಇಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವು'' ಎಂದಳು. ಆಗ ರಾಜನಿಂದ ಆ ಉತ್ಪಲಮಾಲೆಯು ""ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೆ ! ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ'' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ "`ನನಗೆ 
ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಶೀಲರಕ್ಷಣವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು'' ಎಂದು ದೊರೆಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ವ್ರತವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದಳು. ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಉತ್ಸಲ 
ಮಾಲೆಯ ಮನೆಗೆ ಸರ್ವರಕ್ಷಿತನೆಂಬ ತಳವಾರನು ಬಂದನು. 


ರಾತ್ರೌ ತಲವರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಯಾಹ್ಯದ್ಯೇತಿ ತೇನ “ತತ್‌ । 


ನ ಪ್ರತಿಪಾದನವೇಲಾಯಾಮೇವಾಯಾನುಂತ್ರಿಣಃ ಸುತಃ Il ೩೦೪ ॥ 
ನೃಪತೇರ್ಮೈಥುನೋ ನಾಮ್ನಾ ಪೃಥುಧೀಸ್ತಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸಾ | 
ಮಂಜೂಷಾಯೂಂ ವಿನಿಕ್ಷಿಪ್ಶ ಗಣಿಕಾ ಸರ್ವರಕ್ಷಿತಮ್‌ Il ೩೦೫ ॥ 

: ತ್ವಯಾ ಮದೀಯಾಭರಣಂ ಸತ್ಮವತ್ಮೆ ಸಮರ್ಪಿತಮ್‌ । 
ತ್ವದ್ಧಗಿನೈತದಾನೇಯಮಿತ್ಮಾಹ ನೃಪಮೈಥುನಮ್‌ | ೩೦೬ Il 


ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ""ಈ ದಿವಸ ಹೋಗು'' ಎಂದು ಆ ತಳವಾರನೊಡನೆ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗನೂ ರಾಜನ ಮೈದುನನೂ 
 " ಆದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪೃಥುಧೀಯೆಂಬವನು ಬಂದನು. ಆಗ ಆ ವೇಶೈಯು ಅವನನ್ನು 

ಎ: ನೋಡಿ ಸರ್ವರಕ್ಷಿತನನ್ನು ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ದೊರೆಯ ಮೈದುನನಾದ 
: ಪೃಥುಧೀಯನ್ನು ಕುರಿತು "“ನೀನು ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಆಭರಣವನ್ನು ನಿನ್ನ 
"ಸಹೋದರಿಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಿ. ಅದನ್ನು ತಂದು ಕೊಡಬೇಕು.'' 
ಓ ಎಂದಳು, ಸ 





೧ ಆಸ್ಮಾನೇ. ೨ ಉತ್ಕಟರಸಂ. ೩ ಆಖ್ಯತ್‌ ಇತ್ಯಪಿಪಾಠಃ. ೪ ಉತ್ಪಲಮಾಲಾಗೃಹಂ. ೫ ತಲ 
ವರೇಣಸಹ. ೬ ಅದ್ಯಯಾಹೀತ್ಯೇತತೃತಿಪಾದನಂ. | 


೪೬, ೨೯೯- '' 


ಸೋಪಿ ಪ್ರಾಕ್‌ ಗಪ್ರತಿಪದ್ಮೈತ”ದ್ವೃತಗ್ರಹಣಸಂಶ್ರುತೇಃ । 
ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯಮಗಾದೀರ್ಷ್ಮಾವಾನ್‌ ದ್ವಿತೀಯದಿನೇ ಪುನಃ ॥ ೩೦೭ ॥ 
ಸಾಕ್ಷಿಣಂ ಪರಿಕಲ್ಪೈನಂ ಮಂಜೂಷಾಸ್ನಂ ಮಹೀಪತೇಃ । 
ಸನ್ನಿಧೌ ಯಾಚಿತೋ ವಿತ್ತಮಸಾವುತ್ಸಲಮಾಲಯಾ | ೩೦೮ ॥ 


ಆ ಪೃಥುಧೀಯೂ ಮೊದಲು ತರುತ್ತೇನೆಂದು ಅನುಮತಿಸಿ ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವ್ರತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾಳೆಂದು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಈರ್ಷೈಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ವಿರೋಧಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ಆಕೆಯು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಈ 
ಸರ್ವರಕ್ಷಿತನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಎರಡನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ದೊರೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಲಮಾಲೆಯು ಪೃಥುಧೀಯನ್ನು ಕುರಿತು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಬೇಡಿದಳು. 


ನ ಗೃಹೀತಂ ಮಯೇತ್ಮಸ್ತಿನಿಹ್ಕಾವಾದಿನಿ ಭೂಭುಜಾ । 
ಪೃಷ್ಟಾ ಸತ್ಯವತೀ ತಸ್ಕ ಪುರಸ್ತಾನ ಕ್ಷಿಪದ್ದನಮ್‌ 


“ರಿ 


ll ೩೦೯ ॥ 


[4 


ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಈ ಪೃಥುಧೀಯು ಸಟೆಯನ್ನು 
ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲು ಆಗ ರಾಜನಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸತ್ಯವತಿಯು(ಪೃಥುಧೀಯ ಅಕ್ಕ- 
ದೊರೆಯ ಹೆಂಡತಿಯು) ಅವನ ಮುಂದೆ ಆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನಿರಿಸಿದಳು. 


ಮೈಥುನಾಯ ನೃಪಃ ಕ್ರುಧ್ಹ್ವಾ ಖಲೋಯಂ ಹನ್ಮತಾಮಿತಿ । 
ಆಜ್ಞಾಪಯತ್ಪದಾತೀನ್‌ ಸ್ವಾನ್‌ ಯುಕ್ತಂ ತನ್ನಾಯವರ್ತಿನಃ ॥ ೩೧೦ ॥ 


ಆಗ ದೊರೆಯು ಮೈದುನನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಮಾಡಿ ""ದುಘ್ಟನಾದ ಇವನಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಲಿ'' ಎಂದು ತನ್ನ ಕಾಲಾಳುಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಅದು(ದುಷ್ಟನಾದ ಬಂಧುವಿಗೂ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವಿಕೆಯು) 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಪಠನ್ಮುನೀಂದ್ರಸದ್ಧರ್ಮಶಾಸ್ತಸಂಶ್ರವಣಾದ್ದು ತಮ್‌ | 


ಅನ್ಮೇದ್ಭುಃ ಪ್ರಾಕ್ಷನಂ ಜನ್ಮ ವಿದಿತ್ವಾ ಶಮಮಾಗತೇ ೩೧೧ ॥ 
ಯಾಗಹಸ್ತಿನಿ ಮಾಂಸಸ್ಕ ಪಿಂಡಾದಾನಮನಿಚ್ಛತಿ । 
ತದ್ದೀಕ್ಟೋಪಾಯವಿಚ್ಛ್ರೇಷ್ಠೀ ವಿಬುಧ್ಯಾನೇಕಪೇಂಗಿತಮ್‌ ॥ ೩೧೨॥ 
ಸರ್ಪಿರ್ಗುಡಪಯೋಮಿಶ್ರಂ ಶಾಲ್ಮೋದನ*ಸಮರ್ಥಿತಮ್‌ । 

ಪಿಂಡಂ ಪ್ರಾಯೋಜಯತ್ನೋಷಿ ದ್ವಿರದಸ್ತಮುಪಾಹರತ್‌ ॥ ೩೧೩॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಓದುತ್ತಿರುವ ಮುನೀಶ್ವರರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪೂರ್ವಜನ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದು ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಪಟ್ಟದಾನೆಯು ಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆಯನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸದಿರಲು 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದ ಕುಬೇರಪ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠಿಯು 
ಆನೆಯ ಮನೋಗತವನ್ನು ತಿಳಿದು ತುಪ್ಪ ಬೆಲ್ಲಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ಅಕ್ಕಿಯ 
ಅನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮುದ್ದೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಆನೆಯು ಆ ಮುದ್ದೆಯನ್ನು 
ತಿಂದಿತು. 


ತದಾ ತುಷ್ಟಾ ಮಹೀನಾಥೋ ವೃಣೀಷ್ಟೇಪ್ಟಂ ತವೇತಿ "ತಮ್‌ । 
ಪ್ರಾಹ ಪಶ್ಚಾದ್ಭಹೀಷ್ಕಾಮೀತ್ಮಭ್ಯುಪೇತ್ಮ ಸ್ಲಿತಃ ಸತು ೩೧೪ ॥ 


ಸಚಿವಸ್ಕ ಸುತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೀಯಮಾನಂ ಶುಚಾ ನೃಪಾತ್‌ । 

ವರಮಾದಾಯ ತದ್ಭಾತಾದ್ದುರ್ವೃತ್ತಂ ತಂ ವ್ಯಮೋಚೆಯತ್‌ ॥ ೩೧೫ ॥ 
ಆಗ ದೊರೆಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ""ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ'' ಎಂದು 

ಆ ಕುಬೇರಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯಾದರೋ "“ಆಮೇಲೆ ತೆಗೆದು 





೧ ಆನಯಾಮೀತ್ಯನುಮತ್ಕ. ೨ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ. ೩ ಸಮರ್ಪಿತಮಿತ್ಯಪಿಪಾಠ॥. ೪ ಕುಬೇರಪ್ರಿಯಂ. 








ತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವವನಾಗಿ ಶೋಕದಿಂದ ರಾಜನಿಂದ 


ಬಿಡಿಸಿದನು. ಕುಬೇರಪ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಕಿಯು ತಾನು ಪಡೆದವರದಿಂದ ಆ ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 
ಶ್ರೇಷ್ಠಿ ನೈವ ನಿಕಾರೋಯಂ ಮಮಾಕಾರೀತ್ಮಮಂಸ್ತ ಸಃ 

ಅದಿ 


ಪಾಪಿನಾಮುಪಕಾರೋಪಿ ಸ ಭುಜಂಗಪಯಾಯತೇ || ೩೧೬ I 


""ನನಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯಿಂದಲೇ ಈ ತಿರಸ್ಕಾರವು ಮಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆ 
ಪೃಹುಧೀಯು ತಿಳಿದನು. ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಆ ಉಪಕಾರವೂ ಹಾವಿಗೆ ಹಾಲೆರೆ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅನ್ಮೇದ್ಕುರ್ಮೆಥುನೋ ರಾಜ್ಞಃ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ವಿಹರನ್ಹನೇ | 


ಖೇಚರಾನ್ನುದ್ರಿಕಾಮಾಪತ್ಕಾಮರೂಪವಿಧಾಯಿನೀಮ್‌ ॥ ೩೧೭ ॥ 


[vu] 


೬) 
ರೂಪವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದ ಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು 


ದುನನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವವನಾಗಿ 
್‌ ಸಾಗ 
ಲ) ಹ ಇ 


ಕರಾಂಗುಲೌ ವಿನಿಕ್ಷಿಪ್ಠ ತಾಂ "'ವಸೋಃ ಸ್ವಕನೀಯಸಃ | 


ಸಂಕಲ್ಪ ಶ್ರೇಷ್ಠಿನೋ ರೂಪಂ *ಸತ್ಯವತ್ಕಾ ನಿಕೇತನಮ್‌ ॥ ೩೧೮ ॥ 
ಪ್ರವೇಶ್ಶ್ಮ ಪಾಪಧೀ ರಾಜಸಮೀಪಂ ಸ್ವಯ”ಮಾಸ್ಟಿತಃ । 

ವಸುಂ ಗೃಹೀತಶ್ರೇಷ್ಠಿಸ್ವರೂಪಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮಹೀಪತಿಃ | ೩೧೯ ॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠೀ ಕಿಮರ್ಥಮಾಯಾತೋಕಾಲ ಇತ್ಯವದತ್ತದಾ | 
ಅನಾತ್ಮಜ್ಲೋಯಮಾಯಾತಃ ಪಾಹೀ ಸತ್ಯವತೀಂ ಪ್ರತಿ I ೩.೨೦ ॥ 
ಮದನಾನಲಸಂತಪ್ತ ಇತಿ ಮೈಥುನಕೋಬ್ರವೀತ್‌ । 
ತದ್ವಾಕ್ಕಾದಪರೀಕ್ಟೈವ ತಮೇವಾಹ ಪ್ರಹನ್ಮತಾಮ್‌ | ೩೨೧ ॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠೀ ತ್ವಯೇತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠೀ ಚ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ದಿನೇ ನಿಶಿ । 

ಸ್ವಗೃಹೇ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಕೋ ಭಾವಯನ್‌ ಸ್ಥಿತಃ ॥೩೨೨॥ 


ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ವಸುವಿನ ಕೈಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಆ ಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕುಬೇರಪ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಸತ್ಯವತಿಯ-ರಾಜಪಶ್ನಿಯ 
ಅ ಎ ಎಪಿ ಶಿ ಎ 


ಮನೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಿ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಾಜನ ಸಮೀಪವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ವಸುವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು 

ಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯು ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದನು? ' ಎಂದನು. ಆಗ “ತನ್ನ 
ತಿಳಿಯದವನಾದ ಈ ಪಾಪಿಯು ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕಾಮಾಗ್ನಿ ಸಂತಪ್ತನಾಗಿ ಬಂದನು' ಎಂದು ದೊರೆಯ ಮೈದುನನು ಹೇಳಿದನು. 
ಅವನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆಯೇ ದೊರೆಯು ""ನಿನ್ನಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯು 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡಲಿ'' ಎಂದು ಆ ಪೃಥುಧೀಗೇ ಹೇಳಿದನು, ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯಾದರೋ ಅದೇ 
ದಿವಸ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ 
ತ್ರ ನವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


ಪೃಥುಧೀಸ್ತಮವಷ್ಟಭ್ಮ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಘೋಷಯನ್‌ ಜನೇ । 


ಅಪರಾಧಮಸಂತಂ ಚ ನೀತ್ವಾ ಪ್ರೇತಮಹೀತಲಮ್‌ lH ೩೨೩ ॥| 





೧ ವಸುನಾಮಧೇಯಸ್ಕ. ೨ ರಾಜ್ಞಃ ಪತ್ನ್ಯಾಃ, ಸ್ವಸ್ಯಅಗ್ರಜಾಯಾಃ. ೩ ಆಶ್ರಿತಃ. 


ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ೮೭ ಬ 


ಆರಕ್ಷಕಕರೇ ಹಂತುಮರ್ಪಯಾಮಾಸ ಪಾಪಭಾಕ್‌ । 


ಸೋಪಿ ರಾಜನಿದೇಶೋಯಮಿತ್ಮಹನ್ನ ಸಿನಾ ದೃಢಮ್‌ I ೩೨೪ ॥ 
ತಸ್ಕ ವಕ್ಸಸ್ಥಲಂ ತತ್ರ ಪ್ರಹಾರೋ ಮಣಿಹಾರತಾಮ್‌ । 
ಪ್ರಾಪ ಶೀಲವತೋ ಭಕ್ತ ಸ್ಮಾರ್ಹತ್ಚರಮದ್ಯೆವತೇ I ೩.೨೫ ॥| 


ಪೃಥುಧೀಯು ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಲ್ಲದಿರುವ- . :' 
ಅಸತ್ಯವಾದ ತಪ್ಪನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ಘೋಷಿಸುವವನಾಗಿ ಶ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು : 
ಪಾಪಭಾಜನನಾಗಿ ತಳವಾರನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ 
ತಳವಾರನೂ "'ಇದು ದೊರೆಯ ಆಜ್ಞೆ” ಎಂದು ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ಎದೆಯನ್ನು . । 
ಖಡ್ಗದಿಂದ ದೃಢವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಹೊಡೆತವು ಅರ್ಹತ್ವ್ತರಮದ್ಯೆವದಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತನೂ ಶೀಲ-ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳ 
ಹಾರದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


ದಂಡನಾದಪರೀಕ್ಬಾಸ್ಕ ಮಹೋತ್ಪಾತಃ ಪುರೇಜನಿ । 


ಕ್ಚಯಃ ಸ ಯೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಿಂ ನಾ"'ದುಷ್ಪವಧಾದ್ಧವೇತ್‌॥ ೩೨೬ ॥ . 


ನರೇಶೋ ನಾಗರಾಶ್ಚೈತದಾಲೋಕ್ಕ ಭಯವಿಹ್ಹ್ವಲಾಃ । 


ತಮೇವ ಶರಣಂ ಗಂತುಂ ಶಶಾನಾಭಿಮುಖಂ ಯಯುಃ ॥ ೩೨೭.॥ fl 


ಆಗ ದೊರೆಯೂ ಪುರನಿವಾಸಿಗಳೂ ಈ ಮಹೋತ್ಪಾತವನ್ನು ನೋ 
ಭಯದಿಂದ ಖಿನ್ನರಾಗಿ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ಶರಣಾಗತರಾಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶ್ಮಶಾ 
ಭಿಮುಖರಾಗಿ ಹೋದರು. 
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ತದೋಪಸರ್ಗನಿರ್ನಾಶೇ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ನಾ ಕವಾಸಿನಃ । 
ಶೀಲಪ್ರಭಾವಂ ವ್ಯಾವರ್ಣ್ಯ ವಣಿಗ್ವರ್ಯಮಪೂಜಯನ್‌ 


ಆಗ ಉಪಸರ್ಗದ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರಲು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗನಿವಾಸಿಗಳು 


-ದೇವತೆಗಳು ಶೀಲಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ವೈಶ್ಯೋತ್ತ ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 


ಅಪರೀಕ್ಬಿತಕಾರ್ಯಾಣಾಮಸ್ಕಾಕಂ ಕ್ಷಂತುಮರ್ಹಸಿ । | 
| ೩೨೯ ॥ ..'. 


ಇತಿ ತೇಷು ಭಯತ್ರಸ್ತಮಾನಸೇಷು ನೃಪಾದಿಷು 
ಅಸ್ಕದಾರ್ಜಿತದುಷ್ಕರ್ಮಪರಿಪಾಕಾದಭೂದಿದಮ್‌ | 
ವಿಷಾದಸ್ತತ್ರಕರ್ತವ್ಕೋ ನ ಭವದ್ಧಿರಿತಿ ಬ್ರುವನ್‌ 


| ೩೩೦ ॥ 2.1. 


ವೈಮನಸ್ಕಂ ನಿರಸ್ಕೈಷಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೀ *ಪ್ರಷ್ಠಃ ಕ್ಹಮಾವತಾಮ್‌ । ಸ 
ಸರ್ವೈಃ ಪುರಸ್ಕೃತಃ ಪೂಜ್ಕೋ ವಿಭೂತ್ಮಾ ಪ್ರಾವಿಶತ್ಪುರೀಮ್‌ ॥ ೩೩೧ ॥ ...' 


“ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವವರಾದ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಎಂದು ಆ ದೊರೆಯೇ ಮೊದಲಾದವರು ಭಯದಿಂದ 
ಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಿರಲು ""ನಾವು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದುಷ್ಕರ್ಮದ 
ಉದಯದಿಂದ ಇದಾಯಿತು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವುಗಳು ವಿಷಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು?” ಎಂದು ಹೇಳುವವನೂ ಮುಖ್ಯನೂ ಆದ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯು ಕ್ಷಮೆ 
ಯುಳ್ಳವರಾದ ಈ ದೊರೆಯೇ ಮೊದಲಾದವರ ವೈಮನಸ್ಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪುರಸ್ಕೃತನೂ ಪೂಜ್ಯನೂ ಆಗಿ ವೈಭವದಿಂದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 


ಆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೧ ಸತ್ಸುರುಷವಧಾತ್‌. ೨ ಮುಖ್ಯಃ. 
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|| ೩೨೮ ॥ 1 











೮೮೬ 


ಏವಂ ಪ್ರಯಾತಿ | ಕಾಲೇಸ್ಕ ವಾರಿಷೇಣಾಂ ಸುತಾಂ ೧: ನೃಪಃ 


ವಸುಪಾಲಾಯ ಪುತ್ರಾ ಯ ಸ್ವಸ್ಮಾದತ್ತ ವಿಭೂತಿಮಾನ್‌ || ೩೩೨ ॥ 


ಹೀಗೆ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಈ ಕುಬೇರಪ್ರಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ವಾರಿಷೇಣೆಯೆಂಬ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದ ಗುಣಪಾಲಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ 
ವಸುಪಾಲನಿಗೋಸ್ಕರ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


ಅಥಾನ್ಯೇದ್ಯುಃ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಪೃಷ್ಟವಾನ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಠಿನಂ ನೃಪಃ | 
ಎರುದ್ದಂ ಕಿಂ ನ ವಾನ್ಕೋನ್ಕಂ ಧರ್ಮಾದೀತಿ ಚತುಷ್ಪಯಮ್‌ Il 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮರುದಿನ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ಧರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಾಲ್ಕು-ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರುದ್ಧಗಳಾಗಿ 
ವೇ ?” ಎಂದು ರಾಜನು ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


ಪರಸ್ಪರಾನುಕೂಲಾಸ್ತೇ ಸಮೃಗ್ಗ ೃಷ್ಟಿಷು 'ಸಾಧುಷು । 


ನ ಮಿಥ್ಕಾದ್ಯಕ್ಷಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಶ್ರೇಷ್ಠೀ ಧರ್ಮಾದಿತತ್ತೃವಿತ್‌ 1೩೩೪! 


ಆಗ "ಸಮ್ಯಗ್ಹೃಷ್ಟಿಗಳಾದ ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ಆ ಧರ್ಮಾದಿಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಅನುಕೂಲಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ' 


ಎಂದು ಧರ್ಮಾದಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವ ದ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯು ಹೇಳಿದನು. 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಾದ್ರಾಜಾ ತುಷ್ಟ್ಯಾಭೀಷ್ಟಂ ತೃಯೋಚ್ಛತಾಮ್‌ । 


ಕ್ಮ 
ದಾಸ್ಕಾಮೀತ್ಮಾಹ ಸೋಹ್ಕಾಖ್ಕ”ಜ್ಞಾತಿಮೃತ್ಯುಕ್ಚಯಾವಿತಿ || ೩೩೫ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ದೊರೆಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ "ನೀನು 


ಇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೇಳು. ಕೊಡುವೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯು. 


ಬ್‌ 


ಜನನಮರಣಗಳ ಗ ರಡು ಇಷ್ಟ ವಾದ 


( 


ವಸು ಗಳು ಎಂದು ಜಿ. 


ನ ಮಯಾ ತದ್ದ್ದಯಂ ಸಾಧ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರತ್ಕಾಹ ಭೂಪತಿ: । 


ಮಾಂ ಮುಂಚ ಸಾಧಯಾವೀತಿ ತಮವಮೋಚದ್ದಣಿಗ್ವರಃ || ೩೩೬ || 


"ಅವೆರಡು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ' ಎಂದು ದೊರೆಯು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ವೈಶ್ಯೋತ್ತಮನಾದ ಕುಬೇರಪ್ರಿಯನು "ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು' ನಾನು ಅವೆರಡನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ದೊರೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ತದಾಕರ್ಣ್ಣ ಗೃಹತ್ಕಾಗಮಹಂ ಚ ಸಹ ₹ತೇಧುನಾ । 
ಕರೋಮಿ ಕಿಂತು ಮೇ ಪುತ್ರಾ ಬಾಲಕಾ ಇತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ ॥ ೩೩೭ ॥ 


ಸದ್ಯೋ ಭಿನ್ನಾಂಡಕೋದ್ಬೂತಾನ್‌ ಮಕ್ಷಿಕಾದಾನತತ್ಬರಾನ್‌ । 


ಕ್ಷುಧಾಪೀಡಾಹತಾನ್ವೀಕ್ಷ್ನ ಸಹಸಾ ಗೃಹಕೋಕಿಲಾನ್‌ || ೩೩೮ ॥ 


ಸರ್ವೇಷಿ *ಜೀನಿಕೋಪಾಯಂ ಜಂತವೋ ಜಾನತೇ ತರಾಮ್‌ । 


ಸ್ಟೇಷಾಂ ವಿನೋಪದೇಶೇನ ತತ್ಕಿಂ ಮೇ ಬಾಲಚಿಂತಯಾ 1 ೩೩೯॥ 
ಇತ್ಮಸೌ ವಸುಪಾಲಾಯ ದತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ವಿಧಾಯ ಯೌವರಾಜ್ಕಂ ಚ ಶ್ರೀಪಾಲಸ್ಕ ಸಪಟ್ಟಕಮ್‌ Il ೩೪೦ ॥ 
ಗುಣಪಾಲಮಹಾರಾಜಃ ಸಕುಬೇರಪ್ರಿಯೋಗ್ರಹೀತ್‌ | 
ಬಹುಭಿರ್ಭೂಭುಜೆಃ ಸಾರ್ಧಂ ತಪೋ ಯತಿವರಂ ಶ್ರಿತಃ . ॥ ೩೪೧ ॥ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೊರೆಯು " ನಾನೂ ಈಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಗೃಹತ್ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಆದರೆ ನನ್ನ ಪುತ್ರರು ಬಾಲಕರು(ಚಿಕ್ಕವರು)' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸು 
ವವನಾಗಿ ಆಗಲೇ ಒಡೆದ ಮೊಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುವೂ ಹಸಿವಿನ ಬಾಧೆಯಿಂದ 


೧ ಸಜ್ಜನೇಷು. ೨ ಜನನಮರಣವಿನಾಶೌ. ೩ ತ್ವಯಾಸಹ-ತೇಮೇ ಶಬ್ದೌ ತ್ವಯಾ ಮಯಾ ಇತ್ಯರ್ಥ. 
೪ ತತ್ತೃಣೇಸ್ಫುಟಿತಕೋಶಜಾತಾನ್‌. ೫ ಜೀವನೋಪಾಯಮಿತ್ಕಪಿಪಾಠ॥. 





೪೬, ೩೩೨- sl 


ಕೂಡಿದುವೂ ನೊಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ (ನ್ನ ವುದರಲ್ಲಿ) ಆಸಕ್ತ 
ಗಳೂ ಆದ ಮನೆಯ ಕೋಗಿಲೆಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೋಡಿ "ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು :ೆ.. 
ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಜೀವನೋಪಾಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಆದುದ _.-' 
ರಿಂದ ನನಗೆ ಬಾಲಕರ ಚಿಂತೆಯಿಂದೇನು ?” ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ದೊರೆಯು ವಸು 

ಪಾಲನೆಂಬ ಮಗನಿಗೆ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶ್ರೀಪಾಲನಿಗೆ ಪಟ್ಟ | 
ಸಹಿತವಾದ ಯುವರಾಜಪದವಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ-ಕೊಟ್ಟು ಕುಬೇರಪ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠಿ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಗುಣಪಾಲಮಹಾರಾಜನು ಅನೇಕ ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. | 


ಶ್ರೇಷ್ಠಹಿಂಸಾಫಲಾಲೋಕಾ”ನ್ಮಯಾಪ್ಯಗ್ರಾಹಿ ತದ್ದ ತಮ್‌ । 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ನ ಹತೋಸೀತಿ ತತಸ್ತುಷ್ಟಾವ ಸೋಪಿ ತತ್‌ ॥೩೪೨॥ ತ 


ಕುಬೇರಪ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ಅಹಿಂಸೆಯ ಫಲವನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಆ 
ವ್ರತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ತಳವಾರನು 
ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಆ ವಿದ್ಯುಚ್ಚರನೂ ಆ ವ್ರತವನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು.'' 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ “ಸೋಬ್ರವೀದೇವಂ ಪ್ರಾಜ್ಮೃಣಾಲವತೀಪುರೇ । 
ಭೂತ್ವಾ ತ್ವಂ ಭವದೇವಾಖ್ಕೋ ರತಿವೇಗಾಸುಕಾಂತಯೋಃ ॥ ೩೪೩ ॥ 
ಬದ್ದವೈರೋ ನಿಹಂತಾಭೂಃ ಪಾರಾವತಭವೇಷ್ಕನು । 
ಮಾರ್ಜಾರಃ ಸನ್ಮೃತಿಂ ಗತ್ವಾ ಪುನಃ ಖಚರಜನನಿ || ೩೪೪ ॥ 
ವಿದ್ಯುಚ್ಛೋರತ್ಸಮಾಸಾದ್ಮ ಸೋಪಸರ್ಗಾಂ ಮೃತಿಂ ವ್ಯಧಾಃ । kl 
ತತ್ಸಾಪಾನ್ನರಕೇ ದುಃಖಮನುಭೂಯಾಗತಸ್ತತಃ ll ೩೪೫ ॥ 
ಅತ್ರೇತ್ಮಖಿಲವೇದ್ದುಕ್ತಂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗ್ವಿಸರಃ ಸ್ಫುಟಮ್‌ | 
ವೃಧಾತ್ಸುಧೀಃ ಸ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ಭೀಮಸಾಧುಃ ಸುಧಾಶಿನೋಃ 1 ೩೪೬॥ 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭೀಮಮುನಿಯು ಹೇಳಿ ಪುನಃ ""ಆ ಸರ್ವಜ್ಞಜಿನೇಶ್ವರನು 


ಮೊದಲು ಮೃಣಾಲವತೀನಗರದಲ್ಲಿ ನೀನು(ಛೀಮಮುನಿಯು) ಭವದೇವನೆಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗಿ ರತಿವೇಗಾಸುಕಾಂತರಲ್ಲಿ ವೈರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವವನಾದೆ. ಬಳಿಕ ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಭವದಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಕ್ಕಾಗಿದ್ದು ಪುನಃ ಮೃತ 
ನಾಗಿ ಖೇಚರಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುಚ್ಚೋರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉಪಸರ್ಗಸಹಿತವಾದ 
ಮರಣವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದೆ(ಪ್ರ ಭಾವತೀ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮರನ್ನು ಒಂದೇ ಚಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸುಟ್ಟು ಕೊಂದೆ) ಆ ಪಾಪದಿಂದ ನರಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿ೩ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದವನಾಗಿರುತ್ತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಸರ್ವಜ್ಞ-ಜಿನೇಶ್ವರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ 
ಭೀಮಮುನಿಯು ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ವಚನವಿಸ್ತಾರ ರವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
(ವ್ಯಕ್ತವೂ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಆದ ವಚನದಿಂದ) ಸ್ಫುಟಮಾಡಿದನು. 


ತ್ರಿ: ಪ್ರಾಕ್‌ ತ್ವನ್ಮಾರಿತಾವಾವಾಮಿತಿ ಶುದ್ಧಿತ್ರಯಾನ್ವಿತೌ । 


ಜಾತಸದ್ಧರ್ಮಸದ್ಭಾವಾವಭಿವಂದ್ಕ ಮುನಿಂ ಗತೌ | ೩೪೭ ॥| 
ಇತಿ ವ್ಯಾಹೃತ್ಯ ಹೇಮಾಂಗದಾನುಜೇದಂ ಚ ಸಾಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಭೀಮಸಾಧುಃ ಪುರೇ ಪುಂಡರೀಕಿಣ್ಕಾಂ ಘಾತಿಫಾತನಾತ್‌ Il ೩೪೮ || 
ರಮೇ ಶಿವಂಕರೋದ್ಕಾನೇ ಪಂಚಮಜ್ಞಾನಪೂಜಿತ: | 

ತಸ್ನಿವಾಂಸ್ತಂ ಸಮಾಗತ್ಮ ಚತಸ್ರೋ ದೇವಯೋಷಿತಃ | ೩೪೯ | 
ವಂದಿತ್ಪಾ ಧರ್ಮಮಾಕರ್ಣ ಪಾಪಾದಸ ತೃತಿರ್ಮುತಃ । 

ತ್ರಿಲೋಕೇಶ ವದಾಸಾಶಂ ಪತಿಃ ಕೋನ್ಕೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


11 ೩೫೦ ॥ : 





೧ ತಲವರೇಣ. ೨ ಭೀಮಮುನಿ॥. 
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1 ಎ೪೬ ೩೬೪ 


: ಇತ್ಯಪೃಚ್ಛಗಿನ್ನಸೌ ಚಾಹ ಪುರೇಸ್ಮಿನ್ನೇವ *ಭೋಜಕಃ | 


ಸ ಸುರದೇವಾಹ್ಟಯಸ್ತಸ್ಕ ವಸುಷೇಣಾ ವಸುಂಧರಾ | ೩೫೧ I 
': ಧಾರಿಣೀ ಪೃಥಿವೀ ಚೇತಿ ಚತಸ್ರೋ ಯೋಷಿತಃ ಪ್ರಿಯಾಃ । 

ಶ್ರೀಮತೀ ವೀತಶೋಕಾಖ್ಕಾ ವಿಮಲಾ ಸವಸಂತಿಕಾ |! ೩೫೨ ॥ 
| i ಚತಸ್ರಶ್ನೇಟಿಕಾಸ್ತಾ ಸಾಮನ್ಮೇದ್ಕುಸ್ತಾ ವನಾಂತರೇ । 
(ಸರ್ವಾ ಯತಿವರಾಭ್ಯಾಸೇ ಧರ್ಮಂ ದಾನಾದಿ*ಮಾದಧುಃ 1 ೩೫೩ ॥ 


'  “ನಾವು(ದೇವದಂಪತಿಗಳು) ಮೊದಲು ಮೂರಾವರ್ತಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೊಲ್ಲ 
". ಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ'' ಎಂದು ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಶುದ್ಧಿತ್ರಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವರೂ ಸದ್ಧರ್ಮದ ಸದ್ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗಿರುವವರೂ ಆಗಿ ಮುನಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ 


' ಹೊರಟು ಹೋದರು” ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಹೇಮಾಂಗದನ ತಂಗಿ-ಸುಲೋ 


1 ಚನೆಯು ಹೇಳಿ ಇದನ್ನೂ ಹೇಳಿದಳು ""ಭೀಮಮುನಿಯು ಪುಂಡರೀಕಿಣೀ ನಗರ 
ದಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಶಿವಂಕರವೆಂಬ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶ 
(ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಐದನೆಯ ಜ್ಞಾನ(ಕೇವಲಜ್ಞಾನ)ದಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿದ್ದನು. 
', ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಂದು ವಂದಿಸಿ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕೇಳಿ "ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯೆ ! ನಮ್ಮ ಪತಿಯು ಪಾಪದಿಂದ ಸತ್ತುಹೋದನು. 
1: ನಮಗೆ ಬೇರೆಯಾವನು ಪತಿಯಾಗುವನು ? ಹೇಳು' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಈ 
- ಭೀಮಕೇವಲಿಯು "ಈ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀನಗರದಲ್ಲೇ ಸುರದೇವನೆಂಬವನು ರಕ್ಷ 
'' ಕನು-ರಾಜನು. ಅವನಿಗೆ ವಸುಷೇಣಾ, ವಸುಂಧರಾ, ಧಾರಿಣೀ, ಪೃಥಿವೀ ಎಂದು 
" ನಾಲ್ಕುಜನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯರು. ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೀಮತೀ, ವೀತಶೋಕೆಯೆಂಬವಳು, 
: ವಿಮಲಾ, ವಸಂತಿಕಾ ಎಂದು ನಾಲ್ಕುಜನ ದಾಸಿಯರಿದ್ದರು. ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ 


1" ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದಾನವೇ ಮೊದಲಾದ 
(ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು, 


. ತತ್ಸಲೇನಾಚ್ಕುತೇ ಕಲ್ಪೇ ಪ್ರತೀಂದ್ರಸ್ಮ ಪ್ರಿಯಾಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
: ರತಿಷೇಣಾ ಸುಸೀಮಾಖ್ಯಾ ಮುಖ್ಯಾನ್ಮಾ ಚ ಸುಖಾವತೀ 


|| ೩೫೪ ॥ 
ಸುಭಗೇತಿ ಚ ದೇವ್ಮಸ್ತಾ ಯೂಯಂ ತಾಶ್ನೇಟಿಕಾಃ ಪುನಃ । 
ಚಿತ್ರಸೇನಾ ಕ್ರಮಾಚ್ಚಿತ್ರವೇಗಾ ಧನವತೀ ಸತೀ || ೩೫೫ I 
ಧನಶ್ರೀರಿತ್ಶ್ಮಜಾಯಂತ "ವನದೇವೇಷು ಕನ್ಮಕಾಃ | 
ಸುಿರದೇಮೋಪ್ಯಭೂನತ್ವಾ ಪಿಂಗಲ; “ಪುರರಕ್ಷಕಃ 1 ೩೫೬ ॥ 


ಅದರ ಫಲದಿಂದ ಅಚ್ಯುತಕಲ್ಪವೆಂಬ ಹದಿನಾರನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ರತಿಷೇಣಾ, ಮುಖ್ಯಳಾದ ಸುಸೀಮೆಯೆಂಬವಳು, ಮತ್ತೋರ್ವಳು ಸುಖಾ 
ವತಿಯು, ಸುಭಗಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಲ್ಕುಜನ ದೇವಿಯರು. ಅವರೇ ನೀವುಗಳು 
ಪ್ರತೀಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯರು. ಆ ದಾಸಿಯರಾದರೋ ಕ್ರಮದಿಂದ ಚಿತ್ರಸೇನಾ, 
ಚಿತ್ರವೇಗಾ, ಧನವತೀ, ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಧನಶ್ರೀಯೆಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಂತರದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನ್ಯೆಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು; ಪುಂಡರೀಕೀನಿಯ ದೊರೆಯಾದ ಆ ಸುರದೇವನೂ ಸತ್ತು 
ಹಿಂಗಲನೆಂಬ ತಳವಾರನಾದನು. 


ಸ ತತ್ರ ನಿಜದೋಷೇಣ ಪ್ರಾಪನ್ನಿಗಲಬಂಧನಮ್‌ । 
ಮಾತುಸ್ತತ್ಸುರದೇವಸ್ಕ ಪ್ರಾಪ್ತಾಯಾ “ರಾಜಸೂನುತಾಮ್‌ ॥ ೩೫೭ ॥ 


ಶ್ರೀಪಾಲಾಖ್ಯಕುಮಾರಸ್ಕ *ಗ್ರಹಣೇ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಣೇ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಿಂಗಲಾಖ್ಕೋಪಿ ಮುಕ್ತಃ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಮ ಸಂಪ್ರತಿ 


11 ೩೫೮ ॥ 





೧ ಭೀಮಕೇವಲೀ. ೨ ಪಾಲಕಃ. ೩ ಸ್ವೀಕರ್ವಂತಿಸ್ಮ. ೪ ವ್ಯಂತರದೇವೇಷು. ೫ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀಪತಿಃ, 
೬ ತಲವರಃ. ೭ ಸುರದೇವಸ್ಯಮಾತಾ ಮೃತ್ತಾ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿದ್ರಾಜವಂಶೇ ರಾಜಕುಮಾರೀಜಾತಾ 


1... ' ತಾಂಶ್ರೀಪಾಲ॥ ಪರಿಣಯತಿಸ್ಮೇಶಿಭಾವಃ. ಆ ವಿವಾಹಸಮಯೇ. 





p ಸ, ME WE es ty 2. Ky 1 ಸನ ಸ 
Wl ಸನ oie ಟಟ i ಸ | ಆ ಗ ಟೆ ಶಸ ಣಿ - ಸ PE 1.44 
ಕ ನ A EL RS SU ಬ ಬ ಯ್ಕ್‌ ಹ ಗಡು ಟಟ ಟ್ಟ ಉಟ ಸ 
fa i 1)! ಗ ಸನ a 1.11 OL 1 ' (ಟ್ಟ EY NE ಲ 


ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ೮೯ ನ 


ಭೂತ್ವಾ 'ಬುಧವಿಮಾನೇಸಾವಿಹಾಗತ್ಕ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ಸ್ವಾಮೀ ಯುಷಾಶಮಿತ್ಕೇತತ್ತಚ್ಛೇತೋಹರಣಂ ತದಾ ೩೫೯ ॥ 
ಪರಮಾರ್ಥಂ ಕೃತಂ *ತೇನ *ತಥಾಗತ್ಯ *ಮುನೇರ್ವಚಃ | 

ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ನು ಕನ್ಮಕಾಶ್ಚೈನಮಾತ್ಮನೋ ಭಾವಿನಂ ಪತಿಮ್‌ ॥ ೩೬೦॥ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ರಪಿಂಗಲಾಖ್ಯಸ್ಕ ಸೂನುರ್ನಾಮ್ನಾತಿಪಿಂಗಲಃ | ' 

ಸೋಪಿ ಸನ್ನಸ್ಯ ಯುಷಾಶಂ ರತಿದಾಯೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೬೧ ॥ 


ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೋಷದಿಂದ(ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಸರಪಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ರಾಜಪುತ್ರೀತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ಸುರದೇವನ 
ತಾಯಿಗೂ(ಪುಂಡರೀಕಿಣಿಯ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಸುರದೇವನ ತಾಯಿಯು ಸತ್ತು 
ಒಂದಾನೊಂದು ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೂ ) 
ಶ್ರೀಪಾಲನೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೂ ನಡೆದ ವಿವಾಹಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕೈದಿಗಳ 
ಬಂಧವಿಮೋಚನೆಯಾಗುತ್ತಿರಲು ಪಿಂಗಲನೆಂಬವನೂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟನು. ಅವನು 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸತ್ತು ಈಗ ಇವನು ಬುಧವಿಮಾನವೆಂಬ ವಿಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಅದರ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾಗುವನು' ಎಂಬ 
ಅವರಿಗೆ ಮನೋಹರವಾದ ಈ ಸರ್ವಜ್ಞವಚನವನ್ನು ಆಗ ಆ ಹಿಂಗಲನಾಗಿದ್ದ 
ದೇವನು ಬಂದು ಕೇವಲಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಯಥಾರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಕೇವಲಿವಚನದಂತೆ ಬಂದು ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಭಾವವು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ 
ವ್ಯಂತರಕನ್ಯೆಯರೂ(ಹಿಂದೆ ದಾಸಿಯರಾಗಿದ್ದವರೂ) ಈ ಭೀಮಕೇವಲಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ -ಭವಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಪತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪಿಂಗಲನೆಂಬವನ ಪುತ್ರನು ಅತಿಪಿಂಗಲನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನು. ಅವನೂ ದಿೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪುರುಷನಾಗು 


dd ೨) 
ಬಿಖಿು, 


ಹ್ತ ಪ | 
ಇತಿ ತತ್ಪೋಕ್ತಮಾಕರ್ಣ `ಗತ್ಸಾ `ತತ್ಪೂಜನಾವಿಧೌ । 


ಆಸ್ಟಾಸಾಂ ನಿರೀಕ್ಷಣಾತ್ಕಾಮಸಮ್ಮೋಹಪ್ರಕೃತಂ ಮಹತ್‌ ॥೩೬೨॥ 
ರತಿಕೂಲಾಭಿಧಾನಸ್ಕ "ಸಂವಿಧಾನಂ "ಮುನೇ ಶ್ರುತಮ್‌ । 
೧ಿತ್ತತ್ಟಿತುರ್ಮಣಿನಾಗಾದಿದತ್ತಸ್ಕ ""ಪ್ರಕೃತಂ ತಥಾ Il ೩೬೩ ॥ 


೧೪ಸುಕೇತೋಶ್ಚಾಖಿಲೇ ತಸ್ಮಿ9ನ್ನತ್ಕೀಭೂತೇ ಮುನೀಶ್ವರಮ್‌ । 
ತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪರಿತೋಷೇಣ ಗತಾಃ ಸಮಭಿವಂದ್ಕ ತಮ್‌ ॥ ೩೬೪ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಭೀಮಕೇವಲಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 

ಅತಿಪಿಂಗಲನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ(ದೇವಕನ್ಯೆಯರ) ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ(ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು 
ನೋಡಿದುದರಿಂದ) ರತಿಕೂಲನೆಂಬ ಮನುಷ್ಯನ ಕಾಮವಿಕಾರದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾವ್ಯಾಪಾರವೂ(ರತಿಕೂಲನ ಕಾಮಚೇಷ್ಟೆಯು) ಭೀಮ 
ಕೇವಲಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ರತಿಕೂಲನ ತಂದೆಯಾದ ಮಣಿನಾಗದತ್ತನ 
ವ್ಯಾಪಾರ-ಚೇಷ್ಟೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮೃಣಾಲವತೀನಗರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಕೇತು 
ವಿನ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಜವಾಗುತ್ತಿರಲು ಆ ಮುನೀಶ್ವರನನ್ನು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಂದಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
೧ ಬುಧವಿಮಾನನಾಮ ವಿಮಾನಾಧಿಪತಿಃ. ೨ ಪಿಂಗಲಚರದೇವೇನ. ೩ ಕೇವಲ್ಯುಕ್ತಕ್ರಮೇಣ. ೪ 
ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಯ. ೫ ಅನಂತರಂ. ೬ ಅತಿಪಿಂಗಲಸ್ಯಸಮೀಪಂಪ್ರಾಪ್ಯ. ೭ ಅತಿಪಿಂಗಲಸ್ಕಪರಿಚರ್ಯಾವಿಧೌ 
ಸನ್ನ್ಯಸನಸಮಯೇ. ಆ ತಾಸಾಮಿತ್ಯಪಿಪಾಶ8. ೯ ಕಾಮಸಮ್ಮೋಹೇನ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣಕೃತಂ. ೧೦ 
ವ್ಯಾಪಾರಂ. ೧೧ ಭೀಮಕೇವಲಿನಃ ಸಕಾಶಾತ್‌. ೧೨ ರತಿಕೂಲಸ್ಯಜನಕಸ್ಯ. ೧೩ ಚೇಪ್ಪಿತಂ. ೧೪ 
ಮೃಣಾಲವಶೀಪುರಪತೇಃ. ೧೫ ಸತ್ಯಭೂತೇಇತ್ಕಪಿಪಾಠ॥. 





ೆ ಬ ಲ (ಗಿ. ಭಓ್ಲ್ಯಿದ್ದ ೫ ಬಟ್‌ ಕೈ ತೂ ಗಟ ರಯ ಂ೦೪ಅ ಬಗ 11 ಹಾ? ೯ fT ! 
ಗ ಚಲ ಲ ಬಲಲ ಕಚ ಟಬ ಬಟ “yp a Ol 
4 ಓಕೆ ನದಿ ಕ ಬೆ ದ ದನ್ನ hed ಸರು ಭರ ನಃ ನ್‌ ಗೆ ೆ 1 ) 
NRT: | ಜ್ರ ಗ RN. IL SL ಜಟ ಚ್‌ 68.11 Ip, LD 


 ೧್ರವಾಮಪಿ ತದಾ ವಂದನಾಯ ತತ್ರ ಗತಾವಿದಮ್‌ | 
:: ಶ್ರುತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಗತೌ ಪ್ರೀತಿಪರೀತಹೃದಯೌ ದಿವಮ್‌ 





11 ೩೬೫ 1 


 ಪ್ರಭಾವತಿಯೂ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನೂ ಆಗಿದ್ದು ದೇವದಂಪತಿಗಳಾದ ನಾವೀ 
'. ರ್ವರೂ ಆಗ ವಂದನೆಗೋಸ್ಕರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆವು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ನೋಡಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಬು ಬು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದೆವು.'' 


. ಇತ್ಯಾತ್ಮೀಯಭವಾವಲೀಮನುಗತೈರ್ಮಾನೆ ಸ್ಟ 

if ಸ್ಪಪ್ಟೈರಸ್ಸ ಲಿತೈಃ ನಕಲ್ಕೆರವಿರಲೈರವ್ಮಾಕುಲೈರ್ಜಲ್ಸಿತ್ಯೆಃ 

, ಆತ್ಮೋಪಾತ್ರ ಶುಭಾಶುಭೋದಯವಶೋದ್ದೂ ಸತ 1ಡಿ ತಿಂ 

ನ ಸಂಸರ್ಪದ್ದಶನಾಂಶುಭೂಷಿತಸಭಾ್‌ ಸಭ್ಮಾ್‌ನಸಾವಭ್ಯಧಾ | ೩೬೬ ॥ 


ಸ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸಭೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದವಳಾದ ಈ 
1: ಸುಲೋಚನೆಯು ತಮ್ಮಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಉದಯ 
| ವಶದಿಂದುಂಟಾದ ಉಚ್ಚನೀಚಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಭವಾವಲಿಯನ್ನು 
'. ಮೇಲೆಹೇಳಿದಂತೆ ಅನುಸರಿಸಿರುವುವೂ ಮಾನ್ಯಗಳೂ(ಒಪ್ಪತಕ್ಕುವೂ) ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
.. ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ತಪ್ಪದಿರುವುವೂ ಸುಂದರಗಳೂ 
| ಸಂಪೂರ್ಣಗಳೂ ಮನೋವ್ಯಾಕುಲರಹಿತಗಳೂ ಆದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಭಿಕರಿಗೆ 


ಇ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಂ ಹೃದಯಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಮತುಷ" ತ್ಕಾಂತೋ ರತಾಂತೇಯಥಾ 
.  ಸಂಸೆಚ್ಚ ವ್ಯಕಸತ್ತರಾಂ ಶರದಿ ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸರು ಸಂಶ್ರಯೀ ॥ 
11. ನಕಾಂತಾನಾಂ ವದನೇಂದುಕಾಂತಿರಗಲತ್ತದ್ದಾ _ಗ್ಡಿನೇಶೋದ್ಗತೇ 


;, ಶಸ್ಥಾನೇ ಕೃತಮತ್ಸರೋಸುಖಕರಸ್ತ್ಯಾಜ್ಯಸ್ತತೋಸೌ ಬುಧೈಃ 1 ೩೬೭ ॥ 
ತೆ 
೨... ಸುಲೋಚನೆಯ ಪತಿಯಾದ ಜಯಕುಮಾರನು, ಸಂಭೋಗ-ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ 


೫, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಪಡುವಂತೆ, ಆ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಆ ವಚನವನ್ನು 
4 ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. ಸಭೆಯೂ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರೋವರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
| (-ಶೋಭೆಯಂತೆ, ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾಯಿತು, ಸುಲೋಚನೆಯ ವಚನ 
ವೆಂಬ ಸೂರ್ಯನ ಉದಯದಿಂದ ಶ್ರೀಮತೀ ಶಿವಂಕರಾ ಮೊದಲಾದ ಸುಲೋ 
ಚನೆಯ ಸವತಿಯರ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯು ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಮಾತ್ನ 





UC 


ಮಹಾಪುರಾಣ 






ತ 


ಚ ಸ್ಥಾನವಲ್ಲದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ(ವ್ಯ ಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ) ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮತ್ಸರವು ದುಃಖ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮತ್ಸರವು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಬಿಡತಕ್ಕು ಸ 
ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ' 


ಕಾಂತೋಭೂದ್ರತಿವೇಗಯಾ ವಣಿಗಸೌ ಪೂರ್ವಂ ಸುಕಾಂತಸ್ತತಃ RA 
ಸಂಜಾತೋ ರತಿಷೇಣಯಾ ರತಿವರೋ ಗೇಹೇ ಕಪೋತೋ pa 
ವಿಶಾಮ್‌ ॥ 
೧ಿವುತ್ತಂತಪುಭಯಾಭವತ್ಸಗಪತಿರ್ವರ್ಮಾ ಹಿರಣ್ಕಾದಿವಾಕ್‌ 
ದೇವಃ ಕಲ್ಪಗತೋ ನಿಮ್ಮಯರಾ ಸಹ ಮಹಾದೇವ್ಯಾ ಜನೀಡ್ಕೋ ik 

ಭವಾನ್‌ ॥ ೩೬೮ ॥ 7 


"ಈ ನೀನು (ಜಯಕುಮಾರನು) ಮೊದಲು ರತಿವೇಗೆಯೊಡನೆ ಪತಿಯಾದ -: 
ಸುಕಾಂತನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನಾದೆ. ಬಳಿಕ ವೈಶ್ಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರತಿಷೇಣೆಯೊಡನೆ ರತಿ 
ವರನೆಂಬ ಪಾರಿವಾಳವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವತಿಯೊಡನೆ ಹಿರಣ್ಯವೆಂದು '.!.. 
ಮೊದಲನೆಯ ವಚನವುಳ್ಳ ವರ್ಮ(ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮ)ನೆಂಬ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯಾದೆ ವ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಕಲ್ಪ-ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದದೇವನಾಗಿ ಸ್ತುತ್ಯನಾದ 
ನೀನು ಮಹಾದೇವಿಯೊಡನೆ(ಸುಲೋಚನೆಯೊಡನೆ) ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದೆ'' ಎಂದು 
ಸುಲೋಚನೆಯು ಜಯಕುಮಾರನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ಸಕಲಮವಿಕಲಂ ತಂ ಸ್ವಪ್ರಪಂಚಂ ರಮಣ್ಕಾ 
ಮುಖಕಮಲಗೆರಸಾಕ್ತಂ ಶ್ರೋತ್ರಪಾತ್ರೇ ನಿಧಾಯ ॥ 
ತದುದಿತಮಪರಂ ಚ ಶ್ರೋತುಕಾಮೋ ಜಯೋಭೂ 


ನ್ನ `ರಸಿಕದಯಿತೋಕ್ಕೈಶಾಮುಕಾಸ್ತೃಪ್ನುವಂತಿ Wael 


ಜಯಕುಮಾರನು ಪತ್ನಿಯ ಮುಖಕಮಲದ ರಸದಿಂದ ಸಂಬದ್ಧವೂ (ಅಂಟಿ ... 
ರುವುದೂ) ಸಕಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಆ ತನ್ನ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು (ವಿಸ್ತೃತ ':. 
ವಿಷಯವನ್ನು) ಕಿವಿಯೆಂಬ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಆಕೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಬೇರೆ ವಿಷಯ . 
ವನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾದನು. ಕಾಮುಕರು ರಸಿಕಳಾದ ಪತ್ನಿಯ 
ವಚನಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. sl 


1  ಇತ್ಕಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೇತೇ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ ಜಯಕುಮಾರ 
AN | ಸುಲೋಚನಾಭವಾಂತರವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮಂ ಪರ್ವ ॥ 


ಕ  ಖಯಷೀಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದ್ದುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿತವೂ ಅರುವತ್ತಮೂರು ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ py 
i "ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೋಳ್‌'' ಜಯಕುಮಾರ ಸುಲೋಚನಾಭವಾಂತರವರ್ಣನವೆಂಬ | ಗ 
| ನಲ್ವತ್ತಾರನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದುದು. 







೧ ಪ್ರಭಾವತ್ಕಾಸಹ. ೨ ಹಿರಣ್ಯಾದಿಮಾನಿತ್ಯಪಿಪಾಠಃ. ೩ ಸುಲೋಚನಯಾ ಸಹ. ೪ ಜಯಃ. ೫ ಸ | 
ರಸಸಂಬದ್ಧಂ. ೬ ರಸಜ್ಜೀ ಪ್ರಿಯವನಿತಾವಚನೈಃ. 


೧ ಪ್ರಭಾವತೀಚರೀಹಿರಣ್ಯವರ್ಮಚರಸುರದಂಪತೀ. ೨ ಸುಂದರೈಃ. ೩ ಸಂಪೂರ್ಣೈಃ. ೪ ಸಭ್ಮಾ 
ಮಿತ್ಯಪಿಪಾಠಃ. ೫ ಸುಲೋಚನಾ. ೬ ಜಯಕುಮಾರಃ. ೭ ಸಂಶ್ರಯೇತ್ಮಪಿಪಾಠ।. ಆ ಜಯಸ್ಕ್ಯ 
ಶ್ರೀಮತೀಶಿವಂಕರಾದಿಯೋಷಿತಾಂ. 
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ಕಾಂತೇ ತತ್ರಾನ್ಮದಪ್ಮಸ್ತಿ ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಸ್ಮರ್ಯತೇ ತ್ವಯಾ । 


1" ಶ್ರೀಪಾಲಚಕ್ರಿಸಂಬಂಧಮಿತೃಪ್ರಾಕ್ಷೀತ್ಸ ತಾಂ ಪುನಃ WO 


ಮತ್ತೆ ಆ ಜಯಕುಮಾರನು ಸುಲೋಚನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ""ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆ 
:.. ಪುಂಡರೀಕಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯೂ ಪ್ರಕೃತವಾದುದು(ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯವು) 
ಇರುತ್ತದೆ. ನೀನು ಸ್ಮರಿಸುವೆಯಾ?''ಎಂದು ಶ್ರೀಪಾಲಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸಂಬಂಧ 
[ವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 





"... ಬಾಢಂ ಸ್ಮರಾಮಿ ಸೌಭಾಗ್ಯ”ಭೋಗಿನಸ್ತಸ್ಕ ವೃತ್ತಕಮ್‌ । 


೨ತವೈವಾದ್ಯೇಕ್ಷಿತಂ ವೇತಿ ಸಾ ಪ್ರವಕ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ | ೨॥ 
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ಸುಲೋಚನೆಯು "" ಈ ದಿವಸ ನೀನು ನೋಡೇ ಇರುವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
": ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವನಾದ ಆ ಶ್ರೀಪಾಲಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸಮಾಚಾರ 
("ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 
. ಜಂಬೂದ್ವೀಪೇ ವಿದೇಹೇಸ್ಮಿನ್‌ ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್ಸುಂಡರೀಕಿಣೀ । 


1: ನಗರೀ ನಗರೀವಾಸೌ ವಾಸವಸ್ಕಾತಿವಿಶ್ರುತಾ 1 ೩॥ 


(.. ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಈ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದಲ್ಲಿ ಈ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀನಗರವು, 
:! ದೇವೇಂದ್ರನ ನಗರ-ಅಮರಾವತಿಯಂತೆ, ಬಹುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸ ಶ್ರೀಪಾಲವಸುಪಾಲಾಖ್ಕೌ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ಜಿತಾ | 


pA ಜಿತ್ಪಾ ಮಹೀಂ ಸಹೈವಾ”ವತಃ ಸ್ನೇವ ನಯವಿಕ್ರಮೌ 1೪॥ 


*  ಶ್ರೀಪಾಲವಸುಪಾಲರೆಂಬವರು-ಸಹೋದರರು ಸಮ್ಮಿಲಿತರಾಗಿ ಸೂರ್ಯ 
ಗ ಚಂದ್ರರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಜತೆಯಾಗಿಯೇ ನೀತಿಪರಾಕ್ರಮಗಳು ರಕ್ಷಿಸು 
ಸ ತಪೋ ಎಂಬಂತೆ, ರಕ್ಷಿಸಿದರು. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಂದ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


» 
1. 


ತ ರಕ್ಷಿಸಿದರೆಂದು ಭಾವವು. 





: ಜನನೀ ವಸುಪಾಲಸ್ಕ ಕುಬೇರಶ್ರೀರ್ದಿನೇನ್ಯದಾ | 


.. ವನಪಾಲೇ ಸಮಾಗತ್ಕ ಕೇವಲಾವಗಮೋಭವತ್‌ | ೫॥ 
1" ಗುಣಪಾಲಮುನೀಶೋಸ್ಟತ್ರತೇಃ ಸುರಗಿರಾವತಿ | 
Wl & 1 


.`'.. ನಿವೇದಿತವತಿ ಕ್ರಾಂತ್ವಾ ಪುರಃ ಸಪ್ತಪದಾಂತರಮ್‌ 


.-: ಪ್ರಣಮ್ಮ ವನಪಾಲಾಯ ದತ್ವಾಸೌ ಪಾರಿತೋಷಿಕಮ್‌ | 
4 ಪೌರಾಃ ಸಹರ್ಯಯಾಃ ಸರ್ವೇಪ್ಮಾಯಾಯುರಿತಿ ಘೋಷಣಾಮ್‌ ॥ 





ವಿಧಾಯ ಪ್ರಾಕ್‌ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಗವಂತಮವಂದತ | 
ಸಿ. ಶ್ರೀಪಾಲವಸುಪಾಲೌ ಚ ತತೋನು ಸಮುದೌ ಗತೌ 











UNSW 


ಮತ್ತೊಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ವನಪಾಲನು ಬಂದು "ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಗುಣಪಾಲ 
(ಲೋಕಪಾಲರಾಜನ ಪುತ್ರ, ಶ್ರೀಪಾಲ ವಸುಪಾಲರ ತಂದೆ) ಮುನೀಶ್ವರನಿಗೆ 
ಸುರಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ವಸು 
*, ಪಾಲನ ತಾಯಿಯಾದ ಕುಬೇರಶ್ರೀಯು(ಕುಬೇರಕಾಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ಪುತ್ರಿ, ಗುಣ 
`` ಪಾಲರಾಜನ ಪತ್ನಿ) ಮುಂದೆ ಏಳು ಹಜ್ಜೆಗಳ ದೂರದವರೆಗೆ ನಡೆದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಈಕೆಯು ವನಪಾಲನಿಗೆ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು "ಸಮಸ್ತಪುರನಿವಾಸಿಗಳು 





೧ ಭಾಗಿನಇತ್ಯಪಿಪಾಠಃ. ೨ ಯಥೇವೇಶ್ಯಪಿಪಾಠಃ. ೩ ಸಂಯುಕ್ತೌ. ೪ ಅರಕ್ಷತಾಂ. 


ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬರಲಿ” ಎಂದು ಘೋಷಣ(ಡಂಗುರ)ವನ್ನು `'..' 


ಮಾಡಿಸಿ ತಾನು ಮೊದಲು ಹೋಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ವಂದಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ೩. 


ಸಂತೋಷಸಹಿತರಾದ ಶ್ರೀಪಾಲ, ವಸುಪಾಲರೂ ಹೋದರು. ಸ 
ಪ್ರಮದಾಖ್ಯಂ ವನಂ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಸದ್ದು ಮೈ ರಮ್ಮಮಂತರೇ । ಸ 
ಪ್ರಾಗ್ಹಗತ್ಸಾಲಚಕ್ರೇಶೋ ಯಸ್ಮಿನ್ನಗ್ರೋಧಪಾದಪೇ ತ. (1 


ದೇವತಾಪ್ರತಿಮಾಲಕ್ಷ್ಮೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಜಗ್ರಾಹ ಸಂಯಮಮ್‌ । 


ತಸ್ಕಾಧಸ್ತಾತ್ಸಮೀಕ್ಷ್ಯೇಶ್ಸ್ಯಂ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ನೃತ್ತಮಾದರಾತ್‌ ॥೧೦॥ 





ತಯೋಃ ಕುಮಾರಃ ಶ್ರೀಪಾಲಃ ಪುರುಷೋ ನರ್ತಯತ್ಮಯಮ್‌ । (ಸ 


ಅಸ್ತು ಸ್ತೀವೇಷಧಾರ್ಯತ್ರ ಸ್ತೀ ಚೇತ್ಪುಂರೂಪಧಾರಿಣೀ 1 ೧೧ yl; 
i 
1 
ಸ್ಮಾದೇವ ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರನೃತ್ನಂತೀ ನೃತ್ತಂ ಯುಕ್ತಮಿದಂ ಭವೇತ್‌ । ಕ 


ಇತ್ಮಾಹ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಟೀ ಮೂರ್ಛಾಮುಪಾಗತಾ 1 ೧೨॥ 11 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ರಮಣೀಯವಾದ ಪ್ರಮದವೆಂಬ ನ 
ವನವನ್ನು ತಲುಪಿ ಮೊದಲು ಜಗತ್ಸಾಲಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ದೇವತಾಪ್ರತಿಮೆಯಿಂದ 1. 
ಕೂಡಿದ ಯಾವ ಆಲದ ಮರದಲ್ಲಿ(ಬುಡದಲ್ಲಿ) ಇದ್ದು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ' 
ಕೊಂಡಿದ್ದನೋ ಆ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 


ಯೋಗ್ಯವೂ ಆದ ನರ್ತನವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಆ ಶ್ರೀಪಾಲ ವಸುಪಾಲರಲ್ಲಿ ಚ 
ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನು "ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಈ ಪುರುಷನು ನರ್ತನ ಮಾಡು ol 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಇರಲಿ. ಕುಣಿಯುವವಳು ಪುರುಷರೂಪಧಾರಿಣಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯಾದರೆ ನ 
ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿಯೇ ಇರುವಳು. ಈ ನರ್ತನವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದು' ಎಂದನು. ಆ... 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಟಿಯು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಭು 


ಉಪಾಯ್ಕೆಃ ಪ್ರತಿಬೋಧ್ಯೈನಾಂ ತದಾ ಪ್ರಶ್ರಯಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 


ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ಕಾಚಿತ್ತಂ ಭಾವಿಚಕ್ರಿಣಮ್‌ I ೧೩॥ 


ಈ ನಟಿಯನ್ನು ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ಆಗ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಒಬ್ಬಾಳೊಬ್ಬಳು ಮುಂದೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುವ ಆ ಶ್ರೀಪಾಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವಂತೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದಳು. 


ಸುರಮ್ಮವಿಷಯೇ ಶ್ರೀಪುರಾಧಿಪಃ ಶ್ರೀಧರಾಹ್ಟ್ರಯಃ | 


ತದ್ದೇವೀ ಶ್ರೀಮತೀ ತಸ್ಕಾಃ ಸುತಾ ಜಯವತೀತ್ಮಭೂತ್‌' Il ೧೪ ॥ 


""ಸುರಮ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಪುರದ ದೊರೆಯು ಶ್ರೀಧರನೆಂಬವನು. ಆತನ 
ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯು ಶ್ರೀಮತಿಯು. ಆಕೆಯ ಮಗಳು ಜಯವತಿಯೆಂಬವಳಿದ್ದಳು. 


೧ತ್ತಜ್ಞಾತೌ ಚಕ್ರಿಣೋ ದೇವೀ ಭಾವಿನೀತ್ಕಾದಿಶ”ನ್ವಿದಃ । 





ಅಭಿಜ್ಞಾನಂ ಚ ತಸ್ಮೇದಂ ನಟನಟ್ಕೋ"ರ್ವಿವೇತ್ತಿ ಯಃ ॥ ೧೫॥ 
ಚೇದಂ ಸ ಚಕ್ರವರ್ತೀತಿ ತತ್ಪರೀಕ್ಷಿತುಮಾಗತಾಃ | | 
ಪುಣ್ಮಾದ್ದೃಷ್ಟಸ್ತೃಮಸಾಾಭಿರ್ನಿಧಿಕಲ್ಟೋ ಯದೃಚ್ಛಯಾ WW ೧೬ 1 





೧ ಜಯವತ್ಯಾಜನನಸಮಯೇ. ೨ ವಿದ್ವಾಂಸ. ೩ ವಿಶೇಷೇಣಜಾನಾತಿ. 





KN ಜಟ ಭು ಸ ಪ್ರತಿ ನ್ನ ಕ ಕ 
j ಬ ESE | ಲ್‌] | 
| ಟಟ ಗಾ | (61 | 


ಆಕೆಯ ಜನನಕಾಲದಲ್ಲಿ “ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಮುಂದೆ ದೇವಿ - ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿ 
ಯಾಗುವಳು' ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳಿದರು. "ಯಾವನು ನಟನ ಮತ್ತು ನಟಿಯ 
ಭೇದವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು 
(ಭೇದಜ್ಞಾನವು)ಗುರುತು' ಎಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾವು ಬಂದವ 
:.. ರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮಿಂದ ನಿಧಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ನೀನು (ಶ್ರೀಪಾಲನು) 
... ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟೆ. 


ಅಹಂ ಪ್ರಿಯರತಿರ್ನಾಮ್ನಾ ಸುತೇಯಂ ನರ್ತಕೀ ಮಮ । 
ಜ್ಞೇಯಾ ಮದನವೇಗಾಖ್ಶ್ಕಾ ಪುರುಷಾಕಾರಧಾರಿಣೀ 


ನಾನು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಿಯರತಿಯು. ನನ್ನ ಮಗಳೂ ನರ್ತಕಿಯೂ ಆದ 
ಈಕೆಯು ಮದನವೇಗೆಯೆಂಬವಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ನಟೋಯಂ ವಾಸವೋ ನಾಮ ಖ್ಯಾತಃ ಸ್ತೀವೇಷಧಾರಕಃ । 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನೃಪತಿಸ್ತುಷ್ಟಾ ತಾನ್‌ ಸಂತರ್ಪೈ ಯಥೋಚಿತಮ್‌॥ ೧೮ ॥ 


ಗುರುಂ ವಂದಿತುಮಾತ್ಮೀಯಂ ಗಚ್ಛನ್‌ ಸುರಗಿರಿಂ ೨ಕತಃ। 


ಅಶ್ಚಂ ಕೇನಚಿದಾನೀತಮಾರುಹ್ಮಾರಕ್ತಚೇತಸಾ 1 ೧೯ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಈ ನಟನು ವಾಸವನೆಂಬವನು'' 
ಎಂದಳು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು(ಶ್ರೀಪಾಲನು) ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಆ ನರ್ತಕ 
ರನ್ನು ಉಚಿತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಶೋಷಪಡಿಸಿ ತನ್ನ ಗುರುವನ್ನು ವಂದಿಸುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆ ವನದಿಂದ ಸುರಗಿರಿಗೆ ಹೋಗುವವನಾಗಿ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬನು ತಂದ 
ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅನುರಾಗವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇದ್ದನು. 


ಅಧಾವಯ”*ಜಸೌ ಕಿಂಚಿದಂತರಂ ಧರಣೀತಲೇ । 


ಗತ್ವಾ ಗಗನಮಾರುಹ್ಮ ವ್ಯಕ್ತೀಕೃತ*ಖಗಾಕೃತಿಃ Il ೨೦ ॥ 


ಈ ಕುದುರೆಯು ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಘಂ 
ಖೇಚರನ ಆಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಓಡಿತು. 


ನ್ಯಗ್ರೋಧಪಾದಪಾಧಸ್ತಾತ್ಛತಿಮಾವಾಸಿನಾ ಭೃಶಮ್‌ । " 
ದೇವೇನ ತರ್ಜಿತೋ ಭೀತ್ವಾಶನಿವೇಗೋಮುಚತ್‌ ಖಗಃ ॥ ೨೧॥ 


ಆಲದ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ದೇವನಿಂದ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಹೆದರಿ ಅಶನ ಆ ಖೇಚರನು ಶ್ರೀಪಾಲನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. 


ಕುಮಾರಂ ಪರ್ಣಲಪ್ರಾಖ್ಯವಿದ್ಧಯಾ ಸ್ಪನಿಯುಕ್ತಯಾ | 


ರತ್ನಾವರ್ತಗಿರೇರ್ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಸ್ಥಿತಂ ಹ ಸಂತಿ ಬಾವಿನಃ || ೨೨ ॥ 
ಬಹವೋಪ್ಕಸ್ಕ *ಲಂಭಾ ಇತ್ಯಗೃಹೀತ್ವಾ ನಿವೃತ್ತವಾನ್‌ | 

ದೇವಃ ಸರಸಿ ಕಸಶ್ಚಿತ್ಸ್ಟಾನಾದಿಎಿಧಿನಾ ಶ್ರಮಮ್‌ Il ೨೩ ॥ 
ಮಾರ್ಗಜಂ ಸ್ಥಿತಮುದ್ಧೂಯ ತಮೇತಸ್ವಾತ್ಸುಧಾಗೃಹಾತ್‌ | 
ಆಗತ್ಯ ರಾಜಪುತ್ರೋಯಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ ॥ ೨೪॥ 
ದೃಷ್ಟಾ ಷಡ್ರಾಜಕನ್ಮಾಸ್ತಾಃ ಸ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ನೃವೇದಯನ್‌ | 
ಸ್ವಗೋತ್ರಕುಲನಾಮಾದಿ ನಿರ್ದಿಶ್ಶ ಖಚರೇಶಿನಾ WW ೨೫ ॥ 
ಬಲಾದಶನಿವೇಗೇನ ವಯಮಸ್ಸಿನ್ನಿ ತ | 

ಇತಿ ತತ್ಪೋಕ್ರಮಾಕರ್ಣ ಕುಮಾರಸ್ಕಾನುಕಂಪಿನಃ HON 





೧ ನರ್ತಕೀಜನಾನ್‌. ೨ ವನಾತ್‌. ೩ ಮಾಯಾಶ್ಚಃ. ೪ ವಿದ್ಯಾಧರಾಕಾರಃ. ೫ ಪ್ರಾಪ್ತಯಃ. 


ಸ ೯೨ ಮಹಾಪುರಾಣ 


| ೧೩: 


೪೭. ೧೭... 


ನಿಜಾಗಮನವೃತ್ತಾಂತಕಥನಾವಸರೇ ೩ ಪರಾ | 





ವಿದ್ಯುದ್ದೇಗಾಭಿಧಾ ವಿದ್ಮಾಧರೀ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾ I ೨೭ ॥ 

ಪಾಪಿನಾಶನಿವೇಗೇನ ಹಂತುಮೇನಂ ಪ್ರಯೋಜಿತಾ । 
ಸ ಗಟ, 

ಸಮೀಕ್ಷ್ಮ ಮದನಾಕ್ರಾಂತಾಭೂಚ್ಚಿತ್ರಾಶ್ಚಿತ್ತವೃತ್ತಯಃ 1 ೨೮ ॥ 7. 


ಆಗ ತನ್ನಿಂದ(ದೇವನಿಂದ) ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ಣಲಘುವೆಂಬ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಲ 
ರತ್ನಾವರ್ತವೆಂಬ ಪರ್ವತದ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾದ ಆ ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರ 
ನನ್ನು "ಇವನಿಗೆ ಮುಂದಾಗುವ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ(ಮುಂದೆ ಅನೇಕ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ)” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗದೆ... 
ದೇವನು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಒಂದಾನೊಂದು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾದಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ' 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಶ್ರಮವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಶ್ರೀಪಾಲ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಸುಣ್ಣ ವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿದ್ದ ಒಂದು ಮನೆಯಿಂದ ಆರುಮಂದಿ ರಾಜಕನ್ಯೆ Ee 
ಯರು. ಬಂದು "ಇವನು ರಾಜಪುತ್ರನು' ಎಂದು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಅವನನ್ನು "- 
ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಗೋತ್ರ, ಕುಲ, ಹೆಸರು ಮೊದಲಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿ "ಖೇಚರಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ಅಶನಿವೇಗನಿಂದ ನಾವು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುತ್ತೇವೆ' ಎಂದು ಆ ರಾಜಕನ್ಯೆಯರು ತಮ್ಮ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಅವರು." 
ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾದ ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನು ತನ್ನ 
ಬರುವಿಕೆಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಯಾದ ಅಶನಿವೇಗ 
ನಿಂದ ಈ ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಗೊತ್ತುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವ pe 
ಳಾದ ಮತ್ತೋರ್ವ ವಿದ್ಯುದ್ವೇಗೆಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಿದ್ಯಾ ಧರಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಈ ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮವಿಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾದಳು. ;;, 
ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಸೂನುಃ ಸ್ಪನಿತವೇಗಸ್ಮ ರಾಜ್ಞೋ "'ರಾಗಪುರೇಶಿತುಃ | i 








ಖಗೇಶೋಶನಿವೇಗಾಖ್ಕೋ *ಜ್ಯೋತಿರ್ವೇಗಾಖ್ಯಮಾತೃಕಃ ॥ ೨೯॥ ಸ | 

ತ್ವಮತ್ರ ತೇನ ಸೌಹಾರ್ದಾದಾನೀತಃ ಸ ಮಮಾಗ್ರಜಃ । ಸ 
ಎದ್ಮುದ್ವೇಗಾಹ್ವಯಾಹಂ ಚ ಪ್ರೇಷಿತಾ ತೇ ಸ ಮೈಥುನಃ 1 ೩೦ ॥ 1. 
ರತ್ನಾವರ್ತಗಿರಿಂ ಯಾಹಿ ಸ್ಥಿತಸ್ಪತ್ರೇತಿ ಸಾದರಮ್‌ | | ಬ 
ಭವತ್ಸಮೀಪಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೈವಮಿತಿ ರಕ್ತವಿಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ ॥ ೩೧ 11 
ದರ್ಶಯಂತೀ ಸಮೀಪಸ್ಥಂ ಯಾವತ್ಸೌಧಗೃಹಾಂತರಮ್‌ । le 
ಇತ್ಮುಕ್ಕಾನಭಿಲಾಷಂ ಸಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೩೨ 1 ಗ್ಗ 

ತತ್ರೈವ ವಿದ್ಯಯಾ ಸೌಧಗೇಹಂ ನಿರ್ಮಾಪ್ಕ ನಿಸ್ತಪಾ | ಸ 
ಸ್ಥಿತಾ ತದ್ರಾಜಕನ್ಯಾಭಿಃ ಸಹ ಕಾ ಕಾಮಿನಾಂ ತ್ರಪಾ 1 ೩೩ ॥ 1. 


'"ರಾಗಪುರವೆಂಬ ನಗರದ ಪ್ರಭುವಾದ ಸ್ತನಿತವೇಗರಾಜನ ಪುತ್ರನೂ ಜ್ಯೋತಿ pe 
ರ್ವೇಗೆಯೆಂಬವಳನ್ನು ತಾಯಿಯಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವವನೂ (ಜ್ಯೋತಿರ್ವೇಗೆಯ 
ಪುತ್ರನೂ) ಆದ ಅಶನಿವೇಗನೆಂಬ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯು ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಂದ 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಕರೆತರಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಿ. ಆ ಅಶನಿವೇಗನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣನು. 
ನಾನೂ ವಿದ್ಯುದ್ದೇಗೆಯೆಂಬವಳು. ನಿನ್ನ ಆ ಮೈದುನನು- ಅಶನಿವೇಗನು 
"ರತ್ನಾವರ್ತಗಿರಿಗೆ ಹೋಗು, ಅಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಳುಹ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ನಾನು ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಅನು 
ರಾಗವುಳ್ಳ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 'ತೋರಿಸುವವಳಾಗಿ ""ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಅರಮನೆ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ವಿದ್ಯುದ್ವೇಗೆಯು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ 
ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲೇ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 





೧ ರಾಜಪುರೇಶಿತುರಿತ್ಯಪಿಪಾಠಃ. ೨ ಜ್ಯೋತಿರ್ವೇಗಾಖ್ಮಾ ಮಾತಾಯಸ್ಕಾಸೌ. 












. ಅರಮನೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 546 ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದವಳಾಗಿದ್ದಳು. 
7 ಕಾಮುಕರಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾವುದು? 
: ಏತ್ಮಾನಂಗಪತಾಕಾಸ್ಕಾಸ್ತಂ ಸಖೀತ್ವಮವೋಚತ | 
1: ತ್ವತ್ಟಿತುರ್ಗುಣಪಾಲಸ್ಕ ಸನ್ನಿಧಾನೇ ಜಿನೇಶಿತುಃ ll ೩೪ ॥ 


:: ಜ್ಯೋತಿರ್ವೇಗಾಗುರುಂ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಕುಬೇರಶ್ರೀಃ ಸಮಾದಿಶತ್‌ । 


ಸ ನಿಜಜಾಮಾತರಂ ಕ್ವಾಪಿ ಶ್ರೀಪಾಲಸ್ವಾಮಿನಂ ಮಮ | ೩೫ ॥ 
ಸ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಪನಿತವೇಗೋಸೌ ಸುತಮನ್ವೇಷಯೇದಿತಿ | 

4 ಪ್ರತಿಪನ್ನಃ "೧ನ ೨ತತ್ರೋಕ್ತಂ ಭವಂತಂ * ಮೈಥುನಸ್ತವ | ೩೬ ॥ 
. ಆನೀತವಾ*ನಿಹೇತ್ಕೇತದವಬುಧ್ಯಾತ್ಮನೋ ದ್ವಿಷಮ್‌ | 

:1. ಪತಿಂ ಮತ್ಸೋತ್ತರಶ್ರೇಣೇರಾಶಂಕ್ಕಾ"ನಿಲವೇಗಕಮ್‌ || ೩೭ ॥ 
|. ಸ್ವಯಂ ತದಾ ಸಮಾಲೋಚ್ಕ ನಿವಾರ್ಯ ೭ಿಖಚರಾಧಿಪಮ್‌ । 

[.. ಉದೀರ್ಯಾನ್ವೇಷಣೋಪಾಯಂ ತೃತ್ನ್ನೇಹಾಹಿತಚೇತಸಃ | ೩೮ ॥ 
. ಆನೀಯತಾಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಕುಮಾರ ಇತಿ ಬಾಂಧವಾಃ | 

ಸ ರಆವಾಂ ಪ್ರಿಯ ಸಕಾಶಂ ತೇ ಪ್ರಾಹೈಷುಸ್ತದಿಹಾಗತೇ | ೩೯ ॥ 
'..: ವಿದ್ಯುದ್ವೇಗಾವಲೋಕ್ಕ ತ್ವಾಮನುರಕ್ತಾಭವತ್ತ್ವಯಾ । 

ಇ. ನ ತ್ಕಾಜ್ಕೇತಿ ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಸ ವಿಚಿಂತ್ಕೋಚಿತಂ ವಚಃ | ೪೦ ॥ 








ಈ ವಿದ್ಯುದ್ವೇಗೆಯ ಅನಂಗಪತಾಕೆಯೆಂಬ ಸಖಿಯು ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನನ್ನು 


(ಹೊಂದಿ ""ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಗುಣಪಾಲಜಿನೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


ಕುಬೇರಶ್ರೀಯು(ಶ್ರೀಪಾಲನ ತಾಯಿಯು) ಅಶನಿವೇಗನ ತಾಯಿಯಾದ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ವೇಗೆಯ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು "ತನ್ನ ಅಳಿಯನೂ ನನ್ನ ಮಗನೂ ಆದ ಶ್ರೀಪಾಲ 


ರಾಜನನ್ನು ಈ ಸ್ತನಿತವೇಗನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ತಾನು ಕು ವನು' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ನ ದಳು. ಆ ಕುಬೇರಶ್ರೀಯ ಮಾತನ್ನು ಜ್ಯೋತಿರ್ವೇಗೆಯ ತಂದೆಯು ಒಪ್ಪಿದನು. 


ನಿನ್ನ ಮೈದುನನು-ಅಶನಿವೇಗನು ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ರತ್ನಾವರ್ತಗಿರಿಗೆ ತಂದನೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಉತ್ತರಶ್ರೇಣಿಯ ಪ್ರಭುವಾದ ಅನಿಲವೇಗನನ್ನು ತನ್ನ 
(ಶ್ರೀಪಾಲನ) ಶತ್ರುವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಸಂದೇಹಗೊಂಡು ಆಗ ತಾವು(ಬಂಧುಗಳು) 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಆಶನಿವೇಗನನ್ನು ತಡೆದು(ಹೋಗಬೆ ಶೇಡವೆಂದು) ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾದ ಬಂಧುಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿ "ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತರಲ್ಪಡಲಿ' ಎಂದು ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಿಯನೆ ! 
ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೀರ್ವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ವಿದ್ಯುಡ್ವೇಗೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವಳಾದಳು. 
ನೀನು ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅನಂಗಪತಾಕೆಯು 
ಶ್ರೀಪಾಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳೆಂದು ಭಾವವು. 3. 


ಮಯೋಪನಯನೇಗ್ರಾಹಿ ವ್ರತಂ ಗುರುಭಿರರ್ಷಿತಮ್‌ । 
ಮತ ಜಿ ಬಾ ಸ್ವೀಕರೋಮಿ ನ ಚಾಪರಾಮ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಪಾಲನು ಉಚಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ "ಗುರು 
ಜನರಿಂದ-ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವಳನ್ನು 
ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಉಪನಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳು: ಕೊಟ್ಟಪ್ರತ 

ನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುತ್ತೆ ನೆ 


9 
£- 
ವನ್ನು 





೧ ಜ್ಯೋತಿರ್ವೆಗಾಪಿತಾ.. ೨ ಕುಬೇರಶ್ರೀಪ್ರೋಕ್ತಂ. ೩ ಶ್ರೀಪಾಲಂತ್ಹಾಂ. ೪ ಅಶನಿವೇಗಃ. ೫ 
ರತ್ನಾ ವರ್ತಗಿರೌ. ೬ ಅನಲವೇಗಕಮಿತ್ಯಪಿಪಾಠಃ. ೭ ಅಶನಿವೇಗಂ. ಆ ವಿದ್ಯುದ್ದೇಗಾನಂಗಪತಾಕೇ, 


ಪೂರ್ವ ಪುರಾಣ 





ಸ ಡಿ ಜನಾ Kl NA ಸ 


ಗ ಸ Kj 3 7 - N ಸಃ K ತೆ 
§ ಗಜ ಭೂ ಹುಸ ಚ ಗು ಬ್ದ ೫ ನೆ yd, ಪ ಸುರ ಸಾಯ ಯ್ಯ 
1 Ry RY ೪ ಯ್‌ಕ್ನ 2 A ಚಟ್‌? BEN SE ಲ hi ಸ್‌ 
ಜ್‌ iN I, I ದ) ih ಸ ತ್ನ Ns | | 





ಇತ್ತ ವೋಚತ. ತಸ್ತಾಶ್ಚ ಶೃಂಗಾರರಸಚೇಷ್ಟಿತೈಃ । 


ನಾನಾವಿಧೈರಂಜಯಿತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ನಾಶಕಂಸ್ತದಾ Il ೪೨ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಆರುಮಂದಿ ರಾಜಕನ್ಯೆಯರೂ 
ವಿದ್ಯುದ್ವೇಗಾನಂಗಪತಾಕೆಯರೂ ಆಗ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಶೃಂಗಾರರಸಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ 





ಪ್ರೀತಿಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದವರಾಗಿ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಲ 
ವಿದ್ಯುದ್ಧೇಗಾ ತತೋಗಚ್ಛತ್ಸ್ವಮಾತೃಪಿತೃಸನ್ನಿಧಿಮ್‌ । yl 
ಸಟ ದ್ವಾರಮಾರೋಪ್ಕ ಸೌಧಾಗ್ರಂ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭಮ್‌ ॥೪೩॥ 
ತಾವಾನೇತುಂ ಕುಮಾರೋಪಿ ಸುಪ್ತವಾನ್‌ ರಕ್ತಕಂಬಲಮ್‌ । ಗ 


ಪ್ರಾವೃತ್ಕ್ಯ ತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಭೇರುಂಡಃ ಪಿಶಿತೋಚ್ಚಯಮ್‌ ॥ ೪೪॥ 


ಮತ್ವಾ ನೀತ್ತಾ ದ್ವಿಜಃ ಸಿದ್ದಕೂಟಾಗ್ರೇ ಖಾದಿತುಂ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಚಲಂತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸೋತ್ಕಾಕ್ಷೀತ್ಸ ತೇಷಾಂ ಜಾತಿಜೋ ಗುಣಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ವಿದ್ಯುದ್ದೇಗೆಯು ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭ-ಶ್ರೀಪಾಲನನ್ನು ಅರಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಸಿ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ರತ್ನಾ ವರ್ತಗಿರಿಯಿಂದ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನೂ ಕೆಂಪು 
ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು ಮಲಗಿದನು. ಹಾಗೆ ಮಲಗಿರುವ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಪಾಲನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಒಂದು ಭೇರುಂಡಪಕ್ಷಿಯು ಮಾಂಸದಪಿಂಡವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಿದ್ದಕೂಟದ 
ತುದಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಆಗ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಶ್ರೀಪಾಲನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅದು 
(ಸಜೀವತ್ಯಾಗವು) ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಜಾತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಗುಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತತೋವತೀರ್ಯ ಶ್ರೀಪಾಲಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರಸಿ ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ । 


ಸುಪುಪ್ಪಾಣಿ ಸುಗಂಧೀನಿ ಸಮಾದಾಯ ಜಿನಾಲಯಮ್‌ IW ೪೬॥ 


ಪರೀತ್ಮ ಸ್ತೋತುಮಾರೇಭೇ ಇವಿವೃತ್ತಂ *ದ್ವಾಸ್ತದಾ ಸ್ವಯಮ್‌ | 


ತನ್ನಿರೀಕ್ಸೃ ಪ್ರಸನ್ನಸ್ಸನ್ನಭ್ವರ್ಚ್ಯ ಜಿನಪುಂಗವಾನ್‌ ll ೪೭.॥ 
ಅಭಿವಂದ್ಕ ಯಥಾಕಾಮಂ ವಿಧಿವತ್ತತ್ರ ಸುಸ್ಲಿತಃ | 
ತಮಭ್ಛೇತ್ಮ ಖಗಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಮುದ್ದೃತ್ಯ ನಭಃಪಥೇ I ೪೮ ॥ 


ಗಚ್ಛನ್ಮ್ಶನೋರಮೇ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಶಿವಂಕರಪುರೇಶಿತುಃ | 


ನೃಪಸ್ಮಾನಿಲವೇಗಸ್ಕ ಕಾಂತಾ ಕಾಂತವತೀತ್ಯಭೂತ್‌ 1 ೪೯ ॥ 11 


ತಯೋಃ ಸುತಾಂ ಭೋಗವತೀಮಾಕಾಶಸ್ಫಟಕಾಲಯೇ | 


ಮೃದುಶಯ್ಕಾತಲೇ ಸುಪ್ತಾಂ ಕಾ ಕುಮಾರೀಯಮೀ್‌ತ್ಯಸಾ ॥ ೫೦ ॥ 
ಅಪೃಚ್ಛತ್ಸೋಬ್ರವೀದೇಷಾ ಭುಜಂಗೀ ವಿಷಮೇತಿಚ! | 
ಒದುಕ್ರೇಃ ಸ ಕ್ರುಧಾ ಕೃತ್ವಾ ಕನ್ಯಾಪಿತೃಸಮೀಪಗಮ್‌ ೫೧ 


ತಮಸ್ಕತ್ಕನ್ಶಕಾಮೇಷ ಭುಜಂಗೀತಿ ಖಲೋಬ್ರವೀತ್‌ | ತ ಸ್ಟ 
ಇತ್ಯುವಾಚ "ಪ್ರತ ಕ್ರುಧ್ವಾ ದುರ್ಧೀರ್ನಿಕ್ಸಿಪತಾ್‌ಮಯಮ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 





N RO ತ ದ 
ಆಹಾ ಲ ಗ ek 
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ಮತ್‌ i, ನ ಪ್ರ ಬೂಸಾ 
ಸ ದಗ ಗಲ್‌ ಜೃ ರಿತು ದಗ ಘಟ್‌ 1 


ವಾಚ್‌ ವನೇ ಘನೇ । 
ಇತ್ಯಭೃಧಾನ್ನೃಪಸ್ತಸ್ಮ ವಚನಾನುಗಮಾ*ದಸೌ 


೧ ಸಿದ್ಧಕೂಟಾಗ್ರಾತ್‌, ೨ ಉದ್ಭಾಟಿತಂ. ೩ ದ್ವಾರಂ. ೪ ವಿದ್ಯಾಧರಃ. ೫ ಶ್ರೀಪಾಲ ೬ ಶ್ರೀಪಾಲ 
ವಚನಾತ್‌. ೭ ತದ್ವಚನಾಕರ್ಣ ನಾನಂತರಂ. ಆ ಶ್ರೀಪಾಲಃ. ೯ ಖಗಃ. | | 
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ಮಹಾಪುರಾಣ ೪೭, ೫೪- NR 


ಹ LO I So NOS NA SUN ke MSSM ು್‌ ಸೂ ಪ ಇವ ಆ ಜಬ ಪ ಯ ಬ ಭಜ ( 


ಜಯಾರ್ಧೋತ್ತರಶ್ರೇಣೀಮನೋಹರಪುರಾಂತಿಕೇ 
ಶೃಶಾನೇ ಶೀತವೇತಾಲೀವಿದ್ಯಯಾ "ತಂ ಶುಭಾಕೃತೀಮ್‌ ॥೫೪॥ 


ನೀತ್ಪಾ ೨ವಿನಕ್ಷಿಪತ್ಪಾಪೀ ಜರತೀರೂಪಧಾರಿಣವಮ್‌ | 
ಒತ್ರತ್ರಾಸ್ಪ ಶೃಕುಲೇ ಜಾತಾ ಕಾಪಿ ಜಾಮಾತರಂ ಸ್ವಯಮ್‌ 1 ೫೫ ॥ 


ಸ್ವಂ *ಗ್ರಾಮಮೃಗರೂಪೇಣ ಸ್ವಸುತಾಚರಣದ್ವಯೇ । 


ಸಮಂತಾಲ್ಲೂರಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ತಾಂ ಪ್ರಸಾದ್ಮ ಭೃಶಂ ತತಃ || ೫೬ ॥ 


ತಂ ಪುರಾತನರೂಪೇಣ ಸಮವಸ್ಥಾಪಯತ್ಪಲಾ | ತ 
*ತದ್ಧಿಲೋಕ್ಕ ಕುಮಾರೋಸೌ ಖಗಾಃ ಸ್ವಾಭಿಮತಾಕ್ಕ ತಿಮ್‌ ॥ ೫೭॥ 


ಏನಿವರ್ತಯಿತುಂ ಶಕ್ತಾ ಇತ್ಕಾಶಂಕ್ಕ ವಿಚಿಂತಯನ್‌ । 
ಓಿಯಮಾಗ್ರಯಾಯಿಸಂಕಾಶಕಾಶಪ್ರಸವಹಾಸಿಭಿಃ I ೫೮ ॥ 


ಶಿರೋರುಹೈೆ ೈಜನರಾಂಭೋಧಿತರಂಿಗಾುತನಂತ್ರೀತಾ | 
ಸಮೇತ ಮಾತ್ಮನೋ ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ "ದುಷ್ಟ ವಿಭಾವಿತಮ್‌ ॥ ೫೯ ॥ 


ಲಜ್ಞಾಶೋಕಾಭಿಭೂತಃ ಸನಂಕ್ಷು ಗಚ್ಛ ಕೃಂಸ್ತತಃ ಪರಮ್‌ । 
ತತ್ರ `ಭೋಗವತೀಭ್ರಾತುರ್ಹರಿಕೇತೋಃ ಸುಸಿದ್ದಯಾ | ೬೦॥ 


ವಿದ್ದಯಾ ಶಬರೂಪೇಣ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರೋತ್ನಿತಯಾ ಕರೇ | 
ತರಿ , ಇ ಸಮುದ್ವಮ್ಮ ನಿರ್ವಾಂತ”“ಮವಿಚಾರಯನ್‌ | ೬೧ ॥ 


ಉದ್ದೃತ್ತೇದಂ ವಿಶಂಕಸ್ತ್ಯಂ ಹಿಬೇತ್ಕುಕ್ರಃ ಪ್ರಪೀತವಾನ್‌ । 
೧ ದೃಷ್ಟಾ  ಹರಿಕೇಶುಸ್ತ್ವಾ ೦ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿವಿನಾಶಿನೀ | ೬೨ ॥ 


೧೩ನಿದ್ಯಾಶ್ರಿತೇತಿ ಸಂಪ್ರೀತಃ ?*ಪ್ರಯುಜ್ಮ ವಚನಂ ಗತಃ | 
ತತಃ ಣಂ ರೂಪಮಾಪನ್ನಃ ಜೇ ೧೬ಟಭೂರುಹಃ ॥ ೬೩ ॥ 


ಗಚ್ಛನ್‌ ಸ್ಥಿತಮಧಥೋಭಾಗೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಂಚಿನ್ನಭಶ್ಚರಮ್‌ । 
ಪ್ರದೇಶ: ಕೋಯಮಿತ್ಕೇತದಪೃಚ್ಛತ್ಸೋಬ್ರವೀದಿಮಮ್‌ | ೬೪ Il 


ಆ ಸಿದ್ಧಕೂಟದ ತುದಿಯಿಂದಿಳಿದು ಶ್ರೀಪ ಪಾಲನು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪರಿಮಳವುಳ್ಳ ಉತ್ತಮಪುಷ್ಟಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜಿನ 
ಮಂದಿರವನ್ನು ಸುತ್ತಿಬಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗ 


ಬಾಗಿಲು ತಾನಾಗಿ ತೆರೆಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಜಿನೋತ್ತಮರನ್ನು ' 


ಪೂಜಿಸಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಂದಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನು. 
ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾಧರನು ಬಂದು ಆ ಶ್ರೀಪಾಲನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವನಾಗಿ ಮನೋರಮವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಿವಂಕರವೆಂಬ 
ಪಟ್ಟಣದ ದೊರೆಯಾದ ಅನಿಲವೇಗರಾಜನಿಗೆ ಕಾಂತವತಿಯೆಂಬ ಕಾಂತಾ- 
ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಪುತ್ರಿಯೂ ಆಕಾಶಸ್ಟಟಕಶಿಲೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವವಳೂ ಆದ ಭೋಗವತಿ 
ಯನ್ನು ""ಈ ಕುಮಾರಿಯು ಯಾರು ?'' ಎಂದು ಈ ವಿದ್ಯಾಧರನು ಶ್ರೀಪಾಲನನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. ಶ್ರೀಪಾಲನು “ಈಕೆಯು ಅಸದೃಶಳಾದ ಭುಜಂಗಿಯು- ಹೆಣ್ಣು 
ಹಾವು'' ಎಂದನು. ಶ್ರೀಪಾಲನ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ಖೇಚರನು ಕೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಕನ್ಯೆಯ ತಂದೆಯ-ಅನಿಲವೇಗನ ಸಮೀಪಸ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ""ಈ ದುಷ್ಟನು ನಮ್ಮ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಭುಜಂಗಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದನು” ಎಂದನು. ಅವನ ಮಾತನ್ನು 





೧ ಶ್ರೀಪಾಲಂ. ೨ ವ್ಯತ್ಯಕ್ಷಿಪದಿತ್ಯಬಪಾಠಃ. ೩ ಶ ಶಾನೇ. ೪ ಸಾರಮೇಯರೂಪೇಣ. ೫ ಜಾಮಾತರಂ. 


೬ ಮಾಯಾಸ್ಟರೂಪಂ. ೭ ಕೃತಾಂತಸ್ಯಪುರೋಗಾಮಿಸದೃಶ. ಆ ಶ್ರೀಪಾಲಸ್ಯಸ್ವಸ್ಯ. ೯ ದುಷ್ಪ ' 


ವಿದ್ಯಾಧರೇಣಸಮುತ್ತಾದಿತಂ. ೧೦. ವಮನಂಕೃತ್ವಾನಿರ್ಗತಂ. ೧೧ ಜುಗುಪ್ಸಾಮಕುರ್ವನ್‌. ೧೨ 


ಪ್ರಾಪ್ತಂ. ೧೬ ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃಕ್ಷಸ್ಯ. . 


ಬ್‌ ನ್‌್‌ 


ಟಾ A MBH Tb ಜಟ್ಟ € ere 


ಶ್ರೀಪಾಲಂ. ೧೩ ಮಮಸಾಧ್ಯಾ. ೧೪ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಯು ಪ್ರಯುಜ್ಯ. ೧೫ ನಿಜರೂಪಂ ' 


ಟಿ Ry ಸ 
ಲ್ಸ ಡಂ, WA AS a ಗು ಜ್ನ EE ಬಾ ಸ್‌ ಸ” ET 


ಕೇಳಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ""ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾದ ಇವನನ್ನು 
(ಶ್ರೀಪಾಲನು) ನಿಬಿಡವೂ ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಠಿ ನವಾದ ಮಹಾತಪೋಭಾರವನ್ನು 
ಧರಿಸುವವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವೂ ಆದ ವನದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರಿ'' ಎಂದು ಅನಿಲವೇಗರಾಜನು 
ಹೇಳಿದನು. ಪಾಪಿಯಾದ ಈ ಖೇಚರನು ಆ ಅನಿಲವೇಗನ ವಚನಾನುಸರಣದಿಂದ 
(ವಚನಾನುಸಾರವಾಗಿ) ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ  ಉತ್ತರಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿರುವ : 
ಮನೋಹರಪುರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶೀತವೇತಾಲಿಯೆಂಬ ವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಶುಭಾಕಾರವುಳ್ಳವನಾದ ಆ ಶ್ರೀಪಾಲನನ್ನು ಮುದುಕಿಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ಆ ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಸ್ಪೃಶ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವಳಾದ ಒಬ್ಬಾಳೊಬ್ಬ ದುಷ್ಪಳು(ವಿದ್ಯಾಧರಳು) ತನ್ನ ಅಳಿಯನನ್ನು ತಾನು 
(ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ) ನಾಯಿಯ ರೂಪದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗಳ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಹೊರಳಾಡುವವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆಕೆಯನ್ನು-ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ ಬಳಿಕ ಅವನನ್ನು(ಅಳಿಯನನ್ನು) ಮೊದಲಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ 
ದಳು. ಆ ಮಾಯಾಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನು ""ಖೇಚರರು 
ತಮಗಿಷ್ಟವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತ್ತಾ ರೆ'' 
ಎಂದು ಸಂದೇಹಗೊಂಡು ಯೋಚಿಸುವವನಾಗಿ ದುಷ್ಟನಾದ ವಿದ್ಯಾಧರನಿಂದ 
ಉಂಟುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಯಮನ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವವರಿಗೆ (ವೃದ್ಧನಿಗೆ) 
ಸಮಾನವೂ ಕಾಚಿಹುಲ್ಲಿನ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡುವುವುಗಳೂ ಆದ 
ಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ ವಾರ್ಧಕ್ಯವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ತೆರೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಚರ್ಮ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ತನ್ನ(ಶ್ರೀಪಾಲನ) ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಶೋಕದಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವವನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಭೋಗವತಿಯ(ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಪಾಲನಿಂದ 
ಭುಜಂಗಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡವಳ) ಸಹೋದರನಾದ ಹರಿಕೇತುವಿನ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದೂ ಹೆಣದ ರೂಪದಿಂದ ಆಗಲೇ ಎದ್ದಿರುವುದೂ ಆದ ವಿದ್ಯೆಯು 
ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ವಾಂತಿಮಾಡಿ ಆ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ""ಈ ವಾಂತಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡದೆ-ಜಿಗುಪ್ಸೆಪಡದೆ ಎತ್ತಿ ನೀನು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 
ದವನಾಗಿ ಕುಡಿ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಕುಡಿದನು. ಶ್ರೀಪಾಲನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹರಿಕೇತುವು ""ಸಮಸ್ತವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ವಿದ್ಯೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ರುತ್ತದೆ'' ಎಂದು ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಚನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ-ಹೇಳಿ ... 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾದ ಶ್ರೀಪಾಲ ; 
ಕುಮಾರನು ಹೋಗುವವನಾಗಿ ಆಲದ ಮರದ ಕೆಳಗಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬಾ 
ನೊಬ್ಬ ಖೇಚರನನ್ನು ನೋಡಿ ""ಇದು ಯಾವ ಪ್ರದೇಶ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಅವನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಖಗಾದ್ರೇಃ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಬಾಗೇ ನೀಲಾದ್ರೇರಪಿ ಪಶ್ಚಿಮೇ । 
ಸುಸೀಮಾಖ್ಕೋಸ್ತಿ ದೇಶೋತ್ರ ಮಹಾನಗರಮಪ್ಮದಃ | ೬೫ ॥ : 


""ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೀಲಪರ್ವತದ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸುಸೀಮವೆಂಬ ದೇಶವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾನಗರವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣ 


ತದ್ಬೂತವನಗಮೇತತ್ತ್ವಂ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಚಿತ್ರೇವಧಾರಯ । 


ಅಸಿನ್ನೇತಾ: ಶಿಲಾಃ ಸ್ಟ ೨ಪುರಸ ಸ್ಫರಧೃತಾಃ ಕೃತಾಃ 1 ೬೬॥ _ 


ಯೇನಾಸೌ ನತ ತ್‌ *ಪ್ರಾಪ್ತೇತ್ಕಾದೇಶ ಈ ದೃಶಃ । 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಾದೇಷ * ತಾಸ್ತಥಾ ಕೃತವಾಂಸ್ತದಾ | ೬೭॥ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇದು ಭೂತವನವು. ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿಡು. ಈ 
ಭೂತವನದಲ್ಲಿ ಈ ಏಳು ಕಲ್ಲುಗಳು ಯಾವನಿಂದ ಒಂದರಮೇಲೊಂದು 
ಪಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೋ ಇವನು ಚಕ್ರವರ್ಶಿಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂಬೀ ಪ್ರಕಾರ 





೧ ವಕ್ಷಮಾಣಂ. ೨ ಏಕೈಕಸ್ಯಾ! ಉಪರ್ಯುಪರಿಸ್ಥಾಪಿತಾಃ, ೩ ಪ್ರಾಪ್ಟೃಶಿ. ೪ ಶಿಲಾಃ. 


ಬ ಲಿ po: 




















ಸ ಕೆ 1] 4 | | ತ ಕ | | 1 ಸ್ಯ | ರ್ಯ ನ i ಸ pe wy 1 ತ ಸ 
: ವಾದ ನಿಮಿತ್ತಜ್ಞಾನಿಯ ವಚನವಿರುತ್ತದೆ” ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಖೇಚರನ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ಕಂಬಲಸ್ಕಾಂತೇ ನಿಬದ್ದಾಂ ರತ್ನಮುದ್ರಿಕಾಮ್‌ । ಸ 
(ಆ. ವಚನದಿಂದ ಈ ಶ್ರೀಪಾಲನು ಆಗ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು-ಒಂದರ ತತ್ರ ಶ್ರೀಪಾಲನಾಮಾಕ್ಷರಾಣಿ ಚಾದೇಶಸಂಸ್ಕೃತೇಃ . 1 ೭೯ ॥ (ಟ್ಮಿ 
(('' ಮೇಲೊಂದನ್ನಿಟ್ಟನು. WE 
ಸ ಅಕಾಯಸಾಯಕೋದ್ದಿನ್ನಹೃದಯಾಭೂ"ದಹಂ ತತಃ । ರ 
;, ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತತ್ಸಾಹಸಂ ವಕ್ತುಂ ಸೋಗಮನ್ನಗರೇಶಿನಃ | ಕಥಂ ವೈದ್ಮಾಧರಂ ಲೋಕಮಿಮಂ ಶ್ರೀಪಾಲನಾಮಭೃತ್‌ 1 ೮೦॥ ...' 
«: ಕುಮಾರೋಪಿ ವಿನಿರ್ಗತ್ಮ "ತತೋ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಚೇತಸಾ | ೬೮ ॥ . pe 
5 ಕ ಸಮಾಗತಃ ಸ ಇತ್ಯೇತನ್ನಿಶ್ಚೇತುಂ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀಮ್‌ । | ಪೆ 
|. ಕಾಂಚಿಜ್ಜರಾವತೀಂ ಕುತ್ಸೃಶರೀರಾಂ ಕಸ್ಕಚಿತ್ತರೋಃ | ಉಪಗತ್ಕ ಜಿನಾಗಾರೇ ವಂದಿತ್ವಾ ಸಮುಪಸ್ಟಿತಾ ॥ ೮೧ ॥ 1 
'- ಅವಸ್ಪಿತಾಮಧೋಭಾಗೇ ವಿಷಯಂ ಪುಷ್ಕಲಾವತೀಮ್‌ | ೬೯ ॥ ತ ( 
ಗ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಜಾತಿ ಕುಲ ಸಾಧಿತಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಹಾವಿದ್ಯೆ 7" 
pi y EN fa ವ ಫಿ A. 
ಗ ವದ ಪ್ರಯಾತಿ ಕಃ ಪಂಥಾ ಇತ್ಯಪ್ರಾಕ್ಷೀತ್ರಿಯಂ ವದನ್‌ । ಹ ಪಾರವನ್ನು ಎಡ ಅ ಪ್ರಸಿದ್ದಳೂ ಆದ ನಾನು . 
1. ವಿನಾ ಗಗನಮಾರ್ಗೇಣ ಪ್ರಯಾತುಂ ನೈವ ಶಕ್ಕತೇ ial ಮಗಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಕಚ್ಚಕಾವತೀದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಾರ್ಧ /.-: 
ಗ | ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದವಳೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಳಾದ '.". 
ಸ್ಸ ಗವ್ಯೂತಿಶತಶೋತ್ಸೇಧವಿಜಯಾರ್ಥಗಿರೇರಪಿ | ಗೆಳತಿಯೂ ಅಕಂಪನರಾಜನ ಪ್ರತ್ರಿಯೂ ಆದ ಪಿಫ್ಟಲೆಯೆಂಬವಳನ್ನು ನೋಡಿ ೩ 
' ಸಿಪುರಸಿನ್ನಿತ"ಸಾವಾಹ ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ನೃಪಾತ್ಮಜಃ ಚ್‌ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕಂಬಲವನ್ನು (ಕಂಬಳಿಯನ್ನು) ನೋಡಿ “ಎಲೈ ಸುಂದರಿಯೆ ! ಇದು 
2 ೬ ಬಿ ೬ | 
4 | (ಕಂಬಳಿಯು) ಎಲ್ಲಿಯದು ? ಹೇಳು' ಎಂಬ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಆಕೆಯು ""ಈ 
'" ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ಪಾಪಣೋಪಾಯಮಿತಿ ತಾಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ | ಕಂಬಲವು ನನಗೆ ಶಕುನ-ನಿಮಿತ್ತವಶದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದು'' ಎಂದಳು, 
(1. ಇಹ ಜಂಬೂಮತಿ ದ್ವೀಪೇ ಎಷಯೋ ವತ್ಸಕಾವತೀ | ೭೨ ॥ | ಕಂಬಳಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದರಿಂದ ಆ ಕಂಬಳಿಯುಳ್ಳವನನ್ನು(ಆ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು 
ಸ ಕಳೆದುಕೊಂಡವನನ್ನು) ಚಿಂತಿಸಿ ಖಿನ್ನಳಾದ ಈ ಪಿಪ್ಪಲೆಯನ್ನು ಆ ಈಕೆಯ 
“ಗ ತತ್ಸೇಚರಗಿರೌ ರಾಜಪುರೇ ಖೇಚರಕ್ರಿಣಃ | ಸಖಿಯೂ ಕಾಂಚನವೆಂಬ ಪುರದಿಂದ ಬಂದವಳೂ ಆದ ಮದನಾವತಿಯೆಂಬವಳು 
.". ದೇವೀ ಧರಣಿಕಂಪಸ್ಕ ಸುಪ್ರಭಾ ವಾ ಪ್ರಭಾಕರೀ ॥ ೭೩ ॥ | ಕೇಳಿ ಆಗ ಆ ಕಂಬಳಿಯ ಕೊನೆ-ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟೆದ್ದ ರತ್ನದ ಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನೂ 








ಆ ಖೇಚರನು ಶ್ರೀಪಾಲನ ಸಾಹಸವನ್ನು ನೋಡಿ ನಗರಾಧಿಪತಿಗೆ ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋದನು. ಅವನ ಮಾತಿನಿಂದ ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನೂ ಹೊರಟು 
ಖಿನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಂದಾನೊಂದು ಮರದ ಕೆಳಗಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರು 
ವವಳೂ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಒಬ್ಬಾಳೊಬ್ಬ ಮುದುಕಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು "“ಪುಷ್ಯಲಾವತೀದೇಶಕ್ಕೆ ಯಾವ ದಾರಿಯು ಹೋಗುತ್ತದೆ? ಹೇಳು'' 
ಎಂದು ಪ್ರಿಯವಚನವನ್ನು ಮಾತನಾಡುವವನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. ಈ ಮುದುಕಿಯು 
"ಆ ಪುಷ್ಕಲಾವತೀದೇಶಕ್ಕೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ನೂರು ಹರಿದಾರಿ ಎತ್ತರವಾದ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದಿಂದಲೂ ಅದು ಆಚೆಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ'' ಎಂದಳು. ರಾಜಪುತ್ರ-ಶ್ರೀಪಾಲನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
“ಅದನ್ನು ಸೇರುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು'' ಎಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಆಕೆಯು ""ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ವಶ್ಸಕಾವತೀದೇಶವು ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಪುರವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಧರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ 
ಧರಣಿಕಂಪನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಭೆಯಂತಿರುವ ಪ್ರಭಾಕರಿಯೆಂಬವಳು ದೇವಿಯು. 


ತಯೋರಹಂ ತನೂಜಾಸ್ಮಿ ವಿಖ್ಯಾತಾಖ್ಮಾ ಸುಖಾವತೀ । 


೫ಶ್ರಿಪ್ರಕಾರೋರುವಿದ್ಕಾನಾಂ ಪಾರಗಾನ್ಮೇದ್ಕುರಾಗತಾಮ್‌ ॥೭೪॥ 
ವಿಷಯೇ `ಿಕಚ್ಛಕಾವತ್ಮಾಂ ವಿಜಯಾರ್ಧಮಹೀಧರೇ । 
ಅಕಂಪನಸುತಾಂ ಪಿಪ್ಪಲಾಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಣಸಮಾಂ ಸಖೀಮ್‌  ೭೫॥ 
ಮಮಾಭಿವೀಕ್ಷಿತುಂ “ತತ್ರ ಚಿತ್ರಮಾಲೋಕ್ಕ ಕಂಬಲಮ್‌ | 
ಕಥಯಾಯಂ ಕುತಸ್ತ್ಯಸ್ತೇ ತನ್ವೀತಿ ಪ್ರಶ್ನತೋ ಮಮ | ೭೬ ॥ 
ಜಗಾದ ಸಾಹಿ ಮಾಮೇಷ ಪ್ರಾಪಾದೇಶವಶಾದಿತಿ । 
ಕಂಬಲಾವಾಪ್ತಿ ತಸ್ತದ್ಧಂತಂ ಸಮಾಧ್ಮಾಯ ವಿಹ್ವಲಾಮ್‌ । ೭೭ ॥ 
ಏತಾಂ ತಸ್ಕಾಃ ಸಖೀ ಶ್ರುತ್ವಾ *ತಮನ್ವೇಷ್ಟುಂ ಸಮಾಗತಾ | 

| ೭೮ ॥ 


ಕಾಂಚನಾಖ್ಮಪುರಾನ್ನಾಮ್ನಾ ಮದನಾದಿವತೀ ತದಾ 





೧ ವಚನಾಶ್‌. ೨ ನಿಂದ್ಯ. ೩ ಅಪರಭಾಗೇ. ೪ ಜರತೀ. ೫ ಜಾತಿಕುಲಸಾಧಿಶಮಹಾವಿದ್ಯಾನಾಂ. ೬ 
ವತ್ನಕಾವತ್ಕಾಮಿತ್ಮಪಿಪಾಠ।. ೭ ಪಿಪ್ಪಲಾಯಾಂ. ಆ ಪಿಪ್ಪಲಾಂ. ೯ ಆದೇಶಪುರುಷಂ ಶ್ರೀಪಾಲಂ.. 


ಬಜ ಯು 


ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಸಹೋದರನನ್ನೂ ಇತರ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ನೋಡು 


ಆ 
ಇ ತ 


೫ ಚ್ನ್ಮ್‌ ಚ ್‌ಫ್ಟ್‌್‌ಲಫ್‌್‌ ಬ ಫ್‌ ್‌ಲ್‌ಹ್‌[್‌ 2 fe ಸ 1 
Wl Po Fh ಹೆ ಸ ಚಃ ತಕ್ಲಿ Ks ಚ 
a (| ಜಟ TR ಟೆ ಡಿ ಬರಾ ಭಟ ಚೇ ಜಯ ಜ್‌ [ 
ಜ್ಜ ಚು 4 211 a} Nf ರ ರ (ಟಊ ]' ಗೆ ಟೀ ಲ್‌ ಜು ([[. 





ಆದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪಾಲನ ಹೆಸರಿನ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಶಕುನದ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ "' 
ಕಾಮಬಾಣದಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವಳಾದಳು. ಕಾಮವಿಕಾರವುಳ್ಳ | 
ವಳಾದಳೆಂದು ಭಾವವು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಾನು "" ಈ ವಿದ್ಯಾಧರಸಂಬಂಧವಾದ '... 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆ ಶ್ರೀಪಾಲನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನು (ಭೂಚರನು) ಹೇಗೆ ಬಂದನು ?'' a 


(ಗಿ Ji ' 

ಎಂದು ಇದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪುಂಡರೀಕಿಣಿಗೆ ಬಂದು ಜಿನಮಂದಿರ '//' 
[od We > 

ದಲ್ಲಿ ವಂದಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆನು. Als 


೨ತ್ವತ್ಚವಾಸಕಥಾಂ ಸರ್ವಾಂ ತವ ಮಾತುಃ ಪ್ರಜಲ್ಪನಾತ್‌ | 


ವಿದಿತ್ವಾ ವಿಸ್ತರೇಣ ತ್ವಾಮಾನೇಷ್ಮಾಮೀತಿ ನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ || ೮೨ | 


ಆಗಚ್ಛಂತೀ ಭವದ್ವಾರ್ತಾಂ ವಿದ್ಕುದ್ಧೇಗಾಮುಖೋದ್ಗತಾಮ್‌ | 
ಅವಗತ್ಕ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯೋಜಯಿಷ್ಕಾಮಿ ತೇ ಪ್ರಿಯಮ್‌॥ ೮೩ ॥ 


ನ ವಿಷಾದೋ ವಿಧಾತವ್ಕ ಇತ್ಮಾಶ್ಚಾಸ್ಕ ಭವತ್ಬಿಯಾಮ್‌ | 





ಎನಿರ್ಗತ್ಕ ತತೋಭ್ಯೇತ್ಕ ಸಿದ್ದಕೂಟಜಿನಾಲಯಮ್‌ 1 ೮೪ ॥ [್ಪ 
ಅಭಿವಂದ್ಯಾ*ಗತಾಸ್ಥ್ಯೇಹಿ ಮಯಾಮಾ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀಮ್‌ । ಬ್ಯ 
“He, 
ಮಾತರಂ ಭ್ರಾತರಂ ಚಾನ್ಯಾಂಸ್ಕೃದ್ದಂದೂಂಪ್ಪ ಸಮೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ ॥ ಆ೫ ॥ ಸ 
ಯದೀಚ್ಛಾಸ್ತಿ ತವೇತ್ಕಾಹ ಸಾ "ತಚ್ಚುತ್ಪಾ ಪುನಃ ಕುತಃ । Ah 
ತ್ವಮೇವಂ ಜರತೀ ಜಾತೇತ್ಯಬ್ರವೀಗೆತ್ಸ ಸುಖಾವತೀಮ್‌ '॥ ೮೬॥ 





ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಮಸ್ತವಾದ ನಿನ್ನ ಪ್ರವಾಸದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರದಿಂದ ತಿಳಿದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿರುವವಳಾಗಿ ವಿದ್ಯುದ್ದೇಗೆಯ ಮುಖದಿಂದುಂಟಾದ ನಿನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿದು "ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಸೇರಿಸುವೆನು. ವಿಷಾದವು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲ'' ಎಂದು ನಿನ್ನ (ಶ್ರೀಪಾಲನ) ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಸಿದ್ಧಕೂಟಜಿನಮಂದಿರವನ್ನು ಸೇರಿ ವಂದಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 


೧ ಸುಖಾವತೀ. ೨ ಭವದ್ದೇಶಾಂತರಕಥಾಂ. ೩ ಅತ್ರಾಗತಾಹಂ. ೪ ಸುಖಾವತೀವಚನಮಾಕರ್ಣ್ಯ. ೫ 
ಶ್ರೀಪಾಲಃ, 

















2 ಗಯ] (್ಕ ಸ ಸ್ಸ 





ಜು ವುದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಪುಂಡರೀಕಿಣಿಗೆ ಬ ಬಾ.'' ಎಂದು ಆ ಸುಖಾವತಿಯು 


ಹೇಳಿದಳು. ಸುಖಾವತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಆ ಶ್ರೀಪಾಲನು '"ನೀನು ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮುದುಕಿಯಾಗಿರುವೆ ?” ಎಂದು ಸುಖಾವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕೇಳಿದನು. 


ಕುಮಾರವಚನಾಕರ್ಣನೇನ ವಾರ್ಥಕ್ಕಮಾಗತಮ್‌ । 


ಭವತಶ್ಚ ನ ಕಿಂ ವೇತ್ಸಿ ೇತ್ಮಪಹಸ್ಕ ತಯೋದಿತವಮ್‌ | ೮೭ ॥ 


ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ "ನಿನಗೂ. ಬಂದಿರುವ ವಾ ತ 
ಕ್ಯವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇನು ?” ಎಂದು ನಕ್ಕು ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು. 


ಜರಾಭಿಭೂತಮಾಲೋಕ್ಕ ಸ್ವಶರೀರಮಿದಂ ತ್ವಯಾ । 


ಕೃತಮೇವಂ ವಿಧಂ ಕೇನ ಹೇತುನೇತ್ಕ್ಶನುಯುಕ್ತವಾನ್‌.... ॥ ೮೮॥ 
ತಚ್ಛುತ್ವಾ ಸ ಸಾಬ್ರವೀದೇವಂ ಪಿಪ್ಪಲೇತ್ಕಾಖ್ಯಯೋದಿತಾ । 
ಮದನಾದಿವತೀ ಯಾ ಚ ಮೈಥುನೌ ವಶ್ರುತೌ ತಯೋಃ 1೮೯॥ 


ಬಲವಾನ್‌ ಧೂಮವೇಗಾಖ್ಯಸಾ ಸ್ತಾದೃಗ್ರರಿವರೋಪಿ ಚ। 
ಇತದೃಯಾತ್ಹ್ವಾಂ ರಾಲಿ ಇರು ಪ್ರಾಪಯಿತುಂ *ಮಯಾ ॥ 


"ಮಾಯಾರೂಪದ್ಧಯಂ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಭಾವಾತೃಕಟೀಕೃತಮ್‌ । 
ಕುಮಾರ ali I ೯೧॥ 
ವಿಗತಕ್ಟುಚ್ಛ ಮಃ ಶೀಘ್ರಂ ಮಾಮಾರುಹೃಪುರಂ ಪ್ರತಿ । | 

ವ್ರಜೇತಿ ಸೋಪಿ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸ್ತಿಯೋ ರೂಪ "ಮಮಾಮಕಮ್‌॥ ೯೨ ॥ 


ನ ಸ್ಪೃಶಾಮಿ ಕಥಂ ವಾಹಮಾರೋಹಾಮಿ “ಪುರಾ ಗುರೋಃ । 
ಸನ್ನಿ 


ನ್ನಿಧಾ “ವಾದದಾಮೀದ ಗ್ರತಮಿತ್ಮ ಬ್ರಜ್‌ | Fa 1 


ವಾರ್ಧಕ್ಯದಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತವಾದ ಈತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀಪಾಲನು 44 ಪ್ರ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಶರೀರವು ನಿನ್ನಿಂದ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು ?'' ಎಂದು 
ಸುಖಾವತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಖಾವತಿಯು "'ಪಪ್ಪಲೆ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ ಮದನವತಿಯೂ ಯಾರಿರುತ್ತಾರೋ 
ಅವರೀರ್ವರ ಪ್ರಖ್ಯಾತರೂ ಬಲವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಧೂಮವೇಗ ಹರಿವರರೆಂಬ 


ಮೈದುನರೀರ್ವರು ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ. ಭಯದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ 
ಪುಂಡರೀಕಿಣಿಯನ್ನು ತಲುಪಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನನ್ನಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 


ಎರಡು ಮಾಯಾರೂಪಗಳು ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಎಲೈ ಕುಮಾರನೆ! ನನ್ನ 

ಕೈಯಲ್ಲಿರುವುದೂ ಅಮೃ್ಭ ತದಂತೆ ರುಚಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಫಲದ ಭಕ್ಷಣದಿಂದ 
ಹಸಿವೂ ಶ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹತ್ತಿಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಡೆ'” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನೂ ಸುಖಾವತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ""ವಾಹನ 
ವೂ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಮುಟ್ಟು 


ವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಹತ್ತುವೆನು ? ಮೊದಲು ಗುರುವಿನ ಸನ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವ್ರತವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಸಾ ತದಾಕರ್ಣೃ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಕಿಂಜಾತಮಿತಿ ವಿದ್ಮಯಾ 

ಗೃ ಹೀತ್ವಾ ಪುರುಷಾಕಾರಮುದ್ರಹಂತೀ ಸ ಮಿತ್ವರೀ | ೯೪ ॥ 
ಭತ ಸಿದ್ದಕೂಟಾಖ್ಯಂ ತತ್ರ ಎಶ್ರಾಂತಯೇ ಸ್ಪಿತಾ | 

ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ದಿನೇ ಭೋಗವತೀ ಶಶಿನಮಾತ್ಮನಃ. | ೯೫ ॥ 


೧ ಧೂಮವೇಗಹರಿವರಭಯಾತ್‌. ಕಿ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀಂ. ೩ ಸುಖಾವತ್ಕಾ. ೪ ಮಮಜರತೀರೂಪೆಂ 
ಭವಶಶ್ಚವಾರ್ಥಕ್ಕಂ. ೫ ಮಮಸಂಬಂದಧಿಸ್ತ್ರೀ (ರೂಪಂ ಮುಕ್ತ ಅನೃಸ್ತೀರೂಪಂ. ೬ ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ 
ಕಾಲೇ. ೭ ಸ್ವೀಕರೋಮಿಸ್ಮ. ಆ ಶ್ರೀಪಾಲಂ. ೯ ಗಮ. 
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ಪ್ರವಿಶ್ಶ aN ಕಾಂತ್ಕಾ  ಕಲಾಭಿಶ್ಚಾಭಿವರ್ದಿತಮ್‌ |. 


ನಿವರ್ತಮಾನಮಾಲೋಕ್ಕ ಸ್ಪಪ್ನೇಮಾಂಗಲ್ಮಶಾಂತಯೇ ll ೯೬ | 
ತತ್ಸಿದ್ದಕೂಟಪೂಜಾರ್ಥಂ ಕಾಂತಾ ಕಾಂತವತೀ ಸತೀ । 

ರತ್ನವೇಗಾ ಸುವೇಗಾಮಿತಮತೀ ರತಿಕಾಂತಯಾ 1 ೯೭ ॥ [ಸ 
ಸಹಿತಾ ಚಿತ್ತವೇಗಾಖ್ಕಾ ಪಿಪ್ಪಲಾ ಮದನಾವತೀ | 

ವಿದ್ಯುದ್ವೇಗಾ ತಥೈವಾನ್ಯಾಸ್ತಾಭಿಃ "ಸಾ ಪರಿವಾರಿತಾ | ೯೮ ॥ 
ಸಮಾಗತ್ಮ ಮಹಾ್‌ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರೀತ್ಮ ಜಿನಮಂದಿರಮ್‌ । 

ಯಥಾವಿಧಿ *ಪ್ರವಿಶ್ಮೇಶಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸ್ತೋತುಮುದ್ಯತಾ 1೯೯ ॥ 
“ತಾಶ್ಚ ತಾಸಾಂ ತದಾ ವ್ಯಾಕುಲೀಭಾವಮಪಿ ಚೇತಸಃ । | 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶಿವಕುಮಾರಸ್ಯ ವಕ್ರತಾಕ್ರಾಂತಮಾನನಮ್‌ il ೧೦೦ ॥ : 
"ಟಧಿಷ್ಟಸನ್ನಿಧಾನೇನ ವಿಲೋಕ್ಕ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಗತಮ್‌ । 

ಸುಖಾವತೀ. *ತದುದ್ದೇಶಾದಪನೀಯ ಕುಮಾರಕಮ್‌ ॥ ೧೦೧॥ . 
ಸ್ಥಾನೇನ್ಶಸಿನ್ನಧಾದೇನಂ ತತ್ರಾಪ್ಕಂಬುನಿ ಮುದ್ರಯಾ । 

ಸ್ವರೂಪಂ ಕಾಮರೂಪಿಣ್ಕಾ ಪ್ರೇಕ್ಚಮಾಣಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ದೃಷ್ಟಾ ಹರಿವರಸ್ಪಸ್ನಾನ್ನೀತ್ಸಾ ಕೋಪಾತ್ಸ ಪಾಪಭಾಕ್‌ | 

ನಿಚಿಕ್ಸೆ ಪ ಮಹಾಕಾಲಗುಹಾಯಾಂ ಶವಒತಾಯಕವರ್‌ Wl ೧೦೩ ॥ 
ವಸಂಸ್ಕೃತ್ರ ಮಹಾನಾಗಸ್ತಂ ಗೃಹೀತುಮುಹಾಗತಃ | 

ತಸ್ಕ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವೇನ ಸೋಪಕಿಂಚಿತ್ಕ ರೋ ಗತಃ || ೧೦೪ ॥ 
ತತ್ರ ಶಯ್ಯಾತಲೇ ಸುಪ್ಪ್ಯಾ ಶುಚೌ ಮೃದುನಿ ವಿಸ್ತೃತೇ । 
ಪರೇದ್ಭುರ್ನಿರ್ಗತಂ *ತಸ್ಯಾಃ ಸುಪ್ರಯುಕ್ತೈಃ ಪರೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಆದಿಷ್ಟಪುರುಷಂ ಭೃತೈೈರ್ಜ್ಜಾತ್ವಾಭ್ಮೇತ್ಕ ನಿವೇದಿತಮ್‌ | 
ಗೃಹೀತಸ್ಪವಿರಾಕಾರಂ ಕೋಪಪಾವಕದೀಪಿತಃ WW ೧೦೬ ॥ 


ತಂ. ವೀಕ್ಷ ವಾಸ ಖಗಶ್ಸಂದ್ರಪುರಾದ್ದಹಿಃ | 


ಶ್ರಶಾನಮದ್ಗೇ ಪಾಷಾಣ "ನಿಶಾತವಿವಿಧಾಯುಧ್ಯೆಃ Il ೧೦೭ ॥ 


ವ್ಯಗೃಹ್ನಾತ್ತಾನಿ ಚಾಸಾ ಸನ್‌ ಪತಂತಿ ಕುಸುಮಾನಿ ವಾ | 


ತ "ಜೇಚರಸ್ಪತ್ರ "ನರೇಶೋತಿಬಲಾಹ್ಹಯಃ 1 ೧೦೮ ॥ 


ಸ್ಪದೇವ್ಯಾಂ ಚಿತ್ರಸೇನಾಯಾಂ ಭೃತ್ಯೇ ದುಷ್ಟತರೇ ಸತಿ । 
ತಂ ೧ಿಹತ್ಕಾದಹ"”*ಿತ್ರಸ್ನಿನ್‌ ಧೂಮನೇಗೋ ನಿಧಾಯ ತಮ್‌ ॥ 


ಕುಮಾರಂ ಚಾಗಮತ್ತತ್ರ ಮಹೌಷಧಿಜಶಕ್ತಿತಃ | 


ನಿರಾಕೃತಜ್ವಲದ್ದಹ್ಲಿಶಕ್ತಿಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತ ನಿರ್ಗತಃ ॥ ೧೧೦ I 


ಸುಖಾವತಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ""ಏನಾಯ್ತು 7'' ಎಂದು ತನ್ನ 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪುರುಷಾಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಶ್ರೀಪಾಲನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವವಳಾಗಿ ಸಿದ್ಧಕೂಟಚ್ಛೆತ್ಕಾಲಯವನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೋಸ್ಕರ 
ಕುಳಿತಳು. ಅದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಭಗವತಿಯ (ಶ್ರೀಪಾಲನಿಂದ ಮು 





೧ ಭೋಗವತೀ. ಈ ಭಕ್ತಾ ಇತ ಪಿಪಾರಃ. ೩ ಪ್ರಣಮ್ಯೇ ಆತ ಹಿಪಾಠಃ. ೪ ಸಹಾಗತಕನ್ಯಕಾಃ. 
ಆದೇಶಪುರುಷಸಾಮಿಪೈ ನೆ. ೬ ತತ್ವ ದೇಶಾತ್‌. ೭ ಕೃತಪುಣ್ಯಂ. ಆ ಗುಹಾಯಾಃ ಸಕಾಶಾತ್‌. ಹೆ Ns 


೧೦ ನಿಗ್ರಹಂಚಕಾರ. ೧೧ ಹತ್ವಾ.. ೧೨ ಚಿತಾಗ್ನೌ. ೧೩ ಪುರಾಶ್ಮಶಾನೇ ಹರಿಕೇತೋರ್ವಿದ್ಯಯಾ . 


ನಿರ್ವಾಂತಂ ಪೀತ್ಚಾಜಾತಮಹೌಷಧಶಕ್ತಿತಃ,. 
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ನಿ: ಎ೪, ೧೨೦ 


gl 


ತ್ನ್ನ 


ೇಳಲ್ಪಟ್ಟವಳು) ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಕಲೆಗಳಿಂದಲೂ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ 
ತನ್ನ(ಭೋಗವತಿಯ) ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗುವವನೂ ಆದ ಚಂದ್ರ 
ನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಅಮಂಗಲದ ಶಾಂತಿಗೋಸ್ಕರ ಆ ಸಿದ್ದಕೂಟ ಚೈತ್ಯಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೋಸ್ಕರ ಸುಂದರಳೂ ಸಾಧ್ವಿಯೂ ಆದ ಕಾಂತವತೀ (ಭೋಗವಶಿಯ 
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ತಾಯಿ) ರತ್ನವೇಗಾ, ಸುವೇಗಾ, ಅಮಿತಮತೀ, ರತಿಕಾಂತೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದವಳಾದ 
ಚಿತ್ತವೇಗೆಯೆಂಬವಳು, ಪಿಪ್ಪಲಾ, ಮದನಾವತೀ, ವಿದ್ಯುದ್ದೇಗಾ ಹಾಗೆಯೇ ಬೇರೆ 


- ಹೆಂಗಸರು ಅವರುಗಳೊಡನೆ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾದ ಆಕೆಯು ಬಂದು ಮಹಾಭಕ್ತಿ 


ಯಿಂದ ಜಿನಾಲಯವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ವಿಧಿ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಜಿನೇಶ್ವರ 


ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾದಳು. ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕನ್ಯೆ . 


ಯರೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. ಆಗ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನಸ್ಸಿನ 
ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನೂ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಿವಕುಮಾರನೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರನ ವಕ್ರತೆಯಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪುರುಷನ-ಶ್ರೀಪಾಲನ ಸಾಮೀಪ್ಯದಿಂದ ಪೂರ್ವ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುದನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಸುಖಾವತಿಯು ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನನ್ನು 
ಆ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರಿಸಿದಳು. ಕಾಮರೂಪಿಣಿ 
ಯೆಂಬ ಮುದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಆಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವವನಾದ ಆ ಶ್ರೀಪಾಲನನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಆ 
ಹರಿವರನು ಆ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಇವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 


:, ಕೋಪದಿಂದ ಮಹಾಕಾಲವೆಂಬ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ 


ಒಂದು ದೊಡ್ಡಹಾವು ಶ್ರೀಪಾಲನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದಿತು. 
ಶ್ರೀಪಾಲನ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಹಾವು ಏನೂ ಮಾಡದಿರುವುದಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಮರುದಿವಸ ನಿರ್ಮಲವೂ ಕೋಮಲವೂ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಆದ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಆ ಗುಸೆಯಿಂದ ಹೊರಟವನೂ ಮುದುಕನ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವವನೂ ಆದ ಈ ಶ್ರೀಪಾಲನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾದ ಭೃತ್ಯರು ಮೊದಲು ಪುರುಷನನ್ನು(ಶ್ರೀಪಾಲನನ್ನು) ತಿಳಿದು 
ಬಳಿಕ ಧೂಮವೇಗ ವಿದ್ಯಾಧರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಿಳುಹಿದರು. ಕೋಪವೆಂಬ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನಾದ ಧೂಮವೇಗನೆಂಬ ಖೇಚರನು ಶ್ರೀಪಾಲನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಚಂದ್ರಪುರದ ಹೊರಗೆ ಸುಡುಗಾಡಿನ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನ ಹರಿತವಾದ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು-ಹೊಡೆದನು. ಆ ಆಯುಧಗಳಾದರೋ ಈ 
ಶ್ರೀಪಾಲನಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಪುಷ್ಪಗಳಂತಾದುವು. ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಾದ ಅತಿಬಲ 
ನೆಂಬ ಮತ್ತೋರ್ವ ಖೇಚರನೂ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಚಿತ್ರಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇವಕ 
ನೋರ್ವನು ಬಹು ದುಷ್ಟನಾಗಿರುತ್ತಿರಲು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಸುಟ್ಟನು. ಆ 
ಚಿತೆಯ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಧೂಮವೇಗನು ಆ ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನನ್ನು ಇಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಕೇತುವಿನ ವಿದ್ಯೆಯು ವಾಂತಿ 
ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕುಡಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ ಮಹೌಷಧಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಉರಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಶ್ರೀಪಾಲನು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಹತಾನುಚರಭಾರ್ಯಾತ್ರ ಕಾಚಿನ್ನಿರಪರಾಧಕಃ । 
ಹತೋ ನೃಪೇಣ ಮದ್ಬರ್ತ್ರೇ "'ತಸ್ಕ ಶುದ್ಧಿಪ್ರಕಾಶಿನೀ | ೧೧೧ ॥ 

ಈ ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಅತಿಬಲನ ಸೇವಕನ ಹೆಂಡತಿಯೋರ್ವಳು 
'"ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ದೊರೆಯು ಕೊಂದನು'' ಎಂದು ಈ ತನ್ನ 
ಪತಿಯ ಶುದ್ಧಿ-ನಿರ್ದೊೋಹತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವವಳಾಗಿದ್ದಳು. 


ಸ ತತ್ಕುಮಾರಸ್ಕ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಾನ್ನಿಶ್ಶಕ್ತಿಂ ಸಾ ಹುತಾಶನಮ್‌ । 


ವಿದಿತ್ವಾ ಪ್ರಾವಿಶದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕುಮಾರಸ್ತಾಂ ಸಕೌತುಕಃ | ೧೧೨ ॥ 


೧ ಸ್ವಭರ್ತುಃ. 


ಪೂರ್ವ 


ರಾಣ ಸ ಚ 


ಅಭೇದ್ಯಮಹಿ ವಜ್ರೇಣ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಮಾಯಾವಿನಿರ್ಮಿತಮ್‌ । 


ಕವಚಂ ದಿವಿಜೇಶಾ ಚ ನೀರಂಧ್ರಮಿತಿ ನಿರ್ಭಯಃ ‘W೧೧೩ I 
ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ಸರನ್ನೇವಂ ಸುತಾ ತನ್ನಗರೇಶಿನಃ । 

ರಾಜ್ಞೋ ವಿಮಲಸೇನಸ್ಕ ವತ್ಮಂತಕಮಲಾಹ್ವಯಾ ೧೧೪ ॥ 
ಕಾಮಗ್ರಹಾಹಿತಾ ತಸ್ಮಾಸ್ತದ್ದ )ಹಾಪಜಿಹೀರ್ಷಯಾ 

ಜನೇ ಸಮುದಿತೇ ಸದ್ಯಃ ಕುಮಾರಸ್ತಮಪಾಹರತ್‌ ೧೧೫ ॥ 


ಆ ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದುದನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಆಕೆಯು ಆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಳು. ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನು ಕುತೂಹಲ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ""ರಂಧ್ರವಿಲ್ಲದುದೂ ದಟ್ಟವಾದುದೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವೂ ಆದ ಕವಚವು(ಕಪಟವು) ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದಲೂ 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದಲೂ ಅಭೇದ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ'' ಎಂದು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುವವನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ನಗರದ ದೊರೆಯಾದ ವಿಮಲಸೇನರಾಜನ 
ಮಗಳಾದ ಕಮಲಾವತಿಯೆಂಬವಳು ಕಾಮವೆಂಬ ಗ್ರಹದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಆಕೆಯ ಆ ಗ್ರಹವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಜನರು ಸೇರಿರುತ್ತಿರಲು 
ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನು ಅದನ್ನು ತತ್ಕೃಣದಲ್ಲಿ ದೂರಮಾಡಿದನು. 


ಸತ್ಕೋಭೂತ್ಪಾಕನಾದೇಶ ಇತಿ ತಸ್ಮೈ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ತುಷ್ಟಾ ತಾಂ ಕನ್ಮಕಾಂ ದಿತ್ಸುಸ್ಪಸ್ಕಾನಿಚ್ಛಾಂ ವಿಬುಧ್ಧ ಸಃ ॥೧೧೬॥ 
ಅಭ್ಯರ್ಣಂ ಬಂಧುವರ್ಗಸ್ಮ್ಥ ನೇಯೋಯಂ ಭವತಾ ದ್ರುತಮ್‌ । 
ಯತ್ನೇನೇತ್ಕಾತ್ಮಜಂ ಸ್ವಸ್ಥ ವರಸೇನಂ ಸಮಾದಿಶತ್‌ I ೧೧೭ ॥ 


""ಮೊದಲಿನ ಆದೇಶವು-ಸಿದ್ದಪುರುಷನೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಸತ್ಯವಾಯಿತು'' 
ಎಂದು ವಿಮಲಸೇನರಾಜನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಪಾಲನಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶ್ರೀಪಾಲನ ಅನಿಚ್ಛೆಯನ್ನು(ಶ್ರೀಪಾಲನಿಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು) ತಿಳಿದು ಅವನು ""ಇವನನ್ನು ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯತ್ನದಿಂದ ಬಂಧು 
ಗಳ ಗುಂಪಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು'' ಎಂದು ತನ್ನ ಮಗನಾದ 
ವರಸೇನನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 


ನೀತ್ವಾ ಸೋಪಿ ಕುಮಾರಂ ತಂ *ವಿಮಲೇಶತಿಪುರೋ ಬಹಿಃ | 


ವನೇ ತೃಷ್ಣೋಪಸಂತಪ್ತಂ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ಚಾ ಗತೋಂ*ಬುನೇ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಆ ವರಸೇನನೂ ಆ ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ವಿಮಲಮೆ:. 
ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಗಿರುವ ವನದಲ್ಲಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಾಧಿತನಾದ ಅವನನ್ನು 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ನೀರಿಗೋಸ್ಕರ ಹೋದನು. 


ತದಾ ಸುಖಾವತೀ ಕುಬ್ಹಾ ಭೂತ್ವಾ ಕುಸುಮಮಾಲಯಾ । 


ಪರಿಸ್ಪೃಶ್ಶ ತೃಷಾಂ 'ನೀತ್ವಾ ಕನ್ಶಕಾಂ “ತಂ ಚಕಾರ ಸಾ I ೧೧೯ ॥ 


ಆಗ ಆ ಸುಖಾವತಿಯು ಗಿಡ್ಡಳಾಗಿ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಶ್ರೀಪಾಲನನ್ನು ಕನ್ಯೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 


ಧೂಮವೇಗೋ ಹರಿವರಶ್ಚೈತಾಂ ವೀಕ್ಸಾಭಿಲಾಷಿಣೌ । 


ಅಭೂತಾಂ ಬದ್ಧಮಾತ್ಸರ್ಯೌ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ವೀಕರಣಂ ಪ್ರತಿ ೧೨೦ ॥ 


ಧೂಮವೇಗನೂ ಹರಿವರನೂ ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು (ವಿಕೃತಕನ್ಯಯನ್ನು) ನೋಡಿ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವರೂ ಆಕೆಯ ಪರಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ಆದರು. 


೧ ಕಪಟಮಿತ್ಯರ್ಥಃ. ೨ ಇಂದ್ರೇಣ. ೩ ವಿಮಲೇಶಿಪುರಾತ್‌. ೪ ಜಲಮಾನೇತುಂ. ೫ ಅಪಸಾರ್ಯ. 
೬ ಶ್ರೀಪಾಲಂ, 


೯೮ ಮಹಾ 


ಚಟ ಲ್ಪೌಚ್ಚ್ಟಾಾರೋಾರ್ಸಹ್ಕ್ಕಾರು್ರ್ಚ್‌ು೪ಟುಾಾಾ ಾಕರಾೂಾರ್ಸಾ್ಪರ್ಟ್‌ಾಾ್ತ್ಟ್‌ಾುೂೂು 





ವೈರದಿಂದ ವಿರಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು-ವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. 


ದ್ವೇಷವಂತೌ ತದಾಲೋಕ್ಕ ಯುವಯೋರ್ವಿಗ್ರಹೋ ವೃಥಾ । 


ಪತಿರ್ಭವತ್ವಸಾವಸ್ಕಾ ಯಮೇಹಷಾಭಿಲಷಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ಇತಿ ಬಂಧುಜನೈರ್ವಾರ್ಯಮಾಣ್‌ ವೈರಾದ್ವಿರೇಮತುಃ | 
ಸ್ತೀಹೇತೋಃ ಕಸ್ಮ ವಾ ನ ಸ್ಮಾತೃತಿಫಾತಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ I ೧೨೨ ॥ 


ಆಗ ಪರಸ್ಪರದ್ವೇಷವುಳ್ಳವರಾದ ಆ ಧೂಮವೇಗ ಹರಿವರರನ್ನು ನೋಡಿ 
“ನಿಮ್ಮಗಳ ಕಲಹವು ವ್ಯರ್ಥ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈಕೆಯು ಯಾವನನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವಳೋ 
ಅವನು ಈಕೆಯ ಪತಿಯಾಗಲಿ'” ಎಂದು ಬಂಧುಜನರಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ 
ಯಾರಿಗೆತಾನೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಟವಾಗದು ? 


ಕನ್ಮಾಕೃತ್ಯೆ ವ ಗತ್ವಾತಃ ಕಾಂತಯಾ ಸ ಸುಕಾಂತಯಾ । 
ರತಿಕಾಂತಾಖ್ಯಯಾ ಕಾಂತವತ್ಕಾ ಚ ಸಹಿತಃ ಪುನಃ 1 ೧೨೩ ॥ 
ಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರಾಕ್ತನರೂಪೇಣ ಕಾಚಿತ್ತಂ ವೀಕ್ಷ ಲಜ್ಜಿತಾ | 


ರತಿಂ ಸಮಾಗಮತ್ಕಾಚಿನ್ಸೈಕಭಾವಾ ಹಿ ಯೋಷಿತಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನು ಈ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಹೋಗಿ ಕನ್ಯಾಕಾರಣದಿಂದಲೇ (ಆ 
ನಗರದ ದೊರೆಯಾದ ರತಿವೇಗನ ಮತ್ತು ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯ ಪುತ್ರಿಯರಾದ) 
ಕಾಂತೆ ಸುಕಾಂತೆ ರತಿಕಾಂತೆ ಕಾಂತವತಿಯರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯರೊಡನೆ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನ- ಕುಮಾರರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದನು. ಒಬ್ಬಾಳೂ 
ಬ್ಬಳು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಚಿದಳು. ಒಬ್ಬಾಳೊಬ್ಬಳು ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದಳು. ಸ್ತ್ರ (ಯರು ಆನೇಕಭಾವಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾ ರಲ್ಲವೆ ? 


ಪ್ರಸುಪ್ತವಂತಂ ತಂ ತತ್ರ ಪ್ರತ್ಕೂಷೇಥ ಸುಖಾವತೀ । 


ಯತ್ನೇನೋದ್ಧೃತ್ಕ ಗಚ್ಛಂತೀ ತೇನೋನ್ನೀಲಿತಚಕ್ಷುಷಾ | ೧೨೫ ॥ 
ವಿಹಾಯ ಮಾಮಿಹೈಕಾಕಿನಂ ತ್ವಂ ಕ್ವ ಪ್ರಸ್ನಿತೇತಿ ಸಾ। | 
ಪೃಷ್ಟಾ ನ ಕ್ವಾಪಿ ಯಾತಾಹಂ ತೃತ್ಸಮೀಪಗತಾ ಸದಾ || ೧೨೬ ॥ 
ಆದಿಷ್ಟವನಿತಾರತ್ನಲಾಭೋ ನೈವಾತ್ರ ತೇ ಭಯಮ್‌ 
ಇಗಿತಂತರ್ಹಿತಮಾಪಾದ್ಯ ಸ್ವರೂಪೇಣ *ಸಮಾಗಮಮ್‌ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವವನಾದ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಬಳಿಕ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಸುಖಾ 
ವತಿಯು ಯತ್ನದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವವಳಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು 
ನೋಡಿದ ಆ ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನಿಂದ "“ಏಕಾಕಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ನೀನು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಹೋದೆ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಆಕೆಯು "“ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೂ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಸಿದ್ದ ಪುರುಷನಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನದ ಲಾಭವಾಗುವುದು. ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಭಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ "ಮರೆಯಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇದ್ದು ಬಂದೆನು.” 


ಇತ್ಮಾಹ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ *ಪ್ರಮುದ್ಯೈತ್ಕ ಖಗಾಚಲೇ | 


ಪುರಂ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗಸ್ಥಂ ವ ತತ್ಸಮೀಪಗಮ್‌ Il ೧೨೮ ॥ 
ಕಂಚಿದ್ದಜಪತಿಂ ಸ್ತಂಭಮುನ್ಮೂಲ್ಕಾರೂಢದರ್ಪಕಮ್‌ । ಹ 
ದ್ದಾತ್ರಿಂಶದುಕ್ರಕ್ರೀಡಾಭಿಃ ಕ್ರೀಡಿತ್ವಾ ವವಮಾನಯತ್‌ I ೧೨೯ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ವಿಜಯಾರ್ಧ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಗಜಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ರುವುದೂ ಒಂದು ಕಂಬವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಮದವೇರಿದುದೂ ಆದ ಒಂದಾನೊಂದು 


೧ ಆಚ್ಛಾದಿತಂಯಥಾಭವಶಿತಥಾ. ೨ ಆಗತಾಸ್ಮಿ. ೩ ಸಂತುಷ್ಯ. ೪ ಗಜಪುರಂ. ೫ ದ್ಹಾತ್ರಿಂಶದುಕ್ತ 
ಗಜಪರೀಕ್ಷಾಭಿಃ. 
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ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯನ್ನು ಮೂವತ್ತೆರಡು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಗಜಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ಆಟವಾಡಿ 
ವಶಪಡಿಸಿದನು. | 


ತತಃ ಸಮುದಿತೇ ಚಂಡದೀಧಿತೌ ನಿರ್ಜಿತಾದ್ದಜಾತ್‌ । 


ಕುಮಾರಾಗಮನಂ ಹೌರಾ ಬುಧ್ವಾ ಹಸು 
ಪ್ರತಿಕೇತನಮುದ್ದ ದ್ವಚಲತ್ಶೇತುಪತಾಕಿಕಾಃ | 
೧ಪ್ರತ್ಸುದ್ದಮಮಕುರ್ಪಂಸ್ಥೇ ತತ್ಪುಣ್ಕೊ ಜು _॥ ೧೩೧ ॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುತ್ತಿರಲು ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಯಿಂದ 


(ಆನೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದರಿಂದ) ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನ ಆಗಮನವನ್ನು ಪುರ ..: 


ನಿವಾಸಿಗಳು ತಿಳಿದು ಸಂತುಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಆದ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿ 
ಅವರು(ಪುರನಿವಾಸಿಗಳು) ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನ ಪುಣ್ಯೋದಯದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ 
ಅಭಿಮುಖಾಗಮನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇದಿರ್ಗೊಂಡರೆಂದರ್ಥವು. 


ತತೋ ನಭಸ್ಕಸೌ ಗಚ್ಛನ್‌ ಕಂಚಿದ್ದಯಪುರೇ ಹಯಮ್‌ । ಸ 
ಸಿತಂ ಪ್ರದಕ್ಕಿ ಣೀಶೃತ್ಯ ಸ್ವಂ ಪಶ್ಶನ್ನಾತ್ತವಿಸ್ಮಯಃ.: 1 ೧೩೨ ॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರೀಪಾಲನು ಹೋಗುವವನಾಗಿ ಹಯಪುರವೆಂಬ 


ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ನಿಂತಿರುವ ಒಂದಾನೊಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳವನಾದನು 


ತತ್ರಾಪಿ ಎದಿತಾದೇಶೈರ್ನಾಗರೈಃ ಪ್ರಾಪ್ತಪೂಜನಃ | 


ಪುನಸ್ತತೋ ವಿನಿಷ್ಠಮ್ಮ ಸಮಾಗಚ್ಛನ್ನಿಜೇಚ್ಛಯಾ 
೨ಚತುರ್ಜನಪದಾಭ್ಯಂತರಸ್ಪಸೀಮಮಹಾಚಲೇ | 
ಜನೇ ಮಹತಿ ಸಂಭೂಯ ಸ್ಥಿತೇ ಕೇನಾಪಿ ಹೇತುನಾ 


ಕಸ್ಕಚಿತ್ಕೋಶತಃ ಖಡ್ಗಂ ಕಸ್ಕಿಂಶ್ಚಿದಪಿ ಯತ್ನತಃ । 
8% ಎ 


ಸತ್ಯಶಕ್ತೇ ಸಮುತ್ಬಾತುಂ ತಂ *ಸಮುದ್ದೀರ್ಯ ಹೇಲಯಾ ॥ ೧೩೫ ॥ '` 


ಕುಮಾರಃ *ಪ್ರಾಹರ*ದ್ದಂಶಸ್ತಂಬಂ *ಸಂಭ್ರತವಂಶಕಮ್‌ । 


ತದಾಲೋಕ್ಕ ಜನಃ ಸರ್ವಃ 


ಅಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕುಮಾರನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾದ ಪುರನಿವಾಸಿಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಾ-ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಬರುವವನಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ದೇಶಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸೀಮವೆಂಬ ಮಹದ ಸಡಲ 
ಬಹಳ ಜನರು ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಸೇರಿರುತ್ತಿರಲು ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬನ ಖಡ್ಗ 
ವನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ಯತ್ನದಿಂದ ಯಾವನೂ ಕೀಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗದಿರುತ್ತಿರಲು 
ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನು ಆ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಕಿತ್ತು-ತೆಗೆದು ಸುತ್ತಿಕೊಂ 
ಡಿರುವ ಬಿದಿರುಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಬಿದಿರಿನ ಹಿಂಡಲನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲಾ 
ಜನರು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಲಕಲದ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಇತ್ರ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಮಾಗತ್ಕ ಮೂಕಃ ಸಮುಪವಿಷ್ಟವಾನ್‌ । 


ಪ್ರಪ್ರಣಮ್ಮ ಕುಮಾರಂ ತಂ ಜಯಶಬ್ದಪುರಸ್ಸರಮ್‌ ॥ ೧೩೭ ॥ 





೧ ಸಮ್ಮುಖಾಗಮನಂ. ೨ ಚತುರ್ದೇಶಮಧ್ಯಸ್ಥಿತಸೀಮಾಖ ೈಮಹಾಗಿರೌ. ೩ ಖಡ್ಗಪಿಧಾನತಃ. ೪ 
ಖಡ್ಗಂ. ೫ ಉತ್ಪಾತಂಕೃತ್ವಾ. ೬ ಪ್ರಹರತಿಸ್ಮ. 2 ವೇಣುಗುಲ್ಲಂ. ಆ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತವೇಣುಕಂ. ೯ 
ಕಲಕಲಂ. ೧೦ ಸೀಮಾಖ್ಯಗಿರೌ. 
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1 ೧೩೦॥ '.' 


॥| ೧೩೩ | :' 


॥ ೧೩೪ ॥ '.' 


ಪ್ರಮೋದಾ" ದಾರವಂ ವೃಧಾತ್‌ ॥ ೧೩೬ ॥ ' 





/ ಖಡ್ಲೋತ್ಪಾಟನಮಾದೇಶಸ್ತಸ್ಕ ಶ್ರೀಪಾಲಚಕ್ರಿಣಃ 
ಇ ರಿ 


೪೭೧೫೨ 


ಆ ಸೀಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಮೂಗನು ಬಂದು ಆ ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರ 


ನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಜಯಜಯವೆಂಬ ಶಬ್ದಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂ 


ol 


ಶಿ 
u 


“ಕುಣಿ ಕಶ್ಚಿದಂಗುಲ್ಕಾ ಪ್ರಸಾರಿತಕರಾಂಗುಲಿಃ । 


ಅಂಜಲಿಂ ಮುಕುಲೀಕೃತ್ಯ ಸಮೀಪೇ ಸಮವಸ್ಥಿತಃ Il ೧೩೮ ॥ 


1 ಬೆರಳಿನಿಂದ ಮುರುಟಿದ ಕೈಯುಳ್ಳವನೋರ್ವನು ನೀಡಿದ ಬೆರಳುಗಳುಳ್ಳವ 
... ನಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. 


ಯೋ ವಜ್ರಮಣಿಪಾಕಾಯ ಸಮುದ್ಯುಕ್ರಸ್ತದಾ ಮುದಾ | 


ಲ ತೇಷಾಂ ಪಾಕೇ ವ್ಯಲೋಕಿಷ್ಟ ಕುಮಾರಂ ವಿನಯೇನ ಸಃ ॥ ೧೩೯॥ 


.: ಯಾವನು ವಜ್ರರತ್ನಗಳ ಪಾಕಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದನೋ ಅವನು ಆಗ 
:. (ಮೊದಲು ಪಾಕವಾಗದೆ ಶ್ರೀಪಾಲನು ಬಂದಾಗ) ಅವುಗಳ ಪಾಕವಾಗುತ್ತಿರಲು 
: ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ನೋಡಿದನು. 


.: ಪ್ರಾಗುಕ್ತಕರವಾಲೇಶಃ ಪುರೇಭೂದ್ಧಿಜಯಾಹ್ವಯೇ | 

,.- ಸೋಸ್ಕ ಸೇನಾಪತಿರ್ಭಾವೀ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚಕ್ರವರ್ತಿನಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಮೊದಲು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಖಡ್ಗದ ಯಜಮಾನನು ಜಯವೆಂಬ ಪುರದಲ್ಲಿದ್ದನು. 

ಅವನು ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಈ ಶ್ರೀಪಾಲನಿಗೆ ಸೇನಾಪಶಿಯಾಗುವನು. 


ತತ್ಪುರೇ *ವರಕೀರ್ತಿಪ್ಪಕೀರ್ತಿಮತ್ಕಾತ್ಮಜಾಪನೇ | 
॥ ೧೪೧ ॥ 


1 ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವರಕೀರ್ತಿರಾಜನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾದ ಕೀರ್ತಿಮತಿಯ ಪುತ್ರಿಯ 
..' ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ರೀಪಾಲಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೀಳುವಿಕೆಯ ಆದೇಶ ವಚನ 


ತ ವಿದ್ದಿತು. ಆ ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪಾಲನು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೀಳುವನೆಂದು ಸಿದ್ದ 


,: ಪುರುಷನ ವಚನವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಭಾವವು. 


ಮೂಕಃ ಶ್ರೇಯಃಪುರೇ ಜಾತಸ್ತಸ್ಕ ಭಾವೀ ಪುರೋಹಿತಃ । 


 ಶಿವಸೇನಮಹೀಪಾಲ: ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ತನ್ನಗರೇಶ್ವರಃ Il ೧೪೨ ॥ 


ಶ್ರೇಯಃಪುರದಲ್ಲಿ ಮೂಗನೋರ್ವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಶ್ರೀಪಾಲ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಪುರೋಹಿತನಾಗುವನು. ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದ ಆ 
ಶ್ರೇಯಃಪುರದ ದೊರೆಯು ಶಿವಸೇನರಾಜನು. | 


ವೀತಶೋಕಾಹ್ಹಯಾ ತಸ್ಕ ತನೂಜಾ ವನಜೇಶ್ಷಣಾ । 


 ಮೂಕಭಾಷಣಮಾದೇಶ: ಕುಮಾರಸ್ಕ *ತದಾಪನೇ i ೧೪೩ ॥ 


ಆತನ ಪುತ್ರಿಯು ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳಾದ ವೀತಶೋಕೆಯೆಂಬವಳು. 
, ಆಕೆಯ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಮೂಗನ ಭಾಷಣವು ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿ 
:: ರುವುದು. ಶ್ರೀಪಾಲನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮೂಗನು ಮಾತನಾಡುವ ವಿಧಿಯಿರು 
ವುದೆಂದು ಭಾವವು. 


. ಕುಣಿಃ ಶಿಲ್ಪಿಪುರೋತ್ಪನ್ನಃ ಸ್ಪಪತಿಸ್ಪಸ್ಕ ಭಾವ್ಯಸೌ | 





ನಾಮ್ನಾ ನರಪತೇಸ್ಪತ್ಪುರೇಶೋ ನರಪತೇಃ ಸುತಾ ll ೧೪೪ ॥ 
 ರತ್ಕಾದಿವಿಮಲಾ ಸಾರ್ಧಂ ತಯ್ಕೆತಸ್ಥೆ ಸಮಾಗಮಃ | 
 ಅಂಗುಲಿಪುಸರಾದೇಶಾ”ತ್ಸರವ್ಯಯದಯಾ ಚಿರಮ್‌ ll ೧೪೫ ॥ 


೧ ವಿಗತಕರಃ. ೨ ಪೂರ್ವಂವಜ್ರರತ್ನಾನಾಂ ಪಚ್ಕಮಾನಾನಾಂ ಪಾಕೋನಜಾತಃ। ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಶ್ರೀಪಾಲ 


ದರ್ಶನೇನ ಜಾಶಇತ್ಯರ್ಥಃ. ೩ ವರಕೀರ್ತಿನೃಪತೇ। ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ ಕೀರ್ತಿಮತ್ಯಾ! ಸುತಾಯಾಃ ಆಪನೇ 


: ಪರಿಣಯನೇ. ೪ ವೀತಶೋಕಾಯಾ। ಪರಿಣಯನೇ. ೫ ಕಾಮವಿಶಿಷ್ಟಧರ್ಮಪ್ರದಯಾ ಅಥವಾ 


ಕಾಮವಿವಿಧಗಮನಪ್ರದಯಾ. 


ತದಾ *ಪೂರ್ವೋದಿತಾರ್ಚಾಯಾಂ ದೇವತಾ ಯಾ 


ಟಟ! ತ 


ಶಿಲ್ಲಿಪುರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವವನೂ ಕೈಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಈ ಪುರುಷನು 
ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಮರಗೆಲಸದವನಾಗುವನು. ಆ ನಗರಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ನಗರಪತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದೊರೆಯ ಮಗಳು ರತಿವಿಮಲೆಯೆಂಬವಳು. 
ಬೆರಳುಗಳ ವಿಸ್ತರಿಸುವಿಕೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ-ಸಿದ್ಧಪುರುಷಾದೇಶದಿಂದ ಕಾಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಧರ್ಮಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವವಳಾದ ಆ ರತಿ 
ವಿಮಲೆಯೊಡನೆ ಈ ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನಿಗೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಮಾಗಮವಾಗು 
ವುದು. 


ಸ ವಜ್ರಮಣಿಪಾ”ಕೃನ್ಮ *ಪ್ರಧಾನಪುರುಷೋ ಭವೇತ್‌ | 


"ತಸ ಧಾನ್ಯಪುರೇ *ಜಾತಿರ್ವಿಶಾಲಸ್ವತ್ಪುರಾಧಿಪಃ Wl ೧೪೬ ॥ 


ವಜ್ರರತ್ನದ ಪಾಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ ಪುರುಷನು ಈ ಶ್ರೀಪಾಲಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯಾಗುವನು. ಧಾನ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ ಆ ವಜ್ರಮಣಿಪಾಕಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಆ 
ಧಾನ್ಯಪುರದ ದೊರೆಯು ವಿಶಾಲನೆಂಬವನು. 


ಸುತಾ ವಿಮಲಸೇನಾಸ್ಕ ಶ್ರೀಪಾಲಸ್ಕ *ತದಾಪ್ತಯೇ । 


ಆದೇಶಸ್ತತ್ರ ತದ್ದಜ್ರಮಣಿಪಾಕೋ ಮಹೌಜಸಃ I ೧೪೭ ॥ 


ಈ ದೊರೆಯ ಪುಶ್ರಿಯು ವಿಮಲಸೇನೆಯೆಂಬವಳು. ಆಕೆಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಕರ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದ ಶ್ರೀಪಾಲನಿಗೆ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಮಣಿಯ ಪಾಕವು 
ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಇ“ತ್ಕಾದೇಶವರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಪುರಂ 'ಯಯುಃ । 
ತದಾ ಕುಮಾರಮೂಢ್ವಾಯಾನ್ನ ಭೋಭಾಗೇ ಸುಖಾವತೀ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆದೇಶಪುರುಷನಾದ ವರನನ್ನು(ಅಳಿಯನನ್ನು) 
ತಿಳಿದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಆಗ ಸುಖಾವತಿಯು ಶ್ರೀಪಾಲ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋದಳು. 


ಧೂಮವೇಗೋ ವಿಲೋಕ್ಕೈನಂ ವಿದ್ವಿಷೋ ಭೀಷಣಾರವಃ 


ಅಭಿತರ್ಜ್ಶ ಸ್ಥಿತೋ ರುಧ್ವಾ ಖೇ ಖೇಟಕಯುತಾಸಿಭೃತ್‌ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ಧೂಮವೇಗನು ಈ ಶ್ರೀಪಾಲನನ್ನು ನೋಡಿ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹೆದರಿಸಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗುರಾಣಿಯೊಡಗೂಡಿದ ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಂತನು. 


ಪಾಲಿಕಾ । 
| ೧೫೦ Il 


೯4 ೧ರ 
ಸ್ಕ 


ಸಾ ವಿದ್ಯಾಧರರೂಪೇಣ ಸಮುಪೇತ್ಕ ಸುಖಾವತೀಮ್‌ 


ಮುಕ್ತ್ವಾ ಕುಮಾರಮಭ್ಯೇತ್ಮ ವಿಭೀರ್ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಮಮ್‌ । 


ನಿಯುಧ್ಯ ವಿಜಯಸ್ವೇತಿ ನಿಜಗಾದ ನಿರಾಕುಲಮ್‌ | ೧೫೧ ॥ 


ಆಗ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ'ಪ್ರಮದವನದ ಆಲದ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬಿಂಬದಲ್ಲಿ 
ಈ ಶ್ರೀಪಾಲನ ರಕ್ಷಕಳಾದ. ಯಾವ ದೇವತೆಯಿದ್ದಳೋ ಅವಳು ವಿದ್ಯಾಧರ 
ರೂಪದಿಂದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ""ಕುಮಾರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಧಮನಾದ ವಿದ್ಯಾಧರನ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಭಯವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದು” 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸುಖಾವತಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ಸಾಪಿ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಕುಮಾರಂ ತಂ ಧೂಮವೇಗಂ ರಣಾಂಗಣೇ । 
ಚಿರಂ ಯುದ್ದಾ ಸ್ಪವಿದ್ಕಾಭಿರ್ನರೌತ್ಸೀಚ್ಛೌರ್ಯಶಾಲಿನೀ ॥ ೧೫೨ ॥ 
೧ ವಜ್ರರತ್ನಪಾಕವಾನ್‌. ೨ ಶ್ರೀಪಾಲಸ್ಯ. ೩ ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯಃ. ೪ ವಜ್ರಮಣಿಪಾಕಿನಃ. ೫ ಉತ್ಪತ್ತಿ. 


೬ ವಿಮಲಸೇನಾಯಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯೈ. ೭ ಆದೇಶೇನಜಾಮಾತರಂ. ಆ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಪ್ರಮದ ವನಸ್ಕವಟ 
ಸ್ಥಿತಪ್ರತಿಮಾಯಾಂ. ೯ ಶ್ರೀಪಾಲಸ್ಯ. ೧೦ ರಕ್ಷಿಕಾ. 





ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ೯ 





ಆತಪತ್ರಂ ಸಹಸ್ರೋರುಫಣಂ ಚ ಫಣಿನಾಂ ಪತಿಮ್‌ । 


1 ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಶ್ರೀಪಾಲನ ದೊಡ್ಡತಾಯಿಯಾದ 
ಹ. ದೇವಶ್ರೀಯು ಯಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಆಗ ಬಂದು ಶ್ರೀಪಾಲನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ 
 ಮುಟ್ಟುವವಳಾಗಿ ಇವನ ಶ್ರಮವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ""ಕುಮಾರನೆ! 
|: ಮಡುವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು'' ಎಂದು ಇವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಶ್ರೀಪಾಲನೂ ಕೇಳಿ ಆಕೆಯ 
6. ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ಆ ಮಡುವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನ ಕಂಬದ ಮೇಲೆ 
ಹ. ಪಂಚನಮಸ್ಕಾರಪದಗಳ ಪುನಃ ಪುನಃ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿ 
4" ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಮಡುವಿನ ಉತ್ತದದಿಗ್ಹಾಗದಲ್ಲಿ ಜಿನೇಶ್ವರನ 
ಸ್ವ. ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿ ಪುಷ್ಪವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ 
:, ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನೂ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನೂ ಆದ ಆ ಶ್ರೀಪಾಲನು ಆ 
“| ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಸಾಸಿರ ಎಸಳುಗಳುಳ್ಳ ಕಮಲವನ್ನೂ 


PEN ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ ನಾಗೇಂದ್ರ-ಆದಿಶೇಷನನ್ನೂ ಕಪ್ಪೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ದಂಡ 


:,- ಚರ್ಮರತ್ನಂ ಸ್ಫುರದ್ರಕ್ಷವೃಶ್ಚಿಕಂ ಕಾಕಿಣೀಮಣಿಮ್‌ | 





ಸ ಈಕ್ಟಾ ಂಚಕ್ರೇ ಸ ಪುಣಾ ಣ್ಯಾತ್ಮಾ ತತ್ರ ಯಕ್ಷುಪದೇಶತಃ  ॥೧೫೯॥ 
2: ತದಾ ಮುದಿತಚಿತ್ತಃ ಸನ್‌ ಛತ್ರಮುದ್ಯಮ್ಮ ದಂಡಭೃತ್‌ । 
"ಸ. ಪ್ರದ್ಯ್ಮೋತಮಾನರತ್ನೋಪಾನತ್ಕೋ ಯಕ್ಷೀಸಮರ್ಪಿತ್ಯೆಃ 1 ೧೬೦ ॥ 
ಸರ್ವರತ್ನಮಯ್ಯೆ ರ್ದಿವೆ | ರ್ಫೂಪಾಭೇದೈೆ ರ್ವಿಭೂಷಿತಃ ! 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ಗುಹಾತೋಸೌ ತದೈವೈತ್ಕ ಸುಖಾವತೀ (| ೧೬೧ ॥|' 
21: ಧೂಮವೇಗಂ ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಕ *ಪ್ರತಿಪದ್ವಾ ?್‌ಹಿಮದ್ಯುತಿಮ್‌ 1 
ಇ ವೃದ್ಧೆ ಕುಮಾರಮಾಪನ್ನಾ '”ಸಕಲಾಸಿಲತಾನ್ವಿತಾ. ॥೧೬೨॥ 


ತ ೧ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀಸಮೀಪಸ್ಥ. ೨ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ. ೩ ಶ್ರೀಪಾಲಸ್ಯ. ೪ ಜನನ್ಮಾಅಗ್ರಜಾ: ೫ ಪ್ರವೇಶಂಕುರು.. 


೧೦ ಚಂದ್ರಂ, ಮಹೀಪತಿಮಿತ್ಯ ಪಿಪಾಠಃ. ೧೧ ಚಂದ್ರಕಲಾನ್ಹಿತಾ. 


ಜ್‌ 





ಜ್‌ ಟಿ SUN ಚ 
ಸ ಜಾ? ಗ್‌ ಜಾ ಭಟ 





pe ದಂಡರತ್ನಂ ಸಮಂಡೂಕಂ ನಕ್ರಂ ಚೂಡಾಮಹಾಮಣಿಮ್‌ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನೂ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕಿಣಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ 


"೩. ಆಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಕ್ರರತ್ನವನ್ನೂ ಛತ್ರಿಯನ್ನೂ ದೊಡ್ಡದಾದ ಸಾಸಿರ 


[`` ರತ್ನವನ್ನೂ ಮೊಸಳೆಯನ್ನೂ ಕಿರೀಟದ ದೊಡ್ಡದಾದ ರತ್ನವನ್ನೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ. 
ಕೆ ರುವ ಚಾರ ಚೇಳುಗಳುಳ್ಳ ಚರ್ಮರತ್ನ ವನ್ನೂ ಕಾಕಿಣೀರತ್ನ ವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 


' ಧರರ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕನಾ 


೬ ಹ್ರದಂ. ೭ ಮುಹುರ್ಮುಹುರನುಚಿಂತನಂ. ೮ ಹ್ರದಸೊ (ತ್ತ ರದಿಗ್ಭಾಗೇ. ೯. ಆ ರಿವ. 





ಜಬ ರ ಐಂ ಭಯ ಚ ಲ 2 
1 ೧೦೦ ಮಹಾಪುರಾಣ ೪೭, ೧೫೩೨ 1೧1? 
1: ಸುಖಾವತಿಯೂ ಆ ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶೌರ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾಗಿ ಆಗ ಸಂತುಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಛತ್ರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
1:೨ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ | ದವನೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರತ್ನದ ಪಾದರಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನೂ ಯಕ್ಷಿಯಿಂದ ಕೊಡ 
ತ ಧೂಮವೇಗನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಶಿ ದಳು. ಲ್ಪಟ್ಟುವೂ ಸಮಸ್ತ ರತ್ನಮಯಗಳೂ ದೇವಲೋಕಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಆದ ಆಭರಣ 
ತ ಭೇದಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನೂ ಆಗಿ ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟನು. ಆಗಲೇ ಈ 
. ಕುಮಾರೋಪಿ ಗಮೀಪಸ್ಥಶಿಲಾಯಾಂ ಧರಣೀಧರೇ । ಸುಖಾವತಿಯು ಬಂದು ಧೂಮವೇಗನನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಚಂದ್ರಕಲೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ 
, ಶನೈಃ *ಸಮಾಪತ*ತ್ತಸ್ಯ ದೇವಶ್ರೀ”ರ್ಜನನೀ ಪುರಾ ॥ ೧೫೩ ॥ | ಪ್ರತಿಪದ್ದಿನದ-ಪಾಡ್ಯದ ಶೋಭೆಯು ಚಂದ್ರನನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ಹೊಂದು 
ಸ ವಂತೆ, ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 
', ಯಕ್ಷೀಭೂತಾ ತದಾಗತ್ಮ ಸಂಸ್ಸೃಶಂತೀ ಕರೇಣ ತಮ್‌ । : 
1 ಅಪಾಸ್ಕಾಸ್ಮ ಶ್ರಮಂ ಮಂಕ್ಟು ಶುಮಾರಂ ಪಕ ಹ್ರದಮ್‌ ॥ ೧೫೪ ॥ | ಏತಯಾ ಸಹ ಗತ್ವಾತಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಸುರಭೂಧರಮ್‌ । 
ಡ್ಯ ಸ ಗುಣಪಾಲಜಿನಾಧೀಶಸಭಾಮಂಡಲಮಾಪ್ತವಾನ್‌ I ೧೬೩ ॥ 
(1. ಜಗಾದೈನಮಿತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೋಪಿ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ತಬ್ಬಚಃ । 
| HE ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಆಂ ಶಿಲಾಸ್ತಂಭಸ್ಕೋಪರಿ ಸ್ಲಿತವಾನ್ನಿ ಶಿ 1! ೧೫೫ 1 ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನು ಈ ಸುಖಾವತಿಯೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಸುರಗಿರಿಯನ್ನು 
A ೨4 ತಲುಪಿ ಗುಣಪಾಲಜಿನೇಶ್ವರರ ಸಭಾಮಂಡಲವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
-. ಕುರ್ವನ್ನಂಚನಮಸ್ಕಾರಪದಾನಾಂ ಪರಿವರ್ತನಮ್‌ । | 
- ಪ್ರಭಾತೇ "ತದುದಗ್ಬಾಗೇ ಜಿನೇಂದ್ರಪ್ರತಿಬಿಂಬಕಮ್‌ ॥ ೧೫೬ ॥ | ತತ್ರ ತಂ ಸುಚಿರಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಶುದ್ದಿಭಾಕ್‌ | 
ಬ | ಮಾತರಂ ಭ್ರಾತರಂ ಚೋಚಿತೋಪಚಾರೋ ವಿಲೋಕ್ಕ ತೌ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ನ ಎಲೋಕ್ಕ ಕೃತಪುಷ್ಪಾದಿಸಂಪೂಜನನಮಸ್ಕಿಯಃ | | : 
8 ಸಹಸ್ರಪತ್ರಮಂಭೋಜಂ ಚಕ್ರರತ್ನಂ ಸಕೂರ್ಮಕಮ್‌ ॥ ೧೫೭ ॥ | ತದಾಶೀರ್ವಾದಸಂತುಷ್ಟಃ ಸಂವಿಷ್ಟೋ ಮಾತೃಸನ್ನಿಧೌ । 


ಸುಖಾವತೀಪ್ರಭಾವೇನ ಯುಷದಂತಿಕಮಾಪವಾನ್‌ I ೧೬೫ ॥ 
ಕ್ಷೇಮೇಣೇತಿ ತಯೋರಗ್ರೇ ಪ್ರಾಶಂಸತ್ತಾಂ "ನೃಪಾನುಜಃ | 
ಸತಾಂ ಸ ಸಹಜೋ ಭಾವೋ ಯತ್ಸುವಂತ್ಕುಹಕಾರಿಣಃ | ೧೬೬ Il 


ಅಲ್ಲಿ ಆ ಗುಣಪಾಲಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯ " 
ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಆ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಸಹೋದರ- ವಸು. ' 
ಪಾಲನನ್ನೂ. ಉಚಿತವಾದ ಉಪಚಾರಮಾಡಿ ಆಗ ಅವರುಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ತಾಯಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ""ಸುಖಾವತಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ನಿಮ್ಮಗಳ ಸಮೀಪವನ್ನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಸೇರಿದವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ'” ಎಂದು ತಾಯಿಯ 
ಮತ್ತು ಸಹೋದರನ ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಪಾಲನು ಸುಖಾವತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. 
ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವರನ್ನು ತ ಸತ್ಪುರುಷರ" ಸಹಜವಾದ ಭಾವ 


| ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ವಸುಪಾಲಮಹೀಪಾಲಪುಶ್ನಾದೃಗವತೋದಿತೆಃ 
ಸ್ಥಿತ್ವಾ ವಿದ್ಯಾಧರಶ್ರೇಣ್ಮಾಂ ಬಹೂನ್‌ ಲಂಭಾನ್‌ ಸಮಾಪಿವಾನ್‌ | 


ತತಃ ಸಪ್ತದಿನೈರೇವ ಸುಖೇನ ಪ್ರಾವಿಶತ್ಪುರಮ್‌ । | | 
ಸಂಚಿತೋರ್ಜಿತಪುಣ್ಕಾನಾಂ ಭವೇದಾಪಚ್ಚ ಸಂಪದೇ. HW ೧೬೮ ॥ 

ವಸುಪಾಲರಾಜನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನಿಂದ(ಗುಣಪಾಲಜಿನೇಶ್ವರನಿಂದ) 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ. ಏಳು ದಿವಸಗಳಿಂದಲೇ(ಏಳು ದಿನಗಳವರೆಗೇ) ಶ್ರೀಪಾಲನು ವಿದ್ಯಾ 
; ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ 
ಬಳಿಕ ಸುಖದಿಂದ ಪಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ . 
ವಾದ ಪ್ರಣ ವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಆಪತ್ತಿಯೂ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 


ವಸುಪಾಲಕುಮಾರಸ್ಕ ವಾರಿಷೇಣಾದಿಭಿಃ ಸಮಮ್‌ | : 


ಕನ್ಯಾಭಿರಭವತ್ಕಲ್ಮಾಣವಿಧಿರ್ವಿವಿಧದ್ದಿ ಕಃ 1 ೧೬೯ ॥ 


| ವಸುಪಾಲಕುಮಾರನಿಗೆ ವಾರಿಷೇಣೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕನ್ಯೆಯರೊಡನೆ ನಾನಾ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪೈಭವವುಳ್ಳ ವಿವಾಹವಿಧಿಯಾಯಿತು-ವಿವಾಹವು ನಡೆಯಿತು. 


೧ ನೃಪಾತ್ಮಜಣತ್ಯಪಿಪಾಠಃ. -.' 





ಹಸರ ಲ 1 


ಚ! -೪೭, ೧೮೭ 


_ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ೧೦೧ ಸ 

ಸ ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರಶ್ಚ ಜಯವತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಕೃತೀ | ರಥಾಂತಕನಕಸಸ | ವಲ್ಲಭಾ ಕನಕಪ ್ರಭಾ 1 
ತದಾ ಚತುರಶೀತೀಷ್ಟಕನ್ಯಕಾಭಿರಲಂಕೃತಃ I ೧೭೦ ॥ ತಯೋರ್ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಭಾಪಾಸ್ತಭಾಸ್ಕರಃ ಕನಕಪ್ರಭಃ ೧೮೧ ॥ 

ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರನೂ ಆಗ ಜಯವತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕ | 
ಎಂಬತ್ತುನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಇಷ್ಟಕನೈಯರಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದನು. ವಿವಾಹಿತನಾದ | ತಸಿನ್ನನ್ಯೇದ್ಭುರುದ್ಯಾನೇ ದಷ್ಟಾ ಸರ್ಪೇಣ ಮತ್ಚಿಯಾ । | 
ನೆಂದು ಭಾವವು. | ವಿದ್ಯುತ್ವಭಾಷ್ವಯಾ ತಸ್ಮಾ ವಿಯೋಗೇನ ವಿಷಣ್ಣವಾನ್‌ ॥ ೧೮೨ ॥ 
ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ವಾ ತೌ ಸ್ಪಪ್ರಭಾವ್ಯಾಹ್ತದಿಕಟೌ । ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಾಧಿಗುಪ್ತಸ್ಕ ಸಮೀಪೇ ಸಂಯಮಂ ಪರಮ್‌ | 
ಪಾಲಯಂತೌ ಧರಾಚಕ್ರಂ ಚಿರಂ ನಿರ್ವಿಶತಃ ಸ್ಮಶಮ್‌ ॥೧೭೧॥ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತವಾನತಿಸ್ಥಿಗ್ಗೈಃ ಪಿತೃಮಾತೃಸನಾಭಿಭಿಃ || ೧೮೩ ॥ 


ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾ-ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದವರಾದ ಆ ವಸುಪಾಲ 
ಶ್ರೀಪಾಲಕುಮಾರರು, ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರಂತೆ, ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು 
ವವರಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದರು. 


ಜಯವತ್ಕಾಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಗುಣಪಾಲೋ ಗುಣೋಜ್ಜಲ;ಃ । 


ಶ್ರೀಪಾಲಸ್ಕಾಯುಧಾಗಾರೇ ಚಕ್ರಂ ಚ ಸಮಜಾಯತ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ಶ್ರೀಪಾಲನ ಆಯುಧಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವು ಉದ್ಭವಿಸಿತು. ಜಯವಪತಿಯಲ್ಲಿ 


ಗುಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಗುಣಪಾಲನೆಂಬವನು ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ಸ ಸರ್ವಾಂಶ ವತ್ತ ಸಸ ಭೃಶಮ್‌ । 
ಶಕ್ರಲೀಲಾಂ 'ವೃಡಂಬಿಷ್ಟ ೨ಲಕ್ಕಾ ಲಕ್ಷಿತವಿಗ್ರಹಃ 


ಸ I ೧೭೩ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾದ(ಸುಂದರನಾದ) ಆ ಶ್ರೀಪಾಲನು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸು 
ವವನಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


ಆಭೂಜ್ಜಯವತೀಭ್ರಾತುಸ್ತನೂಜಾ ಜಯವರ್ಮಣಃ । 


ಜಯಸೇನಾಹ್ವಯಾ "ಕಾಂತೇಃ ಸಾ ಸೇನೇವ ವಿಜಿತ್ವರೀ ॥ ೧೭೪ ॥ 


ಜಯವತಿಯ ಸಹೋದರನಾದ ಜಯವರ್ಮನಿಗೆ ಜಯಸೇನೆಯೆಂಬ ಮಗಳಿ 


ದಳು. ಆಕೆಯು ಕಾಂತಿಯ ಜಯಶೀಲವಾದ ಸೇನೆಯೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದಳು. 


ಮನೋವೇಗೋಶನಿವರಃ ಶಿವಾಖ್ಕೋಶನಿವೇಗವಾಕ್‌ । 


ಹರಿಕೇತುಃ ಪರೇ ಚೋಚ್ಚೈಃ ಕ್ಷಾಭುಜಃ ಖಗನಾಯಕಾಃ 1 ೧೭೫ ॥ 


ಮನೋವೇಗ, ಅಶನಿವರ, ಶಿವನೆಂಬವನು, ಅಶನಿವೇಗ, ಹರಿಕೇತು ಮೊದಲಾದ 
ಬೇರೆಯೂ ದೊಡ್ಡ ದೊರೆಗಳಾದ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜರುಗಳಿದ್ದರು. 


ಜಯಸೇನಾಖ್ಯಮುಖ್ಯಾಭಿ*ಸ್ತೇಷಾಂ *ತುಗ್ಬಿಃ ಸಹಾಭವತ್‌ | 


ವಿವಾಹೋ ಗುಣಪಾಲಸ್ಕ ಸ ತಾಭಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತಸಮ್ಮದಃ Wl ೧೭೬ ॥ 
ಕದಾಚಿತ್ಕಾಲಲಬ್ಧ್ಹಾದಿಚೋದಿತೋಭ್ಯರ್ಣನಿರ್ವ್ಯೃತಿಃ | 

ವಿಲೋಕಯನ್ನ ಭೋಭಾಗಮಕಸ್ಮಾದಂಧಕಾರಿತಮ್‌ 1 ೧೭೭ ॥ 
ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣಮಾಲೋಕ್ಕ ಧಿಗೇತಸ್ಮಾಪಿ ಚೇದಿಯಮ್‌ । 

ಅವಸ್ಥಾ ಸಂಸ್ಕತೌ ಪಾಪಗ್ರಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮಸ್ಮ ಕಾ ಗತಿಃ I ೧೭೮ ॥ 
ಇತಿ ನಿರ್ವಿದ್ಯಸಂಜಾತಜಾತಿಸ್ಮೃತಿರುದಾರಧೀಃ | 

ಸ್ವಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧಂ ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷಮಿವ ಸಂಸ್ಕರನ್‌ ll ೧೭೬೯ ॥ 
ಪುಷ್ಕರಾರ್ಧೇಪರೇ ಭಾಗೇ ವಿದೇಹೇ ಪದಶಕಾಹ್ಟಯೇ । 

ವಿಷಯೇ ವಿಶ್ರುತೇ ಕಾಂತಪುರಾಧೀಶೋವನೀಶ್ವರಃ ॥ ೧೮೦ ॥ 





೧ ತಿರಸ್ಕರೋತಿಸ್ಮ, ವ್ಯಲಂಥೀಷ್ಟಇತ್ಯಪಿಪಾಠಃ. ೨ ಕಾಂತ್ಯಾ. ೩ ಕಾಂತ್ಕಾಇತ್ಕಪಿಪಾಠಃ. ೪ 
ಮನೋವೇಗಾದೀನಾಂ. ೫ ಪುತ್ರೀಭಿಃ. 
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ಗುಣಪಾಲನಿಗೆ ಆ ಮನೋವೇಗ ಮೊದಲಾದವರ ಜಯಸೇನೆಯೇ 'ಮೊದ 
ಲಾದ ಪುತ್ರಿಯರೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾಯಿತು. ಗುಣಪಾಲನು ಆ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಲಬ್ಬಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನೂ ಸಮೀಪವಾಗಿರುವ ಮೋಕ್ಷವುಳ್ಳವಸೂ 
ಆಕಾಶಭಾಗವನ್ನು ನೋಡುವವನೂ ಆಗಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣವನ್ನು ನೋಡಿ ""ಈ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಾದರೆ 
ಪಾಪದಿಂದ ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟವನಾದ ಇತರ ಮನುಷ್ಯನ ಗತಿಯಾವುದು ? ಧಿಕ್‌- 
ಸುಡು'' ಎಂದು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ LR 
ಉದಾರವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನೂ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧವನ್ನು, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ಸ್ಮರಿಸುವವನೂ ಆಗಿ (ಸತ್ತು) ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪುಷ್ಕರಾರ್ಧ 
ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಅಪರವಿದೇಹದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಕವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಪುರವೆಂಬ ನಗರದ 
ಪ್ರಭುವಾದ ಕನಕರಥನೆಂಬವನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕನಕಪ್ರಭೆಗೂ ತನ್ನಪ್ರಭೆ 
ಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧರಮಾಡದವನಾಣ 1... ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
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ಸಗ ಇ 
್ಯ ಪ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಧಿಗುಪ್ತ 
ಮುನಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸಂಯಮ-ವ್ರತವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ತತ್ರ ಸಮ್ಮಕ್ತೃ ಶುದ್ಧ್ಯಾದಿಷೋಡಶ ಪ್ರತ್ಮಯಾನ್‌ ಭೃಶಮ್‌ । 





















ಭಾವಯಿತ್ವಾ ಭವಸ್ಮಾಂತೇ ಜಯಂತಾಖ್ಕವಿಮಾನಜಃ ll ೧೮೪ ॥ 
ಪ್ರಾಂತೇ ತತೋಹಮಾಗತ್ಕ ಜಾತೋತ್ರೈವಮಿತಿಸ್ಫುಟಮ್‌ | 
ಸಮುದ್ರದತ್ತೇನಾದಿತ್ಯಗತಿರ್ವಾಯುರಥಾಹ್ಟಯಃ ॥ ೧೮೫ ॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠೀ ಕುಬೇರಕಾಂತಶ್ಚ ಲೌಕಾಂತಿಕಪದಂ ಗತಾಃ । 

ಬೋಧಿತಸ್ತೈಃ ಸಮಾಗತ್ಕ ಗುಣಪಾಲಃ ಪ್ರಬುದ್ಧವಾನ್‌ I ೧೮೬ ॥ 
ಮೋಹಪಾಶಂ ಸಮಚ್ಛಿಂದತ್ತಪ್ಪವಾಂಶ್ಚ ತಪಸ್ತತಃ | 

ಫಾತಿಕರ್ಮಾಣಿ ನಿರ್ಮೂಲ್ಕ ಸಯೋಗಿಪದಮಾಗಮತ್‌ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನಶುದ್ಧಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾರು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಜಯಂತವೆಂಬ ಅನುತ್ತರವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಹ 
ಮಿಂದ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ವರ್ಗಾಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಚ್ಯುತನಾಗಿ 
ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು(ಗುಣಪಾಲನು) ಜನಿಸಿದೆನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಿಯದತ್ತೆಯ ತಂದೆಯಾದ ಸಮುದ್ರದತ್ತನೊಡನೆ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನ ತಂದೆಯಾದ 
ಆದಿತ್ಯಗತಿಯೂ ಪ್ರಭಾವತಿಯ ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುರಥನೆಂಬವನೂ ಕುಬೇರ 
ಕಾಂತಶ್ರೇಷ್ಠಿಯೂ ಲೌಕಾಂತಿಕ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಐದನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಲೌಕಾಂತಿಕರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದರೆಂದು ಭಾವವು. ಆ ಲೌಕಾಂತಿಕದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಬಂದು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾದ ಗುಣಪಾಲನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡವನಾಗಿ- 
ಜ್ಞಾನೋದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ 'ಮೋಹವೆಂಬ ಪಾಶವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಸಯೋಗಿ: ಕೇವಲಿಗುಣ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. I 


೧೦೨ 











ಯಶಃ ಪಾಲಃ ಸುಖಾವತ್ಕಾಸ್ತನೂಜಸ್ತೇನ ಸಂಯಮವಮ್‌ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಹ ತಸ್ಕೈವ ಗಣಭೃತ್ತಥಹಮೋಭವತ್‌ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ಸುಖಾವಶಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಯಶಃಪಾಲನು(ಶ್ರೀಪಾಲನ ಪುತ್ರನು) ಗುಣಪಾಲ 
ನೊಡನೆ ವ್ರತವನ್ನು-ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ ಆ ಗುಣಪಾಲ ಕೇವಲಿಗೇ 
ಮೊದಲನೆಯ ಗಣಧರನಾದನು. 


ರಾಜರಾಜಸ್ತದಾ ಭೂರಿಎವಿಭೂತ್ಯಾಭ್ಯೇತ್ಕ ತಲ ಮುದಾ | 


ಶ್ರೀಪಾಲಃ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ದ್ವಯಾತ್ಮಕಮ್‌ || 


ತತಃ ಸ್ವಭವಸಂಬಂಧಮಪ್ರಾಕ್ಷೀತ್ವಶ್ರಯಾಶ್ರಯಃ । 


ಯು ಶ್ರೀಪಾಲನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸುಲೋಚನೆಯು ಜಯಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳೆಂದು ಭಾವವು. ""ವಿದೇಹಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಯಶಃಪಾಲನೆಂಬವನು ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. 


ತತ್ರ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಾಖ್ಕೋ ವಣಿಕ್‌ ತಸ್ಕ ಭಹತು 


ಧನಂಜಯಾನುಜಾತಾಸೌ ಧನಶ್ರೀರ್ಧನಪರ್ಧಿನೀ | ೧೯೨ ॥ 


ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧನೆಂಬವನು ವರ್ತಕನಿದ್ದನು. ಧನಂಜಯನ ತಂಗಿ 


ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಸರ್ವದಯಿತನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆತನ 
ಸಹೋದರಿಯು ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಸರ್ವದಯಿತೆಯೆಂಬವಳು. ಆ ಸರ್ವದಯಿತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಿಗೆ ಸಾಗರಸೇನನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಜಯಸೇನೆಯೆಂಬವಳೂ ಧನಂಜಯನೆಂಬ 
ವೈಶ್ಯೋತ್ತಮನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಮತ್ತೋರ್ವಳು ಜಯದತ್ತೆಯೆಂಬವಳೂ ಮನಃ 
ಪ್ರಿಯರಾದ ಪತ್ನಿಯರಾಗಿದ್ದರು. 


ದೇವಶ್ರೀರನುಜಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಪಿತುಸ್ತಸ್ಮಾಂ ತನೂದ್ಸವೌ । 


ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಸರ್ವದಯಿತಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ಶಂದಯಾದ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧನ ತಂಗಿಯು ದೇವಶ್ರೀ 
ಯೆಂಬವಳು, ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಗರಸೇನನಿಗೆ ಸಾಗರದತೆ ಯೊಡನೆ ದತ್ತ ವಚನವು ಪರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಗರನೂ ಆಮೇಲೆ ಸಮುದ್ರದತ್ತನೂ ಮಕ್ಕಳುಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ದೇವಶ್ರೀ ಸಾ 
ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ ಸಾಗರದತ್ತೆಯೆಂಬ ಹೆಣ್ಣು-ಮಗಳೂ ಹುಟ್ಟದರೆಂದು ಭಾವವು. 


೪ 
ಸಾಗರಸೇನನ ತಂಗಿಯಾದ ಸಾಗರಸೇನೆಯಲ್ಲಿ (ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧನಿಗೆ) ವೈಶ್ರವಣ 


ಲದ 


೪೭, ೧೮೮ 


ಗರಸೇನ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಗರದತ್ತ ಸಮುದ್ರದತ್ತರೆಂಬ ಈರ್ವರು :.` 


ಶಬ್ದವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವನಾದ ದತ್ತ-ವೈಶ್ರವಣದತ್ತನೂ ವೈಶ್ರವಣದತ್ತೆಯೂ . 


ಆ 


ಎಂಬ ಮಹೋನ್ನತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ವೈಶ್ರವಣದತ್ತ 3 
ಪತಿಯ 


2 
& 


ನಾದರೋ ಸರ್ವದಯಿಶಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ಜ್ಞಾಶಿಯು- ತಾಯಿಯ ಸವ 


ಭಗವಾಂಶ್ಚೇತ್ಕುವಾಚೇತಿ ಶುರುರಾಜಂ ಸುಲೋಚನಾ u ೧೯೦॥ | ಭಾರ್ಯಾ ಸಾಗರದತ್ತಸ್ಕ ದತ್ತಾ ವೈಶ್ರವಣಾದಿಕಾ । 
| ಸತೀ ಸಮುಬ್ರದತ್ತಸ್ಮ ಸಾ ಸರ್ವದಯಿತಾ ಪ್ರಿಯಾ 1 ೧೯೮ 

ನಿವೇದಿತವತೀ ಸ್ಪಷ್ಟಮೃಷ್ಟವಾಕ್‌ ಸೌಷ್ಟವಾನ್ವಿತಾ | | 

ವಿದೇಹೇ ಪುಂಡರೀಕಿಣ್ಯಾಂ ಯಶಃಖಾಲೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೧೯೧ | ಸಾ ವೈಶ್ರವಣದತ್ತೇಷ್ಟಾ ದತ್ತಾಂತಾ ಸಾಗರಾಹ್ಟಯಾ | 
1 ೧ಿಶೀಷಾಂ *ಸುಖಸುಖೇನೈವಂ ಕಾಲೇ ಗಚ್ಛತಿ ಸಂತತಮ್‌ ॥ ೧೯೯ ॥ 
ಸ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀಪಾಲನು ಆಗ ಬಹು ವೈಭವದಿಂದ ಬಂದು ಗುಣಪಾಲ | 
ಸ ಕೇವಲಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ವ್ಯವಹಾರ ನಿಶ್ಚಯರೂಪ ವಾದ ಧರ್ಮ ಯಶಃಪಾಲಮಹೀಜಾಲ*ಮಾವರ್ಜಿತಮಹಾಧನಃ | ಲ 
ಹ ವನ್ನು ಕೇ ಬಳಕ ವಿನಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ದನು, 'ವಣಿಗೃನಂಜಯೋಕ್ಸೇಮು? ಸ್ರತ  ದಕನೀಕೃತ್ತ | ೨೦೦ ॥ -. 
ಸ ಗುಣಪಾಲಕೇವಲಿಯು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು'' ಎಂದು | pe 
4 ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಮಧುರವೂ ಆದ ವಚನವುಳ್ಳವಳೂ ಸೌಷ್ಟವದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ ಆದ ವ್ಯಲೋಕಿಷ್ಟ ಸ ಭೂಪೋಷಿ ತಸ್ಮೈ ಸನ್ಮಾನಪೂರ್ವಕಮ್‌ ತ 


ಸಾಗರದತ್ತನ ಪತ್ನಿ ವೈಶ್ರವಣದತ್ತೆ. ಸಮುದ್ರದತ್ತನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯು ಆ 


ಸರ್ವದಯಿತ. ಆ ಸಾ 
ಮೊದಲಾದವರ ಕಾಲವು 


ಲ wನಿ 


ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅತ್ಯಂತಸುಖದಿಂದ ಕಳೆಯು 


ುಗರದತೆ ಯು ವೈಶ್ರವಣದತ್ತನ ಪತ್ನಿ. ಆ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧನೇ . ': 


ತ್ತಿರಲು ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಧನಂಜಯನೆಂಬ ವರ್ತಕನು ಕೈಗಾಣಿಕೆಯಾಗಿ :'.. 


ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಯಶಃಪಾಲರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು (ರಾಜನಿಗೆ) 


ಅಧಿಕವಾದ ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದವನಾಗಿ ನೋಡಿದನು. ಧನಂಜಯನು . 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರತ್ನಗಳ ಕೈಗಾಣಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯಶಃಪಾಲರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ 


ನೋಡಿ ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪಟ್ಟಣದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ 


ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಬಿಡಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


`ತನ್ನಿವೇಶಾದಥಾನ್ಯೇದ್ಯುಃ ಸ ಸಮುದ್ರಾದಿದತ್ತಕಃ । 
ರಾತ್ರೌ ಸ್ವಗೃಹೆಮಾಗತ್ಮ ಭಾರ್ಯಾಸಂಪರ್ಕಪೂರ್ವಕಮ್‌ 


ಕೇನಾಪ್ಮವಿದಿತೋ ರಾತ್ರಾವೇವ “ಫಾರ್ಥಮುಖಪಾಗತಃ । 
ಕಾಲೇ ಗರ್ಭಂ ವಿದಿತ್ವಾ "ಸ್ಕಾ ಹಾ 





11 ೨೦೩ (1 .'. 


ಪಾಪೋ ದುಶ್ಚರಿತೋಭವತ್‌ ॥ ೨೦೪ ॥ .. 


ಯೂ ಧನವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಸೋಸು ಟೂ ಆದ ಧನಶ್ರೀಯು ಆತನ ಮನಃಪ್ರಿಯ ದನೆಂದು ಭಾವವು. ಆ ರಾಜನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಧನಂಜಯನಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ ಪೂರ್ವಕ ಗ 

ಳು-ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ವಾಗಿ ಅಭಿಕವೂ ಉಚಿತವೂ ಆದ ಸುವರ್ಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. : 

ತಯೋಸ್ತುಕ್‌ ಸರ್ವದಯುತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೀ ತದ್ಬಗಿನೀ ಸತೀ | ಹ ಚ್ಮ 
€ 1 9 

ಸಂಜ್ಞಯಾ ಸರ್ವದಯಿತಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಿನಶ್ಚಿತ್ತವಲ್ಲಭೇ I ೧೯೩ ॥ ಜಾ ಚಟು ಜ್ಯ ಷಸ ಸಜ ಸಟ್ಬಾಡ ; ನ 
ಗ್ರಾಮೇ ಪುರೋಪಕಂಶಸ್ನೇ ಸಂಭೂಯ “ವನಿವೇಶಿರೇ | ೨೦೨ ॥ ... 
ಸುತಾ ಸಾಗರಸೇನಸ್ಕ ಜಯಸೇನಾಸಮಾಹ್ವಯಾ | ಸ ಎ | ಸ 
ಶೆ ಎಲೆ ಜಯ 9 Add ಜ ಸ 
ಧನಂಜಯವಣೀಶಶ್ಚ ಜಯವದತ್ತಾಭಿಧಾಪರಾ 1 ೧೯೪ ॥ ಷ್ಟ ಯ ಸಾರಾ ಮಜಾ ವಾಚಾ ! 





ಜಾತೌ ಸಾಗರಸೇನಸ್ಮ ಸಾಗರೋ ಜತ್ತವಾಕ್ಟರಃ I ೧೯೫ ॥ ನ 
| | ಇತಿ ಸಾಗರದತ್ತಾಖ್ಯಸ್ತಯಾ "*ಭರ್ತೃಸಮಾಗಮಮ್‌ | ಗ 
ತತಃ ಬಬ ಸರ ಬಾಟಾ ಬೋಧಿತೋಗ್‌ಷ್ಯ ನಿರೀಕ್ಟೋ ಜೆ ಸ್ನಗೇಹಾತಾಮಪಾಕರೋತ್‌ ॥ ೨೦೫ ॥ 
ಸುತೌ ಸಾಗರಸೇನಾನುಜಾಯಾಂ ಜಾತಮಹೋದಯೌ 1 ೧೯೬॥ ಸವರು ಹತವ ಚತತ: ಸ್ಯ 
೧ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಾದೀನಾಂ. ೨ ಅತ್ಯಂತಸುಖೇನ. ೩ ಆನೀತ. ೪ ಉಪಾಯನಿಕೃತ್ಯಃ. ೫ ದದೌ. ೬ 7" 
ಪ ವ ಲ 
ಜಾತೌ ನಾಗರಸೇನಾಯಾಂ ದತ್ತೋ ವೈಶ್ರವಣಾ ವಾಕ್‌ | ತ ಭು Se ಹ ಚ ಬ ಸು ಸ ಟು 
೨ ಸ ೦. ೧೧ ಅವಿಚಾರಕಃ ಸನ್‌. ಸ 
ದತ್ತಾ ವೈಶ್ರವಣಾದಿಶ್ಚ ದಾಯಾದಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಿನಃ ಸ ಸ ೧೯೭ ॥ | ಸ 
ಲ್ಯ ಜಬ ಟಟ? ಲಿ ಜನ” 
ಗೆ ಲಾಜಾ J ಹಿ ಸ ಸ ಗ್‌ ಹಾ ಸ ಸ ಸ «೫ ಎ 4; ಗು ಸ ಕ 





೪, ೨೨೧ 


| ಬಳಿಕ ಮರುದಿವಸ ಆ ದೇವಶ್ರೀ ಸಾಗರಸೇನರ ಪುತ್ರನಾದ ಸಮುದ್ರದತ್ತನು ಆ 
'. ಬೀಡಾರದಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಪತ್ಚೀಸಂಪರ್ಕಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


be 


ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಡಾರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಯಾರಿಗೂ 
: ತಿಳಿಯದಂತೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪಶ್ನೀಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬೀಡಾರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸೇದಿದನೆಂದರ್ಥವು. ಯೋಗ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಸರ್ವದಯಿತೆಯ (ಸಮುದ್ರ 
_ ದತ್ತನ ಪತ್ನಿಯ) ಗರ್ಭವನ್ನು ತಿಳಿದು ""ದುರ್ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ ಯಾವನೋ ಜಾರನು 
: (ಈಕೆಯಲ್ಲಿ) ಪಾಪವ್ಯವಹಾರವುಳ್ಳವನಾದನು'' ಎಂದು ಸಾಗರದತ್ತನು (ಸಮುದ್ರ 
' ದತ್ತನ ಅಣ್ಣನು) ಆ ಸರ್ವದಯಿತೆಯಿಂದ ಆಕೆಯ ಪಶಿಯು ಬಂದಿದ್ದ ವಿಷಯ 
, ವನ್ನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾದರೂ ವಿಚಾರಶೂನ್ಯನಾದ ಇವನು ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ 
:` ಆಕೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದನು. 


ತತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಗ್ಗಹಂ ಯಾತಾ ತೇನಾಪಿ ತ್ವಂ ೨ರುಜಾಚರಃ | 


: ನಾಸದ್ಭೃಹಂ ಸಮಾಗಚ್ಛೇತ್ಮಜ್ಞಾನಾತ್ಸಾ ನಿವಾರಿತಾ || ೨೦೬ ॥ 


ವಿ ಎ RT ಎ ತ “DH ಎಲಿ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಸರ್ವದಯಿತಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದವಳಾಗಿ 


ಳೀ ೨೨ 


ಈ ಜು ಹ ಹು 
 ಅವನಿಂದಲೂ ' ನೀನು ದುದಾಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಡ 
4 
.. ಎಂದು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆಕೆಯು ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಳು. 


: ಸಮೀಪವರ್ತಿನ್ಯೇಶಸ್ವಿನೇ*ತನೇ ವಿಹಿತಸ್ಸಿತಿಃ । 


ಸ ನವಮಾಸಾವಧೌ ಪುತ್ರಮಲಬ್ದಾನಲ್ಪಪುಣ್ಮಕಮ್‌ 11 ೨೦೩ ॥ 


ಆಗ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಮ 
- ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಪುಣ್ಯವುಳ್ಳವನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಳು. 


| ಇ ಗೂ ಪ * ॥್‌ 6 
" ತದ್ವಿದಿತ್ವಾ ಕುಲಸ್ಕೈ'ಷಃ ಸಮುತ್ನನ್ನಃ ಪದಾಭವಃ । 


ಯತ್ರ ಕೃಚನ ನೀತ್ಸೈನಂ ನಿಕ್ಸಿಹೇತ್ಯನುಜೀವಿಕಃ il ೨೦೮ ॥ 
: “ಪ್ರತ್ನೇಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಿನಾ ಪ್ರೋಕ; ಶ್ರೇಷ್ಠಿಮಿತ್ರಸ್ಮ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 
' ಶೃಶಾನೇ ಸಾಧಿತುಂ ವಿದ್ಯಾಮಾಗತಸ್ಕ ಖಯಾಯಿನಃ ೨೦೯ ॥ 


": ಬಾಲಂ ಸೋಪ್ಕರ್ಪಯಾಮಾಸ ವಿಚಿತ್ರೋ ದುರಿಶೋದಯಃ । 
' ಖಗೋಸೌ *ಜಯಧಾಮಾಖ್ಕೋ ಜಯಭಾಮಾಸ್ಕ ವಲ್ಲಭಾ ॥ 


ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ""ವಂಶಕ್ಕೆ ಈ ಶಿಶುವು ಅವಮಾನವನ್ನುಂಟು ಮಾಡು 
ವುದಾಗಿ ಜನಿಸಿತು. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಈ ಶಿಶುವನ್ನಿರಿಸು” 
ಎಂದು ನಂಬಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಭೃತ್ಯನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಟಿ-ಸರ್ವದಯಿತನು ಹೇಳಿದನು. 
. ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಭೃತ್ಯನೂ ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದ 
_ ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಬಂದವನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ಮಿತ್ರನೂ ಆದ ಓರ್ವ ಖೇಚರನಿಗೆ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಪಾಪದ ಉದಯವು ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು ! ಈ ಖೇಚರನು ಜಯಧಾಮ 
. ನೆಂಬವನು. (ಮುಂದೆ ವಸುಪಾಲನಾಗುವವನು.) ಈತನ ಪತ್ನಿ ಜಯಭಾಮೆ 


: ಯೆಂಬವಳು (ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಪಾಲನ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯಾಗುವ ಜಯವತಿಯು). 


`` ತೌ ಭೋಗಪುರವಾಸ್ತವ್ಕೌ ಜಿತಶತ್ರುಸಮಾಹ್ವಯಮ್‌ । 
: ಕೃತ್ವಾವರ್ಧಯತಾಂ ಪುತ್ರ್ತಮಿವ ಮತ್ತೌರಸಂ ಮುದಾ 1 ೨೧೧ ॥ 
'  ಥೋಗಪುರನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಆ ಖೇಚರದಂಪತಿಗಳು ಬಾಲಕನಿಗೆ ಜಿತಶತ್ರುವೆಂಬ 
ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
. ವಂತೆ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದರು. 





೧ ನಿಜಾಗ್ರಜಸರ್ವದಯಿತಗೃಹಂ. ೨ ದುಪ್ಪುಮಾಚದಸಿಸ್ಮ. ೩ ಗೃಹೇ. ೪ ಶಿಶುಃ. ೫ ಯತ್ರಕುತ್ರಾಪಿ. 
೬ ಭೃತ್ಯಃ. ೭ ವಿಶ್ವಾಸ್ಯಃ, ಆ ವಿದ್ಯಾಧರಸ್ಯ, ೯ ಭವಿಷ್ಯದ್ವಸುಪಾಲೋಯಂ. ೧೦ ಶ್ರೀಪಾಲಸ್ಯ 
ಜಯವತೀನಾಮಪಟ್ಟಮಹಿಷೀಭವಿಷ್ಯತಿ. 


ಪೂರ್ವಪುರಾಣ 


ತದಾ ಪ್ರತ್ರವಿಯೋಗೇನ ಸಾ ಸರ್ವದಯಿಂತಾಚಿರಾತ್‌ । 
ಸ್ತೀವೇದನಿಂದನಾನ್ಮೃತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪಜ್ಞನ್ನ ಹೌರುಷಮ್‌ ॥ ೨೧೨॥ 


ಆಗ ಆ ಸರ್ವದಯಿತೆಯು ಪುತ್ರವಿಯೋಗದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀವೇದ (ಸ್ತ್ರೀ 
ಲಿಂಗ)ದ ನಿಂದನೆಯಿಂದ(ನಿಂದಿಸುತ್ತ) ಸತ್ತು ಪುರುಷಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


ತತಃ ಸಮುದ್ರದತ್ತೋಪಿ ಸಾರ್ಥೇನಾಮಾ ಸಮಾಗತಃ ! 
ಶ್ರುತ್ಹಾ ಸ್ವಭಾರ್ಯಾವೃತ್ತಾಂತಂ ನಿಂದಿತ್ವಾ ಭ್ರಾತರಂ ನಿಜಮ್‌ ॥ ೨೧೩ ॥ 


'ಿಕ್ರೇಷ್ಠಿನೇನಹಪರಾಧಾಯಾ ಗೃಹವೇಶನಿವಾರಣಾತ್‌ । 


ಅಕುಪ್ಮನ್ನಿತದಾಂ ಕೃತ್ಯಂ ಹೂ ಸಹೇತಾನಿಚಾರಿತಮ್‌ 1 .ನಿ೧೪ ॥ 


ಬಳಿಕ ಸಮುದ್ರದತ್ತನೂ ವರ್ತಕರ ಗುಂಪಿನೊಡನೆ ಬಂದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಶ್ಚಿಯ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳ ತನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ಸಾಗರದತ್ತನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ 
ದಿರುವವಳಿಗೆ ಮನೆಯ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ತಡೆದುದರಿಂದ ಸರ್ವದಯಿತನಿಗೂ (ಸರ್ವ 
ದಯಿತನ ಮೇಲೆಯೂ) ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. ಅವಿಚಾರಿತ 


ಕ್‌ ಎಲೆ ಹೆ PY 
ವನ್ನು ಯಾವನುಶಾನೆ ಸಹಿಸುವನು ? 


ತ್ತ 
ಟಿ 
ec 
Gl 


ಜ್ಕೇಷ್ಠೇನ್ಕಾಯಾಗತಂ ಯೋಗ್ಮೇ ಮಯಿ ಸ್ಲಿತವತಿ ಸ್ವಯಮ್‌ । 


ಶ್ರೇಷ್ಠಿತ್ವಮಯಮಧ್ಯಾಸ್ತ ಇತಿ *ಶ್ರೇಷ್ಠಿನಿ ಕೋಪವಾನ್‌ ॥ ೨೧೫ ॥ 
*ವೈ ವೈಶ್ರವಣದತ್ತೋಪಿ ಸ ಸಸಾಗರದತ್ತಕಃ । 
ಸಾರ್ಧಂ ಸಮುದ್ರದತ್ತೇನ ಮಾತ್ಸರ್ಯಾಚ್ಚೆ £ಷ್ಟಿನಿ ಸ್ಲಿತಃ || ೨೧೬ ॥ 


ದುಸ್ಸಹೇ ತಪಸಿ ಶ್ರೇಯಾನ್ನತ್ಫರೋಪಿ ಕೃಚಿನ್ನಣಾಮ್‌ । 
ಅನ್ಕೇದ್ಯುರ್ಜಿತಶತ್ರುಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶ್ರೇಷ್ಠೀ ಕುತೋ ಭವಾನ್‌ | 


ಸಮುದ್ರದತ್ತಸಾರುಪ್ಕಂ ದಧತ್ಸಂಸದಮಾಗತಃ | 


ಇತಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸೋಪ್ಕಾತ್ಮಾಗಮನಕ್ರಮಮಬ್ರವೀತ್‌ 1.2೧೮ ॥ 


“ಹಿರಿಯನೂ ಯೋಗ್ಯನೂ ಆದ ನಾನಿರುತ್ತಿರಲು ಇವನು (ಸರ್ವದಯಿತನು) 
ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಬಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಪದವಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರ್ವ 
ದಯಿತ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಪವುಳ್ಳವನಾದ ಆ ವೈಶ್ರವಣದತ್ತನೂ ಸಾಗರದತ್ತ ಸಹಿತ 
ನಾಗಿ ಸಮುದ್ರದತ್ತನೊಡನೆ ಸರ್ವದಯಿತನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಷ್ಟವಾದ ತಪಸ್ಥಿನಲ್ಲಿದ್ದನು. ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರ ಮತ್ಸರವೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಸರ್ವದಯಿತಶ್ರೇಷ್ಠಿಯು ಆ ಜಿಶಶತ್ರುವನ್ನು 
ನೋಡಿ ""ಸಮುದ್ರದತ್ತನ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಸಭೆಗೆ ಬಂದ ನೀನು 

ಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಅವನೂ ತನ್ನ ಆಗಮನದ ಕ್ರಮ 


ಬು 
mad? 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದವು, 


ನಾನೋ ಮದಬ್ಬ್ಭಾಗಿನೇಯೋಯವಮಿತಿ ತದ್ದಸ್ತಸಂಸ್ತಿತಾಮ್‌ । 


ಓವಿ wd ಧಿ 


ಮುದ್ರಕಾಂ ವೀಕ್ಷ ನಿಶ್ಚಿತ *ನಿಷ್ಟರೀಕ್ಷಕತಾಂ ನಿಜಾಮ್‌. ॥ ೨೧೯ ॥ 
*ಮೃಥುನಸ್ಕ ಚ ಸಂಸ್ಕೃತ “ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಶ್ರಿಯಂ ಸುತಾಮ್‌ । 

ಧನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಪದಂ ಚಾ”ಸೌ ದತ್ವಾ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಮಾನಸಃ | ೨೨೦ ॥ 
ಜಯಧಾಮಾ ಜಯಭಾಮಾ ಜಯಸೇನಾ ತಥಾ"ಪರಾ | 
ಜಯದತ್ತಾಭಿಧಾನಾ ಚ ಪರಾ"ಸಾಗರದತ್ತಿಕಾ I ೨೨೧ ॥ 


೧ ಸರ್ವದಯಿತಾಯ, ೨ ಸರ್ವದಯಿಶೇ. ೩ ಸವೈಶ್ರವಣದತ್ತೋಪೀತ್ಯಪಿಪಾಠಃ. ೪ ವಿಚಾರ 
ಶೂನ್ಯಶಾಂ. ೫ ಸಾಗರದತ್ತಸ್ಯದಿಚಾರಶೂ ನ್ಯಶಾಂಚ. ೬ ನಿಜಬಾಗಿನೇಯಜಿಶಶತ್ರವೇ. ೭ ಸರ್ವದಯಿತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠೀ. ಆ ಸರ್ವದಯಿತಸ್ಯಬಾರ್ಯಾ. ೯ ವೈಶ್ರವಣದತ್ತಸ್ಯಭಾರ್ಯಾ, 





೧೦೩ ಗಗ 


೧ನತ್ರವಣದತ್ತಾ ! | | ಪರೇ ಚೋತ ನ್ಹಬೋಧಿಕಾಃ । 


ಸಂಜಾತಾಸ್ತೈಃ ಸಹ ಶ್ರೇಷ್ಠೀ ಸಂಯಮಂ 'ಪ್ರತ್ಯ ಪದ್ಮತ | ೨೨೨ ॥ 
ಮುನಿಂ ರತಿವರಂ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಚಿರಂ ವಿಹಿತಸಂಯಮಾಃ । 
ಏತೇ ಸರ್ಮೇಪಿ ಕಾಲಾಂತೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಸಮಾಗಮನ್‌ ॥ ೨೨೩ ॥ 


"ಪನ್ನ ಸಹೋದರಿಯ ಮಗನಿವನು-ಸೋದರ ಅಳಿಯನು. ಬೇರೆಯವನಲ್ಲ'' 

ಎಂದು ಆತನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ವಿಜಾರಶೂನ್ಯತೆಯನ್ನೂ 
:. ಮೈದುನನಾದ ಸಾಗರದತ್ತನ ವಿಚಾರಶೂನ್ಯತೆಯನ್ನೂ ತಿದ್ದಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ಜಿತ 
`... ಶತ್ರುವಿಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೀಯೆಂಬ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಪದವಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಈ ಸರ್ವದಯಿತಶ್ರೇಷ್ಠಿಯು ವಿರಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಜಯಧಾಮ, 
2... ಜಯಭಾಮಾ, ಜಯಸೇನಾ, ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೋರ್ವಳು- ಸರ್ವದಯಿತನ ಪತ್ನಿ, 
". ಜಯದತ್ತೆಯೆಂಬವಳು, ವೈಶ್ರವಣದತ್ತ ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸಾಗರದತ್ತೆ , ಸಾಗರದತ್ತನ 
'.- ಪತ್ನಿಯಾದಆ ವೈಶ್ರವಣದತ್ತೆ ಇವರುಗಳೂ ಬೇರೆಯವರೂ ಸಮ್ಯಜ್ಞಾ; ನೋದಯ 
::.. ಪುಳ್ಳವರಾದರು. ಅವರುಗಳೊಡನೆ ಸರ್ವದಯಿತ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯು ರತಿವರನೆಂಬ ಮುನಿ 
.. ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಯಮ-ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹು 
» ಕಾಲದವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾಗಿ ಕಾಲಾಂತದಲ್ಲಿ (ಸತ್ತು) ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 

ಹೋದರು. 


': ಪ್ರಾಂತೇ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಹಾಗತ್ಯ ಜಯಧಾಮಾಗತದಾತನಃ । 


ಸ ವಸುಪಾಲೋತ್ರ ಸಂಜಾತೋ ಜಯಭಾಮಾಪ್ಯಜಾಯತ ॥ ೨೨೪ ॥ 
- ಜಯವತ್ಕಾತ್ರಸೌಂದರ್ಯಾ ಜಯಸೇನಾಜನಿಷ್ಟ ಸಾ। 

.. : ಹಿಪ್ಪಲಾ ಜಯದತ್ತಾತ್ರ ವತ್ಕಂತಮದನಾಭವತ್‌ | ೨೨೫ ॥ 
ಕ ವಿದ್ಕುದ್ದೇಗಾಭವದ್ದೈಶ್ರವಣದತ್ತಾ*ಕಲಾಖಲಾ | 

("ಜಾತಾ ಸಾಗರದತ್ತಾಪಿ ಸ್ವರ್ಗಾದೇತ್ಕ ಸುಖಾವತೀ | ೨೨೬ ॥ 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ(ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ) ಆ ಕಾಲದವನಾದ(ಹಿಂದಿನ i 
.:. ಜಯಧಾಮನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ-ಪುಂಡರೀಕಿಣಿಯಲ್ಲಿ ವ 
.. ಪಾಲನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಜಯಭಾಮೆಯೂ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಆ 
'. ಳಾದ ಜಯವತಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಆ ಜಯಸೇನೆಯು ಪಿಪ್ಪಲೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ದಳು. ಜಯದತ್ತೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಮದನವಶಿಯಾದಳು. ಸಂಪೂರ್ಣಕಲೆಯುಳ್ಳವಳಾದ 
ಚ ವೈಶ್ರವಣದತ್ತೆ ಯು ವಿದ್ಯುದ್ದೇಗೆಯಾದಳು. ಸಾಗರದತ್ತೆಯೂ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದು 
1! ಸುಖಾವತಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. 


ಸ ತದಾ ಸಾಗರದತ್ತಾಖ್ಯಃ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಾತ್ಸಮಾಗತಃ | 


:. ಪುತ್ರೋ ಹರಿವರೋ ಜಾತಃ ಸ *ಪುರೂರವಸಃ ಪ್ರಿಯಃ ॥ ೨೨೭ ॥ 


ಆಗ ಸಾಗರದತ್ತನಾಗಿದ್ದವನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಬಂದವನಾಗಿ ಪುರೂರವ 
1 ನೆಂಬವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ಹರಿವರನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ಸಮುದ್ರದತ್ತೋ ಜ್ವಲನವೇಗಸ್ಕಾಜನಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 


ನ ತನೂಜೋ ಧೂಮವೇಗಾಖ್ಕೋ ವಿದ್ಯಾವಿಹಿತಪೌರುಷಃ ॥ ೨೨೮ ॥ 


': ಸಮುದ್ರದತ್ತನು ಜ್ವಲನವೇಗನ ಪುತ್ರನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪರಾಕ್ರಮ 
' ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದವನೂ ಆದ ಧೂಮವೇಗನೆಂಬವನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 
ಸ ವೈಶ್ರವಣದತ್ತೋಪಿ ಭೂತೋತ್ರಾಶನಿವೇಗಕಃ । 
1: ಶ್ರೇಷ್ಠೀ ಸ ಸರ್ವದಯಿತಃ ಶ್ರೀಪಾಲಸ್ಪೃಮಿಹಾಭವಃ 


೧ ಸಾಗರದತ್ತ ಸೈಭಾರ್ಯಾ. ೨ ತತ್ಕಾಲಭವ॥. ೩ ಸಂಪೂರ್ಣಕಲಾ. ೪ ಇತಿವಿದ್ಯಾಧರಸ್ಯ. 


|| ೨೨೯ 1 
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ವೈಶ್ರವಣದತ್ತನೂ ಇಲ್ಲಿ ಅಶನಿವೇಗನಾದನು. ಆ ಸರ್ವದಯಿತ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯು 


ತ್ವಂ 'ಜಾಮಾತುರ್ನಿರಾಕೃತ್ಕಾ ಸನಾಭಿಭ್ಕೋ ವಿಯೋಜಿತಃ | 


“ತದಾ ತ್ವದ್ದ್ವೇಷಿಣೋಸ್ಟಿಂಶ್ಚ ತವ ದ್ವೇಷಿಣ ಏವ ತೇ Il ೨೩೦ ॥ 


ನಿನ್ನ ಸಹೋದರಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಜಿತಶತ್ರುವಿನ ನಿರಾಕರಣದಿಂದ(ಮಾತ್ಸ ಬಂಧು 
ವಿಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ) ನೀನು ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಅಗಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ, ಆಗ 
ನಿನಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದವರೇ ಈ ಭವದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ದ್ವೇಷಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ತದಾ ಪ್ರಿಯಾಸ್ತವಾತ್ರಾಪಿ ಸಂಜಾತಾ ನಿತರಾಂ ಪ್ರಿಯಾಃ । 


ಅಹಿಂಸಯಾ*ರ್ಭಕಸ್ಕಾಸೀದ್ದಂಧುಭಿಸ್ತವ ಸಂಗಮಃ ll ೨೩೧ ॥ 


ನಿನಗೆ ಆಗ ಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದವರು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಿಯರಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ದರು. ನಿನ್ನ ಸಹೋದರಿಯ ಶಿಶುವಿನ-ಜಿತಶತ್ರುವಿನ ಅಹಿಂಸೆಯಿಂದ (ಶಿಶುವನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಿಸದಿದ್ದುದರಿಂದ) ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಸಮಾಗಮವಾಯಿತು. 


ತತ್ತಪಃಫಲತೋ ಜಾತಂ ಚಕ್ರಿತ್ವಂ ಸಕಲಕ್ಷಿತೇಃ । 


ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಕಾಗಾನ್ಮಂಕ್ಲು ಮೋಕ್ಬಂ ಹ 1 ೨೩೨ ॥ 


ಆ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲದಿಂದ ಸಮಸ್ತಪೃಥ್ವಿಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವವುಂಟಾಯಿತು. ಸಮಸ್ತ 
ಪರಿಗ್ರಹತ್ಯಾಗದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಜಾ ಗತ ಕ 


ಅಥೋದೀರಿತತೀರ್ಥೇಶವಚನಾಕರ್ಣನೇನ ತೇ । 


ಸರ್ವೇ ಪರಸ್ಪರದ್ವೇಷಾದ್ವಿರಮಂತಿ ಸ ಮ ವಿಸ್ಮಯಾತ್‌ (| ೨೩೩ ॥ 


ದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸ್ಪರ ವೈರವ ನ್ನು ತೂರು 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತೀರ್ಥೇಶ್ವರ 


೦ 


ರಿಂ 
ದುದರಿಂದ ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಪರ 


ಜನ್ಮದೋಗಜರಾಮೃತ್ಕೂನ್ನಿಹಂತುಂ ಸಂತತಾನುಗಾನ್‌ । 


ಸನ್ನಿ ಧಾಯ ಧಿಯಂ ಧನ್ಸೋ" ಧಾತ ಶೃದ್ದರ್ಮಾಮೃತಂ ತತಃ ॥ ೨೩೪ ॥ 


ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿರುವ ಜನ್ಮ ರೋಗ ವಾರ್ದ್ವಕ್ಕ ಮರಣಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬುದ್ದಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀಪಾಲಚಕ್ರೇಶ್ವರನು 
ಗುಣಪಾಲತೀರ್ಥೇಶ್ವರರಿಂದ ಧರ್ಮವೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು. 


ಧಿಗಿದಂ ಚಿಕ್ಕಿಸಾಮ ಕಾಜ. ಕುಲಾಲಸ್ಕೇವ ಜೀವಿತಮ್‌ | 


ಭುಕ್ತಿಶ್ಚಕ್ರಂ ಪರಿಭ್ರಾಮ್ಮ 'ಮೃದುತ್ತನ್ನಫ ಫಲಾಪ್ತಿತಃ Il ೨೩೫ ॥ 


ನೋಪಾಯದಂತಿರುವ ಈ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಮಣ್ಣಿನಿಂದುಂಟಾದ, ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದುಂಟಾದ 
ಫಲ-ಪ್ರಯೋಜನದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಭೆ ಜನಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕುಂಬಾರನು 
ಚಕ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಮಣ್ಣಿನ | ಮಾಡಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುವಂತೆ, 
ತಾನು ಚಕ್ರರತ್ನವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲ-ಕಂದಾಯದಿಂದ 
ಜೀವಿಸುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಭಾವವು. 


“ಕುಂಬಾರನ ಜೀವ 


ವನ್ನು ಸುಡು. 


ಆಯುರ್ವಾಯುರಯಂ “ಮೇಘೋ ಭೋಗೋ ಭಂಗೀ ಹಿ 
“ಸಂಗಮ: | 
॥ ೨೩೬ ॥ 


ವಪುಃ ಪಾಪಸ್ಕ ದುಷ್ಪಾತ್ರಂ ವಿದ್ಕುಲ್ಡೋಲಾ ವಿಭೂತಯಃ 


ಆಯುಷ್ಯವು ಗಾಳಿಯಂತೆ ವೇಗವುಳ್ಳುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭೋಗವು ಮೋಡದಂತೆ 
ಲಯವಾಗುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಮಾಗಮವು ನಾಶವಾಗುವು 





೧ ಭಗಿನೀಪುತ್ರಸ್ಯ. ೨ ತತ್ಕಾಲೇ. ೩ ತವಭಗಿನೀಶಿಶೋಃ. ೪ ಧೇಟ್‌ಪಾನೇ, ಪಪೌ. ೫ ಕ್ಷೇತ್ರೋ 
ತೃನ್ನಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿತಃ. ೬ ಮೋಹಣತ್ಯಪಿಪಾಠಃ. ೭ ಇಪ್ಪಸಂಯೋಗಃ. 


1. ೧೦೪ ಮಹಾಪುರಾಣ ೪೭, ೨೨೨- KN 





ಇಲ್ಲ ೨೫೨ 


... ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶರೀರವು ಪಾಪದ ದುಷ್ಟಪಾತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಪತ್ತಿಗಳು ಮಿಂಚಿ 
"ನಂತೆ ಚಂಚಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


| ಮಾರ್ಗ ವಿಭ್ರಂಶಹೇತುತ್ವಾದ್ಯೌವನಂ ಗಹನಂ ವನಮ್‌ | 
- ಯಾ ರತಿರ್ವಿಷಯೇಷ್ಟೇಷಾ ಗವೇಷಯತಿ ಚಾರತಿಮ್‌ 


| ೨೩೭ ॥ 


ಸನ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಪ್ಪುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯೌವನವು ದಟ್ಟವಾದ 


ಸ ಅರಣ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭೋಗೋಪಭೋಗವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರೀತಿಯಿರು 


.' ತ್ರದೋ ಇದು ಅಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


ಸ ಸರ್ವ”ಮೇತತ್ಸುಖಾಯ ಸ್ಕಾದ್ಯಾವನೃತಿವಿಪರ್ಯಯಃ | 
"" ಪ್ರಗುಣಾಯಾಂ ಮತೌ ಸತ್ಯಾಂ ಕಿಂ ತತ್ತ್ಯಾಜ್ಕ?ಮತಃ *ಹರಮ್‌ ॥ 


ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬುದ್ಧಿಯ ವಿಪರೀತತೆಯಿರುತ್ತದೋ(ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿರು 


: ತ್ತದೋ) ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆ ಚಂದನ ಮೊದಲಾದುದೆಲ್ಲವೂ ಸುಖಕ್ಕೆ 
"ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಬುದ್ಧಿಯು ನೆಟ್ಟಗಾಗುತ್ತಿರಲು(ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳು 


 ದಾಗುತ್ತಿರಲು) ಈ ಇಷ್ಟವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆ ಕಾಮಿನಿ ಮೊದಲಾದುದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ 


Ny ತ್ಯಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದಾವುದು ಸ 


- ಚಿತ್ತದ್ರುಮಸ್ಕ ಚೇದ್ವದ್ದಿರಭಿಲಾಷಎಷಾಂಕುರೈಃ 
: ಕೆಥಂ ಡುಃಖಫಲಾನಿ ಸ್ಯುಃ ಸಂಭೋಗವಿಟಪೇಷು ನ 


| 2೩೯ 1 


ಚಿತ್ರವೆಂಬ ವೃಕ್ಷದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು ಅಭಿಲಾಷೆಗಳೆಂಬ ವಿಷದ ಅಂಕುರ 


..... ಗಳಿಂದಾಗುವುದಾದರೆ ಸಂಭೋಗಗಳಿಂಬ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖಗಳೆಂಬ ಫಲಗಳು 
1 ಹೇಗೆ ಆಗಲಾರವು ? 


pi ಭುಕ್ತೋ ಭೋಗೋ ದಶಾಂಗೋಪಿ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಸುಚಿರಂ ಮಯಾ | 
- “ಮಾತ್ರಾ ಮಾತ್ರೇಪಿನಾತ್ರಾಸೀತ್ಮೃಪ್ಪಿಸ್ತ ್ಲ್ಣಾವಿಫಾತಿನೀ 


(| ೨೪೦ ॥ 


ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಹತ್ತು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಭೋಗವೂ 


5 ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಲ್ಪವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು 
..- ನಾಶಮಾಡುವ ತೃಪ್ತಿಯು ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


ಸೆ ಅಸ್ತು ವಸ್ತು ಸಮಸ್ತಂ ಚ ಸಂಕಲ್ಪವಿಷಯೀಕೃತಮ್‌ । 


ಹ ೫ ೬ 
. ಇಷ್ಟಮೇವ ತಥಾಪ್ಯಸ್ಥಾನ್ನಾಸ್ತಿ 'ವೃಸ್ತಾಪಿ `ನಿರ್ವ್ಯೃತಿಃ 


| ೨೪೧ | 


ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ವಿಷಯೀಕರಿಸಿದ(ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದಿ ಸಮಸ್ತ 


:: ವಸ್ತುವೂ ಇಷ್ಟವಾಗಿರಲಿ, ಹಾಗಾದರೂ ಇದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ. 


ಸ ಕಿಲ ಸ್ತೀಭ್ಗಃ ಸುಖಾವಾಪ್ತಿಃ ಪೌರುಷಂ ಕಿಮತಃ ಪರಮ್‌ | 
.: ದೈನ್ಯಮಾತ್ಮನಿ “ಸಂಭಾವ್ಯ ಸೌಖ್ಯಂ ಸ್ಮಾಂ ಪರಮಃ ಪುಮಾನ್‌ ॥ ೨೪೨ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸುಖಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದಂತೆ ! ಇದರಿಂದ ಪೌರುಷವಾವುದು ? 


ಗ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸುಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಾದರೆ ಪೌರುಷವು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದೆಂದು 
1 ಭಾವವು. ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ದೀನತೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಸುಖವಿದೆಂದು 
': ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ(ಬಿಟ್ಟು) ನಾನು ಪರಮಪುರುಷ-ಪರಮಾತ್ಮನಾಗುವೆನು.” 


ಟ್‌ ಇತಿ ಶ್ರೀಪಾಲಚಶ್ರೇಶಃ ಸಂತ್ಮಜನ್‌ ವಕ್ರತಾಂ ಧಿಯಃ | 
.': ಅಕ್ರಮೇಣಾಖಿಲಂ ತೃಕ್ತುಂ ಸಚಕ್ರಂ ಮತಿಮಾತನೋತ್‌ 


|| ೨೪೩ 1 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀಪಾಲಚಕ್ರೇಶ್ವರನು ಬುದ್ದಿಯ ವಕ್ರತೆಯನ್ನು ಪರಿ ತ್ಯಜಿಸು 


` ಪವನಾಗಿ ಚಕ್ರಸಹಿತವಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಕ್ರಮದಿಂದ-ಐಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ 


:.: ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 





:, ಗಿ ಸ್ರಕ್ಚಂದನಾದಿ. ೨ ಇಷ್ಟಸ್ತಕ್ಕಾಮಿನ್ಯಾದಿಕಾತ್‌. ೩ ಅನ್ಯತ್‌, ೪ ಅಲ್ಫಾ. ೫ ಅಲ್ಪಾಪಿ. ೬ ಸುಖಂ. ೭ 


೬. ಸಂಕೆಲ್ಸ್ಯ. 
ಸ್ಟ 


ಪೂರ್ವಪುರಾಣ 


ನ ಸಃ 1 ಕ ಲ ಕ ಜಟ ck ಇ ಗ್ಯ ಯ್ದ ಸಣ್ನ ಟೆ PASE: AE 5 ಮ 
ಸ ಕ | ಇ ಜ್‌ ಹ ಸ್ಸ RN Pn Pp is ಸರ ಬ ಆ ಚಟ 
ಗ ಡಕ ಸ ಇ ಬ ಗ 6 ಜಟಕ ಜ ಚ ಜ್ಞ ರ್‌ ಬ್ಬ ಸೃ? ಷೌ ಬ ತ್‌ ಹ 1? ಕ್ಕಿ ಲ 


ತತಃ ಸುಖಾವತೀಪುತ್ರಂ ನರಪಾಲಾಭಿಧಾನಕಮ್‌ । 


“ಕೃತ್ವಾಭಿಷೇಕಮಾರೋಪ್ಯ ಸಮುತ್ತುಂಗಂ ನಿಜಾಸನಮ್‌ ॥ ೨೪೪ ॥ 
ಜಯವತ್ಕಾದಿಭಿಃ ಸ್ವಾಭಿರ್ದೇವೀಭಿರ್ಧರಣೀಶ್ವರೈಃ । 
ವಸುಪಾಲಾದಿಭಿಶ್ಚಾಮಾ ಸಂಯಮಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ || ೨೪೫ Il 


ಬಳಿಕ ಸುಖಾವತಿಯ- ಪತ್ನಿಯಮಗನಾದ ನರಪಾಲನೆಂಬವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಉನ್ನತವಾದ ತನ್ನ ಪೀಠವನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ಜಯವತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ತನ್ನ ದೇವಿಯರೊಡನೆಯೂ ವಸುಪಾಲನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರುಗಳೊಡನೆಯೂ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಸ ಬಾಹ್ಮಮಂತರಂಗಂ ಚ ತಪಸ್ತಪ್ತಾ 4 ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಜ್ರ 


ಸ್ಲಪಕಶ್ರೇಣಿಮಾರುಹ್ಮ ಮಾಸೇನ ಹತಮೋಹಕಃ I ೨೪೬ ॥ 
ಯಹಥಾಖ್ಯಾತಮವಾಪ್ಕೋರುಚಾರಿತ್ರಂ ನಿಷ್ಕಷಾಯಕಮ್‌ । 

ಧ್ಯಾಯನ್‌ ದ್ವಿತೀಯಶುಕ್ಲೇನ *ವೀಚಾರರಹಿತಾತ್ಮನಾ I ೨೪೭ ॥ 
ಫಾತಿಕರ್ಮತ್ರಯಂ ಹತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತನವಕೇವಲಃ । 
ಸಯೋಗಸ್ಥಾನಮಾಕ್ರಮ್ಮ ವಿಯೋಗೋ ವೀತಕಲ್ಮಷಃ || ೨೪೮ ॥ 
ಶರೀರತ್ರಿತಯಾಪಾಯಾದಾವಿಷ್ಯತಗುಣೋತ್ಕರಃ । 

ಅನಂತಂ ಶಾಂತ*"ಮಪ್ರಾಯಮವಾಪ ಸುಖಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥ ೨೪೯ ॥ 


ಶ್ರೀಪಾಲನು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಅನಶನಾದಿ ಬಾಹ್ಯ 
ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದಿ ಅಂತರಂಗತಪಸ್ಸನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಕ್ಷಪಕಶ್ರೇಣಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಮೋಹನೀಯಕರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ ಕ್ರೋಧಾದಿ ಕಷಾಯರಹಿತವಾದ 
ಯಥಾಖ್ಯಾತವೆಂಬ ಉತ್ತಮ ಚಾರಿತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜನಗಳ 
ಸಂಕ್ರಮ-ಸಂಬಂಧರಹಿತವಾದ ಏಕತ್ವವಿತರ್ಕವೆಂಬ ದ್ವಿತೀಯ ಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ಧ್ಯಾನಿಸುವವನೂ ಜ್ಞಾನಾವರಣ ದರ್ಶನಾವರಣ ಅಂತರಾಯಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಸಮ್ಯಕ್ವ್ವ, ಚಾರಿತ್ರ, ಜ್ಞಾನ, ದರ್ಶನ, ದಾನ, 
ಲಾಭ, ಭೋಗ, ಉಪಭೋಗ, ವೀರ್ಯಗಳೆಂಬ ನವಕೇವಲಲಬ್ಬಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನೂ ಸಯೋಗಸ್ಥಾನವೆಂಬ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಗುಣಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ-ಹೊಂದಿ ಯೋಗ-ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯವ್ಯಾಪಾರರಹಿತನೂ ಕಲ್ಮಷ- 
ಕರ್ಮರಹಿತನೂ ಓಔದಾರಿಕ, ತೈಜಸ, ಕಾರ್ಮಣಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಶರೀರಗಳ ನಾಶ 
ದಿಂದ ಪ್ರಕಟಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಗುಣಸಮೂಹವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಅನಂತವೂ ಶಾಂತವೂ 
ಅನುಪಮವೂ ಆದ ಉತ್ತಮಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಮೋಕ್ಸಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸ್ಸ್ಯೃಶ್ಚ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ವಿಧಾಯ ವಿವಿಧಂ ತಪಃ | 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಸ್ವಯೋಗ್ಕೋರುವಿಮಾನೇಷ್ಟಭವನ್‌ ಸುರಾಃ ॥ ೨೫೦ ॥ 


ತಸ್ಕ ರಾಜ್ಞ್ಯಶ 


ಶ್ರೀಪಾಲನ ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಞಿ-ದೇವಿಯರೂ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ: ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡದಾದ ವಿಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಾದರು. 


ಆವಾಂ ಚಾಕರ್ಣ್ಯ "ತಂ ನತ್ವಾ ಗತ್ವಾ ನಾಕಂ "ನಿಜೋಚಿತಮ್‌ । 
ಅನುಭೂಯ ಸುಖಂ ₹"ಪ್ರಾಂತೇ ಶೇಷಪುಣ್ಕವಿಶೇಷತಃ 


ಇಹಾಗತಾವಿತಿ ವಕ್ತಂ ವ್ಯಾಜಹಾರ ಸುಲೋಚನಾ । 


ಜಯೋಪಿ ಸ್ವಪ್ರಿಯಾಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ರಭಾವಾದತುಷತ್ತರಾಮ್‌ Hl ೨೫೨ ॥ 


೧ ಕೃತಾಭಿಷೇಕಮಿತ್ಮಪಿಪಾಠಃ. ೨ ಅರ್ಥವ್ಯಂಜನಸಂಕ್ರಮರಹಿತೇನ. ೩ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಾನಶನೇಮೃತ್ಯೌ 


ತುಲ್ಕಬಾಹುಲ್ಕಯೋರಪಿ. ೪ ಗುಣಪಾಲಕೇವಲಿನಂ. ೫ ಯಥೋಚಿತಮಿತ್ಯಪಿಪಾಠಟ1. ೬ ಆಯು 
ರಂತೇ. 





೧೦೫ ಸ 


dl 


1 ೨೫೧ 

























ಲ ್ರಾ್ಕ್‌ಾ್‌ಾಾುಾಾ್ಪ್ಪಾ್ಕಾಾಾಾರ್ವ್ಸ್ಪ್ಪ್ಪ3`್ಸ್ರ್ಟ`ೂ್ಮೂೌ್ರಾ HOSA A !್ಯ್ಬ್ರ್ರರ 


ಪಾಂ SE ನಾವೀರ್ವರೂ-ಜಯಕುಮಾರ ಸುಲೋ 
'4ನೆಯರೂ) ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುಣಪಾಲಕೇವಲಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ನಮಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿರುವ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದೆವು'' ಎಂದು ಸುಲೋಚನೆಯು 
ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಜಯಕುಮಾರನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆಯ ಬುದ್ದಿಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷ ಷಪಟ್ಟನು. 


ತದಾ ಸದಗಿಸ್ಸದಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರತೀಯು*ಸ್ತ್ವದುದಾಹೃತಮ್‌ । 


೪ ಪ್ರಶ್ಯೇತಿ ನ ದುಪ್ಪಶ್ಚೇತ್ಸದ್ದಿರ್ನಿಗದಿತಂ ವಚಃ ll ೨೫೩ ॥ 


ಆಗ ಸಭೆಯ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಸುಲೋಚನೆಯ ವಚನವನ್ನು ನಂಬಿದರು. 
ತ್ಪುರುಷರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಚನವು ದುಷ್ರವಚನವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾರು ನಂಬು 
ಬ್ರದಿಲ್ಲ? 


AE 


ಏವಂ ಸುಖೇನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಭೋಗಸಾರಂ ನಿರಂತರಮ್‌ । 


ನುಂಜಾನೌ ರಂಜಿತಾನ್ಮೋನ್ಮೌ ಕಾಲಂ ಗಮಯತಃ ಸ್ಮತೌ ॥ ೨೫೪ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಭೋಗಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಲಸುಭವಿಸುವವರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಅನುರಾಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರೂ ಆದ 
ಜಯಕುಮಾರ ಸುಲೋಚನೆಯರು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದರು. 


ಸಜಾ ಇಖಗಭವಾವಾಪ್ತಪ್ರಜ್ಞಪ್ತಿಪ್ರಮುಖಾಃ ಶ್ರಿತಾಃ । 
ನಿದ್ಯಾಶೆಸ್ತಾಂ ಚ `ಮಹೀಶಂ ಚ ಸಂಪ್ರೀತ್ಕಾ ತೌ ನನಂದತುಃ | 


ಆಗ ಪ್ರಭಾವತೀ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮರಾಗಿದ್ದ ಖೇಚರಭವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ 
ಸ್ರಜ್ಞಪ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳು ಸುಲೋಚನೆಯನ್ನೂ ಜಯಕುಮಾರನನ್ನೂ 


*ಶ್ರಯಿಸಿದುವು. ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ತದ್ದಲಾತ್ಕಾಂತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವಿಹರ್ತುಂ ಸುರಗೋಚರಾನ್‌ । 
ವಾಂಛನ್‌ ದೇಶಾನ್‌ ನಿಜಂ ರಾಜ್ಯಂ "ಸಂಯೋಜ್ಯ ವಿಜಯೇನುಜೇ ॥ 


ಯಥೇಷ್ಟಂ ಸಪ್ರಿಯೋ ವಿದ್ಯಾವಾಹನಃ ಸರಿತಾಂ ಪತೀನ್‌ । 


ಕುಲಶೈಲಾನ್ನದೀರಮ್ಯವನಾನಿ ವಿವಿಧಾನೃಪಿ 1 ೨೫೭ ॥ 
ವಿಹರನ್ನನ್ನದಾ ಮೇಘಸ್ವರಃ ಕೈಲಾಸಶೈಲಜೇ । 
ವನೇ ಸುಲೋಚನಾಭ್ಯರ್ಣಾದಸೌ ಕಿಂಚಿದಪಾಸರತ್‌ ॥ ೨೫೮ ॥ 


ಆ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಬಲದಿಂದ ಜಯಕುಮಾರನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಷಯ 
ವಾದ ದೇಶಗಳನ್ನು ವಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಚ್ಛಿಸಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮನಾದ 
ವಿಜಯನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಪ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವವನೂ ವಿದ್ಯಾ. 
ರೂಪವಾದ ವಾಹನವುಳ್ಳವನೂ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಕುಲಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ನದಿಗಳ 
ನ್ನೂ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವೂ ರಮಣೀಯವೂ ಆದ ವನಗಳನ್ನೂ ವಿಹರಿಸುವವನೂ ಆಗಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ವನದಲ್ಲಿ ಸುಲೋ 
ಚನೆಯ ಸಮೀಪದಿಂದ ಈ ಮೇಘಸ್ಟರನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದನು. 


ಅಮರೇಂದ್ರೇ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಶೀಲಮಾಹಾತ್ಮ ಶಂಸನಮ್‌ ] 


ಜಯಸ್ಕ ತತ್ಪಿಯಾಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಕುರ್ವತಿ ಕದಾಚನ Il ೨೫೯ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಾದಿಮೇ ಕಲ್ಪೇ ೌರವಿಪುಭವಿಮಾನಜ | 
ಶೀ ರವಿಪ್ರಭಾಖ್ಮೇನ "ತಚ್ಛೀಲಾನ್ವೇಷಣಂ ಪ್ರತಿ I ೨೬೦ 1 


೧ ಸಭ್ಯಾಃ. ೨ ವಿಶ್ವಸ್ತವಂತಃ. ೩ ಸುಲೋಚನಾವಚನಂ. ೪ ಪ್ರಭಾವಶೀ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮಭವೇಪ್ರಾಪ್ತ. 
ಸುಲೋಚಿನಾಂ. ೬ ಜಯಕುಮಾರಂ. ೭ ವರ್ದ್ಮಿಶಶ್ರಿ ಯಣತ್ಯ ಪಿಪಾಠಃ. ಆ ಪ್ರಜ್ಞಪ್ತ್ಯಾದಿಬಲಾತ್‌. 
ಆ ನಿಯೋಜ್ಯೇಶ್ಯಪಿಪಾಠಃ. ೧೦ ರವಿಪ್ರಭವಿಮಾನೊ ತ್ಸನ್ನಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿನಾ. 


“ud A ty ಗ eT Te 15 ತ (F 
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ಮಹಾ ರಾಣ 


ನಾನು ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಮಹಾಮೇರುಪರ್ವತದ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ 


|. ತ್ತೇನೆ. ಪರಸ್ತ್ರೀಯ ಶರೀರಸಂಸರ್ಗದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸುಖವು ನನಗೆ ವಿಷಭಕ್ಷಣ ps 









ಕಪಿ ೨೫೩ - ಗ 


FARE ಕಾಂಚನಾ ನಾಮ ದೇವೀ ಪ್ರಾಹ್ಮ ಜಯಂ ಸುಧೀಃ । 


ಕ್ಷೇತ್ರೇಸಿನ್ಬಾರತೇ ಖೇಚರಾದ್ರೇರುತ್ತರದಿಕ್ತಟೇ WW ೨೬೧ ॥ 
ಮನೋಹರಾಖ್ಯವಿಷಯೇ ರಾಜಾ ರತ್ನಪುರಾಧಿಪಃ 
ಅಭೂತಿ ಿಂಗಲಗಾಂಧಾರಃ ಸುಖದಾ ತಸ್ಮ ಸುಪ್ರಭಾ Wl ೨೬೨ ॥ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಜಯಕುಮಾರನ ಮತ್ತು ಆತನ 
ಪ್ರಿಯೆಯ ಶೀಲಮಹಿಮೆಯ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವರ್ಗದ ಮೊದಲನೆಯ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ರವಿಪ್ರಭವಿಮಾನೋತ್ಸನ್ನಳಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ನನ ರವಿಪ್ರಭನೆಂಬ ದೇವನಿಂದ ಅವರ ಶೀಲವನ್ನು ಹುಡುಕು- 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕಳುಹಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿನಿಯೂ ಆದ ಕಾಂಚನಾ : 
ದೇವಿಯೆಂಬವಳು ಜಯಕುಮಾರನನ್ನು ಹೊಂದಿ" ಈ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಾ 
ರ್ಧಪರ್ವತದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಟದೇಶದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ರತ್ನಪುರಾಧಿ pe 
ಪತಿಯಾದ ಪಿಂಗಲಗಾಂಧಾರನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಸುಪ್ರಭೆಯೆಂಬವಳು 8 
ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವಳು (ಪತ್ನಿಯು). 





ತಯೋರ್ವಿದ್ಯುತ್ಚಭಾ ಪುತ್ರೀ ನಮೇರ್ಭಾರ್ಯಾ ಯದೃಚ್ಛಯಾ । ಸ 
ತ್ವಾಂ ನಂದನೇ ಮಹಾಮೇರೌ ಕ್ರೀಡಂತಂ ವೀಕ್ಷ ಸೋತ್ಸುಕಾ॥ ೨೬೩ ॥ 


ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಪುತ್ರಿಯೂ ನಮಿರಾಜನ ಪತ್ನಿಯೂ ಆದ ವಿದ್ಯುತ್ವಭೆಯು- ,.: 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವಳಾದೆನು. 


ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಮಚ್ಚಿತ್ತೇಭವಸ್ತೃಂ ಲಿಖತಾಕೃತಿಃ | 





ತ್ವತ್ಸಮಾಗಮಮೇವಾಹಂ ಧ್ಯಾಯಂತೀ ದೈವಯೋಗತಃ | ೨೬೪ ॥ 
ದೃಷ್ಟವತ್ಯಸ್ಮಿ ಕಾಂತಾಸಿ ೬ ನ್ನಿವೇಗಂ ಸೋಢುಮಕ್ಷಮಾ । 
ಇತ್ಮಪಾಸೊ ೀಪಕಂಶಸ್ಥಾ ೨ನ್ಹ್ಸಕೀಯಾನ್ಮರವಿಹ್ಟಲಾ Il ೨೬೫ ॥ 





ಸ್ವಾನುರಾಗಂ ಜಯೇ ವೃಕ್ತಮಕರೋದ್ಧಿಕೃತೇಕ್ವಣಾತ್‌ । 
ತದ್ದುಷ ಕ್ವಚೇಷ್ಟಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾ ಮಂಸ್ಥಾಃ ಪಾಪಮೀದೃಶಮ್‌ I 


ಸೋದರ್ಯಾ ತ್ವಂ ಮಮಾದಾಯಿ ಮಯಾ ಮುನಿವರಾದ್ವೃತಮ್‌ । 
ಪರಾಂಗನಾಂಗಸಂಸರ್ಗಸುಖಂ ಮೇ ವಿಷಭಕ್ಷಣಮ್‌ || ೨೬೭ ॥ 





ಅಂದಿನಿಂದ ನನ್ನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನಾದೆ. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಸಮಾಗಮವನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುವವಳಾಗಿ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡು 
ವವಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಿಯನೆ ! ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಮವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಜನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಮ 
ವಿಕಾರದಿಂದ ಬಳಲಿದವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಅನುರಾಗವನ್ನು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ನೋಟದಿಂದ ಜಯಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಳು. ಆ ದುಘ್ಟಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ""ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಡ- ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ನೀನು 
ನನಗೆ ಸಹೋದರಿಯು. ನಾನು ಮುನೀಶ್ವರರಿಂದ ವ್ರತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರು 





ವಾಗಿರುವುದು(ವಿಷಭಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು).'' 










ಮಹೀಶೇನೇತಿ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಿಥ್ಕಾ ಸಾ *ಪಾಹವೇಪಿನೀ | 
ಉಪಾತ್ತರಾಕ್ಟಸೀವೇಷಾ ತಂ ಸಮುದ್ಧೃತ್ಕ್ಯ ಗತ್ವರೀ ll ೨೬೮ 1 


ಪುಷ್ಪಾಪಚಯಸಂಸಕ್ತನೃಪಕಾಂತಾಭಿತರ್ಜಿತಾ । 


ಭೀತ್ವಾ ತಚ್ಛೀಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾತ್ಕಾಂಚನಾದೃಶ್ಶತಾಂ ಗತಾ Il ೨೬೯ ॥ 


೧ ಕಾಮವೇಗಂ. ೨ ಸ್ವಜನಾನ್‌. ೩ ಅಶೋಭನಂಕಂಪನೀ. 


y " hip ತ್ತಿ ಕ | ಸ ಸಗ ಗ "| 
ಗ A ನಾ ಕಟ ಸ ಗೆ 
GN Lady ಹ “(೧೪ ಗಗ (ಟ್ಛ ಹೀಗ ದ ಭಟ) 7 ಸ ತ 


ಗ ೪೭, ೨೮೬ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದೊರೆಯಿಂದ-ಜಯಕುಮಾರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ 
ಸುಳ್ಳಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವಳೂ ಅಶುಭವಾದ ನಡುಗುವಿಕೆಯುಳ್ಳವಳೂ ರಾಕ್ಷಸೀವೇಷ 
ವುಳ್ಳವಳೂ ಜಯಕುಮಾರನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಗಮನಶೀಲಳೂ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಯ್ಯುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾದ ಸುಲೋಚನೆಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ ಆದ 
ಆ ಕಾಂಚನಾದೇವಿಯು ಸುಲೋಚನೆಯ ಶೀಲದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಹೆದರಿ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


ಅಬಿಭೃನ್ನೇವತಾಶ್ಚೈವಂ ಶೀಲವತ್ಕಾಃ ಪರೇ ನ ಕೇ । 


"ರಿ ೭ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಚ್ಛೀಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ವಸ್ವಾಮಿನಂ ಪ್ರತಿ Il ೨೭೦ ॥ 
ಪ್ರಾಶಂಸತ್ಸಾ ತಯೋಸ್ತಾದೃಜಣಹಾತ್ಮ್ಮಂ ಸೋಪಿ ವಿಸ್ಮಯಾತ್‌ । 
ರವಿಪ್ರಭಃ ಸಮಾಗತ್ಮ ತಾವುಭೌ ತದ್ಗುಣಪ್ರಿಯಃ 1 ೨೭೧ ॥ 


ಸ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ಸಮಾಖ್ಮಾಯ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಕೃಮ್ಮತಾಮಿತಿ | 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹಾರತ್ಲೆ ರ್ನಾಕಲೋಕಂ ಸಮೀಯಿವಾನ್‌ ॥ ೨೭೨ ॥ 


ದೇವಶೆಗಳೂ ಶೀಲವತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೆದರಿದರೆಂದಮೇಲೆ ಬೇರೆಯವರು ಯಾರು 
ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ? ಆ ಕಾಂಚನಾದೇವಿಯು ಅವರ ಶೀಲಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು(ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ) ಹೋಗಿ ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಅಂಥಾ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದಳು. ಆ ರವಿಪ್ರಭದೇವನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಆ 
ಜಯಕುಮಾರ ಸುಲೋಚನೆಯರನ್ನು ಕಂಡು ಅವರ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ತನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ""ನಿಮ್ಮಗಳಿಂದ ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಪಡಲಿ'' ಎಂದು 
ಮಹಾರತ್ನಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ತಥಾ ಚಿರಂ ವಿಹೃತ್ಕಾತ್ತಸಂಪ್ರೀತಿಃ ಕಾಂತಯಾ ಸಮಮ್‌ । 


ನಿವೃತ ಪುರಮಾಗತ್ಕ ಸುಖಸಾರಂ ಸಮನ್ವಭೂತ್‌ ॥ ೨೭೩ ॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ವಿಹರಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸುಖದ ಸಾರವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


ಅಥಾನ್ಯದಾ ಸಮುತ್ಪನ್ನ ಬೋಧಿರ್ಮೇಘಸ್ಪರಾಧಿಪಃ । 


ತೀರ್ಥಾಧಿನಾಥಮಾಸಾದ್ಕ ವಂದಿತ್ವಾ "ಭಂದಭಾಜನಮ್‌ ॥ ೨೭೪ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಧರ್ಮಪರಿಪ್ರಶ್ನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಮಾದ್ಮಥೋದಿತಮ್‌ । 
*ಆಕ್ಷೇಪಿಣ್ಕಾದಿಕಾಃ ಸಮ್ಮಕ್ಕಥಾ ಬಂಧೋದಯಾದಿಕಮ್‌ ॥ ೨೭೫ ॥ 
ಕರ್ಮನಿರ್ಮೂಕ್ತಸಂಪ್ರಾಪ್ಮಂ ಶರ್ಮಸಾರಂ ಪ್ರಬುದ್ಧಧೀಃ । 
ಶಿವಂಕರಮಹಾದೇವ್ಕಾಸ್ತನೂಜೋ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಿಯಃ | ೨೭೬ ॥ 
ಅವಾರ್ಯೋನಂತವೀರ್ಯಾಖ್ಯಃ ಶತ್ರುಭಿಃ ಶಸ್ತಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ । 
ಆಕುಮಾರಂ ಯಶಸ್ಪಸ್ಥ ಶೌರ್ಯಂ ಶತ್ರುಜಯಾವಧಿ 1 ೨೭೭ ॥ 
ತ್ಕಾಗಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಿಸಂತರ್ಪಿೀ ಸತ್ಯಂ ಸ್ವಪ್ನೇ*ೌಪ್ಯವಿಪ್ಪುತಮ್‌ । 
ವಿಧಾಯಾಭಿಷವಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರದಾಯಾತ್ಮೀಯಸಂಪದಮ್‌ ॥ ೨೭೮ ॥ 
ಪದಂ ಪರಂ ಪಹರಿಪ್ರಾಪ್ತಮವ್ಯಗ್ರಮಭಿಲಾಷುಕಃ । 
ವಿಸರ್ಜಿತಸಗೋತ್ರಾದಿರ್ವಿನಿರ್ಜಿತ್‌ರಿಪುದ್ವಯಃ 1 ೨೭೯ ॥ 





೧ ಭದುಜ್ಸುಖಕಲ್ಯಾಣಯೋರಿಶಿಧಾತೋರ್ಭಾವೇಘಇ್ಸಖಭಾಜನಂಕಲ್ಯಾಣಭಾಜನಂವಾ. ೨ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಣೀವಿಕ್ಸೇಪಿಣೀಸಂವೇದಿನೀನಿರ್ವೇದಿನೀಚೇತಿಚತಸ್ರಃ, ೩ ಅವಿಚ್ಯುತಂ ನಿರ್ಭಾಧಂವಾ. ೪ 


,.. ರಾಗದ್ದೇಷಶತ್ರುಯುಗಃ 








ಪೂರ್ವಪುರಾಣ 


೧೦ ಲಿ 
ವಿತರ್ಜತಮಹಾಮೋಹಃ ಸಮರ್ಜಿತ”ಶುಭಾಶಯಃ | 
ವಿಜಯೇನ ಜಯಂತೇನ ಸಂಜಯಂತೇನ ಚಾನುಜೈಃ ॥ ೨೮೦ ॥ 
ಅನೈಶ್ಚ ನಿಶ್ಚಿತತ್ಕಾಗೈ ರಾಗದ್ವೇಷಾವಿದೂಷಿತೈಃ 
ರವಿಕೀರ್ತೀರಿಪುಜಯೋರಿಂದಮೋರಿಂಜಯಾಹ್ವಯಃ UW ೨೮೧ | 
ಸಂಜಯಃ ಸಸುಕಾಂತಶ್ಚ ಸಪ್ತಮಶ್ಚಾಜಿತಂಜಯ;ಃ । 
ಮಹಾಜಯೋರಿವೀರ್ಯಶ್ಚ ವೀರಂಜಯಸಮಾಹ್ವಯಃ ॥ ೨೮೨ ॥ 
ರವಿವೀರ್ಯಸ್ತಥಾನ್ಯೇ ಚ ತನೂಜಾಶ್ಚಕ್ರವರ್ತಿನಃ | 
ತೈಶ್ಚ ಸಾರ್ಧಂ ಸುನಿರ್ವಿಣ್ಣೈೆಶ್ಚರಮಾಂಗೋ ವಿಶುದ್ದಿಭಾಕ್‌ ॥ ೨೮೩ ॥ 
ಏಷ ಹಾತ್ರವಿಶೇಷಸ್ತೇ ಸಂವೋಢುಂ ಶಾಸನಂ ಮಹತ್‌ । 
ಇತಿ *ವಿಶ್ವಮಹೀಶೇನ *ದೇವದೇವಸ್ಕ *ಸೋರ್ಷಿತಃ ॥ ೨೮೪ ॥ 
ಕೃತಗ್ರಂಥಪರಿತ್ಕಾಗಃ ಪ್ರಾಪ್ತಗ್ರಂಥಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹಃ । 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟಸಂಯಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಶ ಸಿದ್ದಸಪುರ್ದಿವರ್ದಿತಃ ॥ ೨೮೫ ॥ 
ಚತುರ್ಜಾನಾಮಲಜ್ಕೋತಿರ್ಹತಾತತಮನಸ್ತಮಾಃ । 
ಅಭೂದ್ಲಣಧರೋ ಭರ್ತುರೇಕಸಪ್ಪತಿಪೂರಕಃ I ೨೮೬ | 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾದ 
ಮೇಘಸ್ವರ-ಜಯಕುಮಾರರಾಜನು ಸುಖಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಮಂಗಲಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ 
ತೀರ್ಥೇಶ್ವರ-ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕಂಡು ವಂದಿಸಿ ಧರ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಕ್ಷೇಪೀಣೀ ವಿಕ್ಸೇಪಿಣಿ ಸಂವೇದಿನೀ ನಿರ್ವೇದಿನೀಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಕರ್ಮ 
ಬಂಧ ಉದಯ ಮೊದಲಾದುದನ್ನೂ ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವರಿಂಬ 
ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸುಖದ ಸಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿ ಜಾಗೃತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಶಿವಂಕರಮಹಾದೇವಿಯ ಪುತ್ರನೂ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಜಡೆ 
ಯಲ್ಪ್ಬಡದಿರತಕ್ಕವನೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನೂ ಆದ ಅನಂತ 
ವೀರ್ಯನೆಂಬ ಪುತ್ರನಿದ್ದನು. ಆತನ ಕೀರ್ತಿಯು ಆತನ ಕುಮಾರಕಾಲದಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪರಾಕ್ರಮವು ಶತ್ರುಗಳ ಜಯವೇ ಎಲ್ಲೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
ತ್ಯಾಗವು ಎಲ್ಲಾ ಯಾಚಕರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಸತ್ಯವು ಸ್ವಷ್ನದಲ್ಲಿಯೂ 
ತಪ್ಪದಿರುವುದಾಗಿ, ನಿರ್ಬಾಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಅನಂತವೀರ್ಯನಿಗೆ ಜಯ 
ಕುಮಾರನು ಪಟ್ಟಾಭಿಪೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉತ್ಕೃಪ್ಪ 


ವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು(ಮೋಕ್ಷವನ್ನು) ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇತರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ '... 


ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವನೂ ಬಂಧುಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 


ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದವನೂ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳೆಂಬ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ ಮಹಾ. 


ಮೋಹವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದವನೂ ಶುಭಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವನು ಆ! 
ವಿಜಯನೊಡನೆಯೂ ಜಯಂತನೊಡನೆಯೂ ಸಂಜಯಂತನೊಡನೆಯೂ 
ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆಯೂ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾದ ಪರಿತ್ಯಾಗವುಳ್ಳವರೂ-ಪರಿ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿದವರೂ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಂದ ದೂಷಿತರಲ್ಲದವರೂ ಆಣ 
ಬೇರೆಯವರೊಡನೆಯೂ ರವಿಕೀರ್ತಿ, ರಿಪುಜಯ, ಅರಿಂದಮ, ಅರಿಂಜಯ, 
ಸುಕಾಂತಸಹಿತನಾದ ಸಂಜಯ, ಏಳನೆಯವನಾದ ಅಜಿತಂಜಯ, ಮಹಾಜಯ, 
ಅರಿವೀರ್ಯ, ವೀರಂಜಯನೆಂಬವನು, ರವಿವೀರ್ಯ ಹಾಗೆಯೇ ಬೇರೆಯವರ್ರಾ್‌ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪುತ್ರರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗುತ್ತಿರಲು 
ಅವರುಗಳೊಡನೆಯೂ "ಕೊನೆಯದಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ ವಿಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 
(ಆತ್ಮಪರಿಣಾಮಶುದ್ದಿಯನ್ನು) ಹೊಂದಿದವನೂ ಆದ ಈ ಜಯಕುಮಾರನು ನಿನ್ನ 


೧ ಶುಭಾಸ್ತ್ರವಣತ್ಯಪಿಪಾಠಃ. ೨ ಜಯಃ. ೩ ಭರತೇಶ್ವರೇಣ. ೪ ವೃಷಭನಾಥಸ್ಯ. ೫ ಜಯಃ. 





ತ 
ಒದ ಎ, 











ತ | 4 ೧೦೮೬ ಮಹಾಪುರಾಣ 


(ಆದೀಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯ) ಮಹಾಶಾಸನ- ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದು ಸಮಸ್ತಪ್ಪಥ್ವೀಪತಿಯಾದ ಭರತೇಶ್ವರನಿಂದ ವೃಷಭ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾದ ಆ ಜಯಕುಮಾರನು ಪರಿಗ್ರಹಗಳ ಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು 


ಮಾಡಿದವನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ ಅರ್ಥದ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ(ಶಾಸ್ತ್ರ 


ಗ್ರಂಥಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ) ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸಂಯಮ-ವ್ರತವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ಏಳು ಹುದ್ಧಿ-ತಪೋಮಹಿಮೆಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನೂ ಮತಿ ಶ್ರುತಾವಧಿ ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನಗಳೆಂಬ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬಹುವಿಸ್ತೃತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಂಧಕಾರ 
(ಅಜ್ಞಾನ) ವುಳ್ಳವನೂ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಗೆ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡುವವನಾದ ಗಣಧರನೂ ಆದನು. 


ಸುಲೋಚನಾಪಸಂಹಾರ್ಯಶೋಕಾ ಪತಿವಿಯೋಗತಃ । 


ಗಲಿತಾ ಕಲ್ಪವಲ್ಲೀವ ಪ್ರಮ್ಲಾನಾಮರಭೂರುಹಾತ್‌ I. ೨೮೬ ॥ 


ಸುಲೋಚನೆಯೂ ಕಛ್ಪವೃಕ್ಷದಿಂದ ಜಾರಿದುದೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಾಡಿದುದೂ ಆದ 


ಶುಲ 


ಕಲ್ಪಲತೆಯಂತೆ ಪತಿವಿಯೋಗದಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲಾಗದ ಶೋಕವುಳ್ಳವಳಾದಳು. 


ಶಮಿತಾ ಚಕ್ರವರ್ತೀಷ್ಟಕಾಂತಯಾಶು ಸುಭದ್ರಯಾ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀಸಮೀಪೇ ಪ್ರವ್ರಜ್ಮ ಭಾವಿಸಿದ್ದಿಶ್ಚಿರಂ ತಪಃ 


— 


(| ೨೮೮ | 


ಕೃತ್ವಾ ವಿಮಾನೇ ಸಾನುತ್ತರೇಭೂತ್ಕಲ್ಪೇಚ್ಕುತೇಮರಃ | 
ಆದಿತೀರ್ಥಾಧಿನಾಥೋಪಿ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರವರ್ತಯನ್‌ ॥ ೨೮೯ ॥ 


ಚತುರುತ್ತರಯಾಶೀತ್ಕಾ ವಿವಿಧರ್ದ್ವಿವಿಭೂಷಿತೈಃ । 


ಚಿರಂ ವೃಷಭಸೇನಾದಿಗಣೇಶೈಃ ಹರಿವೇಷ್ಟಿತಃ ll ೨೯೦ I 
ಖಪಂಚಸಪ್ಪವಾರಾಶಿಮಿತಪೂರ್ವಧರಾನ್ಹಿತಃ । 
ಖಪಂಚೈಕಚತುರ್ಮೆೇಯಶಿಕೃ್ಚಕೈರ್ಮುನಿಭಿರ್ವೃತಃ ॥ ೨೯೧ ॥ 
ತೃತೀಯಜ್ಞಾನಸನ್ನೇತ್ರೈಃ ಸಹಸ್ರೈರ್ನವಭಿರ್ಯುತಃ । 
ಕೇವಲಾವಗಮೈರ್ವಿಂಶತಿಸಹಸ್ರೈಃ ಸಮನ್ವಿತಃ ll 2೯೨ ॥ 

ಕ ಖದ್ದಯರ್ತುಖಹಕ್ಟೋಕ್ರವಿಕ್ರಿಯರ್ದ್ಹಿವಿವರ್ದ್ದಿತಃ । 

.: ಖಪಂಚಸಪ್ಪಪಕ್ಸೈಕಮಿತತುರ್ಯವಿದನ್ನಿತಃ | ೨೯೩ ॥ 
ತಾವದ್ಬಿರ್ವಾದಿಭಿರ್ವಂದ್ಕೋ ನಿರಸ್ತಪರವಾದಿಭಿಃ । 
ಚತುರಷ್ಟಖವಾರ್ದ್ವ್ವಷ್ಟಮಿತೈಃ ಸರ್ವೈಶ್ಚ ಪಿಂಡಿತೆಃ | ೨೯೪ ॥ 
ಸಂಯಮಸ್ಥಾನಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸಂಪದ್ದಿಸ್ಸದ್ದಿರರ್ಚಿತಃ । 
ಖಚತುಷ್ಕೇಂದ್ರಿಯಾಗ್ನು ಪೃಷೂಜಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮರ್ಯಿಕಾದಿಭಿಃ I ೨೯೫ ॥ 
ಆರ್ಯಿಕಾಭಿರಭಿಷ್ಟೂಯಮಾನನಾನಾಗುಣೋದಯ: । 
ದೃಢವ್ರತಾದಿಭಿರ್ಲಕ್ಬತ್ರಯೋಕ್ತೈಃ ಇಶ್ರಾವಕಾದಿಭಿಃ | ೨೯೬ ॥ 
ಶ್ರಾವಿಕಾಭಿಃ ಸ್ತುತಃ ಪಂಚಲಕ್ಪಾಭಿಃ ಸುವ್ರತಾದಿಭಿಃ । 
ಭವನಾದಿಚತುರ್ಭೇದದೇವದೇವೀಡಿತಕ್ರಮಃ. | ೨೯೭ ॥ 
ಚತುಷ್ಪದಾದಿಭಿಸ್ತಿರ್ಯಗ್ಹಾತಿಭಿಶ್ಚಾಭಿಷೇವಿತಃ । 
ಚತುಸ್ತಿಂಶ”ದತೀಶೇಷವಿಶೇಷೈರ್ಲಕ್ಷಿತೋದಯಃ | ೨೯೮ ॥ 


೧ ಶ್ರಾವಕಮುಖ್ಯೈಃ. ೨ ಅತಿಶಯ. 






೪೭, ೨೮೭- 


"ಆತ್ಮೋಪಾಧಿವಿಶಿಷ್ಟಾವಬೋಧದೃಕ್ಸುಖವೀರ್ಯಕಳೆಸ । 
ದ್ದೇಹಸೌಂದರ್ಯ"ವಾಸೋಕ್ತಸಪ್ಪಸತ್ಸಾನಸಂಗತಃ 


ಇದಿ ಎದಿ 


॥ ೨೯೯ ॥ :, 


ಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯಾಪ್ಟಕೋದ್ದಿಷ್ಟನಷ್ಟಫಾತಿಚತುಷ್ಟಯಃ । ಸ 
|| ೩೦೦ ॥| ನ 


ವೃಷಭಾದ್ಯನ್ವಿತಾರ್ಥಾಪಷ್ಟಸಹಸ್ರಾಹ್ವಯಭಾಷಿತಃ 
ವಿಕಾಸಿತವಿನೇಯಾಂಬುಜಾವಲಿರ್ವಚನಾಂಶುಭಿಃ 
ಸಂವೃತಾಂಜಲಿಪಂಕೇಜಮುಕುಲೇನಾಖಿಲೇಶಿನಾ 


|| ೩೦೧ | ಸ 


ಭರತೇನ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ವ ಪೃಷ್ಟೋ ಧರ್ಮಮಭಾಷತ । 


*ಬರಿ.ಬಿ 


ಧ್ರಿಯತೇ ಧಾರಯ"ತ್ಕುಚ್ಛೈ'ರ್ಮಿನೇಯಾನ್‌ *ಕುಗತೇಸ್ತತಃ ll ೩೦೨ ॥ ಸ 


ಧರ್ಮ ಇತ್ಕುಚ್ಛತೇ ಸದ್ದಿಶ್ಚತುರ್ಭೇದಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 


ಸಮೃ್ಯಗ್ಹೃಜ್ಞಾನಚಾರಿತ್ರತಪೋರೂಪಃ *ಕೃಪಾಪರಃ || ೩೦೩ ॥ ೭12 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಇಷ್ಟಪತ್ನಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಯಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಉಪಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾದ ಆಕೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಿ-ಆರ್ಜಿಕೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿ-ಮುಕ್ತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವಳಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಡಿದು ಅಚ್ಯುತಕಲ್ಪವೆಂಬ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನುತ್ತರವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟದಳು. 
ಆದಿತೀರ್ಥೇಶ್ವರರೂ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವವರೂ ನಾನಾಪ್ರಕಾರ 
ವಾದ ಯದ್ದಿ- ತಪೋತಿಶಯಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದ ವೃಷಭಸೇನರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಎಂಬತ್ತುನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಗಣಧರರಿಂದ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ 
ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರದೇಳುನೂರೈವತ್ತು(೪೭೫೦)ಮಂದಿ  ಚತುರ್ದಶಪೂರ್ವಗಳೆಂಬ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ-ತಿಳಿದವರಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರೂ ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರದನೂರೈವತ್ತು `:".. 
(೪೧೫೦) ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಶಿಕ್ಷಕರೆಂಬ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ :". 
ಒಂಭತ್ತುಸಾವಿರಮಂದಿ ಮೂರನೆಯ ಜ್ಞಾನ- ಅವಧಿಜ್ಞಾ, ನವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವರಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರೂ ಇಷಪ್ಪತ್ತುಸಾವಿರ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವವರೂ ಇಪ್ಪತ್ತುಸಾವಿರದಆರುನೂರು ಮಂದಿ ವಿಕ್ರಿಯರ್ದ್ಹಿಯುಳ್ಳ 


ಮುನಿಗಳಿಂದ ವೃದ್ದಿಹೊಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವರೂ ಹನ್ನೆರಡುಸಾವಿರದೇಳುನೂರೈ 


ವತ್ತುಮಂದಿ ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರೂ ಪರವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದ ಅಷ್ಟೇ-ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರದೇಳುನೂರೈವತ್ತುಮಂದಿ ವಾದಿಗಳಿಂದ 
ವಂದ್ಯರೂ ಒಟ್ಟು ಎಂಬತ್ತುನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರದೆಂಬತ್ತುನಾಲ್ಕು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪರಿಮಿತಿ 
ಯುಳ್ಳವರೂ ಸಂಯಮ-ವ್ರತಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ತಪಸ್ಸಂಪತ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವರೂ ಎಲ್ಲಾ ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ (ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಧುಗಳಿಂದ) 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಮೂರುಲಕ್ಷ ಐವತ್ತುಸಾವಿರಮಂದಿ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಾ 
ರ್ಜಿಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆರ್ಜಿಕೆಯರಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಗುಣಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವವುಳ್ಳವರೂ ದೃಢವ್ರತನೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರುಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಕ 
ಮುಖ್ಯರಿಂದಲೂ ಸುವ್ರತೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಐದುಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಿಕೆಯರಿಂದಲೂ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರೂ ಭವನ ವ್ಯಂತರ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಕಲ್ಪವಾಸಿಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ದೇವಿಯರಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಗಳುಳ್ಳವರೂ ನಾಲ್ಕು 
ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳುವುಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ತಿರ್ಯಗ್ಹಾತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಅತಿಶಯವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉನ್ನತಿ 
ಯುಳ್ಳವರೂ ಆತ್ಮಧರ್ಮ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಜ್ಞಾನ, ದರ್ಶನ, ಸುಖ, 
ವೀರ್ಯ-ಬಲ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಶರೀರಸೌಂದರ್ಯ, ವಾಸ-ಸಮವಸರಣಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಏಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರೂ ಅಷ್ಟಮಹಾಪ್ರಾತಿ 
ಹಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾನಾವರಣ ದರ್ಶನಾವರಣ, ಮೋಹನೀಯ, 
ಅಂತರಾಯಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಕರ್ಮಗಳ ನಾಶವುಳ್ಳವರೂ ವೃಷಭ ಮೊದಲಾದ 





೧ ಆತ್ಮಾಉಪಾಧಿರ್ಯಸ್ಯ. ೨ ಪ್ರಶಸ್ತದೇಹಸೌಂದರ್ಯ. ೩ ಸಮವಸರಣ. ೪ ಅಭ್ಯುದಯ 
ನಿಶ್ಚೇಯ ಸರೂ ಪೋನ್ನತಸ್ಥಾನೇ. ೫ ಭವ್ಯಾನ್‌. ೬ ದುರ್ಗತೇಃ ಸಕಾಶಾದಪಸಾರ್ಯ. ೭ ದಯ 
ಪ್ರದಾನಃ. 
UU AN SLU FR lah 


ಬ ಆ ಔನ id ಜ್ಯ 
೫. ಸ ತ್‌ 0 
ಇ. 1 Z yj SS ANN ( Lay pf) Fe 





ಸ“ Mp WW Rp 0(ಜ್‌ 
ಜಳ ಗ ಗಟ FTL 


ps 















ನ ಚತ್ವಾರ್ಯೆತಾನಿ ಮಿಶ್ರಾಣಿ ಕಷಾಯ್ಕೆಃ ಸ್ವರ್ಗಹೇತವಃ 


} ಸ. ; ENS ತ ಸ ಒಗೆ 
ಟಬ ಗ ಡು a 


-೪ ೭, ೩೧೬ 


ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಸಾವಿರದೆಂಟು ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ವಚನಗಳೆಂಬ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಶಿಷ್ಯರೆಂಬ ಕಮಲಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿದವರೂ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ 
 ಅಂಗೈಗಳೆಬ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗುಳ್ಳವನೂ ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭುವೂ ಆದ 
-.: ಭರತನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಆಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
.. ಭರತೇಶ್ವರನ ಪ್ರಶ್ನಾನುಸಾರವಾಗಿ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯು ಧರ್ಮವನ್ನುಪದೇಶಿಸಿದ 
ರೆಂದು ಭಾವವು. ""ದುರ್ಗತಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಭವ್ಯಾತ್ಮರನ್ನು ಅಭ್ಯುದಯನಿಶ್ರೈ €ಯ 


-, ಸರೂಪವಾದ ಉನ್ನತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಧರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕ (ಯಾವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಯು ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೋ ಅಥವಾ ಯಾವುದು ಪ್ರಾಣಿ 
"ಯನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತದೋ) ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮವು'' ಎಂದು ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ 
1: (ಅನಾದಿಪರಂಪರಾಗತರಾದ ತೀರ್ಥಂಕರರಿಂದ) ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆ ಧರ್ಮವು 
1... ಸಮ್ಯಗ್ವರ್ಶನ ಜ್ಞಾನ ಚಾರಿತ್ರ ತಪೋರೂಪವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವುದೂ ದಯೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತ ಜೀವಾದಿಸಪ್ತಕೇ ತತ್ತೇ ಶ್ರದ್ಧಾನಂ ಯತ್ಸ್ಸತೋಂಜಸಾ । 
ಪರಪ್ರಣಯನಾದ್ವಾ ತತ್ಸಮೃಗ್ಗರ್ಶನಮುಚ್ಚತೇ 


| ೩೦೪ ॥ 
:, ಶಂಕಾದಿದೋಷನಿರ್ಮುಕ್ತಂ "ಭಾವತ್ರಯವಿಮೇಚಿತವರ್‌ । 
' ತೇಷಾಂ ಜೀವಾದಿಸಪ್ತಾನಾಂ ಸಂಶಯಾದಿವಿವರ್ಜನಾತ್‌ 1 ೩೦೫ ॥ 
 ಯಾಶಾತ್ಮೇನ ಪರಿಜ್ಞಾನಂ ಸಮ್ಮಗ್ಹ್ಯಾನಂ ಸಮಾದಿಶೇತ್‌ | 
ಯಥಾ ಕರ್ಮಾಸ್ರಮೋ ನ ಸ್ಕಾಚ್ಛಾರಿತ್ರಂ ಸಂಯಮಸ್ತಥಾ 1 ೩೦೬ ॥ 


ಸ್ವಭಾವದಿಂದಾಗಲಿ ಪರಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಾಗಲಿ ಜೀವ ಅಜೀವ ಆಸ್ರವ ಬಂಧ 


. ಸಂವರ ನಿರ್ಜರಾ ಮೋಕ್ಷರೂಪವಾದ ಸಪ್ತತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆಯೋ 
ಗ ಶಂಕಾ, ಕಾಂಕ್ಸಾ, ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ, ಅನ್ಯದೃಷ್ಟಿಪ್ರಶಂಸಾ, ಅನುಪಗೂಹನ, ಅಸ್ಥಿತೀಕರಣ, 
.' ಅವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಅಪ್ರಭಾವನಾರೂಪವಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಔಪಶಮಿಕ 


.'. ಕಾಯಿಕ ಕ್ಷಾಯೋಪಶಮಿಕಭಾವಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಿತವೂ ಆದ ಅದು ಸಮ್ಯಗ್ವರ್ಶನ 


ನ ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆ ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ತತ್ತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
೬ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಯಥಾರ್ಥಸ್ವರೂಪದಿಂದ ತಿಳಿಯುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಸ, ಸಮ್ಯಗ್ಹಾ ಇನವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಕರ್ಮಗಳ ಆಸ್ರವವಾಗದಂತೆ ಆಚರಿಸುವಿಕೆಯು 


ಸಮ್ಯಕ್ಕಾರಿತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


 ನಿರ್ಜರಾ ಕರ್ಮಣಾಂ ಯೇನ ತೇನ ವೃತ್ತಿಸ್ತಪೋ ಮತಮ್‌ | 
| ೩೦೭ ॥ 


ಯಾವುದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳ ನಿರ್ಜರೆಯಾಗುವುದೋ (ಏಕದೇಶಕ್ಷಯವಾಗು 
:.. ಪುದೋ) ಅದರಿಂದ ಇರುವಿಕೆಯು-ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾಗಿರುವಿಕೆಯು ತಪ 
ಸ ಸ್ಲೆಂದು ತಿಳಿಯುಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಕ್ರೋಧ ಮಾನ ಮಾಯಾದಿಕಷಾಯಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರ 
ಗಳಾದ ಈ ನಾಲ್ಕು-ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನ ಜ್ಞಾನ ಚಾರಿತ್ರ ತಪಸ್ಸುಗಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


ನ ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


:. ನಿಷ್ಕಷಾಯಾಣಿ ನಾಕಸ್ಕ ಮೋಕ್ಟಸ್ಕ ಚ ಹಿತೈಷಿಣಾಮ್‌ । 
». ಚತುಷ್ಪಯಮಿದಂ ವರ್ತ ಮುಕ್ತೇರ್ದುಷ್ಟಾಪ”ಮಂಗಿಭಿಃ 


| ೩೦೮ ॥| 
ಕಷಾಯರಹಿತವಾದುವುಗಳು- ಈ ನಾಲ್ಕು ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಗೆ 


- ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೂ ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮುಕ್ತಿಯ 
.”: ಮಾರ್ಗವು ಅಭವ್ಯಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲಶಕ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಮವುತಾಚಾರಃ ಪ್ರಮಾದಾಃ ಸಕಷಾಯತಾ । 


ಸ ಯೋಗಾಃ ಶುಭಾಶುಭಾ ಜಂತೋಃ ಕರ್ಮಣಾಂ ಬಂಧಹೇತವಃ | 


೧ ಔಪಶಮಿಕಕ್ಸಾಯಿಕಕ್ಸುಯೋಪಶಮಿಕೈರ್ನಿರ್ಣೀತಂ. ೨ ಅಭವ. 
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ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವೂ ವ್ರತರಹಿತವಾದ ಆಚರಣೆಯೂ ಪ್ರಮಾದಗಳೂ ಕಷಾಯತ್ವವೂ 
ಶುಭಾಶುಭ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಯೋಗಗಳೂ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳ ಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಮಿಥ್ಕಾತ್ಸಂ ಪಂಚಧಾ ಸಾಷ್ಟಶತಂ ಚಾವಿರತಿರ್ಮತಾ । 


ಪ್ರಮಾದಾಃ ಪಂಚದಶ ಚ ಕಷಾಯಾಸ್ತೇ ಚತುರ್ವಿಧಾಃ 1 ೩೧೦ ॥ 


ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವು ಅಜ್ಞಾನ ವಿನಯ ಏಕಾಂತ ವಿಪರೀತ ಸಂಶಯಭೇದಗಳಿಂದ ಐದು 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವಿರತಿಯು(ಅವ್ರತವು) ನೂರೆಂಟು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ವಿಕಥೆಗಳ್ಳೆ ದು, ಕಷಾಯಗಳು ನಾಲ್ಕು, ಇದ್ರಿಯಗಳ್ಳೆದು, ನಿದ್ರಾ, 
ಪ್ರಣಯ-ಸ್ನೇಹಭೇದಗಳಿಂದ ಪ್ರಮಾದಗಳು ಹದಿನೈದು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆ 
ಕಷಾಯಗಳು ಕ್ರೋಧ ಮಾನ ಮಾಯಾ ಲೋಭಭೇದಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಯೋಗಾಃ ಪಂಚದಶ ಜ್ಲೇಯಾಃ ಸಮ್ಮಗ್ಹಾನವಿಲೋಜಚನೆಃ | 


ಸಮೂಲೋತ್ತರಭೇದೇನ ಕರ್ಮಾಣ್ಯುಕ್ತಾನಿ ಕೋವಿದೆಃ ॥ ೩೧೧ ॥ 


ಸಮ್ಯಗ್ಹ್ಯ್ಯಾನವೆಂಬ ವಿಶೇಷವಾದ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವರಿಂದ ಯೋಗಗಳು ಹದಿನೈದು 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು (ಸತ್ಯಮನ, ಅಸತ್ಯಮನ, ಉಭಯಮನ, ಅನುಭಯ 
ಮನ, ಸತ್ಯವಚನ, ಅಸತ್ಯವಚನ, ಉಭಯವಚನ, ಅನುಭಯವಚನ, ಔದಾರಿಕ 
ಕಾಯ, ವೈಕ್ರಿಯಕಕಾಯ, ಕಾರ್ಮಣಕಾಯ) ತಿಳಿಯತಕ್ಕುವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಕರ್ಮ 
ಗಳು ಮೂಲೋತ್ತರಭೇದಗಳಿಂದ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ ಉತ್ತರ ಭೇದಗಳು 
ಸೇರಿ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. 


ಬಂಧಶ್ಚತುರ್ವಿಧೋ ಜ್ಞೇಯಃ ಪ್ರಕೃತ್ಕಾದಿವಿಕಲ್ಪಿತಃ । 


ಕರ್ಮಾಣ್ಕುದಯಸಂಪ್ರಾಪ್ರ್ಮಾ ಹೇತವಃ ಫಲಬಂಧಯೋಃ (1 ೩೧೨ ॥ 


ಕರ್ಮಗಳ ಬಂಧವು ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ಥಿತಿ ಅನುಭಾಗ ಪ್ರದೇಶಭೇದಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಗಳು ಉದಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಿಂದ-ಉದಯಕ್ಕೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ನವೀನ ಕರ್ಮ 
ಗಳ ಬಂಧಕ್ಕೂ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ತ"'ದ್ಯ್ಮೂಯಂ ಸಂಸ್ಕತೇರ್ಹೇತುಂ ಪರಿತ್ಮಜ್ಯ ಗೃಹಾಶ್ರಮಮ್‌ । 
ದೋಷದುಃಖಜರಾಮೃತ್ಮುಪಾಪಪ್ರಾಯಂ ಭಯಾವಹಮ್‌ ॥ ೩೧೩॥ 


ಭಕ್ತಿಮಂತಳಸ್ಸಮಾಸನ್ನವಿನೇಯಾ ವಿದಿತಾಗಮಾಃ । 


*ಗುಪ್ಮ್ಯಾದಿಷಡ್ವಿಧಂ ಸವ್ಮೂ"ಗನುಗತ್ಮ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ (೩೧೪॥ 
ಪ್ರೋಕ್ರೋಳಪೇಕ್ಷಾದಿಭೇದೇಷು ವೀತರಾಗಾದಿಕೇಷು ಚ । 
*ಪುಲಾಕಾದಿಪ್ರಕಾರೇಷು ವ್ಯಪೇತಾಗಾರಕಾದಿಷು I ೩೧೫ ॥ 
ಪ್ರಮತ್ತಾದಿಗುಣಸ್ಥಾನವಿಶೇಷೇಷು ಚ ಸುಸ್ಥಿತಾಃ । 
ನಿಶ್ಚಯವ್ಮವಹಾರೋಕ್ತಮುಪಾಧ್ವಂ ಮೋಕ್ಷಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥ ೩೧೬ ॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಅತ್ಯಂತಸಮೀಪಭವ್ಯರೂ ಆಗಮವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ವರೂ ಆದ ನೀವುಗಳು(ಭರತನೇ ಮೊದಲಾದವರು) ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ 
ದೋಷ ದುಃಖ ವಾರ್ಧಕ್ಕ ಮರಣ ಪಾಪಗಳ ಆಧಿಕ್ಯವುಳ್ಳುದೂ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ 
ಗೃಹಾಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತ್ರಿಗುಪ್ತಿ, ಪಂಚಸಮಿತಿ, ದಶಧರ್ಮ, 
ದ್ವಾದಶಾನುಪ್ರೇಕ್ಷೆ, ದ್ವಾವಿಂಶತಿಪರೀಷಹಜಯ, ತ್ರಯೋದಶಚಾರಿತ್ರಗಳೆಂಬ ಆರು 
ಭೇದಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಆಗಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಮೈತ್ರೀ 


ಪ್ರಮೋದ ಕಾರುಣ್ಯ ಮಾಧ್ಯಸ್ಥಭೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೀತರಾಗ ಮೊದಲಾದ ಭೇದಗಳ 


೧ ಭರತಾದಯಃ. ೨ ಅತ್ಯಾಸನ್ನಭವ್ಯಾಃ. ೩ ಗುಪ್ತಿಸಮಿತಿಧರ್ಮಾನುಪ್ರೇಕ್ಷಾಪರೀಶಹಜಯಚಾರಿತ್ರ 
ಭೇದ್ಯಃ. ೪ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ. ೫ ಮೈತ್ರೀಪ್ರಮೋದಕಾರುಣ್ಯಮಾಧ್ಯಸ್ಥ್ಯಾದೀನಿ. ೬ ಪುಲಾಕವಕುಶ ' 
ಕುಶೀಲನಿರ್ರ್ರಂಥಸ್ನಾತಕಭೇದೇಷು. 


ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ೧೦೯ ``. 


ಹ 


ಪಗ 








ಲ್ಲಿಯೂ ಮನೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದವರಾದ ಜಿಕ ವಕುಶ ಕುಶೀಲ ಜು 
ಸ್ನಾತಕರೆಂಬ ಮುನಿಗಳ ಭೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮತ್ತ ಅಪ್ರಮತ್ತ ಅಪೂರ್ವಕರಣ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಸ್ಥಾನವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇರುವವರಾಗಿ (ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಆತ್ಮ ಭಾವಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ಹೊಗುವವರಾಗಿ) ನಿಶ್ಚಯ ವ್ಯವಹಾರ 
ಭೇದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಉತ್ತಮವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರಿ. 


ತಥಾ ಗೃಹಾಶ್ರಮಸ್ನಾಶ್ಚ ಸಮ್ಮಗ್ಗರ್ಶನಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 


ದಾನಶೀಲೋಪವಾಸಾರ್ಹದಾದಿಪೂಜೋಪಲಕ್ಷಿತಾಃ ॥ ೩೧೭ ॥ 
ಆಶ್ರಿತೆಕಾದಶೋಪಾಸಕವ್ರತಾಃ ಸುಶುಭಾಶಯಾಃ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಪರಮಸ್ಥಾನಸಪ್ಪಕಾಃ ಸಂತು ಧೀಧನಾಃ 1 ೩೧೮ ॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವವರೂ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಾನ 
ಶೀಲ ಉಪವಾಸ ಅರ್ಹತ್ನರಮೇಶ್ವರರೇ ts ಪೂಜೆ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರೂ ಶ್ರಾವಕರ ಹನ್ನೊಂದು ವ್ರತ-ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರೂ 
1... ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶುಭವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವರೂ ಸಜ್ಜಾತಿ ಸದ್ಗೃಹಸ್ಥತ್ತಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯ 
ಸುರೇಂದ್ರತ್ವ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಆರ್ಹಂತ್ಯ ನಿರ್ವಾಣಗಳೆಂಬ ಸಪ್ತಪರಮಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರೂ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಧನವಾಗಿರುವವರೂ ಆಗಿರಲಿ.” 


ಇತಿ ತತ್ತತ್ತ್ವಸಂದರ್ಭಗರ್ಭವಾಗ್ದಿಭವಾದ್ವಿಭೋಃ | 


1) ನಿದೆ 


1. ಸಸಭೋ ಭರತಾಧೀಶಃ ಸರ್ವಂ ಹೇಯಮಮನ್ಮತ ೩೧೯ ॥ 





ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಭಾಸಹಿತನಾದ ಭರತೇ 
ಶ್ವರನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಯವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದನು. 








1: ಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವನೂ ದೇಶಸಂಯತ-ಅಣುವ್ರತಿಯೂ ಆದ ಭರತೇಶ್ವರನು 
 ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ-ವೃಷಭಸ್ಟಾಮಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ 
೫ ನಗರಕ್ಕೆ-ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


:' ಜಗತ್ತಿತಯನಾಥೋಪಿ ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೇಷ್ಟನಾರತಮ್‌ | 
















ಕ ಉಪ್ಪ್ಯಾ ಸದ್ದರ್ಮಬೀಜಾನಿ ನೃಷಿಂಚದ್ದರ್ಮವುೃಷ್ಟಿಭಿಃ ॥ ೩೨೧ ॥ 
: ಸತಾಂ ಸತೃಲಸಂಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯೈ ವಿಹರನ್ಸ್ವಗಣೈಃ ಸಮಮ್‌ । 
ಚತುರ್ದಶದಿನೋಪೇತಸಹಸ್ರಾಬ್ದೋನಪೂರ್ವಗಮ್‌ | ೩೨೨ ॥1 
`ಲಕ್ಬಂ ಕೈಲಾಸಮಾಸಾದ್ಕ ಶ್ರೀಸಿದ್ದಶಿಖರಾಂತರೇ । | 
ಪೌರ್ಣಮಾಸೀದಿನೇ ಪೌಷೇ ನಿರಿಚ್ಛಃ ಸಮುಪಾವಿಶತ್‌ I ೩೨೩ ॥ 


ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಆರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸದ್ಧರ್ಮಗಳೆಂಬ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತಿ ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಸತ್ಸಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಕರ 
ಧರ್ಮಗಳೆಂಬ ಮಳೆಗಳಿಂದ ಸೇಚನೆಮಾಡುವವನೂ ತನ್ನ 'ಗಣ-ಸಮವಸರಣ 
ಸಭಾಸಮೂಹದೊಡನೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳ ಮೇಲೆ ಹದಿನಾಲ್ಕುದಿವಸಗಳು 
ಕಡಮೆಯಾದ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ವಿಹರಿಸುವವನೂ ಆಗಿ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ ಇಚ್ಛಾರಹಿತನಾಗಿ ಪುಷ್ಕಮಾಸದ ಪೌರ್ಣಮೀದಿನದಲ್ಲಿ 


ಕೊಂಡನು. 





ಸ ತ್ತ 
ಹ ಬ ಸ i ಗ 
ಸ ಗ i ಖ್‌ ೫೪ pS 1 ಸ್ಸ ಗ NN ; he ಲ ಗೆ? + 4 


೧೧೦ | ಮುವಾಘುದಾಣ: 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಆಯಾ ತತ್ತ್ವಗಳ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಗರ್ಭಿತವಾಗಿರುವ ವಚನ ' 


: ತ್ರಿಜ್ಞಾನನೇತ್ರಸಮ್ಮಕ್ತೃಶುದ್ಧಿಭಾಗ್ಲೇಶಸಂಯತಃ | 
- ಸ್ರಷ್ಟಾರಮಭಿವಂದ್ಕಾಯಾತ್ಮೈಲಾಸಾನ್ಮಗರೋತ್ತಮಮ್‌ ll ೩೨೦ ॥ 
:.-  ಮತಿಶ್ರುತಾವಧಿಜ್ಞಾನಗಳೆಂಬ ಮೂರುಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಕುದ್ದಿ 


ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಸಿದ್ಧಶಿಖರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 








ತದಾ ಭರತರಾಜೇಂದ್ರೋ ಮಹಾಮಂದರಭೂಧರಮ್‌ | | ್ಳ 
'ಆಪ್ರಾಗ್ಟಾರಂ ವ್ಯಲೋಕಿಷ್ಟ ಸ್ವಷ್ನೆ € ದೈರ್ಫೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥ ೩೨೪ ॥ 


ಆಗ ಭರತರಾಜೇಂದ್ರನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಕ್ಷೇತ್ರದವರೆಗೆ ದೀರ್ಥವಾಗಿರುವ 
ಮಹಾಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 





ತದೈವ *ಯುವರಾಜೋಪಿ ಸ್ವರ್ಗಾದೇತ್ಕ ಮಹೌಷಧಿ । ನ 
ದ್ರುಮಂ ಛಿತ್ವಾ ನೃಣಾಂ ಜನ್ಮರೋಗಂ `ಸ್ವರ್ಯಾಂತಮೈಕ್ಚತ ॥ ೩೨೫ ॥ 





ಆಗಲೇ ಯುವರಾಜ-ಆರ್ಕಕೀರ್ತಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದು ಮನುಷ್ಯರ 
ಜನ್ಮರೋಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಹೌಷಧಿವೃಕ್ಷವನ್ನು ':.'. 
ನೋಡಿದನು. 

















ಕಲ ಮಾನ ತ್ತು ಿರ್ಥಂ ದತ್ವಾ ನೃಭ್ಕೋ ನಿರಂತರಮ್‌ 


“ಗೃಹೇ” ಡ್ಡಿಶಾಮಯಾಮಾಸ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಸಮುದ್ಯತಮ್‌ || ೩೨೬ 1 


ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭೀಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತವಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಾಮವೃಷ್ಟಿಯೆಂಬ ಗೃಹಪತಿ 
ರತ್ನನು ಕಂಡನು. 


ರತ್ನದ್ವೀಪಂ ಜಿಘೃಕ್ಷುಭ್ಕೋ ನಾನಾರತ್ನಕದಂಬಕಮ್‌ । 


ಪ್ರದಾಯಾಗ್ರಗಮೋದ್ಯುಕಮದ್ರಾಶ್ಟೀತ್ಸಚಿವಾಗ್ರಿಮಃ || ೩೨೭ 11 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ನಾನಾರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುಲುದ್ದು ಕ್ರವಾದ ರಶ್ನದ್ದೀಪವನ್ನು ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯು 
ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. 


ವಜ್ರಪಂಜರಮುದ್ಬಿದ್ಕ ಕೈಲಾಸಂ ಗಜವೈರಿಣಮ್‌ । 


ಉಲ್ಲಂಘಯಿತುಮುದ್ಕಂತಂ ಸೇನಾಪತಿರಪಶ್ಶತ || ೩೨೮ ॥ 


ಸೇನಾಪತಿಯು ವಜ್ರಪಂಜರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹಾರುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಂಡನು... 


ಆಲುಲೋಕೇ ಬುಧೋನಂತವೀರ್ಯಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಜಯತ್ಮಜಃ । 
ಯಾಂತಂ *ನೃಲೋಕಮಾಭಾಸ್ಕ ಸತಾರಂ ತಾರಕೇಶ್ವರಮ್‌ ॥ ೩೨೯ ॥ 


ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯೂ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನೂ ಜಯಕುಮಾರನ ಪುತ್ರನೂ ಆದ 
ಅನಂತವೀರ್ಯನು ಮನುಷ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವವನೂ ನಕ್ಷತ್ರಸಹಿತನೂ ಆದ ತಾರಕೇಶ್ವರ- ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ಯಶಸ್ವತೀಸುನಂದಾಭ್ಕಾಂ ಸಾರ್ಧಂ `ಶಕ್ರಮನಃಪ್ರಿಯಾಃ | 


ಶೋಚಂತೀಶ್ಚಿರಮದ್ರಾಕ್ಷೀತ್ಸುಭದ್ರಾ ಸ್ವಷ್ನಗೋಚರಾಃ | ೩೩೦ ॥ 


ಯಶಸ್ವತೀ ಸುನಂದೆಯರೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಶೋಕಪಡುವವರೂ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಗೋಚರರಾದವರೂ ಆದ ಇಂದ್ರನ ಶಚೀದೇವಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಸುಭದ್ರೆಯು ಕಂಡಳು. 


ವಾರಾಣಸೀಪತಿಶ್ಚಿತ್ರಾಂಗದೋಪ್ಮಾಲೋಕತಾಕುಲಃ । 


ಖಮುತ್ಸತಂತಂ ಭಾಸ್ವಂತಂ ಪ್ರಕಾಶ್ಮ ಧರಣೀತಲಮ್‌ I ೩೩೧ ॥ 


ವಾರಾಣಸಿಯ ದೊರೆಯಾದ ಚಿತ್ರಾ ಬ್ರಂಗದನೂ(ಅಕುಪನಮಹಾರಾಜನ ಪುತ್ರ 
ನೂ) ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಭೂತಲವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿರುವ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೧ ಸಿದ್ಧಕ್ಷೇತ್ರಪರ್ಯಂತಂ. ೨ ಅರ್ಕಕೀತಿಣ. ೩ ಸ್ವರ್ಗಂಗತಂ. ೪ ಕಾಮವೃಷ್ಟಿನಾಮಗೃಹಪತಿರತ್ನಂ. 
೫ ದದರ್ಶ. ೬ ತ್ರೈಲೋಕೈಮಿತ್ಯಪಿಪಾಠಃ. ೭ ಶಚೀದೇವ್ಯಾದಯಃ. 
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ಬ ೪೭, ೩೫೦ ಪೂವ | 


ಏವಮಾಲೋಕಿತಸ್ಪಪ್ಪಾ ರಾಜರಾಜಪುರಸ್ಸರಾಃ । 


ಪುರೋಧಸಂ ಫಲಂ ತೇಷಾಮಪೃಚ್ಛನ್ನರ್ಯಮೋದಯೇ 8 ೩೩೨॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ವಪಷ್ನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದವರಾದ ಭರತೇಶ್ವರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ವರು ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ವಪ್ನಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕೇಳಿದರು. 


ಕರ್ಮಾಣಿ ಹತ್ವಾ ನಿರ್ಮೂಲಂ ಮುನಿಭಿರ್ಬಹುಭಿಃ ಸಹ । 
ಪುರೋಃ ಸರ್ವೇಷಿ ಶಂಸಂತಿ ಸ್ವಪ್ನಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಾಗ್ರಗಾಮಿತಾಮ್‌ ॥ ೩೩೩ ॥ 


""ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿ ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಸ್ವಪ್ಪಗಳೂ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯ ಸ್ವರ್ಗದ ಅಗ್ರಭಾಗ(ಮೋಕ್ಷ)ಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ.'' 


ಇತಿ ಸ್ವಸ್ನಫಲಂ ತೇಷಾಂ ಭಾಷಮಾಣೇ ಪುರೋಹಿತೇ । 


ತದೈವಾನಂದನಾಮೈತ್ಕ ಭರ್ತುಃ ಸ್ಥಿತಿಮವೇದಯತ್‌ 1 ೩೩೪ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭರತೇಶ್ವರನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನಗಳ ಫಲವನ 
ಪುರೋಹಿತನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆಗಲೇ ಆನಂದನೆಂಬವನು ಬಂದು ವೃಷಃ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಬ್ಗ 


ಧ್ವನೌ ಭಗವತಾ ದಿವ್ಮೇ ಸಂಹೃತೇ ಮುಕುಲೀಭವ । 


ತೃರಾಂಬುಜಾ ಸಭಾ ಯಾತೇ ಪೂಷ್ಟೀವ ಸರಸೀತ್ಮಸೌ || ೩೩೫ ॥ 
ತದಾಕರ್ಣನಮಾತ್ರೇಣ ಸತ್ವರಃ ಸರ್ವಸಂಗತಃ । 
ಚಕ್ರವರ್ತೀ ತಮಭ್ಯೇತ್ಕ ತ್ರಿಃಪರೀತ್ಮ ಕೃತಸ್ತುತಿಃ || ೩೩೬ Il 


ಮಹಾಮಹಮಹಾಪೂಜಾಂ ಭಕ್ಕ್ಯಾ ನಿರ್ವರ್ತಯನ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಚತುರ್ದಶ ದಿನಾನ್ನೇವಂ ಭಗವಂತಮಸೇವತ || ೩೩೭ | 


“ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಮುಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಕಮಲ 
ಗಳುಳ್ಳ ಸರೋವರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ದಿವ್ಯ 
ಧ್ವನಿಯು ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಸಭೆಯು ಮೊಗ್ಗಾದ-ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕರಕಮಲ 
ವುಳ್ಳುದಾಯಿತು.'' ಈ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ತ್ವರೆ 
ಯುಳ್ಳವನೂ ಸಮಸ್ತರೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನೂ ಆ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಮೂರು ಸುತ್ತು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾನು 
ಮಹಾಮಹವೆಂಬ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದವನೂ ಆಗಿ ಹೀಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳ 
ವರೆಗೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಜಿಸಿದನು. 


ಮಾಘೇ ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶ್ಶಾಂ ಭಗವಾನ್‌ ಭಾಸ್ಕರೋದಯೇ । 
ಮುಹೂರ್ತೇಭಿಜಿತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಪಲ್ಕಂಕೋ ಮುನಿಭಿಃ ಸಮಮ್‌ ॥ ೩೩೮ ॥ 


ಪ್ರಾಗ್ದಿಜ್ಮುಖಸ್ತೃತೀಯೇನ ಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನೇನ ರುದ್ಧವಾನ್‌ । 


ಯೋಗತ್ರಿತಯಮಂತ್ಶ್ಕೇನ ಧ್ಯಾನೇನಾಫಾತಿಕರ್ಮಣಾಮ್‌ 1 ೩೩೯ ॥ 
ಪಂಚಹ್ರಸ್ವಸ್ವರೋಚ್ಚಾರಣಪ್ರಮಾಣೇನ ಸಂಕ್ಚಯಮ್‌ । 

ಕಾಲೇನ ವಿದಧತ್ಭಾಂತಗುಣಸ್ನಾನಮಧಿಷ್ಠಿತಃ ll ೩೪೦ ॥ 
ಶರೀರತ್ರಿತಯಾಪಾಯೇ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಸಿದ್ಧತ್ವಪರ್ಯಯಮ್‌ । 
ನಿಜಾಪ್ಟಗುಣಸಂಪೂರ್ಣಂ ಕೃಣಾಪ್ರತನುವಾತಕಃ | ೩೪೧ ॥ 
ನಿತ್ಕೋ ನಿರಂಜನಃ ಕಿಂಚಿದೂನೋ ದೇಹಾದಮೂರ್ತಿಭಾಕ್‌ । 

ಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಸುಖಸಾದ್ಭೂತಃ ಪಶ್ಶನ್ವಿಶ್ವಮನಾರತಮ್‌ || ೩೪೨ ॥ 


ಭಗವಂತನು ಮಾಘಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋ 
: ದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಭಿಜಿನ್ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಪಲ್ಕಂಕಾಸನವನ್ನು 
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ಹೊಂದಿದವನೂ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಕ್ರಿಯಾಪ್ರತಿಪಾತಿಯೆಂಬ ಮೂರ 
ನೆಯ ಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನದಿಂದ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಯೋಗಗಳನ್ನು ತಡೆದವನೂ ಕೊನೆ 
ಯದಾದ ವ್ಯಪರತ ಕ್ರಿಯಾನಿವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಐದು ಪ್ರಸ್ವಸ್ತರಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸುವಷ್ಟು ಕಾಲದಿಂದ ಅಫಾತಿಕರ್ಮಗಳ ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಕೊನೆ 
ಯದಾದ- ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಯೋಗಿಕೇವಲಿಗುಣಸ್ಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ 
ಪರಮೌದಾರಿಕ ತೈಜಸ ಕಾರ್ಮಣಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಶರೀರಗಳ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರಲು 
ಕ್ಸಾಯಿಕಸಮ್ಯಕ್ವ್ವ ಜ್ಞಾನ ದರ್ಶನ ವೀರ್ಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವ ಅವಗಹನ ಅಗುರುಲಘುತ್ವ 
ಅವ್ಯಾಬಾಧತ್ವಗಳೆಂಬ ತನ್ನ ಎಂಟು ಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸಿದ್ಧತ್ಹ್ವಾವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನುವಾತವನ್ನು- ಸಿದ್ದಲೋಕದ ತುತ್ತತುದಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ನಿಶ್ಯನೂ ನಿರಂಜನ- ಕರ್ಮರಜೋರಹಿತನೂ ಪೂರ್ವ 


ಶರೀರದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ನ್ಯೂನವಾದ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನೂ ಅಮೂರ್ತಿತ್ವ-ರೂಪ 


ರಸಗಂಧಸ್ಪರ್ಶರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಲೋಕಾಲೋಕವನ್ನು ಯಾವಾಗ 
ಲೂ ನೋಡುವವನೂ ಆತ್ಮಸುಖಪರವಶನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ` 


ತದಾಗತ್ಮ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಂತಪೂಜಾಚಿಕೀರ್ಷಯಾ । 


ಪವಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ಮೋಕ್ಸಸಾಧನಂ ಶುಚಿ ನಿರ್ಮಲಮ್‌ ॥ ೩೪೩॥ 
ಶರೀರಂ ಭರ್ತುರಸ್ಕೇತಿ ಪರಾರ್ಧೃಶಿಬಿಕಾರ್ಪಿತಮ್‌ | 
ಅಗ್ನೀಂದ್ರರತ್ನಭಾಭಾಸಿಪ್ರೋತ್ತುಂಗಮುಕುಟೋದ್ಭ್ಬುವಾ I ೩೪೪ ॥ 
ಚಂದನಾಗರುಕರ್ಪೂರಪಾರೀಕಾಶ್ಮೀರಜಾದಿಭಿಃ । 
ಫೃತಕ್ಷೀರಾದಿಭಿಶ್ಚಾಪ್ತವೃದ್ದಿನಾ ಹುತಭೋಜಿನಾ I ೩೪೫ ॥ 


ಜಗದ್ಗೃಹಸ್ಕ ಸೌಗಂಧ್ಯಂ ಸಂಪಾದ್ಕಾಭೂತಪೂರ್ವಕಮ್‌ | 
ತದಾಕಾರೋಪಮರ್ದೇನ ಪರ್ಯಾಯಾಂತರಮಾನಯನ್‌ ॥ ೩೪೬ ॥ 


ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೊನೆಯ-ನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಯಾಣಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬಂದು ""ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ಶರೀರವು ಪವಿತ್ರವೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವೂ ಪರಿಶುದ್ಧವೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ'' ಎಂದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅಗ್ನೀಂದ್ರನ ರತ್ನಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಉನ್ನತವೂ 
ಆದ ಕಿರೀಟದಿಂದುಂಟಾದುದೂ ಶ್ರೀಗಂಧ ಅಗರು ಕರ್ಪೂರದ ಪ್ರವಾಹ ಕುಂಕುಮ 
ಕೇಸರಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ ತುಫ್ಪ ಹಾಲು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ 
ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೂ ಆದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಲೋಕವೆಂಬ ಮನೆಗೆ ಅಭೂತ 
ಪೂರ್ವವಾದ ಪರಿಮಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಆಗ ಶರೀರಾಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿದರು. ಸ್ವಾಮಿಯ ಪರಮೌದಾರಿಕದಿವ್ಯ 


ದೇಹವನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದರೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅಭ್ಯರ್ಚಿತಾಗ್ನಿಕುಂಡಸ್ಕ ಗಂಧಪಷ್ಟಾಕ್ಟತಾದಿಭಿಃ । 


ತಸ್ಕ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗೇಭೂದ್ಲಣಭೃತ್ಸಂಸ್ಕ್ರಿಯಾನಲಃ I ೩೪೭ ॥ 


ಗಂಧ ಪುಷ್ಪ ಅಕ್ಷತವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಆ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದ 
ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಣಧರಪರಮೇಷ್ಠಿಗಳ ದೇಹಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬೆಂಕಿ 
ಯಿದ್ದಿತು. 


ತಸ್ಮಾಪರಸ್ಮಿನ್‌ ದಿಗ್ಬಾಗೇ ಶೇಷಕೇವಲಿಕಾಯಗಃ । 


ಏವಂ ವಹ್ನಿತ್ರಯಂ ಭೂಮಾವವಸ್ಥಾಹ್ಕಾಮರೇಶ್ವರಾಃ | ೩೪೮ ॥ 
ತತೋ ಭಸ್ಮ ಸಮಾದಾಯ ಪಂಚಕಲ್ಮಾಣಭಾಗಿನಃ । 
ವಯಂ ಚೈವಂ ಭವಾಮೇತಿ ಸ್ವಲಲಾಟೇ ಭುಜದ್ವಯೇ | ೩೪೯ ॥ 
ಕಂಠೇ ಹೃದಯದೇಶೇ ಚ ತೇನ ಸಂಸ್ಪೃಶ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 


ತತ್ಪವಿತ್ರತಮಂ ಮತ್ವಾ ಧರ್ಮರಾಗರಸಾಹಿತಾಃ ॥ ೩೫೦ ॥ 
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1. ೧೧೨ 


ತೋಷಾತ್ಸಂಪಾದಯಾಮಾಸುಃ ಸಂಭೂಯಾನಂದನಾಟಕಮ್‌ । 


.. ಸಪ್ತಮೋಹಾಸಕಾದ್ಯಾಸ್ತೇ ಸರ್ಮೇಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ | ೩೫೧ ॥ 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಕಾಭಿಧಂ ಪೂರ್ವಂ ಪರಮಾಹವನೀಯಕಮ್‌ । 
ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಂ ತತೋ ನೃಸ್ಕ ಸಂಧ್ಯಾಸು ತಿಸೃಷು ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ ೩೫೨ ॥ 
 ತಚ್ಛಿಬಿತ್ರಯಸಾನ್ನಿಧ್ದೇ ಚಕ್ರಮಾತಹವಾರಣಮ್‌ | 
': ಜಿನೇಂದ್ರಪ್ರತಿಮಾಶ್ಚೈವಾಸ್ದಾಪ್ಕ ಮಂತ್ರಪುರಸ್ಸರಮ್‌ 1 ೩೫೩ ॥ 
' ತಾಂಸ್ತಿಕಾಲಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಛ್ಯ *ಗೃಹಸ್ವೈರ್ವಿಹಿತಾದರಾಃ । 
::: ಭವತಾ*ತಿಥಯೋ ಯೂಯಮಿತ್ಕಾಖ್ಯಚಕ್ಕು”ಪಾಸಕಾನ್‌ ॥ ೩೫೪ ॥ 


ಆ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದ ಎಡದ ದಿಗ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಇತರ ಕೇವಲಿಗಳ ದೇಹಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಬೆಂಕಿಯಿದ್ದಿತು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಬೆಂಕಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಬಳಿಕ “ನಾವೂ ಹೀಗೆ ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣಗಳಿಗೆ 
ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ಆಗಬೇಕು'' ಎಂದು ಭಸ್ಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಎರಡು ಭುಜಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಠದಲ್ಲಿಯೂ ಹೃದಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಆ 
ಭಸ್ಮದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ಅದನ್ನು ಅತ್ಯಂತಪವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವೆಂಬ ರಸದಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೇರಿ 
,. ಆನಂದನಾಟಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಏಳನೆಯ ನೆಲೆಯ ಶ್ರಾವಕ-ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
೬: ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲಾ (೭ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ೮ ಆರಂಭವಿರತ ೯ ಪರಿಗ್ರಹವಿರತ ೧೦ 
ಕ ಅನುಮತಿವಿರತ ೧೧ ಉದ್ದಿಷ್ಟವಿರತ) ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ ಮೊದಲು ಗಾರ್ಹ 
ಪತ್ಯವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಬಳಿಕ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯನ್ನೂ ತಾವು 
ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಆ ಮೂರು ಬೆಂಕಿಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ 
ವನ್ನೂ ಛತ್ರವನ್ನೂ ಜಿನೇಶ್ವರಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನೂ ಮಂತ್ರಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಆ 
ಬೆಂಕಿಗಳನ್ನು ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಚಿಸಿ ಇತರ ಗೃಹಸ್ಥರೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾದ ನೀವುಗಳ ಅತಿಥಿ-ಉತ್ತಮಪಾತ್ರರಾದ ಭಿಕ್ಷುಗಳಾಗಿ 
ಆಗಿರಿ' ಎಂದು ಭರತಚಕ್ರೇಶ್ವರನು ಶ್ರಾವಕ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಸ್ನೇಹಾದಿಷ್ಟವಿಯೋಗೋತ್ಸಃ ಪ್ರದೀಪ್ರಃ ಶೋಕಪಾವಕಃ । . 


ತದಾ ಪ್ರಬುದ್ಧಮ”'ಪೃಸ್ಮ ಚೇತೋಧಾಕ್ಷೀದಧೀಶಿತುಃ |! ೩೫೫ ॥ 


11... ಆಗ ಈ ಪ್ರಭುವಾದ ಭರತೇಶ್ವರನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಇಷ್ಟವಸ್ತು 
ವಿನ(ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯ)ವಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾದುದೂ ಸ್ನೇಹದಿಂದ (ಎಣ್ಣೆ 
``. ಯಿಂದ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ) ಜ್ವಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆದ ಶೋಕವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯು ಸುಟ್ಟಿತು. 


ಹ ಗಣೀ ವೃಷಭಸೇನಾಖ್ಯಸಚ್ಛೋಕಾಪನಿನೀಷಯಾ । 


ವೃಷಭಸೇನನೆಂಬ ಗಣಧರನು ಭರತೇಶ್ವರನ ಶೋಕವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸ್ಫುಟವಾದ ಭವಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಜಯವರ್ಮಾ ಭವೇ ಪೂರ್ವೇ ದ್ವಿತೀಯೇಭೂನಹಾಬಲಃ । 
ತೃತೀಯೇ ಲಲಿತಾಂಗಾಖ್ಕೋ ವಜ್ರಜಂಘಶ್ಚತುರ್ಥಕೇ | ೩೫೭ ॥ 
ಪಂಚಮೇ ಭೋಗಭೂಜೋಭೂತ್‌ ಷಷ್ಟೇಯಂ ಶ್ರೀಧರೋಮರಃ । 

ಸಪ್ತಮೇಸುವಿಧಿಕ್ಸಾ ಬೃದಷ್ಟಮೇಚ್ಛುತನಾಯಕಃ 1 ೩೫೮ ॥ 





ತ. ೧ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದ್ಯಗ್ನೀನ್‌. ೨ ಅನೆ ಬಗ್ಗ ಹಸ್ಮೈಃ. ೩ ಪಾತ್ರತಮಾಃಭಿಕ್ಷವಃ. ೪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌. ೫ 
, ಚಕ್ರಿಣಃ. ೬ ಪ್ರಾರಭತೇಸ್ಮ. 








*ಪ್ರಾಕ್ರಂಸ್ತ ವಕ್ತುಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ಟೇಷಾಂ ವಕ್ತಾಂ ಭವಾವಲೀಮ್‌ ॥. 





೪೭, ೩೫೧೨ ಗೈ 


ನವಮೇ ವಜ್ರನಾಭೀಶೋ ದಶಮೇನುತ್ತರಾಂತ್ಮಜಃ । 
ತತೋವತೀರ್ಯ ಸರ್ವೇಂದ್ರವಂದಿತೋ ವೃಷಭೋಭವತ್‌ ॥ ೩೫೯ ॥ 


""ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯು-ಪೂರ್ವಭವದಲ್ಲಿ ಜಯವರ್ಮನೂ ಎರಡನೆಯ ಭವ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲನೂ ಆದನು. ಮೂರನೆಯ ಭವದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಾಂಗನೆಂಬವನೂ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭವದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಜಂಘನೂ ಐದನೆಯ ಭವದಲ್ಲಿ ಭೋಗಭೂಮಿಜನೂ .. 
ಆದನು. ಆರನೆಯ ಭವದಲ್ಲಿ ಇವನು(ಸ್ವಾಮಿಯು) ಶ್ರೀಧರನೆಂಬ ದೇವನೂ 
ಏಳನೆಯ ಭವದಲ್ಲಿ ಸುವಿಧಿಯೆಂಬ ರಾಜನೂ ಎಂಟನೆಯ ಭವದಲ್ಲಿ " 
ಅಚ್ಯುತಸ್ವರ್ಗದ ದೇವೇಂದ್ರನೂ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಭವದಲ್ಲಿ ವಜ್ರನಾಭಿರಾಜನೂ 
ಹತ್ತನೆಯ ಭವದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಾದ ಅನುತ್ತರವಿಮಾನ-ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಹಮಿಂದ್ರನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವೇಂದ್ರರಿಂದ ವಂದಿತನಾದ 
ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದನು. 


ಧನಶ್ರೀರಾಜಿಮೇ ಜನ್ಮನ್ಮತೋ ನಿರ್ನಾಮಿಕಾ ತತಃ । 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾ ತತಸ್ತಸ್ವಾಚ್ರೀಮತ್ಕಾರ್ಯಾ ತತೋಭವತ್‌ ॥೩೬೦॥ 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಃ ಸುರಸ್ತಸ್ಮಾದಸ್ಮಾದಪಿ ಚ ಕೇಶವಃ । 
ತತಃ ಪ್ರತೀಂದ್ರಸ್ತಸ್ಥಾಚ್ಮ ಧನದತ್ತೋಹಮಿಂದ್ರತಾಮ್‌ 


ಚ್ಚ Hl ೩೬೧ ॥ 


ಗತಸ್ತತಸ್ತತಃ ಶ್ರೇಯಾನ್ನಾನತೀರ್ಥಸ್ಮ ನಾಯಕಃ । 


ಆಶ್ಚರ್ಯಪಂಚಕಸ್ಮಾಪಿ ಪ್ರಥಮೋಭೂತ್ಸವರ್ತಕ:ಃ || ೩೬೨ ॥ 


ಶ್ರೇಯಾಂಸನು- ಮೊದಲನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಧನಶ್ರೀಯೂ ಬಳಿಕ ನಿರ್ನಾ 
ಮಿಕೆಯೂ ಆಮೇಲೆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯೂ ಅನಂತರ ಆ ಭವದಿಂದ ಶ್ರೀಮತಿಯೆಂಬ 
ಆರ್ಯಳೂ (ಭೋಗ ಭೂಮಿಜಳೂ) ತರುವಾಯ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭದೇವನೂ ಆ ಈ 
ಭವದಿಂದ ಕೇಶವರಾಜನೂ ಬಳಿಕ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಂದ್ರನೂ ಆ ಭವದಿಂದ 
ಧನದತ್ತಶ್ರೇಷ್ಠಿಯೂ ಆಮೇಲೆ ಅಹಮಿಂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಅನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ದಾನತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೇಯಾನ್‌- ರಾಜನೂ ಆಗಿ ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರವರ್ತಕನಾದನು. 


ಅತಿಗೃದ್ದಃ ಪುರಾ ಪಶ್ಚಾನ್ನಾರಕೋನು ಚಮೂರಕಃ । 


ದಿವಾಕರಪ್ರಭೋ ದೇವಸ್ತಥಾ ಮತಿವರಾಹ್ವಯಃ || ೩೬೩ ॥ 
ತತೋಹಮಿಂದ್ರಸ್ಪಸ್ಮಾಚ್ಛ ಸುಬಾಹುರಹಮಿಂದ್ರತಾಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ಮ ತ್ವಂ ಭರತೋ ಜಾತಃ ಷಡ್ಬಂಡಾಖಂಡಪಾಲಕಃ | ೩೬೪ ॥ 


ಭರತನು-ಮೊದಲು ಅತಿಗೃಧ್ನನೆಂಬ ರಾಜನೂ ಬಳಿಕ ನಾರಕನೂ ಆಮೇಲೆ, ' | 
ಹುಲಿಯೂ ಅನಂತರ ದಿವಾಕರಪ್ರಭನೆಂಬ ದೇವನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮತಿವರನೆಂಬ 
ಮಂತ್ರಿಯೂ ತರುವಾಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರದೇವನೂ ಆ ಭವದಿಂದ 
ಸುಬಾಹುವೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರನೂ ಆಗಿ ಬಳಿಕ ಅಹಮಿಂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನೀನು 
ಷಡ್ಬಂಡರಕ್ಷಕನಾದ ಭರತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. 


ಆದ್ಯಃ ಸೇನಾಪತಿಃ ಪಶ್ಚಾದಾರ್ಯಸ್ತಸಾತ್ರಭಂಕರಃ | 
ತತೋಕಂಪನಭೂಪಾಲಃ ಕಲ್ಪಾತೀತಸ್ತತಸ್ತತಃ Il ೩೬೫ ॥ 
ಮಹಾಬಾಹುಸ್ತತಶ್ಚಾಭೂದಹಮಿಂದ್ರಸ್ತತಶ್ಚ್ದುತಃ |. 
ಏಷ ಬಾಹುಬಲೀ ಜಾತೋ ಜಾತಪೂರ್ವಮಹೋದಯಃ 1 ೩೬೬.॥ 


ಬಾಹುಬಲಿಯು-ಮೊದಲನೆಯವನು ಸೇನಾಪತಿಯೂ ಬಳಿಕ ಭೋಗ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಯನೂ ಆ ಭವದಿಂದ ಪ್ರಭಂಕರನೆಂಬ ದೇವನೂ ತರುವಾಯ 
ಅಕಂಪನನೆಂಬ ರಾಜನೂ ಆಮೇಲೆ ಕಲ್ಪಾತೀತದೇವನೂ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಬಾಹುವೆಂಬ ರಾಜನೂ ಬಳಿಕ ಅಹಮಿಂದ್ರನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಅಪೂರ್ವ 
ವಾದ ಮಹಾಭ್ಯದಯವುಳ್ಳವನಾದ ಈ ಬಾಹುಬಲಿಯೂ ಆಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 
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ತೆ 4] 1 N 


ಮಂತ್ರೀ ಪ್ರಾಗ್ಬೋಗಭೂಜೋನು ಸುರೋನು ಕನಕಪ್ರಭಃ । 


ಆನಂದೋನ್ವಹಮಿಂದ್ರೋನು ತತಃ ಪೀಠಾಹ್ಟಯಸ್ಪತಃ || ೩೬೭ ॥ 
ಅಹಮಿಂದ್ರೋಗ್ರಿಮೋಭೂವಮಹಮದ್ಕ ಗಣಾಧಿಪಃ । 
ಪುರೋಹಿತಸ್ತತಶ್ಚಾರ್ಯೋ ಬಭೂವಾಸಾತ್ರೃಭಂಜನಃ 1 ೩೬೮ ॥ 
ಧನಮಿತ್ರಸ್ತತಸ್ತಸ್ಮಾದಹಮಿಂದ್ರಸ್ತತಶ್ಚ್ಯುತಃ । 1" 
ಮಹಾಪೀಠೋಹಮಿಂದ್ರೋಸ್ಮಾದನಂತವಿಜಯೋಭವತ್‌ (॥1೩೬೯॥ 


ವೃಷಭಸೇನಗಣಧರನು-ಮೊದಲು ಮಂತ್ರಿಯೂ ಆಮೇಲೆ ಭೋಗ 
ಭೂಮಿಜನೂ ಬಳಿಕ ಕನಕಪ್ರಭನೆಂಬ ದೇವನೂ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆನಂದನೆಂಬ 
ಪುರೋಹಿತನೂ ತರುವಾಯ ಅಹಮಿಂದ್ರದೇವನೂ ಆಗಿ ಈಗ ನಾನು ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಗಣಧರನಾದೆನು. ಅನಂತವಿಜಯನು-(ಭರತನ ತಮ್ಮನು) ಮೊದಲು 
ಪುರೋಹಿತನೂ ಆಮೇಲೆ ಭೋಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಯನೂ ಆದನು. ಈ 
ಭವದಿಂದ ಪ್ರಭಂಜನನೆಂಬ ದೇವನೂ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಧನಮಿತ್ರನೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯೂ 
ಬಳಿಕ ಆ ಭವದಿಂದ ಅಹಮಿಂದ್ರದೇವನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಮಹಾಪೀಠನೆಂಬ 
ರಾಜಪುತ್ರನೂ ಆಮೇಲೆ ಅಹಮಿಂದ್ರದೇವನೂ ಆಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಅನಂತವಿಜಯ 
(ಗಣಧರ)ನಾದನು. 


ಉಗ್ರಸೇನಶ್ಚಮೂರೋತೋ ಭೋಗಭೂಮಿಸಮುದ್ಬವಃ 


ತತಶ್ಚಿತ್ರಾಂಗದಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವರದತ್ತಃ ಸುರೋ ಜಯಃ | ೩೭೦ ॥ 
ತತೋ ಗತ್ಪಾಹಮಿಂದ್ರೋಭೂತ್ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಗತ್ಯ್ತ ಭೂತಲಮ್‌ । 
ಮಹಾಸೇನೋಭವತ್ಕರ್ಮಮಹಾಸೇನಾಜಯೋರ್ಜಿತಃ 1 ೩೭೧ ॥ 


ಮಹಾಸೇನನು-(ಅನಂತವೀರ್ಯನು) ಮೊದಲು ಉಗ್ರಸೇನನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನೂ 
ಬಳಿಕ ಹುಲಿಯೂ ಆಮೇಲೆ ಭೋಗಭೂಮಿಜನೂ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದ 
ನೆಂಬ ದೇವನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ವರದತ್ತನೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರನೂ ತರುವಾಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ದೇವನೂ ಬಳಿಕ ವಿಜಯನೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರನೂ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಅಹಮಿಂದ್ರನೂ ಆದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಭೂತಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕರ್ಮವೆಂಬ ಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಯದ 
ಜಯದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾದ ಮಹಾಸೇನ(ಗಣಧರ)ನಾದನು. 


ಹರಿವಾಹನನಾಮಾಧ್ಯೋ ವರಾಹಾರ್ಯಸ್ತತೋಭವತ್‌ | 


ಮಣಿಕುಂಡಲ್ಕತಸ್ಪಸ್ಮಾದ್ವರಸೇನಃ ಸುರೋತ್ತಮ; | ೩೭೨ ॥ 

ತತೋಸಾದ್ವಿಜಯಸ್ತಸ್ಮಾದಹಮಿಂದ್ರೋ ದಿವಶ್ಚುತಃ | 

ಅಜನಿಷ್ಟ ವಿಶಿಷ್ಟೇಷ್ಟಃ ಶ್ರೀಶೇಣಃ ಸೇವಿತಃ ಶ್ರಿಯಾ || ೩೭೩ ॥ 
ಶ್ರೀಷೇಣನು-ಮೊದಲನೆಯ ವನಾದ ಹರಿವಾಹನನೆಂ್ಬಬ. ರಾಜಪುತ್ರನು 


ಆಮೇಲೆ ಹಂದಿಯಾದ ಭೋಗಭೂಮಿಜನಾದನು. ಬಳಿಕ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಣಿ 
ಕುಂಡಲಿಯೆಂಬ ದೇವನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ವರಸೇನನೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರನೂ ತರುವಾಯ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವನೂ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಭವದಿಂದ ವಿಜಯನೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರನೂ 
ಆ ಭವದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರನೂ ಆಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ 
ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೆ ಮಾನ್ಯನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆದ ಶ್ರೀಷೇಣ 
(ಗಣಧರ)ನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 


ನಾಗದತ್ತಸ್ತತೋ ವಾನರಾರ್ಯೋಸ್ಕಾಚ್ಚ ಮನೋಹರಃ । 


ದೇವಶ್ಚಿತ್ರಾಂಗದಸ್ತಸ್ಮಾದಭೂತ್ಸಾಮಾನಿಕಃ ಸುರಃ | ೩೭೪ ॥ 
ತತಶ್ಚುತೋ ಜಯಂತೋಭೂದಹಮಿಂದ್ರಸ್ತತಸ್ತತಃ । 
ಮಹೀತಲಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಗುಣಸೇನೋಭವದ್ದಣೀ 1 ೩೭೫ ॥ 


ಗುಣಸೇನನು-ಮೊದಲು ನಾಗದತ್ತನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನೂ ಆಮೇಲೆ ಕಪಿಯಾದ 
ಭೋಗಭೂಮಿಜನೂ ಈ ಭವದಿಂದಲೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರನೆಂಬ ದೇವನೂ 
ಆಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ರಾಜನಾದನು. ಬಳಿಕ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನಿಕ 
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| ದೇವನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಜಯಂತನೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರನೂ ಆದನು. ಆಮೇಲೆ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರ:ಇಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಭೂತಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗುಣಸೇನ :.... 


ಗಣಧರನಾದನು. 


ಲೋಲುಪೋ ನಕುಲಾರ್ಯೋಸಾದೇತಸ್ಮಾತ್ಸ ಮನೋರಥ: । 


ತತೋಪಿ ಶಾಂತಮದನಸ್ತತಃ ಸಾಮಾನಿಕೋಮರಃ 1 ೩೭೬ I 


ರಾಜಾಪರಾಜಿತಸ್ತಸ್ಮಾದಹಮಿಂದ್ರಸ್ತತೋಜನಿ । 


ತತೋ ಮಮಾನುಜೋ ಜಾತೋ ಜಯಸೇನೋಯಮೂರ್ಜಿತಃ ॥ pp 


ಜಯಸೇನನು-ಮೊದಲು ಲೋಲುಪನೆಂಬ ವರ್ತಕನೂ ಆಮೇಲೆ ಮುಂಗುಸಿ ".. 


ಯಾದ ಭೋಗಭೂಮಿಜನೂ ಈ ಭವದಿಂದ ಆ ಮನೋರಥನೆಂಬ ದೇವನೂ 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ ಶಾಂತಮದನನೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರನೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನಿಕದೇವನೂ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಪರಾಜಿತನೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರನೂ ಅನಂತರ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರನೂ 


ಆಗಿ ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ತಮ್ಮನೂ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಇವನು ಜಯಸೇನನಾಗಿ ''.. 


ಜನಿಸಿದವನು. 


ಇತ್ಮಸ್ಮಿನ್ಸವಸಂಕಟೇ ಭವಭ್ಯೃತಃ ಸ್ವೇಷ್ಟೈರನಿಷ್ಟೈಸ್ತಥಾ 


ಶಿ 


ಸಂಯೋಗಃ ಸಹಸಾ ವಿಯೋಗಚರಮಃ ಸರ್ವಸ್ಮ ನನ್ಹೀದೃಶಮ್‌ ॥ 
ತ್ವಂ 'ಜಾನನ್ನಪಿ ಕಿಂ ವಿಷಣ್ಣಹೃದಯೋ ವಿಶ್ಲಿಷ್ಟಕರ್ಮಾಷ್ಟಕೋ 


ನಿರ್ವಾಣಂ ಭಗವಾನವಾಪದತುಲಂ ತೋಪೇ ವಿಷಾದಃ ಕುತಃ 1 ' 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಭವವೆಂಬ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ-ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಸಂಸಾರಿ- 


ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಹಾಗೆ ಇಫ್ಟವಸ್ತುಗಳೊಡನೆಯೂ ಅನಿಷ್ಟವಸ್ತುಗಳೊಡನೆಯೂ .. 


ಸಂಯೋಗವೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಿಯೋಗದ ಕೊನೆಯೂ ಇಂತಹದಲ್ಲವೆ? ನೀನು 
ತಿಳಿಯುವವನಾದರೂ ಏತಕ್ಕೆ ವಿಷಾದವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಿ ಭಗವಂತನು 


-ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯು ಎಂಟುಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಸ್ಯ 
ಅನುಪಮವಾದ ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ವಿಷಾದವು ಎಲ್ಲಿಂದ *. 


ಬಂದಿತು ? 


ವಯಮಪಿ ಚರಮಾಂಗಾಃ ಸಂಗಮಾಚ್ಛುದ್ಧಬುದ್ಧೇಃ 
ಸಕಲಮಲವಿಲೋಹಪಾಪಾದಿತಾತ್ಮಸ್ವರೂಪಾಃ ॥ 
ನಿರುಪಮಸುಖಸಾರಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಂಸ್ನದೀಯಂ 
ಪದಮಚಿರತರೇಣ ಪ್ರಾಪ್ಲುಮೋ ನಾಪ್ಕಮನೈೈಃ 


ಎಲೈ ಚಕ್ರವರ್ಶಿಯೇ !ಅಂತ್ಯಶರೀರಧಾರಿಗಳಾಗಿರುವ ನಾವುಗಳೂ (ವೃಷಭಸೇನ ಸ 
ಭರತ ಭುಜಬಲಿ ಮೊದಲಾದವರೂ) ಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ... 


ಸಮಸ್ತವಾದ ಕರ್ಮಮಲದ ನಾಶದಿಂದುಂಟುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಸದೃಶವಾದ ಸುಖದ ಸಾರವುಳ್ಳುದೂ ಅಭವ್ಯರಿಂದ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದುದೂ ಆ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯ ಸಂಬಂಧಿಯೂ ಆದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಬಹುಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. 


ಭವತು ಸುಹೃದಾಂ ಮುತ್ಕೋಃ ಶೋಕಃ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಭಿ ' 
ರ್ಭವತಿ ಹಿ ಸ ಚೇತ್ತೇಷಾಮಸ್ಮಿನ್ಸುನರ್ಜನನಾವಹ।ಃ ॥ 
ವಿನಿಹತಭವೇ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸಯಂ ಸಮುಪಾಗತೇ 


1] ' 
i, 
1 SS 
ವಿ ‘ 
8. 
ಹ 
1 
; 


ಕಥಮಯಮಹೋ ದೀಮಾನ್ಶ್ಕುರ್ಯಾಚ್ಚುಚಂ ಯದಿ ನೋ ರಿಪುಃ ॥ '... 


ಮರಣವು ಸಂಸಾರಿಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸ Hy 
ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾದರೆ ಆ ಬಂಧುಗಳ ಮರಣದಿಂದ ಶೋಕವು ; 


ಆ 


ಆಗಲಿ. ಆದರೆ ಭವವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ 


ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆ ಮೃತ್ಯುವು ತಾನಾಗಿ ಬಂದರೆ (ಆ ಮೃತ್ಯುವಿಗಾಗಿ) ಶತ್ರುವಲ್ಲ ಸ 
ದಿದ್ದರೆ ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದ ಈ ಮನುಷ್ಯನು ಶೋಕವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುವನು? |". 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ! ಬಂಧುವಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮೃತ್ಯುವಿಗಾಗಿ ಶೋಕ ' 
ಪಡಬಹುದಾದರೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ- ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ದೂರ : 
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ತೆ 





ಮಾಡಿದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆ ಮೃತ್ಯುವು ತಾನಾಗಿ ಬಂದರೆ ಶತ್ರುವು ದುಃಖಪಡಬೇಕಲ್ಲದೆ 
ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯು ದುಃಖಪಡಲಾರನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅಷ್ಟಾಪಿ ದುಷ್ಪರಿಪವೋಸ್ಕ "ಸಮೂಲತೂಲಂ 
ನಷ್ಟು `ಗುಣೈರ್ಗುರುಭಿರಷ್ಟಭಿರೇಷ ಜುಪ್ಪಃ ॥ 
ಕೆಂ ನಷ್ಟಮತ್ರ ನಿಧಿನಾಥ ಜಹೀಹಿ ಮೋಹಂ 
-. ನಸಂಧೇಹಿ ಶೋಕವಿಜಯಾಯ ಧಿಯಂ ಎಶುದ್ಧಾಮ್‌ ॥೩೮೧॥ 
KE ಎಲ್ಫೆ ನಿಧೀಶ್ವರನೇ | ಈ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯ ಎಂಟು ಪ್ರಕಾರವಾದ ದುಷ್ಟ 
:',.  ಕರ್ಮಶತ್ರುಗಳೂ ಕಾರಣಸಹಿತವಾಗಿ ನಾಶವಾದರು. ಈ ಸ್ವಾಮಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
೬ ಕ್ಷಾಯಿಕಸಮ್ಯಕ್ತ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಗುಣಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡು 
ಸ: ತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲೇನು ನಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ ? ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಡು. ಶೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸು 


NE ಬ 


ನ ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸು. 


ದೇಹಚ್ಕುತೌ ಯದಿ ಗುರೋರ್ಗುರು ಶೋಚಸಿ ತ್ವಂ 
ತಂ ಭಸಹಾತ್ಮೃತಿಮವಾಪ್ಶ್ಕ ವಿವೃದ್ದರಾಗಾಃ ॥ 
ಪ್ರಾಗ್ಗನನೋಪಿ *ಪರಿಕರ್ಮಕೃತೋಸ್ಕ ಕಸ್ಮಾ 


ದಾನಂದನೃತ್ತಮಧಿಕಂ ವೃದಧುರ್ದ್ಮ್ಮುನಾಥಾಃ ॥॥ ೩೮೨ ॥ 


ಸ್ವಾಮಿಯ ಶರೀರನಾಶವಾಗುತ್ತಿರಲು ನೀನು ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಕಪಡುವು 
ದಾದರೆ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ಜನ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾದ 
೬ ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತಿಗಳು-ಇಂದ್ರರು ಆ ದೇಹವನ್ನು ಭಸ್ಮಾಧೀನವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿ ವೃದ್ದಿ 
4 ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಆನಂದನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು ? 


 ನೇಕ್ಷೇ ವಿಶ್ವದೃಶಂಶೃಣೋಮಿ ನ ವಚೋ ದಿವ್ಯಂ ತದಂಘ್ರಿದ್ವಯೇ 

| ನಮೃಸ್ತನ್ನಖಭಾವಿಭಾಸಿಮುಕುಟಂ ಕರ್ತುಂ ಲಭೇ ನಾಧುನಾ ॥ 

' ತಸ್ಪಾತ್ತೇಹವಶೋಸ್ಮೃಹಂ ಬಹುತರಂ ಶೋಕೀತಿ ಚೇದಸ್ತಿದಮ್‌ 
| ಕಿಂತು ಭ್ರಾಂತಿರಿಯಂ 'ವೃತೀತವಿಷಯಪ್ರಾಪ್ತೆ ಭವತ್ಪಾರ್ಥನಾ। ೩೮೩ ॥ 


1 “ವಿಶ್ವಲೋಚನನಾದ- ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುವವನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಈಗ 
1, ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ದಿವ್ಯವಚನವನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಪಾದಯುಗಲ 
1-1 ದಲ್ಲಿ ನಮ್ರನಾಗಿ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಆ ಪಾದಗಳ ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾದ 
K ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಪಾದಯುಗಲವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನಾ ಸ್ನೇಹಪರವಶನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಕವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ.'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ದುಃಖವಿರುವುದಾರೆ ಇರಲಿ. ಆದರೆ ಕಳೆದು 
ಹೋದ ವಿಷಯದ. ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಈ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಭ್ರಮೆಯಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. 








ತ್ರಿಜ್ಞಾನದೃಕ್‌ ತ್ರಿಭುವನೈಕಗುರುರ್ಗುರುಸ್ತೇ 
ಸ್ನೇಹೇನ ಮೋಹವಿಹಿತೇನ ವಿನಾಶಯೇಃ ಕಿಮ್‌ ॥ 
:  ಸ್ಫೋದಾತ್ತತಾಂ ಶತಮಖಸ್ಕ ನ ಲಜ್ಜಸೇ ಕಿಂ 

» ತಸ್ನಾತ್ತವ ಪ್ರಥಮಮುಕ್ತಿಗತಿಂ ನ ವೇತ್ಸಿ 












1 ೩೮೪ ॥ 


/.. ಮತಿ ಶ್ರುತಾವಧಿಜ್ಞಾನಗಳೆಂಬ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನಾದ ಭರತೇಶ್ವರನೆ ! ನಿನ್ನ 
' ತಂದೆಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯನಾದ ತಂದೆಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಜ್ಞಾನ 
1 ದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ತನ್ನ ಉದಾತ್ತಗುಣವನ್ನೇಕೆ ನಾಶಮಾ 
ಡುವೆ? ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ನೀನು ನಾಚಿಕೆಪಡುವುದಿಲ್ಲವೆ ? (ದೇವೇಂದ್ರನು ಶೋಕಿಸ 
ದಿರುವಾಗ ನೀನು ಶೋಕಪಡುವುದು ನಾಚಿಕೆಗೇಡಲ್ಲವೆ ?) ನಿನಗೆ ಆ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಮೋಕ್ಸಗಮನವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯೆಯಾ ? 


೧ ಕಾರಣಸಹಿತಂ. ಪಿ ಸಮ್ಮಗ್ಥಾರಯ. ೩ ಪರಿಚರ್ಯಾಕರಾ॥ಃ, 


ke Ag ಗ ನ ig ಬ ಜಟ 
a ಮ್‌ 2೫ hy ಟ್ರ N= NN ಬ್ಯ ಗೊ ಟ್ಟೆ ಗ್ಗೆ RTA 


ನ ೧೧೪ ಮ ಹಾಪು ರಾಣ 


ಶರೀರಾದಿ ಹ ಜಂ ಮನ್ವತೇ “ತನನೀಷಿಣಃ 


ನವಜಲದಜಲೈರ್ವಾ ತದ್ವಚೋಭಿಃ ಪ್ರಶಾಂತಃ 


ಇಷ್ಟಂ ಕಿಂ ಕಿಮುನಿಷ್ಠ ಬಡು? ಬ ಬ ಜಂತುರ್ಜಡಃ '. 
ಕಂಬಿ ಕ್ಪ್ವೇಷ್ಟೃಪಿ ವಷ್ಟಿ ಕಿಂಚಿದನಯೋಃ ಕುರ್ಯಾದಪಿ ವೃತ್ಮಯಮ್‌ ॥ 
ತೇನೈನೋನುಗತಿಸ್ತತೋ ಭವವನೇ ಭವ್ಕೋಪ್ಯಭವ್ಯೋಪಮೋ 


ಭ್ರಾಮೃತ್ತೇಷ ಕುಮಾರ್ಗವೃತ್ತಿರಧನೋ ವಾತಂಕಭೀದುಃಖಿತಃ॥ ೩೮೫ ॥ ..' 


ಮೂರ್ಪಪ್ರಾಣಿಯು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ""ಇಷ್ಟವಸ್ತುವಾವುದು ? ಅನಿಷ್ಟ ವಸ್ತು 
ವಾವುದು ?'' ಎಂದು ಸೆಟೆಯಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಅನಿಷ್ಟವಸ್ತುವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತದೆ ಇಷ್ಟ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಇಷ್ಟುನಿಷ್ಟವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಉದಾಸೀನತೆ 1... 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಪಾಪದ ಅನುಸರಣೆಯಾಗುವುದು- 
ಪಾಪವು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದು. ಅದರಿಂದ ನಿರ್ಧನನಂತೆ ಕೆಟ್ಟದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ವವನೂ ರೋಗಭಯವುಳ್ಳವನೂ ದುಃಖಿತನೂ ಆದ ಈ ಪ್ರಾಣಿಯು ಭವ್ಯ 
ನಾದರೂ ಅಭವ್ಯನಂತೆ ಭವವೆಂಬ ವನದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತದೆ. 


ಭವ್ಮಸ್ಕಾಪಿ ಭವೋಭವದ್ಭವಗತಃ ಕಾಲಾದಿಲಬ್ವೇರ್ವಿನಾ 
ಕಾಲೋನಾದಿರಚಿಂತ್ಯದುಃಖನಿಚಿತೋ ಧಿಗ್ಗಿಗ್ಗಿತಿಂ ಸಂಸೃತೇಃ ॥1 
ಇತ್ಯೇತದ್ವಿದುಷಾತ್ರ ಶೋಚ್ಕಮಥವಾ ನೈತಚ್ಚ ಯದ್ದೇಹಿನಾಂ 


ಭವೃತ್ವಂ ಬಹುಧಾ ಮಹೀಶ ಸಹಜಾ ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಸ್ತಾದೃಶೀ ॥ ೩೮೬ ॥ 1 


ಭವ್ಯನಿಗೂ ಕಾಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಬ್ದಿಯ ವಿನಾ (ಲಬ್ಧಿಯು ದೊರೆಯದೆ) 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಭವವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಚಿಂತಿಸಲಾಗದ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಕಾಲವು ಅನಾದಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಸಾರದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸುಡು 
ಸುಡು. ಈ ವಿಷಯವು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸನಿಂದ ಶೋಕಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಈ ಭವ್ಯತ್ವವೆಂಬುದಿಲ್ಲವೋ ಎಲ್ಫೆ 
ದೊರೆಯೆ ! ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಅಂಥಾ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಭವ್ಯತ್ವಗುಣವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ವಸು ಸ್ವಭಾವವಂದು ಭಾವವು. 


ಗತಾನಿ ಸಂಬಂಧಶತಾನಿ ಜಂತೋರನಂತಕಾಲಂ ಪರಿವರ್ತನೇನ ॥ 
ತಾವೈಹಿ ಕಿಂ ತೃಂ ಹಿ ವಿಬುದ್ಧವಿಶ್ಟೋ । ವೃಥ್ಸೈವ ಮುಹ್ಮೇಃ ಕಿಮಿಹೇ 


ತರೋ ವಾ ॥ ೩೮೭ ॥ 


ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಅನಂತಕಾಲಪರಿವರ್ತನದಿಂದ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಮಾತೃಪಿತ್ರಾದಿ 
ಸಂಬಂಧಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದುವು. ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದ ನೀನು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇನು ?ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣಿಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ 
ಮೋಹಪಡುವೆ ? 
ಕರ್ಮಭಿಃ ಕೃತಮಸ್ಕಾಪಿ ನ ಸ್ಥಾಸ್ಸು ತ್ರಿಜಗತ್ಪತೇಃ | 


ಜ್ಯ | ೩೮೮ ॥ 


ಮೂರುಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಈ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಗೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರವೇ ಮೊದಲಾದುದು ಸ್ಥಿರವಾದುದಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಆ 
ಶರೀರವೇ ಮೊದಲಾದುದು ತ್ಯಾಜ ವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಾಗಕ್ಷಿಗೋಚರಃ ಸಂಪ್ರತ್ಕೇಷ ಚೇತಸಿ ವರ್ತತೇ । 


ಭಗವಾಂಸ್ತತ್ರ ಕಃ ಶೋಕಃ ಪಶ್ಚೆನಂ ತತ್ರ ಸರ್ವದಾ | ೩೮೯ ॥ 


ಪೂಜ್ಯನಾದ ಈ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯು ಮೊದಲು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗಿದ್ದನು. 


ಈಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶೋಕವೇನು ? ಈ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡು. 

ಇತಿ ಮನಸಿ ಯಥಾರ್ಥಂ ಚಿಂತಯನ್‌ ಶೋಕವಹ್ಲಿಂ 

ಶಮಯ ವಿಮಲಬೋಧಾಂಭೋಭಿರಿತ್ಕಾಬಭಾಷೇ il 

ಗಣಭೃದಥ ಸ ಚಕ್ರೀ ದಾವದಗ್ಟೋ ಮಹೀಧ್ರೋ 


| ೩೯೦ | 








ಸಳ ೩೯ 








ನ ಬಜ ವ ದ? ೯ ಹ ಗೆ ಸಚ ಬಟ: 
| ta, lr 12 ಸ [ 





ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ  ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವವನಾಗಿ ನಿರ್ಮಲ 


ದ ವಾದ ಜ್ಞಾನಗಳೆಂಬ ಜಲಗಳಿಂದ ಶೋಕವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಆರಿಸು'” ಎಂದು 
1." ವೃಷಭಸೇನಗಣಧರನು ಮಾತನಾಡಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು, 


ಇ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತವು ನೂತನವಾದ ಮೇಘದ ಜಲಗಳಿಂದ 
 ಶಾಂತವಾಗುವಂತೆ, ಆ ಗಣಧರವಚನಗಳಿಂದ ಶಾಂತನಾದನು. 


: ಚಿಂತಾಂ ವ್ಯಪಾಸ್ಕ ಗುರುಶೋಕಕೃತಾಂ ಗಣೇಶ 
;': ಮಾನಮ್ಮ ನಮ್ರಮುಕಟೋ ನಿಕಟಾತ್ಮಬೋಧಿಃ ॥ 


ತ ನಿಂದನ್ನಿ ತಾಂತವಿರಸಾಂ ನಿಜಭೋಗತೃಷ್ಣಾಂ 


೧೮ ಪ್ಲೀಷ್ಣಶ; ಸ್ವನಗರಂ ವ್ಯವಿಶದ್ವಿಭೂತ್ಮಾ I ೩೯೧ ॥ 


ಅಧಿಕವಾದ ಶೋಕದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ರವಾದ 


೨ ಕಿರೀಟವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಗಣಧರಪರಮೇಷ್ಠಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಮೀಪವಾದ ಆತ್ಮ 
.- ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ವಿರಸವಾದ ತನ್ನ ಭೋಗಾಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ನಿಂದಿ 


'.. ಸುವವನೂ ಮುಕ್ತಿಯ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನೂ ಆಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ವೈಭವ 
1, ದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಗ ಅಥ ಕದಾಚಿದಸೌ ವದನಾಂಬುಜಮ್‌ । 
೬ ಸಮಭಿವೀಶ್ಚ್ನ ಸಮುಜ್ಜ್ವಲದರ್ಪಣೇ ॥ 


`` ಪಲಿತಮೈಕತ ದೂತಮಿವಾಗತಂ | 


: ಪರಮಸೌಖ್ಯಪದಾತ್ಸುರುಸನ್ನಿಧೇಃ ೩೯೨ ॥ 


' ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಭರತೇಶ್ವರನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
"1: ವಾದ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ನೋಡಿ, ಪರಮಸೌಖ್ಯ ಸ್ಥಾನವಾದ 
೪ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ ದೂತನೋ ಎಂಬಂತಿರುವ 
*:, ನರೆಗೂದಲನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ನ ಆಲೋಕ್ಕ ತಂ ಗಲಿತಮೋಹರಸಃ ಸ್ವರಾಜ್ಕಂ 

1. ಮತ್ತಾಜರತ್ತೃಣಮವಿಮೋದ್ದತಬೋಧಿರುದ್ಮನ್‌ ॥ 

..'. ಆದಾತುಮಾತ್ಮಹಿತಮಾತ್ಮಜಮರ್ಕ್ಶಕೀರ್ತಿಮ್‌ 

:- ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾ ಸ್ವಯಾ ಸ್ವಯಮಯೋಜಯದ್ಧೂರ್ಜಿತೇಚ್ಛಃ 


ನೀ Il ೩೯೩ ॥ 


ಬ: ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೋರಿಹೋದ ಮೋಹರಸವುಳ್ಳವನೂ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದ 
' ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಆತ್ಮಹಿತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಯರ ಉತ್ಸಾಹ 
: ಪುಳ್ಳವನೂ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಣ್ಣಾದ ಹುಲ್ಲನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿದು ವೃದ್ಧಿ 
: ಯಾದ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 


(`` ಯೊಡನೆ ತಾನು ಸೇರಿಸಿದನು. ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಗೆ ವಹಿಸಿದನೆಂದು 


: ಭಾವದ, 


.” ವಿದಿತಸಕಲತತ್ತ್ವಃ ಸೋಪವರ್ಗಸ್ಯ ಮಾರ್ಗಂ 


: *ಯಮಸಮಿತಿಸಮಗ್ರಂ ಸಂಯಮಂ ಶಂ ಬಲಂ ವಾ 


*ದಿತ ವಿದಿತಸಮರ್ಥಾಃ ಕಿಂ ಪರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತೇ | ೩೯೪ ॥ 


5 ಸಮಸ್ತ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದ ಆ ಭರತೇಶ್ವರನು ಬಲಹೀನರಿಂದ ಹೋಗು 
: ವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾದ ಮೋಕ್ಷದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಗಮನಮಾಡು 
೪ ವುದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಲವುಳ್ಳುದೂ ಮೂಲಗುಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 


ಬ , ಪರಿಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಸಂಯಮ-ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು, ಬುತ್ತಿಯನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
5. ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಅಥವಾ ಅರ್ಥಕ್ರಿಯೆ 





"5 ಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಸಮರ್ಥರು ಮತ್ತೋರ್ವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೇನು ? 


1: ೧ ಮುಕ್ತ್ಯುದ್ಯೋಗೇ ದಕ್ಷಃ, ಮೋಕ್ನೋತ್ಸುಕಣತ್ಯಪಿಪಾಠ।. ೨ ಅಪಗತಬಲೈಃ. ೩ ಮೂಲಗುಣ 
ಲ ಸಮೂಹಂ. ೪ ಪಾಥೇಯಂ. ೫ ಸ್ವೀಕೃತವಾನ್‌. 





_ ಪೂರ್ವಪ್ಪ ಬತಾ 


ಮನ: ಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನಮಪ್ಕಸ್ಥ ಸದ್ಯಃ 
'ಸಮುತ್ಬನ್ನವತ್‌ ಕೇವಲಂ ಚಾನೆನು. ತಸ್ಮಾತ್‌ ॥ 

ತದೈವಾಭವದ್ಭವ್ಯತಾ ತಾದೃಶೀ ಸಾ 

ಎಚಿತ್ರಾಂಗಿನಾಂ ನಿವೃ ತೇಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿರತ್ರ 


ಈ ಭರತೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆ ಸಂಯಮದಿಂದ ತತ್ಕೃಣದಲ್ಲೇ ಆ ಟ್‌ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಜ್ಞಾನವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಫೇವಲಜ್ಞಾ ್ಲನವೂ ಆಗಲೇ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಸನ್ನಭವ್ಯರ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಅಂಥಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಭವ್ಯತ್ಹವೂ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


*ಸದೇಶೋದ್ಧವೈರೇವ ಸಂಪೂಜಿತೋಸೌ 
ಸುರೇಂದ್ರಾದಿಭಿಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ವಂದ್ಯಮಾನಃ ॥ 
ತ್ರಿರೋಕಾಧಿನಾಥೋಭವತ್ತಿಂ ನ ಸಾಧ್ಯಂ 


ತಪೋ ದುಷ್ಕರಂ ಚೇತ್ಸಮಾದಾತು*ಮೀಶಃ I ೩೯೬॥ಟ 


ತನ್ನ ಷಡ್ಬಂಡದೇಶೋದ್ಭವರಾದ ಜನರಿಂದಲೇ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾದ ಈ 
ಭರತೇಶ್ವರನು ಈಗ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪಡುವವನಾಗಿ 
ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದನು. ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಠಿನವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾದರೆ ಯಾವುದುತಾನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 


“ಪರಿಚಿತಯತಿಹಂಸೋ ಧರ್ಮವೃಷ್ಟಿಂ ನಿಷಿಂಚ 
ನ _ಭಸಿ ಕೃತನಿವೇಶೋ ನಿರ್ಮಲಸ್ತು! 0ಗವೃ ತ್ರಿಃ ॥1 
ಫಲಮವಿಕಲಮಗ್ಗ 0 ಭವ್ಯ ಸಸೆ ಷು ಕುರ್ವನ್‌ 


ವೃಹರದಖಿಲದೇಶಾನ್‌ ಶಾರದೋ ವಾಸ ಮೇಘಃ 1 ೩೯೭ ॥ 


ಆ ಭರತಮುನಿಯು, ಶರತ್ಕಾಲಸಂಬಂಧವಾದ ಮೇಘದಂತೆ, ಮುಖ್ಯರಾದ 
ಯತಿಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಧರ್ಮವೆಂಬ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಯುವವನೂ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವವನೂ ನಿರ್ಮಲನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಭವ್ಯರೆಂಬ ಸಸ್ಯ(ಪೈರು)ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವೂ ಶೇಷ್ಠವೂ ಆದ 
ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ದೇಶಗಳನ್ನು ವಿಹರಿಸಿದನು. 


ಎಹೃತ್ಕ ಸುಚಿರಂ "ವಿನೇಯಜನತೋಪಕ್ಕತ್ಸ್ಟಾಯುಪೋ 
೧೦ಮುಹೂರ್ತಪರಿಮಾಸ್ತಿತೌ' ವಿಹಿತಸತ್ಛಿಯೋ ವಿಚ್ಯುತೌ ॥ 
ತನುತ್ರಿತಯಬಂಧನಸ್ಕ ಗ್ಗ ಇಸಾರಮದಾರ್ತಿಃ ಸ್ಫುರನ್‌ 


ಜಗತ್ತಯಶಿಖಾಮಣಿಃ ಸುಖನಿಧಿಃ ಸ್ವಧಾಮ್ದಿ ಸ್ಥಿತಃ WU ೩೯೮ ॥ 


ಭರತಮುನಿಯು ಭವ್ಯಜನಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ವಿಹರಿಸಿ ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಪ್ರಮಾಣ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಿರುತ್ತಿರಲು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧ್ಯಾನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಔದಾರಿಕತೈಜಸ 
ಕಾರ್ಮಣಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಶರೀರಬಂಧನದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುತ್ತಿರಲು ಕ್ಲಾಯಿಕ 
ಸಮ್ಯಕ್ವ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟಗುಣಗಳಿಂದ ಸಾರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನೂ ಪ್ರಕಾಶ 


ಮಾನನೂ ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶಿಖಾಮಣಿಯೂ ಸುಖದ ನಿಧಿಯೂ ಆಗಿ ತನ್ನ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ-ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವವನಾದನು. 


ಸರ್ವೇಪಿ ತೇ ವೃಷಭಸೇನಮುನೀಶಮುಖ್ಯಾ! 
ಸಖ್ಮಂ ಗತಾಃ ಸಕಲಜಂತುಷು ಶಾಂತಚಿತ್ತಾಃ ॥ 
ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಯಮಶೀಲಗುಣಾಭಿಪೂರ್ಣಾ 


ನಿರ್ವಾಣಮಾಪುರಮಿತಂ ಗುಣಿನೋ "ಗಣೇಂದ್ರಾ ' 1೩೯೯॥ 


೧ ಸಮುದ್ಧೂತಂ. ೨ ಪಶ್ಚಾತ್‌. ೩ ಸಂಯಮಾತ್‌. ೪ Fil Ce ೫ ಷಡ್ಫಂಡಜೈ!. ೬ 


ಸಮರ್ಥಃ. ೭ ಪರಿವೇಷ್ಟಿಯತಿಮುಖ್ಯಃ. ಆ ಪಕ್ಷೇಶಾಲಿಸಸ್ಕೇಷು. ೯ ಭವ್ಯ ಜನಸಮೂಹಸೊ ನಪ 
ಕಾರೀ. ೧೦ ಮುಹೂರ್ತಪ್ರಮಾಣಸ್ಥಿತೌ ಸತ್ಕಾಂ. ೧೧ ಸಮ್ಮಕ್ತಾ ದೃಷ್ಟಗುಣ. ೧೨ ಗಣೀಂದ್ರಾ 
ಇತ್ಯಪಿಪಾಠೆಃ. 
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ಲ ೧೧೬ ಮಹಾಪುರಾಣ 


* ರಾಹಾ ೈ ೈ Se en ನಾಡ pi NT ಆ ಸ ಜ್‌ 


ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ ಶಾಂತಚಿತ್ತರೂ ಇಂದ್ರಿಯ 
ನಿಗ್ರಹ ಶೀಲಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣರೂ ಗುಣವಂತರೂ ವೃಷಭಸೇನರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಆದ ಆ ಗಣಧರರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ 
ಪರಿಮಿತಿರಹಿತವಾದ ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. | 


ಯೋ ಇನೇತೇವ ಪೃಥುಂ ಜಫಾನ ದುರಿತಾರಾತಿಂ *ಚತುಸ್ಸಾಧನೋ 
ಯೇನಾಪ್ತಂ ಕನಕಾಶ್ಮನೇವ ವಿಮಲಂ ರೂಪಂ `ಸ್ವಮಾಭಾಸ್ವರಮ್‌ ॥ 
ಆಭೇಜುಶ್ಚರಣೌ ಸರೋಜಜಯಿನೌ ಯಸ್ಮಾಲಿನೋ ವಾಮರಾ 
ಸ್ವಂತ್ರೈಲೋಕ್ಕಗುರುಂ ಪುರುಂ ಶ್ರಿತವತಾಂ ಶ್ರೇಯಾಂಸಿ ವಃ ಸ 
ಕ್ರಿಯಾತ್‌ ॥ ೪೦೦ ॥ 





ಯಾವನು, ಸೇನಾಪತಿಯಂತೆ, ಜ್ಞಾನ ದರ್ಶನ ಚಾರಿತ್ರ ತಪೋರೂಪವಾದ 
ಚತುರ್ವಿಧಾರಾಧನೆಗಳೆಂಬ(ಚತುರಂಗ ಬಲವೆಂಬ) ಸಾಧನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಧಿಕ 
(ವಾದ ಪಾಪವೆಂಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನೋ ಯಾವನಿಂದ, ಸುವರ್ಣಶಿಲೆ 
ಯಿಂದಲೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ದ್ರವ್ಯಭಾವಕರ್ಮಮಲರಹಿತವೂ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವೂ ಆತ್ಮಜನ್ಯವೂ ಆದ ರೂಪವು ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ ಯಾವನ ಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಪಾದಗಳನ್ನು, ಭ್ರ ಮರಗಳಂತೆ ದೇವುಗಳು ಹೊಂದಿದರೋ 
... ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೆ ಗುರುವಾದ ಆ ಪುರು-ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ 
211. ವರಾದ ನಮ್ಮಗಳಿಗೂ ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೂ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮಂಗಲಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 


ದೃಷ್ಟೋ ಯೇನ ಮನುಷ ಜೀವನವಿಧಿರ್ಮುಕ್ತೇಶ್ಚ ಮಾರ್ಗೋ 
ಮಹಾನ್‌ ॥ 

ಬೋಧೋ *ರೋಧವಿಮುಕ್ತವೃತ್ತಿರಖಿಲೋ ಯಸ್ಕೋ"ದಪಾದ್ಯಂತಿಮಃ 

ಸ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಜನಕೋಖಿಲಾವನಿಪತೇರಾದ್ದ; ಸ ದದ್ಕಾಚ್ಚಿಯಮ್‌ ॥ 





ಯಾವ ಪ್ರಭುವು ಕುಲಧರರಲ್ಲಿ-ಮನುಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೆಯವನೂ ತೀರ್ಥಂ 
೪ ಕರರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನೂ ಆದನೋ ಯಾವನಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಜೀವನೋ 
ಪಾಯಗಳ ಭೇದವೂ ಮುಕ್ತಿಯ ದೊಡ್ಡದಾರಿಯೂ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟುವೋ 


ಯೋಭೂತ್ಪಂಚದಶೋ ವಿಭುಃ ಕುಲಧೃತಾಂ ತೀರ್ಥೆಶಿನಾಂ ಚಾಗ್ರಿಮೋ . 


N ಹ ಶಾಲಿ; 4 a ಸ ಸ ಕ್ತ ಸ py jl ಸ್ಯ ಕ | ನ ಸ ಳಿ ಆ ka pA ಜ್ನ ಗ್‌ ಸ್ವಾನ ey $a INE, ತಲ 
ತ ಬಂ 01 ಜಗ 0 ತ ಗ ಗ ಜ್‌ (A ರ್‌ ಇಟ pe COANE el ವನ MO ES 
ಗ VE AE 1 ಸಗ ES A 1 ಚ 01521121 ಚ ele SNE [ಲ 1 i 


ಯಾವನಿಗೆ ಆವರಣದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳುದೂ ಕೊನೆಯದೂ ಆದ 
ಜ್ಞಾನ-ಕೇವಲಜ್ಞಾನವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತೋ ಆ ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತನೂ ಸಮಸ್ತ 
ಪೃಥ್ವೀಪತಿಯಾದ ಭರತಚಕ್ರೇಶ್ವರನ ತಂದೆಯೂ ಮೊದಲನೆಯ ತೀರ್ಥೇಶ್ವರನೂ 
ಆದ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ, 


ಸಾಕ್ಪಾತ್ಮತಪ್ರಧಿತಸಪ್ತಪದಾರ್ಥಸಾರ್ಥಃ 
ಸದ್ದರ್ಮತೀರ್ಥಪಥಪಾಲನಮೂಲಹೇತುಃ ॥ 
ಭವ್ಕಾತ್ಮನಾಂ ಭವಭೃತಾಂ 'ಸ್ವಪರಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ 


ಮಿಕ್ಸ್ವಾಕುವಂಶವೃಷಭೋ ವೃಷಭೋ ವಿದಧ್ಯಾತ್‌ il ೪೦೨ ॥ 


ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಜೀವಾಜೀವಾದಿ ಸಪ್ತಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ನೋಡಿದವನೂ ಸದ್ಧ ರ್ಮವೆಂಬ ತೀರ್ಥದ ಮಾರ್ಗದ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನೂ 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ವೃಷಭಸ್ಥಾಮಿಯು ಭವವನ್ನೆತ್ತಿರುವ ಭವ್ಯಾತ್ಮರು 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥ ಪರಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು-ಸಮ್ಯಗ್ಹಾ ನವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 


ಯೋ ನಾಭೇಸ್ತನಯೋಪಿ ವಿಶ್ವವಿದುಷಾಂ ಪೂಜ್ಯಃ ಸ್ವಯಂಭೂರಿತಿ 
ತೃಕ್ತಾಶೇಷಪರಿಗ್ರಹೋಪಿ *ಸಕಲಸ್ವಿಮೀತಿ ಯಃ ಶಬ್ದತೇ ॥ 
ಮಧ್ಯಸ್ನೋಪಿ ವಿನೇಯಸತ್ತೃಸಮಿತೇರೇವೋಪಕಾರೀ ಮತೋ 
ನಿರ್ದಾನೋಪಿ ಬುಧೈರುಪಾಸ್ಕಚರಣೋ ಯಃ ಸೋಸ್ತು ವಃ 
“ಶಾಂತಯೇ ॥ ೪೦೩ ॥ 


ಯಾವನು ನಾಭಿರಾಜಮನುವಿನ ಪುತ್ರನಾದರೂ ಸ್ವಯಂಭುವೆಂಬವನಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾದನೋ ಯಾವನು ಸಮಸ್ತಪರಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದವನಾದರೂ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ  ಸ್ವಾಮಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೋ 
ಮಧ್ಯಸ್ಥ-ರಾಗದ್ದೇಷರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಭವ್ಯಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾನೋ ಯಾವನು ದಾನರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ (ಅಧಿಕ 
ವಾದ ದಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿತ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ) ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 
ಪಾದಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೋ ಆ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯು ನಮ್ಮಗಳ ನಿಮ್ಮಗಳ 
ಕರ್ಮೋಪಶಾಂತಿಗೋಸ್ಕರ ಕಾರಣನಾಗಿರಲಿ. 





೪೭, ೪೦೦೨ (0 


ಇತ್ಕಾರ್ಹೇ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತೇ ತ್ರಿಷಫ್ಟಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಣಸಂಗ್ರಹೇ 4 
ಪ್ರಥಮತೀರ್ಥಂಕರ ಚಕ್ರಧರಪುರಾಣಂ ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮಂ ಪರ್ವ ॥ | : 





ಸ ಯಪಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿತವೂ ಅರುವತ್ತುಮೂರು ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ i 
ಕ “ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ಪ್ರಥಮತೀರ್ಥಕರ ಚಕ್ರಧರಪುರಾಣವೂ |; 
A ನಲ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಪರ್ವವೂ ಸಂಪೂರ್ಣಿವಾದುವು. ಗ 


ವ ರದ ಪುಷ್ಯ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷತೃತೀಯೆಯೊಳ್‌ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹೀಶೂರಜನಪದಾಧೀಶ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭೂಪಾಲಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷ 
ಪಾತ್ರನುಂ ತದೀಯಾಸ್ಥಾನವಿದ್ವಾಂಸನುಂ ಧರಣಪ್ಪಾರ್ಯತನೂಜನುಂ ನ್ಯಾಯತೀರ್ಥಪ್ರಶಸ್ತಿಪ್ರಾಪ್ತನು 
ಮಾದ ಶಾಂತಿರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಿಯಿಂ ವಿರಚಿತಮಾದ ಈ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯುಂ ಈ 
ಪುಣ್ಯಪುರಾಣದ ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯಮುಂ ಸಮಾಪ್ತಮಾದುವು. 


| ಸಸಿಶೀಮನ ಹಾವೀರಶಕಾಬ ೨೪೫೮ ಕೈ ಸರಿಪೋಲುವ ಶಾಲಿವಾಹನಶಕಾಬ ೧೮೫೪ನೆಯ ಆಂಗಿರಸನಾಮಸಂ 
ಗಿರ (> ಬ ಕ ಲ್ಸ ಕ ದಿ 
ತ 
8.) 





೧ ಸ್ವಪರಾರ್ಥಜ್ಞಾನಂ. ೨ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ. ೩ ಸುಧಿಯಾಮಿತ್ಯಪಿಪಾಠಃ. ೪ ದಾನರಹಿತೋಪಿ ಪಕ್ಷೇ 
ನಿತರಾಂದಾನಂಯಸ್ಯಸಃ ಅಥವಾ ನಿರ್ಗತಂದಾನಂ ಖಂಡನಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಸಃ ನಿತ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ. ೫ 
ಭವ್ಯಜನಾನಾಂ. ೬ ಕರ್ಮೊೋಪಶಮನಿಮಿತ್ತಂ. | 


೧ ಸೇನಾಪತಿರಿವ. ೨ ಚತುರ್ವಿಧಾರಾಧನಾಸಾಧನಃ ಪಕ್ಷೀಚತುರ್ವಿಧಬಲಸಾಧನಃ. ೩ ಆತ್ಮೋತ್ತಂ. 
೪ ಜೀವಿತವಿಕಲ್ಪಃ. ೫ ಆವರಣವಿಮುಕ್ತ. ೬ ಉತ್ಪನ್ನವಾನ್‌. 


ತ 
| 
i ಡ್‌ 


























ಪೂರ್ವಪುರಾಣ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭವ್ಯಾಬ್ದಿನೀನಾಂ ಹೃದಯಮುಕುಲಿತಂ ಧುನ್ನದಾಧಾಯ ಬೋಧಮ್‌ 
ಮಿಥ್ಮಾವಾದಾಂಧಕಾರಸ್ಥಿತಿಮಪಘ ಟಯದ್ದಾಜ್ಜಯೂಖಪುತಾನೈೆಃ ॥ 

ಸದ್ವೃತ್ತಂ ಶುದ್ಧಮಾರ್ಗಪ್ರಕಟನಮಹಿಮಾಲಂಬಿ ಯುದ್ಧ ಧ್ನಬಿಂಬ 
ಪ್ರಸ್ಪರ್ಧೀದ್ದರ್ದಿ ಜೈನಂ ಜಗತಿ ವಿಜಯತಾಂ ಪುಣ್ಮಮೇತತ್ಸುರಾಣಮ್‌ ॥ 


ಭಾವಾರ್ಥ: -(ತಾವರೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳ ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು ಕೊಡಹಿ ಅರಳಿಸುವುದೂ ಕಿರಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯ 
ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೂ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ದುಂಡಾಗಿರುವುದೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೂ ಆದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದೊಡನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು(ಹೋರಾಟವನ್ನು) 
ಮಾಡುವುದೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳುದೂ ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತರಾದ ಭವ್ಯರೆಂಬ ತಾವರೆಯ 
ಬಳ್ಳಿಗಳ ಹೃದಯವೆಂಬ ಮೊಗ್ಗನ್ನು ಕೊಡಹಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ವಚನಗಳೆಂಬ 
ಕಿರಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾವಾದವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವುದೂ ಸದಾಚಾರಗಳ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುದೂ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದೂ ಜಿನೇಶ್ವರಸಂಬಂಧಿಯೂ ಆದ 


ಈ ಪುಣ್ಕಪುರಾಣವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲವಾಗಿರಲಿ. 


ಜಯತು ಜಿನಶಾಸನಂ. 





೧೧೭ 1... 









ಟಾ ಟ್‌ ುರ್ತಾ್‌“ ಚ್‌ 





ಷಭನಾಥ (ಧ್ಯಾನಾವಸ್ಥಾ) ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಬವ cL hms ಎಬ 





ಹ  ್‌ಪ್‌ಲಫಪ್ಪ್ಚ್ಟ್ರ್ರಾರ್‌ಾಾಾ್ಮ್ಸ maT ೈಾ ೈ ೈ್ಕ್ಕರ್ಕ್ಟರ್ಕ್ಟಟಡ್ಕೃರಡೀ್ರ*ೂು್ರ ್ರ₹ಾರ್ರಾರ್ರಾ ್ಪರ್ಷ್ರೂರ್ಷ್ರರ್ಷ್ಸ್ಮಟ್ಟೀ ಬ Mn SW ೬ 


| | 


ಸೌಜನ್ಯ : ಭ. ಆದಿನಾಥ ದಿಗಂಬರ ಜೈನಮಂದಿರ ಬಳೇಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ವಿಷಯಾಶಾವಶಾತೀತೋ ನಿರಾರಂಭೋಪರಿಗ್ರಹಃ । ಜ್ಞಾನಧ್ಯಾನತಪೋರಕ್ತಸ್ತಪಸ್ವೀ ಸಪ್ರಶಸ್ಕತೇ ॥ 


ಒಕೆ 


— ಆವಮನುಷ್ಯನು ಇಂದ್ರಿಯವಿಷಯಗಳ ಆಸೆಗೆ ಅಧೀನನಲ್ಲದವನೂ(ಆ ಜೀವಿಕೆಗೋಸ್ಕರ) ಆರಂಭ - ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವನೂ 
ಕ್ಷೇತ್ರಧನಧಾನ್ಯವಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಪರಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತೊರೆದವನೂ ಜ್ಞಾನ ಧ್ಯಾನ ತಪಸ್ಸು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ ಆಗಿರುವನೋ ಅವನು 
ತಪಸ್ವಿಯೆಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ (ಇಂತಹವನೇ ನಿಜವಾದ ತಪಸ್ವಿಯು). 





ಟಟ 2 ಆ * ರೂಪರ್ಟ್‌ 
















| 
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1 ಶ್ರೀ ಅಜಿತಜಿ ನಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ 





ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಜಿನೋಜಿತೋ ಜೀಯಾದ್ಯದ್ವಚಾಂಸ್ಕಮಲಾನ್ಕಲಮ್‌ । 
ಕ್ಲಾಲಯಂತಿ ಜಲಾನೀವ ವಿನೇಯಾನಾಂ ಮನೋಮಲಮ್‌ ॥೧॥ 


ಶ್ರೀಮದಜಿತತೀರ್ಥಕರರ ನಿರ್ಮಲವಾದ ವಚನಗಳು, ನೀರು ಕೂಳಯನ್ನು 
ತೊಳೆಯುವಂತೆ, ಭವ್ಯಾತ್ಮರ ಮನದಲ್ಲಿರುವ ರಾಗ ದ್ವೇಷ ಮದ ಮಾತ್ಸರ್ಯಾದಿ 
ರೂಪವಾದ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಬ ಸ ಕೇವಲಜ ನ್ಲಿನದರ್ಶನಾದ್ಯಂತರಂಗ 
ಸಂಪತಿ ಶ್ರಿಯುಳ್ಳ ವರೂ ಅಷ್ಟಮ 


ಇ) 


ಧೆ ಕ್ರಾ ಶಿಹಾರ್ಯ ಸಮವಸಿರಣಾದಿ ಬಾಹ್ಯಸಂಪತ್ತಿ 


ಯುಳ್ಳವರೂ ದುರ್ಜಯವಾದ ಜ್ಞಾನಾವರಣಾದಿ ಕರ್ಮಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರು 
ವವರೂ ಆದ ಅಜಿಶತೀರ್ಥಂಕರರು ಜಯಶೀಲರಾಗಿರಲಿ. 

ಪುರಾಣಂ ತಸ್ಮ ವಕ್ಚೇಹಂ ಮೋಕ್ಬಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮಾಗಮಃ | 

ಶ್ರುತೇನ ಯೇನ ಭವ್ಯಾನಾಮವ್ಮಾಹತಮಹೋದಯಃ | ೨ ॥ 


ನಾನು ಆ ಅಜಿಶತೀರ್ಥಂಕರರ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಆ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಭವ್ಯಾತ್ಮರಿಗೆ ನಿರ್ಬಾಧವಾದ ಅಭ್ಯುದಯವುಳ್ಳ ಮೋಕ್ಸಲಕ್ಷ್ಮಯ 
ಸಮಾಗಮವಾಗುವುದು-ಮುಕ್ತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 


ಇಹ ಜಂಬೂಮತಿ ದ್ವೀಪೇ ವಿದೇಹೇ ಪ್ರಾಚಿ ವಿಶ್ರುತೇ । 


ಸೀತಾಸರಿದವಾಗ್ಬಾಗೇ ವತ್ಸಾಖ್ಕೋ ವಿಷಯೋ ಮಹಾನ್‌ Wa ll 


ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ರವಿದೇಪಕ್ಷೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೀತಾನದಿಯ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದೂಡ್ಡ! ದಾದ ವತ್ಸವೆಂಬ ದೇಶವಿದೆ. 


ಸುಸೀಮಾನಗರಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಭೂತ್ಕಾ ವಿಸ್ಮಮಾವಹಮ್‌ । 


ನಾಮ್ನಾಸ್ಕನೃಪತಿಃ ಪ್ರಾಭೂತ್‌ ಪ್ರಭುರ್ವಿಮಲವಾಹನಃ |೪॥ 


ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಸುಸೀಮವೆಂಬ ನಗರವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಮಲವಾಹ El ರಾಜನು ದೊರೆಯಾಗಿ 
ದ್ದನು. 


ಗುಣಾ ಗುಣಾರ್ಥಿಭಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥಾ ನ್ಯಾಯೋಯಂ ಚಿತ್ರಮತ್ರ ತತ್‌ | 


ಗುಣಾಃ ಪ್ರಣಯಿನಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಯಂ ತಂ ವೃಣ್ಣತೇ ಸ್ಮ ಯತ್‌ ॥ ೫॥ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳನ್ನಿಚ್ಚಿಸುವವರು ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ- 


ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಮಲವಾಹನನಲ್ಲಾದರೋ ಎಲ್ಲಾ 
ಗುಣಗಳು ಇವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳುವಾಗಿ ತಾವು ಅವನನ್ನು ವರಿಸಿದುವು. ಅದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ, 


ಶಕ್ತಿಸಿದ್ದಿತಿಯೋಪೇತೋ ಯಥಾನ್ಮಾಯಮತಂದ್ರಿತಃ । 


ಕ 


ಪ್ರಜಾಃ ಸಂಪಾಲಯಾಮಾಸ ವಿಧಾಯ ಸ್ವಪ್ರಜಾಸಮಾಃ 1೬॥ 


ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳವನೂ 


ಧರ್ಮಸಿದ್ದಿ ರತ್ನಸಿದ್ದಿ ಕಾಮಸಿದ್ಧಿಗಳಂಬ ಅಥವಾ ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿಸಿದ್ದಿ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಸಿದ್ದಿ 


ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿಸಿದ್ದಿಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಸಿದ್ಧಿಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಆ 
ವಿಮಲವಾಹನನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಮಾನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ನ್ಯಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸಿದನು. 


ಧರ್ಮಾದಯಸ್ತತೋರ್ಥೋರ್ಥಾತ್ಕಾಮೋಯೇನಿಷ್ಠಿತೇ ನ ತೌ। 


ಇತಿ ಸ್ಮರನ್‌ ಬಭೂವಾಸೌ ಜೈನಧರ್ಮೆೇಣ ಧಾರ್ಮಿಕಃ 1೭॥ 


ಧರ್ಮದಿಂದ ಸುದೈವ- ಪುಣ್ಯವೂ ಅದರಿಂದ ಅರ್ಥವೂ ಅರ್ಥದಿಂದ ಕಾಮ- 
ಸುಖವೂ Rs ಪುಣ್ಯವು ಕೈಗೂಡದಿದ್ದರೆ ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಈ ವಿಮಲವಾಹನನು ಜೈನಧರ್ಮದಿಂದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಾದನು. ಚೈನಧರ್ಮಪರಿಪಾಲಕನಾದನಂದು ಭಾವವು. 
ಸ ಕದಾಚತ್ಸಮುತ್ಬನ್ನಬೋಧಿಃ ಸಂಜ್ವಲನೋದಯೀ | 

a ವೆ 


ಸ್ಹಗತಂ ಜಾತಸಂವೇದೋ ರಹಸ್ಕ್ಮೇವಮಚಿಂತಯತ್‌ 1 ೮॥ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನೋೀದಯಪ್ಪಳ್ಳಿ ವನೂ ಸಂಜ್ವಲನಕಷಾಯೋ 
ದಯವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ವಿಮಲವಾಹನನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಮನೋಗತವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಬ ವಿಚಾರಮಾಡಿದವಮು. 


ಆಯುಹೋ ವಸತಿ: ಕಾಯೇ ಶಾಯಸ್ಥಸ್ಕ ಮಮಾಪ್ಕ್ಮ ಲಮ್‌ | 


ಆಯುರ್ಜಲಂ ಗಲತ್ಕಾಶು ಮಿತಕಾಲಘಟೀಧೃತಮ್‌. Il Nl 


“ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆಯುಷ್ಯದ ವಾಸ, ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಪರಿಮಿತವಾದ 
ಕಾಲವೆಂಬ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಆಯುಷ್ಯವೆಂಬ ನೀರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಸೋರಿಹೋಗುತ್ತಿದ. 


ತತೋ ಗಲತಿ ನಿಃಶೇಷಂ ನ ಯಾವತ್ತಾವದೇವ ಹಿ । 


ವರ್ತ್ಸ್ಮಾಮ್ಯುತ್ಸಹ್ಮ್ಕ ಸನ್ನಾರ್ಗೇ ಜೈನೇ ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಯೋಃ ॥ ೧೦॥ 


ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಆ ಆಯುಷ್ಯ ವೆಂಬ ನೀರು ನೀಶೇಷವಾಗಿ ಸೋರಿಹೋಗು 
ವ್ರದರೊಳಗಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ ದಾರಿಯಾದ ಜಿ ಜೈನಸನಾ ನ್ಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲ ಉತ್ಸಾಹ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆನು.'' 


ಇತ್ಕಾಶಾಪಾಶಮಾಛಿದ್ಯ ಬಹುಭಿಃ ಸಹ ನಿಸ್ಪೃಹಃ । 


ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾಂ ಸ್ವತಂತ್ರೋಪಿ ದೀಕ್ಬಾಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಾ ವಶೀಕೃತಃ I ೧೧॥ 

ತಪಸ್ಮನ್‌ ಸುಚಿರಂ ತೀವ್ರಂ ವಿಸ್ಸಪಷ್ಟೈಕಾದಶಾಂಗಠಃ | 

ನಾಮ್ನೊ ಂತ್ಮಮೇಷ ಪುಣ್ಮಾತ್ಮಾ ಸ್ವಕಾರ್ಷೀದ್ಬಾವನಾಹರಃ 1 ೧೨ ॥ 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆಶೆಯೆಂಬ ಪಾಶವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 


ನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಸ್ಸೃಹನೂ ದೀಕ್ಷಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಿಂದ ವಶೀಕೃತನೂ ಆಗಿ ಅನೇಕರೊಡನೆ 
ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ. ಕಠಿನತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ದರ್ಶನವಿಶುದ್ದಿ ಮೊದಲಾದ. ಪೋಡಶ 
ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ರರನೂ ಆಗಿ ಈ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ವಿಮಲವಾಹನನು ನಾಮ 
ಕರ್ಮದ ಕೊನೆಯದಾದ ತೀರ್ಥಕರತ್ವವೆಂಬ ಶುಭಕರ್ಮಬಂಧವನ್ನು . ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. 


ಆಯುಹೋಂತೇ ಸಮಾಧಾನಂ ವಿಧಾಯ ಪರಮೇಷ್ಠಿಷು । 
ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶತ್ಸಮುದ್ರಾಯುರಭೂತ್ಸ ವಿಜಯಂ ಜಯೀ 


I ೧೩ I 
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೬ ೧೨೦ 
ಜಯಶೀಲನಾದ ಆ ವಿಮಲವಾಹನಶಪಸ್ವಿಯು ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಹತ್ಸಿದ್ದಾಚಾರ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯಸಾಧುಗಳೆಂಬ ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸ 
ನಿಟ್ಟು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಸಾಗರೋಪಮ ಪರಮಾಯುಷ್ಯ 
17 ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಿಜಯವೆಂಬ ಅನುತ್ತರವಿಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಸ್ವರ್ಗದ 
[ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಾನುತ್ತರವಿಮಾನಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ವಿಜಯ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


:: ತತ್ರಾದಾಯಾದ್ಯಸಂಸ್ಥಾನಂ ಶುಕ್ಷಲೇಶ್ಕಾದ್ವಯಾನ್ನಿತಃ | 
"" ಹಸ್ತೋಚ್ಛಾಯಂ ಶುಭಂ ದೇಹಂ ಸದ್ವರ್ಣಾದಿಚತುಷ್ಟಯಮ್‌॥೧೪ ॥ 


"ಅಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯಶುಕ್ನಲೇಶ್ಯಾ ಭಾವಶುಕ್ಷಲೇಶ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಆಂದರೆ 
A ಶುಭ್ರವಾದ ದೇಹವೂ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮನೋಭಾವವೂ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಮ 
5 ಚತುರಸ್ರಸಂಸ್ಥಾನವೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಶರೀರಾಕೃತಿಯನ್ನೂ ಒಂದು ಮೊಳದಷ್ಟು 
೬” ಎತ್ತರವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವರ್ಣ ರಸ ಗಂಧ ಸ್ಪರ್ಶಗಳುಳ್ಳು ದೂ ಆದ ಶುಭದೇಹ 
1 ವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ 


. ಮಾಸ್ಯೆ: ಹೋಡಶಭಿಃ ಪಂಚದಶಭಿಶ್ಟೋಚ್ಛ್ಚ್ರಸನ್‌ ದಿನೈಃ । 


ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾಬ್ಲೈರ್ಮನಸಾಹಾರಮಾಹರನ್‌ I ೧೫ ॥ 


ಸ ಹದಿನಾರು ತಿಂಗಳು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಅಂದರೆ ೧೬% ತಿಂಗಳಿ 


:: ಗೊಂದಾವರ್ತಿ ಶ್ವಾನೋಚ್ಛ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಿಡುವವನೂ ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಸಹಸ್ರ 
ವರ್ಷಗಳಿಗೊಂದಾವರ್ತಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನೂ 





ನಿಜತೇಜೋವಧಿವ್ಕಾಪ್ತಲೋಕನಾಡಿರ್ನಿಜಾವಧಿಃ । 
೬. ಕ್ಷೇತ್ರೋತ್ಸಾಪಿ ಬಲಸ್ತತ್ಪೂರಕಕಾಯಜವಿಕ್ರಿಯಃ 


|| ೧೬ Il 


N ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಅವಧಿಜ್ಞಾ| ನದಿಂದಲೂ ಲೋಕನಾಡಿಯವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
1 ರುವವನೂ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲುಂಟಾದ ತನ್ನ ಅವಧಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೂ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
" ತುಂಬುವಷ್ಟು ಶರೀರಜನ್ಯವಾದ ವಿಕ್ರಿಯಾಬಲವುಳ್ಳವನೂ 


1: ಸಾತಪಂಚಶುಭ್ಛೆಃ ಸೌಖ್ಯಮಪ್ರವೀಚಾರಮನ್ವಭೂತ್‌ । 


1. ಸಪ್ರವೀಚಾರಸತ್ಸೌಾಖ್ಯಾತ್ತದನಂತಗುಣಾಧಿಕಮ್‌ | ೧೭ ॥ 


5 ಶುಭವಾದ ಜ್ಞಾನ, ಲಾಭ, ಭೋಗ, ಉಪಭೋಗ, ವೀರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಐದು 
.. ಶುಭೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಅಪ್ರವೀಚಾರ (ಸ್ತ್ರೀಸಂಸರ್ಗಜನ್ಯವಲ್ಲದ) ಸೌಖ್ಯವನ್ನನು 
ಭವಿಸಿದನು. ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರವೀಚಾರಸುಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆ ಅಪ್ರವೀಚಾರ 
1... ಸುಖವು ಅನಂತಗುಣಾಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 





f ತಸ್ಮಾನಹೀಂ ಮಹಾಭಾಗಸ್ಕಾಗ್ರಾದ್ಗೋರಾಗವಿಂಷ್ಯತಃ । 


. ಪ್ರಾಗೇವ ಭಾವನೋಹಾತ್ತತೀರ್ಥಕೃನ್ನಾಮಪ್ಪಣ್ಕತಃ Il ೧೮ ॥ 


ಮೊದಲೇ ಷೋಡಶಭಾವನೆಗಳಿಂದ ದೊರಕಿಸಿದ ತೀರ್ಥಕೃತ್ತ್ವವೆಂಬ ಪುಣ್ಯ 


3 ದಿಂದ ಆ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ವಿಮಲವಾಹನನು ಆ ವಿಜಯಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ 
ನಸ ಬರುವವನಾದನು. ಹ 





ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾರತೇ ವರ್ಷೇ ಸಾಕೇತನಗರಾಧಿಪಃ । 


೩. ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುರ್ಜಿತಶತ್ವ್ಯಾಖ್ಯ ಖ್ಯಾತೋ ಗೋತ್ರೇಣ ಕಾಶ್ಮಪಃ ॥೧೯॥ 







ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿರುವ. ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಅಧಿ 
: ಪತಿಯು ಇಕ್ಟಾಕುವಂಶಜನೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರಜನೂ ಆದ ಜಿತ 
; ಶತ್ರುವೆಂಬವನು. 


| ತಸ್ಯ ಶಕ್ರಾಜ್ಞಯಾ ಗೇಹೇ ಷಣ್ಮಾಸಾನ್ಪತ್ಯಹಂ ಮುಹುಃ । 
: ರತ್ನಾನ್ಯೈಲಬಿಲಸ್ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟೀಃ ಸಾರ್ಧಾನ್ಯಪೀಪತತ್‌. ll ೨೦ ॥ 


ಗ್ಗ ಎಸ್‌ nd ie OY, pi) CP ಗಗ 








ಮಹಾಪುರಾಣ 






ಅವನ ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಬೇರನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಜ್ಞೆಯಿಂದ ಆರು ತಿಂಗಳ '.." 


ವರೆಗೆ ಪ್ರತಿದಿವಸ ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ಮೂರುವರೆ ಕೋಟಿ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. 


ಜ್ಕೇಷ್ಮೇ ಮಾಸಿ ಕಲಾಶೇಷಶಶಿರೋಹಿಣ್ಕುಹಾಗಮೇ | 


೪೮, ೧೪- ಛಿ 





ಮುಹೂರ್ತಾದ್ದ ಹ್ಮಣಃ ಪೂರ್ವಂ ದರನಿದ್ರಾವಿಲೇಕ್ಷಣಾಮ್‌ ॥ ೨೧ ॥ pA 


ದೇವೀಂ ವಿಜಯಸೇನಾಖ್ಮಾಂ ಷೋಡಶಸ್ವಪ್ನಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 
ಪ್ರವಿಶಂತಂ ವಿಲೋಕ್ಕಾತ್ಮವಕ್ತಾಬ್ದಂ ಗಂಧಸಿಂಧುರಮ್‌ 


ಪ್ರಾತಃ ಪೃಷ್ಟವತೀಂ ಸ್ವಸ್ಯ ದೇಶಾವಧಿವಿಲೋಚನಃ । 
ಜಿತಶತ್ರುಮಹಾರಾಜಃ ಫಲಾನ್ಮೇಷಾಮಬೂಬುಧತ್‌ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ - 


| ನ i 


ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ 
ಮೊದಲು ಹದಿನಾರು ಸ್ವಪ್ನಗಳಾಗಿ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಮದಗಜವನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುವವಳೂ ಆದ ವಿಜಯಸೇನೆಯೆಂಬ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತನಗೆ ದೇಶಾವಧಿ 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ ಜಿತಶತ್ರುಮಹಾರಾಜನು ಈ ಸ್ವಪ್ನಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. 


ವಿಜಯಾದಾಗತಂ ದೇವಂ ತದ್ದರ್ಭಸೃಟಕಾಲಯಮ್‌ । 


ವಿಮಲಾನುಗಸದ್ದಾನನೇತ್ರತ್ರಿತಯಭಾಸ್ವರಮ್‌ Wl ೨೪ ॥ 


ದಶಮ್ಮಾಂ ಮಾಘಮಾಸಸ್ಕ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಪ್ರಜೇಶ್ವರಮ್‌ । 


ಪ್ರಜೇಶಯೋಗೇ ನಿರ್ವಾತಮಹೋದಯಮಸೂತ ಸಾ il ೨೫ ॥ 


ವಿಜಯವಿಮಾನದಿಂದ ಬಂದವನೂ ವಿಜಯಸೇನೆಯ ಗರ್ಭವೆಂಬ ಸ್ಫ್ಪಟಿಕಗೃಹ 
ವುಳ್ಳವನೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿರುವುವೂ ಆದ ಮತಿಶ್ರುತಾವಧಿಗಳೆಂಬ 
ಮೂರು ಸಮ್ಯಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಕೇಡಿಲ್ಲದ 


. ಅಭ್ಯುದಯವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ದೇವನನ್ನು ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ದಶಮಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಹೆತ್ತಳು. 


ಸಾಗರೋಪಮಕೋಟೀನಾಂ ಲಕ್ಷಾಃ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರೇ । : 
ಮುಕ್ತಿಮಾದ್ದೇ ಜಿನೇ ಯಾತೇ ತದಭ್ಮಂತರಜೀವಿನಃ 


ತದಾ ವಿಧಾಯ ದೇವೇಂದ್ರಾ ಮಂದರೇ ಸುಂದರಾಕೃತೇಃ । 
ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕಕಲ್ಮಾಣಮಜಿತಾಖ್ಯ್ಕಾಮಕುರ್ವತ 


ಆದಿಜಿನೇಶ್ವರರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಐವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಕೋಟಿ ಸಾಗರವರ್ಷ 
ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟದವನೂ ಸುಂದರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನೂ ಆದ 
ಬಾಲಕನಿಗೆ ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರರು ಮಹಾಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿ "“ಅಜಿತ''ನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟರು. 


ದ್ವಾಸಪ್ತತಿಗುಣಾ ಲಕ್ಷಾಃ ಪೂರ್ವಾಣಾಮಸ್ಕ ಜೀವಿತಮ್‌ | 


ಚತುಃಶತಾನಿ ಪಂಚಾಶದುತ್ಸೇಧೋ ಧನುಷಾಂ ಮತಃ 11 ೨೮ ॥ 


ಈ ಅಜಿತನಾಥನ ಜೀವಿತ-ಆಯುಷ್ಯವು ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಲಕ್ಷಪೂರ್ವವರ್ಷ 
ಕಾಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಶರೀರವು ನಾಲ್ಕು ನೂರೈವತ್ತು ಬಿಲ್ಲುಗಳಷ್ಟು ಉನ್ನತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಭರ್ತುಃ ಸುವರ್ಣವರ್ಣಸ್ಕ್ಯ ಪಾದೇ ಸ್ವಸ್ಮಾಯುಷೋ ಗತೇ । 
ಅಜಿತಸ್ಯ ಗತಾಶೇಷಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರವಿದ್ದಿಷಃ 


ಭ್ಯ 1 ೨೯॥ 


ಪೂರ್ವಾಣಾಂ ಲಕ್ಷಯಾ ಹೀನಂ ಭಾಗತ್ರಿತಯಮಾಯುಷಃ । 
ಪೂರ್ವಾಂಗಮಪಿ ನಾರ್ಪತ್ಮಂ ನಿರ್ಜಿತಾದಿತ್ಮತೇಜಸಃ 


ಕ 


ll ೩೦ | 





1 ೨೨ ॥ 11: 
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1. ಎಲಲ, ೪೬ 


ಬಂಗಾರದಂತೆ ಶರೀರದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವನೂ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂಶರಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದವನೂ 


|: ಆದ ಅಜಿತನಾಥನ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲುಪಾಲು--೧೮ ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವವರ್ಷ ಅಂದರೆ: 


:' ಕೌಮಾರಕಾಲವು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನಾದ ಆ 


1: ಅಜಿತನಾಥನ ಆಯುಷ್ಯದ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವವರ್ಷಕಾಲವು ಕಡಮೆಯಾದ 


:..: ಮೂರು ಭಾಗಗಳು ಅಂದರೆ ಐವತ್ತು ಮೂರು ಲಕ್ಷಪೂರ್ವವರ್ಷ ಪೂರ್ವಾಂಗ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ದೊರೆತನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


;'. ತಯಾ ಸಂಭೋಗಸೌಖ್ಯಸ್ಥ ಪರ್ಯಂತೋಯಂ ಮಮೇತಿ ವಾ | 
"' ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾ ಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ ಶ್ಲಾಫ್ಕಾನ್‌ ಭೋಗಾನಭುಂಕ್ತ ಸಃ 1 ೩೧॥ 


ಇದು ಸಂಭೋಗಸೌಖ್ಯದ ಕೊನೆಯೆನ್ನುವಂತೆ ಅಜಿತನಾಥನು ಆ ರಾಜ್ಯ 


`` ' ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


ಸೆ ಕದಾ ಚಿತ್ಸುಖಾಸೀನಃ ಸೌಧಪೃಷ್ಠೇ ಸತಾಂ ಪತಿಃ । 
ಉಲ್ಯಾಮಲೋಕತಾನಲ್ಪಾಂ ಜಲ್ಬಂತೀಂ ವಾಧ್ರುವಾಂ ಶ್ರಿಯಮ್‌ ll 


ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಆ ಅಜಿತನಾಥನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


(ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ದೊಡ್ಡದಾದ ಉಲ್ಯಾಪಾಠವನ್ನು 
1/.: ನೋಡಿದನು. ಅದು ಸಂಪತ್ತಿಯು ಅಸ್ಮಿರವೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿದ್ದಿತು. 


ವಿಷಯೇಷು ತದೈವಾಸೌ ವಿದಾಂ ನಿರ್ವಿವಿದೇ ವರಃ । 
" ಲಕ್ಷ್ಮೀಮಭ್ಯರ್ಣಮೋಕ್ಟಾಣಾಂ ಕ್ಷೇಪ್ತುಂ ಕಿಂ ವಾ ನ ಕಾರಣಮ್‌ ೩೩ ॥ 


ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈ ಅಜಿತನಾಥನು 


EN ಆಗಲೇ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಸಮೀಪವಾದ ಮೋಕ್ಸವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ದೂರ 


ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದುತಾನೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ? 


KS ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾತ್ತದಾಭೇತ್ಮ ಸೌರಾಃ ಸಾರಸ್ವತಾದಯಃ | 


ಕ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ಪ್ರಶಸ್ಕೋಚ್ಚೈಸ್ತಂ ತದೇವಾನ್ವವಾದಿಷುಃ | ೩೪ ॥ 


ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಸಾರಸ್ವತ ಮೊದಲಾದ ದೇವರ್ಷಿಗಳು ಬಂದು 


.. ಅಜಿತನಾಥನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಗಳಿ ಆ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥನಮಾಡಿದರು. 


. ತೈಷಾಂ ತದುದಿತಂ ತಸ್ಕ ಲೋಕಸ್ಕೇವಾಂಶುಮಾಲಿನಃ । 
-, : ಸಚಕ್ಸುಷೋ ಯಥಾರ್ಥಾವಲೋಕೇಗಾತ್ಸಹಕಾರಿತಾಮ್‌ 1 ೩೫ || 
ಅವರ ಆ ಮಾತು ಅಜಿತನಾಥನಿಗೆ, ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಜನಕ್ಕೆ ಯಥಾರ್ಥವಿಷಯವನ್ನು 


ಗ ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಉದಯದಂತೆ, ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 


,- ಸುತಾಯಾಜಿತಸೇನಾಯ ರಾಜ್ಕಾಭಿಷವಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 
. ದತ್ವಾ ವಿವೇಕಿನಾಂ ತ್ಕಾಜ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಂ ಭೋಜ್ಯವಿಂವೋಜ್ಚಿತಮ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ಸ ಲಬ್ಧನಿಷ್ಕಾ ೦ತಿಕಲ್ಕಾಣಮಹಾಭಿಷವಸಮ್ಮದಃ । 
': ಸುಪ್ರಭಾಶಿಬಿಕಾರೂಢೋ ವ್ಯೂಢೋ ನರಖಗಾಮರೈೆಃ 


| ೩೭ ॥ 
..' ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ರೋಹಿಣ್ಮಾಂ ನವಮೀದಿನೇ । 
``. ಸಹೇತುಕವನೇ ಸಪ್ತಪರ್ಣದ್ರುಮಸವಮೀಪಗಃ ll ೩೮ ॥ 
». ಅಪರಾಹ್ನೇ ಸಹಸ್ರೇಣ ರಾಜ್ಞಾಮಾಜ್ಞಾವಿಧಾಯಿನಾಮ್‌ । 
':, ಸಾರ್ಧಂ ಷಷ್ಠೋಪವಾಸೇನ ಸಮಾಸ್ದಿತ ಸ ಸಂಯಮಮ್‌ ॥೩೯॥ 


1: ತಿಂದು ಬಿಸುಟ ಭೋಜ್ಯವಸ್ತುವಿನಂತೆ, ವಿವೇಕಿಗಳಿಗೆ ತ್ಯಾಜ್ಯವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
'..: ಅಜಿತಸೇನನೆಂಬ ಪುತ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಪರಿನಿಷ್ಟ್ರಾಂತಿ 
- ಕಲ್ಯಾಣಮಹಾಭಿಷೇಕದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಸುಪ್ರಭೆಯೆಂಬ 


: ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನೇರಿದವನೂ ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ ಖೇಚರರಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 


...: ಲೂ ಹೊರಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ನವಮೀದಿವಸದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂ 


ಸ ಚ 10 ೫ 


ಉತ್ತರಪ್ರರಾಣ- ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


y N ಸ 4 eT 2 0 8. ೬ 
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ಗ! ಜೂ ಜಿಲ ಚ ಟು ಸು ಬ ಭವ ಸರ ರ್ಟ ಟ್‌ ಜಾ Ne 1 


ಕಾಲ ರೋಹಿಣೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಹೇತುಕವೆಂಬ ವನದಲ್ಲಿ ಏಳೆಲೆ ಬಾಳೆಯ ಮರದ 
ಸಮೀಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಆದ ಅಜಿತನಾಥನು ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುವರ್ತಿಗಳಾದ 
ಸಾವಿರಮಂದಿ ದೊರೆಗಳೂಡನೆ ಆರು ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂಯಮ 
ದಲ್ಲಿದ್ದನು. ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆರು ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಚತುರ್ಥಜ್ಞಾನಸಂಪೂರ್ಣೋ ದ್ವಿತೀಯೇಹ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟವಾನ್‌ । 


ಸಾಕೇತಂ ದಾನಿನಾಂ ತೋಷಮಪೂರ್ವಮುದಹಾದಯನ್‌ 1 ೪೦ ॥ 


ಮನಃಪರ್ಯಯವೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಜ್ಞಾನಪರಿಪೂರ್ನನೂ ದಾನಿಗಳಿಗೆ ಅಪೂ 
ರ್ವವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಆ ಅಜಿತನಾಥನು ಎರಡ 
ನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಹೀಪಾಲಸ್ತಸ್ಥೈ ದಾನಂ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ । 


ದತ್ವಾ ಸಾತಾದಿಭಿಃ ಪುಣ್ಕೈಃ ಸಹಾಪಾಶ್ಚರ್ಯಪಂಚಕಮ್‌ 1 ೪೧ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ದೊರೆಯು ಶಾಸೆ 
ನಾಥನಿಗೆ ಆಹಾರದಾನವನ್ನು 


ಪ್ನೋಕ್ಕಕ್ರ ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ಅಜಿತ 

ಮಿ ದ 

ಕೊಟ್ಟು ಸಾತಾವೇದನೀಯ ಶುಭಾಯುಷ್ಯ ಶುಭ 
ಗ 9 4 | ಎ 

ನಾಮ ಶುಭಗೋತ್ರಗಳೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ರತ್ನವ್ಸಷಪ್ಪಿ, ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ, ಶೈತ್ಯ 


ಸೌರಭಯುಕ್ತವಾದ ಮಂದಮಾರುತ, ದೇವದುಂದುಭಿ, ದೇವಶಾಪ್ರಶಂಸಾ ಈ 
ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 


ಛಾದ್ಮಸ್ಥ್ಮೇನ ನಯನ್ನಬ್ದಾನ್‌ ಪೌಷೇ ದ್ವಾದಶ ಶುದ್ಧಧೀಃ । 


ಶುಕ್ಲೈಕಾದಶ್ಶಹಃಪ್ರಾಂತೇ ರೋಹಿಣ್ಕಾಮಾಪ್ತತಾಮಗಾತ್‌ || ೪೨ ॥ 


೬ ಭು ಛು 
ವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪುಷ್ಯಮಾಸದ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದ ಏಕಾದಶಿಯ ಸಾಯಂಕಾಲ 


ಸ ಪಡೆದನು. ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಬ ಬ 
ಮಾಡಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಿ-ಸರ್ವಜ್ಞಪರಮಾತ್ಮನಾದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅಜಿತನಾಥನು ಛದ್ಮಸ್ಥಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳನ 
ದ 


ಸಿಂಹಸೇನಾದಯಸ್ತಸ್ಕ ನವತಿಃ ಸ್ಕುರ್ಗಣಾಧಿಪಾಃ । 


ಖಪಂಚಸಪ್ತವಹ್ನು ಕ್ರಪ್ರಮಾಣಾಃ ಪೂರ್ವಧಾರಿಣಃ | ೪೩ ॥ 


ಆ ಅಜಿತಜಿನನಿಗೆ (ಸಮವಸರಣದಲ್ಲಿ) ಸಿಂಹಸೇನನೇ ಮೊದಲಾದ ತೊಂಬತ್ತು 
ಮಂದಿ ಗಣಧರರಿದ್ದರು. ಮೂರುಸಾವಿರದೇಳುನೂರೈವತ್ತುಮಂದಿ ಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ 
wel ಛು 
ಜ್ಞಾನಧಾರಿಗಳಿದ್ದರು. 


ಶಿಕ್ಷಕಾಃ ಖದ್ವಯರ್ತ್ವೇಕದ್ದಿಪ್ರಮಾಗಣನಾಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 


ಶೂನ್ಮದ್ವಯಚತೂರಂಧ್ರಮಿತಾಸ್ತಿಜ್ಞಾನಲೋಚನಾಃ || ೪೪ ॥ 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಫಪ್ಪತ್ತೊಂದುಸಾವಿರದ ಆರುನೂರು ಮಂದಿ ಶಿಕ್ಷಕರಿದ್ದರು. ಮತಿ 
ಶ್ರುತಾವಧಿಜ್ಞಾನಗಳೆಂಬ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವರು ಒಂಬತ್ತು ಸಾವಿರದ ನಾಲ್ಕುನೂರು 
ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. 


ಕೇವಲಾವಗಮಾಸ್ತತ್ರ ತೇ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಂಶತಿಃ । 


ಚತುಃಶತೈಃ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ವಿಂಶತಿರ್ವಿಕ್ರಿಯರ್ದಯಃ 11 ೪೫ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತುಸಾವಿರಮಂದಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಿಗಳಿದ್ದರು. ಇಪ್ಪತ್ತುಸಾವಿರದ ನಾಲ್ಕು 
ನೂರು ಮಂದಿಗಳು "“ವಿಕ್ರಿಯರ್ಡ್ವಿ''ಎಂಬ ತಪಶ್ಯಕ್ಷಿಧಾರಿಗಳಿದ್ದರು. 


ಶೂನ್ಮಪಂಚಚತುರ್ದ್ವೇಕೈರ್ಮನಃಪರ್ಯಯವೀಕ್ಷಣಾಃ । 


ಶೂನ್ಮದ್ಹಯಚತುರ್ದ್ವ್ವೇಕೈಸ್ತಸ್ಕಾನುತ್ತರವಾದಿನಃ || ೪೬ ॥ 


ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರದ ನಾಲ್ಕುನೂರೈವತ್ತು ಹುಂದಿಗಳು ಮನಃಪರ್ಯಯ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿದ್ದರು. ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರದ ನಾಲ್ಕುನೂರು ಮಂದಿ ಅನುತ್ತರವಾದಿ 
ಗಳೆಂಬ ಮುನಿಗಳಿದ್ದರು. 





IY ಬ 





ಗ್ದ ೫ ೫ ಹಿಂಡಿತಾಃ ಸಂತೋ ಲಕ್ಷಮೇಕಂ ತಪೋಧನಾಃ । 
pp ಭಾನ ರುಕಾ ಶೂನ್ಯಚತುಷ್ಯದ್ದ ಗ ಸವ್ಮಿತಾಃ HW ೪೩೭ ॥ 
ಸಳ್ತುಮುಷರಾದ ಆ ತಪೋಧನರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಜನರಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಕುಬ್ದಾ 


ಎದಬಲಾದ ಆರ್ಯಿಕೆಯರು ಮೂರುಲಕ್ಷದ ಇಪ್ಪತ್ತುಸಾವಿರಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. 


ಈ 


ಶಾಸಶಾಸ್ತ್ರೀಣಿ ಲಕ್ಷಾಣಿ ಶ್ರಾವಿಕಾಃ ಪಂಚಲಕ್ಷಕಾಃ । 
ಜಿ ದೇವ್ಮಸ್ತ ಎಸ೦ಂಖ್ಯಾತಾಃ ಸಂಖ್ಯಾತೋ ದ್ವಾದಶೋ ಗಣಃ 1 ೪೮ ॥| 


"ಮೂರು ಲಕ್ಷಜನರು ಶ್ರಾವಕರಿದ್ದರು. ಐದುಲಕ್ಷಶ್ರಾವಿಕೆಯರಿದ್ದರು. ದೇವ 
ಮತ್ತು ದೇವಿಯರು ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದರು. ಗಣಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹನ್ನೆರಡು. 
ನ, ಅಜಿತತೀರ್ಥಂಕರರ ಸಮವಸರಣದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರ ಹನ್ನೆರಡು 
 ಸಮೂಹಗಳಿದ್ದುವೆಂದು ಭಾವವು. 


:, ಏವಂ ದ್ವಾದಶಭಿರ್ದೇವೋ ಗಣ್ಕೆರೇಭಿಃ ಪರಿಷ್ಕೃತಃ । 
8 ಸಂಸಾರಮೋಕ್ಷತದ್ದೇತುಫಲಭೇದಾನ್ಪಪಂಚಯನ್‌ 11 ೪೯ ॥ 


ಬ ಸಮವಸರಣಲಕ್ಷ್ಮಾ ವಿಶ್ಚಮಾಣಃ ಕಟಾಕ್ಷೈಃ । 
|. ಸುಕೃತವಿಕೃತಚಿಹ್ನೈರಪ್ಪಭಿಃ ಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯೈಃ ॥ 
" ಅವಿಹತವಿಹತಾರಿಃ ಪ್ರೌಢವೈರಾಗ್ಯಭಾವಃ । 

ಗ ಸ್ವಪರಗುರುಕೃತಾರ್ಥಃ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಃ Il ೫೦ ॥ 
Ke ಪಾಪೈಃ ಕ್ವಾಪಿ ನ ಜೀಯತೇಯವಮಿತಿ ವಾ ದುರ್ವಾದಿಭಿಶ್ಚಾಖಲೈ- । 
|. ರ್ನಾಮಾನ್ವರ್ಥಮವಾಪ್ಪವಾನಿತಿ ವಿದಾಂ ಸ್ತೋತ್ರಸ್ಕ ಪಾತ್ರಂ ಭವನ್‌ ॥ 
' ಆರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಮಶೇಷಮೇಷ ವಿಹರನ್‌ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಮ್ಮೇದಕಮ್‌ । 
ಸ್ಲಿತ್ಪಾ ದಿವೃನಿನಾದಯೋಗರಹಿತಸ್ತತ್ರೈವ ಪಕ್ಷದ್ವಯಮ್‌ I ೫೧॥ 


ಟು ಕುರ್ವಾಣಃ ಸಮಯಂ ಪ್ರತಿಪ್ರಕೃತಿಷು ಸ್ಪಾವಂ ಗುಣಾಸಂಖ್ಯಯಾ | 

7 ಸ್ಲಿತ್ಕಾದಿಂ ಚ ವಿಫಾತಯನ್‌ ಸ್ವಮಿತಿಕಂ ದಂಡಾದಿಕಂ ವರ್ತಯನ್‌ ॥ 
*: ಸೂಕ್ಷ್ಮಧ್ಯಾನನಿರುದ್ದಯೋಗವಿಭವೋ ವಿಶ್ಲಿಷ್ಟದೇಹತ್ರಯಃ | 

.... ತುರ್ಯಧ್ಯಾನಸಮಾಶ್ರಯಾತ್ಸಮುಪಯನ್‌ ಸ್ವಾಪ್ಟೌ ಗುಣಾನ್‌ 

ನ | | ಶುದ್ದಿಭಾಕ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 


೧ ಚೈತ್ರಜ್ಯೋತ್ಸಾ ಪಕ್ಷೇ ಪಂಚಮ್ಮಾಂ ರೋಹಿಣೀಂ ಗತೇ ಚಂದ್ರೇ | 
1. ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಂ ಭಿಭ್ರತ್ಪೂರ್ವಾಹ್ನೇವಾಪ ಮುಕ್ತಿಪದಮ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 
ಬ (ಚತುರ್ಭಿಃ ಕುಲಕಂ) 


ಪ್ರ 
:' ಮೋಕ್ಷದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನೂ 
. ವಿವರಿಸುವವನೂ ಸಮವಸರಣಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಡುವವನೂ 

ಪುಣ್ಯದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಗುರುತುಗಳಿಂದ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ ಮೊದಲಾದ 
1 ಎಂಟು ಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನೂ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಡದ ಕರ್ಮಶತ್ರುವನ್ನು 
ನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ ಪ್ರೌಢವಾದ ವೈರಾಗ್ಯಭಾವವುಳ್ಳವನೂ ತನಗೂ 
“ಪರರಿಗೂ ಗುರುವೂ ಕೃತಾರ್ಥನೂ ಬಯಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬಾಹ್ಯಾ 
ನ ಭ್ರಂತರಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಗನೂ ಆದ ಈ ಅಜಿತದೇವನು “ಪಾಪಗಳು 

ಇಬನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೋ ಸಮಸ್ತದುರ್ವಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅನರ್ಹವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದನು'' ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ 
ಆರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಹರಿಸಿ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದಿವ್ಯಧ್ವನಿಯನ್ನು 


ಕತ್ರಿ 
"೧೦೩ ಆಲ್ಲೇ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಇದ್ದು ಪ್ರತಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಪ್ರಕೃತಿಗಳನ್ನು 
೮7.೧ಖ್ಯಾತಗುಣಿತಕ್ರಮದಿಂದ ನಿರ್ಜರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕರ್ಮಗಳ ಪರಿಮಿತವಾದ 
ಸಿನ ಬೂದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ದಂಡ ಕವಾಟ ಪ್ರತರ ಲೋಕಪೂರಣ 
ರೂಪವಾದ ಕೇವಲಸಮುದ್ದಾತವೆಂಬ ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಕ್ರಿಯಾಪ್ರತಿ 


; ಪಾಠಶಿಯೆಂಬ ಮೂರನೆಯ 


ಸ: ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಈ ದ್ವಾದಶಗಣಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಸಂಸಾರದ ಮತ್ತು 



















ಶುಕ್ಲಧ್ಯಾನದಿಂದ ಮನೋ ವಾಕ್ಕಾಯವ್ಯಾಪಾರರೂಪ | ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಜಯಸೇನನು ಜಿನರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಸಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. 





ರಾಣ ೪೮, ೪ಎ ಬ್ಪ 


ವಾದ ಯೋಗವನ್ನು ತಡೆದು ಪರಮೌದಾರಿಕ ತೈಜಸ ಕಾರ್ಮಣಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ದೇಹಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವ್ರ್ಯಪರತಕ್ರಿಯಾನಿವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶುಕ್ಷದ್ಯಾನ 
ದಿಂದ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ, ಜ್ಞಾನ, ದರ್ಶನ, ವೀರ್ಯ, ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ತ, 
ಅವಗಹನ, ಅಗುರುಲಘುತ್ಹ, ಅವ್ಯಾಬಾಧತ್ವಗಳೆಂಬ ಎಂಟು ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ರೋಹಿಣೇನಕ್ಷತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 


ವಿಮಲವಾಹನಮಾಹವದುರ್ಥರಮ್‌ | 
ದುರಿತದೂರತಪಶ್ಚರಣೋದ್ಮತಮ್‌ ॥ 
ಸುಖನಿಧಿಂ ವಿಜಯೇ ಸುರಸತ್ತಮಮ್‌ । 


ನಮತ ಭಕ್ತಿಭರಾದಜಿತಂ ಜಿನಮ್‌ | ೫೪ ॥ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದುರ್ಧರನಾದ ವಿಮಲವಾಹನನಾಗಿದ್ದವನೂ ಪಾಪವನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡುವ ತಪಶ್ಚರಣದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯತನಾಗಿ ವಿಜಯಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖನಿಧಿಯಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠದೇವನಾಗಿದ್ದವನೂ ಆದ ಅಜಿತಜಿನನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿರಿ. 


ಇತ್ತಂ ಷೋಡಶಭಾವನಾಹಿತಮಹಾಪುಣ್ಕೋದಯಾಪಾದಕಃ । 
ಸದ್ದ್ಯಾನಾತ್ಚಲಕರ್ಮಜಾಲಮಖಿಲಂ ನಿರ್ಮೂಲಯನ್ನಿ ರ್ಮಲಃ ॥ 
ಧರ್ಮಃ ಶರ್ಮಪರಂಪರಾಂ ಪ್ರವಿಧದ್ದತ್ತೇ ಶಿವೇ ಶಾಶ್ವತೇ । 
ತಸ್ಮಾದ್ದರ್ಮುಮುಪಾಧ್ವಮಂಜ್ಞಿತಮದಾಃ ಶುದ್ದಾಪ್ತಬುದ್ದಂ ಬುಧಾಃ ॥ 


ಹೀಗೆ ಷೋಡಶಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಮಹಾಪ್ರಣ್ಯೋದಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
ವುದೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದುಷ್ಕರ್ಮಸಮೂಹವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡುವುದೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದ ಧರ್ಮವು ಸುಖಪರಂಪರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ನಿತ್ಯವಾದ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ದಾಂಸರೆ! ಪವಿತ್ರರಾದ 
ಆಪ್ತರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿರಹಂಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಸೇವಿಸಿರಿ. 


ತೀರ್ಥಕೃತ್ಸು ದ್ವಿತೀಯೋಪಿ ಯೋದ್ಧಿತೀಯಃ ಪಥಿ ಸ್ತುತೇಃ । 


ಸ ವಿಧೇಯಾತ್ಪುರಾಣೋರುಮಾರ್ಗನಿರ್ವಹಣಂ ಕವೇಃ ll ೫೬ ॥ 


ತೀರ್ಥಂಕರರಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯರಾದರೂ ಸ್ತುತಿಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯರಾದ ಆ 
ಅಜಿತತೀರ್ಥಂಕರರು ಪುರಾಣದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರ್ವಾಹಮಾಡಲು 
ಕವಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಲಿ. 


ತತ್ತೀರ್ಥೇ ಸಗರಾಭಿಖ್ಯೋ ದ್ವಿತೀಯಶ್ಚಕ್ರವರ್ತಿನಾಮ್‌ | 


ಅಭೂತ್ಪುರಾಣಮೇತಸ್ಕ ಶೃಣು ಶ್ರೇಣಿಕ ಧೀಧನ Il ೫೭ ॥ 


ಆ ಅಜಿತತೀರ್ಥಂಕರರ ತೀರ್ಥಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ವನಾದ 
ಸಗರನೆಂಬವನಿದ್ದನು. ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೇಣಿಕನೆ! ಈ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳು. 


ದ್ವೀಪೇತ್ರ ಪ್ರಾಗ್ಗಿದೇಹಸ್ಮ ಸೀತಾವಾಗ್ಬಾಗಭೂಷಣೇ । 


ವಿಷಯೇ ವತ್ಸಕಾವತ್ಕಾಂ ಪೃಥುವೀನಗರಾಧಿಪಃ 1 ೫೮ ॥ 
ಜಯಸೇನೋ ಜಿನೈಸ್ಸೇನೋ ಜಯಸೇನಾಸ್ಕ ವಲ್ಲಭೌ | 
ರತಿಷೇಣಸ್ತಯೋಸ್ಸೂನುರ್ಧ್ಸತಿಷೇಣಶ್ಚ ತಾವುಭೌ Il ೫೯ ॥ 


ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವವಿದೇಹಕ್ಷೇತ್ರದ ಸೀತಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಿಗ್ಬಾಗಕ್ಕೆ 
ಭೂಷಣವಾದ ವತ್ತಕಾವತಿಯೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪೃಥಿವಿಯೆಂಬ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಜಿನಭಕ್ತ 














ಲಲ ೭೬ 


ನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಭಾವವು. ಈ ಜಯಸೇನನಿಗೆ ಜಯಸೇನೆಯೆಂಬವಳು ಪತ್ನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ರತಿಷೇಣ ದೃತಿಷೇಣರೆಂಬಿಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. 


ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ಜಿತ್ಪಾ ಸದಾಭಾತಃ ಕೃತೋದಯೌ । 


ಪಿತರೌ ಚ ಮರುನ್ಸಾರ್ಗಪೃಥಿವ್ಮೌ ವಾ ತತಃ ಪೃಥಕ್‌ || ೬೦ ॥| 


ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಆ ಪುತ್ರರು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಾದರೋ ಆಕಾಶಭೂಮಿ 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 


ಕದಾಚಿದ್ರತಿಷೇಣೋಭೂತ್ಶೃತಾಂತಮುಖಗಹ್ಪರೇ । 
ಕೇನಾಪಿ ಹೇತುನಾ ಕಿಂ ವಾ ನ ಮೃತ್ಕ್ಯೋರ್ಹೇತುತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಕಾರಣದಿಂದ ರತಿಷೇಣನು ಯಮನ 


ಮುಖವೆಂಬ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಜಾ -ಸತ್ತನು. ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೆ 
ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ : ' ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ಮರಣವಾಗು 


ವುದಂದು ಭಾವವು 


ಸಜಾನಿಂ ಜಯಸೇನಾಖ್ಕಂ ಸಲತಂ ವಾಮರದ್ರುಮಮ್‌ । 


ಶೋಕಾಶನಿರಬಾಧಿಷ್ಟ ತನ್ಮೃತ್ಕುಘನನಿರ್ಗತಃ ll ೬೨ ॥ 


ರತಿಷೇಣನ ಮರಣವೆಂಬ ಮೇಘದಿಂದ ಹೊರಟ ಶೋಕವೆಂಬ ಸಿಡಿಲು, 


ಲತಾಸಹಿತವಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬಾಧಿಸುವಂತೆ, ಪತ್ನೀಸಹಿತನಾದ ರುಸೇನನನ್ನು 
ಬಾದಿಸಿತು. 
ಪ್ರಲಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಕಾಲಸ್ತಾವಾಲಿಲಿಂಗ ಯವರಾಗ್ರಗಃ । 
ಹ ಡಿ wpe) 2 
ಲಬ್ಧರಂಧ್ರಾ ನ ತಿಷ್ಕೇಯುರಕೃತ್ವಾಪಕೃತಿಂ ದ್ವಿಷಃ || ೬೩ 1 


ಯಮನ ಅಗ್ರಗಾಮಿ-ದೂತನಾದ ಮೂರ್ಛೆಯು ಅವಕಾಶವ ಸಸ ರ ಆ 
ರಾಜದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಅಫ್ಪಿಕೊಂಡಿತು. ಮೂರ್ಛಿತರಾದರೆಂದು 
ವನ್ನು ಹೂಂದಿದ ಶತ್ರುಗಳು ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬಿಡಲಾರರು. 


ಭಿಷಕ್ಟಯೋಜಿತೋಪಾಯ್ಯಃ ಶನೈಃ ಸಂಲಬ್ದಚೀತನೌ । 


ಗುರುಣಾಗುರುಣೇವೈಷ ತೇನ ದುಃಖೇನ ಬೋಧಿತಃ || ೬೪ 1 


ವೈದ್ಯನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಮಲ್ಲನೆ ಅವರು ಎಚ್ಚತ್ತು 
ಕೊಂಡರು. ಈ ಜಯಸೇನನು, ಆಚಾರ್ಯನಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಂತೆ ಆ 
ಮಹದ್ದುಃಖದಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಆ ದುಃಖಾನುಭವದಿಂದ ಜಯಸೇನನಿಗೆ 
ವಿವೇಕೋದಯವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. 


ವಿಗ್ರಹಂ ತದ್ಭೃಹಂ ಮತ್ವಾ ನಿಗೃಹೀತುಂ ಕೃತಾಗ್ರಹಃ । 
ಹಂತುಂ ಯಮಂ ಸಮುದ್ಯುಕ್ತಸ್ತದ್ದಿ ಯುಕ್ತಂ ಮನಸ್ವಿನಾಮ್‌' ॥ ೬೫ ॥ 


ಜೀರ್ಣಪರ್ಣವದಾಗಣ್ಕ ಪ್ರಾಣಪ್ರಾಂತಾನ್‌ ಪರಿಗ್ರಹಾನ್‌ । 
ರಾಜ್ಯಭೋಗೇ ನಿಯೋಜ್ಕಾರ್ಯಂ ಧೃತಿಷೇಣಂ ಧೃತಾಯತಿಮ್‌ ॥ 


ಯಶೋಧರಗುರೂದ್ದಿಷ್ಟಂ ಶುದ್ಧಮಧ್ವಾನಮಾಪ ಸಃ 


ನೃಪೈರ್ಮಹಾರುತಾಖ್ಮೇನ ಬಹುಭಿರ್ಮೆಥುನೇನ ಚ | ೬೭ || 


ಆ ಜಯಸೇನನು ದೇಹವನ್ನು ದುಃಖಕ್ಕೆ ನಿವಾಸವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಯಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಅದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಜೀರ್ಣ 
ವಾದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಪ್ರಾಣನಾಶಕಗಳಾದ ಪರಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಧೈರ್ಯಧಾರಿಯೂ ಉತ್ತಮನೂ ಆದ ಧೃತಿಷೇಣನನ್ನು ರಾಜ್ಯಭೋಗದಲ್ಲಿರಿಸಿ 


1 ತಾನು ಅನೇಕ ರಾಜರುಗಳೊಡನೆಯೂ ಮಹಾರುತನೆಂಬ ಮೈದುನನೊಡನೆಯೂ 
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ಉತ್ರ ಶರಪುರಾಣ- -ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಗೃಹ್ಣನ್‌ ಹರರ ಬ್ಯಾ ತತ ಹ್‌ : 


ತ + ೪ 4 ಜ್ಯ ತ ೆ ಗೂ ಳ್ಳ (| ೂತಯಿ 
ಸನ | ” a lg LEE ಗನ dl» | ಶತ ತಕ್ಕ ಗಳ)! PAV A ಕ 
ON i 4 |! ೨೮ ಕ Wy 7 wf PR || ಸ 


KE ನ್ಯ ಸ ಗಗ ಅ Ne ಲ A AE ಕ PEN NS ಸ | ಚ ಜು ಟ್‌ ನ 
i ಆ ಜಸ ಸಗ! 3 ಹ ಬಾ ಪ 202 ಜಟ 2 ಐ 


ಯಶೋಧರಗುರುಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶುದ್ಧವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅಂದರೆ 
ಮುನಿದೀಕ್ಷಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಕಾಲಾಂತೇ ಕೃತಸನ್ನಾಸವಿಧಿಃ ಕಲ್ಪೇಂತಿಮೇಚ್ಕುತೇ । 


ದೇವೋ ಮಹಾಬಲೋ ನಾಮ ಜಯಸೇನೋಜನಿಷ್ಟಸಃ | ೬೮ ॥ 


ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಜಯಸೇನನು ಸನ್ನ್ಯಾಸವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ-ಸತ್ತು 


ಹದಿನಾರನೆಯದಾದ ಅಆಚ್ಯುತಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲನೆಂಬ ದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ಮಹಾರುತೋಷಿ ತತ್ರೈವ ಮಣಿಕೇತುಃ ಸುರೋಜನಿ | 
ಆವಯೋರ್ಯೋವತಿೀರ್ಣಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ತಸ್ಮಾನ್ಕೋ ಬೋಧಕೋ 
ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೯ ॥ 


ಇತಿ ತತ್ರ ತಯೊರಾಸೀದನ್ಕೋನ್ಕಂ ಸಂಪ್ರಧಾರಣಮ್‌ । 


ತತ್ರ ದ್ವಾವಿಂಶತಿಂ ಸಾಗರೋಪಮಾಣ್ಮಾಮರಂ ಸುಖಮ್‌ || ೭೦ ॥ 
ಅನುಭೂಯಾತ್ರ ಸಾಕೇತನಗರೇ ಕೌಸಲೇ ನೃಪಃ । 
ಸಮುದ್ರವಿಜಯಸ್ವಸ್ಮ ಸುಬಾಲಾ ರಮಣೇ ತಯೋಃ 
ಮಹಾಬಲೋಭವತ್ಸೋನುರಿಕ್ಸ್ಟಾಕುಃ ಸಗರಾಹ್ವಯಃ । 

ಪೂರ್ವಾಣಾಂ ಸಪ ತಿರ್ಲಕ್ಷಾಸ್ಪಸ್ಯಾಯುಃ ಪರಮಾವಧಿಃ 1 ೭.೨ ॥ 


ಮಹಾರುತನೂ ಅದೇ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಣಿಕೇತುವೆಂಬ ದೇವನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 
“ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಭೂಲೋಕಕ್ಕಿಳಿಯುವವನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವವನಾಗಬೇಕು'' ಎಂದು ಆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಹಯಾಬಲಬೇವ 
ಮಃ ಕಕೇತುದೇವರೊಳಗೆ ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. ಮಹಾಬಲದೇವನು ಆ ಸ್ವರ್ಗ: 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಾಯುಷ್ಯಪರ್ಯಂತಶ ದೇವಸುಖವನ್ನನು; ಸಿ 
ಬಂದು ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಕೋಸಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಸಮುದ್ರವಿಜಯನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸುಬಾಲಾ ದೇ 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶೀಯನಾದ ಸಗರನೆಂಬ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅವನ ಅಯು್ನ 
ಪರಮಾವಧಿಯು ಎಪ್ಪತ್ತು ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವ. 


ಚತುಃಶತಾನಿ ಪಂಚಾಶದುತ್ತೇಭೋಪಿ ಧನೂಂಷಿ ಸಃ 
ಸರ್ವಲಕ್ಟಣಸಂಪನ್ನಃ ಶ್ರೀಮಾಂಶ್ಚಾಮೀಕರಚ್ಛವಿಃ 1 2. ॥ 


ಅವನು ನಾಲ್ಕುನೂರೈವತ್ತು ಧನುಸ್ಸುಗಳಷ್ಟು ಶರೀರದ ಉತ್ಸೇಛಬ್ಬ ವೂ 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ ಸಂಪನ್ನನೂ ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಬಂಗಾರದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಬಬೂ 
ಆಗಿದ್ದನ ಮ. 


ಕುಮಾರತ್ವೇ ದಶಾಷ್ಟೌ ಚ ಲಕ್ಷಾಃ ಪೂರ್ವಾಣ್ಮಯುಸ್ತತಃ | 


ಮಹಾಮಂಡಲಿಕತ್ವಂ ಚ ತಸ್ಕ ತಾವತ್ಚಮಾಮಿತಮ್‌ ॥ ೭೪ || 


ಅವನ ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವು 
ಕಳೆಯಿತು. ಬಳಿಕ ಹದಿನೆಂಟು ಲಕ್ಷಪೂರ್ವ ವರ್ಷಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಹಾಮಂಡಲಿಕ 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. 


ತತೋದಪಾದಿ ಷಡ್ಬಂಡಭೂಚಕ್ರಾಕ್ರಣಮಕ್ಷಮಮ್‌ । 


ಚಕ್ರಂ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ದಿಕ್ಬಕ್ರಮಾಕ್ರಾಮಂತ್ಯಾತ್ತವಿಕ್ರಮಾ I ೩೫ ॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಥವಾದ ಚಕ್ರವೂ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮಜನ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ದಿಕ್ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸುವ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಉದ್ಭವಿಸಿದುವು. 


ಆದ್ಮಚಕ್ರಿವದೇಷೋಪಿ ಕೃತ್ವಾ ದಿಗ್ದಿಜಯಂ ಚಿರಮ್‌ । 
| ೭೬ ॥ 


| ಓಣ ॥ A 


ಷಡ್ಚಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 















bh 1ಉಇ | 


೧೨೪ 
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ಮೊದಲನೆಯ-ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂತೆ ಈ ಸಗರನೂ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಾರವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರನ್ನು 
ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುವರ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


ತತೋ ನಿವೃತ್ಮ ಸಾಕೇತಂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶ್ರೀನಿಕೇತನಮ್‌ । 
ಭೋಗಾನ್‌ ದಶಾಂಗಾನ್ನಿರ್ಭಂಗಂ ನಿರ್ವಿಶನ್ನಾ ವಸತ್ಸುಖಮ್‌ ॥ ೭೭॥ 


ಬಳಿಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಲಯವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು 
ದಶಾಂಗಭೋಗಗಳನ್ನು ಭಂಗವಿಲ್ಲದೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 


ತಸ್ಕ ಷಷ್ಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಕೃತಿನೋಭವನ್‌ । 


ತದಾಕಾರೇಣ ವಾ ತಸ್ಕ ವೇಧಸಾ ವೃಂಜಿತಾ ಗುಣಾಃ ॥ ೭೮ ॥ 


ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಸಗರನಿಗೆ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರಮಂದಿ ಪುತ್ರರಾದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸಗರನ ಗುಣಗಳು ಆ ಪುತ್ರರ ಆಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಂ 
ತಿದ್ದರು. 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಿದ್ದವನೇ ಶ್ರೀನಾಮ್ನಶ್ಚತುಮ್ಮುಖಯೋಗಿನಃ | 


ಅನ್ಯದಾಖಿಲಭಾಸ್ಕಾಸೀತ್ಯೇವಲಾವಗಮಸ್ತದಾ ೭೯ ॥ 
ತತ್ಕಲ್ಮಾಣಸ್ಕ ದೇವೇಂದ್ರೈರ್ಮಣಿಕೇತುಃ ಸಹಾಗತಃ | 
ಮಹಾಬಲೋಜನಿ ಕ್ವೇತಿ ಸೋಪಯೋಗೋವಧಿತ್ಸಿಷಾ | ೮೦ ॥ 


ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವನದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀಧರಮುನಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ 
ಕೇವಲಜ್ಞಾನವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ದೇವೇಂದ್ರರೊಡನೆ 
ಮಣಿಕೇತುದೇವನು ಬಂದನು. ಅವನು ಅವಧಿಜ್ಞಾ, ನವೆಂಬ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿ “ಮಹಾಬಲದೇವನು ಎಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು ?'' ಎಂದು ನೋಡಿದನು. 


ಸಗರಶ್ಚಕ್ರವರ್ತೈೇಷ ಶೇಷೈಃ ಪುಣ್ಣೆರಭೂದಸೌ | 


ಇತಿ ಬುಧ್ವಾ ವಿಶಾಂ ನಾಥಮುಪಗಮ್ಮೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೮೧ ॥ 
ಸ್ಮರಸ್ಮಾವಾಂ ವದಿಷ್ಮಾವಸ್ತತ್ವಂ ಕಲ್ಪೇಚ್ಯುತಾಹ್ಟಯೇ । 
ಪ್ರಾಜಹೀಂ ಗತಮತ್ರಸ್ಲೋ ಬೋಧಯತ್ಹಾವಯೋರಿತಿ 1 ೮೨॥ 


ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮನಃ ಸಾರಂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಕಂ ಚಿರಮನ್ವಭೂಃ । 
ಕಿಂ ಭೋಗೈರ್ಭೋಗಿಭೋಗಾಭೈರ್ಭ್ಫೊೋ ಭವೈಭಿರ್ಭಯಾವಹೈಃ ll 


ಇವನು ಮಹಾಬಲದೇವನು. ಸಶೇಷವಾದ ಪುಣ್ಯಗಳಿಂದ ಈ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ'” ಎಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
“ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿರುವವನು 
ಬೋಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಚ್ಯುತಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. ಅದು 
ನಿನಗೆ ನೆನಪಿದೆಯೋ ?ಎಲೈ ಭವ್ಯನೆ 'ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮದ ಸಾರವಾದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಅನುಭವಿಸಿದೆ. ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹಾವಿನ ಹೆಡೆಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಈ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ? 


ಉತ್ತಿಷ್ಠಸ್ವವಿಭೋ ಮುಕ್ತಾವಿತೃಸ್ಮ ವಿಮುಖೋಭವತ್‌ । 


ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸ ಸಿದ್ಧೃಧ್ಹಾ ಕಾಲಲಬ್ಭ್ಯಾ ಏನಾ ಕುತಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೆ! ಮುಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಪರನಾಗು'” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮಣಿಕೇತುವಿಗೆ ವಿಮುಖ 
ನಾದನು. ಕಾಲಲಬ್ಧಿಯ ಹೊರತು ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವು ಎಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು ? 
ಸಗರನು ಮಣಿಕೇತುವಿನ ಕಡೆಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ತಿರಿಗಿಸಿದನೆಂದೂ ಕಾಲವು 
ಬಾರದೆ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವವು. 
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ಮಹಾಪುರಾಣ 











ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತ್ತಸ್ಮಮೈಮುಖ್ಯಮನ್ಮಾಲಾಪೈರ್ನವರ್ತಯತ್‌ । 
ಹಿತೇನಾಷಿ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಕ್ರಮವೇದಿನಃ 


ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಆ ವಿಮುಖತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಣಿಕೇತುದೇವನು ಬೇರೆ 


ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಹಿತವಚನ 


ದಿಂದಲೂ ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಧಿಗ್ಫೋಗಾನೀದೃಶಾಂಶ್ಟೋಕ್ಷೆರೇವಂ ಚ್ಯಾವಯತೋ ಘಟಾನ್‌ । 
ದುಸ್ತೃಜಾನಿತಿ ನಿರ್ವಿಣ್ಣೋ ಮಣಿಕೇತುರಗಾದ್ದಿವಮ್‌ 


""ಕೊಟ್ಟಮಾತಿನಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವುವೂ ದುರ್ಫಟವೂ ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡತಕ್ಕುವೂ ಆದ ಇಂತಹ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಸುಡು'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ವಿರಕ್ಷನಾದ ಮಣಿಕೇತುವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಉಪಾಯಮೇಕಮಾಲೋಚ್ಕ ತಪೋ ಗ್ರಾಹಯಿತುಂ ಪುನಃ । 


ಮಣಿಕೇತುರ್ಮಹೀಹಾಲಮವತೀರ್ಯ ಮಹೀತಲಮ್‌ 
ಮಾನುಷಲಲಕ್ಬಣೈರ್ಲಕ್ಟ್ಯಃ ಕಾಂತ್ಮೇಂದುಂ ಭಾನುಮಾಭಯಾ । 
ವಾಮೇನ ವಪುಷಾ ಕಾಮಂ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 


ಚಾರಣತ್ಚಂ ಸಮಾಪಾದ್ಕ ಭಾವಯನ್‌ ಸಂಯಮಂ ಪರಮ್‌ | 
ತಸ್ಪೌ ಜಿನೇಂದ್ರಾನ್‌ ವಂದಿತ್ವಾ ಸಗರಸ್ಕ ಜಿನಾಲಯೇ 


ಮಣಿಕೇತುದೇವನು ಸಗರಚಕ್ರವರ್ಶಿಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಮನುಷ್ಯಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಹೋಲಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಮನೋಹರವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕಾಮನನ್ನೂ ಜಯಿ:. 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಚಾರಣಮುನಿವೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸಂಯಮ 
ವನ್ನು ಭಾವಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಜಿನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಜಿನೇಂದ್ರರನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದನು. 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ವಿಸ್ಮಯಾಪನ್ನೋ ವಯಸ್ಕಸ್ಮಿನ್ನಿದಂ ಕುತಃ । 


ಆ 
ತಪಸ್ತವೇತಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ನೃಪಃ ಸೋಪೀತ್ಮಥಾಬ್ರವಿತ್‌ 


ಯೌವನಂ ಜರಸಾ ಗ್ರಾಸ್ಕಂ ಗಲತ್ಕಾಯುಃ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಮ್‌ | 


ಹೇಯಃ ಕಾಯೋಶುಚಿಃ ಪಾಪೀ ದುರ್ಧರೋ ದುಃಖಭಾಜನಮ್‌ ॥ ಸ 


ಸರ್ವದಾನಿಷ್ಟಸಂಯೋಗೋ ವಿಯೋಗಶ್ಟೇಷ್ಟವಸ್ತುಭಿಃ । 


ಗತೋನಾದಿರ್ಭವಾವರ್ತಃ ಪುನಶ್ಚಾನಂತ ಏವ ಸಃ 
ಕರ್ಮಾರಿಭಿರಿದಂ ಸರ್ವಂ ದಗ್ಗ್ಯಾ ತಾವತ್ತಪೋಗ್ದಿನಾ । ತ 
ಯಾಸ್ಕಾಮ್ಮನಶ್ಚರೀಂ ಶುದ್ದಿಂ ಯಥಾಹಂ ಕನಕೋಪಲಃ Wan 


ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತನಾದ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು "`ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ನಿನಗೆ ಈ ತಪಸ್ಸು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಆ 


6 dn 3 ಬ ಸ 
ಮಣಿಕೇತುವೂ 'ಯೌವನವು ಮುಫ್ರಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿದೆ. ಆಯುಷ್ಯವು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 


ಕಳದುಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಹೇಯವಾದ ಕಾಯವು ಅಶುಚಿಯೂ ಪಾಪಕರವೂ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದೂ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವೂ ಆಗಿದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅನಿಷ್ಟವಸ್ತುಗಳ ಸಂಯೋಗವಾಗುವುದು. ಇಷ್ಟವಸ್ತುಗಳಿಂದ ವಿಯೋಗವಾಗು 


ವುದು. ಭವವೆಂಬ ಸುಳಿಯು ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ. ಅದೇ ಮತ್ತೆ ಸ 


ಅನಂತವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮಶತ್ರುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಪಸ್ಸೆಂಬ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು, ಸುವರ್ಣಶಿಲೆಯಂತೆ, ನಾನು ನಾಶರಹಿತವಾದ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 








1 ೮೬ ॥ 


೪೮, ೭೭. 1 


1 ೮೫ ॥ ..'. 


HSL .: 
1 ೮೮ ॥ 


Ween 


| ೯೦॥ 1: 


1 ೯೨॥ 


ಗು 





ಸ ೪೮, ೧೧೦ ' 


ನಕ § 
, ವಿಸ್ಮೃತಾಚ್ಕುತಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಕಾಮಿನಾಂ ಶ್ಹಾಂತರಜ್ಞತಾ 


ಸ ಜ್ಞಾನವೆಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ? 


ತ ೯ ಲಾಭೋ ಲಾಭೇಷು ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಲಾಭಃ ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಯೋಃ । 
...: ಲಕ್ಷೊ 


"`` ಮೋಕ್ಬಲಕ್ಷ್ಮಿಯರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಲಾಭವಲ್ಲವೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಈ ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸುಃ 


೪: ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ 


ಆ ಜನ್ಮದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ಆ ಜನನಮರಣಗಳೆರಡು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
'  ಸಾಧಾರಣವಾದುದಲ್ಲವೇ ? ಆದುದರಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾದ-ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! 


`` ದೂರವಾಗುವುದು. ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ಊಟಮಾಡುವ ದೀನತೆಯೂ ದೋಷವೂ 





ಸ ಇತ್ಕುಕ್ತಸಂಸೃತೇರ್ಭೂಪೋ ವೇಪಮಾನೋಪಿ ನಾಪತತ್‌ । 


ಬ ಪಂಥಾನಂ ನಿರ್ವೃತೇರ್ಬದ್ದಃ ಪುತ್ರಶೃಂಖಲಯಾ ದೃಢಮ್‌ ॥೯೪॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಕಂಪಿತ 


'': ನಾದರೂ ಪುತ್ರರೆಂಬ ಸರಪಣಿಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷದ 


ಲ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 


ನಾತಿ ಪ್ರಸ್ಟೋಸ್ಕ ಸಂಸಾರ ಇತ್ಮಯಾತ್ಸ ವಿಷಾದವಾನ್‌ । 


.. ಉಪಾಯೋ ನಿಷ್ಟಲಃ ಕಸ್ಕ ನ ವಿಷಾದಾಯ ಧೀಮತಃ I ೯೫ ॥ 


""ಇವನ ಸಂಸಾರವು ಬಹಳ ಹ್ರಸ್ತವಾಗಿ-ಗಿಡ್ನಾಗಿಲ್ಲ'” ಎಂದು ಆ ಮಣಿಕೇತು 


ಉತ್ತರಪುರಾಣ- ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


1. ಚು ವಿಷಾದವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಉಪಾಯವು ನಿಷ್ಪಲವಾದರೆ 


ತ ಯಾವ ವಿವೇಕಿಗೆ ತಾನೆ ವಿಷಾದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 


 ವಶೀಕೃತೇನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯತುಚ್ಛಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾ 


ನಿಧೀಶಿನಾ । 
I ೯೬ ॥| 


1: ತುಚ್ಚವಾದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ವಶೀಕೃತನಾದ ನಿಧೀಶ್ವರ- ಚಕ್ರವ 
.- ರ್ತಿಯು ಅಚ್ಯುತಸ್ವರ್ಗದ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮರೆತನು. ಕಾಮುಕರಿಗೆ ತಾರತಮ್ಯ 


€ರ್ನಾಸಾವಿತಿ ಸ 


my 
ನಿಕ ತ್ವಾ ಮನ್ನೇಸ್ಮಾಂ ಸೋನುಷಕ್ತವಾನ್‌ ॥ ೯೭ ॥ 


ಆ ಈ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪುತ್ರರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಲಾಭವೆಂದೂ. ಸ್ವರ್ಗ 
ಃ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 


ಸ್ಯ ಕದಾಚಿತ್ತೇ ಸುತಾ ದೃಪ್ತಾಃ ಸಿಂಹಪೋತಾ ಇವೋದ್ಧತಾಃ | 


ಸಭಾಸ್ಥಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಮ್‌ Il ೯೮॥ 


ಗ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದ ಮರಿಗಳಂತೆ ಸೊಕ್ಕಿದ ಆ ಮಕ್ಕಳು ಸಭೆ 
: [1 ಕೊಂಡರು. 


ಯ ಯದಿ ಕೃತ್ರಿಯಪುತ್ರಾಣಾಂ ಶೌರ್ಯಸಾಹಸಶಾಲಿನಾಮ್‌ । 
:, ಯೌವನಂ ನ ಪಿತುಃ ಪ್ರೈಷೇ ದುಃಸಾಧ್ಮೇ ಸಾಧಿತೇಪ್ಸಿತಮ್‌ ॥ ೯೯ ॥ 


ಕಿಂ ತೇನ ಜನ್ಮನಾ ತೇನ ಜನ್ಮಿನೋ ಜೀವಿತೇನ ವಾ | 
. ನನು ತತ್ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಕಂ ಜನ್ಮಜೀವಿತಯೋರ್ದ್ವ್ವಯಮ್‌ 1 ೧೦೦॥ 
.-. ತದಾದಿಶ ದಿಶಾಮೀಶ ಪ್ರೈಷಂ ನಃ ಸಾಹಸಾವಹಮ್‌ । 


ನ ಪಾತ್ರೇ ಸಮಿತತಾದೈನ್ನಂ ಯೇನೈನೋ ವಾ ನಿರಸ್ಕತೇ | ೧೦೧ ॥ 


ಸ್ಸ “ಶೌರ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಾಹಸದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯಪುತ್ರರ 
... : ಯೌವನವು ತಂದೆಯ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಆಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸದಿದ್ದರೆ 


:. ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಹಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ಅದರಿಂದ 
೬ ನಮಗೆ ಭೋಜನಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ದೈನ್ಯವು ಅಥವಾ ಪಾಪವು 


...: ದೂರವಾಗುವುವೆಂದು ಭಾವವು.” 


ಭು ತದಾಕರ್ಣ್ಣ ಮುದಾ ಪುತ್ರಾಃ ಸರ್ವಂ ಚಕ್ರೇಣ ಸಾಧಿತಮ್‌ । 


..: ಭೋಃ ಕಿಂ ತದ್ಕನ್ನ ಮೇ ಸಿದ್ದಂ ಮಧ್ಯೇ ಹಿಮಸಮುದ್ರಯೋಃ ॥ 


1.1೬1. 


೧೨೫ :೧.( 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ""ಎಲೈ ಪುತ್ರರೆ! . 


ಎಲ್ಲವೂ ಚಕ್ರದಿಂದ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹಿಮವಶ್ಚರ್ವತಕ್ಕೂ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗದಿರುವುದಾವುದು ? 


ಏಷ ಏವ ಭವತ್ಪೇಷೋ ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮೀಮಿಮಾಂ ಮಮ | 
ಸಂಭೂಯ ಭೂಯಸೀಂ ಯೂಯಮನಾುಭುಜ್ಜ್ವಂ 
| ಯಥೋಚಿತಮ್‌ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಅಧಿಕವಾದ ನನ್ನ ಈ ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಯಥೋಚಿತ 
ವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿರಿ. ಇದೇ ನಿಮ್ಮಗಳ ಸೇವೆ.” 


ಇತಿ ಭೂಯೋ ನೃಪೇಂದ್ರೇಣ ತೇನ ತೇ ಸುನಿವಾರಿತಾಃ । 


ಜೋಷಮಾಸ್ಟುರ್ವಿಧೇಯಾ ಹಿ ಪಿತೃಣಾಂ ಶುದ್ಧವಂಶಜಾಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿ ಆ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ಶಿಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ತಡೆದನು. ಅವರು ಸುಮ್ಮನಾದರು. ಶುದ್ಧವಂಶಜರು ತಂದೆಗಳಿಗೆ ವಿಧೇಯ 
ರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ತೇನ್ಕೇದ್ಭುಃ ಪುನರಾಸಾದ್ಕ ನೃಪಂ ವೃಜ್ಞಾಪಯನ್ನಿದಮ್‌ । 


ನ ಭುಂಜ್ಮಹೇ ನ ಚೇತ್ರೈಷ ಇತ್ಮಭೃರ್ಣಾತ್ಮಶುದ್ದಯಃ Wl ೧೦೫ ॥ 


ಸಮೀಪಿಸಿದ ಆತ್ಮಶುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಆ ಪುತ್ರರು ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಮತ್ತೆ 
ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ "“ಸೇವೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಭೋಜನ ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ತಚ್ಛುತ್ವೈಷಾಂ ಸ ಕಃ ಪ್ರೈಷ ಇತಿ ಚಿಂತಯತಾ ಮನಾಕ್‌ | 


ನನ್ನಸ್ತಿ ಕಾರ್ಯಶೇಷೋಂಯಂ ಧರ್ಮ್ಮ ಇತ್ಯಾತ್ರಹೃಷ್ಟಿನಾ ೧೦೬ ॥ 
ರಾಜ್ಞಾಪ್ಕಾಜ್ಞಾಪಿತಾ ಯೂಯಂ ಕೈಲಾಸೇ ಭರತೇಶಿನಾ । | 
ಗೃಹಾಃ ಕೃತಾ ಮಹಾರತ್ಸೈಶ್ವತುರ್ವಿಂಶತಿರರ್ಹತಾಮ್‌ ॥೧೦೭॥ 


ತೇಷಾಂ ಗಂಗಾಂ ಪ್ರಕುರ್ಯಾತ ಪರಿಖಾಂ ಪರಿತೋ ಗಿರಿಮ್‌ | 
ಇತಿ ತೇಪಿ ತಥಾಕುರ್ವನ್‌ ದಂಡರತ್ತೇನ ಸತ್ಸರಮ್‌ Il ೧೦೮ ॥ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ""ಇವರಿಗೆ ಅದಾವುದು ಸೇವೆ?'' ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಚಿಂತಿಸು 
ವವನೂ ""ಧರ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಉಳಿದಿದೆ'' ಎಂದು ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನೂ ಆದ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ""ಕೈಲಾಸಪದ್ವತದಲ್ಲಿ ಭರತೇಶ್ವರನು 
ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಅರ್ಹಂತರ ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನೀವುಗಳು ಆ 
ಮಂದಿರಗಳಿಗೆ ಪರ್ವತದ ಸುತ್ತಲೂ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಕಂದಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ'' 
ಎಂದು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ಆ ಪುತ್ರರೂ ದಂಡರತ್ನದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಾಗೆ- 
ಕಂದಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಮಣಿಕೇತುಃ ಪುನಶ್ಚಾಸ್ಕ ಸ್ನೇಹಸೌಜನ್ಮಚೋದಿತಃ | 


ಸಚಿವೈರ್ಬೋಧನೋಪಾಯಂ ಸ ಸಹೈವ ವಿಚಿಂತಯನ್‌ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಮಣಿಕೇತುದೇವನು ಈ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ ಸೌಜನ್ಯ ...' 
ದಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದನು. 


ಕಿಂಚಿದ್ದಿತಂ ಪ್ರಿಯಂ ಚೋಕ್ತಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಚ ಹಿತಮಪ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಕಿಂಚಿತ್ಟಿಯಂ ಸದಹಿತಂ ಪರಂ ಚಾಹಿತಮಪ್ರಿಯಮ್‌ '॥ ೧೧೦॥ 


“ಕೆಲವು ಮಾತು ಹಿಶವೂ ಪ್ರಿಯವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಕೆಲವು ಮಾತು ಹಿತವೂ 
ಅಪ್ರಿಯವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಮಾತು ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದು ಅಹಿತವಾಗಿರು 
ವುದು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮಾತು ಅಹಿತವೂ ಅಪ್ರಿಯವೂ ಆಗಿರುವುದು. 
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ಸ ೧೨೬ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಟ್‌ NS 9 ERT kn. ಬ EE ಭಾ ್ಟ್ಟುು್‌ 


14 ಆಂತೃದ್ಧಯಂ. ಪರಿತ್ಯಜ್ಮ ಶೇಷಾಭ್ಕ್ಮಾಂ ಭಾಷ್ಕತಾಂ ತ್‌ 
1 ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ ಕೈಲಾಸಂ ತದೈವಾಗಮ್ಮ ದರ್ಪಿಣಃ Il ೧೧೧ ॥ 
Ws ಕುಮಾರಾನ್‌ ಭಸ್ಮರಾಶಿಂ ವಾ ವೃಧಾತ್ಮೂರೋರಣಗಾಕೃತಿಃ | 

:.. ಕುರ್ವಂತಿ ಸುಹೃದೋಗತ್ವಾ ಹಿತಂ ಚೇದಪ್ರಿಯಂ ಚ ತತ್‌ ॥ ೧೧೨॥ 


1 ಆ ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹಿತವನ್ನು ಮಾತನಾಡಬೇಕು” ಎಂದು 
(ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆಗಲೇ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕ್ರೂರಸರ್ಪಾಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಹಂ 
-.: ಕಾರಿಗಳಾದ ಸಗರಪುತ್ರರನ್ನು ಬೂದಿಯ ರಾಶಿಯಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಸ್ನೇಹಿತರು 
ನ, ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ 
ಗ್‌ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


1. ಜ್ಞಾತ್ವಾಪಿ ತನ್ಮೃತಿಂ ಭೂಪಮಾಕರ್ಣಯಿತುಮಕ್ಸಮಾಃ । 


 ತತ್ನೇಹಂ ತೇಷು ಜಾನಾನಾಃ ಸಂವೃತ್ಕ ಸಚಿವಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೧೩॥ 


ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಆ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳು 


ಆ ಪುತ್ರರ ಮರಣವನ್ನು ತಿಳಿದರೂ ದೊರೆಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿ 
.: ಮರೆಮಾಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 


1. ತದಾ ಬ್ರಾಹಣರೂಪೇಣ ಮಣಿಕೇತುರುಪೇತ್ಮ ತಮ್‌ । 
..' ಮಹಾಶೋಕಸಮಾಕ್ರಾಂತೋ ವಾವೇದಯದಿದಂ ವಚಃ, ॥೧೧೪॥ 
ಆಗ ಮಣಿಕೇತುದೇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪದಿಂದ ಸಗರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 


ಬಹಳ ಶೋಕದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಂತೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


`` ದೇವದೇವೇ ಧರಾಚಕ್ರಂ ರಕ್ಷತಿ ಕ್ಷೇಮಮತ್ರ ಸ ೫8 
: ಕಿಂತ್ಚಂತಕೇನ ಮತ್ಪುತ್ತೋಹಾರ್ಯಾರಾಜ್ಹೀವಿತಾವಧೇಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 
| “ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ನೀಮ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ರಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
(1. ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವಿದೆ. ಆದರೆ ಯಮನು ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಜೀವಿತಾವಧಿಯು 
”» ದೂರವಿರುವಾಗ ಅಪಹರಿಸಿದನು. ` | 


ನ ಪ್ರೇಯಾನ್‌ ಮಮೆಕ ಏವಾಸೌ ನಾಯುಷಾ ತೇನ ಜೀವಿತಮ್‌ | 


. ನಾನೀತಶ್ಚೇತ್ವ್ವಯಾ ಸೋದ್ಕ ತೇನ ಮಾಮಪಿ ಪಶ್ಯತ ॥ ೧೧೬॥ 
ನ ತವ ವಿದ್ದಗ್ರತೋ ನೀತಂ ಕಿಂ ಕುರ್ವಂತಿ ನ ಗರ್ವಿತಾಃ । 
ಶಲಾಟುಭಕ್ಷಣೇ ಲೋಲ; ಕಿಂ ಪಕ್ಚಂ ತತ್ತ್ಯಜೇದಿತಿ | ೧೧೭ ॥ 








ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಇವನೊಬ್ಬನೇ ಮಗ. ಅವನು ಆಯುಷ್ಯದಿಂದ (ಪೂರ್ತಿ 
2೨ ಯಾಗಿ) ಜೀವಿಸಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಅವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಾರದಿದ್ದರೆ ನೊಡು 
ಯ ತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನಿದಿರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನೂ ಆ ಯಮನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಇ ಆತ್ಮಫಾತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಭಾವವು. ಗರ್ವಿಷ್ಠರು ಏನನ್ನು ತಾನೆ 
೬. ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ಅಪಕ್ಷಫಲವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನು ಪಕ್ಚಫಲ 
ಸ" ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾನೇ?'' 


ತದಾಕರ್ಣ್ಣ ಹಸನ್ರಾಜಾ ದ್ವಿಜ ಕಿಂ ವೇತ್ಸಿ ನಾಂತಕಃ | 
ಸಿದ್ದೈರೇವ ಸ ವಾರ್ಯೋನ್ಶೈರ್ನೇತ್ಕಾಗೋಪಾಲವಿಶ್ರುತಮ್‌ ॥ ೧೧೮ ॥ 





೨ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಕ್ಕು ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು "“ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ! 
(7: ಆ ಯಮನು ಸಿದ್ಧರಿಂದಲೇ ತಡೆಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವರಿಂದಲ್ಲವೆಂದು 
ಗೋಪಾಲರವರೆಗೂ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯೆಯಾ ? 
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ಅಪವರ್ತ್ಯಾಯುಷ ; ಕೇಚಿದ್ದದ್ದಾಯುರ್ಜಿೀವಿನಃ ; ಪರೇ | | 
ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸೆಂಹರತೆ; ಲಷ ನಾಸ್ತಿ ಮೃತ್ಕೋರಗೋಚರಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ಆಯುಷ್ಯವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗದೆ ಸಾಯುವವರು ಕೆಲವರು. ಕಟ್ಟಿದ ಆಯುಷ್ಯವು 
ಪೂರ್ತಿ ಯಾಗುವವರೆಗೆ ಜೀವಿಸುವವರು ಬೇರೆ ಕೆಲವರು. ಈ ಯಮನು ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗದಿರುವವನಿಲ್ಲ. 


ತಸ್ಮಿನ್ನಹಸಿ ಚೇದ್ವೈರಂ ಜೀರ್ಣೋ ಮಾಭೂರ್ಯ್ಗಹೇ ವೃಥಾ | 
ಮೋಕ್ಷದೀಕ್ಸಾಂ ಗೃಹಾಣಾಶು ಶೋಕಂ ಹಿತ್ಚೇತ್ಕುವಾಚ ತಮ್‌ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ಆ ಯಮನಲ್ಲಿ ವೈರವನ್ನು ಹೊಂದುವೆಯಾದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಶಿಧಿಲನಾಗಬೇಡ. ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಾದ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು'' ಎಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಇತ್ಕುಕ್ತೇ ದೇವ ಕಿಂ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಕನ್ನಾಂತಕಾತ್ಪರಃ । 


ಬಲೀತಿ ತನ್ನ ಭೇತವ್ಯಂ ಮಯಾ ಕಿಂಚಿದ್ದದಿಷ್ಠತಾ 1 ೧೨೧ ॥ 


ಹೀಗೆ ಸಗರನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು "ದೇವಾ ! ಯಮನಿಗಿಂತ 
ಬಲಿಷ್ಕನಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸತ್ಯವೋ ? ಹಾಗಾದರೆ ಏನಾದರೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಭಯಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 


ತೇನಾಂತಕೇನ ತೇ ನೀತಾಃ ಸರ್ವೇಪಿ ಸ್ವಾಂತಿಕಂ ಸುತಾಃ |. 


ತಸ್ಪಾತ್ತ್ವೃದುಕ್ತಮಾರ್ಗೇಣ ವಹ ವೈರಂ ಖಲೇಂತಕೇ 1 ೧೨೨ 1 . 


ಆ ಯಮನು ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಪುತ್ರರನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ 
ದುಷ್ಪನಾದ ಯಮನಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ವೈರವನ್ನು ಹೊಂದು.” 


ಇತ್ಮಾಹ ಸೋಪಿ ತದ್ವಾಕ್ಕವಜ್ರನಿರ್ಭಿನ್ನಮಾನಸಃ | 


ಗತಾಸುರಿವ ನಿಷ್ಪಂದೋ ಬಭೂವ ನೃಪತಿಃ ಕಿಲ | ೧೨೩ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಾಕ್ಯವೆಂಬ ಸಿಡಿಲಿನಿಂದ ಸೀಳಿದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಸಗರನರಪತಿಯೂ ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೋದವನಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನಾದನು ! 


ಚಂದನೋಶೀರಸಮಿಶ್ರಸಲಿಲೈಃ ಸುಹೃದುಕ್ತಿಭಿಃ | | ಸ 
ಉತ್ಕೇಪೈಶ್ನ ಮೃದೂತ್ಕೇಪೈಃ ಪುನರಾಗತ್ಮ ಚೇತನಾಮ್‌ ॥ ೧೨೪ ॥ '.. 


ಮಾ ಮಾಯಾ ಮಾ ವೃಥಾಯಾಮಾ ಭೀಮಃ ಕಾಮೋ 
ಯಮೋಧಮಃಃ । 
ಭಂಗುರಃ ಸಂಗಮಃ ಪ್ರೇಮ್ಲಃ ಕಾಯೋಶ್ರೇಯೋಶುಚಿಃ ಕ್ಷಯೀ | 


ಚಂದನದಿಂದಲೂ ಲಾವಂಚದಿಂದಲೂ ಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರುಗಳಿಂದಲೂ 
ಸ್ನೇಹಿತರ ಮಾತಗಳಿಂದಲೂ ಮೃದುವಾದ ಸೇಚನೆಯುಳ್ಳ ತುಂತುರುಹನಿ '. 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆ ಎಚ್ಚತ್ತು ""ಮಾಯಾಸ್ವರೂಪಳೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದೀರ್ಭಗಳೂ ... 
ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ-ಸಂಪತ್ತಿಯು ಬೇಡ. ಕಾಮನು ಭಯಂಕರನು. ಯಮನು ನೀಚನು. 
ಪ್ರೇಮದ ಸಂಬಂಧವು ಅನಿತ್ಯವಾದುದು. ಶರೀರವು ಅಮಂಗಲವೂ ಅಶುಚಿಯೂ 
ನಾಶಶೀಲವೂ ಆಗಿದೆ. 


ವಾರ್ಮುಕ್ಕಾರ್ಮುಕನಿರ್ಭಾಸಿ ಯೌವನಂ ತದ್ಮಯೌ ವನಮ್‌ । 
ಜಾನನ್‌ ಜನೋಯಮದ್ಕಾಪಿ ಮೂಢೋತ್ರೈವೇತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ | 


ಭವೇ ಭಗಲಿದೇಶೇಶಸಿಂಹವಿಕ್ರಮರಾಡ್ಬುವಃ | 


ವಿದರ್ಭಾಯಾಃ ಸುತೇ ರಾಜ್ಕಂ ನಿಯೋಜ್ಕಾಸೌ ಭಗೀರಥೇ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ರಾಜತೇ ಸ್ಮ ತಪೋರಾಜ್ಕೇ ದೃಢಧರ್ಮಜಿನಾಂತಿಕೇ । ಸ 
1 ೧೨೮ ॥ 1 





ತಾವದೇವ "ಗೃಹೇ ಸಂತೋ ನ ಕು| ತೇ 


೧೪೮, ೧೪೩ 





ಯೌವನವು ಇಂದ್ರ ಸುತ್ತ ಸಮಾನವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಜನವು ವನವನ್ನು ಸೇರಿತು. ಈ ಮೂಡನಾದ ನಾನು ಈಗಲೂ ಇಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದೆ ನೆ” ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಭಗಲಿದೇಶದ ದೊರೆಯಾದ ಸಿಂಹವಿಕ್ರಮ 
ರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ವಿದರ್ಭೆಯ ಮಗನೂ ಭವ್ಯನೂ ಆದ ಭಗೀರಥನಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಈ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ದೃಢಧರ್ಮರೆಂಬ ಜಿನರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ತಪೋರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಸತ್ಸುರುಷರು ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕಾಣುವ 
ವರೆಗೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಾರಣವನ್ನು ಕಂಡನಂತರ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ರೆಂದು ಭಾವವು. 


ಕೋಪಿ ಗತ್ವಾ ಭವದ್ವಾರ್ತಾಂ ಮಹೀಪತಿಮಬೂಬುಧತ್‌ 


ಅನಾಕರ್ಣ್ಮಾಮಸೌ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಾಢಶೋಕಾಗ್ನಿದೀಪಿತಃ ॥ ೧೨೯ ॥ 

ಕೃತ್ವಾ ಭಗೀರಥೇ ರಾಜ್ಯಂ ತಪೋಯಾದಹಮಪ್ಮತಃ । 

ಇಹಾನ್ವೇಷ್ಟುಂ ಸಮಾಯಾತಃ ಶೋಕಾದ್ಕುಷತ್ಕುಲದ್ವಿಜಃ  ॥ ೧೩೦॥ 
“ಯಾವನೋ ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮಗಳ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ 


ತಿಳಿಸಿದನು. ಈ ಸಗರನು ಕೇಳಬಾರದ ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಢವಾದ 
ಶೋಕಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಉರಿದು ಭಗೀರಥನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನಿರಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಗಳ ವಂಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕುಲಪುರೋಹಿತನಾದ ನಾನು 
ಕೂಡ ಶೋಕದಿಂದ ನಿಮ್ಮಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು.” 


ಇತಿ ದೇವಃ ಸಮಭ್ಸೇತ್ಮ ಮಾಯಾಭಸಾಾವಗುಂಠಿತಾನ್‌ । 
ಕುಮಾರಾನ್‌ ಬೋಧಯಾಮಾಸ ಮಾಯಾಷಪಿ ಸುಹೃದಾಂ ಹಿತಾ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಣಿಕೇತುದೇವನು ಸಗರಪುತ್ರರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮಾಯಾಭಸ್ಮದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಕುಮಾರರಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಬೋಧಿಸಿದನು. ಸ್ನೇಹಿತರ ಮಾಯೆಯೂ ಹಿತಕರವಾಗಿರುವುದು. 


ತೇಪಿ ತದ್ವಚನಾದಾಪಂಸ್ಕಪಸ್ತಜ್ಜಿನಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ | 


ಚರಮಾಂಗಧರಾ ಯುಕ್ತಂ ತದೇವೌಚಿತ್ಯವೇದಿನಾಮ್‌ ll ೧೩೨ ॥ 


ಚರಮಶರೀರಧಾರಿಗಳಾದ ಆ ಸಗರಪುತ್ರರೂ ದೃಢಧರ್ಮಜಿನರನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದರು. ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಅದೇ ಯುಕ್ತವಾದುದು. 


ಭಗೀರಥೋಪಷಿ ತಾನ್‌ ಗತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಮಸ್ಕ್ರಿಯಾಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಮಾಕರ್ಣ ಜೈನೇಂದ್ರಮಾದತ್ತ ಶ್ರಾವಕವ್ರತಮ್‌ | ೧೩೩ ॥ 


ಭಗೀರಥನೂ ಆ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜೈನಧರ್ಮದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರಾವಕವ್ರತವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. 


ಪ್ರಕಟೀಕೃತತನ್ಮಾಯೋ ಮಣಿಕೇತುಶ್ಚ ತಾನ್‌ ಮುನೀನ್‌ | 


ಕ್ಷಂತವ್ಯಮಿತ್ಕುವಾಚೇತ್ವಾ ಸಗರಾದೀನ್‌ ಸುಹೃದ್ದರ: Il ೧೩೪ ॥ 


ಮಿತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಣಿಕೇತುದೇವನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಮಾಡಿ- 
ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸಗರನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
""ಕ್ಹಮಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಕೋಪರಾಧಸ್ತವೇದಂ ನಸ್ತೃಯಾ ಪ್ರಿಯಮನುಷ್ಠಿತಮ್‌ । 
ಹಿತಂ ಚೇತಿ ಪ್ರಸನ್ನೋಕ್ನ್ಯಾ ತದಾ ತೇ ತಮಸಾಂತ್ಚಯನ್‌ 


ಆಗ ಆ ಸಗರಮುನಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರು "“ನಿನ್ನ ತಪ್ಪೇನು ? ನೀನು ನಮಗೆ 
ಪ್ರಿಯವೂ ಹಿತವೂ ಆದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ'' ಎಂದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ನ ಆ ದೇವನನ್ನು ಸಸ ಪಡಿಸಿದರು. 


| ೧೩೫ ॥ 


ಉತ್ತ ಶರಪುರಾಣ- -ಅಜತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 
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೧೨೭ ` 
ಸೋಪಿ ಸಂತುಷ್ಮ ಸಿದ್ದಾರ್ಥೋ ದೇವೋ ದಿವಮುಪಾಗಮತ್‌ । ಜೆ 
ಪರಾರ್ಥಸಾಧನಂ ಪ್ರಾಯೋ ಜ್ಕಾಯಸಾಂ ಪರಿತುಷ್ಟಯೇ (1 ೧೩೬॥ :!- 


ಕೃತಾರ್ಥನಾದ ಆ ಮಣಿಕೇತುದೇವನೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ `.." 


ದನು. ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಪರಪ್ರಯೋಜನಸಾಧನವು ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದು. : 


ಸರ್ವೇ ತೇ ಸುಚಿರಂ ಕೃತ್ವಾ ಸತ್ತಪೋ ವಿಧಿವದ್ಬುಧಾ 
ಶುಕ್ಷಧ್ಮಾನೇನ ಸಮ್ಮೇದೇ ಸಂಪ್ರಾಪನ್‌ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ 


ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉತ್ತಮ .': 


ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪರಮಪದ- ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ನಿರ್ವಾಣಗಮನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇಷಾಂ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಮಾನಸಃ | 


ಅವರ ಮೋಕ್ಷಗಮನವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿರಕ್ಷವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಭಗೀರಥನು 


ವರದತ್ತನಿಗೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶಿವಗುಪ್ತ ' 


ಮಹಾಮುನಿಯಿಂದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗಂಗಾನದೀತೀರದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಿಯಾದನು. ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ನಿಂತು ಧ್ಯಾನಾರೂಢ | _ 


ನಾದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸುರೇಂದ್ರೇಣಾಸ್ಕ ದುಗ್ಗಾಬ್ಬಿಪಯೋಭಿರಭಿಷೇಚನಾತ್‌ | 


ಕ್ರಮಯೋಸ್ತತ್ಪವಾಹಸ್ಕ ಗಂಗಯಾ ಸಂಗಮೇ ಸತಿ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತೀರ್ಥತ್ವಂ ಗಂಗಾಪ್ಯಸ್ಥಿನ್ನುಪಾಗತಾ । 
ಕೃತ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟಂ ತಪೋ ಗಂಗಾತಟೇಸೌ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಗತಃ 


ದೇವೇಂದ್ರನು ಈ ಭಗೀರಥಮುನಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಜಲಗಳಿಂದ 
ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರವಾಹದ ಸಂಗಮವು ಗಂಗೆಯೊಡನೆ ಆಗಿ 


ಅಂದಿನಿಂದ ಗಂಗೆಯೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಈ ' 


ಭಗೀರಥಮಹಾಮುನಿಯು ಗಂಗಾನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಅತ್ರಾಮುತ್ರ ಚ ಮಿತ್ರವನ್ನ ಹಿತಕೃತ್ಕೋಪೃಸ್ತಿ ಬಂಧುಃ ಪರೋ । 

ಗುಹ್ಮಾದ್ಗಾಹ್ಮ ತರಂ ಗುರೋರಪಿ ನ ತದ್ದಾಚ್ಕಂ ಯದಸ್ಕೋಚ್ಛತೇ । 
ಸ್ಮಾಧಾನ್ಯಪಿ ಸಾಧಯಂತ್ಯಗಣಯನ್‌ ಪ್ರಾಣಾಂಶ್ಚ ತತ್ರ ಸ್ಫುಟೋ | 

ಪಾ ಮಣಿಕೇತುರೇವ ಕುರುತಾಂ ತನ್ನಿತ್ರಮೀದೃಗ್ಸಿಧಮ್‌  ॥ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮಿತ್ರನಂತೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವ . 


ಬಂಧುವು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಗುರುವಿಗೂ ಹೇಳತಕ್ಕುದಲ್ಲದ ಗುಟ್ಟಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಗುಟ್ಟಾದ ವಿಷಯವು ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಿತ್ರರು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಣಿಕೇತು ದೇವನೇ ಸ್ಫುಟವಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ 
ಮಿತ್ರನನ್ನು ದೊರಕಿಸಬೇಕು. 


ಸ ಜಯತಿ ಜಯಸೇನೋ ಯೋ ಜಿತಾರಾತಿಸೇನಃ | 
ಶ್ರುತಯತಿ ಮಹದಾದಿರ್ಯೋ ಬಲಃ ಹ್ರಾಂತಕಲ್ಪೇ । 
ಸಗರಸಕಲಚಕ್ರೀ ಯೋ ಜಿನೋ ಯಶ್ಚ ಯಶ್ಚ | 
ಪ್ರಹತಚರಮದೇಹೋ ದೇಹಮಾತ್ರಾತದೇಹಃ 


| ೧೩೭೬ 1 .' 


1 ೧೪೦ ॥ 1.1 


|| ೧೪೧ I ' 


॥ ೧೪೩ ॥ 7 
ಗ ಟಬ ರಟ ಟ್‌ ಸ ಚ ರ ಟ್‌ ಟಿ ಗ 
ಆಸಾ ಸಗ 7 ಸ A Ny 1 hy AR, ಸ Ny Sr 


ವರದತ್ತಾಯ ದತ್ವಾತ್ಮರಾಜ್ಮಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಭಗೀರಥ: ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತೇ ದೀಕ್ಬಾಂ ಶಿವಗುಪ್ತಮಹಾಮುನೇಃ । pe 
ಆದಾಯ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರ್ಯಭೂತ್ಸರ್ಧುನೀತಟೇ ॥ ೧೩೯ ॥ 1 


ತ Re ಕ್ಯ 
ಇರ್‌ ಮುಗ ಸ್ಮನ್‌್ಯ 


NE) 
ವ್‌ ಪನ್ನು ಕ್ಯ ನ್ನ ಸ ಯದ್‌ 
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೧೨೮ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಹಾ ಪ ಲ್‌ ್‌ ್ಚ್ಚಾಾ್ಷಾಾಾ್ಷ್ರಾಾದಧಾಷಾಾಾ್ರ್‌ಾಾ ಾ ಾಾೂಟ್ಟ್ಟ್ಟ_ಾಜ್ರಚ್ಚುಟು್ಟ ೋ,ಟ ಟು 


೪೮, ೧೪೩ 1 


ಯಾವನು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದಾನೋ ಯಾವನು ಕೊನೆಯದಾದ- ದೇಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಶರೀರಪರಿಮಿತನಾದ ಆತ್ಮನೇ ದೇಹವಾಗಿರುವನೋ 
ಅಚ್ಯುತಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲದೇವನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದನೋ ಯಾವನು ಅಂತಹ ಜಯಸೇನನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಗ 
ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದನೋ ಯಾವನು ಜಿನೇಶ್ವರನಾದನೋ ಯಾವನು ಕೊನೆಯ | | | 


ಇತ್ಕಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೇತೇ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ 
ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಪುರಾಣಂ ನಾಮಾಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮಂ ಪರ್ವ ॥ 


ಯಷಿಪ್ರಣೇತವೂ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
“ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌ ” ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಪುರಾಣವೆಂಬ a 
ನಲ್ವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 








೧೦೦೮ ಭ. ಅಜಿತತೀರ್ಥಂಕರರು 


ಆಟ ಲ್‌ ಲ್‌ಫಚಚ್ಪಚ್ಚಚ್ಚ್ರಚ 


1 ದೂ 


wn 


REAR Sa ಭಗವಾ! 


'ಯನಸುಗಾರಿರಗಂಮೂಗಾಳುಯುಸಭಡಗಣಬ್‌ಸಲರಿಂರಯವಡಿಬಬಾಳೆಮಾನನಿಡ್ಯಾಕಾಗಳಲ ಲ ರಭೆನಿಡೆಯುಂಗನಣ ಹಳ ಸಿರಾ ಯಯಿಗುವೂಾರಚದಾಯಯಾನರರರಿದಾಸಸೆ 


‘9 i194 
ಚ 


ವಿಜಯಾದೇವಿಗಂ  ರೋಹಿಣೀನಕ್ಷತ್ರದೊಳುದಯಿಸಿದ ಸುವರ್ಣ 


ಜಿತಾರಿನ್ಸಪತಿಗಂ 


ಬಿಲ್ಲುದ್ದಮನುಳ್ಳ ಆನೆಯ ಲಾಂಛನಮನುಳ್ಳ ಮಹಾಯಕ್ಷರೋಹಿಣೀ - 


ಕ್ಷ ಪೂರ್ವಾಯುಷ್ಯಮನುಳ್ಳ ಇಕ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಮನುಳ್ಳ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತದ 


ಅಜಿತತೀರ್ಥೇಶರಂ 


ಶ್ರ ನಮಸ್ಕಾರಮಂ 


ಮಾಂ ॥ 


ಸಿದ್ದವರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಮಂ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ 





ಸ 


(6 


| 





॥ ಶ್ರೀ ಶಂಭವಜಿನಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶಂಭವತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ 


. . ಶ್ರಿಯಂ ಕ್ರಿಯಾತ್ಸ ಮೇ ನಿಘ್ನನ್‌ ಶಂಭವೋ ದಂಭಜೃಂಭಣಮ್‌ । 
 ಸಮ್ಮುಖೀನಾಯತೇ ಯಸ್ಕ ಸದ್ಬೋಧಃ ಸಮ್ಮುಖೇಖಿಲೇ I ೧॥ 
ಯಾವ ಶಂಭವತೀರ್ಥಕರ ಸಮ್ಯಗ್ಹಾನ-ಕೇವಲಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮುಖ 


ಆಜ... 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ (ಇದಿರಾಗಿರುವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ) ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಆಚರಿಸುವುದೋ ಅಂತಹ 


hh ೧೨ 


ಶಂಭವನಾಥಸ್ವಾಮಿಯು ಕಪಟವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ನನಗೆ ಸಂಪತ್ತಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


| ಸ ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್ನಾದಿಮೇ ಪೂರ್ವವಿದೇಹೇ ನದ್ಯುದಕ್ತಟೇ 


ಕಚ್ಚಾಖ್ಕೇ ವಿಷಯೇ ಶ್ಷೇಮಪುರೇ ವಿಮಲವಾಹನಃ 1 ೨ Il 

ನಾಮ್ನಾ ನರಪತಿಸ್ತಸ್ಮ ಸದ್ಯಃ ಕೇನಾಪಿ ಹೇತುನಾ । 

ಸತಿ ತ್ರಿಭೇದೇ ನಿರ್ವೇದೇ ಸ ಸಮಾಸನ್ಮನಿರ್ವೃತಿಃ Il 2 
ಈ ಜಂತುರಂತಕದಂತಸ್ನೋ ಹಂತ ಜೀವಿತುಮೀಹತೇ | 

ಮೋಹಾತ್ತನ್ನಿರ್ಗಮೋಪಾಯಂ ನ ಚಿಂತಯತಿ ಧಿಕ್ಷಮಃ il ೪ (| 
.: ಆಯುಃ ಪರಮಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಶ್ಚಣಾಸ್ತೇ ಶರಣೀಕೃತಾಃ | 

ಪ್ರಾಣಿಭಿರ್ಹಾ ತ ಏವೇಮಾನರ್ಪಯಂತ್ಕಂತಕಪ್ರಭೋಃ 1 ೫ । 


ಅಭಿಲಾಷಾತಪಾತ್ತಪ್ತಾಃ ಛಾಯಾಂ ಭೋಗ್ಯಸ್ಕ ಸಂಶ್ರಿತಾಃ | 
ಜೀರ್ಣಕೂಲಸ್ಕ ವಾ ಸಾಮ್ಮಂ ನ ಹಿ ಕ್ಲೇಮೇಣ ಯಾಪಯೇತ್‌ ॥ ೬॥ 


ಈ ಮೊದಲನೆಯ-ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೀತಾನದಿಯ 


ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಕಚ್ಚದೇಶದ ಕ್ಷೇಮಪುರದಲ್ಲಿ ವಿಮಲವಾಹನನೆಂಬ 
... ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಸಾರ ಶರೀರ 


> 


"ಯಮನ ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಜಂತುವು ಮೋಹದಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
.:. ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತದೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯ !ಆ ಯಮನ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಹೊರಟುಬರುವ ಉಪಾಯ 
"ವನ್ನು ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ 


ಭೋಗವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗಲಾಗಿ ಅವನು ಸಮೀಸ್ಥವಾದ ಮುಕ್ತಿಪದವಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 


.. ಆಯುಷ್ಯದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಸಂಖ್ಯಾತ ಕ್ಷಣಗಳು ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಕಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು 


ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಆಯುಃಕ್ಚಣಗಳೇ ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಯಮರಾಜನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ 


ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಕಷ್ಟ! ಅಭಿಲಾಷೆಯೆಂಬ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
-. ಜೀವಗಳು ಭೋಗ್ಯಪದಾರ್ಥದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಶಿಥಿಲವಾದ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಮರದ 
- ನೆರಳನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆ ನೆರಳು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು 


' ಹೊಂದಿಸಲಾರದು. ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರದೆಂದು ಭಾವವು.” 


ಇತ್ಮಾದಿ ಚಿಂತಯನ್‌ ರಾಜ್ಯಂ ದತ್ವಾ ವಿಮಲಕೀರ್ತಯೇ | 


ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಜಿನಸ್ಮಾಂತೇವಾಸಿತ್ವಂ ಪ್ರತಿಪನ್ನವಾನ್‌ | ೭ 


ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸುವವನಾಗಿ ವಿಮಲಕೀರ್ತಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಜಿನರ ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ನೆಂದರ್ಥವು. 


 ಏಿಕಾದಶಾಂಗಧಾರೀ ಸನ್‌ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಕ್ಲೋಭಕಾರಣಮ್‌ | 


ಸ ಭಾವನಾಭಿರ್ನಿಬದ್ದಾಂತ್ಕನಾಮ ಚನ ಬಾತ | | 
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ಲ ಸಸಿ ಬಯ ಇಷ್ಟ 1; ಪ ಕ್ಯ ಟ್‌ 
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ಸನ್ನ್ಯಾಸವಿಧಿನಾ ತ್ಮಕ್ಷದೇಹೋ ಗೈವೇಯಕಾದಿಮೇ | 


ಸುದರ್ಶನೇ ವಿಮಾನೇಭೂದಹಮಿಂದ್ರೋ ಮಹರ್ದ್ವಿಕಃ WEN 


ಏಕಾದಶಾಂಗಶಾಸ್ತ್ರ ಧಾರಿಯಾಗಿ ದರ್ಶನವಿಶುದ್ದಾ ದಿಶೋಡಷಭಾವನೆಗಳಿಂದ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಟೋಭೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ತೀರ್ಡಕರವೆಂಬ ಕೊನೆಯ ಶುಭ 
ನಾಮಕರ್ಮವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡು ಸನ್ನ್ಯಾಸವಿಧಿಯಿಂದ ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನವರೈವೇಯಕವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಸುದರ್ಶನವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಅಹಮಿಂದ್ರದೇವನಾದನು. 


ತ್ರಯೋವಿಂಶತಿವಾರ್ಧ್ಯಾಯುಃ ಸ ಷಷ್ಟಂಗುಲಮಾನಭಾಕ್‌ । 


ಶರೀರೋ ಲೇಶ್ಮಯಾ ಶುಕ್ಚಃ ಶ್ವಸನ್‌ ಪಕ್ಪೋನವತ್ಸರೇ Woon 
ಖತ್ರಯಾಗ್ನಿದ್ದಿವರ್ಷಾಂತೇ ಭೋಜನಂ ಮನಸಾ ಸ್ಮರನ್‌ । ಸ 
ನಿಷ್ಪವೀಚಾರಭೋಗೋಂತ್ಮನರಕಾಂತಗತಾವಧಿಃ ೧೧ ॥ pd 
ಸ್ವಾವಧಿಕ್ಷೇತ್ರಸಂಧಾರಸಮರ್ಥಸ್ತತ್ಸಮಪ್ರಭಃ । ಜ್ಯ 
ಪ್ರಾಗ್ನೇಹೋತ್ನತನುವ್ಕಾಹ್ಹ್ವಾಸ್ಟಾವಧಿಕ್ಟೇತ್ರಪೂರಕಃ 1೧೨ :'/( 
ಅಣಿಮಾದಿಗುಣೋಪೇತಂ ಪಂಚಪುಣ್ಕೋದಯಾರ್ಪಿತಮ್‌ । ಗ , 
ಅಹಮಿಂದ್ರಸುಖಂ ಶ್ರೀಮಾನನ್ವಭೂದಮರೋತ್ತಮಃ Hoa 


ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರು ಸಾಗರವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಅರುವತ್ತಂಗುಲಗಳ ಅಳತೆ 
ಯುಳ್ಳ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ ಶುಕ್ಷಲೇಶ್ಯಯುಳ್ಳವನೂ ಹನ್ನೊಂದುವರೆತಿಂಗಳಿ 
ಗೊಂದುಸಲ ಉಸಿರಾಡಿಸುವವನೂ ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರು ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ |. 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭೋಜನವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನೂ ಮೈಥುನ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಸೆ 
ಭೋಗವುಳ್ಳವನೂ ಕೊನೆಯ ನರಕದವರೆಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಅವಧಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳದನೂ 1 
ತನ್ನ ಅವಧಿಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಆ ಅವಧಿ 
ಕ್ಷೇತ್ರದವರೆಗೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಮೂಲಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ತನ್ನ ಅವಧಿಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವವನೂ ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಆದ ಆ ಅಹ 
ಮೀಂದ್ರದೇವೋತ್ತಮನು ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವೂ ಪೂರ್ವೊೋಕ್ತ 
ವಾದ ಐದು ಪುಣ್ಯಗಳ ಉದಯದಿಂದುಂಟಾದುದೂ ಆದ ಅಹಮಿಂದ್ರ ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದನು. 





ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾರತೇ ವರ್ಷೇ ಶ್ರಾವಸ್ತಿನಗರೇಶಿನಃ । 








ರಾಜ್ಞಃ ಕಾಶ್ಮಪಗೋತ್ರಸ್ಕ ದೃಢರಾಜಸ್ಕ ಸದ್ದ್ವುತೇಃ (೧೪೫ 
ವಲ್ಲಭೇಕ್ಸ್ಟಾಕುವಂಶಸ್ಕ ಸುಷೇಣಾ ತತ್ಸುರಾಗಮೇ । 

ಷಣ್ಮಾಸಾನ್‌ ವಸುಧಾರಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಪದವೀಂ ಗತಾ I ೧೫ ॥ 
ಶುಕ್ಲಫಾಲ್ಗುನಜಾಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ಸ್ವಪ್ಲಾನ್‌ ಷೋಡಶ ಪಂಚಮೇ । ಸಿ 
ಪ್ರಭಾತಸಮಯೇಪಶ್ಯನ್ನಕ್ಟತ್ರೇ ಸುಕುತೋದಯಾತ್‌ 1 ೧೬ ॥ 1". 


ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾವಸ್ತಿ (ಸ್ವಾವಸ್ತಿ, ಶ್ರಾವಂತೀ) ನಗರಾ ;./; 
ಧಿಪತಿಯೂ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರಜನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಇಕ್ಟ್ವಾಕು ತ 
ವಂಶಜನೂ ಆದ ದೃಢರಾಜನೆಂಬ ದೊರೆಯ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸುಷೇಣಾದೇವಿಯು 
ತನ್ನ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಆ ಅಹಮಿಂದ್ರದೇವನ ಆಗಮನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರು ತಿಂಗಳುಗಳವರೆಗೆ 
ರತ್ನವೃಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿ 
ಫಾಲ್ಲುನಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿವಸ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃಗಶಿರ 
ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯೋದಯದಿಂದ ಹದಿನಾರು ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು ಕಂಡಳು. 


ಹ್ಹ AN Fe 
4 ಚ FF ೫೩. ಸತಿ 11] (ಟಿ ಶ್ಯ foe ಳ್ಳ 
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೧೩೦ 


ನ ಭಿಗಿ ಟಾಮಿ ಹ ೈ_ ್ಟ ್ಟ ್ಟ ್ಟ।್ಟ।್ಟ್ಟರ್ಕ್ತಾೂಾರರಾರರ್ಪ್ಸ್ರ್ಷ್ಷ್ಮ್ರ್ರ್ರ್ಬ್ಟೂಟ್ಟ್‌] ಅಕಾ. 


1: ತತೋನುವದನಂ ತಸ್ಯಾ ಸ್ಪಷ್ಟೇ ತಗ 


ಗಿರೀಂದ್ರಶಿಖರಾಕಾರೋ ವಾರಣಶ್ಚಾರುಲಕ್ಷಣಃ | ೧೭॥ 


ಬಳಿಕೆ ಬಲಿಷ್ಕವೂ ಮಹಾಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳುದೂ 
_.. ಸುಂದರವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಆನೆಯು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆ ಸುಷೇಣಾ 
ದೇವಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆನೆಯು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಸ್ವಪ್ನ 
"ನ ವನ್ನು ಕಂಡಳೆಂದು ಭವವು. | 


2. ಸಾ ತೇಷಾಂ ಫಲಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸ್ವಪತೇರ್ಮುದಮಾಗತಾ । 
 ನವಮೇ ಮಾಸಿ ನಕ್ಸತ್ರೇ ಪಂಚಮೇ ಸೌಮ್ಕ್ಮಯೋಗಗೇ I ೧೮ ॥ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಮವಾಪಾರ್ಚ್ಯಮಹಮಿಂದ್ರಂ ತ್ರಿವಿದ್ಕುತಮ್‌ । 


ಸ ಜನ್ನೋತ್ಸವಕಲ್ಮಾಣಪ್ರಾಂತೇ ಶಂಭವ ಇತ್ಕಭೂತ್‌ ll ೧೯ ॥ 


ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯಿಂದ ಆ ಸ್ವಪ್ನಗಳ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಳು. ಒಂಬತ್ತ ನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮೃಗ 
:. ಶೀರ್ಷನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಿಮಾತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಮತಿಶ್ರುತಾವಧಿ ಜಾ ನಯುಕ್ತನೂ 
ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ಅಹಮಿಂದ್ರನನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಅಹಮಿಂವ್ರದೇವನು ಬಂದು 


೨ ಸುಷೇಣಾದೇವಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. ಅವನು ಜನ್ಮೋತ್ಸವ 
ಕಲ್ಯಾಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ""ಶಂಭವ'” ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾದನು. 

.. ಸಂಭವೇ ತವ ಲೋಕಾನಾಂ ಶಂ ಭವತ್ಕದ್ಧ ಶಂಭವ | 

`ಸ ವಿನಾಪಿ ಪರಿಪಾಕೇನ ತೀರ್ಥಕೃನ್ನಾ ಮಕರ್ಮಣಃ il ೨೦ ॥ 


1. “ಎಲೈ ಶಂಭವನೇ! ತೀರ್ಥಕರನಾಮಕರ್ಮದ ಪರಿಪಾ ಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿನ 
:,: ಉತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಜನಗಳಿಗೆ ಸುಖವುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. 


pe ತವಾಂಗಭೂಜೇ ಪ್ರೀಣಂತೇ ಲಕ್ಬ್ಷಣವ ಂಜನೋದ್ದಮೇ | 
|: ಪ್ರಲಂಬಬಾಹುವಿಟಪೇ ಸುರದೃಗ್ಭೃ ಮರಾಶ್ಚಿರಮ್‌ 


ಸ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜನಗಳೆಂಬ ಪುಷ್ಪಗಳು ಳ್ಳು ದೂ ಜೋಲುತ್ತಿರುವ ತೋಳು 
ಗಳೆಂಬ ಕೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವೆಂಬ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಕಣ್ಣುಗಳಂಬ ಭ್ರಮರಗಳು ಬಹುಕಾಲ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತವೆ. 


Il ೨೧ ॥ 


. ಪರತೇಜಾಂಸಿ ತೇ ತೇಜೋ ಭಾತಿ ದೇವ ತಿರೋದಧತ್‌ | 


pr ಮತಾನಿ ಕಪಿಲಾಧೀನಾಂ ಸ್ಕಾದ್ವಾದಸ್ಕೇವ ನಿರ್ಮಲಮ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
pS ಲೈ ಸ್ಥಾಮಿಯೆ ! ಕಪಿಲರ್ಷಿ ಮೊದಲಾದವರ ಮತಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡುವ 


Ws ೫ ಮತದಂತೆ, ಬೇರೆಯವರ ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡುವ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. | 


" ಸಮಸ್ತಾಹ್ಲಾದಕೇನಾಸೀದಾಮೋದೇನೇವ ಚಂದನಃ । 
1. ಬೋಧೇನ ಸಹಜಾತೇನ ತ್ರಿವಿಧೇನ ಜಗದ್ದಿತಃ 





Il ೨೩ 1 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಚಂದನವು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಹಿತಕಾರಿಯದಂತೆ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಜೊತೆಯ 
ಲ್ಲುಂಟಾಗಿರುವುದೂ ಅದ ಮತಿಶ್ರುತಾವಧಿಗಳೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧಜ್ಞಾನದಿಂದ ನೀನು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಿತಕಾರಿಯಾದೆ. 


ತ್ವಾಂ ಲೋಕಃ ಸ್ನೇಹಸಂವೃದ್ದೋ ನಿರ್ಹೇತುಹಿತಕಾರಣಮ್‌ | 


ಪ್ರದೀಪವನ್ನಮತ್ಶೇಷ ನಿದಾನಮಿವ ಭಾಸ್ವರಮ್‌ I ೨೪ ॥ 


ನ, ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪ್ರದೀಪವು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ನಿಕ್ಸೇಪಕ್ಕೆ 
ಷ್‌ ಬಗ್ಗುವಂತೆ, ಸ್ನೇಹದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಲೋಕವು ನಿರ್ಹೇತು 
ಜ್‌ ಕವಾಗಿ ಹತಕಾರಣನಾದ ನಿನಗೆ ಬಗ್ಗುತ್ತದೆ. Wei ವ ಹಾಟ 4 
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ಬುದ್ದಿ ಗೆ ಅ ಪ್ರಾನನಾಗಿತುವ ಉಪದ್ರ ದ್ರವಕ್ಕೆ i 








ಇತಿ ಸ್ಪುತ್ವಾದಿಕಲ್ಬೇಶೋ ವಿಹಿತಾನಂದನಾಟಕಃ | 
ಪಿತ್ರೋಸ್ತ ಮರ್ಪಯಿತ್ಯಾಮಾ ಸ್ವರ್ಲೋಕಮಗಮತ್ನುರೈಃ 


1 ೨೫ | ಸ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪೇಂದ್ರನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಆನಂದನಾಟಕವನ್ನು ಮಾಡಿ..." 
ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 


ದ್ವಿತೀಯತೀರ್ಥಸಂತಾನಸಮಯೇ ಸಾಗರೋಪಮ್ಯೆಃ ; 
|| ೨೬ Il 


ತ್ರಿಂಶಚ್ಛತಸಹಸ್ರೋಕ್ತಕೋಟಭಿಃ ಪ್ರಾಂತಮೀಯುಷಿ ಮ 
ಶಂಭವಾಖ್ಯೋಭವತ್ಸಾಮೀ ತದಭ್ಯಂತರಜೀವಿತಃ । i 
ಸ ಪೂರ್ವಷಷ್ಠಿಲಕ್ಷಾಯುಶ್ಚತುಃಶತಧನುಷ್ಟಮಃ Hou 

Kl 


ಆಯುಷೀತೇ ಚತುರ್ಭಾಗೇ ಪ್ರಾಪ್ತ ರಾಜ್ಯಮಹೋದಯಃ । 


ಸುಖಾನ್ಯನ್ಹಭವದ್ದೇವೈರುಪನೀತಾನ್ಕನುಕ್ಷಣಮ್‌ | ೨೮ ॥ :1' 


ಮೂವತ್ತುಲಕ್ಷ ಕೋಟಿ ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಗಳಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಅಜಿತ 
ತೀರ್ಥಂಕರರ ಸಂತಾನಕಾಲವು ಕೊನೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅಂದರೆ ಅಜಿತ .. 
ತೀರ್ಥಂಕರರು ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಅಷ್ಟು ಕಾಲವು. ಕಳೆಯುತ್ತ: ರಲಾಗಿ ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ 
ಜೀವಿಸಿದ ಶಂಭವಸ್ವಾಮಿಯು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರು ಅರುವತ್ತುಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವಾ -..'. 
ಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ನಾಲ್ಕುನೂರು ಬಿಲ್ಲು ಶರೀರೋತ್ಸೇಧವುಳ್ಳವರೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗ್ರ 
ಒಂದು ಭಾಗ- ಹದಿನೈದು ಲಕ್ಷಪೂರ್ವ ಆಯುಷ್ಯವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ರಾಜ್ಯಾ ಸ 
ಭ್ಯುಡಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ ಆಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತಂದೊದಗಿಸಿದ | 
ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಇದರು. 


ಚತ್ಪಾರಿಂಶಚ್ಚತುರ್ಲಕ್ಷಾ ಪೂರ್ವಾಣಾಂ ಸಮತಿಕ್ರಮೇ । 
ಚತುಃಪೂರ್ವಾಂಗಯುಕ್ತಾನಾಮಭ್ರವಿಭ್ರಮದರ್ಶನಾತ್‌ I ೨೯ ॥ 
ಲಬ್ದಬೋಧಿಃ ಸಮುತ್ನ ನ್ನವೈರಾಗ್ಕೊ ೀಜೀವಿತಾದಿಕಮ್‌ | 


ಸ್ಪಗತಂ ಸ್ಮರತಿ ಸ್ಮೇತಿ ಶಂಭವಃ ಸ ಭವಾಂತಕಃ Il ೩೦ ॥ 


ನಾಲ್ಕು ಪೂರ್ವಾಂಗಯುಕ್ತಗಳಾದ ನಾಲ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವಗಳ 
ಆಯುಷ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ದಿವಸ ಮೇಘ ಚಲನೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದುದರೆಂದ ಅವರಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗಿ ಆ ಭವವಿನಾಶಕರಾದ ಶಂಭ ವ 
ತೀರ್ಥಂಕರರು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜೀವಿತ ಮೊದಲಾದುದನ್ನು ತಮ್ಮ ". 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. | 
ಆಯುರೇವಾಂತಕೋಂತಸ್ನ್ಥಂ ಭ್ರಾಂತ್ಕೋಕ್ಟೋನ್ಕೋಂತಕಃ ಪರೈಃ । ಸ 
ಜಂತವಸ್ತದಜಾನಂತೋಮ್ರಿಯಂತಾನಂತಶೋಂತಕಾತ್‌ 1 ೩೧॥ 


“ಒಳಗಿರುವ ಆಯುಷ್ಯಕರ್ಮವೇ ಯಮನು. ಬೇರೆಯವರು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಯಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅನಂತಾವೃತ್ತಿ ಮಡಿದರು. 


ಅಧ್ಯಾಸ್ಮ ಕಾಯಮೇವಾಯಮಂತಕೇನಾಭಿಭೂಯತೇ । ಗ 
ಭೂಯೋ ಜಂತುರಿದಂ ಜಾಡ್ಕಮತ್ರೈವ ವಸತೀತಿ ಯತ್‌ ॥ ೩೨॥ 

ಈ ಯಮನು ದೇಹದಲ್ಲೇ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಇವನಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಯು 
ಮತ್ತೆ ತಿರಸ್ಕೃತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ದೇಹದಲ್ಲೇ ಪ್ರಾಣಿಯು ವಾಸಮಾಡುವುದಿದು 
ಮೂಢತ್ವ. 


ವಿರಸಾನ್‌ ಸುರಸಾನ್‌ ಮತ್ತಾ ವಿಷಯಾನ್‌ ವಿಷಸನ್ನಿಭಾನ್‌ | 


ಭುಜಕ್ಕೀರಾಗರಸಾವಿದ್ದೋ ಧಿಗ್ನಿಯೋನಾದಿವಿಪ್ಪವಮ್‌ | ೩೩ ॥ 






ವಿರಸಗಳೂ ವಿಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನಗಳೂ ಆದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ರಸವುಳ್ಳವು 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ರಾಗರಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಂತುವು ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆ. 








ಸ ) 1 1 , ಸ, i ಎ 1 ತ 11 11 ತಾ tp 11 (ಸತ್ತ ನ i Ko 
ರ, ೫೪ ಉತ್ತರಪುರಾಣ- ಶಂಭವತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ೧೩೧ 


' ಆತ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಯುರಿಷ್ಟಾರ್ಥಸನ್ನಿಧಿಃ ಸಂಸೃತೌ ಸುಖಮ್‌ | 


ಸಿ ಹ ಸನ್ನಿಧಿರಿಹ ಸ್ಟೇಯಾನ್‌ ಕಿಂ ನ ವೇತಿ ನ ತರ್ಕ್ಕತೇ | ೩೪ ॥ 


ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯ ಆಯುಷ್ಯ ಇಷ್ಟವಸ್ತು ಇವುಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು 
"1, ಸುಖವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಸ್ಥಿರವಾದುದೇ ? ಅಲ್ಲವೇ ? ಎಂದು ವಿಚಾರ 


"1. ವಿದ್ಯುದುದ್ದುತಿವಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನೇಯಂ ಸ್ಟೇಮಾನಮೃಚ್ಛತಿ । 


೧ 


ಗ ವಿಚ್ಛಿನ್ನೇಚ್ಛಃ ಶ್ರಯೇ ಸ್ಥಾಸ್ನುಂ ಸ್ವಚ್ಛಸದ್ಬೋಧದೀಧಿತಿಮ್‌  ೩೫॥ 


ಈ ಸಂಪತ್ತಿಯು ಮಿಂಚಿನ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ಸ್ಥಿರವಾದುದಲ್ಲ . ಇದರಲ್ಲಿ ಇಚ್ಚೆ 


1, ಯನ್ನು ತೊರೆದವನಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವ ಸ್ವಚ್ಚವಾದ ಸಮ್ಯಗ್ಹ್ಹಾನವೆಂಬ ಕಿರಣವನ್ನು 
1. ಆಶ್ರಯಿಸುವೆನು” 
ಟ್‌ ಅ ಸ 


4 ಇತ್ಯಾತ್ತತತ್ತ್ವಸಾರಂ ತಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಲೌಕಾಂತಿಕಾ ಗತಾಃ | 
pS ದತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವಪುತ್ರಾಯ ಪ್ರಾಪ್ತನಿಷ್ಯಮಣೋತ್ಸವಃ || ೩೬ 11 
೧ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಶಿಬಿಕಾಮೂಢಾಂ ದೇವೈರಾರುಹ್ಮ ನಿರ್ಗತಃ । 
..'' ಸಹೇತುಕವನೇ ರಾಜ್ಞಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣಾಪ ಸಂಯಮಮ್‌ Il ೩೭ ॥ 


ಸಟ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತತ್ತ್ವಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದ ಆ ಶಂಭವ 
ಎ ತೀರ್ಥಂಕರರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಲೌಕಾಂತಿಕದೇವತೆಗಳು ಹೊರಟುಹೋದರು. 
1 ಸ್ವಾಮಿಯು ತಮ್ಮ ಪುತ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪರಿನಿಷ್ಕಮಣಕಲ್ಯಾಣೋ 
1. ತ್ಸವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೊರಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥವೆಂಬ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನೇರಿ 
೬! ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಸಹೇತುಕವನದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರ ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 


“1 ಮನಃಪರ್ಯಯಸಂಜ್ಞಾನಃ ಶ್ರಾವಸ್ತಿನಗರಂ ಮುನಿಃ | 


ಭಿಕ್ಬಾಹೇತೋರ್ದ್ವಿತೀಯೇಹ್ನಿ ಪ್ರಾವಿಶತ್ಯನಕಪ್ರಭಃ I ೩೮ ॥ 


೪, ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೂ ಬಂಗಾರದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ 
1 -  ಮಹಾಮುನಿಯು ಎರಡನೆಯ ದಿವಸ ಭಿಕ್ಷೆಗೋಸ್ಕರ ಶ್ರಾವಸ್ತಿನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿ ಸಿದನು. 


ನೃಪಃ ಸುರೇಂದ್ರದತ್ತಾಖ್ಯಃ ಸುವರ್ಣಾಭಃ ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಮ ತಮ್‌ । 


ದತ್ವಾ ದಾನಂ ಸ್ಫುರದ್ರತ್ನಮಾಪದಾಶ್ಚರ್ಯಪಂಚಕಮ್‌ 1 ೩೯ 1 


ಬಂಗಾರದಂತೆ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ ಸುರೇಂದ್ರದತ್ತನೆಂಬ ದೊರೆಯು ಆ ಮುನಿಪುಂಗವ 
(1. ರನ್ನು. ಇದಿರ್ಗೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಆಹಾರದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
“1. ರತ್ನಗಳುಳ್ಳ ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಕ್ರ ಅಥ ಮೌನವ್ರತೇನಾಸ್ಕ ಚ್ಛಾದಸ್ಟ್ಮೇಬ್ಲೇಷು ಶುದ್ಧಧೀಃ | 
ಸ 










ಪ ದ್ವಿಸಪ್ತಸು ಗತೇ ದೀಕ್ಬಾವನೇ ಸಾಲತರೋರಧಃ || ೪೦ ॥| 
ಜನ್ಮರ್ಶ್ಶೇ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಕೃಷ್ಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಮಪರಾಹ್ನಗಃ | 
ಷಷ್ಠೋಪವಾಸೋ ಹತ್ವಾಥಾನ್ಯಾಪಾನಂತಚತುಷ್ಟಯಮ್‌ 1 ೪೧ I 


ಆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಮುನೀಶ್ವರರಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಛದ್ಮಸ್ಥಾವಸ್ಥೆಯು 
) 'ಮೌನವ್ರತದಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ದೀಕ್ಷಾವನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿಮರದ ಕೆಳಗೆ ಆರು 
ಉಪವಾಸಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ಥೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಮೃಗ 
ಶಿರನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಅನಂತಚತುಷ್ಟಯ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. 


ಕಲ್ಬ್ಪಾಮರೈಃ ಸಮಂ ಸರ್ವೈಸ್ತಿವಿಧೈರ್ಜ್ಕೋತಿಷಾದಿಭಿಃ | 


: ವೃಧಾತ್ಮೈವಲ್ಮಕಲ್ಕಾಣಂ ತದೈವೈತ್ಕಾಮರಾಧಿಪಃ || ೪೨ ॥ 


್‌ಿ 
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ಆಗಲೇ ದೇವೇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲಾ ಕಲ್ಬಾಮರರೊಡನೆಯೂ ಭವನ ವ್ಯಂತರ -.'' 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಮರರೊಡನೆಯೂ ಬಂದು ಕೇವಲಜ್ಞಾನಕಲ್ಯಾಣಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ 
ಮಾಡಿದನು, 


ಪಂಚೋತ್ತರಶತೋದ್ದಿಷ್ಟೈರ್ಗಣೇಶೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 


ಚಾರುಷೇಣಾದಿಭಿಃ ಸೋಭಾದ್ದಿರೀಂದ್ರೋ ಗಿರಿಭಿರ್ಯಥಾ 1 ೪೩ ॥ 


ಚಾರುಷೇಣನೇ ಮೊದಲಾದ ನೂರೈದು ಮಂದಿ ಗಣಧರರಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಿದ ಮಹಾಮೇರುವಿನಂತೆ, ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ಶೂನ್ಯಪಂಚೈಕಪಕ್ಟೋಕ್ತ ಚಾರುಪೂರ್ವಧರಾವೃತಃ | 


ಶೂನ್ಯದ್ದಯತ್ರಿರಂಧ್ರದ್ಧೇಕೋಕ್ತಶಿಕ್ಟಕಲಕ್ಷಿತಃ | ೪೪ ॥ 

ಶೂನ್ಯದ್ವಿತಯಷಡ್ರಂಧ್ರಮಿತಾವಧಿವಿಲೋಚನಃ । pel. 
ಶೂನ್ಮತ್ರಯೇಂದ್ರಿಯೈಕೋಕ್ತಕೇವಲಾವಗಮವಾನ್ನಿತಃ WKN 
ಶೂನ್ಯದ್ಧಯಾಷ್ಟರಂಥ್ರೈಕಜ್ಞಾತವೈಕ್ರಿಯಕಾನುಗಃ । WN 
ಶೂನಪಂಚೈಕಪಕ್ಸೈಕಜ್ಞಾತತುರ್ಯಾವಬೋಧಕಃ Wen '. 
ಶೂನೃತ್ರಿತಯಪಕ್ಸೈಕಸಂಖ್ಯಾವಾದಿವಿಭೂಷಿತಃ | 
ಪಿಂಡಿತಾಶೇಷದಿಗ್ಹಾಸೋಲಕ್ಸದ್ದಯಪರಿಷ್ಕೃತಃ Hen. 


ಖಚತುಷೃತ್ರಿವಹ್ಹುಕ್ತ ಧರ್ಮಾರ್ಯಾದ್ಯಾರ್ಯಿಕಾಗಣಃ । ಕ 
ತ್ರಿಲಲ್ಬೋಪಾಸಕೋಪೇತಃ ಶ್ರಾವಿಕಾಪಂಚಲಕ್ಸಗಃ USN 


ಅಸಂಖ್ಯದೇವದೇವೀಡ್ಮಸ್ತಿರ್ಯುಕ್ಸಂಖ್ಯಾತಸಂಸ್ತುತಃ | [ಡೆ 
ಏವಂ ದ್ವಾದಶಭೇದೋಕ್ತಧರ್ಮಭುದ್ಧಣನಾಯಕಃ Weel 


ಚತುಸ್ತಿಂಶದತೀಶೇಷಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯಾಪ್ಟಕಪ್ರಭುಃ | po 
ದಿವ್ಕವಾಗ್ಹೋತ್ಸ್ನಯಾ ಕೃತ್ನ್ನಮಾಹ್ಲಾದ್ಕಾನಮಿತಾಂಶುಮಾನ್‌ ॥ ೫೦॥ ಸ 
ಶುದ್ದ ಏವ ಚರನ್‌ ಪಕ್ಷೇ ಮೋಕ್ಚಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾ ಸಹೋದ್ಧತಃ । : ಸ 
ನಿಷ್ಕಲಂಕೋ ನಿರಾತಂಕೋ ನಿರ್ಧೂತಾರಿಃ ಕುಪಕ್ಚಹೃತ್‌ 1 ೫೧ ॥ 2” 


ಮುನಿತಾರಾಗಣಾಕೀರ್ಣಃ ಕಾಮದ್ವೇಷೀ ಮಹೋಷ್ಠ್ಮಧೃತ್‌ । ಸ 
ಸದ್ವೃತ್ತಃ ಸರ್ವದಾ ಪೂರ್ಣ: ಸದಾಭ್ಯರ್ಣಬುಧೋದಯಃ 1 ೫೨॥ ... 


ಸದಾ ತ್ರಿಭುವನಾಸೇವ್ಠೋ ಭವ್ಮಪದ್ಮಾವಬೋಧನಃ | 
ನಿತ್ಯಧ್ವಸ್ತೋಭಯದ್ವಾಂತೋ ಲೋಕಾಲೋಕಂ ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ ॥ ೫೩ 


ವಿಧುಂ ಸೋಧೋ ವಿಧಾಯ್ಕೆವ ವ್ಯಹರದ್ದರ್ಮವೃಷ್ಟಯೇ | 


ಪರ್ಜನ್ಯವತ್ಸತಾಂ ಚೇಷ್ಟಾ ವಿಶ್ವಲೋಕಸುಖಪ್ರದಾ sen 


ಎರಡು ಸಾವಿರದ ನೂರೈವತ್ತುಮಂದಿ ಏಕಾದಶಾಂಗ ಚತುರ್ದಶಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಗ 
ಧಾರಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಒಂದು ಲಕ್ಷದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತು 
ಸಾವಿರದಮೂರುನೂರು ಮಂದಿ ಶಿಕ್ಷಕಮುನಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನೂ ಒಂಬತ್ತು '.. 
ಸಾವಿರದಆರುನೂರು ಮಂದಿ ಅವಧಿಜ್ಞಾನಿಗಳುಳ್ಳವನೂ ಹದಿನೈದುಸಾವಿರ ಮಂದಿ 1. 


ಕೇವಲಜ್ಞಾನಿಗಳೂಡನೆ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಸಾವಿರದ ಎಂಟುನೂರು 


ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರದ ನೂರೈವತ್ತು ಮಂದಿ ಮನಃಪರ್ಯಯ ಜ್ಞಾನಿಗಳುಳ್ಳವನೂ 


ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ವಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತನೂ ಗಣಧರರ ಹೊರತು ಎಲ್ಲಾ .".. 
ಒಟ್ಟು ಎರಡು ಲಕ್ಷ ದಿಗಂಬರಮುನಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಮೂರುಲಕ್ಷದ 
ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರಮಂದಿ ಧರ್ಮಾರ್ಯೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆರ್ಯಿಕಾಸಮೂಹ 


ವುಳ್ಳವನೂ ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಕರಿಂದ ಯುಕ್ತನೂ ಐದು ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಿಕೆಯರುಳ್ಳ 
ವನೂ ಅಸಂಖ್ಯದೇವದೇವಿಯರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ ಸಂಖ್ಯಾತ ತಿರ್ಯ 
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ಕ್ಟಾಣಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನಾಯಕನೂ ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ಕು 
ಅತಿಶಯಗಳಿಗೂ ಎಂಟು ಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವೂ ದಿವ್ಯ ವಚನವೆಂಬ 
ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕೀಳುಮಾಡಿರು 
ವವನೂ ಮೋಕ್ಬಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಉದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದಲ್ಲೇ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಮತದಲ್ಲೇ ವಿಹರಿಸುವವನೂ ನಿಷ್ಕಲಂಕನೂ ನಿರಾಂತಕನೂ ಶತ್ರುವನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡಿರುವವನೂ ದುಷ್ಟಪಕ್ಷವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೂ ಮುನಿಗಳೆಂಬ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನೂ ಕಾಮನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವನೂ ಮಹಾತೇಜೋ 
ಭಾರಿಯೂ ದುಂಡಾಗಿರುವವನೂ ಸಮ್ಯಕ್ಚಾರಿತ್ರವುಳ್ಳವನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವವನೂ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಸಮ್ಯಗ್ಹಾನಿಗಳ ಅಭ್ಯುದಯ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ 
ಭವ್ಯರೆಂಬ : ತಾವರೆಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸುವವನೂ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಾಂಧಕಾರವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿರುವವನೂ ಲೋಕವನ್ನೂ ಅಲೋಕವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸು 
ವವನೂ ಆದ ಆ ಶಂಭವಶೀರ್ಥಂಕರನು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕೀಳುಮಾಡಿಯೇ ಧರ್ಮ 
ವರ್ಷಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಿಹರಿಸಿದನು. ಸತ್ಪುರುಷರ ವ್ಯಾಪಾರವು, ಮೇಘದಂತೆ, 
ಸಮಸ್ತಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. 


ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತಂ ಪ್ರಾಪ್ಶ ತೃಕ್ತಮಾಸವಿಹಾರಕಃ | 
ಸ 


ಹಸ್ರಮುನಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಮಾಗತಃ 1 ೫೫ ॥ 
ಚೈತ್ರೇ ಮಾಸಿ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಷಷ್ಮಾಮರ್ಕೇಸ್ಪ್ತಸಮ್ಮುಖೇ । 
ಸೃಕೀಯಜನ್ಮನಕ್ಟತ್ರೇ ಮೋಕ್ದಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸಮಾಗಮತ್‌ || ೫೬ ॥ 


ಶಂಭವತೀರ್ಥಂಕರರು ತಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯಸ್ಥಿತಿಯು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಉಳಿದಿ. 


ರುವಾಗ ವಿಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಾವಿರ ಮುನಿಗ 
ಳೊಡನೆ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಷಪ್ಟೀ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೃಗಶೀರ್ಷನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದರು. 


ಪಂಚಮಾವಗಮೇಶಂ ತಂ ಹಂಚಮೀಂ ಗತಿಮಾಸ್ದಿತಮ್‌ । 


ಪಂಚಮೇಭ್ಯರ್ಚ್ವ ಕಲ್ಯಾಣೇ ಸಂಚಿತಾಯಾ ಯಯುಃಸುರಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಮಹಾಪುರಾಣ 





ಐದನೆಯದಾದ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ ಐದನೆಯ ಗತಿಯಾದ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ ಆದ ಶಂಭವತೀರ್ಥಂಕರರನ್ನು ಐದನೆಯದಾದ ನಿರ್ವಾಣ .. ; 


ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. 


ಅಷ್ಟೌ ಶಿಷ್ಟತಮಾನಿ ಸಂಯಮಗುಣಸ್ಥಾನಾನೃತೀತ್ಮ ಕ್ರಮಾ- | 

ದಷ್ಟೌ ದುಷ್ಟತಮಾನುಪಾಯನಿಪುಣೋ ನಿರ್ಮಥ್ಯ ಕರ್ಮದ್ವಿಷಃ ॥ 
ಅಷ್ಟಾವಿಷ್ಟತಮಾನ್‌ ಗುಣಾನವಿಕಲಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ತನುಂ ಶಾಶ್ಚತೀ- | 
ಮಷ್ಪಮ್ಕಾಮವನೌ ಸ ಶಂಭವವಿಭುಃ ಶುಂಭತ್ಸುಖಃ ಶೋಭತೇ || 


ಉಪಾಯದಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ ಆ ಶಂಭವತೀರ್ಥಂಕರನು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ- ... 


ಉಪಶಾಂತಕಷಾಯಗುಣಸ್ಥಾನವು ಹೊರತಾಗಿ ಆರನೆಯ- ಪ್ರಮತ್ತಗುಣಸ್ನಾನ 


ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಯೋಗಿಕೇವಲಿಗುಣಸ್ನಾನದವರೆಗೆ ಬಹು | | 
ಶಿಷ್ಟಗಳಾದ ಎಂಟು ಸಂಯಮಗುಣಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ದಾಟಿ ಅತ್ಯಂತ .'. 


ದುಷ್ಪಗಳಾದ ಜ್ಞಾ; ನಾವರಣ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಕರ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 


ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯಗಳೂ ಪರಿಪೂರ್ಣಗಳೂ ಆದ ಎಂಟು ಗುಣಗಳನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾದ .'' 
ದೇಹವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಎಂಟನೆಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸುಖ 


ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ವಿಪುಲವಿಮಲಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ವೀಕ್ಷಿತಾನಂಗಲಕ್ಷ್ಮೀ- | 
ರಿಹ ಭುವಿ ವಿಮಲಾದಿರ್ವಾಹನೋ ದೇಹದೀಪ್ಮ್ಯಾ ॥ 


ಜಿತರವಿರಹಮಿಂದ್ರೋ ರುಂದ್ರಕಲ್ಮಾಣಲಕ್ಷ್ಟ್ಮಾ । 


ಪ್ರಕಟಿತಪರಿರಂಭಃ ಶಂಭವಃ ಶಂ ಕ್ರಿಯಾದ್ದಃ I ೫೯ ॥ 


ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ-ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದ ಸ 
ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ದೀಕ್ಬಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿದವನೂ ಆದ ವಿಮಲ 
ವಾಹನನೂ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಅಹಮಿಂದ್ರನೂ . 
ಆಗಿದ್ದು ವಿಶೇಷವಾದ ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಿತವಾದ ಆಲಿಂಗನವುಳ್ಳ 


ಶಂಭವಶೀರ್ಥಂಕರನು ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ಇತ್ಕಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ದುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತೇ ತ್ರಿಷಫ್ಟಿಲಕ್ಷಣ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ 
ಶಂಭವತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ ನಾಮೈಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮಂ ಪರ್ವ ॥ 


ಯಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
""ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ಶಂಭವಶೀರ್ಥಕರಪುರಾಣವೆಂಬ 
ನಲ್ವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 





೪೯, ೫೫ ್ಪ 


















ಸುಷೇಣಾದೇವಿಗಂ ಮೃಗಶಿರಾನಕ್ಷತ್ರ 


ಶ್ರಾವಂತಿಯೆಂಬ. ಪಟ್ಟಣದೊಳ್‌ ಜಿತಾರಿ-ದೃಢರಥಮಹಾರಾಜಂಗಂ 





ಸ ದೊಳುದಯಿಸಿದ ಸುವರ್ಣವರ್ಣಮನುಳ್ಳ ನಾಲ್ಕುನೂರು ಬಿಲ್ಲುತ್ಸೇಧಮನುಳ್ಳ ಕುದುರೆಯ ಲಾಂಛನಮನುಳ್ಳ 
ತ್ರಿಮುಖಪ್ರಜ್ಞಪಿ- ಯಕ್ಷಯಕ್ಷಿಯರನುಳ್ಳ ಅರುವತ್ತು. ಲಕ್ಷಪೂರ್ವಾಯುಷ್ಯಮನುಳ್ಳ ಇಕ್ಷಾ ಎಕುವಂಶಮನುಳ್ಳ 
ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತದ ದತ್ತಧವಳಕೂಟದಲ್ಲಿ. ಕರ್ಮಕ್ಷಯಮಂ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಶಂಭವತೀರ್ಥೆಶ್ವರಂಗೆ 


ನಮಸ್ಕಾರಮಂ ಮಾಳ್ಗೆಂ ॥ 
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| ಶ್ರೀ ಅಭಿನಂದನಜಿನಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಅಭಿನಂದನತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ 


ಅರ್ಥೇ ಸತ್ಕೇ ವಚಃ ಸತ್ಯಂ ಸದ್ದಕ್ಷುರ್ವಕ್ತಿ ಸತೃತಾಮ್‌ | 


`` ಯಸ್ಕಾಸೌ ಪಾತು ವಂದಾರೂನ್ನಂದಯನ್ನಭಿನಂದನಃ Ion 


| ಪದಾರ್ಥವು ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವ ವಚನವು ಸತ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 
"ಯಾವ ಸತ್ಯವಕ್ತೃವಿನ ವಚನವು ಅವನ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದೋ ಅಂತಹ ಈ 
ಅಭಿನಂದನಸ್ವಾಮಿಯು ಭವ್ಯರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವವನಾಗಿ ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ಜಂಬೂಪಲಕ್ಷಿತೇ ದ್ವೀಪೇ ವಿದೇಹೇ ಪ್ರಾಚಿ ದಕ್ಷಿಣೇ । 


ಸೀತಾಯಾ ವಿಷಯೋ ಭಾಗೇ ವೃಭಾಸೀನ್ಮಂಗಲಾವತೀ UW ೨॥ 


ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೀತಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಮಂಗಲಾವತಿಯಂಬ ದೇಶವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


ರಾಜಾ ಮಹಾಬಲಸ್ತತ್ರ ನಗರೇ ರತ್ನಸಂಚಯೇ । 


ಸ್ವಾಮಿಸಂಪತ್ಸಮೇತೋಭೂಚ್ಚತುರ್ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಶ್ರಯಃ i al 


ಅಲ್ಲಿಯ ರತ್ನಸಂಚಯನಗರದಲ್ಲಿ ರಾಜಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ 
 ಪಾಲ್ಕು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ ಆದ ಮಹಾಬಲನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. 


ಪಾತಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹೀಂ ನಾಸೀದ್ಹೃನಿರನ್ಮಾಯ ಇತ್ಮಯಮ್‌ | 


ಪ್ರಾವರ್ತಂತ ಪ್ರಜಾಃ ಸ್ವೇಷು ಸ್ವೇಷು ಮಾರ್ಗೇಷ್ಟನರ್ಗಲಾಃ ॥೪ 1 


ಅವನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅನ್ಯಾಯವೆಂಬೀ ಶಬ್ದವೇ 
ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಪ್ರವರ್ಶಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ದೆ 
ಲ 


ಷಾಡ್ಗುಣ್ಮಂ ತತ್ರ ನೈರ್ಗುಣ್ಕಮಗಾದ್ವಿಗತವಿದ್ದಿಷಿ । 

ನಿರ್ಗುಣೋಪಿ ಗುಣೈಸ್ತ್ಯಾಗಸತ್ಕಾದಿ ಭಿರಸೌ ಗುಣೀ I ೫ ॥ 
ಶತ್ರುರಹಿತನಾದ ಆ ಮಹಾಬಲರಾಜನಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ ವಿಗ್ರಹ ಯಾನ ಆಸನ ದ್ವೈಧ 

ಆಶ್ರಯಗಳೆಂಬ ಆರು ಗುಣಗಳ ಭಾವವು ನಿರ್ಗುಣತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿತು-ಅವನಲ್ಲಿ 


ಆ ಆರು ಗುಣಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ಈ ಗುಣಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿದ್ದರೂ 
ತ್ಯಾಗ ಸತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 


ಟ್ಟ 


ನಿಸ್ಸಪತ್ನಃ ಶ್ರಿಯಃ ಸೋಭೂತ್ಸತಿಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಸರಸ್ಪತೀ- । 


ನಿ ಭಿ 


ಕೀರ್ತಿವೀರಶ್ರಿಯೋಭೂವನ್‌ ಸಪತ್ನ್ಯಃ ಪ್ರೀತಚೇತಸಃ || ೬ || 
ಅನ್ಕವಾಕ್‌ ಶ್ರೋತ್ರಯೋಃ ಕೀರ್ತಿಸ್ಟಸ್ಕ ವಾಚಿ ಸರಸ್ವತೀ | 
ವೀರಲಕ್ಷ್ಮೀರಸೌ ವಕ್ಚಸ್ಮಹಮಿತ್ಮತುಷತ್ತಮಾಮ್‌ HW ೭॥ 


ಶತ್ರುರಹಿತನಾದ ಆ ಮಹಾಬಲನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ 
ಸರಸ್ವತಿ ಕೀರ್ತಿ ವೀರಶ್ರೀಯರು ಸವತಿಯರಾಗಿದ್ದರು. ""ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮನ 
ಸುಳ್ಳ ಆ ಮಹಾಬಲನ ಕೀರ್ತಿಯು ಬೇರೆಯವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ದೂರದಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆಂದು ಭಾವವು. ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಸರಸ್ವತಿಯು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅಶುಚಿಸ್ನಾನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆಂದು ಭಾವವು. ನಾನು 
ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಈ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ 











ಕಾಂತಾಕಲ್ಪಲತಾರಮ್ಮೋ ನಿಜಕಾಯಾಮರದ್ರುಮಃ | 


ಫಲತಿ ಸ್ಮ ಸುಖಂ ತಸ್ಮ ಯದೃತ್ತೇನಾಭಿವಾಂಛಿತಮ್‌ | ೮॥ 


ಪತ್ನಿಯರೆಂಬ ಕಲ್ಪಲತೆಗಳಿಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಶರೀರವೆಂಬ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಸುಖವನ್ನೆಲ್ಲ.ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿತು. 


ರಮ್ಮರಾಮಾಮುಖಾಂಭೋಜಸೇವಾಲೋಲಾಕ್ಷಿಷಟ್ಟದಃ । 


ಸುಖೇನ ಸೋನಯದ್ದೀರ್ಥಂ ಕಾಲಂ ಕಾಲಕಲಾಮಿವ WF 


ರಮಣೀಯವಾದ ರಮಣೀಮುಖಕಮಲದ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ನೇತ್ರ 
ಗಳೆಂಬ ದುಂಬಿಗಳುಳ್ಳವನಾದ ಆ ಮಹಾಬಲನು, ಕಾಲದ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು 
ಕಳೆಯುವಂತೆ, ದೀರ್ಥವಾದ ಕಾಲವನ್ನು ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆದನು. 


ಕದಾಚಿಜ್ಜಾತವೈರಾಸ್ಕಸ ಕಾಮೇ ಭೋಗೇಪ್ಯತರ್ಪಣಾತ್‌ । 


ಸೂನವೇ ಧನಪಾಲಾಯ ದತ್ವಾ ರಾಜ್ಕಂ ಮಹಾಮನಾಃ 1 ೧೦॥ 
ಆಧಾತ್ಸಂಯಮಮಾಸಾದ್ಕ ಗುರುಂ ವಿಮಲವಾಹನಮ್‌ । 
ಏಕಾದಶಾಂಗಧಾರ್ಯೇಷ ಭಾವಿತದ್ವ್ಯಷ್ಟಕಾರಣಃ 1 ೧೧ ॥ 
ತೀರ್ಥಕೃನ್ನಾಮ ಸಂಪ್ರಾಪತ್ಸಲಕಲ್ಮಾಣಪಂಚಕಮ್‌ । 

ಯೇನ ತೀರ್ಥಕರೋಯಂ ಸ್ಕಾತ್ಮಿಂ ನಾಪ್ಸಂತಿ ಮನಸ್ವಿನಃ 1೧೨1 


ಉದಾರಮನಸ್ಸಿನವನಾದ ಈ ಮಹಾಬಲನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟವಾದ ಭೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ವಿರಸತ್ವ-ವೈರಾಗ್ಯ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಧನಪಾಲನೆಂಬ ಪುತ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿಮಲವಾಹನನೆಂಬ 
ಗುರುವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಏಕಾದಶಾಂಗಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಷೋಡಶಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣಫಲಗಳುಳ್ಳ ತೀರ್ಥಕರ 
ನಾಮಕರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅದರಿಂದ ಇವನು ತೀರ್ಥಕರನಾಗುವನು. 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿರುವವರು ಏನನ್ನುತಾನೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ? 
ಆಯುಷೋಂತೇ ಸ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಮ ವಿಜಯೇನುತ್ತರಾದಿಮೇ । 


ತ್ರಯಸ್ತಿ! ೦ಶತ್ಸಮುದ್ರಾಯುರಹಮಿಂದ್ರತ್ವಮಾಯಯೌ | ೧೩॥ 


ಆ ಮಹಾಬಲಮುನಿಯು ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನ್ಯಾಸವಿಧಿಯಿಂದ 
ಮಡಿದು ಪಂಚಾನುತ್ತರವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ವಿಜಯವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಅಹಮಿಂದ್ರತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 


ಮಾತಾ 


ತತ್ರೋಕ್ತದೇಹಲೇಶ್ಶ್ಕಾವಿದ್ಗುಣೋಚ್ಛ್ಛಾಸಾಧಿಸಂಯುತಃ 


ಪಂಚಸಾತಸುಖಾಸ್ಟಾದೀ ಭವಾಂತೇ ಶಾಂತಮಾನಸಃ 
ಧ್ಯಾಯನ್‌ ವೈರಾಗ್ಯಸಂಪತ್ಕಾ ತತ್ರಾಸ್ಥಾದೃಕ್ತಿತೋರ್ಹತಃ | 
ಕೃತ್ನಕರ್ಮಕ್ಷಯಂ ಕರ್ತುಂ ತಸ್ನಿನ್ನತ್ರಾಗಮಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೫ ॥ 


ಆ ವಿಜಯವಿಮಾನದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶರೀರ ಲೇಶ್ಯಾ ಜ್ಞಾನ 
ಗುಣ ಉಚ್ಚ್ವಾಸ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಶುಭವಾದ ಜ್ಞಾನ ಲಾಭ 
ಭೋಗ ಉಪಭೋಗ ವೀರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಪಂಚ ಶುಭೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಉಂಟಾದ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುವವನೂ ಜೀವಿತಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸು 
ಳ್ಳವನೂ ವೈರಾಗ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಹತ್ಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸು ". 
ವವನೂ ಆಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದನು. ಸಕಲಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆ 
ಅಹಮಿಂದ್ರದೇವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು. 


Hav i 
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ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ` ಭಾರತ ರಾ ರಾಡಿ! 


ಇಕ್ಟಾ ಕಃ ಶಾಶಷ್ಟೆ ಪೋ ವಂಶಗೋತ್ರಾಭ್ಯಾಮಧಭ್ಯು Fle 1 ೧೬ ॥ 
ರಾಜಾ ಸ್ವಯಂವರೋ ನಾಮ್ನಾ ಸಿದ್ದಾರ್ಥಾಸ್ಕಾಗ್ರವಲ್ಲಭಾ । 
ಷಣ್ಮಾಸಾನ್‌ ವಸುಧಾರಾದಿಪೂಜಾಮಾಪ್ನವತೀ ಸತೀ WHOL 
ಗ ವೈಶಾಖಸ್ಯ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಷಷ್ಟ್ವಾಂ ಭೇ ಸಪ್ತಮೇ ಶುಭೇ । 
".  ಸ್ವಪ್ನೇಕ್ಷಾನಂತರಂ ವಕ್ಷಂ ವಿಶಂತಂ ವೀಕ್ಷ” ಸಾ ಗಜಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ಮೌ 
ನೃಪಾತ್ಸೃಪ್ನಫಲೈಸ್ತುಷ್ಟಾ ದಿಷ್ಟಾ ಸೂತ ತಮುತ್ತಮಮ್‌ । 
ಮಾಘೇ ಮಾಸ್ಕತಿಥೌ ಜೋ ಧವಳದ್ವಾದಶೀದಿನೇ ೧೯ ॥ 


ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಾಧಿಪತಿಯೂ ಇಕ್ಟ್ಯಾ 
'. ಕುವಂಶಜನೂ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರಜನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅಭ್ಯುದಯವುಳ್ಳವನೂ 
... ಆದ ಸ್ವಯಂವರನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಇವನ ಮುಖ್ಯಪತ್ನಿಯು ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ 
ಳೆಂಬವಳು. ಆಕೆಯು ಆರುತಿಂಗಳವರೆಗೆ ವಸುಧಾರೆ ಮೊದಲಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದವಳಾಗಿ ವೈಶಾಖ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಷಷ್ಟೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಶುಭವಾದ 
ಏಳನೆಯ-ಪುನರ್ವಸುನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು ಕಂಡಬಳಿಕ ಮುಖ 
[೭ ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಆನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಂದ 
'). ಸ್ವಷ್ನಫಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ದ್ವಾದಶೀ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಆ ಉತ್ತಮಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 


1. ತತ್ಪಭಾವವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಕಂಪಿತನಿಜಾಸನಃ 1 
14 ತೈಲೋಕೈೇಶಸಮುದ್ಧೂತಿಮವಬುದ್ದ್ಯಾವಧೆೇಃ ಸುಧೀಃ || ೨೦ ll 
ತಂ ತದಾವಾಪ್ಕ ದೇವೇಂದ್ರಃ ಸ್ವದೇವ್ಮಾ ದಿವ್ಮಮಾನವಮ್‌ । 
ದೇವಾವೃತೋ ದ್ರುತದ್ರಾವೀ ದೇವಾದ್ರೌ ದಿವ್ಮವಿಷ್ಟರೇ 11 ೨೧ ॥ 
1, ಬಾಲಾರ್ಕಸನ್ನಿಭಂ ಬಾಲಂ ಜಲೈಃ ಕ್ಷೀರಾಪಗಾಪತೇಃ | 

4" ಸ್ನಾಪಯಿತ್ವಾ ವಿಭೂಷ್ಮಾಖ್ಮಾಂ ಪ್ರಖ್ಯಾಪ್ಕಾಸ್ಕಾಭಿನಂದನಮ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಬಹುಬಾಹುಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟೋ ಬಹುಭಾವರಸಾನ್ವಿತಃ । 
ವಿಚಿತ್ರಕರಣಾರಬ್ಬೈರಂಗಹಾರೈರ್ನಭೋಂಗಣೇ || ೨೩, ॥ 
 ಉದ್ದತಾಭಿನಯಪ್ರಾಯಂ ಭಕ್ತ್ಮಾನೃತೃತ್ಸ ತಾಂಡವವನ್‌ । 

(«4 ಗತೋ ರಾಗಃ ಪರಾಂ ಕೋಟೀಂ ಧೀರೋದಾತ್ತಾಂಶ್ಚ ನಾಟಯೇತ್‌ ॥ 


ಆ ಪುತ್ರನ ಪ್ರಭಾವವಿಶೇಷದಿಂದ ನಡುಗಿದ ತನ್ನ ಪೀಠವುಳ್ಳವನೂ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿ 


ಯೂ ಆದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅವಧಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಗ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ದೇವಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಆ ದಿವ್ಯ 
ಮಾನವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು ಶೀಘ್ರಗಮನವುಳ್ಳವ 

ನಾಗಿ ದೇವಗಿರಿ-ಮೇರುವಿನಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಪೀಠದಲ್ಲಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ 

.. *. ಬಾಲಕನನ್ನು ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದ Bo ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿ 'ಇವನಿಗೆ ಅಭಿನಂದನನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಅನೇಕ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳ 
:. ವನೂ ಸಹಸ್ತನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನೂ ಅನೇಕಭಾವಗಳಿಂದಲೂ ರಸಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ದವನೂ ಆಗಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸಂಗೀತನರ್ತನಗಳಿಂದ ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂಗ ವಿಕ್ಷೇಪ 
ಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವೆಂಬ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಉದ್ಧತಾಭಿನಯ ಪ್ರಚುರವಾದ ತಾಂಡವ 


ನರ್ತನವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದನು. ತುತ್ತ ತುದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪ್ರೀತಿಯು ' 


ಧೀರೋದಾತ್ತನಾಯಕರನ್ನೂ ಕುಣಿಸುವುದು. ಧೀರೋದಾತ್ತನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನೂ 
ಭಕ್ತಿಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯದಿಂದ ಕುಣಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ನಿವೃತ್ಕಾಗತ್ಕ ಸಾಕೇತಂ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಠ ಕೃತಕಾರ್ಭಕಮ್‌ | 
ಪಿತ್ರೋಃ ಪುರೋ ಸಟ ಬು ಬಾತ | ೨೫ ॥ 
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ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಾಟಾ! ಬಂದು ಮಾಯಾಶಿಶುವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸ 
ಈ ಜಿನಬಾಲಕನನ್ನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮುಂದಿರಿಸಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳ :"`. 


ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ -ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಶಂಭವಸ್ಕಾಂತರೇ ಯಾತೇ ದಶಲಕ್ಷಾಬ್ದಿಕೋಟಭಿಃ । 
ತದಭ್ಮ ಂತರವತಾ ಯುರಾಬಭಾಸೇ ವಿಧಾಂ ತ್ರಿಭಿಃ 


ಪುರಾಣ ೫೦, ೧೬- RN 


Wok 


ಹತ್ತು ಲಕ್ಷಕೋಟಿ ಸಾಗರವರ್ಷಗಳಿಂದ ಶಂಭವತೀರ್ಥಂಕರರ ಅಂತರ-ಮಧ್ಯ 1] | 
ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅದರ ಮಧ್ಯಗತವಾದ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಅಭಿನಂದನ 


ತೀರ್ಥಕರನು ಮತಿಶ್ರುತಾವಧಿಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


_ಪಂಚಾಶಲ್ಲಕ್ಷಪೂರ್ವಾಯುಃ ಸಾರ್ಧತ್ರಿಶತಚಾಪಮಃ । ನ 
ಬಾಲೇಂದುರಿವ ಸಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಃ ಪುಣ್ಕೌಘೋ ವಾ ಸ್ಫುರದ್ರಸಃ ॥ ೨೭. 
ಸಶ್ರೀರ್ವ್ಯದ್ದಿಂ ಸ ಸಂಪ್ರಾಪತ್ಸರ್ವಾನಾಹ್ಲಾದಯನ್‌ ಗುಣ್ಯೆಃ | ಹ 
ಚಾಮೀಕರಚ್ಛವಿರ್ಯಾತೇ ಕೌಮಾರೇ ಕಾಮಸಾರಥೌ Wen 


ಪೂರ್ವದ್ದಾ ದಶಲಕ್ಷೇಷು ಸಾ ಸ ತತ್‌। 


ರಾಜ್ಯಂ ನಿಯೋಜ್ಯ ಭುಂಕ್ಟೈ 


ಸಾರ್ಧೇಷು ಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್‌ 


ತಿ ಪಿತರ್ಯಾಷ್ಟೇ ತಪೋವನಮ್‌। ೨೯ || 1 


ಐವತ್ತುಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಮುನ್ನೂರೈವತ್ತು ಬಿಲ್ಬುತ್ಸೇಧವುಳ್ಳ :..' 


ವನೂ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ಬಾಲಚಂದ್ರ ಕುವರ ಪುಣ್ಯ ರಾಶಿ 


ಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವನೂ ಸಂಪತ್ತಿಯುಕ್ತನೂ ಬಂಗಾರ ...' 


ದಂತೆ ಶರೀರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ಅಭಿನಂದನನು ಗುಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವವನಾಗಿ ವೃದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ' ಕಾಮನೇ ಸಾರಥಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಕೌಮಾರವು ಹನ್ನೆರಡುವರೆ ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆಯು 


ತ್ತಿರಲಾಗಿ ""ಪಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು'' ಎಂದು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ :' 


ತಂದೆಯು ತಪೋವನವನ್ನು ಹೊಂದುತಿ. ರಲಾಗಿ ಅಭಿನಂದನತೀರ್ಥಕರನು ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಇಂದುಃ ಕಾಮಯತೇ ಕಾಂತಿಂ ದೀಪ್ತಿಮೀಪ್ಸ ತೈಹರ್ಪತಿಃ | 
ವಾಂಛತ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯಮಸ್ಕೇಂದ್ರಃ ಶಮಮಾಶಾಸತೇಸ ಸ್ಪೃಹಾಃ 


ಚಂದ್ರನು ಈ ಅಭಿನಂದನತೀರ್ಥಕರನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಸೂರ್ಯ 
ನು ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರನು ಇವನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನಿಚ್ಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆಶೆಯಿಲ್ಲದ-ತಪಸ್ವಿಗಳು ಇವನ ಶಮ-ಶಾಂತಿಯನ್ನಿಚ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. | 


ಷ್ಟಾನುಭಾಗಾನಾಮನಂತಗುಣವೈ ದ್ದಿಃ ತಃ। 
| ಪ್ರತಿ ಣಮ್‌ 


ನಿಜೋತ್ಯೃಷ್ಟಾ 
ತಸ್ಕ ಪುಣ್ಕಾ ಜಃ ಸರ್ವೇ ಫಲಂತಿ ಸ 


ತನ್ನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಫಲದಾನಶಕ್ತಿಗಳ ಅನಂತಗುಣ ವೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಅವನ ಎಲ್ಲಾ ಪುಣ್ಯ 


ie ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಫಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ಪುಣ್ಯಪರಮಾಣುಗಳ ಫಲದಾನ i 3 


1 ಅನಂತಗುಣವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ 
_ತೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅಭಿಭೂಯಾನೃತೇಜಾಂಸಿ ಸರ್ವಪ್ರಕೃತಿರಂಜನಾತ್‌ । 


ತಾರೇಶಮಂಶುಮಂತಂ ಚ ಜಿತ್ಪಾರಾಜತ್ಸೃ ತೇಜಸಾ ೩೨ ॥ 


ಅನ್ಯವಸ್ತುಗಳ ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷ ""." 


ಪಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಯಿಸಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ನಮಿತಾಖಿಲಭೂಪಾಲಮೌಲಿರಿತ್ಯತ್ರ ಕಾ ಸ್ತುತಿಃ | 


ಪುಣ್ಕಾತ್ಮಾಜನ್ಮನೋಯಂ ಚೇದಮರೇಂದ್ರಾರ್ಚಿತಕ್ರಮಃ Il ೩೩ ॥ 





aon ಸ" 


1 ೩೧॥ ೫. 








`` ಭವದಿಂದ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿದೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ವರ್ಣನೀಯವಾದ ಅವನ 


1.1.1೫೯0. ಸಿ 


-೫೦, ೪೯ 


ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಈ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದ 
... ಗಳುಳ್ಳವನೆಂದಮೇಲೆ ಸಮಸ್ತರಾಜರ ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿದವನೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ 
-.. ಸ್ತುತಿಯಾವುದು? 


, ನೇಯಾ ಶ್ರೀ ರಾಗಿಣೀವಾಸ್ಕಾಭೂದ್ರಕ್ತಾ ಕೋತ್ರ ವಿಸ್ಮಯಃ । 
... ಮೋಕ್ಬಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾ ಚ ಚೇದೇಷ ಕಟಾಕ್ಸೈರ್ಗೋಚರೀಕೃತಃ 


ಊಟ್ರಿರಿ 


ಸ ಇವನು ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದಲೂ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟಗಳಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ 
: ನೆಂದಮೇಲೆ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದ ಇವನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅನುರಾಗ 
:- ವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯಂತಾದಳೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು ? 


1 ಶುದ್ಧಶ್ರದ್ಧಾನಮಕ್ಷಯ್ಯಮಯಸ್ತೀರ್ಥಕರಾಹ್ವಯಃ । 


ಆತ್ಮಸಂಪದಿತಃ ಕಾನ್ಮಾ ಜಗತ್ತಯಜಯ್ಯೆಷಿಣಃ | ೩೫ ॥ 


ನಾಶರಹಿತವಾದ ಶುದ್ಧಶ್ರದ್ಧಾನ-ಕ್ಷಾಯಿಕಸಮ್ಯಕ್ತ್ವವೂ ತೀರ್ಥಕರತ್ವವೆಂಬ 
ಪುಣ್ಯವೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವ ಈ ಅಭಿನಂದನನ ಆತ್ಮ 


5 ಸಂಪತ್ತುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಆತ್ಮಸಂಪತ್ತಾವುದು ? 


ಸ ಧೀರಲಲಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ರಾಜ್ಯೇ ಧೀರೋದ್ದತೋ ಯಮೀ | 


, ಧೀರಪ್ರಶಾಂತಃ ಪರ್ಯಂತೇ ಧೀರೋದಾತ್ತತ್ತಮೇಯಿವಾನ್‌ ॥ ೩೬॥ 


ಆ ಅಭಿನಂದನನು ಮೊದಲು-ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಧೀರಲಲಿತನಾಯಕನೂ 
ರಾಜ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಧೀರೋದ್ಧಶನಾಯಕನೂ ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿ ಧೀರಪ್ರಶಾಂತ 
" ನಾಯಕನೂ ಆಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಧೀರೋದಾತ್ತನಾಯಕತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಅಫಲನ್‌ ಶಕ್ತಯಸ್ತಿಸ್ರಃ ಸಿದ್ದಿರ್ಧರ್ಮಾನುಬಂಧಿನೀ | 


ಅಬಿ 


[| ತಾಏವ ಶಕ್ತಯೋ ಯಾ ಹಿ ಲೋಕದ್ವಯಹಿತಾವಹಾಃ | ೩೭ ॥ 


ಅವನ ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿಗಳು ಫಲಿಸಿದುವು. ಆ ಶಕ್ತಿತ್ರಯ 


`` ದಿಂದುಂಟಾದ ಫಲಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯು ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದುದಾಗಿದ್ದಿತು. 
:,  ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಗಳೇ ನಿಜವಾದ ಶಕ್ತಿಗಳು. 


1? ಕೀರ್ತೌ ಶ್ರುತಿಸ್ತುತೀ ತಸ್ಕ ಗೀತಿರ್ವರ್ಣಾಕ್ಷರಾಂಕಿತಾ | 


ಪ್ರೀತಿರ್ದ್ಯಷ್ಟೌ ಜನಸ್ಮಾಸೀತ್ಸ್ಮೃತಿಶ್ಚ ಗುಣಗೋಚರಾ Il ೩೮ ॥ 


ಅಭಿನಂದನಸ್ವಾಮಿಯ ಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜನರ ಶ್ರವಣಸಂಕೀರ್ತನಗಳು ಆಸಕ್ತ 

, ವಾಗಿದ್ದುವು. ಜನರ ಗಾನವು ಅಭಿನಂದನಸ್ವಾಮಿಯ ವರ್ಣಾಕ್ಟರಾಂಕಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
1: ಅವನನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಗುಣವಿಷಯಕ 
ವಾದ ಸ್ಮರಣವಿದ್ದಿತು. ಜನರು ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೂ ಹೊಗಳುತ್ತಲೂ 


. ವರ್ಣಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 


೭: ನೋಡುತ್ತಲೂ ಅವನ ಗುಣಸ್ಮರಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರೆಂದು ಭಾವವು. 


"ಗುಣಃ ಪ್ರಾಗೇವ ಸಂಪೂರ್ಣಃ ಸ ಸರ್ವೈ ರಾಭಿಗಾಮಿಕ್ಕೆಃ | 


ನ ಚೇತ್ಕಿಂ ಸೇವಿತುಂ ಗರ್ಭೇ ನಿಲಿಂಪಾಃ ಕಂಪಿತಾಸನಾಃ | ೩೯ 1 


ಆ ಅಭಿನಂದನಸ್ವಾಮಿಯು ಆದರಣೀಯಗಳಾದ ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳಿಂದ ಮೊದ 
"ಲೇ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಂಪಿತವಾದ ಆಸನವುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳು 
.': ಮಾತೃಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? 


' ಪುಷ್ಕಲಂ ಪ್ರಾಗ್ಪವಾಯಾತಂ ಬೋಧತ್ರಿತಯಮುತ್ತಮಮ್‌ । 


ತಸ್ಕ ಪ್ರಜ್ಞಾಗುಣಾಃ ಕೇನ್ವೇ ವರ್ಣನೀಯಾ ಮನೀಷಿಭಿಃ ll ೪೦॥ 


ವಿಶಿಷ್ಟವೂ ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ಮತಿಶ್ರುತಾವಧಿಜ್ಞಾನತ್ರಯವು ಪೂರ್ವ 
ಪ್ರಜ್ಞಾ 


ಮ ಗುಣಗಳು ಮಾತ್ತಾವುವು ?ಆ ಗುಣಗಳು ಸಾಲವೇ ? ಎಂದು ಭಾವವು. 
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li ೩೪ ॥ 





ಬಿಭೇತಿ ಚೇನ್ಮೃತೇಸ್ತೇನ ಭೇತವ್ಕ(ಂ ಪೂರ್ವಮಾಯುಷಃ 
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ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಅಭಿನಂದನತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ಕ್ವ ೧೩೫ 


ನ ವಾಚಃ ಪೃಥಗುತ್ಸಾಹೋ ಯದ್ಮಯಂ ಹಂತುಮೀಹತೇ । : 


ಮೋಹಶತ್ರುಂ ಸಶೇಷಾಘಂ ಖಲಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಕಂಟಕಮ್‌ ॥ ೪೧॥ 


ಇತರಕರ್ಮಗಳೂಡನೆ ಕೂಡಿರುವವನೂ ದುಘ್ಟ್ಪನೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಕಂಟಕನೂ ಆದ ಮೋಹವೆಂಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಅಭಿನಂದನ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆಂದಮೇಲೆ ಬೇರೆ ವ್ಯವಸಾಯವು ಹೇಳತಕ್ಕುದಿಲ್ಲ. 


ಉದ್ಗಮೇಷಿ ಪ್ರತಾಪೋಸ್ಕ ಮಧ್ಯಂದಿನದಿನಾಧಿಹಮ್‌ । 


ನಿಷ್ಟತಾಪಂ ಕರೋತ್ಕದ್ಕ ತಮನ್ಯಃ ಸಹತೇ ನು ಕಃ I ೪೨ I 


ಈ ಅಭಿನಂದನಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನ ಪ್ರತಾಪವು 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರತಾಪರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈಗಂತು 
ಅವನನ್ನು ಮತ್ತಾವನು ಸಹಿಸುವನು ? 


ವಿಲಂಘಯಿಷವೋನ್ಕೋನ್ಕಂ ವರ್ಧಂತೇ ಸ್ಕಾಖಿಲಾ ಗುಣಾಃ । 


ಸಮಾನಂ ವರ್ಧಮಾನಾನಾಂ ಸ್ಪರ್ಧಾ ಕೇನ ನಿಷಿಧ್ಯತೇ 1 ೪೩ 1 


ಈ ಅಭಿನಂದನಸ್ವಾಮಿಯ ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಮೀರಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳುವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿವೆ. ಸಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವವರ ಹೋರಾಟವನ್ನು 
ತಡೆಯುವವರಾರು ? 


ಏವಂ ಸಂಸಾರಸಾರೋರುವಿಸರದ್ಬೋಗಭಾಗಿನಃ | ೬ 
"Yen 


ಪ್ರಾಂತಬೋಧದಿನಾಧೀಶಪ್ರೋದ್ದಮೋದಯಭೂಭ್ಯತಃ 
ಖಚತುಷ್ಯೇಂದ್ರಿಯರ್ತ್ಯಗ್ನಿಮಿತಪೂರ್ಮೇಷು ನಿಷ್ಠಿತೇ । 

ರಾಜ್ಕಕಾಲೇ ಜಗದ್ಬರ್ತುರಷ್ಟಪೂರ್ವಾಂಗಗೇಷ್ಟತಃ 1 ೪೫ || ; 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಕ್ಷಣಪ್ರಾಂತವಿನಶ್ಶತ್ಕೌಧವಿಭ್ರಮೇ । 

ಗಂಧರ್ವನಗರೇ ಸಾಕ್ಲಾಜ್ಞಾತೇ ಸಂಜಾತಬೋಧಿಕಃ | ೪೬ ॥ 
ಅವಶ್ಯಂ ಭಂಗುರಾ ಭೋಗಾ ಭಂಜಯಂತ್ಮತ್ರ ಮಾಂ ಸ್ಥಿತಮ್‌ । 

ನ ಪಾತಯತಿ ಕಿಂ ಸ್ಪಸ್ಥಂ ಭಂಗುರೋ ವಿಟಪಃ ಸ್ಫುಟಮ್‌ 
ತನುರ್ಮಯೇಪ್ಪಿತೈೆಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ಟೀಕೃತಾಪಿ ತ್ಮಜೇದ್ಭ್ರುವಮ್‌ । 

ಪ್ರಾಯಃ ಪಣ್ಮಾಂಗನೇವೇತಿ ವಿರಕ್ತ; ಸ್ವತನಾವಭೂತ್‌ 1 ೪೮ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಾರವೂ ಅಧಿಕವೂ ಪಸರಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಆದ 
ಭೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸೂರ್ಯನ 
ಆವಿರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಉದಯಪರ್ವತರೂಪನೂ ಆದ ಜಗದ್ಭರ್ತ-ಅಭಿನಂದನಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ಎಂಟು ಪೂರ್ವಾಂಗಸಹಿತವಾದ ೩೬ ॥! ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಕಾಲವು 
ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು(ಅಷ್ಟುಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ) ಬಳಿಕ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದ ಕ್ಷಣದ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದೂ ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮನೆಯಂತಿರುವುದೂ ದೇವನ ಇಂದ್ರ 
ಜಾಲದಿಂದಾದುದೂ ಆದ ನಗರವನ್ನು ನೋಡಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾವಿರ್ಭಾವವುಳ್ಳವನಾದ 
ಅಭಿನಂದನಸ್ವಾಮಿಯು ""ಭೋಗಗಳು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅನಿತ್ಯಗಳು. ಈ ಭೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಇವು ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ. ನಾಶಶೀಲವಾದ ಮರವು ತನ್ನಲ್ಲಿರು 
ವನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಬೀಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಈ 
ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಇದು ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ, ಪಣ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು'' ಎಂದು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ಷಿಯುಳ್ಳವನಾದನು. 
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ಆ ೧೩೬ | ಮಹಾಪುರಾಣ 


“ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಯುಷ್ಯಕರ್ಮವಿದ್ದರೆ ಮರಣವಿರುವುದು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಮರಣವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮರಣಕ್ಕೆ ಹೆದರುವವನು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಆಯುಷ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಹೆದರಬೇಕು. 


ಗಂಧರ್ವನಗರೇಣೈವ ಸಂವಾದಃ ಸರ್ವಸಂಪದಾಮ್‌ । 


ವೃಧಾಯ್ಯಭ್ರವಿಲಾಯಿತ್ವವಿಧೇರಪಧಿಯಾಮಪಿ Il ೫೦॥ 


ಸಕಲಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಗಂಧರ್ವನಗರದೊಡನೆಯೇ ಸದ್ಭಶತೆಯ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ 
ದವರಿಗೂ ಮೇಘವಿನಾಶದರೀತಿಯಿಂದ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.'' 


ಇತ್ಮಹಶ್ಶತ್ತ ದೈವೈನಮಾನರ್ಚುರಮದರದ್ವಿಜಾಃ । 


ಸುರೈಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತನಿಷ್ಕಾಂತಿಕಲ್ಮಾಣಃ ಶಮಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ll ೫೧ ॥ 
ಹಸ್ತಚಿತ್ರಾಖ್ಯಯಾನಾಧಿರೂಢಥೋಗ್ರೋದ್ಯ್ಮಾನಮಾಗತಃ । 

ಮಾಘೇ ಸಿತೇ ಸ್ಪಗರ್ಭಕರ್ಕೇ ದ್ವಾದಶ್ಕಾಮಪರಾಹ್ನಗಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ದೀಕ್ಬಾಂ ಷಷ್ಠೋಪವಾಸೇನ ಜೈನೀಂ ಜಗ್ರಾಹ ರಾಜಭಿಃ । 
ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯ್ಯೈರ್ವಿಖ್ಯಾತೈಸ್ತದಾಪ್ತಜ್ಞಾನತುರ್ಯಕಃ Il ೫೩ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯೇಹನಿ ಸಾಕೇತಂ ಬುಭುಕ್ಸುಃ ಪ್ರಾವಿಶನ್ನೃಪಃ । 

ತಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷೇಂದ್ರದತ್ತೋನ್ನಂ ದತ್ವಾಪಾಶ್ಚರ್ಯಪಂಚಕಮ್‌ ॥ ೫೪॥ 


ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿದನು. ಆಗಲೇ ದೇವರ್ಷಿಗಳು ಈ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿನಿಷ್ಕ್ರಮಣಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಶಮನಮಾಡಿದವನೂ ಹಸ್ತಚಿತ್ರವೆಂಬ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಅಗ್ರೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ದ್ವಾದಶೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ 
ಪುನರ್ವಸುನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಸಾವಿರಮಂದಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಜರುಗಳೊಡನೆ 
ಆರು ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜೈನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಆಗ 
ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಎರಡನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರದತ್ತನೆಂಬ ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಂಡು 
ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಅಥ ಮೌನವ್ರತೇನೇತೇ ಛಾದಸ್ತ್ಮೇಷ್ಟಾದಶಾಬ್ದಕೇ | 


ದೀಕ್ಷಾವನೇಸನಕ್ಟಾಜಮೂಲೇ ಷಷ್ಠೋಪವಾಸಿನಃ I ೫೫ ॥ 
ಸಿತೇ ಪೌಷೇ ಚತುರ್ದಶ್ಶ್ಕಾಂ ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಭೇಸ್ಕ ಸಪ್ತಮೇ | 
ಕೇವಲಾವಗಮೋ ಜಜ್ಞೇ ವಿಶ್ವಾಮರಸಮರ್ಚಿತಃ I ೫೬॥ 


ಬಳಿಕ ಮೌನವ್ರತದಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಛದ್ಮಸ್ಥಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು 
ದೀಕ್ಷಾವನದಲ್ಲಿ ಕಕ್ಕೆಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಆರು ಉಪವಾಸಗಳುಳ್ಳ ಈ ಅಭಿನಂದನ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಪುಷ್ಯಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಪುನರ್ವಸು 
ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಾದುರ್ಭ 
ವಿಸಿತು. 


ತ್ರಿಖೈಕೋಕ್ತೈರ್ಗಣಾಧೀಶೈರ್ವಜ್ರನಾಭ್ಯ್ಕಾದಿನಾಮಭಿಃ । 


ಖದ್ವಯೇಂದ್ರಿಯಪಕ್ಟೋಕ್ತೆೈಸ್ಟೃಕ್ಟಾಂಗೈಃ ಪೂರ್ವಧಾರಿಭಿಃ I ೫೭ ॥ 
ಖಾಕ್ಟಖದ್ಧಯವಹ್ಲಿದ್ದಿಪ್ರಮಾಲಕ್ಷಿತಶಿಕ್ಟಕ್ಳೆಃ । 

ಖದ್ವಯಾಷ್ಟನವಜ್ಜ್ಞೇಯ್ಯೆಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೈಸ್ತ್ರಿಜ್ಞಾನಲೋಚನೆಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಖತ್ರಯರ್ತೇಕಸಂಖ್ಯಾನೈಃ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಮಾನಿತೈಃ । 


ಶೂನೃತ್ರಿತಯರಂದ್ರೈಕಮಿತವೈಕ್ರಿಯಿಕರ್ಷಿಭಿಃ 
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1೫೯ ॥ 






೫೦, ೫೦- 11 


ಶೂನ್ಮಪಂಚರ್ತುರುದ್ರೋಕ್ತ ಮನಃಪರ್ಯಯಬೋಧನ್ಯೆಃ | ಚ 


ಏಕಾದಶಸಹಸ್ರೇಡ್ಕವಾದಿಭಿರ್ವಂದಿತಕ್ರಮಃ Won 
ಲಕ್ನತ್ರಿತಯಸಂಪಿಂಡಿತಾಶೇಷಯತಿನಾಯಕಃ । i 
ಖದ್ಧಯತರ್ತುಖವಹ್ನ,ಗ್ನಿಸಂಖ್ಯಾಭಿರಭಿತೋ ನುತಃ | ೬೧ ॥ a 
ಪೌರುಷೇಣಾರ್ಯಿಕಾದ್ಕಾರ್ಯಿಕಾಭಿರ್ಜಗದಧೀಶ್ವರಃ । Ar 
ಲಕ್ಷತ್ರಯೋದಿತೋಪಾಸಕಾಭ್ಯರ್ಚೆತಪದದ್ವಯಃ 1 ೬೨ ॥ 1% 
ಲಕ್ಷಪಂಚಪ್ರಮಾಪ್ರೋಕ್ತಶ್ರಾವಿಕಾಲೋಕಸಂಸ್ತುತಃ | ನಃ 
ಅಸಂಖ್ಯದೇವದೇವೀಡ್ಕಸ್ತಿರ್ಯಕ್ಸಂಖ್ಯಾತಸೇವಿತಃ Weal 11 
ಇತಿ ದ್ವಾದಶನಿರ್ದಿಷ್ಟಶಿಷ್ಟಭವ್ಯಗಣಾಗ್ರಜೇಃ । 1 
ಧರ್ಮವೃಷ್ಟಿಂ ಕಿರನ್‌ ದೂರಂ ವಿಹೃತ್ಕಾರ್ಯಾವನೀತಲಮ್‌ ॥ ೬೪ ॥ :'. 
ಯದೃಚ್ಛಯಾಪ್ಕ ಸಮ್ಮೇದಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮಾಸಂ ವಿನಾ ಧ್ವನೇಃ । ಎ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕಕ್ತಿಯಾಯುಕ್ತೋ ಧ್ಯಾನದ್ದಯಮಯೋಮಲಃ 1 ೬೫ ॥ 1 


ಮುನಿಭಿರ್ಬಹುಭಿಃ ಪ್ರಾಹ್ನೇ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗವಾನಗಾತ್‌ । . 
ಭೇ ಸಿತೇ ಸಪ್ತ ಮೇ ಷಷ್ಮಾಂ ವೈಶಾಖೇಯಂ ಪರಂ ಪದಮ್‌॥ ೬೬ ॥ . 


ವಜ್ರನಾಭಿ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳ ನೂರಮೂರುಮಂದಿ ಗುಣಧರ 
ರಿಂದಲೂ ಪರಿಗ್ರಹತ್ಯಾಗಿಗಳಾದ ಎರಡು ಸಾವಿರದ ಐದುನೂರು ಮಂದಿ ಏಕಾ ": 
ದಶಾಂಗ ಚತುರ್ದಶಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ಎರಡು ಲಕ್ಷದ :.. 
ಮೂವತ್ತುಸಾವಿರದ ಐವತ್ತುಮಂದಿ ಶಿಕಕಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ಒಂಬತ್ತುಸಾವಿರದ 
ಎಂಟುನೂರು ಮಂದಿ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಮತಿಶ್ರುತಾವಧಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದಲೂ ಹದಿನಾರು ಸ 
ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದಲೂ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಸಾವಿರಮಂದಿ ವಿಕ್ರಿಯ : 
ದ್ದಿಧಾರಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರದ ಅರು ನೂರೈವತ್ತು . 
ಮಂದಿ ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದಲೂ ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರಮಂದಿ ಸ್ತುತ್ಕರಾದ ಸ 
ವಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಒಟ್ಟು 
ಮೂರುಲಕ್ಷ ಯತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ೩೩೦೬೦೦ ಮಂದಿ ಪೌರುಷೇಣ cl 
ಮೊದಲಾದ ಆರ್ಯಿಕೆಯರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಭುವೂ ೩ ಲಕ್ಷ ಸ 
ಶ್ರಾವಕರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎರಡು ಪಾದಗಳುಳ್ಳವನೂ ೫ ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಿಕೆಯರಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದೇವದೇವಿಯರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಸಂಖ್ಯಾತ .: 
ತಿರ್ಯಕ್ಟಾಣಿಗಳಿಂದ ಭಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಹೀಗೆ ೧೨ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಶಿಷ್ಯಭವ್ಯ ಇ" 
ಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ಅಗ್ರೇಸರನೂ ಆದ ಶ್ರೀಅಭಿನಂದನಸ್ವಾಮಿಯು ಧರ್ಮವರ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಆರ್ಯಾವರ್ತಭೂತಲವನ್ನು ಬಹುದೂರ ವಿಹರಿಸಿ ಯದ್ಭಚ್ಛೆ ...: 
ಯಿಂದ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದಿವ್ಯಧ್ವನಿಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ `` 
ಇದ್ದು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲುಂಟಾದ ಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳವನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕ್ರಿಯಾಪ್ರತಿಪಾತಿ 
ವ್ಯಪರತಕ್ರಿಯಾನಿವೃತ್ತಿಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಶುಕ್ಲಧ್ಯಾನಮಯನೂ ಮಲರಹಿತನೂ 
ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ "ಸ" 
ಪಕ್ಷದ ಷಷ್ಟೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುನರ್ವಸು ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು : 
ಹೊಂದಿದನು. 








ತದಾ ಭಕ್ಕ್ಯಾನತಾಷ್ಟಾಂಗಾಃ ಸುರೇಂದ್ರಾಃ ಕೃತಪೂಜನಾಃ । ಸ 
ನುತ್ವಾ ತಮಗಮನ್ನಾಕಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇಶಂ ಯಥಾಯಥಮ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 









ಆಗ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರರು ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ನಿರ್ವಾಣ ' 
ಕಲ್ಯಾಣಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಕ 
ಬಂದಹಾಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. | 


ಯೇನಾಪ್ತಾನಿಮಿಷೇಶ್ವರೆರಯಮಯೀ ಶ್ರೀಃ ಪಂಚಕಲ್ಮಾಣಜಾ । 
ಯಸ್ಕಾನಂತಚತುಷ್ಟಯೋಜ್ಚಲತರಾ ಶ್ರೀರಕ್ಷಯಾ ಕ್ಪಾಯಿಕೀ ॥ 





ಸ್ಯ [1 ಸ್ಯ 





ರ ್‌ಲಫಫಾರ್ಕುರ್ತ್ರಾಹು್ಟಿ್ಟ್ಟ್ಟು 


ಸಾಕೇತಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 


ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತದ 


ನಮಸ್ಕಾರಮಂ 


ಹಾಲ ಲರ್ಚೂೂೋೂೋೂು ರ್ಟ ಟಮ Mn EE He 


ವಜ್ರಶೃಂಖಲೆಯೆಂಬ-ಯಕ್ಷಯಕ್ಷಿಯರನುಳ್ಳ 








ಸಹ 


ಸ್ವಯಂವರಮಹಾರಾಜಂಗಂ 


ಸುವರ್ಣವರ್ಣಮನುಳ್ಳ ಮುನ್ನೂರೈವತ್ತು 


ಮಾಳ್ಬೆಂ ॥ 


೧೦೦೮ ಭ. ಅಭಿನಂದನತೀರ್ಥಂಕರರು 
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ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾಮಹಾದೇವಿಗಂ ಪುನರ್ವಸುನಕ್ಬ್ಷತ್ರದಲ್ಲುದಯಿಸಿದ 


'ಬಿಲ್ಲುಕ್ಲೇಧಮನುಳ್ಳ ಕಪಿಲಾಂಛನಮನುಳ್ಳ ಯಕ್ಷೇಶ್ವರ 


ಐವತ್ತುಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವಾಯುಷ್ಯಮನುಳ್ಳ ' ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಮನುಳ್ಳ 


ಆನಂದಕೂಟದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಮಂ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಅಭಿನಂದನತೀರ್ಥೆಶ್ವರಂಗೆ 



















ಎದ 


-೫೦, ೭೦ 


ಯೋ ರೂಪೇಣ ವಿನಾಪಿ ನಿರ್ಮಲಗುಣಃ ಸಿದ್ದಿಶ್ರಿಯಾಲಿಂಗಿತಃ । 
ಸ ತ್ರಿಶ್ರೀರಭಿನಂದನೋ ಜಿನಪತಿರ್ಜೀಯಾದನಸ್ತೋದಯಃ ॥ ೬೮॥ 


ದೇವೇಂದ್ರರಿಂದ ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಪ್ರಣ್ಯಮಯವಾದ ಸಂಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಅನಂತಚತುಷ್ಪಯಗಳಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವೂ ನಾಶ 
ರಹಿತವೂ ಆದ ಕ್ಷಾಯಿಕಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ರೂಪವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ನಿರ್ಮಲಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಸಿದ್ದಿ-ಮುಕ್ತಿಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತತೂ ಪಂಚ 
ಕಲ್ಯಾಣಶ್ರೀ ಅನಂತಚತುಷ್ಟಯಶ್ರೀ ಸಿದ್ದಿಶ್ರೀಯರೆಂಬ ಮೂರು ಶ್ರೀಯರುಳ್ಳವನೂ 
ಮರಣೋತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನೂ ಅಥವಾ ನಾಶರಹಿತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ 
ಅಭಿನಂದನಜಿನೇಶ್ವರನು ಜಯಶೀಲನಾಗಲಿ. 


ಯೋ ರತ್ನ ಸಂಚಯಪುರೇಶಮಹಾಬಲಾಖ್ಕೋ । 
ಯೋನುತ್ತರೇಷು ವಿಜಯೀ ವಿಜಯೇಹಮಿಂದ್ರಃ ॥ 
ಯಶ್ಚಾಭಿನಂದನನೃಪೋ ವೃಷಭೇಶವಂಶೇ । 


ಸಾಕೇತಪತ್ತನಪತಿಃ ಸ ಜಿನೋವತಾದ್ದಃ | ೬೯ ॥ 


ರತ್ನಸಂಚಯಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಮಹಾಬಲನಾಗಿದ್ದವನೂ ಪಂಜಾನುತ್ತರ 


ಎ 


ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ವಿಜಯವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಿಯಾದ ಅಹ 











ಉತ್ತರಪುರಾಣ- ಅಭಿನಂದನತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ೧೩೭ 


ಮಿಂದ್ರನಾಗಿದ್ದವನೂ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಂದನರಾಜನಾಗಿ 
ದ್ಹವನೂ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಾಧಿಪತಿಯೂ ಆದ ಆ ಅಭಿನಂದನನು ನಿಮ್ಮಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ಉಭಯನಯಭೇದಾಭ್ಯಾಂ ವಿಶ್ವಂ ವಿಭಿದ್ಧ ವಿಭಾವಯನ್‌ । 
ಸ್ವಭವವಿಭವಭ್ರಷ್ಟೆ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದ್ಯುಭೂಭಿರಭಿಷ್ಟುತಃ ॥ 
ತ್ರಿಭುವನವಿಭುರ್ಭೂಯೋ ಭವ್ಕಾ ಭವದ್ಬವತಾಮ್‌ । 
ಭವಾದ್ಬಯಮಭಿಭವನ್‌ ಭೂತ್ಮೆ ಭೂಯಾದಭೀರಭಿನಂದನಃ ॥ ೭೦ ॥ 


ದ್ರವ್ಯಾರ್ಥಿಕನಯ ಪರ್ಯಾಯಾರ್ಥಿಕನಯಭೇದಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡುವವನೂ ತಮ್ಮ ಭವಸಂಪತ್ತಿ-ಪರಂಪರೆಯ ವಿನಾಶಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯೂ ನಿಮ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರದ ದೆಸೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಭಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವವನೂ 
ಭಯರಹಿತನೂ ಆದ ಅಭಿನಂದಸ್ವಾಮಿಯು ಎಲೈ ಭವ್ಯರೆ ! ನಿಮ್ಮಗಳ ಸಂಪತ್ತಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಇರಲಿ. 


ಇತ್ಕಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತೇ ಶ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ 
ಅಭಿನಂದನತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ ನಾಮ ಹಂಚಾಶತ್ತಮಂ ಪರ್ವ ॥ 


ಯಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದು ಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
“ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ಅಭಿನಂದನತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣವೆಂಬ 


' ಐವತ್ತನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 





ಅಥ ಸುಮತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ 


ಲಕ್ಷಿ ಕ್ರಿರನಶ್ಚರೀ ತೇಷಾಂ ಯೇಷಾಂ ಯಸ್ಕ ಮತಿರ್ಮಾತಿ । 


ತ ದೇಯಾದಾದೇಯವಾಕ್ಸದ್ದಿಃ ಸೋಸ್ಕಭ್ಮಂ ಸುಮತಿರ್ಮತಿಮ್‌ ॥೧॥ 


ಯಾವ ಸುಮತಿತೀರ್ಥಂಕರರ ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾರಿಗೆ ಬುದ್ದಿದಾಯಕವಾಗಿ 


: ದೆಯೋ ಅವರ ಸಂಪತ್ತಿಯು ನಾಶರಹಿತವಾದುದು. ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ ಆದರಣೀಯ 


ವಾದ ವಚನವುಳ್ಳ ಆ ಸುಮತಿತೀರ್ಥಂಕರರು ನಮಗೆ ಬುದ್ದಿಯನ್ನುನೀಡಲಿ. 


ಅಖಂಡೇ ಧಾತಕೀಖಂಡೇ ಮಂದರೇ ಪ್ರಾಚಿ ಪೂರ್ವ್‌ಗೇ । 


ವಿದೇಹೇ ನದ್ಯುದಕ್ಕೂಲೇ ಸುರಾಷ್ಟ್ರಂ ಪುಷ್ಕಲಾವತೀ ॥ ೨॥ 


ನಿತ್ಯವಾದ ಧಾತಕೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೇರುವಿನ ಪೂರ್ವವಿದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಸೀತಾನದಿಯ ಉತ ದಿಕ್ಕಿನ ದಡದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕಲಾವತಿಯೆಂಬ ದೇಶವಿದೆ. 


ಪುರೇಸ್ಮಿನ್‌ ಪುಂಡರೀಕಿಣ್ಮಾಂ ರತಿಷೇಣೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ಪ್ರಾಗ್ಗನ್ಮೋಪಾರ್ಜಿತೋದೀರ್ಣಪುಣ್ಯಪಣ್ಮಾತ್ಮಸಾತ್ಕೃತಮ್‌ 1 ೩॥ 
ರಾಜ್ಯಂ ವಿನಿರ್ಜಿತಾರಾತಿರ್ನಿಷ್ಕೋಪಂ ನಿತ್ಕವೃದ್ಧಿಕಮ್‌ । 
:, ಸ್ವಾಮಿಸಂಪತ್ಸಮೇತಃ ಸನ್ನೀತ್ಕಾ ನಿರ್ವಸನೋನ್ಸಭೂತ್‌ Il ೪॥ 


ಅಲ್ಲಿರುವ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀನಗರದಲ್ಲಿ ರತಿಷೇಣನೆಂಬ ರಾಜನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮೋ 
ಪಾರ್ಜಿತವೂ ಉದಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದೂ ಆದ ಪುಣ್ಯವೆಂಬ ಬೆಲೆಯಿಂದ 


.. ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೂ ನಿತ್ಯವೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರು 


ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ ಸ್ವಾಮಿ ಅಮಾತ್ಯ ಸುಹೃತ್‌ ಕೋಶಾದಿ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನೂ 
ವ್ಯಸನವಿಲ್ಲದವವನೂ ಆಗಿ ಕೋಪವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನೀತಿಯಿಂದ 
ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


ಯಾ ಸ್ವಸ್ಕೈವಾಸ್ಕ ಸಾ ವಿದ್ಮಾ ಚತುರ್ಥೀ ನ ಪ್ರಯೋಗಿಣೀ । 


ಯಜದೇಕಸ್ಮಾಪಿ ದಂಡೇಷು ವರ್ತಂತೇ ನ ಹಥಿ ಪ್ರಜಾಃ 1 ೫॥ 


ಈ ರತಿಷೇಣರಾಜನ ಆನ್ವೀಕ್ಷಿಕೀ, ತ್ರಯೀ, ವಾರ್ತಾ, ದಂಡನೀತಿರೂಪವಾದ 
ರಾಜವಿದ್ಯೆಯು ತನಗೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಾಗಿದ್ದಿತು-ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 


.-. ರಲಿಲ್ಲ. ವಧಾದಿದಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜೆಗಳು ಪ್ರವರ್ತಿಸದಿರುವುದರಿಂದ 


. ಅಂದರೆ ದಂಡಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಆ 
... ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ದಂಡವಿದ್ಯೆಯು ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಆನ್ವೀಕ್ಷಿಕಿ 


.. ಯೆಂದೂ ವೇದ-ಆಗಮಕ್ಕೆ ತ್ರಯಿಯೆಂದೂ ಲೋಕನೀತಿಗೆ ವಾರ್ತೆಯೆಂದೂ 


» ವಧಪರಿಕ್ಷೇಶ ಸರ್ವಸ್ವಾಪಹರಣ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ದಂಡನೀತಿಯೆಂದೂ ಅರ್ಥ. 


ದಿ 


 ಸ್ಟೇಷ್ಟಾಶೇಷಾರ್ಥಸಂಪತ್ತೇಃ ಕಾಮಸ್ತಸ್ಕ ನ ದುರ್ಲಭಃ 


:- ರಕ್ತಸ್ಯ ಮನಸಾ ತೃಪ್ತಿಃ ಕಾಮಃ ಕರಣಗೋಚರೇ । 
“|| ಓ.|| 


., ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವನಿಗೆ ಆ ವಿಷಯಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರ 
"ವಾದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಅದೇ ಕಾಮವೆನಿಸುವುದು. ತನ 
' ಗಿಷ್ಟವಾದ ಸಮಸ್ತಪದಾರ್ಥಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆ ರತಿಷೇಣನಿಗೆ ಕಾಮವು ದುರ್ಲಭ 
,. ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅರ್ಥೇ ಚತುಷ್ಟಯೀ ವೃತ್ತಿರಾರ್ಜನಾದಿರ್ಯಥಾಗಮಮ್‌ । 


`` ದೇವೋರ್ಹನ ರ್ಥಧರ್ಮಾ ಚ ಇ! ಮತೌ I ೭॥ 












ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆರ್ಜನ ರಕ್ಷಣ ವರ್ಧನ ವ್ಯಯ ರೂಪವಾದ ನಾಲ್ಕು ವೃತ್ತಿಯೂ 
ಆಗಮಾನುಸಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ರತಿಷೇಣನು ಆಗಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಆರ್ಜನ ರಕ್ಷಣ ವರ್ಧನ ವ್ಯಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಭಾವವು. ಅರ್ಹತ್ವರ 
ಮೇಶ್ವರನೇ ದೇವನು. ಅರ್ಥವೂ ಧರ್ಮವೂ ಕಾಮಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದುವು. 
ರತಿಷೇಣನು ಅರ್ಹತ್ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇ ದೇವನೆಂದು ನಂಬಿದ್ದನೆಂದೂ ಕಾಮ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅರ್ಥ ಧರ್ಮಗಳು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದನೆಂದೂ ಭಾವವು. 


ಗಚ್ಛತ್ಕೇವಂ ಚಿರಂ ಕಾಲೇ ಹೇಲಯಾ ಪಾಲಿತಕ್ಷಿತೇಃ । ಬ 
1 ೮॥ 


ಪರಸ್ಪರಾನುಕೂಲ್ಕೇನ ವರ್ಗತ್ರಿತಯವರ್ಧಿನಃ 
ಜಂತೋಃ ಕಿಂ ಕುಶಲಂ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸುಖಮೇಷೋಧಿಷಿಷ್ಯೃತಿ । 
ಪರ್ಯಾಯಾವರ್ತದುರ್ಜನದುರ್ಮತ್ಕುರಗದೂರಗಃ 


AE 
exis 
| 


ಪರಸ್ಪರಾನುಕೂಲಶೆಯಿಂದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ 
ಲೀಲೆಯಂದ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನೂ ಆದ ರತಿಷೇಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಬಹು 
ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು "“ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವಾವುದು ? ಈ ಪ್ರಾಣಿಯು ಪರ್ಯಾಯ 
ಗಳಂಬ ಸುಳಿಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಜನ್ಮದುರ್ಮರಣಗಳೆಂಬ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ 
ಯಾವುದರಿಂದ ಸುಖದಲ್ಲಿರುವುದು ? 


ನ ತಾವದರ್ಥಕಾಮಾಭ್ಯಾಂ ಸುಖಂ ಸಂಸಾ ರವರ್ಧನಾತ್‌ 
ನಾಮುಷ್ಠಾದಪಿ ಮೇ ಧರ್ಮಾದ್ಮಸ್ನಾತ್ಸಾವದ್ಮಸಂಭವಃ 


ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳಿಂದಾದರೋ ಸಂಸಾರವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದರಿಂದ ಸುಖವಿಲ್ಲ. 
ಯಾವುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೋಷದ ಸಂಭವವಿರುವುದೋ ಅಂತಹ ಈ ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ 
ನನಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ. 


ನಿಸ್ಸಾವದ್ಕೋಸ್ತಿ ಧರ್ಮೋನಸ್ತತಸ್ಸುಖಮನುತ್ತರಮ್‌ । 


ಇತ್ಕುದರ್ಕೋ ವಿತರ್ಕೋಸ್ಕ ವಿರಕ್ಷಸ್ಕಾಭವತ್ತತಃ 
ರಾಜ್ಕಸ್ಕ ದುರ್ಭರಂ ಭಾರಂ ನಿವೇಶ್ಮಾತಿರಥೇ ತುಜಿ । 
ಸುಭರಂ ತಪಸೋ ಭಾರಂ ಬಭಾರ ಸ ಭವಾಂತಕೃತ್‌ 


ದೋಷರಹಿತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಧರ್ಮವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
ಸುಖವಿದೆ'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉತ್ತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫಲವುಳ್ಳ ಊಹೆಯು ವಿರಕ್ತನಾದ 
ಈ ರತಿಷೇಣನಿಗುಂಟಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ಭರವಾದ ರಾಜ್ಯದ ಭಾರವನ್ನು 
ಅತಿರಥನೆಂಬ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿರಿಸಿ ಆ ರತಿಷೇಣನು ಭವವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ ಸುಲಭ 
ವಾದ ಭಾರವುಳ್ಳ ತಪೋಭಾರವನ್ನು ತಾನು ಧರಿಸಿದನು. 


{ 


ಜಿನಾರ್ಹನ್ನ ೦ದನಾಭ್ಯಾಸೇ ವಿದಿತೈಕಾದಶಾಂಗಕಃ । 


ಉದಾಸೀನಃ ಸ್ವದೇಹೇಪಿ ಮೋಹಾರಾತಿಜಯೇಚ್ಛಯಾ I ೧೩ I 


ಅರ್ಹನ್ನಂದನಜಿನರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಏಕಾದಶಾಂಗಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಮೋಹ 
ವೆಂಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ 
ಉದಾಸೀನನೂ ಆದನು 


ಯತೋಭೀಷ್ಟಾರ್ಥಸಂಸಿದ್ದಿಸ್ತಚ್ಛರಂತಿ ಸುಮೇಧಸಃ । 
ಶ್ರ ಣಜ ಅನ್ನಾ ಕ್ರ ಕಕಾರಣೋಪಾತ ಶತೀರ್ಥಕೃತ್‌ 


ಮ pb ಟೆ 
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ಪ್ರಾಂತೇ ಸನ್ನ್ಯಸ ee ಹ ಚೂರಾ 


1 ವೈಜಯಂತೇನುಸಂಪ್ರಾಪ ಪದೇಕಾರತ್ತಿ ಶರೀರಕಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಯಾವುದರಿಂದ ತಮಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಯೋಜನದ ಸಿದ್ದಿಯಾಗು 


: ವುದೋ ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ರತಿಷೇಣನು ದರ್ಶನವಿಶುದ್ದಿ ವಿನಯ ಸಂಪ 
' ನ್ನತಾ ಮೊದಲಾದ ಷೋಡಷಕಾರಣಗಳಿಂದ ತೀರ್ಥಕರತ್ವಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ 


:: ವನಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸನ್ಮ್ಯಾಸವಿಧಿಯಿಂದ ಮಡಿದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಆಯುಷ್ಯ 


ಕಲ ಟ್ರಿ 


"ವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ವೈಜಯಂತವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಡ್ಡುಮೊಳ ಅಳತೆಯ 


1 ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಹಮಿಂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಮಾಸ್ಕೆಃ ಷೋಡಶಭಿಃ ಪಂಚದಶಭಿಶ್ಚ ದಿನೈಃ ಶ್ವಸನ್‌ । 
... ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾಬ್ಲೈರಂಧೋ ಮಾನಸಮಾಹರನ್‌ 


il ೧೬ I 
'. ಶುಕ್ಚಲೇಶಃ ಸ್ವತೇಜೋವಧೀತವಿಷ್ಟಪನಾಲಿಕಃ । 
... ತತ್ತ್ನೇತ್ರವಿಕ್ರಿಯರ್ದ್ವೀಶಸ್ತದುದ್ದಾರಿಬಲಾನ್ವಿತಃ 1 ೧೭ ॥ 
ಗ ಅಹಮಿಂದ್ರಸುಖಂ ಮುಖ್ಯಮಂಗಿನಾಮಾಜವಂಜವೇ । 
'' ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವಂ ನಿಷ್ಪವೀಚಾರಂ ಚಿರಂ ನೀರೋಗಮಾಗಮತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಆ ಅಹಮಿಂದ್ರದೇವನು ೧೬ ॥ ತಿಂಗಳಿಗೊಂದು ಸಲ ಉಸಿರಾಡಿಸುವವನೂ 


- ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳಿಗೊಂದು ಸಲ ಮಾನಸಾಹಾರವನ್ನು 


ನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಶುಕ್ಲಲೇಶೈಯುಳ್ಳವನೂ ಲೋಕನಾಡಿಯವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾದ ತೇಜಸ್ಸೂ ಅವಧಿಜ್ಞಾನವೂ ಉಳ್ಳವನೂ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದವರೆಗೆ ವಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 


 ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲವನೂ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಎತ್ತುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ 


:-: ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವೂ ಉಪದ್ರವ-ದುಃಖಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದುದೂ 
' ಸ್ತ್ರೀಸಂಬಂಧರಹಿತವೂ ರೋಗರಹಿತವೂ ಆದ ಅಹಮಿಂದ್ರಸುಖವನ್ನು ಬಹು 
, ಕಾಲದವರೆಗೆ ಪಡೆದನು. ಅನುಭವಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಥೆ ಆಯುರಂತೇ ಸಮಾಧಾನಾತ್ತಸ್ಮಿನ್ನತ್ರಾಗಮಿಷ್ಕತಿ । 
`.. ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾರತೇ ವರ್ಷೇ ಸಾಕೇತೇ ವೃಷಭಾನ್ಹಯೇ 


I ೧೯ ॥ 
1 ತದ್ಗೋತ್ರೇ ಕ್ಚತ್ರಿಯೋಸ್ತಾರಿಃ ಶ್ಲಾಘ್ಕೋ ಮೇಘರಥೋಭವತ್‌ । 
.:' ಮಂಗಲಾಸ್ಕ ಮಹಾದೇವೀ ವಸುಧಾರಾದಿಪೂಜಿತಾ Il ೨೦ ॥ 


೬... ಆಯುಷ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ದೇವನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಈ ಮಧ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ 
... ಬರುವನು. ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ ವೃಷಃ 
': ಸ್ವಾಮಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವರ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೂ ಶತ್ರು ರಹಿತನೂ ಶ್ಲಾಘ್ಯನೂ 
ಆದ ಮೇಘರಥನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮಂಗಲಾದೇವಿಯು 
. ರತ್ನವೃಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು. 


ಮಫಾಯಾಂ ಶ್ರಾವಣೇ ಮಾಸಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಪ್ನಾನ್ಗಜಾದಿಕಾನ್‌ । 


ಆಸ್ಕಂ ಸಿತದ್ದಿತೀಯಾಯಾಮೈಕ್ಷಿಷ್ಟಾಗಾಮುಕಂ ದ್ವಿಪಮ್‌ Il ೨೧ ॥ 


ಗೆ ಆಕೆಯು ಶ್ರಾವಣಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಬಿದಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಘಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ 
': ಆನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾರು ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 


| ; : ತ್ತಿರುವ ಆನೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿದಳು. 


ನ ತತ್ಫಲಾನ್ಯವಬುಧ್ಯಾತಹತೇಃ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಸಮ್ಮದಮ್‌ । | 
;: ನವಮೇ ಮಾಸಿ ಚಿತ್ರಾಯಾಂ ಸಜ್ಮೋತ್ಸ್ನೆ ಕಾದಶೀದಿನೇ I ೨೨ ॥ 
- ತ್ರಿಜ್ಞಾನಧಾರಿಣಂ ದಿವ್ಯಂ ಪಿತೃಯೋಗೇ ಸತಾಂ ಪತಿಮ್‌ | 
'. ಜಗತ್ತಯಸ್ಕ ಭರ್ತಾರಮಹಮಿಂದ್ರಮಲಬ್ಬ ಸಾ ॥ ೨೩ 1 


| ಆ ಮಂಗಲಾದೇವಿಯು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ವಪ್ನಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರಶುಕ್ಷ ಏಕಾ 


3 ತ ಟೆ ಬ ಜೊ (ಶಲ ಲಿ ಸ Tr ಹತ ಬ ಟೂ ಟ್‌ ಕೆಸು ಸ್ಟ ಸಜ ಜ್‌ ಜಟ್‌ ಚಟ 0 ಕ ಗ | 4. 4 
i ಹ ಟಟ 1 ಜಟ ಜೊ [| ಆ ೧ ಬ ಗೂಸಾ ಟಟ 1.1 ಬ 4 [ನೃ ಕಗ |? 
|. ಹ ಟಟ ಉಟ  ಜ! A Ri PX ಸ ಚ ಕೆ ಗೆ ಸ ಬ ಚ ಜು ಜುಯ್‌ ಡ್ಯ ಪ 3 ಗ್ಯ 
ಆ ಗ TT ಕು ಹಿ ನ pf ಫ್ಯೂ ತ ಹಃ 4 ೫ fi 


 ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಸುಮತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ | ೧೩೯ _ಊಂಗ 


ದಶೀದಿನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮತಿಶ್ರುತಾವಧಿಜ್ಞಾನಧಾರಿಯೂ ದಿವ್ಯನೂ 
ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ ಆ ಅಹ 
ಮಿಂದ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅಹಮಿಂದ್ರದೇವನು ವಿಜಯಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ 
ಬಂದು ಮಂಗಲಾದೇವಿಯ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ದೇವೇಂದ್ರಾಸ್ತಂ ತದಾ ನೀತ್ವಾ ಮೇರೌ ಜನ್ಮಸವೋತ್ಸವಮ್‌ । 


ಕೃತ್ವಾ ಸುಮತಿಸಂಜ್ಞಾಂ ಚ ಪುನಸ್ತದ್ದೇಹಮಾನಯನ್‌ | ೨೪ ॥ 


ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರರು ಆ ಮಗುವನ್ನು ಮೇರುಗಿರಿಯ ಮೇಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಮತಿಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ 
ಆ ಮೇಘರಥನ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. 


1 ೨೫ ॥ 


ನವಲಕ್ಪಾಬ್ದಿಕೋಟೀಷು ಪ್ರಯಾತೇನಂತರಾಂತರೇ । 
ತದಭ್ಮಂತರವರ್ತ್ಮಾಯುರುದಪಾದ್ಕುದಿತೋದಿತಃ 
ಶೂನ್ಮಷಟ್ಕಾಬ್ದಿಪೂರ್ವಾಯುಃ ಶರಾಸತ್ರಿಶತೋಚ್ಛತಿಃ । 
ಸಂತಪ್ರತಪನೀಯಾಭಃ ಸ್ವಭಾವಸುಭಗಾಕೃತಿಃ 


ಅಭಿನಂದನಸ್ವಾಮಿಯು ಮುಕ್ತರಾದ ಬಳಿಕ ೯ ಲಕ್ಷಸಾಗರಕೋಟಿವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ-ಮಧ್ಯಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಅದರ ಮಧ್ಯದ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ 
ಮಹಾಭ್ಯುದಯವುಳ್ಳವನೂ ನಾಲ್ವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಮೂರು 
ನೂರು ಬಿಲ್ಲುತ್ಸೇಧವುಳ್ಳವನೂ ಕಾಯಿಸಿದ ಬಂಗಾರಕ್ಕೆ ಸಮಾನನೂ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ 


. ಸುಂದರವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಸುಮತಿತೀರ್ಥಂಕರನು ಜನಿಸಿದನು. 


ಶೈಶವೋಚಿತಸರ್ವಾರ್ಥೈರ್ದೇವಾನೀತೈಃ ಸದೈಧಿತುಃ । 
ಅಂಶವೋ ವಾ ಶಿಶೋರಿಂದೋರ್ವ್ಮ್ಶಕ್ತಾ ಸ್ಮಾವಯವಾ ಬಭುಃ 


ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟುವೂ ಶೈಶವಾವಸ್ಥೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವೂ ಆದ 
ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಈ ಸುಮತಿಕುಮಾರನ `..' 
ಅವಯವಗಳು, ಚಂದ್ರನ ಅಂಶಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ, ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. 


ತನವಃ ಕುಂಚಿತಾಃ ಸ್ನಿಗ್ಗಾ ಮೂರ್ಧಜಾ ಜಾಂಬವತ್ವಿಷಃ | ಹ 
ಮುಖಂ ಪಂಕಜಮಾಶಂಕ್ಕ ಮಿಲಿತಾ ವಾಸ್ಕ ಷಟ್ಟದಾಃ 9 1 

ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳೂ ಸುರುಳಿಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುವೂ ನುಣುಪಾಗಿರುವುವೂ ನ`ರಳಯ 
ಹಣ್ಣಿನಕಾಂ ೦ತಿಯ 

ವನ್ನು ಕಮಲವನ್ನಾಗಿ ಸಂದೇಹಪಟ್ಟು ಸೇರಿದ ದುಂಬಿಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸಿದುವು. | 
ಮಯಾ ತೈಲೋಕ್ಕರಾಜ್ಮಸ್ಮ ಸ್ನಪನಾಂತೇ ಸುರೋತ್ತಮೈ;ಃ | 


ಪಟ್ಟೋಲಂಬೀತಿ ವಾಸಾ ಧಾಲ್ಲಲಾಟತಟಮುನ್ನ ತಿಮ್‌ I ೨೯॥ ಗ 


“ನಾನು ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರರಿಂದ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರಾಜ್ಯದ ದ್ಯ 
ಪಟ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು'' ಹೀಗೋ ಎಂಬಂತೆ ಈ ಸುಮತಿಕುಮಾರನ ಹಣೆಯು 
ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


ಕರ್ಣೌ ಲಕ್ಷಣಸಂಪೂರ್ಣೌ ನಾಸ್ಯ ತ್ರಿಜ್ಞಾನಧಾರಿಣಃ | 


ಪಂಚವರ್ಷೊೋರ್ಥ್ಯಶಿಷ್ಠತ್ತಪರಿಭೂತಿಂ ಪ್ರತೇನತುಃ ಸ] ನ 


ಮತಿಶ್ರುತಾವಧಿಜ್ಞಾನಕ್ರಯಧಾರಿಯಾದ ಈ ಸುಮತಿಕುಮಾರನ ಸಂಪೂರ್ಣ '.. 
ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಕಿವಿಗಳು ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಶಿಷ್ಯತ್ವದ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು :.' 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸುಮತಿಕುಮಾರನಿಗೆ ಐದು ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಶಿಷ್ಯ :"`. 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳವ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಂಟಾದುದೆಂಬುದು ಅವನ ಕಿವಿಗಳಿಂದ. 
ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದು ಭಾವವು. 





1 ೨೬ ॥ 1. 


Hon 


ಯುಳ್ಳುವೂ ಆದ ಕೂದಲುಗಳು, ಈ ಸುಮತಿಕುಮಾರನ ಮಖ 





೧೪೦ 


... ಸುಭ್ರುವೋ ನ ಭ್ರುವೋರ್ವಾಚ್ಕೋ ವಿಭ್ರಮೋಸ್ಕ ಪೃಥಗ್ವಿದಾಮ್‌ । 
: ಭ್ರೂತ್ಸ್ನೇಹಮಾತ್ರದತ್ತಾರ್ಥಸಾರ್ಥಸಂತರ್ಪಿತಾರ್ಥಿನಃ 1 ೩೧ ॥ 


ಹುಬ್ಬಿನ ಚಲನೆಯಿಂದಲೇ ಯಾಚಕರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದವನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಈ ಸುಮತಿ 
ಕುಮಾರನ ಹುಬ್ಬಿನಚಲನೆಯು ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಜ್ಞರು 
ಸುಮತಿಕುಮಾರನ ಹುಬ್ಬಿನ ಚಲನೆಯಿಂದಲೇ ಅವನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಭಾವವು. 


ನೇತ್ರೇ ವಿಲಾಸಿನೀ ಸಿಗೇ ತ್ರಿವರ್ಣೇ ತಸ್ಕ ರೇಜತುಃ | 
aN ಶಿ 


ಇಷ್ಟಾಖಿಲಾರ್ಥಸಂಪ್ರೇಕ್ಸಾಸುಖಪರ್ಯಂತಗಾಮಿನೀ || ೩೨ ॥ 


1. ವಿಲಾಸವುಳ್ಳುವೂ ಸ್ನೇಹವುಳ್ಳುವೂ ಕಪ್ಪು ಕೆಂಪು ಬಿಳಿ ಬಣ್ಣಗಳುಳ್ಳುವೂ ಆದ 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಇಷ್ಟವಾದ ಸಮಸ್ತಪದಾರ್ಥಗಳ ನೋಟದಿಂದ ಸುಖದ ಮೇರೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಮಯಾ ವಿನಾಸ್ಮ ಶೋಭಾಸ್ಕ ನೇತೃಸೌ ನಾಸಿಕಾ ಸ್ಮ್ಹಯಮ್‌ । 


3 ಉನ್ನತಾ ದಧತೀವಾಭಾದ್ವಕ್ತಾಬ್ಹಾಮೋದಪಾಯಿನೀ || ೩೩ ॥ 


ಉನ್ನತವೂ ಮುಖಕಮಲದ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಮೂಸುವುದೂ ಆದ ಇವನ ಈ 
1... ಮೂಗು ""ನಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವನಿಗೆ ಶೋಭೆಯಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
1 ದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 


1 ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾ ಕಪೋಲಯೋರ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ವಕ್ಟಸ್ಥಲಸಮಾಶ್ರಿತಾಮ್‌ | 
ಸ್‌ ಉತ್ತಮಾಂಗಾಶ್ರಯಾದ್ದಿತ್ವಾಜ್ಜಿತ್ವರ್ಯೌ ವಾಸ್ಕ ರೇಜತುಃ 


| ೩೪ I 


ಈ ಸುಮತಿಕುಮಾರನ ಕೆನ್ನೆಗಳ ಲಕ್ಷ್ಮಿ-ಶೋಭೆಗಳು ಮಸ್ತಕದ ಆಶ್ರಯ 


ದಿಂದಲೂ ಎರಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿ. 


ಯನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳುವಾಗಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದುವು. 


ಜಿತ್ವಾಸ್ಕ ಕುಂದಸೌಂದರ್ಯಂ ದ್ವಿಜರಾಜಿರ್ವ್ಯರಾಜತ । 


ವಕ್ತ್ರಾಬ್ಹವಾಸಸಂತುಷ್ಟಾ ಸಹಾಸೇವ ಸರಸ್ವತೀ 1 ೩೫ 1 


ಮುಖಕಮಲದಲ್ಲಿ ವಾಸದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಳೂ ನಗೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ 
ಸರಸ್ವತಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ಇವನ ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಾಲು ಮೊಲ್ಲೆಹೂವಿನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಶೋಭಿಸಿತು. 


:: ನಾಧರಸ್ಕಾಧರಾಖ್ಶಾ ಸ ಸಪ್ತ ಮಸ್ವಾದಶಾಲಿನಃ | 


ಅಧರೀಕೃತವಿಶ್ವಾಮರಾಧರಸ್ಕಾಭಿಶೋಭಿನಃ || ೩೬ || 


ತಿಕ್ಕ ಕಟು ಕಷಾಯ ಆಮ್ಲ ಮಧುರ ಲವಣಗಳೆಂಬ ಷಡ್ರಸಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ ಏಳನೆಯ 
ದಾದ-ಆಲೌಕಿಕಸುಖರಸದ ಸ್ವಾದದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದೂ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ 
ಅಧರ-ಕೆಳದುಟಿಯನ್ನು ಕೀಳುಮಾಡಿರುವುದೂ ಸುತ್ತಲೂ ಶೋಭಿಸುವುದೂ 
೫. ಆದ ಈ ಸುಮತಿಕುಮಾರನ ಅಧರಕ್ಕೆ(ಕೆಳದುಟಿಗೆ) ಅಧರ(ಕೀಳು) ಎಂಬ ಹೆಸರು 
(ಸಲ್ಲದು. ಬಹುಸುಂದರವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಭಾವವು. 


ನಾಲಪ್ಕತೇ ಲಪಸ್ಕಾಸ್ಕ ಶೋಭಾ ವಾಕ್ಚಲ್ಲವೋಜ್ಚಲಾ । 
ಯದಿ ದಿವೃಧ್ಧನಿರ್ವಿಶ್ಚವಾಚಕೋಸ್ತಾದ್ವಿನಿಃಸೃತಃ 





1 ೩೭ ॥ 


ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ದಿವ್ಯಧ್ವನಿಯು ಈ ಸುಮ ತಿಕುಮಾರನ 
ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟಿತೆಂದಮೇಲೆ ವಚನವೆಂಬ ತಳಿರಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಇವನ ಮುಖದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ-ಬಹು ಶೋಭೆಯುಳ್ಳು 
ದಾಗಿದ್ದಿತು. 





ಸ್ನ ಭಾವೋ ವಕ್ತಾಂಬುಜಸ್ಕಾಸ್ಕ ಕಂ ಪುನರ್ವರ್ಣ್ಣತೇ ತರಾಮ್‌ । 
-.: ಯದಿ ಲೋಲಾಲಿತಾಂ ಜಗ್ಗುರ್ನಿಲಿಂಪೇಶಾಃ ಸವಲ್ಲಭಾಃ Il ೩೮ ॥ 
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೫೧, ೩೧೨ '2' 


ಪತ್ನೀಸಹಿತರಾದ ದೇವೇಂದ್ರರು ಈ ಸುಮತಿಕುಮಾರನ ಮುಖದ ಭಾವವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಚಂಚಲವಾದ ದುಂಬಿಯ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆಂದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ 
ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದೇನು ?ಚಂಚಲವಾದ ದುಂಬಿಗಳು ಸುತ್ತಾಡುವಂತೆ | 
ಸುಮತಿಕುಮಾರನ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವೇಂದ್ರರು ಸಂತೋಷದಿಂದ , 
ನರ್ತನಮಾಡಿದರೆಂದು ಭಾವವು. 


ಕಂಠಸ್ಕ ಕಸ್ಸವೋಸ್ಕ ಸ್ಕಾದ್ಮದಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಕಂಠಿಕಾ | 


ಬದ್ದಾಮರೇಶೈಃ ಸ್ಕಾದ್ವಾದಕುಂಠಿತಾಖಿಲವಾದಿನಃ Il ೩೯ ॥ 


ಸ್ಯಾದ್ವಾದದಿಂದ ಸಮಸ್ತವಾದಿಗಳನ್ನು ಕುಂಠಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಈ ಸುಮತಿ 
ನಾಥನ ಕಂಠಕ್ಕೆ ದೇವೇಂದ್ರರು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಕಂಠಿಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರೆಂದಮೇಲೆ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಇದರ ಸ್ತುತಿಯಾವುದು 7 


ತದ್ಭಾಹುಶಿಖರೇ ಮನ್ಯೇ ಶಿರಸೋಪ್ಸತಿಲಂಘನೀ । 


5 ಲ 
ವಕ್ಚಸ್ಥಲವಿಲಾಸಿನ್ಕಾ ಲಕ್ಷ್ಮಾಃ ಕ್ರೀಡಾಚಲಾಯಿತೇ | ೪೦॥ 
ಮಸ್ತಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉನ್ನತವಾಗಿರುವ ಅವನ ಭುಜಶಿಖರಗಳು ವಕ್ಷಸ್ಮಲದಲ್ಲಿ 
ಆಟವಾಡುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತಗಳಂತಿದ್ದುವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ಧರಾಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸಮಾಹರ್ತುಂ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾ ಪ್ರಸಾರಿತೌ । ೯ 
ಭ್ರಾಜೇತೇ ಜಯಿನಸ್ತಸ್ಕ ಭುಜಾವಾಜಾನುಲಂಬಿನೌ 1 ೪೧೪ 


ಜಯಶೀಲನಾದ ಆ ಸುಮತಿನಾಥನ ಮೊಳಕಾಲಿನವರೆಗೆ ಜೋಲುತ್ತಿರುವ :. 


ತೋಳುಗಳು ಭೂಮಿಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಎಳೆದು ತರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯಿಂದ ಹರಡಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಪೃಥಕ್ಟೃಥುತ್ವಂ ನಾಖ್ಕೇಯಂ ರಮೃತ್ವಂ ಚಾಸ್ಕ ವಕ್ಚಸಃ । 
ಮೋಕ್ಷಾಭ್ಯುದಯಲಕ್ಕ್ಮ್ಮ್‌ ಚೇತ್ತದೇವಾವಸತಸ್ಸಮಮ್‌ 


ಬ ll ೪೨ ॥ 


ಈ ಸುಮತಿನಾಥನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಟಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ (ಸ್ವರ್ಗ .' 
ಮೋಕ್ಷ ಸಂಪತ್ತಿಗಳು) ಜೊತೆಯಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದ ಮೇಲೆ ಅದರ 
ವಿಶಾಲತೆಯನ್ನೂ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನೂ ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಸಾಕು. - 

ಜ್‌ ಇ 
ಕೃಶಮಪ್ಕಶೃಶಂ ಮಧ್ಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದ್ವಯಸಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ । 4 


ಊರ್ಧ್ವದೇಹಂ ಮಾಹಾಭಾರಂ ವಹದೇತಸ್ಕ ಹೇಲಯಾ 
ಅಭ್ಯುದಯನೀಶ್ರೇಯಸಲಕ್ಷ್ಮಿಯರಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೂ ಹೆಚ್ಚು ತೂಕ : 
ವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಇವನ ಮೇಲ್ಮೈಯನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಹೊತ್ತಿರುವ ನಡು- 
ಸೊಂಟವು ತೆಳುವಾಗಿದ್ದರೂ ತೆಳುವಾಗಿಲ್ಲ. ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾವವು. 
ನಾಭಿಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತಾ ಗಂಭೀರೇತಿ ನ ಕಥ್ಮತೇ । ಟೆ 
ಸಾ ಚೇನ್ನ ತಾದೃಶೀ ತಸ್ನಿನ್ನ ಸ್ಕಾದೇವ ಸುಲಕ್ಷಣಾ | ೪೪ ॥ '. 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಾದ ಸುಳಿಯುಳ್ಳ ನಾಭಿಯು ಆಳವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಆ ನಾಭಿಯು ಹಾಗೆ ಆಳವಾಗಿಲ್ಲದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು ಒಳ್ಳೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು 


ಗ 


ಳ್ಳುದಾಗಿರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ರೂಪಶೋಭಾಂ ವಿನಾ ನೇಮಃ ಸ್ಟಾಶ್ರಯಾನಿತಿ ವಾಣವಃ । ಟ್ಟ 
ಸಂತಃ ಸರ್ಮೇಪಿ ತತ್ರಾಸನ್‌ ರಮೃಸ್ಪತ್ತತ್ಕಟೀತಟಃ 1 ೪೫ | 7. 

""ರೂಪಶೋಭೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಯಗಳನ್ನು ನಾವು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ” .-: 
ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಅಣುಗಳೂ ಆ ಸುಮತಿ .". 
ನಾಥನಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಕಟೀಪ್ರದೇಶ(ಸೊಂಟ)ವು ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಎ 


ಗ 
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೧೦೦೮ ಭ. ಸುಮತಿತೀರ್ಥಂಕರರು 


ಅ ಗಾ 0ರ ಅಘ ಸಖ 205ಈ ಕಕ ಘಾ ಸ ಖಾಸ ಖಾ (ಎಟಿ ಎಂ.ಎ... ಇಫಘ ಸ ಇ ಇ. . .  ್ಟ್ಟ್ನ್ಮ್ಮುರಮರಮರರರಮರ8೭8ರರರರ್ಟರರ್ಟರರ್ಟರರರರ್ಟ್ಟ್ಟ ಟ್ಟ_`್ರೂರ ್ರ ಟ್‌ ್ಬ್ರಾರೂರ್ಷ್ಷರ್ರರರ್ಸಪಬಾ೯ಪ೯ಪಾಫರ್ಟೀ್ವರ್ಲರ್ಟ್ಟ್ಟೂೂತ್ತಾಾಾಾರ್ತಾರರ್ಕ್ಕ್ಕರ್ಸರರ್ಸ್ಸೂ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಘಪ್ರಭಮಹಾರಾಜಂಗಂ ಸುಮಂಗಲಾದೇವಿಗಂ 





ಮಘಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲುದಯಿಸಿದ 


ಸುವರ್ಣವರ್ಣಮನುಳ್ಳ ಮುನ್ನೂರು ಬಿಲ್ಲುತ್ಸೇಧಮನುಳ್ಳ ನಾಲ್ಪತ್ತುಲಕ್ಷಪೂರ್ವಾಯುಷ್ಯಮನುಳ್ಳ ಚಕ್ರವಾಕ 


ಲಾಂಛನಮನುಳ್ಳ ತುಂಬುರುವಜ್ರಾಂಕುಶಾ-ಯಕ್ಷಯಕ್ಷಿಯರನುಳ್ಳ ಇಕ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಮನುಳ್ಳ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತದ 


 ಅವಿಚಲಕೂಟದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಮಂ' ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಸುಮತಿತೀರ್ಥೇಶ್ವರಂಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಂ ಮಾಳ್ಗೆಂ॥ 
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೫೧೬೧ 


ರಂಭಾಸ ಂಭಾದಯೋನೆ TERETE | 
ಉಪಮೇಯಾಸ್ವದೂರುಭ್ಮಾಂ ತೇ ವೃತ್ತತ್ವಾದಿಭಿರ್ಗುಣೈಃ || ೪೬ ॥ 


ಬಾಳೆಯ ಕಂಬ ಮೊದಲಾದುವು ಬೇರೆಯವರ ತೊಡೆಗಳಿಗೆ ಉಪಮಾನತ್ವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅವು ವರ್ತುಲಾಕಾರ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಆ ಸುಮತಿ 
ನಾಥನ ತೊಡೆಗಳೊಡನೆ ಉಪಮೇಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ಬಾಳೆಯ ಕಂಬ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸುಮತಿನಾಥನ ತೊಡೆಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದುವೆಂದು 
ಭಾವವು. 


ಕುತೋ ಜಾನುಕ್ರಿಯೇತ್ಮೇತದ್ವೇದ್ಮಿ ನಾನ್ಕ್ಮೇಷು ವೇಧಸಃ । 


ವೇದ್ಮೃಸ್ತಿನ್ನೂರುಜಂಘಾನಾಂ ಶೋಭಾಸ್ಪರ್ಧಾ ನಿಷಿದ್ದಯೇ ॥ ೪೭ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಸುಮತಿನಾಥನ ಮೊಳಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಕ್ರಿಯೆಯು ಬೇರೆಯ 
ವರಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ತೊಡೆಗಳಿಗೂ ಕಣಕಾಲುಗಳಿಗೂ 
ಶೋಭೆಯ ಹೋರಾಟವನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಸುಮತಿನಾಥನಲ್ಲಿ ಆ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ತೊಡೆಗಳಿಗೂ ಕಣಕಾಲುಗಳಿಗೂ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮೊಳಕಾಲೂ ಶೋಭೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಅವು ಮೂರೂ 
ಅನನ್ಯಸಾಧಾರಣವಾದ ಶೋಭಯುಳ್ಳುವಾಗಿದ್ದುವೆ ವೆಂದೂ ಭಾವವು. 


ವಜ್ರೇಣ ಘಟಿತೇ ಜಂಘೇ ವೇಧಸಾಸ್ಮಾನಥಾ ಕಥಮ್‌ । 


ಜಗತ್ತಯಗುರೋರ್ಭಾರಂ ಹತತ ತೇ ತನೋಸ್ತನೂಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಸುಮತಿನಾಥನ ಕಣಕಾಲುಗಳನ್ನು ವಜ್ರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜಗತ್ತಯಗುರುವಾದ ಸುಮತಿನಾಥನ ಶರೀರದ ಭಾರವನ್ನು 


ತೆಳುವಾದ ಆ ಕಣಕಾಮಿಗಳು ಹೇಗೆ ಧರಿಸುತ್ತವೆ ? 


ಧರೇಯಂ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಲಗ್ನಾ ತತ್ತಲಯೋರಿತಿ । 


ತತ್ಕ ್ರವೌೌಪ್ರಮದೇನೇವ ಕೂರ್ಮಪ ಪೌ ಶುಭಚ್ಛವೀ | ೪೯ ॥ 


""ಈ ಪೃಥ್ವಿಯು ಸರ್ವಭಾವದಿಂದ ಸುಮತಿನಾಥನ ಅಂಗಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದೆ ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವನ ಪಾದಗಳು ಆಮೆಯ 
ಬೆನ್ನಿನಂತಿರುವುವೂ ಶುಭವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುವೂ ಆಗಿದ್ದುವು. 


ಇಯಂತೋಸಿಿನ್ಸವಿಷ್ಕಂತಿ ಧರ್ಮಾಃ ಕರ್ಮನಿಬರ್ಹಣಾಃ । 
ಇತ್ಕಾಖ್ಯಾತುಮಿವಾಭಾಂತಿ ವಿಧಿನಾಂಗುಲಯಃ ಕೃತಾಃ 


"ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಧರ್ಮಗಳು ಈ ಸುಮತಿನಾಥನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಿರು 
ವುವು'” ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂ ಎಂಬಂತೆ ವಿಧಾತನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 


ಬೆರಲ್ಲಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ವಿಧಾಯ ದಶಧಾತ್ಸಾನಂ ವಿಧುರಂಘ್ರೀ ನಿಷೇವತೇ । 


ಕಾಂತಿಮಾಭ್ಕ್ಮಾಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಮಿತ್ಕಾಶಂಕಾವಹಾ ನಖಾಃ ॥೫೧॥ 


""ಚಂದ್ರನು ಸುಮತಿನಾಥನ ಪಾದಗಳಿಂದ ಅಧಿಕವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತನ್ನನ್ನು ಹತ್ತು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದು ಉಗುರುಗಳು ಸಂದೇಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವಾಗಿ 
ದ್ದುವು. 


ಏವಂ ಸರ್ವಾಂಗಶೋಭಾಸ್ಕ ಲಕ್ಬಣೈರ್ವ್ವಂಜನೈಶ್ಶುಭಾ । 


ಸ್ವೀಕರಿಷ್ಯತಿ ಮುಕ್ತಂಗನಾಂ ಚೈತೃತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ I ೫೨ ॥ 


ಹೀಗೆ ಮಹಾಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಂಜನ(ಕ್ಷುಲ್ಲಕಲಕ್ಷಣ)ಗಳಿಂದಲೂ ಶುಭ 
ವಾದ ಈ ಸುಮತಿನಾಥನ ಸರ್ವಾಂಗಶೋಭೆಯು ಮುಕ್ತಿ ಸ್ತ್ರ ಯನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ವುದು ಎಂಬೀ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಕೌಮಾರಮಿತಿ ರೂಪೇಣ ಸಂಧತ್ತೇ ರಾಮಣೀಯಕಮ್‌ । 


ಅನಾಪ್ತಯೌವನಸ್ಮಾಸ್ಕ ತದ್ವಿನಾಪಿ ಮನೋಭವಾತ್‌ 1 ೫೩ 1 





ಕ ನ ಮಸ ಸಾಸ 


ದಿವ್ಕಾಂಗರಾಗಸ್ರಗ್ವಸ್ತಭೂಷಾಭೀ ರಮತೇ ಸ್ಡಸ 





ಯೌವನಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಜಾಸ್‌ Wik ಸುಮತಿಕುಮಾರನ ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾದ ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆ ಯು ಆ ಯೌವನಾ 
ದಿಂದ ಮನ್ಮ! ಥನಿಗಿಂತ ಚ 2.4 


ಡೆ 


b> 


ತತೋ ಯೌವನಮಾಲಂಬ್ಕ ಕಾಮೋಷ್ಯಸ್ತಿನ್ಶತಾಸ್ಪದಃ । 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ ಸಾಧನಾಃ ಸ್ಥಾನಂ ನಾಧಿತಿಷ್ಠಂತಿ ಕೇ ಸ್ವಯಮ್‌ 1 ೫೪॥ 


ಬಳಿಕ ಈ ಸುಮತಿನಾಥನ ಯೌವನಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮನ್ಮಥನೂ 
ಇವನಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವ ಸಾಧುಪುರುಷರು ತಾನೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ತಾವಾಗಿ ವಾಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? 


ಕುಮಾರಕಾಲೇ ಪೂರ್ವಾಣಾ 
ಭುಂಜನ್ಸರ್ಲೋಕಸಾಮ್ರಾಜ್ಕಂ ನೃರಾಜ್ಕಂ ಚಾಪ ಸ 


೦ ದಶಲಕ್ಷೇಷು ನಿಷ್ಠಿತೇ । 
ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ .". 


ಸಾಮ್ರಾಜ ಯ್ಯ ವನ್ನ ನುಭವಿಸಿರುವ ಆ ಸುಮತಿ ನಾಥನು 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಸ್ರ 


ಕ್ರಮದಿಂದ ಮಾನವ 


ಹಿಂಸಾ ನ ಮೃಷಾ ತಸ್ಕ ಸೇಯಸಂರಕ್ಷಣೇ ನ ಚ! 


ನ 
ಸ್ವಪ್ನೇಪಿ ತದ್ಗತಾನಂದಃ ಶುಕ್ಷಲೇಶ್ಮಸ್ಥ ತೇನ ಸ 


ನಾದ ಆ ಸುಮತಿನಾಥ 
ವಿಲ್ಲ, ಚೌರ್ಯವಿಲ್ಲ, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 


ನ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂಸೆಯಿಲ್ಲ, 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವಿಕೆ 


ಸ್ತಿ 


ಹಿಂಸಾನಂದಾದಿ ರೌದ್ರಧ್ಯಾನಗಳು ಸುಮತಿನಾಥನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಗ 


ತಥಾ ನಾನಿಷ್ಟಸಂಯೋಗೋ ವಿಯೋಗೋ ನೇಷ್ಟವಸ್ತುಭಿಃ | ಗ 

ನಾಸಾತಂ ನ ನಿದಾನಂ ಚ ತತ್ಸಂಕ್ಷೇಶೋ ನ ತದ್ದತಃ ೫೭ ॥ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟವಸ್ತುಗಳ ಸಂಯೋಗವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟವ 

ವಿಯೋಗವಿರಲಿಲ್ಲ. ದುಃಖವಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿದಾನ-ಉತ್ತರಭವದ ಸುಖಕಾಂಕ್ಷೆ ೧ 


ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನಿಷ್ಟಸಂಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಆ ಸಂಕ್ಷೇಶವೂ ಅವನಲ್ಲಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. 


ಗಿ 


ಗುಣಾನಾಮೃದ್ಧಿಮಾತನ್ವನ್‌ ಸಂಚಯಂ ಪುಣ್ಮಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 


ವಿಪಾಕಂ ವಿಶ್ವಪುಣ್ಕಾನಾಂ ಗುಣಪುಣ್ಮಸುಖಾತ್ಮಕಃ 

ಸೇವ್ಯಮಾನಃ ಸದಾರಕ್ತೈಃ ಸುರಖೇಚರಭೂಚರೈಃ | ಸ 
ನಿರಾಕೃತೈಹಿಕಾರಂಭಃ ಸಂಭೃತಃ ಸರ್ವಸಂಪದಾ WEN 
ನಿಶ್ಚಿಂತಂ ಕಾಮಭೋಗೇಷು ನಿತ್ಯಂ ನೃಸುರಭಾವಿಷು । 
ನ್ಮಾಯ್ಕಾರ್ಥಪಥ್ಯಧರ್ಮೇಷು ಶರ್ಮಸಾರಂ ಸಮಾಪ ಸಃ 


ಗುಣಗಳ ಮ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನೂ ಸಮಸ್ತಪುಣ್ಯಗಳ ಎ 


ಪರಿಪಾಕ-ಸುಖಾನುಭವವನ್ನೂ ಮಾಡುವವನೂ ಗುಣಪುಣ್ಯಸುಖಸ್ವರೂಪನೂ 
ಅನುರಾಗ ಎ ವರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಖೇಚರ-ವಿದ್ಯಾಧರರಿಂದಲೂ, ಭೂ 
ಚರ-ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ಇಹಲೋಕ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವವನೂ ಸಕಲಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ 
ಆದಸುಮತಿನಾಥನು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವ ಇಷ್ಟ 

ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾ ನ್ಯಾಯಯುಕ್ತ ವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿತಕರವಾದ ಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಗಿ ಸುಖದ ಸಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


¢ 


ಕಾಂತಾಭಿಃ ಕಮನೀಯಾಭಿಃ ಸವಯೋಭಿಃ ಸಮೀಪ್ಪುಭಃ । 


ಸ PEE TEE WN ಲ್‌ ಟ್ಛ ಬ ಪ OR 
1 ಒಟ ಟಟ ಜು ಟು ಚ್‌ ಚ CK ಕ ಇ ಟೆ 
ರ ಗ ಭಜ ಜು ಭಜ ಭಲ ಕ ಬ ಟಿಟಿ] 





॥ ೫೬ ॥ ..'.. 


ಆ ಹಿಂಸಾದಿಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಆನಂದವು ಯಾರೊಡನಿರುವುದು? .;. 


ಸ್ತುಗಳಿಂದ ಸ 


1 ೫೮ ॥| :' 


| ೬೦ ॥ 


1 ೬೧ 






















ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ (ಸ್ವರ್ಗಮರ್ತ್ಯಸಂಪತ್ತಿಗಳು) ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಮಧ್ಯಸ್ನನು ಯಾರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಲ್ಲ? 


ಸುಖಂ ನಾಮ ತದೇವಾತ್ರ ಯದಸ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗೋಚರಮ್‌ । 


ಸ್ವವಂದ್ಮಸಾರಭೋಗ್ಯಂ ಚೇತ್ಸುರೇಶಾಸ್ಕೈವ ರಕ್ಷಿತಮ್‌ | ೬೩ ॥ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ತನಗೆ ವಂದ್ಯನ ನಾದ ೩.೩... ರ ಸಾರವಾದ 
ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು ಇವನಿಗೇ ಕಾದಿಟ್ಟದ್ದನಾದರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಸುಮತಿ 


ನಾಥನ ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರವಾದ ನ ಸುಖ-ಅದಕ್ಕಿಂತ NEN ಸುಖ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಏವಂ ಸ ಗಮಯನ್ಯಾಲಂ ದಿವರಾಜಶ್ರಿಯೋರ್ದ್ಡ್ವಯೋಃ । 


ವ್ಯರಂಸೀತ್ಸಂಸೃತೇಃ ಸಾ ಹಿ ಪ್ರತ್ಕಾಸನ್ನವಿನೇಯತಾ | &Y I 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸುಮತಿನಾಥನು ದಿವ್ಯಸಂಪತ್ತಿ ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು 

ಕಳೆಯುವವನಾಗಿ ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿರಕ್ಷನಾ ದನು. ೩.1 ಆಸನ್ನಭವ್ಯತ್ವವೆಂ 

ಬಜ! 

ಸುಧೀಃ ಕಥಂ ಸುಖಾಂಶೇಪ್ಪುರ್ಮಿಷಯಾಮಿಷಗೃದ್ದಿಮಾನ್‌ । 

ನ ಪಾಹಬಡಿಶಂ ಪಶ್ಶೇನ್ನ ಚೇದನಿಮಿಷಾಯತೇ 1 ೬೫ ॥ 


“ಪ್ರಾಜ್ಞನು 
ಲೇಶವನ್ನು ಪಜಸ ಜಃ 1 ಕ ನ ಆಥರಿಸದಿದೆ 


ವಿಷಯವೆಂಬ ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಸುಖ 
ರೆ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರನೆಂದು | 


ಮೂಢಃ ಪ್ರಾಣೀ ಪರಃ ಪ್ರೌಢಿಮಪ್ರಾಪ್ರೋಸ್ಟಾಹಿತಾಹಿತಃ । 


ಅಹಿತೇನಾಹಿತೋಹಂ ಚ ಕಥಂ ಬೋಧತ್ರಯಾಹಿತಃ || ೬೬ || 


ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವ ಬೇರೆ ಮೂರ೯ಪ್ರಾಣಿಯು ತನ್ನದಲ್ಲದ 
ಮತ್ತು ಅಹಿತಕರವಾದ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ಅಹಿತದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಮತಿಶ್ರುತಾವಧಿಜ್ಞಾನತ್ರಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾನೂ ಅಹಿತದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ನಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆ ? 


ನಿರಂಕುಶಂ ನ ವೈರಾಗ್ಕಂ ಯಾವದ್ದಾಾನಂ ಚ ತಾದೃಶಮ್‌ । 


ಕುತಃ ಸ್ಕಾದಾತ್ಮನಃ ಸ್ವಾಸ್ಥ (ಮಸ್ಟಸ್ಥಸ್ಮ "ಕುತಃ ಸುಖಮ್‌ | ೬೭ ॥ 


ನಿರರ್ಗಳವಾದ ವೈರಾಗ್ಯವೂ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವೂ ಉಂಟಾಗುವವರೆಗೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ 
ಸ್ವಸ್ಥತೆಯು ಎಲ್ಲಿಂದಾಗುವುದು ? ಅಸ್ವಸ್ಥ ನಗೆ ಸುಖವೆಲ್ಲಿಂದ 7” 


ಖಪಂಚಕನವದ್ದು ಕ್ರೈ ಪೂರ್ವೈರಾಜ್ಯೇವಸಾಯಿತೇ 1 


ಸಹ ದ್ದಾದಶಪೂರ್ವಾಂಗ್ಗೆ: ಸೃಸ್ಮಿನ್ನೇವೇತ್ಮಚಿಂತಯತ್‌ Il ೬೮ ॥ 


ಹನ್ನೆರಡು ಪೂರ್ವಾಂಗವರ್ಷಸಹಿತವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತು ಲಕ್ಷಪೂರ್ವ ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ರಾಜ್ಯವು ಕೊನೆಗಾಣುತ್ತಿರಲು ಸುಮತಿನಾಥನು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಹ 


'ನಾಥನು ಸಹೇತುಕವನದಲ್ಲಿ 


; | ೧೪೨ | ಮಹಾಪುರಾಣ ೫೧, ೬೨- 
ಮನೋಹರರೂ ಸಮಾನವಯಸ್ಸಿನವರೂ ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಚ್ಛೆ ಸ್ಪುತಸ್ತದ್ಯೆ ವ ನ ಸಂಸ್ರೋತ್ಸೈಃ ಸ ಸರ್ವೈಃ ಸಾ ತಾದಿಭಃ | 
ಯುಳ್ಳವರೂ ದಿವ್ಯವಾದ ಆಂಗಲೇಪನ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆ ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣಗಳುಳ್ಳಃ ಪ ಅಭಿಷೇಕಂ ಸುರೈರಾಷ್ಕ ದೇವೋಢಾಭಯಯಾನತಃ || ೬೯ ॥ 
ಆದ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಸುಮತಿನಾಥನು ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು. | 
ದೀಕ್ಷಾಂ ಷಷ್ಠೋಪವಾಸೇನ ಸಹೇತುಕವನೇಗ್ರಹೀತ್‌ | 
ದಿವೃಶ್ರೀರ್ಮಾನುಷೀ ಚ ಶ್ರೀಃ ಸಮಪ್ರೇಮಪ್ರತೋಷಿತೇ | ಸಿತೇ ರಾಜ್ಞಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ಸುಮತಿರ್ನವಮೀದಿನೇ 
ಸುಖಂ ವಿದಧತುಸ್ತಸ್ಥ ಮಧ್ಯಸ್ಸಃ ಕಸ್ಕ ನ ಪ್ರಿಯಃ WW ೬೨॥ 
ಜು ನಷ ಕನಿ ಮಘಾಶಶಿನಿ ವೈಶಾಖೇ ಪೂರ್ವಾಹ್ನೇ ಸಂಯಮಾಶ್ರಯಮ್‌ | 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಸುಮತಿನಾಥನ ಸ್ವರ್ಗಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಮಾನುಷ | ತದೈವಾವಿರಭೂದಸ್ಮ ಮನಃಪರ್ಯಯಸಂಜ್ಞಕಮ್‌ I ೭೧ ॥ 


ಆಗಲೇ ಸಾರಸ್ವತ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಲೌಕಾಂತಿಕದೇವತೆಗಳಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ 

ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ 

ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಭಯವೆಂಬ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆದ ಸುಮತಿ 

ಲ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದ ನವಮೀದಿನದ ಪ್ರಾತಃ 

ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಘಾನಕ್ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಮಂದಿ ರಾಜರೊಡನೆ ಆರು ಉಪವಾಸ 

ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಆಗಲೇ ಇವನಿಗೆ 
ಸಂಯಮಾಶ್ರಯವಾದ ಮನೂಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನವು ಆವಿರ್ಭ ವಿಸಿತು. 


ಣಗ 


ಹ್ತ 


ಪುರಂ ಸೌಮನಸಂ ನಾಮ ಭಿಕ್ಲಾಯ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮೇ ದಿನೇ | 


ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಶ್ರ ಆ ಜೀ 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪ್ರತೀಕ್ಚ್ಯ ಸ ದ್ಯುಮ್ನದ್ಕುತಿರ್ನಪಃ ॥ ೭೨ ॥ 


(ಈ 


ಅವನು ಎರಡನೆಯ ದಿವಸ ಭಿಕ್ಸೆಗೋಸ್ಕರ ಸೌಮನಸವೆಂಬ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಸಿದನು. ಬಂಗಾರದಂತೆ ಸಗ ಪದ್ಮನೆಂಬ 1... ಅವನನ್ನು ೧ 
ರ್ಗೊಂಡು ಕರೆದೊಯ್ದು ಆಹಾರದಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪಂಚಾ 


pO 


ಶ್ಲರ್ಯಪೂಜಾಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


(8. 


ಣಿ 


ಸಾಮಾಯಿ“ಿಕಂ ಸಮಾದಾಯ ಸಮೌನಶ್ಚಾಂತಕಲ್ಮಷಃ 
ತಪಸ್ತೇಪೇ ಸಮಾಧಾನಾತ್‌ ಸಹಿಷ್ಣುರ್ದುಸ್ಸಹಂ ಪರೈಃ | ೭೩ ॥ 


ಸುಮತಿಮುನಿಯು ಸಾಮಾಯಿಕವೆಂಬ ಚಾರಿತ್ರವ 
ವನೂ ಶಾಂತವಾದ ಕಲ ೈಷವ್ರುಳ್ಳವನೂ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕ 
ps. 


ಸಕಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ದುಃಸಹವಾದ ತಹಸವ 


ಎಂಶತಿಂ ವತ್ಸರಾನ್ನೀತ್ವಾ ಛಾದಸ್ಸ್ಮೇ ಪ್ರಾಕ್ಷನೇ ವನೇ । 


1 ೭೦॥ .!: 


ಪ್ರಿಯಂಗುಭೂರುಹೋಧಸ್ತಾದುಪವಾಸದ್ವಯಂ ಶ್ರಿತಃ || ೭೪ ॥ 
ಮಫಾಯಾಂ ಚೈತ್ರಾಮಾಸಸ್ಕ ಧವಳ್ಳೆಕಾದಶೀದಿನೇ | ಜೆ 
ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖೇ ಭಾನೌ ಬಾನ 1 ೭೫ | 


[ue Ki ಅಚ ಡಸ ಟು “ವಿ 
ಕಳದು ಪ್ರಿಯಂಗುವ್ಯಕ್ಷದ ಕಳಗೆ ಎರಡು (ESR 


ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖನಾಗಿರುವಾಗ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದನು 
ಜ್ಯ 


ಸುರೈಸ್ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸಂಪೂಜೋ ಗಣೇಶೈಶ್ಚಮರಾದಿಭಿಃ । 


ಸುಸಪ್ಪರ್ದ್ಧಿಭಿರಭ್ಯರ್ಚ್ಯಃ ಸ ಪೋಡಶಶತೋನಿತ್ರೈಃ || ವಿ೬ 
ಶೂನೃ್ಮದ್ವಯಚತುಃಪಕ್ಚಮಿತಪೂರ್ವಧರಾನುಗಃ । 

ಖಪಂಚತ್ರಿ ಚತುಃಪಂಚಪಕ್ಷೋಶ್ಕೈಃ ಶಿಕ್ಷಕ್ಕೆರ್ಯುತಃ | ೭೭ ॥ 
ಏಕಾದಶಸಹಸ್ರಾವಧೀದ್ಧಬೋಧವಿದೀಡಿತಃ । 
ತ್ರಯೋದಶಸಹಸ್ರಾತಸಮಾನಜ್ಞಾನಸಂಯುತಃ I ೭೮ ॥ 
ಶೂನ್ಮದ್ದಯಯುಗಾಷ್ಟೆ ಕಮಿತವೈಕ್ರಿಯಿಕಸ್ತುತಃ । 

ಶೂನ್ಯ ದ ಟಾಟ ಕಪ್ಪ ತೋಂ ತ: 
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ಶೂನ್ಮಪಂಚಚತುಃಖೈಕಮಿತವಾದ್ಮಭಿವಂದಿತಃ । 


ಪಿ೦ಡಿತೈಃ ಖಚತುಷ್ಕದ್ಧಿತ್ರಿಮಿತೈಸ್ತೆ ಯರ್ವಿಭೂಷಿತಃ ll ೮೦॥ 
ಖಚತುಷ್ಕತ್ರಿವಹ್ನ್ಮುಕ್ತಾನಂತಾರ್ಯಾದ್ಯಾರ್ಯಿಕಾನುಗಃ | 
ತ್ರಿಲಕ್ಷಶ್ರಾವಕಾಭ್ಯರ್ಚೃಃ ಶ್ರಾವಿಕಾಪಂಚಲಕ್ಸವಾನ್‌ WSO 
ಸ ದೇವದೇವ್ಯ್ಮಸಂಖ್ಮಾತತಿರ್ಯಕ್ಸಂಖ್ಮಾತವೇಷ್ಟಿತಃ । 
ವಿಹೃತ್ಕಾಷ್ಟಾದಶಕ್ಬೇತ್ರವಿಶೇಷೇಷ್ಟಮರಾರ್ಚಿತಃ WW ೮೨ ॥ 
ಪ್ರಶಸ್ತಾಶಸ್ತಭಾಷಾಸು ಭವ್ಮಾನಾಂ ದಿವ್ಕಮಾಕ್ಸಿಪತ್‌ । 
ಧೃನಿಂ ಬೀಜವಿಶೇಷಂ ವಾ ಸುಭೂವಿಷು ಮಹಾಪಲಮ್‌ ॥ ೮೩॥ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಕಲ್ಯಾ ಹೊಂದಿದವನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ವಾದ ಏಳು ಖುದ್ಧಿ-ತಪೋತಿಶಯಗಳುಳ್ಳ ಚಮರ ಮೊ ಸೊದಲಾದ ನೂರ ಹದಿನಾರು 


y 


ಮಂದಿ ಗಣಧರರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ 
ಮಂದಿ ಏಕಾದಶಾಂಗ ಚತುರ್ದಶಪೂರ್ರಶಾಸ್ತಜರಾದ ಮ 
ಟ್ಟವನೂ ಎರಡು ಲಕ್ಷದ ಐವತ್ತು 
ಶಿಕ್ಷಕಮುನಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನೂ ಹನ್ನೊ 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಹದಿಮೂರು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳೊ ಡನೆ-ಕೇವಲಿಗಳೊಡನೆ 
ನಾಲ್ಕುನೂರುಮಂದಿ ವಿಕ್ರಿಯರ್ದಿಸಂಪನ್ನರಾದ ಮ ಟೆ 
ವನೂ ಹತ್ತುಸಾವಿರದ ನಾಲ್ಕು ನೂರುಮಂದಿ ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಹಾನಿಗಳಿಂದ 
ಪಾಸತ್‌ ವನೂ ಹತ್ತುಸಾವಿರದ ನಾಲ್ಕುನೂರಐವತ್ತುಮಂದಿ 
ವಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಒಟ್ಟು ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರಮಂದಿ ಆ ತಪೋ 
ಧನರಿಂದ ಅಲಂಕೃತನೂ ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರಮಂದಿ ಅನಂತಾರ್ಯೆ 
ಮೊದಲಾದ ಆರ್ಯಿಕೆಯರಿಂದ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಕರಿಂದ 
ಪೂಜ್ಯನೂ ಐದು ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಿಕೆಯರುಳ್ಳವನೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ರಿಂದಲೂ ಸಂಖ್ಯಾತ ತಿರ್ಯಕ್ಟಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವನೂ 

ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆದ ಆ ಸುಮತಿತೀರ್ಥಂಕರನು ಹದಿನೆಂಟು ವಿಶೇಷಕ್ಷೇಶ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಬೀಜವಿಶೇಷ 
ವನ್ನು ಬಿತ್ತುವಂತೆ, ಭವ್ಯರಿಗೆ ಅವರವರ ಪ್ರಶಸ್ತಾಪ್ರಶಸ್ತಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದನು. 


ಬರಡು ಸಾವಿರದ ನಾಲ್ಕು ನೂರು 


ತ್ರೆ 


ನಿನಿಗಳಿಂದ ಅಮ ಸರಿಸಲ್ಪ 


ಸಾ ಸಾವಿರದ ಮೂರು ನೂರೈವತ್ತುಮಂದಿ 


Md 
ಕೂಡಿರುವವನೂ ಹದಿನೆಂಟು 


we ಇ 


ದೇ ವದೇವಿಯ 


ದೇವತೆಗಳಿಂದ 


ವಿಮುಕ್ತ ವಿಹೃತಿರ್ಮಾಸಂ ಸಹಸ್ರಮುನಿಭಿಃ ಸಹ । 


ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಮಾಸ್ಥಾಯ ಸಮ್ಮೇದೇ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಯಯೌ ॥ ೮೪॥ 


ಇತ್ಕಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತೇ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲ 


೯ಕರಪುರಾಣ 
ಏಠಾದಶ್ಶ್ಮಾಂ ಸಿತೇ ಚೈತ್ರೇ ಮಥಾಯಾಮಪರಾಹ್ಹಗಃ | 
ಅಮರೈರಂತ್ಯಕಲ್ಯಾಣಮವಾಪ ಸುಮತೀಶ್ವರಃ || ೮೫ ॥ 
ಸಿ ಸಾವಿರ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಒಂದು 


ಬಳಿಕ ಸುಮತೀಶ್ವರನು ನಿಕಾರವನು )ಿ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಲ್‌ 


ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿ ಚೈತ್ರ 


6 
ತ. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಏಕಾದಶೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮಫಘಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದನು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೊನೆಯದಾದ-ನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 


ರಿಪುನೃಹಯಮದಂಡಃ ಪುಂಡರೀಕಿಣಧೀಶೋ । 
ಹರಿರಿವ ರತಿಷೇಣೋ ವೈಜಯಂತೇಹಮಿಂದ್ರಃ ॥ 
ಸುಮತಿರವಿಂತಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತೀರ್ಥಕೃದ್ಧಃ ಕೃತಾರ್ಥಃ । 
ಸಕಲಗುಣಸಮೃದ್ದೋ ವಃ ಸ ಸಿದ್ದಿಂ ವಿದದ್ಮಾತ್‌ I ೮೬ Il 


ನರುಗಳಿಗೆ ಯಮನ ರ ದಂಡಸ್ತರೂಪ ಪನೂ ಇಂದ್ರ ನಂತಿರುವ 


'ರಾಧಿಪಶಿಯೂ ಆದ ರತಿಪೇಣನೂ ವೈಜಯಂತವಿಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರನೂ ಅಪಾರವಾದ ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಕೃತಾರ್ಥನೂ ಆದ 
ಸುಮತಿತೀರ್ಥಕರನೂ ಆದನೋ ಸಕಲಗುಣಸಮೃದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಆ ಪವಿತ್ರಾತ್ಮನು 


ಟೀ) 
ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ | ಸಿದಿಯನು ಕೊಡ 
ಓು [4 


ವನು ಶತ್ರು ರಾ 


ವನೂ ಪು ೦ಹರೀಕೀ 1 


2 


ಸದ್ಮೋಜಾತಂ ಜಿನೇಂದ್ರಂ ಸ್ವರವತರಣಸಂಪ್ರಾಪ್ತಕಲ್ಮಾಣಕಾರ್ಯೇ । 
ವಾಮಂ ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕೇ ಸುರಪತಿರಚಿತೈರ್ಭೂಷಣ್ಕೆರಿದ್ದಶತೋಭಮ್‌ ॥ 
ಸ ನಿಷ್ಕಾಂತಾವಘೋರಂ ಸುಮತಿಮತಿಮತಂ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಸಿದ್ದಾ । 
ವೀಶಾನಂ ನಿರ್ವೃತೌ ತತ್ಪುರುಷಮಹರುಷಂ ಶಾಂತಯೇ 
ಸಂಶ್ರಯಧ್ವಮ್‌ ॥ ೮೭ ॥ 


ಸ್ವರ್ಗಾವತರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ (ಗರ್ಭಾವತರಣ 
ಕ್ಯೋಜಾತನೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡವನೂ ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ 
ರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ವಾಮ -ಸುಂದರನೆನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಂಡವನೂ ಪರಿನಿಷ್ಕಾ ೬... ಅಘೋರನೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡವನೂ ಕೇವಲ 


ಜ್ಲಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಶಾನನೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡವನೂ ಮುಕ್ತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಠಿನ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದ ತತ್ಪುರುಷನೆನ್ನಿ ಆಜ ವಿಶೇಷವಾದ ಜ್ಲಾನವುಳ್ಳವನೂ ಆದ 


ಆ wp end ed & ಹ ಕೆ ಕಾಡ ೯ 
ಸುಮತಿಜಿನೇಂದ್ರನನ್ನು ಶಾಂತಿಗೋಸ್ಮರ ಆಶ ಯಿಸಿರಿ. 
ಕ್ಸ್‌ 


ಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ 


ಸುಮತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ ನಾಮ ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತಮಂ ಹರ್ಷ ॥ 


""ಕರ್ಣಾ ಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವಾ ಗಿ 


ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಪವ 





ವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಷ್ಠಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಮು ಟು ೦ಡಿ ಸಾ ನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ಸುಮತಿತೀರ್ಥಕರ 'ಪ್ರರಾಣವೆಂಬ 


ಯಲ್‌, 
೯ವು ಸಮಾಪವಾದುದು. 





ಧನ ಸ 





::. ವಿದೇಹೇ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ಸೀತಾಯಾ ವತ್ಸದೇಶಜಮ್‌ 


- ಸಪ್ತಾಂಗಪೂರಣಂ ತಸ್ಕ ಬಲಂ ದೋರ್ಬಲಶಾಲಿನಃ 








1: ಗುಣಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡು 





ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೀತಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ವತ್ಸದೇಶದ 
೨. ದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಜಿತನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಜಯಿಸ 
'", ಲಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವವನಾಗಿದ್ದನು. 


ಅಥ ಪದ್ಮಪ್ರಭತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ 


-. ಪದ್ಯೇ ಸ್ನಾಸ್ನುರ್ನ ಭಾತೀವ ಪ್ರಭಾಸ್ಮಿನ್ವೇತಿ ವಾ ಶ್ರಿತಾ | 
 ತಕ್ತಾ ತಂ ಯಂ ಸ ಪದ್ಮಾನ್ನಾನ್ಸಾತು ಪದ್ಮಪ್ರಭಃ ಪ್ರಭುಃ 


I © 1 


""ಪ್ರಭೆಯು ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂಶಿಲ್ಲ. ಈ ಪದ್ಮಪ್ರಭ 


 ನಲ್ದಾದರೋ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು'” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
,. ಕಮಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಳೋ ಅಂತಹ ಪ್ರಭುವಾದ ಪದ್ಮ 
- ಪ್ರಭನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ದ್ವಿತೀಯೇ ಧಾತಕೀಖಂಡೇ ದ್ವೀಪೇ ಪ್ರಾಗ್ಬಾಗಪೂರ್ವಜೇ । 


| ೨॥ 
..' ಸುಸೀಮಾನಗರಂ ತಸ್ಮಿನೃಹಾರಾಜೋಪರಾಜಿತಃ | 
ನ ಪರೈರ್ಜೀಯತೇ ಜೇತಾ ಸ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರದ್ವಿಷಾಮ್‌ IW a 


`ಎರಡನೆಯದಾದ ಧಾತಕೀಖಂಡದ್ದೀಪದ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹ 


L 


ಎಕ್ರಮೇಣೈವ ವಕ್ರಾಣಾಂ ಜೇತುರ್ಬಾಹ್ಮಹರಿಚ್ಛದಃ । 
| ೪ ॥ 


ಕುಟಿಲಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಜಯಿಸುವವನೂ ಬಾಹುಬಲ 
ಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಆ ಅಪರಾಜಿತನಿಗೆ ಸಪ್ತಾಂಗಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡುವ ಸೈನ್ಯವು 
ಬಾಹ್ಯಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನೇನೋ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಜಯಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಭಾವವು. | | 


ತಸ್ಕ ಸತ್ಮೇನ ವರ್ಷಂತಿ ಜೀಮೂತಾಃ ಕರ್ಷಕೇಚ್ಛಯಾ । 


ಆದಿಮಧ್ಕಾಂತವಾಪಾಶ್ಚ ಧಾನ್ಯಭೇದಾಃ ಫಲಪ್ರದಾಃ I ೫ 1 


ಅವನ ಸತ್ಯದಿಂದ ಮೇಘಗಳು ರೈತರ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿ 
ಯುತ್ತವೆ. ಆದಿ ಮಧ್ಯಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತನೆಯುಳ್ಳ ವಿವಿಧಧಾನ್ಯಗಳು ಫಲಗಳನ್ನು 


ಣೆ 


1 ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ತ್ಕಾಗೇನ ತಸ್ಕ ದಾರಿದ್ಯಶಬ್ದಃ ಖಕುಸುಮಾಯತೇ । 


ಭುವಿ ಪ್ರಾಗ್ಕೇಷು ದಾರಿದ್ಯಂ ತೈರದ್ದ ಧನದಾಯಿತಮ್‌ 1 ೬॥ 


ಆ ಅಪರಾಜಿತರಾಜನ ತ್ಯಾಗದಿಂದ ದಾರಿದ್ರ್ಯಶಬ್ದವು ಆಕಾಶಪುಷ್ಪದಂತಾ : 


ಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಯಾರಲ್ಲಿ ದಾರಿದ್ರವಿದ್ದಿತೋ ಅವರು ಈಗ 
ಕುಬೇರರಂತಿದ್ದಾರೆ. 


ರಾಜ್ಞಾಂ ಮಹಾಗುಣಾಸ್ತಸಿನ್ಸುಕ್ಷೇತ್ರೋಪ್ತಸುಬೀಜವತ್‌ । 
ಇ 
84 


ತ್ರಯೋಪ್ಶೇತೇ ಫಲಂತಿ ಸ್ಮ ಸಜಾತೀಯಾನ್ಬರಾನ್ಗುಣಾನ್‌ 


| ೭॥ 


ರಾಜರುಗಳ ವಿಕ್ರಮ ಸತ್ಯ ತ್ಯಾಗ ಈ ಮೂರು ಮಹಾಗುಣಗಳೂ ಅಪರಾಜಿ 
ತನಲ್ಲಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಬೀಜಗಳಂತೆ, ಸಜಾತೀಯವಾದ ಬೇರೆ 
ತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಟಿ ಇ! 











ಶುಕ್ಷಲೇಶ್ಕೋ ದಿನೈಃ ಪಂಚಪಟ್ಟತುಃಸಮ್ಮಿತೈಃ ಶ್ವಸನ್‌ 





ಪರೇಷಾಂ ವಾಸ್ಕ ರೂಪಾದಿಸಂಪನ್ನೋನ್ಮಾರ್ಗವೃತ್ತಯೇ । 


ತರೂತ್ಸಾಟಮರುನ್ನೇರುಂ ಕ್ಚಮಃ ಕಂಪಯಿತುಂ ಚ ಕಿಮ್‌ Ie I 


ಈ ಅಪರಾಜಿತನ ರೂಪಾದಿ ಸಂಪತ್ತಿಯು, ಬೇರೆಯವರಂತೆ, ಕೆಟ್ಟ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮರಗಳನ್ನು ಕೀಳುವ ಗಾಳಿಯು ಮೇರು 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಆಳ್ಳಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೇನು ? 

ಸ ಷಟ್ಟಕೃತಿಭಿರ್ಭೂಷ್ಮಸ್ತಾಶ್ಚ ತೇನ ತತೋಭವತ್‌ । 


ತದ್ರಾಜ್ಕಂ ನ ಪರೈರ್ಧ್ಯಷ್ಠಂ ಪರೇಷಾಂ ಧರ್ಷಕಂ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥೯॥ 


ಆ ಅಪರಾಜಿತರಾಜನು ಆರು ಸ್ವಭಾವ (ಸಂಧಿ, ವಿಗ್ರಹ, ಯಾನ, ಆಸನ, ದ್ವೈಧ, 
ಆಶ್ರಯ)ಗಳಿಂದ ಆಲಂಕರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಂದ ಆ ಸ್ವಭಾವಗಳೂ 
ಆಲಂಕರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುವಾಗಿದ್ದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ರಾಜ್ಯವು ಬೇರೆಯವರಿಂದ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನೇ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ದಿತು. 


ಏವಂ ಭವಾಂತರಾವರ್ಜಿತೋರ್ಜಿತಾಯೋದಯಾರ್ಪ್ಷಿತಮ್‌ । 


ನಾರ್ಪತ್ಕಂ ಸುಚಿರಂ ಭುಕ್ಟ್ವಾ ಸಂವಿಭಕ್ತಂ ಸುಹೃದ್ದರೈಃ Il ೧೦॥ 
ಕ್ಚಣಿಕಾಃ ಸರ್ವಪರ್ಯಾಯಾಃ ಪರ್ಯಾಯ್ಕೆಶ್ಚಾನುಭೂಯತೇ | 
ಸುಖಂ ಕಾರಣವಿಧ್ವಂಸೇ ಕಾರ್ಯೇ ಕೌತಸ್ಕುತೀ ಸ್ಥಿತಿಃ H ೧೧॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭವಾಂತರದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಣ್ಯೋದಯದಿಂದಾ 
ದುದೂ ಉತ್ತಮಮಿತ್ರರಿಂದ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆದ ದೊರೆತನವನ್ನು ಬಹು 
ಕಾಲ ಅನುಭವಿಸಿ “ಸಮಸ್ತಪರ್ಯಾಯಗಳು ಕ್ಷಣಿಕಗಳು. ಆ ಪರ್ಯಾಯಗಳಿಂದ 
ಸುಖವು ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಕಾರಣವು ನಾಶವಾದರೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವುದು ? ಕಾರಣವಾದ ಪರ್ಯಾಯವು ನಾಶವಾದರೆ ತಜ್ಜನ್ಯ ಕಾರ್ಯಾವಾದ ಆ 


[Se 
[oe 


ಅನಿತ್ಯಸುಖವೂ ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವವು.” 


ಇತ್ತರ್ಜುಸೂತ್ರಭಾವೇನ ಸ ಸರ್ವಂ ಭಂಗುರಂ ಸ್ಮರನ್‌ | 


ದತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಸುಮಿತ್ರಾಯ ಸುತಾಯ ವಿಜಿತಾತ್ಮನೇ | ೧೨ ॥ 
ಗತ್ವಾ ತಪೋಗುರುಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಿನೇಂದ್ರಂ ಪಿಹಿತಾಸ್ರವಮ್‌ । 
ಏಕಾದಶಾಂಗವಿದ್ದಧ್ವಾ ನಾಮ ತೀರ್ಥಕರಾಹ್ಟಯಮ್‌ | ೧೩ ॥ 
ಸನ್ನ್ಯಸ್ಮಾಂತೇ ಪರಿತಕ್ರದೇಹೋಯಾದಹಮಿಂದ್ರತಾಮ್‌ । 
ಊರ್ಧ್ವಗೈವೇಯಕೇ ರಮೇ ಪ್ರೀತಿಂಕರವಿಮಾನಜಃ IW ೧೪॥ 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಪರಾಜಿತನು ವರ್ತಮಾನಕ್ಷಣಪರ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ 


ಗ್ರಹಣಮಾಡುವ ಯಜುಸೂತ್ರನಯದ ರೀತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಶ್ವರವನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸುವವನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮೀಕೃತಾತ್ಮನಾದ ಸುಮಿತ್ರನೆಂಬ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಹೋಗಿ ಪಿಹಿತಾಸ್ರವಜಿನೇಶ್ವರರನ್ನು ತನ್ನ ತಪೋಗುರುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ-ಅವರಲ್ಲಿ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಏಕಾದಶಾಂಗಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ತೀರ್ಥಕರನಾಮ 
ವೆಂಬ ಪ್ರಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸ ವಿಧಿ 
ಯಿಂದ ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಊರ್ಧ್ವಗೈವೇಯಕದ 
ಪ್ರೀತಿಂಕರ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಅಹಮಿಂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಏಕತ್ರಿಂಶತ್ಸಮುದ್ರಾಯುರ್ಹಸ್ತದ್ವಯಶರೀರಕಃ । 
1 ೧೫ ॥ 
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ನ ೫೨, ೩೨ 


ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾರು ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಬಳಿಕ ಮುಖವನು 


ಏಕತ್ರಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾಬ್ಲೈಮರ್ಮಾನಸಾಹಾರತರ್ಪಿತಃ । 


ನ ತೇಜೆ ೋಬಲಾವಧಿಜ್ಞಾನವ್ಮಾಪ್ವಸಪ್ತಮಭೂತಲಃ 1 ೧೬ H 
: ತತ್ಕೇತ್ರವಿಕ್ರಿಯರ್ದೀಶಃ ಸುಖಮಾಪಾಹಮಿಂದ್ರಜಮ್‌ । 
: ಆಯುರಂತೇ ತತಸ್ತಸ್ಥಿನ್ನವನೀಮಾಗಮಿಷ್ಮತಿ |! ೧೭ 1 


: ಜಂಬೂದ್ವೀಪೇತ್ರ ಕೌಶಂಬ್ಕಾಂ ಪತಿರಿಕ್ಸ್ಟಾಕುವಂಶಜಃ | 
: ಗೋತ್ರೇಣ ಕಾಶ್ಮಪೋ ರಾಜಾ ಧರಣಾಖ್ಕೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮೂವತ್ತೊಂದು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಎರಡು ಮೊಳ 


ಶರೀರಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನೂಶುಕ್ಲಲೇಶೈೆಯುಳ್ಳವನೂನಾಲ್ಕುನೂರಅರುವತ್ತೈದು 


ದಿನಗಳಿಂದ-ಹದಿನೈದುವರೆ ತಿಂಗಳಿಗೊಂದು ಸಲ ಶ್ಚಾಸೋಚ್ಚ್ಛ್ವ್ವಾಸವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನೂ ಮೂವತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಮಾನಸಾಹಾರದಿಂದ 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವನೂ ಏಳನೆಯ ಭೂತಲದವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ತೇಜಸ್ಸು 
ಬಲ ಅವಧಿಜ್ಞಾನಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದವರೆಗೆ ವಿಕ್ರಿಯರ್ದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ 
ಅಹಮಿಂದ್ರಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಭೂತಲಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಕೌಶಂಬೀನಗರದಲ್ಲಿ ಇಕ್ಸಾಕು 
ವಂಶಜನೂ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರಜನೂ ಆದ ಧರಣನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನಿದ್ದನು. 


ತಸ್ಮ ದೇವೀ ಸುಷೀಮಾಖ್ಯಾ ರತ್ತವೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಮಾನಿತಾ । 
a ಖಿ 


ಪ್ರಭಾತೇ ಮಾಘಕೃಷ್ಣಾಯಾಃ ಷಷ್ಠಾಶ್ಚಿತ್ರೇಂದುಸಂಗಮೇ 1 ೧೯ ॥ 
ಗಜಾದಿಷೋಡಶಸ್ವಪ್ನವೀಕ್ಷಣಾನಂತರಾಸ್ಕಗಮ್‌ । 

ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ವಾರಣಂ ಜ್ಞಾತೈಸ್ಪತ್ಸಲೈಃ ಪ್ರಮದಾನ್ಸಿತಾ ll ೨೦ ॥| 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷೇ ತ್ರಯೋದಶ್ಶಾಂ ತ್ವಷ್ಟ ಯೋಗೇಪರಾಜಿತಮ್‌ । 

ಕಾರ್ತ್ತಿಕೇ ಮಾಸ್ಕಸೂತೈಷಾ ರಕ್ತಾಂಭೋಜದಲಚ್ಛವಿಮ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


ಆ ಧರಣರಾಜನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸುಷೀಮಾದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ರತ್ನವೃಷ್ಟಿ 


ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮಾಘಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾ 
ನಕ್ಷತ್ರದ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರನ ಸಂಯೋಗದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಟೀತಿಥಿಯ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಆನೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಆನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪತಿಯಿಂದ ಆ ಸ್ವಪ್ನಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ಈಕೆಯು ಕಾರ್ತ್ರಿಕಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ತ್ರಯೋದಶೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕೆಂದಾವರೆಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಅಪರಾಜಿತನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿ 
ದಳು. ಮೊದಲು ಅಪರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರನಾಗಿದ್ದವನನ್ನು 
ಈಗ ಸುಷೀಮಾದೇವಿಯು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಳೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅಸ್ಕೋತ್ಪ್ಸತ್ತೌ ಸಮುತ್ಪತ್ತಿರ್ಗುಣಾನಾಂ ದೋಷಸಂತತೇಃ । 
ಧ್ವಂಸೋಜಾತ ಸಮಃ ಶೋಕಃ ಪ್ರಮೋದಾತ್ಸರ್ವದೇಹಿನಾಮ್‌ | 


ಈ ಪುತ್ರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಗುಣಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. 
ದೋಷಪರಂಪರೆಯ ನಾಶವಾಯಿತು. ಶೋಕವು ಸಮವಾಯಿತು-ಅಳಿದು 
ಹೋಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. 


ಮೋಹಶತ್ರುರ್ಹತೋತ್ಸಾಹೋ ನಷ್ಟೋಹಂ ವೇತಿ ಕಂಪತೇ । 


ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಯೋರ್ಮಾರ್ಗೌ ವಾಹಕೇಸಿನಿವಕ್ಕತಿ 1 ೨೩ 1 


ಅಭ ಬರಿ 

"ಸ್ವರ್ಗ ಮೋಕ್ಷಗಳ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಈ ಪುತ್ರನು ಆ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರಲು ನಾನು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು'' ಹೀಗೆ ತಿಳಿದೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಮೋಹವೆಂಬ ವೈರಿಯು ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಡುಗುತ್ತಾನೆ. 


ಮೋಹನಿದ್ರಾಂ ವಿಹಾಸ್ಕಂತಿ ಬಹವೋಸ್ತಿನ್ಸಬೋಧಕೇ । 
ಜನ್ಮನಾ 





'ಉತ್ತರಪ್ರರಾಣ-ಪದ್ಮಪ್ರಭತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 








ಪದ್ಮಪ್ರಭನ ದೇಹದಲ್ಲೇ ಅಧಿಕವಾದ ತೃ 


೧೪೫ :'( 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ವಿಕಾಸಮಸ್ಕಾಯಾತ್ಪಾಯಾತ್ಕೀರ್ತಿರ್ಜಗತ್ತಯಮ್‌ । ಕ 
ಅಭೂದಿತ್ಕಾದಿಸಲ್ಲಾಪೋ ವಿದುಷಾಮಿತರೇತರಮ್‌ 1 ೨೫ ॥ .. 


“ಇವನು ಬೋಧಿಸುವವ-ಎಚ್ಚರಿಸುವವನಾಗುತ್ತಿರಲು ಅನೇಕರು ಮೋಹ 
ವೆಂಬ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಡುವರು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮದಿಂದ ಜಾತಿಸಂಬದ್ಧವಾದ 
ವಿರೋಧವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇವನ ಸಂಪತ್ತಿಯು ವಿಕಾಸ-ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು. ಇವನ ಕೀರ್ತಿಯು ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು'' 
ಎಂಬೀ ಮೊದಲಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಉಂಟಾಯಿತು. 


ತದಾನೀಮೇವ ದೇವೇಂದ್ರಾಸ್ತಂ ಮೇರೌ ಕ್ಲೀರವಾರಿಭಿಃ । 
ಸ್ನಾಪಯಿತ್ವಾ ವಿಧಾಯಾನುಮುದಾ ಪದ್ಮಪ್ರಭಾಭಿಧಾಮ್‌ '॥ ೨೬॥ 
ಅಭಿಷ್ಟುತ್ಕ ಪುನರ್ನೀತ್ವಾ ಮಾತುರಂಕೇ ಮಹಾದ್ಯ್ಕುತಿಮ್‌ । 

ನಿಧಾಯ ಮುದಿತಾ ನೃತ್ತಂ ವಿಧಾಯ ಪ್ರಾಯಯುರ್ದಿವಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಆಗಲೇ ದೇವೇಂದ್ರರು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ 
ಜಲಗಳಿಂದ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ""ಪದ್ಮಪ್ರಭ'' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಮತ್ತೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಹಾಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು 
ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. 


ಸಮಸ್ತೈಃ ಶೈಶವಂ ತಸ್ಕ ಮುದೇಂದೋರಿವ ವಂದ್ಯತೇ | 


ಕ; ಸ ಯಃ ಸರ್ವಮಾಹ್ಹಾದ್ಕ ವರ್ಧಮಾನೇ ಪರಾಜ್ಮುಖಃ 1 ೨೮ ॥ 


ಆ ಬಾಲಕನ ಶೈಶವಾವಸ್ಥೆಯು, ಚಂದ್ರನ ಶೈಶವಾವಸ್ಥೆಯಂತೆ, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
[3 ಮು ನ ಛು 


ಇ 


: ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಬೆಳೆಯುವ 


ವನಲ್ಲಿ ಯಾವನು ತಾನೆ ವಿಮುಖನಾಗುತಾನೆ ? 


ನ ಕಾಮನೀಯಕಂ ಕಾಮೇ ವಿಕಾಯೇನೃತ್ರ ಚೇದೃಶಮ್‌ । 


ತತ್ಕಾಮನೀಯಕಂ ತಸ ನ ಕೇನಾಪ್ನುಹಮೀಯತೇ | ೨೯ ॥ 


ಪದ್ಮಪ್ರಭನಲ್ಲಿರುವ ಇಂತಹ ಮನೋಹರತೆಯು ಶರೀರರಹಿತನಾದ ಕಾಮ 
ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಮನೋಹರತೆಯನ್ನು ಯಾರೊಡ 
ನೆಯೂ ಹೋಲಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಥೈವ ರೂಪಮಪ್ಕಸ್ಕ ಕಥ್ಯತೇ ಕಿಂ ಪೃಥಕ್ಟೃಥಕ್‌ | 


ಯದ್ಭತ್ತಸ್ಮಿನ್ನ ತತ್ತದ್ದೈರನ್ನಸ್ಸೈರುಪವಿಂಯತೇ ll ೩೦॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಪದ್ಮಪ್ರಭನ ರೂಪವನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನು ? 
ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯವಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದವರು 
ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿರುವ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಾಮಯಂತೇ ಸ್ತಿಯಃ. ಪುಂಸಃ ಪುಮಾಂಸಸ್ತಾ ಇಮಂ ಪುನಃ । 


ತಾಶ್ಚ ತೇ ಚಾಸ್ಕ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ನಾಲ್ಬಭಾಗ್ಯೈರವಾಪ್ಯ್ಕತೇ ll ೩೧ 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಪುರುಷರು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಯಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಪದ್ಮಪ್ರಭನನ್ನಾದರೋ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಪುರುಷರೂ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಇವನ 


ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವರಿಂದ ಪಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತತ್ತನಾವೇವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೃಷ್ಟಿಸ್ತೃಪ್ತಿಂ ಪರಾಮಿತಾ | 


ಸಂತತಂ ಚೂತಮಂಜರ್ಯಾಂ ಮತ್ತಾಲೀನಾಮಿವಾವಲೀ ॥ ೩೨॥ 


ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾವಿನಹೂವಿನ 
ಗೊಂಚಲಿನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ, ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಆ 
ಪ್ಲಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


* 111 ml hg, fy Ce fi ಹ ( 














1 ಸಳ ಸ” 


೧೪೬ 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಸಮಾಹ್ಹಾ ದಸ್ತಸ್ಮಿಂಶ್ಟೇನ ಭೃಶಾಯತೇ । 


ಲ್ನ 
ಪರತ್ರಾಪೂರ್ಣಪೂಣ್ಮೇಷು ನ ಕ್ವಾಪೀತಿ ವಯಂ ಸ್ಥಿತಾಃ 11 ೩೩ |! 


""ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಆಹ್ಲಾದವು ಆ ಪದ್ಮಪ್ರಭನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸ್ವಲ್ಪಪುಣ್ಯವುಳ್ಳ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ಅವನಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ'' 
ಹೀಗೆ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಾಹ್ಲಾದವಿಷಯಗಳು ಪದ್ಮಪ್ರಭನಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಪದ್ಮಪ್ರಭನಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಾಹ್ಲಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಆ ಆನಂದವು ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಭಾವವು. 


ಖಚತುಷ್ಕೋನ್ನಕೋಟೀನಾಂ ನವಭಿಶ್ಟೋಕ್ತವಾರ್ಧಿಭಿಃ । 


ಮಿತೇ ಸುಮತಿಸಂತಾನೇ ಪದ್ಮಪ್ರಭಜಿನಸ್ತಿತಿಃ | ೩೪ | 


ಸುಮತಿತೀರ್ಥಂಕರರು ಮುಕ್ತರಾಗಿ ತೊಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಅವರ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಪ್ರಭಜಿನನ ಸ್ಥಿತಿಯುಂಟಾಯಿತು. 


ಷಟ್ಫೂನ್ಯವಹ್ನಿಪೂರ್ವಾಯುಃ ಶೂನ್ಮಪಂಚದ್ವಿಚಾಪಭಾಕ್‌ । 


ಜೀವಿತಸ್ಕ ಚತುರ್ಭಾಗೇ ಕುಮಾರತ್ವೇನ ನಿಷ್ಠಿತೇ || ೩೫ ॥| 
ಅಲಬ್ದ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಮರೇಜ್ಯ್ಮಂ ದ್ವೈರಾಜ್ಕವರ್ಜಿತಮ್‌ । 
ಕ್ರಮಾಯಾತಂ ನ ಹೀಚ್ಛಂತಿ ಸಂತಸ್ತಚ್ಛಾನ್ನಥಹಾಗತಮ್‌ HW ak Il 


ಅವನು ಮೂವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಇನ್ನೂರೈವತ್ತು 
ಬಿಲ್ಲುತ್ತೇಧವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆಯುಷ್ಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ- ಏಳು 
ವರೆ ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವಾಯುಷ್ಯವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ 
ಶತ್ರುರಾಜತ್ವವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಸಂತಾನಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದೂ ಆದ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಸತ್ಪುರುಷರು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ed wl) md ಇಇ. ಇಡಿ ಠ್‌ 6 
ಪಟ್ಟಬಂಧೋಸ್ಕ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸ್ವಸ್ಯ ಸ್ವಸ್ಥೈವ ಸಮಃ । 


ಮಹಾಭಯಾನಿ ತದ್ದೇಶೇ ನಷ್ಟಾನ್ಮಷ್ಟೌ ನಿರನ್ವಯಮ್‌ || ೩೭ ॥ 


ಈ ಪದ್ಮಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯ ಪಟ್ಟಬಂಧವನ್ನು ಅಂದರೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋ 
ತ್ಸವವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ತಮತಮಗೇ ಪಟ್ಟಬಂಧವಾದಂತೆ ತಿಳಿದರು. ಪದ್ಮಪ್ರಭ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಾಮ ಅತಿವೃಷ್ಟಿ ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಚೌರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು 
ಮಹಾಭಯಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾದುವು. 


. '. ದಾರಿದ್ರ ವಿದ್ರುತಂ ದೂರಂ ಸ್ಟೈರಂ ಶಂ ಸ್ಮಪ್ರವರ್ತತೇ । 


ಸರ್ವಾಣಿ ಮಂಗಲಾನ್ಮಾಸನ್‌ ಸಂಗಮಸ್ಸರ್ವಸಂಪದಾಮ್‌ ॥೩೮॥ 


ಬಡತನವು ದೂರ ಓಡಿತು. ಸುಖವು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ 
ಮಂಗಲಗಳುಂಟಾದುವು. ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಸೇರಿದುವು. 


ಕಸ್ಕ ಕಸ್ತಿನ್ನಮೀಪ್ಸೇತಿ ವದಾನ್ಯೇಷ್ಟಭವದ್ವಚಃ । 


ಕಸ್ಯ ಚಿನ್ನೈವ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿದರ್ಥಿತೇತ್ಕವದಜ್ಜನಃ I ೩೯ ॥॥ 


""ಯಾರಿಗೆ ಯಾರಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಲಿಚ್ಚೆ?'' ಎಂದು ದಾನಶೀಲರು ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. "ಯಾರಿಗೂ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಡಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ”' 
ಎಂದು ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇತ್ಯಸ್ಕ ರಾಜ್ಯಸಂಪ್ರಾಪ್ತೌ ಜಗತ್ಸುಪ್ತಮಿವೋತ್ಹಿತಮ್‌ । 


ತದೇವ ರಾಜ್ಕಂ ರಾಜ್ಕೇಷು ಪ್ರಜಾನಾಂ ಯತ್ಸುಖಾವಹಮ್‌ ॥೪೦॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಈ ಪದ್ಮಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ 
ಜಗತ್ತು ಎಚ್ಚತ್ತು-ಎದ್ದಂತಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ರಾಜ್ಯವೇ 
ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 


ಮಹಾಪುರಾಣ 








೫೨, ೩೩- 


ಹೀನೇ ಷೋಡಶಪೂರ್ವಾಂಗೈಃ ಪೂರ್ವಲಕ್ಷಾಯುಪಷಿ ಸ್ಲಿತೇ । 


ಕದಾಚಿದ್ದಾರಿಬಂಧಸ್ಥಗಜಪ್ರಕೃತಸಂಶ್ರುತೇಃ 

ಜ್ಞಾತಾತ್ಸಾನ್ಮ್ನಭಮೋ ಧಿಗ್ಗಿಕ್ಸಂಸಾರಮಿತಿ ತತ್ತ್ವವಿತ್‌ | ೯ 
ಎರಕ್ಷಃ ಕಾಮಭೋಗೇಷು ಪಾಪದುಃಖಪ್ರದಾಯಿಷು Woon 
ಅದೃಷ್ಟಂ ಕಿಂ ಕಿಮಸ್ಸೃಷ್ಟಮನಾಫ್ರಾತಂ ಕಿಮಶ್ರುತಮ್‌ । ir” 
ಕಿಂ ಕಿಮಸ್ವಾದಿತಂ ಯೇನ ಪುನರ್ನವಮಿವೇಷ್ಕತೇ Weal 
ಭುಕ್ತಮೇವ ಪುನರ್ಭುಕ್ತಂ ಜಂತುನಾನಂತಶೋ ಭವೇ । ೮ 
ಮಧ್ಯಮಪ್ಕಭಿಲಾಷಾಬ್ಲೇರಿತಂ ವದತ ಕಿಂ ತತಃ Wen 
ನೇಂದ್ರಿಯೈರಾತ್ಮನಸ್ತೃಷಿರ್ಮಿಥ್ಮಾತ್ವಾದಿವಿದೂಷಿತ್ತೆಃ । i 
ವೀತಫಾತ್ಕುಪಯೋಗಸ್ಕ ವಿಶ್ವಂ ಯಾವನ್ನ ಗೋಚರಮ್‌ | ೪೫ ॥ 
ರೋಗೋರಗಾಣಾಂ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಶರೀರಂ ವಾಮಲೂರುಕಮ್‌ । pe 
ದಷ್ಟುನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾಪಿ ತೈರೇವ ಕಿಮಿಷ್ಮಾನ್ನಷ್ಟಜೀವಿತಾನ್‌ 1 ೪೬ ॥ 
ಆಹಿತೋ ದೇಹಿನೋ ದೇಹೇ ಮೋಹೋನೇನಾವಿನಶ್ಚರಃ । ಟೆ 
ಸಹವಾಸಃ ಕೃತಃ ಕ್ವಾಪಿ ಕೇನಾಪ್ಯಸ್ಕಾಯುಷಾ ಕಿಮಂ | ೪೭ ॥ ಇನ್ನಿ 
ಹಿಂಸಾದಿಪಂಚಕಂ ಧರ್ಮಃ ಸುಖಂ ಯಸ್ಕೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಜಮ್‌ | | 
ಸಂಸ್ಕತೀ ರೋಚತೇ ತಸ್ಮೈ ವಿಪರೀತಾರ್ಥದರ್ಶಿನೇ | ೪೮ ॥ . 
ಪಾಪಾಪಾಪೋಪಲೇಪೋಪಕ್ಷೇಪೋ ಯೇನೋಪಪದ್ಯತೇ । 

ತದ್ದೆ ಯಂ ತದನುಷ್ಟೇಯಂ ತದಥ್ಮೇಯಂ ಸದಾ ಬುಧೈಃ 


ಪದ್ಮಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯ ಆಯುಷ್ಯವು ಹದಿನಾರು ಪೂರ್ವಾಂಗಗಳು ಕಡಮೆ ``: 
ಯಾದ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವಾಯುಷ್ಯವು ಉಳಿದಿರುವಾಗ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲ ":, 
ಹ್‌ ಹ pS dd ಹ 

ದಲ್ಲಿ ಆನೆಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಂಧನದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಭವ |; 
ವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರ |. 
ಧಿಕ್ಕಾರ ಎಂದು ಪಾಪವನ್ನೂ ದುಃಖವನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಕಾಮ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ". 
ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ""ನೋಡಲ್ಪಡದಿರುವುದಾವುದು ? ಮುಟ್ಟಲ್ಪಡದಿರುವುದಾವುದು? :... 
ಮೂಸಲ್ಪಡದಿರುವುದಾವುದು ? ಕೇಳಲ್ಪಡುದಿರುವುದಾವುದು ? ರುಚಿನೋಡಲ್ಪಡ 
ದಿರುವುದಾವುದು ? ಅಂಥದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಹೊಸದೆನ್ನುವಂತೆ ಬಯಸ ".. 
ಬಹುದು. ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡದಿರುವ ನೂತನವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ ಗಃ” 
ವೆಂದು ಭಾವವು. ಭವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಯು ಅನಂತಾವೃತ್ತಿ ಅನುಭವಿಸಿರುವುದನ್ನೇ "- 


1 ೪೧ ॥ 


(ರ್ಳ 


ಮತ್ತೆ ಅನು ಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಅಭಿಲಾಷೆಯೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯವನ್ನೂ : 


ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ಹೇಳಿರಿ. ಆತ್ಮನು ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳ 
ಉಪಯೋಗವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಗೋಚರವಾಗು 


ವವರೆಗೆ ಮಿಥ್ಯಾತ್ತ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ದೂಷಿತವಾಗಿರುವ ಲ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ರೋಗಗಳೆಂಬ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಶರೀರವು ಹುತ್ತವೆಂದು 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೇ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟು ಜೀವಿತವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 


ಜೀವಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಆತ್ಮನು ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಬಯಸಬಹುದೇ ?ಪ್ರಾಣಿಯ 


ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮೋಹವು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ದೇಹವು ಯಾವ ಆಯುಷ್ಯಕರ್ಮ :.: 
ದೊಡನೆಯಾದರೂ ನಾಶ ರಹಿತವಾದ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮಾಡಿ ,".: 


ದೆಯೇ ? ಯಾವನಿಗೆ ಹಿಂಸಾದಿ ಪಂಚಪಾಪವು ಧರ್ಮವೆಂದೂ ಇಂದ್ರಿಯ 


ವಿಷಯಗಳಿಂದುಂಟಾದುದು ಸುಖವೆಂದೂ ತೋರುವುದೋ ಅಂತಹ ವಿಪರೀತಾ :.:': 
ರ್ಥದರ್ಶಿಗೆ ಸಂಸಾರವು ಇಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವುದರಿಂದ ಪಾಪಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ .”.: 


ಲೇಪದ ನಾಶವುಂಟಾಗುವುದೋ ಅದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸ 
ಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು.” 


ರ ಕ್ಸ ಡಕ್ಕೆ { yd ಜೂ ಬಳ (ಗಜ. 
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ಇಂ, ೬೭ 


_ ಇತಿ ತ್ರಿವಿಧನಿರ್ವೇದಭೂತಬೋಧಿಸ್ಸುರೋತ್ತಮ್ಯೆಃ । 


..: ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತಸ್ಸುರೆಃ ಪ್ರಾಪ್ತನಿಷ್ಕ್ಯಾಂತಿಸ್ನಾನಸಮ್ಮದಃ Il ೫೦ ॥ 
ನ ನಿರ್ವತ್ಕಾಖ್ಯಾಂ ಸಮಾರುಹ್ಮ ಶಿಬಿಕಾಂ ಸ ಮನೋಹರೇ । 

"ವನೇ ಷಷ್ಠೋಪವಾಸೇನ ದೀಕ್ಷಾಂ ಶಿಕ್ಲಾಮಿವಾಗ್ರಹೀತ್‌ Il ೫೧ ॥ 
...: ಕಾರ್ತಿಕೇ ಕಾಲಪಕ್ಷಸ್ಕ ತ್ರಯೋದಶ್ಶಹರಾಹ್ನಗಃ । 

,- ಚಿತ್ರಾಯಾಂ ಭೂಭುಜಾಂ ಸಾರ್ಧಂ ಸಹಸ್ರೇಣಾಹಿತಾದರಃ ॥ ೫೨॥ 


ಗ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಶರೀರ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ 
ದೇವೋತ್ತಮರಾದ ಲೌಕಾಂತಿಕದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ದೇವತೆ 
':, ವರೂ ಆದ ಆ ಪದ್ಮಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯು ನಿರ್ವೃತಿಯೆಂಬ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನೇರಿ ಹೋಗಿ 
: ಮನೋಹರವೆಂಬ ವನದಲ್ಲಿ ಆರು ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
`` ಹೊಂದುವಂತೆ, ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ತ್ರಯೋದಶೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಂ 
-. ಕಾಲ ಚಿತ್ತಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಮಂದಿ ದೊರೆಗಳೂಡನೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡರು. 


... ಚತುರ್ಥಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನಶ್ಚರ್ಯಾಯ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮೇ ದಿನೇ | 


ನಗರಂ ವರ್ಧಮಾನಾಖ್ಯಂ ಪ್ರಾವಿಶದ್ವಿದುಷಾಂ ವರಃ 1 ೫೩ ॥ 


ಕ ವಿದ್ದಾಂಸರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆ ಪದ್ಮಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯು ತಪೋಬಲದಿಂದ ಮನಃ 
.: ಪರ್ಯಯವೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಮರುದಿವಸ ಆಹಾರ 


.' ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ವರ್ಧಮಾನವೆಂಬ ನಗರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದರು. 


':. ಸೋಮದತ್ತೋ ನೃಪಸ್ತಸ್ಥೈ ದಾನಾದಾಪಾರ್ಜುನಚ್ಛ್ಚವಿಃ | 
ಹ್‌ ಟನ ಟೆ 


. ಆಶ್ಚರ್ಯಪಂಚಕಂ ಕಿಂವಾ ಪಾತ್ರದಾನಾನ್ನ ಜಾಯತೇ | ೫೪ ॥ 


1 ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಸೋಮದತ್ತನೆಂಬ ರಾಜನು ಆ ಪದ್ಮಪ್ರಭ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಸತ್ಸಾತ್ರದಾನ 
:: ದಿಂದ ಯಾವ ಆಶ್ಚರ್ಯವು ತಾನೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 


ಯ ಚಿನ್ನನ್‌ ಶುಭಾಸ್ರವೈಃ ಪುಣ್ಯಂ ಸಂವರಂ ಕರ್ಮಸಂಹತೇಃ । 


" ಕುರ್ವನುಪ್ರ್ಯಾದಿಷಟ್ಟೇನ ತಪಸಾ ನಿರ್ಜರಾಂ ಚ ಸಃ I ೫೫% ॥ 
ಹ ಷಣ್ಮಾಸೈರ್ಮೌನಮಾಸ್ದಾಯ ಛಾದಸ್ತ್ಯಮಪನೀತವಾನ್‌ | 
1 ಕ್ಲಪಕಶ್ರೇಣಿಮಾರುಹ್ಮ ನಷ್ಪಫಾತಿಚತುಷ್ಟಯಃ | RE Il 


5 ಪದ್ಮಪ್ರಭಸ್ಥಾಮಿಯು ಶುಭಾಸ್ರವಗಳಿಂದ ಪ್ರಣ್ಯಕರ್ಮಸಂಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
' ಕೊಳ್ಳುವವರೂ ಕರ್ಮಸಮೂಹವು ಬಾರದಂತೆ ಮನೋಗುಪ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಆರು 
- ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ತಡೆಯುವವರೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ಜರೆಮಾಡು 
..... ವವರೂ ಆಗಿ ಆರು ತಿಂಗಳು ಮೌನವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿ ಕ್ಷಪಕಶ್ರೇಣಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ 
. ಜ್ಞಾನಾವರಣ ದರ್ಶನಾವರಣ ಮೋಹನೀಯ ಅಂತರಾಯಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಘಾತಿ 
:.. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಛದ್ಮಸ್ನಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಳೆದರು. 


ಸ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಸಿತೇ ಚೈತ್ರೇ ಮಧ್ಯಮಹ್ನೋ ರವೌ ಗತೇ । 


ಸ ಚಿತ್ರಾಯಾಂ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರತಿಪೇದೇ ಪರಾರ್ಥಕೃತ್‌ I ೫೭ ॥ 


1... ಪರರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುವವರಾದ ಪದ್ಮಪ್ರಭಸ್ಥಾಮಿಯು ಚೈತ್ರ 
, ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು 
[`` ದಿನದ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ-ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರು, 





| ಸಮರ್ಪಿತಮಹೋ ದೇವೈಶ್ಯತೇನೇತೋ ಗಣೇಶಿನಾಮ್‌ | 
ಸೆ ವಜ್ರಚಮರಾದೀನಾಂ ದಶಭಿಶ್ಚ ಜಗದ್ದಿತಃ 











॥ ೫೮ ॥ | ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷೇ ಚತುರ್ಥೇನ ಸಮುಚ್ಛಿನ್ನಕ್ರಿಯಾತನಾ 


ಉತ್ತರಪುರಾಣ- ಪದ್ಮಪ್ರಭತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ೧೪೭ 


ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಿತಕಾರಿಯಾದ ಆ ಪದ್ಮಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಪಿತ 
ವಾದ ಉತ್ಸವವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ವಜ್ರಚಮರ ಮೊದಲಾದ ನೂರಹತ್ತು ಮಂದಿ 
ಗಣಧರರುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಆದರು. 


ಶೂನೃದ್ವಯಾಗ್ನಿಪಕ್ಪೋಕ್ರಸರ್ವಪೂರ್ವಧರಾನ್ವಿತಃ | 


ಕಾದಿ 


ಶೂನೃತ್ರಿಕನವರ್ತುದ್ವಿಪ್ರೋಕ್ತಶಿಕ್ಟಕಲಕ್ಷಿತಃ 


ಶಿಕ್ಷ 1 ೫೯ ॥ 


ಎರಡು ಸಾವಿರದ ಮೂರುನೂರು ಮಂದಿ ಅಂಗ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರುಳ್ಳ 
ವರಾದರು. ಎರಡು ಲಕ್ಷದ ಅರುವತ್ತೊಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ಶಿಕ್ಷಕಮುನಿಗಳಿಂದ ಪರಿ 
ವೃತರಾದರು. | 


ಶೂನೃತ್ರಿಕದಶಜ್ಞೇಯವಿವಿಧಾವಧಿವೀಕ್ಷಣಃ । 


ಖತ್ರಯದ್ವಾದಶಾಲಕೃಶೇವಲಾವಗಮಶ್ರಿತಃ || ೬೦॥ 


ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅವಧಿಜ್ಞಾನಿಮುನಿಗಳುಳ್ಳವರಾದರು. 
ಹನ್ನೆರಡುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 


ಖದ್ದಯಾಷ್ಟಷಡೇಕಾಂಕವಿಕ್ರಿಯರ್ದ್ವಿಸಮೃದ್ದಿಮಾನ್‌ । 


ಶೂನ್ಮದ್ಹಯತ್ರಿಶೂನ್ಮೈಕಪ್ರೋಕ್ತತುರ್ಯಾವಬೋಧನಃ || ಓ೧ ॥ 


ಹದಿನಾರುಸಾವಿರದ ಎಂಟುನೂರು ಮಂದಿ ವಿಕ್ರಿಯರ್ದ್ಹಿಸಂಪನ್ನರಾದ ಮುನಿ 
ಗಳುಳ್ಳವರಾದರು. ಹತ್ತುಸಾವಿರದ ಮೂರುನೂರು ಮಂದಿ ಮನಃಷರ್ಯಯ 
ಜ್ಞಾನಿಮುನಿಗಳುಳ್ಳವರಾದರು. 
ಶೂನ್ಮದ್ದಯರ್ತುರಂಥ್ರೋಕ್ಷಖ್ಯಾತಾನುತ್ತರವಾದಿನಃ । 


ಖಚತುಷ್ಕಾಗ್ನಿವಹ್ನ್ಮುಕ್ರಸಂಪಿಂಡಿತಯತೀಶ್ವರಃ | ೬೨ ॥ 


ಒಂಬತ್ತು ಸಾವಿರದ ಆರು ನೂರು ಮಂದಿ ಉತ್ತರವಾದಿಮುನಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದ್ದರು. ಒಟ್ಟು ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮುನೀಶ್ವರರುಳ್ಳವರಾದರು. 


ಖಚತುಷ್ಕದ್ವಿವಾರಾಶಿಪ್ರಮಿತಾಭಿರಭಿಷ್ಟುತಃ | 


ರತಿಷೇಣಾಭಿಮುಖ್ಯಾಭಿರಾರ್ಯಿಕಾಭಿಸ್ಸಮಂತತಃ || ೬೩ ॥ 


ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ರತಿಷೇಣಾ ಮೊದಲಾದ ಆರ್ಯಿಕೆ 
ಯರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಕ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 


ತ್ರಿಲಕ್ಬಶ್ರಾವಕೋಪೇತಃ ಶ್ರಾವಿಕಾಪಂಚಲಕ್ಷವಾನ್‌ | 


ಸ ದೇವದೇವ್ಯಸಂಖ್ಯಾತಸ್ತಿರ್ಯಕ್ಸಂಖ್ಯಾತಸಂಯುಂತಃ ॥ ೬೪ i 


ಆ ಪದ್ಮಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯು ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಕರೊಡನೆ ಕೂಡಿದವರೂ ಐದು 
ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಿಕೆಯರುಳ್ಳವನೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದೇವ ಮತ್ತು ದೇವಿಯರುಳ್ಳವರೂ 
ಸಂಖ್ಯಾಶತಿರ್ಯಕ್ಟಾಣಿಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದರು. ಪದ್ಮಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಸಮವಸರಣದಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗಣಧರರು ಮುನಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರಿದ್ದರೆಂದು ಭಾವವು. 


ಕುರ್ವನ್‌ ಧರ್ಮೋಪದೇಶೇನ ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗೇ ತನೂಭೃತಃ । 
ಭವ್ಮಾನ್ಪುಣ್ಕೋದಯೇನೇವ ಧರ್ಮಸ್ಸತ್ತ್ವಾನ್‌ ಸುಖೋದಯೇ॥೬೫ ॥ 


ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತೇ ಮಾಸಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಯೋಗಂ ನಿರುದ್ಧವಾನ್‌ | 


ಸಾರ್ಧಂ ಯತಿಸಹಸ್ರೇಣ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಮಾಸ್ಥಿತಃ || ೬೬ || 


ಧರ್ಮವು ಭವ್ಯಜೀವಗಳನ್ನು ಪುಣ್ಯೋದಯದಿಂದ ಸುಖದ ಅಭ್ಯುದಯದಲ್ಲಿ 
ರಿಸುವಂತೆ, ಪದ್ಮಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಧರ್ಮೋಪದೇಶದಿಂದ ಮೋಕ್ಷ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರಿಸುವವರಾಗಿ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಇದ್ದು 
ಯೋಗವನ್ನು ತಡೆದು ಸಾವಿರಮಂದಿ ಯತಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದ 
ಲ್ಲಿದ್ದರು. ಧ್ಯಾನಾರೂಢರಾಗಿ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತಿದ್ದರೆಂದು ಭಾವವು. 


ಫಾಲ್ಲುನೇ ಮಾಸಿ ಚಿತ್ರಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಮಪರಾಹ್ನಗಃ | 
| ೬೭ 1 


೧೫೨ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ತ್ರಿಲಕ್ಬಶ್ರಾವಕಃ ಪಂಚಲಕ್ಷಸಚ್ಛಾವಿಕಾರ್ಚಿತಃ । 
ಅಸಂಖ್ಯದೇವದೇವೀಡ್ಕಸ್ತಿರ್ಯಕ್ಸಂಖ್ಯಾತಸಂಮತಃ | ೫೧ ॥ 


ಮೂರುಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಕರುಳ್ಳವನೂ ಐದು ಲಕ್ಷ ಉತ್ತಮಶ್ರಾವಿಕೆಯರಿಂದ ಪೂಜಿಸ 


ಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆದನು. ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದೇವದೇವಿಯರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ 
ಸಂಖ್ಯಾತತಿರ್ಯಕೃಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮತನೂ ಆದನು. 

ಧರ್ಮಾಮೃತಮಯೀಂ ವಾಣೀಂ ಗ್ರಾಹಯನ್ನಹರನಹೀಮ್‌ । 
ಪಶ್ಚಾತ್ಸಂಹೃತ್ಕ ಸಮ್ಮೇದೇ ವಿಹಾರಂ ಮಾಸಮುಂದ್ವಹನ್‌ ll ೫೨ ॥ 
ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಮಾಪಾಹ್ಕಂ ಸಹಸ್ರಮುನಿಭಿಃ ಸಮಮ್‌ । 

ಫಾಲ್ಗುನೇ ಕೃಷ್ಣಸಪ್ತಮ್ಮಾಂ ರಾಧಾಯಾಂ ದಿನಪೋದಯೇ 1೫೩॥ 


ಧರ್ಮಾಮೃತಮಯವಾದ ವಚನವನ್ನು ಭವ್ಯಾತ್ಮರುಗಳಿಗೆ ಗ್ರಹಣಮಾಡಿಸು 
ವವನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ವಿಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮ್ಮೇದ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗವನ್ನು _ ಧಾರಣಮಾಡಿ ಫಾಲ್ಗುನ 
ಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಸಪ್ತಮೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶಾಖಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು 


ಕೃತಪಂಚಮಕಲ್ಕಾಣಕಲ್ಮಪುಣ್ಮಾಸ್ಸುರೋತ್ತಮಾಃ । 


ನಿರ್ವಾಣಕ್ಷೇತ್ರಮತ್ರೇತಿ ಪರಿಕಲ್ಪ್ಯಾಗಮನ್‌ ದಿವಮ್‌ | ೫೪ ॥ 


| 


ಆಗ ಐದನೆಯ-ನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಯಾಣಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಉತ್ತಮದೇವತೆಗಳು ""ಇಲ್ಲಿ ಸುಪಾರ್ಶ್ವನಾಥನ ನಿರ್ವಾಣಕ್ಬೇತ್ರ''ವೆಂದು 


ಪರಿಕಲ್ಪನೆಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೫33 





೫೩, ೫೧ 


BS ಮುಂತೋಖಶತುಮು2 ನಿಷ್ಪನ್ನ ಧೀರ್ನಿಷ್ಠಿಯ- |. 
ಸ್ಟೂಪ್ಲೀಂ ಯುದ್ಧಮಧಿಷ್ಠಿತಃ ಕತಿಷಯಾಃ ಕಾಷ್ಠಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ 1 
ಗತಾಮ್‌ | 

ನಿಷ್ಠಾಂ ದುಷ್ಟತಮಾಂ ನಿನಾಯ ನಿಪುಣೋ ನಿರ್ವಾಣಕಾಷ್ಠಾಮಿತಃ । 
ಪ್ರಷ್ಠೋ ದ್ರಾಕ್ಕುರುತಾಚ್ಚೆರಂ ಪರಿಚಿತಾನ್ಸಾರ್ಶ್ವೇ ಸುಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಸ ನಃ... 


ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನೂ ನಿಪ್ಪಣನೂ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯ 
ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವನಾಗಿ ಸುಮ ನೆಮಾನ ವಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾದುದೂ ಬಹುದುಷ್ಟವೂ ಬಹು ದಿಕ್ಕು 


ಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವುದೂ ಆದ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಮಹಾಶತ್ರುಸಮೂಹ 


ಸಿ ನಿರ್ವಾ ಣವೆಂಬ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ ಬಹುಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ಆ 
ರ 
ೇಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಿ-ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲಿ. 


tl 


ಯಿ 


೨ 
ಲ 


ಕ್ಲೇಮಾಖ್ಯಪತ್ತನಪತಿರ್ನುತನಂದಿಷೇಣಃ | 
ಕೃತ್ವಾ ತಪೋ ನವಸು ಮಧ್ಯಗತೋಹಮಿಂದ್ರಃ । 
ವಾರಾಣಸೀಪುರಿ ಸುಪಾರ್ಶ್ವನೃಪೋ ಜಿತಾರಿ- | 


ರಿಕ್ಷಾಕುವಂಶತಿಲಕೋವತು ತೀರ್ಥಕೃದ್ವಃ | ೫೬ .. 


ಮೊದಲು ಕ್ಷೇಮಪುರದ 2. ಬಳಿಕ ಸ್ತುತ್ಯನಾದ ನಂದಿಷೇಣನಾಗಿ ' 


ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ನವಗ್ರೈವೇಯಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರನೂ 


Pd] ಬ್ಗ 
ವಾಯ ವಾರಾಣಸೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ ಇಕ್ಟ್ವಾಕು | 


ಹ್‌ 
ವಂಶತಿಲಕನೂ ಆದ ಸುಪಾರ್ಶ್ವತೀರ್ಥಕರನು ನಿಮ್ಮಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


4 


ಹ. 
ತರ 


ನಾಗಿ ಅಂದರೆ . 4 


ವನ್ನು ಕೊನೆ 


ನಾಥನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಪರಿಚಿತರಾದ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ . 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಭಗವದ್ದುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತೇ ತ್ರಿಷಪಫ್ಟಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ 
ಸುಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಟಾಮಿನಃ ಪುರಾಣಂ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಮ್‌ ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತಮಂ ಪರ್ವ ॥ 


ಖುಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಜಸ ಇಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 


ಒರಿ 


"ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ಸುಪಾರ್ಶ್ವತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣವೆಂಬ 


ಲು 
ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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... ಶುದ್ಧಿಂ ತಾಮನಯಚ್ಛುದ್ಧಃ ಶುದ್ಧೈ ಚಂದ್ರಪ್ರಭೋಸ್ತು ನಃ 








ಕ ಆಟ 
ಸ 


ಬ ರ HAS SR ರ ಣೆ JN ಟಿ್ಪ ಕ ಕ SNL: pl ) ಚ ತ ಲ |! `॥ "I A "ಪ? ತ “y ಕ ಸ hl | ಟ್‌ ಟ್ಟೆ ಲಿ: | Hy ತ EE !| py ಸ Ay 
Sh ೫ ಜ.೪. 0 Ag 0 ಕ ಪಮ ಚ ಜಟ ಟಾ ಲ ಪಾಸ ಆಟ ರಟ ಲ ಫಟ ಯಬ ಫ್‌ ಟಟ ಟಟ ಜಗ ಟ್‌ ಚಲ ಟಟ ಟ ಟ್‌ ಸ 
J" PEN NETS TT ETE ಟಟ  ॥್ಛ Ns ಹ ಗಾ 1 ಯ ಬಾಟ್‌ ರ ಯ ತಬಲ ಇಟಗಾ ಜಲ ರ ಚ ಚಾಯ ಚೆ ಟಟ ಟು ವಿ” 
ಸ pM ಟಬ ಉಟ AL A NI ey Uh FE NN, 1ಜಿ ಅ 0 ಜಿ, 1 | 
॥ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಪ್ರ ಜಿನಾ ಯ ನಮಃ | 
ಸ ಗ ಣ 9 
ಷು ಖ್ಯ ಬ `` ಪ we sk SS ಹ ಲ WT ELSA NG RNs pi ತ pe 


ಕ್‌ ಚಂದ್ರ 


ನೀತ್ಸೈಕವರ್ಣತಾಂ ಸರ್ವಾಂ ಸಭಾಂ ಯಃ ಪ್ರಭಯಾ ಸ್ವಯಾ । 
1೧ 


ಯಾವನು ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಸಮವಸರಣಸಭೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ವರ್ಣ 


;  ವುಳ್ಳುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆ ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿದನೋ ಶುದ್ಧನಾದ ಆ 


ಚಂದ್ರಪ್ರಭನು ನಮ್ಮ ಶುದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ಇರಲಿ, 


ದೇಹಪ್ರಭೇವ ವಾಗೃಸ್ಮ ಹ್ಲಾದಿನ್ನಪಿ ಚ ಬೋಧಿನೀ । 


ತಂ ನಮಾಮಿ ನಭೋಭಾಗೇ ಸುರತಾರಾಪರಿಷ್ಕತಮ್‌ | ೨॥ 


ಯಾವನ ಶರೀರದ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ವಚನವು ಸಂಶೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ 
ಬೋಧೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ ಆಗಿದೆಯೋ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಂಬ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಚಂದ್ರಪ್ರಭನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನಾಮಗ್ರಹೋಪಿ ಯಸ್ಕಾಘಂ ನಿಹಂತ್ಮಖಿಲಮಂಗಿನಾಮ್‌ । 


ನ ಹನ್ಮಾತ್ಮಿಂ ನು ತಸ್ಕಾರ್ಚ್ವಂ ಚರಿತಂ. ಶ್ರುತಿಗೋಚರಮ್‌ |೩| 


ಯಾವ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯ ಹೆಸರಿನ ಉಚ್ಚಾರವೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದೋ ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಚರಿತವನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ ಅದು ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಾರದೇನು ? 


ತತ್ಪುರಾಣಂ ತತೋ ವಕ್ಚ್ಮೇ ಭವಾದಾಸಪ್ತಮಾದಹಮ್‌ | 


ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಭವ್ಮ ತೇ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ನಿಧಾಯ ಮಗಧಾಧಿಪ 1೪॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಮಗಧಾಧಿಪತಿಯಾದ ಎಲೈ ಭವ್ಯನೇ ? ನಾನು(ಗೌತಮನು) 
ನಿನಗೆ ಆ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯ ಪುರಾಣವನ್ನು ಅವನ ಏಳು ಭವಗಳಿಂದ ಹೇಳು 
ವೆನು. ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೇಳತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 


ದಾನಂ ಪೂಜಾ ತಥಾನೃಚ್ಚ ಮುಕ್ತ್ಕೈ ಜ್ಞಾನೇನ ಸಂಸ್ಕೃತಮ್‌ । 


ತತ್ಪುರಾಣಶ್ರುತೇಃ ಶ್ರವ್ಮಂ ತತ್ತದೇವ ಹಿತೈಷಿಭಿ: 1೫ 


ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ದಾನವೂ ಪೂಜೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇತರ ಹನ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವು ಪುರಾಣ 
ಶ್ರವಣದಿಂದುಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಹಿತವನ್ನಿಚ್ಚಿಸುವವರು ಆ ಪುರಾಣವನ್ನೇ 
ಕೇಳಬೇಕು. 


ಅರ್ಹದ್ದಿರ್ಭಾಷಿತಂ ಸೂಕ್ತಮನುಯೋಗ್ಯೆಶ್ಚತುಷ್ಟಯಮ್‌ । 
ತೇಷು ಪೂರ್ವಂ ಪುರಾಣಾನು ತಸ್ಮಾತ್ಪಾಕ್ಷಚ್ಛುತಿಕ್ರಮಃ 


ಅರ್ಹತ್ಚರಮೇಶ್ವರರು ಹೇಳಿರುವ ಸತ್ಯವಚನವು ಅನುಯೋಗಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಆ ಅನುಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವು ಪುರಾಣಗಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಆ ಪುರಾಣಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. 


|| ೬ || 


ಸಾ ಜಿಹ್ವಾ ತೌ ಮನಃಕರ್ಣಾ ಯೈರುಕ್ತಿಶ್ರುತಿಚಿಂತನಾಃ । 
ಪೂರ್ವಾದೀನಾಂ ಪುರಾಣಾನಾಂ ಪುರುಷಾರ್ಥೋಪದರ್ಶಿನಾಮ್‌॥ ೭ ॥ 


ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಪುರಾಷಾರ್ಥಚತುಷ್ಟಯವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದನಮಾಡುವ ಆದಿಶೀರ್ಥಂಕರರು ಮೊದಲಾದವರ Ke ಪಠನ 
yo ಜ್‌ ಕೆ ಹ; 


ನ ಆ ಇಸಾ ನ್‌್‌ 





“ಜು 





ಬಜ Se Ope 
ET ಸರಾಗ Tk 





ಪ್ರಭತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ 


| ಮಾಡುವ ನಾಲಗೆಯೂ ಕೇಳುವ ಕಿವಿಯೂ ಚಿಂತನೆಮಾಡುವ ಮನವೂ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾದುವುಗಳು. 


ಅಸ್ತ್ಯತ್ರ ಪುಷ್ಕರದ್ದೀಪಸ್ತನ್ನಥ್ನೇ ಮಾನುಷೋತ್ತರಃ । 


ನೃಸಂಚಾರಸ ಸ್ಮ ಸೀಮಾಸೌ ಸರ್ವತೋ ವಲಯಾಕೃತಿಃ 1೮ 


ಈ ಮಧ್ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರದ್ವೀಪವೆಂಬುದಿದೆ. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾನುಷೋತ್ತರವೆಂಬ ಪರ್ವತವಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ತುಲಾಕಾರವಾಗಿರುವ :..: 


ಈ ಮಾನುಷೋತ್ತರಪರ್ವತವು ಮಾನವವರ್ಗಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಪರ್ವತದ 
ಆಚೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. sk 


ತದಭ್ಮಂತರಭಾಗೇ ಸ್ತೋ ಮಂದರೌ ಪೂರ್ವಶಶ್ಚಿಮೌ | 
ಪೂರ್ವಸಿನ್ನಂದರೇ ದೇಶೋ ವಿದೇಹೇ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಮಹಾನ್‌ ॥೯॥ 
ಸೀತೋದೋದಕ್ತಟೇ ದುರ್ಗವನಖನ್ಮಾಕರರೋಚಿತೈಃ ಗ 
ಅಕೃಷ್ಟಪಚ್ಮಸಸ್ಮಾಢ್ಫೈಸ್ಸುಗಂಧಿರ್ಭೂಗುಣೈರಭಾತ್‌ Wool 
ಆ ಪರ್ವತದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮಮೇರುಪರ್ವತಗಳಿರುತ್ತವೆ. '.. 
ಪೂರ್ವಮೇರುಪರ್ವತದ ಪಶ್ಚಿಮವಿದೇಹಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೀತೋದಾನದಿಯ ಉತ್ತರ ', 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾದ ದುರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ ವನಗಳಿಂದಲೂ ಗಣಿಗಳಿಂದಲೂ :..: 
ರತ್ನೋತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನಗಳಿಂದಲೂ ಉತ್ತುಬಿತ್ತಿ ಬೆಳೆಯದೆ ಪಕ್ಷವಾದ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಭೂಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಸುಗಂಧಿಯೆಂಬ 
ದೇಶವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ; 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶೇ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ವರ್ಣತ್ರಯವಿಕಲ್ಪಿತಾಃ | 
ಸ್ನಿಗ್ಹಾಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮೇಕ್ಷಣಾಃ ಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯಾ ವಿಲೋಚನವಿಶೇಷವತ್‌ 


ಪನಿ 1 ೧೧ ॥ `ಸ 
ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಜನರು ಮೂರು ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. 

ವಿಶೇಷವಾದ ನೇತ್ರಗಳಂತೆ ಅವರು ಸ್ನೇಹಪರರೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರೂ ಗ 

ನೋಟಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರೂ ಆಗಿದ್ದರು. A 





ಯಜವೋ ಧಾರ್ಮಿಕಾ ವೀತದೋಷಾಃ ಕ್ಷೇಶಸಹಿಷ್ಣವಃ । ಲ 
ಕರ್ಷಕಾಸ್ಸಫಲಾರಂಭಾಸ್ತಪಸ್ಥಾಂಶ್ಚಾತಿಶೇರತೇ Han 
ಸರಳರೂ ಧಾರ್ಮಿಕರೂ ದೋಷರಹಿತರೂ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವವರೂ `./". 


ಸಫಲವಾದ ಕೃಷಿ-ಆರಂಭವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ರೈತರು ತಪೋನಿಷ್ಠರನ್ನೂ ಮೀರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 





~ Me 


ಜಲಾಶಯಾಶ್ಚ ಸುಸ್ವಚ್ಛಾಃ ಸುಖಭೋಗ್ಯಾಃ ಸಪದ್ಮಕಾಃ ! ಸ 
ಹ ಮನೋನಯನಹಾರಿಣಃ : 1 ೧೩ ॥ “೫ 

ಸ್ವಚ್ಛವೂ ಸುಖದಿಂದ ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಗಳೂ ತಾವರೆಗಳು ,: 
ಇ. ನಮ ನಾಶಮಾಡುವುವೂ ಆಳವೂ ಆದ ಜಲಾಶಯಗಳು ನಯನ ಕಗ 
ಮನೋಹರಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 








ಕ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಧಾನ್ಮಾನಿ ಸರ್ವತರ್ಪೀಣಿ ಸರ್ವದಾ । : 
ಸಂಪನ್ನಾನಿ ಮಹೀಭರ್ತುಃ ಕೋಷ್ಠಾಗಾರಾಣಿ ವಾ ಬಟ 


ನ 


Woe ಚ 








್ನ (೯) ಲ್ಲ a k ಇ ಬ (2 ಗ ಗ ps OE Ne 
1 4 Wy ಹೆ A i ಕ "4 ೫ “Eh ಸ ದು ಸ ನ ಸ್ತ ' 
ay ನಾ ನ್‌ Up He Kod Ely ಭಜ ಗ ET "i Ay ಬಾ ಲಿ ಗ್ಗ ley ಸು 


1 ೧೫೪ 


ಎಲ್ಲಾ ಧಾನ್ಯಗಳುಳ್ಳುವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವುವೂ ಆದ 


md 


ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳು, ರಾಜನ ತುಂಬಿದ ಉಗ್ರಾಣಗಳಂತೆ, ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದುವು. 


'/: ಗ್ರಾಮಾಃ ಕುಕ್ಕುಟಸಂಪಾತ್ಕಾಃ ಸಾರಾ ಬಹುಕೃಷೀವಲಾಃ | 


ಪಶುಭಾನ್ಮಧನಾಪೂರ್ಣಾ ನಿತ್ಕಾರಂಭಾ ನಿರಾಕುಲಾಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಕೋಳಿಯು ಹಾರಿಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿರುವುವೂ ಸಾರವೂ ಹಲವು 
ಮಂದಿ ರೈತರುಳ್ಳುವೂ ಆದ ಗ್ರಾಮಗಳು ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
: ಧನದಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವುವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಆರಂಭವುಳ್ಳುವೂ ವ್ಯಾಕುಲವಿಲ್ಲ 
-:: ದುವೂ ಆಗಿದ್ದುವು. 


ವೀತದಂಡಾದಿಬಾಧತ್ವಾನ್ನಿಗಮಾಃ ಸರ್ವಸಂಪದಃ | 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮಸಮಾಕೀರ್ಣಾಸ್ತೇ ಸ್ಥಾನೀಯಾನುಕಾರಿಣಃ I ೧೬ ॥ 


ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳುಳ್ಳುವೂ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವೂ ಆದ ಆ 
ಗ್ರಾಮಗಳು ಶಿಕ್ಷೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಬಾಧೆಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಸ್ಥಾನದ 
ಜನರನ್ನು ಅನುಕರಣಮಾಡುವುವುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ದೇಶದ ಜನರಂತೆ ನಿರ್ದುಷ್ಟ 
ಗಳಾಗಿದ್ದುವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅಂಸವಾರಿಪಥೋಪೇತಸ್ಸಫಲಾಕಂಟಕದ್ರುಮಃ । 


ಅದೃಷ್ಟಾಷ್ಟಭಯಃ ಪ್ರಾಂತವೀಥೀತನ್ವೀವನಾಶ್ರಯಃ Il ೧೭॥ 
',: ಯದ್ಯಜ್ಜನಪದಸ್ಯೋಕ್ತಂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದೈಃ 
ಲಕ್ಷಣಂ ತಸ್ಕ ತಸ್ಮಾಯಂ ದೇಶೋ ಲಕ್ಷ್ಮತ್ವಮೇಯಿವಾನ್‌  ॥ ೧೮ ॥ 


KY ಭುಜಶಿರಸ್ಸಿನವರೆಗೆ ಜಲಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಫಲಸಹಿತಗಳೂ 
' ಮುಳ್ಳುಗಳಿಲ್ಲದುವೂ ಆದ ಮರಗಳುಳ್ಳುದೂ ಎಂಟು ವಿಧವಾದ ಭಯಗಳಿಲ್ಲ 
': ದುದೂ ಸಮೀಪದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವೂ ಆದ ಈ 
pe ಸುಗಂಧಿದೇಶವು ನೀತಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದರು ದೇಶಕ್ಕೆ ಯಾವ ಯಾವ ಲಕ್ಷಣವಿರ 
ಸ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ ಆಯಾ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮವಾಯಿತು. | 


ಸ ಹಾನಿರ್ಧನಸ್ಕ ಸತ್ಬ್ಪಾತ್ರೇ ಸತ್ರಿಯಾಯಾಃ ಫಲಾವಧೌ । 
:'' ಉನ್ನತೇರ್ವಿನಯಸ್ನಾನೇ ಪ್ರಾಣಸ್ಕ ಪರಮಾಯುಷಿ 


ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಧನದ ಹಾನಿಯು ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸತ್ತ್ವಿಯೆಯ 
ನ ಹಾನಿಯು ಅದರ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಉನ್ನತಿಯ ಹಾನಿಯು 
.: ವಿನಯದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಾಣದ ಹಾನಿಯು ಆಯುಷ್ಯವು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾದ ಮೇಲೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


(| ೧೯ | 


ತುಂಗೇಷು ಕುಚಯೋರೇವ ಕಾಠಿನ್ನಮತಿವರ್ತಿತಾ । 


ಗಜೇಷ್ಟೇವ ಪ್ರಪಾತೋಪಿ ತರುಪ್ಪೇವ ದರೀರಿಷು ॥ ೨೦ ॥ 
ದಂಡಶ್ಚತ್ರೇ ತುಲಾಯಾಂ ಚ ನಾಗರಾದಿಷು ತೀಕ್ಷ್ಣತಾ । 
ರೋಧನಂ ಸೇತುಬಂದೇಷು ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರೇಪವಾದವಾಕ್‌ ll ೨೧ ॥ 
ವ ನಿಸ್ತಿಂಶಶಬ್ದಃ ಖಡ್ಲೇಷು ವಿಶ್ವಾಶಿತ್ವಂ ಹುತಾಶನೇ | 
... ತಾಪಕತ್ವಂ ಖರಾಭೀಷೌ ಮಾರಕತ್ವಂ ಯಮಾಹ್ಮಯೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಉನ್ನತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಠಿನ್ಯವಿರುವುದು. ಕಾಠಿನ್ಯವಿರುವುದು ಕುಚ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಮೀರಿಹೋಗುವಿಕೆಯು ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿದ್ದಿತು. ಪತನವು 
ಬೆಟ್ಟದ ಕಣಿವೆಯ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿದ್ದಿತು. ದಂಡವು (ಕೋಲು) ಛತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ತೀಕ್ಷೇತ್ವವು ಒಣಶುಂಠಿ ಮೊದಲಾದುವುಗ 
ಳಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ತಡೆಯೆಂಬುದು ಸೇತುಬಂಧನಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅಪವಾದವಚನವು 
ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ನಿಸ್ತಿಂಶ (ತೀಕ್ಷ್ಣತೆ) ಶಬ್ದವು ಖಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಭುಂಜಿಸುವಿಕೆಯು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 


i } 
ಸ 





ಮಹಾಪುರಾಣ 





ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಿಕೆಯು 


ನೇ 





೫೪, ೧೫- 


ತೀಕ್ಷೈ್ಣಕಿರರನಾದ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಕೊಲ್ಲುವಿಕೆಯು ಯಮವನಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ' 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳು ಆ ದೇಶದ ಜನರಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಧರ್ಮೋ ಜೈನೇಂದ್ರ ಏವಾಸ್ತಿನ್ನಿವಸೇ ವಾ ದಿವಾಕರಃ । 
ತತೋ ನೈಕಾಂತವಾದಾನಾಮುಲೂಕಾನಾಮಿವೋದ್ಗಮಃ 


ಈ ಸುಗಂಧಿದೇಶದಲ್ಲಿ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಜಿನೇಶ್ವರ 


ಸಂಬಂಧವಾದ ಧರ್ಮವು ಒಂದೇ ಇದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿರುವಾಗ 


ಗೂಬೆಗಳ ಹಾರಾಟವಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ, ಜೈನಧರ್ಮದ ಮುಂದೆ ಏಕಾಂತವಾದಗಳ (3 


ಆವಿರ್ಭಾವವಿಲ್ಲ. 


ದುರ್ಗಾಣ್ಮಷ್ಟ ಯಥಾಸ್ನಾನಂ ಸಾತತ್ಕೇನಾನುಸಂಧಿತೈಃ । 
ಭೃತಾನಿ ಯಂತ್ರಶಸ್ತ್ರಾಂಬುಯವಸೇಂಧನರಶ್ಚಕ್ಕೆಃ 


ಉಚಿತವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯಂತ್ರ, ಶಸ್ತ್ರ, ಬಾಣ, ....' 
ದನಗಳು ತಿನ್ನುವ ಹುಲ್ಲು, ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಕಾವಲುಗಾರರು ಇವರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಬ್ಬಟ್ಟ 


ರುವ ಎಂಟು ದುರ್ಗಗಳಿದ್ದುವು. 


ತಸ್ಕ ಮಧ್ಯೇ ಶುಭಸ್ನಾನೇ ಲಲಾಟೇ ವಾ ವಿಶೇಷಕಮ್‌ | 
ವಶೇಷೈಃ ಸರ್ವರಮ್ಮಾಣಾಂ ಶ್ರೀಪುರಂ ವಾಮರಂ ಪುರಮ್‌ 


ಆ ದೇಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ತಿಲಕವಿರುವಂತೆ, ಶುಭವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ... 
ವಿಶೇಷವಸ್ತುಗಳಿಂದ ರಮಣೀಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಶ್ರೀಪುರ `... 


ರಲ"ಬಿ 


ವೆಂಬ ನಗರವು, ಸ್ವರ್ಗದ ನಗರದಂತೆ, ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ವಿಕಸನ್ನೀಲನೀರೇಜಸರೋಜಾಲಿವಿಲೋಚನೆ; | 
ಸ್ವಚ್ಛವಾರಿಸರೋವಕ್ತೈರ್ಹಸತ್ಸುರಪುರಶ್ರಿಯಮ್‌ 


ಅರಳಿದ ನೀಲಕಮಲಗಳ ಮತ್ತು ಕಮಲಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಭ್ರಮರ `' 
ಗಳೆಂಬ ನೇತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ಸರೋವರಗಳೆಂಬ ಮುಖ Ws 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಶ್ರೀಪುರವು ಸ್ವರ್ಗನಗರದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುವುದಾಗಿ '... 


ದ್ದಿತು. 


ಎ 


ನಾನಾಪ್ರಸೂನಸುಸ್ವಾದಕೇಸರಾಸವಪಾಯಿನಃ । 
ತತ್ರಾಲಿನೋಲಿನೀವೃಂದೈಃ ಪ್ರಯಾಂತ್ಕಾಪಾನಕೋತ್ಸವಮ್‌ 


ಆ ಶ್ರೀಪುರದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧಪ್ರಷ್ಣಗಳ ಉತ್ತಮರುಚಿಯುಳ್ಳ ಕುಸುರುಗಳ ಮಕ . 
ರಂದವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವ ದುಂಬಿಗಳು ಹೆಣ್ಣುದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳೊಡನೆ ".. 


ಫಾನಕದ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತಿರುತ್ತವೆ. 


ತದುತ್ತುಂಗಮಹಾಸೌಧಗೇಹೈಸ್ಸಮುರಾವಾರವೈಃ । 
ವಿಶ್ರಾಮ್ಮಂತು ಭವಂತೋತ್ರೇತ್ಕಾಹ್ಹಯದ್ವಾ ಘನಾಘನಾನ್‌ 


ಆ ಶ್ರೀಪುರವು ಮೃದಂಗಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ಎತ್ತರವಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮನೆಗಳಿಂದ "ತಾವುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ'' ಎಂದು ಮೇಘ 


ಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವಂತಿದ್ದಿತು. 


ತದೇವ ಸರ್ವವಸ್ತೂನಾಮಾಕರೀಭೂತಮನ್ಮಥಾ । 


ತಾನಿ ನಿಷ್ಕಾಂ ನ ಕಿಂ ಯಾಂತಿ ತಥಾ ಭೋಗೈರ್ನಿರಂತರಮ್‌ ॥ ೨೯॥ ಸ 


ಆ ಶ್ರೀಪುರವೇ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಗ | 


ರೀತಿಯಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭೋಗಿಸಿದರೂ ಆ ವಸ್ತುಗಳು ಮುಗಿಯುವು 
ದಿಲ್ಲವೇಕೆ ? 


ಯದ್ಯದಾಲೋಕ್ಕತೇ ತತ್ತತ್ಸವರ್ಗೀಯೇಷು ಸತ್ತಮಮ್‌ | 


ಚ ಸು 












ಸ್ಟ 
Re 
Np 


dal 


| ೨೪ ॥ '.. 


Won. 


| ೨೬ ॥ 


ಸತ 
ಗ ಗ 
|| ೨೭ 11 :' 
( 
i 
1 
| 


1 ೨೮ ॥ 


್ರಂತಿಂ ಸ್ವರ್ಗೋಯಮೇವೇತಿ ಕರೋತಿ ಮರುತಾಮಪಿ  ॥ ೩೦॥ ..' 
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ಸ ತತ್ರೋತ್ಸವೇ ಜನಾಃ ಪೂಜಾಂ ಮಂಗಲಾರ್ಥಂ 


1: ಎಂಬಂತೆ ಕೋಟೆಯು ಶ್ರೀಪುರವನ್ನು ಆವರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅದು, 

















ಜಳ, ೪೬ 


ಶ್‌ ಆ ERE ಯಾವ ಯಾವ ಸುತ SUSI 
:: ಆಯಾ ವಸ್ತುವು ಸ್ವಜಾತಿಯ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದು 
"'" ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ""ಇದೇ ಸ್ವರ್ಗ” ವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಗ ಸತ್ಕುಲೇಷು ಸಮುದ್ಭ್ಬೂತಾಸ್ತತ್ರ ಸರ್ವೇಷಿ ಸವ್ರತಾಃ | 
ಕ, ಉತ್ಸದ್ಕಂತೇ ಯತಃ ಪ್ರೇತ್ಮ ಸ್ವರ್ಗಜಾಃ ಶುದ್ದದೃಷ್ಟಯಃ | ೩೧ ॥ 

ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವವರು ಸತ್ತು ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಸಮ್ಯಗ್ಗೃಷ್ಟಿಗಳಾಗಿ 
:  ಜನಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸತ್ಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಉತ್ತಮ 
1. ಪ್ರತಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


. ಸ್ವರ್ಗಃ ಕಿಮೀದೃಶೋ ವೇತಿ ತತ್ರಸ್ನಾಶ್ಚಾರುದರ್ಶನಾಃ | 
ಕೆ ಮುಕ್ತ ರ್ಥಮೇವ ಕುರ್ವಂತಿ ಧರ್ಮಂ. ನ ಸ್ವರ್ಗಮೇಧಯಾ ॥ ೩೨॥ 


ಆ ನಗರವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯ ನಿವಾಸಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಜನರು ""ಸ್ವರ್ಗವು 


: - ಇಂಥಾದ್ದೇನು ?ಸ್ಟ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರಾಕ್ಸ ತಿಯುಳ್ಳವರು ಇಂಥವರೆಯೋ?' 


': ಎಂದು ತಿಳಿದು ಮುಕ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗವುಂಟಾ 
:. ಗಲೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಕುರ್ವತೇ । 


. ಶೋಕೇ ತದಹನೋದಾರ್ಥಮಂತೇ ಜೈನೀಂ ವಿವೇಕಿನಃ || ೩೩ ॥ 


ಆ ಶ್ರೀಪುರದಲ್ಲಿ ವಿವೇಕಿಗಳಾದ ಜನರು ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಮಂಗಲಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂ 
./.. ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಅದರ ನಿವಾರಣೆಗೋಸ್ಕರವೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜಿನಪೂಜೆಯನ್ನು ' 


:,': ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


|. ಸಾಧ್ಯಾರ್ಥಾ ಇವ ಸಾಧ್ಯಂತೇ ಜೈನವಾದೈಃ ಸಹೇತುಭಿಃ । 


 ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾಸ್ಪಜ್ಞಾತೈೆರಮೇಯಸುಖದಾಯಿನಃ 1 ೩೪॥ 


... ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಅಪಾರವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮ 
ರ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು. ಕಾರಣಸಹಿತವಾದ ಜೈನವಾದಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ 
1... ಅರ್ಥಗಳನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ನ ದ್ವೀಪಾರ್ಧಂ ಚಕ್ರವಾಲೋ ವಾ ಪ್ರಾಕಾರೋ ಯತ್ಪರೀತವಾನ್‌ | 


::: ಭಿಯೇವ ರವಿಸಂತಾಪಾಲ್ಲೀನೋಭೂನ್ಮಣಿರಶ್ಲಿಷು ॥ ೩೫ ॥ 


ಅರ್ಧದ್ವೀಪವನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವ ದುಂಡಾದ ಮಾನುಷೋತ್ತರಪರ್ವತವೋ 


1 ಸೂರ್ಯನ 
..'. ಸಂತಾಪದ ಭಯದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ, ರತ್ನಗಳ ಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿತು. 


ಸ ಶ್ರೀಷೇಣೋ ನಾಮ ತಸ್ಕಾಸೀತ್ಬತಿಃ ಸುರಪತಿದ್ಳುತಿಃ | 
೦  ನತಾರಿಮೌಲಿರತ್ನಾಂಶುವಾರ್ವಿಕಾಸಿಕ್ರಮಾಂಬುಜಃ Wl ೩೬ || 


ಆ ಶ್ರೀಪುರಕ್ಕೆ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ 


1. ಶತ್ರುಗಳ ಕಿರೀಟಗಳಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳ ಕಿರಣವೆಂಬ ಜಲದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 


::2 ಪಾದಕಮಲಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶ್ರೀಷೇಣನೆಂಬವನು ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. 


..' ಹಾತಿ ಯಸ್ಸಿನ್ಬುವಂ ಜಿಷ್ಲೌ ದುಷ್ಟಾ ವಿಗತವಿಕ್ರಿಯಾಃ | 


::- ಅಭೂವನ್‌ ಶಕ್ತಿಮನ್ಯಂತ್ರಸನ್ನಿಧೌ ವಾ ಭುಜಂಗಮಾಃ | ೩೭ ॥ 


೫,  ಜಯಶೀಲನಾದ ಆ ಶ್ರೀಷೇಣರಾಜನು ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, 
4” ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮಂತ್ರದ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲಹೀನಗಳಾದ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ, ದುಷ್ಟರು ಬಲ 


' ಉಪಾಯಾ ಯೇನ ಸಂಚಿಂತ್ಮ ಯಥಾಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಯೋಜಿತಾಃ | 
' ದದುಃ ಫಲಮತಿಸ್ಟೀತಂ ಸಮಾಹರ್ತ್ಯವದರ್ಥಿತಮ್‌ 





| ೩೮ ॥ ಹ... ದೃಷ್ಟೇನಾಷ್ಯಸ್ಯ ತೇನ ಕಿಮ್‌ 
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ಆ ಶ್ರೀಷೇಣನು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಉಚಿತಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಚಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವು, ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಸೂಡುಕೊಡುವುತೆ. ವಿಶೇಷವಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುವು. 


ಶ್ರೀಕಾಂತಾ ನಾಮ ತಸ್ಮಾಸೀದ್ದನಿತಾ ವನಯಾನ್ವಿತಾ । 


ಸತೀ ಮೃದುಪದನ್ಮಾಸಾ ಸತ್ಕವೇರಿವ ಭಾರತೀ 1 ೩೯ ॥ 


ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ನಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಮೃದುವಾದ ಪದಗಳ 
ರಚನೆಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಸತ್ಯವಿಯ ವಾಣಿಯಂತೆ, ಆ ಶ್ರೀಷೇಣನಿಗೆ ವಿನಯ 
ವತಿಯೂ ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಕೋಮಲವಾದ ಪಾದಗಳ ರಚನೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ 
ಶ್ರೀಕಾಂತೆಯೆಂಬವಳು ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 


ರೂಪಾದ್ಯಾಃ ಸ್ನೀಗುಣಾಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಸಮುತ್ಬನ್ನಾಃ ಸುಖಾವಹಾಃ । 
ಆ ಎ ಥಿ ಬ್‌ 


ಸುತಾ ಇವ ಸದಾ ಪಾಲ್ಕಾ ವಂದ್ಮಾಶ್ಚ ಗುರುವತ್ಸತಾಮ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 


ಆ ಶ್ರೀಕಾಂತಾದೇವಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ರೂಪವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉಂಟಾದುವು. ಆ ಗುಣಗಳು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ರಕ್ಷಿಸ 
ಲ್ರಡತಕ್ಕುವೂ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ, ಗುರುವಿನಂತೆ, ಪೂಜ್ಯಗಳೂ ಆಗಿದ್ದುವು. 


ಅರೀರಮನ್ಮನಃ ಪತ್ಕುಸ್ತಸ್ಕಾ ರೂಪಾದಯೋ ಗುಣಾಃ | 


ಸ್ಕಾದೇವಕಾರಸಂಯುಕ್ತಾ ನಯಾ ಇವ ಮನೀಷಿಣಃ 1 ೪೧॥ 


ವಿದ್ವಾಂಸನ ಸ್ಯಾತ್ಕಾರದಿಂದಲೂ ಏವಕಾರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ನಯಗಳಂತೆ, 
ಆ ಶ್ರೀಕಾಂತಾದೇವಿಯ ರೂಪವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಆ ಶ್ರೀಷೇಣನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಡಿಸಿದುವು. 


ಪ್ರತಿಚ್ಛಂದಃ ಪರಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವೇಧಸೈಷಾ ವಿನಿರ್ಮಿತಾ | 


ಗುಣಾನಾವಿವ ಮಂಜೂಷಾ ಸ್ವಮತಿಪ್ರತಿಪತ್ತಯೇ il ೪೨ ॥ 


ನಾಮಕರ್ಮವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಂತಿರುವವಳೂ ಇತರಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತಿರುವವಳೂ 
ಆದ ಈ ಶ್ರೀಕಾಂತಾದೇವಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


ಅಪಾಪಂ ಸುಖಮಚ್ಛಿನ್ನ ೦ ಸಸ್ನೆ €ಹಂ , ಸಮತ್ಸಪ್ರಿದಮ್‌ 
ಮಿಥುನಂ ತತ್ಸಮಾಪೋಚ್ಚೈರ್ಮಿಥುನಂ ವಾಮರಂ ಪರಮ್‌ ॥ ೪೩॥ 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ದೇವಸ್ತಿ ೇಪುರುಷಯುಗ್ಮದಂತೆ, ಪಾಪರಹಿತವೂ ಸ್ನೇಹವುಳ್ಳು 
ದೂ ಸಮಾನವಾದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ 
ಯುಗ್ಮವು (ಶ್ರೀಕಾಂತಾ ಶ್ರೀಷೇಣರು) ಅಬಭ್ಛನ್ನವಾಥ ಅಧಿಕಸುಖವನ್ನು 


ಹೊಂದಿತು. 


ಸ ಕದಾಚಿನಹೀನಾಥೋ ನಿಷ್ಟುತ್ರತ್ಪಾಚ್ಛುಚಾಹಿತಃ । 
ಇತಿ ಸ್ಪಗತಮೇಶಾಕೀ ಸಂತತ್ಕರ್ಥಮಚಿಂತಯತ್‌ 
ಆ ಶ್ರೀಷೇಣಮಹಾರಾಜನು ಪುತ್ರರಹಿತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಒಂದಾನೊಂದು 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೋಕಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತತಿಗೋಸ್ಕರ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


Wl ೪೪ ॥ 


ಸ್ತಿಯಃ ಸಂಸಾರವಲ್ಲರ್ಯಃ ಸತ್ಪುತ್ರಾಸ್ತತ್ಫಲಾಯಿತಾಃ | 
ಇ ೯2 A) i 


ನ ಚೇತ್ತೇ ತಸ್ಕ ರಾಮಾಭಿಃ ಪಾಪಾಭಿಃ ಕಿಂ ನೃಪಾಪಿನಃ | ೪೫ ॥ 


"ಸ್ತಿ €ಯರು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬಳ್ಳಿಯಂತಿರುವರು. ಸತ್ಪುತ್ರರು ಆ ಬಳ್ಳಿಗಳ ಫಲ 
ಗಳಂತಿರುವರು. ಅಂತಹ ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಶ್ರೇ ಬು ಬುದ RE ಸ್ತ್ರೀ 
ಯರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ ) 


ಯಃ ಪುತ್ರವದನಾಂಭೋಜಂ ನಾಹಶೃದ್ದೈವಯೋಗತಃ । 
|| ೪೬ I 


“} ಛೆ pf AS Ws = ಟು. 1. 
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1. ಗಳನ್ನೂ ಅಷ್ಟಮಹಾಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 





ಎ ೬ ದಿವಸ್ತಾರಾಕುಲಾನೀವ ಅಶಾಂತ  ಸ್ವಲ್ಪತಾಂ ಯಯ: 





PS 


ಯಾವನು ದೈವಯೋಗದಿಂದ SE RS 
ಅಂಥವನು ಷಡ್ಗಂಡರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಅದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನ?” 


ತತಃ ಪುರೋಧಸಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸುತಂ ಸದುಪದೇಶತಃ । 


| ಅನರ್ಫರ್ಮಣಿಭಿ: ಪಂಚವರ್ಣೈರಂಚಿತಕಾಂಚನೈಃ 1 ೪೭ ॥ 
ವಿಧಾಯ ಜಿನಬಿಂಬಾನಿ ಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯಸ್ಸಹಾಷ್ಟಭಿಃ | 
ಭೃಂಗಾರಾದಿವಿನಿರ್ದಿಷ್ಟೆಸ್ಸಂಗತಾನ್ನಪ್ಪಮಂಗಲೈಃ Il ೪೮ ॥ 


ಬಳಿಕ ಅವನು ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಪುರೋಹಿತನ ಸದುಪದೇಶದಿಂದ ಪಂಚ 
ವರ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಅನರ್ಫ್ಯವಾದ ಬಂಗಾರದಿಂದ ಖಚಿತವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಜಿನಬಿಂಬ 
ಗಿಂಡಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟ 
ಮಂಗಲದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ, 


ಪ್ರಃ ತಿಷ್ಠಾಕಲ್ಪಸಂಪ್ರೋಕ್ತಃ ೫ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಕ್ರಮೈಃ । 


ಕತಾ ಮಹಾಭಿಷೇಕಂ ಚ ಜಿನಸಂಗಮಮಂಗಲ್ಲೆಃ 


ತ್ವಾ || ೪೯" || 


ಗಂಧೋದಕ್ಕೆಃ ಸ್ವಯಂ ದೇವ್ಮಾ ಸಹೈವ ಸ ಸ್ನಾನ್‌ ಸ್ತುವನ್‌ ಜಿನಾನ್‌ । 
ವೃಧಾದಾಷ್ಟಾಹ್ನಿ ಕೀಂ ಪೂ ಪೂಜಾಮೈಹಿಕಾಮುತ್ರಿಕೋದಯಾಮ್‌ ॥ ೫೦ ॥ 


ಪ್ರತಿಷ್ಕಾಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಮಹಾ 
ಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಜಿನೇಶ್ವರನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ ಗಂಧೋ 
ದಕಗಳಿಂದ ದೇವಿಯೊಡನೆಯೇ ತಾನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವವ 
ನಾಗಿ ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಷ್ಟಾಹ್ನಿಕಪೂಜೆಯನ್ನು 


"ಮಾಡಿದನು. 


ಯಾತೈಃ ಕತಿಪಯೈರ್ದೇವೀ ದಿನೈ! ಸ್ವಪ್ಟಾನ್ಸಲೋಕತ | 


ಗಜಸಿಂಹೇಂದುಪದ್ಧಾಭಿಷೇಕಾನೀಷದ್ದಿನಿದ್ರಿತಾ 1 ೫೧ ॥ 


ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಅರೆನಿದ್ದೆಯುಳ್ಳ ಆ ಶ್ರೀಕಾಂತಾದೇವಿಯು ಆನೆ, 
ಸಿಂಹ, ಚಂದ್ರ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅಭಿಷೇಕ ಈ ಈ ಕನ ನಸುಗಳನ್ನು ಕಂಡಳು. 


ತದೈವ ಗರ್ಭಸಂಕ್ರಾತಿರಭೂತ್ತಸ್ಮಾಸ್ಪತಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 


ಆಲಸ್ಕಮರುಚಿಸ್ತಂದ್ರಾ ಜುಗುಪ್ಸಾ ಚಾನಿಮಿತ್ತಿಕಾ' I ೫೨ ॥ 


ಆಗಲೇ ಅವಳಿಗೆ. ಗರ್ಭೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿ ಬಳಿಕ ದಿನಕ್ರಮದಿಂದ ಆಲಸ್ಯವೂ 
ಅರುಚಿಯೂ ನಿದ್ರೆಯೂ ಅಕಾರಣವಾದ ಜಿಗುಫೈಯೂ ಉಂಟಾದುವು. 


ಅಶಕ್ತಯೋರಿವಾನ್ಕೊ ನಂ ನಿರ್ಜೇತುಂ ಸುಚಿರಾನು ಮ್‌ 


ಕುಚಯೋರಾದಧೌ ತಸ್ಯಾಃ ಕಾಲಿಮಾನಂ ದಿನೇದಿನೇ Il ೫೩ ॥ 


ಬಹುಕಾಲ ಹ. ಒಂದನ್ನೊ ೦ದು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಕಿ 5 ಯಿಲ್ಲದೆಯೋ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಆಕೆಯ ಸ್ತನಗಳ ಮುಖವು(ತೊಟ್ಟು) ದಿನೇ ದಿನೇ ಕಪ್ಪಾಗುತ್ತ 
ಬಂದಿತು. 


ಯೋಷಿತಾಂ ಭೂಷಣಂ ಲಜ್ಜಾ ಶ್ಲಾಘ್ಮಂ ನಾನೃದ್ವಿಭೂಷಣಮ್‌ । 
ಇತಿ ಸ್ಪಷ್ಟಯಿತುಂ ವೈವ ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಾಸ್ಥಿತಾ ಹ್ರಿಯಾ |! ೫೪ ॥ 


“ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ಲಜ್ಜೆಯು ಭೂಷಣ. ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ಬೇರೆ ಭೂಷಣವಿಲ್ಲ'' ಈ 


ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಆಕೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಜ್ಞೆಯುಂಟಾಯಿತು. 


ತಸಾ ಘ ಭಾರಾಕ್ಚಮತ್ವೇನ ಭೂಷಣಾ ನ್ಯುಚಿತಾನ್ಯಪಿ | 









ಹ ಯ ಯ Yd ಸ ತ ತ. 

ಗಜ ಜ್‌ pe ನ ) 4.) Ma ಕ 1 ಚ [ ಘ 

ML A 0 (ಗಿ ಎ (ತತ ಆ ಸ 
ಮಹಾಪುರಾಣ ಜಳ ಅಪ್ತ 









ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವಂತೆ ಭಾರವನ್ನು 


ಹೊರಲಾಗದಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಉಚಿತವಾದ ಆಭರಣಗಳು ಕೂಡ 

ry 
ವಾಚಃ ಪರಿಮಿತಾಃ ಸ್ವಲ್ಪವಿತ್ತಸ್ಕೇವ ವಿಭೂತಯಃ | ಸ 
ಚಿರಂ ವಿರಮ್ಮ ಶ್ರವೃತ್ವಾನ್ನವಾಂಭೋದಾವಲೇರಿವ 1 ೫೬ ॥ |. 
ಕುರ್ಯುಃ ಕುತೂಹಲೋತ್ಪತ್ತಿಂ ಬಾಢಮಭ್ಯರ್ಣವರ್ತಿನಾಮ್‌ | ಸ 
ಏವಂ ತದ್ಗರ್ಭಚಿಹ್ನಾನಿ ವ್ಯಕ್ತಾನ್ಮನನ್ಮಾನಿ ಚಾಭವನ್‌ ೫೭ |. 


ಸ್ಪಲ್ಪ ಧನವುಳ್ಳವನ ಸಂಪತ್ತಿಗಳಂತೆ, ಆಕೆಯ ಮಾತುಗಳು ಪರಿಮಿತಗಳಾದುವು. -.. 
ಬಹುಕಾಲ ವಿರಾಮವನ್ನುಹೊಂದಿ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಾತುಗಳು, ನೂತನವಾದ 
ಮೇಘಸಮೂಹದಂತೆ, ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಂವಾಗಿದ್ದು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಬಹು. '(' 
ಕುತೂಹಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಕೆಯ ಬೇರೆ ಗರ್ಭ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳೂ ವ್ಯಕ್ತವಾದುವು. Md 


ಪ್ರಮೋಜಬಾತ್ಪಾಹ್ಮ ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾನನಸೂಚಿತಮ್‌ । . 
ಇತೀತೀತೃಬ್ರುವನ್ಮರ್ಣೇ ತನ್ಮಹತ್ತರಿಕಾಸ್ತದಾ | ೫೮ ॥ 1... 

ಆಗ ಆ ಶ್ರೀಕಾಂತಾದೇವಿಯ ಸೇವಕಿಯರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮುಖಭಾವದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೀಗೆ "1; 
ಹೀಗೆಂದು ಅವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. 


ಸರೋಜಂ ವೋದಯಾದ್ಬಾನೋಃ ಕುಮುದಂ ವಾ ಹಿಮದ್ಯುತೇಃ । 
ವ್ಯಕಸತ್ತನ್ಮುಖಾಂಭೋಜಂ ಶ್ರುತಗರ್ಭಮಹೋದಯಾತ್‌ ॥೫೯॥ ' 


ಗರ್ಭೋತ್ಪತ್ತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಆ ಶ್ರೀಷೇಣಮಹಾರಾಜನ '., 
ಮುಖಕಮಲವು, ಸೂರ್ಯನ ಉದಯದಿಂದ ಕಮಲದಂತೆಯೂ ಚಂದ್ರನ ... 
ಉದಯದಿಂದ ಕುಮುದಪುಷ್ಪದಂತೆಯೂ ಅರಳಿತು. ತ. 


ಚಂದ್ರೋದಯೋನ್ವಯಾಂಭೋಧೇಃ ಕುಲಸ್ಕ ತಿಲಕಾಯಿತಃ । 


ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಸ್ತನೂಜಸ್ಕ ನ ಪ್ರತೋಷಾಯ ಕಸ್ಮ ವಾ || ೬೦ ॥ 


ವಂಶವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರೋದಯದಂತೆಯೂ ಕುಲಕ್ಕೆ ಶಿಲಕದಂತೆಯೂ 
ಇರುವ ಪುತ್ರನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವು ಯಾವನಿಗೆ ತಾನೆ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 


ಅದೃಷ್ಟವದನಾಂಭೋಜಮಹತೃಂ ಗರ್ಭಗಂ ಚ ಮಾಮ್‌ | A 
ಏವಂ ಪ್ರತೋಷಯತ್ಯೇತದ್ದೃಷ್ಟವಕ್ತಂ ಕಿಮುಚ್ಕತೇ 1 ೬೧ ॥ `.- 


ಮತ್ಹೇತಿ ತಾಭ್ಕೋ ದತ್ವೇಷ್ಟಂ ಸ್ವಾಪ್ರೈಃ ಕತಿಪಯೈರ್ವ್ಯತಃ | 


ಮಹಾದೇವೀಗ್ಯಹಂ ಗತ್ವಾ "ದ್ವಿಗುಣೀಭೂತಸಮ್ಮದಃ || ೬೨ ॥ 


ಅಭ್ರಿತಾಂ ವಾಭ್ರಪದವೀಂ ರತ್ನಗರ್ಭಾಮಿವ ಕ್ಷಿತಿಮ್‌ । 
ಉಪೋದಯಾರ್ಕಾಂ ಪ್ರಾಚೀಂ ವಾ ತಾಂ ದದರ್ಶ ದೃಶಸ್ಸುಖಮ್‌ ॥ 


""ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ತೋರಿ ಸದಿರುವುದೂ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಆದ ಈ 
ಮಗುವು ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತದೆಂದಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಮುಖವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವ ಮಗುವಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇನು ?” br ರೀತಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ಆ ಸೇವಕಿಯರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಕೆಲವು ಆಪ್ತರೊಡನೆ 
ಶ್ರೀಕಾಂತಾಮಹಾದೇವಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ದ್ವಿಗುಣವಾದ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಮೇಘವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆಕಾಶದಂತೆಯೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯಂತೆ | 
ಯೂ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನುಳ್ಳ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಂತೆಯೂ ಇರುವವಳೂ 


ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ ಆದ ಆ ಶ್ರೀಕಾಂತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ವ 
ನೋಡಿದನು. ತ 
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ಚಂದ್ರಪುರೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ  ಮಹಾಸೇನಮಹಾರಾಜಂಗಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿ(ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ)ಮಹಾದೇವಿಗಂ ಅನುರಾಧಾ | y । 
ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲುದಯಿಸಿದ ಶುಭ್ರವರ್ಣಮನುಳ್ಳ ಚಂದ್ರಲಾಂಛನಮನುಳ್ಳ ನೂರೈವತ್ತು ಬಿಲ್ಲುತ್ಸೇಧಮನುಳ್ಳ ಹತ್ತುಲಕ್ಷ 


ಪೂರ್ವಾಯುಷ್ಯಮನುಳ್ಳ ಶ್ಯಾಮಯಕ್ಷಜ್ಞಾಲಾಮಾಲಿನೀ-ಯಕ್ಷಯಕ್ಷಿಯರನುಳ್ಳ ಇಕ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಮನುಳ್ಳ ಸಮ್ಮೇದ 


ಶ್ರ ತ 


4 


ಪರ್ವತದ ಲಲಿತವರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಮಂ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಪ್ರಭತೀರ್ಥೇಶ್ವರಂಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಂ ವಿ 








ಶ್ರೀಷೇಣಮಹಾರಾಜನು ಆ ಶ್ರೀವರ್ಮಪುತ್ರನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ' 





ಉಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ದಿನೇಷು ಕೇಷು ಚಿತ್ಪಶ್ಚಾದ್ಕಾತೇಷು ಪ್ರಕಟೀಭವತ್‌ । 


, ಪ್ರಾಕ್ಷುಣ್ಮಾದ್ಗುರುಶುಕ್ರಾದಿಶುಭಗ್ರಹನಿರೀಕ್ಬ್ಷಣಾತ್‌ || ೬೬ || 
ಹರೇರ್ಹರಿದಿವಾದಿತ್ಯಂ ಸಸ್ಮಪಾಕಂ ಯಥಾ ಶರತ್‌ | 
ಮಹೋದಯಮಿವ ಧ್ಯಾತಿಸ್ಸಾಸೂತ ಸುತಮುತ್ತಮನ್‌ ॥೬೭॥ 


ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯದಿಂದ ಗುರು 


.. ಶುಕ್ರಾದಿಶುಭಗ್ರಹಗಳ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ, ಇಂದ್ರದಿಕ್ಕು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪಡೆಯು 


ವಂತೆಯೂ ಶರತ್ಕಾಲವು ಹಣ್ಣಾದ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆಯೂ ಧ್ಯಾನವು 
ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆಯೂ ಆ ಶ್ರೀಕಾಂತಾದೇವಿಯು ಉತ್ತಮ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದಳು. 


ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಭಾಗ್ಯಸ್ಥ ಯೋಗ್ಯಸ್ಕ ಸಕಲಶ್ರಿಯಃ । 
ಶ್ರೀವರ್ಮೇತಿ ಶುಭಂ ನಾಮ ತಸ್ಮ ಬಂಧುಜನೋ ವ್ಯಧಾತ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 


ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಯೋಗ್ಯನೂ ಸಕಲಸಂಪತ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಅವನ ಬಂಧುಜನರು ಶ್ರೀವರ್ಮನೆಂದು ಶುಭ 
ನಾಮವನ್ನಿಟ್ಟರು. 


ಪ್ರಬೋಧೋ ಮೂರ್ಛಿತಸ್ಕೇವ ದುರ್ವಿಧಸ್ಕೇವ ವಾ ನಿಧಿಃ । 


ಜಯೋ ವಾತ್ಮಲ್ಪಸೈನ್ಯಸ್ಕ ರಾಜ್ಯಸ್ತೋಷಂ ಚಕಾರ ಸಃ | ೬೯ 1 


ಮೂರ್ಛಿತನಾದವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವೂ ದರಿದ್ರನಿಗೆ ನಿಧಿಯೂ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ 
ಸೈನ್ಯವುಳ್ಳವನಿಗೆ ಜಯವೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಆ ಶ್ರೀವರ್ಮನು 
ಶ್ರೀಷೇಣಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 


ತಸ್ಮಾಂಗತೇಜಸಾ ರತ್ನದೀಪಿಕಾ ವಿಹತತ್ವಿಷೆಃ | 


ವಿಭಾವರ್ಯಾಂ ಸಭಾಸ್ಥಾನೇ ನೈರರ್ಥಕ್ಕಂ ಪ್ರಪೇದಿರೇ | ೭೦॥ 


ರತ್ನದೀಪಗಳು ಆ ಶ್ರೀವರ್ಮನ ಶರೀರತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾಂತಿಹೀನಗಳಾಗಿ ರಾತ್ರಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಭಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟಯೋಜನತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. 


ಶರೀರವೃದ್ದಿಸ್ತಸ್ಕಾಸೀದ್ಧಿಷಕ್‌ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಸವೃತ್ತಿತಃ | 


ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಭಿಃ ಪ್ರಜ್ಞಾವೃದ್ಧಿಸ್ಸುವಿಹಿತಕ್ರಿಯಾ I ೩೧ ॥ 


ವೃದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೊ ಕ್ಷರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಶ್ರೀವರ್ಮನ ದೇಹವು ಬೆಳೆಯಿತು. ವ್ಯಾಕರಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. 


ಸ ರಾಜಾ ತೇನ ಪುತ್ರೇಣ ದ್ವೀಪೋಯಮಿವ ಮೇರುಣಾ | 


ತುಂಗೇನ ಸಂಗತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಬಾಲಯನ್ವಲಯಂ ಕ್ಷಿತೇಃ Il ೭೨ ॥ 


ಉನ್ನತವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತದೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಜಂಬೂ 
ದ್ವೀಪದಂತೆ, ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನೂ ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಆದ ಆ 








ಮಾಯುಷ್ಯವು 





೧೫೭ 


ಚು ರು ಯು ಸ ಸಂ ಯುರ ಾೋ ೌಾ  ್‌ಾ್‌ 

ಸ ಸಾಪಿ ದೃಷ್ಟಾ ಮಹೀನಾಥಮಭ್ಯುತ್ನಾತುಂ ಕೃತೋದ್ಯಮಾ । ಜಿನಂ ಶ್ರೀಪ್ರಭನಾಮಾನಮವತೀರ್ಣಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ । 

[ತದೈವ ದೇವಿ ತಿಪ್ಕೇತಿ ಸ್ಥಿತಾ ರಾಜ್ಞಾ ನಿವಾರಿತಾ ॥ ೬೪ ॥ | ಶಿವಂಕರವನೋದ್ಮಾನೇ ಕದಾಚಿದ್ದನಪಾಲತಃ | ೭೩ ॥ 
kr pi ... ಸ ib ೩ ಆಗಲೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಪ್ತಪದಾನೀತ್ವಾ ತಾಂ ದಿಶಂ ಶಿರಸಾ ನಮನ್‌ | 

ಜ್‌ ಜೊ! ತದಾನೀಮೇವ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಶ ವಿಶ್ವೇಶಂ ಪ್ರಶ್ರಯಾಶ್ರಯಃ | ೭೪ ॥ 
his ಗಡಡ | ಸ | 

1 ಹಾಕ ಟಾ ಜತ FE | ತ್ರೀಪರೀತ್ಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ತಂ ಯಥಾಸ್ಥಾನಮಾಸ್ತಿತಃ । 

ಇಸು ಸಸ ಸಷ ಸನ | ಭತ: ೬೫! | ಕೃತ್ವಾ ಧರ್ಮಪರಿಪ್ರಶ್ನಂ ಬುಧ್ಯಾ ವಸ್ತು ಯಥೋದಿತಮ್‌ ॥೭೫॥ 

ಶ್ರೀಷೇಣಮಹಾರಾಜನು ಲಜ್ಞಾಯುಕ್ತಳಾದ ಆ ಶ್ರೀಕಾಂತಾದೇವಿಯೊಡನೆ 
: ಬಹುಸಮಯದವರೆಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಂದೇ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆಕೆಗೆ | ಜೋಗತೃಷ್ಣಾಮಪಾಸ್ಕಾಶು ಧರ್ಮತೃಷ್ಣಾತ್ತಮಾನಸಃ । 
ದತ್ವಾ ಶ್ರೀವರ್ಮಣೇ ರಾಜ್ಕಂ ಪ್ರಾವ್ರಾಜೀತ್ರಜ್ಜಿನಾಂತಿಕೇ || ೭೬ I 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಶಿವಂಕರವೆಂಬ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಶ್ರೀಪ್ರಭಜಿನರು ಅವತರಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂದು ವನಪಾಲಕನಿಂದ ತಿಳಿದು ಆ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಏಳು ಹಜ್ಜೆ ನಡೆದು ವಿನಯಪರನಾಗಿ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಆಗಲೇ ಹೊಂದಿ ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಉಚಿತವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಧಾರ್ಮಿಕವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ 


ಯಥೋಕ್ತವಾದ ವಸ್ತುಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ಭೋಗಾಸಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ತೊರೆದು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಾಂಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶ್ರೀವರ್ಮನಿಗೆ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಆ ಶ್ರೀಪ್ರಭಜಿನರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. 


ಶ್ರೀವರ್ಮಾಪಿ ಜಿನೇಂದ್ರೋಕ್ಟ್ಯಾ ಧೂತಮಿಥ್ಮಾಮಹಾತಮಾಃ । 
ಆಸ್ಥಾತ್ತುರ್ಯಗುಣಸ್ನ್ಥಾನಮಾದ್ಕಂ ಸೋಪಾನಮಚ್ಚುತೇಃ 


ಶ್ರೀವರ್ಮನೂ ಜಿನೇಶ್ವರವಚನದಿಂದ ಮಿಥ್ಯೆಯೆಂಬ ಮಹಾಂಧಕಾರವನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮೆಟ್ಟಲಾದ ಅವಿರತವೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
೫ಸ್ನಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಸನ್ನಿಧಾನೇ ಚ ತಸ್ಕಾಯಸ್ಸನ್ನಿಧಾಪಯತಿ ಸ್ವಯಮ್‌ । ಮ 
ಯಥಾಕಾಮಮಶೇಷಾರ್ಥಾಂಸ್ಕೈಸ್ಸಂಪ್ರಾಪೇಪ್ಸಿತಂ ಸುಖಮ್‌ ॥ ೭೮ ॥ '.. 


ಆ ಗುಣಸ್ಥಾನವಿರುವಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವು ತಾನಾಗಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ... 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದು. ಅವುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀವರ್ಮನು ಇಷ್ಟ :: 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಅಸೌ ಕದಾಚಿದಾಷಾಢಪೌರ್ಣಮಾಸೀದಿನೇ ಜಿನಾನ್‌ । 


ಹೆ ಸತಾ ಹೆ : 
ಉಪೋಷ್ಯಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸತ್ಸ್ಯಾಪ್ಲೈ ರಾತ್ರೌ ಹರ್ಮ್ಮತಲೇ ಸ್ಥಿತಃ 


NWN 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರೀವರ್ಮನು ಆಷಾಢಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ 

ದಿವಸ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಉತ್ತಮರಾದ ತನ್ನ 

ಆಪ್ತ-ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲಿದ್ದನು. 


ಎದಿ 


ವಿಲೋಕ್ಕ ಪಾತಮುಲ್ಕಾಯಾ ಭೋಗಸಾರೇ ವಿರಕ್ಷವಾನ್‌ । 


ದ್ರಾಗ್ನಿಶ್ರಾಣಿತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಃ ಶ್ರೀಕಾಂತಾಯಾಗ್ರಸೂನವೇ ll ೮೦॥ ಬ 


ಅಭ್ಯಾಸೇ ಶ್ರೀಪ್ರಭೇಶಸ್ಕ ದೀಕ್ಷಿತ್ವಾ ಸುಚಿರಂ ತಪಃ । ಸ 
1 ೮೧ ॥ 


ವಿಧಾಯ ವಿಧಿವತ್ಟಾಂತೇ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಕ ಶ್ರೀಪ್ರಭೇ ಗಿರೌ 
ಶ್ರೀಪ್ರಭೇ ಪ್ರಥಮೇ ಕಲ್ಪೇ ವಿಮಾನೇ ಸಾಗರೋಪಮ- । 
ದ್ವಿತ್ವಾಯುಃ ಶ್ರೀಧರೋ ನಾಮ್ನಾ ದೇವಸ್ಸ ಸ್ಕೋಪಪದ್ಯತೇ 


Wen: 


ಅವನು ಉಲ್ಯಾಪಾತವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾರವಾದ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ :. 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕಾಂತನಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ತಾನು ಶ್ರೀಪ್ರಭ ..' 
ಜಿನರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪ್ರಭವೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನು .. 
ಮಾಡಿ ಪ್ರಥಮಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪ್ರಭವೆಂಬ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಾಗರೋಪ 

ಳ್ಳ ಶ್ರೀಧರನೆಂಬ ದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


( 
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೧೫೮ 


ಅಣಿಮಾದಿಗುಣಸ್ಸಪ್ತಹಸ್ತೋ ವೈಕ್ರಿಯಿಕಾಂಗಭಾಕ್‌ | 


ಚತುರ್ಥಲೇಶ್ಕ್ಯೋ ಮಾಸೇನ ನಿಃಶ್ಚಸನ್‌ ಮನಸಾಹರನ್‌ 1 ೮೩ ॥ 
ವರ್ಷದ್ವಯಸಹಸ್ರೇಣ ಪುದ್ದಲಾನಮೃತಾತ್ಮಕಾನ್‌ । 
ತೃಪ್ತಃ ಕಾಯಪ್ರವೀಚಾರಾದ್ವಾಹ್ನಾದ್ಮಕ್ಸಾತಲಾವಧಿಃ | ೮೪ ॥ 
ಬಲತೇಜೋ ಮಹಾವಿಕ್ರಿಯಾಭಿಃ ಸ್ವಾವಧಿಸಮ್ಮಿತಃ | 

1 ೮೫ ॥ 


ಸುಸ್ವಿತೋನುಭವನ್ಸೌಖ್ಕಂ ಸ್ವಪುಣ್ಮಪರಿಪಾಕಜಮ್‌ 


ಅವನು ಅಣಿಮಾ ಮಹಿಮಾ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಏಳು 


ಮೊಳ ದೇಹಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನೂ ವೈಕ್ರಿಯಿಕಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ ಪೀತಲೇಶ್ಯೆ 


ಯುಳ್ಳವನೂ ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಎರಡು ಸಾವಿರ 
ವರುಷಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಅಮೃತಸ್ವರೂಪವಾದ ಪುದ್ದಲಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಹಾರ 
ಮಾಡುವವನೂ ಶರೀರದಿಂದ ಕಾಮಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತೃಪ್ತನಾಗಿರುವವನೂ 


ಮೊದಲನೆಯ ನರಕದವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಅವಧಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೂ ಆ ಜ್ಞಾನದಷ್ಟು ' 


ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಬಲವೂ ತೇಜಸ್ಸೂ ಮಹಾವಿಕ್ರಿಯೆಯೂ ಉಳ್ಳವನೂ ತನ್ನ 


 ಪುಣ್ಯಪರಿಪಾಕದಿಂದುಂಟಾದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸುವವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


ದಕ್ಷಿಣಾದ್ದಾತಕೀಖಂಡೇ ಪ್ರಾಚೀಷ್ಟಾಕಾರಪರ್ವತಾತ್‌ । 


ಭಾರತೇ ವಿಷಯೇ ಶ್ರೀಮದಲಕಾಖ್ಯೇ ಪುರೋತ್ತಮಮ್‌ ॥ ೮೬॥ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಹ್ಹಂ ನೃಪಸ್ತಸ್ತಿನ್ನಾಬಭಾವಜಿತಂಜಯಃ । 
ಆಸೀದಜಿತಸೇನಾಸ್ಕ ದೇವೀ ಸುತಸುಖಪ್ರದಾ || ೮೭ Wl 


ಧಾತಕೀಖಂಡದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಇಷ್ಟಾಕಾರಪರ್ವತದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ 
ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಪತ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಅಲಕವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯೆಂಬ ಉತ್ತಮವಾದ ನಗರವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಜಿತಂಜಯನೆಂಬ ರಾಜನು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವಳಾದ ಅಜಿತಸೇನೆ 
ಯೆಂಬವಳು ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 


ಸಾ ಕದಾಚಿತ್ತನೂಜಾರ್ಥೇ ಪರಿಪೂಜ್ಮ ಜಿನೇಶ್ವರಾನ್‌ | 


ಸುಪ್ತಾ ತಚ್ಚಿಂತಯಾ ಸ್ವಪ್ನಾನ್ಹಿಲೋಕ್ಕಾಪ್ಟೌ ಶುಭಾನಿಮಾನ್‌ ॥ ೮೮ ॥ 
ಗಜೇಂದ್ರವೃಷಸಿಂಹೇಂದುರವಿಪದಸರೋವರಾನ್‌ । 

ಶಂಖಂ ಪೂರ್ಣಘಟಂ ಚೈತತ್ಸಲಾನ್ಯಪ್ಮಜಿತಂಜಯಾತ್‌ | ೮೯ ॥ 
ಗಜಾತ್ಪುತ್ರಂ ಗಭೀರಂ ಗೋಃ ಸಿಂಹೇನಾನಂತವೀರ್ಯಕಮ್‌ । 
ಚಂದ್ರೇಣ ತರ್ಪಕಂ ತೇಜಃಪ್ರತಾಪಾಢ್ಮಂ ದಿವಾಕರಾತ್‌ 1 ೯೦॥ 


ಸರಸಾ ಶಂಖಚಕ್ರಾದಿದ್ದಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಟಣಾನ್ವಿತಮ್‌ | 
ಶಂಖೇನ ಚಕ್ರಿಣಂ ಪೂರ್ಣಕುಂಭಾತ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಧೀಶಿನಮ್‌ ॥ ೯೧॥ 


ತುಷ್ಟಾ ಕತಿಪಯ್ಕೆರ್ಮಾಸೈೆಸ್ತಂ ಶ್ರೀಧರಮಜೀಜನತ್‌ । 


ವ್ಯೃಭಾದಜಿತಸೇನಾಖ್ಯಾಂ ರಾಜಾಸ್ಕ ಜಿತವಿದ್ವಿಷಃ | ೯೨॥ 


ಆಕೆಯು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಜಿನೇಶ್ವರರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಆದೇ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಮಲಗಿದ್ದು ದೊಡ್ಡ ಆನೆ, ಎತ್ತು, ಸಿಂಹ, ಚಂದ್ರ, 


ಸೂರ್ಯ, ಕಮಲಸರೋವರ, ಶಂಖ, ಪೂರ್ಣಕುಂಭಗಳೆಂಬೀ ಎಂಟು ಶುಭ 


ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆನೆಯ ಸ್ವಪ್ನದಿಂದ ಪುತ್ರಲಾಭವೂ ಎತ್ತಿನ ಸ್ವಪ್ನದಿಂದ ಪುತ್ರನು 
ಗಂಭೀರನೂ ಸಿಂಹದ ಸ್ವಪ್ನದಿಂದ ಅನಂತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಚಂದ್ರನ ಸ್ವಪ್ನದಿಂದ 
ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವವನೂ ಸೂರ್ಯನ ಸ್ವಪ್ನದಿಂದ ತೇಜಃಪ್ರತಾಪಗಳುಳ್ಳವನೂ ಕಮಲ 
ಸಡ್ಫೋವರದ ಸ್ವಪ್ನದಿಂದ ಶಂಕಚಕ್ರ ಮೊದಲಾದ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ ಶಂಖದ ಸ್ವಪ್ನದಿಂದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಪೂರ್ಣಕುಂಭದ ಸ್ವಪ್ನದಿಂದ ಪದ್ಮಾದಿ 


ನಿಧಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ ಆದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನೆಂದು ಅಜಿತಂಜಯನಿಂದ ಈ 


ಹ Ml ಆ RS i) Fe 





ಮಹಾಪುರಾಣ 





ಪ್ರಜಾನಾಂ ತಸ್ಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಕೇ ತತ್ತಾಭಿಃ ಸೋಭಿನಂದ್ಯತೇ 


ಸ್ವಪ್ನಫಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಳು. ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳು ಕಳೆದನಂತರ 
ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಅದು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಬಂದ ಆ :' 
ಶ್ರೀಧರದೇವನ ಆತ್ಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವವನಾದ ಈ ಮಗುವಿಗೆ 
ರಾಜನು ಅಜಿತಸೇನನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟನು. 


ತೇನ ತೇಜಸ್ವಿನಾ ರಾಜಾ ಸದಾಭಾತ್‌ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ವಾ । 


ದಿವಸೋ ವಿರಜಾಸ್ತಾದೃಕ್ಷನೂಜಃ ಕುಲಭೂಷಣಮ್‌ Il ೯೩॥ ಸ 


ಸೂರ್ಯನಿಂದ ದಿವಸವು ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜನು ಆ ತೇಜಸ್ವಿ KE 


ಯಾದ ಅಜಿತಸೇನನಿಂದ ಶೋಭಿಸಿದನು. ಪಾಪರಹಿತನಾದ ಅಂತಹ ಪುತ್ರನು 
ಕುಲಕ್ಕೆ ಭೂಷಣನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾಖ್ಯತೀರ್ಥೇಶಮಶೋಕವನಮಾಗತಮ್‌ । 2 
(1 ೯೪ ॥ ಲ್ಪ 


ಪರೇದ್ಯುಃ ಸಪರೀವಾರಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಕಾಭ್ಯರ್ಚ್ನ ಸನ್ನತಃ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ಸತಾಂ ತ್ಕಾಜ್ಕಂ ರಾಜ್ಕಂ ನಿರ್ಜಿತಶತ್ರವೇ । 
ಪ್ರದಾಯಾಜಿತಸೇನಾಯ ಸಂಯಮ್ಮಾಸೀತ್ಸ ಕೇವಲೀ 


1 ೯೫ ॥ 


ಒಂದು ದಿವಸ ಅಜಿತಂಜಯನು ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ದಯೆಮಾಡಿದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭ ..- 
ತೀರ್ಥೇಶ್ವರರ ಬಳಿಗೆ ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ :' 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಧರ್ಮೊೋಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ತ್ಯಾಜ್ಯವಾದ .... 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರುವಿಜಯಿಯಾದ ಅಜಿತಸೇನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತಾನು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು .... 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೇವಲಿಯಾದನು. | ಸ 
ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾ ಕುಮಾರೋಪಿ ರಕ್ತಯಾ ಸ ವಶೀಕೃತಃ । ಗ 
ಪ್ರೌಢಯೇವ ಯುವಾ ಕಾಮಂ ಮುಖ್ಯಂ ಸೌಖ್ಯಮುಪೇಯಿವಾನ್‌ ॥ '.. 


ಯುವತಿಯಿಂದ ಯುವಕನು ವಶೀಕೃತನಾಗುವಂತೆ ಅನುರಕ್ತಳಾದ ರಾಜ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ವಶೀಕೃತನಾದ ಆ ಅಜಿತಸೇನಕುಮಾರನೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸುಖವನ್ನು :... 
ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಗ 


ತತ್ಪುಣ್ಕಪರಿಪಾಕೇನ ಚಕ್ರರತ್ನಾದಿ ಚಕ್ರಿಣಃ । 
ಯದೃತ್ತತ್ತತ್ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ಚೇತನೇತರಭೇದಕಮ್‌ 
ಅವನ ಪುಣ್ಯಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಜೀವರತ್ನ ಅಜೀವರತ್ನಗಳೆಂಬ ಭೇದ `` ' 
ಗಳುಳ್ಳ ಚಕ್ರರತ್ನವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ '.. 
ಉಂಟಾದುವು. 


ಬೀ 
1 ೯೭ ॥ ೧: 

Ne 

ಸೆ 


ಚಕ್ರಮಾಕ್ರಾಂತದಿಕ್ಬಕ್ರಮಸ್ಕ ತಸ್ಕೋದ್ದವೇ ಭವೇತ್‌ । ೫ 
ಪುನರ್ದಿಗ್ವಿಜಯೋ ಜೇತುಃ ಪುರಬಾಹ್ಮವಿಹಾರವತ್‌ 1 ೯೮ ॥ 
ಜಯಶೀಲನಾದ ಈ ಅಜಿತಸೇನನಿಗೆ ದಿಕ್ಚಕ್ರವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವ ಚಕ್ರರತ್ನ 
ವುಂಟಾದ ಬಳಿಕ ದಿಗ್ವಿಜಯವಾದರೋ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗೆ ವಿಹರಿಸಿದಂತಿರುವುದು. :. 


ನಾಸುಖೋನೇನ ಕೋಪ್ಕಾಸೀನ್ನ ಪರಿಗ್ರಹಮೂರ್ಛನಾ | 
ಷಡ್ಬಂಡಾಧೀಶಿನೋಪ್ಕಸ್ಕ ಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಮಾನುಬಂಧಿ ತತ್‌ 


ಷಡ್ಚಂಡಾಧಿಪತಿಯಾದರೂ ಈ ಅಜಿತಸೇನನಿಗೆ ಈ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಯಾವು `:.. 
ದೊಂದು ದುಃಖವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪರಿಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ಪುಣ್ಯವು ಅವನಿಗೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನೇ ಉಪಾರ್ಜಿಸಿ ಕೊಡುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಲ 


ದುಃಖಂ ಸ್ವಕರ್ಮಪಾಕೇನ ಸುಖಂ ತದನುಪಾಲನಾತ್‌ | 1 
1 ೧೦೦ 1; 












Ween 


ತ -೫೪, ೧೧೫ 





ನ್ಡ 
1) 


'.. ಸ್ವಯೋನಿದಾಹಿನಾ ಕೋಪಿ ಕ್ವಚಿತ್ಯೇನಾಭಿರಕ್ಷಿತಃ 


. ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ 


ಟ್ಟ a ಪ್‌ he gl 2% ತ Fy ಎ ಜ್‌ I ಷಿ ಹ 
1 ಟ್‌ ಬ ಯ್ಕ್‌ ಸ 4! ಳ್‌ ಬದಿ ಗ ಬಸಿ ಜಗ ಹ 0 ಖ್‌) ಸ 11, 
ಕ 3 ) ಬ ಜುಂ MT rl} AE NS 43 ಸಾ |] ಗ ಚ Ee) (1 ಕ್ಕೆ UY | 


ಹ ಭಂ ಬ ಜೀ ES 


ಅವನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ದುಃಖವು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಪರಿಪಾಕದಿಂ 


1 ಬ 


: ದುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತಲ್ಲ ದೆ ಅವನಿಂದಲ್ಲ. ಅವನ ಪರಿಪಾಲನೆಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 


ಗ್‌ 


ನ ಸುಖವುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಹ  ದೇವವಿದ್ಧಾಧರಾಧೀಶಮುಕುಟಾಗ್ರೇಷು ಸದ್ಯುತೀನ್‌ | 
.. ವಿಚ್ಛಾಯೀಕೃತ್ಕ ರತ್ನಾಂಶೂಂಸ್ರದಾಜ್ಞೆ ಕ ಮೋಚ್ಛಿಖಾ ಬಭೌ 


| ೧೦೧ ॥ 


ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜರ ಕಿರೀಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ರತ್ನಗಳ 
ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಮಸಕುಮಾಡಿ ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯೇ ಮೇಲಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 


;:: ನಿತ್ಕೋದಯಸ್ಕ ಚೇನ್ನಸ್ಕಾತ್ಸದ್ಮಾನಂದಕೃತೋ ಬಲಮ್‌ । 
:. ಚಂಡದ್ಕುತೇಃ ಕಥಂ ಪಾತಿ ಶಕ್ರೋಧ್ಯಕ್ಷಃ ಸ್ವಯಂ ದಿಶಮ್‌ 


Il ೧೦.೨ Il 


""ನಿತ್ಯೋದಯವುಳ್ಳವನೂ ಕಮಲವನ್ನು ಅರಳಿಸುವವನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನ 


`` ದೆಸೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬಲವುಂಟಾಗದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ 
', ತಾನೇ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ ? 


ವಿಧೀರ್ವೇಧಾ ನ ಚೇದಗ್ನಿಂ ಸ್ಥಾಪಯೇದ್ರಕಿತುಂ ದಿಶಮ್‌ | 
Il ೧೦೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದವನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಗ್ನಿದಿಕ್ಕನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ 


ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು ? ತನ್ನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ 
``: ಸುಡುವವನು ಯಾವನು ಎಂದಾದರೂ ಯಾವನನ್ನಾದರೂ ಕಾಪಾಡಿದ್ದಾನೋ? 


ಇ ಪಾಲಕೋ ಮಾರಕೋ ವೇತಿ ನಾಂತಕಂ ಸರ್ವಭಕ್ಷಿಣಮ್‌ | 
೬ ಕೆಂ ವೇತ್ತಿ ವೇಧಾಸ್ತಂ ಪಾತುಂ ಪಾಪಿನಂ ಪರಿಕಲ್ಪಯನ್‌ 


Il ೧೦೪ I 


ಎಲ್ಲರನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವನೂ ಪಾಪಿಯೂ ಆದ ಆ ಯಮನನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು 
ಯಮನು ಪಾಲಕನೋ? ಮಾರಕ 
ನೋ? ಎಂದೇಕೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ? 


ಶುನಃ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತೋ ದೀನೋ ನಿತ್ಮಂ ಯಮಸಮೀಪಗಃ । 


ಸಜೀವಿತೇಪಿ ಸಂದೇಹೋ ನಿರೃತಿಃ ಕಸ್ತ ಪಾಲಕಃ I ೧೦೫ ॥ 
ಟೆ ರಿ J t 


ನಾಯಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವನೂ ದರಿದ್ರನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಮನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವವನೂ ತನ್ನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ಆದ 
ನೈರುತನು ಯಾವನ ರಕ್ಷಕನು ? 


ಕಾಲಲೀಲಾಂ ವಿಲಂಬ್ಮಾಲಂ ಪಾಶಹಸ್ತೋ ಜಲಪ್ರಿಯಃ । 


ಸ ನದೀನಾಶ್ರಯಃ ಪಾಶೀ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಕೇನ ಪಾಲಕಃ Il ೧೦೬ I 


ಕಾಲದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ವಿಳಂಬಮಾಡಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ 
ಜಲ ಮತ್ತು ಜಡಪ್ರಿಯನೂ ದೀನಾಶ್ರಯನಲ್ಲದೆ ನದೀಪತಿಯಾದ ಸಮುದ್ರದ 
ಆಶ್ರಯವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ವರುಣನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಕ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ ? 


ಧೂಮಧ್ವಜಸಖೋಸ್ದಾಸ್ನುಃ ಸ್ವಯಮನ್ಮಾಂಶ್ಚ ಚಾಲಯನ್‌ । 


ಪಾಲಕಃ ಸ್ಥಾಪಿತಸ್ತಾದೃಕ್ಸ ಕಿಮೇಕತ್ರ ತಿಷ್ಠತಿ ll ೧೦೭ ॥ 


ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ನಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ ಇತರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಚಲನೆ 
ಮಾಡಿಸುವವನೂ ಧೂಮಧ್ವಜನಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಮಿತ್ರನೂ ಆದ ಅಂತಹ 
ವಾಯುವು ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇನು ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆಯೇ ? | 
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ಲುಬ್ಲೋ ನ SE ಪುಣ್ಯಂ ವಿಪುಣ್ಯಃ ಕೇನ ಪಾಲಕಃ । 
ಧನೇನ. ಚೇದದಾತಾ ತದ್ಗುಹ್ಮಕೋಪಿ ನ ಪಾಲಕಃ 1 ೧೦೮ ॥ 


ಲೋಭಿಯು ಧನದಿಂದ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪುಣ್ಯಹೀನನು ಯಾವುದರಿಂದ ರಕ್ಷಕನಾಗುತ್ತಾನೆ ? ಆದುದರಿಂದ ಲೋಭಿಯಾದ 
ಕುಬೇರನೂ ಪಾಲಕನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈಶಾನೋಂತ್ಕಾಂ ದಶಾಂ ಯಾತೋ ಗಣನೇ ಸರ್ವಶಶ್ಚಿಮಃ । 
ಪಿಶಾಚಾವೇಷ್ಟಿತೋ ದುಷಪ್ಪಃ ಕಥಮೇಷ ದಿಶಃ ಪತಿಃ | ೧೦೯ ॥ 


ಈಶಾನನು ಅಂತ್ಯಾವಸ್ಥೆ [ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಕೊನೆಯವನೂ ಸುತ್ತಲೂ ಪಿಶಾಚಗಳುಳ್ಳವನೂ. ದುಘ್ಟನೂ ಆದ ಇವನು ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಒಡೆಯನಾಗುವನು ? 


ಕೃತ್ತೈತಾನ್ಸುದ್ದಿವೈ ಕಲ್ಯಾತ್ತತ್ಪಮಾಷ್ಟು ೯೦ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 


ವೃಧಾದೇಕಮಿಮಂ ಮನ್ಯೇ ವಿಶ್ವದಿಕ್ಬಾಲನಕ್ಷಮಮ್‌ 1 ೧೧೦॥ . 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಈ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ತಪ್ಪನ್ನು 


ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಕಲದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 


ನಾದ ಈ ಒಬ್ಬ ಅಜಿತಸೇನನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ.'' 


ಇತ್ಕುದಾತ್ತವಚೋಮಾಲಾ ವಿರಚಯ್ಯಾಭಿಸಂಸ್ತುತಃ । 


ವಿಕ್ರಮಾಕ್ರಾಂತದಿಕ್ಸಕ್ರಃ ಶಕ್ರಾದೀನ್ಸೋತಿಲಂಘತೇ ೧೧೧ ॥ ಲ 


ಹೀಗೆ ಉದಾತ್ತವಾದ ವಚನಪರಂಪರೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ದಿಜ್ಮಂಡಲವನ್ನು "ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವ ವನೂ ಆದ ಆ 
ಅಜಿತಸೇನನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದಿಕ್ಬಾಲಕರನ್ನು ಮೀರುತ್ತಾನೆ. 


ಧನಂ ದಾನೇ ಮತಿರ್ಧರ್ಮೇ ಶೌರ್ಯಂ ಭೂತಾಭಿರಕ್ಷಣೇ । 2A 
ಆಯುಸ್ಸುಖೇ ತನುಭೋಗೇ ತಸ್ಕ ವೃದ್ಧಿಮಯಾಚ್ಚಿರಮ್‌ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಆ ಅಜಿತಸೇನನ ಧನವು ದಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಬುದ್ಧಿಯು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶೌರ್ಯವು ಪ್ರಾಣಿರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಯುಷ್ಯವು ಸುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಶರೀರವು 
ಭೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ವೃದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. 


ಅಪರಾಯತ್ತಮಚ್ಛಿನ್ನ ಮಬಾಧಮಯವರ್ಥನಮ್‌ । ಕೆ 
ಗುಣಾನ್ಬುಷ್ಠದ್ವಿತೃಷಸ್ಸನ್ಸುಖೇನ ಸುಖಮಾಪಿವಾನ್‌ ॥ ೧೧೩ ಭ 

ಅಜಿತಸೇನನು ಪರಾಧೀನವಲ್ಲದುದೂ ನಾಶರಹಿತವೂ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದುದೂ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುವುದೂ ಆದ ಸುಖವನ್ನು 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


ಯತಂ ವಾಚಿ ದಯಾ ಚಿತ್ತೇ ಧರ್ಮಕರ್ಮಣಿ ನಿರ್ಮಲ; | 


ಸ್ವಾನ್ಲುಣಾನ್ವಾ ಪ್ರಜಾಃ ಪಾತಿ ರಾಜರ್ಷಿಃ ಕೇನ ನಸ್ತುತಃ ॥ ೧೧೪ ॥ '.. 


ವಚನದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವನೂ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಲನೂ ಆದ ಅಜಿತಸೇನನು ತನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಜರ್ಷಿಯನ್ನು ಯಾವನು ತಾನೆ ಸು ಸ್ಪುತಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಜೆ 


ಮನ್ಯೇ ನೈಸರ್ಗಿಕಂ ತಸ್ಕ ಸೌಜನ್ಮಂ ಕಥಮನ್ಯಥಾ । ls 
ಪ್ರಾಣಹಾರಿಣಿ ಪಾಪೇಪಿ ರಿಪೌ ನೋಹೈತಿ ವಿಕ್ರಿಯಾಮ್‌ 1 ೧೧೫ ॥ 

ಅಜಿತಸೇನನ ಸೌಜನ್ಯವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗಲ್ಲ 
ದಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಕನೂ ಪಾಪಿಯೂ ಆದ ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವನು ವಿಕಾರವನ್ನೇಕೆ ಚಾ! ? 
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೧೬೦ 


ತಾಬಾತ್ಸಿಕೋ ವಾ ತದ್ರಾಜ್ಕೇ ಸರ್ವೇ ಸದ್ದ್ಯಯಕಾರಿಣಃ | ೧೧೬ ॥ 


ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ಹಿರಿಯರುಗಳಿಸಿರುವ ಮೂಲಧನವನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುವವನಿಲ್ಲ; ಯಾವನೂ ಕೃಪಣನೂ ಇಲ್ಲ; ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ತತ್ಕಾಲದ ಸುಖಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಧನವನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡುವವನೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಧನವನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡುವವರಾಗಿದ್ದರು. 


ಇತಿ ತಸ್ಮಿನಹೀಂ ಪಾತಿ ಸೌರಾಜ್ಕೇ ಸತಿ ಭೂಪತೌ । 


ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ಮತ್ವಾ ತಮ್ಮೈಧಂತ ಸುಮೇಧಸಮ್‌ ॥ ೧೧೭॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಅಜಿತಸೇನಮಹಾರಾಜನು ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲು 


ಪ್ರಜೆಗಳು ಉತ್ತಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆ ಅಜಿತಸೇನನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು. 

ರತ್ನಾನಿ ನಿಧಯಶ್ಚಾಸ್ಕ ಚತುರ್ದಶ ನವಾಭವನ್‌ । 
ನವಯೌವನಸಂಪ್ರಾಹೌ ಪ್ರಾಪ್ತಪುಣ್ಕೋದಯಾತ್ಟಭೋಃ ೧೧೮ ॥ 


ಆ ಅಜಿತಸೇನಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನವಯೌವನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಪ್ರಣ್ಯೋದಯ 
ದಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ರತ್ನಗಳೂ ಒಂಬತ್ತು ನಿಧಿಗಳೂ ಉಂಟಾದುವು. 


ಭಾಜನಂ ಭೋಜನಂ ಶಯ್ಮಾ ಚಮೂರ್ವಾಹನಮಾಸನಮ್‌ । 
ನಿಧಿರತ್ನಂ ಪುರಂ ನಾಟ್ಕಮಿತಿ ಭೋಗಾನ್ದಶಾನ್ವಭೂತ್‌ | ೧೧೯ ॥ 

ಅವನು ಭಾಜನ, ಭೋಜನ, ಶಯ್ಯಾ, ಸೇನಾ, ವಾಹನ, ಆಸನ, ನಿಧಿ, ರತ್ನ, 
ನಗರ, ನಾಟ್ಯಗಳೆಂಬ ದಶವಿಧ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


ಶ್ರದ್ಧಾದಿಗುಣಸಂಪನ್ನಃ ಸ ಕದಾಚಿನಹೀಪತಿಃ । 


ಅರಿಂದಮಾಯ ಬತ್ವಾನ್ನಂ ಸತೇ ಮಾಸೋಪವಾಸಿನೇ | ೧೨೦ ॥ 
ಗೃಹೀತನವಪುಣ್ಕಾತ್ಮಾ ವಸುಧಾರಾದಿಪಂಚಕಮ್‌ । 
ಪ್ರಾಪಾಶ್ಚರ್ಯಮನಾಪ್ಕಂ ಕಿಂ ಸದನುಷ್ಠಾನತತ್ಪರೈಃ || ೧೨೧ ॥ 


ಶ್ರದ್ಧಾದಿಗುಣಸೆಂಪನ್ನನಾದ ಆ ಅಜಿತಸೇನಮಹಾರಾಜನು ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಸೋಪವಾಸಿಯೂ ಸತ್ಬುರುಷನೂ ಆದ ಅರಿಂದಮಮಖನಿಗೆ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನೂತನಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದವನಾಗಿ ರತ್ನ 
ವೃಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಉತ್ತಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಅನುಷ್ಠಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ದೊರೆಯದಿರುವುದಾವುದಿದೆ ? 


ಅಸೌ ಮನೋಹರೋದಾನೇ ಗುಣಪ್ರಭಜಿನೇಶ್ವರಮ್‌ । 
ಪರೇದ್ಧುಃ ಪ್ರಾಪ್ಮ ತತ್ರೊಕ್ತಂ ಧರ್ಮಸಾರಂ ರಸಾಯನಮ್‌ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಪೀತ್ವಾ ಸ್ವಭವಸಂಬಂಧಶ್ರುತಿಬಂಧುಪ್ರಚೋದಿತಃ | 


ಸದ್ಯೋ ನಿರ್ವಿದ್ಧ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಕಂ ವಿತೀರ್ಯ ಜಿತಶತ್ರವೇ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಜಯಿನಂ ಜೇತುಂ ಮೋಹರಾಜಂ ಕೃತೋದ್ಯಮಃ । 


ರಾಜಭಿರ್ಬಹುಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಾಧನಂ ತಪಃ || ೧೨೪ ॥ 
ಚರಿತ್ವಾ ನಿರತೀಚಾರಂ ತನುಂ ತೃಕ್ಡ್ಪಾಯುಷಾವಧೌ । | 
ನಭಸ್ತಿಲಕಗಿರ್ಯಗ್ರೇ ಸಾತಂಕರವಿಮಾನಗಃ || ೧೨೫ ॥ 
ಅಚ್ಕುತೇಂದ್ರೋಜನಿಷ್ಟಾಪ್ತ ವಾರ್ಧಿದ್ವಾವಿಂಶತಿಸ್ಥಿತಿಃ 
ಹಸ್ತತ್ರಯಪ್ರಮಾಣಾಪನಿರ್ಧಾತುತನುಭಾಸ್ವರಃ || ೧೨೬ ॥ 
ಶುಕ್ಷಲೇಶ್ಯಃ ಶ್ರಸನ್ಮಾಸೈರೇಕಾದಶಭಿರಾಹರನ್‌ । 

॥ ೧೨೭ ॥ 


ದ್ವಾವಿಂಶತಿಸಹಸ್ರಾಬ್ಲೈರ್ಮನಸಾಹಾರಮಾಮರಮ್‌ 
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ಮಹಾಪುರಾಣ 





ತಮಃಪ್ರಭಾವಧಿವ್ಮಾಪ್ತದೇಶಾವಧಿವಿಲೋಚನಃ । 
ತತ್ಪೇತ್ರವ್ಕಾಪಿಸತ್ತೇಜೋಬಲೋತ್ತರಶರೀರಭಾಕ್‌ 


ಈ ಅಜಿತಸೇನನು ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಗುಣಪ್ರಭ 
ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವರು ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮದ ಸಾರವೆಂಬ ರಸಾಯನವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧಶ್ರವಣವೆಂಬ ಬಂಧುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 
ಆಗಲೇ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜಿತಶತ್ರುವಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ ಮೋಹರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಅನೇಕ ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ಪರಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಅತಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಸಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ನಭಸ್ತಿಲಕವೆಂಬ ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾತಂಕರವೆಂಬ 


ವಿಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾಗರೋಪಮಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ 
ಮೂರು ಮೊಳದ ಅಳತೆಯುಳ್ಳುದೂ ಸಪ್ತಧಾತುರಹಿತವೂ ಆದ ಶರೀರದಿಂದ ... 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ ಶುಕ್ಲಲೇಶೈಯುಳ್ಳವನೂ ಹನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಉಸಿ 


ರಾಡಿಸುವವನೂ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರವರುಷಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳ : 


ಸಂಬಂಧವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನೂ ತಮಃಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ಆರ 
ನೆಯ ನರಕದವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ದೇಶಾವಧಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವನೂ ಆ 


ಕ್ಷೇತ್ರದವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಉತ್ತಮ ತೇಜಸ್ಸು ಬಲದೇಹಕಾಂತಿಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಗ್ಯ 


ಧಿ 


ಅಚ್ಯುಶೇಂದ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 


ದಿವೃಭೋಗಾಂಶ್ಚಿರಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಾಯುರಂತೇ ವಿಶುದ್ಧದೃಕ್‌ । 
ಪ್ರಾಗ್ಬಾಗೇ ಧಾತಕೀಖಂಡೇ ಸೀತಾದಕ್ಷಿಣಕೂಲಗೇ 


ವಿಷಯೇ ಮಂಗಲಾವತ್ಕಾಂ ರತ್ನಸಂಚಯಪೂಃಪತಿಃ । 
ದೇವ್ಯಾಃ: ಕನಕಮಾಲಾಯಾ ವಲ್ಲಭಃ ಕನಕಪ್ರಭಃ WH ೧೩೦ ॥ 
ಪದ್ಮನಾಭಃ ಸುತೋ ಜಾತಸ್ತಯೋಃ ಸುಸ್ವಪ್ನಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 


ಬಾಲಾನುಕೂಲಪರ್ಯಷ್ಟಿವಿಶೇಷೈೆಸ್ಸೋಭ್ಯವರ್ಧತ Il ೧೩೧ ॥ 


ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ದಿವ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶುದ್ದವಾದ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಧಾತಕೀಖಂಡದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ 
ಸೀತಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮಂಗಲಾವತೀದೇಶದಲ್ಲಿ ರತ್ನಸಂಚಯ 
ನಗರದ ದೊರೆಯಾದ ಕನಕಪ್ರಭನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕನಕಮಾಲೆಗೂ 
ಶುಭಸ್ವಪ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪದ್ಮನಾಭನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾದ ವಿಶೇಷೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಅವನು ಬೆಳೆದನು. 


ಉಪಯೋಗಕ್ಷಮಾಶೇಷಪರ್ಯಾಪ್ತಿಪರನಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 


ಆರೋಷ್ಮ ತಂ ವ್ರತಂ ರಾಜಾ ವಿದ್ಕಾಗೃಹಮವೀವಿಶತ್‌ | ೧೩೨ ॥ 


ಉಪಯೋಗ ಕ್ಷಮೆ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಆ ಪುತ್ರನಿಗೆ 


ಪ್ರತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ವಿದ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸಿದನು. : 


ಅಭಿಜಾತಹರೀವಾರೋ ದಾಸಹಸ್ತಿಹಕಾದಿಕಾನ್‌ |. 
ದೂರೀಕೃತ್ಮ ಸ ನಿಶ್ಶೇಷಾ ವಿದ್ಯಾ ಶಿಕ್ಸಿತುಮುದ್ಯಯೌ 


ಆ ಪದ್ಮನಾಭನು ಭೃತ್ಯರನ್ನೂ ಆನೆಮಾವಟಿಗರನ್ನೂ ದೂರಮಾಡಿ ಉತ್ತಮ 
ಪರಿವಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಕಲವಿದೈಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 


ತಥೇಂದ್ರಿಯತತಿಸ್ತೇನ ಪರಾಜೀಯತ ಸಾ ಯಥಾ । 


ನಿಜಾರ್ಥೈಃ ಸರ್ವಭಾವೇನ ತನೋತಿ ಪ್ರೀತಿಮಾತ್ಮನಃ ... ॥ ೧೩೪॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳೊಡನೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ 
ದ್ದುವಲ್ಲದೆ ತಾನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


ತ! 1 





PY: A} ಗಣ್ಣು 


1 ೧೨೮ ॥ 


|| ೧೨೯ ॥ 


. 1! ೧೩೩ ॥ 


೫೪, ೧೧೬೨ [೩೭ 








ಶ್ರಿ 


ಶ್ರೀ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನಿ 


DESERET ್ರ್ರೀಾ್ಪ್ತ್ಮ್ಮ್‌್‌ೋ್ಧಾರ್ರ  ್ಬ್ರ್ಬ್ರರರಾಾಾ, 





ಜಳ, ೧೫೧ ಉತ್ತರಪುರಾಣ- ಚಂದ್ರಪ್ರಭತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ೧೬೧ 
-;' ಸ ಧೀಮಾನ್ಹೃದ್ಧಸಂಯೋಗಂ ವ್ಯಧಾದ್ವಿನಯವೃದ್ಧಯೇ | ಮನೋಹರವನೇ ಧರ್ಮಂ ಶ್ರೀಧರಾಜ್ಜಿನಪುಂಗವಾತ್‌ । 

:. ವಿನಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ಣೀತಿಃ ಕೃತ್ರಿಮಃ ಸಹಜೋಪರಃ 1೧೩೫ | ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಯೋಜ್ಮ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಕಂ ಸೂನೌ ಸಂಯಮ ನಿರ್ವೃತಃ | 

ನ. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆ ಪದ್ಮನಾಭನು ವಿನಯವೃದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ವೃದ್ಧರ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನೂ ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಆದ ಕನಕಪ್ರಭ ಮಹಾ 


. ಮಾಡಿದನು. ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರ ನಿರ್ಣಯವುಳ್ಳ ವಿನಯವು ಕೃತ್ರಿಮ | ರಾಜನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
1: ವಾದುದು. ವೃದ್ಧರ ಸಹವಾಸದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ವಿನಯವು ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಪವಿತ್ರವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನ 


:- ಅಕೃತ್ರಿಮವಾದುದು. ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರಜಿನೇಶ್ವರರಿಂದ ಧರ್ಮಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂಸಾರ ಶರೀರ ಭೋಗಗ .: 
“ ಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನಿರಿಸಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು . ಸ 
:: ತಂ ಸಂಪೂರ್ಣಕಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಕಾಂತೌ ಸಹಜಕೃತ್ರಿಮೌ । ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತನಾದನು. 


: ರಾಜಾನಂ ಗುರುಶುಕ್ರೌ ವಾ ರೇಜತುರ್ವಿನಯೌ ಭೃಶಮ್‌ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಗ ಪದ್ಮನಾಭಶ್ಚ ತತ್ರೈವ ಗೃಹೀತೋಪಾಸಕವ್ರತಃ । 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಕಲೆಗಳುಳ್ಳ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ ಶುಕ್ರನೂ 
ಟ್ಟು ನ ವಾ ಭಟ ಡು ತ ತಂತ್ರಾವಾಪಗತವ್ಯಾಪ್ತಿಮಮಾತ್ಮೈಃ ಸಂಪ್ರವರ್ತಯನ್‌ | ೧೪೪ ॥ 


|: ಶೋಭಿಸುವಂತೆ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳುಳ್ಳ ಆ ಪದ್ಮನಾಭನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
2. ಮನೋಹರಗಳಾದ ಆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಿನಯವೂ ಕೃತ್ರಿಮವಿನಯವೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ 


ಫೇ ವಿಸ್ರಂಭಹಾಸಸಂಸ್ಪರ್ಶವಿನೋದೈರತಿಪೇಶಲ್ವೆಃ । 
". ಶೋಭಿಸಿದುವು. LR | | 


ಕಾಮಿನೀನಾಂ ಕಲಾಲಾಪೈಃ ಸವಿಲಾಸೈರ್ವಿಲೋಕನೆಃ Il ೧೪೫ ॥ 


' `` ಸ ಧೀಮಾನ್ಹೋಡಶೇ ವರ್ಷೇ ವಿರೇಜೇ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಯೌವನಮ್‌ । 


“ಸ | ಅನಂಗಪೂರ್ವರಂಗಸ್ಮ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿನಿಬ್ಲೆಃ ಶುಭ್ಲೆಃ । 
. ವನಂ ಸುಷ್ಠು ವಿನೀತಾತ್ಮಾ ಸಂಯತೋ ವಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೩೭ ॥ Wl , ಪುಷ್ಪಾ ಭ್ರ 


ಸಮಪ್ರೇಮಸಮುತ್ಪನ್ನೈಃ ಪ್ರಸಾದಂ ಪ್ರಾಪ ಚೇತಸಃ 1 ೧೪೬ I 
,  ವಿನಯಪರನೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆದ ಯತಿಯು ಒಳ್ಳೆಯ ವನವನ್ನು 
". ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆ ಪದ್ಮನಾಭನು ಹದಿನಾರನೆಯ 
... ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ಪದ್ಮನಾಭನೂ ಜಿನೇಶ್ವರರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರಾವಕವ್ರತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ರಾಜ್ಯತಂತ್ರವನ್ನೂ ಆಯವ್ಯಯವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸುವವನಾಗಿ 
ದಂಪತಿಗಳ ಸಮಾನಪ್ರೇಮದಿಂದುಂಟಾದುವೂ ಮನ್ಮಥನ ಪೂರ್ವರಂಗದ ಪುಷ್ಪಾಂ 
ಜಲಿಗಳಂತಿರುವುವೂ ಮಂಗಲಕರಗಳೂ ಅತ್ಯಂಶಮನೋಹರಗಳೂ ಆದ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಹಾಸ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶವಿನೋದಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಮಿನಿಯರ ಮಧುರಾಲಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಲಾಸಯುಕ್ತವಾದ ನೋಟಗಳಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಂಶೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


... ರೂಪಾನ್ವಯವಯಶಿಶಿಕ್ಬಾಸಂಪನ್ನಂ ತಮವಿಕ್ರಿಯಮ್‌ । 
:' ಭದ್ರಂ ಗಜಂ ವಿನೇತಾ ವಾ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಮುದಾ ಪಿತಾ ॥ ೧೩೮ ॥ 


:: ವಿದ್ಯಾಪೂಜಾಂ ವಿಧಾಯಾಸ್ಕ ಜಿನಪೂಜಾಪುರಸ್ಸರಮ್‌ । 


ಚ | ಕ 
: ಸಂಸ್ಕೃತಸ್ಕೇವ ರತ್ನಸ್ಕ ವೃಧಾದ್ದುದ್ದಿಂ ಕ್ರಿಯಾಂತರೇ I ೧೩೯ ॥ ಮು ವ ವಚ ಪಚನ ಅ ಚು 
1 ಬಿ ದ ಬಿ 


ರಾಮಾಪ್ರೇಮೋಹನೀತಂ ಸತ್ಸೀಮಾಸೀತ್ರಸ್ಕ ನಿರ್ವತೇಃ 1 ೧೪೭ ॥ 





dl ಮಾವಟಿಗನು ರೂಪ, ವಂಶ, ವಯಸ್ಸು, ಶಿಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳು ದೂ ವಿಕಾರ 
;, ವಿಲ್ಲದುದೂ ಆದ ಭದ್ರಗಜವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡುವಂತೆ ತಂದೆಯು 
ರೂಪ, ವಂಶ, ವಯಸ್ಸು, ಶಿಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದವನೂ ಭದ್ರ 
1: ಪರಿಣಾಮಿಯೂ ಆದ ಆ ಪದ್ಮನಾಭನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೊದಲು 
ಸ ನಗಲೆ ಗೃ ೧ ೮ ಪೂಜೆ nd ಸಂಸಾರದ ಹೊಂದಿದ 


ಟ್ಟ ದಮ ಜಟೆ ಜ್ಯಾ ದಂ ವ್‌! ೧ 
ಸ ರತ್ನದಂತೆ, ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಈ ಪದ್ಮನಾಭನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಪ್ರಬೋಧಯ ನ ಸೌ ಮೂಢಾನೂಢದೀಪ್ಪಿರಭೂತ್ಸುಖೀ kt 


ಕಾಮವೆಂಬ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ದಿಂದುಂಟಾದುದೂ ಪರಿಪಕ್ಷವೂ ಆದ ಉತ್ತಮ ಬಲ 
(ಸುಖ)ವು ಸ್ತ್ರೀಪ್ರೇಮದಿಂದುಂಟಾಗಿ ಅದು ಆ ಪದ್ಮನಾಭನ ವಿರಕ್ತಿಯ ಎಲ್ಲ 
ಯಾಯಿತು. ವಿಷಯಸುಖಾನುಭವವು ವಿರಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. 


. ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿಸಿದನು. 

ಸ ಪೂರ್ವೋಪಾರ್ಜಿತವಾದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಿದೆಂದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಬೋಟಸು 
 ಕಲಾಭಿರಿವ ಬಾಲೇಂದುಂ ಶುದ್ಧಪಕ್ಷಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ | ಇಕಾ ಜಾತಾ ಕಾಚಾ ಹಹನ 

ಸ ರಮ್ಮಂ ರಾಜಾ ತಮೂರ್ಜೊೋ ವಾ ಪ್ರಮದಾಭಿರಪೂರಯತ್‌ | 


ಚ್ಚ್‌ ಸೋಪಿ ಶ್ರೀಧರಸಾನ್ನಿ ಧೇ ಬುಧ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ಬುಧೋತ್ತಮಃ | 

ಗ್ಯ | ಸ್‌ ಲೆ ವ 

ಲ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ರಮಣೀಯನಾದ ಬಾಲಚಂದ್ರಮನನ್ನು ಕಲಗಳಂ ಸಂಸಾರಮೋಕ್ಷಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಮಾತ್ಮನ್ಯೇವಮಚಿಂತಯತ್‌ 1॥೧೪೯॥ 
',, ಪೂರ್ಣನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಕನಕಪ್ರಭರಾಜನು ಶುದ್ಧವಾದ 


ಪಕ್ಷದವರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ರಮಣೀಯನಾದ ಆ ಪದ್ಮನಾಭನನ್ನು ಕಾಂತೆಯರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಆ ಪದ್ಮನಾಭನೂ ಶ್ರೀಧರಜಿನೇಶ್ವರರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
.." ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದನು. ಪದ್ಮನಾಭನಿಗೆ ಕನ್ನೆಯರನ್ನು ತಂದು ವಿವಾಹಮಾಡಿದ | ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂಸಾರದ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷದ ಯಥಾರ್ಥಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
(ನೆಂದು ಭಾವವು. | ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮುಂದೆಹೇಳುವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

i ತಸ್ಮ ಸೋಮಪ್ರಭಾದೀನಾಂ ದೇವೀನಾಮಭವನ್ನುತಾಃ | ಯಾವದೌದಯಿಕೋ ಭಾವಸ್ತಾವತ್ಸಂಸ್ಕತಿರಾತ್ಮನಃ । 

:.. ನುತಾಸ್ಸುವರ್ಣನಾಭಾದ್ಕಾ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಕೇವ ಭಾನವಃ ೧೪೧ ॥ ಸ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ತತ್ಕರ್ಮ ತಾವದ್ಯಾವತ್ಸಕಾರಣಮ್‌ | ೧೫೦ ॥ 
ನ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಕಿರಣಗಳುಂಟಾಗುವಂತೆ ಆ ಪದ್ಮನಾಭನಿಗೆ ಸೋಮಪ್ರಭಾದೇವಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳ ಉದಯದಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಔದಾಯಿಕಭಾವವಿರುವವರೆಗೆ 
: ಮೊದಲಾದ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಸ್ತುತ್ಕರಾದ ಸುವರ್ಣನಾಭನೇ ಮೊದಲಾದ ಪುತ್ರರು | ಸಂಸಾರವಿರುವುದು. ಆ ಕರ್ಮಗಳು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿರುವವರೆಗೆ ಔದಾಯಿಕಭಾವ 
ಎ" ಜನಿಸಿದರು. ವಿರುವುದು. ಕರ್ಮದ ಕಾರಣವಿರುವವರೆಗೆ ಕರ್ಮವಿರುವುದು. 

:- ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಭಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ದರೀತಃ ಕನಕಪ್ರಭಃ | ಕಾರಣಾನ್ಯಪಿ ಪಂಚೈವ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಾದೀನಿ ಕರ್ಮಣಃ । 





: ಸ್ವರಾಜ್ಕಂ ಪಾಲಯನ್ನೇವಂ ಸುಖೇನಾನ್ಮೇದ್ಭುರುದ್ವಧೀಃ ॥ ೧೪೨ ॥ | ಮಿಥ್ಯಾತ್ಟೇ ಸತ್ಯವಶ್ಶಂ ಸ್ಕಾತ್ತತ್ರ ಶೇಷಚತುಷ್ಟಯಮ್‌ I ೧೫೧ ॥ 





1 ಗ೯್ನ[ ಸಗ ಯಗ್ಧಿಕ್ಲ ಗಡ 
ಜು ಬ. ಹ ತೀ! 
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11 ಬಬ ಟು ಸ್‌ 11. I ಸ i 


ಸ 


ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳು ಬಂದು ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೂ ಮಿಥ್ಯಾತ್ಹ, ಅವ್ರತ, 
ಪ್ರಮಾದ, ಕಷಾಯ, ಯೋಗಗಳು ಐದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
ನೆಯದಾದ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವಿದ್ದರೆ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತ ವೆ. 
ಅಸಂಯಮೇ ತ್ರಯಂ ದ್ವೇ ಸ್ತ ಪ್ರಮಾದೇ ಯೋಗಸಂಜ್ಲಕಮ್‌ । 


9 
wd 


ಕಷಾಯೇ ನಿಷ್ಕಷಾಯಸ್ಕ ಯೋಗ ಏವ ಹಿ ಬಂಧಕೃತ್‌ ॥ ೧೫೨॥ 
ಅಸಂಯಮ-ಅವ್ರತದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಅವಿರತಸಮ್ಯಗ್ಹೃಷ್ಟಿ ಗುಣಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


ಅವ್ರತವೂ ಮುಂದಿನ ಮೂರು-ಪ್ರಮಾದ ಕಾಷಾಯ ಯೋಗಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರಮಾದದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಮತ್ತಗುಣಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದವೂ ಮುಂದಿನ ಎರಡು 
ಕಷಾಯ ಯೋಗಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಅಪ್ರಮತ್ತ, 
ಆಪೂರ್ವಕರಣ, ಅನಿವೃತ್ತಿಕರಣ, ಸೂಕ್ಬಸಾಂಪರಾಯಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಸ್ಥಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಷಾಯವೂ ಮುಂದಿನ ಯೋಗವೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಉಪಶಾಂತಕಷಾಯ, ಕ್ಷೀಣಕಷಾಯಗಳೆಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಗುಣ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗವೊಂದೇ ಕರ್ಮಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 


ಸಿನ್ಸೃಸ್ಮಿನ್ಗುಣಸ್ವಾನೇ ಮಿಥ್ಕಾತ್ವಾದೇರ್ವಿನಾಶನಾತ್‌ । 


ಹೇತೋಸ್ತತ್ಕತೋ ಬಂಧಸ್ತತ್ರ ತತ್ರ ವಿನಶೃತಿ Il ೧೫೩ ॥ 


em 


ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಕಾರಣಗಳು ಆಯಾ ಗುಣಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದರಿಂದ ಆ ಕಾರಣಗಳಿಂದುಟಾಗುವ ಕರ್ಮಬಂಧವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. 


ಸದಾದಿತ್ರಿತಯಂ ನಂಕ್ಚೃತ್ಪಶ್ಚಾತ್ತಚ್ಚ ಸ್ವಕಾಲತಃ | 


ಆಪರ್ಯಂತಗುಣಸ್ಥಾನಾತ್ತತ್ನ್ನಯಾತ್‌ ಸಂಸೃತೇಃ ಕ್ಷಯಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ಮೊದಲು ಕರ್ಮದ ಇರುವಿಕೆಯೂ ಬಂಧವೂ ಉದಯವೂ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಬಳಿಕ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಗುಣಸ್ಥಾನದವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಕಾಲಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ 
ಕರ್ಮವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಸಂಸಾರವು ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


ಸಂಸಾರೇ ಪ್ರಲಯಂ ಯಾತೇ ಪಾಪೇ ಜನ್ಮಾದಿಲಕ್ಟಣೇ । 


ಕ್ಪಾಯಿಕೈರಾತ್ಮನೋ ಭಾವೈರಾತ್ಮನ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಮೇಧತೇ ೧೫೫ ॥! 


ಪಾಪರೂಪವಾದ ಮತ್ತು ಜನ್ಮಜರಾಮರಣಗಳು ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವ ಸಂಸಾರವು 
ನಾಶವಾದಮೇಲೆ ಆತ್ಮನು ತನ್ನ ಕ್ಲಾಯಿಕಭಾವಗಳಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಇತಿ ತತ್ತ್ವಂ ಜಿನೋದ್ದಿಪ್ಪಮಜಾನಾನೋಂಧವಚ್ಚಿರಮ್‌ । 


ಭ್ರಾಂತಃ ಸಂಸಾರಕಾಂತಾರೇ ದುರ್ಗೇ ದುಃಖೀ ದುರಂತಕೇ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಜಿನೇಶ್ವರನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಸ್ತುಸ್ವರೂಪವನ್ನು 


ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ತಿಳಿಯದೆ ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ದುರಂತವಾದ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕುರುಡನು 
ದುಃಖಪಡುವಂತೆ ದುರಂತವಾದ ಸಂಸಾರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಅಸಂಯಮಾದಿಕಂ ಸರ್ವಮುಜ್ಞಿತ್ವಾ ಕರ್ಮಕಾರಣಮ್‌ । 


ಶುದ್ಧಶ್ರದ್ಧಾದಿಮೋಕ್ಷಾಂಗಪಂಚಕಂ ಸಮುಪೈಮ್ಮಹಮ್‌ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ನಾನು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಸಂಯಮ-ಅವುತ ಮೊದಲಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾದ ಶುದ್ಧಶ್ರದ್ಧೆ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆನು.'' 


ಇತ್ಮತಸ್ತತ್ತ್ವತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪದ್ಮನಾಭೋ ಹಿತಾಹಿತೇ । 


13 ದೆ 
:.” ದತ್ವಾ ಸುವರ್ಣನಾಭಾಯ ಪ್ರಾಭವಂ ರಾಜ್ಕಸಂಪದಃ || ೧೫೮ ॥ 
ರಾಜಭಿರ್ಬಹುಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಂಯಮಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಕ ಸಃ । 


ಟಿ ಸಮಾಚರಂಶ್ಚತುರ್ಭ್ಛೆೇದೇ ಪ್ರಸಿದ್ದೇ ಮುಕ್ತಿಸಾಧನೇ 


ಸ 
CN ಜಾತ 
ಜಾ ಯ ಬ ಟ್‌ 





Hl ೧೫೯ Il 


[ ಗಾ ಹೇ ಲ್ಸ ೋಗ ಸಲೆ ಸ ye 
{Pn ) TL ) RT ಟ್ರೀ 
Va ತ ಕ್ಟ 4 ನ ಗ್‌ oN A Ge 


ಮಹಾಪುರಾಣ 


ದ್ವಷ್ಟಕಾರಣಸಂಪ್ರಾಪ್ತಭಾವನೋ ನಾಮ ತೀರ್ಥಕೃತ್‌ । 


ಸ್ವೀಕೃತ್ತೆ ಕಾದಶಾಂಗಾಬ್ದಿಪಾರಗಃ ಪರಮಂ ತಪಃ 


ಸಿಂಹನಿಷ್ಕ್ರೀಡಿತಾದ್ಕುಗ್ರಂ ವಿಧಾಯಾಬುಧದುಸ್ತರಮ್‌ | 


ಕಾಲಾಂತೇ ಸಮ್ಯಗಾರಾಧ್ಯ ಸಮುತ್ಸೃಷ್ಟಶರೀರಕಃ 
ವೈಜಯಂತೇ ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶತ್ಸಾಗರಾಯುರಜಾಯತ । | 
ಪೂರ್ವೋಕ್ರದೇಹಲೇಶ್ಕಾದಿವಿಶೇಷೋ ದಿವ್ಯಸೌಖ್ಯಭಾಕ್‌ 1 ೧೬೨ ॥ |. 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪದ್ಮನಾಭನು ತತ್ವ್ವರೂಪದಿಂದ ಹಿತಾಹಿತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಶನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ಸುವರ್ಣನಾಭನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಅನೇಕ ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ಮುನಿವ್ರತವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಜ್ಞಾನಾರಾಧನಾ, ದರ್ಶನಾರಾಧನಾ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಮುಕ್ತಿಸಾಧನಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವವನೂ ಏಕಾದಶಾಂಗಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ದವನೂ ದರ್ಶನವಿಶುದ್ದಿ ವಿನಯಸಂಪನ್ನತಾ ಮೊದಲಾದ ಷೋಡಶ ಕಾರಣ 1 
ಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವನೂ ತೀರ್ಥಕರನಾಮವೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು '' 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಜ್ಞರಿಗೆ ದುಸ್ತರವೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವೂ ಆದ ಸಿಂಹನಿಷ್ಕ್ರೀಡಿತವೇ ಮೊದಲಾದ ;, 
ಕಠಿನತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಾದ್ಯಾರಾಧನೆಗಳನ್ನು . 
ಆರಾಧಿಸಿ ದೇಹತ್ಕಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಆಗಿ ವೈಜಯಂತವೆಂಬ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ :./". 
ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ಸಾಗರವರ್ಷ ಪರಮಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಅಹಮಿಂದ್ರದೇವನಾಗಿ .'. 
ಜನಿಸಿದನು. ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ದೇಹರಚನೆ ಲೇಶ್ಯಾ ಮೊದಲಾದ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ 


ವಿಶೇಷಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ದಿವ್ಯಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದನು. 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಷಣ್ಮಾಸಶೇಷಾಯುಷ್ಕಾಗಮಿಷ್ಕತಿ ಭೂತಲಮ್‌ । 


ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್ಬಾರತೇ ವರ್ಷೇ ನೃಪಶ್ಚಂದ್ರಪುರಾಧಿಪಃ 1 ೧೬೩ I £5 
ಇಕ್ಟಾಕುಃ ಕಾಶ್ಯಪೋ ವಂಶಗೋತ್ರಾಭ್ಯ್ಕಾಮದ್ಬುತೋದಯಃ । k 

ಮಹಾಸೇನೋ ಮಹಾದೇವೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಸ್ವಗೃಹಾಂಗಣೇ ॥೧೬೪॥ 
ವಸುಧಾರಾಂ ಸುರೈಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದೇವೀಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ । ಗ 
ದಿವ್ಯವಸ್ತಸೃಗಾಲೇಪಶಯನಾದಿಸುಖೋಚಿತಾ 1 ೧೬೫ © 
ಚೈತ್ರಸ್ಮ ಕೃಷ್ಣಪಂಚಮ್ಮಾಂ ಸ್ವಪ್ನಾನ್ಕಾಮೇ ಮನೋಹರೇ । | 

ದೃಷ್ಟಾ ಷೋಡಶ ಸಂತುಷ್ಯ ಸಮುತ್ವಾಯೋದಿತೇ ರವೌ ॥ಂ೬೬॥ ..' 
ಪುಣ್ಮಪ್ರಸಾಧನೋಹೇತಾ ಸ್ಪವಕ್ತಾರ್ಷಿತಸಮ್ಮದಾ | ನ 
ಸ್ವಪ್ನಾನ್‌ ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನಂ ಸ್ನಾತಂ ಚಾಜೀಗಮತ್ಸತಿಮ್‌ ॥ ೧೬೭ ॥ 


ಅವನು ಭೂತಲಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮೊದಲು ಆರು ತಿಂಗಳ ಆಯುಷ್ಯವುಳಿದಿರುವಾಗ "' 


ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಪುರದ ದೊರೆಯೂ ಇಕ್ಷ್ವಾಕು 


ವಂಶಜನೂ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರಜನೂ ಅದ್ಭುತವಾದ ಅಭ್ಯುದಯವುಳ್ಳವನೂ ಆದ |... 


ಮಹಾಸೇನಮಹಾರಾಜನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದೇವಿಯು ಅವನ ಪತ್ನಿ 


ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ "... 
ಧನರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳೂ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ ದಿವ್ಯವಾದ ;,. 
ವಸ್ತ್ರ, ಮಾಲಿಕೆ, ಲೇಪನ, ಶಯನ ಮೊದಲಾದ ಉಚಿತಸುಖಸಾಮಗ್ರಿಗಳುಳ್ಳವಳೂ pl ; 
ಆಗಿ ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಪಂಚಮೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹರಜಾವದಲ್ಲಿ ' ..' 
ಹದಿನಾರು ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಸೂರ್ಯೇದಯವಾದಾಗ ಎದ್ದು :.',' 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಅಲಂಕಾರಯುಕ್ತಳೂ ತನ್ನ ಮುಖಭಾವದಿಂದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ':.: 


ಸೂಚಿಸುವವಳೂ ಆಗಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪತಿಗೆ 
ಸ್ಪಪ್ನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. | 


ಸೋಪಿ ಸ್ವಾವಧಿಬೋಧೇನ ತತ್ಸಲಾನಿ ಪೃಥಕ್ಚೃಥಕ್‌ । 
ರಾಜ್ಞ್ಯೆ ನಿವೇದಯಾಮಾಸ ಸಾಪಿ ಸಂತೋಷಸಂಭೃತಾ 








॥ ೧೬೧ ॥ 2 


| 








ಸ ಜಲ, ೧೮೬ | 





ಬ ಆ ಮಹಾಸೇನಮಹಾರಾಜನೂ ತನ್ನ ಅವಧಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆ ಸ್ವಪ್ನಫಲಗಳನ್ನು 
1 ತಿಳಿದು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ರಾಣಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆಯೂ ಆನಂದ 
ಸ ತುಂದಿಲಳಾದಳು. 


ಪ ಕಾಂತಿಂ ಲಜ್ಞಾಂ ಧೃತಿಂ ಕೀರ್ತಿಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪದಮ್‌ । 


ಇ ಶ್ರೀಹ್ರೀಧೃತ್ಕಾದಿದೇವೀಷು ವರ್ಧಯಂತೀಹು ಸಂತತಮ್‌ ॥ ೧೬೯॥ 
ಜಿ ಪೌಷಾಸಿತೈಕಾದಶ್ಮಾಂ ತಂ ಶಕ್ರಯೋಗೇ ಸುರಾರ್ಚಿತಮ್‌ । 
ಸ ಅಹಮಿಂದ್ರಮತರ್ಕ್ಕಾಭಂ ತ್ರಿಬೋಧಮುದಪಾದಯತ್‌ 1 ೧೭೦ ॥ 


ಬ್ಗ ಶ್ರೀ ಹ್ರೀ ಧೃತಿ ಕೀರ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವಿಯರು ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದೇವಿಗೆ 
1 ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನೂ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ 
ನ್ನ” ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಪುಷ್ಯಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ 
``": ಪಕ್ಷದ ಏಕಾದಶೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸುರಪೂಜಿತನೂ ಊಹಿಸಲಾಗದ 
ನ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಮತಿಶ್ರುತಾವಧಿಜ್ಞಾನತ್ರಯಧಾರಿಯೂ ಆದ ಆ ಅಹಮಿಂದ್ರ 
ಸ: ನನ್ನು ಹಡೆದಳು. 


ಕ ಸ ತದೈವಾಭ್ಯೇತ್ಕ ನಾಕೀಶೋ ಮಹಾಮಂದರಮಸ್ತಶೇ । 


: ಸಿಂಹಾಸನಂ ಸಮಾರೋಪ ಸುಸ್ಜಾಪ್ಶ ಕ್ಷೀರವಾರಿಭಿಃ RED 


ಸ ಸ ವಿಭೂಷ್ಮ ಭೂಷಣೆಃ ಸರ್ವೈರ್ಬಧ್ಯ್ವಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಕಂಠಿಕಾಮ್‌ । 


2೬. ಮುದಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೋ ವೃವಹಾರಪ್ರಸಿದ್ದಯೇ ॥ ೧೭೨ ॥ 
1. ಕುಲಂ ಕುವಲಯಸ್ಕಾಸ್ಕ ಸಂಭವಾದ್ವಕಸತ್ತರಾಮ್‌ । 
 ಯತಸ್ವತಶ್ನಕಾರಾಖ್ಯಾಂ ಸಾರ್ಥಂ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಂ ಪ್ರಭೋಃ ॥ ೧೭೩ ॥ 


"(ಆಗಲೇ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಂದು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಮಹಾಮೇರುಪರ್ವತದ 
4 ಮಸ್ತಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಜಲದಿಂದ 
ಜ್ಜ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ ಸರ್ವಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಕಂಠಿಕೆಯೆಂಬ 
ಮೆ ಕಂಠಾಭರಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜಿನಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಈ 
``. ಬಾಲಕನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಪೃಥ್ವೀಮಂಡಲದ ಸಮೂಹವು ಕುಮುದಪುಷ್ಪಗಳ 
11" ಸಮೂಹವು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುದರಿಂದ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ 
೪ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ""ಚಂದ್ರಪ್ರಭ'' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟನು. 


':: ಆನಂದನಾಟಕಂ ಚಾಸ್ಕ ನಿರ್ವರ್ತ್ಮಾಗ್ರೇ ಶಚೀಪತಿಃ | 
KW ಪುನರಾನೀಯ ತತ್ಸಿತ್ರೋರರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಜಗತ್ಪತಿಮ್‌ ll ೧೭೪ ॥ 
4, ಭೋಗೋಪಭೋಗಯೋಗ್ಕೋರುವಸ್ತುಭಿಃ ಪರಿಚರ್ಯತಾಮ್‌ । 

"ಭಗವಾನಿತಿ ಸನ್ದಿಶ್ಶ ಯಕ್ಷೇಶಂ ಸ್ವಾಶ್ರಯಂ ಯಯೌ I ೧೭೫ ॥ 


"1 ಶಚೀಪತಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯ ಮುಂದೆ ಆನಂದ 
ನ: ನರ್ತನವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಆ ಜಗತ್ಪತಿಯನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ತಂದು ತಂದೆತಾಯಿ 
ಬಿ ಗಳಿಗರ್ಪಿಸಿ "ಯೋಗ್ಯವಾದ ಭೋಗೋಪಭೋಗವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು 

| ದ ಉಪಚರಿಸು'' ಎಂದು ಯಕ್ಷೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಸ" ಹೋದನು. | 








೨" ಪ್ರಬೋಧಮಹತಾಂ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಮಹಿ ನಿಂದ್ಕಂ ಜಗತ್ಸತೇಃ | 
ಇ ಲೋಕೋಪಕಾರಿಣಃ ಪ್ರಾಪ್ತೇಸ್ಸಪುಣ್ಮಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಮಿಮಾಮ್‌। ೧೭೬ ॥ 








/ ಪಾವನೀಂ ಸ್ತುತ್ಕತಾಂ ನೀತ್ವಾ ದೇವಾಶ್ಚಾಪನ್‌ ಸಮಾಶ್ರಯಮ್‌ | 
, ಸ್ತ್ರೀತೇದೃಶೀ ವರಿಷ್ಠೇತಿ ಮೇನಿರೇನಿಮಿಷಾಂಗನಾಃ ॥ ೧೭೭ ॥ 


| ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀತ್ವವೂ ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. ಆದರೆ ಲೋಕೋಪಕಾರಿಯಾದ 
" ಜಗತ್ಪತಿ-ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ ಪಾವನಳೂ ಪುಣ್ಯವತಿಯೂ 
: ಆದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ದೇವರ್ಕಳೂ ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. "ಇಂತಹ ಸ್ತ್ರೀತ್ವವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು'' ಎಂದು 
" ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರು ತಿಳಿದರು. 
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ಅಮಾನುಷೀ ಹತಾಶೇಷದ್ಕುತಿರಿತ್ಕಬ್ರವೀಜ್ಜನಃ Il ೧೮೬ ॥ 
(Oe ay ಭಗ್ಲಿಧಿಲ್ಲ್ಲ! SEA SN ಗ Ny 





_ ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಚಂದ್ರಪ್ರಭತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ OA 


ಗತೇನಂತರಸಂತಾನೇ ಸಾಗರೋಪಮಕೋಟಿಭಿಃ । 


ಶತೈರ್ನವಭಿರೇಷೋಭೂತ್ತದಭ್ಮಂತರಜೀವಿತಃ 1 ೧೭೮ ॥ 


ಸುಪಾರ್ಶ್ವತೀರ್ಥಂಕರರು ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಒಂಬೈನೂರು ಕೋಟಿ ಸಾಗರೋಪಮ 
ಕಾಲವು ಕಳೆಯುವಾಗ ಆ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ- ಆ ಕಾಲದ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದರು. 


ಶೂನ್ಮಷಟ್ಕೈಕಪೂರ್ವಾಯುಃ ಸಾರ್ಧಚಾಪಶತೋಚ್ಛೆ ತಿ: | 


ಅವರ್ಥತೇವ ಶೀತಾಂಶುಃ ಕಲಾಶೇಷೋ ಜಗನ್ನುತಃ 1 ೧೭೯ ॥ 


ಹತ್ತು ಲಕ್ಷಪೂರ್ವಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ನೂರೈವತ್ತು ಧನುಸ್ಸುಗಳಷ್ಟು 


ಉನ್ನತರೂ ಜಗನ್ನುತರೂ ಆದ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯು, ಕಲೆಗಳ ಶೇಷವುಳ್ಳ-ಶುಕ್ಲ 
ಪಕ್ಷದ ಬಿದಿಗೆಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳೆದರು. 


ಇತಃ ಸ್ವಾಮಿಂಸ್ಕೃಮೇಹೀತಿ ಕುತೂಹಲವಿಲಾಸಿನೀ- । 


ಪ್ರಸಾರಿತಕರನ್ಮಸ್ತತಲಾಂಭೋಜಸಮಾಶ್ರಯಃ | ೧೮೦ ॥ 
ಅಕಾರಣಸಮುದ್ಧೂತಸ್ಥಿತಕಾಂತಮುಖಾಂಬುಜಃ । 
ಕದಾಚಿತ್ಚಸ್ಟಲತ್ಪಾದವಿನ್ಕಾಸೋ ಮಣಿಕುಟ್ಟಿಮೇ ॥ ೧೮೧ ॥ 


ಇತ್ಕಾದಿತದ್ವಯೋಯೋಗ್ಯಮುಗ್ಧಮುಗ್ಧ್ಡವಿಚೇಷ್ಟಿತೈಃ । 
ನೀತ್ವಾ ಬಾಲ್ಕಂ ಸ ಕೌಮಾರಮಾಪ ಪ್ರಾರ್ಥಂ ಸುಖಾರ್ಥಿಭಿಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 


“ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಇತ್ತ ಬಾ'' ಎಂದು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ 'ವಿಲಾಸವತೀ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ನೀಡಿದ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಅಂಗೈಯನ್ನಿರಿಸಿ ಆಶ್ರಯ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಉಂಟಾದ ನಗುವಿನಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಮುಖ. 
ಕಮಲವುಳ್ಳವನೂ ಎಂದಾದರೂ ಮಣಿಮಯವಾದ ನೆಲಗಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಜಾರು 
ತ್ತಿರುವ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುವವನೂ ಆದ ಈ ಜಿನಬಾಲಕನು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅವನ 
ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮುದ್ದು ಮುದ್ದಾದ ಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೌಮಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 


ಅಮೃತೈಸ್ತನುಮೇತಸ್ಕ ಕೃತಾಂ ಮನ್ಮಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ । 


ವೇಧಸೇತಿ ಜನಾಲಾಪಾಃ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಸ್ಮ ಕೌತುಕಾತ್‌ ೧೮೩ ॥ 


“ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವನ ದೇಹವನ್ನು ಅಮೃತಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದನೆಂದು ನಾವು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ'' ಎಂದು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಜನರ ಮಾತುಗಳುಂಟಾದುವು. ' 


ಆಧಿಕ್ಕಾದ್ಬಾವಲೇಶ್ಶೈವ ನಿರ್ಗತೇವೇಶ್ನಣಪ್ರಿಯಾ । 


ದ್ರವ್ಯಲೇಶ್ಶಾ ವ್ಯಭಾಸಿಷ್ಟ ಜಿತ್ವಾ ಪೂರ್ಣೇಂದುಜದ್ಕುತಿಮ್‌ ॥ ೧೮೪ ॥ 


ಇವನ ದ್ರವ್ಯಲೇಶೈಯು-ಮೈಬಣ್ಣವು ಚಂದ್ರನಲ್ಲುಂಟಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ, ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಭಾವಲೇಶೈಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊರ 
ಹೊರಟಿರುವಂತೆ, ಶೋಭಿಸಿತು. 


ಯಶಸಾ ಲೇಶ್ಮಯಾ ಚಾಸ್ಕ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಛಾದಿತಾ ದ್ಳುತಿಃ । ಸ 
ಭೋಗಭೂಮಿರ್ನಿವೃತ್ತೇತಿ ಪ್ರತೋಷಮಕರೋಜ್ಞನಃ 1 ೧೮೫ ॥ 1 

ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಶುಕ್ಲಲೇಶೈಯಿಂದಲೂ ಜ್ಯೋತಿರ್ದೆೇವತೆಗಳ 
ಕಾಂತಿಯು ಮರೆಯಾಯಿತು. ಆಗ ಜನರು ಭೋಗಭೂಮಿಯುಂಟಾಯಿಶೆಂದು 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಆಬಾಲ್ಕಾದೇಷ ಪೀಯೂಷಭೋಜಿತೇನ ತನುದ್ಯುತಿಃ । 
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_ ತ್ರೆ ಸಿ ಧಡಿ 
ಜಟ ೧೭೬೪ 


(ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಇವನು ಅಮೃತಾಹಾರದಿಂದ ಬೆಳೆದನು. ಆದುದರಿಂದ ' 


ಕಿ 
ಅಮಾನುಷವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿಯು ಇತರ ಕಾಂತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡಿತು ಎಂದು 


ಬಲು ಬೇಳುತ್ತಿದ್ದರು). 


ನ ನಿಸ್ಪನ್ನೆ ದ್ಯುತಿರ್ವಾಭಾನಿಶ್ರಿತಾ ರವಿಚಂದ್ರಯೋಃ । 


ಬಡಾ ವೃಕಸನ್ನನ್ನೇ ಪದಾನಿ ಕುಮುದಾನ್ಯಪಿ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯ ಕಾಂತಿಯು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಮಿಶ್ರವಾದ ಕಾಂತಿಯಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕಮಲಗಳೂ ಕುಮುದಪುಷ್ಪಗಳೂ ಅವನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅರಳಿದ್ದುವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 


ಕುಂದಭಾಸೋ ಗುಣಾಸ್ತಸ್ಮ ಚಂದ್ರಸ್ಮೇವಾಂಶವೋಮಲಾಃ । 


ವಿಕಾಸಯಂತಿ ಭವ್ಮಾನಾಂ ಮನಃಕುವಲಯಾವಲಿಮ್‌ | ೧೮೮ ॥ 


ಮಲ್ಲೆಯ ಹೂವಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುವೂ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ನಿರ್ಮಲ 
ಗಳೂ ಆದ ಆ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯ ಗುಣಗಳು ಭವ್ಯರ ಮನಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಕುಮುದ 
ಪುಷ್ಪಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಅರಳಿಸುತ್ತವೆ. 


ಸಹೋತ್ಪತ್ತೇಃ ಶ್ರಿಯೋನೇನ ಸೋದರ್ಯೆೇಂದೋರಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ । 
ಅಜಾನದ್ದಿರ್ಜನೈರೇತದನ್ಮಥಾ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಮ್‌ ॥ ೧೮೯ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಚಂದ್ರನ ಸಹೋದರಿಯೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಈ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿ 
ಯೊಡನೆ ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದುಂಟಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವ ಜನರು 
ಚಂದ್ರನ ಸಹೋದರಿಯೆಂದು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಚೆಂದ್ರಸ್ನೇಮೋದಯೇಸ್ಕಾಪಿ ಸರ್ವಸಂತಾಪಹಾರಿಣಃ । 


ಹ್ಲಾದತೇ ಭಾಸತೇ ವರ್ಧತೇ ಸ್ಮ ಲೋಕೋ ನಿರಾಕುಲಃ 1೧೯೦ ॥ 


ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂತಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಸಂತಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಈ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯ ಆವಿರ್ಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ 
ಲೋಕವು ನಿರಾಕುಲವಾಗಿ ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟಿತು, ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು ಮತ್ತು ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿತು. 


ಏತಸ್ಯೆವ ಗುಣೈರ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಮನ್ಶೇ ಕೀರ್ತಿಂ ಚ ನಿರ್ಮಲಾಮ್‌ । 
ಕಾರಣಾನುಗುಣಂ ಕಾರ್ಯಮಿತಿ ಸತ್ಯಂ ಭವೇದ್ಕದಿ ॥೧೯೧॥ 


ಕಾರಣಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯವೆಂಬುದು ಸತ್ಯವಾಗಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ 


pS ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯ ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಕೀರ್ತಿಯೂ ನಿರ್ಮಲ 


ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 


ಮಹಾವಿಭೂತಿಸಂಪನ್ನ ಮಾನ್ಯಮಜ್ಜನಮಂಗಲ;ಃ । 


ಸಾಲಂಕಾರಕ್ರಿಯೋ ವೇಲಾಂ ಕದಾಚಿದನಯತ್ಕೃತೀ 

ವೀಣಾವಾದ್ಮೇನ ಹೃದ್ಯೇನ ಗೀತೈರ್ಮುರವವಾದನ್ನೆಃ | 
ಕದಾಚಿದ್ಧನದಾನೀತಭೂಷಾವಸ್ತಾವಲೋಕನೈಃ NOFA 
ವಾದಿಪ್ರವಾದ್ಧುಪನ್ಮಸ್ತಪಕ್ಷಾದಿಸುಪರೀಕ್ಟಣ್ಯೆಃ 
ಕುತೂಹಲೇಕ್ಸಣಾಯಾತಭವ,್ಮಲೋಕಾತ್ಮದರ್ಶನ್ಸೆಃ | ೧೯೪ ॥ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೈಭವಯುಕ್ತವೂ ಮಾನ್ಯವೂ ಆದ ಮಂಗಲ 
ಸ್ನಾನವುಳ್ಳವನೂ ಅಲಂಕಾರಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳವನೂ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಚಂದ್ರಪ್ರಭ 
ಮನೋಹರವಾದ ವೀಣಾವಾದ್ಯದಿಂದಲೂ 
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... ಮಹಾಪುರಾಣ 


| ೧೯೨ ॥ 


_ ಜಾತಪಂಕೇರುಹಾಶಂಕೈರ್ರ್ರಮದ್ಬಿರ್ಭಮರೈರ್ವಿನಾ 


ಗೀತಗಳಿಂದಲೂ 


ತನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. |. 


ಗೆ ಸ ಕ್ಯ Uw by A 
ದಾಸಯ್ಯ ಸ್ಟೆ 


ಗ ವ ಯ ದು ಇ ಕ್‌ ಸಟಟ ವ್‌ ಜಲ್ಸಾ? 
[ Y a ಹಲ್ಲೆ ಈ I 1 | 


೫೪, ೧೮೭- 


ಧರ್ಮಾದಯೋಪ್ಯವರ್ಧಂತ ಗುಣಾಃ ಪಾಪಾದ್ಯಯಾತ್ಪೃಯಮ್‌ । 
ಕೌಮಾರೇಸಿನ್ನಿತೇಹ್ಕೇವಂ ಕಿಂ ವಾಚಂ ಸಂಯಮೇ ಸತಿ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯು ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಅವನು ಬೆಳೆದಂತೆ ಅವನ ಧರ್ಮಾದಿಗುಣಗಳೂ ಬೆಳೆದುವು. ಪಾಪವೇ ಮೊದಲಾ 
ದುವು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಇನ್ನು ಇವನಲ್ಲಿ ಸಂಯಮ-ವ್ರತವುಂಟಾದಾಗ 
ಹೇಳುವುದೇನು ? 


ಇತಿ ದ್ವಿಲಕ್ಷಪಂಚಾಶತ್ಸಹಸ್ರಪ್ರಮಿತೈರ್ಗತ್ಯೆಃ । 


ಪೂರ್ವೈೆ ರಾಜ್ಕಾಭಿಷೇಕಾಪ್ತ್ಯಾ ಪರಮಾನಂದಸುಂದರಃ ೧೯೬ I 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎರಡುವರೆ ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ರಾಜ್ಯಾ ..' 
ಭಿಷೇಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಪರಮಾನಂದವುಳ್ಳವನೂ ಸುಂದರನೂ ಆದನು. 


ನಾವತೋ ಮಂಡಲಂ ರಾಹೋಃ ಸ್ವಹಸ್ತತಲಸಮಿತಮ್‌ । 
ಕಿಂ ತೇಜೋರ್ಕಸ್ಕ ತೇಜೋಸ್ಕ ತೇಜಸ್ತೈಲೋಕ್ಕರಕ್ಷಿಣಃ 


ರಾಹುವಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಅಂಗೈಯಷ್ಟು ಮಂಡಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದಿರುವ ./ 
ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸು ಎಷ್ಟರದು ?ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರಕ್ಷಕನಾದ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ತೇಜಸ್ಸೇ 
ತೇಜಸ್ಸು. | 


ಶಕ್ರಾದಯೋಸ್ಕ ಕೈಂಕರ್ಯಂ ಜನ್ಮನಃ ಪ್ರಾಗ್ವಹಂತಿ ಚೇತ್‌ । KA 
ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಭಿರೇಷೋನ್ಶೈರ್ಬ್ರೂತ ಕೈರುಪಮೀಯತಾಮ್‌ ॥ ೧೯೮॥ 


ಈ ಸ್ವಾಮಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವರುಗಳು ಇವನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದಮೇಲೆ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಇವ 
ನನ್ನು ಯಾರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸುವುದು ? ಹೇಳಿ. 


ತಲೇ ಕಪೋಲಯೋಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಛೇದೇ ವಾ ದಂತಿದಂತಯೋಃ | ಸಃ 
ಸ ಎಲೋಕ್ಕ ಸ್ಮರಸ್ಮೇರಂ ಸ್ವಮುಖಂ ಸುಖಮೀಯಿವಾನ್‌ ॥ ೧೯೯ ॥ .. 


ಸ್ವಾಮಿಯು ಕಾಮವಿಕಾರದಿಂದ ನಗೆಯುಳ್ಳುದಾದ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಸ್ತ್ರ ೀಯರ 
ಕೆನ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಆನೆಯ ದಂತಗಳ ತುಂಡಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 


ವಿಲೋಕಿನೀನಾಂ ಕಾಂತಾನಾಮುತ್ಸುಕಾನಾಂ ವಿಲಾಸವತ್‌ - | 


ತ್ಕಾಗೀವ ಸ ಸುಖೀ ಜಾತಃ ಸ್ಪವಕ್ತರಸತರ್ಪಣಾತ್‌ ॥ ೨೦೦ ॥ ಗ 


ವಿಲಾಸವುಳ್ಳ ತ್ಯಾಗಿಯು ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಸುಖಿ ಯಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಆ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರೂ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ರಿರುವವರೂ ಆದ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ತನ್ನ ಬಾಯಿಯ ರಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಸುಖಿಯಾದನು. 


ನಾಂತರಾಯಃ ಪರಸ್ತಸ್ಮ ಕಾಂತಾವಕ್ತಾಬ್ದವೀಕ್ಷಣೇ । ಗ 
| ೨೦೧ ॥ 


ತಾವರೆಯೆಂಬ ಸಂದೇಹವುಳ್ಳುವೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವುವೂ ಆದ ದುಂಬಿಗಳ 
ಹೊರತು ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತಾವ ವಿಘ್ನವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಮಧುಪೈಶ್ಚಪಲೈರ್ಲೋಲ್ಕೆರ್ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಾವಿಚಾರಕ್ಕೆಃ 


ಮಲಿನೈಃ ಕಿಮಕರ್ತವ್ಮಂ ಪ್ರವೇಶೋ ಯದಿ ಲಭ್ಯತೇ || ೨೦೨ ॥ 


ಮಧುಪಾಯಿಗಳೂ ಚಪಲರೂ ಲೋಲರೂ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವಿಚಾರವಿಲ್ಲ '- 


ದವರೂ ಮಲಿನರೂ ಆಗಿರುವವರಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅವರು ಮಾಡದಿರತಕ್ಕ 
ಕೆಲಸವಾವುದು ? 





1 ೧೯೫ ॥ 


1 ೧೯೭೪ 
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-೫೪,೨೨೬ ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಚಂದ್ರಪ್ರಭತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ Ky 
ಖಚತುಷ್ಕ್ಯೇಂದ್ರಿಯರ್ತೂಕ್ತೈ! ಪೂರ್ವೈಸ್ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸಂಪದಃ । ಇತ್ನಯೇನಾಯತೇನೈವಮಾಯಾಸಿತ ಇವಾಕುಲಃ | ee 
1 ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಪೂರ್ವಾಂಗ್ಯಸ್ಸಮ್ಮಿತೌ ಕೃ್ಷಣವತ್ಸುಖಮ್‌ | ೨೦೩ ॥ ಕಾಲಲಬ್ದಿಂ ಪರಿಪ್ರಾಪ್ಮ ಕ್ಲುಣ್ಣಮಾರ್ಗಜಿಹಾಸಯಾ Il ೨೧೨೨ ॥ iy 
ಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ನಾಮಿಯು ಕಾಲಲಬ್ಲಿಯನು ಹೊಂದಿ ಕೊರಕಲು ದಾರಿ 1, 
ಸತ್ಕಾಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಕಾಲೇಸಾವಲಂಕಾರಗೃಹೇನ್ಮದಾ । ಕ ಸ್ಟಾ ಸು ಸು ಅಸ ತ 
© kf § ಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆಕುಲನಾದವನಂತೆ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ 
', ಪ್ರಪಶ್ಯನ್ನದನಾಂಭೋಜಂ ದರ್ಪಣೇ ಗತಮಾತ್ಸನಃ || ೨೦೪ ॥ ಜಾ ಛು yj | ಸ 
i _ ಈ ಆಯಾಸಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಭೋಗಸುಖದಲ್ಲಿ ಅರುಚಿಯುಂಟಾಯಿ . 
ವ | ತೆಂದು ಭಾವವು. 4 
ತತ್ರಾವಧಾರ್ಯ ನಿರ್ವೇದಹೇತುಂ ಕಂಚಿನ್ಮುಖೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ । ಸೊ 
0 med ೦ ೦ “i ಸ 
ಪಾತುಕಃ ಪಶ್ಮ ಕಾಯೋಯವಮೋತಯಃ ಪ್ರೀತಯೋಪ್ಯಮೂಃ ॥ ೨೦೫ ॥ ಗುಣಾಢ್ಕಂ ಭಾವುಕೋ ಭಾವಿಕೇವಲಾವಗಮಾದಿಭಿಃ | 





೨ ಕೆಂ ಸುಖಂ ಯದಿ ನ ಸ್ಪಸ್ಮಾತ್ಕಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚೇದಿಯಂ ಚಲಾ | 

1» ಕೆಂ ಯೌವನಂ ಯದಿ ಧೃಂಸಿ ಕಿಮಾಯುರ್ಯದಿ ಸಾವಧಿ ॥ ೨೦೬॥ 
ಘಿ ಸಂಬಂಧೋ ಬಹುಭಿಃ ಕೋಸೌ ಚೇದ್ವಿಯೋಗಪುರಸ್ಸರಃ । 

"(' ಸ ವಿವಾಹಂ ತ ಏವಾರ್ಥಾಸ್ತಾನ್ಮೇವ ಕರಣಾನ್ಮಪಿ i ೨೦೭ ॥ 
ಎ ಪ್ರೀತಿಃ ಸೈವಾನುಭೂತಿಶ್ಚ ತೃಪ್ತಿಶ್ಚಾಸ್ಮಾಂ ಭವಾವಲೌ । 

-'' ಪರಿವೃತ್ತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಪುನಃ ಪುನರನಂತಶಃ Il ೨೦೮ ॥ 
ತ 

| ತತ್ರ ಕಿಂ ಜಾತಮಪ್ಕೇಷ್ಠತ್ಕಾಲೇ ವಾ ಕಿಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ಇತಿ ಜಾನನ್ನಹಂ ಚಾಸ್ಮಿನ್ಮೋಮುಹೀಮಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೨೦೯ ॥ 


ಆರು ಲಕ್ಷ ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ ಪೂರ್ವಗಳಿಂದಲೂ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಪೂರ್ವಾಂಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯ ಸುಖವು ಕ್ಷಣದಂತೆ ಮಿತವಾಗಿ ಕಾಲವು 
ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯು ಅಲಂಕಾರ. 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ ಮುಖ 
: ಕಮಲವನ್ನು ನೋಡುವವನಾಗಿ ಆ ಮುಖಕಮಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾವುದೋ 
"೬, ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ವೈರಾಗ್ಯ ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ "ನೋಡು, ಈ ದೇಹವು 
ಅಳಿದುಹೋಗುವುದು. ಈ ಪ್ರಿಯವಸ್ತುಗಳು ಈತಿಬಾಧೆಗಳುಳ್ಳುವಾಗಿದೆ. ಆತ್ಮ 
: ನಿಂದುಂಟಾಗದಿರುವ ಸುಖವು ಸುಖವೇ? ಈ ಸಂಪ್ತತಿಯು ಚಂಚಲವಾಗಿ 
ಗ ರುವುದಾದರೆ ಅದೆಂತಹ ಸಂಪತ್ತಿ ? ಯೌವನವು ನಾಶವಾಗುವುದಾದರೆ ಅದೆಂತಹ 
ಬ್ಗ ಯೌವನ? ಆಯುಷ್ಯಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯಿರುವುದಾದರೆ ಅದೆಂತಹ ಆಯುಷ್ಯ? ಅನೇಕ 
೭ ರೊಡನಿರುವ ಸಂಬಂಧವು ವಿಯೋಗಪುರಸ್ಸರವಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಇದೆಂತಹ 
, ಸಂಬಂಧ ?ಅವನೇ ನಾನು. ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳೇ ಇವು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಅವೇ. ಅದೇ 
ಸ ಪ್ರೀತಿ. ಅನುಭವವೂ ತೃಪ್ತಿಯೂ ಅವೇ. ಈ ಭವಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನಂತಾವೃತ್ತಿ 
1 ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸುತ್ತುತ್ತದೆ. ಆ ಭವಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ 
, ಏನಾಯಿತು ? ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಾದರೂ ಏನಾಗುವುದು? ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸ ತಿಳಿಯುವವನಾಗಿಯೂ ನಾನು ಇದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮೋಹಪಡುತ್ತೇನೆ. 





ಟಃ 


ಅನಿತ್ಮೇ ನಿತ್ಯಬುದ್ಧಿರ್ಮೇ ದುಃಖೇ ಸುಖಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಿಃ । 


ಸ ಅಶುಚೌ ಶುಚಿರಿತ್ಕಾಸ್ದಾ ಪರತ್ರಾತ್ಮಮತಿರ್ವೃಥಾ | ೨೧೦ ॥ 


ದ ನನಗೆ ಅನಿತ್ಯವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿದೆ. ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಸುಖವೆಂಬ 
-: ಬುದ್ಧಿಯಿದೆ. ಅಶುಚಿವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಶುಚಿಯೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಪರವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನನ್ನದೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿದೆ. 


ಅವಿದ್ಧಯ್ಕೆವಮಾಕ್ರಾಂತೇ ದುರಂತೇ ಭವವಾರಿಧೌ । 
ಚತುರ್ವಿಧೋರುದುಃಖೋಗ್ರದುರ್ಗ್ರಾಹೈರ್ಗ್ರಾಹಿತಶ್ಚಿರಮ್‌ ॥ ೨೧೧ ॥ 


ಲಸ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ದುರಂತವಾದ ಭವ 
"ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಾದ-ಸಹಜ ಶಾರೀರ ಮಾನಸ 
ಆಗಂತುಕಮಹಾದುಃಖಗಳೆಂಬ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ದುಷ್ಪವಾದ ಮೊಸಳೆ 
ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.'' 


1 1 
ಓಕ್‌ ಸ 







| ಕರಣತ್ರಯಸಂಯೋಗಾತ್ಮ್ಪಪಕಶ್ರೇಣಿಮಾಶ್ರಿತಃ । 


ಸ್ಮರನ್ನಿತ್ಕಾಪಿ ಸನ್ನತ್ಕಾ ಶಂಫಲ್ಮೇವ ಸಮಾಗಮೇ 1 ೨೧೩ ॥ 1 


ಮುಂದೆ ಉದ್ಭವಿಸುವ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಗುಣಾಢ್ಯನಾಗುವ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಕಾಲಲಬ್ದಿಯ ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುವವನಾಗಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡುವಂತಿರುವ ಸದ್ಭುದ್ದಿಯಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟನು. ಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಿರಕ್ತಬುದ್ಧಿ :.': 
ಯುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. ifs 


$- ಜಬ ಗ 
ದೀಕ್ಬಾಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಾಃ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸದ್ದು ಿಸ್ಸಿದ್ದಿದಾಯಿನೀ । 1 


ಇತಿ ಪ್ರಬುದ್ಧತತ್ತ್ವಂ ತಂ ಪ್ರಪದ್ಧ ಸುರಸಂಯತಾಃ 1 ೨೧೪ ॥ 1 


ಯಹಥೋಚಿತಮಭುಷ್ಟುತ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪ್ರನರ್ಯಯುಃ । ಅ 
ನೃಪೋಪಿ ವರಚಂದ್ರಸ್ಕ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಕಾಭಿಷೇಚನಮ್‌ ॥ ೨೧೫ ॥ 


ಎನಿಷ್ಠಮಣಕಲ್ಮಾಣಪೂಜಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಶ ಸುರೇಶ್ವರೈಃ । 
ಆರುಹ್ಮ ಸುರಸಂಧಾರ್ಯಾಂ ಶಿಬಿಕಾಂ ವಿಮಲಾಹ್ಟಯಾಮ್‌ ॥ ೨೧೬ ॥ ೬ 


A 
ದಿನದ್ದಯೋಪವಾಸಿತ್ತಾ ವನೇ ಸರ್ವರ್ತುಕಾಹ್ವಯೇ । pa 
ಪೌಷೇ ಮಾಸ್ಕನುರಾಧಾಯಾಮೇಕಾದಶ್ಕಾಂ ಮಹೀಭುಜಾಮ್‌॥೨೧೭ ॥ 
ಸಹಸ್ರೇಣಾಪ್ಮ ನೈರ್ಗಂಥ್ಕಂ ಮನಃಪರ್ಯಯಮಾಪ್ತವಾನ್‌ | aN 
ದ್ವಿತೀಯದಿವಸೇ ತಸ್ಮೈ ಪುರೇ ನಲಿನನಾಮನಿ non 
ಸೋಮದತ್ತೋ ನೃಪೋ ಗೌರಃ ಪ್ರದಾಯಾಹಾರಮುತ್ತಮಮ್‌ । | 


ಪುಣ್ಮಾನಿ ನವ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ವಸುಧಾರಾದಿಪಂಚಕಮ್‌ 1 ೨೧೯ ॥ 
ಸುರೈಸ್ತದ್ದಾನಸಂತುಷ್ಟೈರಾಷಿತಂ ಸ್ವೀಚಕಾರ ಸಃ a 
ಧೃತ್ವಾ ವ್ರತಾನಿ ಸಂಪಾಲ್ಕ ಸಮಿತೀಸ್ತ್ಯಕ್ತದಂಡಕಃ ॥ ೨೨೦ ॥ 5 
ನಿಗೃಹೀತಕಷಾಯಾರಿರ್ವರ್ಧಮಾನವಿಶುದ್ದಿಭಾಕ್‌ । 
ತ್ರಿಗುಪ್ತಃ ಶೀಲಸಂಪನ್ನೋ ಗುಣೀ ಪ್ರೋಕ್ತತಪೋದ್ಧಯಃ ॥ ೨೨೧ ॥ 
ವಸ್ತುವೃತ್ತಿವಚೋಭೇದಾನ್ನೈರಂತರ್ಯೇಣ ಭಾವಯನ್‌ । 
ದಶಪ್ರಕಾರಧರ್ಮಸ್ತಃ ಸೋಢಾಶೇಷಪರೀಷಹಃ || ೨೨೨ ॥ 
ಅನಿತ್ಕಾಶುಚಿದು:ಖಾನ್ಯತ್ಸರನ್ಕಾಯಾದಿಕಂ ಮುಹುಃ | 


ಗತ್ವಾ ಸರ್ವತ್ರ ಮಾಧ್ಯಸ್ಥ್ಯಂ ಪರಮಂ ಯೋಗಮಾಶ್ರಿತಃ ॥೨೨೩॥ 











ಷಣ್ಗಾಸಾನ್ನಿನಕಲ್ಪೇನ ನೀತ್ವಾ ದೀಕ್ಲಾವನಾಂತರೇ । 
ಅಧಸ್ತಾನ್ನಾಗವೃಕ್ನಸ್ಮ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಷಷ್ಠೋಪವಾಸಭೃತ್‌ 1 ೨೨೪ ॥ 
ಫಾಲ್ಗುನೇ ಕೃಷ್ಣಸಪ್ತಮ್ಯ್ಮಾಮನುರಾಧಾಪರಾಹ್ನಕೇ । 


ಪ್ರಾಗೇವ ನಿಹತಾಶೇಷಶ್ರದ್ಧಾನಪ್ರತಿಪಕ್ಷಕಃ I ೨೨೫ ॥ 


ಸ್ಫುರತ್ತುರೀಯಚಾರಿತ್ರೋ ದ್ರವ್ಯಭಾವವಿಕಲ್ಲಿತವ್‌ || ೨೨೬ I 





ಇ 
ಬ್‌ 





ಡಲ ಲಲಟಚಲಅರ್ಚರ ರಾ ಾ ್‌್ಸ್ಟ್ಟರ್ಟ್ಟ್ಟ್ಸ್ಯ್ಟ್ಟುುು 5 «೯ ಹಲಾ ಟಾಟ ಟ್‌ 


; ಧರ್ಮದಧ್ಯಾನೇದ್ದಸದ್ದಾತ್ಕಾ ಮೋಹಾರಾತಿಂ ನಿಹತ್ಯ ಸಃ | 











ಸಾವಗಾಢದೃಗಂತೇರ್ಯೋ ವಿಚ್ಚತಾಷ್ಯಾತಿಭಾಸ್ವರಃ I ೨೨೭ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನೇನ ಫಾತಿತ್ರಿತಯಫಾತಕಃ । 
.  ಜೀವಸ್ಕೈವೋಹಯೋಗಾಖ್ಕೋ ಗುಣಶೈೇಷೇಷ್ಟಸಂಭವಾತ್‌ ॥ ೨೨೮ ॥ 
ಸ ಫಾತೀತಿ ನಾಮ ತದ್ಭಾತಾದಭೂದಘ ಚತುಷ್ಟಯೇ 
 ಅಘಾತಿಷ್ಟಪಿ ಕೇಷಾಂಚಿದೇವ ತತ್ರ ವಿಲೋಪನಾತ್‌ ॥ ೨೨೯ ॥ 
ಗ ಪರಾವಗಾಢಂ ಸಮ್ಮಕ್ಷಂ ಚರ್ಯಾಂತ್ಕಂ ಜ್ಞಾನದರ್ಶನೇ । 
“ ದಾನಾದಿಪಂಚಕಂ ಚಾಪ್ಶ್ಕ ಸಯೋಗಸ್ಸಕಲೋ ಜಿನಃ il ೨೩೦ ॥ 
ನ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಶಃ ಸಾರ್ವಸ್ಸರ್ವೈಕರಕ್ಷಕಃ | 
ನ ಸರ್ವದೃಕ್ಸರ್ವದೇವೇಂದ್ರವಂದ್ಯಸ್ಸರ್ವಾರ್ಥದೇಶಕಃ I ೨೩೧ ॥ 
೨. ಚತುಸ್ತಿಂಶದತೀಶೇಷವಿಶೇಷವಿಭವೋದಯ: । 
ನ ಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯಾಪ್ಟಕವ್ಯಕ್ತೀಕೃತತೀರ್ಥಕರೋದಯಃ ॥| ೨೩೨ ॥ 
4 ದೇವದೇವಸ್ಸಮಸ್ತೇಂದ್ರಮುಕುಟೋಢಾಂಫಿ)ಪಂಕಜಃ । 
ಇ ಸ್ವಪ್ರಭಾಹ್ಲಾದಿಕಾಶೇಷೋ ವಿಶ್ವಲೋಕವಿಭೂಷಣಃ' ॥ ೨೩೩ ॥ 





".. ಗತಿಜೀವಗುಣಸ್ಥಾನನಯಮರಾನಾದಿವಿಸ್ಕೃತೇಃ । 
5: ಪ್ರಬೋಧಕಃ ಸ್ಥಿತೋ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ಶ್ರೀಮಾಂಶ್ಚಂದ್ರಪ್ರಭೋ ಜಿನಃ I 


| ದೀಕ್ಷಾಲಕ್ಷ್ಮೀಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಸದ್ಭುದ್ದಿಯು ಸ್ವಾಮಿಗೆ 
೪ ತಾನಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
``. ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ಲೌಕಾಂತಿಕದೇವರ್ಕಳು ಹೊಂದಿ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿ 
ಸ: ಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋದರು. ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯೂ 
ನಿ ವರಚಂದ್ರನೆಂಬ ಪುತ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವೇಂದ್ರರಿಂದ ಪರಿನಿಷ್ಕ 





ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನೇರಿ ಸರ್ವರ್ತುಕವೆಂಬ ವನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಉಪವಾಸ 
ವಿದ್ದು ಪುಷ್ಯಮಾಸದ ಅನುರಾಧಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕಾದಶೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಮಂದಿ 
ರಾಜರುಗಳೂಡನೆ ನಿರ್ಗಂಥದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನವನ್ನು 
|. ಪಡೆದನು. ಅವನಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ನಳಿನಪುರದಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರನಾದ ಸೋಮ 
ದತ್ತಮಹಾರಾಜನು ನವವಿಧಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು 
» ಕೊಟ್ಟು ಅವನು ಆ ದಾನದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಹೊಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
೬. ವಸುಧಾರಾದಿ ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಅಹಿಂಸಾದಿ ವ್ರತಗಳನ್ನು 
ನ ಧರಿಸಿ ಸಮಿತಿಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯದಂಡಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನೂ 
4೨ ಕ್ರೋಧಾದಿಕಷಾಯಭಾವಗಳೆಂಬ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ವಿಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯ 





ಗುಪ್ತಿಗಳುಳ್ಳವನೂ ಶೀಲಸಂಪನ್ನನೂ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ 
ತಪಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳವನೂ ದ್ರವ್ಯಪರ್ಯಾಯರೂಪವಾದ ವಸ್ತುಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 


ಸ್ಯಾದ್ವಾದರೂಪವಾದ ವಚನಭೇದಗಳನ್ನೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವವನೂ 
ಉತ್ತಮಕ್ಷಮಾದಿ ದಶರ್ಧಮಗಳಲ್ಲಿರುವವನೂ ಸಮಸ್ತಪರೀಷಹಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ದವನೂ ಶರೀರ ಮೊದಲಾದುದು ಅನಿತ್ಯವೆಂದೂ ಅಶುಚಿಯೆಂದೂ ದುಃಖರೂಪ 
ವಾದುದೆಂದೂ ಆತ್ಮನಿಂದ ಬೇರೆಯಾದುದೆಂದೂ ಪದೇ ಪದೇ ಸ್ಮರಿಸುವವನೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಧ್ಯಸ್ಥಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಯೋಗವನ್ನು 
2, ಹೊಂದಿದವನೂ ಜಿನಕಲ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಆರು ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ದೀಕ್ಷಾವನದ 
1. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಗವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಆರು ಉಪವಾಸಗಳ ನಿಯಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನಾಗಿದ್ದು ಸಮ್ಯಕ್ವ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ನಾಶ 
ಮಾಡಿರುವವನೂ ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಸಪ್ತಮೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಅನು 
ರಾಧಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಅಧಃಪ್ರವೃತ್ತಿಕರಣ, ಅಪೂರ್ವಕರಣ, ಅನಿವೃತ್ತಿ 














ಮಣಕಲ್ಯಾಣಪೂಜೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಮಲವೆಂಬ 


ಕರಣಗಳೆಂಬ ಕರಣತ್ರಯಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕ್ಷಪಕಶ್ರೇಣಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ 


| 1/ NS ಸ ಕ ನ ke ye pe uy} ¥ ಆ 
ಸ ೨ ( 


ಮಹಾಪುರಾಣ 


ದ್ರವ್ಯಭಾವಭೇದದಿಂದ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಾಂಪರಾಯವೆಂಬ ಪ್ರಕಾಶ 


ಮಾನವಾದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಚಾರಿತ್ರವುಳ್ಳವನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮಧ್ಯಾನದಿಂದ ಗ 


ಪ 


ಮೋಹವೆಂಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಅವಗಾಢಸಮ್ಯಕ್ವದ ಕೊನೆಯನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ ಜ್ಞಾನಚತುಷ್ಟಯದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ ಏಕತ್ವ ಕ 
ವಿತರ್ಕವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನದಿಂದ ಜ್ಞಾನಾವರಣ ದರ್ಶನಾವರಣ ಅಂತ ಹ 
ರಾಯಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ ಉಪಯೋಗ ..'. 
ವೆಂಬುದು ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಭವವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವದ ಗುಣವೇ -.... 
ಆದ ಆ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಫಾತಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಘಾತಿ 
ಕರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಅಫಾತಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ನಾಶ 


ವಿರುವುದುರಿಂದ ಪರಮಾವಗಾಢಸಮ್ಯಕ್ವ್ವವನ್ನೂ ಯಥಾಖ್ಯಾತವೆಂಬ ಕೊನೆಯ 


ಚಾರಿತ್ರವನ್ನೂ ಕೇವಲಜ್ಞಾ, ನದರ್ಶನಗಳನ್ನೂ ದಾನ, ಲಾಭ, ಭೋಗ, ಉಪಭೋಗ, 1 
`ವಿರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಶರೀರದೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ಸಯೋಗ ಜಿನನೂ .... 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಸರ್ವಲೋಕೇಶನೂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರನೂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ' 
ಮುಖ್ಯರಕ್ಷಕನೂ ಸರ್ವದರ್ಶಿಯೂ ಸರ್ವದೇವೇಂದ್ರವಂದ್ಯನೂ ಸಕಲಪದಾರ್ಥ .'' 


| 


೫೪, ೨೨೭- 1 


ಕ ೬ 
“ls 


ಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವವನೂ ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಅತಿಶಯ ವಿಶೇಷಗಳೆಂಬ . 


ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಶೋಕವೃಕ್ಷಸುರಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಪ್ರಾತಿ -.. 
ಹಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ ತೀರ್ಥಕರನಾಮಕರ್ಮದ ಉದಯವುಳ್ಳವನೂ ..` . 
ದೇವರ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲ ದೇವನೂ ಸಮಸ್ತದೇವೇಂದ್ರರ ಕಿರೀಟಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದ .. 
ಕಮಲಗಳುಳ್ಳವನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿರುವವನೂ ...'' 
ಸಕಲಲೋಕಭೂಷಣನೂ ಗತಿ ಜೀವ ಗುಣಸ್ಮಾನ ನಯ ಪ್ರಮಾಣ ಮೊದಲಾದುವು :'..' 


ಗಳ ವಿವರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವವನೂ ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಆದ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಜಿನನು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾದನು. 


ಕ್ರೌರ್ಯಧುರ್ಯೇಣ ಶೌರ್ಯೇಣ ಯದಂಹಸ್ಸಂಚಿತಂ ಚಿರಮ್‌ । 


ಸಿಂಹೈರ್ಹಂತುಂ ಸ್ವಜಾತೇರ್ವಾ ವ್ಯೂಢಂ ತಸ್ಮಾಸನಂ ವ್ಯಭಾತ್‌।। ೨೩೫ ॥ ಸ 


ಸಿಂಹಗಳು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕ್ರೂರತ್ವವೇ ಮುಂದಾಗಿರುವ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಭಿ 
ಸಂಚಿತವಾದ ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೊತ್ತು :.': 


ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ, ಆ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯ ಆಸನವು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 


ಕೇವಲದ್ಕುತಿರೇವೈವಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಯಾತೇವ ಭಾಸ್ವರಾ | 
ದೇಹಪ್ರಭಾ ದಿಶೋ ವಿಶ್ವಾ ಭಾಸಯಂತ್ಯಸ್ಥ ಶೋಭತೇ 


ಕೇವಲಜ್ಞಾನದ ಕಾಂತಿಯೇ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿತೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶ ; ತ 
ಮಾನವಾದ ಈ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯ ದೇಹಕಾಂತಿಯು ಸಕಲದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ '. 


ಎಗ್‌ ಬಡ 
ಪಡಿಸುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತ 


ಚಾಮರೈರಾಮರೈರೇಷಃ ಪ್ರಭಾಪ್ರಕಟತಾಯತಿಃ । 


ಹಂಸಾಂಸಧವಳೈರ್ಗಂಗಾತರಂಗೈರಿವ ಸೇವ್ಯತೇ 1 ೨೩೭ ॥ 


ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳಂತೆ ಶುಭ್ರವೂ ದೇವರ್ಕಳ ಸಂಬಂಧಿಯೂ ಆದ 
ಚಾಮರಗಳು ದೂರದವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ ಈ ಚಂದ್ರಪ್ರಭ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು, ಗಂಗಾನದಿಯ ಅಲೆಗಳೋ ಎನ್ನುವಂತೆ, ಸೇವಿಸುತ್ತವೆ. ದೇವತೆಗಳು 


ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಾಮರಗಳು ಗಂಗಾನದಿಯ ಅಲೆಗಳಂತಿದ್ದುವೆಂದು pl ಜ್ರ 


ಭಾವವು. 


ಧ್ವನಿರೇಕೋಪಿ ದಿವ್ಕೋಸ್ಕ ಪ್ರಕಾಶೋ ವಾಂಶುಮಾಲಿನಃ । 


ದ್ರಷ್ಟೂಣಾಂ ಸರ್ವಭಾವಾನಾಂ ಸಂಶ್ರೋತ್ಫೂಣಾಂ ಪ್ರಕಾಶಕಃ॥ ೨೩೮ ॥ '.". 


ಈ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯ ದಿವ್ಯಧ್ವನಿಯು ಒಂದೇ ಆದರೂ, ಸೂರ್ಯನ 


Wak 








ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ, ನೋಡುವವರಿಗೂ ಕೇಳುವವರಿಗೂ ಸಮಸ್ತಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು “ 





Ni 


೨ ತ್ರಿಭಿಃ ಶಿವಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಮಸ್ಕಾಭಿರಿತಿ ವಾ ವದತ್‌ । 
:: ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಃ ಪೃಥಗ್ಫೂತೋ ಭಾತಿ ಚೃತ್ರತ್ರಯಂ ವಿಭೋಃ।೨೩೯ ॥ 


ಸಮ್ಯಗ್ನರ್ಶ ನಜ್ಞಾನಚಾರಿತ್ರ ರೂಪದಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಮೋಕ್ಷ 


-! ಮಾರ್ಗವೂ ಮುಕ್ತಿಸ್ಥಾನವೂ ನಮ್ಮಿಂದ ಮೂವರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಾಗಿ 
1: ದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಛತ್ರತ್ರಯವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


1 ಭಾತಿ ಪಿಂಡಿದ್ರುಮೋ ಭರ್ತುರಶೋಕಸ್ಸಂಶ್ರಯಾದಹಮ್‌ । 
' ಇತ್ಕಾವಿಷ್ಯತರಾಗೋ ವಾ ಪಲ್ಲವೈಃ ಪ್ರಸವೈರಪಿ 


| 2೪೦ I 


ಸ್ವಾಮಿಯ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ನಾನು ಆಶೋಕ(ಶೋಕರಹಿತ)ನಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು 


' ರಾಗ-ಪ್ರೀತಿ(ರಕ್ತಿಮೆ)ಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿರುತ್ತದೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಅಶೋಕ 
'., ವೃಕ್ಷವು ತಳಿರುಗಳಿಂದಲೂ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. 


`` ಅಭಾತ್ಸುಮನಸಾಂ ವೃಷ್ಟಿ: ಪತಂತೀ ನಭಸೋ ವಿಭುಮ್‌ । 


” ತಾರಾವಲಿರಿವಾಯಾಂತೀ ಸೇವಿತುಂ ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರಾ Il ೨೪೧ ॥ 
೨ ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯು, ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದ 













' ಖಚತುಷ್ಕಾಪ್ಟವಹ್ನುಕ್ರವರುಣಾದ್ಯಾರ್ಯಿಕಾಸ್ತುತಃ 


1. ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಬರುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತಿಭರಿತವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಾಲೋ ಎನ್ನುವಂತೆ, ಪ್ರಕಾಶಿ 
ನನ ಸಿತು. 


Nee 


ಬ 


i ದೇವದುಂದುಭಯೋ ಬಾಢಂ ದಧೃನುಸ್ತರ್ಜಿತಾಬ್ದಯಃ । 
-- ದಿಶಃ ಶ್ರಾವಯಿತುಂ ವಾಸ್ಕ ಮೋಹಾರಾತಿಜಯಂ ವಿಭೋಃ ॥ ೨೪೨ ॥ 


ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬೆದರಿಸಿದ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು, ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮೋಹ 


ಕರ್ಮವೆಂಬ ಶತ್ರುವಿನ ಜಯವನ್ನು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೋ 
|" ಎನ್ನುವಂತೆ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡಿದುವು. 


.. ಅಭಾದಸ್ಕ ಪ್ರಭಾಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಸನ್ನಂ ವಕ್ತಮಂಡಲಮ್‌ । 
.: ನಾಕನದ್ಯಾಮಿವಾಂಭೋಜಮಿವ ವಾ ಬಿಂಬಮ್ಮೆಂದವಮ್‌ 


1 ೨೪೩ 1 


ಪ್ರಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮುಖಮಂಡಲವು, ದೇವ 


೪, ನದಿಯಲ್ಲಿ ಕಮಲದಂತೆಯೂ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 


. ಶ್ರೀಮಾನ್ಗಂಧಕುಟೀಮಧ್ಯೇ ಚತುರ್ಭಿಸ್ತಿಗುಣೈರ್ಗಣೆ: । 
, ತಾರಾಗಣೈಶ್ಶರಚ್ಚಂದ್ರ ಇವ ಸೇವ್ಕೋ ವೃರಾಜತ 


11 ೨೪೪ I 


ದ್ವಾದಶಗಣ-ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯು, 


..'. ನಕ್ಷತ್ರಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಶರತ್ಕಾಲದ ಚಂದ್ರನಂತೆ, ಗಂಧಕುಟಿಯ 
೫ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 


"... ಪತ್ತಾದಿತ್ರಿನವತ್ಯುಕ್ತಗಣೇಶಃ ಖತ್ರಯದ್ವಿಸಂ- । 
: ಪ್ರೋಕ್ತಪೂರ್ವಧರಃ ಶೂನೃತ್ರಿಕಾಪ್ಟಾವಧಿಲೋಚನಃ 


ನ Il ೨೪೫ ॥ 
. ಶೂನ್ಮದ್ವಿಕಚತುಃಶೂನೃದ್ವಯಪಕ್ಷೋಕ್ರಶಿಕ್ಚಕಃ । 
: ಖಚತುಷ್ಕೈಕನಿರ್ದಿಷ್ಟಕೇವಲಾವಗಮಾಗ್ರಣೀಃ || ೨೪೬ ॥ 
.. ಚತುರ್ದಶಸಹಸ್ರೋಕ್ಪವಿಕ್ರಿಯರ್ದ್ದಿವಿಭೂಷಿತಃ | 
ಖತ್ರಯಾಪ್ಟಚತುರ್ಜ್ಜಾನಪರಿಷತ್ಪರಿವಾರಿತಃ ll ೨೪೭ ॥ 
ಖದ್ವಯರ್ತ್ವದ್ರಿವಾದೀಶಃ ಸರ್ವಸಾರ್ಧದ್ವಿಲಕ್ಬಕಃ । 
Il ೨೪೮ ॥ 


ಸ ತ್ರಿಲಕ್ಪಶ್ರಾವಕಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯಃ ಶ್ರಾವಿಕಾಪಂಚಲಕ್ಸಕಃ | 
:: ಅಸಂಖ್ಯದೇವದೇವೀಡ್ಕಸ್ತಿರ್ಯಕ್ಸ 


೦ಖ್ಯಾತಸನ್ನತಃ 


ಸ 0 


11 ೨೪೯ ॥ 


eS 






ಎತುತ ಅಂ ವಿರಾ ಸಾಗಿ ನ 





A vk ಲ 
ed 4 ೬ (ಚ ರ ಯೇ ಭ್ಷಲೆದೆ 
ಜೆ 4 ಟ್ಟೆ ಸ್ಸ ದೇ 


ತ ಟೆ ಬಗ ಜು ಬಯ ಚ ಸಚ ಚ ಜ್‌ ಮ 
He nef EE ಜಟಕ ತ 
A AN RE PE 


ಸ್ವಾಮಿಯು ದತ್ತನೇ ಮೊದಲಾದ ತೊಂಬತ್ತುಮೂರು ಮಂದಿ ಗಣಧರ 
ರುಳ್ಳುವರೂ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಏಕಾದಶಾಂಗ ಚತುರ್ದಶಪೂರ್ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರುಳ್ಳವರೂ ಎಂಟು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಅವಧಿಜ್ಞಾನಿಗಳುಳ್ಳವರೂ ಎರಡು 
ಲಕ್ಷದ ನಾಲ್ಕುನೂರು ಮಂದಿ ಶಿಕ್ಷಕರುಳ್ಳವರೂ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಕೇವಲ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರೂ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ವಿಕ್ರಿಯರ್ದಿ ಮುನಿಗಳಿಂದ 
ವಿಭೂಷಿತರೂ ಎಂಟುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಏಳುಸಾವಿರದ ಆರುನೂರು ಮಂದಿ ವಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ಎರಡುವರೆ ಲಕ್ಷ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳವರೂ ಮೂರು ಲಕ್ಷದ 
ಎಂಬತ್ತುಸಾವಿರ ವರುಣಾ ಮೊದಲಾದ ಆರ್ಯಿಕೆಯರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ 


ಮೂರುಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಕರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರೂ ಐದು ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಿಕೆಯ 


ರುಳ್ಳವರೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದೇವದೇವಿಯರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರೂ ಸಂಖ್ಯಾತ 


ತಿರ್ಯಕ್ಟಾಣಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 


ಪ್ರಾದಕ್ಷಿಣೇನ ಭವ್ಮೇಶಂ ಪರೀತ್ಮೈತೇ ಗಣಾಃ ಪೃಥಕ್‌ । 


ಸ್ವಕೋಷ್ಕೇಷ್ಟವತಿಷ್ಠಂತೇ ವಿಹಿತಾಂಜಲಿಕುಡ್ಮಲಾಃ I ೨೫೦ ॥ 


ಪಃ ಸಮೂಹಗಳು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ತಾವರೆಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಭವ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ತಮ್ಮ 
ಕೋಷ್ಠಗಳಲ್ಲಿ; ರುತ್ತವೆ. | 


ತತ್ರಾಕೃತ್ರಿಮಸಂಭೂತಭಕ್ತಿಭಾರಾನತಃ ಸ್ಫುರ- । 
ನುಶುಟಾಗ್ರಮಣಿಃ ಸ್ತೋತ್ರಂ ದ್ವಿತೀಯೇಂದ್ರೋಭೃಧಾದಿದಮ್‌॥೨೫೧ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಅಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಭಕ್ತಿಯ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದವನೂ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಕಿರೀಟದ ತುದಿಯ ರತ್ನಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಎರಡನೆಯ- 
ಈಶಾನೇಂದ್ರನು ಈ-ಮುಂದಿನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ರತ್ರತ್ರಯೇಣ ಯೇನಾಪ್ತಂ ರತ್ನತ್ರಯಮನುತ್ತರಮ್‌ । 


ತ್ವಂ ದೇಹ್ಮಸ್ಮಭೈಮಪ್ಟುಚ್ಚೈಃ ಸ ರತ್ನತ್ರಯಸಂಪದಮ್‌ 11 ೨೫೨ ॥ 


“ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ಯಾವನು ಯಾವ ರತ್ನತ್ರಯದಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ಕ 


[ೈಷ್ಣವಾದ 


ರತ್ನತ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದನೋ ಅಂತಹ ನೀನು ನಮ್ಮಗಳಿಗೂ ಆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 


ರತ್ನತ್ರಯಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 


ಸ್ವಾರ್ಥಃ ಸಾಗರಮೇರೂಣಾಂ ಪರಾರ್ಥಃ ಕಲ್ಪಭೂರುಹಾಮ್‌ । 
ದೇವ ಸ್ವಾರ್ಥಃ ಪರಾರ್ಥಶ್ಚ ಮಹಿಮಾ ಮಹಿತಸ್ತವ || ೨೫೩ ॥ 


ದೇವಾ !ಸಮುದ್ರದ ಮಹಿಮೆಯೂ ಮಹಾಮೇರುಪರ್ವತದ ಮಹಿಮೆಯೂ 
ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳ ಮಹಿಮೆಯು ಪರಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥ 
ವಾಗಿದೆ. ಲೋಕಪೂಜಿತವಾದ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಾದರೋ ಸ್ವಪರಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥ 
ವಾಗಿದೆ. 


ದದಾಸಿ ಪರಮಂ ಸೌಖ್ಯಮಿತ್ಮಸ್ತು ಭವತಃ ಸ್ತವಃ । 


ನ ದತ್ಸ ಇತಿ ದೇವಸ್ಕ ಸಾಧಿತಾತ್ಮಾರ್ಥಸಂಪದಃ ॥ ೨೫೪ ॥ 


ನೀನು ಪರಮಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿಯೆಂಬ ನಿನ್ನ ಸ್ತುತಿಯು ಹಾಗಿರಲಿ. ಆತ್ಮ 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾದ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯ--ಿನ್ನ ""ನೀನು 
ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ಸ್ತುತಿಯೂ ಪರಮಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ತ್ವದ್ದಚೋ ವಾಚಿ ಧರ್ಮಸ್ತೇ ಹೃದಿ ವೃತ್ತಿಸ್ತನೌ ಭವೇತ್‌ । 


ಯಸ್ಕ ಸ ತ್ವಾದೃಶೋ ಭೂತ್ವಾ ಪರಮಾನಂದಮಶ್ನುತೇ 1 ೨೫೫ ॥ 


ಯಾವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಚನವೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವೂ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ನಡೆಯೂ ಇರುವುವೋ ಅವನು ನಿನ್ನಂತಾಗಿ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. | 
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Mi pe oh 

A ಕಟ್ಟೆ ಲ PS a ಕ 
1 ತ್ವಯ್ಕೈವೈಕೇನ ಕರ್ಮಾರೀನ್ಭುವನತ್ರಯವಿದ್ದಿಷಃ | 
1 ಶುಕ್ಲಧ್ಯಾನಾಸಿನಾ ಹತ್ವಾ ಮುಕ್ತಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮರ್ಜಿತಮ್‌ | ೨೫೬ I 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಕರ್ಮಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನವೆಂಬ 


1 ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕೊಂದು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಮುಕ್ತಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದವನು. 


ನ ತ್ವತ್ಪಾದಪಾದಪೋದ್ಬೂತಸಾಂದ್ರಚ್ಛಾಯಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 


“£. ಪಾಪಾರ್ಕರೋಗಘಮೋಗ್ರದು:ಃಖಸಂತಾಪದೂರಗಾಃ ॥ ೨೫೭॥ 


ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ಚರಣವೆಂಬ ವೃಕ್ಷದಿಂದುಂಟಾದುದೂ ನಿಬಿಡವೂ ಆದ 
ಎ ನೆರಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವರು ಪಾಪವೆಂಬ ಸೂರ್ಯನಿಂದುಂಟಾದ ರೋಗದ 
1: ಮತ್ತು ಬೆವರಿನ ಭಯಂಕರವಾದ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಸಂತಾಪದಿಂದಲೂ ದೂರ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


1," ಸಾಗರೋನಂತಕಾಂತಾರಂ ಸಂಸಾರಸ್ಸರ್ವದೇಹಿನಾಮ್‌ । 


 ತ್ವನತಾಶ್ರಿತಭವ್ಮಾನಾಂ ಗೋಷ್ಟದಂ ನಂದನಂ ವನಮ್‌  ॥ ೨೫೮ ॥ 


"ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಂಸಾರವು ಸಮುದ್ರವಾಗಿಯೂ ಅನಂತವಾದ ಅರಣ್ಯ 


: ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ನಿನ್ನ ಮತವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಭವ್ಯರಿಗೆ ಸಂಸಾರಸಾಗರವು 
ಗೋವಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯಾಗಿಯೂ ಸಂಸಾರಾರಣ್ಯವು ನಂದನವನವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 


A ಹ ನ ಇ oy 
(ಫಲಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸಾಮ್ರಾಜ್ಕಂ ಕ್ಷೇಶಸ್ತೃಚ್ಚರಣಸ್ಮೃತಿಃ । 


1 ಲೋಕಸ್ತಥಾಪಿ ಮಂದೇಚ್ಛೋ ನವೇತ್ತಿಹಿತಮಾತ್ಮನೇ I ೨೫೯ ॥ 


ಸ ನಿನ್ನ ಚರಣಸ್ಮರಣವು ಕ್ಷೇಶಕರವಾದರೂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಅದರ 
.:, ಫಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಂದವಾದ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಜನರು ತಮ್ಮ ಹಿತವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಮಿಯ ಚರಣಸ್ಮರಣದಿಂದ ತಮಗೆ ಹಿತವಾಗುವುದೆಂದು 
ಸ: ತಿಳಿಯದಿರುವುದರಿಂದ ಜನರು ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 





" ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವೋಯವಮನನ್ಮಸದೃಶಸ್ತವ | 


(1 ಅಧಸ್ಥಂ ಜಗದಾದೇಯಮಾಧಾರಸ್ತ್ವ್ವಂ ತದಗ್ರಗಃ il ೨೬೦ ॥| 


ನಿನ್ನ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು ಅಸದೃಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಧೇಯವಾದ ಜಗತ್ತು 
1 ಕೆಳಗಿದೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರನಾದ ನೀನು ಅದರ ಮೇಲಿರುತ್ತಿ. ಆಧಾರವು ಕೆಳಗೂ 
pe ಆಧೇಯವು ಮೇಲೆಯೂ ಇರುವುದು ಸ್ವಭಾವ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಧೇಯವಾದ 
ಸ ಜಗತ್ತು ಕೆಳಗೂ ಆಧಾರನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು: ಅದರ ಮೇಲೆಯೂ ಇರುವುದು 
೨ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು ಭಾವವು. | 





ವೇದಕೋಸಿ ನ ವೇದ್ಯೋಸಿ ನ ಪಾಲ್ಕೋಸ್ಕಸಿ ಪಾಲಕಃ । 
,” ಶರ್ತಾಸಿ ನಾಸಿ ಕಾರ್ಯುಸಂ ನ ಪೋಷ್ಕೋಸ್ಕಸಿ ಪೋಷಕಃ ॥ ೨೬೧ ॥ 


ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ನೀನು ತಿಳಿಯುವವನಾಗಿರುತ್ತಿ, ಬೇರೆಯವರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡ 
' ತಕ್ಕವನಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುತ್ತಿ, ಬೇರೆಯವರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿಲ್ಲ. 
' ನೀನು ಕರ್ತನಾಗಿರುತ್ತಿ, ಕಾರ್ಯರೂಪನಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ಪೋಷಕನಾಗಿರುತ್ತಿ, 

ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿಲ್ಲ. | | 





7 ತ್ವಾಂ ನಮನ್ನುನ್ನತಸ್ತೋತಾ ಗುರುಶ್ಚ ಗುಣಗೌರವಾತ್‌ | 


.... ಅನಮನ್ನಮ್ಮತೇ ಪಾಖೈರಸ್ತುವನ್‌ ಶಪ್ಕತೇ ಸದಾ ॥ ೨೬೨ ॥ 


ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವವನು ಉನ್ನತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸ್ತುತಿಸುವವನು ಗುಣ 
ಗೌರವದಿಂದ ಗುರುವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸದಿರುವವನು ಯಾವಾಗ 
ಲೂ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಗ್ಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಸ್ತುತಿಸದಿರುವವನೂ ಶಪಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 





| ನಾಸ್ತಿಕಾಃ ಪಾಪಿನಃ ಕೇಚಿದ್ದೈಪ್ಟಿಕಾಶ್ಚ ಹತೋದ್ಯಮಾಃ । 


೬. ತ್ವದೀಯಾಸ್ತ್ರ್ರಾಸ್ತಿಕಾ ಧರ್ಮಾಃ ಪರತ್ರ ವಿಹಿತೋದ್ಯಮಾಃ ॥ ೨೬೩ ॥ 
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೫ಲ, ೨೫೬ 1 


ಕೆಲವರು ನಾಸ್ತಿಕರೂ ಪಾಪಿಗಳೂ ದೈವವಿದೆಯೆಂಬ ' ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರೂ 
ಉದ್ಯಮಶೂನ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನವರಾದ ಆಸ್ತಿಕರು ಧಾರ್ಮಿಕರೂ ಪರಲೋಕ ಸ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯಮಶೀಲರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸರ್ವೈಸ್ತ್ವಂ ಸಾರ್ವ ಸರ್ವವಿತ್‌ | ಚ 


ಪ್ರಕಾಶಯಸಿ ನೈವೇಂದುರ್ಭಾನುರ್ವಾನ್ಯೇಷು ಕಾ ಕಥಾ 1 ೨೬೪॥ ..'. 

ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರನಾದ ಸ್ಥಾಮಿಯೆ ! ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನೀನು ಎಲ್ಲಾ 1. 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸರ್ವವಿಧಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ ", 
ಪಡಿಸುತ್ತಿ. ಹಾಗೆ ಚಂದ್ರನೂ ಸೂರ್ಯನೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದ ,";' 


ಮೇಲೆ ಬೇರೆಯವರ ಕತೆಯೇನು? | i. 
ನ ಸ್ಲಿರಂ ಕ್ಷಣಿಕಂ ಜ್ಞಾನಮಾತ್ರಂ ಶೂನ್ಮಮವೀಕ್ಷಣಾತ್‌ । ತ 


ವಸ್ತು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಂ ತತ್ತ್ವಾನ್ನತ್ವರೂಪಂ ತವೇಕ್ಬಣಾತ್‌ ॥ ೨೬೫ ॥1 :/. 


ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಸ್ತುವು ಸರ್ವಥಾ ಸ್ಥಿರವೂ ಅಲ್ಲ, ಕ್ಷಣಿಕವೂ ಅಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನ. 


ಮಾತ್ರವೂ ಅಲ್ಲ, ಕಾಣದಿರುವುದರಿಂದ ಶೂನ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ, ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪ ಚ 
ಪರರೂಪಗಳಿಂದ ಅಸ್ತಿ ನಾಸ್ತಿ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯಾದಿ ರೂಪವಾಗಿದೆ. | 


| 9 ಲ 
ಅಸ್ತ್ಯಾತ್ಮಾ ಬೋಧಸದ್ಭಾವಾತ್ಸರಜನ್ಮಾಸ್ತಿ ತತ್ತೃತೇಃ | 


ಸರ್ವವಿಚ್ಚಾಸ್ತಿ ಧೀವೃದ್ಧೇಸ್ಟೃದುಪಜ್ಞವಮಿದಂ ತ್ರಯಮ್‌ WEEN :.. 
ಜ್‌ ಧಿ" ಎಚ kid ಕ £ 


ಜ್ಞಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿದ್ದಾನೆ. ಪೂರ್ವಭವಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಗುವುದರಿಂದ , 
ಪರಜನ್ಮವಿರುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಿಯ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. 1. 
ಇವು ಮೂರು ನಿನ್ನ ಆದ್ಯಜ್ಞಾನಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. | 


ದ್ರವ್ಯಾದ್ವವ್ಯಸ್ಮ ವಾ ಭೇದಂ ಗುಣಸ್ಕಾಪ್ಕವದದ್ವಿಧೀಃ । ಚ್ಟ | 

ಗುಣೈಃ ಪರಿಣತಿಂ ದ್ರವ್ಯಸ್ಮಾವಾದೀಸ್ಪೃಂ ಯಥಾರ್ಥದೃಕ್‌ ॥ ೨೬೭ ॥ ರ್ಯ 
ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದವನು ಒಂದು ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೂ ಸ 

ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಗುಣಕ್ಕೂ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಯಥಾರ್ಥದರ್ಶಿಯಾದ ನೀನಾದ 


ರೋ ಗುಣಗಳಿಂದ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಿಣಾಮವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ದ್ರವ್ಯವೂ .... 
ಗುಣವೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಗುಣಗಳ ಪರಿಣಮನವೇ ದ್ರವ್ಯವೆಂದೂ '$; 


ಭಾವವು. ಗ 
ಅಪ್ರತೀಪಾ ಪ್ರಭಾ ಭಾತಿ ದೇವ ದೇಹಸ್ಕ ತೇನಿಶಮ್‌ । ಗ 


ಚಂದ್ರಪ್ರಭೇತಿ ನಾಮೇದಮಪರೀಕ್ಷ್ಮ ಹರಿರ್ವಧಾತ್‌ 1 ೨೬೮ ॥ :( 


ದೇವನೆ ನಿನ್ನ ದೇಹದ ಪ್ರಭೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದುದಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ದೇವೇಂದ್ರನು ನಿನಗೆ ""ಚಂದ್ರಪ್ರಭ'' ಎಂಬೀ ಹೆಸರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ 
ಇಟ್ಟನು. 


ಇತಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಂಭೀರಸ್ತವನೇನ ಸುರಾಧಿಪಃ । 


ಚಿರಂ ಸುಪುಣ್ಮಮಾತ್ಮಾನಂ ಬಹುಮೇನೇ ಸ ಹೃಷ್ಟಧೀಃ | ೨೬೯ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಂತುಷ್ಪವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದಲೂ ಅರ್ಥದಿಂದಲೂ ಗಂಭೀರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 1. 
ತನ್ನನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ಪುಣ್ಯವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ (ತಾನು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೆಂದು) 
ತಿಳಿದನು. | 





ಅಥ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಃ ಸ್ವಾಮೀ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಂ ಪ್ರವರ್ತಯನ್‌ | 
ಸರ್ವಾನ್ದೇಶಾನ್ವಿಹೃತ್ಕಾರ್ಯಾನ್‌ ಸಮ್ಮೇದತಲಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ ೨೭೦ ॥ 


ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯು ಧರ್ಮತೀರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಾ ಆರ್ಯ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ ಬಳಿಕ ಸಮ್ಮೇದಶಿಖರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
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ಸ್ವಾಮಿಯು ವಿಹಾರವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಸಿದ್ದ ಶಿಲೆಯ 


ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಾವಿರ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸದ 
' ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಸಪ್ತಮಿಯ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನಕ್ಷತ್ರದ ಚಂದ್ರಹೋರೆಯಲ್ಲಿ 
, ಸಾಯಂಕಾಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮಕ್ರಿಯಾಪ್ರತಿಪಾತಿಯೆಂಬ ತೃತೀಯಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನದಿಂದ ಯೋಗ 
ವನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿದವರಾಗಿ ಅಯೋಗಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವ್ಯಪರತಕ್ರಿಯಾ 
. ನಿವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ಚತುರ್ಥಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನದಿಂವ ಉಳಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ದೇಹ 
' ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮರಾದರು. 


' ಸುರಾ ನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಯಾಣಪೂಜಾವಿಧಿವಿಧಾಯಿನಃ । 
. ಪುಣ್ಯ್ಕಪಣ್ಮಂ ಸಮಾದಾಯ ತದೇಯುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ಹಮಾಸ್ಪದಮ್‌ ॥ ೨೭೪ ॥ 


ಆಗ ದೇವರ್ಕಳು ನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಯಾಣಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯವೆಂಬ ಬೆಲೆಯ 


1/ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಸಂಪೂರ್ಣಃ ಕಿಮಯಂ ಶರಚ್ಛಶಧರಃ ಕಿಂ ವಾರ್ಷಿತೋ ದರ್ಪಣಃ । 


: ಸರ್ವಾರ್ಥಾವಗತೇಃ ಕಿಮೇಷ ವಿಲಸನ್ಪೀಯೂಪಪಿಂಡಃ ಪೃಥುಃ । 
"1 ಕಿಂ ಪುಣ್ಮಾಣುಮಯಶ್ಚಯೋಯವಮಿತಿ ಯದ್ದಕ್ತಾಂಬುಜಂ ಶಂಕ್ಕತೇ । 


ಸೋಯಂ ಚಂದ್ರಜಿನಸ್ತಮೋ ವ್ಯೃಪಹರನ್ನಂಹೋಭಯಾದ್ದಂಘತಾತ್‌ Wl 


ಮ | t ಯ ಬ 2 ಬಟ (್ಲಿ sl > el 
3! ಜಳ, ೨೭೭ ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಚಂದ್ರಪ್ರಭತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 

ಡು ಎಹಾರಮುಪಸಂಹೃತ್ಕ ಮಾಸಂ ಸಿದ್ದಶಿಲಾತಲೇ । “ಇವನು ಸಂಪೂರ್ಣನಾದ ಶರಚ್ಚಂದ್ರನೋ ? ಇದು ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
4 ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಮಾಸ್ಟಾಯ ಸಹಸ್ರಮುನಿಭಿಸ್ಸಹ ॥ ೨೭೧ ॥ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಕನ್ನಡಿಯೋ ? ಇದು ದೊಡ್ಡದಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶ 
ಸ ಮಾನವಾದ ಅಮೃತದ ಪಿಂಡವೋ ? ಅಥವಾ ಇದು ಪುಣ್ಯದ ಅಣುಗಳ 
1: ಫಾಲ್ಗುನೇ ಶುಕ್ಷಸಪ್ತಮ್ಮಾಂ ಜ್ಕೇಷ್ಠಾಚಂದ್ರಾಪರಾಹ್ನಕೇ । ಮಯವಾದ ರಾಶಿಯೋ? ಎಂದು ಯಾವನ ಮುಖಕಮಲವು ಶಂಕಿಸಲ್ಪ 
1, ತೃತೀಯಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನೇನ ಕೃತಯೋಗನಿರೋಧಕಃ ೨೭೨1 | ಡುವುದೋ ಆ ಈ ಚಂದ್ರಜಿನನು ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಪಾಪ 
ಸ ಭೀತಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 

.: ಅಯೋಗಪದಮಾಸಾದ್ಕ ತುರ್ಯಶುಕ್ಲೇನ ನಿರ್ಹರನ್‌ । 

 ಶೇಷಕರ್ಮಾಣಿ ನಿರ್ಲುಪ್ರಶರೀರಃ ಪರಮೋಭವತ್‌ I ೨೭೩ ॥ 


ಲೇಶ್ಮಾ ಯಸ ಮೃಣಾಲನಾಲಧವಲಾ ಶ್ಲಾಘ್ಕೋಭಯೀ ಶೋಭತೇ | 
ಯಸ್ಕಾಸ್ಕೇಂದುರಹರ್ದಿವಂ ಕುವಲಯಾಹ್ಲಾದಂ ವಿಧತ್ತೇ ಧ್ರುವಮ್‌ । 
ಯದ್ದೋಧೋಜ್ಜ್ಚಲದರ್ಪಣೇ ತ್ರಿಸಮಯಂ ಜೀವಾದಿಕಂ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ | 
ಸ ಶ್ರೀಮಾನ್ನಿಶತಾಚ್ಛಿಯಂ ಜಿನಪತಿರ್ನಷ್ಟಾಷ್ಟಕರ್ಮಾಷ್ಟಕಃ ॥ ೨೭೬ ॥ 


ಯಾವನ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ದ್ರವ್ಯಲೇಶೈಯು ತಾವರೆಯ ದಂಟಿನಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತದೋ ಯಾವನ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನು ದಿವಾರಾತ್ರಿ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ 
ಕುಮುದಪುಷ್ಪಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಡುತ್ತಾನೋ ಯಾವನ 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವಾದಿವಸ್ತುವು 
ನೋಡಲ್ಪಡುವುದೋ ಅಷ್ಟಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರುವವನೂ ಮುಕ್ತಿ 
ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಆದ ಅಂತಹ ಜಿನಪತಿಯು ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 


ಶ್ರೀವರ್ಮಾ ಶ್ರೀಧರೋ ದೇವೋಜಿತಸೇನೋಚ್ಕುತಾಧಿಪಃ 
ಪದ್ಮನಾಭೋಹಮಿಂದ್ರೋಸ್ಟಾನ್ಪಾತು ಚಂದ್ರಪ್ರಭಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೭೭ ॥ 

ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಶ್ರೀವರ್ಮನೂ ಶ್ರೀಧರದೇವನೂ ಅಜಿತಸೇನನೂ ಅಚ್ಯು 
ತೇಂದ್ರನೂ ಪದ್ಮನಾಭನೂ ಅಹಮಿಂದ್ರನೂ ಆದ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಯು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. | 


ಇತ್ಮಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ದುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತೇ ತ್ರಿಷಪ್ಟಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ 
ಚಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣಂ ಚತುಷ್ಪಂಚಾಶತ್ತಮಂ ಪರ್ವ ॥ 


ಯಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ 
“ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'” ಚಂದ್ರಪ್ರಭತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣವೆಂಬ , 
ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 








೧೬೯ '`ೈೈಂ 


ನ. ಛೆ... ಡಡ. |. ಇತ] ಎ ಟೆ ಚಾ ಸಿ 


॥ಶ್ರೀ  ಪ್ರಪ್ರದಂತಜಿನಾ ನಾಯ ನಮಃ | 


ಅಥ ಶಪುಪ್ಪದಂತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ 


ವಿಧಾಯ ವಿಪುಲೇ ಮಾರ್ಗೇ ವಿನೇಯಾಂಶ್ಚಾಮಲೇ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
. ಸ್ವಯಂ ಚ ಸುವಿಧಿರ್ಯೋಭೂದ್ವಿದೇಯಾನ್ನಸ್ಸ ತಂ ವಿಧಿಮ್‌ 


(| © I 


ಯಾವನು ವಿಶಾಲವೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭವ್ಯ- 


: ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ತಾನೂ ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
; 1 ವಿಧಿರೂಪನಾದನೋ ಅಂತಹ ಸುವಿಧಿ- ಪುಷ್ಪದಂತತೀರ್ಥಂಕರರು ನಮ್ಮ ಗಳಿಗೆ ಆ 
೭." ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವಿಧಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 


ಗ” ಪುಷ್ಕರಾರ್ಧೇಂದ್ರದಿಗ್ಗಾ )ಗಮಂದರಪ್ರಾಗ್ನಿದೇಹಭಾಕ್‌ । 


ಸೀತಾಸರಿದುದಕ್ಕೂಲೇ ವಿಷಯಃ ಪುಷ್ಕಲಾವತೀ | ೨॥ 


ಪುಷ್ಕರಾರ್ಧದ್ದೀಪದ ಪೂರ್ವಮೇರುವಿನ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಸೀತಾ 


p : ನದಿಯ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ದಡದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕಲಾವತಿಯೆಂಬ ದೇಶವಿದೆ. 


 ತತ್ರಾಭೂತ್ಸುಂಡರೀಕಿಣ್ಕಾಂ ಮಹಾಪದ್ಧೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ದೋರ್ದಂಡಖಂಡಿತಾರಾತಿಮಂಡಲಶ್ಚಂಡವಿಕ್ರಮಃ - ll ೩.॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕಿಣಿಯೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಸಮೂಹವನ್ನು ಭುಜದಂಡದಿಂದ 
ಖಂಡಿಸಿದವನೂ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಪರಾಕ್ರ ಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮಹಾಪದ ನೆಂಬ ರಾಜ 
ನಿದ್ದನು. 


ಪುರಾಣಮಪಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗಂ ಸ ಸ ಸ್ಪವೃತ್ತ್ಯಾ ಕರೋನ್ನ ವಮ್‌ | 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕಾನಾಂ ತು 'ತದ್ದ ತ್ಮಾ ಪುರಾಣಃ ನೋಭವತ್ತು ನಃ I ೪॥ 


ಅವನು ಪುರಾತನವಾದ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ತನ್ನ ನಡೆವಳಿಕೆಯಿಂದ ನೂತನ | 
ಮಾರ್ಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಈಚೆಗಿನವರಿಗಾದರೋ ಆ ಮಾರ್ಗವು ಅವನ ' | 


ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಪುರಾತನವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. 


ಸಂಪೋಷ್ಕ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಗಾಂ ಸ ಸಾ ಚ ಸ್ವಯಂ ಮುದಾ | 
ಪ್ರಸ್ನುತಾ ನಿಜಸಾರೇಣ ತಂ ಸದಾ ಸಮತರ್ಪಯತ್‌ URI 

ಅವನು ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೋಷಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿದನು. ಆ ಪೃಥ್ವಿಯೂ ತಾನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಾದ ಸಾರವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿತು. 


ಸ್ವಾನುರಕ್ತಾನ್‌ ಜನಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸ್ವಗುಣೈಸ್ಸ ವೃಧಾತ್ಸುಧೀಃ । 


ತೇ ಚ ತಂ ಪ್ರೀಣಯಂತಿ ಸ್ಮ ಪ್ರತ್ನಹಂ ಸರ್ವಭಾವತಃ 1 ೬॥ 


ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆ ಮಹಾಪದ್ಮರಾಜನು ತನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಜನರನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 


; ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಜನರೂ ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿದಿವಸ ಸರ್ವವಿಧ 
`` ದಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದರು, 


1 ಶೇಷಾಃ ಪ್ರಕೃತಯಸ್ತೇನ ವಿಹಿತಾ ವರ್ಧಿತಾಶ್ಚ ಯಾಃ । 
 ಸ್ಟೇನ ಸ್ಟೇನೋಪಕಾರೇಣ ತಾಶ್ವೈನಂ ವೃದ್ಧಿಮಾನಯನ್‌ 


|| & 1 


ಆ ಮಹಾಪದ್ಮರಾಜನಿಂದ ಉಳಿದ ಯಾವ ಪ್ರಜೆಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿ ಬೆಳೆ 


- ಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೋ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ತಂತಮ್ಮ ಉಪಕಾರದಿಂದ ಇವನನ್ನು ಬೆಳೆಯಿ 
ಸ. ಸಿದರು. 





ಅವರ್ಧಂತ ಗುಣಾಸ್ತಸಿನ್ನದ್ದೃತ್ತೇ ಶಾಸ್ತ್ರಶಾಲಿನಿ | 


ಮುನಿವಲ್ಲಬ್ಬಸಂಸ್ಕಾರಾ ಬಭುಶ್ಚ ಮಣಯೋ ಯಥಾ ॥೮॥ 


ಗುಣಗಳು ಮುನಿಯಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಸದಾಚಾರಿಯೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾಪದ್ಮರಾಜನಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ರತ್ನಗಳು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ, ಗುಣಗಳು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. 


ವಿಭಜ್ಯ ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸ್ವಾಂ ಯಥಾಸ್ವಂ ಸ್ವಸಮಾಶ್ರಿತೈಃ |. 


ಸೋನ ಸ ಭೂಚ್ಚೆ ರಮಚ್ಛಿ ನ್ನಂ ಸಂತಃ ಸಾಧಾರಣಶ್ರಿಯಃ 0 ೯ 


ಆ ಮಹಾಪದ್ಮರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ತನಗೂ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ದವರಿಗೂ ವಿಭಾಗಿಸಿ ME ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ EE 
ಜು ಸು! ಸಂಪತ್ತಿಯು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣಜನರಿಗೂ ಉಪಭೋಗ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ವದಂತೀಂದ್ರಯಮಸ್ಥಾನಂ ರಾಜಾನಂ ನೀತಿವೇದಿನಃ | ಕ 
ಕೃತೀಂದ್ರಸ್ಲಾನಮೇವಾಯಂ ದಂಡ್ಕಾಭಾವಾತ್ಟಜಾಗುಣಾತ್‌ ॥ ೧೦॥ 

ರಾಜನು ಇಂದ್ರನ ಸ್ಥಾನವುಳ್ಳವನೆಂದೂ ಯಮನ ಸ್ಥಾನವುಳ್ಳವನೆಂದೂ ನೀತಿ 
ಜ್ವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಗುಣಾತಿಶಯದಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರಿಲ್ಲದುದರಿಂದ 


ಈ ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಯಾದ ಮಹಾಪದ ರಾಜನು ಇಂದ್ರನ ಸಾ ನವುಳ್ಳವನೇ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಮಹಾಪದ [ರಾಜನು ಇಂದ್ರ ನಂತಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಯಮನಂತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹ 


ರತಿರಚ್ಟಿನ ಸಂತಾನಾ ತಸ್ಕ ಭೋಗ್ಯ್ಮಾಶ್ಚ ಸ 


ತಸಾತ್ಸೃಸುಖವಿಚ್ಛೇದಂ ನಾವೈದಕ್ಷೂಣಪುಣ್ಮಕಃ ॥ ೧೧ ॥ 


ಅವನ ಸುಖವು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಪರಂಪರೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾಶವಾಗದ ಪುಣ್ಯವುಳ್ಳವನಾದ ಆ ಮಹಾಪದ್ಮರಾಜನು ತನ್ನ ಸುಖದ ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಇತಿ ಸ್ವಪ್ರಣ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸಂಪಾದಿತಮಹೋದಯಃ | 


ಸ ಕದಾಚಿನಹೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವವನಪಾಲಕಾತ್‌ I ೧೨॥ 


' ಜಿನಂ ಮನೋಹರೋದಾನೇ ಸ್ಥಿತಂ ಭೂತಹಿತಾಹ್ವಯಮ್‌ । 


ಗತ್ವಾ ವಿಭೂತ್ಕಾ ಭೂತೇಶಂ ತ್ರಿಃಪರೀತ್ಮ ಕೃತಾರ್ಚನಃ | ೧೩ ॥ 
ವಂದಿತ್ವಾ ಸ್ಟೋಚಿತಸ್ನಾನೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮುಕುಲಿತಾಂಜಲಿಃ । 
ಆಕರ್ಣ ಧರ್ಮಮುತೃನ್ನ ಬೋಧಿರೇವಮಚಿಂತಯತ್‌ ll ೧೪ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಪುಣ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಮಹೋನ್ನತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾದ ಆ ರಾಜನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ತನ್ನ ವನಪಾಲಕನಿಂದ 
ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಭೂತಹಿತರೆಂಬ ಜಿನರಿರುವುದನ್ನೂ ಆ ಉದ್ಯಾನದ 
ಮಹಾಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ವೈಭವದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಜಿನರಿಗೆ ಮೂರು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವನ್ನೂ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ ವಂದಿಸಿ ತನಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೈಮುಗಿದು ಧರ್ಮಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನೋದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. | 


ಆತ್ಮಾಯಮಾತ್ಮನಾತ್ಸಾ ನಮಾತ ನ್ಮಾವಿಷ್ಕತಾಸುಖಮ್‌ | 
ವಿಧಾಯಾನಾದಿಕಾಲೀನಮಿತ್ಯಾತೆ ತೊ ೀದಯದೂಷಿತಃ 


11 ೧೫ || 











ಬ ಇ ೦೦೦೦೦೦ ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಪುಷ್ಟದಂತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ಮತಿ 

BN ಉನ್ಮಾದೀವ ಮದೀವಾಂಧೋ ವಾವೇಶೀವಾವಿಚಾರಕಃ । ಸಾ ದೇವೈರ್ವಸುಧಾರಾದಿಪೂಜಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಹರ್ದ್ವಿಕಾಮ್‌ । | 
ಸ ಯದ್ಯದಾತ್ಕಾಹಿತಂ ಮೋಹಾತ್ತತ್ತದೇವಾಚರಂಶ್ಚಿರಮ್‌ 1 ೧೬॥ | ಫಾಲ್ಲನೇ ಮೂಲನಕ್ಷತ್ರೇ ತಾಮಸೇ ನವಮೀದಿನೇ Il ೨೫ ॥ 

oh ಭ್ರಮಿತ್ವಾ ಭವಕಾಂತಾರೇ ಪ್ರಭ್ರಷ್ಟೋ ನಿರ್ವೃತೇಃ ಪಥಃ । ಪ್ರಾಭಾತೇ ಹೋಡಶಸ್ವಪ್ನಾನ್ದರನಿದ್ರಾವಿಲೇಕ್ಬಣಾ । ಸಿ 
ಸ ಇತ ವು ತ್ವಾ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗಪ ಸು ॥ ೧೩॥ | ವಿಲೋಕ್ಕ ತತ್ಸಲಾನ್ಮಾತ್ಮಪತೇರ್ಜ್ಞ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಮೋದಿನೀ Hoke 
Bk ಸೂನವೇ ಭಾ ವಿತೀರ್ಯೈಶ್ವ ರ್ಯಮಾತ್ಮನಃ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಚೈತ್ರಯೋಗೇ ತಮುತ್ತಮಮ್‌ । ಸ 
if ಪ್ರಾವ್ರಾಜೀದೃಹುಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ರಾಜಭಿರ್ಭವಭೀರುಭಿಃ 1 ೧೮ ॥ ಪ್ರಾಸೂತ ಪ್ರತಿಪದ್ಧಾಶು ತದೈತ್ಮೇಂದ್ರಾಃ ಸಹಾಮರೈಃ PADMA 


1... ""ಅನಾದಿಕಾಲದ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವದ ಉದಯದಿಂದ ದೂಷಿತನಾದ ಈ ಆತ್ಮನು ತಾನು 
7, ತನ್ನಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹುಚ್ಚನಂತೆಯೂ ಮತ್ತ 


1: ಯೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಯಾವಯಾವುದು ಅಹಿತವಾದುದೋ ಅದನ್ನು 
7. ಬಹುಕಾಲ ಆಚರಿಸುವವನಾಗಿಯೂ ಭವಕಾನನದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದಿಂದ 
`` ಚ್ಯುತನಾದನು.'' ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅನುಭವದಿಂದ ಭೀತನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗ 
1: ವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಧನದನೆಂಬ ಪುತ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಭವಭೀತರಾದ ಅನೇಕ ರಾಜರೊಡನೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


1: ಶ್ರಮಾದೇಕಾದಶಾಂಗಾಬ್ದಿಪಾರಗೋ ಭಾವನಾಪರಃ । 
ಬಧ್ವಾ ತೀರ್ಥಕರಂ ನಾಮ ಪ್ರಾಂತೇ ಸ್ವಾರಾಧನಾವಿಧಿಃ 1೧೯ ॥ 
pn ಎಂಶತ್ಕಬ್ದ್ಮುಪಮಾತ್ತಾಯುಃ ಸಾರ್ಧಹಸ್ತ ತ್ರಯೋಚ್ಛೈತಿಃ । 
Kp) ಶುಕ್ಚಲೇಶ್ವ? "ಶ್ವಸನ್ಮಾಸೈರ್ದಶಭಿರ್ದಶಭಿರ್ಬಲೀ ೨. Il ೨೦ ॥ 
ಸ್ಮರನ್‌ ಸಹಸ್ರವಿಂಶತ್ಕಾಂ ವತ್ಸರಾಣಾಂ ತನುಸ್ಥಿತಿಮ್‌ | 
1: ಮಾನಸೋದ್ಭಪ್ರವೀಚಾರಃ ಪ್ರಾಪ್ತಧೂಮಪ್ರಭಾವಧಿಃ I ೨೧ ॥ 
1 ವಿಕ್ರಿಯಾಬಲತೇಜೋಭಿಃ ಸ್ವಾವಧಿಕ್ಷೇತ್ರಸಮಿತಃ | 


(' ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾಪ್ಟಗುಣೈಶ್ಚರ್ಯಃ ಪ್ರಾಣತೇಂದ್ರೋಜನಿಷ್ಟ ಸಃ I ೨೨ ॥ 


ಸ ಕ್ರಮದಿಂದ ಹನ್ನೊಂದಂಗಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ 
1 ಹೋಡಶಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾಪದ್ಮನು ತೀರ್ಥಕರನಾಮವೆಂಬ 
ಸ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನಾದ್ಯಾ 
:  ರಾಧನೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಸತ್ತು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾಗರೋಪ 
1: ಮಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಮೂರುವರೆ ಮೊಳದಷ್ಟು ಉನ್ನತನೂ ಶುಕ್ಲಲೇಶೈ 
[| ಯುಳ್ಳವನೂ ಹತ್ತುಹತ್ತು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಉಸಿರಾಡಿಸುವವನೂ ಬಲಶಾಲಿಯೂ 
ಸ ಇಪ್ಪತ್ತುಸಾವಿರ ವರುಷಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನೂ ಮನಸ್ಸಿ 
4: ನಿಂದಲೇ ಕಾಮಸುಖವುಳ್ಳವನೂ ಧೂಮಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ಐದನೆಯ ನರಕದವರೆಗೆ 
' ಅವಧಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೂ ತನ್ನ ಅವಧಿಜ್ಞಾನದ ಕ್ಷೇತ್ರದವರೆಗೆ ಪರಿಮಿತವಾದ 
pf ವಿಕ್ರಿಯಾ ಬಲ ತೇಜಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಪ್ರಾಣತೇಂದ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 





ದೀರ್ಥಂ ತತ್ರ ಸುಖಂ ಭುಕ್ವ್ವಾ ತಸ್ಮಿನ್ನತ್ರಾಗವಿಷ್ಯತಿ | 












ಕ ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್ಬಾರತೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕಾತುದೀನಗರಾಧಿಪ: Hal 
ಕ ಇಕ್ಬ್ಟಾಕುಃ ಕಾಶ್ಶಪೋ ವಂಶಗೋತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ಚತ್ರಿಯಾಗ್ರಿಮಃ | 
“ ಸುಗ್ರೀವೋಸ್ಕ ಮಹಾದೇವೀ ಜಯರಾಮೇತಿ ವಲ್ಲಭಾ Il ೨೪ ॥ 


ಆ ಪ್ರಾಣತೇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿ. ದೀರ್ಥಕಾಲದವರೆಗೆ ಸುಖವನ್ನನುಭವಸಿ ಈ 


ಕಾಕಂದೀನಗರಾಧಿಪತಿಯೂ ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವಂಶಜನೂ ಕಾಶ್ಯ ಪಗೋತ್ರೋದ್ಭ ವನೂ 
ಆದ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬವನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು; ಇವನಿಗೆ ಸಟ ಜಾಡಿ 
ಯು ಪತ್ನಿ ಯಾಗಿದ್ದಳು. 


ಕ್ಷೀರಾಭಿಷೇಕಭೂಷಾಂತೇ ಪುಷ್ಪ ದಂತಾಖ 'ಮಬ್ರುವನ್‌ | 


ಸ ನಂತೆಯೂ ಕುರುಡನಂತೆಯೂ ಆವೇಶವುಳ್ಳವನಂತೆಯೂ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 


ಮನುಷ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬರುವವನಾಗಿರಲು ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಮ ಸಮರ್ಣನಿರ್ವಾಣಸುಖಮೇನಮರೀರಮನ್‌ 


ಕುಂದಪುಷ್ಪಪ್ರಭಾಭಾಸಿದೇಹದೀಷ್ಮ್ವಾ ಎರಾಜಿತಮ್‌ 


ಆಕೆಯು ದೇವರ್ಕಳಿಂದ : ಅಧಿಕವಾದ 


Hon 


ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ರತ್ನವೃಪ್ಪಿಯೇ ... 


ಮೊದಲಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ನವಮೀ 


ದಿನದಲ್ಲಿ ಮೂಲನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೇತ್ರ 
ಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಹದಿನಾರು ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಪತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚೈತ್ರ 


ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಆ ಉತ್ತಮನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು $a ೫ 
ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರರು ದೇವರ್ಕಳೊಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಂದು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಮಹಾ 
ಮೇರುವಿನ ಪಾಂಡುಕಶಿಲೆಗೊಯ್ದು ಕ್ಷೀರಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಭರಣಗಳಿಂದ (ಗ 


ಭೂಷಿಸಿ ಬಳಿಕ ಮೊಲ್ಲೆಯ ಹೂವಿನ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿ ' 


ಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಪುಷ್ಪದಂತನೆಂದು ಕರೆದರು. 


ಸಾಗರೋಪಮಕೋಟೀನಾಂ ನವತ್ಕಾಮಂತರೇ ಗತೇ | 
ಏಷ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ಕಾಭೂತ್ತದಭ್ಯಂತರಜೀವಿತಃ 


ಚಂದ್ರಪ್ರ ಭಸ್ವಾಮಿ ಯು 
ತೀರ್ಥಂಕರರು ಜೀವಿಸಿದವರಾದರು. 


ಆ 8 ಸ ಶತಚಾಪ ಸಮುಚ್ಛಿತಿಃ | 
ಕ್ಷಾರ್ಧ್ಥಪೂರ್ವಕಾಲೇಸ್ಯ ಕೌಮಾರಮಗಮತ್ಸುಖಮ್‌ 


ಪುಷ್ಟದಂತತೀರ್ಥಂಕರರು ಎರಡು ಲಕ್ಷಪೂರ್ವಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ನೂರು. ಟ್‌ 


ಧನುಸ್ಸುಗಳಷ್ಟು ಉನ್ನತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅರ್ಧಲಕ್ಷಪ್ಪ ಪೂರ್ವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವರ ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆ ಯು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯಿತು. 


ಅಥಾಪ್ಕ ಪೂಜ್ಕಂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಮಚ್ಚುತೇಂದ್ರಾದಿಭಿರ್ವಿಭುಃ | 


ಅನ್ನಭೂತ್ಸುಖಮಕ್ಸಿಷ್ಟ ಮಿಷ್ಟೈಃ ಟೆ ಶಿಷ್ಟೈರಭಿಷ್ಟುತಃ. | i ೩೧ | 


ಬಳಿಕ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅಚ್ಯು ತೇಂದ್ರ ನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವರ್ಕಳಿಂದಲೂ ಪೂಜ್ಯ 


ವಾದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಷ್ಟಜನರಿಂದಲೂ ಶಿಷ್ಟಜನರಿಂದಲೂ. ಸ್ತುತಿಸ. 


ಲ್ಪಟ್ಟಿವರಾಗಿ ಕ್ಷೀಶವಿಲ್ಲದ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದರು. 


ಕಾಂತಾಭಿಃ ಕರಣೈಃ ಸರ್ವೈರಮುಷ್ಕಾದಾಪಿ ಯತ್ಸುಖಮ್‌ | 
ತಾಭ್ಯೋನೇನ ತಯೋಃ ತಸ್ಯ ಬಹುತ್ವಂ ಶಸ್ಚತಾಂ ಬುಧೈಃ 


ಹೇಳಲಿ. 


ಪುಣ್ಮವಾನಸ್ತೃಯಂ ಕಿಂ ತು.ಮನ್ನೇ ತಾ ಬಹುಪುಣ್ಯ್ಕಕಾಃ । 





wor 


ಮುಕ್ತರಾಗಿ ತೊಂಬತ್ತು ಕೋಟಿ ಸಾಗರೋಪಮ ಸ 
ಕಾಲವು ಕಳೆಯುವಾಗ ಆ ಕಾಲಪರಿಮಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪದಂತ .. 


fo 
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bf 
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f 
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॥೩೨॥ 


ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ ಪುಷ್ಪ ಗ: 
ಪಿಯು ಯಾವ ಸುಖವನ ನುಭವಿಸಿದರೋ ಇವರಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಯಾವ ಸ್‌ 
ಸುಖವುಂಟಾಗಿದ್ದಿಕೋ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಸುಖವು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು 
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ಸ ೧೭೨ 


ತ ರಾಜ್ಕಕಾಲೇ ಗತೇ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಕುರ್ವತೋ ದಿಗ್ವಿಲೋಕನಮ್‌ 


ಗ ದೀಪಿಕೇಯಂ ಮಮಾನಾದಿಮಹಾಮೋಹತಮೋಪಹಾ 


ಹಟ್‌ ನ್ನ | 


1 ತಥಾಪಿ ಕೋಪ್ಯಯಂ ಮೋಹಾದಾಗ್ರಹೋ ವಿಗ್ರಹಾದಿಷು 


* ್ರ್ರಾ್ಕ್ಸಾಾಜ ಬ್‌ ಆ BE Site Ms 


ಈ ಪುಷ್ಪದಂತರು ಪುಣ್ಯವಂತರಾಗಿರಲಿ. ಆದರೆ ಯಾವ ಸ್ತ್ರ ಯರು ಸಮೀಪ 


`` ವಾದ ಮುಕ್ತಿಸುಖವುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪದಂತರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದರೋ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
...' ಬಹುಪುಣ್ಯವುಳ್ಳವರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 


- ಯಸ್ಸ್ಪರ್ಗಸಾರಸೌಖ್ಯಾಬ್ಬಿಮಗ್ಗಸ್ಸನ್ಪುವಮಾಗತಃ | 
. ತಾನ್ಮೇವ ಭೋಗವಸ್ತೂನಿ ಯಾನಿ ತಂ ಚಾಭ್ಯಲಾಷಯನ್‌ 


| ೩೪ 1 


ಯಾವನು ಸ್ವರ್ಗದ ಸಾರವಾದ ಸೌಖ್ಯವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಭೂಮಿಗೆ 


.' ಬಂದನೋ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೋಗವಸ್ತುಗಳಿದ್ದುವೋ ಆ ವಸ್ತುಗಳೇ ಅವನನ್ನು 
" ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುವು. 


: ಅನಂತಶೋಹಮಿಂದ್ರತ್ನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತೇನಾಪ್ಕತೃಪ್ಪವಾನ್‌ । 
: ಸುಖೇನಾನೇನ ಚೇದೇಷ ತೃಪ್ಪಸ್ಸೌಖ್ಯೇಷ್ಟಿದಂ ಸುಖಮ್‌ 


| ೩೫ I 


ಅನಂತಾವೃತ್ತಿ ಅಹಮಿಂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದರಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 


4  ಹೊಂದದಿರುವ ಈ ಸ್ಹಾಮಿಯು ಈ ಸುಖದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನಾದರೆ 


ಸೌಖ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠಸುಖವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಿಪೂರ್ವಾಂಗಯುತಲಕ್ಷಾರ್ಥ್ಧಪೂರ್ವಕೇ । 
Il 2೬ 1 


ಆಪತಂತೀಂ ವಿಲೋಕ್ಕೋಲ್ಯಾಮಸ್ಕಾಸೀದೀದೃಶೀ ಮತಿಃ । 
I ೩೭ ॥ 


ಇತಿ ತದ್ದೇತುಸಂಭೂತವಿಮಲಾವಗಮಾತಶಃ । 


ಸ್ವಯಂ ಬುದ್ದೋ ವಿಬುದ್ಧಸ್ಸಂಸ್ತತ್ವ್ವಮೇವಂ ವಿಭಾವಯನ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಪೂರ್ವಾಂಗಸಹಿತವಾದ ಅರ್ಧಲಕ್ಷಪೂರ್ವ ರಾಜ್ಯಕಾಲವು ಪ್ರೀತಿ 


:'; ಯಿಂದ ಕಳೆಯುವಾಗ ಒಂದು ದಿವಸ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯು 
“| ಉಲ್ಕಾಪಾತವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ 
: ಭಾವನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ""ನನ್ನ ಅನಾದಿಮಹಾಮೋಹವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶ 


ಮಾಡುವ ದೀಪವಿದು'' ಎಂದು ಆ ಉಲ್ಯಾಪಾತದರ್ಶನದಿಂದುಂಟಾದ 
ನಿರ್ಮಲಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಾವೇ ತಿಳಿದು-ಎಚ್ಚತ್ತು ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಭಾವಿಸಿದರು. 


ಸ್ಪಷ್ಟಮದ್ಮ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ವಿಶ್ವಮೇತದ್ವಿಡಂಬನಮ್‌ । 


ಕರ್ಮೇಂದ್ರಜಾಲಕೇನೈವ ವಿಪರ್ಯಸ್ಮ ಪ್ರದರ್ಶಿತಮ್‌ I ೩೯ ॥ 
ಕಾಮಶೋಕಭಯೋನ್ಮಾದಸ್ಪಪ್ಪಚೌರ್ಯಾದ್ದುಪದ್ರುತಾಃ 1 
ಅಸತ್ಸದಿತಿ ಪಶ್ನಂತಿ ಪುರತೋ ವಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಮ್‌ | ೪೦ ॥ 
1. ನ ಸ್ನಾಸ್ದು ನ ಶುಭಂ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಸುಖಂ ಮೇ ನ ಕಿಂಚನ | 
. . ಮಮಾಹಮೇವ ಮತ್ತೋನ್ಯದನ್ಯದೇವಾಖಲಂ ಜಗತ್‌ | ೪೧ ॥ 


“ಕರ್ಮವೆಂಬ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕನಿಂದಲೇ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ 


; ವಿಶ್ವವು ವಿಡಂಬನವೆಂದು ಈ ದಿವಸ ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡೆನು. ಕಾಮ ಶೋಕ 


ಭಯ ಮೂರ್ಛೆ ಸ್ವಪ್ನ ಚೌರ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದವರು 


11 ಅಸತ್ತನ್ನು ಮುಂದಿರುವ ಸತ್ಸದಾರ್ಥವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಅಸತ್ಸದಾರ್ಥವನ್ನು 


ಕಣ್ಣಮುಂದಿರುವ ಸತ್ಸದಾರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವವು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವ ವಸ್ತುವೂ ಶುಭವಾಗಿರುವ ವಸ್ತುವೂ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸುಖವೂ 
ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ನಾನೇ. ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನನಗಿಂತ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಹಮನ್ಯದಿತಿ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಶಬ್ದಾಭ್ಕಾಂ ಸತ್ಮಮರ್ಪಿತಮ್‌ | 


Ca dl 
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ಮಹಾಪುರಾಣ ೧ 


 ಆರುಹ್ಮ ಶಿಬಿಕಾಂ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭಾಖ್ಯಾಂ ಪುಪ್ಪಕೇ ವನೇ । 


॥ ೪೨ ॥ | ಶೂನ್ಯದ್ವಯಾಬ್ಬಿಕರ್ಮೋಕ್ರತ್ರಿಜ್ಞಾನಧರಸೇವಿತಃ 





EW 
ಜಾ 
೫೫, ಎ೪ ಬ ್ಭ 


ನಾನೊಂದು. ಇತರ ವಸ್ತುವೊಂದು. ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿ 
ಸಲ್ಪಡುವುದೇ ಸತ್ಯವು. ಆದರೂ ಮೋಹದಿಂದ ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಈ -.. 
ಆಗ್ರಹ-ಆಸಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ; 


ಅಹಂ ಮಮ ಶುಭಂ ನಿತ್ಮಂ ಸುಖಮಿತ್ಕತಥಾತ್ಮಸು | ಗ 
ಅಸ್ಮಾದೇವ ವಿಷರ್ಯಾಸಾದ್ಬಾಂತೋಹಂ ಭವವಾರಿಧೌ 1 ೪೩ ॥ ಎ0 
ಜನ್ಮದುಃಖಜರಾಮೃತ್ಕುಮಹಾಮಕರಭೀಕರೇ । 


ಇತಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸ ತಿತ್ಮಕ್ಷುರಭವತ್ತದಾ 


1 ೪೪॥ ... 
ಕ್ಲಿಪ್ಪ್ಯಾ ಲೌಕಾಂತಿಕಾವಾಪ್ತಪೂಜೋ ರಾಜ್ಯಭರಂ ಸುತೇ | 


ಸುಮತೌ ಪ್ರಾಪ್ತಕಲ್ಮಾಣಸ್ಸುರೇಂದ್ರೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ WORN 


ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಪರಾಹ್ನಕೇ 1 ೪೬ ॥ ಬ್ಗ 
ದೀಕ್ಷಾಂ ಷಷ್ಠೋಪವಾಸೇನ ಸಸಹಸ್ರನೃಪೋಗ್ರಹೀತ್‌ । Ue 
ಮನಃಪರ್ಯಯಸಂಜ್ಞಾನೋ ದ್ವಿತೀಯೇಹ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟವಾನ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 
ಚರ್ಯಾಂ ಶೈಲಪುರೇ ಪುಷ್ಕಮಿತ್ರಶ್ಚಾಮೀಕರಚ್ಛವಿಃ | Ae 
ತತ್ರ ತಂ ಭೋಜಯಿತ್ವಾಪ ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಾಣಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥ಳ೮॥ 

ಆತ್ಮನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೆಂದೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ '..... 
ಸುಖವು ಶುಭವಾದುದೆಂದೂ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಜನ್ಮ, "ನ 
ದುಃಖ, ಜರಾ, ಮರಣಗಳೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ;; 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿದೆನು” ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ". 


ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ರಾಜ್ಯ ` 


ಭಾರವನ್ನು ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿರಿಸಿದರು. ಆಗ ಲೌಕಾಂತಿಕದೇವರ್ಕಳು ;./: 
ಬಂದು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ದೇವೇಂದ್ರರು ಬಂದು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು '...' 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಪರಿನಿಷ್ಟ್ರಮಣಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಸ್ವಾಮಿಯು ಸೂರ್ಯ ' 
ಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನೇರಿ ಹೋಗಿ ಪುಷ್ಪಕವೆಂಬ ವನದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದ ; ...' 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಪ್ರಥಮೆಯದಿವಸ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರು ಉಪವಾಸಗಳ ನಿಯಮ '...* 
ವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಣ '.' 


ಮಾಡಿದರು. ಮರುದಿವಸ ಮನಃಪರ್ಯಯವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿ ;...' 


ಆಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶೈಲಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದಂತೆ ದೇಹಕಾಂತಿ '.: 


ಯುಳ್ಳ ಪುಷ್ಯಮಿತ್ರರಾಜನು ಅವರಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದನು. : 


ಏವಂ ತಪಸ್ಕತೋ ಯಾತಾಃ ಛಾದಸ್ಜ್ಮೇನ ಚತುಸ್ಸಮಾಃ | ಗ 
ಮೂಲರ್ಕ್ಷೇ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಶುದ್ಧದ್ಧಿತೀಯಾಯಾಂ ದಿನಕ್ಷಯೇ  ॥ ೪೯ ॥ .... 
ದಿನದ್ದಯೋಪವಾಸಸ್ಸನ್ನಧಸ್ನಾನ್ನಾಗಭೂರುಹಃ । ಸ 
ದೀಕ್ಷಾವನೇ ವಿಧೂತಾಘಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾನಂತಚತುಷ್ಟಯಃ 1 ೫೦॥ :.. 
ಚತುರ್ವಿಧಾಮರಾಧೀಶವಿಹಿತಾತರ್ಕ್ಕವೈಭವಃ । ಎ ಗ 
ಸುನಿರೂಪಿತವಿಶ್ವಾರ್ಥದಿವೃಧನಿವಿರಾಜಿತಃ 1 ೫೧॥ 
ವಿದರ್ಭನಾಮಮುಖ್ಯಾಹ್ಟಾಶೀತಿಸಪ್ಪರ್ದ್ವಿಸಂಯುತಃ । ಸ 
ಶೂನ್ಯದ್ವಯೇಂದ್ರಿಯ್ಯೆಕೋಕ್ರಶ್ರುತಕೇವಲಿನಾಯಕಃ URN 
ಖದ್ವಯೇಂದ್ರಿಯಹಂಚೇಂದ್ರಿಯ್ಯೆಕಶಿಕ್ಷಕರಕ್ಷಕಃ | ಸ 
Pan 
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ಭ. ಪುಷ್ಪದಂ 





ಕಾಕಂದೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 

ಶುಭವರ್ಣಮನುಳ 
ಟ್ಟ ತ 

ಲಾಂಛನ ಮನುಳ್ಳ 


ಸುಪ್ರಭಕೂಟದಲ್ಲಿ 





ಸ ಚ: i}, ೯ 
ಟಟ ಯಯ ಬ ಯೋ ಬಟಾ “ಕ, 
ಗ್‌ ಡ್‌ ಲ್‌ ಜ್‌ ಟ್‌ ಸ. 





ಜಯರಾಮಾದೇವಿಗಂ ಮೂಲಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲುದಯಿಸಿದ 








ಸುಗ್ರೀವಮಹಾರಾಜಂಗಂ 
ನೂರುಬಿಲ್ಲುತ್ಲೇಧಮನುಳ್ಸ ಎರಡುಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವಾಯುಷ್ಯಮನುಳ್ಳ ನೆಗಳೆಯ 
ಅಜಿತಯಕ್ಷಮಹಾಕಾಳೀ-ಯಕ್ಷಯಕ್ಷಿಯರನುಳ್ಳ ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವಂಶಮನುಳ್ಳ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತದ . 


ಕರ್ಮಕ್ಷಯಮಂ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಪುಷ್ಪದಂತತೀರ್ಥೇಶ್ವರಂಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಂ ಮಾಳ್ಟೆಂ ॥ 










ಎಮ 





೫೫, ೬೨ 


: ಖದ್ವಯೇಂದ್ರಿಯಮುನ್ಮುಕ್ತಕೇವಲಜ್ಞಾನಲೋಚನಃ | 


 ಖತ್ರಯತ್ಯೈ ಕನಿರ್ಣೇತವಿಕ್ರಿಯರ್ದಿವಿವೇಷ್ಪಿತಃ Il ೫೪ ॥ 
(: ಶೂನ್ಯದ್ವಯೇಂದ್ರಿಯರ್ದ್ದುಕ್ತ ಮನಃಪರ್ಯಯಬೋಧನಃ | 
- ಶೂನ್ಯದ್ವಯರ್ತುಷಟ್ಟೋಕ್ತವಾದಿವಂದ್ಕಾಂಫ್ರಿಮಂಗಲಃ Il ೫೫ ॥ 


ಪಿಂಡಿತರ್ಷಿದ್ದಿಲಕ್ಷೇಶಃ ಖಚತುಷ್ಕಾಪ್ಟವಹ್ನಿಮಾ- | 
ಘೋಷಾರ್ಯಾದ್ಯಾರ್ಯಿಕೋಪೇತೋ ದ್ವಿಲಕ್ಬಶ್ರಾವಕಾರ್ಚಿತಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಶ್ರಾವಿಕಾಪಂಚಲಕ್ಬಾರ್ಚ್ಯಃ ಸಂಖ್ಕಾತೀತಮರುದ್ದಣಃ | 


ತಿರ್ಯಕ್ಸಂಖ್ಯಾತಸಂಪನ್ನೋ ಗಣ್ಕೆರಿತ್ನೇಭಿರನ್ವಿತಃ WW ೫೭ ॥ 
ವಿಹೃತ್ಯ ವಿಷಯಾನ್ಬಾಪ್ಕ ಸಮ್ಮೇದಂ ರುದ್ದಯೋಗಕಃ । 

ಮಾಸೇ ಭಾದ್ರಪದೇಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ಶುಕ್ಲೇ ಮೂಲೇಪರಾಹ್ನಕೇ ॥ ೫೮॥ 
ಸಹಸ್ರಮುನಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಸುವಿಧಿರಾಪ್ತವಾನ್‌ । 

ನಿಲಿಂಪಾಃ ಪರಿನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಮಾಣಾಂತೇ ದಿವಂ ಯಯುಃ Il ೫೯ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಛದ್ಮಸ್ಥಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ದ್ವಿತೀಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮೂಲನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ದಿನಗಳ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ದೀಕ್ಷಾವನದಲ್ಲಿ 
ನಾಗವ್ಪಕ್ಚದಕೆಳಗೆ ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಅನಂತಜ್ಞಾನ ದರ್ಶನ ವೀರ್ಯ 
ಸುಖಗಳಂಬ ಅನಂತಚತುಷ್ಟಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಭವನ ವ್ಯಂತರ ಜ್ಯೊತೀಷ್ಕಲ್ಪ 
ವಾಸಿಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧಾಮರೇಂದ್ರರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಊಹಿಸಲಾಗದ ವೈಭವ 
ವುಳ್ಳವರೂ ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಣಮಾಡುವ ದಿವ್ಯಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ವಿರಾಜಿಸುವವರೂ ವಿದರ್ಭನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂಬತ್ತೆಂಟು ಮಂದಿ ಸಪ್ಪರ್ದಿ 
ಸಂಪನ್ನರಾದ ಗಣಧರ - ಮುನಿಗಳುಳ್ಳವರೂ ಸಾವಿರದೈನೂರು ಮಂದಿ ಶ್ರುತ 
ಕೇವಲಿಮುನಿಗಳಿಗೆ ನಾಯಕರೂ ೧ ಲಕ್ಷ ೫೫ ಸಾವಿರದ ಐದುನೂರು ಮಂದಿ 
ಶಿಕ್ಷಕರೆಂಬ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಕರೂ ಎಂಟು ಸಾವಿರದ ನಾಲ್ಕುನೂರು ಮಂದಿ ಮತಿ 
ಶ್ರುತಾವಧಿಜ್ಞಾನತ್ರಯಧಾರಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವರೂ ಏಳು 
ಸಾವಿರದ ಐದುನೂರು ಮಂದಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವೆಂಬ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ ಕೇವಲಿಗಳುಳ್ಳವರೂ 
೧೩ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ವಿಕ್ರಿಯರ್ದಿಸಂಪನ್ನರಾದ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ 
ಏಳು ಸಾವಿರದ ಐದುನೂರು ಮಂದಿ ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನಿಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆರು 
ಸಾವಿರದ ಆರು ನೂರು ಮಂದಿ ವಾದಿಮುನಿಗಳಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ 
ಮಂಗಲಕರವಾದ ಚರಣಗಳುಳ್ಳವರೂ ಒಟ್ಟು ಎರಡು ಲಕ್ಷ ಯುಷಿಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಘೋಷಾರ್ಯಾ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಎಂಭತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಮಂದಿ ಆರ್ಯಿಕೆಯರುಳ್ಳವರೂ ಎರಡು ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಕರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವವರೂ 
ಐದು ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಿಕೆಯರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದೇವದೇವೀ 
ಸಮೂಹವುಳ್ಳವರೂ ಸಂಖ್ಯಾತತಿರ್ಯಕ್ಟಾಣಿಗಳುಳ್ಳವರೂ ಈ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಪರಿವೇಷ್ಟಿತರೂ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
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ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಪ್ರಷ್ಟದಂತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ | ೧೭೩ 


ಯೋಗನಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವರೂ ಆದ ಸುವಿಧಿ-ಪುಷ್ಪದಂತತೀರ್ಥಂಕರರು `.' 
ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂ ..' 
ಕಾಲ ಸಹಸ್ರಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಆಗ ದೇವರ್ಕಳು 
ಬಂದು ನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಯಾಣಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


ದುರ್ಗಂ ಮಾರ್ಗಂ ಪರೇಷಾಂ ಸುಗಮಮಭಿಗಮಾತ್ಚೃಸ್ಮ ಶುದ್ಧಂ, 18 

ವೃಧಾದ್ಯಃ । ..' 
ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗೌ ಸುವಿಧಿರುಪಶಮಂ ಚೇತಸಾ ಬಿಭ್ರತಾಂ ಲ 
ತಮ್‌। _[/. 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಮತಿವಿಕಸತ್ಪುಷ್ಪದಂತಂ ಭದಂತಮ್‌। 
ಭಾಸ್ವಂತಂ ದಂತಕಾಂತ್ಕಾ ಪ್ರಹಸಿತವದನಂ ಪುಷ್ಪದಂತಂ ನಮಾಮಃ ॥ 


ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ದುರ್ಗಮವಾದ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನಬಲದಿಂದ ; 


ಗಮನದಿಂದ ಯಾವನು ಸುಗಮವನ್ನಾಗಿಯೂ ಶು ದ್ಧ ವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನೋ 


ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಉಪಶಮವನ್ನು ''. 
ಧರಿಸಿರುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಧಿರೂಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹ ಮೋಕ್ಷ /' 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪತಿಯು ಅರಳಿದ ಹೂವಿನಂತೆ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವನೂ ದಿಗಂಬರನೂ ದಂತ... 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ ನಗುಮೊಗವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಪುಷ್ಪದಂತನನ್ನು .'. 


ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಶಾಂತಂ ವಪುಃ ಶ್ರವಣಹಾರಿ ವಚಶ್ಚರಿತ್ರಮ್‌ । 
ಸರ್ವೋಹಪಕಾರಿ ತವ ದೇವ ತತೋ ಭವಂತಮ್‌ । 
ಸಂಸಾರಮಾರವಮಹಾಸ್ಟಲರುಂದ್ರಸಾಂದ್ರ- । 
ಚ್ಛಾಯಾಮಹೀರುಹಮಿಮೇ ಸುವಿಧಿಂ ಶ್ರಯಾಮಃ 


ಸ್ಥಾಮಿಯೆ! ನಿನ್ನ ದೇಹವು ಶಾಂತವಾದುದು. ವಚನವು ಶ್ರೋತ್ರಗಳಿಗೆ :: 
ಇಂಪಾದುದು. ಚರಿತ್ರವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಪಕಾರಿಯಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸ 
ನಾವು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಮರುಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ದಪ್ಪವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ನೆರಳುಳ್ಳ 


ಮರದಂತಿರುವವನೂ ಸುವಿಧಿಯೂ ಆದ ತಮ್ಮನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇವೆ. 


೬ 
ಯೋಜಾಯತ ಕ್ಲಿತಿಭದತ್ರ ಮಹಾದಿಪದ್ವ- । 
ಪಶ್ಚಾದಭೂದ್ದಿವಿ ಚತುರ್ದಶಕಲ್ಪನಾಥಃ | 
ಪ್ರಾಂತೇ ಬಭೂವ ಭರತೇ ಸುಎಧಿರ್ನಪೇಂದ್ರ- । 


ಸ್ತೀರ್ಥೇಶ್ವರಸ್ಸ ನವಮಃ ಕುರುತಾಚ್ಛಿಯಂ ವಃ 1 ೬೨ ॥ 


ಯಾವನು ಮೊದಲು ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪದ್ಮರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಟ್ಟ 


ದನೋ ಬಳಿಕ ಯಾವನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಪ್ರಾಣತಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರ '''.' 
ನಾದನೋ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭರತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸುವಿಧಿರಾಜನಾದನೋ ; 
ಅಂತಹ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರರಾದ ಪುಷ್ಪದಂತಸ್ವಾಮಿಯು ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ '..- 
ಸಂಪತ್ತಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ಗೈ 


ಇತ್ಮಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ದುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತೇ ತ್ರಿಷಷ್ಪಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ 
ಪುಷ್ಪದಂತಪುರಾಣಾವಸ್ಥಿತಿಃ ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮಂ ಪರ್ವ ॥ 


ಯಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ 
""ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ಪ್ರಷ್ಟದಂಥತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣವೆಂಬ 
ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 





1 ೬೧ ೧ 





ಶೀತಲೋ ಯಸ್ಕ ಸದ್ದರ್ಮಃ ಶರ್ಮಫರ್ಮಾಂಶ್ಚಭೀಷುಭಿಃ | 


ಸಂತಪ್ತಾನಾಂ ಶಶೀವಾಸೌ ಶೀತಲಃ ಶೀತಲೋಸ್ತು ನಃ IW ೧ 





. ಯಾವನ ಸದ್ದರ್ಮವು ಕರ್ಮವೆಂಬ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸಂತಪ್ಪ 


1.4. ರಾದವರಿಗೆ, ಚಂದ್ರನಂತೆ, ಶೀತಲವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ಈ ಶೀತಲತೀರ್ಥಂಕರನು 

ನ ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಶೀತಲನಾಗಿರಲಿ. 
ಪುಷ್ಕರದ್ವೀಪಪೂರ್ವಾರ್ಧಮಂದರಪ್ರಾಗ್ವಿದೇಹಭಾಕ್‌ । 
ಸೀತಾವಾಕ್ತಟವತ್ಸಾಖ್ಯಸುಸೀಮಾನಗರಾಧಿಪಃ 1 ೨॥ 





1: ಭೂಪತಿಃ ಪದ್ಮಗುಲ್ಮಾಖ್ಕೋ ದೃಷ್ಟೋಪಾಯಚತುಷ್ಟಯಃ । . 





























1, ಪಂಚಾಂಗಮಂತ್ರನಿರ್ಣೀತಸಂಧಿವಿಗ್ರಹತತ್ತ್ವವಿತ್‌ I ೩॥ 

ನ ಪ್ರಜ್ಞಾವಾರಿಪರೀಷೇಕವೃದ್ಧಿಮದ್ರಾಜ್ಯಭೂರುಹಃ । 

1: ಸಪ್ತ ಪ್ರಶ್ಯ ತಿಶಾಖಾಭಿಃ ಫಲತ್ಮಸ್ಕ ಫಲತ್ರಯಮ್‌ | ೪ ॥ 
ಪುಷ್ಕರಾರ್ಧದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವಮೇರುಪರ್ವತದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹವನ್ನು 


ಹೊಂದಿರುವ ಸೀತಾನದಿಯ ಪಶ್ಚಿಮತೀರದಲ್ಲಿರುವ ವತ್ಸದೇಶದ ಸುಸೀಮಾ 

ನಗರದ ದೊರೆಯಾದ ಪದ್ಮ] ಗುಲ ನೆಂಬ ರಾಜನು ಸಾಮ ದಾನ ಭೇದ ದಂಡಗಳೆಂಬ 
ಉಪಾಯಚತುಷ್ಟಯವನ್ನು ಕಂಡವನೂ ಪಂಚಾಂಗಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಧಿ ವಿಗ್ರಹತತ್ವ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಪ್ರಜ್ಞ ಜ್ಲೆಯೆಂಬ 
ಜಲದ ಸೇಚನೆಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ರಾಜ್ಯವೆಂಬ ವೃಕ್ಷವು. ಸ್ವಾಮಿ, 
ಮಂತ್ರಿ, ಪ್ರಾಕಾರ, ಕೋಶ, ಮಿತ್ರ, ದೇಶ, ಸೇನೆಗಳೆಂಬ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಧರ್ಮ 
ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಫಲಗಳನ್ನು ಸ ದೆ. 


ಪ್ರತಾಪಬಾಡವಾಲೋಲಜ್ವಾ ಲಾಮಾಲಾಪರಿಸ್ಸು ರೂ” 1 


i ಬ್‌ ರಾತಿಮಹೀಧರಃ 1 ೫॥ 
ಸ್ವಯಮುತ್ಸಾದ್ಧ ದೈವೇನ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಬದ್ದ್ಯೋದ್ಮಮೇನ ಚ | 
ವಿಧಾಯ ಸರ್ವಸಂಭೋಗ್ಯಾಂ. 'ಭೋಕ್ತಾಪಿ 'ಗುಣವಾನಸೌ | ೬ 


ಪ್ರತಾಪವೆಂಬ ಬಡಬಾಗ್ನಿಯ ಚಂಚಲವಾದ ಜ್ಞಾಲೆಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಖಡ್ಗಧಾರೆಯ ಜಲವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ 
ಶತ್ರುಗಳೆಂಬ ಪರ್ವತಗಳುಳ್ಳವನೂ ಗುಣವಂತನೂ ಆದ -ಈ ಪದ್ಮಗುಲ್ಮರಾಜನು 
ದೈವದಿಂದಲೂ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಉದ್ಯಮದಿಂದಲೂ ತಾನೇ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು 


ಮಾಡಿದನು. 


ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತಾರ್ಥಸಂತರ್ಪಿತಾರ್ಥಿಸಾರ್ಥೇ ನಿರಾಕುಲಮ್‌ | 


ಸಂಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಬಿಂಬಾಸ್ಕಾ ವಕುಲಾಮೋದವಾಸಿತಾ 


ದ 





a ಶ್ರೀ ಸಾಸ ನಃ |. 


ಟ ಟಟಪಚ್ಪಅಶಠ್ಮ೯ಂ ಂಪ್ಕಾ್‌3್‌್ರ್ರ್ರ್ರ್ಮೀ್ಮ ಟ್‌ ್ಚಾಾರ್ಪಾರ್ಟ್ಟ್ಯ್ರ್ಟ] 


ಹ ಫೋ ಫೋ ,್ಟ ್‌ 


ಅಥ ಶೀತಲತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ 


ಗಳಿಸಿ ತಾನು ಭೋಗಿಸುವವನಾದರೂ . ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ Ms ತ 


ಪಾತಿ ತಸ್ಮಿನ್ನರಾಚಕ್ರಂ ಸರ್ವರ್ತುಸುಖಶಾಲಿನಿ : ' UN 
ಕೋಕಿಲಾಲಿಕುಲಾಲಾಹಾ ವಿಲಸತ್ಸಲ್ಲವಾಧರಾ । ತತ್ತ 
ಸೌಗಂಧ್ಕಾಂಧಿತಮತ್ತಾಲಿಕಲಿತೋತ್ಸಲಲೋಚನಾ WS 
ವೀತನೀಹಾರಸಜ್ಞೋತ್ಸಾಭಾಸಾಸ್ವಚ್ಛಾಂಬರಾಂಬರಾ । 

Il 


gy ಸೋ } SAD ಪರಾ 2 4 


SN ಗ NEE 111 tel ಸ ಸ್ಟ ಸ AN PL} ಟಾ ಚ 


ಮಲಯನಾನಿಲನಿಃಶ್ಚಾಸಾ ಕರ್ಣಿಕಾರತನುಚ್ಛ ವಿಃ । 
ವಸಂತಶ್ರಿ ರಿವಾಯಾತಾ ತತ್ನ ಂಗಮಸಮುತ್ನು ಕಾ 


ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದನದಿಂದ ಯಾಚಕರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸಂತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸಿದವನೂ ಎಲ್ಲಾ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುವವನೂ ಆದ ಆ ಪದ್ದ 
ಗುಲ್ಮರಾಜನು ನಿರಾಕುಲವಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೋಗಿಲೆ 


ll ತ 11. 


ಗಳ ಮತ್ತು ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದ ಭಾಷಣವುಳ್ಳವಳೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 


ತಳಿರೆಂಬ ತುಟಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಕುರುಡಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮದಿಸಿರುವ 
ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ : ನೈದಿಲೆಗಳಂಬ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವಳೂ. ಹಿಮವಿಲ್ಲ 


ದಿರುವುದೂ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ '... 


ಆಕಾಶವೆಂಬ ವಸ್ತ ಸ್ತ್ರವುಳ್ಳವಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಬಿಂಬವೆಂಬ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ 
ವಕುಲಪುಷ್ಪಗಳ ಪರಿಮಳಯುಕ್ತ ಛೂ ಮಲಯಪರ್ವತದ ಗಾಳಿಯೆಂಬ ನೀಶ್ಚಾಸ 
ವುಳ್ಳವಳೂ ಬೆಟ್ಟ ತಾವರೆಯೆಂಬ 'ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ ಆದ ವಸಂತಲಕ್ಷಿ ಆಯು 


ಆ ಪದ್ಮಗುಲ ರಾಜನ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಬಂದಳೋ ಎಂಬಂತೆ. 


ವಸಂತಯತುವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ಅನಂಗಸ್ತದ್ದಲೇನೈ ನಂ ಪಂಚಬಾಣೋಷಿ ನಿಷ್ಠುರಮ್‌ |. ಆ 
ಅವಿಧ್ಯದ್ದಹುಬಾಣೋ. ವಾ ಕೋ ನ ಕಾಲಬಲೇ. ಬಲೀ....1೧೧॥ 

ಕಾಮನು ಐದು. ಬಾಣಗಳುಳ್ಳವನಾದರೂ ಆ ವಸಂತಲಕ್ಷಿ ಬಯ ಬಲದಿಂದ ಈ 
ಪದ್ಮಗುಲ್ಮರಾಜನನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು... ಬಹುಬಾಣಗಳುಳ್ಳ ಯಾವನು 


ತಾನೆ. ಕಾಲದ ಬಲವು ದೊರೆತರೆ ಬರಿಷ್ಠನಾಗಿಥುವುದಿಲ್ಲ?. ಡು 


ಸುಸುಖೇಪುರ್ವಸಂತಶ್ರೀವಿವಶೀಕೃತಮಾನಸಃ | | 
ತಯಾ ಪ್ರವೃದ್ಧಸಂಪ್ರೀತಿರಾಕ್ರೀಡತ ನಿರಂತರಮ್‌ 


: ಉತ್ತಮವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ : ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನೂ ವಸಂತ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಪರವಶವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ. ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳವನೂ: ಆದ ಆ ಪದ ಗುಲ್ಮ 
ಜಃ ಆಕೆಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾ ನಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು. ಈ ಎ | 


॥| ೧೨ (| 


ಸಾಪಿ ಕಾಲಾನಿಲೋದ್ಧೂತಾ ಘನಾಲೀವ ವೃಲೀಯತ | 


ತದಪಾಯಸಮುದ್ಬೂ ತಶೋಕವ್ಯಾ ಕುಲಿತಾಶಯಃ 3. ೧೩ ॥ 
ಕಾಮೋ ನಾಮ ಖಲಃ ಕೋಪಿ ತಾಪಯತ್ಮಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ | 
ಪಾಪಿ ಸಕಿಲ ಚಿತ್ತಸ್ಟೋ ವಿಗ್ರಹೀ ಎಗ್ರಹಾದ್ದಿನಾ TNT 
ಸ ಧ್ಯಾನಾ ನಾನಲನಿರ್ಧಗೃಮದೆ ವ ಎಿದಧಾಮ್ಮಹಮ್‌ | . | | 
ಇತಾ ವಿರ್ಭೂತವೈರಾಗಶ್ಚಂದನೇ ನಿಜನಂದನೇ | ೧೫ ॥ 
ಜ್ಮಭಾರಂ ಸಮಾರೋಪ್ಕ ಮುನಿಮಾನಂದನಾಮಕಮ್‌ | 
| ಸರ್ವಸಂಗಾಂಗವೈಮುಖ್ಯಂ ಸ ಸ ಸಮೀಯಿವಾನ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಆ ವಸಂತಶ್ರೀಯೂ ಕಾಲವೆಂಬ ಗಾಳಿಯಿಂದ ನೂಕಲ್ಪಟ್ಟು, ಮೇಘಗಳ 


ಸಾಲಿನಂತೆ, ನಾಶವಾದಳು-ವಸಂತಖುತುವು, ಕಳೆಯಿತು. ಅದು ಕಳೆದುದರಿಂದುಂ 


. ಟಾದ ಶೋಕದಿಂದ. ವ್ಯಾಕುಲವಾದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳ ಪದ [ಗುಲ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು 
“ಯಾವನೋ ಕಾಮನೆಂಬ ದುಷ್ಟನು ನಿಖಿಲಜಗತ್ತನ್ನು ತಾಪ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ 


ಪಾಪಿಯಾದರೋ . ದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದು 'ಕಲಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುತಾ ನೆ. 
ಅವನನ್ನು ಈ ದಿವಸವೇ ನಾನು ಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 2 ಈ 
ರೀತಿಯಾದ ವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಚಂದನನೆಂಬ ತನ್ನ ಪುತ್ರ ನಲ್ಲಿ ರಾಜ ್ಯಭಾರವನ್ನಿರಿಸಿ 
ಆ ಪದ್ಮಗುಲ್ಮನು ಆನಂದನೆಂಬ ಮುನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಕಲಪರಿಗ್ರ ಹಗಳಲ್ಲಿ ಗಿಯೂ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಯೂ ರ ಹೊಂದಿದನು. 


AR 






£೦ ಸ್‌ ಕ ಕ್ರ] 


ಜಸ್‌ KANN 





ಸ 











ಎ೫೬, ೩೫ 


ವಿಪಾಕಸೂತ್ರಪರ್ಯಂತಸಕಲಾಂಗಧರ: ಶಮೀ ! 


ಸ್ವೀಕೃತ್ಯ ತೀರ್ಥಕೃನ್ನಾಮ ವಿಧಾಯ. ಸುಚಿರಂ ತಪಃ Il ೧೭ ॥ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಜೀವಿತಸ್ಕಾಂತಂ ತ್ರಿಧಾರಾಧನಸಾಧನಃ । | 
ಆರಣಾಖ್ಯೇಭವತ್ಕಲ್ಪೇ ಸುರೇಂದ್ರೋ ರುಂದ್ರವೈಭವಃ Hos 


'ವಿಪಾಕಸೂತ್ರಪರ್ಯಂತವಾದ ಸಕಲಾಂಗಶಾಸ್ತ್ರಧಾರಿಯೂ ಶಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ 


-'. ಆದ ಆ .ಪದ್ಮಗುಲ್ಮನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ತೀರ್ಥಕರನಾಮ 


ವೆಂಬ ಪ್ರಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನಾದ್ಯಾರಾಧನೆ 
ಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದವನಾಗಿ ಸತ್ತು ಆರಣವೆಂಬ ಹದಿನೈದನೆಯ ಸ್ವರ್ಗ-ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ದೇವೇಂದ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯಬ್ಬಿ ಮಾನಾಯುರ್ಹಸ್ತ ತ್ರಿತಯವಿಗ್ರಹಃ । 


ಶುಕ್ಷಲೇಶ್ಕಾದ್ದಯೋ ಮಾಸ್ಯೆಃ ಸದ್ಯೆಕಾದಶಭಿಃ ಶ್ವಸನ್‌ | ೧೯ ॥ 
ದ್ವಾವಿಂಶತಿಸಹಸ್ರಾಬ್ದೈರ್ಮಾನಸಾಹಾರತರ್ಷಿತಃ | 
ಶ್ರೀಮಾನನಃಶಪ್ರವೀಚಾರಃ ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಾದ್ಯಪ್ಪಧಾಗುಣಃ || ೨೦ || 
ಪ್ರಾಕ್‌ಷಷ್ಠನರಕಾದ್ವಾಪ್ತತೃತೀಯಜ್ಞಾನಭಾಸ್ವರಃ | 
ತತ್ಪಮಾಣಬಲಸ್ತಾವತ್‌ಪ್ರಕಾಶತನುವಿಕ್ರಿಯಃ | ೨೧ ॥ 
ವೀತಬಾಹ್ಮವಿಕಾರೋರುವರಸೌಖ್ಯಾಬ್ದಿಪಾರಗಃ | 
ಕಲಾಮಿವ ಕಿಲಾಸಂಖ್ಯಮಯಮಾಯುರಜೀಗಮತ್‌ || ೨೨ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾಗರ ಪರಿಮಿತವಾದ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಮೂರು ಮೊಳ 
ದಷ್ಟು ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ ದ್ರವ್ಯಶುಕ್ಲ ಭಾವಶುಕ್ಷಲೇಶ್ಯಗಳುಳ್ಳವನೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹದಿನೈದು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಉಸಿರಾಡಿಸುವವನೂ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರ ವರುಷ 
ಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಮಾನಸಾಹಾರದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ಕಾಮಸೇವನೆಯುಳ್ಳವನೂ ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಗುಣಗಳು 
ಳ್ಳವನೂ ಆರನೆಯ ನರಕದವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಅವಧಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನನೂ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಬಲ ಪ್ರಕಾಶ ದೇಹವಿಕ್ರಿಯೆಗಳುಳ್ಳವನೂ 
ಬಾಹ್ಯವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅಧಿಕವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ ಸೌಖ್ಯವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ 
ಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಆದ ಈ ದೇವೇಂದ್ರನು ಒಂದು ಕಲೆಯನ್ನು - 
ಅಂಶವನ್ನು ಕಳೆಯುವಂತೆ ತನ್ನ ಅಸಂಖ್ಯವಾದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದನು. 


ತ 


೬6೬ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಭುವಂ ಸಮಾಯಾತಿ ಷಣಾಸಸ್ತಿತಿಜೀವಿತೇ । 


೬ ಛು 


ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್ಬಾರತೇ ವರ್ಷೇ ವಿಷಯೇ ಮಲಯಾಹ್ವಯೇ | ೨೩ (1 
ರಾಜಾ ಭದ್ರಪುರೇ ವಂಶೇ ಪುರೊರ್ದಢರಥೋಭವತ್‌ | 
ಮಹಾದೇವೀ ಸುನಂದಾಸ್ಮ ತದ್ಭಹಂ ಧನದಾಜ್ಯಯಾ || ೨೪ ॥| 
ರತ್ನೈರಪೂರಯನ್ಹೇವಾಃ ಷಣ್ಮಾಸಾನ್ನುಹ್ಮಕಾಹ್ಟಯಾಃ | 
ಸಾಪಿ ಸ್ವಪ್ನಾನ್ನಿಶೋಪಾಂತೇ ಷೋಡಶಾಲೋಕ್ಕ ಮಾನಿನೀ ॥೨೫॥ 
ಪ್ರಾವಿಶಂತಂ ಗಜಂ ಚಾಸ್ಕಂ ಭೂಪತೇಸ್ನತ್ಸಲಾನ್ಯವೈತ್‌ | 
ತದಾದ್ಕಾಷಾಢನಕ್ಟತ್ರೇ ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ದಿವಶ್ಶ್ಯುತಃ || ೨೬ ॥| 
ಚೈತ್ರೇ ಸ ದೇವಃ ಸ್ಪರ್ಗಾಗ್ರಾದ್ಗುಣೈಃ ಸದ್ವ್ವೈತ್ತತಾದಿಭಿಃ | 

1 ೨೭.॥ 


ಭಾವೀ ಶಾಕ್ತಿಪುಟೇ ತಸ್ಕಾ ವಾರ್ಬಿಂದುರ್ವೋದರೇಭವತ್‌ 


ಆರು ತಿಂಗಳ ಆಯುಷ್ಯವುಳಿದಿರುವ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಭೂಮಿಗೆ ಅವತರಿಸು 
ವನಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭಾರತವರ್ಷದ ಮಲಯದೇಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಭದ್ರಪುರದಲ್ಲಿ ಇಕ್ಟಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ದೃಢರಥನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಸುನಂದೆಯೆಂಬ 
ವಳು ಅವನ ಮಹಾದೇವಿ. ಅವನ ಮನೆಯನ್ನು ಕುಬೇರನ ಆಜ್ಞೆಯಿ 


tN 
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ಂದ ಗುಹ್ಮಕ 1 ಪ್ರತ್ಕಾಖ್ಯಾನ 





ರೆಂಬ ದೇವರ್ಕಳು ರತ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದರು. ಆ ಸುನಂದಾದೇವಿಯೂ ಬೆಳಗಿನ 
ಜಾವದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಕನಸುಗಳನ್ನೂ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಆನೆಯ 
ಕನಸನ್ನೂ ಕಂಡು ಪತಿಯಿಂದ ಅವುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಳು. ಆಗ ಪೂರ್ವಾ 
ಪಾಢನಕ್ಷಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 


ಸು ಲು 
ಚ್ಯುತನಾದ ಆ ದೇವನು, ಮುತ್ತಿನ ಚಿಫ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ದುಂಡಾಗಿರುವಿಕೆಯೇ 


ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮುಂದಾಗುವ ಜಲಬಿಂದುವಿನಂತೆ, ಆ ಸುನಂದಾ 
ದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಮಾವಿಷ್ಟನಾದನು. 
ಆದಿಕಲ್ಕಾಣಸಂಪೂಜಾಂ ಪ್ರೀತ್ಮೇತ್ಮ ವಿದಧುಃ ಸುರಾಃ । 


ದ್ವಾದಶ್ಕಾಮಸಿತೇ ಮಾಘೇ ವಿಶ್ವಯೋಗೇಜನಿ ಕ್ರಮಾತ್‌ || ೨೮ ॥ 


ಆಗ ದೇವರ್ಕಳು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗರ್ಭಾವತರಣಕಲ್ಯಾಣಪೂಜೆಯನ್ನು ''.. 
ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಕ್ರಮದಿಂದ ಮಾಘಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ದ್ವಾದಶೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ 1. 
ಶ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. ಗ 


ತ್ರ 


ತದೈವಾಗತ್ಮ ತಂ ನೀತ್ವಾ ಮಹಾಮೇರುಂ ಮಹೋತ್ಸವಾಃ | ಸ 
ದೇವಾ ಮಹಾಭಿಷೇಕಾಂತೇ ವ್ಯಾಹರಂತಿ ಸ್ಮ ಶೀತಲಮ್‌ | ೨೯ ॥ 

ಆಗಲೇ ದೇವರ್ಕಳು ಬಂದು ಮಹೋತ್ಸವವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಮಹಾ 
ಮೇರುವಿಗೊಯ್ದು ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ಶೀತಲನೆಂದು 
ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ನವಕೋಟ್ಯಬ್ಬಿಮಾನೋಕ್ತಶುಷ್ಪದಂತಾಂತರಾಂತಿಮೇ | ls 


ಪಲ್ಮೋಪಮಚತುರ್ಭಾಗೇ ವೃಚ್ಛಿನ್ನೇ ಧರ್ಮಕರ್ಮಣಿ | ೩೦ 1 
ತದಭೃಂತರವರ್ತ್ಮಾಯುರುತ್ಬನ್ನಃ ಕನಕಚ್ಛವಿಃ । ತ 
ಖಪಂಚಕ್ಕೆಕಪೂರ್ವಾಯುರ್ಧನುರ್ನವತಿವಿಗ್ರಹಃ Hao A 
ಗತೇ ಸ್ವಾಯುಶ್ಚತುರ್ಭಾಗೇ ಕೌಮಾರೇ ಸ್ವಪಿತುಃ ಪದಮ್‌ | 1 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಧಾನಸಿದ್ದಂ ಚ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಸ ಪ್ರಜಾಃ | ೩೨ ॥ /( 


ಪುಷ್ಪದಂತ ತೀರ್ಥಂಕರರು ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಒಂಬತ್ತು ಕೋಟಿ ಸಾಗರೋಪಮ 
ಕಾಲವು ಕಳೆಯುವಾಗ ಪಲ್ಯೋಪಮಕಾಲದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕರ್ಮ 
ಗಳು ನಷ್ಟವಾದಾಗ ಆ ಪುಷ್ಪದಂತ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಅಂತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ 
ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಬಂಗಾರದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವಾ 
ಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ತೊಂಬತ್ತುಧನಸ್ಸುಗಳಷ್ಟು ಉನ್ನತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ಡೆ 
ಆದ ಆ ಶೀತಲನಾಥನು ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವು ಕೌಮಾರಾ 

ಖಿ ಯು ದೆಂದ ವ ಯ ಸ 
ವಸ್ಥಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವಾಗ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಪ್ರಧಾನವೂ ಸಿದ್ದವೂ ಆದ ರಾಜ್ಯ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು. 





ಗತ್ಕಾದಿಶುಭನಾಮಾನಿ ಸದ್ವೇದ್ಕಂ ಗೋತ್ರಮುತ್ತ ಮಮ್‌ | 1 


ಆಯುಸ್ತೀರ್ಥಕರೋಪೇತಮಹವರ್ತಿವಿವರ್ಜಿತಮ್‌ Waal 
ಸರ್ವಾಣ್ಮೇತಾನಿ ಸಂಭೂಯ ಸ್ಫೋತ್ಕಷ್ಟಾನುಭಮೋದಯಾತ್‌ | | 
ಸುಖದಾನಿ ತತಸ್ತಸ್ಕ ಸುಖಂ ಕೇನೋಪಮೀಯತೇ lal. 


ಗತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶುಭನಾಮಕರ್ಮಗಳು, ಸಾತಾವೇದನೀಯ, ಉಚ್ಚ 
ಗೋತ್ರ, ತೀರ್ಥಕರನಾಮಕರ್ಮಸಹಿತವೂ ಅಪಮೃತ್ಯುರಹಿತವೂ ಆದ ಆಯುಷ್ಯ 
ಕರ್ಮ ಇವೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ತಂತಮ್ಮ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾನುಭವದ ಉದಯದಿಂದ ಸುಖವನ್ನು 
ಕೊಡುವುವುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಸುಖವು ಯಾವುದರೊಡನೆ 


ಹೋಲಿಸಲ್ಪಡುವುದು ? 










ಸ್ವಾಯುಶ್ಚತುರ್ಥಭಾಗಾವಶೇಷೇ ಹ್ರಾಸಿತಸಂಸ್ಕತಿಮ್‌ | 
ಕಷಾಯೋದಯಾವಸಾನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ 


| ( 


Il ೩೫ || 


we ತ್ಳ್ಮೀ 




















ಗ (ಕರ ಲ್ನ 












ವ ೧೭೬ 


ತಂ ಕದಾಚಿದ್ದಿಹಾರಾರ್ಥಂ ವನೇ ಯಾತಂ ಮಹೌಜಸಮ್‌ | 


| ಹಿಮಾನೀಪಟಲಂ ಸದ್ಯ! ಪ್ರಚ್ಛಾದ್ಯ್ಧ ವಿಲಯಂ ಗತಮ್‌ 


|| ೩೬ ॥| 


ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಉಳಿದಾಗ ಸಂಸಾರಮೋಹವನ್ನು 


ವ್ಯ ಕಡಿಮೆಮಾಡಿದವನೂ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ರೋಧ ಮಾನ ಮಾಯಾ ಲೋಭ ಕಷಾಯೋ 
ಲ ದಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವವನೂ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
Ko ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವವನೂ ಮಹಾಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ಶೀತಲನಾಥನನ್ನು 


ಸ ಸತದ್ಧ 
5 ಕ್ಷಣಂ ಪ್ರತ್ಯರ್ಥಪರ್ಯಾಯ್ಕೆರಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ವಿನಶ್ಚರಮ್‌ 


1. ಹಿಮದ ರಾಶಿಯು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಗಲೇ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


ತದ್ದೇತುಸಮುದ್ಧೂತಬೋಧಿರಿತ್ನಮಚಿಂತಯತ್‌ | 
| ೩೭ ॥ 


1 ದುಃಖ ದುಃಖನಿಮಿತ್ತಾಖ್ಯತ್ರಿತಯಂ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಮಯಾ । 


೫1 


pO 


 ಸುಖಾದಿತ್ರಯವಿಜ್ಞಾನಮೇತನ್ನೋಹಾನುಬಂಧನಾತ್‌ 


1 ೩೮ 11 


ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಜ್ಞಾನೋದಯವುಳ್ಳವನಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮುಂದೆ 


' ಹೇಳುವಂತೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. ““ಕ್ಷಣಿಕಪರ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವವು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
Ws ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ದುಃಖ, ದುಃಖಿ, ದುಃಖಕಾರಣಗಳೆಂಬ ಮೂರನ್ನು 
ನಾನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು. ಸುಖ, ಸುಖಿ, ಸುಖಕಾರಣಗಳೆಂಬ ಮೂರರ ಜ್ಞಾನವಿದು 
ಗ ಅಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾಗು ವುದು. 


ಸ ಅಹಂ ಕಿಲ ಸುಖೀ ಸೌಖ್ಯಮೇತತ್ಸಿಲ ಪುನಃ ಸುಖಮ್‌ । 
": ಪುಣ್ಮಾತ್ಕಿಲ ಮಹಾಮೋಹಃ ಕಾಲಲಬ್ಧ್ಯಾ ವಿನಾಭವತ್‌ 


HAF 


ನಾನು ಸುಖಿಯಂತೆ. ಇದು ಸೌಖ್ಯವಂತೆ. ಸುಖವಾದರೋ ಪುಣ್ಯದಿಂದುಂಟಾ 


 ಗುವುದಂತೆ. ಕಾಲಲಬ್ಬಿಯುಂಟಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಮೋಹವಾಯಿತು. 


, ಕರ್ಮ ಸ್ಕಾತ್ಕಿಂ ನ ವಾ ಪುಣ್ಕಂ ಕರ್ಮ ಚೇತ್ಕರ್ಮಣಃ ಕುತಃ । 
' ಸುಖಂ ರತಿವಿಕಾರಾಭಿಲಾಷದೋಷವತೋಂಗಿನಃ 


| ೪೦ ॥ 


ಕರ್ಮವು ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಅಲ್ಲದಿರಲಿ. ಕರ್ಮದಿಂದ ಕರ್ಮ 


:! ಪುಂಟಾಗುವುದಾದರೆ ರಶಿವಿಕಾರಜನ್ಯವಾದ ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆಯ ದೋಷವುಳ್ಳ 
ನ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಸುಖವು ಯಾವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವುದು ? | 


- ವಿಷಯ್ಕೆರೇವ ಚೇತ್ಸೌಖ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ಪರ್ಯಂತಗೋಸ್ಮ್ಯಹಮ್‌ । 
೬, ತತಃ ಕುತೋ ನ ಮೇ ತೃಪ್ತಿರ್ಮಿಥ್ಕಾ ವೈಷಯಿಕಂ ಸುಖಮ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 


ವಿಷಯಗಳಿಂದಲೇ ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದಾದರೆ ನಾನು ಆ ವಿಷಯಗಳ ಕೊನೆ 


: ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವುಗಳಿಂದೇಕೆ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ ?ಆದುದರಿಂದ 
"ನ ವಿಷಯಜನ್ಯವಾದ ಸುಖವು ಸುಳ್ಳಾಗಿದೆ. 


ಸ: ಔದಾಸೀನ್ಕಂ ಸುಖಂ ತಚ್ಚ ಸತಿ ಮೋಹೇ ಕುತಸ್ತತಃ । 


ಸ ಮೋಹಾರಿಮೇವ ನಿರ್ಮೂಲಂ ಎಲಯಂ ಪ್ರಾಪಯೇ ದ್ರುತಮ್‌ ॥ 


ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಔದಾಸೀನ್ಯವು ಸುಖವಾಗಿರುವುದು. ಮೋಹವಿರುವಾಗ ಆ 


ಸ ಔದಾಸೀನ್ಯವು ಹೇಗುಂಟಾಗುವುದು ? ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮೋಹವೆಂಬ 
: ಶತ್ರುವನ್ನೇ ಬುಡಸಹಿತವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ.'' 


ತ ' ಇತ್ಕಾಕಲಯ್ಯ ಯಾಜಾತ್ಮ್ಯಂ ಹೇಯಪಕ್ಷೇ ನಿವೇಶಿತಮ್‌ । 
1 | ದತ್ವಾ ಪುತ್ರಾಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ ಮೋಹಿನಾಮಾದರಾವಹಮ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 


| ಲಬ್ದಲೌಕಾಂತಿಕಸ್ತೋತ್ರಃ ಪ್ರಾಪ್ತತತ್ಕಾಲಪೂಜನಃ । 
::- ಶುಕ್ರಪ್ರಭಾಂ ಸಮಾರುಹ್ಕ ಸಹೇತುಕವನಾಂತರೇ 


| ೪೪ ॥ 


ಪೂರ್ವಾಷಾಢೇ ಮಾಘ ಮಾಸೇ ಕೃಷ್ಣದ್ವಾದಶ್ಶಹಃಕ್ಟಯೇ । 
ಉಪವಾಸದ್ದಯೋ ರಾಜಸಹಸ್ರೇಣೇತ್ಕ ಸಂಯಮಮ್‌ 





ಮಹಾಪುರಾಣ 


॥ ೪೫ ॥ | ಸಮ್ಮಕ್ಟ್ವಾದಿಗುಣಸ್ನಾನಾನ್ಕಾಪಯನ್‌ ಧರ್ಮದೇಶನಾತ್‌ 


೫೬, ೩೬ 1 


ಚತುರ್ಜಾನೋ ದ್ವಿತೀಯೇಹ್ಲಿ ಸ ಚರ್ಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟವಾನ್‌ । ನ 
I VEN :. 


ಅರಿಷ್ಟನಗರಂ ತಸ್ಮೈ ನವಪುಣ್ಯ ಪುನರ್ವಸುಃ 
ನಾಮ್ಮಾ ನರಪತಿರ್ದತ್ವಾ ಪರಮಾನ್ನಂ ಪ್ರಮೋದವಾನ್‌ । 
ವಿತೀರ್ಣಮಮರೈಸ್ತುಷ್ಟೈಃ ಪ್ರಾಪದಾಶ್ಚರ್ಯಪಂಚಕಮ್‌ Il ೪೭ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯಥಾರ್ಥಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೇಯಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರಿ 
ಲ್ಲಟ್ಟುದೂ ಮೋಹಿಗಳಿಗೆ ಆದರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ನ್ನು ಪುತ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲೌಕಾಂತಿಕದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಟ ಮಣಕಲ್ಯಾಣಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಶುಕ್ರಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಯನ್ನೇರಿ ಹೋಗಿ ಸಹೇತುಕವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ 
ದ್ವಾದಶೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಪೂರ್ವಾಷಾಢನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಉಪವಾಸ 
ನಿಯಮವುಳ್ಳವನೂ ಸಹಸ್ರರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎರಡನೆಯ 
ದಿವಸ ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಆದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಆಹಾರನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅರಿಷ್ಟನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ನವವಿಧಪುಣ್ಯಗಳುಳ್ಳ 
ಪುನರ್ವಸುವೆಂಬ ರಾಜನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 


₹೩. ಜಿ 


8 
೮ 


ಛಾದಸ್ತ್ಮೇನ ಸಮಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ನೀತ್ವಾ ಬಿಲ್ವದ್ರುಮಾಶ್ರಯಃ । 


ಪೌಷಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ಪೂರ್ವಾಷಾಢೇಪರಾಹ್ನಕೇ || ೪೮ ॥ 
ದಿನದ್ವಯೋಪವಾಸೇನ ಕೈವಲ್ಕಂ ಕನಕದ್ಳುತಿಃ । 
ಪ್ರಾಪದೇತ್ಮ ತದಾ ದೇವಾಸ್ತಸ್ಕ ಪೂಜಾಮಕುರ್ವತ | ೪೯ ॥| 


ಛದ್ಮಸ್ಥಾವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಮೂರು ವರುಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಬಿಲ್ಪವೃಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿದವನೂ ಬಂಗಾರದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶೀತಲಸ್ವಾಮಿಯು ಪುಷ್ಯ 
ಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಷಾಢನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲ ಎರಡು ದಿನಗಳ ಉಪವಾಸನಿಯಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಆಗ ದೇವರ್ಕಳು ಬಂದು ಸ್ವಾಮಿಯ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಕಲ್ಯಾಣ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಅನಗಾರಾಖ್ಯಮುಖ್ಯೈಕಾಶೀತಿಸಪ್ಪರ್ದ್ವಿಸತ್ತಮಃ । 


ಶೂನ್ಮದ್ದಯಯುಗೈಕೋಕ್ತಪೂಜ್ಮಪೂರ್ವಧರಾನ್ವಿತಃ Il ೫೦ ॥ 
ಶೂನ್ಯದ್ದಯದ್ದಿರಂಥ್ರೇಂದ್ರಿಯೋಕ್ತಶಿಕ್ಷಕಲಕ್ಷಿತಃ । 
ಶೂನ್ಮದ್ದಯದ್ದಿಸಪ್ಪ್ತಾಂಕಜ್ಞಾನತ್ರಯವಿಲೋಚನಃ I ೫೧ 1 
ಶೂನ್ಮತ್ರಿತಯಸಪ್ರೋಕ್ತಪಂಚಮಾವಗಮಾಾನ್ವಿತಃ । 
ಶೂನ್ಮತ್ರಿತಯಪಕ್ಕೈಕವಿಕ್ರಿಯರ್ದಿಯತೀಡಿತಃ Il ೫೨ ॥ 
ಖದ್ಧಿಕೇಂದ್ರಿಯಸಪ್ರೋಕ್ಷಮನಃಪರ್ಯಯಸಂಯುತಃ | 
ಶೂನ್ಯದ್ವಯರ್ದ್ದಿಪಂಚೋಕ್ತವಾದಿಮುಖ್ಯಾಂಚಿತಕ್ರಮಃ I ೫೩ ॥ 
ಏಕೀಕೃತಯತಿವ್ರಾತಲಕ್ಬಸಮುಪಲಕ್ಷಿತಃ । 

ಖಚತುಷ್ಕಾಪ್ಟವಹ್ನು ಕ್ಷಧಾರಣಾದ್ಯಾರ್ಯಿಕಾನ್ವಿತಃ Il ೫೪ ॥ 
ಉಪಾಸಕದ್ದಿಲಕ್ಬಾರ್ಚ್ಕೋ ದ್ವಿಗುಣಶ್ರಾವಿಕಾನುತಃ । 
ಅಸಂಖ್ಯದೇವದೇವೀಡ್ಕಸ್ತಿರ್ಯಕ್ಸಂಖ್ಯಾತಸೇವಿತಃ I ೫೫ ॥ 


ವಿಹೃತ್ಮ ವಿವಿಧಾನ್‌ ದೇಶಾನ್‌ ಭವ್ಮಮಿಥ್ಕಾದೃಶೋ ಬಹೂನ್‌ । 
| ೫೬ ॥| 


. ಶೀತಲತೀರ್ಥಂಕರರು 


ಟ್‌ ಚ ರ್ಚಾರ್ತರ್ಪ್ಷ್ಪ್ಸ್ಪ್ಪ್ಸ್ಸ ಟ್‌ ಬ್‌ ಪಟು ು ು ು್ಜು್ಜ್ಚ್ಟ್ಚ್ಟ್ಟರ್ರ್ರ್ತ್ರಟ್ಸರ್ಮ್ಷ್ಸಾರ್ಕರ್ಸ ಸಾ oN 
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ಭದ್ರಪುರೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ದೃಢರಥಮಹಾರಾಜಂಗಂ ಸುನಂದಾದೇವಿಗಂ ಪೂರ್ವಾ ಷಾಢನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲುದಯಿ 


ಎದಿ ಣಗ 


ಸುವರ್ಣವರ್ಣಮನುಳ್ಳ  ತೊಂಬತ್ತುಬಿಲ್ಲುತ್ಲೇಧಮನುಳ್ಳ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಪೂರ್ವಾಯುಷ್ಯಮನುಳ್ಯ 
ಲಾಂಛನಮನುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನವೀ-ಯಕ್ಷಯಕ್ಷಿಯರನುಳ್ಳ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಮನುಳ್ಳ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತದ 


ವಿದ್ಯುದ್ದರಕೂಟದಲ್ಲಿ  ಕರ್ಮಕ್ಷಯಮಂ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಶೀತಲತೀರ್ಥೇಶ್ವರಂಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಂ ಮಾಳ್ಬೆಂ | 
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ಟೆ ಕ್ಷ ಯ ಯ. 

















1 ಎ೫೬ ೬೯ 


ಸಮ್ಮೇದಶೈಲಮಾಸಾದ್ಕ ಮಾಸಮಾತ್ರೋಜ್ಜಿ ತಕ್ರಿಯಃ । 


ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಮಾಸಾದ್ಕ ಸಹಸ್ರಮುನಿಸಂವೃತಃ 1 ೫೭ ॥ 
ಧವಲಾಶ್ಚಯುಜಾಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ಪೂರ್ವಾಷಾಢೇಪರಾಹ್ನಗಃ | 
ನಾಶಿತಾಶೇಷಕರ್ಮಾರಿಃ ಸಂಪ್ರಾಪತ್ಸರಮಂ ಪದಮ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 


“1... ಅನಗಾರನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಮಂದಿ ಸಪ್ಪರ್ದ್ಧಿಸಂಪನ್ನರಾದ 
".. ಗಣಧರ-ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರುಳ್ಳವನೂ ಸಾವಿರದ ನಾಲ್ಕುನೂರು ಮಂದಿ ಪೂರ್ವ 


.... ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ ಪೂಜ್ಯಮುನಿಗಳುಳ್ಳವನೂ ಐವತ್ತೊಂಬತ್ತುಸಾವಿರದಿನ್ನೂರು ಮಂದಿ 


: ಶಿಕ್ಷಕಮುನಿಗಳುಳ್ಳವನೂ ಏಳುಸಾವಿರದಿನ್ನೂರು ಮಂದಿ ಅವಧಿಜ್ಞಾನಿಮುನಿಗಳು 
೨ (2 ಛೃವನೂ ಏಳುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಿಗಳುಳ್ಳವನೂ ಹನ್ನೆರಡುಸಾವಿರ ಮಂದಿ 
1 ಬಿಕ್ರಿಯರ್ದ್ಯಿಯುಳ್ಳ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಏಳುಸಾವಿರದೈನೂರು 
, ಮಂದಿ ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಸಮನ್ವಿತನೂ ಐದುಸಾವಿರದೇಳುನೂರು 
. ಮಂದಿ ಮುಖ್ಯರಾದ ವಾದಿಮುನಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚರಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಒಟ್ಟು 


-»,: ಒಂದುಲಕ್ಷ ಯತಿಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಧಾರಣಾ ಮೊದಲಾದ 


'/:: ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಎಂಬತ್ತು ಸಾವಿರಮಂದಿ ಆರ್ಯಿಕೆಯರಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ 
: : ಎರಡು ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಕರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಿಕೆಯರಿಂದ 


':; ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದೇವದೇವಿಯರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ 
ಗ ಸಂಖ್ಯಾತತಿರ್ಯಕ್ಟಾಣಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆದ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಾನಾ 


ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ ಭವ್ಯರಾದ ಅನೇಕ ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಧರ್ಮೋಪದೇಶ 


ದಿಂದ ಸಮ್ಮಕ್ತ್ವಾದಿಗುಣಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಬಳಿಕ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತವನ್ನು 


ಶಿ" 2ಬ @ 
”, ಸೇರಿ ಒಂದುತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಯೋಗನಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗವನ್ನು 


ಹೊಂದಿ ಸಹಸ್ರಮುನಿಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆಶ್ಚಯುಜ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ 


ಗೆ ಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಷಾಢನಕೃತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಕರ್ಮ 
*,-: ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ ಆಗಿ ಪರಮಪದ-ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಕೃತ್ವಾ ಪಂಚಮಠಲ್ಮಾಣಂ ದೇವೇಂದ್ರಾ ದ್ಯೋತಿತಾಖಿಲಾಃ | 


ಸ್ವದೇಹದ್ಕುತಿಭಿಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ಶೀತಲಂ ಸಂಶ್ರಿತಾ ದಿವಮ್‌ 1೫೯॥ 


ಆಗ ತಮ್ಮ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವವರಾದ 
|: ದೇವೇಂದ್ರರು ಬಂದು ನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಯಾಣಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಶೀತಲನಾಥನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ಯಸ್ಕೋತ್ಪಾದಮನುಪ್ರಸಾದಮಗಮಚ್ಚಂದ್ರೋದಯಾದ್ವಾ ಜಗ- । 
-. ದೃಂಧೂನಾಂ ವ್ಯಕಸನ್ಮುಖಾನಿ ನಿಖಿಲಾನ್ಯಬ್ದಾನಿ ವೋಷ್ಠದ್ಯುತೇಃ । 
' ಅರ್ಥಾನ್ಪಾಪ್ಕ ಸಮೀಪ್ಸಿತಾನ್ಪಹುಮುದಾ ಸನ್ನರ್ಥವಂತೋರ್ಥಿನ- | 


ಸಂ ವಂದೇ ತ್ರಿದಶಾರ್ಚಿತಂ ರತಿತೃಷಾನಿಶ್ಶೇಷಿಣಂ ಶೀತಲಮ್‌ ॥ ೬೦ ॥ 


ಜಗತ್ತು ಚಂದ್ರೋದಯದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಯಾವನ 


ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತೋ ಸೂರ್ಯನ ಡೆಸೆಯಿಂದ 


(ಇ. ಕಮಲಗಳು ಅರಳುವಂತೆ ಯಾವನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಬಂಧುಗಳ ಮುಖಗಳೆಲ್ಲ 
: ವಿಕಸಿತಗಳಾದುವೋ ಯಾವನಿಂದ ಯಾಚಕರು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬಹು 


ಸ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅರ್ಥಸಂಪತ್ತಿ ಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ ದೇವರ್ಕ 


ಛೆ ಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ರತಿಸುಖಾಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ತೊರೆದವನೂ ಆದ ಆ 
> ಶೀತಲನಾಥನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ದಿಜಕ್ನಾತಂಗಕಪೋಲಮೂಲಗಲಿತೈರ್ದಾನೈಸ್ಟ ತಾಮೋದನೈ- । 

೨ ರ್ದತ್ರಾರ್ಥೇಂದುನಿಭೋಜ್ಞ್ಯಲೋತ್ತಿ ಲಕಿಕಾಸ್ತದ್ದಂತಪರ್ಯಂತಕೇ । 

-, ದಿಕ್ಕನ್ಮಾಃ ಕಲಕಂಠಿಕಾಃ ಸ್ವರಚಿತೈರ್ಗಾಯಂತಿ ವರ್ಣಾಕ್ಟರೈ- | 
ರ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕುದ್ಧತಮೋಹವೀರವಿಜಯಂ ತಂ 


ಸಾ 
1 





1 fy f ೯ ಗ್ಗೆ 





ತ್‌ FE) ಠ್‌ ಜ್‌ 
ಶೀತಲಂ ಸಂಸ್ತುವೇ ॥ | ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಂ ತಸ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಾನಂ 


ಉತ್ತರಪುರಾಣ- ಶೀತಲತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ಹ Ls 


ಮನೋಹರವಾದ ಕಂಠವುಳ್ಳ ದಿಕ್ಕನೈಯರು ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಕೆನ್ನೆಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿ 
ರುವುವೂ ಪಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಿಮಳವುಳ್ಳುವೂ ಆದ ದಾನಜಲಗಳಿಂದ ಅವರ ಹಲ್ಲುಗಳ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಸದೃ್ಭಶವೂ ಉಜ್ಜ್ವಲವೂ ಆದ ತಿಲಕಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ತಾವು 
ರಚಿಸಿದ ವರ್ಣಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ-ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಯಾವನ ಅತ್ಯುದ್ಧತನಾದ ಮೋಹ 
ವೈರಿಯ ವಿಜಯವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೋ ಆ ಶೀತಲನಾಥನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪದ್ಮಗುಲ್ಮಮಖಿಲೈಃ ಸ್ತುತಂ ಗುಣೈರಾರಣೇಂದ್ರಮಮರಾರ್ಚಿತಂ ತತಃ । 
ತೀರ್ಥಕೃತ್ಸು ದಶಮಂ ದಯಾಮಯಂ ಶೀತಲಂ ನಮತ ಸರ್ವ 
ಶೀತಲಮ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 


ಮೊದಲು ನಿಖಿಲಗುಣಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪದ್ಮಗುಲ್ಮನೂ ಬಳಿಕ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದ ಆರಣಕಲ್ಲೇಂದ್ರನೂ ತರುವಾಯ ತೀರ್ಥಂಕರರಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆ 
ಯವನೂ ದಯಾಮಯನೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಆದ 
ಶೀತಲನಾಥನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿರಿ. 


ಶೀತಲೇಶಸ್ಕ ತೀರ್ಥಾಂತೇ ಸದ್ದರ್ಮೋ ನಾಶಮೀಯಿವಾನ್‌ । 


ವಕ್ಷೃಶ್ರೋತೃಚರಿಷ್ಣೂನಾಮಭಾವಾತ್ಕಾಲದೋಷತಃ | ೬೩ || 


ಶೀತಲನಾಥ-ಸ್ವಾಮಿಯ ತೀರ್ಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲದೋಷದಿಂದ ಸದ್ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವವರೂ ಕೇಳುವವರೂ ಆಚರಿಸುವವರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದು 


ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


ತದಾ ಮಲಯದೇಶೇಶೋ ನಿವಸನ್ಸದ್ರಿಲೇ ಪುರೇ । 


ರಾಜಾ ಮೇಘರಥಸ್ತಸ್ಮ ಸಚಿವಸ್ಸತ್ಕಕೀರ್ತಿವಾನ್‌ | ೬೪॥ 


ಆಗ ಮಲಯದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ಮೇಘರಥರಾಜನು ಭದ್ರಿಲಪುರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಯಕೀರ್ತಿಯೆಂಬವನು ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದನು. 


ಸ ಕದಾಚಿತ್ಸಭಾಗೇಹೇ ಸಿಂಹಾಸನಮಧಿಷ್ಠಿತಃ । 


ಅಪೃಚ್ಛತ ಸಭಾಸೀನಾನ್ನರ್ಮಾರ್ಥಂ ದ್ರವೃದಿತ್ಸಯಾ HW ೬೫ ॥ 
ದಾನೇಷು ಕತಮದ್ದಾನಂ ದತ್ತಂ ಬಹುಫಲಂ ಭವೇತ್‌ | 

ಇತ್ತತೋ ಮತಿವಾಕ್ಸಾರಃ ಸಚೆಮೋ ದಾನತತ್ವೃವಿತ್‌ | ೬೬ | 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಭಯಾನ್ನದಾನಾನಿ ಪ್ರೋಕ್ಟಾನಿ ಮುನಿಸತ್ತಮೈಃ । 
ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಬಹೂಪಾತ್ರಫಲಾನೀಮಾನಿ ಧೀಮತಾಮ್‌ ೬೭ ॥ 
ಪೂರ್ವಾಪರವಿರೋಧಾದಿದೂರಂ ಹಿಂಸಾದ್ಕಪಾಸನಮ್‌ । 


ಪ್ರಮಾಣದ್ವಯಸಂವಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಸರ್ವಜ್ಞಭಾಷಿತಮ್‌ | ೬೮ ॥| 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಮೇಘ 
ರಥರಾಜನು ಧರ್ಮನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ "ದಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅಧಿಕಫಲವುಂಟಾಗುವುದು ?'' ಎಂದು ಸಭಾಸದ 
ರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ದಾನತತ್ವ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಸಾರವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯೂ ವಚನವೂ ಉಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮಂತ್ರಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
""ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಶಾಸ್ತ್ರದಾನ ಅಭಯದಾನ ಅನ್ನದಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಮೊದಲಿನ ದಾನವು ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದಾಗಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪೂರ್ವಾಪರವಿರೋಧಾದಿ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದುದೂ ಹಿಂಸಾದಿ 
ಪಾಪಗಳಿಲ್ಲದುದೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪರೋಕ್ಷಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವೂ ಸರ್ವಜ್ಞರಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆಗಿರಬೇಕು. | 


ಭೂಯಸ್ಸಂಸಾರಭೀರೂಣಾಂ ಸತಾಮನುಜಿಘೃಕ್ಚಯಾ । 


ತದುಚ್ಕತೇ 1 ೬೯ ॥| 





ಹ 

















ಭವಭೀತರಾದ ಸತ್ರು ರುಷರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪುನಃಪುನಃ 
೫2 ಅಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ೬ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ವದಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಇ ಮುಮುಕ್ಹೊ ೇರ್ದ್ಯಪೃತತ್ವ್ವಸ್ಯ ಬಂಧಹೇತುಜಿಹಾಸಯಾ 1 


ಪ್ರಾಣಿಪೀಡಾಪರಿತ್ಕಾಗಸ್ನ ದ್ವಾನಮಭಯಾಹಯಮ್‌ Il ೭೦॥ 


1. ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಮುಮುಕ್ಟುವು ಕರ್ಮಬಂಧದ ಕಾರಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸ 
ಗ ತಳ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಭಯದಾನವೆಂದು 
ಸ ಹೆಸರು. 





ಸಾದಿದೋಷದೂರೇಭ್ಶ್ಯೋ ಜ್ಞಾನಿಭ್ಕೋ ಬಾಹ್ಮಸಾಧನಮ್‌ । 


2... ತತ್‌. ಶುದ್ಧಾಹಾರಾತಿಸರ್ಜನಮ್‌ UO 
ತ ಸಾದಿದೋಷರಹಿತರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ಬಾಹ್ಯಸಾ ಸಾಧನವಾದ 
ಹೋ ಆಹಾರದಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. 
1 ಆಭ್ಯಾಮಾದ್ಮಂತದಾನಾಭ್ಮಾಮುಭಯೋಃ ಕರ್ಮನಿರ್ಜರಾ | 
ಬ ಪುಣ್ಮಾಸ್ಪವಶ್ಚ ಶೇಷೇಣ ದಾತುಸ್ತದುಭಯಂ ಭವೇತ್‌ ೭೨ ॥ 


: ಈ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಶಾಸ್ತ್ರದಾನದಿಂದಲೂ ಕೊನೆಯದಾದ 
1, ಆಹಾರದಾನದಿಂದಲೂ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವ ವನಿಗೂ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
 ವನಿಗೂ ಕರ್ಮನಿಜ ೯ರೆಯೂ ಪ್ರಣ್ಯಾಸ್ರವವೂ ಆಗುವುವು. 


ಸೆ ನ ಜ್ಞಾನಾತ್ಸ ೦ತಿ ದಾನಾನಿ ವಿನಾ ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರತಃ । 


4 ಹೇಯಾದೇಯಾಡಿತತ್ತಾ _ವಭಾಸನಂ ಪ ಪರಮಂ ಹಔತಮ್‌ ॥ ೭೩ ! 


ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ದಾನಗಳಿಲ್ಲ. ಹೇಯೋಪಾದೇಯಾದಿತತ್ವ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿ 
ಸುವುದೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವೂ ಹಿತಕಾರಿಯೂ ಆದ ಜ್ಞಾನವು ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದುಂಟಾಗುವುದು. 











y ತತ್ತ್ವಾಖ್ಶಾತಂ ಶ್ರುತಂ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಭಾವಿತಂ ಶುದ್ದಬುದ್ದಯೇ ॥ | 
ಜ. ತಯಾ ಹೇಯಂ ಪರಿತ್ಕಜ್ಯ ಹಿತಮಾದಾಯ ಸವ್ರತಾಃ ೪ 1 
ಗ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕ್ರಮಾಚ್ಛಾಂತೇಂದ್ರಿಯಾಶಯಾಃ | 

_ ಶುಕ್ಸಧ್ಯಾನಮಧಿಷ್ಠಾ ಯ ಪ್ರಾಪ್ನವಂತ್ಯಮೃತಂ ಪದಮ್‌ I ೭೫ ॥ 


ಡೆ ಅಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದರೆ ಕೇಳಿದರೆ ಮತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ 
pl ದರೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಆ.ಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧಿ 
ನ: ಯಿಂದ ಹೇಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹಿತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರತಿಗಳು ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು 
[ಹೊಂದಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಶಾಂತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮನಸ್ಸೂ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಶುಕ್ಲಧ್ಯಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾಶರಹಿತವಾದ-ಮುಕ್ತಿಪದವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 


 ತಸ್ನಾದ್ದಾನೇಷು ತಚ್ಛ್ರೇಷ್ಠಂ ಪ್ರದಾತುರ್ಗ್ಯಷ್ಣತಾಮಪಿ | | 
೫: ನಿರವದ್ಕಂ ನಿಜಾನಂದನಿರ್ವಾಣಪದಸಾಧನಮ್‌ 1 ೭೬॥ 

ಆದುದರಿಂದ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದುಷ್ಟವೂ ಕೊಡುವವನಿಗೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವವನಿಗೂ ನಿಜಾನಂದಕರವಾದ ನಿರ್ವಾಣಪದವಿಗೆ ಸಾಧನವೂ ಆದ ಶಾಸ್ತ್ರ 


ದಾನವು ಸವಸ 





ಅಂತ್ಕಾದಪ್ಮಲ್ಪಸಾವದ್ಕಾ ಸ 'ಮಭಿಷ್ಟುತಮ್‌ । 
ತ್ರಿಭರೇಭರ್ಮಹಾದಾನೆಃ ಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ ॥ ೭೭ ॥ 
ಹ | ಸ್ವಲ್ಪದೋಷವುಳ್ಳ ಆಹಾರದಾನಕ್ಕಿ ೦ತ ಅಭಯದಾನವು ಸ್ತುತ್ಕವಾದುದು. ಈ 


ಮೂರು ಮಹಾದಾನಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಪರಮಪದವನ್ನು AER ಘಿ 


ಇತಿ ಪ್ರಾಹೈವಮುಕ್ತೇಪಿ ರಾಜ್ಞಾ ತನ್ನಾನ್ವಮನ್ಯತ । 


ತ ಸುರ ಮಾಹಾತ್ರ್ಯಾ (ದನ ನೃದಾನಪುದಿತ್ತಂ ಯಾ WS 








ಮಂತ್ರಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ರಾಜನು ಕಪೋತ ' 
ಲೇಶ್ಯಯೆಂಬ ಮನೋಭಾವಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬೇರೆ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ' 


ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮಂತ್ರಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 


ತತ್ರೈವ ನಗರೇ ಭೂತಿಶರ್ಮಾಖ್ಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಭವತ್‌ । : 
ಪ್ರಣೀಯ ದುಃಶ್ರುತೀ ರಾಜ್ಞೇರಂಜಯತ್ಸೃ ಮನೀಷಯಾ 





1 ೭5. ॥ ಬೂ 


ಜ್‌ ಗ್ಯ ಕ್ರ [ (ಸಿ) 

SD ಹ ಡೆ iY 

ಆ ೫ Ns (Ny ಗ್‌ 
"ಮಹಾಪುರಾಣ ೫೬, ೭೦ : 


ಅದೇ ನಗರದಲ್ಲಿ ಭೂತಿಶರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ ಣನಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ". 
ಯಿಂದ ದುಷ್ಟಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ರಾಜನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. ಬ 
ತಸ್ಮಿನ್ನುಪರತೇ ತಸ್ಕ ತನಯಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ ೬. 1॥| 
ಮುಂಡಶಾಲಾಯನೋ ಜಾತಸ್ವತ್ರಾಸೀನೋಬ್ರವೀದಸೌ Hon 
ಮುನೀನಾಂ ದುರ್ವಿಧಾನಾಂ ಚ ದಾನತ್ರಯಮಿದಂ ಮತಮ್‌ । ಸೆ 


ಮಹೇಚ್ಛಾನಾಂ ಮಹೀಶಾನಾಂ ದಾನಮಸ್ತೃನ್ಮದುತ್ತಮಮ್‌ 


ಅವನು ಸತ್ತ ಬಳಿಕ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನ ನಾದ ಮುಂಡಶಾಲಾಯನನೆಂಬ ಅವನ 
ಮಗನು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅವನು ರಾಜನಿಗೆ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿದನು- ""ಈ ಮೂರು ದಾನಗಳು ಮುನಿಗಳಿಗೂ ದರಿದ್ರ 
ರಿಗೂ ಉಚಿತವಾಗಿವೆ. ಮಹಾಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವರಾದ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಉತ್ತಮದಾವನವಿದೆ. 4 | 


ಭೂಸುವರ್ಣಾದಿಭೂಯಿಷ್ಠಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕಯಶಸ್ಕರಮ್‌ | 
ಸು ಪುಮ ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತತ್‌ 


ಹೆಚ್ಚಾದ ಭೂಮಿ ಸುವರ್ಣ ಮೊದಲಾದುವುಗಳುಳ್ಳು ದೂ ಚಂದ್ರಸ ಸೂರ್ಯ 
ರಿರುವವರೆಗೂ ಯಶಸ್ಸನ್ನು )ಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ದಾನವನ್ನು ಶಾಪಾನುಗ್ರಹ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ ೈಣರಿಗೆ ಕೊಡು. 


ಆರ್ಷಮತ್ರ ಶ್ರುತಂ ಚಾಸ್ತಿ ದಾನಸ್ಕಾಸೆ ಸ್ಕೋಹದೇಶಕಮ್‌ 


ಇತ್ಕಾನೀಯ ಗೈೃಹಾತ್ಸೋಕ್ಷ ತತ್ಪುಸ್ತಕಮವಾಚಯತ್‌  .॥೮೩॥ 


ಈ ದಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಯಷಿಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಇಲ್ಲಿದೆ” ಎಂದು 


ಹೇಳಿ ಮನೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತಂದು ಓದಿದನು. 


ಇತ್ಹಂ ತೇನೇಂಗಿತಜ್ಞೇನ ಲಬ್ಹ್ವಾವಸರಮುತ್ಪಥಮ್‌ | 
ಮುಂಡಶಾಲಾಯನೇನೋಕ್ತಂ. ರಾಜಾ ತದ್ದಹ್ಟಮನ್ಮತ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂಗಿತಜ್ಞನ ನಾದ: ಆ. cs ಅವಕಾಶ ವನು 


ದೆ| 
ಹೊಂದಿ ಹೇಳಿದ ಆ ದುರ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ರಾಜನು ಗೌರವಿಸಿದನು. 
ಪಾಪಾಭೀರೋರಭದ್ರಸ್ಕ ವಿಷಯಾಂಧಸ್ಮ ದುರ್ಮತ್ಯೆಃ | | 
ರಂಜಿತಸ್ಸ ಮಹೀಪಾಲ; ಪರಲೋಕಮಹಾಶಯಾ | 1 ೮೫ ॥ ೩ 


ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರದವನೂ ದುಷ್ಪನೂ. ವಿಷಯಾಂಧನೂ ಆದ ಆ. ಮುಂಡಶಾಲಾ 
ಯನನ ದುರಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ ಆ ರಾಜನು ಪರಲೋಕದ ಮಹದಾಶೆಯಿಂದ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಮುಂಡಶಾಲಾಯನನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಚರಿಸಿದರೆ ಪರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬ ಮಹದಾಶೆಯಿಂದ ರಾಜನು ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಕದಾಚಿತ್ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸೇ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಶುಚಿರ್ಭವನ್‌ । 


ಮುಂಡಶಾಲಾಯನಂ ಭಕ್ತಾ , ಪೂಜಯಿತ್ಪಾಶೃತಾದಿಭಃ. WS ॥ 


ಭೂಸುವಣಾ ರದಿತತ್ತೊ ೀೃದಾನಾನ್ಯ೦ಿತ ದುರ್ಮತಿಃ ಕ 
1 ೮೭. 


1 ೮೧ ॥ ೫ 


Won 


meen 






















೨ ದ, ೯೬ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತೀಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪೌರ್ಣಮೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಆ 


ನ, ದುರ್ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ರಾಜನು ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ಮುಂಡಶಾಲಾಯನನನ್ನು ಅಕ್ಷತ 
“ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಭೂಮಿ ಸುವರ್ಣ ಮೊದಲಾದ 
/ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಯಳ್ಳ ಮಂತ್ರಿಯು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 


(ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


; ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಸ್ವಸ್ಕಾತಿಸರ್ಗೋ ದಾನಂ ಜಿನೈರ್ಮತಮ್‌ 
.' ಸ್ಹಪರೋಪಕ್ಕತಿಂ ಪ್ರಾಹುರತ್ರ ತಜ್ಜ್ಞಾ ಅನುಗ್ರಹಮ್‌ 


Il ೮೮ 1 


“ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೋಸ್ಯರ ಧನದ ತ್ಯಾಗವು ದಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಜಿನರು 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅನುಗ್ರಹವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವರು ತನಗೂ ಪರರಿಗೂ 


' ಮಾಡುವ ಉಪಕಾರವು ಅನುಗ್ರಹವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


| ಸ್ಫೋಪಕಾರೋಯಸಂವೃದ್ಧಿಃ ಪರಸ್ಕ ಗುಣವರ್ಧನಮ್‌ । 


ಪ ಸ್ಪಶಬ್ಲೋ ಧನಪರ್ಯಾಯವಾಚಿ ಪಾತ್ರೇತಿಸರ್ಜನಮ್‌ 1೮೯ ॥ 
' ಸ್ವಸ್ಯ ದಾನಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ತಜ್ಜಾನನ್ನಪಿ ಕಿಂ ವೃಥಾ | 
' ಕುಪಾತ್ರೇರ್ಥಂ ವಿಸೃಜ್ಯೈವಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ವಿಹತಿಃ ಕೃತಾ I ೯೦ ॥ 


ಪುಣ್ಯವೃದ್ದಿಯು ತನಗೆ ಉಪಕಾರ. ಗುಣವೃದ್ದಿಯು ಪರರಿಗೆ ಉಪಕಾರ 


'.. ಸ್ವಶಬ್ದವು ಧನಪರ್ಯಾಯವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸು 


. ವುದಕ್ಕೆ ""ಸ್ವಸ್ಯ ದಾನ” ವೆಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯು 


: ವವನಾದರೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕುಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧನವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಹೀಗೇಕೆ ದಾತೃ 
ಗ ಪಾತ್ರ ಧನಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದೆ ? 


' ತತ್ಸಹಸ್ರಗುಣೀಭೂತಂ ವಾಪಕಸ್ಕ ಫಲಂ ಭವೇತ್‌ 


:: ಸುಬೀಜಂ ಸುಪ್ರಭೂತಂ ಚ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಂ ಕಿಂ ತದೂಷರೇ | 
", ಫಲಂ ಭವತಿ ಸಂಕ್ಷೇಶಬೀಜನಾಶಫಲಾದ್ವಿನಾ 


|| E೧1 


ವನ್ನು ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಿತ್ತಿದರೂ ದುಃಖ 


ಉತ್ತಮವಾದ ಬೀಜವನ್ನು 


:: ಮತ್ತು ಬೀಜನಾಶರೂಪವಾದ ಫಲವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸುಬೀಜಮಲ್ಪಮಪ್ಪುಪ್ಪಂ ಸುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕಾಲವೇದಿನಾ । : 
| ೯೨॥ 


ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಶೀತಲತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 





ಸಮಯವರಿತವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಬೀಜವನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ :.' 
ಬಿತ್ತಿದರೂ ಅದರಿಂದ ಬಿತ್ತಿದವನಿಗೆ ಸಹಸ್ರಗುಣಿತವಾದ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು.” 


ಇತಿ ಭಕ್ತೇನ ತೇನೋಕ್ರಮುದಾಹರಣಕೋಟಭಿಃ । | op 
ಧೀಮತಾ ತನಹೀಭರ್ತುರುಪಹಾರಾಯ ನಾಭವತ್‌ | ೯೩॥ Kl 


ಭಕ್ತನೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಆದ ಆ ಮಂತ್ರಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಾಂತ ''. 


ಆಮಿ 


ಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ರಾಜನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಕಾಲದಷ್ಟಸ್ಕ ವಾ ಮಂತ್ರೋ ಬೈಷಜ್ಯಂ ವಾ ಗತಾಯುಷಃ । 


ಜನುಷಾಂಧಸ್ಕ್ಮ ವಾದರ್ಶೊೋ ವಿಪರೀತಸ್ಮ ಸದ್ವಚಃ || ೯೪ I 


ಕಾಲದಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟವನಿಗೆ-ಕಾಲವು ತೀರಿದವನಿಗೆ ಮಂತ್ರದಂತೆಯೂ ಆಯು ' 
ಷ್ಯವು ತೀರಿದವನಿಗೆ ಔಷಧಿಯಂತೆಯೂ ಹುಟ್ಟುಕುರುಡನಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆಯೂ :: 
ವಿಪರೀತನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಆ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. A 
ವಿಹಾಯಾನುಕ್ರಮಾಯಾತಂ ದಾನಮಾರ್ಗಂ ಕುಮಾರ್ಗಗಃ | ನ 
ಮೂರ್ಪ್ಯಪುಲಪಿತಂ ದಾನಮಾರಾತೀಯಮವೀವೃತತ್‌ 1 ೯೫ 1 (7 

ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಂದ ದಾನಪದ್ದತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕುಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಆ ರಾಜನು ಮೂರ್ಯನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದಾನವನ್ನು ಯುಷಿಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ 


ಕನ್ಮಾಹಸ್ತಿಸುವರ್ಣವಾಜಿಕಪಿಲಾದಾಸೀತಿಲಸ್ಕಂದನ- | | 
ಕ್ಷಾಗೇಹಪ್ರತಿಬದ್ಧಮತ್ರ ದಶಧಾ ದಾನಂ ದರಿದ್ರೇಪ್ಸಿತಮ್‌ । (ಕ 
ತೀರ್ಥಾಂತೇ ಜಿನಶೀತಲಸ್ಕ ಸುತರಾಮಾವಿಶ್ಚಕಾರ ಸ್ವಯಮ್‌ | ! 
ಲುಬ್ಲೋ ವಸ್ತುಷು ಭೂತಿಶರ್ಮತನಯೋಸೌ ಮುಂಡಶಾಲಾಯನಃ ॥ 


ಕನ್ಯಾದಾನ, ಗಜದಾನ, ಸುವರ್ಣದಾನ, ಅಶ್ವದಾನ, ಕಪಿಲಾದಾನ, ದಾಸೀದಾನ, ' 
ತಿಲದಾನ, ರಥದಾನ, ಭೂದಾನ, ಗೃಹದಾನಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹತ್ತು ದಾನಗಳು; 
ದರಿದ್ರರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುವು. ಇವುಗಳನ್ನು ಶೀತಲಜಿನರ ತೀರ್ಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭೂತಿ 
ಶರ್ಮನ ಪುತ್ರನಾದ ಈ ಮುಂಡಶಾಲಾಯನನು ಆ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಲುಬ್ಬನಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದನು.. : 








ಇತ್ಮಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೇತೇ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ 
ಶೀತಲತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ ಷಟ್ಪಂಚಾಶತ್ತಮಂ ಪರ್ವ ॥ 





ಯಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಷ್ಠಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ 
""ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'” ಶೀತಲತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣವೆಂಬ 
ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. ' 





Pe 


ಅವತೀರ್ಣಾನ್ವಿದಿತ್ವಾತ್ಮಹರಿವಾರಪರಿಷ್ಕೃತಃ 





ಟಟ ್‌್‌್ಪಲಅಭಚೀಫೀ್ರ್‌ಟಾಾಚಲೋ್ಪೋ್ಪ ವರವು. 


ತ hed ( 1 ಜಲಜ TY (ನ್‌್‌! ೪ "ay | 
ET ಟ್ಟ 


ಅಥ ಶ್ರೇಯಸಿ ರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೇಯಃ ಶ್ರೇಯೇಷು ನಾಸ್ತ್ಯನ್ಯಃ ಶ್ರೇಯಸಃ ಶ್ರೇಯಸೇ ಬುಧೈಃ । 


ಇತಿ ಶ್ರೆಯೋರ್ಥಿಭಿಃ ಶ್ರೇಯಃ ಶ್ರೇಯಾನ್ಸಃ ಶ್ರೇಯಸೇಸ್ತು ನಃ ॥ ೧॥ 


ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಂದ ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೋಸ್ಕರ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 


 ಶ್ರೇಯಾಂಸರಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ತಮಗೆ 


ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಂದ ಶ್ರೇಯಾಂಸರು ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂತಹ ಶ್ರೇಯಾಂಸರು ನಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೋಸ್ಕರ ಇರಲಿ. 


ಪುಷ್ಕರಾರ್ಧೇಂದ್ರದಿಜ್ಸ್ಮೇರುಪ್ರಾಗ್ವಿದೇಹೇ ಸುಕಚ್ಛಕೇ । 


ಸೀತಾನದ್ಯುತ್ತರೇ ದೇಶೇ ನೃಪಃ ಕ್ಷೇಮಪುರಾಧಿಪಃ | ೨॥ 
:, ನಲಿನಪ್ರಭನಾಮಾಭೂನ್ನಮಿತಾಶೇಷವಿದ್ಧಿಷಃ | 
1 ಪ್ರಜಾನುರಾಗಸಂಪಾದಿತಾಚಿಂತ್ಯಮಹಿಮಾಶ್ರಯಃ Wa 
: ಪೃಥಕ್ಷಿಭೇದನಿರ್ಣೀತಶಕ್ತಿಸಿದ್ದುದಯೋದಿತಃ । 
.('' ಶಮವ್ಮಾಯಾಮಸಂಪ್ರಾಪ್ತಕ್ಷೇಮುಯೋಗೋಯವಮೈಧತ |॥೪॥ 
'. ಪುಷ್ಕರಾರ್ಧದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಮೇರುವಿನ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದ ಸೀತಾ 


ನದಿಯ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸುಕಚ್ಛದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷೇಮಪುರದ ದೊರೆಯೂ ಶತ್ರುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಎರಗಿಸಿಕೊಂಡವನೂ ಪ್ರಜಾನುರಾಗದಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಅಚಿಂತ್ಯ 


* ಮಹಿಮೆಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ಮೂರು ಭೇದಗಳಿಂದ ನಿರ್ಣೀತ 


ವಾದ ಶಕ್ತಿತ್ರಯ ಸಿದ್ಧಿತ್ರಯಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವವುಳ್ಳವನೂ ಶಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಪರಿ 
ಶ್ರಮದಿಂದಲೂ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವನೂ ಆದ ನಲಿನಪ್ರಭನೆಂಬ 
ರಾಜನು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಭೂಭೃತ್ಸಮರ್ಥವತ್ತ್ನಸ್ಮಿನಸ್ಮಾನ್ನ್ಮಾಯೇನ ಪಾಲನಾತ್‌ । 


ED ಬ್ರ Ad 


ಸ್ಥಿತೌ ಸುಸ್ಥಾಹ್ಶ ಸುಸ್ನಿಗ್ಗಾ ಧರಾಮಧಿತ ಸತ್ಪಜಾಃ 1 & 


ನ್ಯಾಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ""ಭೂಭೃತ್ಡ'' 
ವೆಂಬುದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಬಹುಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಾದ ಉತ್ತಮ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದನು. 


ಧರ್ಮಾ ಏವಾಪರೇ ಧರ್ಮಾಸ್ತಸ್ಥಿನ್ನನ್ಮಾರ್ಗವರ್ತಿನಿ | 


ಅರ್ಥಕಾಮೌ ಚ ಧರ್ಮೌ ಯತ್ನತ್ಸ ಧರ್ಮಮಯೋಭವತ್‌ ॥ ೬॥ 


ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಆ ನಲಿನಪ್ರಭರಾಜನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಗಳು ಬೇರೆಯೇ- 
ಲೋಕೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಧರ್ಮಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಅವನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕಾಮಪುರುಷಾ 
ರ್ಥಗಳು ಧರ್ಮಯುಕ್ತಗಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನು ಧರ್ಮಮಯನಾಗಿದ್ದನು. 


ಏವಂ ಸ್ವಕೃತಪುಣ್ಕಾನುಭಾವೋದಿತಸುಖಾಕರಃ । 
ಲೋಕಪಾಲೋಪಮೋ ದೀರ್ಥಂ ಪಾಲಯನ್ನಖಿಲಾಮಿಲಾಮ್‌ ॥ ೭ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲಾನುಭವದಿಂದುಂಟಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಗಣಿಯೂ ಲೋಕವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ರಾಜನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ ಆದ ಆ ನಲಿನಪ್ರಭ 
ರಾಜನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಮಸ್ತ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನಾಳಿದನು. 


ಸಹಸ್ರಾಮ್ರವಣೇನಂತಜಿನಾಂಸ್ತದ್ವನಪಾಲಕಾತ್‌ । 


NTA 





1s 






ಗತ್ಪಾಭ್ಯರ್ಚ್ಛ ಚಿರಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಸ್ಫೋಚತದೇಶಭಾಕ್‌ । ok 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನತತ್ತ್ವಬುದ್ಧಿರಿತಿ ಸ್ಮರನ್‌ nen 
ಕಸ್ಮಿನ್ಕೇನ ಕಥಂ ಕಸ್ಮಾತೃಸ್ಕ ಕಿಂ ಶ್ರೇಯ ಇತ್ಯದಃ । 


ಅಜಾನತಾ ಮಯಾ ಭ್ರಾಂತಂ ಶ್ರಾಂತೇನಾನಂತಜನಸು i ೧೦॥ 1 


ಆಹಿತೋ ಬಹುಧಾ ಮೋಹಾನ್ಮಯ್ಕೆವೇಷ ಪರಿಗ್ರಹಃ । 


ತತ್ತ್ಯಾಗಾದ್ಮದಿ ನಿರ್ವಾಣಂ ಕಸ್ಮಾತ್ಕಾಲವಿಲಂಬನಮ್‌ Hoon 


ಇತಿ ನಾಮ್ನಾ ಸುಪುತ್ರಾಯ ಪುತ್ರಾಯ ಗುಣಶಾಲಿನೇ | 1 
ದತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಸಮಂ ಭೂಪೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಸಂಯಮಂ ಯಯೌ।॥ ೧೨ । 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಸಹಸ್ರಾಮ್ರವನದಲ್ಲಿ ಅನಂತಜಿನರು ಅವತರಿಸಿರುತ್ತಾ '..: 


ರೆಂದು ವನಪಾಲಕನಿಂದ ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಪರಿವಾರಸಹಿತನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು | 


ಪೂಜಿಸಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ,: 
ಕುಳಿತು ಧರ್ಮಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ '.- 


“ಯಾವನಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಂದ ಹೇಗೆ ಯಾವನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಯಾವನಿಗೆ ಏನು 


ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು ? ಎಂಬೀ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವ ನಾನು ಅನಂತ ,./. 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಬಳಲಿದೆನು. ಮೋಹದಿಂದ ನಾನೇ ಈ ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ... 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆನು. ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಾದರೆ ' :.' 
ಕಾಲವಿಲಂಬವೇತಕ್ಕಾಗಿ ?” ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಿ ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ಸುಪುತ್ರ ; /: 
ನೆಂಬ ಪುತ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನೇಕ ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದನು. | 


ಶಿಕ್ಷಿತೈಕೌದಶಾಂಗೋಸೌ ತೀರ್ಥಕೃನ್ನಾಮಧಾಮ ಸನ್‌ । 3 
ಸನ್ನ್ಯಸ್ಮಾಜನಿ ಕಲ್ಪೇಂತ್ಮೇ ಸುರಾಧೀಶೋಚ್ಚುತಾಹ್ಟಯಃ W ೧೩ ॥ ನ 
ಪುಷ್ಪೋತ್ತರವಿಮಾನೇಶೋ ದ್ವಾವಿಂಶತೃಬ್ದಿಜೀವಿತಃ । 


ಹಸ್ತತ್ರಯಪ್ರಮಾಣಾಂಗಃ ಪ್ರೋಕ್ಟಲೇಶ್ಶಾದಿಭಿರ್ಯುತಃ ॥ ೧೪॥ .. 
ಇವನು ಏಕಾದಶಾಂಗ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಲಿತು ಷೋಡಶಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿ 4 
ತೀರ್ಥಕರನಾಮವೆಂಬ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಸಮಾಧಿಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ಕೊನೆಯ-ಅಚ್ಯುತಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪೋತ್ತರವಿಮಾನಾಧಿಪತಿಯೂ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು 1 


ಸಾಗರೋಪಮಕಾಲದವರೆಗೆ ಜೀವಿಕೆಯುಳ್ಳವನೂ ಮೂರು ಹಸ್ತಪ್ರಮಾಣ ದೇಹ ..: 


ವುಳ್ಳವನೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲೇಶ್ಯಾ ಅವಧಿ ವಿಕ್ರಿಯಾದಿಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ "- 
 ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. : ಸ 


ದೇವೀಭಿರ್ದಿವ್ಯಭಾವಾಭಿಃ ಕಮನೀಯಾಭಿರನ್ವಹಮ್‌ । ನ 
ಭಾವಸಾರಾಣಿ ಸೌಖ್ಯಾನಿ ತತ್ರ ಪ್ರೀತ್ಕಾನ್ವಭೂಚ್ಚಿರಮ್‌ ॥ ೧೫ ॥ ..: 


ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ದಿವ್ಯಭಾವವುಳ್ಳವರೂ ಮನೋಹರರೂ ಆದ ದೇವಿಯರೊಡನೆ 


ಪ್ರತಿದಿವಸ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಾರವಾಡ ಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ': 


ದನು, 


ಕಲ್ಬಾತೀತಾ ವಿರಾಗಾಸ್ತೇ ಪರೇ ಚಾಲ್ಪಸುಖಾಸ್ತತಃ । 
ಸಂಸಾರಸೌಖ್ಯಹರ್ಯಂತಂ ಸಂತೋಷಾತ್ಸಮತೀಯಿವಾನ್‌ 


ಕಲ್ಬಾತೀತರಾದ ದೇವರ್ಕಳು ವಿಷಯಸುಖಾನುರಾಗವಿಲ್ಲದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ` 


ಇತರ ಭವನಾದಿ ದೇವರ್ಕಳಾದರೋ ಅಲ್ಪಸುಖವುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದು 


ದರಿಂದ ಆ ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಂಸಾರಸುಖದ ತುತ್ತತುದಿಯನ್ನು ' '. 
ದಾಟಿದನು. ಅಧಿಕಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. ಗ 


Np  ಉಭುೂಟ್ನಾ!3 
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ಾಲಿ 


ಸಿಂಹಪುರೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುನ್ಫಪತಿಗಂ . ವೈಷ್ಣವೀ(ನಂದಾ)ದೇವಿಗಂ  ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲುದಯಿಸಿದ 








ಸುವರ್ಣವರ್ಣಮನುಳ್ಳ ಗಂಡಲಾಂಛನಮನುಳ್ಳ ಎಂಬತ್ತು ಜಿಲ್ಲುತ್ಸೇಧಮನುಳ್ಳ  ಎಂಬತ್ತುನಾಲ್ಕುಲಕ್ಷವರ್ಷ 


ಆಯುಷ್ಯಮನುಳ್ಳ ಈಶ್ವರ ಗೌರೀ-ಯಕ್ಷಯಕ್ಷಿಯರನುಳ್ಳ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶಮನುಳ್ಳ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತದ 








ಷ್‌ ಕ 
ಸಂಕುಲಕೂಟದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಮಂಗೈದ ಶ್ರೀ  ಶ್ರೇಯಾಂಸಕೀರ್ಥೇಶ್ವರಂಗೆ  ನಮಸ್ಕಾರಮಂ ಮಾಳ್ಪೆಂ | | 








Ah 





ಇ ಭಿ 
ಸ್‌ ಯಂ i 


ಅನುಭೂಯ ಸುಖಂ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನತ್ರಾಗಮಿಷ್ಮತಿ | 
ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್ಬಾರತೇ ಸಿಂಹಪುರಾಧೀಶೋ ನರೇಶ್ವರ; : 1 ೧೭ ॥ 


ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುವಂಶವಿಖ್ಯಾತೋ ವಿಷ್ಣುನಾಮಾಸ್ಕ ವಲ್ಲಭಾ । 


'(' ನಂದಾ ಷಣ್ಮಾಸಸಂಪ್ರಾಪ್ತವಸುಧಾರಾದಿಪೂಜನಾ ॥ ೧೮ ॥ 


J ಜ್ವೇಷ್ಠೇ ಮಾಸ್ಕಸಿತೇ ಷಷ್ಮ್ಮಾಂ ಶ್ರವಣೇ ರಾತ್ರಿನಿರ್ಗಮೇ । 

ಗ ಸ್ವವಕ್ತಾವೇಶಿನಾಗೇಂದ್ರಸ್ವಪ್ನಾನ್ಶೈಕ್ಷಿಷ್ಟ ಷೋಡಶ 1 ೧೯ ॥ 
ನ ಅವನು ಆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಈ ಮಧ್ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವವ 
ಸ 

೫, ನಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಪುರಾಧಿಪತಿಯೂ 


' ಇಕ್ಸ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ ನರೇಶ್ವರನಿದ್ದನು. ನಂದೆ 
೬. ಯೆಂಬುವಳು ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಆರುತಿಂಗಳವರೆಗೆ ದೇವರ್ಕಳಿಂದ 
 ವಸುಧಾರಾದಿಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಷಷ್ಠೀ 
ತಿಥಿಯ ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 


ತ್ತಿರುವ ಆನೆಯ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನೂ ಬೇರೆ ಹದಿನಾರು ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನೂ ಕಂಡಳು. 


' ತತ್ಫಲಾನ್ಯವಬುದ್ಧ್ಯಾಸೌ ಪತ್ಕುಸ್ಸಂಪ್ರಾಪ್ಕ ಸಂಮದಮ್‌ । 
1 ತದೈವಾಯಾತದೇವೇಂದ್ರವಿಹಿತೋರುಮಹೋತ್ಸವಾ il ೨೦॥ 


೩, ನವ ಮಾಸಾನ್ಯಥೋಕ್ಲೇನ ನೀತ್ಪಾ ಸಂತೋಷ ಸುಪ್ರಜಾ: । 
:' ಫಾಲ್ಗುನೇ ಮಾಸಿ ಕೃಷ್ಣೈಕಾದಶ್ಶಾಂ ತ್ರಿಜ್ಞಾನಧಾರಿಣಮ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


"' ವಿಷ್ಣುಯೋಗೇ ಮಹಾಭಾಗಮಸೂತಾಚ್ಕುತನಾಯಕಮ್‌ । 
 ಮೇಘಾವಲೀವ ಸದ್ವೃಷ್ಟಿವಿಶೇಷಂ ವಿಶ್ವತುಪ್ಪಯೇ | ೨೨ ॥ 


ಈಕೆಯು ಆ ಸ್ವಪ್ನಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಪತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷವನ್ನು 


|: ಹೊಂದಿ ಆಗಲೇ ಬಂದ ದೇವೇಂದ್ರರು ಮಾಡಿದ ಮಹೋತ್ಸವವುಳ್ಳವಳಾಗಿ 


:, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಉತ್ತಮಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷ 


ಇ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖಹೇತುಗಳಾಗಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದುವು. : 





. ಗೊಳಿಸಿ ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಏಕಾದಶೀತಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಯೋಗದಲ್ಲಿ 
1: ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಮೇಘಸಮೂಹವು ವಿಶೇಷವಾದ 
"ಒಳ್ಳೆಯ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಯುವಂತೆ, ಮತಿಶ್ರುತಾವಧಿಜ್ಞಾನಧಾರಿಯೂ ಮಹಾ 
.'. ಭಾಗ್ಯವಂತನೂ ಆದ ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಳು. 


:, ತದುದ್ದವೇ ಪ್ರಸನ್ನಾನಿ ಮನಾಂಸಿ ಸಕಲಾಂಗಿನಾಮ್‌ । 
[`` ಜಲಸ್ಥಲಾನಿ ವಾ ಸದ್ಯಃ ಸರ್ವತ್ರ ಶರದಾಗಮೇ | ೨೩ | 


ಶರತ್ಕಾಲವು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಾಶಯಗಳೂ ಸ್ಥಳಗಳೂ 
ಗಳಾಗಿರುವಂತೆ, ಆ ಶಿಶುವು ಜನಿಸಿದಾಗ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸುಗಳು 
ಗಳಾದುವು. 


orl 
ಪ್ರಸನ್ನ 
ಪ್ರಸನ್ನ 


:: ಅರ್ಥಿನೋ ಧನಸಂಪತ್ತ್ಯಾ ಧನಿನೋ ದೀನತರ್ಪಣಾತ್‌ | 
ಗ ತೇ ಚ ತೇ ಚೇಷ್ಟಸಂಭೋಗಾತ್ಟೋತ್ಸವಾಃ ಸ್ಮುಸ್ತದುದ್ಧವೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಆ ಶಿಶುವು ಜನಿಸಿದಾಗ ಯಾಚಕರು ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅದರ ತೃಪ್ತಿ 


ಯಿಂದಲೂ ಧನಿಕರು ದಾನಮಾಡಿ ದೀನರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ ಅವರ 
7: ವರು ಇಷ್ಟಸುಖಾನುಭವವುಳ್ಳವರೂ ತಂತಮ್ಮ ಉತ್ಸವವುಳ್ಳವರೂ ಆದರು. 


ತದಾ ಸರ್ವರ್ತವಸ್ತತ್ರ ಸ್ವೈಸ್ಪೈರ್ಭಾವೈರ್ಮನೋಹರೆ; | 
``, ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವುಃ ಸಂಭೂಯ ಸರ್ವಾಂಗಿಸುಖಹೇತವಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ಖುತುಗಳು ಮನೋಹರವಾದ ತಂತಮ್ಮ ಭಾವಗಳಿಂದ ಸೇರಿ 








ಟಟ ಲ ಒಲ ೦ ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಶ್ರೇಯಸ್ಪೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ | | ೧೮೧ ೫ 


ಸರೋಗಾಃ ಪ್ರಾಪುರಾರೋಗ್ಕಂ ಶೋಕಿನೋ ವೀತಶೋಕಿತಾಮ್‌ । 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠತಾಂ ಚ ಹಾಪಿಷ್ಠಾಶ್ಚಿತ್ರಮೀಶಸಮುದ್ಬವೇ 11 ೨೬ ॥ 


ಸ್ವಾಮಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೋಗಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದವರು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ಶೋಕ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದವರು ಶೋಕರಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಪಾಪಿಷ್ಕರು ಧರ್ಮಿಷ್ಠತ್ವವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದರು. ಆಶ್ಚರ್ಯ! 


ಜನಸ್ಮ ಚೇದಯಂ ತೋಷಸ್ತದಾನೀಮತಿಮಾತ್ರಯಾ । 
ಪಿತ್ರೋಸ್ತಸ್ಕ ಪ್ರಮೋದಸ್ಕ ಪ್ರಮಾ ಕೇನ ವಿಧೀಯತೇ HW ೨೭ ॥ 


ಆಗ ಜನರಿಗೆ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಈ ಸಂತೋಷವಾಯಿತೆಂದರೆ ಇನ್ನು ಅವನ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳ ಸಂತೋಷದ ಅಳತೆಯನ್ನು ಯಾವುದರಿಂದ ಮಾಡುವುದು ? 


ಸದ್ಯಶ್ಚತುರ್ವಿಧಾ ದೇವಾಃ ಕೃತ್ವಾ ತೇಜೋಮಯಂ ಜಗತ್‌ । 
ಸ್ವಾಂಗಾಭರಣಭಾಭಾರೈರಾಪತಂತಿ ಸ್ಮ ಸರ್ವತಃ | ೨೮ ॥ 


ಸ್ವಾಮಿಯ ಉದ್ಭವವಾದೊಡನೆಯೇ ಭವನ ವ್ಯಂತರ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಲ್ಪವಾಸಿ 
ಗಳೆಂಬ ದೇವರ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳ ಮತ್ತು ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯ ಭಾರದಿಂದ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ತೇಜೋಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಂದರು. 


ನೇದುರ್ದುಂದುಭಯೋ ಹೃದ್ಮಾಃ ಹೇತುಃ ಕುಸುಮವೃಷ್ಟಯಃ । 
ನೇಟುರಾಮರನರ್ತಕ್ಕೋ ಜಗುಃ ಸ್ವಾಧು ದುಗಾಯಕಾಃ ॥ ೨೯॥ 


ಮನೋಹರಗಳಾದ ಭೇರಿಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡಿದುವು. ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಗಳು ಬಿದ್ದುವು. 
ದೇವನರ್ತಕಿಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಸ್ವರ್ಗದ ಗಾಯಕರು ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡಿ 
ದರು, | | 


ಲೋಕೋಯಂ ದೇವಲೋಕೋ ವಾ ತತಶ್ಚಾತ್ಮದ್ಬುತೋದಯಃ | 
ಅಪೂರ್ವಃ ಕೋಪ್ಯ(ಭೂದ್ವೇತಿ ತದಾಸನ್‌ ದ್ಕುಸದಾಂ ಗಿರಃ I ೩೦॥ 


ಅವುಗಳಿಂದ ಈ ಲೋಕವು ದೇವಲೋಕವೋ ಎಂಬಂತೆ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ 
ವೈಭವವುಳ್ಳುದಾಯಿತು. ಆಗ "ಯಾವುದೋ ಅಪೂರ್ವವಾದ ವಿಷಯ 
ವುಂಟಾಯಿತೋ?'' ಎಂದು ದೇವರ್ಕಳ ಮಾತುಗಳುಂಟಾದುವು. 


ಪಿತರೌ ತಸ್ಕ ಸೌಧರ್ಮಃ ಸ್ವಯಂ ಸದ್ಬೂಷಣಾದಿಭಿಃ । 
ಶಚೀದೇವೀ ಚ ಸಂತೋಷ್ಕ ಮಾಯಯಾದಾಯ ಬಾಲಕಮ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 


ಐರಾವತಗಜಸ್ಕಂಧಮಾರೋಪ್ಕಾಮರಸೇನಯಾ | 
ಸಹಲೀಲಃ ಸ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಮಹಾಮೇರುಂ ಮಹೌಜಸಮ್‌ 1 ೩೨॥ 


ಪಂಚಮಾವಾರಪಾರಾತ್ರಕ್ಷೀರವಾರಿಘಟೋತ್ಕರೈಃ । : 
ಅಭಿಷಿಚ್ಕ ವಿಭೂಷ್ಕೇಶಂ ಶ್ರೇಯಾನಿತ್ಯವದನ್ನುದಾ 1 ೩೩ 


ಸೌಧರ್ಮೆೇಂದ್ರನು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. ಶಚೀದೇವಿಯು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ಆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಐರಾವತಗಜದ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿಟ್ಟು ದೇವಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಮಹಾಮೇರುವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಐದನೆಯದಾದ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ತಂದ ಕ್ಷೀರ 
ಜಲಘಟಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನುಮಾಡಿ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಇಂದ್ರನು 


` ಸಂತೋಷದಿಂದ "“ಶ್ರೇಯಾನ್‌'' ಎಂದು ಕರೆದನು. 


ತತಃ ಪುರಂ ಸಮಾನೀಯ ಮಾತುರಂಕೇ ನಿಧಾಯ ತಮ್‌ । 
ಸುರಾಧೀಶಃ ಸುರೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಮುದ್ಧಾರತ್ಸುರಾಲಯಮ್‌ || ೩೪ ॥| 


ಬಳಿಕ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತಂದು ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ದೇವರ್ಕಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


eM kph 






















ಸ 


Wed LMA ಆ. ಲೂಕ 


" ಗುಣೆಸ್ಸಾ ಫರ್ಧಮವರ್ಧಂತ ತ ತದಾಸ್ಕಾವಯವಾಃ 1 
1: ಕ್ರಮಾತ್ಕಾಂತಿಂ ಪ್ರಪುಷ್ಠಂತೋ ಬಾಲಚಂದ್ರಸ್ನ ವಾಂಶುಭಿಃ 


UAW 


' ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸುತ್ತವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಆಗ 
"ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ಶುಭವಾದ ಅವಯವಗಳು ಕ್ರಮದಿಂದ ಗುಣಗಳೊಡನೆ ಬೆಳೆದುವು. 
೬: ಗುಣಗಳೂ ಅವಯವಗಳೂ ಬೆಳೆದುವೆಂದು ಭಾವವು. 





1, ಸ ಖತ್ರಯತರ್ತುಪಕೃರ್ತುಷಡ ತೃತ್ಸರಶತಾಬ್ದಿಭಿಃ । 





: ನ್ಯೂನಸಾಗರಕೋಟ್ಮಂತೇ ಪಲ್ಮಾರ್ಥೇ ಧರ್ಮಸಂತತೌ Wak ll 
-: ವೈಚ್ಛಿನ್ನಾಯಾಂ ತದಭ್ಯಂತರಾಯಂಃ ಶ್ರೇಯಃಸಮುದ್ಭವಃ । 

“" ಪಂಚಶೂನ್ಯಯುಗಾಷ್ಟಾಬ್ದಜೀವಿತಃ ಕನಕಪ್ರಭಃ Wad 
೧3 | 

"::  ಶೀತಲನಾಥರು ಮುಕ್ತರಾಗಿ ೧೦೦ ಸಾಗರ ೬೬ ಲಕ್ಷ ೨೬ ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳು 


೫. ಕಡಿಮೆಯಾದ ಒಂದು ಸಾಗರೋಪಮಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು ಅರ್ಧಪಲ್ಯ 
4 ಕಾಲದವರೆಗೆ ಧರ್ಮಪರಂಪರೆಯು ವಿಚ್ಛೇದವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ಆ ಕಾಲದ ಅವಧಿ 
1. ಯಲ್ಲೇ ಸೇರಿದ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ಎಂಬತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
4, ಜೀವಿಸಿದವರೂ ಬಂಗಾರದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಶ್ರೇಯಸ್ತೀರ್ಥಂಕರರು 
1: ಉದ್ಭವಿಸಿದರು. 


ಚಾಪಾಶೀತಿಸಮುತ್ಸೇಧೋ ಬಲೌಜಸ್ತೇಜಸಾಂ ನಿಧಿಃ । | 
1. ಏಿಕೆವಿಂಶತಿಲಕ್ಟಾಬ್ದಕೌಮಾರಸುಖಸಾಗರಃ ೩೮ ॥ 
(೯ ಪ್ರಾಪ್ಮ ರಾಜ್ಕಂ ಸುರೈಃ ಪೂಜ್ಮಂ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕೃತಃ । 
,:.. ತರ್ಪಯಂಶ್ಚಂದ್ರವತ್ಸರ್ವಾನ್ಪರ್ಪಿತಾನ್ಭಾನುವತ್ತಪನ್‌ 1 ೩೯॥ 


') ತೇಜೋಮಹಾಮಣಿರ್ವಾರ್ಧಿರ್ಗಾಂಭೀರ್ಯಂ ಮಲಯೋದ್ಭವಃ | 


.. ಶೈತ್ಯಂ ಧರ್ಮ ಇವ ಶ್ರೇಯಃ ಸುಖಂ ಸ ಸ್ವಕರೋಚ್ಚಿರಮ್‌ ॥೪೦॥ 
1. ಎಂಬತ್ತು ಧನುಸ್ಸುಗಳಷ್ಟು ಉನ್ನತರೂ ಬಲ ದೀಪ್ತಿ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯೂ 


ವರೂ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕೃತರೂ ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವವರೂ ಗರ್ವಿತರನ್ನು ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ತಾಪಗೊಳಿಸುವವರೂ ಆದ ಆ ಶ್ರೇಯಸ್ನೀರ್ಥಂಕರರು ಮಹಾಮಣಿಯಂತೆ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನೂ ಮಲಯವಾಯುವಿನಂತೆ ಶೀತಲ 
ತ್ವವನ್ನೂ ಧರ್ಮದಂತೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ ಸ. ಇ ಜು ಮುಸು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡಿದರು. 


ಘನಿ ಕೃತಾಯೇನ ಕೃತಾಯಾಂ ಸರ್ವಸಂಪದಿ | 


ಬುದ್ಧಿಪೌರುಷಯೋರ್ಮ್ಮಾಪ್ತಿಸಸ್ಮಾಭೂದ್ಧರ್ಮಕಾಮಯೋಃ ॥ ೪೧॥ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಣ್ಯವು ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 


ತ್ರಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಶ್ರೇಯಸ್ತೀರ್ಥಂಕರರ ಬುದ್ಧಿಯ ಮತ್ತು ಪೌರುಷದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು 
ಧರ್ಮಕಾಮಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಸಂಪತ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ' ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 


ತಥಾ ಟ್‌ ದೇವೈಃ ಪುಣ್ಮಾನುಬಂಧಿಷು । 


ಸಂಪಾದಿತೇಷು ಕಾಂತಾಭಿರ್ದಿನಾನ್ಕಾರಮತೋಗಮನ್‌: Il ೪೨ 





ಶುಭವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿ ಯರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯ ದಿನಗಳು ಹಾಗೆ 
"ಸ ಕಳೆದುವು. 


::-  ಏಿವಂ ಪಂಚಖಪಕ್ಷಾಬ್ದಿಮಿತಸಂವತ್ಸರಾವಧೌ । 
::  ರಾಜ್ಮಕಾಲೇಯಮನ್ಯೇದ್ಭುರ್ವಸಂತಪರಿವರ್ತನಮ್‌ 


ll ೪೩ ॥ 





ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಲಕ್ಷ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆಯ ಸುಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕಳೆದ. 


ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಪುಣ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ 





ವಿಲೋಕ್ಕ ಕಿಲ ಡೂ eR ಂ ಗ್ರಾಸೀಕೃತಂ ಜಗತ್‌ । 


ಸೋಪಿ ಕಾಲೋ ವ್ಯಯಂ ಯಾತಿ ಕ್ಷಣಾದಿಪರಿವರ್ತನ್ಸೆಃ | ೪೪ ॥ 
ಕಸ್ಮಾನೃಸ್ಯ ಸ್ಟಿರೀಭಾವೋ ವಿಶ್ವಮೇತದ್ವಿನಶ್ಚರಮ್‌ । 

ಶಾಶ್ವತಂ ನ ಪದಂ ಯಾವತ್ಪಾಪ್ಮತೇ ಸುಸ್ಲ್ನಿತಂ ಕುತಃ | ೪೫ 11 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತಯನ್‌ ಲಬ್ಬಸ್ತುತಿಃ ಸಾರಸ್ಪತಾದಿಭಿ 0... 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರೇ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಸುತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಸುರಾಧಿಷೈಃ I ೪೬ ॥ 
ಪ್ರಾಪ ನಿಷ್ಕಮಣಸ್ನಾನಮಾರುಹ್ಕ ವಿಮಲಪ್ರಭಾಮ್‌ । '. 

ಶಿಬಿಕಾಂ ದೇವಸಂವಾಹ್ಮಾಂ ತೃಕ್ವಾಹಾರೋ ದಿನದ್ದಯಮ್‌ '॥ ೪೭ ॥ 
ಮನೋಹರವನೋದ್ಯಾನೇ ಫಾಲ್ಗುನೈಕಾದಶೀದಿನೇ । 

ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷೇ ಸಹಸ್ರೇಣ ಪ ಪೂರ್ವಾಹ್ನೇ ಬು ಸಮಮ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 
ಶ್ರವಣೇ ಸಂಯಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚತುರ್ಥಾವಗಮೇನ ಸ 

ದಿನೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನಗರಂ ಭುಕ್ತಯೇವಿಶತ್‌ | ೪೯ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ೪೨ ಲಕ್ಷ ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯು ರಾಜ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಿತು. 
ಆಗ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯು ಒಂದು ದಿವಸ ವಸಂತಯತುವಿನ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
“ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಕಾಲವೂ ಕ್ಷಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಪರಿ 

ವರ್ತನೆಗಳಿಂದ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಮತ್ತಾವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಿರತ್ವವಿದೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ. 
ನಾಶಶೀಲವಾದುದು. ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವವರೆಗೂ ಸುಖವಾಗಿರು 
ವಿಕೆಯು ಏತರಿಂದಾಗುವುದು ಈ | ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಸಾರಸ್ವತಾದಿ 
ಲೌಕಾಂತಿಕದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಸ್ತುಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರನೆಂಬ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರವನ್ನಿರಿಸಿ ತಾವು 
ಹೊಂದಿ ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಹೊರಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಮಲಪ್ರಜೆಯೆಂಬ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನೇರಿ ಎರಡು 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನೋಹರವನೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಫಾಲ್ಗುನ 
ಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಏಕಾದಶೀದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣನಕೃತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಹಸ್ರರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಮನಃ 
ಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದರು. 


ತಸ್ತೆ. ಸ ಹೇಮದು ತಿರ್ನಂದಭೂಪತಿರ್ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ | 


ದತ್ಸಾನ್ನಂ ಪ್ರಾಪ ಸತ್ಪುಣ್ಮಂ ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಾಣ್ಯಜರ್ಯಧೀಃ. ॥ ೫೦॥ 


ಅವರಿಗೆ ಬಂಗಾರದ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಶಿಥಿಲವಾಗದಿರುವ- ..'. 


ದೃಢವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನರದರಾಜನು: ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉತ್ತಮ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ದ್ವಿಸಂವತ್ಸರಮಾನೇನ ಚ್ಛಾದ್ಮಸ್ಥ್ಯೇ ಗತವತ್ಕಸೌ 


ಮುನಿರ್ಮನೋಹರೋದ್ಯ್ಕಾನೇ ತುಂಬುರುದ್ರುಮಸಂಶ್ರಯಃ . ॥ ೫೧॥ 


ದಿನದ್ವಯೋಪವಾಸೇನ ಮಾಘೇ ಮಾಸ್ಕಪರಾಹ್ನಗಃ । '. 


ಶ್ರವಣೇ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಟಾ ತೇ ಕೈವಲ್ಮಮುದಪಾದಯತ್‌ 1 ೫೨ ॥ 


ಛದ್ಮ ಸ್ಥಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯುತಿ ರಲು ಈ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಮನೋಹರೋದ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ತುಂಬುರುವೃಕ್ಷದ ಆಶ್ರ ಶ್ರಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಎರಡು ದಿವಸ 
ಗಳ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾಘಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. ಸಾಯಂ 
ಕಾಲ ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದರು. | 


ತದಾ ಚತುರ್ಥ ಕಲ್ಮಾಣಪೂಜಾಂ ದೇವಾಶ್ಚತುರ್ವಿಧಾಃ | 
ತಸ್ಕ ನಿರ್ವರ್ತಯಾಮಾಸುರ್ವಿವಿಧರ್ದ್ವಿಸಮನ್ವಿತಾಮ್‌ 


ಅ Se ಗ ಆ ಟೊ ಬ ಲ್ಸ ಲ್ಪ ಟ್‌ 


ಕ! ಸ ಆರಾ 
೫ ೬.೬. ಡ್‌ ನಗ) A. NTN SANS ಹ ಗ್‌ ಜ್ರ ಗ ಡಾ ಕ ಫ್‌ 


॥ ೫೩॥ 


ಹ ಲ ್‌್ಸರ ್ಯ್ರ ್ರಾಾರಾರೂಾರ್ಸಾಾಾರ ಾೈಾೈಾೈಾೈಾ್‌ 


ದೇವೇಂದ್ರರಿಂದ ಪರಿನಿಷ್ಠ ಮಣಕಲ್ಯಾಣಾಭಿಷೇಕವನ್ನು. 
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ಕಿ ಜ್ಞಾ ನಕಲ್ಯಾಣಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 


1 


ಆಗ ಚಂಬು ಬಂದು ನ 


Np SN IRL ka ಹ 


ನಾನಾ ೨ ವೈಭವಯುಕ್ತ ವಾದ A 


ಸಪ್ತಸಪ್ಪತಿಕುಂಥ್ವಾದಿಗಣಭೃದ್ಟೃಂದವೇಷ್ಟಿತಃ । 


::: ಶೂನ್ಮದ್ವಯಾನಲೈಕೋಕ್ತಸರ್ವಪೂರ್ವಧರಾವೃತಃ : | ೫೪ ॥ 
1" ಖದ್ವಯದ್ವಷ್ಟವಾರ್ಧ್ಯುಕ್ತಶಿಕ್ಷಕೋತ್ತಮಪೂಜಿತಃ । 

:': ಶೂನೃತ್ರಿತಯಷ ಟ್ಟೋಕ್ತತೃತೀಯಜ್ಞಾನಮಾನಿತಃ IKE 
ಬ ಶೂನ್ಯದ್ಧಯೇಂದ್ರಿಯರ್ತೂಕ್ತಪಂಚಮಜ್ಞಾನಭಾಸ್ಟರಃ । | 

' ಶೂನತ್ರಿಕೈಕೈಕಾಖ್ಯೇಯವಿಕ್ರಿಯರ್ದಿವಿಭೂಷಿತಃ 1.೫೬ | 
.' ಷಟ್ಸಹಸ್ರಪ್ರಮಾಪ್ರೋಕ್ತಮನಃಪರ್ಯಯವೀಕ್ಷಣಃ । 

(' ಶೂನೃತ್ರಿತಯಪಂಚೋಕ್ತವಾದಿಮುಖ್ಯಸಮಾಶ್ರಿತಃ I ೫೭ ॥ 
7 ಶೂನೃತ್ರಯಯುಗಾಷ್ಟೋಕ್ತಪಿಂಡಿತಾಖಿಲಲಕ್ಷಿತಃ । 

:. ಖಚತುಷ್ಟಯಪಕ್ಸೆ ್ಸಿಕಧರಣಾದ್ಯಾ ರ್ಯಿಕಾರ್ಚಿತಃ 11 ೫೮ ॥ 
ಸ ದ್ವಿಲಲೋಪಾಸಕೋಪೇತೋ ದ್ವಿಗುಣಶ್ರಾವಿಕಾಂಚಿತಃ | 

ಸ ಟು ತು ಸಸರ ವಿಹರನ್‌ ಬಾಚ್‌ ೫೯ ॥ 


.. ಸಮ್ಮೇದಗಿರಿಮಾಸಾದ್ಮ Tu ಮಾಸಮಾಸ್ಟಿತಃ । 


ಸಹಸ್ರಮುನಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಕಃ HH ೬೦ ॥ 


ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಧನಿಷ್ಠಾಯಾಂ ದಿನಾಂತೇ ಶ್ರಾವಣೇಂಹಸಾಮ್‌ । 


ಅಸಂಖ್ಯಾತಗುಣಶ್ರೇಣ್ಕಾ ನಿರ್ಜರಾಂ ವಿದಧನ್ನುಹುಃ W ೬೧ ॥ 
ವಿಧ್ವಸ್ಕ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಧ್ಯಾನಾಭ್ಕಾಂ ಸ್ಥಾನಪಂಚಕೇ । ೨. 
ಪಂಚಮೀಂ ಗತಿಮಧ್ಯಾಸ್ಮ .ಸಿದ್ದಃ ಶ್ರೇಯಾನ್ಸುನಿರ್ವೃತಃ WE ॥| 


ಕುಂಥು ಮೊದಲಾದ ಎಪ್ಪತ್ತೇಳುಮಂದಿ ಗಣಧರರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸುತ್ತ 
ಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಸಾವಿರದ ಮುನ್ನೂರು ಮಂದಿ ಏಕಾದಶಾಂಗ ಚತುರ್ದಶಪೂರ್ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ ಶ್ರುತಕೇವಲಿಮುನಿಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ನಲ್ಪತ್ತೆಂಟುಸಾವಿರದ 
ಎರಡುನೂರು ಮಂದಿ ಉತ್ತಮಶಿಕ್ಷಕಮುನಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತರೂ ಆರುಸಾವಿರ 
ಮಂದಿ ಅವಧಿಜ್ಞಾನಿಮುನಿಗಳಿಂದ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರೂ ಆರು 
ಸಾವಿರದ ಐದುನೂರು ಮಂದಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರೂ ಹನ್ನೊಂದು 
ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ವಿಕ್ರಿಯದ್ದಿೀಯುಳ್ಳ. ಮುನಿಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತರೂ ಆರುಸಾವಿರ 
ಮಂದಿ ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನಿಗಳುಳ್ಳವರೂ ಐದುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮುಖ್ಯರಾದ 
ವಾದಿಗಳಿಂದ : ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಒಟ್ಟು ಎಂಬತ್ತುನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಮುನಿ 
ಪುಂಗವರುಳ್ಳವರೂ ಒಂದುಲಕ್ಷವೂ ಇಪ್ಪತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಧಾರಣಾ ಮೊದಲಾದ 
ಆರ್ಯಿಕೆಯರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಎರಡುಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಕರುಳ್ಳವರೂ ನಾಲ್ಕುಲಕ್ಷ 
ಶ್ರಾವಿಕೆಯರುಳ್ಳವರೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದೇವದೇವಿಯರುಳ್ಳವರೂ ಸಂಖ್ಯಾತತಿರ್ಯ 
ಕ್ಟಾಣಿಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಶ್ರೇಯೋನಾಥರು ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಸಮೆ ನೀದಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯರಾಗಿ- 
ಯೋಗನಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಸಹಸ್ರಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗ 


ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಶ್ರಾವಣಮಾಸದ ಪೌರ್ಣಮೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಧನಿಷ್ಠಾನಕ್ಷತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತಗುಣಶ್ರೇಣಿಯ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಕರ್ಮಗಳ ನಿರ್ಜರೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಇಉ ಯ.ಒ ಅಕ್ಷ ಕ್ಸರೋಜ್ಜಾರದಷ್ಟು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಕ್ರಿಯಾಪ್ರತಿಪಾತಿ ವ್ರಪರತಕ್ರಿಯಾನಿವೃತ್ತಿಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಶುಕ್ಲಧ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಸ ಸಕಲ ' 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಮೀರ್ಥಂಕರರು ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಐದನೆಯ ಗತಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸಿದರು. ' 
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ಏಫ ಸಲಾನಿಮಿಷತ್ವಾಃ ಸ್ನೋ ಭಾ ದಿತಿ ವಾ ತಃ | 


ಕೃತನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಯಾಣಾಸ್ತದೈವೇಯುರ್ದಿವಂ ಸುರಾಃ ' Wall 


“ಈ ಶ್ರೇಯೋನಾಥರಿಲ್ಲದೆ' ನಾವು ನಿಷ್ಪಲವಾದ ಅನಿಮಿಷತ್ವವುಳ್ಳವರಾಗಿ 


ದ್ದೇವೆ'' ಎಂದು ಶೋಕದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ದೇವರ್ಕಳು ನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಯಾಣ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು. ಮಾಡಿದವರಾಗಿ ಆಗಲೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ನಿರ್ಧೂಯ ಯಸ್ಕ ನಿಜಜನ್ಮನಿ ಸತ್ಸಮಸ್ತ- 1 
ಮಾಂಧ್ಯಂ ಚರಾಚರಮಶೇಷಮವೇಕ್ಷ ಮಾಣಮ್‌ | 
ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರತೀಪವಿರಹಾನ್ನಿ ಜರೂಪಸಂಸ್ಟಂ | 


ಶ್ರೇಯಾನ್ನಿನಃ ಸ ದಿಶತಾದಶಿವಚ್ಕುತಿಂ ವಃ ॥ ೬೪॥ 


“ಯಾವನ ಜ್ಞಾನವು ತನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನಾಂಧತ್ವವನ್ನೆಲ್ಲ ದೂರ 
ಮಾಡಿ ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡುವುದೂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಪದಾರ್ಥವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ನಿಜರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಆಗಿರುತ್ತದೋ ಅಂತಹ" ಪ 
ಜಿನರು ನಿಮ್ಮ ಅಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಿ. 


ಸತ್ಯ ೦ ಸಾರ್ವ ದಯಾಮಯಂ ತವ ಬ ಸರ್ವಾಸುಭ್ಯ ದೊ 6 
“ತಮ್‌ 
ಚ] ಚ ಸುಸು ಬ್ರೂತೇ ವಿಶುದ್ದಿಂ : 
| ಪರಾಮ್‌ । 
ತಸ್ಮಾದೇವ ಸಮಾಶ್ರ ಯಂತಿ ವಿಬುಧಾಸ್ತ್ವಾಮೇವ ಶಕ್ರಾದಯೋ | 


ಭಕ್ತೆ ತಿ ಸ್ತುತಿಗೋಚರೋಸ್ತು ಎದುಷಾಂ ಶ್ರೇಯಾನ್ಸ ವಃ ಶ್ರೇಯಸೇ 


ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ವಚನವು ಸತ್ಯವೂ ಜಟ 
ಮಯವೂ ಆಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಚಾರಿತ್ರವು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿತಕಾರಿಯಾದುದು. 
ಇವೆರಡು ನಿನ್ನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ' ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವರ್ಕಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ.'' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿವಿಷಯನಾದ ಆ ಶ್ರೇಯೋಜಿನನು ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ನಿಮ್ಮಗಳ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣ 
ನಾಗಿರಲಿ. 


ರಾಜಾಭೂನ್ನಲಿನಪ್ರಭಃ ಪ್ರಭುತಮಃ ಪ್ರಥ್ವಸ್ತಪಾಪಪ್ರಭಃ 

ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಸಕಲಾಮರಾಧಿಪ ಪತಿಃ ಸಂಕಲ್ಪಸೌಖ್ಯಾಕರಃ । 
ಯಸ್ತೀರ್ಥಾಧಿಪತಿಸ್ತಿರೋಕಮಹಿತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌. ಶ್ರಿಯ್ಕೆ ಶ್ರಾಯಸಮ್‌ | 
ಸ್ಕಾದ್ವಾದಂ ಸ್ರತಿಸದ್ದ ಸಿದ್ಧಿಮಗಮಚ್ಛೆ ಯಾನ್ನಿನಃ ಸೋಸ್ತು ವಃ॥ ೬೬ ॥ 


ಪಿ ಮೊದಲು: ಸಚ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ನಲಿನಪ್ರಭನೆಂಬ 
ಮಹಾರಾಜನಾದನೋ ಬಳಿಕ ಕೊನೆಯ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಸುರಾಧಿಪತಿಯೂ 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದುಂಟಾದ ಸುಖಗಳಿಗೆ ಗಣಿಯೂ ಆದ ದೇವೇಂದ್ರನಾದನೋ ಆ 
ಮೇಲೆ ತ್ರಿಲೋಕಪೂಜಿತನಾದ ತೀರ್ಥಕರನಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣಕರವಾದ ಸ್ಯಾದ್ವಾದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದನೋ ಅಂತಹ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಶ್ರೇಯೋಜಿನನು 
ನಿಮ್ಮಗಳ ಸ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರಲಿ. 


ಜಿನಸೇನಾನುಗಾಯಾಸ್ಕೈ ಪುರಾಣಕವಯೇ ನಮಃ । 
ಗುಣಭದ್ರ ಭದಂತಾಯ ರಿಸ 1 ಜು 1 
ಜಿನರ ಪರಂಪರೆಯನ್ನುನುಸರಿಸಿದವನೂ ಪುರಾತನಕವಿಯೂ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಮಂಗಲಕರನಾದ ದಿಗಂಬರನೂ ಲೋಕಸಮೂಹದಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಚರಣ 
ಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಈ ಶ್ರೇಯೋಜಿನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯ 
ರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದವನೂ ಪುರಾತನಕವಿಯೂ ಲೋಕಸಮೂಹದಿಂದ ಪೂಜಿತ 
ವಾದ ಚ 'ಆದ ಈ ಹ -ಮುನಿಗೆ. ನಮಸ್ಕಾರ 














೫ ೧1೫1 21೬ 1 |? ಕಲೈ! ಇಟ \ sce 0 ॥ಿ ಗ yy ol pe WT 
ಸು ಸಟ್ಮಿ ಜಟ ಚ SEL (ಸ್ಸ ಲ NAO) I, hey NNO ಚ] 
ಧ್ಯ 
ಜ್‌ ೧೮೪ ಮು 
ಬ ಹೋ LSS LE. ilies sl ETE ROEM ta a SoS ಬ 


ತೀರ್ಥೇಸ್ಮಿನ್‌ ಕೇಶವಃ ಶ್ರೀಮಾನಭೂದಾದ್ಯಃ ಸಮುದ್ಯಃ ವಮೀ। 
ಭರತಶ್ಚಕ್ರಿಣಾಂ ವಾಸೌ ತ್ರಿಖಂಡಪರಿಪಾಲಿನಾಮ್‌ ॥ ೬೮ Il 


ಈ ಶ್ರೇಯೋಜಿನರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಷಡ್ಬಂಡಾಧಿಪತಿಗಳಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಭರತನಂತೆ ಶ್ರಿಖಂಡಾಧಿಪತಿಗಳಾದ ಅರ್ಧಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 





1: ಮೊದಲನೆಯವನೂ ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಉದ್ಯಮಶೀಲನೂ ಆದ ಈ ಕೇಶವನಾದನು. : 


:  ಅತೃತೀಯಭವಾತ್ತಸ್ಮ ಚರಿತಂ ಪ್ರಣಿಗದ್ಯತೇ । 


A ಉದಿತಾಸ್ತಗಭೂಪಾನಾಮುದಾಹರಣಮಿತ್ಕದಃ I ೬೯॥ 


"ಮೂರನೆಯ ಭವ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅವನ ಚರಿತವು ಉದಿಸುವ ಮತ್ತು 
೫, ಅಸ್ತವನ್ನು ಹೊಂದುವ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣವಾಗುವುದೆಂದು ಇದನ್ನು 
1 ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್ಸಾರತೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ವಿಷಯೋ ಮಗಧಾಹ್ವಯಃ | 


1 ಪುರಂ ರಾಜಗೃಹಂ ತಸ್ಸಿನ್ಬುರಂದರಪುರೋಪಮಮ್‌ ॥ ೭೦ ॥ 


| ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಗಧವೆಂಬ ದೇಶವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
“ದೇವೇಂದ್ರನ ನಗರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ರಾಜಗೃಹವೆಂಬ ನಗರವಿದೆ. 





 ಸೈರ್ಗಾದೇತ್ಕಾತ್ರ ಭೂಷ್ಲೂನಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ಯದ್ಭೃಹಮೇವ ತತ್‌ | 

‘:  ಭೋಗೋಪಭೋಗಸಂಪತ್ತ್ಯಾ ನಾಮ ತಸ್ಮಾರ್ಥವತ್ತತಃ W ೭೧ 
A, ಭೋಗೋಪಭೋಗಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಆ ನಗರದ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿರು 
ಟೆ! 

;, ವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದು ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಅದು 
2". ಗೃಹವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಗ * ವಿಶ್ವಭೂತಿಃ ಪತಿಸ್ತಸ್ಮ ಜೈನೀ ದೇವ್ಯನಯೋಃ ಸುತಃ । | 

1." ವಿಶ್ವನಂದನಶೀಲತ್ವಾದ್ವಿಶ್ವನಂದೀತಿ ವಿಶ್ರುತಃ | ೭೨ ॥ 
1 

ಎ ಆ ನಗರಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಭೂತಿಯು ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಜೈನಿಯೆಂಬವಳು ಆತನ ಪತ್ನಿ 
ಗ ಯಾಗಿದ್ದಳು, ಇವರಿಗೆ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದು 


"ದರಿಂದ ವಿಶ್ವನಂದಿಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 


((  ವಿಶ್ವಭೂತೇರ್ವಿಶಾಖಾದಿಭೂತಿರ್ಜಾತೋನುಜಃ ಪ್ರಿಯಾ । 


eR 


ಗಟ 'ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಖ್ಮಾಸ್ಕ ನಂದ್ಕಂತವಿಶಾಖಸ್ತನಯೋನಯೋಃ Wal 


ವಿಶ್ವಭೂತಿಗೆ ವಿಶಾಖಭೂತಿಯೆಂಬ ತಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣೆಯೆಂಬ 
ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. ಈ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ವಿಶಾಖನಂದಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 


ವಿಶ್ವಭೂತಿಸ್ತಪಃ ಪ್ರಾಯಾತ್ಮೃತ್ವಾ ರಾಜೇ ನಿಜಾನುಜಮ್‌ । 


ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಾಪಾಿಯತ್ಯ ಸ್ಮಿನ್ನ ಣತಾಖಿಲಭೂಪತೊ WH ೩೪ ॥ 





ವಿಶ್ವಭೂತಿಯು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಮ ನನ್ನಿರಿಸಿ ತಾನು ತಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. ಸಕಲರಾಜರುಗಳಿಂದ ವಂದಿತನಾದ ಈ 'ವಿಶಾಖಭೂತಿಯು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಇ. ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ನಾನಾವೀರುಲ್ಲತಾವೃಕ್ಷೈರ್ವಿರಾಜನ್ನಂದನಂ ವನಮ್‌ । . 


ಯದ್ವಿಶ್ವನಂದಿನಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಕ್ಯೋಪಿ ಪರಂ ಪ್ರಿಯಮ್‌ Il ೭೫ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮರಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ 
ಒಂದು ನಂದನವೆಂಬ ವನವಿದ್ದಿತು. ಅದು ವಿಶ್ವನಂದಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


ವಿಶಾಖಭೂತಿಪುತ್ರೇಣ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸ ವನಪಾಲಕಮ್‌ । 
ಸ್ವೀಕೃ ತಂ ತದ್ಬಲಾತ್ತೇನ ನೇ ೦ಯುಗಸ್ತಯೋಃ 








| ವಿ೬ || 


ಮಹಾದೇವಿಗೆ ವಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 









PRR ಸ ನಾದ ವಿಶಾಖನಂದಿಯು ವನಪಾಲಕನನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ಆ ಆಃ 
ವನವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅದರಿಂದ ಆ ವಿಶ್ವನಂದಿಗೂ :": 


ವಿಶಾಖನಂದಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. a 

| ವ 
ಸಂಗ್ರಾಮಾಸಹನಾತ್ರತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಸ್ಮ ಪಲಾಯನಮ್‌ | ಸಃ 
ವಿಶ್ವನಂದೀ ವಿರಕ್ತಸ್ಸನ್‌ ಧಿಕ್‌ ಮೋಹಮಿತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ ॥೭೭॥ 
ತೃಕ್ಟಾ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಗತ್ಮ ಸಂಭೂತಗುರುಸನ್ನಿ ಧೌ।ಃ ಗ 


ಪಿತೃವ್ಯಮಗ್ರಣೀಕೃತ್ಯ ಸಂಯಮಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ ॥ ೭೮ ॥ £4 


ಅಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗದಿದ್ದುದರಿಂದ ವಿಶಾಖನಂದಿಯು ಓಡಿ. 


ಹೋದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಶ್ವನಂದಿಯು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ""ಮೋಹವನ್ನು ಸುಡು” ಕ 


ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಸಂಭೂತನೆಂಬ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನ 
ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನೊಡನೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು. “ 
ಸ ಶೀಲಗುಣಸಂಪನ್ನಃ ಕುರ್ವನ್ನನಶನಂ ತಪ 4 
ವಿಹರನ್ನೇಕದಾ ಭೋಕ್ತುಂ ಪ್ರಾವಿಶನ್ನಥುರಾಪುರಮ್‌ Haru. 
ಶೀಲಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಆ ವಿಶ್ವನಂದಿಮುನಿಯು ಅನಶನತಪಸ್ಥನ್ನು ಮಾಡಿ ' :' 
ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಥುರಾನಗರವನ್ನು :,' 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಸ 


ಸ ಬಾಲವತ್ಸಯಾ ಧೇನ್ವಾ ಶಕ್ರುಧ್ವಾ ಪ್ರತಿಹತೋಪತತ್‌ । 
ದೌಷ್ಟಾನ್ನಿರ್ವಾಸಿತೋ ದೇಶಾದ್ಬ್ರಾಮೃಂಸ್ತತ್ರಾಗತೋ ವಿಧೀಃ ॥ ೮೦॥ 


ವಿಶಾಖನಂದೀ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವೇಶ್ಮಾಸೌಧತಲೇ ಸ್ಥಿತಃ । 7 
ವ್ಯಹಸದ್ವಿಕ್ರಮಸ್ತಸ್ಕ ಕ್ಷ ಯಾತಃ ಸ ಇತಿ ಕ್ರುಧಾ . 1 ೮೧ ॥ ಗ 
ಅಲ್ಲಿ ಎಳೆಗರುವಿನ ಹಸುವೊಂದು ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ವಿಶ್ವನಂದಿಮುನಿಗೆ ಇ 


ತಿವಿದು ಕೆಡವಿತು. ಆಗ ದುಷ್ಟತನದಿಂದ ದೇಶದಿಂದ ಗಡಿಪಾರಾಗಿದ್ದ ಬುದ್ಧಿಹೀನ |" 
ನಾದ ಆ ವಿಶಾಖನಂದಿಯು ತಿರುಗುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೂಳೆಯ ಮನೆಯ ಉಪ್ಪರಿ '.... 
ಗೆಯ ಮೇಲಿದ್ದು ಆ ವಿಶ್ವನಂದಿಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ ""ಈಗ ಅವನ :..' 
ಪರಾಕ್ರಮವೆಲ್ಲಿಹೋಯಿತು ?'” ಎಂದು ನಕ್ಕನು . 


ಸಶಲ್ಯಃ ಸೋಪಿ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸನಿದಾನೋಸುಸಂಕ್ಸಯೇ | 


ಮಹಾಶುಕ್ರೇಭವದ್ದೇವೋ ಯತ್ರಾಸೀದನುಜಃ ಪಿತುಃ 1 ೮೨ ॥ ಬ 





ಆ ವಿಶ್ವನಂದಿಮುನಿಯೂ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿದಾನಶಲ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸತ್ತು ':.. 
ಮಹಾಶುಕ್ರವೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ : 


ತಂದೆಯ ತಮ್ಮ-ವಿಶಾಖಭೂತಿಯೂ ದೇವನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದನು. ಆ. 
ಹೋಡಶಾಬ್ದ್ರ್ಯಾಯುಷಾ ದಿವ್ಯಭೋಗಾನ್‌ ದೇವ್ಯಪ್ಸರೋಗಣ್ಯೆಃ | pl 


ಈಷಪ್ಸಿತಾನನುಭೂಯಾಸೌ ತತಃ ಪ್ರಚ್ಛುತ್ಯ ಭೂತಲೇ | ೮೩ ॥ 


ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್ಬಾರತೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸುರಮ್ಮವಿಷಯೇ ಪುರೇ । 1. 
ಪ್ರಜಾಪತಿಮಹಾರಾಜಃ ಪೌದನಾಖ್ಶೇಭವತ್ಪತಿಃ 1 ೮೪ ॥ 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾ ಮಹಾದೇವೀ ತಸ್ಕಾಜನಿ ಮೃಗಾವತೀ 44 | ನ 
ತಸ್ಯಾಃ ಸುಸ್ಪಪ್ನವೀಕ್ಬಾಂತೇ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠಾಖ್ಯಃ ಸುತೋಭವತ್‌ ॥೮೫॥:. 


ಅಲ್ಲಿ ಇವನು ಹದಿನಾರು ಸಾಗರೋಪಮಾಯುಷ್ಯದಿಂದ ಅಫ್ಸರಸ್ತೀಸಮೂಹ 
ಗಳೊಡನೆ ಇಷ್ಟವಾದ ದಿವ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚು ತನಾಗಿ ಭೂತಲ ೬: 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭಾರತವರ್ಷದ ಸುರಮ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪೌದನಪುರದ 5: 
ಪ್ರ ಜಾಪತಿಯೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಅವನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ಮೃಗಾವತೀ "ನ 
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| 
1 


ಪಿತೃವ್ಕೋಪಿ ಚ್ಯುತಸ್ಪಸ್ಮಾತ್ತೋಕೋಭೂತ್ತನಹೀಪತೇಃ । 


ಜಯಾವತ್ಕಾಂ ಪುರೈವೇತ್ಕ ವಿಕ್ರಮೀ ವಿಜಯಾಹ್ವಯಃ Il ೮೬ ॥| 


ಅವನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾಗಿದ್ದ ವಿಶಾಖಭೂತಿಯೂ ಮೊದಲೇ ಅ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತ 


1 ನಾಗಿ ಬಂದು ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯಾವಶೀಮಹಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪರಾ 
, ಕ್ರಮಿಯಾದ ವಿಜಯನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದನು. 


1 ಭ್ರಮನ್ವಿಶಾಖನಂದೀ ಚ ಚಿರಂ ಸಂಸಾರಚಕ್ರಕೇ । 


೧ ವಿಜಯಾರ್ಧೋತ್ತರಶ್ರೇಣ್ಕಾಮಲಕಾಖ್ಯಪುರೇಶಿತುಃ I ೮೭ ॥ 
ಸ 

| ಮಯೂರಗ್ರೀವಸಂಜ್ಣಸ್ಕ ಸ್ಪಪುಣ್ಮಪರಿಪಾಕತಃ । 

1: ಹಯಗ್ರೀವಾಹ್ವಯಃ ಸೂನುರಜಾಯತ ಜಿತಾರಿರಾಟ್‌ | ೮೮ ॥ 


ಇತ್ತ ವಿಶಾಖನಂದಿಯೂ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ತಿರುಗಿ ವಿಜ 
ಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ಉತ್ತರಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಲಕಾನಗರದ ದೊರೆಯಾದ 
ಮಯೂರರಗ್ರೀವನೆಂಬವನಿಗೆ ತನ್ನ ಪುಣ್ಯಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಹಯಗ್ರೀವನೆಂಬ ಪುತ್ರ 


' ನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಶತ್ರುರಾಜರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. 


ತ ಅಶೀತಿಚಾಪದೇಹೌ ತಾವಾದಿಮೌ ರಾಮಕೇಶವೌ | 


ತ ನ ಪಂಚಶೂನ್ಮಯುಗಾಷ್ಟಾಬ್ದನಿರ್ಭಂಗಪರಮಾಯುಷೌ 


ll ೮೯" ॥| 


ಆ ವಿಜಯನೂ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠನೂ ಎಂಬತ್ತು ಧನುಸ್ಸುಗಳಷ್ಟು ಉನ್ನತವಾದ ದೇಹ 


»,. ವುಳ್ಳವರೂ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದ ಎಂಬತ್ತುನಾಲ್ಕುಲಕ್ಷ ವರ್ಷ ಪರಮಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ 


» ವರೂ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಂಖದಂತೆಯೂ ಇಂದ್ರನೀಲರತ್ನದಂತೆಯೂ ದೇಹ 


1 ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಮೊದಲನೆಯ ಬಲಭದ್ರಕೇಶವರಾಗಿದ್ದರು . 


 ಶಂಖೇಂದ್ರನೀಲಸಂಕಾಶೌ ಹತ್ವಾಶ್ಚಗ್ರೀವಮುದ್ಧತಮ್‌ । 
_': ತ್ರಿಖಂಡಮಂಡಿತಾಯಾಸ್ತಾವಿಹಾಭೂತಾಂ ಹತೀ ಕ್ಷಿತೇಃ 


Il ₹01 


ಅವರು ಉದ್ಧತನಾದ ಹಯಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೊಂದು ತ್ರಿಖಂಡಮಂಡಿತವಾದ 


ಭೂಮಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದರು. 


p ದ್ವಿಗುಣಾಷ್ಟಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಮುಕುಟಾಂಕಮಹೀಭುಜಾಮ್‌ । 


ತ ಖಗವ್ಕಂತರದೇವಾನಾಮಾಧಿಪತ್ಮಂ ಸಮೀಯತುಃ 


|| ೯೧ 1 


ಹದಿನಾರುಸಾವಿರ ಮುಕುಟಬದ್ಧರಾದ ರಾಜರುಗಳ ಖೇಚರರ ಮತ್ತು ವ್ಯಂತರ 


. ದೇವರ್ಕಳ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


.' ' ತ್ರಿಪೃಷ್ಠಸ್ಯ ಧನುಃ ಶಂಖಶ್ಚಕ್ರದಂಡಾಸಿಶಕ್ತಯಃ | 


ಗದಾ ಚ ಸಪ್ತ ರತ್ನಾನಿ ರಕ್ಷಿತಾನ್ಯಭವನ್ನುರೈಃ 


Il ೯೨1 


ಶ್ರಿಪ್ಪಷ್ಠನಿಗೆ ಧನುಸ್ಸು, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ದಂಡ, ಖಡ್ಗ, ಶಕ್ತಿಗಳೆಂಬ ಆಯುಧಗಳೂ 


* ಗದೆಯೂ ದೇವತಾರಕ್ಷಿತವಾದ ಏಳು ರತ್ನಗಳೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುವು. 


| : ರಾಮಸ್ಕಾಪಿ ಗದಾ ರತ್ನಮಾಲಾ ಸಮುಸಲಂ ಹಲಮ್‌ । 


ಇ ಶ್ರದ್ಧಾನಜ್ಞಾನಚಾರಿತ್ರತಪಾಂಸೀವಾಭವನ್‌ ಶ್ರಿಯ್ಕೆ 


ಸ ರತ್ನಮಾಲೆ ಒನಕೆ ನೇಗಿಲು ಇವು ನಾಲ್ಕು ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದುವು . 
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Il ೯೩ 1 


ಬಲಭದ್ರನಾದ ವಿಜಯನಿಗೂ ಶ್ರದ್ಧಾನ ಚ್ಞಾನ ಚಾರಿತ ತಪಸ್ಸುಗಳಂತೆ, ಗದೆ 





ವ ಬಜ ಕುಜನ ಪುರುಷ 


ಭವಂ ಸ ನೀತ್ವಾ ಪರಮಾತ್ಮತಾಮಿತಃ 
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೧೮೫ 


ದೇವಃ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾಮುಖ್ಕಾ ಮುಕುಟೇಶಪ್ರಮಾ ಬಭುಃ । 
ಕೇಶವಸ್ಯ ತದರ್ಥಾಸ್ತಾ ರಾಮಸ್ಕಾಪಿ ಮನಃಪ್ರಿಯಾಃ ll ೯೪ ॥ 

ತ್ರಿಪ್ಪಷ್ಠಕೇಶವನಿಗೆ ' ಮುಕುಟಬದ್ಧರಾಜರುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು-ಹದಿನಾರು 
ಸಾವಿರಮಂದಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಿಯರಿದ್ದರು. ಬಲಭದ್ರನಿಗೆ 
ಮನಃಪ್ರಿಯರಾದ ಎಂಟು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ದೇವಿಯರಿದ್ದರು . 


ಸ ಸಂರಮ್ಮ ಚಿರಂ ತಾಭಿರ್ಬಹ್ವಾರಂಭಹರಿಗ್ರಹಃ । 
ಸಪ್ತಮೀಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಯಾತಃ ಕೇಶವಶ್ಚಾಶ್ಚಕಂಧರಃ Il ೯೫ ॥ 

ಆ ತ್ರಿಪ್ಪಷ್ಠಕೇಶವನು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ಬಹ್ವಾರಂಭಪರಿಗ್ರಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸತ್ತು ಏಳನೆಯ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಹಯ 
ಗ್ರೀವ-ಪ್ರತಿಕೇಶವನೂ ಬಹ್ವಾರಂಭಪರಿಗ್ರಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸತ್ತು ಏಳನೆಯ ನರಕ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಸೀರಪಾಣಿಶ್ಚ ತದ್ದುಃಖಾತ್ತದೈೆವಾದಾಯ ಸಂಯಮಮ್‌ । 


ಸುವರ್ಣಕುಂಭಯೋಗೀಂದ್ರಾದಭೂದಗೃಹಕೇವಲೀ 1 ೯೬॥ 


ಬಲಭದ್ರನೂ ತಮ್ಮನ ವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ಆಗಲೇ ಸುವರ್ಣಕುಂಭ 
ಯೋಗೀಂದ್ರರಿಂದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅನಗಾರಕೇವಲಿಯಾದನು. 


ಕೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಮಮೂ ಸಹೈವ ಸುಚಿರಂ ಭುಕ್ಟ್ವಾ ಸುಖಂ ತಾದ್ಯ 
ಶಮ್‌ | 
ಪೃಥ್ವೀಮೂಲಮಗಾತ್ಕಿಲಾಖಿಲಮಹಾದುಃಖಾಲಯಂ ಕೇಶವಃ । 
ರಾಮೋ ಧಾಮ ಪದಂ ಸುಖಸ್ಕ ಜಗತಾಂ ಮೂರ್ಥಾನಮಧ್ಯಾಸ್ತ 
ಧಿಕ್‌ । 
ದುಪ್ಪಂ ಕ; ಸುಖಭಾಗ್ದಿಲೋಮಗವಿಧಿಂ ಯಾವನ್ನ ಹನ್ಮಾದಮುಮ್‌ ॥ 


ಈ ಬಲಭದ್ರಕೇಶವರು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿ 
ಅಂತಹ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೇಶವನು ಸಕಲಮಹಾದುಃಖಗಳಿಗೆ ಸ್ನಾನ 
ವಾದ ಪೃಥ್ವಿಯ ಬುಡ-ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತೆ. ಬಲಭದ್ರನು ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಮಾನವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ತುದಿಯನ್ನು-ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ದುಷ್ಪ 
ವಾದ ಈ ವಿಪರೀತದೈವವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವರೆಗೆ ಯಾವನು ಸುಖಭಾಗಿ 
ಯಾಗುವನು ? ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 


ಪ್ರಾಗ್ಟಿಶ್ವನಂದೀತಿ ದಿಶಾಮಧೀಶ- । 
ಸ್ತತೋ ಮಹಾಶುಕ್ರಮಧಿಷ್ಠಿತೋಮರಃ । 
ಪುನಸ್ತಿಪೃಷ್ಠೋ ಭರತಾರ್ಧಚಕ್ರೀ | 
ಚಿತಾಘಕಃ ಸಪ್ತಮಭೂಮಿಮಾಶ್ರಯತ್‌ Il ೯೮ ॥ 

ಮೊದಲು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ವಿಶ್ವನಂದಿಯೆಂದೂ ಬಳಿಕ ಮಹಾಶುಕ್ರ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ದೇವನೆಂದೂ ಮತ್ತೆ ಭರತಾರ್ಧಚಕ್ರಿಯೆಂದೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾದ ತ್ತಿಪೃಷ್ಠನು ಪಾಪಸಂಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಏಳನೆಯ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. 


ವಿಶಾಖಭೂತಿರ್ಧರಣೀಪತಿರ್ಯವೀ ! 
ಮರುನಹಾಶುಕ್ರಗತಸ್ಪತಶ್ಚ್ಯುತಃ | 
ಹಲಾಯುಧೋಸೌ ವಿಜಯಾಹ್ವಯಃ ಕ್ಷಯಮ್‌ । ಸ 
11 ೯೯ | 1 
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ವಿಶಾಖಭೂತಿಯು ಪಥ್ವೀಪತಿಯೂ ಮುನಿಯೂ ಮಹಾಶುಕ್ರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಖಗಾಧಿನಾಥೋ ಹಯಕಂಧರಾಹ್ಟಯೋ । 
ಹೊಂದಿದ ದೇವನೂ ಆಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಈ ವಿಜಯನೆಂಬ ಬಲಭದ್ರ ರಿಪುಸ್ತಿಪೃಷ್ಠಸ್ಥ ಯಯಾವಧೋಗತಿಮ್‌ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ನಾದನು. ಅವನು ಭವಬಂಧನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಪರಮಾತ್ಮತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದನು. ವಿಶಾಖನಂದಿಯು ಪ್ರತಾಪಹೀನನಾಗಿ ಸತ್ತು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಭವಪರಂಪರೆ 
ವಿಶಾಖವಂದೀ ಎಹತಪ್ರತಾಪೋ | | ಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಬಳಿಕ ಹಯಗ್ರೀವನೆಂಬ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ತ್ರಿಪ್ಪಷ್ಠನಿಗೆ ಶತ್ರು 
ವಸುಃ ಪದಿಭ್ರ ಮ್ಮ ಭವೇ ಚಿರಂ ತತಃ । | ವಾಗಿ ಸತ್ತು ಅಧೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಇತ್ಮಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತೇ ತ್ರಿಷಷ್ಠಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ 
ಶ್ರೇಯಸ್ತೀರ್ಥಕರತ್ರಿಪೃಷ್ಠವಿಜಯಾಶ್ಚಗ್ರೀವಪುರಾಣಂ ಸಪ್ತಪಂಚಾಶತ್ತಮಂ ಪರ್ವ ॥ 


ಯಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ 
“ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ಶ್ರೇಯಸ್ತೀರ್ಥಕರ ತ್ರಿಪ್ಫಷ್ಠ ವಿಜಯ ಹಯಗ್ರೀವಪುರಾಣವೆಂಬ 


ತ್ರಿ 
ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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| ಶ್ರೀ ವಾಸುಪೂಜ್ಯಜಿನಾಯ ನಮಃ ॥ yl 
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ಅಥ ವಾಸುಪೂಜೃತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ 


ವಾಸುರಿಂದ್ರೋಸ್ಕ ಪೂಜ್ಮೋಯಂ ವಸುಪೂಜ್ಯಸ್ಯ ವಾ ಸುತಃ । 
1 ೧॥ 


ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಾಸುವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ವಾಸುವಿಗೆ ಯಾವನು ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ 


'. ದ್ಹಾನೋ ಅಥವಾ ವಸುಪೂಜ್ಯರಾಜನ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೋ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯ 


ನಾದ ಆ ವಾಸುಪೂಜ್ಯನು ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಪವಿಶ್ರಮಾಡಲಿ. 


ಪುಷ್ಕರಾರ್ಧೇಂದ್ರದಿಗ್ನೇರುಸೀತಾವಾಗ್ನತ್ಸಕಾವತೀ- । 


' ವಿಷಯೇ ಖ್ಯಾತರತ್ನಾದಿಪುರೇ ಪದ್ಮೋತ್ತರಃ ಪತಿಃ  ೨॥ 


§ ಪ್ರಷ್ಕರಾರ್ಧದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಮೇರುವಿನ ಸೀತಾನದಿಯ 
: ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ವತ್ಸಕಾವತೀದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ರತ್ನಪುರವೆಂಬ ನಗರವಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಪದ್ಮೋತ್ತರನೆಂಬವನು ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. 


. ಕೀರ್ತಿರ್ಗುಣಮಯೀ ವಾಚಿ ಮೂರ್ತಿಃ ಪುಣ್ಣಮಯೀಕ್ಷಣೇ । 


“| ವೃತ್ತಿರ್ಧ್ಭರ್ಮಮಯೀ ಚಿತ್ತೇ ಸರ್ವೇಷಾಮಸ್ಕ ಭೂಭುಜಃ 1 ೩ ॥ 


ಈ ಪದ್ಮೋತ್ತರರಾಜನ ಗುಣಮಯವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲರ ವಚನ 


:.. ದಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯಮಯವಾದ ಮೂರ್ತಿಯು ನೋಟದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಮಯ 
": " ವಾದ ಆಚರಣವು ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದುವು. 


೭ ಸಾಮ ವಾಚಿ ದಯಾ ಚಿತ್ತೇ ಧಾಮ ದೇಹೇ ನಯೋ ಮತ್‌ೌ । 
.. ಧನಂ ದಾನೇ ಜಿನೇ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರತಾಪಸ್ನಸ್ಕ ಶತ್ರುಷು 


.... ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮೃದುತ್ವವೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದಯೆಯೂ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
... ತೇಜಸ್ಸೂ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ನಯವೂ ದಾನದಲ್ಲಿ ಧನವೂ ಜಿನನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೂ ವೈರಿ 


| ೪ ॥ 


3 ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪವೂ ಇದ್ದುವು. 


ತ ಪಾತಿ ತಸ್ಮಿನ್ಪುವಂ ಭೂಪೇ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಾನುವರ್ತಿನಿ | 


3 ವೃದ್ಧಿಮೇವ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಾಪುರ್ಮುನೌ ಸಮಿತಯೋ ಯಥಾ ॥೫॥ 


..  ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿರುವ ಆ ರಾಜನು ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರು 
1 ವಾಗ, ಮುನಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಿತಿಗಳು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ, ಪ್ರಜೆಗಳು 
.. ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿದರು. 


`` ಗುಣಾಸ್ತಸ್ಮ ಧನಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತದೀಯಾಪಿ ಗುಣಪ್ರಿಯಾ | 


ಸ ತಯಾ ಸಹ ತತೋ ದೀರ್ಥಂ ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವಂ ಸುಖಮಾಪ್ನವನ್‌ ॥ ೬ ॥ 


:. ಸ ಕದಾಚಿತ್ಸಮಾಸೀನಂ ಮನೋಹರಗಿರೌ ಜಿನಮ್‌ । 
ಯುಗಂಧರಾಹ್ವಯಂ ಸ್ತೋತ್ರೈರುಪಾಸ್ಕ ಖಲು ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ 1 ೭॥ 
2 ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಪ್ರಶ್ರಯೋ ಧರ್ಮಮನುಪ್ರೇಕ್ಚಾದಿಚಿಂತನಾತ್‌ 
:. ಜಾತತ್ರಿಭೇದನಿರ್ವೇದಃ ಪುನಶ್ನೇತ್ಮಪ್ಮಚಿಂತಯತ್‌ 
ಗುಣಗಳು ಅವನ ಧನ. ಅವನ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಗುಣಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆದುದ 
":. ರಿಂದ ಅವನು ಆಕೆಯೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಸುಖವನ್ನನು 


1 ೮ 1 


- ಭವಿಸುವವನಾಗಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 


ರುವ ಯುಗಂಧರನೆಂಬ ಜಿನನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಭಜಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ 


1% ನಯಪರನೂ ಆಗಿ ಧರ್ಮಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ದ್ವಾದಶಾನುಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಮೊದ 


:. ಲಾದುವುಗಳ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಸಂಸಾರ ಶರೀರ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
2. ಹೊಂದಿ ಮತ್ತೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 
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ಚೋದಿತೇ ಕಾಲಪರ್ಯಾಯ್ಕೆಸ್ಪಸ್ಮಿನ್ನತ್ರಾಗಮಿಷ್ಕ್ಯತಿ 


ಶ್ರಿಯೋ ಮಾಯಾಃ ಸುಖಂ ದುಃಖಮಿಶ್ರಂ ಸಾವಧಿ ಜೀವಿತಮ್‌ । 
ಸಂಯೋಗೋ ವಿಪ್ರಯೋಗಾಂತಃ ಕಾಯೋಯಂ ಸಾಮಯಃ ಖಲಃ ॥ 


ಕಾತ್ರ ಪ್ರೀತಿರಹಂ ಜನ್ಮಹಂಚಾವರ್ತಾನಹಾಭಯಾತ್‌ । 


ನಿರ್ಗಚ್ಛಾಮ್ಮವಲಂಬೈತಾಂ ಕಾಲಲಬ್ಬಿಮುಪಸ್ಥಿ ತಾಮ್‌ 1 ೧೦ ॥ 


""ಸಂಪತ್ರಿಗಳು ಮಾಯಾಮಯಗಳಾಗಿವೆ. ಸುಖವು ದುಃಖಮಿಶ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಜೀವಿತವು ಅವಧಿಸಹಿತವಾಗಿದೆ. ಸಂಯೋಗವು ವಿಯೋಗವುಳ್ಳುದಾಗಿದೆ. ಈ 
ದುಷ್ಪವಾದ ದೇಹವು ರೋಗಸಹಿತವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಪ್ರೀತಿ ? ನನಗೆ 
ಒದಗಿರುವ ಈ ಕಾಲಲಬ್ದಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಸಿ ಮಹಾಭಯಂಕಾರವಾದ ಪಂಚ 
ಸಂಸಾರಪರಿವರ್ತನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವೆನು.'' 


ತತೋ ರಾಜ್ಮಭರಂ ಪುತ್ರೇ ಧನಮಿತ್ರೇ ನಿಯೋಜ್ಯ ಸ 


ಮಹೀಶೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಸಾರ್ಧಮದೀಕ್ಷಿಷ್ಟಾತಶುದ್ದಯೇ W ೧೧॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಜಾರಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಆ ಪದ್ಮೋತ್ತರನು ಧನಮಿತ್ರನೆಂಬ ಪುತ್ರ 
ನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನಿರಿಸಿ ಅನೇಕ ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


ಸಂತ 
ಅಧೀತ್ಮೈಕಾದಶಾಂಗಾನಿ ಶ್ರದ್ಧಾನಾದ್ಮಾಪ್ತಸಂಪದಾ 


ಬಧ್ವಾ ತೀರ್ಥಕರಂ ನಾಮ ಪ್ರಾಂತೇ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಯ ಶುದ್ಧಧೀಃ I ೧೨ 
ಮಹಾಶುಕ್ರವಿಮಾನೇಭೂನಹಾಶುಕ್ರೋಮರಾಧಿಪಃ । 
ಷೋಡಶಾಬ್ದಿಪ್ರಮಾಣಾಯುಶ್ಚತುರ್ಹಸ್ತಶರೀರಭಾಕ್‌ I ೧೩॥ 
ಪದ್ಮಲೇಶ್ಯಃ ಶ್ವಸನ್ಮಾಸೈರಷ್ಟಭಿಸ್ತುಷ್ಟಮಾನಸಃ । 
ಷೋಡಶಾಬ್ದಸಹಸ್ರಾತ್ತಮಾನಸಾಹಾರಮಾಹರನ್‌ HW ೧೪ ॥ 
ಸದಾ ಶಬ್ದಪ್ರವೀಚಾರಶ್ಚತುರ್ಥಕ್ಷಾಗತಾವಧಿಃ । 

ಪ್ರಮಾವಧೇರಿ ವೈತಸ್ಕ ವಿಕ್ರಿಯಾಬಲತೇಜಸಾಮ್‌ I ೧೫ ॥ 


ಬಳಿಕ ಏಕಾದಶಾಂಗಶಾಸ್ತ ಸ್ವಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ದರ್ಶನವಿಶುದ್ದಿ ಮೊದಲಾದ 
ಆಪ್ಪಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ತೀರ್ಥಕರನಾಮಕರ್ಮವನ್ನು ಸಾಹ ಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಹಾಶುಕ್ರ 
ವೆಂಬ 'ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಸಾಗರೋಪಮಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ 
ನಾಲ್ಕು ಹಸ್ತಪ ಪ್ರಮಾಣ ತರೀರವುಳ್ಳವನೂ ಪದ್ಮಲೇಶೈಯುಳ್ಳವನೂ ಎಂಟು ತಿಂಗಳಿ 
ಗೊಮ್ಮೆ ಉಸಿರಾಡಿಸುವವನೂ ಸಂತುಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಹದಿನಾರು 
ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಮಾನಸಾಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನೂ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಶಬ್ದಮಾತ್ರದಿಂದ ಕಾಮಸೇವನಾ ತೃಪ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ನರಕದವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಅವಧಿಜ್ಞಾನ ವಿಕ್ರಿಯಾ ಬಲ ತೇಜಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳವನೂ 
ಆದ ಮಹಾಶುಕ್ರೇಂದ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 


ತತ್ರಾಮರೀಕಲಾಲಾಪಗೀತವಾದ್ಕಾದಿಮೋದಿತೇ | 
WO 


ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್ಬಾರತೇ ಚಂಪಾನಗರೇಂಗನರಾಧಿಪಃ । - 


ಇಕ್ಸ್ಟ್ರಾಕುಃ ಕಾಶ್ಮಹಃ ಖ್ಯಾತೋ ವಸುಪೂಜ್ಕೋಸ್ಕ ಹ | ೧೭॥ 
ಆಜಾನು 1 1820 























೧೮೮ 


ಪ್ರಿಯಾ ಜಯಾವತೀ ಪ್ರಾಪ್ತವಸುಧಾರಾದಿಮಾನನಾ । 


ಆಷಾಢಕೃಷ್ಣಷಷ್ಠ್ಯಂತೇ ಚತುರ್ವಿಂಶರ್ಕ್ಪಲಕ್ಷಿತೇ 1 ೧೮ ॥ 
A. ಕು ಕ್‌ 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ವಪ್ನಾನ್‌ ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ಹತ್ಕುರ್ಜ್ಜಾತ್ಟಾ ತುತೋಷಿಣೀ | 

ಅಷ್ಟೌ ಮಾಸಾನ್ಭಮಾನ್ನೀತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ತಫಾಲ್ಗುನಮಾಸಿಕಾ I ೧೯ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ವಾರುಣೇ ಯೋಗೇ. ಚತುರ್ದಶ್ಶ್ಕಾಂ ಸುರೋತ್ತಮಮ್‌ ।. 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಹಿತಂ ಪುತ್ರಂ ಸುಖೇನೇಯಮಜೀಜನತ್‌ 1 ೨೦ ॥ 


ಆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ತ್ರಿ ಯರ ಮಧುರಭಾಷಣ ಗೀತ ವಾದ್ಯ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮಹಾಶುಕ್ರೇಂದ್ರನು ಕಾಲದ ಪರ್ಯಾಯಗ 
ಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ 
ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಚಂಪಾನಗರದಲ್ಲಿ ಅಂಗದೇಶಾಧಿಪತಿಯೂ ಇಕ್ಷ್ವಾಕು 
ವಂಶಜನೂ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರೋದ್ಭವನೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ ಆದ ವಸುಪೂಜ್ಯಮಹಾ 
ರಾಜನು ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಇವನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾದ ಜಯಾವತಿಯು ವಸು 
ಧಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿತಳಾಗಿ ಆಷಾಢಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಷಷ್ಮೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ 
ಶತಭಿಷಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಪತಿಯಿಂದ ಅವುಗಳ ಫಲ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಎಂಟು ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಫಾಲ್ಗುನ 
ಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ವರುಣಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಆ 
ದೇವೋತ್ತಮನನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಹಿತಕರನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಹಡೆದಳು. 


ಸುರಾಸ್ಸೌಧರ್ಮಮುಖ್ಯಾಸುಂ ಸುರಾದ್ರೌ ಕ್ಷೀರಸಾಗರಾತ್‌ । 
ಘಟೈರಾನೀಯ ಪಾನೀಯಂ ಸ್ನಾಪಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಸಾಧನಮ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ವಿಧಾಯ ವಾಸುಪೂಜ್ಕಂ ಚ ನಾಮಾದಾಯ ಪುನರ್ಗ್ಗಹಮ್‌ । 

ನೀತ್ವಾ ವಾಸಾನ್‌ ಸ್ಪಕೀಯಾಂಸ್ಥೇ ಜಗ್ಗುರ್ಜಾತಮಹೋತ್ಸವಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸೌಧರ್ಮೆೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವರ್ಕಳು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಮೇರುವಿನಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡುಕಶಿಲೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಘಟಗಳಲ್ಲಿ ಜಲವನ್ನು ತಂದು ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸಿ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ ""ವಾಸುಪೂಜ್ಯ'' ನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ 
ಮನೆಗೆ ಕರೆದುತಂದು ಬಿಟ್ಟು ಮಹೋತ್ಸ 1 ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಮುಸು 


ಶ್ರೇಯಸ್ತೀರ್ಥಾಂತರೇ ಪಂಚಾಶಚ್ಚತುಃಸಾಗರೋಪಮೇ | 


ಪ್ರಾಂತಪಲ್ಯತ್ರಿಪಾದೇಸ್ಮಿನ್‌ ವ್ಯುಚ್ಛಿತ್ತೆ ಧರ್ಮಸಂತತೌ ॥ ೨೩ ॥ 
ತದಭ್ಮಂತರವರ್ತ್ನಾಯುಸ್ಫ್ಸೋಭವಚ್ಚಾಪಸಶ್ಪತಿಃ । 
ಪಂಚಶೂನ್ಮದ್ವಿಸಪ್ತಾಬ್ದಜೀವಿತಃ ಕುಂಕುಮಚ್ಛವಿಃ ll ೨೪ ॥ 


 ಐವತ್ತುನಾಲ್ಕುಸಾಗರಪರಿಮಿತವಾದ  ಶ್ರೇಯಸ್ತೀರ್ಥಂಕರರ ಅಂತರಕಾಲದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಲ್ಕಕಾಲದ ಮುಕ್ಕಾಲು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪರಂಪರೆಯು ಲುಪ್ತ 
ವಾದಾಗ ಆ ಕಾಲದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದವರೂ ಎಪ್ಪತ್ತು ಧನುಸ್ಸುಗಳಷ್ಟು 
ಶರೀರಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವರೂ ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು . ಲಕ್ಷ್ಮ ವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವರೂ 
ಕುಂಕುಮದಂತೆ ಸ ಸ್ಟ ಆದ ಆ ವಾಸುಪೂಜ್ಯರಾದರು. 


ಇಷ್ಟಾಷ್ಟಾದಶಧಾನ್ಯಾನಾಂ ಬೀಜಾನಾಂ ವೃದ್ಧಿಕಾರಣಮ್‌ : 


ಭೇಕಲೇಹ್ಮಮಿವ ಕ್ಷೇತ್ರಂ 0 ಗುಣಾನಾಮೇಷ "ಭೂಪತಿ: .॥೨೫॥ 


ಕಪ್ಪೆಗಳು ವಾಸಿಸುವ-ನೀರಾಶ್ರಯವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಇಷ್ಟ ವಾದ ಹದಿನೆಂಟು ಧಾನ್ಯ 





ಬೀಜಗಳ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವಂತೆ, 'ಪೃದ್ವೀಪತಿಯಾದ ಈ 3 ವಾಸುಪೂಜ್ಯರು 

ಗುಣಗಳ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದರು. 

ಧಿಯಮಸ್ಕ ಗುಣಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಸರ್ವೇ ಸತ್ಫಲದಾಯಿನಃ । : 

ಸಮಾಂ ವೃಷ್ಟಿ ಸ್ರತ ನ್ಟಾಂ ಸ್ಯಭೇದಾ ಜಗದ್ದಿತಾಃ 1.೨೬ Il 
ಹ ಬಳ af NN Rae ಆ PN (ಗಿ MG 
RY ಸ TN } 4 ಜಿ! ADE ಛೆ ರ್ಳ NN ತ್ತಾ 





ಹಾ? 





ಲ್ಯ ಗೆ ಸ ನ್‌್‌ 


ಲೋಕಕ್ಕೆ 1 ಹಿತಕಾರಿಗಳಾದ ನಾನಾಸಸ್ಯಗಳು ESE ಸಮಾವೆಂಬ ವೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸತ್ಸಲಗಳನ್ನು ತ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳು ಈ ವಾಸುಪೂಜ್ಯರ 
ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸತ್ತಲದಾಯಕಗಳಾದುವು. 


ತ್ರಯಃ ಸಪ್ರಾಹಕಾ ಮೇಘಾ ಅಶೀತಿಃ ಕಣಶೀಕರಾಃ । 


ಷಫ್ಟಿರಾತಪಮೇಘಫಾನಾಮೇಷಾ ವೃಷ್ಟಿಃ ಸಮಾ ಮತಾ Il ೨೭ ॥ 


ಏಳು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮೇಘಗಳು ಸುರಿಯುವ ಮಳೆಗೆ ತ್ರಯವೆಂದೂ ಎಂಬತ್ತು 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಸುರಿಯುವ ವಳೆಗೆ ಕಣಶೀಕರವೆಂದೂ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಕಾದ ಮೇಘ 
ಗಳು ಅರುವತ್ತು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಸುರಿಯುವ ಈ ಮಳೆಗೆ ಸಮಾವೆಂದೂ ಹೆಸರು, 


ಅಗುರ್ಗುಣಾ ಗುಣೀಭಾವಮನೈೇಷ್ಟಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಮುಖ್ಯತಾಮ್‌ | 


ಆಶ್ರಯಃ ಕಸ್ಕ ವೈಶಿಷ್ಟಂ ವಿಶಿಷ್ಟೋ ನ ಪ್ರಕಲ್ಪತೇ Il ೨೮ ॥ 


ಗುಣಗಳು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಗೌಣವಾಗಿದ್ದುವು. ಈ ವಾಸುಪೂಜ್ಯರಲ್ಲಾದರೋ 
ಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಆಶ್ರಯವು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ | 


ಗುಣೀ ಗುಣಮಯಸ್ತಸ್ಕ ನಾಶಸ್ತನ್ನಾಶ ಇಷ್ಯತೇ | 
ಇತಿ ಬುಧ್ವಾ ಸುಧೀಃ ಸರ್ವಾನ್ಗುಣಾನ್ಸಮ್ಮಗಪಾಲಯತ್‌ 


ಗುಣಿಯು ಗುಣಮಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ- ಗುಣಸಮುದಾಯವೇ ಗುಣಿ. ಗುಣವು 
ನಾಶವಾದರೆ ಗುಣಿಯು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಆ ವಾಸು 
ಪೂಜ್ಯರು ಆ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿದರು. 


ಅಷ್ಟಾದಶಸಮಾಲಕ್ಷಾಃ ಕೌಮಾರೇ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಸಂಸ್ಕತೇಃ । 
ನಿರ್ವಿದ್ಯಾತಗತಂ ಧೀಮಾನ್ಮಾಥಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಮಚಿಂತಯತ್‌ 


ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಲಕ್ಷ 
ವಾಸುಪೂಜ್ಯರು ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಟಿ 


ವಿಧೀರ್ವಿಷಯಸಂಸಕ್ತೋ ಬಧ್ಧನ್ನಾತ್ನಾನಮಾತ್ಮನಾ । 


ಬಂಧೈಶ್ನತುರ್ವಿಧೈರ್ದುಃಖಂ ಭುಂಜಾನಶ್ಚ ಚತುರ್ವಿಧಮ್‌ 
ಅನಾದೌ ಜನಶಾಂತಾರೇ ಭ್ರಾಂತ್ಚಾ ಕಾಲಾದಿಲಬ್ಬಿತಃ । | 
ಸನ್ಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಂಸ್ತೇನ ಪ್ರಗುಣಂ ಯಾಮಿ ಸದ್ಗತಿಮ್‌ ॥ ೩೨॥ 


""ವಿಷಯಾಸಕ್ತನೂ ಅಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ನಾನು ತನ್ನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ಥಿತಿ ಆನುಭಾಗ ಪ್ರದೇಶಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿದ ಬಂಧಗಳಿಂದ ಸಹಜ 
ಶಾರೀರ ಮಾನಸಾಗಂತುಕರೂಪವಾದ ಚತುರ್ವಿಧ ದುಃಖಗಳನ ನುಭವಿಸುತ್ತ 
ಅನಾದಿಯಾದ ಜನ್ಮಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಕಾಲಲಬ್ಧಿಯಿಂದ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. 


ಅಸ್ತು ಕಾಯಃ ಶುಚಿಃ ಸ್ಥಾಸ್ತುಃ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯೋ ನಿರಾಮಯಃ | 


ಆಯುಶ್ಚಿರಮನಾಬಾಧಂ ಸುಖಂ ಸಂತತಸಾಧನಮ್‌ 
ಕಿಂತು ಧ್ರುವೋ ವಿಯೋಗೋತ್ರ ರಾಗಾತ್ಮಕಮಿದಂ ಸುಖಮ್‌ | 
ರಾಗೋ ಬದ್ಧಾತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಬಂಧಃ ಸಂಸಾರಕಾರಣಮ್‌ | ೩೪ ॥ 


ದೇಹವು ಶುಚಿಯೂ ಸ್ಥಿರವೂ ಸುಂದರವೂ: ರೋಗವಿಲ್ಲದುದೂ ಆಗಿರಲಿ, 
ಆಯುಷ ವು ಚಿರಕಾಲ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದುದಾಗಿರಲಿ, ಸುಖವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅದರ 


ಸಾಧನವುಳ್ಳುದಾಗಿರಲಿ,. ಆದರೆ. ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಶರೀರವಿಯೋಗವು ನಿಶ್ಚಿತ ಅ 


ವಾದುದು. ಈ ಸುಖವು ರಾಗರೂಪವಾದುದು. ರಾಗವು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸು 
ತ್ತದೆ, ಕರ್ಮಬಂಧವು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಪ ಜಾ ಹನನ 
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`` ಸುಂದರಾಖ್ಕೋ ನೃಪಸ್ತಸ್ಥೈ ಸುವರ್ಣಾಭೋದಿತಾಶನಮ್‌ 


... ಚತುರ್ಗತಿಮಯಃ ಸೋಪಿ ತಾಶ್ಚ ದುಃಖಸುಖಾವಹಾಃ | 
ತತಃ ಕಿಮಮುನೇತ್ಕೇತತ್ತ್ವಾಜಮೇವ ವಿಚಕ್ಷಣ್ಯೆಃ 


ಆ ಸಂಸಾರವೂ ಚತುರ್ಗತಿಮಯವಾಗಿದೆ. ಆ ಗತಿಗಳು ದುಃಖಸುಖಗಳ 


| ೩೫ ॥ 


' ನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುವುಗಳಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ದೇಹಾದಿಗಳಿಂದೇನು 


' ಪ್ರಯೋಜನ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದೇ ಆಗಿದೆ.” 


: ಇತಿ ಚಿಂತಯತಸ್ಪಸ್ಕ ಸ್ತವೋ ಲೌಕಾಂತಿಕೈಃ ಕೃತಃ । 


ಸುರಾ ನಿಷ್ಕಮಣನಸ್ನಾನಭೂಷಣಾದ್ದುತ್ಸವಂ ವೃಧುಃ 1 ak Nl 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ವಾಸುಪೂಜ್ಯಸ್ವಾಮಿಯ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
'. ಲೌಕಾಂತಿಕದೇವರ್ಕಳು ಮಾಡಿದರು. ಇಂದ್ರಾದಿದೇವರ್ಕಳು ಪರಿನಿಷ್ಠ ಮಣಾಭಿ 
:.: ಷೇಕ ಅಲಂಕಾರ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


 ಶಿಬಿಕಾಂ ದೇವಸಂಮ್ಮೂಢಾಮಾರುಹ್ಮ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ । 
, ವನೇ ಮನೋಹರೋದ್ಕಾನೇ ಚತುರ್ಥೋಶಹೋಷಿತಂ ವಹನ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ವಿಶಾಖರ್ಕೇ ಚತುರ್ದಶ್ಮಾಂ ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಕೃಷ್ಣಫಾಲ್ಗುನೇ । 


| ' ಸಾಮಾಯಿಕಂ ಸಮಾಧಾಯ ತುರ್ಯಜ್ಞಾನ್ನಹಭೂದನು 1 ೩೮ ॥ 


.. .. ಪೃಥಿವೀಪತಿಯಾದ ವಾಸುಪೂಜ್ಯಸ್ವಾಮಿಯು ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಹೊರಲ್ಪಟ್ಟ ಪಲ್ಲ 
 ಕೈಯನ್ನೇರಿ ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಉಪವಾಸ ನಿಯಮ 


..: ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶಾಖಾ 


: ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಯಿಕವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿ ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನಿಯಾದರು. 


ಸಹ ತೇನ ಮಹೀಪಾಲಾಃ ಷಟ್ಟಪ್ಪರ್ತುಮಿತಾ ಹಿತಾಃ | 


| -, . ಪ್ರವ್ರಜ್ಮಾಂ ಪ್ರತ್ಕಪದ್ಮಂತ ಪರಮಾರ್ಥವಿದೋ ಮುದಾ I ೩೯ ॥ 


ಅವರೊಡನೆ ಹಿತಕಾರಿಗಳೂ ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವರೂ ಆದ ಆರುನೂರೆ 
. ಪುತ್ತಾರು ಮಂದಿ ರಾಜರುಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. 


pr ದ್ವಿತೀಯದಿವಸೇವಿಕ್ಟನಹಾನಗರಮಂಧಥಸೇ । 

Il ೪೦ Il 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಎರಡನೆಯ ದಿವಸ ಆಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಹಾನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
:. ಸಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಬಂಗಾರದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಸುಂದರನೆಂಬ ರಾಜನು ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


py ಆಶ್ಚರ್ಯಪಂಚಕಂ ಚಾಪಿ ತೇನ ಚ್ಛಾದ್ಮಸ್ತ್ಯವತ್ಸರೇ । 
ಗತೇ ಶ್ರೀವಾಸುಪೂಜ್ಮೇಶಃ ಸ್ವದೀಕ್ಬಾವನಮಾಗತಃ 


I ೪೧॥ 
 ಕದಂಬವೃಕ್ಸಮೂಲಸ್ತಃ ಸೋಪವಾಸೋಶಪರಾಹ್ನ್ಞಕೇ । 
" ಮಾಘಜ್ಕೋತ್ಸ್ನಾದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ವಿಶಾಖರ್ಕ್ಸ್ಟೇಭವಜ್ಜಿನಃ ॥ ೪೨॥ 


ಅವನು ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. ಹೀಗೆ ಛದ್ಮಸ್ಥಾವಸ್ಕೆಯು 
ಕಳೆಯುವಾಗ ಶ್ರೀ ವಾಸುಪೂಜ್ಯಸ್ವಾಮಿಯು ತಮ್ಮ ದೀಕ್ಷಾವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕದಂಬ 
"ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ 
" ದ್ವಿತೀಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ವಿಶಾಖಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು 
`` ಜಿನರಾದರು. 


 ಸೌಧರ್ಮಮುಖ್ಯದೇವೇಂದ್ರಾಸ್ತದೈವೈನಮಪೂಜಯನ್‌ | 
` ತತ್ಕಲ್ಮಾಣಂ ನ ವಿಸ್ತಾರ್ಯ 
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. ಉತ್ತರಪ್ಪರಾಣಿ-ವಾಸುಪೂಜ್ಯತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ನಾಮ್ನೊ ಂತಸ್ಕೋದಯೋ ಯತಃ Il 


೧೮೯ 


ಆಗಲೇ ಸೌಧರ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರರು ಬಂದು ಈ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 


ಪೂಜಿಸಿದರು. ಕೊನೆಯದಾದ ತೀರ್ಥಕರನಾಮಕರ್ಮದ ಉದಯದಿಂದುಂಟಾದ 


ಆ ಕೇವಲಜ್ಞಾ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 


ಷಟ್ಪಪ್ಪಿಮಿತಧರ್ಮಾದಿಗಣಭೃದ್ವೃಂದವಂದಿತಃ । 


ಖದ್ವಯದ್ವ್ಯೇಕವಿಜ್ಞಾತಪೂತಪೂರ್ವಧರಾವೃತಃ || ೪೪ ॥| 
ಖದ್ದಯದ್ದಿನವಾಗ್ನ್ಯುಕ್ತಶಿಕ್ಟಕಾಭಿಷ್ಟುತಕ್ರಮಃ । 
ಶೂನ್ಯದ್ವಯಚತುಪ್ಪಂಚಪ್ರೋಕ್ತ್ರಾವಧಿಬುಥಶ್ರಿತಃ il ೪೫ ॥ 
` ಶೂನೃಶ್ರಿಕರ್ತುವಿಖ್ಯಾತಸ್ತುತಕೇವಲವೀಕ್ಷಣಃ । 
ಖಚತುಷ್ಕೈಕನಿರ್ಣೀತವಿಕ್ರಿಯರ್ದ್ವಿವಿಭೂಷಿತಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಷಟ್ಸಹಸ್ರಚತುರ್ಜಾನಮಾನಿತಕ್ರಮಪಂಕಜಃ । 
ಖದ್ವಯದ್ವಿಚತುಃಪ್ರೋಕ್ರವಾದಿಸಾಧಿತತಚ್ಛುತಿಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ಶೂನ್ಮತ್ರಯದ್ದಿಸಪ್ಪ್ರೋಕ್ತ್ಷಪಿಂಡಿತಾಖಿಲಮಂಡಿತಃ । 
ಶೂನೃತ್ರಯರ್ತುಶೂನ್ಶೈಕಧರಸೇನಾರ್ಯಿಕಾದಿಧೃತ್‌ | ೪೮ ॥ 
ದ್ವಿಲಕ್ಷೋಪಾಸಕೋಪೇತಃ ಶ್ರಾವಿಕಾತುರ್ಯಲಕ್ಟಕಃ | 
ಪೂರ್ಮೋಕ್ತದೇವದೇವೀಡ್ಕಸ್ತಿರ್ಯಕ್ಸಂಖ್ಯಾತಸಂಸ್ತುತಃ Il ೪೯ ॥ 
ಸ ತೈಸ್ಸಹ ವಿಹೃತ್ಕಾಖಿಲಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ತರ್ಪಯನ್‌ । 
ಧರ್ಮವೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ರಮಾತ್ಟಾಪ್ಕ ಚಂಪಾಮಬ್ದಸಹಸ್ರಕಮ್‌ il ೫೦॥ 
ಸ್ಥಿತ್ವಾತ್ರ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯೋ ಮಾಸಂ ನದ್ಮಾ ರಜತವಾಲುಕಾ- । 
ಸಂಜ್ಞಾಯಾಶ್ಚಿತ್ತಹಾರಿಣ್ಯಾಃ ಪರ್ಯಂತಾವನಿವರ್ತಿನಿ Il ೫೧ ॥ 


ಅಗ್ರಮಂದರಶೈಲಸ್ಕ ಸಾನುಸ್ಥಾನವಿಭೂಷಣೇ । 


ವನೇ ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನೇ ಪಲ್ಕಂಕಾಸನಮಾಶ್ರಿತಃ ೫೨ ॥ 


ಮಾಸೇ ಭಾದ್ರಪದೇ ಜ್ಕೋತ್ಸ್ನಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಪರಾಹ್ನಕೇ । 
ವಿಶಾಖಾಯಾಂ ಯಯೌ ಮುಕ್ತಿಂ ಚತುರ್ನವತಿಸಂಯತ್ಯೆಃ 


ಧರ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಅರುವತ್ತಾರು ಮಂದಿ ಗಣಧರರ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ವಂದಿತರೂ ಸಾವಿರದಿನ್ನೂರು ಮಂದಿ ಪವಿತ್ರರಾದ ಏಕಾದಶಾಂಗ ಚತುರ್ದಶ 


| ೫೩ ॥ 


ಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತು . 


ಸಾವಿರದಿನ್ನೂರು ಮಂದಿ ಶಿಕ್ಷಕಮುನಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚರಣವುಳ್ಳವರೂ ಐದು 
ಸಾವಿರದ ನಾಲ್ಕುನೂರು ಮಂದಿ ಅವಧಿಜ್ಞಾನಿಮುನಿಗಳಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ 
ಆರುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಸ್ತುತ್ಕರಾದ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಿಗಳುಳ್ಳವರೂ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ 
ವಿಕ್ರಿಯದ್ದಿೀಯುಳ್ಳ ಮುನಿಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತರೂ ಆರುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮನಃ 


ಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಚರಣಕಮಲವುಳ್ಳವರೂ ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರದ ಬ 


ನಾಲ್ಕುನೂರು ಮಂದಿ ವಾದಿಮುನಿಗಳಿಂದ ಸಾಧಿತವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರೂ 
ಒಟ್ಟು ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮುನಿಪುಂಗವರಿಂದ ಭೂಷಿತರೂ ಒಂದು 
ಲಕ್ಷವೂಆರುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಸೇನಾ ಮೊದಲಾದ ಆರ್ಯಿಕೆಯರುಳ್ಳವರೂ ಎರಡು 
ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಕರುಳ್ಳವರೂ ನಾಲ್ಕುಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಿಕೆಯುರುಳ್ಳವರೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದೇವ 


 ದೇವಿಯರಿಂದ ಸ್ತುತ್ಕರೂ ಸಂಖ್ಯಾತತಿರ್ಯಕ್ಟಾಣಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಆದ 


ಆ ವಾಸುಪೂಜ್ಯಜಿನರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗಣಧರಾದಿಗಳೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಿ ಧರ್ಮ 
ವರ್ಷಣದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಆರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಚಂಪಾ 
ಪುರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಯೋಗನಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮನೋಹರವಾದ ರಜತ ವಾಲುಕಾ: _' 
ತಪ್ಪಲಿಗೆ . 






ವೆಂಬ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಮಂದಾರಪರ್ವತದ ತುದಿಯ 
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| ೧೯೦ 
ಭೂಷಣವಾದ ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಯಂಕಾಸನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಾದ್ರಪದ 
' ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ವಿಶಾಖಾ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಗ್ಯ ತೊಂಬತ್ತುನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೊಡನೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 


ಲ  ್‌ಲಫ ್ರ್ರಾಶ್ಯಿ“ು. 


೫ ಪರಿನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಮಾಣಪೂಜಾಪ್ರಾಂತೇ ಮಹಾಸ್ತವೈಃ 


ಅವಂದಿಷತ ತಂ ದೇವಂ ದೇವಾಸ್ಟೇವಾವಿಚಕ್ಟಣಾಃ Il ೫೪ ॥ 


೬ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ದೇವರ್ಕಳು ಬಂದು ಪರಿನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಯಾಣಪೂಜೆ 
`` ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಸ್ರೋತ್ರಗಳೊಡನೆ ಆ ವಾಸುಪೂಜ್ಯಸ್ವಾಮಿ 
ಸ ಯನ್ನು ವಂದಿಸಿದರು. 


ವಿಜಿಗೀಷೋರ್ಗುಣೆಃ ಪಡ್ಬಿಸ್ಸಿದ್ದಿಶ್ಚೇತ್ಸುಪ್ರಯೋಜಿತೈಃ । 


ಮುಮುಕ್ಟೋಃ ಕಿಂ ನ ಸಾಮೀಭಿರ್ಲಕ್ಷಾಚಿತುರಶೀತಿಗೈೆಃ Il ೫೫ 1 





| ಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
"೩. ಸಂಧಿ, ವಿಗ್ರಹ, ಯಾನ, ಆಸನ, ದ ಧೆ ಆಶ್ರಯಗಳೆಂಬ ಆರು ಗುಣಗಳಿಂದ 
`` ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದೆಂದ ಮೇಲೆ ಕರ್ಮಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಮುಕ್ತನಾಗಬೇಕೆಂಬ 
We ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ಈ ಎಂಬತ್ತುನಾಲ್ಕುಲಕ್ಷ ಗುಣಗಳಿಂದ ಆ ಸಿದ್ಧಿ-ಮೋಕ್ಷ 
೩. ವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? 





1 ಸದಸದುಭಯಮೇತನ್ನೈಕಶಬ್ದೇನ ವಾಚ್ಕಮ್‌ | 
೨. ತ್ರಿತಯಮಪಿ ಪೃಥಕ್ತತ್ತುರ್ಯಭಂಗೇನ ಯುಂಜ್ಯಾತ್‌ । 
ಸ ಇತಿ ಸಕಲಪದಾರ್ಥಾ ಸಪ್ತಭಂಗೀ ತ್ವಯೋಕ್ತಾ। 


ಕಥಮವಿತಥವಾಕ್ಷಂ ವಾಸುಪೂಜ್ಕೋ ನ ಪೂಜ || ೫೬ Il 









ಸತ್‌ ಅಸತ್‌, ಸದಸತ್‌-(ಅಸ್ತಿ,ನಾಸ್ತಿ,ಅಸ್ತಿನಾಸ್ತಿ) ಇವುಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮೂರನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
i ದಾದ ಅವಕ್ತವ್ಯಭಂಗದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಸ್ಯಾದಸ್ಸಿ 'ಸ್ಯಾನ್ನಾಸ್ತಿ, ಸ್ಯಾದಸಿ ನಾಸ್ತಿ, 
ಸ್ಯಾದವಕ್ತವ್ಯ, ಸ್ಯಾದಸ್ತ್ಯವಕ್ತವ್ಯ, ಸ್ಕಾನ್ನಾಸ್ತ್ಯವಕ್ತವ್ಯ, ಸ್ಯಾದಸ್ತಿನಾಸ್ತ ಮ ವ್ಯ, ಎಲ್ಫೆ 
ದೇವನೆ ! ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಸಪ್ತಭಂಗಿಯು ಸತ್ಯವಾದ ವಚನವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ವಾಸುಪೂಜ್ಯನಾದ ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಬಸ ಪೂಜ್ಯನಲ್ಲ? 

ಧರ್ಮೋ ದಯಾ ಕಥಮಸೌ ಸಪರಿಗ್ರಹಸ್ಕ | 
1 ವೃಷ್ಟಿರ್ಧರಾತಲಹಿತಾ ಕಿಮವಗ್ರಹೇಸ್ತಿ । 
 ತಸ್ಪಾತ್ತ್ರಾಯಾ ದ್ವಯಪರಿಗ್ರಹಮುಕಿರುಕ್ತಾ | 


(೭. ತದ್ಯಾಸುನಾ ಸುಮಹಿತೋ ಜಿನ ವಾಸುಪೂಜ್ಯಃ ॥ ೫೭ ॥ 


,, ದಯೆಯು ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಪರಿಗ್ರಹವುಳ್ಳವನಿಗೆ ಈ ದಯೆಯು ಹೇಗುಂಟಾ 
ಗುವುದು? ಭೂತಲಕ್ಕೆ ಹಿತವಾದ ಮಳೆಯು ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿರು 
"ಛೈ ತ್ತದೋ? ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಜಿನನೆ! ನೀನು ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಪರಿಗ್ರಹಗಳ 
೩... ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗ ಪೂಜಿತನಾದ ವಾಸುಪೂಜ್ಯನಾದೆ. 


ಪದ್ಮೋತ್ತರಃ ಪ್ರಥಮಜನನಿ ಪಾರ್ಥಿವೇಶಃ | 
ಶುಕ್ರೇ ಮಹತ ೈಮರಷಟ್ಟದಪದ್ಮಪಾದ:ಃ । 
ಯೋ ವಾಸುಪೂಜ್ಯ ಯುವರಾಟ್ಟಜಗತ್ಯ ಶೃಪೂಜ್ಕೋ | 


ರಾಜ್ಯೇ ಜಿನಸ್ಸ ದಿಶತಾದತುಲರ ಸುಖಂ ವಃ Il ೫೮ ॥ 


ಯಾವನು ಪ್ರಥಮ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮೋತ್ತರನೆಂಬ ರಾಜನೂ ಬಳಿಕ ಮಹಾ 
ಶುಕ್ರ-ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಕಳೆಂಬ ಭ್ರಮರಗಳಿಗೆ ಕಮಲವಾದ ಚರಣವುಳ್ಳ ಮಹಾ 
ಶುಕ್ರೇಂದ್ರನೂ ತರುವಾಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಜಗತ್ಸೂಜ್ಯನಾದ ವಾಸುಪೂಜ್ಯಯುವ 
ರಾಜನೂ ಆದನೋ ಅಂತಹ ವಾಸುಪೂಜ್ಯಜಿನನು ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಪಮವಾದ 
| ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಿ. 









A ' ನ ತಿ ಇಸ್‌ 
ಸ ಗ du ರ 1 ಜರ್‌ ಆ 


ಮಹಾಪುರಾಣ 


Mh Ah bY ACS IFLA SSN SN So SSL Ta Ska bl ಇಟ ಜೂ ಟಾ 


ಲ ್‌್‌ೌ್‌ಫ್ಚಾಾಹ್ಮಚರ್ಮ್ಟ್‌ಾ್ರ SW SPA AT PA SY SME SYS IGE Lt aap IPTG: HN SNES WY AST a 





ತೀರ್ಥೇ ಶ್ರೀವಾಸುಪೂಜ್ಮಸ್ಮ ದ್ವಿಪ್ಸುಷ್ಠ್ಮೋ ನಾಮ ಭೂಪತಿಃ । 


ತ್ರಿಖಂಡಾಧಿಪತಿರ್ಜಾತೋ ದ್ವಿತೀಯಃ ಸೋರ್ಧಚಕ್ರಿಣಾಮ್‌ ॥ ೫೯ ॥ 


ಶ್ರೀ ವಾಸುಪೂಜ್ಯತೀರ್ಥಂಕರರ ತೀರ್ಥಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಪ್ಪಷ್ಕನೆಂಬ ತ್ರಿಖಂಡಾಧಿ | 
ಪತಿಯಾದ ರಾಜನು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದನು. ಅವನು ಅರ್ಧಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ೪. 
ವನಾಗಿದ್ದನು. 


ವೃತ್ತಕಂ ತಸ್ಕ ವಕ್ಚ್ಯಾಮೋ ಜನ್ಮತ್ರಯಸಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ । pa 
ಶ್ರುತೇನ ಯೇನ ಭವ್ಮಾನಾಂ ಭವೇದ್ಬೂಯೋ ಭವಾದ್ಬಯಮ್‌!। ೬೦ ॥ 


ಅವನ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಚರಿತವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಭವ್ಯರಿಗೆ ಪುನಃಪುನಃ ಭವಭೀತಿಯುಂಟಾದೀತು. ಭು 


ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್ಬಾರತೇ ವರ್ಷೇ ಕನಕಾದಿಪುರಾಧಿಪಃ । 


ಸುಷೇಣೋ ನಾಮ ಚಾಸ್ಕಾಸೀನ್ನರ್ತಕೀ ಗುಣಮಂಜರೀ WH ೬೧॥ 





ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸುಷೇಣನೆಂಬವನು ಕನಕಪುರಾಧಿ ಭೆ 
ಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ಗುಣಮಂಜರಿಯೆಂಬ ನರ್ತಕಿಯಿದ್ದಳು. ಈ 


ರೂಪಿಣೀ ಸುಭಗಾ ನೃತ್ನಗೀತವಾದ್ಕಾದಿಎಶ್ರುತಾ | 


ಸರಸ್ವತೀ ದ್ವಿತೀಯೇವ ಸರ್ವಭೂಪಾಭಿವಾಂಛಿತಾ | ೬೨ ॥ 'ವಿ` 





ಆಕೆಯು ಎರಡನೆಯ ಸರಸ್ವತಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ರೂಪವತಿಯೂ ಸುಂದರಳೂ ಸೈ: 
ನರ್ತನ ಗೀತ ವಾದ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳೂ ಸಕಲರಾಜರುಗಳಿಂದ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಸ 


ಅಸ್ತಿ ತತ್ರೈವ ದೇಶೋನ್ಕೋ ಮಲಯಾಖ್ಕೋ ಮನೋಹರ: | pi 
ಎಂಧ್ಯಶಕ್ತಿಃ ಪತಿಸ್ತಸ್ಮ ನೃಪೋ ವಿಂಧ್ಯಪುರೇ ವಸನ್‌ 1 ೬೩॥ ಬ 





(1 


ಅಲ್ಲೇ ಮನೋಹರವಾದ ಮಲಯವೆಂಬ ಬೇರೊಂದು ದೇಶವಿದೆ. ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ವಿಂಧ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ವಿಂಧ್ಯಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ರಾಜನು ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. £;: 


ಸ ರಕ್ತೋ ಗುಣಮಂಜರ್ಯಾಂ ಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯಾಯಾಮಿವ ಷಟ್ಟದಃ । ಕ 
ಚೂತಪ್ರಸವಮಂಜರ್ಯಾಂ ಮಾಧುರ್ಯರಸರಂಜಿತಃ | ೬೪ ॥ 7 


ಮಾಧುರ್ಯರಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಭ್ರಮರವು ಮಾವಿನ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ಆ ವಿಂಧ್ಯಶಕ್ತಿಯು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದ ಆ 
ಗುಣಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದನು. 


ಅತ್ತಾ ದುಪಾಯನೋಷೇತಂ ಮಿತಾರ್ಥಂ ಚಿತ್ರಹಾರಿಣಮ್‌ । 


ಷೇಣಂ ಪ್ರತಿಸನ್ಮಾನ್ನ ಪ್ರಾಹಿಣೋನ್ನ ರ್ತಕೀಪ್ಸ ಯಾ | ೬೫ ॥| 


ಆ ನರ್ತಕಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವನು ಸುಷೇಣನನ್ನು 
ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ರತ್ನಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಕೈಗಾಣಿಕೆಯುಳ್ಳವನೂ ಮಿತವಾದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳುಳ್ಳವನೂ ಮನೋಹರನೂ ಆದ ದೂತನನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿದನು. 


ದೂತೋಷಿ ಸತ್ವರಂ ಗತ್ವಾ ಸ ಸುಷೇಣಮಹೀಪತಿಮ್‌ | 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಥೋಚಿತಂ ತಸ ಹಃ ದತ್ವೋಪಾಯನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೬೬॥ 
ಯುಷದ್ಗ ಹೇ ಮಹಾರತ್ನಂ ನರ್ತಕೀ ಕಿಲ ವಿಶ್ರುತಾ | 
ವಎಂಧ 'ಶಕಿರ್ಭವದ್ದ ಂಧುಸ್ತಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಭಿಲಾಷುಕಃ || ೬೭ ॥ 
ತತ್ಪಯೋಜನಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಪ್ರಹಿತೋಹಂ ಮಹೀಪತೇ । 
ತ್ವಯಾಪಿ ಸಾ ಪ್ರಹೇತವ್ಮಾ ಪ್ರೀತ್ಕಾನೀಯ ಸಮರ್ಪಯೇ || ೬೮ ॥| 





ಆ ದೂತನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸುಷೇಣಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ 
ಯಥೋಚಿತವಾದ ಕೈಗಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ""ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬ oe ನ್ಗ 
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೩ ಇತಿ ನಿರ್ಭರ್ತಿತೋ ಭೂಯಃ ಸುಷೇಣೇನ ದುರುಕ್ಷಿಭಿಃ 
: ದೂತಃ ಪ್ರತೇತ್ಮ ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಂಧ್ಯೃಶಕ್ತಿಂ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಪತ್‌ 


“ ಪ್ರಖ್ಯಾ ANE SE ಮಹಾರತ್ನ ತ್ರವಿದೆಯಂತೆ. : ನಿಮ್ಮ ene ವಿಂಧ್ಯ. 
1 ಶಕ್ತಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಸ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನೀನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸ 
ಸ ಬೇಕು. ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಸಮರ್ಪಿಸುವೆನು'' 
:" ಎಂದನು. 


: ಇತ್ಕತಸ್ಪದ್ದಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುತರಾಂ ಕೋಪವೇಷಪಿನಾ । 
.' ಯಾಹಿ ಯಾಹಿ ಕಿಮಶ್ರಾವೈರ್ವಚೋಭಿರ್ದರ್ಪಶಾಲಿಭಿಃ 


Il ೬8" || 


|| ೩0 ॥ 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ನಡುಗಿದ ಆ ಸುಷೇಣರಾಜನಿಂದ 


“ಹೋಗು ಹೋಗು. ಅಹಂಕಾರಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಕೇಳತಕ್ಕುವಲ್ಲದ ಈ ಮಾತು 
`` ಗಳಿಂದೇನು?'' ಎಂದು ಕೆಟ್ಟನುಡಿಗಳಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದೂತನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
_: ಹೋಗಿ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಂಧ್ಯಶಕ್ತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ತ್ರ ಸೋಪಿ ಕೋಪಗ್ರಹಾವಿಷ್ಟಸ್ತದ್ವಚಃಶ್ರವಣಾದ್ಬ ಶಮ್‌ | 


ಅಸ್ತು ಕೋ ದೋಷ ಇತ್ಯಾತ್ಮಗತಮಾಲೋಚ್ಯ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ 


Il ೭೧ ॥ 
ಶೂರೋ ಲಘಂಸಮುತ್ಹಾನಃ ಕೂಟಯುದ್ಧವಿಶಾರದಃ । 
ಅವಸ್ಕಂದೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಾರಸಂಗ್ರಾಮಿಕಾಗ್ರಣೀಃ | ೭೨ ॥ 
`` ವಿಧಾಯ ಸಂಗರೇ ಭಂಗಂ ತತ್ಕೀರ್ತಿವಿವ ನರ್ತಕೀಮ್‌ । 
 ತಾಮಾಹರದ್ದತೇ ಪುಣ್ಮೇ ಕಸ್ಕ ಕಿಂ ಕೋತ್ರ ನಾಹರೇತ್‌ || ೭೩ ॥ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪವೆಂಬ ಗ್ರಹದಿಂದ 
ಆಕ್ರಾಂತನೂ ಶೂರನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೇಳುವ-ಉತ್ಸಾಹಿಯೂ ಕಪಟ 


. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಚತುರನೂ ಸಾರವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಆ ವಿಂಧ್ಯ 
"ಶಕ್ತಿಯು ""ಇರಲಿ - ತಪ್ಪೇನು ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ಮಂತ್ರಿ 


ಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸುಷೇಣನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಸೋಲಿಸಿ, ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವಂತೆ, ಆ ನರ್ತಕಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 


"ಧನು. ಪುಣ್ಯವು ಕಳೆದುಹೋದರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಯಾವನ ಯಾವ 


ಎ. ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಪಾಪಾರಿಂ ನಿಹಂತುಂ ಮತಿಮಾತನೋತ್‌ 


ವಸ್ತುವನ್ನು ತಾನೆ ಅಪಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 


ದಂತಭಂಗೋ ಗಜೇಂದ್ರಸ್ಮ ದಂಷ್ಭಾಭಂಗೋ ಗಜದ್ವಿಷಃ । 


ಮಾನಭಂಗೋ ಮಹೀಭರ್ತುರ್ಮಹಿಮಾನಮಪಹ್ನ್ಡುತೇ | ೭೪ ॥ 


ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯ ದಂತಭಂಗವು ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಸಿಂಹದ ಕೋರೆಹಲ್ಲಿನ 
ಭಂಗವು ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ರಾಜನ ಮಾನಭಂಗವು ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಸ ತೇನ ಮಾನಭಂಗೇನ ಸ್ವಗೃಹಾದ್ಬಗ್ನಮಾನಸಃ । 


ಪೃಷ್ಠಭಂಗೇನ ನಾಗೋ ವಾ ನ ಪ್ರತಸ್ನೇ ಪದಾತ್ಸದಮ್‌ ॥೭೫॥ 


ಆನೆಯು ತನ್ನ ಹಿಂಗಡೆಯ ಭಂಗದಿಂದ ಹೇಗೆ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ 
ಸುಷೇಣನು ಆ ಮಾನಭಂಗದಿಂದ ಭಗ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ 
ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 


ಸ ಕದಾಚಿತ್ಸನಿರ್ವೇದಃ ಸುವ್ರತಾಖ್ಯಜಿನಾಧಿಪಾತ್‌ । 
ಅನಗಾರಾತ್ಬರಿಜ್ಞಾತಧರ್ಮೋ ನಿರ್ಮಲಚೇತಸಾ | ೭೬ I 


ಸ ಕೋಪಿ ಪಾಪಪಾಕೋ ಮೇ ಯೇನ ತೇನಾಪ್ಮಹಂ ಜಿತಃ | 
॥ ೭೭ 1 
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ಅವನು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಗ್ರಹತ್ಯಾ ಗಿಗಳಾದ ಸುವ್ರತರೆಂಬ ಯೋಗಿ ih 


ವರ್ಯರಿಂದ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ "ಯಾವುದೋ ನನ್ನ ಪಾಪದ ಉದಯದಿಂದ ನಾನು ಆ 
ವಿಂಧ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಪರಾಜಿತನಾದೆನು'' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಪಾಪ 
ವೆಂಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 


ತಪಸ್ತನೂನಪಾತ್ತಾಪತನೂಕೃತತನುಶ್ಚಿರಮ್‌ । 
ಸಾರಿಕೋಪಃ ಸ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಥ ಸನಿದಾನಃ ಸುರೋಭವತ್‌ 


ವಿಮಾನೇನುಪಮೇ ನಾಮ್ನಾ ಕಲ್ಪೇ ಪ್ರಾಣತನಾಮನಿ । 
ಎಂಶತ್ಮಬ್ಬ್ಯುಪಮಾಯುಸ್ಸನ್‌ ಸ್ಪಪಷ್ಟರ್ಧಿಕೃತಸಮ್ಮದಃ 


ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯ ತಾಪದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಕೃಶಮಾಡಿದ 


ವನೂ ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನಿಟ್ಟಿರುವವನೂ ಆದ ಆ ಸುಷೇಣನೂ ನಿದಾನ ': 


ಶಲ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸತ್ತು ಪ್ರಾಣತವೆಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನುಪಮ 
ವೆಂಬ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತುಸಾಗರಕಾಲ ಪರಮಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಬುದ್ಧಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ದೇವನಾದನು. 


ಅತ್ರೈವ ಭರತೇ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮಹಾಪುರಮಧಿಷ್ಠಿತಃ । 
ನೃಪೋ ವಾಯರಥೋ ನಾಮ ಭುಕ್ತ್ವಾ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುವ್ರತನಾಮಾರ್ಹತ್ಪಾರ್ಶೇ ಧರ್ಮಂ ಸ ತತ್ತ್ವವಿತ್‌ । 
ಸುತಂ ಘನರಥಂ ರಾಜೇ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾಗಮತ್ತಪಃ 


ಇತ್ತ ಇದೇ ಭರತಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಮಹಾಪುರವೆಂಬ ನಗರದ 


ದೊರೆಯೂ ಆದ ವಾಯುರಥನೆಂಬ ರಾಜನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಸುವ್ರತರೆಂಬ ಅರ್ಹತ್ಸರಮೇಶ್ವರರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಶ್ರವಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಅವನು ಘನರಥನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಅಧೀತ್ಮ ಸರ್ವಶಾಸ್ತಾಣಿ ಏಧಾಯ ಪರಮಂ ತಪ 


ತತ್ರೈವೇಂದ್ರೋಭವತ್ಕಲ್ಪೇ ವಿಮಾನೇನುತ್ತರಾಹ್ಟಯೇ 1 ೮೨ ॥ 


ಅವನು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಪರಮತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದೇ- 
ಪ್ರಾಣತಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅನುತ್ತರವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಾದನು. 


ತತೋವತೀರ್ಯ ವಂಶೇಸ್ಮಿನ್ಪುರೋರ್ದ್ವ್ವಾರಾವತೀಪತೇಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಖ್ಯಸ್ಮಾಚಲಸ್ತೋಕಃ ಸುಭದ್ರಾಯಾಮಭೂದ್ವಿಭುಃ 


ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಳಿದು ಈ ಪುರುವಂಶದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಾವತಿಯ ದೊರೆಯಾದ ";. 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸುಭದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಚಲನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 


ತತ್ರೈವಾಸೌ ಸುಷೇಣಾಖ್ಕೋಪ್ಸುಮಾಯಾಮಾತ್ಮಜೋಜನಿ | 
ದ್ವಿಪೃುಷ್ಠಾಖ್ಯಸ್ತನುಸ್ತಸ್ಮ ಚಾಪಸಪ್ತತಿಸಮ್ಮಿತಾ 


ಈ ಸುಷೇಣನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮರಾಜನ ಎರಡನೆಯ ಪತ್ನಿಯಾದ ಉಮಾ , 


ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ವಿಪೃಷ್ಠನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅವನ ಶರೀರವು ' ಎಪ್ಪತ್ತು 
ಧನುಸ್ಸುಗಳಷ್ಟು ಉನ್ನತವಾಗಿತ್ತು. 


ದ್ವಾಸಪ್ತತಿಸಮಾಲಕ್ಷಪರಮಾಯುರ್ನಿರಂತರಮ್‌ | 
WS ಚ್ರೈರಿಕ್ಟಾಕೂಣಾಂ ಕುಲಾಗ್ರಣೀಃ 


ಧ್ವ ಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಾದ ಆ ದ್ವಿಪೃಷ್ಠನು ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಲಕ್ಷ ವರ್ಷ : 
ಒಂ 'ಪುಳ್ಳವನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ರಾಜ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನ : 
ನುಭವಿಸಿದನು. | 
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೧೯.೨ ಮಹಾಪುರಾಣ ೫೮, ೮೬ | 


ಬ ರೂ 


ಇ. ಕುಂದೇಂದ್ರನೀಲಸಂಕಾಶಾವಭೂತಾಂ ಬಲಕೇಶವೌ । 


ಸಂಗಮೇನ ಪ್ರವಾಹೌ ವಾ ಗಂಗಾಯಮುನಯೋರಮೂ  ॥ ೮೬॥ 


ಮಲ್ಲೆಯ ಹೂವಿನಂತೆಯೂ ಇಂದ್ರನೀಲರತ್ನದಂತೆಯೂ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ಆ ಅಚಲ ದ್ವಿಪೃಷ್ಠರು ಬಲರಾಮ ಕೇಶವರಾಗಿ, ಗಂಗಾಯಮುನಾನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹ 
ಗಳಂತೆ, ಸೇರಿದ್ದರು. 


ಅವಿಭಕ್ತಾಂ ಮಹೀಮೇತಾವಭುಕ್ತಾಂ ಪುಣ್ಮನಾಯಕ್‌ೌ | 


ಸರಸ್ವತೀಂ ಗುರೂದ್ದಿಷ್ಟಾಂ ಸಮಾನಶ್ರಾವಕಾವಿವ ॥ ೮೭ ॥ 


ಸಮಾನರಾದ ಶ್ರಾವಕರಿಬ್ಬರು ಗುರೂಪದಿಷ್ಟವಾದ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ವಂತೆ, ಪುಣ್ಯನಾಯಕರಾದ ಈ ಬಲ ಕೇಶವರು ಅವಿಭಕ್ತವಾದ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದರು. 


ಅವಿವೇಕಸ್ತ ಯೋರಾಸೀದಧೀತಾಶೇಷಶಾಸ್ತ್ರ ಯೋಃ । 


ಅಪಿ ಶ್ರೀಕಾಮಿನೀಯೋಗೇ ಸ ಏವ ಕಿಲ ಶಸ್ಕತೇ ॥ ಆಲ ॥ 


ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ ಆ ಬಲ ಕೇಶವರಿಗೆ ಅವಿವೇಕ 
ವುಂಟಾಗಿತ್ತು- ಒಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬನಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. ಸಂಪತ್ತಿಯೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಸೇರಿದಾಗಲೂ ವಿಭಾಗ-ವಿಭಜನೆಯುಂಟಾಗದಿರುವುದೇ. ಸ್ತುತ್ಯವಾಗಿ 
ರುವುದು. 


ಸ್ಥಿರಾವತ್ಕುನ್ನತೌ ಶುಕ್ಷನೀಲೌ ಭಾತಃ ಸ್ಮ ಭೂಭೃತೌ | 


ಕೈಲಾಸಾಂಜನಸಂಜ್ಲೌ ವಾ ಸಂಗತೌ ತೌ ಮನೋಹರೌ 1೮೯॥ 


ಸ್ಥಿರಗಳೂ ಅತ್ಯುನ್ನತಗಳೂ ಶುಭ್ರನೀಲವರ್ಣವುಳ್ಳುವೂ ಆದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ 


.. ಅಂಜನಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತರೂ ಅತ್ಯುನ್ನತರೂ ಶುಭ್ರನೀಲವರ್ಣವುಳ್ಳವರೂ 


ಮನೋಹರರೂ ಆದ ಆ ಬಲ ಕೇಶವರು ಸೇರಿದ್ದರು. 


ಇತಸ್ಸ ವಿಂಧ್ಮಶಕ್ತ್ಯಾಖ್ಕೋ ಘಟೀಯಂತ್ರಸಮಶ್ಚಿರಮ್‌ । 


ಭ್ರಾಂತ್ಪಾ ಸಂಸಾರವಾರಾಶಾವಣೀಯಃ ಪುಣ್ಮಸಾಧನಃ ll ೯೦ 1 
ಇಹೈವ ಶ್ರೀಧರಾಖ್ಯಸ್ಕ ಭೋಗವರ್ಥನಪೂಃಶತೇಃ । 
ಅಭೂದಖಿಲವಿಖ್ಯಾತಸ್ತನೂಜಸ್ತಾರಕಾಖ್ಯಯಾ 1೯೧॥ 


ಇತ್ತ ಆ ವಿಂಧ್ಯಶಕ್ತಿಯೆಂಬವನು ಘಟೀಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಪುಣ್ಯಸಾಧನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇದೇ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಭೋಗವರ್ಧನಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಧರನಿಗೆ ಸಕಲರಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ತಾರಕ 
ನೆಂಬ ಪ್ರತ್ರನಾದನು. 


ಬಭಾರ ಭಾಸ್ವರಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಭರತಾರ್ಥವಿಕಾಸಿನೀಮ್‌ । 


ಸ್ವಚಕ್ರಾಕ್ರಾಂತಿಸಂತ್ರಾಸದಾಸೀಭೂತಖಭೂಚರಃ 1೯೨॥ 


ಅವನು ತನ್ನ ಚಕ್ರದ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದುಟಾದಭೀತಿಯಿಂದ ಸೇವಕರಂತಾದ 
ಖೇಚರರೂ ಭೂಚರರೂ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ ಅರ್ಧಭರತಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ 
ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. | 


ಆಸ್ತಾಮನ್ಯತ್ರ ತದ್ದೀತ್ಕಾ ಮಂದಮಂದಪ್ರಭೇ ರವೌ | 


ಮನ್ಯೇ ವಿಕಸ್ವರಾ ಪದ್ಮಾ ಪದ್ದೇಷ್ಟಪಿ ನ ಜಾತುಚಿತ್‌ 1 Fa 


ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗಿರಲಿ-ಸೂರ್ಯನು ಆ ತಾರಕನ ಭಯದಿಂದ ಬಹು 
ಮಂದವಾದ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರಲು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದೂ 
ವಿಕಸಿತಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. | | | 


ಪುರಾಣಭೂಪಮಾರ್ಗಸ್ಕ ಸೋಭವತ್ಪಾರಿಪಂಥಿಕಃ | 
ಸಿಂಹಿಕಾನಂದನೋ ವೋಗ್ರಃ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಮೃತದ್ಕುತೇಃ 


A ಟಗ, ಟಿ ಎದ ಇದ, ಭಯ್ಣ್‌ 
(| ಸತ್ತ 
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ಸ್ವಪ್ರತಾಪಾಗ್ನಿಧೂಮೇನ ದೂಷಿತೋ ವಾ ಮಷೀನಿಭಃ 





ಆ ತಾರಕನು, ಪೌರ್ಣಮಿಯ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಉಗ್ರನಾದ ರಾಹುವಿನಂತೆ, ಪುರಾತನ | 
ರಾಜರ ಪದ್ಧತಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿದ್ದನು. ಸ 


ಗಲಂತಿ ಗರ್ಭಾಸ್ತನ್ನಾಮ್ನಾ ಗರ್ಭಿಣೀನಾಂ ಭಯೋದ್ಭವಾತ್‌ | 


ಘನಾಘನಾವಲೀನಾಂ ವಾ ಕ್ರೂರಗ್ರಹವಿಕಾರತಃ 1 ೯೫ ॥ Kl 


ಕ್ರೂರವಾದ ಗ್ರಹದ ವಿಕಾರದಿಂದ ಮೇಘಸಮೂಹಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗಗಳು ನಷ್ಟ .` 
ವಾಗುವಂತೆ ಆ ತಾರಕನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಭಯವುಂಟಾಗಿ ಗರ್ಭಿಣೀಸ್ತ್ರೀಯರ ಗರ್ಭ 
ಗಳು ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ. | | ಸ 


ಅನ್ಹಿಷ್ಠ ಪ್ರತಿಯೋದ್ಧಾರಮಲಬ್ಬಾ ಕ್ರುದ್ಧಮಾನಸಃ । 
Fk: 

ಮಸಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಆ ತಾರಕನು ತನಗೆ ಪ್ರತಿಯಾದ ಯೋಧನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ": 
ಹೊಂದದೆ ಕುಪಿತವಾದಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯ ಹೊಗೆ `.. 


ಯಿಂದ ದೂಷಿತನಾದಂತಿದ್ದನು. 


ಎ 


೦ತಪನ್ಸರ್ವಮೂರ್ಧನ್ಕೋ ಘರ್ಮಥಘರ್ಮ್ಮಾಂಶುದುಸ್ಸಹಃ | 


pe 
Pp 
ಸ ಪಾತಾಭಿಮುಖಃ ಕಿಂ ಸ್ಯುಃ ಸ್ಲಾವರಾಸ್ತಾದೃಶಃ ಶ್ರಿಯಃ ೯೭ :. 


ಬೇಸಿಗೆಯ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ದುಸ್ನಹನೂ ಎಲ್ಲರ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರುವವನೂ ... 
ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ ಆ ತಾರಕನು ಪತನಾಭಿನಮುಖನಾಗಿದ್ದನು. ".: 
ಅಂಥವನ ಸಂಪತ್ತಿಗಳು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತವೆಯೇ J (2 


ಅಖಂಡಸ್ಕ ತ್ರಿಖಂಡಸ್ಕಾಸ್ಮಾಧಿಪತ್ಯಂ ಸಮುದ್ವಹನ್‌ । pf 
ಜನ್ಮಾಂತರಾಗತಾತ್ಕುಗ್ರವಿರೋಧಾರಾಧ್ಯಚೋದಿತಃ 1 ೯೮॥ 
ದ್ವಿಪೃಷ್ಠಾಚಲಯೊರ್ವೃದ್ದಿಂ ಪ್ರರೂಢಾಂ ಸೋಢುಮಕ್ಷಮಃ । ತ 
ಕರದೀಕೃತನಿಶ್ಶೇಷಮಹೀಪಾಲಕೃಷೀವಲಃ | eeu 
ಬ್ರಹ್ಮವತ್ಕರದೌ ನೈತೌ ದುರ್ಮದೇನಾತಿದರ್ಪಿತೌ | 

ದುಷ್ಪಮಾಶೀವಿಷಂ ಗೇಹೇ ವರ್ಧಮಾನಂ ಸಹೇತ ಕಃ 


ಅಖಂಡವಾದ ತ್ರಿಖಂಡದ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಜನ್ಮಾಂತರದಿಂದ ;... 
ಬಂದ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ವಿರೋಧವೆಂಬ ದೈವದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನೂ ದ್ವಿಪೃಷ್ಠನ ಮತ್ತು ; 
ಅಚಲನ ದೃಢವಾದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥನೂ ಸಕಲರಾಜರನ್ನು '' 
ಕಂದಾಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕೃಷೀವಲರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವವನೂ ಆದ ಆ ;..' 
ತಾರಕನು"" ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ ಮತ್ತರಾದ ಇವರು ಕಂದಾಯ ":; 
ವನ್ನು ಕೊಡುವವರಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕೆಟ್ಟ ಹಾವನ್ನು ಯಾವನು ಗ 
ಸಹಿಸುವನು ? | 


wool 


ಉಚ್ಛೇದ್ಧಕೋಟಮಾರೂಢೌ ಮಮೇಮೌ ಯೇನ ಕೇನ ಚಿತ್‌ । | 
ಸಂದೂಷ್ಮಾಹಂ ಹನಿಷ್ಕಾಮಿ ನಿಜಪ್ರಕೃತಿದೂಷಿತೌ 1 ೧೦೧॥ 

ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ದೂಷಿತರಾಗಿರುವ ಇವರು ನನಗೆ ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ .. 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾದರೂ .. 
ದೂಷಿಸಿ ನಾನು ಇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು.” 


ಇತ್ಯಪಾಯಂ ವಿಚಿಂತ್ಕೈಕಂ ದುರ್ವಾಕ್ಕಂ ಕಲಹಪ್ರಿಯಮ್‌ । ಸ 
ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ಸೋಪಿ ತೌ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಸಹಸೈವಾಹ ದುರ್ಮುಖಃ ॥ ೧೦೨॥ ... 


ಇತ್ಯಾದಿಶತಿ ವಾಂ ದೇವಸ್ತಾರಕೋ ಮಾರಕೋ ದ್ವಿಷಾಮ್‌ । ಎ 
ಯುಷ್ಮದ್ಭಹೇ ಕಿಲೈಕೋಸ್ತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಗಂಧಗಜೋ ಮಹಾನ್‌  ॥ 


ಆಶ್ಚಸೌ ಮೇ ಪ್ರಹೇತವ್ಮೋ ನೋಚೇದ್ಕುಷ್ಠಚ್ಛಿರೋದ್ದಯಮ್‌ । ಡಿ 
wool 
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ಚಂಪಾಪುರೀ-ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಸುಪೂಜ್ಯಭೂಪತಿಗಂ ಜಯಾವತೀ(ವಿಜಯಾ)ಮಹಾದೇವಿಗಂ ' ಶತಭಿಷಾ ನಕ್ಷತ್ರ 


ದಲ್ಲುದಯಿಸಿದ ರಕ್ತವರ್ಣಮನುಳ್ಳ ಕುಮಾರ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆನಿಸಿದ ಎಪ್ಪತ್ತುಬಿಲ್ಲುತ್ಲೇಧಮನುಳ್ಳ ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡುಲಕ್ಷ 
ವರ್ಷಾಯುಷ್ಯಮನುಳ್ಳ ಮಹಿಷಲಾಂಛನಮನುಳ್ಳ ಕುಮಾರಗಾಂಧಾರೀ-ಯಕ್ಷಯಕ್ಷಿಯರನುಳ್ಳ ಇಕ್ಷ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಮ 


ಮಳ್ಳ ಚಂಪಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಮಂ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ವಾಸುಪೂಜ್ಯತೀರ್ಥೇಶ್ವರಂಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಂ 
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" ಲ, ೧೨೦ 


1 ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಪಾಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ದುಷ್ಟವಾಕ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಕಲಹ 
;, ಪ್ರಿಯನೂ.ಆದ ಒಬ್ಬ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಅವನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ 


ಸ ಆ ಬಲಕೇಶವರನ್ನು ಹೊಂದಿ ದುಷ್ಪವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ-ಮುಖವನ್ನು 


:,: ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ""ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನೂ ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ತಾರಕನು ನಿಮಗೆ ಈ ರೀತಿ 
:. ಯಾಗಿ ಅಫ್ಲಣೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ-ನಿಮ್ಮಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು 


“.' ಮದಗಜವಿದೆಯಂತಲ್ಲ? ಇದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಎರಡು ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತನ್ನ ಜಯಶೀಲಸೇನೆಯಿಂದ 
:,: ಆನೆಯನ್ನು ಆಪಹರಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ತ ಇತ್ತಸಭ್ರಮಸೋಢವ್ಕಂ ತೇನೋಕ್ತಂ ಕಲಹಾರ್ಥಿನಾ । 
.. ಶ್ರುತ್ವಾಚಲೋಚಲೋಮೋಚ್ಛೈಧ್ಧೀರೋದಾತ್ತೋಬ್ರವೀದಿದದ್‌  ॥ 


. ಗಜೋ ನಾಮ ಕಿಯಾನ್‌ ಶೀಘ್ರಮೇತ್ವಸಾವೇವ ಸೇನಯಾ । 


ತಸ್ಮೈ ದದಾಮಹೇನ್ಯಚ್ಚ ಯೇನಾಸೌ ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯಮಾಷ್ನಯಾತ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 


pi ಕಲಹಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ದೂತನು ಹೇಳಿದ ಅಸಭ್ಯವೂ ಅಸಹ್ಯವೂ ಆದ ಈ 
.. ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೀರೋದಾತ್ತನೂ ಪರ್ವತದಂತೆ ಉನ್ನತನೂ ಆದ ಅಚಲನು ಈ 
": ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು ""ಆನೆಯೆಂಬುದು ಎಷ್ಟರದು ? ಈ ತಾರಕನೇ ಸೇನೆಯೊ 


-: ಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬರಲಿ. ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಇವನು ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು 


X :, ವನೋ ಅಂತಹ ಬೇರೆ ವಸ್ತವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುವೆವು.” 


ಗ ಇತ್ಯಾದಿ ತೇನ ಗಂಭೀರಮಭ್ಯುದ್ಕ ಸ ವಿಸರ್ಜಿತಃ । 


1 ಪವಮಾನ ಇವ ಪ್ರಾಪ ತತ್ಕೋಪಾಗ್ನಿ ಮದೀಪಯತ್‌ ॥ ೧೦೭ ॥ 


- ಎಂಬೀ ಮೊದಲಾದ ಮಾತನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅಚಲನು ಆ ದೂತನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಅವನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಾರಕನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗಾಳಿಯಂತೆ ಅವನ 
ನ ಕೋಪವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಉರಿಸಿದನು. 


pi ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸೋಪಿ ಕೋಪಾಗ್ಲಿಪ್ರದೀಪ್ಪಃ ಪಾವಕಪ್ರಭಃ । 
;:, ತೌ ಪತಂಗಾಯಿತಾವಿತ್ನಂ ಮತ್ಕೋಧಾಗ್ನೆ ೀರವೋಚತಾಮ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಚ ಇತ್ತನಾಲೋಚ್ಕ ಕಾರ್ಯಾಂಗಂ ಸಂಗತಃ ಸಚಿವೈಸ್ಸಮಮ್‌ । 


''' ಸ್ವಯಮಭ್ಯುಚ್ಛಿಕಂ ಮತ್ತಾ ಪ್ರಸ್ಲಿತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಮಂತಕಮ್‌ ॥ ೧೦೯ ॥ 


1. ಆಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ತಾರಕನೂ ಕೋಪವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವವನೂ 
ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ "“ನನ್ನ ಕೋಪವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಗೆ ಪತಂಗಗಳಂತಾ 
:1' ಗುವ ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು” ಎಂದುಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಮಂತ್ರಿ 
:: ಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಆಲೋಚಿಸದೆ ತಾನೇ ದೊಡ್ಡವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಯಮನನ್ನು 
*:: ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೊರಟನು. 


ಸ ದುರ್ನಯಾಭಿಮುಖೋ ಮೂರ್ಪಶ್ಚಾಲಯಿತ್ಹ್ವಾಖಿಲಾಮಿಲಾಮ್‌ । 
`` ಷಡಂಗೇನ ಬಲೇನಾಸೌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಾವುದಯೋನ್ಮುಖೌ 1 ೧೧೦॥ 


೬. ಸಮುಲ್ಲಂಫಿತಮರ್ಯಾದಃ ಕಾಲಾಂತಜಲಧಿಂ ಜಯನ್‌ | 


-:, ಅರುಣದ್ದಾರುಣಸ್ತೂರ್ಣಂ ಪುರಂ ಸ್ವಬಲವೇಲಯಾ I ೧೧೧ ॥ 


ನ ದುರ್ನಯ-ಸೇನಾನಾಯಕನೇ ಪ್ರಮುಖನಾಗಿರುವವನೂ ಮೂರ್ಯನೂ 
-: ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರಿದವನೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಜಯಿಸು 
೫ ವವನೂ ಭಯಂಕರನೂ ಆದ ಈ ತಾರಕನು ಸಮಸ್ತಪ್ಪಥ್ವಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತ 
” ಷಡಂಗಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಆ ಉನ್ನತಿಶೀಲರಾದ ಬಲಕೇಶವರನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ 
`` ಸೇನೆಯೆಂಬ ಅಲೆಯಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವರ ನಗರವನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. 


ಸ ಕಾಲವದ್ದೇಲಯಾ ವೇಲಾಂ ತತ್ಸೇನಾಂ ನಿಜಸೇನಯಾ । 


.: ನರೌತ್ಸೀಜ್ಜಡನಿಸ್ಸಾರಮಚಲೋಪ್ಯಚಲಸ್ವಿತಿಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 
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ಉತ್ತರಪುರಾಣ- ವಾಸುಪೂಜ್ಯತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 





ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳ ಅಚಲನೂ, ಪ್ರಳಯಕಾಲವು ಜಲದಿಂದ ನಿಸ್ಸಾರವಾದ 
ದಡವನ್ನು ತಡೆಯುವಂತೆ, ಜಡತ್ವದಿಂದ ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಆ ತಾರಕನ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಲೀಲೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸೇನೆಯಿಂದ ತಡೆದನು. 


ದ್ವಿಷೃಷ್ಠೋ ಮತ್ತಮಾತಂಗಂ ಸಿಂಹಪೋತ ಇವೋದ್ದತಃ |. 


ಪರಾಕ್ರಮೈಕಸಾಮ್ರಾಜ್ಮಾದಾಕ್ರಾಮದ್ದಲಿನಂ ದ್ವಿಷಮ್‌ 1 ೧೧೩ ॥ 


ಸಿಂಹದ ಮರಿಯು ಮತ್ತಗಜವನ್ನು ಆಕ್ರವಿಸುವಂತೆ ಉದ್ಭತನಾದ ದ್ವಿಪೃಷ್ಠನು 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಮುಖ್ಯಸಹಾಯದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ತಾರಕೋಪಿ ಚಿರಂ ಯುಧ್ವಾ ತಂ ನಿರಾಕರ್ತುಮಕ್ಷಮಃ । 


ಭ್ರ ಮಯಿತ್ಸಾಕ್ಸಿಪಚ್ಚಕ್ತಂ ಯಮಚಕ್ರಮಿವಾತ್ಮನಃ 1 ೧೧೪ ॥ 


ತಾರಕನೂ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆ 
ದ್ವಿಪ್ಫಷ್ಠನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಯಮನ ಚಕ್ರದಂತಿರುವ ತನ್ನ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


ತತ್ಪರೀತ್ಮ ಸ್ಥಿತಂ ಬಾಹೌ ದಕ್ಷಿಣೇ ದಯಿತಶ್ರಿಯಃ । 


ತಸ್ಮಾಸೌ ತೇನ ಚಕ್ರೇಣ ನರಕಂ ತಮಜೀಗಮತ್‌ I ೧೧೫ ॥ 


ಅದು ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ದ್ವಿಪೃಷ್ಠನ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಲದ 
ಭುಜದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತು. ಆಗ ಈ ದ್ವಿಪೃಷ್ಠನು ಆ ಚಕ್ರದಿಂದ ತಾರಕನನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. | 


ದ್ವಿಪೃಷ್ಠಸ್ಸಪ್ತಸದ್ರತ್ನತ್ರಿಖಂಡೇಶಸ್ತದಾಭವತ್‌ | 


ಅಚಲೋ ಬಲದೇವೋಭೂತ್ಟಾಪ್ತರತ್ನಚತುಷ್ಟಯಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಆಗ ದ್ವಿಪೃಷ್ಠನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಏಳು ರತ್ನಗಳಿಗೂ ಮೂರು ಖಂಡಗಳಿಗೂ ಅಧಿ 
ಪತಿಯಾದನು. ಬಲದೇವನಾದ ಅಚಲನು ನಾಲ್ಕು ರತ್ನಗಳನ್ನು ಪಡೆದವನಾದನು. 


ಕೃತ್ವಾ ದಿಗ್ಗಿಜಯಂ ಜಿತ್ವಾ ಪ್ರತೀಪಾಖ್ಯಾತಭೂಭೃತಃ । 
ನತ್ವಾ ಶ್ರೀವಾಸುಪೂಜ್ಕೇಶಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪುರಮಾತ್ಸನಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಚಿರಂ ತ್ರಿಖಂಡಸಾಮ್ರಾಜ್ಕಂ ವಿಧಾಯ ವಿವಿಧೈಃ ಸುಖ್ಯೆಃ | 


ದ್ವಿಪೃಷ್ಠಃ ಕಿಲ ನಿಷ್ಠಾಯಾಮವಧಿಷ್ಠಾನಮಾಶ್ರಿತಃ I ೧೧೮ ॥ 


ಬಳಿಕ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಶತ್ರುರಾಜರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಶ್ರೀ ವಾಸುಪೂಜ್ಯಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಹು 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ತ್ರಿಖಂಡಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿವಿಧಸುಖಗಳಿಂದ ಅನುಭವಿಸಿ 
ದ್ವಿಪೃಷ್ಠನು ಏಳನೆಯ ನರಕಸ್ಥಾನವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದನಂತೆ. 


ಅಚಲೋಪಿ ತದುದ್ವೇಗಾದ್ವಾಸುಪೂಜ್ಮಜಿನಾಶ್ರಯಾತ್‌ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಸಂಯಮಂ ಮೋಕ್ಬ್ಚಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾ ಸಂಗಮಮೀಯಿವಾನ್‌ | 


ಅವನ ವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಚಲನೂ ವಾಸುಪೂಜ್ಯಜಿನರ ಆಶ್ರಯ 
ದಿಂದ ಸಂಯಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಪುಣ್ಕೆಕಬೀಜಮವಲಂಬ್ಮ ಮಹೀಮಿಹಾಷ್ಕ । 
ಲಬ್ದೋದಯಾಂ ಸಮಮುಪಾರ್ಜಿತಸತ್ಸರೂಪೌ । 
ಏಕೋಗಮತ್ಫಲಿತುಮಂಕುರವತ್ಕಿಲೋರ್ಧ್ವಂ | 


ಪಾಪೀ ಪರೋ ವಿಫಲಮೂಲಸಮಸ್ಟಧಸ್ನಾತ್‌ HW ೧೨೦ ॥ 


ಜೊತೆಯಾಗಿ ಗಳಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವುಳ್ಳ ಬಲಕೇಶವರು ಪುಣ್ಯವೆಂಬ ಒಂದು : ಸ” 
ಬೀಜವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ' ... 
ದೊರಕಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಅಚಲನೊಬ್ಬನು ಅಂಕುರದಂತೆ ಫಲಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ :.'. 
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೧೯೪ ಮಹಾಪುರಾಣ 


Rey ತೆ pee pe ಹಾಟ SRN ಮ pe 


:-: ಮೇಲೆ-ಮುಕ್ತಿಗೆ ಹೋದನಂತೆ. ಪಾಪಿಯಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು-ದ್ವಿಪೃಷ್ಠನು 


ಫಲವೂ ಬುಡವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಮರಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನಂತೆ. 


ಇದಮಿತಿ ವಿಧಿಪಾಕಾದ್ವೃತ್ತಮಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಿಪೃಷ್ಟೇ । 
ಪರಿಣತಮಚಲೇ ಚ ಪ್ರತ್ಕಹಂ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ । 


ಪ ವಿಪುಲಮತಿಭಿರಾರ್ಯಃ ಕಾರ್ಯಮುಜ್ಜಿತ್ಯ ಪಾಪಮ್‌ । 
`` ಸಕಲಸುಖನಿಧಾನಂ ಪುಣ್ಮಮೇವಾಪ್ರತೀಪಮ್‌ I ೧೨೧ ॥ 


ಅದೃಷ್ಟಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಈ ದ್ವಿಪೃಷ್ಠನಲ್ಲಿಯೂ ಅಚಲನಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಣಮಿ 
ಸಿರುವ ವೈಪರೀತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿವಸದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ 
ಮಹನೀಯರು ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲಸುಖಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವೂ 
ಪ್ರತಿಕೂಲವಿಲ್ಲದುದೂ ಆದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೇ ಸಂಪಾದಿಸಲಿ. 


ಪುರೇತ್ರ ಕನಕಾದಿಕೇ ಪ್ರಥಿತವಾನ್‌ ಸುಷೇಣೋ ನೃಪಃ । 
ತತೋನು ತಪಸಿ ಸ್ತಿತೋಜನಿ ಚತುರ್ದಶಸ್ವರ್ಗಭಾಕ್‌ । 
ತ್ರಿಖಂಡಪರಿಪಾಲಕೋಭವದತೋ ದ್ವಿಪೃಷ್ಠಾಖ್ಯಯಾ । 
ಪರಿಗ್ರಹಮಹಾಭರಾದುಪಗತಃ ಕ್ಲಿತಿಂ ಸಪ್ತಮೀಮ್‌ ll ೧೨೨ ॥ 


ಈ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕನಕಪುರದಲ್ಲಿ ಸುಷೇಣರಾಜನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. 


ಆಮೇಲೆ ಅವನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 
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೫೮, ೧೨೧- 


ನಾದನು. ಬಳಿಕ ದ್ವಿಪ್ಪಷ್ಠನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ತ್ರಿಖಂಡಾಧಿಪತಿಯಾದನು. ಅವನು 
ಪರಿಗ್ರಹಗಳ ದೊಡ್ಡಹೊರೆಯಿಂದ ಏಳನೆಯ ನರಕಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 








ಮಹಾಪುರೇ ವಾಯುರಥೋ ಮಹೀಪತಿಃ । ದ 
ಪ್ರಪದ್ಕ ಚಾರಿತ್ರಮನುತ್ತರಂ ಯಯೌ । ತ 
ತತೋ ಬಲೋ ದ್ವಾರವತೀಪುರೇ ಬಲ- । sf 
ಸ್ತಿಲೋಕಪೂಜ್ಯತ್ಸ್ತಮವಾಷ್ಯ ನಿರ್ವ್ವೃತಃ ‘WA ಈ 


ಮೊದಲು ಮಹಾಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಯುರಥನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿ ಚಾರಿತ್ರವನ್ನು .. 
ಪಡೆದು ಬಳಿಕ ಅನುತ್ತರವಿಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆಮೇಲೆ ದ್ವಾರವತೀ ol 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಬಲದೇವನಾಗಿ ತ್ರಿಲೋಕಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸ: 
ಮುಕ್ತನಾದನು. 


ವಿಖ್ಯಾತವಿಂಧ್ಯನಗರೇಜನಿ ವಿಂಧೃಶಕ್ತಿ- । 1 
ರ್ಭ್ರಾಂತ್ವಾ ಚಿರಂ ಭವವನೇ ಚಿತಪುಣ್ಯಲೇಶಃ । ಗ 


ಶ್ರೀಭೋಗವರ್ಥನಪುರಾಧಿಪತಾರಕಾಖ್ಯಃ । 
ಪ್ರಾಪ ದ್ವಿಪೃಷ್ಠರಿಪುರಂತಠ್ಶಮಹೀಂ ಮಹಾಂಹಾಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಂಧ್ಯನಗರದಲ್ಲಿ ವಿಂಧ್ಯಶಕ್ತಿಯು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ಭವ `;.. 
ಕಾನನದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದ ವರೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಭೋಗವರ್ಧನ 
ಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ತಾರಕನಾದನು. ದ್ವಿಪೃಷ್ಠನಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ಅವನು ಮಹಾ 
ಪಾಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೊನೆಯ- ಏಳನೆಯ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಭು 





11 
ಸ 


ಇತ್ಮಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತೇ ತ್ರಿಷಷ್ಪಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ a 
ವಾಸುಪೂಜ್ಯಜಿನಪತಿದ್ವಿಪೃಷ್ಠಾಚಲತಾರಕಪುರಾಣಮಪ್ಪಪಂಚಾಶತ್ತಮಂ ಪರ್ವ ॥ 4 


ಯಷ್ತಣೀತವೂ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಷ್ಕಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ | ಬ 


“ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ವಾಸುಪೂಜ್ಯತೀರ್ಥಂಕರ ಧ್ವಿಪೃಷ್ಠ ಅಚಲ ತಾರಕರ ಪುರಾಣವೆಂಬ 
| | ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 














ಶ್ರೀ ವಿಮಲಜಿನಾಯ ನಮಃ ॥ ತ 


ಅಥ ವಿಮಲತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ 


»,. ವಿಮಲೇಬ್ದಸಮೇ ಬೋಧೇ ದೃಶ್ಯತೇ ವಿಮಲಂ ಜಗತ್‌ | . 
':, ವಿಮಲಂ ಯಸ್ಕ ಮೇ ಸೋದ್ಕ ವಿಮಲಂ ವಎಮಲಃ ಕ್ರಿಯಾತ್‌ ॥ ೧॥ 


ಯಾವ ಸ್ವಾಮಿಯ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ನಿರ್ಮಲಜ್ಞಾನ 


1 ದಲ್ಲಿ ಲೋಕವು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೋ ಅಂತಹ ವಿಮಲನಾಥನು ಈಗ ನನ್ನ 


, ವಿಶೇಷವಾದ ಕರ್ಮಮಲವುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನ(ಬೋಧ)ವನ್ನು ನಿರ್ಮಲಜ್ಞಾನವನ್ನಾಗಿ 
"ಮಾಡಲಿ. 


kh ಪ್ರತೀಚೀಧಾತಕೀಖಂಡೇ ದೇವಾದ್ರಪರಭಾಗಭಾಕ್‌ । 
`` ನದೀದಕ್ಷಿಣಕೂಲಸ್ಟೋ ವಿಷಯೋ ರಮ್ಮಕಾವತೀ 


|| 21 


ಧಾತಕೀಖಂಡದ್ವೀಪದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ಮಹಾಮೇರುವಿನ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗವನ್ನು 


"ಹೊಂದಿರುವ ರಮ್ಯಕಾವತೀದೇಶವು ಸೀತಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿದೆ. 


" ವ್ಯಾಪಾರೋ ರಕ್ಷಕೇ ತಸ್ಮಿನಹೀಶೇ ಮರ್ದಿತದ್ದಿಷಿ 


ಸ ಪದ್ಮಸೇನೋ ಮಹೀಶೋತ್ರ ಮಹಾನಗರಮಾಸ್ಥಿತಃ | 
: ಪ್ರಜಾಭ್ಮ ಇವ ಕಲ್ಪಾಗಃ ಸಮೀಪ್ಸಿತಫಲಪ್ರದಃ 


| ೩1 


ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತೆ, ಇಚ್ಛಿತಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪದ್ಮ 


, ಸೇನಮಹಾರಾಜನು ಮಹಾನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


|: ತಂತ್ರಾವಾಹವಿಭಾಗೋಕ್ತ ನೀತಿಶಾಸ್ತಾರ್ಥನಿಶ್ಚಯೇ । 
Ki ಉದಾಹರಣಮಿತ್ಕಾಹುಸ್ಪದ್ದೃತ್ತಂ ಶಾಸ್ತ್ರವೇದಿನಃ 


Il ೪ || 


ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಅವನ ಆಚರಣೆಯು ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೀತಿ 


ಟಃ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅರ್ಜನಾನುಭವಾವರ್ಥೇ ಪ್ರಜಾನಾಮಾತ್ಮವೃತ್ತಿಭಿಃ । 
Il ೫ ॥ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿರುವ ಆ ಪದ್ಮಸೇನಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಕ 


1: ನಾಗಿರುವಾಗ ಅವರ ಧನಾರ್ಜನೆಯೂ ಅನುಭವಿಸುವಿಕೆಯೂ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಅವರ 


"ಪರ ವೃತ್ತಿ-ಜೀವನೋಪಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಜೆಗಳ ನಡೆಯೂ 
." ಧನಾರ್ಜನೆಯೂ ಅನುಭವಿಸುವಿಕೆಯೂ ಅವರವರ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ವೃತ್ತಿಗನುಸಾರ 
: ವಾಗಿದ್ದುವೆಂದು ಭಾವವು. 


:  ನಾಕ್ರಾಮಂತಿ ಪ್ರಜಾ ನ್ಕಾಯಂ ತಾ ನಾಕ್ರಾಮತಿ ಭೂಪತಿಃ । 
«ತಂ ತ್ರಿವರ್ಗಸ್ತಿವರ್ಗಂ ಚ ನಾನ್ಕೋನ್ಮಾತಿಕ್ರಮಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ 


I ೬॥ 


ಎಂದೂ ಪ್ರಜೆಗಳು ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮೀರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 


:. ಮೀರುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳು ರಾಜನನ್ನು ಮೀರುವುದಿಲ್ಲ, ಆ ಧರ್ಮಾ 
: ರ್ಥಕಾಮಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಮೀರುವುದಿಲ್ಲ. 


'. ಪ್ರೀತಿಂಕರವನೇ ಸರ್ವಗುಪ್ತ ಕೇವಲಿಸನ್ನಿಧ । 


, ಧರ್ಮತತ್ತ್ವಂ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ಸ್ಪೈಷ್ಠಜ್ಜನ್ಮದ್ವಯಂ ಚ ಸಃ 1 ೭॥ 
:, ತದೈವ ತೀರ್ಥಕೃಜ್ಞಾತ ಇವ ಜಾತಮಹೋತ್ಸವಃ | 
' ಪದ್ಮನಾಭಾಯ ದತ್ವೈಶ್ಯಂ ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ಪರಮಂ ತಪಃ Il © 





ಆ ಪದ್ಮಸೇನ ಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರೀತಿಂಕರವನದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗುಪ್ತರೆಂಬ ಕೇವಲಿಯ 


ಸ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಜನ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
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ಆಗಲೇ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದಂತೆ ಮಹೋತ್ಸವವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು 
ಪದ್ಮನಾಭನೆಂಬ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಪರಮತಪಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಪ್ರತೀತೈಕಾದಶಾಂಗಾರ್ಥೋ ಭಾವನಾಹಿತತೀರ್ಥಕೃತ್‌ । 

ಶೇಷಪುಣ್ಮಸಮಗ್ರೋಯಮಾರಾಧ್ಯಾಂತೇ ಚತುಷ್ಪಯಮ್‌ 1 ೯॥ 
ಸಹಸ್ರಾರವಿಮಾನೇಶಸ್ತನ್ನಾಮೇಂದ್ರೋಜನಿಷ್ಟ ಸಃ | ನ 
ಅಷ್ಟಾದಶಾಬ್ದ್ಬಿಮಾನಾಯುರೇಕಚಾಪತನೂಚ್ಛಿತಿಃ won ..' 
ಜಘನ್ಮಶುಕ್ಷದ್ದಯಭಾಕ್‌' ನವಮಾಸೇಷು ನಿಃಶ್ಚಸನ್‌ । 1 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಹಸ್ರಾಬ್ಲೈರಾಹಾರಂ ಮನಸಾಹರನ್‌ 1೧೧ .. 
ತೃಪ್ತೋ ರೂಪಪ್ರವೀಚಾರಾತ್ಟಾಕ್ಚತುರ್ಥಧರಾವಧಿಃ । 4 
ತಾವನಾತ್ರಪ್ರಕಾಶಾದಿರಣಿಮಾದಿಗುಣೋನ್ನತಃ 1 ೧೨ ॥ ಬ 
ಸ್ಪಸ್ನೇಹಾಮೃತಸಂಪೃಕ್ಷಮು ಖಾಂಬುರುಹದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಸಂತರ್ಪಿತಾಮರೀಚೇತಾಃ ಸುಚಿರಂ ಸುಖಮನ್ವಭೂತ್‌ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಏಕಾದಶಾಂಗಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಷೋಡಶಭಾವನೆ 


ಗಳಿಂದ ತೀರ್ಥಕರನಾಮಕರ್ಮವನ್ನು ಉಪಾರ್ಜಿಸಿದವನೂ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ::' 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಈ ಪದ್ಮಸೇನಯೋಗಿಯು ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ;.. 


ಜ್ಞಾನಾರಾಧನಾ ದರ್ಶನಾರಾಧನಾ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಆರಾಧನೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ಮಡಿದು ಅವನು ಸಹಸ್ರಾರವೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾರೇಂದ್ರನಾಗಿ :,' 
ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ಹದಿನೆಂಟು ಸಾಗರೋಪಮಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಒಂದು 
ಧನುಸ್ಸಿನಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ ಜಫನ್ಯ ದ್ರವ್ಯ ಭಾವಶುಕ್ಸಲೇಶ್ಕೆ .... 
ಗಳುಳ್ಳವನೂ ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಉಸಿರಾಡಿಸುವವನೂ ಹದಿನೆಂಟುಸಾವಿರ :.... 


ವರುಷಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಮಾನಸಾಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನೂ ದೇವಸ್ತ್ರೀರೂಪ .'.' 


ದರ್ಶನದಿಂದುಂಟಾದ ಕಾಮಸೇವನೆಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ನರಕ...” 
ದವರೆಗೆ ಅವಧಿಯುಳ್ಳವನೂ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಕಾಶ ಬಲ ಮೊದಲಾದುವುಗಳುಳ್ಳವನೂ ..'. 
ಅಣಿಮಾ ಮಹಿಮಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಉನ್ನತನೂ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮವೆಂಬ ಅಮೃತದಿಂದ .:' 
ಲಿಪ್ತವಾದ ಮುಖಕಮಲದ ನೋಟದಿಂದ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ' ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು .. 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿರುವವನೂ ಆಗಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದನು. 


ಸುರಲೋಕಾದಿಮಂ ಲೋಕಮಿಂದ್ರೇಸ್ಮಿನ್ನಾಗಮಿಷ್ಠತಿ । 
ಕ್ಷೇತ್ರೇತ್ರ ಪುರಿ ಕಾಂಪಿಲ್ಕೇ ಪುರುದೇವಾನ್ವಯೋ ನೃಪಃ 


ಕೃತವರ್ಮಾ ಮಹಾದೇವೀ ಜಯಶ್ಶಾಮಾಸ್ಕ ವಿಶ್ರುತಾ । 


ದೇವೇಂದ್ರಕೃತಪೂಜಾರ್ಹಾ ವಸುಧಾರಾದಿವಸ್ತುಭಿಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಈ ಸಹಸ್ರಾರೇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವವನಾಗಿರುವಾಗ 
ಈ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದ ಕಾಂಪಿಲ್ಯನಗರದಲ್ಲಿ ಪುರುದೇವನ ವಂಶಜನಾದ ಕೃತವರ್ಮ 
ನೆಂಬವನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ವಸುಧಾರೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 


ದೇವೇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯಳೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳೂ ಆದ ಜಯಶ್ಯಾಮಾ `.... 


ದೇವಿಯು ಇವನ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 


ಶುಚೌ ಕೃಷ್ಣದಶಮ್ಮಂತರಜನ್ಯಾಮುತ್ತರಾದಿಮೇ । ಬ 
ತೃಲಾನ್‌ ॥ ೧೬॥ 
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ಸ ೧೯೬ 





ತದಾನೀಮೇವ ೫2 ವಿಶಂತಂ ವಕ್ರವಾರಿಜಮ್‌ 

ವ್ಯಲೋಕಿಷ್ಟ ಫಲಾನ್ಮೇಷಾಮವಬುಧ್ಯ ಮಹೀಪತೇಃ H ೧೭ ॥ 
ತತಃ ಸ್ಪವಿಷ್ಟರಾಕಂಪಾನ್ನಿವೇದಿತತದುತ್ಸವೈಃ | 

ಸುರೈಃ ಸ್ಪರ್ಗಾತ್ಸಮಾಯಾತೈರಾಪ ಕಲ್ಕಾಣಮಾದಿಮಮ್‌ | ೧೮ ॥ 


ಆಕೆಯು ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ದ ದಶಮಿಯ ದಿವಸ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತ ರಾಭಾದ್ರಪದನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮಫಲಗಳುಳ್ಳ ಹದಿನಾರು ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನೂ 
ಆಗಲೇ 


eg 


ತನ್ನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯನ್ನೂ 
ಕಂಡಳು. ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಕೃತವರ್ಮಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಈ ಸ್ವಪ್ನಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು 


ತಿಳಿದು ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ಆಸನಕಂಪದಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಗರ್ಭಾವತಾರೋತ್ಸವವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದ ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಜಟಾ ಗರ್ಭಾವತರಣ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


ವರ್ಧಮಾನೇನ ಗರ್ಭೇಣ ತೇನಾವರ್ಥತ ಸಮ್ಮದಃ । 


ಹೃದಯೇ ಬಂಧುವರ್ಗಸ್ಮ ದುರ್ಗತಸ್ಕ ಧನೇನ ವಾ 1 ೧೯ ॥ 


ಧನದಿಂದ ದರಿದ್ರನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವು ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಗರ್ಭದಿಂದ ಬಂಧುವರ್ಗದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವು ಹೆಚ್ಚಿತು. 


ಪ್ರಮೋದಾಯ ಸುತಸ್ಕೇಹ ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ಮಾಪಿ ಸಂಭವಃ । 


ಕಿಮುಚ್ಕತೇ ಪುನಃ ಸೂತೇಃ ಪ್ರಾಗಾನಮ್ರಸುರೇಶಿನಃ || ೨೦ ॥ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪುತ್ರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆಂದ ಮೇಲೆ ಮೊದಲೇ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ನಮಸ್ಕೃತನಾದ ಪುತ್ರನ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದೇನು ? 


ಮಾಘಶುಕ್ಹಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ತಮಹಿರ್ಬುಧ್ದಯೋಗತಃ । 


ತ್ರಿಬೋಧಂ ತ್ರಿಜಗನ್ನಾಥಂ ಸಾಸೂತ ವಿಮಲಪ್ರಭಮ್‌ ll ೨೧ ॥ 


ಆ ಜಯಶ್ಯಾಮಾದೇವಿಯು ಮಾಫಶುಕ್ಲಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಅಹಿರ್ಬುಧ್ನ್ಯ 
(ಶಿವ) ಯೋಗದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಜ್ಞಾನಧಾರಕನೂ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯೂ ಆದ ಆ ವಿಮಲ 
ಪ್ರಭನನ್ನು ಹಡೆದಳು. 


ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕಕಲ್ಮಾಣಪ್ರಾಂತೇ ವಿಮಲವಾಹನಮ್‌ | 


ತಮಾಹುರಮರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಸಂಸ್ತುತಿಗೋಚರಮ್‌ Il ೨೨ ॥ 


ಎಲ್ಲಾ ದೇವರ್ಕಳು ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕಕಲ್ಯಾಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಸುತಿಗೆ 
ವಿಷಯನಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ವಿಮಲವಾಹನನೆಂದು ಕರೆದರು. 


ವಾಸುಪೂಜ್ಮೇಶಸಂತಾನೇ ತ್ರಿಂಶತ್ಸಾಗರಸಮ್ಮಿತೇ । 


ಪ್ರಾಂತಪಲ್ಕೋಪಮೇ ಧರ್ಮೇ ಧ್ವಂಸೇ ತದ್ಗತಜೀವಿತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಷಷ್ಟಿ ಸ ಮಿತಾಬ್ದಾಯುಃ ಷಷ್ಪಿಚಾಪತನುಪ್ರಮಃ | 
ದಪ್ರಭಃ ಸೋಭಾತ ರ್ವಪುಣ್ಮಸಮುಚ್ಛಯ! W ೨೪ ॥ 


ಮೂವತ್ತು ಸಾಗರವರ್ಷಪರಿಮಿತವಾದ ವಾಸುಪೂಜ್ಯಸ್ವಾಮಿಯ ಪರಂಪರೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಪಲ್ಯೋಪಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ನಷ್ಟವಾದಾಗ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿಸಿದವನೂ ಅರುವತ್ತು ಲಕ್ಷವರ್ಷಪರಿಮಿತವಾದ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ' 


ಅರುವತ್ತು ಧನುಸ್ಸುಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ ಬಂಗಾರದಂತೆ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಎಲ್ಲರ ಪುಣ್ಯಗಳ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ಖಹಂಚಕೇಂದ್ರಿಯ್ಯೆಕಾಬ್ಲಕೌಮಾರವಿರತೌ ಕೃತೀ | 





ರ ರಾಜ್ಯಾ ಭಿಸೇಕೂತಾ ತಾ ಹಾವನೀಕೃತವಿಷ್ಟಪಃ Il ೨೫ ॥ 
ಹ NE A ಸ VRS ಮ ಗ್ಗ ಟು 4 ಲ ಆ ಸ ಸ ಕ ಸ 
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೫೯, ೧೭- 


ಪುಣ್ಮಶಾಲಿಯಾದ ಆ ವಿಮಲನಾಥನು ಹದಿನೈದು ಲಕ್ಷವರ್ಷಕಾಲವು ಕೌಮಾರಾ "| 


ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದನಂತರ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದಿಂದ ಪವಿತ್ರಾತ್ಮನೂ ಜಗತ್ತ ನ್ನು ಪವಿತ್ರ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವನೂ ಆದನು. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸಹಚರೀ ತಸ್ಕ ಕೀರ್ತಿರ್ಜನ್ಮಾಂತರಾಗತಾ । | 
ಸರಸ್ವತೀ ಸ ಸಹೋತ್ಸನ್ನಾ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾ ಸ್ವಯಂವೃತಃ 1 ೨೬ ॥ 1” 


ಆ ವಿಮಲನಾಥನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಜತೆಯಲ್ಲಿರುವ-ಸಹಚರಿಯಾದಳು. ಕೀರ್ತಿ ". 
ಯಂ ಜನ್ಮಾಂತರದಿಂದ ಬಂದುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಸರಸ್ವತಿಯು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ- 


ಸಹೋದರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಸ್ವಯಂವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಗುಣಾಃ ಸತ್ಕಾದಯಸ್ತಸ್ಮಿನ `ವರ್ಧಂತ ಯಥಾತಥಾ । 
ಮುನೀಂದ್ರೆ ರಪಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಾ ವರ್ಣನಾ ತೇಷು ಕಾಪರಾ 
ಆ ವಿಮಲನಾಥನಲ್ಲಿ 
ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. 
(ಇನ್ನೇನು ವರ್ಣನೆ ಬೇಕು ?),. 


ಸುಖಸ್ಕ ತಸ್ಮ ಕೋ ವೇತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಂ ಮುಕ್ತಿಸುಖಸ್ಕ ಚೇತ್‌ । 
ಅನಂತರನಿತಾಂತತ್ವಾದಾನಂತ್ಕಾದತಿಶುದ್ದಿತಃ 


ವಿಮಲನಾಥನ ಸುಖದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಯಾವನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು? :'. 
ಏಕೆಂದರೆ- ಎಡೆಬಿಡದಿರುವ ಉತ್ತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವೂ ಅನಂತವೂ 1... 


ವಿಶುದ್ದವೂ ಆದ ಮುಕ್ತಿಸುಖವುಂಟಾಗುವುದು. 


ದೇವದೇವಸ್ತದ್ಯೆವಾಸಾವಾಸೀದ್ದಿಶ್ವಸುರೇಶ್ವರೈಃ | 
ಅಭ್ಯರ್ಚಿತಾಂಫಿಿರಾಗಂತ್ರೀ ಕೇವಲಂ ಕೇವಲಾತ್ಮತಾ 


ಈ ವಿಮಲನಾಥನು ಆಗಲೇ (ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ) ' 
ಸಮಸ್ತ ದೇವೇಂದ್ರರಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಚರಣವುಳ್ಳವನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಕೈವಲ್ಯವು ','.: 


ಮಾತ್ರ ಮುಂದೆ ಬರುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಯಶಃ ಪ್ರಕಾಶಯತ್ಮಾಶಾಃ ಶ್ರೀಶಃ ಕುಂದೇಂದುನಿರ್ಮಲಮ್‌ । 
ಕಾಶಪ್ರಸವನೀಕಾಶಮಾಕಾಶಂ ಚ ಕರೋತ್ಕದಃ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ವಿಮಲನಾಥನ ಕುಂದಪುಷ್ಪದಂತೆಯೂ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ | ಸ 


ನಿರ್ಮಲವಾದ ಯಶಸ್ಸು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಕಾಚಿಯ ಹೂವಿಗೆ ಸದೃಶವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ತ್ರಿಂಶಚ್ಛ ತಸಹಸ್ರಾಬ್ದ ರಾಜ್ಕಕಾಲಾವಸಾನಗಃ । 


ಭೋಗಾನ್ವಿಭಜ್ಯ ಭುಂಜಾನೋ ಭೂಯಃ ಷಡೃತುಸಂಭವಾನ್‌ ॥ ೩೧ ॥ ಬ್ಯ 


ಹಿಮಾನೀಪಟಲಚ್ಛನ್ನದಿಗ್ಬೂಭೂರುಹಭೂಧರೇ । 


ಲ eek ಇ ಇ | ಟ್‌ 


ಸತ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ :.".. 
ಆ ಗುಣಗಳು ಮುನೀಂದ್ರರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಲ್ಪಡತಕ್ಕುವಾಗಿದ್ದುವು. ಅಂದ ಮೇಲೆ ಆ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವರ್ಣನೆ ಯಾವುದು? 


ECT 


| ೨೯ ॥ ಸ" 





Wao 








1 ೨೭ 1 py 





ಹೇಮಂತೇ ಹೈಮನೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ವಿಲೀನಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತತ್ನೃಣಾತ್‌ |... 


ವಿರಕ್ತಃ ಸಂಸ್ಕತೇಃ ಪೂರ್ವನಿಜಜನ್ಮೋಹಯೋಗಭಾಕ್‌ | 
ರೋಗೀವ ನಿತರಾಂ ಖನ್ನೋ ಮಾನಭಂಗವಿಮರ್ಶನಾತ್‌ 


ಸಂಜ್ಞಾನೈಸ್ತಿಭಿರಷ್ಟೆ ೇಭಿಃ ಕಿಂ ಕೃತ್ಯಮವಧೌ ಸ್ಪಿತೇ । 
ವೀರ್ಯೇಣ ಚ ಕಿಮೇತೇನ ಯದ್ಭುತ್ಕರ್ಷಮನಾಪ್ಟವಾನ್‌ 


ಚಾರಿತ್ರಸ್ಮ ನ ಗಂಧೋಪಿ ಪ್ರತ್ಕಾಖ್ಯಾನೋದಯೋ ಯತಃ । 
ಬಂಧಶ್ಚತುರ್ವಿಧೋಪ್ಯ್ಮಸ್ತಿ ಬಹುಮೋಹಪರಿಗ್ರಹಃ 


MN yh al ge ತ್ತಿ Wo 


ಗ! ದ್ನ Ny 
ky ಎ 
NET INN ps ಗರ 1 ಗುಳ್ಳ ಗ್‌ ಸ್ಟೇ ತೆ RN ಕ ಸ? WN 


1 ೩೩॥. 
1 ೩೪ ॥ : 


| ೩೫ || | 





ಟಾ ಲ್‌ಿ ರ 











-೫೯, ೫೬ 


ಪ್ರಮಾದಾಸ್ಸಂತಿ ಸರ್ವೇಷಿ ನಿರ್ಜರಾಷಪ್ಕಲ್ಪಿಕೇವ ಸಾ । 


ಅಹೋ ಮೋಹಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮದ್ಧಾಪ್ಮಹಮಿಹೈವ ಹಿ | ೩೬ ॥ 
ಸಾಹಸಂ ಹಶ್ಶ ಭುಂಜೇಮೂನ್ಪೋಗಾನ್ರೋಗಾನಿವಾನುಗಾನ್‌ । 

ಪುಣ್ಮಸ್ಕ ಕರ್ಮಣಃ ಪಾಕಾದೇತನ್ನೇ ಸಂಪ್ರವರ್ತತೇ | ೩೭ ॥ 
ತಸ್ಮ ಯಾವನ್ನ ಯಾಮ್ಮಂತಮನಂತಂ ತತ್ಸುಖಂ ಕುತಃ | 

ಇತೀವ ಚಿತ್ತೇ ವಿಮಲೋ ವಿಮಲಾವಗಮೋದ್ದಮಾತ್‌ | ೩೮ ॥ 


ಮೂವತ್ತು ಲಕ್ಷವರ್ಷ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ವಿಮಲನಾಥನು ಆರು ಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಅನುಭವಿಸಿ ಹಿಮಸಮೂಹದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಭೂಮಿಯೂ 
ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಪರ್ವತಗಳೂ ಉಳ್ಳ ಓಮಂತಯುತುವಿನಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಹಿಮದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಗಲೇ ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಾನಭಂಗವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, 
ರೋಗಿಯಂತೆ, ಬಹಳ ಖನ್ನವಾಗಿ ""ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆ-ಕೊನೆಯಿದೆಯೆಂದಮೇಲೆ 
ಈ ಮೂರು ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದಲೂ ಏನು ಕೆಲಸ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಹೊಂದದಿದ್ದ ಮೇಲೆ 
ಈ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಪ್ರತ 
ಲೋಭಗಳ ಉದಯವಿರುವುದರಿಂದ ಚಾರಿತ್ರದ 
ಸ್ಥಿತ್ಯನುಭಾಗ ಪ್ರದೇಶರೂಪವಾದ ಚತುರ್ವಿ 
ಮೋಹವೂ ಪರಿಗ್ರಹವೂ ಇವೆ. ಎಲ್ಲಾ ವಿಕಥಾದಿಪ್ರಮಾದಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಆ 
ಕರ್ಮನಿರ್ಜರೆಯು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿದೆ. ಮೋಹದ ಮಹಿಮೆಯು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಈಗಲೂ ನಾನು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇನಲ್ಲ;- 
ರೋಗಗಳಂತೆ ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಈ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ 
ಸಾಹಸವನ್ನು ನೋಡು. ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಉದಯದಿಂದ ಈ ಭೋಗಸುಖವು 
ನನಗುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವವರೆಗೂ ಆ 
ಅನಂತಸುಖವು ಹೇಗುಂಟಾಗುವುದು ? ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜ್ಞಾನೋದಯದಿಂದ ವಿಮಲನಾಥನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದನು. 


೨2 


ತದೈವಾಯಾತಸಾರಸ್ವತಾದಿಭಿಃ ಕೃತಸಂಸ್ತವಃ । 


ಸುರೈಸ್ತೃತೀಯಕಲ್ಮಾಣೇ ವಿಹಿತಾಭಿಷವೋತ್ಸವಃ Il ೩೯ ॥ 
ದೇವದತ್ತಾಂ ಸಮಾರುಹ್ಕ ಶಿಬಿಕಾಮಮರೈರ್ವ್ಯತಃ । 

ವಿಭುಃ ಸಹೇತುಕೋದ್ಕಾನೇ ಪ್ರಾವ್ರಾಜೀದ್ವುಪವಾಸಭಾಕ್‌ Il ೪೦ Il 
ಮಾಘಶುಕ್ಷಚತುರ್ಥ್ಯಾಹಃಪ್ರಾಂತೇ ಹಡ್ವಿಂಶಶಕರ್ಕ್ವಕೇ । 
ಸಹಸ್ರನರಪೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಾಪ್ಮ ತುರ್ಯಾವಬೋಧನಮ್‌ | ೪೧ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯೇಹ್ನಿ ಪುರಂ ನಂದನಾಭಿದಂ ಭುಕ್ತಯೇವಿಶತ್‌ | 

ಜಯೋ ನಾಮ ನೃಪಸ್ತಸ್ಮೈ ದತ್ಪಾನ್ನಂ ಕನಕಪ್ರಭಃ ॥ ೪೨ I 
ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಸಮಾಪ್ರಾಪತ್ಯಿಂ ನವಾ ಪಾತ್ರದಾನತಃ । 

ಸಾಮಾಯಿಕಂ ಸಮಾದಾಯ ಸಂಯಮಂ ಶುದ್ಧಚೇತಸಾ | ೪೩ I 
ತ್ರಿವತ್ಸರಮಿತೇ ಯಾತೇ ತಪಸ್ಕೇಷ ಮಹಾಮುನಿಃ | 

ನಿಜದೀಕ್ಬಾವನೇ ಜಂಬೂದ್ರುಮಮೂಲೇ ದ್ವ್ಯುಹೋಷಿತಃ | ೪೪ ॥ 
ಮಾಘೀ ಮಾಸಿ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಷಷ್ಕ್ಮಾಂ ಪ್ರಷ್ಠೋಪರಾಹ್ನಕೇ । 
ಸ್ವದೀಕ್ಬಾದಾನನಕ್ಬತ್ರೇ ಫಾತಿಕರ್ಮವಿನಾಶನಾತ್‌ Wl ೪೫ I 
ಕೇವಲಾವಗಮಂ ಪ್ರಾಪತ್ಸದ್ಕೋ ವ್ಯಾಪ್ತಚರಾಚರಮ್‌ । 

ತದೈವಾಪಂಶ್ಚ ದೇವೇಂದ್ರಾಃ ಸ್ವಾನಮನ್ಮುಕುಟಾನನಾಃ ॥ ೪೬ || 





ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ವಿಮಲತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 








ದೇವದುಂದುಭಿಮುಖ್ಯಾಹ್ಟಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯಾದಿವೈಭವಮ್‌ | 


ಪ್ರಾಪ್ಮ ತೈರ್ಗಂಧಕುಟ್ಕಂತರ್ಗತಸಿಂಹಾಸನೇ ಸ್ಥಿತಃ 


ವಿಮಲನಾಥನು ಸಹೇತುಕೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿವಸ ಸಾಯಂಕಾಲ ಉತ್ತರಾಭಾದ್ರಪದನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಹಸ್ರರಾಜರುಗಳೂಡನೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ನಾಲ್ಕನೆಯ-ಮನಃ 
ಪ್ರರ್ಯಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎರಡನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಂದನ 
ವೆಂಬ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಬಂಗಾರದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಜಯನೆಂಬ 
ರಾಜನು ಅವನಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಸತ್ಪಾತ್ರ 
ದಾನದಿಂದ ಯಾವುದು ತಾನೆ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ? ಬಳಿಕ ಶುದ್ದಚಿತ್ತದಿಂದ 


ಎ 


ಸಾಮಾಯಿಕಚಾರಿತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷಪರಿಮಿತವಾದ 
ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಈ ಅಗ್ರಗಾಮಿಯಾದ ಮಹಾಮುನಿಯು ತನ್ನ ದೀಕ್ಷಾವನ 
ಕ್‌ 


ಣೆ] 
ದಲ್ಲಿ ನೇರಳೆಯ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಉಪವಾಸನಿಯಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಷಷ್ಲೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು 


ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಫಾತಿಕರ್ಮವಿನಾಶದಿಂದ ತತ್ಕಣದಲ್ಲಿ 
ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವ ಪಡೆದನು. ಆಗಲೇ 
ದೇವೇಂದ್ರರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಗ್ಗಿದ ಕಿರೀಟಮುಖಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬಂದರು. ಅವರಿಂದ 
ದೇವದುಂದುಭಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟಮಹಾಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯಾದಿ ವೈಭವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಗಂಧಕುಟಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿದ್ದನು. 


ಮಂದರಾದಿಗಣಾಧೀಶಪಂಚಪಂಚಾಶದಾವೃತಃ । 


ಶತೋತ್ತರಸಹಸ್ರೋಕ್ಷಪೂಜ್ಮಪೂರ್ವಧರಾವೃತಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಖತ್ರಿಪಂಚರ್ತುವಹ್ನ್ನುಕ್ರಶಿಕ್ಟಕ್ಕೆರುಪಲಕ್ಷಿತಃ । 
ಖದ್ದಯಾಷ್ಟಚತುರ್ಮೇಯತ್ರಿವಿಧಾವಧಿವಂದಿತಃ Hl ೪೯ 1 
ಖುದ್ದಯೇಂದ್ರಿಯಪಂಚಾಭಿಧೇಯಕೇವಲಲೋಚನಃ । 
ಶೂನ್ಮತ್ರಯನವಜ್ಞಾತವಿಕ್ರಿರ್ಯದ್ದ್ಯುಪಬೃಂಹಿತಃ Il ೫೦ ॥ 
ಖದ್ವಯೇಂದ್ರಿಯಪಂಚಾವಗಮ್ಮತುರ್ಯಾವಬೋದಧನಃ । 
ಖದ್ದಯರ್ತ್ವಗ್ನಿನಿರ್ಣೀತವಾದಿಸಂಯತಸಂಯುತಃ I ೫೧॥ 
ಅಪ್ಪಷಪ್ಟಿಸಹಸ್ರೋಕ್ತಸರ್ವಸಂಯಮಿಸಂಸ್ತುತಃ । 
ತ್ರಿಸಹಸ್ರೈಕಲಕ್ಟೋಕ್ಷಪದ್ಮಾರ್ಯಾದ್ಮಾರ್ಯಿಕಾರ್ಚಿತಃ | ೫೨ ॥ 
ದ್ವಿಲಕ್ಸಶ್ರಾವಕೋಪೇತೋ ದ್ವಿಗುಣಶ್ರಾವಿಕಾನ್ವಿತಃ | 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತದ್ದಿಗಣೋಪೇತೋ ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೇಷ್ಟನಾರತಮ್‌ ॥ ೫೩॥ 
ಭವಾತಪಪರಿಮ್ಣಾನಭವ್ಯಸಸ್ಮಾಭಿತರ್ಪಕಃ । 

ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾಸಮೇಕಂ ಗತಕ್ರಿಯಃ || ೫೪ I 
ಖದ್ವಯರ್ತ್ವಷ್ಟಸಂಪ್ರೋಕ್ಷಯತಿಭಿಃ ಪ್ರತಿಮಾಂ ಗತಃ । 
ಆಷಾಢಸ್ಕೋತ್ತರಾಷಾಢೇ ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟವನ್ಮಾಂ ನಿಶಾಮುಖೇ || ೫೫ 1 


ಸದ್ಯಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಮುದ್ಧಾತಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಶುಕ್ಷಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ | 


೦ 
ಆ 
ಸಮ್ಮಗ್ಕೋಗಾದಯೋಗಸ್ಸನ್‌ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯಂ ರೋಗೀವ ಸೋಗಮತ್‌  ॥ 


ಮಂದರನೇ ಮೊದಲಾದಐವತ್ತೈದು ಮಂದಿ ಗಣಧರರಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ 
ಸಾವಿರದನೂರು ಮಂದಿ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಏಕಾದಶಾಂಗ ಚತುರ್ದಶಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಧಾರಿ 


. ಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಮೂವತ್ತಾರು ಸಾವಿರದ ಐದುನೂರು 


ಮೂವತ್ತು ಮಂದಿ ಶಿಕ್ಷಕರಿಂದ ಯುಕ್ತನೂ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರದ ಎಂಟುನೂರು 
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ಶುಕ್ಷಧಾ. ನಮುಪಾಶ್ರಿತೋತಿವಿಮಲಸ್ತ ಸ್ಮಾದ |ಥಾರ್ಥಾಹ್ವಯಃ 


ಮಂದಿ ಷ್‌ ಪರಮಾವಧಿ ಸರ್ವಾವಧಿಜ್ಞಾನಿಮುನಿಗಳಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪ 
ವನೂ ಐದುಸಾವಿರದ ಐದುನೂರು ಮಂದಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಿಗಳುಳ್ಳವನೂ ಸಟ 
ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ವಿಕ್ರಿಯರ್ದಿಸಂಪನ್ನರಾದ ಮುನಿಗಳುಳ್ಳವನೂ ಐದುಸಾವಿರದ 
ಐದುನೂರು ಮಂದಿ ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನಿಗಳುಳ್ಳವನೂ ಮೂರುಸಾವಿರದ 
ಆರುನೂರು ಮಂದಿ ವಾದಿಮುನಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನೂ ಒಟ್ಟು ಅರುವತ್ತೆಂಟುಸಾವಿರ 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಒಂದುಲಕ್ಷದ ಮೂರುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಪದ್ಮಾ 
ಮೊದಲಾದ ಆರ್ಯಿಕೆಯರಿಂದ ಪೂಜಿತನೂ ಎರಡು ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಕರಿಂದ 
ಯುಕ್ತನೂ ನಾಲ್ಕುಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಿಕೆಯರುಳ್ಳವನೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎರಡು ಗಣ- 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದೇವ ದೇವಿಯರೂ ಸಂಖ್ಯಾತತಿರ್ಯಕ್ಟ್ರಾಣಿಗಳೂ ಉಳ್ಳವನೂ 
ಆರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭವವೆಂಬ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಾಡಿದ ಭವ್ಯರೆಂಬ 
ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವವನೂ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಂದು 
ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಯೋಗನಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಎಂಟುಸಾವಿರದ ಆರು 
ನೂರು ಮಂದಿ ಯತಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಆಷಾಢ 

ಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾಷಾಢನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕೇವಲಸಮುದ್ಧಾತವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಕ್ರಿಯಾಪ್ರತಿಪಾತಿ ವ್ಯಪರತಕ್ರಿಯಾನಿ 
ವೃತಿ ್ರ ಶುಕ್ನಧ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಉತ ಮಯೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಯೋಗ 
ಕೇವಲಿಯೂ ಆಗಿ, ರೋಗಿಯು ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ, ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಸ್ವಾಸ್ಯವನ್ನು-ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇಸ್ತಿನ್ಸೂಜ್ಮಾ ಕಾಲಾಷ್ಟವಮೀ ಬುಧ್ಧೆಃ 


ತದೇವಾಲಂಬನಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಿಥ್ಕಾದೃಗ್ಗಿಶ್ಚ 'ಪೂಜೃತೇ 1 ೫೭ ॥ 


ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಷಾಢಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟಮಿಯು ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಂದ ಪೂಜ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಗಳೂ ಆ ಅಷ್ಟಮಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಕೃತ್ವಾಂತೇಷ್ಟಿಂ ತದಾಭ್ಕೇತ್ಮ ಸೌಧರ್ಮಪ್ರಮುಖಾಸ್ಸುರಾಃ । 


ಸಿದ್ದಸ್ತುತಿಭಿರರ್ಥ್ಯಾಭಿರವಂದಿಷತ ನಿರ್ವತಮ್‌ W ೫೮ ॥ 


ಆಗ ಸೌಧರ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವರ್ಕಳು ಬಂದು ಕೊನೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
-ನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ತುತಿಗಳೊಡನೆ ಮುಕ್ತನಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿದರು. 


ಸಂತತ್ಕಾ ಮಲಸಂಚಯಃ ಪರಿಣತೋ ಹಿಂಸಾದಿಭಿಸ್ಸಂತತಮ್‌ । 
ಸಂಸಾರೇಸುಭೃತಾಂ ತತೋ ನಿಜಗುಣಾ ನೇಯುರ್ವಿಶುದ್ದಿಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ತಾನದ್ಮಾಹಮವಾಪ್ಮ ಬುದ್ದಿಮಮಲಾಂ ಶುದ್ದಿಂ ನಯಾಮೀತ್ಯಯಮ್‌ । 
Il ೫೯ ॥ 


""ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿಂಸಾದಿ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 


ಪರಂಪರೆಯಿಂದ "ಕರ್ಮಮಲಸಂಚಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮೀಯ ಗುಣ 





೪. ಗಳೆಂದೂ ವಿಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು ಆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ಬುದ್ಧಿಗೆ ಮಲರಹಿತವಾದ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ 


, ವಿಮಲವಾಹನಸ್ವಾಮಿಯು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
» ಆದುದರಿಂದ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾದನು. ` 


ಶ್ರದ್ಧಾನಬೋಧರದನಂ ಗುಣಪುಣ್ಯಮೂರ್ತಿ- | 


, ಮಾರಾಧನಾಚರಣಮಾಯತಧರ್ಮಹಸ್ತಮ್‌ । 


ಸನ್ಮಾರ್ಗವಾರಣಮಘಾರಿಮಭಿಪ್ರಚೋದ್ಕ | 


ವಿಧೃಂಸನಾದ್ವಿಮಲವಾಹನಮಾಹುರೇನಮ್‌ || ೬೦ ॥| 


ಪಾಪವೆಂಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ ನಾಶಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಿಮಲ 


ಸ ವಾಹನನನ್ನು ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನ ಜ್ಞಾನಗಳೆಂಬ ದಂತಗಳುಳ್ಳುದೂ ಗುಣವೆಂಬ ಪುಣ್ಯ 


ಮಯವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳುದೂ ಜ್ಞಾನಾದ್ಯಾರಾಧನೆಗಳೆಂಬ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳುದೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಧರ್ಮವೆಂಬ ಸೊಂಡಿಲುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಸನ್ಮಾರ್ಗ- ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗ 
ಕೊಯ್ಯುವ ಆನೆಯನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-ವಿಮಲವಾಹನ(ನಿರ್ಮಲವಾದವಾಹನ) 





15 ನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಎನಿಹತಪರಸೇನಃ ಪದ್ಮಸೇನೋ ಮಹೀಶಃ । 
ಸುರಸವಿತಿಸಮರ್ಚಃ ಸ್ಪಷ್ಟಸೌಖ್ಯೋಷ್ಟಮೇಂದ್ರಃ । 
ವಿಪುಲವಿಮಲಕೀರ್ತಿರ್ವಿಶ್ವವಿಶ್ವಂಭರೇಶೋ 
ವಿಮಲಜಿನಪತಿಃ ಸ್ನಾತ್ಸುಷ್ಠುತಸ್ತುಷ್ಟಯೇ ವಃ 


ಟ್‌ 
1 ಓಣ 11 

il. 

(ಕ 





ಮೊದಲು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಪದ್ಮಸೇನಮಹಾರಾಜನೂ ಬಳಿಕ "... 
ದೇವತಾಸಮೂಹದಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸುಖವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ,.. 
ಎಂಟನೆಯ ಇಂದ್ರನೂ ಆಗಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಲವಾದ "'. 
ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ ವಿಮಲಜಿನಪತಿಯು '.. 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಸಂತೊಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿರಲಿ. 


ಸ್ತಿಮಿತತಮಸಮಾಧಿಧೃಸ್ತನಿಶೇಷದೋಪಷಂ । 


ಕ್ರಮಗಮಕರಣಾಂತರ್ಧಾನಹೀನಾವಬೋಧಮ್‌ । 
ವಿಮಲಮಮಲಕೀರ್ತಿಂ ಕೀರ್ತಿಭಾಜಂ ದ್ಯುಭಾಜಾಂ | 
ನಮತ ವಿಮಲತಾಪ್ತ್ಮೈ ಭಕ್ತಿಭಾರೇಣ ಭವ್ಯಾ? 


1 ೬೨ ॥ 1 


ಎಲೈ ಭವ್ಯರೆ ! ಅತ್ಯಂತ ಶಾಂತವಾದ ಸಮಾಧಿ-ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೋಷ ...' 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರುವವನೂ ಕ್ರಮ ಕರಣ ವ್ಯವಧಾನರಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ '... 


ವನೂ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಸ್ವರ್ಗಿಕರ ಕೀರ್ತಿಭಾಜನನೂ ಆದ ಸ 
ವಿಮಲನಾಥನನ್ನು ನೀವು ನಿರ್ಮಲತ್ವದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಭಕ್ತಿಭಾರದಿಂದ ':.'. 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿರಿ . 


ತೀರ್ಥೇ ವಿಮಲನಾಥಸ್ಕ ಸಂಜಾತೌ ರಾಮಕೇಶವೌ । 
ಧರ್ಮಸ್ವಯಂಭುನಾಮಾನೌ ತಯೋಶ್ಚರಿತಮುಚ್ಕತೇ 


ಶ್ರೀವಿಮಲನಾಥತೀರ್ಥಂಕರರ ತೀರ್ಥಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನೆಂಬ ಬಲಭದ್ರನೂ ಗ 


ಸ್ವಯಂಭುವೆಂಬ ಕೇಶವನೂ ಜನಿಸಿದರು. ಅವರ ಚರಿತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ . 


ವಿದೇಹೇಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಸೀನಿತ್ರನಂದೀತಿ ಭೂಭುಜಃ । 
ಸ್ವವಶೀಕೃತನಿಶ್ಶೇಷನಿಜಭೋಗ್ಯಮಹೀತಲಃ 


ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪಶ್ಚಿಮವಿದೇಹದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನಂದಿಯೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. 


ಅವನು ಭೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಲವನ್ನು ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿ |" 


ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


ಪ್ರಜಾನಾಮೇಷ ರಕ್ತತ್ವಾತ್ಟಜಾಶ್ಚಾಸ್ಕ ಪ್ರಪಾಲನಾತ್‌ । 
ಸರ್ವದಾ ವೃದ್ಧಯೇಭೂವನ್‌ ಭವೇತ್ಸಾರ್ಥಾತ್ಸರಾರ್ಥತಾ 


ಈ ಮಿತ್ರನಂದಿಯು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಇವನ ಪ್ರಜಾ ;?: 


ಪಾಲನದಿಂದಲೂ ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ವೃದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸ್ವಹಿತವನ್ನು ಸಾ ಸಾಧಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಪರಹಿತವೂ ಆಗುವುದು. 


ಸ್ವಚಕ್ರಮಿವ ತಸ್ಕಾಸೀತ್ಸರಚಕ್ರಂ ಚ ಧೀಮತಃ । 
ವಕ್ರಬುದ್ದಿಸ್ಸೃಚಕ್ರ೦ ಚ ಪರಚಕ್ರಮಪಕ್ರಮಾತ್‌ 


ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆ ಮಿತ್ರನಂದಿಗೆ ಶತ್ರುಸೇನೆಯೂ ತನ್ನ ಸೇನೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ವಕ್ರ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು ಕ್ರಮವನ್ನು ಮೀರುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಶತ್ರು 
ಸೇನೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಅತೃಷ್ಕದೇಷ ಭೂಪಾಲಸ್ಪರ್ಪಯಿತ್ವಾಖಿಲಾಃ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಪರೋಪಕಾರವೃತ್ತೀನಾಂ ಪರತೃಪ್ಪಿಃ ಸ್ವತೃಪ್ತಯೇ 


| ೬೩ ॥ 
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'..' ಸ ಕದಾಚಿತ್ಸಮಾಸಾದ್ಕ ಸುವ್ರತಂ ಜಿನಪುಂಗವಮ್‌ 1 
1: ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ಸುಧೀರ್ಮತ್ವಾ ಸ್ವಾಂಗಭೋಗಾದಿಭಂಗುರುಮ್‌ ॥ 


ಆ ಅಂಗಿನೋ ಬತ ಸೀದಂತಿ ಸಂಗಮಾದಾಹಿತಾಂಹಸಃ | 


1 ನಿಸ್ಸಂಗತಾಂ ನ ಗಚ್ಛಂತಿ ಕಿಂ ಗತಂ ನ ವಿದಂತ್ಮಮೀ ॥ ೬೯: 
: ಇತಿ ನಿರ್ವಿದ್ಯ ಸಂಸಾರಾದ್ಧೃಹೀತ್ವಾ ಸಂಯಮಂ ಪರಮ್‌ | 
., ಸನ್ನ್ಯಸ್ಕಾಗಾತ್ವಯಸ್ವಿಂಶದ್ದಾರ್ಧಿಸ್ಟಿತಿರನುತ್ತರಮ್‌ | ೭೦॥ 


ಇ... ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಸುವ್ರತರೆಂಬ ಜಿನೇಶ್ವರರನ್ನು 
, ಹೊಂದಿ ಧರ್ಮಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಶರೀರ ಭೋಗ ಮೊದಲಾದುವು 
1. ನಶ್ವರವೆಂದು ತಿಳಿದು ""ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಪಾಪದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ದುಃಖಪಡುತ್ತವೆ. ಪರಿಗ್ರಹರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
| 6 ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, ಕಳೆದುಹೋದುದನ್ನೇಕೆ ಇವು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ? '' ಈ ರೀತಿ 
1 ಯಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸಂಯಮ- ದೀಕ್ಷೆ 
', ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸನ್ನ್ಯಾಸವಿಧಿಯಿಂದ ಸತ್ತು ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಸಾಗರೋಪಮ 
|» ವರ್ಷಸ್ಥಿಶಿಯುಳ್ಳ ಅನುತ್ತರವಿಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


1 ತತೋ ದ್ವಾರವತೀಪುರ್ಯಾಂ ಸುತೋ ರುದ್ರಮಹೀಪತೇಃ । 
:. ಸುಭದ್ರಾಯಾಂ ಚ ಧರ್ಮಾಖ್ಯ: ಸೋಭೂತ್ಸುಸ್ಪಪ್ಪಪೂರ್ವಕಮ್‌ ॥ 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು ದ್ವಾರವಶೀನಗರದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಸುಭದ್ರೆ 


ಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶುಭಸ್ವಪ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧರ್ಮನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. 


ಅಮಖುಷಿನ್ಸಾರತೇ ವರ್ಷೇ ಕುನಾಲವಿಷಯೇ ಪುರಮ್‌ । 


: ಸ್ಟಾವಸ್ತೀ ತತ್ರ ರಾಜಾಭೂತ್ಸುಕೇತುರ್ಭೋಗತತ್ಪರಃ | ೭೨ ॥| 


ಈ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುನಾಲವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾವಸ್ತಿಯೆಂಬ ನಗರವಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಭೋಗಪರವಶನಾದ ಸುಕೇತುವೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. 


: ಕಾಮಜವ್ಮಸನೇ ದ್ಯೂತೇ ಸಂಸಕ್ಷ; ಕರ್ಮಚೋದಿತಃ । 


ನಿಷಿದ್ದೋ ಮಂತ್ರಿಭಿರ್ಬಂಧುವರೈಶ್ಚ ಬಹುಶೋಪಿ ತೈಃ | ೭೩ ॥ 
: ಚೋದಿತೋ ವಾ ಸ ತೈರ್ಭೂಯೋದೀವೃದ್ವೈವವಿಲೋಮತಃ | 
"ರಾಷ್ಟ್ರಂ ವಿತ್ತಂ ಬಲಂ ದೇವಃ ಸರ್ವಮಸ್ಕಾಪಹಾರಿತಮ್‌ ೭೩೪ ॥ 


ಅವನು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಶೇಧಿ 
. ಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾದರೂ ಕರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಕಾಮವ್ಯಸನದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ಯೂತ 
'. ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಪ್ರತಿಕೂಲದೈವದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದಂತೆ ಮತ್ತೆ 
: ಜೂಜಾಡಿ ತನ್ನ ದೇಶವನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ರಾಣಿಯರನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. 


. ಕ್ರೋಧಜೇಷು ತ್ರಿಷೂಕ್ಷೇಷು ಕಾಮಜೇಷು ಚತುರ್ಷು ಚ | 


ನಾಪರಂ ವ್ಯಸನಂ ದ್ಯೂತಾನ್ನಿಕೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಾಹುರಾಗಮಾಃ | ೭೫ ॥ 


ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಮದ್ಯ ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ಬೇಟೆ ಈ ಮೂರು ವ್ಯಸನ 
.. ಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಕಾಮದಿಂದ ದ್ಯೂತ ಚೌರ್ಯ ವೇಶ್ಯಾ ಮತ್ತು ಪರಸ್ತ್ರೀಗಮನ 
“ಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವ್ಯಸನಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ದ್ಯೂತಕ್ಕಿಂತ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ವ್ಯಸನವು ಬೇರೆ 
: ಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಗಮಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


ಮಹಾಗುಣೇಷು ಯತ್ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ಪ್ರಾಗ್ವಾರ್ಯತೇ ಹಿ ತತ್‌ । 


-.- ದ್ಯೂತಾಸಕ್ರೇನ ಲಜ್ಞಾಭಿಮಾನಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಕುಲಂ ಸುಖಮ್‌  ೭೬॥ 


ಸೌಜನ್ಮಂ ಬಂಧವೋ ಧರ್ಮೋ ದ್ರವ್ಮಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗೃಹಂ ಯಶಃ । 


..: ಹಿತರೌ ದಾರಕಾ ದಾರಾಃ ಸ್ವಯಂ ಚಾತಿಪ್ರಸಂಗತಃ ॥ ಓ೭ ॥ | ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾಗರವರ್ಷಪರಿಮಿತವಾದ ದಿವ್ಯಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಇ ತ ಆ ಜಾ ಲ ( PAR ಟ್‌ ಟ್ಟ ಭ್‌ ಗ್ರಾ ಯಿಯ ಗ ಆಟ ವ್ವ ಜು ಆ 1 FoR ಸಸ ಗ Me ನ pe Wh Ld pr ao, ಲ | 





ಉತ್ತರಪುರಾಣ- ವಿಮಲಶೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಐದು ಮಹಾಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸತ್ಯಗುಣವು ಜೂಜಾಡುವವನಿಗೆ 
ಮೊದಲು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಳಿಕ ಲಜ್ಜೆಯೂ ಅಭಿಮಾನವೂ ಕುಲವೂ ಸುಖವೂ 
ಸೌಜನ್ಯವೂ ಬಂಧುಗಳೂ ಧರ್ಮವೂ ಧನವೂ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಮನೆಯೂ ಯಶಸ್ಸೂ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳೂ ಮಕ್ಕಳೂ ಪತ್ನಿಯರೂ ತಾವಾಗಿ ದೂರವಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ನ ಸ್ನಾನಂ ಭೋಜನಂ ಸ್ವಾಪೋ ನಿರೋಧಾದ್ರೋಗಮೃಚ್ಛತಿ । 


ನರ್ಭತ್ಕರ್ಥಾನ್ಹಥಾ ಕ್ಷೇಶೀ ಬಹುದೋಹಶ್ಚಿನೋತ್ಕಘಮ್‌ ॥ ೭೮.॥ 


ಜೂಜಾಡುವವನು ಸ್ನಾನವನ್ನೂ ಭೋಜನವನ್ನೂ ನಿದ್ರೆಯನ್ನೂ ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವುದರಿಂದ ರೋಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಧನವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕ್ಷೇಶವುಳ್ಳವನೂ ಬಹು ದೋಷಗಳುಳ್ಳವನೂ 
ಆಗಿ ಪಾಪವನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಕರೋತಿ ಕುತ್ಸಿತಂ ಕರ್ಮ ಜಾಯತೇ ಪಾರಿಪಂಥಿಕಃ । 


ಯಾಚತೇನ್ಮೇಷು ಚಾರ್ಥಾರ್ಥಮಕಾರ್ಯೇಷು ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ ೭೯॥ 


ಜೂಜಾಡುವವನು ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಶತ್ರು 
ವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಧನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಎಗ್ಗೆ ಇಳೆ ಶ್ರಿ ಜೆ 
ಪ್ರವರ್ತಿ ಸುತ್ತಾನೆ. 


ಬಂಧುಭಿಸ್ಸ ಪರಿತಕ್ತೋ ರಾಜಭಿರ್ಯಾತಿ ಯಾತನಾಮ್‌ । 
ಇತಿ ದ್ಯೂತಸ್ಯ ಕೋ ದೋಷಾನುದ್ದೇಷ್ಟುಮಪಿ ಶಕ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೮೦॥ 


ಅವನು ಬಂಧುಗಳಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಜರಿಂದ ಯಾತನೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜೂಜಿನ ದೋಷಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕೂ ಯಾವನು ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು ? 


ಸುಕೇತುರೇವ ದೃಷ್ಟಾಂತೋ ಯೇನ ರಾಜ್ಕಂ ಚ ಹಾರಿತಮ್‌ । 
ತಸ್ಮಾಖ್ಲೋಕದ್ಹಯಂ ವಾಂಛನ್ಹೂರತೋ ದ್ಕೂತಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ ॥ ೮೧॥ 


ಜೂಜಿನಿಂದಾಗುವ ಕೆಡುಕಿಗೆ ಸುಕೇತುರಾಜನೇ ದೃಷ್ಟಾಂತ. ಅವನು ಜೂಜಾಟ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಆದುದರಿಂದ ಉಭಯಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ದ್ಯೂತವನ್ನು ದೂರದಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. 


ಸುಕೇತುರಿತಿ ಸರ್ವಸ್ವಹಾನಿಶೋಕಾಕಾುಲೀಕೃತಃ | 


ಗತ್ವಾ ಸುದರ್ಶನಾಚಾರ್ಯಪಾದಮೂಲಂ ಶ್ರುತಾಗಮಃ I ೮೨ ॥ 


ಸದ್ಕೋ ನಿರ್ವಿದ್ಧ ಸಂಸಾರಾತ್ಛವ್ರಜ್ಮಾಪ್ಯ ಶುಭಾಶಯಃ | 


ಶೋಕಾದನ್ನಂ ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ತಪೋಭಿರತಿದುಷ್ಯರೈಃ | ೮೩ ॥ 
ದೀರ್ಥಕಾಲಮಲಂ ತಪ್ಪಾ ಕಲಾಗುಣವಿದಗ್ಗತಾ | 
ಬಲಂ ಚೈತೇನ ಮೇ ಭೂಯಾತ್ತಪಸೇತ್ಕಾಯುಷಃ ಕ್ಷಯೇ ॥.೮೪॥ 


ಕೃತ್ವಾ ನಿದಾನಂ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಕ ಲಾಂತವಂ ಕಲ್ಪಮಾಾಸ್ಥಿತಃ । 


ತತ್ರ ದಿವ್ಯಸುಖಂ ಪ್ರಾಹಪತ್ಸ ಚತುರ್ದಶಸಾಗರಮ್‌ ll ೮೫ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸುಕೇತುವು ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವನಾಶದಿಂದುಂಟಾದ ಶೋಕದಿಂದ 
ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಸುದರ್ಶನಾಚಾರ್ಯರ ಪಾದಮೂಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಂದ ಆಗಮ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ತತಣದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು, ತೆಗೆದು 


` ಕೊಂಡರೂ ಅಶುಭಭಾವನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶೋಕದಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಹು 


ಕಠಿನವಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ದೀರ್ಥಕಾಲದವರೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ "ಈ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನನಗೆ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೈಪುಣ್ಯವೂ ಬಲವೂ 
ಉಂಟಾಗಬೇಕು'' ಎಂದು ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ನಿದಾನಶಲ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮಡಿದು ಲಾಂತವಕಲ್ಪವೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು 

















೧೯೯ ಯ 











ಟು 4 ಕಾಳ ಕಳಸ ಮಾಸು PEE ್ರ್‌ಬ್ರೂ ಜಟ. 


ತತಃ ಸೋಷ ಶೃವತೀರ್ಯಾತ್ರ ರುದ್ರಸ್ಥೈವ ಮಹೀಭುಜಃ | 





NSS ಇಲ ಷ್ಟ AAD ಇ ಗೃ ಲ (6 ಫಯ ಎಎ ತು 





ಅವನು ಆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದಿಳಿದು ಈ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಅವನ 
೬» ಪತ್ನಿಯಾದ ಪೃಥಿವೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭುವೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು 
ಟ್‌ ಪುತ್ರರಲ್ಲೆಲ್ಲ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. 


ಧರ್ಮೋ ಬಲಃ ಸ್ವಯಂಭೂಶ್ಶ್ಚ ಕೇಶವಸ್ತೌ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ । 
ಅಭೂತಾಂ ಪ್ರೀತಿಸಂಪನ್ನಾವನ್ವಭೂತಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ಚಿರಮ್‌ 





Il ೮೭ ॥ 


5 ಧರ್ಮನು ಬಲದೇವನಾಗಿದ್ದನು. ಸ್ವಯಂಭುವು ಕೇಶವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವರು 
1. ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನನುಭವಿಸಿದರು. 


1 ಸುಕೇತುಜಾತೌ ದ್ಯೂತೇನ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಬಲಿನಾ ಹಠಾತ್‌ । 


WN 
", ಸ್ವೀಕೃತಂ ಯೇನ ತದ್ರಾಜ್ಮಂ ಸೋಭೂದ್ರತ್ನಪುರೇ ಮಧುಃ ॥ ೮೮ ॥ 
1. ಸುಕೇತುರಾಜನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಯಾವನು ಜೂಜಿನಿಂದ ಹಠತ್ತಾಗಿ 


`ಓ. ಜಯಿಸಿ ಆ ಸುಕೇತುವಿನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದನೋ ಅವನು ರತ್ನಪುರದಲ್ಲಿ 
“1: ಮಧುವೆಂಬ ರಾಜನಾದನು. 


ರ ತಜ್ನನ್ನಮೈರಸಂಸ್ಕಾರಸಮೇತೇನಾಧುನಾಮುನಾ | 


ಗ ತನ್ನಾಮತ್ರುತಿಮಾತ್ರೇಣ ಸಕೋಪೇನ ಸ್ವಯಂಭುವಾ 1 ೮೯ ॥ 


ಆ ಪೂರ್ವಭವವು ಶೈ ರಸಂಸ್ಕಾರಸಮೇತನಾದ ಈ ಸ್ವಯಂಭುವು ಈಗ ಆ ಮಧು 
ವಿನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕೋಪಗೌೇಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 





ಮಧೋಃ ಕೇನಾಪಿ ಭೂಪೇನ ಪ್ರಹಿತಂ ಪ್ರಾಭೃತಂ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಫಾತಯಿತ್ವೋಭಯೋರ್ದೂತೌ ಸಾಧಿಕ್ಷೇಪಮಗೃಹ್ಮತ ೦0 1 





ಲು. ಮಧುವಿಗೆ ಯಾವನೋ ರಾಜನು ಕೈಗಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಸ್ವಯಂ 
ಸ ಭುವು ಅವರಿಬ್ಬರ ಭೃತ್ಯರನ್ನೂ ಕೊಂದು "ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಆ ಕೈಗಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
(ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 





೨, ಪ್ರೀತೃಪ್ರೀತಿಸಮುತ್ತನ್ನಃ ಸಂಸ್ಕಾರೋ ಜಾಯತೇ ಸ್ಥಿರಃ । 
(7. ತಸ್ಮಾದಪ್ರೀತಿಮಾತ್ಮಜ್ಗೋ ನ ಕುರ್ಯಾತ್ಕೋಷಿ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ 


೬ ಣ್‌ 


| ೯೧ 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲಾಗಲಿ ಅಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲಾಗಲಿ ಉಂಟಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
, ರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದ ಯಾವನೂ ಯಾವನ ಮೇಲೆ 
|»: ಯೂ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 


ಆಕರ್ಣ ನಾರದಾದ್ದೂತಮೃತ್ಕುಮಾವೇಶಿತಃ ಕ್ರುಧಾ । 
ಯಯಾವಭಿಮುಖಂ ಯೋದ್ಧ್ದುಂ ರಾಮಕೇಶವಯೋರ್ಮಧುಃ || 





ನ ಸ್ವಯಂಭುವು ದೂತನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾರದನಿಂದ ಕೇಳಿ 
“1 ಕೋಪದಿಂದ ಮಧುವು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆ ಬಲಕೇಶವರಿಗೆ ಇದಿ 
ರಾಗಿ ಹೋದನು. 





ತೌ ಚ ಸಂಗ್ರಾಮಸನ್ನದ್ದೌ ಕ್ರುದ್ಧೌ ಯುದ್ಧವಿಶಾರದೌ | 


ಪತುಃ ಸಹಸಾ ಹಂತುಂ ತಂ ಯಮಾನಲಸನ್ನಿಭೌ || ೯೩ ॥ 


ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರೂ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವವರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಚತುರರೂ 
ಯಮನಿಗೂ ಅಗ್ನಿಗೂ ಸಮಾನರೂ ಆದ ಆ ಬಲ ಕೇಶವರೂ ಆ ಮಧುವನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಸೈನ್ಶಯೋರುಭಯೋರಾಸೀತ್ಸಂಗ್ರಾಮಃ ಸಂಹರನ್ನಿವ । 
ಪರಸ್ಪರಂ ಚಿರಂ ಘೋರಃ ಶೂರಯೋರ್ಭಿೀರುಭೀಪ್ರದ 


ಗ ಗ NT EA } 1 ಆಟ ಸ loo ಸ As “), Re ಸ HL, a ಸ ಗ್ಯ 2 ಗ 


| ೯೪ ॥ 





ವ 


SE WEA Sp Soa TTB MDT DET ಫನ್‌ ಮ bans 


ಶೂರವಾದ ಆ ಉಭಯಸ್ಸೆ ನ್ಯಗಳಿಗೂ ಭೀರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ' 
ಘೋರಯುದ್ದವು, i ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ, ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ 
ನಡೆಯಿತು. 








Be ಗ್ಗ AN 





೫೯, ಜಾತ 


ಸ್ವಯಂಭುವಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಮ ತದಾಸೋಢಾ ಮಧುಃ ಕ್ರುಧಾ । 


ಜ್ವಲಚ್ಚಕ್ರಂ ನಿವರ್ತ್ಮಾಶು ನೃಕ್ಷಿಪತ್ತಜ್ಜಿಫಾಂಸಯಾ 1 ೯೫ ॥ 


ಆಗ ಮಧುವು ಕೋಪದಿಂದ ಅಸಹನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸಿ ಸ್ವಯಂಭುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಬಿಟ್ಟನು. 


ತದ್ದತ್ಸಾಶು ಪರೀತ್ಮೈನಂ ಭುಜಾಗ್ರೇ ದಕ್ಷಿಣೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ । 
ಅವತೀರ್ಯ ಮರುನ್ಮಾರ್ಗಾದ್ಭಾಸ್ಕರಸ್ಮೇವ ಮಂಡಲಮ್‌ 
ಆ ಚಕ್ರವು ಹೋಗಿ ಈ ಸ್ವಯಂಭುವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ, ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನ ಮಂಡಲದಂತೆ, ಅವನ ಬಲದ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಇಳಿದು ನಿಂತಿತು. 
ತದೇವಾದಾಯ ಸಕ್ರೋಧಃ ಸ್ವಯಂಭೂರ್ವಿದ್ವಿಷಂ ಪ್ರತಿ । 
ಪ್ರಹಿತ್ಯಾದಾದಸೂಂಸ್ತಸ್ಕ ಕಿಂ ನ ಸ್ಕಾತ್ಸುಕೃತೋದಯಾತ್‌ 


ಕ್ರೋಧಯುಕ್ತನಾದ ಆ ಸ್ವಯಂಭುವು ಆ ಚಕ್ರವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶತ್ರುವಿನ 


ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಅವನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು-ಕೊಂದನು. ಪುಣ್ಯದ ಉದಯದಿಂದ ,"; 


ಯಾವುದು ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 


ಆಧಿಪತ್ಮಂ ತದಾವಾಪ್ಮ ಭರತಾರ್ಧಸ್ಕ ಕೇಶವಃ । 


wd ಕಾಲ್‌ 0 
ವಾಸವೋ ವಾನ್ವಭೂದ್ಯೋಗಾನ್ನಿರ್ಮಿಪ್ಲುಂ ಸ್ವಾಗ್ರಜಾನ್ವಿತಃ | ೯೮ ॥ 


ಆಗ ಕೇಶವನು ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದ ಅರ್ಧಭಾಗದ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ 
ಅಣ್ಣನೊಡನೆ, ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ, ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದನು. 


ಮಧುಃ ಸತ್ತ್ವಂ ಸಮುತ್‌ಸೃಜ್ಮ ಭೂಯಃ ಸಂಸ್ಕತಿಬೀಜಜಮ್‌ | 
ಬದ್ಧಾಯುರ್ನಾರಕಂ ಪ್ರಾಹನ್ನಿರಯಂ ಸ ತಮಸ್ತಮಃ 1೯೯ ॥ 


ಆ ಮಧುವು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಭವಬೀಜಜನ್ಯವಾದ ನರಕಾಯುಷ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮಹಾತಮವೆಂಬ ಏಳನೆಯ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಡೆ 


ಕೇಶವೋ ಹಿ ತಮನ್ವೇಷ್ಟುಮಿವ ವೈರಾನುಬಂಧನಾತ್‌ । 


ತದೇವ ನರಕಂ ಪಶ್ವಾತ್ಸಾವಿಕ್ಷತ್ಪಾಪಪಾಕತಃ | ೧೦೦ ॥ 


ಬಳಿಕ ಕೇಶವನು ಕೂಡ ವೈರಸಂಬಂಧದಿಂದ ಆ ಮಧುವನ್ನು ಹುಡುಕುವು 
ದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ, ಪಾಪದ ಉದಯದಿಂದ ಅದೇ ನರಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ದನು. 


ನ 


ಬಲೋಪಿ ತದ್ದಿಯೋಗೋತ್ಪಶೋಕಸಂತಪ್ತಮಾನಸಃ । 


ನಿರ್ವಿದ್ಧ ಸಂಸ್ಕೃತೇಃ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಜಿನಂ ವಿಮಲವಾಹನಮ್‌ | ೧೦೧ ॥ 


ಸಾಮಾಯಿಕಂ ಸಮಾದಾಯ ಸಂಯಮಂ ಸಂಯತಾಗ್ರಣೀಃ । 
ವಿಗ್ರಹೇ ವಿಗ್ರಹೀಮೋಗ್ರಂ ನಿರ್ವಗ್ರಮಕರೋತ್ತಪ 


ಆ ಸ್ವಯಂಭುವಿನ ವಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾದ ಶೋಕದಿಂದ ಸಂತಪ್ತವಾದ ಮನ 
ಸ್ಸುಳ್ಳ ಬಲದೇವನು ಕೂಡ ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ವಿಮಲವಾಹನ ಜಿನರನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅವರಿಂದ ಸಾಮಾಯಿಕವೆಂಬ ಸಂಯಮವನ್ನು (ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು) ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಸಂಯತ-ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಮುಂದಾಳಾಗಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯೋಧನಂತೆ, ಉಗ್ರ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬಹುವ್ಯಗ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


ಸದ್ವೃತ್ತಸ್ತೇಜಸೋ ಮೂರ್ತಿರ್ಧುನ್ವನ್ನಭ್ಯುದಿತಸ್ತಮಃ । ಸ 
ಅಸಂಬಾಧಮಗಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ಭಾಸ್ವಾನಿವ ಬಲೋಮಲಃ Il ೧೦೩ ॥ 


Wk ಎ ಸಲದ ತತ ಗ್ಗ ಜಟ ಚು: [(' ತ್ರೆ ಶ್‌ WRN | el Ny, “ಟೀ ಲದ ಯ ತೀ: ಸತ pier 
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1 ೯೬ ॥ | 


೧೦೨ ॥ ' 


೧೦೦೮ ಭ. ವಿಮಲತೀರ್ಥಂಕರರು 


Se ಹೊಸಾ ಆಆಆ ಸಾರ ಸೂಸಿ ವ ರನ ಟೋ ಡಸ ಸ ಚಿಸ್ತಿ 711111 


ed ್‌್ಮಸ ಯ Th 288 ಟಿ 1 ೩ 


ಕಾಂಪಿಲ್ಲಪಟ 


ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕೃತವರ್ಮಮಹಾರಾಜಂಗಂ ಜಯಶ್ಶಾಮಾದೇವಿಗಂ ಉತ್ತರಾಷಾಢಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲುದಯಿಸಿದ 


ಅಯಿ 


ಸುವರ್ಣವರ್ಣಮನುಳ್ಳ ಅರುವತ್ತು ಬಿಲ್ಲುತ್ಸೇಧಮನುಳ್ಳ ಅರುವತ್ತುಲಕ್ಷವರ್ಷ ಆಯುಷ್ಯಮನುಳ್ಳ 


ವರಾಹಲಾಂಛನಮನುಳ್ಳ ಷಣ್ಮುಖವೈರೋಟೀ-ಯಕ್ಷಯಕ್ಷಿಯರನುಳ್ಳ ಇಕ್ಟಾಕುವಂಶಮ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತದ 


ಳ್ಳ 
ಸ್ಕಾರಮಂ ಮಾಳ್ಬೆಂ ॥ 


ನು 
ವೀರಸಂಕುಲಕೂಟದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಮಂ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ವಿಮಲತೀರ್ಥೇಶ್ವರಂಗೆ ನಮ 








ತ್ತ -೫೯, ೧೧೮ 


: ಸ್ತತಶ್ಚ ದುರಿತೋದಯಾತ್ಮ್ಮಿತಿಮಗಾತ್‌ ಸ್ವಯಂಭೂರಧಃ 


ತಸ ಪ್ರದ ಜ್‌ ಅತ್ವ 


- ಜೀನಸ್ಮಾಸ್ಕೈವ ತೀರ್ಥೇಗ್ರೌ ಗಣೇಶೌ ಮೇರುಮಂದರ್‌ | 
: ತುಂಗೌ "ಸರಾ ಸುರೈಸ್ಸೇವ್ಕೌ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಶ್ಚರಿತಂ ತಯೋಃ 








ಮ ಲ ಚೈ ಬ ಬಯ ಪ ಅ ಟಂ ಲ? ತ ಹೂಟ ಎತ 


ಹೆಚ್ಚು ದುಂಡಾಗಿರುವವನೂ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 


:, ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನೂ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಹೊಂದುವವನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯ 
' ನಂತೆ, ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳವನೂ ತೇಜೋಮೂರ್ತಿಯೂ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
,: ವವನೂ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ ಕರ್ಮಮಲರಹಿತನೂ ಆದ ಆ 
:/ ಬಲದೇವನು ನಿರ್ಬಾಧವಾಗಿ ಉರ್ಧ್ವಗಮನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆದನೆಂದು ಭಾವವ. 


jy ದ್ಕೂತೇನ ಮೋಹವಿಹಿತೇನ ವಿಧೀಃ ಸ್ವಯಂಭೂ- । 

' ರ್ಯಾತೋ ಮಧುಶ್ಚ ನರಕಂ ದುರಿತೀ ದುರಂತಮ್‌ । 
': ಧರ್ಮಾಧಿಕಂ ತ್ರಿತಯಮೇವ ಕುಮಾರ್ಗವೃತ್ತಾ | 

' ಹೇತುಃ ಶ್ರಿತಂ ಭವತಿ ದುಃಖಪರಂಪರಾಯಾಃ 


Il ೧೦೪ I 


ಮೋಹ-ಲೋಭದಿಂದುಂಟಾದ ಜೂಜಿನಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡವರೂ 


, ಬುದ್ಧಿಹೀನರೂ ಆದ ಸ್ವಯಂಭುವೂ ಮಧುವೂ ದುರಂತವಾದ ನರಕವನ್ನು 
. ಹೊಂದಿದರು. ಕೆಟ್ಟದಾರಿಯಿಂದ ನಡೆದರೆ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳು ಮೂರೂ 
: ದುಃಖಪರಂಪರೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 


ಸ ಕ್ರೋಧಾದಿಭಿಃ ಸುತಪಸೋಪಿ ಭವೇನ್ನಿದಾನಮ್‌ । 
, ತತ್ಸ್ಯಾದ್ದುರಂತದುರಿತೋರ್ಜಿತದುಃಖಹೇತುಃ । 
 ತೇನಾಪ 'ಮುಕ್ತಿಪಥಗೋಪ್ಮಪಥಂ ಸುಕೇತು- । 
 ಸ್ರ್ಯಾಜ್ಯಂ ತತಃ ಖಲಸಮಾಗಮವನ್ನಿದಾನಮ್‌ 


| ೧೦೫ ॥ 


ಉತ್ತಮವಾದ ತಪಸ್ಸುಳ್ಳವನಿಗೂ ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಂದ ನಿದಾನ ಶಲ್ಯವುಂಟಾಗು 


', ವುದು. ಅದು ದುರಂತವಾದ ದುಷ್ಕೃಶದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 
' ಸುಕೇತುವು ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾದರೂ ಆ ನಿದಾನಶಲ್ಯದಿಂದ 


ತಪ್ಪುದಾರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿದಾನಶಲ್ಯವು, ದುರ್ಜನನ 


ಸಹವಾಸದಂತೆ, ತ್ಯಾಜ್ಯವಾಗಿದೆ. 


": ದ್ಯುತಿವಿನಿಹತಮಿತ್ರೋ ಮಿತ್ರನಂದೀ ಕ್ಲಿತೀಶೋ | 

', ಯಮಸಮಿತಿಸಮಗ್ರೋನುತ್ತರಾಧೀಶ್ವರೋಭೂತ್‌ । 
: ಅನುಧರಣಿಮಿತಸ್ಸನ್ನ್ಯಾವರವತ್ಕಾಂ ಸ ಧರ್ಮಃ । 

: ಪರಮಹಪದಮವಾಶತ್ಸಾಧಿತಾತ್ಮಸ್ವರೂಪ 


| ೧೦೬ I 


ಮೊದಲು ತನ್ನ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಮಿತ್ರ 


- ನಂದಿಯೆಂಬ ರಾಜನೂ ಬಳಿಕ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವ್ರತಸಮಿತಿಗಳುಳ್ಳ ಮುನಿಯೂ 
.. ಆಮೇಲೆ ಅನುತ್ತರವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರದೇವನೂ ತರುವಾಯ ಭೂಮಿ 
” ಗಿಳಿದು-ಬಂದು ದ್ವಾರವತೀ-ನಗರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರನೂ ಆದ ಆ 


ಧರ್ಮ-ಬಲಭದ್ರನು ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದವನಾಗಿ ಪರಮಪದ- ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಕ 


ಕುನಾಲವಿಷಯೇ ಸುಕೇತುರಧಿರಾಡಭೂದ್ದುರ್ಮತಿ- 

ಸ್ಪತಃ ಕೃತತಪಾಸ್ಸುರೋಜನಿ ಸುಖಾಲಯೇ ಲಾಂತವೇ | 
ಕೃತಾಂತಸದೃಶೋ ಮಧೋರನುಬಭೂವ ಚಕ್ರೀಶ್ವರ- | 

॥ ೧೦೭ ॥ 


ಮೊದಲು ಕುನಾಲದೇಶದಲ್ಲಿ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾದ ಸುಕೇತುವೆಂಬ 


`` ರಾಜನೂ ಬಳಿಕ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಖಸ್ಥಾನವಾದ ಲಾಂತವವೆಂಬ ಏಳನೆಯ 


ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೂ ಆಮೇಲೆ ಯಮನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಮಧು 
ರಾಜನೂ ತರುವಾಯ ಭರತಾರ್ಧದ ಚಕ್ರಿಯಾದ ಕೇಶವನೂ ಆದ ಸ್ವಯಂಭುವು 


ಕ ಪಾಪದ . ಉದಯದಿಂದ ಕೆಳಗಿನ ಭೂಮಿಯನ್ನು-ಏಳನೆಯ ನರಕವನ್ನು 
' ಹೊಂದಿದನು. 








ಉತ ಕರಪುರಾಣ- “ವಿಮಲತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಚಿತ್ತರೂ ದೇವರ್ಕಳಿಂದ 


1 ೧೦೮ ॥ 


ಇದೇ RRS ತೀರ್ಥಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಕ! ಉನ್ನತರೂ ಸ್ಥಿರ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರೂ ಆದ ಮೇರು ಮತ್ತು ಮಂದರ 
ರೆಂಬಿಬ್ಬರು ಗಣಾಧೀಶ್ವರರಿದ್ದರು. ಅವರ ಚರಿತವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. _ 


ದ್ವೀಷೇಪರವಿದೇಹೇಸಿನೀತೋದಾನದ್ಕುದಕ್ತಟೇ । 


ವಿಷಯೇ ಗಂಧಮಾಲಿನ್ಮಾಂ ವೀತಶೋಕಪುರಾಧಿಪ ೧೦೯ ॥ 
ವೈಜಯಂತೋ ನೃಪಸ್ತಸ್ಕ ದೇವ್ಯಾಸ್ಸರ್ವಶ್ರಿಯಃ ಸುತೌ । 
ಸಂಜಯಂತಜಯಂತಾಖ್ಮ್ಕೌ ರಾಜಪುತ್ರಗುಣಾನ್ವಿತೌ 1 ೧೧೦ ॥ 


ಇದೇ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪಶ್ಚಿಮವಿದೇಹಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೀತೋದಾನದಿಯ ಉತ್ತರ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಗಂಧಮಾಲಿನಿಯೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವೀತಶೋಕವೆಂಬ ನಗರವಿದೆ. 
ವೈಜಯಂತನೆಂಬವನು ಆ ನಗರದ ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಸರ್ವಶ್ರೀಯೆಂಬವಳು 
ಆತನ ಪತ್ನಿ. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ರಾಜಪುತ್ರ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ ಸಂಜಯಂತ 
ಮತ್ತು ಜಯಂತರೆಂಬೀರ್ವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. 


ತಾವನ್ಮೇದ್ಕುರತೋಕಾಖ್ಕೇ ವನೇ ತೀರ್ಥಕೃತೋಂತಿಕೇ |: 
ಧರ್ಮಂ ಸ್ವಯಂಭುವಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೋಗನಿರ್ಮೇದಚೋದಿತೌ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಸಂಜಯಂತತನೂಜಾಯ ವೈಜಯಂತಾಯ ಧೀಮತೇ । 


ದತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಸಮಂ ಪಿತ್ರಾ ಸಂಯಮಂ ಸಮವಾಪತುಃ ॥ ೧೧೨॥ 


ಅವರು ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭುತೀರ್ಥಂಕರರ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೋಗವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಸಂಜಯಂ 
ತನ ಪುತ್ರನೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಆದ ವೈಜಯಂಡತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ತಂದೆ 
ಯಾದ ವೈಜಯಂತನೊಡನೆ ವ್ರತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ-ಮುನಿಗಳಾದರು. 


ಸಪ್ತಮೇ ಸಂಯತಸ್ಥಾನೇ ಕ್ಷೀಣಾಶೇಷಕಷಾಯಕಃ । 


ಸಾಮರಸ್ಕಂ ಸಮಾಹ್ಕಾಹ ವೈಜಯಂತೋ ಜಿನೇಶಿತಾಮ್‌ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಏಳನೆಯ ಸಂಯಮದ ಸ ಸ್ಥಾನವಾದ ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಗುಣಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಕಷಾಯಗಳನ್ನು ಕ್ಷಯಿಸಿದ ವೈ ಎತ ER ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜಿನೇಶ್ವರತ್ವ 
ವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಪಿತುಃ ಕೈವಲ್ಕಂಸಂಪ್ರಾಪ್ಪಿಕಲ್ಯಾಣೇ ಧರಣೇಶಿನಃ | 
ಜಯಂತೋ ವೀಕ್ಷ ಸೌಂದರ್ಯಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ಚೆ ಮಹನ್ಮನಿಃ | 


ಧರಣೇಂದ್ರೋಭವನ ಒತ್ತಾ ದುರ್ಮತಿಃ ಸ ನಿದಾನತಃ । 
ಅತ್ಕಲ್ಪಂ ಬಹುಮೂಲ್ಕೇನ ಗೃಹಷ್ನತೋ ನ ಹಿ ದುರ್ಲಭಮ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ತಂದೆಯ ಕೇವಲಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಕಲ್ಯಾಣೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಜಯಂತಮುನಿಯು ಆ 
ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಧರಣೇಂದ್ರನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ನಿದಾನಶಲ್ಯದಿಂದ ಮಡಿದು ಆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ-ಜಯಂತನು ಉತ್ತರ 


ಚಾ ಧರಣೇಂದ್ರನಾದನು. ಹೆಚ್ಚುಬೆಲೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ 


ವನಿಗೆ ಅದು ದುರ್ಲಭವಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. 


ಅನ್ಯೇದ್ಯುಃ 


ಸಂಜಯಂತಾಖ್ಯಂ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಿಣಮ್‌ ॥' 
ಮನೋಹರಪುರಾಭ್ಯರ್ಣಭೀಮಾರಣ್ಮಾಂತರೇ ಯತಿಮ್‌ 


1 ೧೧೬ Il 


ಎದ್ಯುದ್ದಂಷ್ಠಾಹ್ವಯೋ ವಿದ್ಮಾಧರೋ ವೀಕ್ಸ್ಯಾಕ್ಷಮೋ ರುಷಾ । 


ಪೂರ್ವವೈರಾನುಸಂಧಾನಸ ಮೃತ್ಯುದ್ರೂ ತಾತಿವೇಗಯಾ I ೧೧೭ ॥ 
ಉದ್ಭೃತ್ಕೇತ್ವಾಖ್ಯಯಾಪ್ಯದ್ರೇರ್ಭರತೇವಾಗ್ದಿಗಾಶ್ರಿತಾ । 
೧೧೮ ॥ 


ನದೀ ಕುಸುಮವತ್ಕಾಖ್ಕಾ ಹರಿವತ dd 


೧ 11 ಕ್ಸ್‌ 
ಗ el 


WN A We SN 
ಬಾ ಹ್‌ ಜಾ ಸ. 

















ಸ್ರಿ ವ 
Ke 


pi ಸುವರ್ಣಗಜವತ್ಕೌ ಚ ಚಂಡವೇಗಾ ಚ ಇ 


] 


” ನಕ್ಷಿಪತ್ಸಂಗಮೇ ತಾಸಾಮಗಾಧೇ ಸಲಿಲೇ ಖಲಃ I ೧೧೯ ॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ವಿದ್ಯುದ್ದಂಪ್ರನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರನು ಮನೋಹರಪುರದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಘೋರಾರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ 
1... ಸಂಜಯಂತನೆಂಬ ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪೂರ್ವಭವದ್ವೇಷಸಂಬಂಧದ ಸ್ಮರಣೆ 
"1 ಯಿಂದುಂಟಾದ ಬಹುವೇಗವುಳ್ಳ ಕೋಪದಿಂದ ಅಸಹನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
(' ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಆ ದುಷ್ಟನು ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಅದ್ರಿಯೆಂಬ 
ಚ ಪರ್ವತದ. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಕುಸುಮವತಿಯೆಂಬ ನದಿ, 
"ನ ಮತ್ತೊಂದು ಹರಿವತಿಯೆಂಬ ನದಿ, ಸುವರ್ಣನದಿ, ಗಜವಶೀನದಿ, ಐದನೆಯ ಚಂಡ 
ದಿ ಆ ಐದು ನದಿಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸದು: 





yf ಅಯಂ ಪಾಷಪೀ ಮಹಾಕಾಯೋ ದಾನಮೋ ಮಾನವಾಶನಃ । 


ಸ ಸ , ಸರ್ವಾನಸ್ಮಾನ್ಸೃಥಗ್ನೃಷ್ಟಾನ್‌ ಖಾದಿತುಂ ನಿಭೃತಂ ಸ್ಥಿತಃ ೧೨೦ ॥ 
ಬ : ಶರಕುಂತಾದಿಶಸ್ತೌಫೈರ್ನಿರ್ಫ್ಯಣಂ ಸರ್ವಭಕ್ಷಿಣಮ್‌ । 
ಸ ವಯಂ ಸರ್ವೇಶ ಸಂಭೂಯ ಹನಾಮಾಖಿಲವಿದ್ದಿಷಮ್‌ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ಗ ಉಪೇಕ್ಷಿತೋಯಮದ್ಕೈವ ಭುಗ್ನಕುಕ್ಸಿರ್ಬುಭುಕ್ಷಿತಃ | 
| ; ಭಕ್ಷಯೇಲ್ಲಕ್ಷಿತೋವಶ್ಮಂ ನಿಶಾಯಾಂ ಸ್ತೀಶಿಶೂನ್ಸ್ನಶೂನ್‌ ॥೧೨೨॥ 
ಸ 1 
A ಸ್ವಾನದ್ವಚನಂ ಯೂಯಂ ಪ್ರತೀತ ಕಿಮಹಂ ವೃಥಾ । 

ee ಭಾಷೇ ಕಿಮೇತೇನ ವೈರಮಸ್ತೃತ್ರ ಮೇ ಪೃಥಕ್‌ ॥೧೨೩॥ 
ತ ""ಮಹಾಕಾಯನೂ ಮನುಷ್ಯ ಭಕ್ಷಿಯೂ ಪಾಪಿಯೂ ಆದ ಈ ದಾನವನು 


"ಗಟ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ (ಒಂಟೊಂಟಿಗರಾಗಿರುವವರನ್ನು ನೋಡಿ) 


1» ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
1... ನಿರ್ದಯಿಯೂ ಸರ್ವಭಕ್ಷಿಯೂ ಸರ್ವಜನಶತ್ರುವೂ ಆದ ಇವನನ್ನು ಬಾಣ ಕುಂತ 
-: ಮೊದಲಾದ ಶಸ್ತ್ರಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಹಳ್ಳವಾದ ಹೊಟ್ಟೆಯುಳ್ಳವನೂ 
1 ಹಸಿದವನೂ ಆದ ಇವನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ' ಈ ದಿವಸವೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
1. ಹೆಂಗಸರನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ನಿಜವಾಗಿ ತಿಂದುಬಿಡುವವನಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತಾನೆ, ಆದುದರಿಂದ ನೀವುಗಳು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿರಿ. ನಾನೇನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೋ ? ಇವನೊಡನೆ ನನಗೆ ಬೇರೆ ವೈರವಿದೆಯೇ 7” 





A 


' ಇತಿ ತೇನ ಖಗಾ ಮುಗ್ಗಾಃ ಪುನಃ ಸರ್ವೇಪಿ ಚೋದಿತಾಃ । 


ರತಿ ಬೃತ್ಸಾಸಂತ್ರಸ್ಪಾ।: ಸ ಸಮಸ್ತಾಃ ಶಸ್ತಸಂಹತಿಃ | ೧೨೪ ॥ 
( ಆದಾಯ ಸಾಧುಮೂರ್ಧನ್ಮಂ ಸಮಾಹಿತಮಹಾಧಿಯಮ್‌ । 
Mh ಸಮಂತಾದ್ದಂತುಮಾರಬ್ದಾ ವಿಸ್ತಬ್ಬಂ ಲುಬ್ಬಕೋಪಮಾಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ವಿದು ್ಯದ್ದಂಪ್ರನಿಂದ ಪುನಃ ಪ್ರೆ €ರಿತರೂ ಮೂರ್ಪಿರೂ 
ತ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಭೀತರೂ ಆದ ಆ ವಿದಾ ದ್ಯಾಧರರೆಲ್ಲರೂ ""ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು 


(| 


ಸ ನಲ್ಲಾ ತತ್ತ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಾಂತವಾದ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಆ. 


ಸಾಧುಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಬೇಡರಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹಿಂಸಿಸುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಸೋಪಿ ಸರ್ವಸಹಿಷ್ಣುಸ್ಸೆನ್‌ ವಜ್ರಕಾಯೋಚಲಾಕೃತಿಃ | 


ನಿಶ್ಚಲೋ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಯಾತಃ ಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನೇನ ಶುದ್ಧಧೀಃ | ೧೨೬ ॥ 


ವಜ್ರಕಾಯನೂ ಪರ್ವತಾಕಾರನೂ ನಿಶ್ಚಲನೂ ಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ 
ಆ ಸಂಜಯಂತಮುನಿಯೂ ಸರ್ಮೋಪದ್ದ: ವಗಳನ್ನೂ ಜಾ ಶುಕ್ಲಧ್ಯಾನ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 





"ಸರ್ವೇ ನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಮಾಣಪೂಜಾಂ ಕರ್ತುಂ ಸುರಾಧಿಪಾಃ । 
ನ ನನರ ಚ ಸಕತ | 





TS BSNL EE SRA, Mt TEER Na UM FN RE ುುುು,।)೪ು೪ುು 


Il ೧೨೭ ॥ 


ಕ ಜಾಯ ಪತ್‌ 3 ಕ ತ್ಮ pS ಭದ ಗಿದೆ ಹ ಗ್ಗ ಸ್ಯ ಗಿ] ಕ ೯ ಎ1 ಬರು) ಎ Vr \ ೪ 
ಇನ ne ER ಗಜ ಜೀ » ಮ ಟ್ಟ ತ ಲೇ ೆ jr We 4. ಕಜ 
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೬. 1 1೫೬೬ ಇ ಷ್ಬೋ ತನಾ 





A 
೫೯, ೧೧೯- 1ೈ 


ಆಗ ಸದ್ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಭವನ ವ್ಯಂತರ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಲ್ಪವಾಸಿಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿ 
ಧಾಮರೇಂದ್ರರೆಲ್ಲರೂ ನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಯಾಣ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 





ಸ್ವಾಗ್ರಜಾಂಗೇಕ್ಷಣೋದ್ಭೂತತೃತೀಯಾವಗಮಃ ಕ್ರುಧಾ । ಸ್ರ 
ನಾಗೇಂದ್ರೋ ನಾಗಪಾಶೇನ ತಾನ್ಪಬಂಧಾಖಿಲಾನ್‌ ಖಗಾನ್‌ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಜಯಂತನಾಗಿದ್ದ ಆ ನಾಗೇಂದ್ರನೂ ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ pA 
(ಸಂಜಯಂತಕೇವಲಿಯ) ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ ಅವಧಿಜ್ಞಾನ *;' 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಆ ವಿದ್ಯಾಧರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ :); 
ದನು. 


ಸಾಕಂ ದೇವ ದೋಹೋಸ್ತಿ ವಿದ್ಯುದ್ದಂಷ್ಟೇಣ ಪಾಪಿನಾ । 
ವಿದೇಹಾದಮುಮಾನೀಯ ಭಯಂ ಚಾಸ್ಮಾತೃಚಾರಿಣಾಮ್‌ ॥ ೧೨೯ ॥ «' 


ಪ್ರತಿಪಾದ್ಕ ಜನೈರೇಭಿರಕಾರಿ ವಿವಿಧೋ ಮುಧಾ । “ 
ಮಹೋಪಸರ್ಗ ಇತ್ಕಾಹುಸ್ನೇಷು ಕೇಚಿದ್ದಿಚಕ್ಸಣಾಃ MW ೧೩0 ॥ : 





















ಆ ವಿದ್ಯಾಧರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಕೆಲವರು ""ದೇವಾ ! ನಮ್ಮಗಳ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಪಾಪಿ 

ಯಾದ ವಿದ್ಯುದ್ದಂಷ್ಣ ಸ್ಟನು ವಿದೇಹಕ್ಷೇತ್ರ ದಿಂದ ಈ 1 ಮುನಿಯನ್ನು ತಂದು ಇವನಿಂದ 

ವಿದ್ಯಾಧರರೆಗೆ' pi CE ಹೇಳಿ ಈ ನರ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮಹೋಪಸರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು'” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತನ್ನಾಗರಾಜೋಪಿ ತೇಷು ಕಾಲುಷ್ಠಮುತ್ಸೃಜನ್‌ । 


ವಿದ್ಯುದ್ದಂಷ್ಟಂ ಪಯೋರಾಶೌ ಸಬಂಧುಂ ಶ್ಪೇಪ್ತುಮುದ್ಯತಃ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರಣೇಂದ್ರನು ಅವರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿದ್ಯುದ್ದಂಪ್ರ 
ನನ್ನೂ ಅವನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಸೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 


ಆದಿತ್ಕಾಭಸ್ತದಾ ದೇವೋ ಗುಣಹೇತುಸ್ತಯೋರಭೂತ್‌ । 
ಮಧ್ಯೇ. ಜ್ಞಾತಾನುಬಂಧೋ ವಾ ಥಾತುಪ್ರ ತ್ಮಯಯೋಃ ಪರಃ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಆಗ ಆದಿತ್ಯಾಭನೆಂಬ ದೇವನು, ಧಾತುವಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೊಂದು ವಿಕರಣದಂತೆ, ಆ ಧರಣೇಂದ್ರನಿಗೂ ವಿದು ್ಯದ್ದಂಪ್ರನಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗುಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದನು. ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಕೃತದೋಷೋಸ್ತಯಂ ನಾಗನಾಥ ಕಿಂತ್ಟನುರೋಧತಃ । 
ಸ ಮೇಸ್ಕ ಕ್ಷಮ್ಮತಾಂ ಕ್ಲುದ್ರೇ ಕಃ ಕೋಪಸ್ತ್ವಾದೃಶಾಂ ಪಶೌ ॥ ೧೩೩ | 

ಪುರಾದಿತೀರ್ಥಕೃತ್ಕಾಲೇ ಭವದ್ವಂಶಸಮುದ್ಭವೈಃ । 

ವಂಶೋಸ್ಕ ನಿರ್ಮಿತೋ ದತ್ವಾ ವಿದ್ಯಾ ವಿದ್ಯಾಧರೇಶಿನಾಮ್‌ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಸಂವರ್ಧ್ಯ ವಿಷವೃಕ್ನಂ ಚ ಚ್ರೇತ್ತ್ನುಂ ಸ್ವಯಮವೈತು ಕಃ । 


ಇತ್ಕಾಬಾಲಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಕಿಂ ನ ವೇತ್ಸಿ ವಿಷಭೃತ್ಪತೇ | ೧೩೫ ॥ 


""ಎಲೈ ನಾಗೇಂದ್ರನೆ ! ಇವನು ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ನಿರ್ಬಂಧ : 
ದಿಂದ ಇವನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನಿನ್ನಂಥವರಿಗೆ ಕ್ಸುದ್ರಪಶುವಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪವೇನು ? ; 
ಮೊದಲು ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಧರೇಶ್ವರರಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನಿಮ್ಮ ವಂಶೋತ್ಸನ್ನರು ಇವನ ವಂಶವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ನಾಯ ನೇ | ವಿಷ 
ವೃಕ್ಷವನ್ನಾದರೂ ತಾನು ಬೆಳೆಯಿಸಿ ತಾನೇ ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವನು 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವನು ? ಹೀಗೆ ಬಾಲಕರವರೆಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನೀನು ತಿಳಿಯೆಯಾ ? * 


ಇತ್ತುಕ ಸೇನನಾಗೇಂದ್ರಃ ಪ್ರತ್ಸುವಾಚ ತಪೋಧನಮ್‌ । 


ಬಿ.ಎಂ ರಿ 


೧೩೬ ll 
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-೫೯, ೧೫೫ 


ತದ್ದು ವಂ ಮಮ ಹಂತವ್ಯೋ ನ ನಿಷೇಧ್ವಂ ತ್ವಯಾರ್ಥಿತಮ್‌ 
ಮಯೇತಿ ಸ ಹಸನ್‌ ದೇವಸ್ತದಾಹ ಮತಿಮಾನ್ವೃಥಾ Hl ೧೩೭ ॥ 


ವೈರಂ ವಹಸಿ ತೇ ಭ್ರಾತಾ ಜಾತೌ ಜಾತೋಯಮೇವ ಕಿಮ್‌ । 


ಎದ್ಕುದ್ದಂಷ್ಟೋ ನ ಕಿಂ ಭ್ರಾತಾ ಸಂಜಾತಃ ಸಂಸ್ಕತೌ ಭ್ರಮನ್‌। ೧೩೮ ॥ 


ಬಂಧುಃ ಕಃ ಕೋ ನ ವಾ ಬಂಧುಃ ಬಂಧುತಾಬಂಧುತಾದ್ವಯಮ್‌ । 


ಸಂಸಾರೇ ಹರಿವರ್ತೇತ ವಿದಾಮತ್ರಾಗ್ರಹಃ ಕುತಃ ॥ ೧೩೯ ॥ 
ಕೃತಾಪರಾಧಂ ಭ್ರಾತಾ ತೇ ವಿದ್ಭುದ್ದಂಪjಮದಂಡಯಾತ್‌ । 
ತತೋಯಂ ಸ್ಮೃತತಜ್ಜನ್ಮಾ ಮುನೇರಸ್ಕಾಪಕಾರಕ£ I ೧೪೦ ॥ 
ಅಗ್ರಜಂ ತವ ಪಾಪೋಯಂ ಪ್ರಾಕ್ಚ ಜನ್ಮಚತುಷ್ಟಯೇ । 
ಮಹಾವೈರಾನುಬಂಧೇನ ಲೋಕಾಂತರಮಜೀಗಮತ್‌ I ೧೪೧ 1 


ಅಸ್ನೀಣನನ ಮುಂ ಮನ್ಯೇ ಮುನೇರಸ್ಕೋಪಕಾರಕಮ್‌ | 


೬ ಹ ಟಪ 


ಖಗಮೇತತ್ಕೃತಂ ಸೋಡ್ವಾ ಯನ್ಮುಕ್ತಿಮಯಮೇಯುವಾನ್‌ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಆಸ್ತಾಂ ತಾವದಿದಂ ಭದ್ರ ಭದ್ರಂ ನಿರ್ವಾಣಕಾರಣಮ್‌ । 


ಪ್ರಾಕ್ತನಸ್ಕಾಪಕಾರಸ್ಯ ವದ ಕೇನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ Il ೧೪೩ ॥ 
ಇತ್ಕಾಕರ್ಣ್ಣ ಫಣೀಂದ್ರಸ್ತತ್ಕಥ್ಯತಾಂ ಸಾ ಕಥಾ ಮಮ । 
ಕಥವಿಂತ್ಮನ್ವಯುಜಕ್ತಾಸಾವಾದಿತ್ಕಾಭಂ ಸಮುತ್ಸುಕಃ | ೧೪೪ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಆದಿತ್ಯಾಭನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಗೇಂದ್ರನು ""ಈ ದುಷ್ಟನು 
ತಪೋಧನನಾದ ನನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕೊಂದನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೇಬೇಕು. ನೀನು ತಡೆಯಬಾರದೆಂದು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಮರುಮಾತನಾಡಿದನು. ಆಗ ಆ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆದಿತ್ಯಾ 
ಭದೇವನು ನಗುವವನಾಗಿ ನಾಗೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು "“ಧರಣೇಂದ್ರನೆ ! ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ನೀನು ವೈರವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಇವನೇ ನಿನಗೆ ಸಹೋದರನಾದನೇ ? 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುವ ಈ ವಿದ್ಯುದ್ದಂಷ್ಯನು ನಿನಗೆ ಸಹೋದರನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲವೇ ? ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಬಂಧು ? ಯಾವನು ಬಂಧುವಲ್ಲ? 
ಬಂಧುತ್ವ ಅಬಂಧುತ್ವ(ಶತ್ರುತ್ವ)ಗಳೆರಡೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಗೆ ಆಗ್ರಹವೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನು ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ವಿದ್ಯುದ್ದಂಷೃನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಆ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಸ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಸಂಜಯಂತಮುನಿಗೆ ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮೊದಲು 
ನಾಲ್ಕುಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಪಿಯು ವೈರಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಪರಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿದ್ದನು. ಈ ವಿದ್ಯುದ್ದಂಪ್ರನು ಮಾಡಿದ ಉಪ ಪಸರ್ಗವನ್ನು 
ಸಹಿಸಿ ಸಂಜಯಂತಮುನಿಯು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುದರಿಂದ ಈ ಮುನಿಗೆ ಈ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಈ ವಿದ್ಯಾಧರನನ್ನು ಉಪಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಫೆ 
ಮಂಗಳಾಂಗನೆ ! ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಈ ಮಂಗಳವಂತಿರಲಿ. ಮೊದಲಿನ 
ಅಪಕಾರಕ್ಕೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ? ಹೇಳು'' ಎಂದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾದ ಈ ನಾಗೇಂದ್ರನು ""ಅದು ಹೇಗೆ ಆ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು'' ಎಂದು ಆದಿತ್ಯಾಭನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


ಶೃಣು ವೈರಂ ವಿಸ್ಕಜ್ಯಾಸ್ಸಿನ್ನು ದ್ದಿಮನ್‌ ೬... | 


ರಟ ಐ” 


ತತ್ಪಪಂಚಂ ವದಾಮೀತಿ ದೇವೋ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಮಭ್ಯಧಾ 


ಆಗ ಆದಿತ್ಯಾಭದೇವನು ಧರಣೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು “ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೆ! ಈ 
ವಿದ್ಯುದ್ಧಂಪ್ರನಲ್ಲಿ ವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. ಅದರ ವಿಸ್ತಾರ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೆ ನೆ?” ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


| ೧೪೫ ॥ 


ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್ಬಾರತೇ ಸಿಂಹಪುರಾಧೀಶೋ ಮಹೀಪತಿಃ | 


ಸಿಂಹಸೇನಃ ಪ್ರಿಯಾ ತಸ್ಕ ರಾಮದತ್ತಾಭವತ್ಸತೀ Il ೧೪೬ ॥ 


ತ ್ರರವಪುರಾಣ- ವಿಮಲತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 





"ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇಣ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನು oa 3 ನ 
ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ರಾಮದತ್ತೆಯೆಂಬವಳು 3 ಕತಿಪ್ರತಾದ ಪ್ರಿಯೆ." 
ಯಾಗಿದ್ದಳು. . 
ಶ್ರೀಭೂತಿಸ್ಸತ್ಶಘೋಷಾಂಕೋ ಮಂತ್ರೀ ತಸ್ಮ ಮಹೀಪತೇಃ । 1 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಪುರಾಣಾದಿಶಾಸ್ತ್ರವಿದ್ಬಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಃ ! ೧೪೭ ॥ ki 

ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಉತ್ತಮ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಆದ ಶ್ರೀಭೂತಿಯೆಂಬವನು ಮಂತ್ರಿ ಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತನಗೆ '.. 
ಸ 5 ಘೋಷ(ಸತ್ತ ವನ್ನು ಹೇಳುವವ)ನೆಂದು ಉಪನಾಮವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಪದ್ಮಹಷಂಡಪುರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಸುದತ್ತಾಖ್ಯಸುಮಿತ್ರಯೋಃ । ಗ ಕ 
ಭದ್ರಮಿತ್ರಃ ಸುತೋ ರತ್ನದ್ದೀಪೇ ಪುಣ್ಮೋದಯಾತ್ಸಯಮು್‌। ೧೪೮ ॥ ...: 
ಉಪಾರ್ಜಿತಪರಾರ್ಧ್ಕೋರುರತ್ನ ಃ ಸಿಂಹಪುರೇ ಸ್ಟಿರಮ್‌ । ಗ | 
ತಿಷ್ಠಾಸುರ್ಮಂತ್ರಿಣಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ವಮಾವೇದ್ಕ ತನ್ನತಾತ್‌ ॥೧೪೯॥ 
ತಸ್ಯ ಹಸ್ತೇ ಸ್ವರತ್ನಾನಿ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಬಾಂಧವಾನ್‌ । A 
ಆನೇತುಂ ಪದ್ಮಷಂಡಾಖ್ಯಂ ಗತ್ವಾ ತಸಾನ್ನಿವರ್ತ ಸ | ೧೫೦ ॥ ಜ್ರ 
ಪುನರಭ್ಯೇತ್ಮ ರತ್ನಾನಿ ಸತ್ಯಘೋಷಮಯಾಚತ | ಲ 
ಸೋಪಿ ತದ್ರತ್ನ ಮೋಹೇನ ನ ಜಾನಾಮೀತ್ಮಪಹ್ನುತಃ 1 ೧೫೧ ". 

ಪದ್ಮಷಂಡಪುರದಲ್ಲಿ ಸುದತ್ತನೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಗೂ ಆತನ ಸುಮಿತ್ರೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಗೂ ";' 
ಭದ್ರಮಿತ್ರನೆಂಬ ಪುತ್ರನಿದ್ದನು. ಅವನು ಪುಣ್ಯೋದಯದಿಂದ `ರತ್ನದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ :'.. 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವನಾಗಿ ತಾನು ಸಿಂಹಪುರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರ ....' 


ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಸತ್ಯಘೋಷ-ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ '; 'y. 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳುಹಿ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ತನ್ನ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಅವನ ಸ್ನ 


ಕೈಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅವನು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಪದ್ಮಷಂಡನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಸತ್ಯಘೋಷನನ್ನು ಕುರಿತು 
ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅವನು ಆ ರತ್ನಗಳ ಮೋಹದಿಂದ "“ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆದನು. 


ಭದ್ರಮಿತ್ರೋಪಿ ಫೂತ್ಕಾರಂ ಸರ್ವತೋ ನಗರೇಕರೋತ್‌ | 
ಸತ್ಯಘೋಷೋಪಿ ಪಾಪಿಷ್ಕೆರೇಷ ಚೋರೈರಭಿದ್ರುತಃ 


ಸರ್ವಸ್ವಹರಣೋದ್ಭೂತಶೋಕವ್ಕಾಕುಲಿತಾಶಯಃ | 
ಪ್ರಲಾಪೀತಿ ಜನಾನೇತತ್ಸ್ವ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಮಾದಜಿಗ್ರಹತ್‌ 


ಭದ್ರಮಿತ್ರನು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗೋಳಾಡಿದನು. ಆಗ ಸತ್ಯಘೋಷನೂ 
""ಇವನನ್ನು ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ಕಳ್ಳರು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಸರ್ವಸ್ವಹರಣದಿಂದುಂಟಾದ 
ಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ್ರಲಾಷಿಸುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದು ಈ ತನ್ನ 


ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ಜನರಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು- ಜನರನ್ನು ತನ್ನ p ¢ 


ಕಡೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸಿದನು. 


ಸಮಕ್ಸಂ ಭೂಪತೇರಾತಶುದ್ಧರ್ಥಂ ಶಪಥಂ ಚ ಸ 
ಧರ್ಮಾಧಿಕೃತನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಚಕಾರಾಚಾರದೂರಗಃ 


ಆಚಾರಶೂನ್ಯನಾದ ಆ ಸತ್ಯಘೋಷನು ರಾಜನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ..!.' 
ನಿರ್ದೋಷಿಯೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಧರ್ಮವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ " 
ರುವ ಶಪಥವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಧರ್ಮವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಆಣೆಯನ್ನಿಟ್ಟನೆಂದು "/' 


ಭದ್ರಮಿತ್ರೋಪಿ ಪಾಪೇನ ವಂಚಿತೋಹಂ ವಿಜಾತಿನಾ । | 
ದ್ವಿಜಾತಿನೇತ್ಶನಾಥೋಷಿ ನಾಮುಂಚತ್ಥೂ ತ್ಯ ತಿಂ ಮುಹುಃ ॥ ೧೫೫ ॥ ₹:': 


೨೦೩ 


1 ೧೫೨ ॥ : 


I ೧೫೪ ॥ : 








1 ೧೫೩ ॥ 








ಭದ್ರಮಿತ್ರನು ಅನಾಥನಾದರೂ ""ಪಾಪಿಯೂ ವಿಜಾತಿಯೂ ಆದ ವಿಪ್ರಜಾತಿ 
ಯಿಂದ ನಾನು ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು”” ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಗೋಳಾಡುವುದನ್ನು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 


:' ಚತುರ್ವಿಧೋಪಧಾಶುದ್ಧಂ ಯುಕ್ತಂ ಜಾತ್ಕಾದಿಭಿರ್ಗುಣಃ । 
ತ್ವಾಂ ಸತ್ಯಂ ಸತೃಘೋಷಾಂಕಂ ಮತ್ತಾ ಮಂತ್ರಿಗುಣೋತ್ತಮಮ್‌ ॥ 


ಮಯಾ ನ್ಯಾಸೀಕೃತಂ ಹಸ್ತೇ ತವ ರತ್ನ ಕರಂಡಕಮ್‌ । 


ಕಿಮೇವಮಪಲಾಹೇನ ಹರ್ತುಂ ತದ್ಬ್ರೂಹಿ ಯುಜ್ಮತೇ ॥ ೧೫೭॥ 


:.. ಭದ್ರಮಿತ್ರನು “ಅಯ್ಯಾ! ಧರ್ಮಾದಿಚತುರ್ವಿಧಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧನೂ 
21೬. ಜಾತ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನೂ ಮಂತ್ರಿಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ವ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯಘೋಷನೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳ 
Wl ಕರಡಿಗೆಯನ್ನಿಟ್ಟಿನು. ನೀನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಗಳೆದು ಅದನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು 
ನ. ಯೋಗ್ಯವೇ 2 ಹೇಳು. 


': ಸಿಂಹಸೇನಮಹಾರಾಜಪ್ರಸಾದೇನ ನ ತೇಸ್ತಿ ಕಿಮ್‌ । 


:: ಛತ್ರಸಿಂಹಾಸನೇ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನನು ರಾಜ್ಕಮಿದಂ ತವ `॥ ೧೫೮ Il 


(1. ಸಿಂಹಸೇನಮಹಾರಾಜನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಿನಗೇನಿಲ್ಲ? ಛತ್ರಸಿಂಹಾಸನಗಳ 
: ರಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ರಾಜ್ಯವು ನಿನ್ನದಲ್ಲವೇ ? 


: ಧರ್ಮಂ ಯಶೋ ಮಹತ್ತ್ವಂ ಚ ಕಿಂ ವೃಥೈವ ವಿಫಾತಯೇ । 
1 ನ್ಯಾಸಾಪಹ್ನವದೋಹಂ ಕಿಂ ನ ವೇತ್ಸಿ ಸ್ಕೃತಿಷೂದಿತಮ್‌ ॥೧೫೯॥ 


ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಏಕೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಾಶಮಾ 

" ಡುವೆ? ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನ್ಯಾಸಾಪಹಾರದೋಷವನ್ನು ನೀನು 
1: ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇನು ? (ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುದನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಸಾಪಹಾರ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು). 








LU ಏತದೇವಾರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಕ ನಿತ್ತಮಧ್ಯಯನೇ ಫಲಮ್‌ । 


ನ ಯತ್ನ ರಾನತಿಸಂಧತ್ತೇ ನಾತಿಸಂಧೀಯತೇ ಪರೈಃ Il ೧೬೦ ॥ 


ಪರರನ್ನು ವಂಚಿಸುವಿಕೆಯೂ ಪರರಿಂದ ಸ ಚು ಇದೇ 
ನಿತ್ಯವೂ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತದ ಅಧ್ಯಯನದ ಪ್ರಯೋಜನ. 


ಇತ್ತತ್ರ ಪರಶಬ್ದಾರ್ಥೇ ವಿಷರ್ಯೇಷಿ ಪರೋ ಮತಃ | 


ತತ್ರ ಶತ್ರು ರಹಂ ಕಿಂ ಭೋ ಸತ್ಮಘೋಷ ರಿಪುಸ್ತವ | ೧೬೧ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಪರಶಬ್ದದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಕಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ. ಪರನೆಂದರೆ 
ಶತ್ರುವೆಂದರ್ಥ. ಎಲೈ ಸತ್ಯಘೋಷನೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಶತ್ರುವೇ? 


ಸದ್ಬಾವಪ್ರತಿಪನ್ನಾನಾಂ ವಂಚನೇ ಕಾ ವಿದಗ್ಧತಾ | 
ಅಂಕಮಾರುಹ್ಕ ಸುಪ್ಪಸ್ಕ ಹಂತುಃ ಕಿಂ ನಾಮ ಪೌರುಷಮ್‌ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ವೇನಿದೆ ? ತೊಡೆಯನ್ನೇರಿ ಮಲಗಿರುವವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನ ಪೌರುಷವೆಂತ 
ಹದು? 


ಮಹಾಮೋಹಗ್ರಹಗ್ರಸ್ತ ಶ್ರೀಭೂತೇ ಭಾವಿಜನ್ಮನಾ |: 


ತ್ವಂ ತನ್ಮಾನೀನಶೋ ದೇಹಿ ಮಹ್ಮಂ ರತ್ನಕರಂಡಕಮ್‌ ॥೧೬೩॥ 





ಬ ಮಹಾಮೋಹವೆಂಬ ಗ್ರಹದಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀಭೂತಿಯೆ ! ಉತ್ತರ 
ಜನ್ಮದಿಂದ ನೀನು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡ. ಆ ರತ್ನದ ಕರಡಿಗೆಯನ್ನು ನನಗೆ 
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ಈದೃಂಶ್ರೈ ತತ್ವ ಮಾಣಾನಿ ಜಾತಿಸ್ತೇಷಾಮಿಯಂ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಜಾನಂಶ್ಚ. ಮಮ ರತ್ನಾನಿ ಕಿಮಿತ್ಕೇವಮಪಹ್ನುಷೇ 


ನನ್ನ ರತ್ನಗಳು ಇಂತಹವು, ಇಷ್ಟು ಅಳತೆಯವು, ಅವುಗಳ ಜಾತಿ ಇದು ಎಂದು py 


ತಾನು ತ9ಿದಿದ್ದರೂ ಹೀಗೇಕೆ ಮರೆಮಾಚುವೆ?'' 


ಏವಂ ನಿತ್ಕಂ ನಿಶಾಪ್ರಾಂತೇ ರೋರೌತ್ಕಾರುಹ್ಮ ಭೂರುಹಮ್‌ । 
ಕೃತೇ ಕೃಛ್ರೇಪಿ ಸತ್ತ್ವಾಢ್ಕಾ ನ ತೃಜಂತಿ ಸಮುದ್ಕ್ಯಮಮ್‌ 


WORN. 








WOOLY 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಮರವನ್ನೇರಿ ಬಹಳವಾಗಿ .... 


ಆಳುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ತ್ವಗುಣವಿಶಿಷ್ಟರಾದವರು ಕಷ್ಟಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು :" 


ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


_ಮುಹುರ್ಮುಹುಸ್ತದಾಕರ್ಣ ಮಹಾದೇವಾ ಮನಸ್ಕಭೂತ್‌ । 


ಜಾನೇಹಂ ನಾಯಮುನತ್ತಃ ಸರ್ವದಾನುಗತಂ ವದನ್‌ 
ಪದೇ 


ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ವಿಚಾರವುಂಟಾಯಿತು. 


ಇತಿ ಸಾವೇದ್ಯ ಭೂಪಾಲಂ ದ್ಕೂತೋಪಾಯೇನ ಮಂತ್ರಿಣಮ್‌ । 


ಜಿತ್ವಾ ಯಜ್ಞೋಪವೀತೇನ ಸಾರ್ಧಂ ತನ್ನಾಮಮುದ್ರಿಕಾಮ್‌ ॥ ೧೬೭ ॥ A 


ದತ್ವಾ ನಿಪುಣಮತ್ಕಾಖ್ಯಧಾತ್ರೀಕರತಲೇ ಮಿಥಃ । 
ಪ್ರಹಿತಂ ಮಂತ್ರಿಣಾ ದೇಹಿ ಭದ್ರಮಿತ್ರಕರಂಡಕಮ್‌ 


ಅಭಿಜ್ಞಾನಂ ಚ ತಸ್ಕೇತದಿತ್ಕುಕ್ತಾ ಸನ್ನಿಧಾನತಃ | 
ತದಾನಯೇತಿ ಸಂದಿಶ್ಶ ಧಾತ್ರೀಮಾನೀನಯತ್ತದಾ 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಕೆಯು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅವನು ಸತ್ಯಘೋಷ ;..' 
ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಜೂಜಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವನ 1... 
ಹೆಸರಿನ ಮುದ್ರೆಯನ್ನೂ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನೂ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ನಿಪುಣಮತಿಯೆಂಬ "ಸ: 


ದಾದಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು “ಮಂತ್ರಿಯು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವನ ಗುರುತಿದು. 


ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಆಗ ಆ ಕರಡಿಗೆಯನ್ನು ತರಿಸಿದನು. 


ತತ್ರಾನ್ಮಾನಿ ಚ ರತ್ನಾನಿ ಕ್ಲಿಪ್ಪ್ಯಾ ಕ್ಲಿತಿಭುಜಾ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
ಭದ್ರಮಿತ್ರಂ ಸಮಾಹೂಯ ರಹಸ್ಕೇತದ್ಬವೇತ್ರವ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ಸ ಭವೇದ್ದೇವ ಮಮೈವೈತತ್ಕರಂಡಕಮ್‌ । 
ಕಿಂತು ರತ್ನಾನ್ಶನರ್ಫಾಣಿ ಮಿಶ್ರಿತಾನ್ಶತ್ರ ಕಾನಿಚಿತ್‌ 


ಏತಾನಿ ಸಂತಿ ಮೇ ನೈವ ಮಮೈತಾನೀತಿ ಶುದ್ಧಧೀಃ | 
ಸ್ವರತ್ನಾನ್ಮೇವ ಸತ್ಕೋಕ್ತಿರ್ಜಗ್ರಾಹೋಕ್ತಾಗ್ರಣೀಸ್ಸತಾಮ್‌ 


ದೊರೆಯು ಆ ಕರಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಹಾಕಿ ತಾನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಭದ್ರ :.. 
ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕರೆದು ""ಇದು ನಿನ್ನದಿರಬಹುದೇ ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಭದ್ರ 
ಮಿತ್ರನು “ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಈ ಕರಡಿಗೆಯು ನನ್ನದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ 1, 
ಕೆಲವು ಅನರ್ಫ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳು ಬೆರೆದಿವೆ. ಇವು ನನ್ನವಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಇವು ನನ್ನವು'' : 
ಎಂದು ಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೂ ಸತ್ಯವಚನವುಳ್ಳವನೂ ಸತ್ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ನೆನ್ನಿಸಿರುವವನೂ ಆದ ಭದ್ರಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ರತ್ನಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


ಸಂತುಷ್ಕ WA ತಿಸ್ತಸ್ಕ್ರೈ ಸತ್ಯಘೋಷಾಂಕಸಂಗತಮ್‌ ।' 


ಕೊಡು. 'ಜ್ಕೇಷ್ಠಂ "ಶ್ರೇಷ್ಠಿ ಪದಂ ಭದ್ರ ಮಿತ್ರಾಯಾದಿತ ಮತಾ ll ೧೭೩ ॥ 
> i: ey pi; ಹ 4 ಸಿ | ಬ 2 ಬ್ಯ ಬ 5 1 ಸ ಟೆ ಟಿ ಗ ety ಧಿ ಮ ಬ 3 1 ಗ ತಯ” ಗ ತ್‌ (ಗ್ರ ಹ ಸ ಗ್ಯ ಗ್ವ ರಟ್ಟ MN (ಗ ಗಿ ಸಾನ Ue 3 Ap Po 
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ಪದೇ ಆ ರೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ -; 
“ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಇವನು ಹುಚ್ಚನಲ್ಲವೆಂದು :.'. 


1 ೧೭೧ ॥ `- 


| (; We 
| ೧೬೬ ll ;'- 


| ೧೬೮ ॥ 5 


ty 


pe 


1 ೧೬೯ I :(- 





ಭದ್ರಮಿತ್ರನ ಕರಡಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಕರಡಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ'' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ತನ್ನ ಬಳಿಯಿಂದ ದಾದಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರಿಪತ್ನಿಯ "5 


| ೧೭೦ ॥ ``: 
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ಅ ೫೯, ೧೯೦ 


Ne ವಿವೇಕಿಯಾದ ರಾಜನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಸತ್ಯಘೋಷನ FRE 
2 ಮುಖ್ಯವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಪದವಿಯನ್ನು 3 ಭದ್ರಮಿತ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


F : ಸತಘೋಷೋ ಮೃಷಾವಾದೀ ಪಾಪೀ ಪಾಪಂ ಸಮಾಚರನ್‌ |. 
ಗ್ಯ ಧರ್ಮಾಧಿಕರಣೋಕ್ತೇನ ದಂಡ್ಕತಾಮಿತಿ ಭೂಭುಜಾ 








I ೧೭೪ ॥ 
' ಪ್ರೇಷಿತಾಸ್ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಸರ್ವಸ್ವಹರಣಂ ತಥಾ । 
:/ : ಚೆಪೇಟಾ ವಜ್ರಮುಷ್ಟ್ಯಾಖ್ಯಮಲ್ಲಸ್ಕ ತ್ರಿಂಶದೂರ್ಜಿತಾಃ I ೧೭೫ ॥ 
Wi ಕಾಂಸ್ಕಪಾತ್ರತ್ರಯಾಪೂರ್ಣನವಗೋಮಯಭಕ್ಬಣಮ್‌ । 
:: ಇತಿ ತ್ರಿವಿಧದಂಡೇನ ನಗೃಹ್ಣನ್ಪುರರಕ್ಷಕಾಃ | ೧೭೬ ॥ 


ಸತ್ಯಘೋಷನನ್ನು ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸಿರಿ'' ಎಂದು 
ದೊರೆಯು: ಪುರರಕ್ಷಕರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರು ಸರ್ವಸ್ವಹರಣ, ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿ 
ಯೆಂಬ ಜಟ್ಟಿಯ ಬಲವಾದ ಮೂವತ್ತು ಪೆಟ್ಟುಗಳು, ಕಂಚಿನ ಮೂರು ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತುಂಬ ಹೊಸ ಸೆಗಣಿಯ ಭಕ್ಷಣ ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಸತ್ಯಘೋಷನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದರು. 


ನೃಪೇನುಬದ್ದವೈರಸ್ಸನ್ಮೃತ್ವಾರ್ತಧ್ಯಾನದೂಷಿತಃ । 


ದ್ವಿಜಿಹ್ಟೋ ಗಂಧನೋ ನಾಮ ಭಾಂಡಾಗಾರೇಜನಿಷ್ಟ ಸಃ ॥ ೧೭೭ ॥ 


ಆರ್ತಧ್ಯಾನದಿಂದ ದೂಷಿತನಾದ ಆ ಸತ್ಯಘೋಷನು ರಾಜನಲ್ಲಿ ವೈರವನ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಸತ್ತು ಅವನ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ಅಗಂಧನವೆಂಬ ಸರ್ಪವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. 


A 


ಅನ್ಮಾ ಯೇನಾನ್ಯ ವಿತ ಶಸ ಸಿ ಕಾರಶ್ರೌ ರ್ಯಮುಚ್ಚ ತೇ । 


ನೈಸರ್ಗಿಕಂ ನಿಮಿತ್ತೋತ್ಸಂ ತದೇವ ದ್ವಿವಿಧಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ 1 ೧೭೮ ॥ 


ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಪರಧನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಚೌರ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ 
.. ಚೌರ್ಯವೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆಂದೂ ಯಾವುದಾದರೂ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದುಂಟಾದುದೆಂದೂ 
ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಆದ್ಯಮಾಜನ್ಮನೋ ಲೋಭನಿಕೃಷ್ಣ ೃಸ್ಪರ್ಧಕೋದಯಾತ್‌ । 


ಸತ್ಯಪ್ಯರ್ಥೇ ಗೃಹೇ ಸ್ನ ಸ್ವಸ್ಯ ಸ್ಮ ಕೋಟೀಕೋಟ್ಯಾದಿಸೆಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೧೭೯ ॥ 


ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕೋಟಿಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಧನವಿದ್ದರೂ ಜನ್ಮಾರಭ್ಯ 
ಲೋಭಕಷಾಯದ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಸ್ಪರ್ಧಕದ ಉದಯದಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ- 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಚೌರ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. 


ನ ಚೌರ್ಯೇಣ ವಿನಾ ತೋಷಸ್ಸತ್ಕಾಯೇ ಸತಿ ಚ ವ್ಯಯೇ । 
ತದ್ವತಸ್ತಾದೃಶೋ ಭಾವಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಾ ಕ್ಲುಧಾದಿಕಃ 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಚೌರ್ಯವುಳ್ಳವನಿಗೆ ಆಯವೂ ವ್ಯಯವೂ ಇದ್ದರೂ ಕಳು 
ವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಸಿವು ಮೊದಲಾದು 
ದುಂಟಾಗುವಂತೆ ಅಂತಹ ಭಾವವುಂಟಾಗುವುದು. 


ಸ್ತೀದ್ಯ್ಕೂತಾದಿವ್ಯಯಾಸಕ್ತೇರ್ವಿನಾರ್ಥಾದಿತರದ್ದವೇತ್‌ । 


ತಚ್ಚ ಲೋಭೋದಯೇನೈವ ದುರ್ವಿಪಾಕೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥ ೧೮೧ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀ ದ್ಯೂತ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ವ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ಧನವಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ-ನಿಮಿತ್ತಜನ್ಮವಾದ ಚೌರ್ಯಭಾವವುಂಟಾಗುವುದು. 
ಅದು ಯಾವುದೋ ದುರ್ವಿಪಾಕವುಳ್ಳ ಲೋಭಕಷಾಯದ ಉದಯ 
ದಿಂದುಂಟಾಗುವುದು. ' 











ಉತ್ತ ಶರಪುರಾಣ- -ವಿಮಲತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


“ಅಸತ್ಯವಾದಿಯೂ ಪಾಪಿಯೂ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಆದ | 


Il ೧೮೦ ॥ 
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ದ್ವಯೇನ ತೇನ ಬದ್ಗಾತಿ ದುರಾಯುರ್ದುಷ್ಟಚ ಚೇಷ್ಟಯಾ । 
ದುರ್ಗತಾ ತಚ್ಚಿರಂ ದುಃ ಖಂ ದುರಂತಂ ಹೃನುಭಾವಯೇತ್‌ | ೧೮೨ ॥ 


ಆ ಉಭಯವಿಧವಾದ ಚೌರ್ಯದಿಂದ ದುಷ್ಪವಾದ ಆಯುಷ್ಯಕರ್ಮವು 
ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅದು ದುರ್ಗತಿಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ಚೇಷ್ಟೆಯಿಂದ ಜೀವವು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
ದುರಂತದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. 


ಸೌಜನ್ಮಂ ಹನ್ಕತೇ ಭ್ರಂಶೋ ವಿಸ್ರಂಭಸ್ಕ ಧನಾದಿಷು । 


ಎಪತ್ತಿಃ ಪ್ರಾಣಪರ್ಯಂತಾ ಮಿತ್ರಇಂದಧ್ವಾದಿಭಿಃ ಸಹ ॥ ೧೮೩ ॥ 


ಗುಣಚ್ಯುತಿಯು ಸೌಜನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಧನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ಮಿತ್ರ ಬಂಧು ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಪ್ರಾಣಾಂತವಾದ ವಿಪತ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು. 


`: ಗುಣಪ್ರಸವಸಂದೃಬ್ದಾ ಕೀರ್ತಿರಮ್ಲಾನಮಾಲಿಕಾ । 


ಲತೇವ ದಾವಸಂಶ್ಲಿಷ್ಟಾ ಸದ್ಮಶ್ಸೌರ್ಯೇಣ ದಹ್ಮತೇ I ೧೮೪ ॥ 


ಗುಣಗಳಂಬ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಬಾಡದಿರುವ ಮಾಲಿಕೆಯೂ 
ಆದ ಕೀರ್ತಿಯು, ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ, ಚೌರ್ಯದಿಂದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದಹಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 


ಇತೀದಂ ಜಾನತಾ ಸರ್ವಂ ಸತ್ಮಘೋಷೇಣ ದುರ್ಧಿಯಾ । 


ಆದ್ಮಂಶಕೇನ ಚೌರ್ಯೇಣ ಸಾಹಸಂ ತದನುಷ್ಠಿತಮ್‌ ॥॥ ೧೮೫ ॥ 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದವನಾದ ಸತ್ಯಘೋಷನು ದುರ್ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಪ್ರಕಾರವಾದ-ಸ್ಟಾಭಾವಿಕ ಚೌರ್ಯದಿಂದ ಅಂತಹ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. 


ಸದ್ಮೋ ಮಂತ್ರಿಷದಾದ್ರಷ್ಟೋ ನಿಗ್ರಹಂ ತಾದೃಶಂ ಗತಃ । 
ದುರ್ಗತಿಂ ಚ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಕಾಸಾ ಬಬ 0 ೧೮೬ ॥ 


ಸತ್ಯಘೋಷನು ತತ್ಕೃಣದಲ್ಲಿ.ಮಂತ್ರಿಪ ಪದದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾದನು. ಅಂತಹ ಶಿಕ್ಷೆ ಸ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಬಳಿಕ ಮಹಾಪಾಪಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದನು. 


ಇತ್ಕಮಾತೃಸ್ಕ ದುರ್ವೃತ್ತಂ ರಾಜಾತ್ಸನಿ ವಿಚಿಂತಯನ್‌ । 
ಧರ್ಮಿಲಾಖ್ಮಾಯ ವಿಪ್ರಾಯ ತತ್ಸಾಚಿವ್ಕಪದಂ ದದೌ 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೊರೆಯು ಮಂತ್ರಿಯ ದುರಾಚಾರವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುವವ 
ನಾಗಿ ಧರ್ಮಿಲನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆ ಮಂತ್ರಿಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಕಾಲೇ ಗಚ್ಛತಿ ಸತೆ ೇವಮಸನ್ಯೆ ೀದ್ಕುರಸನಾಟವೀ- । 


ಪರ್ಯಂತವಿಮಲಾದ್ಭುಕ್ತಿಕಾಂತಾರಕ್ಷಾ ಖಬೃತಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌ || ೧೮೮ ॥ 
ವರಧರ್ಮಯತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭದ್ರಮಿತ್ರವಣಿಗ್ವರಃ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ಧನಂ ದಾನೇ ತೃಜಂತಮತಿಮಾತ್ರಯಾ ॥ ೧೮೯ ॥ 
ತಸ್ಕ ಮಾತಾ ಸುಮಿತ್ರಾಖ್ಕಾಸಹಮಾನಾತಿಕೋಪಿನೀ । 

ಕಾಲೇ ಮೃತ್ವಾಸನಾಟವ್ಮಾಂ ಸಾ ವ್ಯಾಲೀಭೂಯಮಾಗತಾ 1 ೧೯೦ 


ಹೀಗೆ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಭದ್ರಮಿತ್ರ ವೈಶ್ಯೋ 
ತ್ರಮನು ಅಸನಾವೆಂಬ ಅರಣ್ಯದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ವಿಮಲಕಾಂತಾರವೆಂಬ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ವರಧರ್ಮಯತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿ 


ದನು. ಧನವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಾನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಭದ್ರಮಿತ್ರ - "ಳೆ 
ವೈಶ್ಯೋತ್ತಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನ ಸುಮಿತ್ರೆಯೆಂಬ ತಾಯಿಯು ಸಹಿಸದಿರು ರ £ ಗೆ 
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I ೧೮೭ ॥ 








೨೦೬ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಲ ಲಲಾಾಾಾರ್ವಾರಾ್ಟ್‌8್ಟಟ್ಮಾ 


ಚ ಫಾ ರು ರಾರಾ ಕ್ಟ ಯಗಟ್ಬ್ಟೂು ಯೂ ಭೋ ಯೂ ಎ ಪ ಸನ de wk ಚಂ ಫಲ ಲ (0 


ವವಳೂ ಬಹಳ ಕೋಪವುಳ್ಳವಳೂ « ಆಗಿದ್ದು ಆಕೆಯು ಅವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು 
ಆ ಅಸನಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. 


ಯದೃಚ್ಛಯಾ ವನಂ ಯಾತಮವಲೋಕ್ಕ ದುರಾಶಯಾ । 
ಸಾಖಾದತ್ಸೃಸುತಂ ಕೋಪಾಚ್ಚಿತ್ರಂ ಕಿಂ ನಾಶ್ಮಮಂಗಿನಾಮ್‌ ॥ ೧೯೧ ॥ 


ಯದೃಚ್ಛೆಯಿಂದ ವನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ಹೆಣ್ಣುಹುಲಿಯು ದುರಾಶೆಯಿಂದ ಭಕ್ಷಿಸಿತು. ಆಶ್ಚರ್ಯ ! ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಯಾವುದುತಾನೆ ಭೋಜ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 


ಸ ಸ್ನೇಹಾದ್ರಾಮದತ್ತಾಯಾಃ ಸಿಂಹಚಂದ್ರಃ ಸುತೋಭವತ್‌ | 


ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರೋನುಜಸ್ತಸ್ಕ ಭೂಪತೇಸ್ತಾವತಿಪ್ರಿಯೌ 1 ೧೯೨ ॥ 


ರಾಮದತ್ತಾಮಹಾರಾಜ್ಞಿಗೆ ಭದ್ರಮಿತ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದುರಿಂದ ಅವನು ಆಕೆಗೆ 
ಸಿಂಹಚಂದ್ರನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನೆಂಬ 
1: ತಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಅವರು ರಾಜನಿಗೆ ಬಹು ಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರು. 


ಭಾಂಡಾಗಾರಾವಲೋಕಾರ್ಥಂ ಕದಾಚನ್ನೃಪತಿಂ ಗತಮ್‌ । 


ದಶತಿ ಸ್ಮ ನಿಜಕ್ರೋಧಾಚ್ಚಕ್ಟುಃಶ್ರುತಿರಗಂಧನಃ 1 ೧೯೩ 1 


7 ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಭಂಡಾರವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋದ 
(1 ರಾಜನನ್ನು ಆ ಅಗಂಧನವೆಂಬ ಸರ್ಪವು ತನ್ನ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕಚ್ಚಿತು. 








ತದಾ ಗರುಡದಂಡೇನ ಸರ್ಪಾನಾಹೂಯ ಮಂತ್ರತಃ | 
ನಿರ್ದೋಷೋಮುಂಂ ಪ್ರವಿಶ್ಕಾಗ್ನಿಂ ನಿರ್ಗತಃ ಶುದ್ಧ್ದಿಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ 


ಅನ್ಯಥಾ ನಿಗ್ರಹಿಷ್ಠಾಮೀತ್ಕುಕ್ತಾ ವಿಷಧರಾಃ ಪರೇ । 


ಜಲಾಶಯಾದಿವಾಕ್ಷೇಪಾನ್ನ ರಾಟ್‌ ಮ ಹುತಾಶನಾತ್‌ I. AEH I 


ಸ ಗರುಡದಂಡನೆಂಬ ಗಾರುಡಿಗನು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕರೆದು 
” ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೊರಡುವವನು ನಿದೋಷಿಯಾಗಿ ಶುದ ಯನ್ನು 
ಧ್ರ ಹೊಂದುವನು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಜೆ ಆಗ ಇತರ ಸರ್ಪಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಜಲಾಶಯದಿಂದ 


py 


ಬ ಹೊ ರಡುವಂತೆ, ಅಗ್ನಿಯಿ ೦ದ ಹೊ ರಟುವು * 





ಅಗಂಧನಸ್ತು ತದ್ವಹ್ಹೌ ಭಸ್ಮಿತಃ ಕೋಪಮಾನವಾನ್‌ | 


ಕಾಲಕಾಖ್ಯೇ ವನೇ ಜಜ್ಞೇ ಸಲೋಭಶ್ಚಮರೋ ಮೃಗಃ 1 ೧೯೬ ॥ 


ಕೋಪವೂ ಮಾನವೂ ಉಳ್ಳ ಅಗಂಧನಸರ್ಪವಾದರೋ ಆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಬೂದಿಯಾಗಿ ಕಾಲಕವೆಂಬ ವನದಲ್ಲಿ ಲೋಭವುಳ್ಳ ಚಮರಮೃಗವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಸಿಂಹಸೇನೋಪಿ ಕಾಲಾಂತೇ ಸಾಮಜಃ ಸಲ್ಲಕೀವನೇ । 


ಸಂಭೂಯಾಶನಿಘೋಷಾಖ್ಮಾಂ ಸಮವಾಪ ಮದೋದ್ದುರಃ HW ೧೯೭ ॥ 


` ಸಿಂಹಸೇನರಾಜನೂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಕಿಯ (ಆನೆಬೇಲದ) ವನದಲ್ಲಿ 
ಮದೋನ್ಮತ್ತವಾದ ಆನೆಯಾಗಿ ""ಅಶನಿಘೋಷ” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದನು. 





ಸಿಂಹಚಂದ್ರೋಭವದ್ರಾಜಾ ಯೌವರಾಜ್ಯೇಜನೀತರಃ | 


ಭುಂಜಾನಯೋಸ್ತಯೋರ್ಲಕ್ಷೀಂ ಕಾಲೇ ಕ್ಷಣ ಇವಾಯತಿ ॥ ೧೯೮ ॥ 


ಇತ್ತ ಸಿಂಹಚಂದ್ರನು ರಾಜನಾದನು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನು ಯುವರಾಜನಾದನು. 
ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಸಿಂಹಚಂದ್ರ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರರ ದೀರ್ಪ 
ಕಾಲವು ಕ್ಷಣದಂತೆ ಕಳೆಯಿತು. 


"” ಕದಾಚಿತ್ಸಿಂಹಸೇನೋಪರತವಾರ್ತಾಶ್ರುತೇರಿತೇ । 
ಷ್ಟ ದಹರಿ ದಾಂತಹಿರಣ್ಕಾದಿಮತೀ ಸಂಯಮಸಂಯುತೇ 1೧೯೯॥ 


Lge se 2 Re ಗ Me ಕೆ 
Lp ಸ ಸ ಜಾ. ನ Ay ಳಿ ಗಿ 1 ಗ್‌ ಯ ೫) 








೫೯, ೧೯೧- 


ಟಾ ಲ್‌ ್ಚ್ಚಾ್ರ್ರ್ರಾ್ಯೈೈಾ್ಸ್ರಾಾಾರ್ರೈುೆುಾರ್ರಾಾಾಾ್ರುರರ್ಟ್ಸ್‌ ೌ್‌ುುರ್ಟೂರ್ಟ।ು*ೈು ೈು ,ೈು ರ್ಕ, 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾಂತಮತಿ ಹಿರಣ್ಯಮತಿಯರೆಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಯ 
ರೀರ್ವರು ಸಿಂಹಸೇನನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮದತ್ತೆಯನ್ನು ನೋಡು ££: 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋದರು. ಲ 








ಸಮೀಷೇ ರಾಮದತ್ತಾಪಿ ತಯೋಃ ಸಂಯಮಮಾದದೌ । ಸ 
ತಚ್ಛೋಕಾತ್ಸಿಂಹಚಂದ್ರೋಷಿ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಯತಿಂ ಶ್ರಿತೀ ॥ ೨೦೦॥ ..: 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಮಿದಂ ಜನ್ಮ ಯದಿ ಯಾತಿ ವೃಥಾ ನೃಣಾಮ್‌ । ಸ 

ಕುತಃ ಪುನರಿಹೋತ್ಸತಿರ್ಭಾಂತಿರೇವೇತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ ॥ ೨೦೧ ..' 

ಕೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಕೇನುಜನ್ಮಾನಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಸಂಯಮೇ । ಸ 
ಗುಣಸ್ಥಾನಂ ವಿಶುದ್ಧನ್ಸ ಪ್ರಮಾದಪರಿವರ್ಜನಾತ್‌ | ೨೦೨ 
ಖಚಾರಣತ್ವಂ ತುರ್ಯಾವಗಮೋತ್ಕರ್ಷಂ ಚ ಲಬ್ದವಾನ್‌ । ಗ 
ರಾಮದತ್ತಾ ಕದಾಚಿತ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂಜಾತಸಂಮದಾ 1 ೨೦೩ ॥ 
ಮನೋಹರವನೋದ್ಯಾನೇ ವಂದಿತ್ವಾ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ | ಚ 
ತತ್ತಪೋವಿಫ್ನಸಂಪ್ರಶ್ನ್ಷಪರ್ಯಂತೇ ಪುತ್ರವತ್ಸಲಾ | ೨೦೪ |." 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಃ ಪರಿತ್ಮಜ್ಯ ಧರ್ಮಂ ಭೋಗೇ ಕೃತಾದರಃ । ಸ 
ಪ್ರತ್ಯೇತ್ಕುತ ನ ವಾ ಧರ್ಮಮಸಾವಿತ್ಯನ್ವಯುಜ್ತ ಸಾ | ೨೦೫ ॥ 


ರಾಮದತ್ತೆಯೂ ಆ ಆರ್ಯಿಕೆಯರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸಂಯಮ-ವ್ರತವನ್ನು ":- 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. ಆ ಶೋಕದಿಂದ ಸಿಂಹಚಂದ್ರನೂ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನೆಂಬ ಯತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ""ಮನುಷ್ಯರ ಈ ಜನ್ಮವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದು |; 
ಹೋಗುವುದಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಏತರಿಂದಾಗುವುದು ? 
ಮತ್ತೆ ಮನುಷ್ಯಭವವು ದೊರೆಯುವುದೆಂಬುದು ಭ್ರಾಂತಿ” ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸುವವನಾಗಿ ಆ ಸಿಂಹಚಂದ್ರನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನನ್ನಿರಿಸಿ ಪ್ರಮಾದವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಸಂಯಮ-ಪ್ರತದಲ್ಲಿ ಸಜಿ ಅಪು ಪ್ರಮತ್ತಸಂಯತವೆಂಬ 
ಏಳನೆಯ ಗುಣಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ಚಾರಣತ್ವವನ್ನೂ 
ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಉತ್ತಮಮನಃ ಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಪಡೆದನು. ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮದತ್ತೆಯು ಮನೋಹರವನೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆ 
ಸಿಂಹಚಂದ್ರಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ವಂದಿಸಿ ಅವನ ತಪಸ್ಸು. ವಿಘ್ನವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ 
ಪುಶ್ರವಾತ್ನಲ್ಯವುಳ್ಳ ಆಕೆಯು "ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ' 
ಯುಳ್ಳವನಾದ ಈ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಪುನಃ ಅಂಗೀಕರಿಸುವನೋ? 
ಇಲ್ಲವೋ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. | 





ಪ್ರತ್ಕಾಹ ಸಿಂಹಚಂದ್ರೋಪಿ ಯುಷದ್ದರ್ಮಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಠತಿ 


ಮಾಭೂತ್ರೇದಃ ಕಥಾಂ ಚಾಸ್ಕ ಶೃಣುತಾನ್ಮಭವಾಶ್ರಿತಾಮ್‌ ॥ ೨೦೬ ॥ 


ಸಿಂಹಚಂದ್ರಮುನಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು- 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವನು. ವಿಷಾದಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇವನ | 
ವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, | 


ಕೌಸಲೇ ವಿಷಯೇ ವೃದ್ಧಗ್ರಾಮೇ ನಾಮ್ನಾ ಮೃಗಾಯಣಃ | 


ಎಪ್ರಸ್ತಸ್ಕಾಭವದ್ದರ್ಮಪತ್ನೀ ಚ ಮಧುರಾಹ್ಟಯಾ 1 ೨೦೭ ॥ 


ಕೋಸಲದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ವೃದ್ದೆಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮೃಗಾಯಣನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಮಧುರೆಯೆಂಬ ಧರ್ಮವಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. 





ತತ್ಸುತಾ ವಾರುಣೀಸಂಜ್ಞಾ ಜೀವಿತಾಂತೇ ಮೃಗಾಯಣಃ । ೬ 
೬ (ಯ ಯ ಸುಮತೇಶ್ಚ ಸ ॥ ೨೦೮ ॥ 


ಗ್ಯ ty Wt Ky, 4 ಹ ತ NU Sale Vu SN ೧ ಗು ಕ 
ಜಾ ಸ 2 ಗೊಳ್ಳ ಲ A NIAMS PE ತ 1 ಇಗೆ ಸಸ 








ಜು ಎರ, ೨೨೬ 


A emerson nin FA Shire MNS ESS 29405 374/3 ಇಟ ಫಾತಿಮ Aik ಬ ನಳ ರಾನಾ. 


ಸುತಾ ಹಿರಣ್ಕಮತ್ಕಾಸೀತ್ಸುರಮೃವಿಷಯೇ ಪುರೇ । 
ಸ ಪೌದನೇಧೀಶಿನೇ ಪ ಫೂರ್ಣಚಂದ್ರಾಯಾದಾಯಿ ಸಾ ಸತೀ 


7 ವಾರುಣಿಯೆಂಬವಳು ಅವನ ಮಗಳು. ಮೃಗಾಯಣನು ಸತ್ತು ಸಾಕೇತ 
'.- ನಗರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಆದಿತ್ಯಬಲನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸುಮತಿಗೂ ಹಿರಣ್ಯ 
: ಮತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಹಿರಣ್ಯಮತಿಯನ್ನು 
ಸುರಮ್ಯದೇಶದ ಪೌದನಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು- 
ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ll ೨೦೯ | 





ಮಧುರಾಷಿ ತಯೋರ್ಜಾತಾ ರಾಮದತ್ತಾ ತ್ವಮುತ್ತಮಾ । 


ಲ ಭದ್ರಮಿತ್ರವಣಿಕ್ಸಿಂಹಚಂದ್ರಸ್ತೇ ಸ್ನೇಹತೋಭವತ್‌ Il ೨೧೦ ॥ 


ಮೃಗಾಯಣನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮಧುರೆಯೂ ಸತ್ತು ಆ ಪೂರ್ಣಿಚಂದ್ರನಿಗೂ 
2. ಹಿರಣ್ಯಮತಿಗೂ ನೀನು ಉತ್ತಮಳಾದ ರಾಮದತ್ತೆಯೆಂಬ ಪುಶ್ರಿಯಾದೆ. 
.:: ಭದ್ರಮಿತ್ರವೈಶ್ಯನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಿಂಹಚಂದ್ರನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. 


. ವಾರುಣೀ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರೋಯಂ ತ್ವತ್ಟಿತಾ ಭದ್ರಬಾಹುತಃ 
ಗ್ರಹೀತಸಂಯಮೋದ್ವಾತ್ರ ಸಂವೃತ್ತೋ ಗುರುರಾವಯೋಃ 


೨೧೧ ॥ 


ವಾರುಣಿಯು ಈ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು 
''. ಭದ್ರಬಾಹುಮುನಿಯಿಂದ ಸಂಯಮ- ವ್ರತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
1: ಗುರುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಸ ಮಾತಾ ತೇ ದಾಂತಮತ್ಯಂತೇ ದೀಕ್ಷಿತಾ ಕ್ಪಾಂತಿರದ್ಕ ತೇ । 


: ಸಿಂಹಸೇನೋಹಿನಾ ದಷ್ಟಃ ಕರೀಂದ್ರೋಶನಿಘೋಷಕಃ | ೨೧೨ ॥ 


ಭೂತ್ವಾ ವನೇ ಭ್ರಮನ್ಮತ್ತೋ ಭಾವಾ ಜಿಫಾಂಸಯಾ । 
ಧಾವನ , ಮಯಾಕಾಶೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತಃ 1 ೨೧೩ ॥ 


ಪೂರ್ವಸಂಬಂಧಮಾಖ್ಕಾಯ ಸರ್ವಂ ಸಮ್ಮಕ್ಟಬುದ್ದವಾನ್‌ । 
ಸಂಯಮಾಸಂಯಮಂ ಭವ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಸದ್ಯಃ ಸಮಗ್ರಹೀತ್‌ ॥ ೨೧೪ ॥ 


ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ದಾಂತಮತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. ಈಗ 
ನಿನಗೆ ಆಕೆಯು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಸಿಂಹಸೇನನು ಸರ್ಪದಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟು 


1 ವನದಲ್ಲಿ ಅಶನಿಘೋಷವೆಂಬ ಆನೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮದಿಸಿದುದಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 


ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಓಡಿಬಂದಿತು. ಆಗ ನಾನು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿ ಬೋಧಿಸಿದೆನು. ಆ ಭವ್ಯ 
- ಜೀವವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುದಾಗಿ ಆಗಲೇ ತಾನು ಸಂಯಮಾಸಂಯಮ 
"1. ವನ್ನು ಎಂದರೆ ದೇಶಸಂಯಮವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿತು. 


ಶಾಂತಚಿತ್ತಸ್ಸನಿರ್ನ್ವೇದೋ ಧ್ಯಾಯನ್ಯಾಯಾದ್ಯಸಾರತಾಮ್‌ । 

ಕೃತ್ವಾ ಮಾಸೋಪವಾಸಾದೀನ್‌ ಶುಷ್ಕಪತ್ರಾಣಿ ಪಾರಯನ್‌ ॥ ೨೧೫ ॥ 
ಶಾಂತಚಿತ್ತವುಳ್ಳುದೂ ವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳುದೂ ಶರೀರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ 

ಅಸಾರತ್ವವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ಆನೆಯು ಮಾಸೋಪವಾಸಾದಿನಿಯಮ 

ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


:, ಶುರ್ವನ್ನೇವಂ ಮಹಾಸತ್ವ್ವಶ್ನಿರಂ ಘೋರತರಂ ತಪಃ | 





ಯೂಪಹಕೇಸರಿಣೀನಾಮ ಸರಿತ್ತೀರ್ಥೇ ಕೃಶೋಬಲಃ Wl ೨೧೬ ॥ 
ಪಾತುಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸ ಸಪ ರ್ಪಶ್ಚಮರಃ ಪುನಃ | 

ಜಾತಃ ಕುಕ್ಕುಟಸರ್ಪೋತ್ರ ತದಾಸ್ಮಾರುಹ್ಮ ಮಸ್ತಕಮ್‌ 1 ೨೧೭ ॥ 
ದಶತಿ ಸ್ಮ ಗಜಾಹ್ಕೇತದ್ವಿಷೇಣ ವಿಗತಾಸುಕಃ | 

ಸಮಾಧಿಮರಣಾಜ್ಞಜ್ಞೇ ಸಹಸಾ ಸನಿ ॥ ೨೧೮ ॥ 


ಗ್ಗ Cig 








_ಉತ್ತರಪ್ರರಾಣ- -ವಿಮಲತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 











ವಿಮಾನೇ ಹೂ ದೇವೋ ಧರ್ಮಿಲಶ್ಚಾಯುಷ ; ಕ್ಷಯೇ | 
ತತ್ರೈವ ವಾನರಃ ಸೋಭೂತ್ಸಖ್ಯ್ಧಾತ್ತೇನ ಗಜೇಶಿನಃ 1 ೨೧೯ ॥ 
ಹತಃ ಕುಕ್ಕುಟಸರ್ಪೋಪಿ ತೃತೀಯನರಕೇಭವತ್‌ । 

ಗಜಸ್ಯ ರದನೌ ಮುಕ್ತಾಶ್ಚಾದಾಯಾಧಿಕತೇಜಸಃ || ೨೨೦ ॥ 
ವ್ಯಾಧಃ ಶೃಗಾಲವನ್ನಾಮ ಧನಮಿತ್ರಾಯ ದತ್ತವಾನ್‌ । 

ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠೀ ಚ ತೌ ತಾಶ್ಚ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಮಹೀಭುಜೇ || ೨೨೧ ॥ 
ದದೌ ದಂತದ್ವಯೇನಾಸೌ ವೃಧಾತ್ಪಾದಚತುಷ್ಟಯಮ್‌ । 
_ಪಲ್ಮಂಕಸ್ಮಾತ್ಮನೋ ಮುಕ್ತಾಭಿಶ್ಚ ಹಾರಮಧಾಚ್ಚ ತಮ್‌ I ೨೨೨ ॥ 


ಸೈಶವೂ ಬಲಹೀನವೂ ಆದ ಆ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಣಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಹು 
ಮಯದವರೆಗೆ ಘೋರತರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಯೂಪಕೇಸರಿಣಿಯೆಂಬ 
1 ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಆ ಆನೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮೊದಲು ಸರ್ಪವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಚಮರಮೃಗವಾಗಿಯೂ ಆಗಿದ್ದು 
ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಕುಕ್ಕುಟಸರ್ಪವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯು ಈ ಅನೆಯ 
ಮಸ್ತಕವನ್ನೇರಿ ಕಚ್ಚಿತು. ಆನೆಯೂ ಈ ವಿಷದಿಂದ ಸತ್ತಿತು. ಅದು ಸಮಾಧಿಮರಣ 
ದಿಂದ ಸಹಸ್ರಾರವೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ರವಿಪ್ರಭವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರ 
ನೆಂಬ ದೇವನಾಗಿ ಜನಿಸಿತು. ಸತ್ಯಘೋಷನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಧರ್ಮಿಲನು ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯಕ್ಷಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಅದೇ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಕಪಿಯಾದನು. 

ಜರಾಜನ ಮೈತ್ರಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಆ ಕಪಿಯು ಕುಕ್ಕುಟಸರ್ಪವನ್ನು ಕೊಂದಿತು . 
ಆ ಸರ್ಪವು ಸತ್ತು ಮೂರನೆಯ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಶೃಗಾಲವತನೆಂಬ ವ್ಯಾಧನು 
ಆ ಆನೆಯ ಎರಡುಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಅಧಿಕ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಧನಮಿತ್ರನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠಿಯು ಆ 
ದಂತಗಳನ್ನೂ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಈ ರಾಜನು ಆ 
ಎರಡು ದಂತಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಮಂಚಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ತನಗೆ 
ಹಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ಹಾರವನ್ನು ತಾನು ಧರಿಸಿದನು. 


2] 


L 


L 


ಈದೃಶಂ ಸಂಸ್ಕತೇರ್ಭಾವಂ ಭಾವಯನ್ಕೋ ವಿಧಿರ್ನ ಚೇತ್‌ । 
ರತಿಂ ತನೋತಿ ಭೋಗೇಷಂ ಭವಾಭಾವಮಭಾವಯನ್‌ ॥ ೨೨೩ ॥ 


ಸಂಸಾರದ ಇಂತಹ 
ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದವನಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ ( ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಗಿದ್ದರೆ) ಸಂಸಾರದ ಅಭಾವ (ನಾಶ) 
ವನ್ನು ಭಾವಿಸದಿರುವವನಾಗಿ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವನು ? ಭವವು 
ನಾಶಶೀಲವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಭೋಗಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾವವು.” 


ಇತ್ಯಸೌ ಸಿಂಹಚಂದ್ರೋಕ್ತ್ಷಂ ರಾಮದತ್ತಾವಬುದ್ದ್ಯ ತತ್‌ । 
ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಾತ್ಸೃಯಂ ಗತ್ವಾ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಮಜಿಜ್ಜಪತ್‌ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹಚಂದ್ರಮುನಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 


ರಾಮದತ್ತೆಯು ಪುತ್ರಪ್ರೇಮದಿಂದ ತಾನು ಹೊಗಿ ಆ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸ 


ವಿಜ್ಞಾ, ಪಿಸಿದಳು. 


ಗೃಹೀತಧರ್ಮತತ್ತೋಸೌ ಚರಂ ರಾಜ್ಯಮಪಾಲಯನ್‌ । 
ರಾಮದತ್ತಾಪಿ ತತ್ಸ್ನೇಹಾತ್ಸನಿದಾನಾಯುಷೋವಧೌ 


ಮಹಾಶುಕ್ರೇ ವಿಮಾನೇಭೂದ್ಬಾಸ್ಕರೇ ಭಾಸ್ಕರಾಷ್ಟಯಃ | 


ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರೋಪಿ ತತ್ರೈವ ವೈಡೂರ್ಯೆೇ ತತ್ಕೃತಾಹ್ವಯಃ ॥ ೨೨೬ | 


ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಈ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನು ಬಹು 


ಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿದನು. ರಾಮದತ್ತೆಯೂ ಆ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ " 
ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ನಿದಾನಶಲೈಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಸತ್ತು ಮಹಾಶುಕ್ರವೆಂಬ : 


MT ಇ ಗ ಗ್ಯ 
ಜಾ 1 ಸಃ BN Nef Ny 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಭಾವಿಸುವವನು ಯಾವನು ತಾನೆ ; 


| ೨೨೪ ॥| ೫ 


1 ೨೨೫ ॥ 
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ಹತ್ತ ನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕರವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಭಾಸ ಸೃರನೆಂಬ ದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಳು. 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನೂ ಅದೇ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವೈಡೂರ್ಯವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ವೈಡೂರ್ಯ 
ನೆಂಬ ದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ಸಿಂಹಚಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರೋಪಿ ಸಮ್ಮಗಾರಾಧ್ಮ ಶುದ್ಧಧೀಃ । 


ಪ್ರೀತಿಂಕರವಿಮಾನೇಭೂದೂರ್ಧ್ವಗೈವೇಯಕೋರ್ಧ್ವಗೇ ॥ ೨೨೭॥ 


ಶುದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಸಿಂಹಚಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ ಸತ್ತು 
ಊಧ್ಯ ರೈ ವೇಯಕವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಾದ ಗೈ ವೇಯಕದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಂಕರ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರದೇವನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 





ಸ ರಾಮದತ್ತಾ ತತಶ್ಚುತ್ವಾ ಧರಣೀತಿಲಕೇ ಪುರೇ । 


"ಸಿ. ಅತ್ರೈವ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣ್ಮಾಮತಿವೇಗಖಗೇಶಿನಃ u ೨೨೮ ॥ 
೫ ಶ್ರೀಧರಾಖ್ಕಾ ಸುತಾ ಜಾತಾ ಮಾತಾಸ್ಕಾಃ ಸ್ಕಾತ್ಸುಲಕ್ಷಣಾ । 
"೩, ದತ್ತೇಯಮಲಕಾಧೀಶೇ ದರ್ಶಕಾಯ ಖಗೇಶಿನೇ ೨೨೯ ॥ 


೬  ರಾಮದತ್ತೆಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತಳಾಗಿ ಇದೇ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಾರ್ಧ 
ಸ ಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಧರಣೀತಿಲಕವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅತಿವೇಗನೆಂಬ 
ನ ಖೇಚರನಿಗೆ ಶ್ರೀಧರೆಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಈಕೆಯ ತಾಯಿ ಸುಲಕ್ಷಣೆ 
:: ಯೆಂಬವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಈ ಶ್ರೀಧರೆಯು ಅಲಕಾನಗರಾಧೀಶ್ವರನಾದ ದರ್ಶಕನೆಂಬ 
(... ಖೇಚರನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಳು. 


ವೈಡೂರ್ಯಾಧಿಶಪತಿಶ್ಚಾಸ ದುಹಿತಾಭೂದಶೋಧರಾ | 
ಪುಷ್ಕರಾಖ್ಯಪುರೇಟ್ಬೂರ್ಯಾವರ್ತಾಯಾದಾಯ್ಕಸಾವಪಿ 





Il ೨೩೦ ॥ 


೫... ವೈಡೂರ್ಯವಿಮಾನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ವೈಡೂರ್ಯದೇವನು ಈ ಶ್ರೀಧರೆಗೆ 
೫ ಯಶೋಧರೆಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಈ ಯಶೋಧರೆಯು ಪುಷ್ಕರ 
1". ವೆಂಬ ನಗರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯಾವರ್ತನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಳು. 


ಗಜಶ್ರೀಧರದೇವೋಪಿ ರಶ್ಲಿವೇಗಸ್ತಯೋರಭೂತ್‌ । 


ಕದಾಚನುನಿಚಂದ್ರಾಖ್ಯಮುನಿಧರ್ವಾನುಶಾಸನಾತ್‌ HW ೨೩೧ ॥ 





ಸೂರ್ಯ್ಯಾವರ್ತೇ ತಪೋ ಯಾತೇ ಶ್ರೀಧರಾ ಚ ಯಶೋದಧರಾ । 
ದೀಶ್ಬಾಂ ಸಮಗ್ರಹೀಷಾತಾಂ ಗುಣವತ್ಕಾರ್ಯಿಕಾಂತಿಕೇ ॥ ೨೩೨ 1 





ಮೊದಲು ಅನೆಯಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಧರದೇವನೂ ಆ ಸೂರ್ಯಾವರ್ಶನಿಗೂ 
ಯಶೋದರೆಗೂ ರಶ್ಮಿವೇಗನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮುನಿಚಂದ್ರನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಯತಿಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದರಿಂದ 
2. ಸೂರ್ಯಾವರ್ಶನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲು ಶ್ರೀಧರೆಯೂ ಯಶೋಧರೆ 
ಯೂ ಗುಣವತ್ಕಾರ್ಯಿಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಬೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು . 


5, ಕದಾಚಿದ್ರಶ್ಲಿವೇಗೋಗಾತ್ಸಿದ್ದಕೂಟಜಿನಾಲಯಮ್‌ | 
:, ಹರಿಚಂದ್ರಾಹ್ವಯಂ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾ ಚಾರಣಸಂಯತಮ್‌ 





| ॥ ೨೩೩ ॥ 
BN ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ಸ ಸಮ್ಮಕ್ಷಂ ಸಂಯಮಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಮ ಸ 
': ಚಾರಣತ್ವಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸದ್ಕೋ ಗಗನಗೋಚರಮ್‌ ॥ ೨೩೪॥ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಶ್ಮಿವೇಗನು ಸಿದ್ಧಕೂಟಜಿನಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಹರಿಚಂದ್ರನೆಂಬ ಚಾರಣಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿ 
:- ಅವನು ಸಮ್ಯಕ್ವ್ವಸಹಿತವಾದ ಸಂಯಮ- ವ್ರತವನ್ನು ಪಡೆದು ಆಗಲೇ ಆಕಾಶ 
(1. ಚಾರಣತ್ವವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. 


ಕಾಂಚನಾಖ್ಯಗುಹಾಯಾಂ ತಂ ಕದಾಚಿದವಲೋಕ್ಕ ತೇ | 


ವಂದಿತ್ವಾ ತಿಷ್ಠತಾಂ ತತ್ರ ಹ ಚ ಯಶೋಧರಾ I ೨೩೫ ॥ 





ಹ 





೨೦೮ | ಬರಾತ 


ಟಟ  ್‌್‌್‌ ಲಚ್‌ “ 








RD Re I pi ABE PRR 
Np OLN BEL (ಗು ಫ್‌ 





ಜಲ್‌ ನಿರ್‌ 


tA oh AEST SW MRIS SAO «Ole PA ರ RE ಲ ೋೌೀಲೊೀಂಅಾಹ್ತೂಿ್‌್‌ ರ ಟಲ್‌ಾಹಾಾಾ್‌ UN 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ರೀಧರೆಯೂ ಯತೋ ಜ.1 ಸ 
ವೆಂಬ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ರಶ್ಮಿವೇಗಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ವಂದಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. 


ಪ್ರಾಕ್ಷನೋ ನಾರಕಸ್ತಸ್ನಾತೃಚ್ಛುತ್ಕಾಘವಿಪಾಕತಃ । 


ಚಿರಂ ಭ್ರಮಿತ್ವಾ ಸಂಸಾರೇ ಮಹಾನಜಗರೋಭವತ್‌ | ೨೩೬ ॥ ,.' 


ಇತ್ತ ಮೂರನೆಯ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಸತ್ಯಘೋಷನ ಜೀವವು ಕರ್ಮ 
ವಿಪಾಕದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತವಾಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಸಂಚರಿಸಿ ಆ ವನದಲ್ಲಿ 
ಹೆಬ್ಬಾವಾಗಿದ್ದಿತು. EN 





ತೇ ಚ ತಂ ಚ ನಿರೀಕ್ಷೇಷ ಸ ಸೂರ್ಯಪ್ರತಿಮಂ ಕ್ರುಧಾ | 


ಸಹಾಗಿಲತ್ಸಮಾರಾಧ್ಯ ತೇ ಕಾಪಿಷ್ಠೇ ಬಭೂವತುಃ 1 ೨೩೭ ॥ 


ಈ ಹೆಬ್ಬಾವು ಆ ಆರ್ಯಿಕೆಯರನ್ನೂ ಸೂರ್ಯಸಮಾನನಾದ ರಶ್ಮಿವೇಗಮುನಿ 
ಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ನುಂಗಿತು. ಆರ್ಯಿಕೆಯರಿಬ್ಬರು ಜ್ಞಾನಾರಾಧಾನೆ ಮೊದಲಾದ 
ಆರಾಧನೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಸತ್ತು ಕಾಪಿಷ್ಯವೆಂಬ ಹ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ದರು, 


ರುಚಕಾಖ್ಯೇ ವಿಮಾನೇಯಂ Ss li CR | 


ದೇವಃ ಪಂಕಪ ಪ್ರಭಾಂ ಪ್ರಾಪತ್‌ ಪಾಪಾದಜಗರೋಪಿ ಸಃ ॥೨೩೮॥ |” 


ಈ ಮುನಿಯೂ ರುಚಕವೆಂಬ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಕಪ್ರಭನೆಂಬ ದೇವನಾಗಿ `' 
ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಹೆಬ್ಬಾವು ಪಾಪದಿಂದಪಂಕಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ನರಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. 


ಸಿಂಹಚಂದ್ರೋ ದಿವೋಭ್ಯೇತ್ಕ ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿಂಶ್ಚಕ್ರಪೂಃಪತೇಃ | 


ಅಪರಾಜಿತರಾಜಸ್ಕ ಸುಂದರ್ಯಾಶ್ಚ ಸುತೋಭವತ್‌ 1 ೨೩೯ ॥ 
ಚಕ್ರಾಯುಧಸ್ತತೋಸ್ಕೈವ ರಶ್ಮಿವೇಗಶ್ಚ್ಯುತೋ ದಿವಃ । ವ 
ಸಂಜಾತಶ್ಚಿತ್ರಮಾಲಾಯಾಂ ಸುತೋ ವಜ್ರಾಯುಧಾಹ್ವಯಃ ॥೨೪೦॥ ' 


ಊರ್ಧ್ವಗೈವೇಯಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಸಿಂಹಚಂದ್ರನು 
ಆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದು ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಅಪರಾಜಿತ 
ರಾಜನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸುಂದರಿಗೂ ಚಕ್ರಾಯುಧನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. 
ಬಳಿಕ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾದ ರಶ್ಮಿವೇಗನು ಈ ಚಕ್ರಾಯುಧನಿಗೇ ಚಿತ್ರಮಾಲೆ 
ಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 


ಶ್ರೀಧರಾ ಚಾಗತಾ ನಾಕಾತ್ಪೃಥಿವೀತಿಲಕೇ ಪುರೇ । ಸ 
॥ ೨೪೧ NE 


ಸುತಾಭೂತ್ಟಿಯಕಾರಿಣ್ಕಾಮತಿವೇಗಮಹೀಪತೇಃ 
ಸರ್ವಲಕ್ಟಣಸಂಪೂರ್ಣಾ ರತ್ನಮಾಲೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ | ಬ 
ವಜ್ರಾಯುಧಸ್ಮ ಸಾ ದೇವೀ ಸಮಜಾಯತ ಸಂಪದೇ ॥ ೨೪೨ ॥ .. 


ಶ್ರೀಧರೆಯು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದು ಪೃಥಿವೀತಿಲಕನಗರದಲ್ಲಿ ಅತಿವೇಗರಾಜನಿಗೆ . 
ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಲಕ್ಷಸಂಪೂರ್ಣಳೂ ರತ್ನಮಾಲೆಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾ 
ತಳೂ ಆದ ಪುತ್ರಿಯಾದಳು. ಆಕೆಯು ಸಂಪತಿ ಗೋಸ್ಕರ. ವಜ್ರಾ ್ರಾಯುಧನಿಗೆ ರಾಣಿ 
ಯಾದಳು. 





ಯಶೋದಧರಾ ತಯೋ ರತ್ನಾಯುಧಃ ಸೂನುರಜಾಯತ । 
ಏವಮೇತೇ ಸ್ವಪೂರ್ವಾಯಃಫಲಮತ್ರಾಪುರನ್ವಹಮ್‌ 






I ೨೪೩ ॥ 1%: 


ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಯಶೋಧರೆಯು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದು ರತ್ನಾಯುಧನೆಂಬ ಲ್ಲ. 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಇವರುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. | 4! 


ಎನ್ನ ಸ್ರ ತೆ್‌ ey; 


NU, Gad “eT ಸ್ಸ) , 
ಡಿ ಳ್‌ ಡ್‌ ಔಳ್‌ ಗಡಾ ಕ್‌ AN pa f 


SN ಹ ರ್ಮ್‌ SAN po 





5 ಶ್ರುತ್ವಾಪರಾಜಿತೋ ಧರ್ಮಮನ್ಯೇದ್ಧುಃ ಪಿಹಿತಾಸ್ರವಾತ್‌ । 
, ಚಕ್ರಾಯುಧಾಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಕಂ ದತ್ವಾದೀಕ್ಷಿಷ್ಟ ಧೀರಧೀಃ 


| ೨೪೪ ॥ 


ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಅಪರಾಜಿತನು ಒಂದು ದಿವಸ ಪಿಹಿತಾಸ್ರವಮುನಿಯಿಂದ ಧರ್ಮ 
(2. ವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿ ಚಕ್ರಾಯುಧನಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
((" ಕೊಂಡನು. 


ವಜ್ರಾಯುಧೇ ಸಮಾರೋಪ್ಕ ರಾಜ್ಕಂ ಚಕ್ರಾಯುಧೋ ನೃಪಃ । 
ಪ್ರಾವಾಜೀತ್ಸ ಪಿತುಃ ಹಾರ್ಶ್ಟೇ ಸ ತಜ್ಜನನಿ ಮುಕ್ತಿಭಾಕ್‌ ॥ ೨೪೫ ॥ 


ಆ ಚಕ್ರಾಯುಧರಾಜನು. ವಜ್ರಾಯುಧನೆಂಬ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನಿರಿಸಿ 
ತಾನು ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅವನು ಅದೇ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಅಧಿರತ್ನಾಯುಧಂ ರಾಜ್ಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಕ್ರಾಯುಧಾಂತಿಕೇ । 
ವಜ್ರಾಯುಧೋಪಾಗಾದ್ದೀಕ್ದಾಂ ಕಿಂ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾಃ ॥ ೨೪೬ ॥ 


ವಜ್ರಾಯುಧನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರತ್ನಾಯುಧನಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಾನು ಚಕ್ರಾಯುಧ 
ಮುನಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಸಾತ್ತ್ವಿಕರು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ತಾನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? 


ರಕ್ತೋ ರತ್ನಾ ಯುಧೋ ಭೋಗೇ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಧರ್ಮಕಥಾಮಪಿ । 


ಸೋನ್ಸಭೂದತಿಗೃಧ್ದುತ್ವಾತ್ಸುಖಾನಿ ಚಿರಮನ್ಮದಾ ॥ ೨೪೭ ॥ 
ಮನೋಹರವನೋದ್ಕಾನೇ ವಜ್ರದಂತಮಹಾಮುನಿಃ । 
ವ್ಯಾವರ್ಣಮಾನಲೋಕಾನುಯೋಗಶ್ರವಣವೃದ್ಧಧೀಃ Il ೨೪೮ ॥ 
ಪೂರ್ವಜನಸ್ಮೃತೇರ್ಮೇಘವಿಜಯೋ ಭದ್ರವಾರಣಃ । 
ಮಾಂಸಾದಿಕಬಲಂ ನಾದಾಧ್ಯಾಯನ್ಸಂಸೃತಿದುಸ್ಥಿತಿಮ್‌ Il ೨೪೯ ॥ 


ಆ ರತ್ನಾಯುಧನು ಧರ್ಮಕಥೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಅತ್ಯಾಶೆಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದನು. 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವನೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಜ್ರದಂತಮಹಾಮುನಿಯು 
ವರ್ಣಿಸಿದ ಲೋಕಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 


ET ಬ ಚ [ಯ ! 
Hs | PR ಡಿ 
ಚ ಕು ರು i Sn NTE 
} Me SEC Pe RAE 1 ಸ 
SE 1 We 4 


| ಉತ್ತ ರಪುರಾಣ- ವಿಮಲತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಮೇಘವಿಜಯವೆಂಬ ಭದ್ರಗಜವು ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸ್ಮರಣದಿಂದ : 


ಸಂಸಾರದ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದುದಾಗಿ ಮಾಂಸಾದಿ ಕಬಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ. 


ರಾಜಾ ತು ವ್ಯಾಶುಲೀಭೂಯ ಮಂತ್ರಿವೈದ್ಯವರಾನ್ಸ್ಫಯಮ್‌ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕೋ ವಿಕಾರೋಸ್ಕ ಗಜಸ್ಕೇತ್ಕಾಹಿತಾದರಃ || ೨೫೦ ॥ 


ರಾಜನಾದರೋ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೈದ್ಯರನ್ನೂ 
ಕುರಿತು ತಾನು ಆನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ "" ಈ ಆನೆಗೇನು ವಿಕಾರ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 


ವಿಚಾರ್ಯ ತೇ ತ್ರಿದೋಷೋತ್ಪವಿಕಾರಾನವಲೋಕನಾತ್‌ | 


ಅನುಮಾನಾದಯಂ ಧರ್ಮಶ್ರುತೇರ್ಜಾತಿಸ್ನರೋಭವತ್‌ (॥ ೨೫೧ ॥ 


ಅವರು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ವಾತ ಪಿತ್ತ ಶ್ಲೇಷ್ಠದೋಷಗಳಿಂದುಂಟಾದ ವಿಕಾರವನ್ನು 


ಕಾಣದಿರುವುದರಿಂದ ಅನುಮಾನಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ""ಇದು ಧರ್ಮಶ್ರವಣದಿಂದ 
ಜಾತಿಸ್ಮರಣವುಳ್ಳುದಾಯಿತು'” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಇತಿ ಸತ್ಬಾತ್ರನಿಷ್ಟನ್ನಶುದ್ಧಾಹಾರಂ ಫುತಾದಿಭಿಃ | 
ಮಿಶ್ರಿತಂ ನೃಕ್ಷಿಪತ್ಕಿಪ್ರಂ ತಮಭುಜ್ತ ಗಜೇಶ್ವರಃ 


ಟ್‌ p 


1 2೫೨ ॥ 








ರಾಜನು ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ 
ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶುದ್ಧಾಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಗಜರಾಜನು ಆ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಭುಂಜಿಸಿದನು. 


ತದಾ ಸವಿಸ್ಮಯೋ ರಾಜಾ ಗತ್ವಾವಧಿವಿಲೋಚನಮ್‌ । 
ವಜ್ರದಂತಂ ತದಾಖ್ಯಾಯ ತದ್ದೇತುಂ ಪೃಚ್ಛತಿ ಸ್ಮ ಸಃ 


ಆಗ ವಿಸ್ಮಯವುಳ್ಳವನಾದ ಆ ರಾಜನು ಹೊಗಿ ಅವಧಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ 
ವಜ್ರದಂತಮನಿಗೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 


ಮುನಿರ್ಬಭಾಷೇ ಭೋ ಭೂಪ ಶೃಣು ತತ್ಸಂವಿಧಾನಕಮ್‌ । 
ಭರತೇಸ್ಮಿನ್ನ್ಸಪಃ ಪ್ರೀತಿಭದ್ರಶ್ವತ್ರಪುರಾಧಿಪಃ 


ಮುನಿಯು “ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು” ಎಂದು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾತನಾಡಿದನು "“ ಈ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಭದ್ರನೆಂಬ ರಾಜನು 
ಛತ್ರಪುರಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. 


ಸುಂದರ್ಯಾಮಭವತ್ತಸ್ಕ ಸುತಃ ಪ್ರೀತಿಂಕರಾಹ್ಟಯಃ | 
ಮಂತ್ರೀ ಚಿತ್ರಮತಿಸ್ತಸ್ಮ ಕಮಲಾ ಕಮಲೋಪಮಾ 


ಗೃಹಿಣೀ ತುಗ್ಬಭೂವಾಸ್ಕಾ ವಿಚಿತ್ರಮತಿರಾಖ್ಯಯಾ | ವ 
ನೃಪಮಂತ್ರಿಸುತೌ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮರುಚೇರ್ಯತೇಃ ॥ ೨೫೬ ॥ .... 


ತದೈವ ಭೋಗನಿರ್ವಿಣ್ಸೌ ದ್ವಾವಪ್ಯಾದದತುಸ್ತಪಃ | 


ಕ್ಷೀರಸ್ರಾವರ್ದ್ದಿರುತ್ಚನ್ನಾ ಪ್ರೀತಿಂಕರಮಹಾಮುನೇಃ 1 ೨೫೭ ॥ ಸ್ಯ 


ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸುಂದರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಂಕರನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಆ |... 


ರಾಜನಿಗೆ ಚಿತ್ರಮತಿಯೆಂಬವನು ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಕಮಲಕ್ಕೆ :'.... 
ಸದೃಶಳಾದ ಕಮಲೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. ಈಕೆಗೆ ವಿಚಿತ್ರಮತಿಯೆಂಬ ಮಗ '''.. 


ನಿದ್ದನು. ರಾಜಪ್ರತ್ರನೂ ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರನೂ ಧರ್ಮರುಚಿಯೆಂಬ ಯತಿಯಿಂದ 


ಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿ ಆಗಲೇ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತರಾಗಿ ಈರ್ವರೂ :',. 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಂಕರಮಹಾಮುನಿಗೆ ಕ್ಷೀರಸ್ರಾವ ಹ 
ವೆಂಬ ಯದ್ದಿ (ಮಹಿಮೆ)ಯುಂಟಾಯಿತು. | 


ಸಾಕೇತಪುರಮನ್ಮೇದ್ಕುರ್ಜಗತುಸ್ತೌ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ | 


ವಿಹರಂತಾವುಪೋಷ್ಕಾಸ್ತ ತತ್ರ ಮಂತ್ರಿಸುತೋ ಯತಿಃ | ೨೫೮ ॥ gl 


ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಅವರೀರ್ವರೂ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಸಾಕೇತ '. : 
ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರನಾದ ಯತಿಯು ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ''' 


ಅಲ್ಲಿದ್ದನು. 


ಪ್ರೀತಿಂಕರಂ ಪುರೇ ಚರ್ಯಾಂ ಯಾಂತಂ ಸ್ವಗೃಹಸನ್ನಿಧೌ । ಕ 
IE ॥ 1. 


ಗಣಿಕಾ ಬುದ್ದಿಷೇಣಾಖ್ಕಾ ಪ್ರಣಮ್ಮ ವಿನಯಾನ್ವಿತಾ 

ದಾನಯೋಗ್ಯಕುಲಾ ನಾಹಮಸ್ಮೀತ್ಕಾತ್ಮಾನಮುಚ್ಛುಚಾ । ದ 
ನಿಂದಂತೀ ಬಾಢಮಪಾಕ್ಷೀನ್ಮುನೇ ಕಥಯ ಜನ್ಮಿನಾಮ್‌ ॥ ೨೬೦॥ ':. 
ಕುಲರೂಪಾದಯಃ ಕೇನ ಜಾಯಂತೇ ಸಂಸ್ತುತಾ ಇತಿ । 1 
ಮದ್ಯಮಾಂಸಾದಿಕತ್ಕಾಗಾದಿತ್ಕುದೀರ್ಯ ಮುನಿಶ್ಚ ಸಃ | ೨೬೧ ॥ x 
ತತಃ ಪ್ರತ್ಕಾಗತಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಥಿತೋ ಹೇತೋಶ್ಚಿರಂ ಪುರೇ । 

ಭವಾನಿತಿ ತಮಪ್ರಾಕ್ಷೀದ್ವಿಚಿತ್ರಮತಿರಾದರಾತ್‌ 


Wok. 


ಆಹಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ನಗರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ".- 


ಪ್ರೀತಿಂಕರಮುನಿಯನ್ನು ಬುದ್ಧಿಷೇಣೆಯೆಂಬ ವೇಶ್ಯೆಯು ಕಂಡು ವಿನಯ "...' 
ಯುಕ್ತಳಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ “ಮುನಿಯೇ! ನಾನು ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ..: 





ಜಟ ಬ ಚ ಲ ಲಭ ಬಲೇ ಟ್ಟ ಲ  _ ಘಭ್ಚೀೀ ಚ ಲ ಲೌ್‌ಟಚ ಚಟ fo ಟಾ SpE, Ue 
A ಆಟೋ ಜಟ SENS ಟಟ ಚ! ಪಯ ಕ ಜಟ ಬಜ ಜು 
ಬರಗ ತ ಟ್‌ ಟ್‌ ೫ ಟ್‌ li ಬಜ ಚ ಈ 50 


1 ೨೫೩ ॥ 


| ೨೫೪ ॥ :.' 


1 ೨೫೫ ॥ ..'.: 





೨೧೦ 


ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕುಲದವಳಾಗಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಹುಶೋಕದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುವವಳಾಗಿ "“ಜನ್ಮಧಾರಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುಲ ರೂಪಾದಿಗಳು 
ಯಾವುದರಿಂದುಂಟಾಗುತ್ತವೆ? ಹೇಳು'' ಎಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 
ಆ ಮುನಿಯು "“ಮದ್ಯಮಾಂಸಾದಿಗಳ ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಉತ್ತಮ ಕುಲ ರೂಪಾದಿ 
ಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನು. ಆಗ 
ವಿಚಿತ್ರಮತಿಮುನಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ "ನಗರದಲ್ಲಿ ತಾವು ದೀರ್ಥಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದ್ದಿರಿ?” ಎಂದು ಆ ಪ್ರೀತಿಂಕರಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಸೋಪಿ ತದ್ಗಣಿಕಾವಾರ್ತಾಂ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ನೃವೇದಯತ್‌ । 


ಪರೇದ್ಯುರ್ಮಂತ್ರಿತುಗ್ಬಿಕ್ಸಾವೇಲಾಯಾಂ ಗಣಿಕಾಗೃಹಮ್‌ 1 ೨೬೩ ॥ 
ಪ್ರಾವಿಶತ್ಸಾಪಿ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮುತ್ತಾಯ ಸಸಂಭ್ರಮಮ್‌ । 
ವಂದಿತ್ಪಾ ಪೂರ್ವವದ್ದರ್ಮಮನ್ವಯುಜ್ಞ ಕೃತಾದರಾ || ೨೬೪ ॥ 


ಅವನು ಆ ವೇಶ್ಯಾವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಮರುದಿವಸ ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರನು ಭಿಕ್ಸಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ವೇಶ್ಯಾಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದನು. ಆಕೆಯು ಆ ಮನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಎದ್ದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 


ಕಾಮರಾಗಕಥಾಮೇವ ವ್ಯಾಜಹಾರ ಸ ದುರ್ಮತಿಃ । 
ತದಿಂಗಿತಜ್ಜಯಾವಜ್ಞಾ ತಯಾ ತನ್ನಿನ್ನದೀಯತ 


ನ ॥ ೨೬೫ ॥ 


ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಆ ವಿಚಿತ್ರಮತಿಯು ಆಕೆಗೆ ಕಾಮ ರಾಗಕಥೆಯನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದನು. ಅವನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದ ಆ ವೇಶ್ಯೆಯು ಅವನಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. | | 


ಪ್ರಾಪ್ತಾಪಮಾನೇನ ರುಷಾ ಸೂಪಶಾಸ್ತೋಕ್ತಿಸಂಸ್ಕೃತಾತ್‌ | 


ಮಾಂಸಾತ್ತನ್ನ ಗರಾಧೀಶಂ ಗಂಧಮಿತ್ರಮಹೀಪತಿಮ್‌ || ೨೬೬ I 
ವಶೀಕೃತ್ಯ ತತೋ ಬುದ್ದಿಷೇಣಾಚಾತ್ಮೀಕೃತಾಮುನಾ । 
ಸ ವಿಚಿತ್ರಮತಿರ್ಮ್ಯತ್ವಾ ತವಾಯಮಭವದ್ದಜಃ I ೨೬೭ ॥ 


'ಅಪಮಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಕೋಪದಿಂದ ಮುನಿವೇಷವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ಪಾಕಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಆ 
"ಪಟ್ಟಣದ ದೊರೆಯಾದ ಗಂಧಮಿತ್ರರಾಜನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ದೆಸೆ 
|: ಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿಷೇಣಾವೇಶ್ಯೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆ ವಿಚಿತ್ರ 
:-:. ಮತಿಯು ಸತ್ತು ನಿನ್ನ ಈ ಆನೆಯಾದನು. 


ಗ ಅಸ್ಮತ್ತಿಲೋಕಪ್ರಜ್ಞಪ್ತಿಶ್ರವಣಾಜ್ಞಾತಿಸಂಸ್ಕೃತೇಃ | 
ನಿರ್ವಿಣ್ಣೋಯಂ ಸಮಾಸನ್ನವಿನೇಯೋ ನಾಗ್ರಹೀದ್ವಿಧಾಮ್‌ ॥ ೨೬೮ ॥ 


ನಮ್ಮಿಂದ ತ್ರಿ ಲೋಕಪ್ರ ಜ್ಞಪಿ ಯನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಭವಸ್ಮ! ರಣೆ 
ಯುಂಟಾಗಿ ಅದರಿಂದ ವಿರಕ್ತಃ ವಾದ ಈ ಆನೆಯು ಆಸನ ಭವ್ಯ ವಾಗಿ ಕವಳವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


ತ್ಕಾಗೋ ಭೋಗಾಯ ಧರ್ಮಸ್ಮ ಕಾಚಾಯೇವ ಮಹಾಮಣೇಃ । 
ಜನನ್ಮಾ ಇವ ದಾಸ್ಕರ್ಥಂ ತಸ್ಮಾತ್ಮಾದಕ್ಷ್ಮಜೇದ್ದುಧಃ | ೨೬೯ ॥ 


ಗಾಜಿನ ಮಣಿಗೋಸ್ಕರ ಮಹಾರತ್ನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವಂತೆಯೂ ವೇಶ್ಯೆಗೋಸ್ಕರ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವಂತೆಯೂ ಭೋಗಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು 
ಎಧು ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಅಂತಹ ಸುತ ಬಿಡಬೇಕು.' ಕ 


Ge ಟು ಗ Bl py ಥೋ 
(ಸ ಡು ಸೆ ಡೆ ಆಗ ಟೆ sp 
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೫೯, ೨೬೩ ಸ 


ಇತಿ EE ಹ RNS | Ke 
ಧರ್ಮ ಏವ ಪರಂ ಮಿತ್ರಮಿತಿ ಧರ್ಮರತೋಭವತ್‌ (॥ ೨೭೦॥ 

ಈ ಪ್ರಾಕಾರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರತ್ನಾಯುಧರಾಜನು ""ಧರ್ಮವನ್ನು |. 
ದೂಷಿಸುವ ರಾಗಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರ. ಧರ್ಮವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಿತ್ರನು” ಎಂದು ". 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದನು. ಸ್ಯ 


ತದೈವ ದತ್ವಾ ಸ್ವಂ ರಾಜ್ಕಂ ಸ್ವಪುತ್ರಾಯ್ಕೆತ್ಕ ಸಂಯಮಮ್‌ । ನ 
ಮಾತ್ರಾ ಸಹಾಯುಷಃ ಪ್ರಾಂತೇ ಕಲ್ಬೇಂತೇನಿವಿಷೋಭವತ್‌॥ ೨೭೧ ॥ '.: ' 


ಆಗಲೇ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಸಂಯಮ-- 
ವ್ರತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಕೊನೆಯ ಕಲ್ಪ-ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ನ: 
ದೇವನಾದನು. Ne 


ಪ್ರಾಕ್ತ್ಷನೋ ನಾರಕಃ ಪಂಕಪ್ರಭಾಯಾ ನಿರ್ಗತಶ್ಚಿರಮ್‌ । 


ನಾನಾಯೋನಿಷು ಸಂಭ್ರಾಮ್ಮ ನಾನಾದುಃ ಖಾನಿ ನಿರ್ವಿಶನ್‌ ॥ ೨೭೨ ॥ ಸ 
ಇಹ ಕಚ್ಛ್ಚಪುರೇ ದಾರುಣಾಖ್ಯಸ್ಥ ತನಯೋಭವತ್‌ । ರೇ 
ಮಂಗ್ಕಾಂ ವ್ಯಾಧಸ್ಮ ಪಾಪೇನ ಪ್ರಾಕ್ಷನೇನಾತಿದಾರುಣಃ 1 ೨೭೩ ॥ 


ಮೊದಲು ನಾಲ್ಕನೆಯ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಸತ್ಯಘೋಷನಾರಕನು ಅಲ್ಲಿಂದ :''.. 
ಹೊರಟು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ನಾನಾಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದು ನಾನಾದುಃಖ 
ಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವವನಾಗಿ ಇದೇ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಪುರದಲ್ಲಿ ದಾರುಣನೆಂಬ ವ್ಯಾಧನಿಗೆ 
ಮಂಗಿಯೆಂಬವಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಪಾಪದಿಂದ ಅತಿದಾರುಣನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. 


ವನೇ ಪ್ರಿಯಂಗುಷಂಡಾಖ್ಯೇ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಿಣಮ್‌ । pl 
ವಜ್ರಾಯುಧಂ ಖಲಸ್ಪಸ್ಮಿನ್ಲೋಕಾಂತರಮಜೀಗಮತ್‌ | ೨೭೪ ॥ 


ಆ ದುಷ್ಟಪುತ್ರನು ಪ್ರಿಯಂಗುಷಂಡವೆಂಬ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಿ ಕ 
ಯಾಗಿದ್ದ ವಜ್ರಾಯುಧಮುನಿಯನ್ನು ಲೋಕಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿದನು- J 
ಕೊಂದನು, 


ಸರ್ಗಮಸೌ ಮುನಿಃ । 
ಪ್ರಾಪದಿದ್ದಧೀಃ 


ಸೋಡ್ವಾ ವ್ಯಾಥಕೃತಂ ತೀವ್ರಮುಹ 
ಧರ್ಮದಧ್ಯ್ಮಾನೇನ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಂ ಸ 





ENT 


ತೀವ್ರಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಈ ಮುನಿಯು ವ್ಯಾಧನು ಮಾಡಿದ ಘೋರೋಪಸರ್ಗ ಬ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಧರ್ಮಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸತ್ತು ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಈ 


ಗತ ಶ್‌ 0 
ಸಪ್ತಮೀಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಪಾಪಾದಧ್ಯುವಾಸಾತಿದಾರುಣಃ । ವ 





ಪ್ರಾಗ್ಬಾಗೇ ಧಾತಕೀಖಂಡೇ ವಿದೇಹೇ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೨೭೬॥ 
ದೇಶೋಸ್ತಿ ಗಂಧಿಲಸೃಸ್ತಿನ್ನಯೋಧ್ಯಾನಗರೇ ನೃಪಃ | ಭು 
ಅರ್ಹದ್ದಾಸೋಭವತ್ತಸ್ಥ ಸುವ್ರತಾ ಸುಖದಾಯಿನೀ | ೨೭೭ ॥ 


ಇತ್ತ ಅತಿದಾರುಣನು ಸತ್ತು ಪಾಪದಿಂದ ಏಳನೆಯ ನರಕಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ "*. 
ವಾಸಮಾಡಿದನು. ಧಾತಕೀಖಂಡದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಪಶ್ಚಿಮ 
ವಿದೇಹದಲ್ಲಿ ಗಂಧಿಲವೆಂಬ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ದೇಶವಿದೆ. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ೫ 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹದ್ದಾಸನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸುಪ್ರತೆಯು " 
ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 


ರತ್ನಮಾಲಾ ತಯೋರಾಸೀತ್ಸೂನುರ್ವೀತಭಯಾಹ್ವಯಃ । 


ತನ್ನೆ ವ ಜಿನದತ್ತಾಯಾಮಭೂದ್ರತ್ನಾಯುಧಸ್ಸುತಃ ॥ ೨೭೮ ॥ ಇ 1 


ನಾಮ್ನಾ ಜ್‌ ಜಾತೌ ತಾವುಭೌ ರಾಮಕೇಶವೌ । 





ಯ! ಶ್ರಿಯಂ ದೀರ್ಥಕಾಲಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ i 
ಸ ಸ್ನೋ ಲಿ ಹ NAW pi ಸ ಹ್ತ Th ೫ಧಿ Skat ನ್‌ AE Bt. eit oh | 
ಸ PL ಥು ಸ್‌ ಥೆ; A MN ತ ಡ್‌್‌ ಗ A) pA ಫ್‌ 14 ಸಿ ೫೪. ಜಟ್‌ ದ್ನ 


4 ರ್ಕ, ೨೯೭ 


ಸ ಹತಃ ಕೇಶವೋಯಾಸೀದ್ದ ದ್ಹಾಯುಶ ರ್ಕರಾಪ್ರಭಾಮ್‌ 


ಸ ಹಲ್ಕಪಿ ನಿವೃತ್ತ್ಯಂತೇ ವಾಸಿತ್ವಾ 'ಲಾಂತವಂ ಯಯೌ Il ೨೮೦ ॥ 


ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ರತ್ನಮಾಲೆಯು ವೀತಭಯನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಆ 
ಬ ಅರ್ಹದ್ದಾಸರಾಜನಿಗೇ ಜಿನದತ್ತೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಾಯುಧನು ವಿಭೀಷಣ 
-.. ನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ಅವರಿಬ್ಬರು ಬಲಭದ್ರಕೇಶವರಾಗಿ ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಬ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಉಚಿತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಅನುಭವಿಸಿ ನರ 
" : ಕಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಕೇಶವನು ಕಾಲಾಂತದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಶರ್ಕರಾಪ್ರಭೆಯೆಂಬ 
.-. ಎರಡನೆಯ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆ ಬಲಭದ್ರನೂ ಪರಮನಿವೃತ್ತಿಯ 
ತ ಲ್ಲಿದ್ದು-ಸಂಯಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಲಾಂತವವೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ಗೆ ಅದಿತ್ಕಾಭಸ್ಸ ಏವಾಹಂ ದ್ವಿತೀಯಪೃಥಿವೀಸ್ದಿತಮ್‌ । 


ಪ್ರವಿಶ್ಶ ನರಕಂ ಸ್ನೇಹಾದ್ವಿಭೀಷಣಮಬೋದಧಯಮ್‌ I ೨೮೧ ॥ 


iE ಆ ಆದಿತ್ಯಾಭನೇ ನಾನು. ದ್ವಿತೀಯನರಕದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು, ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
.:: ಆ ನರಕಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಬೋದಿಸಿದೆನು. 


! ಬುಧ್ವಾ ತತಃ ಸ ನಿರ್ಯಾತೋ ದ್ವೀಪೇಸಿನ್ವಿಜಯೇ ಪುರೀ । 
... ಐರಾವತೇ ಮಹತ್ಕಾಸೀದಯೋಧ್ಯಾ ತದಧೀಶ್ವರಃ ॥ ೨೮೨ ॥ 
` ಶ್ರೀವರ್ಮಾಸ್ಯ ಸುಸೀಮಾಖ್ಕಾ ದೇವೀ ತಸ್ಮಾಃ ಸುತೋಭವತ್‌ । 

- ಶ್ರೀಧಾಮಾಸಾವನಂತಾಖಮುನೇರಾದಾಯ ಸಂಯಮಮ್‌ ॥ ೨೮೩ ॥ 


`` ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಲೇಭವದ್ದೇಮೋ ದಿವ್ಕಾಪ್ಟಗುಣಭೂಷಿತಃ । 
ಚ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಜಸ್ಸಂಜಯಂತೋ ವಜ್ರಾಯುಧೋಭವತ್‌ ॥ ೨೮೪ ॥ 


“ಅವನು ಆ ಧರ್ಮಬೋಧೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ನರಕದಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದು 
ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲವಾದ ಐರಾವಶಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡದಾದ 
.: ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರದ ದೊರೆಯಾದ ಶ್ರೀವರ್ಮನ ಸುಸೀಮೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
7" ಶ್ರೀಧಾಮನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ಇವನು ಅನಂತನೆಂಬ ಮುನಿಯಿಂದ ಸಂಯಮ 
. ವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ ಆಯುಷ್ಯವು ತೀರಿದ ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪವೆಂಬ ಐದನೆಯ 
: ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟಗುಣಭೂಷಿತನಾದ ದೇವನಾದನು. 


: ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಸಂಜಯಂತನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ-ಬಂದು 


.. ವೆಜ್ರಾಯುಧನಾದನು. 


ಬ್ರಹಶಲ್ಬಾದಿಹಾಗತ್ಕ ತ್ವಂ ಜಯಂತೋ ನಿದಾನತಃ । 


1 ಮೋಹಾದ್ವಿಲುಪ್ತಸಮ್ಮಕ್ಟೋಜನಿಷ್ಕಾ ನಾಗನಾಯಕಃ ॥ ೨೮೫ ॥ 


:*  ಶ್ರೀಧಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೀನು ಸಂಜಯಂತನಾಗಿದ್ದು 
2. ಮೋಹನೀಯಕರ್ಮೋದಯದಿಂದ ಸಮ್ಯಕ್ತ ವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
-- ನಿದಾನಶಲ್ಯದಿಂದ ನಾಗೇಂದ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆ. 


| ಪ್ರಾಕ್ಷನೋ ನಾರಕಃ ಪ್ರಾಂತಪೃಥಿವೀತೋ ವಿನಿರ್ಗತಃ | 


ಎ ಜಘನ್ಮಾಯುರಹಿರ್ಭೂತ್ವಾ ತೃತೀಯಾಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಗತಃ ॥ ೨೮೬ ॥ 


ಮೊದಲಿನ ನಾರಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಸತ್ಯಘೋಷನ ಜಿವವು ಎರಡನೆಯ ನರಕದಿಂದ 
-, ಹೊರಟು ಬಂದು ಜಘನ್ಯಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಸರ್ಪವಾಗಿದ್ದು ಸತ್ತು ಮೂರನೆಯ ನರಕ 
3 ವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


pe ತತೋ ನಿರ್ಗತ್ಮ ತಿರ್ಯಕ್ಷು ತ್ರಸೇಷು ಸ್ಥಾವರೇಷು ಚ । 
..: ಭ್ರಾಂತ್ಟಾಸ್ಮಿನ್ಸರತೇ ಭೂತರಮಣಾಖ್ಯವನಾಂತರೇ 


|| ೨೮೭ 1 
- ಐರಾವತೀನದೀತೀರೇ ಮೃಗಶೃಂಗಸ್ಸುತೋಭವತ್‌ | 
ಬೆ ಗೋಶ್‌ iA ಂಖಿಕಾಯಾಂ ಎರಕ i ೨೮೮ ॥ 


(ಗೆ Crh GA 3 
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ಗ Os je 


RS ಬ ಕ ಟ್ಟು ಮ ANS ಬ 63) ಬಬ ರ ಯ ಟೂ SE ಗ ಇ ಟ್‌ 
MS Re Mp | ನು ್ಲ ಹ ಗ ಟಟ ಜು ಗುಡಗ ಸಜ 0 ಓಟ ಬಭ್ಯೂಚಟಟತು. PT ೫ ಚ (| ತೀ ನ 1 ಸ 
ಜಿ ಬಜ ಆಜ ಚು ಬಯಟ AS ಟು 00ಟಿತಟಜ ET ಸಟ ನ್‌್‌ ಸ್‌ ಕ RS ( ಕಟಟ ST TN ER ಜಯ ಟ Se 1. 


ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ವಿಮಲತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ೨೧೧ 


ಸ ಪಂಚಾಗ್ನಿತಪಃ ಕುರ್ವನ್ನಿವ್ಮಾದಿತಿಲಕಾಧಿಪಮ್‌ । 


ಖಗಂ ವೀಕ್ಲ್ಯಾಂಶುಮಾಲಾಖ್ಯಂ ನಿದಾನಮಕರೋತ್ಕುಧೀಃ ॥ ೨೮೯ ॥ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ತಿರ್ಯಗ್ಹೀವಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಸಜೀವಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾವರ 
ಜೀವಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಣಮಾಡಿ ಈ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೂತರಮಣವೆಂಬ ವನದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಐರಾವತೀ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಗೋಶ್ಸಂಗನೆಂಬ ಪ್ರಮುಖತಾಪಸನಿಗೆ 
ಶಂಖಿಕೆಯೆಂಬವಳಲ್ಲಿ ಮೃಗಶೃಂಗನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಅವನು 
ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ದಿವ್ಯತಿಲಕಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಅಂಶು 
ಮಾಲನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿದಾನಶಲ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಮೃತ್ವಾತ್ರ ಖಗಶೈಲೋದಕ್ಟ್ರೇಣ್ಮಾಂ ಗಗನವಲ್ಲಭೇ । 


ವಜ್ರದಂಷ್ಟಖಗೇಶಸ್ಕ ಪ್ರಿಯಾ ವಿದ್ಯುತ್ಪಭಾ ತಯೋಃ ॥ ೨೯೦ ॥ 
ವಿದ್ಯುದ್ದಂಪೃಸ್ಸುತೋ ಜಾತಃ ಸೋಯಂ ವೈರಾನುಬಂಧತಃ । 
ಬಧ್ವಾ ಕರ್ಮ ಚಿರಂ ದುಃಖಮಾಪದಾಪ್ಸತಿ ಚಾಪರಮ್‌ ॥ ೨೯೧ ॥ 


ಬಳಿಕ ಸತ್ತು ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ಉತ್ತರಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗಗನವಲ್ಲ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ವಜ್ರದಂಪ್ರನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜನಿಗೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ವಿದ್ಯುತ್ಚಭೆ 
ಗೂ ವಿದ್ಯುದ್ದಂಪ್ರನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಈ ವಿದ್ಯುದ್ದಂಪ್ರನು ವೈರಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿ 
ಸಿದನು. ಮುಂದೆಯೂ ಅನುಭವಿಸುವನು. 


ಏವಂ ಕರ್ಮವಶಾಜ್ಜಂತುಸ್ಸಂಸಾರೇ ಪರಿವರ್ತನೇ | 
ಪಿತಾ ಪುತ್ರಃ ಸುತೋ ಮಾತಾ ಮಾತಾ ಭ್ರಾತಾ ಸ ಚ ಸ್ವಸಾ ॥ ೨೯೨ ॥ 


ಸ್ಪಸಾ ನಪ್ತಾ ಭವೇತ್ಕಾ ವಾ ಬಂಧುಸಂಬಂಧಸಂತಸ್ಥಿತಿಃ । 


ಕಸ್ಕ ಕೋ ನಾಪಕರ್ತಾತ್ರ ನೋಪಕರ್ತಾ ಚ ಕಸ್ಕ ಕಃ 1 ೨೯೩ || 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭವಪರಿವರ್ತನದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಯು ತಂದೆ 
ಯಾಗಿದ್ದವನು ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಗನಾಗಿಯೂ ಮಗನಾಗಿದ್ದವನು ತಾಯಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದವನು ಸಹೋದರನಾಗಿಯೂ ಸಹೋದರನಾಗಿದ್ದ 
ವನು ಸಹೋದರಿಯಾಗಿಯೂ ಸಹೋದರಿಯಾಗಿದ್ದವಳು ಮೊಮ್ಮಗಳಾಗಿಯೂ 
ಆಗುವುದು. ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಂಧು ಸಂಬಂಧಸ್ಥಿತಿ ಯಾವುದು ? ಯಾವನಿಗೆ 
ಯಾವನು ಅಪಕಾರಕನಲ್ಲ ? ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವನು ಉಪಕಾರಕನಲ್ಲ? 


ತಸ್ಮಾದ್ವೈರಾನುಬಂಧೇನ ಮಾಕೃಥಾಃ ಪಾಪಬಂಧನಮ್‌ । 

ಮುಂಚ ವೈರಂ ಮಹಾನಾಗ ವಿದ್ಯುದ್ದಂಷೃಶ್ಚ ಮುಚ್ಕತಾಮ್‌ ॥ ೨೯೪ ॥ 
ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಧರಣೇಂದ್ರನೆ ! ವೈರಾನುಬಂಧದಿಂದ ಪಾಪಬಂಧನವನ್ನು 

ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ವೈರವನ್ನು ಬಿಡು. ವಿದ್ಯುದ್ದಂಷ್ಯನನ್ನೂ ಬಿಡು.'' 


ಇತಿ ತದ್ದೇವವಾಕ್ಸೌಧವೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂತರ್ಪಿತೋಹಿರಾಟ್‌ । 


ದೇವಾಹಂ ತ್ವತ್ಸಸಾದೇನ ಸದ್ದರ್ಮಂ ಶ್ರದ್ದಧೇ ಸ್ಮಭೋಃ ॥ ೨೯೫ ॥ 
ಕಿಂತು ವಿದ್ಯಾಬಲಾಜೇಷ ವಿದ್ಯು ದ್ದಂಷ್ಟೋಘಮಾಚರೇತ್‌ । 
11 ೨೨೯೬ ॥ 


ತಸ್ಮಾದಸ್ಯಾನ್ವಯಸ್ವೈವ ಮಹಾವಿದ್ಯಾಂ ಛಿನದ್ಮಹಮ್‌ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ದೇವನ ವಚನವೆಂಬ ಅಮೃತವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂತರ್ಪಿತನಾದ 
ಧರಣೇಂದ್ರನು ""ಎಲೈ ದೇವನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸದ್ಧರ್ಮವನ್ನು 
ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಈ ವಿದ್ಯುದ್ದಂಪ್ರನು ಪಾಪವನ್ನಾಚರಿಸು 
ವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇವನ ವಂಶದ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವೆನು.” 


ಇತ್ಯಾಹೈತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವೋ. ಮದನುರೋಧತಃ | i 
ತ್ರಯ ನೈತದ್ಧಿಧಾತವ್ಮಮಿತ್ಕಾಖ್ಯತ್ಸಣಿನಾಂ ಪತಿಮ್‌ | ೨೯೭ ॥ ಗ 


( ತ್ಮ ಸ CE ಟಿ 2 || 
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ನ EE SP A ಉನಿ KAR 
ಟು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ದೇವನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ""ನನ್ನ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ನೀನು ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದೌ ಸಕು ಸಂಜಯಂತಸ್ತತಶ್ಚು: ತಿ 
,: ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು” ಎಂದು ಧರಣೇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಇತ್ಯಷ್ಟಜನ್ಮಭಿಃ ಪ್ರಾಪತ್ಸಿಂಹಸೇನಃ ಶ್ರಿಯಃ ಪದಮ್‌. | ೩೦೭ 5 


ಸಿಂಹಸೇನನು ಅಶನಿಘೋಷವೆಂಬ ಆನೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಳಿಕ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ 


ನ ಸೋಪಿ ಯದೇವಮೇತಸ್ತ ವಂಶ್ತಾನಾಂ ಮಾಸಿಧನಹಾ- | ್‌ೆ 
be ಈ ಖಿ ಖಿ ಆ ಶ್ರೀಧರನೂ ರಶ್ಮಿವೇಗನೂ ಅರ್ಕಪ್ರಭನೂ ವಜ್ರಾಯುಧಮಹಾರಜನೂ ಸರ್ವಾ 1, 
': ವಿದ್ಯಾಃ ಪುಂಸಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸಂಜಯಂತಭಟ್ಟಾರಕಾಂತಿಕೇ . ॥ ೨೯೮ ॥ ಶ್ರೀಧ ಈ ರು ಬು k ಸ 

















ರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಹಮಿಂದ್ರದೇವನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಸಂಜಯಂತನೂ ಆಗಿ 
Cs ಸತತ ಬಡು ತಂತ ವಟ ಇದೆ ಹ, 
oy ಸಾಥಯಂತ್ಸನ್ನಥಾ ದರ್ಪಾದಿಮೇ ದುಷ್ಟಾಃ ಕುಚೇಪ್ಟಿತಾಃ । ಹೀಗೆ ಎಂಟು ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಸಿಂಹಸೇನನು ಮುಕ್ತಿಪದವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಟಿ 
: ಭವಿಷ್ಯತಾಂ ಚ ಸಾಧೂನಾಂ ಪಾಪಾಃ ಕುರ್ವಂತ್ಕುಪದ್ರ ವಮ್‌॥ ೨೯೯ ॥ | ಮಧುರಾ ರಾಮದತಾನು ಭಾಸ್ಕರಃ ಶ್ರೀಧರಾ ಸುರಃ | ಸ್ಯ 
ನನ ಆಗಆ ಧರಣೇಂದ್ರನೂ ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಹಾಗಾದರೆ ಇವನ ವಂಶಜರಾದ | ರತ್ನೆಮಾಲಾಚ್ಯುತೇ ದೇವಸ್ತತೋ ವೀತಭಯಾಹ್ಹಯಃ | ೩೦೮ ॥ |... 
;.: ಪುರುಷರಿಗೆ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸಬಾರದು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಂಜಯಂತಭಟ್ಟಾರಕರ ಚ ಟಚ್‌ ಲ್ಸ ಸ 
: ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲಿ. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದುಷ್ಪರೂ ಪಾಪಿಗಳೂ ಕುಜೇಷ್ಟೆಯುಳ್ಳ ತನು CE TRAE SE K ಹನ Ke 
"1 ವರೂ ಆದ ಇವರು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮುಂದಾಗುವ ಸಾಧುಗಳಿಗೂ ಉಪದ್ರವ | ಸಸರ್ದಿಸಮುಪೇತಸ್ಸನ್‌ ಪ್ರಾಯಾಸೀತ್ಸರಮಂ ಪದಮ್‌ ॥೩೦೯॥ 
, ವನ್ನು ಮಾಡುವರು'' ಎಂದನು. ಮಧುರೆಯೆಂಬವಳು ರಾಮದತ್ತೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಬಳಿಕ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸ ಭಾಸ್ಕರದೇವನೂ ಶ್ರೀಧರೆಯೂ ದೇವನೂ ರತ್ನಮಾಲೆಯೂ ಅಚ್ಯುತದೇವನೂ _%.. 
1 ಏಷೋಪಿ ಪರ್ವತೋ ವಿದ್ಯಾಧರಹ್ರೀಕ್ರೀಡಿತಃ ಪರಮ್‌ | ವೀತಭಯನೂ ಆದಿತ್ಯಾಭದೇವನೂ ಆಗಿ ಬಳಿಕ ಎಮಗೆ ಸಪ್ಪರ್ದಿ ನ 
. ಹ್ರೀಮಾನ್ನಾಮೇತ್ಮುದೀರ್ಯಾಸ್ಮಿನ್‌ ಭ್ರಾತೃಪ್ರತಿನಿಧಿಂ ವೃಧಾತ್‌॥ ೩೦೦ ॥ | ಯುಕ್ತನಾದ ಮೇರುವೆಂಬ ಗಣಧರನಾಗಿ ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಸ 
ಸಿ ನವಲಲತವು ಗ ವಿದ್ಯಾಧರರಿಂದ ಲಜ್ಞಾಯುತವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ | ವಾರುಣೀ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಾಖ್ಕೋ ವೈಡೂರ್ಯೋಸ್ಕಾದ್ಯಶೋಧರಾ । ತ 
Ne ರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ "" ಹ್ರೀಮಾನ್‌"' ಎಂದು ಹೆಸರಿನ್ನಿಟ್ಟು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಹೋದರ ಕಾಪಿಷ್ಠ ಕಲ್ಪೇನಲ್ಪರ್ದಿರ್ದೇವೋಭೂದ್ರುಚಕಪ್ರಭಃ il ೩೧೦ ॥ BN 
`` (ಸಂಜಯಂತ)ನ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟನು. ತ್ತ ಬ 
J ರತ್ನಾಯುಧೋಂತ್ಯಕಲ್ಬೋತ್ಸಸ್ತತಶ್ಚ್ಯಾತ್ಪಾ ವಿಭೀಷಣಃ । ಸ 
ವಿದ್ಯುದ್ದಂಪ್ಸಂ ಚ ಸಾಮೋಕ್ತೆ ಕೈರ್ಥರ್ಮನ್ಮಾಯಾನುಯಾಯಿಭಿಃ | ದ್ವಿತೀಯನರಕೇ ಪಾಪೀ ಶ್ರೀಧಾಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪಜಃ | ೩೧೧ ॥ ಲ್ಲ 
' ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಶಾಂತಕಾಲುಷ್ಕಂ ದೇವಂ ಚಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯ' ಯಾತವಾನ್‌ ॥ ೩೦೧ ॥ ಚ 
ವಿದ್ಯುದ್ದಂಪjನನ್ನೂ ಧರ್ಮನ್ಯಾಯಾನುಸಾರವಾದ ಸಾಮವಚನಗಳಿಂದ ಮನಃ ALR EL AS ಸ 
Wi ಚತುರ್ಜಾನಧರಃ ಪಾರಮವಾಪಜ್ಜನವಾರಿಥೇಃ 1 ೩೧೨ ॥ 
ಸ: ಕಾಲುಷ ಪೃವಿಲ್ಲದವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ದೇವನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ನ 
1೬... | ವಾರುಣಿಯು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಬಳಿಕ ಯಥಾಕ್ರಮ ರ 
ದೇವೋಷಿ ಸ್ಪಾಯುರಂತೇಸ್ಲಿನ್ನುತ್ತರೇ ಮಧುರಾಪುರೇ । ವಾಗಿ ವೈಡೂರ್ಯದೇವನೂ ಯಶೋಧರೆಯೂ ಕಾಪಿಷ್ಠಕಲ್ಪ-ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಸ 
ಅನಂತವೀರ್ಯರಾಣ್ಮೇರುಮಾಲಿನ್ಮಾಂ ಮೇರುನಾಮಭಾಕ್‌ ॥ ೩೦೨ ॥1 ವಾದ ಯದ್ದಿಯುಳ್ಳ ರುಚಕಪ್ರಭದೇವನೂ ರತ್ನಾಯುಧನೂ ಅಚ್ಯುತಕಲ್ಪಜನಾದ 


ದೇವನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ವಿಭೀಷಣನೂ ಪಾಪಿಯಾಗಿ ದ್ವಿತೀಯ ನರಕದಲ್ಲಿ 


ತಸ್ಕೈವಾಮಿತಮತ್ಕಾಂ ಸ ಧರಣೇಂಜ್ರೋಪಿ ಮಂದರಃ । | ನಾರಕಿಯೂ ಶ್ರೀಧಾಮನೂ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪಜನಾದ ದೇವನೂ ಜಯಂತನೂ 
ಸಮಭೂತಾಂ ಸುತಾವೇತಾವಿವ 'ಶುಕ್ರಬೃಹಸ್ಪತೀ | ೩೦೩ ॥ ಧರಣೇಂದ್ರನೂ ಆಗಿ ಬಳಿಕ ವಿಮಲತೀರ್ಥಂಕರರಿಗೆ ಚತುರ್ಥಜ್ಞಾನಧಾರಿಯಾದ 


' ಮಂದರನೆಂಬ ಗಣಧಾರನಾಗಿ ಭವಸಮುದ್ರದ ಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 
ಆ ದೇವನೂ ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಈ ; 


ಉತ್ತರ ಮಧುರಾನಗರದಲ್ಲಿ ಅನಂತವೀರ್ಯರಾಜನಿಗೆ ಮೇರುಮಾಲಿನಿಯೆಂಬ ಶ್ರೀಭೂತಿಸಚಿವೋ ನಾಗಶ್ಚಮರಃ ಕುಕ್ಕುಟಾಹಿಕಃ | 


ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮೇರುವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅದೇ ತೃತೀಯನರಕೇ ದುಃಖೀ ಶಯುಃ ಪಂಕಪ್ರಭೋದೃವಃ  ॥ ೩೧೩॥ 
ಅನಂತವೀರ್ಯರಾಜನ ಅಮಿತಮತಿಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಧರಣೇಂದ್ರನು ಕೂಡ | 


ಡು 


ಮಂದರನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಈ ಪುತ್ರರು ಶುಕ್ರಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳಂತಿದ್ದರು. |. ತ್ರಸಸ್ವಾವರಸಂಭ್ರಾಂತಃ ಪಶ್ಚಾಜ್ಜ್ಞಾತೋತಿದಾರುಣಃ । 
ತತಸ್ತಮಸ್ತಮಸ್ಕಾಸೀತ್ಸರ್ಪಸ್ನಸ್ಕಾಚ್ಚ ನಾರಕಃ I ೩೧೪ ॥ 
_ತಾವಾಸನ್ನವಿನೇಯತ್ವಾಚ್ಛಿತ್ವಾ ವಿಮಲವಾಹನಮ್‌ । | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಭವಸಂಬಂಧಮಜಾಯೇತಾಂ ಗಣೇಶಿನೌ ॥ ೩೦೪ ॥ | ಬಹುಯೋನಿಪರಿಭ್ರಾಂತೋ ಮೃಗಶೃಂಗೋ ಮೃತಸ್ತತಃ । 
| ವಿದ್ಧುದ್ದಂಪ್ರಃ ಖಗಾಧೀಶಃ ಪಾಪೀ ಪಶ್ಚಾತ್ಬಸನ್ನವಾನ್‌ I ೩೧೫ ॥ 
ಅವರು ಆಸನ್ನಭವ್ಯರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ವಿಮಲವಾಹನ ಮುನಿಪುಂಗವರನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ತಮ್ಮ ಭವಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣಧರರಾದರು. | ಶ್ರೀಭೂತಿ (ಸತ್ಯಘೋಷ) ಮಂತ್ರಿಯು ಸರ್ಪವಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಬಳಿಕ ಯಥಾಕ್ರಮ 
| ೬4. ವಾಗಿ ಚಮರ-ಮೃಗವೂ ಕುಕ್ಕುಟಸರ್ಪವೂ ಮೂರನೆಯ ನರಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿ 
ಇಹ ಪ್ರತ್ಯೇಕಮೇತೇಷಾಂ ನಾಮಗ್ರಹಣಪೂರ್ವಕಮ್‌ | ಯಾದ ನಾರಕಿಯೂ ಹೆಬ್ಬಾವೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾರಕಿಯೂ ತ್ರಸ 
ಗತಿರ್ಭವಾವಲೀ ವ್ಶಾಖ್ಕಾ ಸಂಕಲಯ್ಕಾಭಿಧೀಯತೇ ॥ ೩೦೫ ॥ | ಮತ್ತು ಸ್ಥಾವರಜೀವಾವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿದವನೂ ತರುವಾಯ ಅತಿದಾರುಣನೂ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಏಳನೆಯ ನರಕದ ನಾರಕಿಯೂ ಸರ್ಪವೂ ನಾರಕಿಯೂ ಅನೇಕ ಯೋನಿ 


ಇಲ್ಲಿ ಇವರುಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ನಾಮಗ್ರಹಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗತಿಯನ್ನೂ | ಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿದವನೂ ಮೃಗಶೃಂಗನೂ ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಪಾಪಿಯಾದ ವಿದು ಕದ್ದಂಷ್ಪ 
ಭವಾವಲಿಯನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು. ವಿದ್ಯಾಧರನೂ ಆಗಿ ಬಳಿಕ ಅವನು ಪರಿಶುದ್ಧ ್ಲನಾದನು. | 


 ಸಿಂಹಸೇನೋಶನಿಘೋಷಃ ಪ್ರಾಂತೇ ಶ್ರೀಧರಸಂಜ್ವಕಃ । | ಭದ್ರಮಿತ್ರ ವಣಿಕ್ಸಿಂಹಚಂದ್ರಃ ಪ್ರೀತಿಂಕರೇ ಸುರಃ । | 
ತ ಕೆ We ವಾತಾ ವ ಸಾಹ ॥ ೩೦೬ ॥ ಚಕ್ರಾಯುಧೋ ವಿಧೂತಾಷ್ಟಕರ್ಮಾ ನಿರ್ವಾಣಮಾಪಿವಾನ್‌ ॥ ಸ್ಯ || 


ಗವ Al 
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ಉತ ಶರಪುರಾಣ- ವಿಮಲತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ES ARS SU ER ALL VSS eS ESL EAP ಉಸಳಿ va bMS Imre ab APL Ato 4ಎ deve mdr bn 


ಭದ್ರಮಿತ್ರನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನು ಸಿಂಹಚಂದ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಬಳಿಕ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹ ದೇವನೂ ಚಕ್ರಾಯುಧನೂ ಆಗಿ ಎಂಟು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಏವಂ ಚತುರ್ಗತಿಷು ತೇ ಚಿರಮುಚ್ಚನೀಚ- 
ಸ್ಥಾನಾನಿ ಕರ್ಮಪರಿಪಾಕವಶಾತ್ವಪದ । 
ಸೌಖ್ಯಂ ಕೃಚಿತ್ಕ ಚಿದಯಾಚಿತಮುಗ್ರದುಃಖ- 


ಮಾಪಂಸ್ತ್ರಯೋತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮಹದಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ I ೩೧೭ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರು ಕರ್ಮಪರಿಪಾಕವಶದಿಂದ ನರಕಾದಿ ಚತುರ್ಗತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಉಚ್ಚನೀಚಭಾವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಯಾಚಿತವಾದ ತೀವ್ರದುಃಖವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದರು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಂದಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಖಲಖಗಹಪಕೃತೋಗ್ರೋಪದ್ರವಂ ಕಸ್ಕಚಿದ್ವಾ. 
ಮನಸಿ ಸಮರಸತ್ವಾನ್ಮನ್ಮಮಾನೋ ಮಹೇಚ್ಛಃ | 
ಶುಚಿತರವರಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನಮಧ್ಮಾಸ್ಮ ಶುದ್ದಿಮ್‌ 


ಸಮಗಮದಮಲೋ ಯಸ್ಸಂಜಯಂತಸ್ಸ ವೋವ್ಕಾತ್‌ Il ೩೧೮ ॥ 


ಎ ಯರ ್ಪ್ಪ್ಪಭಬಭಾಯ್ಯರ್ಯಾ್ಮರೋ್ಸ್ಸಾಾತ್ತ 


ನಾಯಕೌ ನಯಮಯಾಗಮಸ್ಕ ವಃ 


Le ಎ ಲ ner: 


ದುಷ್ಪವಿದ್ಯಾಧರನು ಮಾಡಿದ ತೀವ್ರವಾದ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಸಮತಾರಸದಿಂದ 
ಯಾವನಿಗೋ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವವನೂ ಮಹೇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ 
ಯಾವನು ಬಹು ಶುಚಿಯಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ನಿರ್ಮಲನಾಗಿ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನೋ ಅಂತಹ ಸಂಜಯಂತನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


ಮೇರುಮಂದರಮಹಾಭಿಧಾನಕೌ 

ಸ್ತಾಮಿನೇಂದುವಿಜಯಾದ್ದೃತೌಜಸೌ 

ಪೂಜಿತೌ ಮುನಿಗಣಾಧಿನಾಯಕೌ 

1 ೩೧೯ ॥ 


ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದರಿಂದ ತೇಜೋಧಾರಿಗಳೂ ಮುನಿಸಮು 
ದಾಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಗಳೂ ಆದ ಮೇರುಮಂದರರೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರುಳ್ಳಮುನಿ 
ಗಳು ನ್ಯಾಯಪೂರ್ಣವಾದ ಆಗಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಿ ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡು 
ವವರಾಗಿ- ಪೂಜ್ಯರಾಗಿರಲಿ. 


NN SLT Na SLM ಇಂ ಒಂ ಇದಂ ಯಡ BU STMT MTB, ML BBE ೯. 





ಇತ್ಮಾರ್ಹೇ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತೇ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಸಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ ವಿಮಲತೀರ್ಥಕರ ಧರ್ಮ ಸ್ವಯಂಭೂ 
ಮಧು ಸಂಜಯಂತ ಮೇರು ಮಂದರಪುರಾಣಂ ನಾಮ ಏಕೋನಷಷ್ಮಿತಮಂ ಪರ್ವ ॥ 


ಡೆ ಯಪಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ 
pe ""ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ವಿಮಲತೀರ್ಥಂಕರ, ಧರ್ಮ, ಸ್ವಯಂಭೂ, ಮಧು, ಸಂಜಯಂತ, 
ಮೇರು, ಮಂದರಪುರಾಣವೆಂಬ ಐವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಅನಂತೋನಂತದೋಷಾಣಾಂ ಹಂತಾನಂತಗುಣಾಕರಃ | 


ಯ್ಯ ಹಂತ್ವಂತರ್ಧ್ವಾಂತಸಂತಾನಮಂತಾತೀತಂ ಜಿನಃ ಸ ನಃ I ೧॥ 


ಅನಂತದೋಷಗಳ ನಾಶಕನೂ ಅನಂತಗುಣಗಳ ಗಣಿಯೂ ಆದ ಆ ಅನಂತ 
"1 ಜಿನನು ನಮ್ಮಗಳ ಅನಂತವಾದ ಆಂತರಂಗಿಕ ಗಾಢಾಂಧಕಾರ(ಅಜ್ಞಾನ) ಪರಂಪರೆ 
1: ಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಿ. 


ಧಾತಕೀಖಂಡಪ್ರಾಗ್ಬಾಗೇ ಮೇರೂದಗ್ಗಿಷಯೇ ಮಹತ್‌ । 


.” ರಮ್ಮಂ ಪುರಮರಿಷ್ಟಾಖ್ಯಮೈಕಥಧ್ಯಮಿವ ಸಂಪದಾಮ್‌ 1 ೨॥ 


ಧಾತಕೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಮೇರುವಿನ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಆ. ರಮಣೀಯವೂ ಸಂಪತ್ತುಗಳ ಐಕ್ಯವೋ ಎಂಬಂತಿರುವುದೂ ಆದ ಅರಿಷ್ಟವೆಂಬ 
"1: ಮಹಾನಗರವಿರುತ್ತದೆ. 


ನ ಪತಿಃ ಪದ್ಮರಥಸ್ಪಸ್ಮ ಪದ್ಮಾಸದ್ಮ ಸ್ವಯಂ ಗುಣೈಃ | 
We ಯಸ್ಕಿನ್ಮಹೀಂ ಚಿರಂ ಪಾತಿ ಪ್ರಾಪನ್ಫೀತಿಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಜಾಃ 1೩ ॥ 
ಪ ಪದ್ಮರಥನು ಆ ನಗರದ ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಗುಣಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ 


ಇ ಸ್ಥಾನನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲು ಪ್ರಜೆ 
ಗಳು ಬಹುಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ನ ಪುಣ್ಮೋದಯಾತ್ಸುರೂಪಾದಿಸಾಮಗ್ರೀ ಸುಖಸಾಧನೀ । 


ಜಂತೋಸ್ತದುದಯಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಪುಷ್ಕಲೋಸ್ತಿ ನಿರರ್ಗಲಃ il ೪॥ 


"ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಸುಖಸಾಧನವಾದ ಉತ್ತಮರೂಪಾದಿಸಾಮಗ್ರಿಯು ಪುಣ್ಯೋದಯ 
.. ದಿಂದುಂಟಾಗುವುದು. ಅವನಲ್ಲಿ ನಿರರ್ಗಳವಾದ ಆ ಪುಣ್ಯದ ಉದಯವು ಹೇರಳ 
ವಾಗಿದೆ. 





ಸದಿಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಸಾನ್ನಿಧ್ಯಸಮುದ್ಧೂತಸುಖೇನ ಸಃ । 


. ಶಕ್ರವತ್ಸುಷ್ಠು ಸಂತೃಪ್ಮ ಸಂಸಾರಫಲಮನ್ವಭೂತ್‌ 1 ೫॥ 
ಸ... ಅವನು ಉತ್ತಮವಾದ ಇಂದ್ರಿಯವಿಷಯಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ಸುಖ 


ತ ದಿಂದ, ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಸಾರದ ಫಲವನ್ನನು 
೫ ಭವಿಸಿದನು. 














ಅಥಾನ್ಮದಾ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಜಿನಾಧಿಪಮ್‌ । 


ಸಪ್ರಶ್ರಯಮಭಿಷ್ಟುತ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ಸುನಿರ್ಮಲಮ್‌ Wel 
ಸಂಯೋಗೋ ದೇಹಿನಾಂ ದೇಹೈರಕ್ಷಾಣಾಂ ಚ ಸ್ವಗೋಚರೈಃ । 
ಅನಿತ್ಕೋನ್ಯತರಾಭಾವೇ ಸರ್ವೇಷಾಮಾಜವಂಜವೇ 1 ೭॥( 


ಬಳಿಕ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಪದ್ಮರಥನು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ವಿನಯದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಬಹುನಿರ್ಮಲವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ 
""ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದೇಹಗಳೊಡನೆಯೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ವಿಷಯಗಳೊಡನೆಯೂ ಸಂಯೋಗವು, ದೇಹೇಂದ್ರಿಯವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವು 
.. ದೊಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅನಿತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಜು ಚಿ ) ರ್ಯ ಟಿ ಟ್ಟ dl f | | \ (f ಸ / ಜಟ 81.1 ! 
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ಇ | ಅಥ ಅನಂತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ 3.1] 


ಕರವಾಣಿ ಕಥಂಕಾರಂ ಮತಿಮೇತೇಷು ನಿಶ್ಚಲಾಮ್‌ । 


ಇತಿ ಮೋಹಮಹಾಗ್ರಂಥಿಮುದ್ಧಿದ್ಕಾಸ್ಕೋದ್ಯಯೌ ಮತಿಃ 1 FN 


ಮೋಹಯುಕ್ತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅನ್ಯಮತಾಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವು 
ಗಳಾಗಿರಲಿ. ನಾನು ಮೋಹವೈರಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಹತ್ವರ 
ಮೇಶ್ವರರ ಪಾದಾಶ್ರಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಈ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ '.".. 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುವೆನು ?” ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಮೋಹದ 
ದೊಡ್ಡಗಂಟನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಈ ಪದ್ಮರಥನ ಬುದ್ಧಿಯು ಉದ್ಯಮಶೀಲವಾಯಿತು. 


ತತಃ ಪರೀತದಾವಾಗ್ದಿಶಿಖಾಸಂತ್ರಾಸಿತೈಣವತ್‌ । 


ಚೆರೋಷಿತಾಂ ಚ ಸಂಸಾರಸ್ಥಲೀಂ ಹಾತುಂ ಕೃತೋದ್ಮಮಃ (॥೧೦॥ ':. 


ಬಳಿಕ ಅವನು, ಸುತ್ತಲೂ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವ 
ಜಿಂಕೆಯಂತೆ, ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ವಾಸಮಾಡಿದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಡು ರ 
ವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು-ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 


ಸೂನೌ ಘನರಥೇ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಯೋಜ್ಕಾದಾಯ ಸಂಯಮಮ್‌ । . 
ಏಕಾದಶಾಂಗವಾರಾಶಿಪಾರಗೋ ಬದ್ಧತೀರ್ಥಕೃತ್‌ Hoon 
ಪ್ರಾಂತೇ ಸ್ವಾರಾಧನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಶ ಪರಿತ್ಮಕ್ಷ್ತಶರೀರಕಃ । ಸ್ಯ 
ಅಭೂತ್ಸರ್ಯಂತಕಲ್ಪೇಂದ್ರಃ ಪುಷ್ಬ್ಪೋತ್ತರವಿಮಾನಜಃ Han: 


ಪದ್ಮರಥನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಘನರಥನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನಿರಿಸಿ ತಾನು ದೀಕ್ಷೆ '.: 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಏಕಾದಶಾಂಗಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನೂ ತೀರ್ಥಕೃನ್ನಾಮಕರ್ಮವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡವನೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾ ,1' 
ರಾಧನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶರೀರತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಆಗಿ ಕೊನೆಯ ಕಲ್ಪ ,: 
ದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಬೋತ್ತರವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. A 


ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯಬ್ದಿಮಾನಾಯುರ್ಹಸ್ತಾರ್ಧೊೋನಧನುಸ್ತನು: | At 
ಶುಕ್ಲಲೇಶ್ಯಃ ಶ್ವಸನ್ನೈಕಾದಶಮಾಸೈಸ್ತು ಸಂಖ್ಯಯಾ WOal 


ಖತ್ರಯಾಯನಪಕ್ಷೋಕ್ಷವರ್ಷೇರಾಹಾರಮಾಹರನ್‌ । 
ಸುಖೀ ಮನಃಪ್ರವೀಚಾರಾತ್ರಮಸ: : ಪ್ರಾಗ್ಗತಾವಧಿಃ 





| ೧೪ ॥ 


ತತ್ಸಮಾಣಬಲಸ್ಟೇಜೋವಿಕ್ರಿಯಾಭ್ಯಾಂ ಚ ತತ್ಸಮ: । 4 
ಚಿರಂ ತತ್ರ ಸುಖಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ತಸ್ಮಿನ್ನತ್ರಾಗಮಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೫ ॥ _*.' 


ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್ಷಕ್ಷಿಣೇ ಭಾಗೇ ಸಾಕೇತನಗರೇಶ್ವರಃ | ಸ 
ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುಃ ಕಾಶ್ಯಪ: ಸಿಂಹಸೇನೋ ನಾಮ ಮಹಾನೃಪಃ 1 ೧೬॥ಭ .. 


ಜಯಶ್ಶಾಮಾ ಮಹಾದೇವೀ ತಸ್ಕಾಸ್ಕಾ ವೇಶನಃ ಪುರಃ | 


ವಸುಧಾರಾಂ ಸುರಾಸ್ಸಾರಾಂ ಮಾಸಷಟ್ಯಮಪೀಪತನ್‌ 1 ೧೭ ॥ ಇ 


ಆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾಗರೋಪಮವಾದ ಆಯುಷ್ಯ ವುಳ್ಳವನೂ ನ 
ಮೂರುವರೆಮೊಳದಷ್ಟು ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ ಶುಕ್ಲಲೇಶೈಯುಳ್ಳವನೂ ಹನ್ನೊಂದು ಸ; 
ತಿಂಗಳಿಗೊಂದುಸರ್ತಿ ಉಸಿರಾಡಿಸುವವನೂ ಇಷಪ್ಪತ್ತೆರಡುಸಾವಿರವರುಷಗಳಿ ಇಗ 






| | | | ಗೊಮ್ಮೆ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಮನಃಪ್ರವೀಚಾರದಿಂದ (ಮನಃ ಪ 

ಆಹಿತಾನ್ಮಮತಾಃ ಸಂತು ದೇಹಿನೋ ಮೋಹಿತಾಶಯಾಃ | ಕಾಮಸೇವನೆಯಿಂದ) ಸುಖಿಯೂ ಆರನೆಯ-ತಮಃಪ್ರಭಾನರಕದವರೆಗೆ ಅವಧಿ ಸ" 

1 ಅಹಂ ವಿಹತಮೋಹಾರಿಮಾಹಾತ್ಮಾ ಇ ಮಾಶ್ರಯಃ WS ll ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೂ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಲವುಳ್ಳವನೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ವಿಕ್ರಿಯೆ ರ 
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ಯಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟೇ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಹು ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬರುವವನಾಗಿರಲು ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ 
, ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಾಧಿಪತಿಯೂ ಇಕ್ಸಾ ನ್ಹ್ವ್ವಕುವಂಶಜನೂ ಕಾಶ್ಯಪ 
 ಗೋತ್ರಜನೂ ಆದ ಸಿಂಹಸೇನನೆಂಬವನು ಮಹಾರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಜಯ 
: ಶ್ಯಾಮಾದೇವಿಯು ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಈಕೆಯ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ದೇವ 
. ಕಳು ಆರುತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಸಾರವಾದ ವಸುಧಾರೆಯನ್ನು ಸುರಿದರು. 


ಕಾರ್ತ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ರೇವತ್ಕಾಂ ಪ್ರಭಾತೇಷ್ನಿ ತದಾದಿಮೇ । 





ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಷೋಡಶಸ್ವಪ್ನಾನ್ವಿಶಂತಂ ಚಾನನಂ ಗಜಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ಗೆ ಅವಗಮ್ಮ ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ಭೂಭುಜಾವಧಿಲೋಚನಾತ್‌ । 
ಗ” ಗರ್ಭಸ್ಟಿತಾಚ್ಕುತೇಂದ್ರಾಸೌ ಪರಿತೋಷಮಗಾತ್ಸರಮ್‌ 1 ೧೯॥ 


ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ರೇವತೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾಡ್ಯದ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನಜಾವದಲ್ಲಿ 
1!" ಜಯಶ್ಯಾಮಾದೇವಿಯು ಹದಿನಾರು ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನೂ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
1. ತ್ತಿರುವ ಆನೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪತಿಯ ಅವಧಿಜ್ಞಾನ ನವೆಂಬ 
ಸ ನೇತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿದು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರನುಳ್ಳ ಈಕೆಯು ಬಹು ಸಂತೋಷ 
£1 ವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


RN 
NE Co Mi 


ನ ತತಃ ಸ್ವರ್ಗಾವತರಣಕಲ್ಮಾಣಾಭಿಷವಂ ಸುರಾಃ । 
ರ ಸಂಪಾದ್ಮ ವಸ್ತ್ರ ಮಾಲ್ಕೋರುಭೂಷಣ್ಯೆಸ್ತ ವಪೂಜಯನ್‌ 


(ಕ 
ಜಾ ರ್ಕ 


Il ೨೦ ॥ 
ಗ ಬಳಿಕ ದೇವರ್ಕಳು ಸ್ವರ್ಗಾವತರಣಕಲ್ಯಾಣಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ರಾಜ 
[ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಭರಣ 
(ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿದರು. 





ತೆ ಜಯಶ್ಶಾಮಾ ಜ್ಕೇಷ್ಮೇ ಮಾಸ್ಕಸಿತೇ ಸುತಮ್‌ । 
ದ್ವಾದಶ್ಕಾಂ ಪು ಷ್ಮಯೋಗೇಸೌ ಸಪುಣ್ಯ ಮುದಪಾದಯತ್‌ 





| ೨೧ 1 


ಸುಖವಾದ ಗರ್ಭವುಳ್ಳ ಈ ಜಯಶ್ಯಾಮಾದೇವಿಯು ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ 
ಪಕ್ಷದ ದ್ವಾದಶೀತಿಥಿಯಲ್ಲ ಪ್ರಷ್ಯಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಯುತನಾದ ಸುತನನ್ನು 
ಹಡೆದಳು. 





4 ತದಾಗತ್ಮ ಮರುನ್ನುಖ್ಮಾ ಮುಖ್ಯಶೈಲೇಭಿಷಿಚ್ಕ ತಮ್‌ । 


("`` ಅನಂತಜಿನಮನ್ವರ್ಥನಾಮಾನಂ ವಿದಧಾರ್ಮುದಾ i ೨೨ ॥ 


ಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನಂತಜಿನನನ್ನು ಅನ್ವರ್ಥವಾದ ಹೆಸರು 
ಛೃವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ ಅನಂತಜಿನನೆಂದು ಸಾರ್ಥಕವಾದ ನಾಮ 


ನವಾಬ್ದು ಸಪಮಸಂತಾನೇ ಪಲ್ಮಪಾದತ್ರಯೇ ಸಿತೇ 


ಧರ್ಮೆೇತೀತಾರ್ಹತೋ ಧೃಸ್ತೇ ತದಭ್ಯ ಂತರಜೀವಿತಃ 
ತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಸಮಾತ್ಮಾಯುಃ ಪಂಚಾಶಚ್ಲಾಪ ಪಸಮ್ಮಿತಃ 

ಕನತ್ಯ ಸಷ ಸರ್ವಲಕ್ಷ ಣಲಕ್ಷಿತಃ Il ೨೪ Il 
ಖಚೆತುಷ್ನೇಂದ್ರಿಯದ್ದ ್ಬೇಸ್ವತೀತೇಷ್ಟಭಿಷೇಚನಮ್‌ | 
ರಾಜ್ಕಸ್ಕಾಲಭತಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯಃ ಸ ನೃಖೇಶಮರುದ್ವರೆಃ Il ೨೫ ॥ 


ಕಳೆದುಹೋದ ಆರ್ಹತ(ವಿಮಲನಾಥ)ರ ಬಳಿಕ ಪಲ್ಯ ಕಾಲದ ಮೂರು ಭಾಗ 
ಸಹಿತವಾದ ಒಂಬತ್ತು ಸಾಗರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ನಷ್ಟವಾದಾಗ ಆ ಕಾಲದ ಅವಧಿ 
ಯೊಳಗೆ ಜೀವಿಸಿದವನೂ ಮೂವತ್ತುಲಕ್ಷ ವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಐವತ್ತು 
ಧನುಃಪರಿಮಿತವಾದ' ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬಂಗಾರಕ್ಕೆ ಸದೃಶನೂ 
ಸರ್ವಲಕ್ಷ ಣಯುಕ್ತನೂ ನರೇಂದ್ರ ರಿಂದಲೂ ವಿದ್ಯಾಧರೇಂದ್ರ ರಿಂದಲೂ ಹ 


Ey Ep eNO I ಜಾ ಟ್‌ ಟ್‌ 
ನ್ಯ ಗ | ಇ NN pr ಸೃ AIAN: (ಸ ರಚ KT 3% Jy po ಬ NN 





ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಅನಂತತೀ 





ತಿರ್ಯಗ್ಗತಿಯಿಂದ ದಪ್ಪವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೂ 





“ಹ ಆಗ ಮುಖ್ಯದೇವರ್ಕಳು ಬಂದು ಮಹಾಮೇರುವಿನಲ್ಲಿ ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ ಜನ್ಮಾ 


Il ೨೩ ॥ 






Ko ನ A ಬ್‌ ಸ್ಸ ಸಾ 


ಜಗ ಗೆ ಸಗ 
ಮುರ Me ೨೧೫ 


ವರ್ಕಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು 
ದ 


ತಕ್ಷವನೂ 
ಐವತ ೩ ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ರಾ 


ಖಪಂಚಕೇಂದ್ರಿಯ್ಕೆಕೋಕ್ತವರ್ಷೈೆ ರಾಜ್ಯ್ಕವೃತಿಕ್ರಮೇ । 


ಕದಾಚಿದುಲ್ಯಾಪತನಹೇತುನೋತ್ಸನ್ನ ಬೋಧಿಕಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಜ್ಞಾನಬೀಜಸಂರೂಢಾಮಸಂಯಮಮಹೀಧೃತಾಮ್‌ 
ಪ್ರಮಾದವಾರಿಸಂಸಿಕ್ತಾಂ ಕಷಾಯಸ್ಕಂಧಯಪ್ಪಿಕಾಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 
ಯೋಗಾಲಂಬನಸಂವೃದ್ಧಾಂ ತಿರ್ಯಗ್ಗತಿಪೃಥಕ್ಕತಾಮ್‌ । 
ಜರಾಕುಸುಮಸಂಛನ್ನಾ ೦ "ಬಹ್ವಾಮಯಪಲಾಶಿಕಾಮ್‌ 1 ೨೮ ॥ 
ದುಃಖದುಷ್ಠಲಸನ್ನಮ್ರಾಂ ದುಷ್ಕರ್ಮವಿಷವಲ್ಲರೀಮ್‌ । 
 ಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನಾಸಿನಾಮೂಲಂ ಚಿಚ್ಚಿತ್ಸುಃ ಸ್ವಾತ್ಮಸಿದ್ದಯೇ ll 2೯ ॥ 
ಲೌಕಾಂತಿಕ್ಕೆಃ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಕ ಪ್ರಸ್ತುವದ್ಧಿಃ ಪ್ರಪೂಜಿತಃ । 
ಅನಂತವಿಜಯೇ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಯೋಜ್ಕ ವಿಜಯೀ ತುಜಿ Il ೩೦ ॥ 
ಸುರೈಸ್ತೃತೀಯಕಲ್ಮಾಣಪೂಜಾಂ ಪ್ರಾಹ್ಯಾಧಿರೂಢವಾನ್‌ | 
ಯಾನಂ ಸಾಗರದತ್ತಾಖ್ಮಂ ಸಹೇತುಕವನಾಂತರೇ ll ೩೧॥ 
ಜ್ಮೇಷ್ನೇ ಷಷ್ಠೋಪವಾಸೇನ ರೇವತ್ಕಾಂ ದ್ವಾದಶೀದಿನೇ । 
ಸಹಸ್ರೇಣಾಸಿತೇ ರಾಜ್ಞಾಮದೀಕ್ಷಿಷ್ಟಾಪರಾಹ್ನಕೇ 1 ೩೨ ॥ 


ಹದಿನೈದುಲಕ್ಷ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ರಾಜ್ಯಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಯಾಪತನದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದುಂಟಾದ ವಿವೇಕಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಅನಂತಜಿನನು 
ಅಜ್ಜಾ ನ್ಲಿನವೆಂಬ ಬೀಜದಿಂದುಂಟಾದುದೂ ಅವ್ರ ತವೆಂಬ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಧರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ದನ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾದವೆಂಬ ಜಲದಿಂದ ಸೇಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟುದೂ ಕಷಾಯಗಳೆಂಬ ದೊಡ್ಡ 
ಕೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳುದೂ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಯೋಗಗಳ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ೫ ಬೆಳೆದುದೂ 
ಜರೆಯೆಂಬ ಪುಷ್ಪದಿಂದ 
ಮರೆಯಾಗಿರುವುದೂ ಅನೇಕರೋಗಗಳೆಂಬ ಎಲೆಗಳುಳ್ಳುದೂ ದುಃಖಗಳೆಂಬ 
ದುಷ್ಟಲಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಗ್ಗಿರುವುದೂ ಆದ ದುಷ್ಕ ರ್ಮವೆಂಬ ವಿಷಲತೆಯನ್ನು 
ಬೇರಿನವರೆಗೂ ಶುಕ್ಲಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಖಡ್ಗದಿಂದ ತನ್ನ ಆತ್ಮಸಿದ್ದಿಗೋಸ್ಕರ ಕತ್ತರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನೂ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಲೌಕಾಂತಿಕ 
ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಅನಂತವಿಜಯನೆಂಬ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಿರಿಸಿ 
ಜಯಶೀಲನೂ ಆಗಿ ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಮೂರನೆಯ - ದೀಕ್ಬಾಕಲ್ಯಾಣ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸಾಗರದತ್ತವೆಂಬ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನೇರಿ ಹೋಗಿ ಸಹೇತುಕವೆಂಬ ವನದ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ದ್ವಾದಶೀತಿಥಿಯ ರೇವತೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


ಸಭಾ ಚಾ ಹಾಂತ್ರ ಸಂಜ್ಞಾನಃ ಸಸಾಮಾಯಿಕಸಂಯಮಃ | 
ಬು ಯ ಸ ಚರ್ಯಾಯ್ಕೆ ಸಾಕೇತಂ ಸಮುಪೇಯಿವಾನ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಸಾಮಾಯಿಕಸಹಿತವಾದ 
ಸಂಯಮ- ಚಾರಿತ್ರವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಈ ಅನಂತಜಿನನು ಎರಡನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ಆಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವನ್ನು ತಲುಪಿದನು. 


ವಿಶಾಖಭೂಪತಿಸ್ತಸ್ಥೈ ದತ್ವಾನ್ನಂ ಕನಕಚ್ಛವಿಃ | 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಂಚಕಂ ಫ್ರಾಪಜಾಜ್ಞಪ ಪಕಂ ಸ್ಪರ್ಗಮೋಕ್ಷಯೋ। 


ಸುವರ್ಣಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಿಶಾಖರಾಜನು ಆ ಅನಂತಜಿನನಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು 
ud: ತಗ ಸ! ಸ ಸನಕ ಫಂಬಾತ್ಟ ವನ್ನು ಆ ಅಡವ, 


ಇದ್ದು, 


1 ೩೪ ॥ 3 











ನ ಸಂವತ್ಸರದ್ವಯೇ ಯಾತೇ ಛಾದ್ಮಸ್ಟೇ ಪ್ರಾಕ್ಷನೇ ವನೇ । 
೨ ಅಶ್ವತ್ಥಪಾದಪೋಪಾಂತೇ ಕೈವಲ್ಕಮುದಪೀಪದತ್‌ 


ಗ Il ೩೫ ॥ 
ಸ ಚೈತ್ರೇಮಾವಾಸ್ಕಾಹಃಪ್ರಾಂತೇ ರೇವತ್ಕಾಂ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ । 
ತದೈವ ತುರ್ಯಕಲ್ಮಾಣಪೂಜಾಂ ಚ ನಿರವರ್ತಯನ್‌ il ೩೬ ॥ 


ಛದ್ಮಸ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಅನಂತಜಿನನು 
1, ಮೊದಲಿನ- ಸಹೇತುಕವನದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ನವೃಕ್ಷದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ 
"(| ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿವಸ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೇವತೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೈವಲ್ಯ(ಕೇವಲ 
ಸ. ಜ್ಞಾನ)ವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆಗಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠದೇವರ್ಕಳು ಬಂದು ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ 
* ಕೇವಲಜ್ಞಾನಕಲ್ಯಾಣಪೂಜೆಯನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 





ಜಯಾಮಖ್ಯಮುಖ್ಯಪಂಚಾಶದ್ದಣಭೃದ್ದೃುಂಹಿತಾತ್ಮವಾಕ್‌ । 


೫ ಸಹಸ್ರಪೂರ್ವಭೃದ್ಧಂದ್ಯಃ ಖದ್ಧಯದ್ದ್ಯಗ್ನಿವಾದ್ಯಧೀಟ್‌ 1 ೩೭ ॥ 

1 | 

WN ಖದ್ವ್ದಯೇಂದ್ರಿಯರಂಧ್ರಾಗ್ನಿಸಂಖ್ಕಾಲಕ್ಷಿತಶಿಕ್ಷಕಃ | 

11 ಶೂನ್ಯೃತ್ರಯತ್ರಿವಾರ್ಧ್ಯುಕ್ತತೃತೀಯಜ್ಞಾನಪೂಜಿತಃ | ೩೮ ॥ 

4!” ಶೂನ್ಯತ್ರಯೇಂದ್ರಿಯಜ್ಞಾತಕೇವಲಾವಗಮಾನ್ವಿತಃ । . | 

4: ಶೂನೃತ್ರಯವಸೂದ್ಧಿಷ್ಟವಿಕ್ರಿಯರ್ದಿವಿಭೂಷಿತಃ | ೩೯ ॥ 

1 

೯". ಶೂನ್ಯತ್ರಯೇಂದ್ರಿಯಪ್ರೋಕ್ರಮನಃಪರ್ಯಯಬೋಧನಃ । 

"॥: ಪಿಂಡೀಕೃತೋಕ್ತಷಟ್ಟಪ್ಪಿಸಹಸ್ರಮುನಿಪಾನ್ವಿತಃ Il ೪೦ 1 
ಸಲಕ್ಷಾಪ್ಟಸಹಸ್ರೋಕ್ತಸರ್ವಶ್ಶಾದ್ಯಾರ್ಯಿಕಾಗಣಃ । 
ದ್ವಿಲಕ್ಬಶ್ರಾವಕಾಭ್ಯರ್ಚ್ಕೋ ದ್ವಿಗುಣಶ್ರಾವಿಕಾಸ್ತುತಃ | ೪೧ ॥ 
ಅಸಂಖ್ಯದೇವದೇವೀಡ್ಕಸ್ತಿರ್ಯಕ್ಸಂಖ್ಯಾತಸೇವಿತಃ | 
ಇತಿ ದ್ವಾದಶವಿಖ್ಯಾತಭವ್ಯಬೃಂದಾರಕಾಗ್ರಣೀಃ | ೪೨ ॥ 
ಸದಸದ್ವಾದಸದ್ವಾದಮಾವಿಷ್ಕುರ್ವನ್ನನಂತಜಿತ್‌ । 
ವಿಹೃತ್ಮ ವಿಶ್ರುತಾನ್‌ ದೇಶಾನ್‌ ವಿನೇಯಾನ್ಕೋಜಯನ್ಸಥಿ ॥ ೪೩॥ 

| : ಸಮ್ಮೇದಗಿರಿಮಾಸಾದ್ಕ ವಿಹಾಯ ವಿಹೃತಿಂ ಸ್ಥಿತಃ । 

“ಮಾಸಂ ಶತಾಧಿಕೈಃ ಷಡ್ಬಿಃ ಸಹಸ್ಪೈರ್ಮುನಿಭಿಃ ಸಹ il ೪೪ ॥ 
ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರೀ ಸನ್ನಮಾವಾಸ್ಕಾಗ್ರರಾತ್ರಿಭಾಕ್‌ । 
ತುರೀಯಧ್ಯಾನಯೋಗೇನ ಸಂಪ್ರಾಹತ್ಸರಮಂ ಪದಮ್‌ I ೪೫ ॥ 


 ಜಯನೆಂಬವನೇ ಮೊದಲಾದ ಐವತ್ತು ಗಣಧರರಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ತನ್ನ ವಾಣಿಯುಳ್ಳವನೂ ಏಕಾದಶಾಂಗ ಚತುರ್ದಶಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ ಸಹಸ್ರ 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪಡಶಕ್ಕವನೂ ಮೂರುಸಾವಿರದ ಎರಡುನೂರು ಮಂದಿ 
ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತು ಸಾವಿರದೈನೂರು ಮಂದಿ ಶಿಕ್ಷಕ 
ಮುನಿಗಳುಳ್ಳವನೂ ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರದ ಮೂರುನೂರುಮಂದಿ ಅವಧಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿತನೂ ಐದುಸಾವಿರಮಂದಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನೂ ಎಂಟು 
ಸಾವಿರಮಂದಿ ವಿಕ್ರಿಯರ್ದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಮುನಿಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತನೂ ಐದುಸಾವಿರ 
ಮಂದಿ ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನಿಗಳುಳ್ಳವನೂ ಒಟ್ಟು ಅರುವತ್ತಾರುಸಾವಿರಮಂದಿ 
ಮುನಿಮುಖ್ಯರೊಡನೆ ಕಸಬಾ ಬಾ ಒಂದುಲಕ್ಷವೂ ಎಂಟುಸಾವಿರಮಂದಿ 
ಸರ್ವಶ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಆರ್ಯಿಕಾಸಮೂಹವುಳ್ಳವನೂ ಎರಡುಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಕರಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ ನಾಲ್ಕುಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಿಕೆಯರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದೇವದೇವಿಯರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ ಸಂಖ್ಯಾತಶಿರ್ಯಕ್ಟಾಣಿ 
ಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಹೀಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಭವ್ಯಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ 
ಅಗ್ರಗಾಮಿಯೂ ನ ಉತ 5 ಮವಾದವಾದ(ಸ ಸ್ಥಾದ್ದಾದುವನ್ನ 
ಇಂ ಛಿ | "ಜಿ wh Spe 
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ಓಂ, ೩೫ . 


* ಪ್‌್ಪಭಚಟ್ರ್ರಫ್‌ರ್‌ ಹಾರೊ ರು ರ್ಸ್‌ರ್ಸಾರಾಾ್ವ್ರ್ರ್ಷ್ತ್ಪ್ತಾಾೀಾ್ವ್ಷೂರರ ecm ch ಇ ಕು) 


ಪ್ರಕಟಿಸುವವನೂ ಆದ ಅನಂತಜಿತ್ತೀರ್ಥಂಕರನು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ದೇಶಗಳನ್ನು 


ವಿಹರಿಸಿ ಭವ್ಯರನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವವನಾಗಿ ಬಳಿಕ ವಿಹಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ AN 
ಸಮ್ಮೇದಗಿರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆರುಸಾವಿರದ ನೂರು ಮಂದಿ ವಿದ ಕೆ 
ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ. ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಅಮಾ 
ವಾಸ್ಯೆಯ ದಿವಸ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ವ್ಯಪರತಕ್ರಿ ಯಾನಿವೃತ್ತಿ 
ಯೆಂಬ ಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪರಮಪ ಪದವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಸಜ್ಕೋ ದ್ಯುಸತ್ಸಮೂಹೋಷಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯಾಂತ್ರೇಷ್ಟಿಮಾದರಾತ್‌ | ಟೆ 
ವಿಧಾಯ ವಿಧಿವತ್ಪೌಕಃ ಸ್ವರ್ಲೋಕಂ ಸರ್ವತೋ ಯಯೌ ॥ ೪೬॥ :.. 

ಆಗಲೇ ಎಲ್ಲಾಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ದೇವರ್ಕಳ ಸಮೂಹವೂ ಆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿ 
ವಿಧಿಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಂತ್ಯಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವಾದ ಸ್ವರ್ಗ "ಸ; 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. 


ಕುನಯಘನತಮೋದ್ಕತ್ಕುಶ್ರುತೋಲೂಕವಿದ್ದಿಟ್‌ । 

ಸುನಯನಯಮಂಯುೂಬಖೈರ್ವಿಶ್ಚಮಾಶು ಪ್ರಕಾಶ | 

ಪ್ರಕಟಪರಮದೀಪ್ತಿರ್ಬೋಧಯನ್‌ ಭವ್ಮಪದ್ಮಾನ್‌ । 
ಪ್ರದಹತು ಸ ಜಿನೇನೋನಂತಜಿದ್ದುಷ್ಕೃತಂ ವಃ 


ಕುನಯವೆಂಬ ದಟ್ಟವಾದ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದುತ್ತನ್ನವಾದ ಕುಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ಗೂಬೆಗೆ 
ಶತ್ರುವೂ ಉತ್ತಮವಾದ ನಯಗಳೆಂಬ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನು ' 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ಅನಂಶಜಿನನೆಂಬ `.. 


ಸೂರ್ಯನು ಭವ್ಯರೆಂಬ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸುವವನಾಗಿ ನಿಮ್ಮಗಳ ಪಾಪವನ್ನು 
ದಹಿಸಲಿ. 


KR 
1 ೪೭ 1 ೪: 
st ಲ 


ಪ್ರಾಕ್ಸಾಲಕಃ ಪ್ರಥಿತಪದರಥಃ ಪೃಥಿವ್ಕಾಂ । 
ಪಶ್ಚಾದ್ದಿನಿಶ್ಚಿತಮತಿಸ್ತಪಸಾಚ್ಕುತೇಂದ್ರಃ । ಕ y 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚುತೋಭವದನಂತಜಿದಂತಕಾಂತೋ ! 1 
ಯಃ ಸೋವತಾದ್ದು)ತಮನಂತಭವಾಂತಕಾದ್ವ Ween. 


ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪದ್ಮರಥನು ಮೊದಲು ಪೃಥ್ವಿಯ ಪಾಲಕನಾಗಿದ್ದು ಬಳಿಕ ತಪಸಿ KN 
ನಿಂದ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರನಾದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತ ಕ 
ನಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವಿನಾಶಕನಾದ ಅನಂತಜಿನನಾದನು. ಅಂತಹ ಅನಂತಜಿನನು ಅನಂತ 
ಭವಗಳ ಯಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ತತ್ರೈವ ಸುಪ್ರಭೋ ರಾಮಃ ಕೇಶವಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 
ವ್ಯಾವರ್ಣ್ಣತೇ ಭವೇಷೂಚ್ಛೈಸ್ತಿಷು ವೃತ್ತಕಮೇತಯೋಃ 





TEATS 


ಆ ಅನಂತನಾಥಜಿನನ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಸುಪ್ರಭನೆಂಬ ಬಲಭದ್ರನೂ ಪುರುಷೋ "/... 
ತ್ರಮನೆಂಬ ಕೇಶವನೂ ಇದ್ದರು. ಇವರುಗಳ ಮೂರು ಭವಗಳಲ್ಲಾದ ಚರಿತವನ್ನು | 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವೆವು. 


ಏತಸ್ಥಿನ್ಸಾರತೇ ವರ್ಷೇ ಪೌದನಾಧಿಪತಿರ್ನ್ಯಪಃ । ೫ 
ವಸುಷೇಣೋ ಮಹಾದೇವೀ ತಸ ನಂದೇತ್ಯ ನಿಂದಿತಾ umolu 

ಈ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ವಸುಷೇಣನು ಪೌದನಪುರದ ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಅನಿಂದಿತಳಾದ ನಂದೆಯು ಮಹಾದೇವಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು. 


ದೇವೀಪಂಚಶತೇಟ್ರಸ್ಕಾಂ ರಾಜಾ ಪ್ರಮದನಿರ್ಭರಃ | 


ರೇಮೇ ವಸಂತಮಂಜರ್ಯಾಂ ಚಂಚರೀಕ ಇವೋತ್ಸುಕ  ॥೫೧॥ 


ಐದುನೂರು ದೇವಿಯರ ಪತಿಯಾದ ಆ ವಸುಷೇಣರಾಜನು ಆ ನಂದೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ವಸಂತಯತುವಿನ ಹೂಗೊಂಚಲಿನಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲ 
ವುಳ್ಳ ಭ್ರಮರದಂತೆ, RG 





} 





೧೦೦೮ ಭ. ಅನಂತತೀರ್ಥಂಕರರು 
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: ಶ್ರೀ ಎ. ಜ್ಹಾಲನಯ್ಯನವರು, ಹಾಸನ 


ರೇವತೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲುದಯಿಸಿದ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ  ಸಿಂಹಸೇನಮಹಾರಾಜಂಗಂ ಜಯಶ್ಯಾಮಾದೇವಿಗಂ 


ಐವತ್ತು ಬಿಲ್ಲುತ್ಲೇಧಮನುಳ್ಳ ಮೂವತ್ತುಲಕ್ಷ ವರ್ಷಾಯುಷ್ಯಮನುಳ್ಳ ಸುವರ್ಣವರ್ಣಮನುಳ್ಳ ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವಂಶ 


ಮನುಳ್ಳ ಕರಡಿಯ ಲಾಂಛನಮನುಳ್ಳ ಪಾತಾಳಯಕ್ಷಅನಂತಮತಿ-ಯಕ್ಷಯಕ್ಷಿಯರನುಳ್ಳ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತದ 


ಸ್ವಯಂಭೂಕೂಟದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಮಂ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಅನಂತಶೀರ್ಥೇಶ್ವರಂಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಂ ಮಾಳ್ಪೆಂ ॥ 











ದ -೬೦, ೬೯ 


ರ್ರ 


 ಮಟಾತಕೂ6 ನಾಮ್ನಾ ಕದಾಚಿಚ್ಚಂಡಶಾಸನಃ । 


ನ ಆಜಗಾಮ ನೃಪಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತತ್ಪುರಂ ಮಿತ್ರ ತಾಂ ಗತಃ Il ೫೨ ॥ 


RY ಈ ವಸುಷೇಣನೊಡನೆ ಮಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮಲಯದೇಶದ ದೊರೆ 
*: ಯಾದ ಚಂಡಶಾಸನನೆಂಬವನು ಈ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆ ಪೌದನ 





`` ನಂದಾಸಂದರ್ಶನೇನಾಸೌ ಮೋಹಿತಃ ಪಾಪಪಾಕವಾನ್‌ | 


ಸ ಆಹೃತ್ಯ ತಾಮುಪಾಯೇನ ಸ್ವದೇಶಮಗಮತ್ಕುಧೀಃ 11 ೫೩ UH 


1. ನಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಮೋಹಿತನೂ ಪಾಪದ ಪರಿಪಾಕವುಳ್ಳವನೂ 
| ದುರ್ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಈ ಚಂಡಶಾಸನನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ನ ಅಪಹರಿಸಿ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 





. ವಸುಷೇಣೋಪಶಕ್ತತ್ವಾತ್ತತ್ವರಾಭವದುಃಖಿತಃ । 





"೨: ಚೆಂತಾಂತಕಸಮಾಕೃಷ್ಠಮಾಣಪ್ರಾಣಃ ಸ್ಮೃತೇರ್ಬಲಾತ್‌ 1 ೫೪ ॥ 
 ಶ್ರೇಯೋಗಣಧರಂ ಪ್ರಾಪ್ಶ ಪ್ರವ್ರಜ್ಮಾಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಮ ಸ 
ಸಿಂಹನಿಷ್ಕ್ರೀಡಿತಾತ್ಕುಗ್ರಂ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಬಲಃ | ೫೫ ॥ 
ಬ ಯದಿ ಎದ್ಯೇತ ಚರ್ಯಾಯಾಃ ಫಲಮನ್ಮತ್ರ ಜನನಿ | 
:- ಅಲಂಘೃಶಾಸನಃ ಕಾಂತೋ ಭವಾಮೀತ್ಮಕರೋನೃತಿಮ್‌ | ೫೬ ॥ 





| ಅವನ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ ಆ ವಸುಷೇಣನೂ ಅಶಕ್ಷನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಇ ಚಿಂತೆಯೆಂಬ ಅಂತಕನಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿಯ ಬಲದಿಂದ 
ಶ್ರೇಯೋಗಣಧರನನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಿಂಹನಿಷ್ಟ್ರೀಡಿತ 
ವೆಂಬ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ ""ತಪಶ್ಚರಣಕ್ಕೆ 
1/2 ಫಲವಿರುವುದಾದರೆ ಬೇರೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಲಂಘ್ಯವಾದ ಆಡಳಿತವುಳ್ಳವನೂ 
(... ಸುಂದರನೂ ಆಗುವೆನು” ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ನಿದಾನಶಲ್ಯವನ್ನು 
ನ! ಮಾಡಿದನೆಂದರ್ಥವು. 





ತತೋ ವಿಹಿತಸನ್ಹಾಸಃ ಸಹಸ್ರಾರಂ ಜಗಾಮ ಸಃ । 


ಅಷ್ಟಾ ಬದಶಸಮುದ್ಯಾಯುರ್ದ್ವಾದಶಂ ಕಲ್ಪಮುತ್ತಮಮ್‌ I ೫೭ ॥ 


ಬಳಿಕ ಆ ವಸುಷೇಣಮುನಿಯು ಸನ್ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ-ಸತ್ತು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 
ದಾದ ಸಹಸ್ರಾರವೆಂಬ ಉತ್ತಮಕಲ್ಪ-ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು 
ಸಾಗರೋಪಮಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನಾದನು. 


ಅಥ ಜಂಬೂಮತಿ ದ್ವೀಪೇ ಪ್ರಾಗ್ವಿದೇಹೇ ಮಹರ್ದಿಕೇ । 


ನಂದನಾಖ್ಯೇ ಪುರೇ ಪ್ರಾಭೂನ್ನರಾಧೀಶೋ ಮಹಾಬಲಃ | ೫೮ 1 


ಬಳಿಕ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದಲ್ಲಿ 
ನಂದನವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. 


ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪಾಲಕೋ ಭೋಕ್ತಾ ಸುಖಾನಾಮತಿಧಾರ್ಮಿಕಃ । 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ದಿಕ್ಬಾಂತವಿಶ್ರಾಂತಕೀರ್ತಿರಾರ್ತಿಹರೋರ್ಥಿನಾಮ್‌ ॥ ೫೯ ॥ 


ಸ ಕದಾಚಿಚ್ಛರೀರಾದಿಯಾಥಾತ್ಮಾವಗಮೋದಯಾತ್‌ । 





ವಿರಕ್ಷಸ್ನೇಷು ನಿರ್ವಾಣಪದವೀಪ್ರಾಪಣೋತ್ಸುಕಃ ll ೬೦ ॥ 
 ದತ್ಪಾ ರಾಜ್ಕಂ ಸ್ವಪುತ್ರಾಯ ಪ್ರಜಾಪಾಲಾರ್ಹದಂತಿಕೇ | 
ನ ಗೃಹೀತಸಂಯಮಃ ಸಿಂಹನಿಷ್ಠಿ ಡಿತತಪಃ ಶ್ರಿತಃ ॥ ೬೧ ॥ 







ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಾಲಕನೂ ಸುಖಗಳ ಭೋಗಿಯೂ ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಶ್ರೀಮಂತನೂ 
ದಿಗಂತವಿಶ್ರಾಂತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವೂ ಯಾಚಕರ ಮನಃಪೀಡಾವಿನಾಶಕನೂ 
ಆದ ಆ ಹಾಟು ಒಂದಾನೊಂದು 1 ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ ಅತೆ 


೯ ಭು RN 


ಉತ್ತ ಶೈರಪುರಾಣಿ- -ಅನಂತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ' 


ಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾನೋದಯದಿಂದ NS ವಿರಕಿ NE ಕೈವಲ್ಯಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ. ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಂಬ ಅರ್ಹತ್ಚರಮೇಶ್ವರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಸಿಂಹನಿಷ್ಟ್ರೀಡಿತತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಸನ್ನ್ಯಸ್ಮಾಂತೇ ಸಹಸ್ರಾರಂ ಪ್ರಾಪಾಷ್ಟಾದಶಸಾಗರ- | 


ಸಿತಿಂ ಭೋಗಾಂಶ್ಚಿರಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ತದಂತೇ ಶಾಂತಮಾನಸಃ ॥ ೬೨॥ 
ಅಥೇಹ ಭಾರತೇ ದ್ವಾರವತ್ಕಾಂ ಸೋಮಪ್ರಭಪ್ರಭೋಃ । 
ಜಯವತ್ಕಾಮಭೂತ್ಸೂನುಃ ಸುರೂಪಃ ಸುಪ್ರಭಾಹ್ವಯಃ Hh ೬೩ ॥ 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ-ಸತ್ತು ಹದಿನೆಂಟು ಸಾಗರವರ್ಷ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಸಹಸ್ರಾರವೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಂದು ಈ 
ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರವತಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಮಪ್ರಭರಾಜನಿಗೆ ಜಯವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮರೂಪವುಳ್ಳ ಸುಪ್ರಭನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. 


ಮಹಾಯತಿಃ ಸಮುತ್ತುಂಗಃ ಸುರವಿದ್ಯಾಧರಾಶ್ರಯಃ । 
ಶ್ವೇತಿಮಾನಂ ದಧತ್ಸೋಭಾದ್ವಿಜಯಾರ್ಥ ಇವಾಪರಃ 


ಬಹು ದೀರ್ಥವೂ ಉನ್ನತವೂ ಸುರರಿಗೂ ವಿದ್ಯಾಧರರಿಗೂ ಆಶ್ರಯವೂ 
ಶುಭತ್ವವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದೂ ಆದ ಬೇರೊಂದು ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತವೋ 
ಎಂಬಂತೆ, ಬಹುವಿಶಾಲನೂ ಉನ್ನತನೂ ದೇವರ್ಕಳಿಗೂ ವಿದ್ಯಾಧರರಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯನೂ ಆದ ಆ ಸುಪ್ರಭನು ಶುಭ್ರತ್ವವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ಕಲಂಕವಿಕಲಃ ಕಾಂತಃ ಸಂತತಂ ಸರ್ವಚಿತ್ತಹೃತ್‌ । 
ಪದ್ಮಾನಂದವಿಧಾಯೀತ್ನಮತಿಶೇತೇ ವಿಧುಂ ಚ ಸ 


ಕಲಂಕರಹಿತನೂ ಮನೋಹರನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನಪಹರಿ 
ವವನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಆ ಸುಪ್ರಭನು 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿದ್ದನು. 


ಸು 
ಪೂ 


ತಸ್ಕೈವ ವಸುಷೇಣಾಖ್ಯಃ ಸೀತಾಯಾಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 
ತೋಕೋಜನಿ ಜನಾನಂದವಿಧಾಯೀ ಎವಿಧೈರ್ಗುಣ್ಯೆಃ 


ಆ ಸೋಮಪ್ರಭನಿಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ವಸುಷೇಣನು ವಿವಿಧ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂಬ 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 


ಸೇವಸ್ತೇಜಸ್ವಿಭಿಃ ಸರ್ವೈರವಿಲಂಘ ಮಹೋನ್ನ ತಿಃ | 
ಮಹಾರತ್ನಸಮುದ್ಬಾಸೀ ಸುಮೇರುರಿವ ಸುಂದರಃ 


ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ ಮೀರತಕ್ಕುದಲ್ಲದ 
ಮಹೋನ್ನತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಮಹಾರತ್ನಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನನೂ ಸುಂದರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


ಶುಕ್ಷಕೃಷ್ಣತ್ತಿಷೌ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಪ್ರವರ್ತಕೌ । 


ಪಕ್ಷಾವಿವ ವಿಭಾತಃ ಸ್ಮ ಯುಕ್ತಿತೋ ರಾಮಕೇಶವೌ || ೬೮ || 


ಶು 
ಶುಕ್ಷಕೃಷ್ಣಪ 
ಯಿಸು 


ಕ್ಲಕ್ಕಷ್ಟಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವೂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವುವೂ ಆದ 
ಷ್ಲಪಕ್ಷಗಳಂತೆ, ಶುಕ್ಷಕ್ರಷ್ಠಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಡೆ 
ವವರೂ ಆದ ಆ ಬಲಭದ್ರಕೇಶವರು ಕೂಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 


ಪಂಚಾಶದ್ಧನುರುಚ್ಛ್ರಾಯೌ ತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಸಮಾಯುಹ್‌ೌ | 





ಸಮಂ ಸಮಸುಖೌ ಕಾಲಂ ಸಮಜೇಗಮತಾಂ ಚಿರಮ್‌ 1 ೬೯ ll 
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ನ. ೨೧೮ ಮಹಾಪುರಾಣ 


೬೦, ೭೦- ಸಿ 


1. ಅವರು ಐವತ್ತು ಧನುಸ್ಸುಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿರುವವರೂ ಮೂವತ್ತು ಲಕ್ಷ 
;,: ವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ಸಮಾನವಾದ ಸುಖವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿ ಕೂಡಿದ್ದು ಬಹು 
(`` ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದರು. 


ಅಥ ಭ್ರಾಂತ್ಟಾ ಭವೇ ದೀರ್ಥಂ ಪ್ರಾಕ್ಷನಶ್ಚಂಡಶಾಸನಃ । 


_.. ಚಂಡಾಂಶುರಿವ ಚಂಡೋಭೂದ್ದಂಡಿತಾರಾತಿಮಂಡಲಃ ll ೭೦ ॥ 
ಗ ಕಾಶೀದೇಶೇ ನೃಪೋ ವಾರಾಣಸೀನಗರನಾಯಕಃ | 
.'` ಮಧುಸೂದನಶಬ್ದಾಖ್ಕೋ ವಿಖ್ಯಾತಬಲವಿಕ್ರಮಃ | ೬೧ ॥ 


ಬಳಿಕೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಉಗ್ರನಾದ ಆ ಮೊದಲಿನ ಚಂಡಶಾಸನನು ಬಹುಕಾಲದ 
"ವರೆಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಬಂದು ವೈರಿಸಮೂಹವನ್ನು ದಂಡಿಸುವವನೂ ಕಾಶೀ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾರಾಣಸೀನಗರಾಧಿಪತಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ 
ಆದ ಮಧುಸೂದನನೆಂಬ ರಾಜನಾದನು. 


ತೌ ತದೋದಯಿನೌ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದಾದಸಹಿಷ್ಣುಕಃ | 


೫. ತಮೇವ ಪ್ರೈಷಯತ್ಪಾರ್ಥ್ಯಗಜರತ್ನಾದಿಕಂ ಕರಮ್‌ | ೭೨ ॥ 


A ಅವನು ಆಗ ಆ ಬಲಭದ್ರಕೇಶವರು ಉನ್ನತಶೀಲರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ನಾರದನಿಂದ 
1". ಕೇಳಿ ಅಸಹನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಗಜರತ್ನ ಮೊದಲಾದ ಕರವನ್ನು(ತೆರಿಗೆಯನ್ನು)ಕೇಳಲು 
7. ಆ ನಾರದನನ್ನೇ ಕಳುಹಿದನು. 


ಸ್ಯ ತದಾಕರ್ಣನಕಾಲಾಂತವಾತೋದ್ಧೂತಮನೋಂಯುಧಿಃ | 
:: ಯುಗಾಂತಾಂತಕದುಷ್ಟೇಕ್ಟಶ್ಚುಕ್ರೋಧ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥೭೩॥ 


"ಅ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕಂಪಿತವಾದ ಮನ 


("ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವುಳ್ಳವನೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯಮನಂತೆ ಕಷ್ಟದಿಂದ ನೋಡಲ್ಲಡ 
 ತಕ್ಕವನೂ ಆದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ಕೋಪಗೊಂಡನು. 


೫ ಸುಪ್ರಭೋಪಿ ಪ್ರಭಾಜಾಲಂ ವಿಕಿರನ್‌ ದಿಕ್ಷು ಚಕ್ಬುಷೋಃ । 
ನ ಜ್ಯಾಲಾವಲೀಮಿವ ಕ್ರೋಧಪಾವಕಾರ್ಚಿಸ್ತತಾಶಯಃ I ೭೪॥ 
*),  ಕ್ರೋಧವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ಸುಪ್ರಭ 
"ನೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ವಾಲಾಸಮೂಹವನ್ನು ಎರಚುತ್ತಾನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ನೇತ್ರಗಳ 
ಪ್ರಭಾಸಮೂಹವನ್ನು ಎರಚುವವನಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. | 


ek ನ ಜ್ಞಾತಃ ಕಃ ಕರೋ ನಾಮ ಕಿಂ ಕರೋ ಯೇನ ಭುಜ್ಯತೇ | 


ಸ ತಂ ದಾಸ್ಕಾಮಃ ಸ್ಫುರತ್ಪಡ್ಗಂ ಶಿರಸಾಸೌ ಪ್ರತೀಚ್ಛತು I ೭೫ ॥ 
“:: ಏತು ಗೃಹ್ನಾತು ಕೋ ದೋಷ ಇತ್ಯಾವಿಷ್ಯತತೇಜಸೌ | 
| ೭೬ I 


ಬಳ ಉಭಾವವೋಚತಾಮುಚ್ಚೈರ್ನಾರದಂ ಪರುಷೋಕ್ತಿಭಿಃ 


""ಕರವೆಂಬುದಾವುದು ? ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕರವೆಂದರೆ ಊಟಮಾಡುವ ಹಸ್ತ 
ವೋ ? ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಖಡ್ಗವುಳ್ಳ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆವು. ಇವನು ಮಸ್ತಕದಿಂದ 
1, ಆಂತುಕೊಳ್ಳಲಿ. ಬರಲಿ. ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ. ದೋಷವಾವುದು ?'” ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಸುಪ್ರಭರೀರ್ವರೂ ಬಲುಬಿರು 
"ಸಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು. 





ತತಸ್ತದವಗಮ್ಮಾಯಾತ್ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಧುಸೂದನಃ | 
ಹಂತುಂ ತೌ ತೌ ಚ ಹಂತುಂ ತಂ ರೋಷಾದಗಮತಾಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೭೭ ॥ 


ಬಳಿಕ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಹುಕೋಪಗೊಂಡ ಮಧುಸೂದನನು 
. `` ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋದನು. ಅವರೂ ಕೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
೬. ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇದಿರಾಗಿ ಹೋದರು. 





ಹರಂ ಪದಂ ಪ್ರಾಸ್ತಸಮಸ್ತಸಂಗಕಃ 





ಸೇನಯೋರುಭಯೋರಾಸೀತ್ಸಂಗ್ರಾಮಃ ಸಂಹರನ್ನಿವ । 


ಸರ್ವಾನಹಂಸ್ತದಾರಿಂ ತಚ್ಚಕ್ರೇಣ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ 1 ೭೮॥ :.. 


ಉಭಯ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ, ಎಲ್ಲರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತದೋ ಎನ್ನುವಂತೆ, ಯುದ್ಧ :.. 


ವಾಯಿತು. ಮಧುಸೂದನನು ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆಗ ಪುರು 


ಷೋತ್ತಮನು ಆ ಮಧುಸೂದನನ ಚಕ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದನು. 


ತ್ರಿಖಂಡಾಧಿಪತಿತ್ಸಂ ತೌ ಚತುರ್ಥೌ ರಾಮಕೇಶವೌ | ಸ 
ಜ್ಕೋತಿರ್ಲೋಕಾಧಿನಾಥತ್ವಮನ್ವಭೂತಾಮಿವೇಂದ್ವಿನೌ har 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕದ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ, | 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬಲಭದ್ರಕೇಶವರಾದ ಆ ಸುಪ್ರಭಪುರುಷೋತ್ತಮರು ತ್ರಿಬಿಂಡಾಧಿ .... 
ಪತಿಶ್ಚವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಲ 


ಕೇಶವೋ ಜೀವಿತಾಂತೇಗಾದವಧಿಸ್ಥಾನಮಾಯುಷಾಮ್‌ | 
ಸುಪ್ರಭಸ್ತದ್ವಿಯೋಗೋತ್ಸಶೋಕಾನಲಸಮನ್ವಿತಃ son 
ಪ್ರಬೋಧಿತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಸೋಮಪ್ರಭಜಿನೇಶಿನಾ । ಬ, 
ದೀಕ್ಷಿತ್ವಾ ಶ್ರೇಣಿಮಾರುಹ್ಮ ಸ ಮೋಕ್ಸಮಗಮತ್ಸುಧೀಃ 1 ೮೧... 
ಕೇಶವನಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ತನ್ನ ಜೀವಿತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಆಯುಷ್ಯ :.... 
ಗಳ ಅವಧಿಸ್ಥಾನವನ್ನು (ಏಳನೆಯ ನರಕವನ್ನು) ಹೊಂದಿದನು. ಅವನ ವಿಯೋಗ :`.:. 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯುಕ್ತನಾದ ಆ ಸುಪ್ರಭ-ಬಲಭದ್ರನು ಸೋಮಪ್ರಭ ';.. 
ಜಿನೇಶ್ವರರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಆತ್ಮನುಳ್ಳವನೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ '... 
ಆಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕ್ಷಪಕಶ್ರೇಣಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದನು... 


ಸಂಭೂಯ ಪೌದನಪುರೇ ವಸುಷೇಣನಾಮಾ । 
ಕೃತ್ವಾ ತಪಃ ಸುರವರೋಜನಿ ಶುಕ್ಚಲೇಶೈ! । 
ತಸ್ಮಾಚ್ಕುತೋರ್ಧಭರತಾಧಿಪತಿರ್ಹತಾರಿಃ । 
ಪ್ರಾಪಾಂತಿಮಾಂ ಕ್ಲಿತಿಮಧಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಖ್ಯ! 


ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂಬ ಕೇಶವನು ಮೊದಲು ಪೌದನಪುರದಲ್ಲಿ ವಸುಷೇಣ :`'. 


ನೆಂಬ ದೊರೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸತ್ತು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಲೇಶೈಯುಳ್ಳ .. . 


ದೇವೋತ್ತಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಅರ್ಧ ಭರತಖಂಡದ ಅಧಿ 
ಪತಿಯಾಗಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಂದು ಕೆಳಗೆ ಕೊನೆಯ ಭೂಮಿಯನ್ನು-ಏಳನೆಯ ನರಕ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಮಲಯಾಧಿಪಚಂಡಶಾಸನೋ । ನೃಪತಿಃ ಪಾಪಮತಿರ್ಭ್ರಮಂಶ್ಚಿರಮ್‌ | ಸ 
ಭವವಾರಿನಿಧಾವಭೂದಧಃ । ಖಲು ಗಂತಾ ಮಧುಸೂದನಾಭಿಧಃ 4 


ಮಧುಸೂದನನೆಂಬ ಪ್ರತಿನಾರಾಯಣನು ಮೊದಲು ಮಲಯ ದೇಶಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಚಂಡಶಾಸನನೆಂಬ ನರಪತಿಯಾಗಿದ್ದು ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸತ್ತು 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಭವಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಮಧುಸೂದನನಾಗಿ ನಾರಾಯಣ ..' 
ನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ-ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನಾದನು. ಗ 


ಮಹಾಬಲಾಖ್ಯಃ ಪುರಿ ನಂದನೇ ನೃಪೋ । 
ಮಹಾತಪಾ ದ್ವಾದಶಕಲ್ಪಜಃ ಸುರಃ । 

ಪುನರ್ಬಲಃ ಸುಪ್ರಭಸಂಜ್ಯಯಾಗಮತ್‌ । 
1 ೮೪ ॥ ಟು 
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1 ೮೨ ॥ `` 





ನ -೬೦, ೮೫  ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಅನಂತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


' ನಂದನಪುರದಲ್ಲಿ : ಮಹಾಬಲನೆಂಬ ರಾಜನು ಮಹ ಸತ್ತು ಪ್ರಥಮೋ ನಿರ್ವಾಣಮಗಾ- । | 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವನಾದನು. ಮತ್ತೆ ಸುಪ್ರಭನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬಲ | ದಪರೋಧೋ ವೃತ್ತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯಾತ್‌ 1೮೫ ॥ 
ಸು ಯು ಯು ಯಂ ಮೂತಿಯನ್ನು ಭಯು ಸುಪ್ರಭನೂ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸಾರವಾದ ಕಟಾ, ಸೂಡಿ 

ಲಿ | 
ಪುರುಷೋತ್ತಮೌ ಸಮಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ । ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ಕಛ -ನರಕ್ಕ Ee 














ಇತ್ಕಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತೇ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ py 
ಅನಂತತೀರ್ಥಕರ ಸುಪ್ರಭ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಮಧುಸೂದನಪುರಾಣಂ ನಾಮ ಷಷ್ಠಿತಮಂ ಹರ್ವ ॥ ಗ 


ಯಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದ್ದುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ 
“ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ಅನಂತತೀರ್ಥಂಕರ, ಸುಪ್ರಭ, ಪುರುಷೋತ್ತಮ, ಮಧುಸೂದನಪುರಾಣವೆಂಬ 
ಅರವತ್ತನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಧರ್ಮೇ ಯಸ್ಸಿನ್ನಮುದ್ಧೂತಾ ಧರ್ಮಾ ದಶ ಸುನಿರ್ಮಲಾಃ । 
ಸ ಧರ್ಮಃ ಶರ್ಮ ಸಂದದ್ಯಾದಧರ್ಮಮಪಹೃತ್ಯ ನಃ 





HW © H 


ಯಾವ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಂಕರನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಮಲಗಳಾದ ದಶಧರ್ಮಗಳು 
ಟ್ಟ ಉತ್ಪನ್ನವಾದುವೋ ಅಂತಹ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಂಕರನು ಅಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಗ ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನೀಯಲಿ. 


: ಧಾತಕೀಖಂಡಪ್ರಾಗ್ಬಾಗೇ ಪ್ರಾಗ್ಟಿದೇಹೇ ಸರಿತ್ತಟೇ | 


: ದಕ್ಸಿಣೇ ವತ್ಸವಿಷಯೇ ಸುಸೀಮಾನಗರಂ ಮಹತ್‌ | ೨॥ 


ಧಾತಕೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದಲ್ಲಿ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ವತ್ಸದೇಶದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಸುಸೀಮಾನಗರವಿದೆ. 


ಪತಿರ್ದಶರಥಸ್ತಸ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞಾವಿಕ್ರಮದೈವವಾನ್‌ । 


/» ಸ್ವವಶೀಕೃತಸರ್ವಾರಿರ್ನಿರ್ಮಾಯಾಮಃ ಶಮೇ ಸ್ಥಿತಃ Wal 


"ಆ ನಗರಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿ ಪರಾಕ್ರಮ ಅದೃಷ್ಟ ಇವುಗಳುಳ್ಳವನೂ ಎಲ್ಲಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
| ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ ಪರಿಶ್ರಮವಿಲ್ಲದವನೂ ಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿರುವವ 
2/2 ಆದ ದಶರಥನು ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. | 


೪ ಸುಖಾನಿ ಧರ್ಮಸಾರಾಣಿ ಪ್ರಜಾಪಾಲನಲಾಲಸಃ | 


:: ಬಂಧುಭಿಶ್ಚ ಸುಹೃದ್ದಿಶ್ಚ ಸಹ ವಿಸ್ರಬ್ಧಮನ್ವಭೂತ್‌ I ೪॥ 


ಅವನು ಪ್ರಜಾಪರಿಪಾಲನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಸ: ಸಿದನು. 








| ಮಾಧವೇ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷಾಂತೇ ಸಂಪ್ರವೃತ್ತಜನೋತ್ಸವೇ | 


A 
" ಚಂದ್ರೋಪರಾಗಮಾಲೋಕ್ಕ ಸದ್ಯೋ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಮಾನಸಃ I ೫॥ 
3 ಕಾಂತಃ ಕುವಲಯಾಹ್ಹಾದೀ ಕಲಾಭಿಃ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾನ್‌ । 

ಈದೃಶಸ್ಕಾಪಿ ಚೇದೀದೃಗವಸ್ಥಾನಸ್ಕ ಕಾ ಗತಿಃ | & 





: ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಪೌರ್ಣಮಿಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಜನರ ಉತ್ಸವಸಮಯದಲ್ಲಿ 
1 ದಶರಥರಾಜನು ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣವನ್ನು ನೋಡಿ ತತ್ಕೃಣದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸು 
೬. ಕೃವನಾಗಿ "ಚಂದ್ರನು ಮನೋಹರನೂ ನೀಲೋತ್ಸಲಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸುವವನೂ 
--” ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂಥವನಿಗೂ ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯಾದರೆ ಬೇರೆಯವನ ಗತಿ 
ಯಾವುದು ?'' 





ಇತಿ ಮತ್ವಾ ಸುತೇ ರಾಜ್ಕಭಾರಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾರಥೇ | 


ನೈಸ್ಸಂಗ್ಯಾಲ್ಲಾಘ ವೋಹೇತಮಂಗೀಕೃತ್ಮ ಸ ಸಂಯಮಮ್‌ 1 ೭॥ 
ಏಕಾದಶಾಂಗಧಾರೀ ಸನ್‌ ಭಾವಿತದ್ವಷ್ಟಕಾರಣಃ । 
ನಿಬದ್ದತೀರ್ಥಕೃತ್ಪುಣ್ಯಃ ಸ್ವಾರಾಧ್ಯಾಂತೇ ವಿಶುದ್ಧಧೀಃ 1 ೮॥ 


ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶತ್ಸಮುದ್ರಾಯುರೇಕಹಸ್ತತನೂಚ್ಛ ತಿಃ । 


- ಪಂಚ ಂಧ್ರಚತುರ್ಮಾನದಿನೈರುಚ್ಛಾಸವಾನ್ಮನಾಕ್‌ 1 ೯॥ 





ಹಜಜ ಯ ಯು 1ಜಿ 1 


॥ ಶ್ರೀ ಧರ್ಮಜಿನಾಯ ನಮಃ ॥ | 








ಅಥ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ pd 





ಲೋಕನಾಡ್ಕಂತರವ್ಯಾಹಿವಿಮಲಾವಧಿಬೋಧನಃ । pe 
ತತ್ತ್ನೇತ್ರವಿಕ್ರಿಯಾತೇಜೋಬಲಸಂಪತ್ಸಮನ್ವಿತಃ 1 ೧೦॥ '//' 
ತ್ರಿಸಹಸ್ರಾಧಿಕತ್ರಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾಬ್ಲೈಃ ಸಮಾಹರನ್‌ । ಧಃ 
ಮುಹೂರ್ತೇ ಮಾನಸಾಹಾರಂ ಶುಕ್ಲಲೇಶ್ಮಾದ್ವಯಶ್ಚಿರಮ್‌ ॥ ೧೧ 

ಗ 


ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದೌ ಸತ್ಸೌಖ್ಯಂ ನಿಷ್ಟವೀಚಾರಮನ್ವಭೂತ್‌ | 
ತತೋ ನೃಲೋಕಮೇತಸ್ಮಿನ್ಸುಣ್ಯಭಾಜ್ಕಾಗಮಿಷ್ಯತಿ 


ಗ 
ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್ಬಾರತೇ ರತ್ನಪುರಾಧೀಶೋ ಮಹೀಪತೇಃ । ನ 


ಕುರುಪಂಶ್ಥಸ್ಥ ಗೋತ್ರೇಣ ಕಾಶ್ಮಪಸ್ಮ ಮಹೌಜಸಃ 


ದೇವ್ಕಾ ಭಾನುಮಹಾರಾಜಸಂಜ್ಞಸ್ಮ ವಿಪುಲಶ್ರಿಯಃ । 


ಸುಪ್ರಭಾಯಾಃ ಸುರಾನೀತವಸುಧಾರಾದಿಸಂಪದಃ I ೧೪ ॥ 


ಸಿತಪಕ್ಸತ್ರಯೋದಶ್ಶಾಂ ವೈಶಾಖೇ ರಠೇವತೀವಿಧೌ | 1 


ನಿಶಾಂತೇ ಶೋಡಶಸ್ಪಪ್ಪಾಃ ಸಮಭೂನನ್‌ ದೃಶೋಃ ಸ್ಫುಟಾಃ ॥ ೧೫ :.. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅವನು ಮಹಾರಥನೆಂಬ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನಿರಿಸಿ ;.: 


ನಿಸ್ಪಂಗತ್ಸದಿಂದ ಹಗುರವಾದ ಸಂಯಮವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ-ಮುನಿಯಾಗಿ ಏಕಾ 
ದಶಾಂಗಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ಷೋಡಶಕಾರಣಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿದವನೂ 
ತೀರ್ಥಕರನಾಮವೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಂಡವನೂ ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಡಿದು ಸರ್ವಾರ್ಥ 
ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತುಮೂರುಸಾಗರ ವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಒಂದು ಮೊಳ 


ದಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ ನಾಲ್ಕುನೂರ ತೊಂಬತ್ತೈದು ದಿನಗಳಿಂದ hy 


ಸ್ವಲ್ಪ ಶ್ಲಾಸೋಚ್ಛ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಿಡುವವನೂ ಲೋಕನಾಡಿಯವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸುವ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಅವಧಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೂ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ವಿಕ್ರಿಯಾ 
ತೇಜೋ ಬಲಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಮೂವತ್ತುಮೂರುಸಾವಿರ ವರುಷ 
ಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನಸಾಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವವನೂ ದ್ರವ್ಯಶುಕ್ಷ ಭಾವಶುಕ್ಲಲೇಶೈಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಅಹಮಿಂದ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿ 


ಪ್ರವೀಚಾರವಿಲ್ಲದ ಉತ್ತಮಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದನು. ಪುಣ್ಯಭಾಗಿಯಾದ ಇವನು |... 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವವನಾಗುತ್ತಿರಲು ಈ /.:”' 


ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ರತ್ನಪುರಾಧೀಶ್ವರನೂ ಕುರುವಂಶಜನೂ 
ಗೋತ್ರದಿಂದ ಕಾಶ್ಯಪನೂ ಮಹಾಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಅಧಿಕಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ 
ಆದ ಭಾನುಮಹಾರಾಜನ ಪತ್ನಿಯೂ ದೇವರ್ಕಳು ಸುರಿದ ವಸುಧಾರಾದಿಸಂಪತ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಸುಪ್ರಭಾದೇವಿಯ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ವೈಶಾಖ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ 


ತ್ರಯೋದಶೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ರೇವಶೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟವಾದ ..- 


ಹದಿನಾರು ಸ್ವಪ್ನಗಳಾದುವು. 


ಸಾ ಪ್ರಬುದ್ಧ್ಧಾ ಫಲಾನ್ಶಾತ್ಮಹತೇರವಧಿಲೋಚನಾತ್‌ । 
ತೇಷಾಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಂಭೂತಸುತೇವಾಸೀತ್ಸಸಮ್ಮದಾ I ೧೬ ॥ 

ಆ ಸುಪ್ರಭಾದೇವಿಯು ಎಚ್ಚತ್ತು ಅವಧಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯಿಂದ ಆ ಸ್ವಪ್ನಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಂತೆ ಸಂತೋಷ 
ವುಳ್ಳವಳಾದಳು. 


Hoan 1. 











ಚ್‌ 
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Hous. 











) 


೯ -೬೧, ೩೫ 


ಗ ಧವಲೇ ನವಮಾಸಾಂತೇ ಗುರುಯೋಗೇ : 





ಲ ಲಲ್ಚ್‌್ಚ್ಚ್‌ೂೂೂ್ಯರರ್ಕ್ಚ್ಕ್ವ್ಮ್ವ್ಹ್ಯ್ಯ್ವರ್ವ್ಜ್ಬಾಏಿರ್ಟ ಾರಾ೭ಾಾಾ್ಟೈಾಾ್‌ ಬ ರ ರ ೋ್‌ೌೌಫ್ಯರೋ Meer 


ತದೈತ್ಕಾನುತ್ತರಾದಂತ್ಕಾದಸ್ಕಾ ಸಷ ಭುಃ। 


ಸುರೇಂದ್ರಾಶ್ಚಾದಿಕಲ್ಕಾಣಮಠುರ್ವಂತ ಸಮಾಗತಾಃ 1 ೧೭ ॥ 


ಆಗ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕೊನೆಯ ಅನುತ್ತರವಿಮಾನದಿಂದ ಬಂದು ಈಕೆಯ ಗರ್ಭ 


"`` ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. ದೇವೇಂದ್ರರು ಬಂದು ಗರ್ಭಾವತರಣಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿ 
೩ ದರು. 


ತ್ರಯೋದಶೀ- । 
ದಿನೇ ಮಾಘೇ ಸುತಂ ಮಾಸೇ ಸಾಸೂತಾವಧಿಲೋಚನಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಆ ಸುಪ್ರಭಾದೇವಿಯು ಒಂಬತ್ತುತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ 
ಪಕ್ಷದ ತ್ರಯೋದಶೀದಿನದಲ್ಲಿ ಗುರುಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅವಧಿಜ್ಞಾನಲೋಜನನಾದ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದಳು. 


ತದೈವಾನಿಮಿಷಾಧೀಶಾಸ್ತಂ ನೀತ್ವಾಮರಭೂಧರೇ । 


ಕ್ಷೀರಾಬ್ದಿವಾರಿಭಿರ್ಭೂರಿಕಾರ್ತಸ್ವರಘಟೋದ್ದ್ವ ತಃ 1೧೯ ॥ 
ಅಭಿಷಿಚ್ಛ ವಿಭೂಷ್ಕೋಚ್ಚೈರ್ಧರ್ಮಾಖ್ಮಾಮಗದನ್ನುದಾ । 
ಸರ್ವಭೂತಹಿತಶ್ರೀಮತ್ಸದ್ಮರ್ಮಪಥದೇಶನಾತ್‌ ll ೨೦ I 


ಆಗಲೇ ದೇವೇಂದ್ರರು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ದೇವಗಿರಿಯಾದ 
ಮೇರುವಿನಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಘಟಗಳಿಂದ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಜಲಗಳಿಂದ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿತ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸದ್ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನುಪದೇಶಿಸುವವನಾದು 
ದರಿಂದ ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ ಧರ್ಮನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟರು. 


ಅನಂತಜಿತಸಂತಾನೇ ಚತುಃಸಾಗರಸಮ್ಮಿತೇ । 
ಕಾಲೇ ಪರ್ಯಂತಪಲ್ಮೋಪಮಾರ್ಧ್ಥೇ ಧರ್ಮೇಸ್ತಮೇಯುಷಿ ॥ ೨೧ ॥ 


ತದಭ್ಯಂತರವರ್ಕ್ಯಾಯುರ್ಧರ್ಮನಾಮೋದಪಾದಿ ಸ 


ದಶಲಕ್ಷಸಮಾಜೀವೀ ಸಂತಪ್ಪಕನಕಚ್ಛವಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಖಾಷ್ಟೈಕಹಸ್ತಸದ್ದೇಹೋ ವಯಃ ಕೌಮಾರಮುದ್ವಹನ್‌ । 
ಸಾರ್ಧಲಕ್ಷದ್ದಯಾಬ್ದಾಂತೇ ಲಬ್ದ್ಬರಾಜ್ಯಮಹೋದಯಃ ॥ ೨೩ 11 
ತುಂಗತ್ವಾದತಿಶುದ್ಧತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯತ್ವಾತ್ಸ್ವಾಸ್ರವತ್ವತಃ । 
ಅಶೇಷಪೋಷಕತ್ವಾಚ್ಚ ir ಮಃ W ೨೪ ॥ 


ಅನಂತತೀರ್ಥಕರರು ಮುಕ್ತರಾದನಂತರ ಆ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸಾಗರ 
ಪರಿಮಿತವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಪಲ್ಯಕಾಲದ ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು 
ಲುಪ್ಪವಾಗುತ್ತಿರಲು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಸೇರಿರುವ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಂ 
ಕರರು ಉದಿಸಿದರು. ಹತ್ತು ಲಕ್ಷವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಜೀವಿಸುವವರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಬಂಗಾರದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರೂ ನೂರೆಂಬತ್ತು ಹಸ್ತಪರಿಮಿತವಾದ 
ಉತ್ತಮದೇಹವುಳ್ಳವರೂ ಎರಡುವರೆ ಲಕ್ಷವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕೌಮಾರವಯಸ್ಸನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಪಡೆದವರೂ ಆದ ಆ ಧರ್ಮನಾಥರು 
ಉನ್ನತರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಅತಿಶುದ್ದರಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯ ರಾಗಿದ್ದು _ದರಿಂದಲೂ ಶುಭಾಸ್ರ ಪವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಪೋಷಕರಾಗಿದುದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಶರದೃತುವಿನ ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದರು. 


ಭದ್ರತ್ವಾದೃಹುದಾನತ್ವಾತ್ಸೌಲಕೃಣ್ಮಾನಹತ್ತ್ವತಃ । 


ಸುಕರತ್ವಾತ್ಸುರೇಭತ್ವಾದಪರೋ ವಾ ಗಜೋತ್ತಮಃ I ೨೫ ॥ 


ಭದ್ರ-ಮಂಗಲಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಬಹುದಾನವುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂ 
ದಲೂ ಉತ್ತಮಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿರುವುದರಿಂ 
ಸ ಉತ್ತಮಕರ (ಸೊಂಡಿಲು, ಕೈ ಅಥವಾ ತೆರಿಗೆ) ಉಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದಲೂ 
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ಕಥಂ ಕವಿವಚೋವಾರಿಸೇಕಾದದ್ಯಾಹಿ. ವರ್ಧತೇ 


ಪಾಪದ ಉದಯದಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ Rk ನುಭವಿಸುವವನೂ 
ಜಟ ಟಿಸಿ 


ಬೆ {iO ಗೆ NN NT £7 ಹ 





A ಇಷ (ಇಇ (ಇ. ಅ... . ಲ ಾರ್ಸ್‌್ಕರಾಾರರಾಾರಾ್ಸಾಾಾಾ್ಚ 


ಸುರೇಭ-ದೇವೇಶನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಬೇರೊಂದು ಉತ್ತಮಗಜವೋ ಎಂಬಂ 
ತಿದ್ದರು. ಸೆ 
ಬ ನ್ನ 


ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹೌ ತಸ್ಕ ನ ದ್ವೇಷೇಚ್ಛಾಪ್ರವರ್ತಿತೌ । : 1೫ 
ಗುಣದೋಷಕ್ಕತೌ ತಸಾನ್ನಿಗೃಷ್ಣನ್ನಪಿ ಪೂಜ್ಮತೇ Won 
ಅವರ ದುಷ್ಪನಿಗ್ರಹವೂ ಶಿಷ್ಟಾನುಗ್ರಹವೂ ದ್ವೇಷದಿಂದಲೂ ಇಚ್ಛಾ-ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಉಂಟಾದುವಲ್ಲ. ದೋಷವನ್ನೂ ಗುಣವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಉಂಟಾಗಿ “A 
ದ್ಹುವು. ಆದುದರಿಂದ ನಿಗ್ರಹಸುವವರಾಗಿದ್ದರೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ರೆ, 


ಕೀರ್ತಿಸ್ತಸ್ಮ ಲತಾ ಸತಂ ನೋ ಚೇದ್ವಿಶ್ಚವಿಸರ್ಪಿಣೀ । | 
1 ೨೭ ॥ 1. 


ಅವರ ಕೀರ್ತಿಯು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಲತೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ ed 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದುದು ಹೇಗೆ ?ಅದು ಈಗಲೂ ಕವಿವಚನವೆಂಬ ಜಲಸೇಚನೆಯಿಂದ ಸ 


ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ. 1 
ಟ್ಟ | | ಕ 
ಧರಿತ್ರೀ ಸುಖಸಂಭೋಗ್ಯಾ ತಸ್ಕ ಸ್ವಗುಣರಂಜಿತಾ । 18 
Hl 


ನಾಯಿಕೇವೋತ್ತಮಾ ಕಾಮಮಭೀಷ್ಟಫಲದಾಯಿನೀ 1 ೨೮ ॥ 1 


ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಉತ್ತಮಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಉತ್ತಮನಾಯಿಕೆಯಂತೆ ತನ್ನ 
ಗುಣದಿಂದ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳುದಾದ ಪೃಥಿವಿಯು ಆ ಧರ್ಮನಾಥನಿಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ೧: 





ಸುಖದಿಂದ ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿದ್ದಿತು. ME 
ಗ 
ಧರ್ಮಾದಸ್ಮಾದವಾಪ್ಸಂತಿ ಕರ್ಮಾರಾತಿನಿಬರ್ಹಣಾತ್‌ | ಸ 


ಶರ್ಮ ಚೇನ್ನಿರ್ಮಲಂ ಭವ್ಮಾಃ ಶರ್ಮಾಸ್ಕ ಕಿಮು ವರ್ಣ್ಯತೇ ॥೨೯॥ |. 


ಕರ್ಮವೆಂಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಈ ಧರ್ಮನಾಥನಿಂದ ಭವ್ಯರು 1. 


ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂದಮೇಲೆ ಇವನ ಸುಖವನ್ನು ಏನೆಂದು ಸೈ 
ವರ್ಣಿಸುವುದು ? pn 
"y 


ಪಂಚಲಕ್ಸಸಮಾರಾಜ್ಯಕಾಲೇತೀತೇ ಕದಾಪ್ಮಸೌ | KN 
ಉಲ್ಯಾಪಾತಸಮುದ್ಧೂತವೈರಾಗ್ಕಾದಿತ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 7 


ಐದುಲಕ್ಷ ವರ್ಷಗಳ ರಾಜ್ಯಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲ ಸ: 


ದಲ್ಲಿ ಇವನು ಉಲ್ಕಾಪಾತದಿಂದುಂಟಾದ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ _ 
ಚಿಂತಿಸಿದನು. iy 
HUN 

ಕಥಂ ಕ್ವ ಕಸ್ಮಾಜ್ಜಾತೋ ಮೇ ಕಿಮಯಃ ಕಸ್ಕ ಭೋಜನಮ್‌ । ಗ 
11 

ಕಿಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 'ಕಾಯೋಯವಿತಿ ಚಿಂತಾಮಕುರ್ವತಾ 1 ೩೧ | 1 
Ka 

ಕ jl 

ದುರ್ವಿದಗ್ಗೇನ ಸಾಂಗತ್ಮ್ತಮನೇನ ಸುಚಿರಂ ಕೃತಮ್‌ । ಬ 
ಅಶ್ನತಾ ದುಃಖಮಾವರ್ಜ್ಯ ಪಾಪಂ ಪಾಪವಿಪಾಕತಃ | ೩೨ ॥ 7}; 
ದುಃಖಮೇವ ಸುಖಂ ಮತ್ತಾ ದುರ್ಮತಿಃ ಕರ್ಮಚೋದಿತಃ | ಷ್‌ 
ಶರ್ಮ ಶಾಶ್ವತಮಪ್ರಾಪ್ಕ ಶ್ರಾಂತೋಹಂ ಜನ್ಮಸಂತತೌ naan 1 
ಇ 

ಸ್ಸ 

ಬೋಧಾದಯೋ ಗುಣಾಃ ಸ್ವೇಮೀ ಮಮ್ಮೆತದವಿಕಲ್ಪಯನ್‌ । ಸ 
yi 

ರಾಗಾಧಿಕಾನ್ಗುಣಾನತ್ವಾ ಧಿಜಳ್ಕಾಂ ಮತಿವಿಷರ್ಯಯಾತ್‌ I ೩೪ Il 2 
> 

ಸ್ನೇಹಮೋಹಗ್ರಹಗ್ರಸ್ತೋ ಮುಹುರ್ಬಂಧುಧನಾನ್ಕಲಮ್‌ । ಸ! 


ಪೋಷಯನ್ನ ರ್ಜಯನ್ಸಾಪಸಂಚಯಾದ್ದು ರ್ಗತೀರ್ಗತಃ 


“ನನ್ನ ಈ ದೇಹವು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತು ?ಪುಣ್ಯವಾವುದು ? 
ಯಾವನಿಗೆ ಭೋಜನ ?ಏನಾಗುವುದು ? ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸದಿರುವವನೂ 


(ಎ3 
| ೩೫ ॥ 71 
ಸ್ನ 

ತ್ರ 






ನಗಿ ಆ 4 ಶಿ 


“fe ಈ ತ Gd |. (4 
ಸ್ಸ ASN ಹಿ Id SNR 


NS ss ಭೆ in: 
AS SAL 





AY 
ಸ 


ಗ್ಗೆ | 2 


(ಗ ಜಾ ಬಾ ಭ್ರ 
ಸ್ನ 


ಗ 





ದ್‌ 


ಗ ಹ ರಭಸದ ಜಹಿ ಸು 


೬: ಆದ ಮೂರ್ಬನು-ನಾನು ಈ ದೇಹದೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಸಹವಾಸವನ್ನು 
7: ಮಾಡಿದೆನು. ಕರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನೂ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನಾನು 
"| ದುಃಖವನ್ನೇ ಸುಖವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ನಿತ್ಯಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ 
3 ಬುದ್ಧಿವೈಪರೀತ್ಯದಿಂದ ಈ ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳು ನನ್ನವೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡದೆ 
7. ರಾಗಾದಿಗಳು ತನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದು ತಿಳಿದು ಜನ್ಮಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಲಿದೆನು. ನನಗೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಸ್ನೇಹಮೋಹಗಳೆಂಬ ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಬಂಧು ಧನ 


೬ WR Am 


ಸ್ಯ ಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪೋಷಿಸುವವನೂ ಸಂಪಾದಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ಪಾಪ 


;:: ಸಂಚಯದಿಂದ ದುರ್ಗತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು.'' 


1: ಏವಮೇನಂ ಸ್ವಯಂ ಬುದ್ಧಂ ಮತ್ತಾ ಲೌಕಾಂತಿಕಾಃ ಸುರಾಃ । 


ತುಷ್ಪುವರ್ನಿಷ್ಠಿತಾರ್ಥಸ್ತೃಂ ದೇವಾದ್ಯೇತೃತಿಭಕ್ತಿಕಾಃ | ೩೬॥ 


ಕ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ಧರ್ಮನಾಥನು ತಾನೇ ತಿಳಿದನೆಂದು ಅತಿಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
'.» ಲೌಕಾಂತಿಕದೇವರ್ಕಳು ತಿಳಿದು "“ಸ್ಥಾಮಿಯೆ! ಈಗ ನೀನು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ 
ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳವನಾದೆ'' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ಸ ಸುಧರ್ಮನಾಮ್ದಿ ಸ ಜೇಷ್ಟೇ ಪುತ್ರೇ ನಿಹಿತರಾಜ್ಯಕಃ । 


ಪ್ರಾಪ್ತಃ ನಿಷ್ಕಮಣಾರಂಭಕಲ್ಮಾಣಾಭಿಷವೋತ್ಸವಮ್‌ | ೩೭ ॥ 


ಸುಧರ್ಮನೆಂಬ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಿರಿಸಿದ ಆ ಧರ್ಮನಾಥನು ಪರಿ 
| ನಿಷ್ಕ ಮಣಕಲ್ಯಾಣಾಭಿಷೇಕೋತ್ಸವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


: ಶಿಬಿಕಾಂ ನಾಗದತ್ತಾಖ್ಯಾಮಾರುಹ್ಮ ಸುರಸತ್ತಮೈಃ । 
ಸಹ ಸಾಲವನೋದ್ಕಾನಂ ಗತ್ವಾ ಷಷ್ಠೋಪವಾಸವಾನ್‌ || ೩೮ ॥ 
-; ಮಾಘಜ್ಕ್ಯೋತ್ಸಾತ್ರಯೋದಶ್ಶಾಮಪರಾಹ್ನೇ ನೃಪೈಃ ಸಮಮ್‌ | 


ಸಹಸ್ರೇಣ ಸ ಪುಷ್ಕರ್ಕೇ ದೀಕ್ಷಾಂ ಮೌಕ್ಷೀಂ ಸಮಗ್ರಹೀತ್‌ ॥೩೯॥ 


ನಾಗದತ್ತವೆಂಬ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನೇರಿ ಉತ್ತಮದೇವರ್ಕಳೊಡನೆ ಮತ್ತಿಮರಗಳ 
*. ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆರು ಉಪವಾಸಗಳುಳ್ಳವನಾದ ಆ ಧರ್ಮನಾಥನು 
(ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿವಸ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ 
ದೊರೆಗಳೂಡನೆ ಮೋಕ್ಸದಾಯಕವಾದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


1 ಚತುರ್ಥಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನೋ ದ್ವಿತೀಯೇಹ್ನೃವಿಶತ್ಪುರೀಮ್‌ | 


1 ಭೋಕ್ತುಂ ಪಾಟಲಿಪುತ್ರಾಖ್ಮಾಂ ಸಮುನ್ನದ್ಧಪತಾಕಿಕಾಮ್‌ ॥೪೦॥ 


ನ ನಾಲ್ಮನೆಯದಾದ ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ದಿವಸ 
ಸ ದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಪತಾಕೆಗಳುಳ್ಳ :ಪಾಟಲಿಪುತ್ರವೆಂಬ 
7. ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಫೊ 


"1: ಭಾನಸೇನಮಹೀಪಾಲೋ ದತ್ವಾಸ್ಕೈ ಕನಕದ್ಳುತಿಃ | 


ಇ ದಾನಮುತ್ತಮಹಾತ್ರಾಯ ಪ್ರಾಪದಾಶ್ಚರ್ಯಪಂಚಕಮ್‌ | ೪೧ ॥ 


ಸ ಸ್ವರ್ಣಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಧಾನ್ಯಸೇನನೆಂಬ . ರಾಜನು ಉತ್ತಮಪಾತ್ರನಾದ ಈ 
ನ ಧರ್ಮನಾಥನಿಗೆ ಆಹಾರದಾನವನ್ನಿತ್ತು ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ತಥೈಕವರ್ಷೇ ಛದ್ಮಸ್ತಕಾಲೇತೀತೇ ಪುರಾತನೇ । 


ವನೇ ಸಪ್ಪಚ್ಛದಸ್ಕಾಧಃ ಕೃತಷಷ್ಠೋಪವಾಸಕಃ N92 





ಸಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಸ ಪುಷ್ಕರ್ಕೇ ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಪ್ರಾಪ ಕೇವಲಮ್‌ । 
ಆಸಸಾದ ಚ ಸತ್ಪೂಜಾಂ ತುರ್ಯಕೆಲ್ಮಾಣಸೂಚನೀಮ್‌ I ೪೩ ॥ 


ಹಾಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಛದ್ಮಸ್ಥ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಮೊದಲಿನ ದೀಕ್ಷಾವನ 
ದಲ್ಲಿ ಏಳೆಲೆಬಾಳೆಯ ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ಆರು ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಆ 
ಧರ್ಮನಾಥನು ಪುಷ್ಯಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿವಸ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಯ 


ಟ್‌ 
ಕ ಮ ಗತ ಡೆ ಗ್ಯ! 
ಸಜ SS ಸ 
1 Ay ಮ 1 


Me WN 
್ಗ ಭಾ ಸ್‌ ಹ್‌ ಸ್ನ 


ಗು ET 
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eh ಜಡಗ ಸ 
eS ನೆ ಲದ 


i Ga ರಡ, ರನ ದ 
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ಕ ಫೆ ತೆ ಗ ಕ [3 » ಟಿ ಎಕೊ 1 ಚ ( H CA Me’ ~, L | ಕೆ 
(ಸದ ಮ ಹ 1 ಹಿ NEES RR Mo ಬ್ಪ ಎ 
ಕ ಚೌ ಹ ಕ ES Me LL) 2 ; 1೫1. ಬಾ Nj 
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SE VERE a ND oA ಟೋ ಬ್ಬ ್ಬ 64 


-ಯೋಗನಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ಥಿಯ ಅಂತ್ಯ : 


p ಹ KN ದ 5 ಮ ತು ( ne ಮ ತ 
ಟಸ್‌ ಗ ಚ ಸ! AE EE ಹಲ್ಲ ೬ 
ಗ ಳು ಜ್‌ T 





P; t ಇ ಲ್ಲ ಬಲೇ ತಸ ಇ ಯ] ಇಸ್ಟ ತ ೩ ಲ್ಸ ತ್‌ FSS ತ fs RY, Hn ಖ್ಯ ಹೌ ಲ್‌ N pe 
ಓಲ Ue 1.2 ಬ ದ [ಗ ಸೂ ಟಕ ್‌್ಟ್ರ್ರಿೆ [ರಾರಾರ್ಯ ES ಆ ಟೆ. ಹು] 


1 ಟೆ ಮ್ರ 
ತ ಯಾ ಲಯ 
sl NS he ಕ 


ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದನು. ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಕಲ್ಯಾಣ 
ಸೂಚಕವಾದ ಉತ್ತಮಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. | 


ಅರಿಷ್ಟಸೇನಾದ್ಮನಲಯುಗಮಾನಗಣಾಧಿಪಃ । ಸ 
ಶೂನ್ಯದ್ದಯನವಪ್ರೋಕ್ಷಸರ್ವಪೂರ್ವಧರಾವೃತಃ WYN 
ಶೂನ್ಮದ್ವಯರ್ದ್ವಿಶೂನ್ಯಾಬ್ದಿಮಿತಶಿಕ್ಸಕಲಕ್ಷಿತಃ । 41 
ಷಟ್ಟತತ್ರಿಸಹಸ್ರೋಕ್ತತ್ರಿವಿಧಾವಧಿಲೋಚನಃ 1 ೪೫ ॥ ಲ್ಯ 
ಶೂನೃದ್ವಯೇಂದ್ರಿಯಾಂಭೋಧಿಪ್ರೋಕ್ತಕೇವಲವೀಕ್ಷಣಃ । ಸ 
ಶೂನೃತ್ರಿಕಮುನಿಜ್ಞಾತವಿಕ್ರಿಯರ್ದಿವಿಭೂಷಿತಃ Ween 
ಕೇವಲಜ್ಞಾನಮಾನೋಕ್ತಮನಃಪರ್ಯಯವಿದ್ವೃತಃ 
ಖದ್ವಯಾಷಪ್ಟದ್ವಿವಿಜ್ಞಾತವಾದಿವೃಂದಾಭಿವಂದಿತಃ 


1 ೪೭ ॥ 
ಪಿಂಡೀಕೃತಚತುಷ್ಟಪ್ಪಿಸಹಸ್ರಮುನಿಸಾಧನಃ । 


ಖಖಾಬ್ದಿಪಕ್ಸಷಟ್ಟೋಕ್ತಸುವುತಾದ್ಯಾರ್ಯಿಕಾರ್ಚತಃ 


ಫಿ | ೪೮ ॥ ... 


ದ್ವಿಲಕ್ಷಶ್ರಾವಕೋಪೇತೋ ದ್ವಿಗುಣಶ್ರಾವಿಕಾವೃತಃ । py 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತದೇವಸಂದೋಹಸ್ತಿರ್ಯಕ್ಸಂಖ್ಯಾತಸಂಶ್ರಿತಃ 1೪೯॥ 


ಇತಿ ದ್ವಾದಶಭೇದೋಕ್ತಗಣಸಂಪತ್ಸಮನ್ವಿತಃ । 


ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಮುಪಾದಿಕ್ಚದ್ದ ರ್ಮಧ್ವಜವಿರಾಜಿತಃ | ೫೦ ॥ 


ಅರಿಷ್ಟಸೇನ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ವತ್ತುಮೂರುಮಂದಿ ಗಣಧರರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ 
ಒಂಬೈನೂರು ಮಂದಿ ಏಕಾದಶಾಂಗಚತುರ್ದಶಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾದ ಮುನಿ ತೆ 
ಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ನಾಲ್ವತ್ತುಸಾವಿರದ ಏಳುನೂರು ಮಂದಿ ಶಿಕ್ಷಕಮುನಿ "..... 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಮೂರುಸಾವಿರದ ಆರುನೂರು ಮಂದಿ ದೇಶಾವಧಿ -.. 
ಪರಮಾವಧಿ ಸರ್ವಾವಧಿಜ್ಞಾನನೇತ್ರವುಳ್ಳ ಮುನಿಗಳುಳ್ಳವನೂ ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರದ | 
ಐದುನೂರು ಮಂದಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಿಗಳುಳ್ಳವನೂ ಏಳುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ವಿಕ್ರಿಯ : 
ರ್ದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನೂ ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರದ ಐದುನೂರು ಮಂದಿ 
ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಎರಡುಸಾವಿರದ ಎಂಟುನೂರು | 
ಮಂದಿ ವಾದಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಒಟ್ಟು ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕು ',... 
ಸಹಸ್ರಮುನಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧನನಾಗಿರುವವನೂ ಅರುವತ್ತೆರಡುಸಾವಿರದ ನಾಲ್ಕು :: 
ನೂರು ಮಂದಿ ಸುವ್ರತೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆರ್ಯಿಕೆಯರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ | 
ಎರಡುಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಕರುಳ್ಳವನೂ ನಾಲ್ಕುಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಿಕೆಯರಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವನೂ '... 
ಮೊದಲು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ -ಅಸಂಖ್ಯಾತದೇವದೇವಿಯರುಳ್ಳವನೂ ಸಂಖ್ಯಾತತಿರ್ಯ 
ಕ್ಟಾಣಿಗಳಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸಮೂಹ ."/' 
ಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಧರ್ಮಧ್ವಜದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ ಆದ 
ಧರ್ಮತೀರ್ಥಂಕರನು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. pay 


ವಿಹಾರಮಂತೇ ಸಂಹೃತ್ಕ ಸಮ್ಮೇದೇ ಗಿರಿಸತ್ತಮೇ । ಗ 
ಮಾಸಮೇಕಂ ಸಯೋಗಃ ಸನ್‌ ನವಾಪ್ಟಶತಸಂಯತೈಃ 1 ೫೧ 
ಶುಚಿಶುಕ್ಹಚತುರ್ಥ್ಯಂತೇ ರಾತ್ರೌ ಧ್ಯಾತಿಂ ಪೃಥಗ್ಹ್ವಯೀಮ್‌ । Je 
ಆಪೂರ್ಯ ಪುಷ್ಕನಕ್ಷತ್ರೇ ಮೋಕ್ದಲಕ್ಷ್ಮೀಮುಪಾಗಮತ್‌ ॥೫೨॥ _' 








ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಮ್ಮೇದಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಟು ' 
ನೂರ ಒಂಬತ್ತುಮಂದಿ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಒಂದುತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಯೋಗರಹಿತನಾಗಿ " 


ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಯನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಕ್ರಿಯಾಪ್ರತಿಪಾತಿ ವ್ಯಪರತಕ್ರಿಯಾನಿವೃತ್ತಿ 
ಗಳೆಂಬ ಎರಡುಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ-ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಟಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. | 
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ಹ ಎ ಜ್‌ ಜ್‌ ್‌` 


ಉತ್ಪಾತದಂತದಂತೀವ ತದಾಸ್ಥಾದತಿದುಃಖತಃ 


ಜಡ 
HN 1೬1 
alt Ml “US, 11! 


-೬ಗಿ, ೬೮ 


ತದಾಮೃತಾಶನಾಧೀಶಾಃ ಸಹಸಾಗತ್ಮ ಸಜ 


ಕೃತ್ವಾ ನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಯಾಣಮವಂದಿಷತ ತಂ ಜಿನಮ್‌ | ೫೩ ॥ 


ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರರು ಬಂದು ನಿರ್ವಾಣ 


7 ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಧರ್ಮಜಿನನನ್ನು ವಂದಿಸಿದರು. 


. ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ದಶರಥಃ ಸ ರಿಪೂನ್ನೃಪೋಂತೇಹಮಿಂದ್ರತಾಂ ಗತ್ವಾ । 
: ಧರ್ಮಃ ಸ ಪಾತು ಪಾಪೈರ್ಧರ್ಮಾ ಯುಧಿ ದಶ ರಥಾಯಂತೇ ॥ 


ಯಾವನು ಪೂರ್ವಭವದಲ್ಲಿ ಆ ದಶರಥರಾಜನಾಗಿದ್ದು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 


. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಯುಷ್ಯಾ 
' ವಸಾನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಂಕರನಾದನೋ ಯಾವನಿಗೆ ಪಾಪ 
. ಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಕ್ಷಮಾದಿದಶ ಧರ್ಮಗಳು ರಥಗಳಂತಾದುವೋ 
. ಅಂತಹ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಂಕರನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


. ನಿಹತಸಕಲಘಾತಿರ್ನಿಶ್ಚಲಾಗ್ರಾವಬೋಧೋ |। 
ಗದಿತಪರಮಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮನಾಮಾ ಜಿನೇಂದ್ರಃ । 
` ಕ್ರಿತಯತನುವಿನಾಶಾನ್ನಿರ್ಮಲಃ ಶರ್ಮಸಾರೋ | 


: ದಿಶತು ಸುಖಮನಂತಂ ಶಾಂತಸರ್ವಾತ್ಮಶೋ ವಃ ೫೫ ॥ 
ಸಮಸ್ರಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ ನಿಶ್ಚಲವೂ ಮುಖ್ಯವೂ ಆದ 


ಕೀವಲಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೂ ಉತ್ತಮಧರ್ಮವನ್ನುಪದೇಶಿಸಿದವನೂ ಪರಮೌದಾರಿಕ 


ತೈಜಸ ಕಾರ್ಮಣಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಶರೀರಗಳ ವಿನಾಶದಿಂದ ನಿರ್ಮಲನೂ ಸುಖದ 
 ಸಾರವೂ ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮಗಳಿಗೆ DE ಆದ ಧರ್ಮ 


ನೆಂಬ ಜಿನೇಶ್ವರನು ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನಂತಸುಖವನ್ನೀಯಲಿ. 


ಅಸಿನ್ನೇವಾಭವತ್ತೀರ್ಥೇ ಬಲ: ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸುದರ್ಶನ: । 


ಕೇಶವಃ ಸಿಂಹಶಬ್ದಾಂತಪುರುಷಃ ಪರಿಷದ್ಬಲಃ | ೫೬ ॥ 


ಈ ಧರ್ಮಜಿನೇಶ್ವರನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲೇ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಬಲ 
ಭದ್ರನೂ ಸಮೂಹಬಲವುಳ್ಳವನಾದ ಪುರುಷಸಿಂಹನೆಂಬ ಕೇಶವನೂ ಇದ್ದರು. 


ತಯೋರಾಖ್ಶ್ಕಾನಕಂ ವಕ್ಸೇ ಭವತ್ರಯಸಮಾಶ್ರಯಮ್‌ । 


ಇಹ ರಾಜಗೃಹೇ ರಾಜಾ ಸುಮಿತ್ರೋ ನಾಮ ಗರ್ವಿತಃ ll ೫೭ ॥ 
ಮಹಾಮಲ್ಲಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ ಜಿತ್ವಾ ಲಬ್ದಪೂಜಃ ಪರೀಕ್ಸಕ್ಕೆಃ 
ತೃಣಾಯಮನ ೈಮಾನೋನ್ಯಾ ನಮಾದ ದ್ದುಷ್ಟ ದಂತಿವತ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 


ಅವರುಗಳ ಮೂರು ಭವಸಂಬಂಧವಾದ ಚರಿತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಈ ಭರತ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಜಗೃಹ ನಗರದಲ್ಲಿ ಗರ್ವಿತನಾದ ಸುಮಿತ್ರನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. 
ಹಲವು ಮಂದಿ ದೊಡ್ಡ ಜಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಕರಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿತನಾದ ಆ 
ಸುಮಿತ್ರನು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನರನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವನಾಗಿ ದುಷ್ಟ 
ಗಜದಂತೆ ಮದಿಸಿದನು. 


ಕದಾಜಿದ್ರಾಜಸಿಂಹಾಖ್ಯಃ ಮಹೀನಾಥೋ ಮದೋದ್ಧತಃ । 


ತದ್ದರ್ಪಶಾತನಾಯಾಗಾತ್ತಾಂ ಪುರೀಂ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧವಿತ್‌ ೫೯ ॥ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಮದೋದ್ಧತನೂ 
ಆದ ರಾಜಸಿಂಹನೆಂಬ ಪೃಥಿವೀಪತಿಯು ಆ ಸುಮಿತ್ರನ ಗರ್ವವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆ ರಾಜಗೃಹಪುರಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಸುಮಿತ್ರಸ್ತೇನ ರಂಗಸ್ಟೋ ನಿರ್ಜಿತಃ ಸುಚಿರಾದ್ಕುಧಾ | 
il ೬೦॥ 
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೨.೨೩ A ಗ 


ಆ ರಾಜಸಿಂಹನು ರಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಸುಮಿತ್ರನನ್ನು : ಮಲ್ಲಯುದ್ಧದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಜಯಿಸಿದನು. ಆಗ ಸುಮಿತ್ರನು, ಹಲ್ಲನ್ನು ಕೀಳಿಸಿಕೊಂಡ ಆನೆ 
ಯಂತೆ, ಬಹುದುಃಖಿತನಾದನು. 


ಮಾನಭಂಗೇನ ಭಗ್ನ ಸನ್ನ ಸೌ ರಾಜ್ಯಭರಾಕ್ಚಮಃ | 


ನಿಯುಕ್ತವಾನ್‌ ಸುತಂ ರಾಜ್ಯೇ ಮಾನಪ್ರಾಣಾ ಹಿ ಮಾನಿನಃ ॥ ೬೧॥ 


ಮಾನಭಂಗದಿಂದ ಭಗ್ನನಾದ ಈ ಸುಮಿತ್ರನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದನು. ಮಾನವುಳ್ಳವರು ನಿಜವಾಗಿ 
ಮಾನವೇ ಪ್ರಾಣವೆಂದು ಶಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಕೃಷ್ಣಾಚಾರ್ಯಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ಯಥೋದಿತಮ್‌ |  '.. 
ಪ್ರವವ್ರಾಜಾತಿನಿರ್ವಿಣ್ಣಸ್ತದ್ಧಿ ಯೋಗ್ಯಂ ಮನಸ್ವಿನಾಮ್‌ 1 ೬೨ ॥ ಬ 1 


ಸುಮಿತ್ರನು ಕೃಷ್ಣಾಜಾರ್ಯ-ಮುನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಥೋಕ್ಷವಾದ 1೪... 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿ ಬಹುವಿರಕ್ತನಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. "...' 


ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಗೆ ಅದು ಯೋಗ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. pl 
ಕ್ರಮೇಣೋಗ್ರಂ ತಪಃ ಕುರ್ವನ್‌ ಸಿಂಹನಿಷ್ಕಿಡೀತಾದಿಕಮ್‌ ಸ 
ಸ್ವಷರಾಜಯಸಂಕ್ಲೇಶಾದಿತಿ ಪ್ರಾಂತೇ ವೃಚಿಂತಯತ್‌ Heal 1ಇ 
ಫಲಂ ಚೇದಸ್ತಿ ಚರ್ಯಾಯಾಸ್ಪಪಸೋನೃತ್ರ ಜನನಿ । MN 


ಮಮ ಸ್ತಾಂ ಎದ್ವಿಷೋ ಜೇತುಂ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮೌ ॥೬೪॥ 


ಅವನು ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಿಂಹನಿಷ್ಕ್ರೀಡಿತವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಠಿನತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 1 
ತನ್ನ ಅಪಜಯದಿಂದುಂಟಾದ ಖೇದದಿಂದ ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮುಂದೆ ' 
ಹೇಳುವಂತೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು.""ತಪಸ್ಸಿನ ಆಚರಣೆಗೆ ಫಲವಿರುವುದಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು 1 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನನಗೆ ಮಹಾಬಲವೂ ಪರಾ ಸ: 
ಕ್ರಮವೂ ಉಂಟಾಗಲಿ” ed 


ಸ್ಮಾಭೂಚ್ಛೆ ಮಾಹೇಂದ್ರೇ ಸಪ್ತಸಾಗರ- । ಗು 


ತಥೈವ ಸನ್ನ 
| ೬೫ ॥ ಬ? 


ಸ್ಥಿತಿರ್ದೇವಸ್ಚಿರಂ ಭೋಗಾನ್‌ ಭುಂಜಾನಃ "ಸುಖಮಾಸ್ಥಿತಃ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸನ್ಮ್ಯಾಸ-ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಾಹೇಂದ್ರವೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ 2 


ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಏಳು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಪಸ್ಸಿತಿಯುಳ್ಳ ದೇವನಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ನ 
ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವವನಾಗಿ ಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದನು. oy 
ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್ನಂದರಾತ್ವಾಚೆ ವೀತಶೋಕಪುರೀಪತಿಃ । ಸ 


ನರಾದಿವೃಷಭೋ ರಾಜಾಜನಿ ಜಾತಮಹೋದಯಃ Ween _(.( 
ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಮೇರುವಿನಿಂದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವೀತಶೋಕಪುರಾಧಿ " 
ಪತಿಯೂ ಮಹಾಭ್ಯದಯವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನರವೃಷಭನೆಂಬ ರಾಜನು ಜನಿಸಿ ಸ 
ದನು. ತ 





ಭುಕ್ಹ್ವಾ ಕೋಷದ್ವಯೋಪೇತಂ ರಾಜ್ಯಮೂರ್ಜಿತಸೌಖ್ಯಭಾಕ್‌ । ನ 
ಸದ್ಯಃ ಸಂಜಾತನಿರ್ವೇದೋತ್ಕಜದ್ದಮವರಾಂತಿಕೇ ॥ ೬೭ ॥ 71. 


ಸ ಘೋರತಪಸಾ ದೀರ್ಥಂ ಗಮಯಿತ್ವಾಯುರಾತನಃ ॥' | ts 
ಸಹಸ್ರಾರಂ ಜಗಾಮಾಷ್ಟಾದಶಸಾಗರಸಂಸ್ತಿತಿಃ WES 


ವಿಶೇಷವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಆ ರಾಜನು ರಜತ ಸುವರ್ಣಭಂಡಾರ ಯ 
ಯುಕ್ತವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸಿ ತತ್ನುಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ವಿರಕ್ಷಿಯುಳ್ಳವ " 
ನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದಮವರರೆಂಬ ಮುನೀಶ್ವರರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು _ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ದೀರ್ಫವಾದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಘೋರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಳೆದು Hs 
ಸತ್ತು ಹದಿನೆಂಟು ಸಾಗರವರ್ಷಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಹಸ್ರಾರವೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ Ny 


Rp ಹೊಂದಿದನು. 


yd ಮೋ ಲೊ ಲೋ eR Spe ERS Ts 
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ಬ ೨೨೪ 






ಫಲಂ ಸೋನಿಮಿಷ ತಸ ಹ್ರಾಪ್ಯಾನಾರತಲೋಕನಾತ್‌ | . 


ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪರ್ಯಂತೇ ಶಾಂತತೇಜಾ ನಿಜಾಯುಷಃ ॥ ೬೯ ॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಖಗಶುರಾಧೀಶಸಿಂಹಸೇನಮಹೀಪತೇಃ । 
ಇಕ್ಸ್ಟಾಕೋರ್ವಿಜಯಾಯಾಶ್ಚ ತನುಜೋಭೂತ್ಸುದರ್ಶನಃ (1 ೭೬೦॥ 


ಅವನು ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆಯರನ್ನು-ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸಂತತವಾಗಿ ನೋಡು 
ವುದರಿಂದ ಅನಿಮಿಷತ್ವದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆ 
ಗುಂದಿದವನಾಗಿ-ಸತ್ತು ಈ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಕ್ಸ್ವಾಕುವಂಶಜನೂ ಖಗಪುರಾಧಿ 
ಪತಿಯೂ ಆದ ಸಿಂಹಸೇನರಾಜನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ವಿಜಯಾದೇವಿಗೂ 
ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. 


ಅಂ೦ಬಿಕಾಯಾಂ ಸುತೋಸ್ಕೈವ ಸುಮಿತ್ರಃ ಕೇಶವೋಭವತ್‌ । 


ಪಂಚಾಬ್ದಿಧನುರುತ್ಸೇಧೌ ದಶಲಕ್ಸಸಮಾಯುಹೌ ೭೧ ॥ 
ಪರಸ್ಪರಾನುಕೂಲ್ಕೇನ ಮತಿರೂಪಬಲಾನ್ವಿತೌ । 
ಪರಾನಾಕ್ರಮ್ಮ ಸರ್ವಾನ್ಸ್ಟಾನ್‌ ರಂಜಯಾಮಾಸತುರ್ಗುಣ್ಕಃ ॥ ೭೨॥ 


ಈ ಸಿ೦ಂಹಸೇನಮಹಾರಾಜನಿಗೇ ಅಂಬಿಕಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಿತ್ರನು ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿ ಕೇಶವನಾದನು. ಆ ಸುದರ್ಶನ ಸುಮಿತ್ರರಾಜಕುಮಾರರು ನಲ್ವತ್ತೈದು 
ಧನುಃಪರಿಮಿತಶರೀರೋತ್ಸೇಧವುಳ್ಳವರೂ ಹತ್ತುಲಕ್ಷ ವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವರೂ 
ಪರಸ್ಪರಾನುಕೂಲತೆಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿರೂಪಬಲಯುಕ್ತರೂ ಆಗಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಬೇರೆ 
ಯವರನ್ನೂ ತಮ್ಮವರನ್ನೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದರು. 


ಅವಿಭಕ್ತಾಪಿ ದೋಷಾಯ ಭುಜ್ಕಮಾನಾ ತಯೋರಭೂತ್‌ | 


ನ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಶುದ್ಧಚಿತ್ತಾನಾಂ ಶುದ್ಧೈ ನಿಖಲಮಪಲ್ಯಮ್‌ | ೭೩ ॥ 


ಅವರು ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸದೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದು 
ಅವರಿಗೆ ದೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಶುದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 


ಅಥಾಭೂದ್ಧಾರತೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ವಿಷಯೇ ಕುರುಜಾಂಗಲೇ । 


ಹಾಸ್ತಿನಾಖ್ಕಪುರಾಧೀಶೋ ಮಧುಕ್ರೀಡೋ ಮಹೀಪತಿಃ | ೭೪॥ 
ರಾಜಸಿಂಹಚರೋ ಲಂಫಿತಾಖಿಲಾರಾತಿಸಂಹತಿಃ । 

ಅಸಹಂಸ್ತೌ ಸಮುದ್ಕಂತೌ ತೇಜಸಾ ಬಲಕೇಶವೌ | ೩೫ ॥ 
ಕರಂ ಪರಾರ್ಧ್ಯರತ್ನಾನಿ ಯಾಚಿತ್ವಾ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ಬಲೀ | 
ದಂಡಗರ್ಭಾಭಿಧಾನಾಭಿಶಾಲಿನಂ ಸಚಿವಾಗ್ರಿಮಮ್‌ | ೭೬ ॥ 


ಬಳಿಕ ಭರತಕ್ಟೇತ್ರದ ಕುರುಜಾಂಗಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ರಾಜಸಿಂಹನಾಗಿ 
ದ್ದವನೂ ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಸಮೂಹವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ ಆದ ಮಧುಕ್ರೀಡನೆಂಬ 
ರಾಜನು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಾದಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅವನು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ವೃದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬಲಭದ್ರಕೇಶವರನ್ನು ಸಹಿಸದಿರುವವನಾಗಿ 
ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದಂಡ 
ಗರ್ಭನೆಂಬ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ತದ್ವಚಃಶ್ರವಣಾತ್ತೌ ಚ ಗಜಕಂಠೀರವಶ್ರುತೇಃ | 


ಕ೦ಠೀರವೌ ವಾ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೌ ರೂಢಾಹರ್ಪತಿತೇಜಸೌ ೭೭ ॥ 


ಬಲಿಷ್ಯಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವರಾದ ಆ ಬಲಭದ್ರಕೇಶವರು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆನೆಯ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವ ಸಿಂಹಗಳಂತೆ, ಆ ಮಧು 
ಕ್ರೀಡವ ತಣು 'ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡರು. 
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ಜಸಿ ಜಪ 


ಖ್‌್‌್ಪಪಚ್ಚ ುಚ್‌್‌ಾಾಾ ೂುೂ ಎ ಲ maa ಗಟ್ಟ. 


' ಕ್ರೀಡಿತುಂ ಯಾಚತೇ ಜಸತ Hi ಲಂ ಜಡಃ ಕರಮ್‌ । 


ಸಮೀಪವರ್ತಿೀ ಚೇತ್ರಸ್ಕ ಸಮವರ್ತೇತು ದೀಯತೇ I ೭೮ ॥ 


“ಆ ಜಡನಾದ ಮೂಢನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವುಳ್ಳ ಕರವನ್ನು (ತೆರಿಗೆಯನ್ನು 
ಕೈಯನ್ನು) ಆಟವಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಯಮನು ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಬರಲಿ. ಕರವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದು.” 


ಇತ್ತುಕವಂತೌ ತತ್ಕೋಪಕಶೋರೋಕ್ತ್ವಾ ಸ ಸತ್ವರಮ್‌ | 
ಗತ್ವಾ ತತ್ಕಾರ್ಯಪರ್ಯಾಯಃ9- ಮಧುಕ್ರೀಡಮಜಿಜ್ಞಪತ್‌ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕಠೋರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಬಲಭದ್ರಕೇಶವರು ..' 
ಹೇಳಿದರು. ಆ ದಂಡಗರ್ಭಮಂತ್ರಿಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು :... 
"ಮಧುಕ್ರೀಡನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


ಸೋಪಿ ತದ್ದುರ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೋಪಾರುಣಿತವಿಗ್ರಹಃ । 
ವಿಗ್ರಹಾಯ ಸಹೈತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಬಹುಸಾಧನಃ 


ಆ ಕೆಟ್ಟಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಆ ಮಧುಕ್ರೀಡನೂ py 
ಬಲಕೇಶವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೊರ 


ಬಹುಸೇನಾಸಾಧನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಈ 
ಟನು. 


ಅಭಿಗಮ್ಮ ತಮಾಕ್ರಮ್ಮ ಯುದ್ಧ್ವಾ ಯುದ್ಧವಿಶಾರದಃ । 
ಅಚ್ಛಿನತ್ತಸ್ಕ ಚಕ್ರೇಣ ಶಿರಃ ಸದ್ಯಃ ಸ ಕೇಶವಃ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಆ ಸುಮಿತ್ರಕೇಶವನು ಇದಿರಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ಮಧು ಗ 


ಕ್ರೀಡನನ್ನು "ಕ್ರಮಿಸಿ ಯುದ್ಧ. ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಗಲೇ ಚಕ್ರದಿಂದ ಅವನ ಶಿರವನ್ನು 


ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


ತೌ ತ್ರಿಖಂಡಾಧಿಪತ್ಕೇನ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮನುಬಭೂವತುಃ | 


ಅವಧಿಸ್ಥಾನಮಾಪನ್ನ : ಕೇಶವೋ ಜೀವಿತಾವಧೌ 1 ೮೨॥ 


ಬಳಿಕ ಆ ಬಲಕೇಶವರು ತ್ರಿಖಂಡಾಧಿಪತ್ಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ದರು. ಸುಮಿತ್ರಕೇಶವನು ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಅವಧಿಸ್ಥಾನ (ಏಳನೆಯ 
ನರಕ) ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಹಲಾಯುಧೋಪಿ ತಚ್ಛೋಕಾದ್ದರ್ಮತೀರ್ಥಕರಂ ಶ್ರಿತಃ | 


ಪ್ರವ್ರಜ್ಮ ಪ್ರೋದ್ಧುತಾಘೌಘಃ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಸ ಓ ಪರಂ ಪದಮ್‌ ॥೮೩॥ 


ಸುದರ್ಶನ-ಬಲಭದ್ರನೂ ಆ ಸುಮಿತ್ರನ ಶೋಕದಿಂದ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಂಕರ p 
ರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದುರಿತಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶ ;' 


ಮಾಡಿ ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಪ್ರತಿಹತಪರಸ್ಕೆನ್ಕೌ ಮಾನಶೌಂಡೌ ಪ್ರಚಂಡೌ । 
ಫಲಿತಸುಕೃತಸಾರೌ ತಾವಖಂಡತ್ರಿಖಂಡೌ । 

ಕೆಲ ಖಲವಿಧಿನೈವಂ ಪಶ್ಶ ವಿಶ್ಲೇಷಿತೌ ಧಿಕ್‌ । 
ದುರಿತಪರವಶತ್ವಂ ಕೇಶವಸ್ಥೈವ ಮೋಹಾತ್‌ 


ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವರೂ ಮಾನಶಾಲಿಗಳೂ ಪ್ರಚಂಡರೂ ಪುಣ್ಯದ 
ಸಾರ- ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದವರೂ ಅಖಂಡತ್ರಿಖಂಡಾಧಿಪತಿಗಳೂ ಆದ ಆ 


ಸುದರ್ಶನ ಪುರುಷಸಿಂಹ-ಬಲಕೇಶವರು ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಹೀಗೆ ವಿಯೋಗವನ್ನು 


ಹೊಂದಿದರಂತೆ. ನೋಡು, ಮೋಹಕರ್ಮದಿಂದ ಕೇಶವನಿಗೇ ದುಷ್ಟೃತಾಧೀನತೆ 


ಯುಂಟಾದುದು-ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಕೇಶವನೇ ಪಾಪಕ್ಕೊಳಗಾದನು. ಧಿಕ್ಕಾರ! 


ಪ್ರಾಗ್ಪೂಭುಜಃ ಪ್ರಥಿತರಾಜಗೃಹೇ ಸುಮಿತ್ರೋ । 
ಮಾಹೇಂದ್ರಕಲ್ಪಜಸುರಶ್ಚುತವಾಂಸ್ತತೋಸ್ಮಿನ್‌ । 


ಸ ಕ ಸ್‌ uly ಗ್ಯ ಲ್ಲ 
ಸ ಬ್‌ ಸ NR ಗಂ 
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1 ೮೧॥ ':' 


KOR TA ಸಟ್ಟ ಸನ್ನಿ, ಸಟಟ ಶ್ಲ ಎಸ್‌ ಗು ಯತಾ ನಾ ಚತ ಟಾ? 


ween 





ಸಗ? 
ಕ್ರಾ” 


೧೦೦೮ ಭ. ಧರ್ಮತೀರ್ಥಂಕರರು 


 ಾರ್ಪ್ರ್ರಕಕ್ಣಾ ರ ್ರ್ರಟ್ಸಾಹಾರರಮರಮರರರರ್ಕ. ಜ್‌ ಟ್‌ RAINS. ELSON ೂಾಕ್ಕರೂ್ಟಾರ್ಮಬುು್ಯ್ಯ್ಟ್ಜುಟಟ.ವ್ತ್ಟ್ಟ್ನ್‌ ಜಟ್ಟ ್ರ್ರ್ರ ್ರ ದ ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ ಪ ್ಬ್ಬ್ಬೀೀ  ು ಲ ಪಪಳಿಯ್ಯ.್ಯ 


ಭಾ 


Palak 


ಸೌಜನ್ಯ : ಶ್ರೀ ಎ. ಜ್ವಾಲನಯ್ಯನವರು, ಹಾಸನ 


ಜಾ 


ಭಾನುಮಹಾರಾಜಂಗಂ ಸುವ್ರತಾಮಹಾದೇವಿಗಂ ಪು 


ಧಮನುಳ್ಳ ಹತ್ತುಲಕ್ಷವರ್ಷಾಯುಷ್ಯಮನುಳ್ಳ ವಜ್ರಲಾಂಭನಮನು 


ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಮನುಳ್ಳ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತದ ದತ್ತವರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಮಂ 


ಧರ್ಮತೀರ್ಥೇಶ್ವರಂಗೆ .. ನಮಸ್ಕಾರಮ೦ ಮಾಳ್ದೆಂ॥ 
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ತ ತಗಳ ಲ St i 11 1. 
ಸ ಲ 3 ಗ | RS y ಮ ವ |. py \ 1 | ಗ 
ಸ ಪೋಟ್‌ NL CN 4d ML 


ಶು ಸಾಸ ೦ ಆ ಜಜಜ್ಯ್ಕ್ಚ್ಕರ್ಬಾಾಕಾ್‌ 


ಕ ಭೂಪೋಭವತ್ಪ ಗಪುರೇ ಪುರುಷಾ 
ತ ಡ್‌ 
"ಗ ಪಶ್ಚಾತ್ಸ ಸ 


ಸಾಗಿ) 


ಪ್ರಮಮಹೀಂ ಚ ಜಗಾಮ ಭೀಮಾಮ್‌ 1 ಆ೫ ॥ 


ಪುರುಷಸಿಂಹನು ಮೊದಲು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ರಾಜಗೃಹದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. 


ನ ಬಳಿಕ ಮಾಹೇಂದ್ರಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವನಾದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಈ ಖಗಪುರದಲ್ಲಿ 
೬. ಪುರುಷಸಿಂಹನೆಂಬ ರಾಜನಾದನು. ತರುವಾಯ ಭಯಂಕರವಾದ ಏಳನೆಯ 
:;: ಭೂಮಿ-ನರಕಕ್ಕೂ ಹೋದನು. 


ಚ ಪ್ರೋದ್ದರ್ಪದಂತಿದಮನೋಜನಿ ರಾಜಸಿಂಹೋ । 
ರ ಭ್ರಾಂತ್ವಾ ಚಿರಂ ಭವವನೇಷು ವಿನಪ್ಪಮಾರ್ಗಃ । 
-.. ದೃಷ್ಟ್ವಾನುಮಾರ್ಗಮಜನಿಷ್ಟ ಸ ಹಾಸಿನಾಖ್ಯೇ । 


ಕ್ರೀಡಾಕ್ಸರಾಂತಮಧುರಾಪ ಗತಿಂ ದುರಂತಾಮ್‌ || ೮೬ ॥ 


ಮಧುಕ್ರೀಡನು ಮೊದಲು ಮತ್ತಗಜವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ರಾಜಸಿಂಹನಾಗಿ ಜನಿಸಿ 


1 ದನು. ಅವನು ದಾರಿತಪ್ಪಿದವನಾಗಿ ಭವಕಾನನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ತಿರುಗಿ 


ಬಳಿಕ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡು ಹಸ್ತಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ಮಧುಕ್ರೀಡನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ಸ ಆದರೆ ಅವನು ಮತ್ತೆ ದುರಂತವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಏಳನೆಯ ನರಕ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ನರಾದಿವೃಷಭಃ ಪುರೇ ವಿದಿತವೀತಶೋಕೇ ಮಹೇಟ್‌ । 


' ತಪಶ್ಚಿರಮುಪಾಸ್ಕ ಘೋರಮಭತ್ಸಹಸ್ರಾರಕೇ । 


ತತಃ ಖಗಪುರೇ ಬಲಃ ಕ್ಪಪಿತಶತ್ರುಪಕ್ಪೋಗಮತ್‌ । 


ಕೃಮೈಕನಿಲಯೋ ವಿಲೀನವಿಲಯಃ ಸುಖಂ ಕ್ಲಾಯಿಕಮ್‌ ೮೭ ॥ 


ಸುದರ್ಶನ-ಬಲಭದ್ರನು ಮೊದಲು ವೀತಶೋಕಪುರದಲ್ಲಿ ನರವೃಷಭನೆಂಬ 
ಮಹಾರಾಜನಾಗಿದ್ದು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸತ್ತು 
ಸಹಸ್ರಾರಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವನಾದನು. ಬಳಿಕ ಖಗಪುರದಲ್ಲಿ ಬಲಭದ್ರನಾದ 
ಸುದರ್ಶನನು ಶತ್ರುಪಕ್ಷವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಗೆ ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾನನೂ 
ನಾಶರಹಿತನೂ ಆಗಿ ಕ್ಲಾಯಿಕಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ತತ್ತೀರ್ಥಸಾಾ 
ಆತ | ತೀಯಭವಾತ್ಮ ಸ ಚು 


ಸ್ಮಾಂತರೇ ಚಕ್ರೀ ತೃತೀಯೋ ಮಘವಾನಭೂತ್‌ | 


ಪ್ರಣಿಗದ್ಯತೇ 11 ೮೮ ॥ 


ಆ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಂಕರರ ತೀರ್ಥದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಘವಾನೆಂಬ ಮೂರನೆಯ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದನು. ಮೂರನೆಯ ಭವದಿಂದ ಅವನ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


ವಾಸುಪೂಜ್ಯಜಿನೇಶಸ್ಕ ತೀರ್ಥೇಭೂನ್ನ ಪತಿರ್ಮಹಾನ್‌ । 
ನಾವನ್ನಾ ನರಪ ಪತಿರ್ಭುಕ್ವ್ವಾ ಭೋಗಾನ್‌ ಭಾಗ್ಯಸಮರ್ಪಿತಾನ್‌ ॥ ೮೯ ॥ 


ವೈರಾಗೃಕಾಷ್ಠಾಮಾರುಹ್ಮ್ಕ ಕೃತೋತ್ಕೃಷ್ಟತಪಾ ವಸುಃ । 


ಗೈವೇಯಕೇಭವತ್ಪುಣ್ಮಾದಹಮಿಂದ್ರೇಷು ಮಧ್ಯಮೇ | ೯01 


ವಾಸುಪೂಜ್ಯಜಿನೇಶ್ವರರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನರಪತಿಯೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನಿದ್ದನು. 
ಅವನು ದೈವದತ್ತವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಪರಮವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸತ್ತು ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮಧ್ಯಮಗೈ ವೇಯಕದಲ್ಲಿ ಅಹ 


ಮಿಂದ್ರನಾದನು. 


ಸಪ್ತವಿಂಶತಿವಾರ್ಧ್ಯಾಯುರ್ದಿವ್ಯಭೋಗಾನ್ಮನೋಹರಾನ್‌ । 


ಅನುಭೂಯ ತತಶ್ಫ್ಯುತ್ತಾ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಕರಾಂತರೇ 1 ೯೧॥ 

ಸಷ ವಿಷಯೇ ರಮ್ಕೇ ಸಾಕೇತನಗರೀಪತೇಃ । | 
ಕ್ಸ್ಟಾಕೋರ್ವಸುಮಿತ್ರಸ್ಕ 'ಭದ್ರಾಯಾಶ್ನ ಸುತೋಭವತ್‌ ll ೯೨ ॥ 

ಮಫಘವಾನ್ನಾಮ ಪ ಪುಣ್ಮಾತ್ಮಾ ಭವಿಷ್ಯದ್ಭರತಾಧಿಪಃ । 

ಹಪಂಚಲಕ್ಷ ಸಮಾಜೀನೀ ಕಲ್ಮಾಣಪ ರಮಾಯುಷಾ | ೯೩ ॥ 


ಗ (5 pi tg EA ¥ PN ೧), ಹೆ Po 
a: ಸಾ 4 Ny ಸ Te bu NN ಸ ಚ 1 ಸ್ಸ 1 


ಸಕ ಥರಾ -ಧರ್ಮತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


fa VN ಥ್‌ ಸ 


ಸಾರ್ಧದ್ವಿಚತ್ವಾ ತ ಪೋಚ್ಛೈತಿ ತಿಃ ; ಕನಕದ್ಳುತಿ ತಿಃ | 


ಷಡ್ಬ ME ಪೃಥ್ವೀಂ "ಪ್ರತಿಪಾಲ್ಕ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | ೯೪ ॥ 
ಚತುರ್ದಶಮಹಾರತ್ನ ಭೂಷಣೋ ನಿಧಿನಾಯಕಃ । 
ನೃಖೇಚರಸುರಾಧೀಶಾನ್ನಮಯನ್‌ ಕ್ರಮಯೋರ್ಯುಗಮ್‌ ॥ ೯೫ ॥ 
ಸ್ವೋಕ್ತಪ್ರಮಾತ್ಮದೇವೀಭಿರನುಭೂಯ ಯಥೇಪ್ಸಿತಮ್‌ । 
ದಶಾಂಗಭೋಗಾನ್‌ ಭೂಯಿಷ್ಕಾನ್‌ ಸುನಿಷ್ಠಿತಮನೋರಥಃ ॥ ೯೬॥ 
ಸುಧೀರ್ಮನೋಹರೋದ್ಯ್ಕಾನೇ ಸ ಕದಾಚಿದ್ಯದೃಚ್ಛಯಾ 
ವಿಲೋಕ್ಕಾಭಯಘೋಷಾಖ್ಕಂ ಕೇವಲಾವಗಮದ್ಯುತಿಮ್‌ Wl ೯೭ ॥ 
ತ್ರಿಃಪರೀತ್ಕಾಭಿವಂದೈನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ತದಂತಿಕೇ । 
ವಿದಿತ್ವಾ ತತ್ತ್ವಸದ್ಬಾವಂ ವಿರಜ್ಮ ವಿಷಯೇಷ್ಟಲಮ್‌ | ೯೮ 
ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರಾಯ ಪುತ್ರಾಯ ದತ್ವಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಕಸಂಪದಮ್‌ । 
ಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಗ್ರಂಥಾಂಸ್ತ್ಯಕ್ಟಾ ಸಂಯಮಮಾದದೌ 1೯೯ ॥ 


ಅವನು ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ದಿವ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಂಕರರ 
ಅಂತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಕೋಸಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಯೋಧ್ಯಾ ನಗರಾಧಿಪತಿ 
ಯೂ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶಜನೂ ಆದ ವಸುಮಿತ್ರರಾಜನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಭದ್ರಾದೇವಿಗೂ ಮಘವಾನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನೂ ಮುಂದಿನ ಭರತಾಧಿ 
ಪತಿಯೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪರಮಾಯುಷ್ಯದಿಂದ ಐದುಲಕ್ಷ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಜೀವಿಸುವವನೂ ನಲ್ವತ್ತೆರಡುವರೆ ಧನುಃಪರಮಿತವಾದ ಶರೀರೋನ್ನತಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ಸುವರ್ಣಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಷಡ್ಬಂಡಮಂಡಿತವಾದ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಪರಿ 
ಪಾಲಿಸಿ ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳವನೂ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಹಾರತ್ನಗಳು ಭೂಷಣಗಳಾಗಿರು 
ವವನೂ ನವನಿಧಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ ನರೇಂದ್ರರನ್ನೂ ಖೇಚರೇಂದ್ರರನ್ನೂ 
ಸುರೇಂದ್ರರನ್ನೂ ತನ್ನ ಚರಣಯುಗಲಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿಸುವವನೂ ತೊಂಬತ್ತಾರುಸಾವಿರ 
ಮಂದಿ ತನ್ನ ದೇವಿಯರೊಡನೆ ಅಧಿಕವಾದ ದಶಾಂಗ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಮನೋರಥವುಳ್ಳವನೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಆದ ಆ 


 ಮಘವಾನನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 


ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಅಭಯಘೋಷಕೇವಲಿಯನ್ನು ಯದೃ್ಭಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ನೋಡಿ ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಅಭಯ ಘೋಷಕೇವಲಿಯನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿ ಆ ಕೇವಲಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಭೋಗೋಪಭೋಗವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನೆಂಬ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನುಕೊಟ್ಟು ಅವನು ಬಾಹ್ಯಾ 
ಭ್ಯಂತರಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಂಯಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನೆಂದು ಭಾವವು. : 


ಶುದ್ಧಶ್ರದ್ಧಾನಚಾರಿತ್ರಃ ಶ್ರುತಸಂಪತ್ಸಮನ್ನಿತಃ । 


ದ್ವಿತೀಯಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನೇನ ಫಾತಿತ್ರಯವಿಫಾತಕೃತ್‌ | ೧೦೦ ॥ 
ನವಕೇವಲಲಬ್ದೀದ್ದೋ ಧರ್ಮವದ್ದರ್ಮದೇಶನಾತ್‌ । 
ವಿನೇಯನಾಯಕಾನ್ನೀತ್ವಾ ನಿರ್ವಾಣಪದವೀಂ ಪರಾಮ್‌ | ೧೦೧ ॥ 
ಧ್ಯಾನದ್ವಯಸಮುನೂಬಿತಾಫಾತಿಕಚತುಷ್ಕಕಃ । 
ಪುಣ್ಮಾಪುಣ್ಯ್ಕವಿನಿರ್ಮೋಕ್ಸ್ಪಾದಕ್ಷಯಂ ಮೋಕ್ಷಮಾಕ್ಷ್ಸಿಪತ್‌ Hoon 


ಶುದ್ಧಸಮ್ಯಕ್ತ ಎಬೌರಿತ್ರಗಳುಳ್ಳವನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಪತ್ತಿಯುಕ್ತನೂ ಏಕತ್ವವಿತರ್ಕ 
ವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಶುಕ್ಲಧ್ಯಾನದಿಂದ ಜ್ಞಾನಾವರಣ ದರ್ಶನಾವರಣ ಅಂತರಾಯ 
ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ ನವಕೇವಲಲಬ್ಬಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ ಜಾ | ಧರ್ಮವನ್ನು ಪದೇಶಿಸುವುದರಿಂದ 














A ೨೨೬ ' 


ತ ಸನತ್ಕುಮಾರದೇವೇಂದ್ರರೂಪಸ್ಯಾಸ್ತ ತು ಜಿತ್ವರಃ 


ಆ  ್‌ೈ್‌ ಎ ಜಿ ರ್‌ ಸಾ 


ಈ ಭವ್ಯೋತ್ತಮ ಮರನ್ನು ನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ನಿ ನಿರ್ವಾಣಪದವಿಗೊಯ್ವು ಕೊನೆಯ ಎರಡು 
೫ ಶುಕ್ಷಧ್ಯಾ ನಗಳಿಂದ. ನಾಲ್ಕು ಅಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ ಆಗಿ ಪುಣ್ಯ 
a ಪಾಪವಿಮೋಚನೆಯಿಂದ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


-.. ನರಪತಿರಿಹ ನಾಮ್ನಾ ವಾಸುಶೂಜ್ಯಸ್ಯ ತೀರ್ಥೇ । 

! ಸಶಮಗುರುಚರಿತ್ತೆ ಕ್ರೀ ಣಾಹಮಿಂಜ್ರೋ ಮಹರ್ದ್ವಿಃ । 

Wp ಅಭವದಖಿಲಪುಣ್ಯಶ್ನಕ್ರವರ್ತೀ ತೃತೀಯ - | 

;:. ಸ್ವದನು ಚ ಮಘವಾಖ್ಕೋ ಮುಖ್ಯಸೌಖ್ಯಂ ಸಮಾಪತ್‌ 


| ೧೦೩ | 


ಈ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸುಪೂಜ್ಯತೀರ್ಥಂಕರರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನರಪತಿಯೆಂಬ 


. ರಾಜನಾಗಿದ್ದು ಶಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಉತ್ತಮಚಾರಿತ್ರದಿಂದ ಮಹರ್ದ್ಮಿಯುಳ್ಳ ಅಹ 
.". ಮಿಂದ್ರನಾದನು. ಬಳಿಕ ಅಖಿಲಪುಣ್ಯವುಳ್ಳ ಮಘವಾನೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಭೆ ಯಾಗಿ ಮುಖ್ಯಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ನಿತ್ಯವಾದ ಮುಕ್ತಿಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
““ ದನೆಂದು ಭಾವವು. 


,, ಸಮನಂತರ ಏವಾಸ್ಕ ವಿನೀತಾನಗರೇಶಿನಃ । 


/d ನೃಪಸ್ಕಾ ನಂತವೀರ್ಯಸ | ಸೂರ್ಯವಂಶಶಿಖಾಮಣೇಃ || ೧೦೪ I 
.- ಸಹದೇವ್ಶಾಶ್ಚ ಸಂಭೂತಃ ಕಲ್ಬಾದಾಗತ್ಕ ಷೋಡಶಾತ್‌ | 
-: ಸೂನುಃ ಸನತ್ಕಾಮಾರಾಖ್ಯಃ ಪ್ರಿಯಶ್ಚಕ್ರಾಂಕಿತಶ್ರಿಯಃ 1 ೧೦೫ I 


ಈ ಮಫವಚ್ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಾಧಿಪತಿಯೂ 


ಹ ಸೂರ್ಯವಂಶಶಿಖಾಮಣಿಯೂ ಆದ ಅನಂತವೀರ್ಯರಾಜನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿ 
- ಯಾದ ಸಹದೇವಿಗೂ ಚಕ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸನತ್ಕುಮಾರನೆಂಬ 
1 ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನು ಹದಿನಾರನೆಯ ಕಲ್ಪದಿಂದ ಬಂದು ಜನಿಸಿದನು. 


.... ಲಕ್ಷತ್ರಯಾಯುಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಚಕ್ರವರ್ತಿಸಮುಚ್ಛಿತಿಃ । 


ಮೂರು ಲಕ್ಷವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚಕ್ರವರ್ಶಿಯಷ್ಟು 


/- ಚಾಮೀಕರಚ್ಛವಿಃ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾವಶೀಕೃತವಸುಂಧರಃ ook 
ಚ ದಶಾಂಗಭೋಗಸಂಭೋಗಯೋಗಸಂತರ್ಷಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 

;:, ಸಮರ್ಥಿತಾರ್ಥಿಸಂಕಲ್ಪಾನಲ್ಪಕಲ್ಪಮಹೀರುಹಃ I ೧೦೭ ॥ 
ಬ ಹಿಮವತ್ಸಾಗರಾಘಾತಮಹೀಮಧ್ಯಮಹೀಭುಜಾಮ್‌ | 

,-. ಆಧಿಪತ್ಯಂ ಸಮಾತನ್ನನ್ನನ್ನಭೂದಧಿಕಾಂ ಶ್ರಿಯಮ್‌ I ೧೦೮ ॥ 


5 (೪೨ ॥ಧನುಸ್ಸು) ಉನ್ನತನೂ ಸ್ವರ್ಣಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಸ್ಟೇಚ್ಲೆಯಿಂದ ಪೃಥಿವಿ 
' ಯನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ ದಶಾಂಗಭೋಗಾನುಭವದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
; ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿರುವವನೂ ಯಾಚಕರ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
7,': ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಸಮಾನನೂ ಹಿಮವದ್ಗಿರಿ ಸಮುದ್ರಗಳು ತಡೆದಿರುವ 
-: ಭೂಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರುಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವವನೂ ಆದ ಆ 
4 ಸನತ್ಕುಮಾರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅಧಿಕಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನನುಭವಿಸಿದನು. 


ಪ್ರಯಾತ್ಮೇವಂ ಸುಖೇನಾಸ್ಕ ಕಾಲೇ ಸೌಧರ್ಮಸಂಸದಿ । 
1 ೧೦೯ ॥ 


i ' ಕೋಪೀತಿ ದೇವೈಃ ಸಂಪೃಷ್ಟಃ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರೋಬ್ರವೀದಿದಮ್‌ 


, ಸನತ್ಕುಮಾರಶ್ಚಕ್ರೇಶೋ ಬಾಳು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಃ | ೧೧೦ ॥ 
1. ಸ್ವಪ್ನೇಪಿ ಕೇನಚಿತ್ತಾದೃಗ್ರೃಷ್ಟಪೂರ್ವಃ ಕದಾಚನ | 

ನಾಸ್ತೀತಿ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ನಾ ಸದ್ಯಃ ಸಂಜಾತಕೌತಕೌ 1 ೧೧೧ 1 
ತ : ದ್ವೌ ದೇವೌ ಭುವಮಾಗತ್ಯ ತದ್ರೂಪಾಲೋಕನೇಚ್ಛಯಾ | 

ನ : ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಶಕ್ರಸಂಪ್ರೋಕ್ಟಂ ಸತ್ಯಮಿತ್ಕಾತ್ತಸಂಮದೌ ॥ ೧೧೨ ॥ 
4 ಜಾ ಬ ಜಟ a) EOS ಬ ಚಾ ಯ 


ಮಹಾಪುರಾಣ | 


ಗಿರೀಶ ಇವ  ನಿಷ್ಕಪೋ ನಿಃಸಂಗಃ ಪರಮಾಣುವತ್‌ 





ಸನತು ಮಾರಚಕ್ರೇಶಂ ॥ ನಗಮನಣರಣಮ್‌ 
ಬೋಧಯಿತ್ವಾ ಸುಧೀಶ್ಚಕ್ರಿನ್‌ ಶೃಣು ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾದಧತ್‌ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಯದಿ ರೋಗಜರಾದುಃಖಮೃತ್ಕವೋ ನ ಸ್ಕುರತ್ರ ತೇ । 


ಸೌಂದರ್ಯೇಣ ತೃಮದ್ಮೈವಮತಿಶೇಷೇ ಜಿನಾನಪಿ I ೧೧೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ಟ್ಟಾ ತೌ ಸುರೌ ಸೂಕ್ತಂ ಸ್ವಧಾಮ ಸಹಸಾ ಗತೌ । 
ಕಾಲಲಬ್ಬೇವ ತದ್ದಾಚಾ ಪ್ರಬುದ್ಧೋ ಭೂಭುಜಾಂ ಪತಿಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ರೂಪಯೌವನಸೌಂದರ್ಯಸಂಪತ್ಸೌಖ್ಕಾದಯೋ ನೃಣಾಮ್‌ । 


ವಿದ್ಕುಲ್ಲತಾವಿತಾನಾಚ್ಚೆ ಮನ್ಯೇ ಪ್ರಾಗೇವ ನಶ್ಚರಾಃ I ೧೧೬ ॥ 
ಇತ್ವರೀಃ ಸಂಪದಸ್ತ್ಯಕ್ಕಾ ಜಿತ್ವರೋಹಮಿಹೈನಸಾಮ್‌ । 

ಸತ್ಚರಂ' ತನುಮುಜ್ಞಿತ್ಪಾ ಗತ್ತರೋಸ್ಟೀತ್ಯಕಾಯತಾಮರ್‌ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಸ್ಮರನ್‌ ದೇವಕುಮಾರಾಖ್ಯಸುತೇ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಯೋಜ್ಯ ಸಃ । 
ಶಿವಗುಪ್ತಜಿನೋಪಾಂತೇ ದೀಕ್ಷಾಂ ಬಹುಭಿರಾದದೇ | ೧೧೮ ॥ 


ಹೀಗೆ ಸುಖದಿಂದ ಈ ಸನತ್ಕುಮಾರನ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ದಿವಸ ಸೌಧರ್ಮೆಂದ್ರನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಕಳು "ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸನತ್ಕುಮಾರದೇವೇಂದ್ರನ (ಮೂರನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದ ಇಂದ್ರನ) ರೂಪವನ್ನು 
ಜಯಿಸುವವನು ಯಾವನಾದರೂ ಇದ್ದಾನೋ ?'' ಎಂದು ಸೌಧರ್ಮೆಂದ್ರನನ್ನು 
ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ಸೌಧರ್ಮೆಂದ್ರನು ಆ ದೇವರ್ಕಳನ್ನು ಕುರಿತು "“ಸನತ್ಕು ಮಾರ 
ಚಕ್ರೇಶ್ವರನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವಷ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದೂ 
ಯಾವನೂ ಅಂತಹ ಸುಂದರನನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. ಅವನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರಾದ ಇಬ್ಬರು ದೇವರ್ಕಳು ಅವನ ರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆಗಲೇ ಸು ಇರು ಬಂದು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸತ್ಯವೆಂದು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಆಗಮನದ ಕಾರಣವನ್ನು ಸನತ್ಕುಮಾರಚಕ್ರೀಶ್ವರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ““ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯೇ !ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ನೀನು ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಕೇಳು. ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ರೋಗವೂ ಮುಪ್ಪೂ ದುಃಖವೂ ಮರಣವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈಗ ನೀನು ಸೌಂದರ್ಯ 
ದಿಂದ ಜಿನರನ್ನು ಕೂಡ ಮೀರುತ್ತಿ'' ಎಂದು ಸತ್ಯವಚನವನ್ನು ನುಡಿದು ಆ 
ದೇವರ್ಕಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಕಾಲಲಬ್ದಿಯಿಂದಲೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅವರ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಜಾಧಿರಾಜ-ಸನತ್ಕುಮಾರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ಎಚ್ಚತ್ತವನಾಗಿ "" ಮನುಷ್ಯರ ರೂಪ ಯೌವನ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿ ಸೌಖ್ಯ ಮೊದ 
ಲಾದವು ಮಿಂಚೆಂಬ ಲತೆಯ ಮೇಲುಕಟ್ಟಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ನಾಶವಾಗುವುವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಗಮನಶೀಲವಾದ ಸಂಪತ್ತಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸುವವನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಕಾಯತ್ಹವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವವನೂ ಆಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಸ್ಮರಿಸುವವನಾದ ಆ ಸನತ್ಕುಮಾರನು ದೇವ 
ಕುಮಾರನೆಂಬ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಿರಿಸಿ ಶಿವಗುಪ್ತಜಿನರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ರೊಡನೆ ದೀಕ್ಷೆ ಕ್ಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


ಪಂಚಭಿಃ ಸದ್ಭತ್ಯೆಃ ಪೂಜ್ಯಃ ಪಾಲಿತೇರ್ಯಾದಿಪಂಚಕಃ | 


ಷಡಾವಶ್ಯಕವಶ್ಕಾತ್ಮಾ ನಿರುದ್ದೇಂದ್ರಿಯಸಂತತಿಃ 1 ೧೧೯ ॥ 
ನಿಶ್ಚೇಲಃ ಕೃತಭೂವಾಸೋ ದಂತಧಾವನವರ್ಜಿತಃ । 

ಉತ್ಥಾಯ್ಕೆವೈಕದಾ ಭೋಜೀ ಸ್ಪುರನ್ಮೂಲಗುಣೈರಲಮ್‌ ೫1 ೧೨೦॥ 
ತ್ರಿಕಾಲಯೋಗವೀರಾಸನೈಕಪಾರ್ಶ್ವಾದಿಭಾಷಿತೈಃ | 

ಉತ್ತರೈಶ್ಚ ಗುಣೈರ್ನಿತ್ಮಂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಸಮಾಚರನ್‌ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಫವಿಭಾಗೋ ವಾ ವಾರಿ ವಾ ಶ್ರಿತತಾಪನುತ್‌ | 
ll ೧೨೨ ॥ 


ಕ್ಹಮಾವಾನ್‌ ಕ್ಹಾ 
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ಬ ರೂಟರ್‌ ವಾ ಕಾ: ವಾಹಗಾಹತಿಃ । 
ಶಶೀವ ಸರ್ವಸಂಹ್ಲಾದೀ ಭಾನುಮಾನಿವ ಭಾಸ್ವರಃ | ೧೨೩ ॥ 


ಬಾಹ್ಮಾಭ್ಯಂತರಸಂಶುದ್ಧಃ ಸುಧೌತಕಲಥೌತವತ್‌ । 


ಲಿ 
ಆದರ್ಶವತ್ಸ ಮಾದರ್ಶೀ ಸಂಕೋಚಾತ್ಕೂರ್ಮಸನ್ನಿಭಃ . ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಅಹಿರ್ವಾಸ್ವಕೃತಾವಾಸಃ ಕರೀವಾಶಬ್ದಯಾನಕಃ । 
ಸೃಗಾಲವತ್ಪುರಾಲೋಕೀ ಸುಶೂರೋ ರಾಜಸಿಂಹವತ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಸದಾ ವಿನಿದ್ರೋ ಮೃಗವತ್ಸೋಢಾಶೇಷಪರೀಷಹಃ । 

ಪಸರ್ಗಸಹೋ ವಿಕ್ರಿಯಾದ್ಯುಕ್ತವಿವಿಧರ್ದ್ವಿಕಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಕೃಪಕಶ್ರೇಣಿಮಾರುಹ್ಕ ಧ್ಯಾನದ್ವಯಸುಸಾಧನಃ | 
ಫಾತಿಕರ್ಮಾಣಿ ನಿರ್ಧೂಯ ಕೈವಲ್ಕಮುದಹಾದಯತ್‌ ೧೨೭ ॥ 


ಐದು ಉತ್ತಮವ್ರತಗಳಿಂದ ಪೂಜ್ಯನೂ ಈರ್ಯಾಸಮಿತಿ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚ 
ಸಮಿತಿಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿರುವವನೂ ಆರು ಆವಶ್ಯಕಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ವಶ್ಯವಾದ ಆತ್ಮ 
ನುಳ್ಳವನೂ ಇಂದ್ರಿಯಸಮೂಹವನ್ನು ತಡೆದಿರುವವನೂ ವಸ್ತ್ರ ವಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ 
ಭೂಶಯನವುಳ್ಳವನೂ ದಂತಧಾವನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವವನೂ ಒಂದು ಹೊತ್ತು 
ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಭೋಜನಮಾಡುವವನೂ ಮೂಲಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ತ್ರಿಕಾಲಧ್ಯಾನ 
ವೀರಾಸನ ಏಕಪಾರ್ಶ್ವಶಯನ ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಉತ್ತರಗುಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ ಯೋಗ್ಯತಾಮಸಾರ 
ವಾಗಿ ಆ ಉತ್ತರಗುಣಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವವನೂ ಭೂವಿಭಾಗದಂತೆ ಕ್ಷಮೆಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ನೀರಿನಂತೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರ ತಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನೂ ಮಹಾ 
ಮೇರುವಿನಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನೂ ಪರಮಾಣುವಿನಂತೆ ನಿಸ್ಸಂಗನೂ ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ಲೇ 
ಪನೂ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಗಂಭೀರನೂ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ ಶುದ್ಧಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬಂಗಾರ 
ದಂತೆ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಪರಿಶುದ್ಧನೂ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಸಮದರ್ಶಿಯೂ ಸಂಕೋಚ- 
ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹದಿಂದ ಆಮೆಗೆ ಸದ್ಧಶನೂ ಸರ್ಪದಂತೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ವಾಸ 


ಉತ್ತ ಶಿರಪುರಾಣ- -ಧರ್ಮತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


೨೨೭ ps 


ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲದವನೂ ಆನೆಯಂತೆ ನಿಃಶಬ್ದವಾಗಿ ನಡೆಯುವವನೂ ನರಿಯಂತೆ ::” 
ಮುಂದೆ ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡುವವನೂ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಂತೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಶೂರನೂ : 
ಹರಿಣದಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದವನೂ ಸಕಲಪರೀಷಹಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ದವನೂ ಉಪಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವವನೂ ವಿಕ್ರಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ಬುದ್ದಿಗಳುಳ್ಳ `.' 
ವನೂ ಕ್ಷಪಕಶ್ರೇಣಿಯನ್ನೇರಿ ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನ ಸಾಧನವುಳ್ಳವನೂ 
ಆಗಿ ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಕೇವಲತ್ವ(ಕೇವಲಜ್ಞಾನ)ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ...- 
ಕೊಂಡನು. | 


ಪುನರ್ವಿಹೃತ್ಥ ಸದ್ದರ್ಮದೇಶನಾದ್ವಿಷಯಾನ್ಸಹೂನ್‌ | pS 
ವಿನೇಯಾನ್ಮುಕ್ತಿಸನ್ಮಾರ್ಗಂ ದುರ್ಗಂ ದುರ್ಮಾರ್ಗವರ್ತಿನಾಮ್‌ || ಬ 


ಪಶ್ಚಾದಂತರ್ಮುಹೂರ್ತಾಯುರ್ಯೋಗಂ ರುದ್ದ್ವಾ ತ್ರಿಭೇದಕಮ್‌ । 
ಸರ್ವಕರ್ಮಶ್ಚಯಾವಾಹಷ್ಕಮವಾಪನ್ಮೋಕ್ಷಮಕ್ಷಯಮ್‌ ೧೨೯॥ ... 


ಬಳಿಕ ಅನೇಕದೇಶಗಳನ್ನು ವಿಹರಿಸಿ ದುರ್ಮಾರ್ಗವರ್ತಿಗಳಿಗೆ ದುರ್ಗವಾಗಿರುವ "':' 
ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸದ್ಧರ್ಮೊೋಪದೇಶದಿಂದ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಭವ್ಯ , /.: 
-ಶಿಷ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಅಂತರ್ಮುಹೂರ್ತಾಯುಷ್ಯವಿರುವಾಗ ಮನೋ ;. 
ವಾಕ್ಕಾಯ- ಶ್ರಿವಿಧಯೋಗವನ್ನು ತಡೆದು ಸರ್ವಕರ್ಮಕ್ಷಯದಿಂದ ಪಡೆಯಲ್ಪಡ ..:. 
ತಕ್ಕುದಾದ ಅಕ್ಷಯಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದನು. | 


ಜಿತ್ವಾ ವಿಚಿತ್ರವಪುಷೇಂದ್ರಸನತ್ಕುಮಾರ- । 
ಮಾಕ್ರಮ್ಮ ವಿಕ್ರಮಬಲೇನ ದಿಶಾಂ ಚ ಚಕ್ರಮ್‌ । 
ಚಕ್ರೇಣ ಧರ್ಮವಿಹಿತೇನ ಹತಾಘಚಕ್ರೋ | 
ದಿಶ್ಯಾತ್ಸ ವಃ ಶ್ರಿಯಮಿಹಾಶು ಸನತ್ಯ್ಕುಮಾರಃ 


ಯಾವನು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಸನತ್ಕುಮಾರೇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸೆ 


ಪರಾಕ್ರಮಬಲದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಮಂಡಲವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಧರ್ಮಚಕ್ರದಿಂದ :'.' 


ಪಾಪಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನೋ ಆ ಸನತ್ಕುಮಾರನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ _.'.. 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ. " 


ಇತ್ಮಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತೇ ತ್ರಿಷಪ್ಟಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಕರ ಸುದರ್ಶನ 
ಪುರುಷಸಿಂಹ ಮಧುಕ್ರೀಡ ಮಘವತ್ಸನತ್ಕುಮಾರಪುರಾಣಂ ನಾಮೈಕಷಪ್ಪಂ ಪರ್ವ ॥ 


ಯಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ 
""ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ಧರ್ಮತೀರ್ಥಕರ, ಸುದರ್ಶನ, ಪುರುಷಸಿಂಹ, ಮಧುಕ್ರೀಡ, 
ಮಘವತ್ಸನತ್ಕುಮಾರಪುರಾಣವೆಂಬ ಅರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


MANN ನರರ” 





॥ ೧೩೦ ॥ /':: 





ಬುಧ್ವಾ ಸಹರ್ಯಯಂ ಸರ್ವಂ ಬೋಧ್ಯಾಭಾವಾದ್ಬವಚ್ಛಿದಃ । 


ಯಸ್ಕಾವಬೋಧೋ ವಿಶ್ರಾಂತಃ ಸ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಯೇಸ್ತು ವಃ ॥ ೧॥ 





4 ಯಾವನ ಜ್ಞಾನವು ಪರ್ಯಾಯಸಹಿತವಾದ ಸಕಲವಸ್ತುವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಮತ್ತೆ 
1. ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತೋ ಅಂತಹ ಭವ 
4, ವಿನಾಶಕನಾದ ಶಾಂತೀಶ್ವರನು ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಶಾಂತಿಗೋಸ್ಕರ ಇರಲಿ. 


ನ ವಕ್ತಶ್ರೋತ್ಸಕಥಾಭೇದಾನ್‌ ವರ್ಣಯಿತ್ವಾ ಪುರಾ ಬುಧಃ । 
::, ಪಶ್ಚಾದ್ಧರ್ಮಕಥಾಂ ಬ್ರೂಯಾದ್ಗಂಭೀರಾರ್ಥಾಂ ಯಥಾರ್ಥದೃಕ್‌। ೨ ॥ 


:  ಯಥಾರ್ಥವಿಷಯವನ್ನು ಕಂಡಿರುವ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಮೊದಲು ವಕ್ಷೃವಿನ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೋತ್ಸವಿನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಕಥಾಭೇದಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ ಬಳಿಕ ಗಂಭೀರವಾದ 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಧರ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 





“ ವಿದ್ವತ್ವಂ ಸಚ್ಚರಿತ್ರತ್ವಂ ದಯಾಲುತ್ನಂ ಪ್ರಗಲ್ಪತಾ । 


1 ವಾಕ್ಸಾಭಾಗ್ಯೇಂಗಿತಜ್ಞತ್ತೇ ಪ್ರಶ್ನಕ್ಪೋದಸಹಿಷ್ಣುತಾ Wal 
ನ ಸೌಮುಖ್ಯಂ ಲೋಕವಿಜ್ಞಾನಂ ಖ್ಯಾತಿಪೂಜಾದ್ಮನೀಕ್ಚಣಮ್‌ । 
ಮಿತಾಭಿಧಾನಮಿತ್ಕಾದಿಗುಣಾ ಧರ್ಮೋಪದೇಷ್ಟರಿ Wen 


ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಸದಾಚಾರತ್ವ, ದಯಾಲುತ್ವ, ನೈಪುಣ್ಯ ವಚನಸಂಪತ್ತಿ, ಇಂಗಿತಜ್ಞತೆ, 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಸಹಿಸುವಿಕೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮುಖಭಾವ, ಲೌಕಿಕವಿಷಯಗಳ ತಿಳು 
೨. ಪಳಿಕೆ, ಖ್ಯಾತಿಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ಮಿತಭಾಷಣ ಮೊದಲಾದ ಗುಣ 
ನ ಗಳು ಉಪದೇಶಕನಲ್ಲಿರಬೇಕು. 





ತತ್ತೃಜ್ಞೇಪ್ಠಹಪಚಾರಿತ್ರೇ ವಕ್ತರ್ಯೇತತ್ಕಥಂ ಸ್ವಯಮ್‌ । 


ನ 'ಚರೇದಿತಿ ತತ್ಪೋಕ್ತಂ ನ ಗೃಶ್ನಂತಿ ಪೃಥಗ್ಗನಾಃ 1 ೫ ॥ 





ಸ ಉಪದೇಶಕನು ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಚಾರಿತ್ರಹೀನ-ದುರಾಚಾರಿಯಾಗಿ 
“ದರೆ ಮೂಢಜನರು ""ಇದನ್ನು ತಾನೇಕೆ ಆಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ?'' ಎಂದು ಅವನು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


€ ವಕ್ಷರ್ಯಲ್ಪಶ್ರುತೋದ್ಧತಾಃ | 


Te 


ನ್ಮಾರ್ಗೇ ವಿದಧತ್ಮ ವಧೀರಣಾಮ್‌ 


ೈರತ್ರೇಪೃಶಾಸ್ತಃ 


|| & || 


ಹೇಳುವ-ಉಪದೇಶಕನು ಸದಾಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಗರ್ವಿತರಾಗಿರುವವರು ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಸನ್ಮಾರ್ಗ 
-ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾಸಯುಕ್ತವಾದ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಕ್ತೃ 
ವಿನ ಅಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರಸ್ಕಾರವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವವು. 


ವಿದ್ದತ್ವಸಚ್ಚರಿತ್ರತ್ವೇ ಮುಖ್ಯಂ ವಕ್ತರಿ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ 1 


'ಅಬಾಧಿತಸ್ವರೂಪಂ ವಾ ಜೀವಸ್ಕ ಜ್ಞಾನದರ್ಶನೇ | ೭ 


4 ಗಳಾಗಿರುವಂತೆ, ವಕ್ಷೃವಿನಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ ಸದಾಚಾರತ್ವವೂ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷಿಣ 
': ಗಳಾಗಿವೆ. 





' ಯುಕ್ತಮೇತದಯುಕ್ತಂ ಚೇತ್ಕುಕ್ತ್ಷಂ ಸಮ್ಮಗ್ವಿಚಾರಯನ್‌ । | 
CR ಸ್ಥಾನೇ ಕುರ್ವನ್ನು ್ಲುಪಾಲಂಭಂ ಭಕ್ಷ್ಯ ಸಸ ಸಮಾದಧತ್‌. 1 ೮॥ 
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ಜೀವಕ್ಕೆ ಅಬಾಧಿತವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನದರ್ಶನಗಳು ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷಣ ' 


ಒಂ ಕ 


ಅಥ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ 


ಅಸಾರಪ್ರಾಗ್ಸೃಹಿತಾರ್ಥವಿಶೇಷೇವಿಹಿತಾದರಃ। 
ಅಸಹನ್‌ ಸ್ಪಲಿತಂ ಸ್ಥಾನೇ ಗುರುಭಕ್ತ; ಕ್ಷಮಾಪರಃ Wal 
ಸಂಸಾರಾಭೀರುರಾಪ್ರೋಕ್ತವಾಗ್ದಾರಣಪರಾಯಣಃ । 
ಪಶುಮೃದ್ದಂಸಸಂಪ್ರೋಕ್ತಗುಣಃ ಶ್ರೋತಾ ನಿಗದ್ಯತೇ Il ೧೦ 
ಯಾವನು ಬೇರೆಯವರು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು "“ಇದು ಯುಕ್ತವಾದುದು, 
ಇದು ಆಯುಕ್ತವಾದುದು'' ಎಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡುವವನೂ ಯೊಗ್ಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡುವವನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಿ 
ಗ್ರಹಿಸುವವನೂ ಮೊದಲು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಅಸಾರವಾದ ಅರ್ಥವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 


ಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವನೂ ಯೋಗ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪನ್ನು ಸಹಿಸದಿರುವವನೂ 
ಗುರುಭಕ್ತನೂ ಕ್ಷಮಾಪರನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭವಭೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತಶ್ಸರನೂ ಪಶುವಿನಂತೆ ಉಪ 
ಕಾರಸ್ಮರಣ, ಮಣ್ಣಿನಂತೆ ಮಾರ್ದವ, ಹಂಸದಂತೆ ನೈರ್ಮಲ್ಯಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಶ್ರೋತ್ಸವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


'ಜೀವಾಜೀವಾದಿತತ್ತಾಥೋ ಯತ್ರ ಸಮ್ಮಗ್ನಿರೂಪ್ಮತೇ । 
ತನುಸಂಸೃತಿಭೋಗೇಷು ನಿರ್ವೇದಶ್ಚ ಹಿತೈಷಿಣಾಮ್‌ 


ದಾನಪೂಜಾತಪಃಶೀಲವಿಶೇಷಾಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಬಂಧಮೋಕ್ಲೌ ತಯೋರೇತೂ ಫಲೇ ಚಾಸುಭೃತಾಂ ಪೃಥಕ್‌ ೧೨ ॥ 


ಘಟಾಮಟತಿ ಯುಕ್ತೈವ ಸದಸತ್ವ್ವಾದಿಕಲ್ಪನಾ | 


ಖ್ಯಾತಾ ಪ್ರಾಣಿದಯಾ ಯತ್ರ ಮಾತೇವ ಹಿತಕಾರಿಣೀ ul ೧೩ ॥ 
ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಕಾಗಾದ್ಯತ್ರ ಯಾಂತೃಂಗಿನಃ ಶಿವಮ್‌ । 
ತತ್ತ್ವಧರ್ಮಕಥಾ ಸಾ ಸ್ಮಾನ್ನಾಮ್ನಾ ಧರ್ಮಕಥಾಪರಾ ೧೪ ॥ 


ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಜೀವಾದಿತತ್ತ್ಯಾರ್ಥವೂ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಶರೀರ 
ಸಂಸಾರ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವೂ ವಿಶೇಷವಾದ ದಾನ ಪೂಜಾ ತಪಸ್ಸು ಶೀಲ 
ಗಳೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಗಳೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳೂ ಅವುಗಳ ಫಲಗಳೂ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡುವುವೋ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ನಾಸ್ತಿತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಸಮನ್ಹಯವಾಗುವುದೋ 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿದಯೆಯು, ತಾಯಿಯಂತೆ, ಹಿತಕಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿದೆಯೋ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಪದ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೋ ಅದು ನಿಜವಾದ ಧರ್ಮಕಥೆಯಾಗಿರುವುದು. ಬೇರೆ 
ಕಥೆಯು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮಕಥೆಯಾಗಿರುವುದು. 


ಏವಂ ಪೃಥಗ್ವಿನಿರ್ದಿಶ್ಶ ವಕ್ತಾದಿತ್ರಯಲಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಶಾಂತೀಶಶ್ಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ Ul ೧೫ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಕ್ಟಶ್ರೋತ್ಸ ಧರ್ಮಕಥೆಗಳ-ಮೂರರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಶಾಂತೀಶ್ವರರ ದೊಡ್ಡದಾದ ಚರಿತವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 


ಅಥಾಸ್ಕ ದ್ವೀಪನಾಥಸ್ಕ ಜಂಬೂದ್ವೀಪಮಹೀಪತೇಃ | 

ಚಾ ಸ ಿಪುಲವಾಸಸಃ 11 ೧೬ ॥ 
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ಸ -೬೨, ೩೧ 


ಆ ಸ ್‌ಹಲ ಟು 


ಗ ವಕ್ತಲೀಲಾಂ ದಧದ್ರಾಪ್ಮ ಮಭೀಷ್ಟಂ ಭರತಾಹ್ವ ಯಮ್‌ | | 
ಗ ಷಡ್ಡ ೦ಡಮಂಡಿತಂ ವಾರ್ಧಿಹಿಮವನ್ಮಧ್ಯಸಂಶ್ರಿತಮ್‌ 


ಕ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದ್ವೀಪಗಳಿಗೊಡೆಯನೂ ಲವಣಸಮುದ್ರದ ನೀಲಜಲವೆಂಬ 
ನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ವಸ್ತ್ರವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಜಂಬೂದ್ವೀಪವೆಂಬ 
":: ಮಹೀಪತಿ-ರಾಜನಿಗೆ, ಷಡ್ಬಂಡಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತವೂ ಪೂರ್ವ ದಕ್ಷಿಣ ಪಶ್ಚಿಮ 
7 ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರಗಳ ಮತ್ತು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಹಿಮವಶ್ಚರ್ವತದ 
 ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಅಭೀಷ್ಟವೂ ಭರತವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಭೂಭಾಗವು 
ಮುಖದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತದೆ. ಜಂಬೂದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಭರತಖಂಡವು ಮುಖ 
ಗ ದಂತಿದೆಯೆಂದು ಭಾವವು. 
ಭೋಗಭೂಭೂತಭೋಗೋಪಿ ದಶಾಂಗಶ್ಚಕ್ರಿಣಾಮಪಿ | 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥಕೃತಾಂ ಚೈಶ್ಶಂ ಸಿದ್ದಿಶ್ಚಾಘಾತಿಸಂಶ್ಚಯಾತ್‌ 


ಆ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಭೋಗಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಾದ ದಶವಿಧಭೋಗವೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಗಳ ಮತ್ತು ತೀರ್ಥಂಕರರ ಪ್ರಭುತ್ವವೂ ಅಫಘಾತಿಕರ್ಮಕ್ಷಯದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


11 ೧೮ ॥ 


ತಸ್ಮಾತನ್ನಾಕಲೋಕಾಚ್ಚ ವರಿಷ್ಠಂ ವರ್ಣ್ಮತೇ ಬುಧ್ಯೆಃ । 


ಐರಾವತಸಮಂ ವೃದ್ಧಿಹಾನಿಭ್ಯಾಂ ಪರಿವರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 


ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇದು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ವರ್ಣಿ 
ಗ ಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ವೃದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಹಾನಿಯಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆಯಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಐರಾವಶಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 


ಮಧ್ಯೇ ತಸ್ಕ ಗಿರಿರ್ಭಾತಿ ಭರತಾರ್ಥವಿಭಾಗಕೃತ್‌ । 


ಪೂರ್ವಾಪರಾಯತಸುಂಗೋ ಯಶೋರಾಶಿರಿಷಮೋಜ ಲಃ ll ೨೦ ॥ 
ಹಸಿ ಜವ 


ಆ ಭರತಖಂಡದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸುವುದೂ ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ದೀರ್ಷವೂ ಉನ್ನತವೂ ಯಶಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಆದ 
ಪರ್ವತವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಜಯಾಜ್ಜಾತತೋಷಾಯಾ ವಸುಧಾಸ್ತಿಯಃ । 


ಪುಂಜೀಭೂತಪ ್ರಹಾಸೋ ವಾ ರಾಜತೇ ರಾಜತಾಶಲಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳ ಭೂಮಿ 
ಯೆಂಬಸ್ತ್ರೀಯ ರಾಶಿಯಾದ ನಗೆಯಂತೆ ಆ ಬೆಳ್ಳಿಬೆಟ್ಟವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸಫಲಾ ಸರ್ವದಾ ವೃಷ್ಟಿರ್ಮಮೋಪರಿ ನ ಜಾತು ಚಿತ್‌ । 


ಯುಷಾಶಮಿತಿ ಶೈಲೇಂದ್ರಾನ್‌ ಹಸತೀವ ಸ್ವತೇಜಸಾ _॥೨೨॥ 


“ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಮಳೆಯು ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮಗಳ 

ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಮಳೆಯು ಎಂದೂ ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ವಿಜಯಾರ್ಧವು ಮಹಾಮೇರುಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡು 
ತ್ರದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿದೆ. 


ಚಲಸ್ವಭಾವೇ ಕುಟಲೇ ಜಲಾಢ್ಕೇ ಜಲಧಿಪ್ರಿಯೇ । 
ಗುಹಾಸ್ಕಾದಿತಿ ನದ್ಕೌ ಯೋವಮೀದಿವ ಜುಗುಪ್ಸಯಾ 


ಗಂಗಾಸಿಂಧುನದಿಗಳು ಚಂಚಲಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವೂ ವಕ್ರಗಳೂ ತುಂಬಿದ ನೀರು 
ಳ್ಳವೂ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆಂದು ಆ ವಿಜಯಾರ್ಧವು ಜುಗುಪ್ಸೆ 
ಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಗುಹೆಯೆಂಬ ಮುಖದಿಂದ ವಮನಮಾಡಿತೋ ಎಂಬಂತಿ 
ದ್ದಿತು. 


ಎ 


|| ೨8 ॥ 


ದೇವವಿದ್ಕಾಧರೈಃ ಸೇವ್ಯಃ ಸದಾ ಸ್ವಾಶ್ರಯವರ್ತಿಭಿಃ | 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಸುಖಸ್ಥಾನಮೇಷ ಸಾಸ ಹತ್ತೆ! 
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ಉತ್ತ ತ್ತರಪುರಾಣ- ತಾಂತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ . 


॥ ೧೭ ॥ 





ll ೨೪ ॥| 
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ತನ್ನ ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿರುವ NS ್ಯಾಧರರಿಂದಲೂ. ಯಾವಾಗ 
ಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಈ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತವು ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸುಖಸ್ಥಾನ ;".- 
ನಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಕರಣಮಾಡಿತು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದಿ ''- 
ತೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅವಾಚ್ಮಾಂ ಚಕ್ರವಾಲಾಂತಂ ಪೂಶ್ಶ್ರೇಣ್ಮಾಂ ರಥನೂಪುರಮ್‌ । 


ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಮಿವ ವ್ಯೋಮ ಕುರ್ವತೀ ತತ್ರ ಕೇತುಭೀಃ 1 ೨೫ ॥! 


ಆ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಾವುಟಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ರಥನೂಪುರ ಚಕ್ರವಾಲ 
ವೆಂಬ ನಗರವಿದೆ. ಗ 
ವೇಷ್ಟಿತಾ ರತ್ನಸಾಲೇನ ಯಾ ಪಯೋಧರಚುಂಬಿನಾ । 
ರತ್ನವೇದಿಕಯೇವೇಯಂ ಜಂಬೂದ್ವೀಪವಸುಂಧರಾ WEN. 

ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪಪ್ಪಥ್ವಿಯು ರತ್ನವೇದಿಕೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಆ ರಥ ...' 
ನೂಪುರಚಕ್ರವಾಲಪುರವು ಮೇಘವನ್ನು ಚುಂಬಿಸುವ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಕೋಟೆ |: 
ಯಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ೫೬. 


ವರ್ಧತೇ ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾಃ ಸಂಘರ್ಷಣಾದಿವ । ಗ್ಯ 
ಯಸ್ಕಾಂ ದರಿದ್ರಶಬ್ದಸ್ಮ ಬಹಿರಂಗಾರ್ಥ ನಿಹ್ಸುತಿಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು .... 
ಸಂಘರ್ಷಣದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ``. 


ಬಡವರಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. | ಕ 
ಪ್ರಮಾಣನಯನಿಕ್ಷೇಪಾನುಯೋಗೈರನ್ಮದುರ್ಗಮೈಃ । pe 
ಪದಾರ್ಥಾನಾಂ ಪರೀಕ್ಷೇವ ಗೋಪುರೈರ್ಯಾ ವಿಭಾಸತೇ ॥ ೨೮ ॥ ' 


ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ದುರ್ಗಮವಾದ ಪ್ರಮಾಣ ನಯ ನಿಕ್ಸೇಪಪ್ಪಶ್ನೆಗಳಿಂದ ಗ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ಶೋಭಿಸುವಂತೆ, ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ದುರ್ಗಮವಾದ `:' 
ಗೋಪುರಗಳಿಂದ ಆ ನಗರವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಹ 


ಅಶೀಲಭೂಷಣಾ ಯತ್ರ ನ ಸಂತಿ ಕುಲಯೋಷಿತಃ | 


ವಾಚೋ ಜಿನೇಂದ್ರವಿದ್ಕಾಯಾಮಿವಾಚಾರಿತ್ರದೇಶಿಕಾಃ Horn 





ಜಿನೇಶ್ವರನ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸದಿರುವ ವಚನಗಳಿಲ್ಲದಿರು 1... 
ವಂತೆ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಶೀಲವೆಂಬ ಭೂಷಣವಿಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ನ 
ಸ್ತ್ರ ಯರೂ ಶೀಲವತಿಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವವು. ಸ 


ಜ್ವಲನಾದಿರ್ಜಟೀ ತಸ್ಯಾಃ ಪತಿಃ ಖಗಪತಿಃ ಕೃತೀ । 
ಮಣೀನಾಮಿವ ನನ ತನನನ 











TE 
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ಆ ನಗರಕ್ಕೆ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯೂ ಕುಶಲನೂ ಆದ ಜ್ವಲನಜಟಿಯೆಂಬವನು 
ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು, ರತ್ನಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರವು ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವಂತೆ, 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನನಾಗಿದ್ದನು. 


ಪ್ರತಾಪಾದ್ವಿದ್ದಿಷೋ ಯಸ್ಕ ಮಮ್ಮುರ್ವಾರ್ಕಸ್ಮ ಪಲ್ಲವಾಃ । 
ವೃಷ್ಟ್ಯಾವರ್ಧಂತ ವಲ್ಲರ್ಯೋ ವಾ ನೀತ್ಕಾ ಸಫಲಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೩೧॥ 


ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ತಳಿರುಗಳು ಬಾಡುವಂತೆ ಆ ಜ್ವಲನಜಟಿಯ 
ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳು ಬಾಡಿದರು. ಮಳೆಯಿಂದ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಫಲವತ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆ 
ಯುವಂತೆ ಅವನ ನೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸಫಲಮನೋರಥರಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ 


ಹೊಂದಿದರು. 





೨೩೦ ಮಹಾ 


: ತೇನ ಸ್ಥಾನೇ ಯಥಾಕಾಲಂ ಶಾಲಯೋ ವಾ ಸುಯೋಜಿತಾಃ | 
.. ಸಾಮಾದಯಃ ಸದೋಪಾಯಾಃ ಪ್ರಾಫಲನ್ಸಹುಭೋಗದಾಃ ॥ ೩೨॥ 


1 ಆ ಜ್ವಲನಜಟಿಯಿಂದ ಯೋಗ್ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಲವರಿತು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
:: ಸಾಮದಾನಾದಿ ಉಪಾಯಗಳು, ಭತ್ತಗಳಂತೆ, ಬಹುಭೋಗಸುಖವನ್ನು ಕೊಡು 
 ವುವುಗಳಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಫಲಿಸಿದುವು. 


 ಅತೀತಾನ್‌ ವಿಶ್ವಭೂಪೇಶಾನ್‌ ಸಂಖ್ಯಾಭೇದಾನಿವೋತ್ತರಃ । 


ಗುಣಸ್ಥಾನಕವೃದ್ದಿಭ್ಮಾಂ ವಿಜಿತ್ಯ ಸ ಮಹಾನಭೂತ್‌ ll ೩೩ ॥ 


ಮುಂದಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹಿಂದಿನ ಸಂಖ್ಯಾಭೇದಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
:. ರುವಂತೆ, ಆ ಜ್ವಲನಜಟಿಯು ಹಿಂದೆ ಕಳೆದುಹೋದ ರಾಜರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನು ಗುಣ 
.... ವೃದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ಥಾನವೃದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಿ ದೊಡ್ಡವನಾದನು. 


,: ಉಭಯಾಯತ್ರಸಿದ್ಧಿತ್ವಾದ್ವೈವಪೌರುಷಯೋಗತಃ। 


ಕೋಪೋದಯವ್ಕಹೇತತ್ವಾತ್ರಂತ್ರಾವಾಪವಿಮರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೩೪॥ 
 ಶಕ್ತಿಸಿದ್ದನುಗಾಮಿತ್ವಾದ್ಯೋಗಕ್ಷೇಮಸಮಾಗಮಾತ್‌ | 
 ಷಡ್ಗುಣಾನುಗುಣತ್ವಾಚ್ಚ ತದ್ರಾಜ್ಯಮುದಿತೋದಿತಮ್‌ Il ೩೫ 1 


ನ ಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ ಸಿದ್ದಿಗಳು ಸ್ವಾಧೀನವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ದೈವ ಯೋಗ 
ದಿಂದಲೂ ಪೌರುಷಯೋಗದಿಂದಲೂ ಕೋಪದ ಆವಿರ್ಭಾವವಿಲ್ಲದಿರುವುದ 


: :-: ರಿಂದಲೂ ತಂತ್ರಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿ ಮೊದ 


| ಲಾದ ಶಕ್ತಿಶ್ರಯಸಿದ್ದಿತ್ರಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಅಲಬ್ದ ಲಾಭ ರೂಪ 
.: ವಾದ ಯೋಗದ ಸಮಾಗಮದಿಂದಲೂ ಲಬ್ಧಪರಿರಕ್ಷಣರೂಪವಾದ ಕ್ಷೇಮದ 
ಸಮಾಗಮದಿಂದಲೂ ಸಂಧಿ ವಿಗ್ರಹ ಯಾನ ಆಸನ ದ್ವೈಧ ಆಶ್ರಯಗಳೆಂಬ ಷಡ್ಲುಣ 


ಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಆ ಜ್ವಲನಜಟಿಯ ರಾಜ್ಯವು ದಿನದಿಂದ 


ದಿನಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


i ತಿಲಕಾಂತದಿವೀತ್ಕಾಸೀತ್ಸುರಂ ತತ್ರ ಮಹೀಪತಿಃ | 


ನ ಚಂದ್ರಾಭಸ್ತತ್ಟಿಯಾ ನಾಮ್ನಾ ಸುಭದ್ರೇತಿ ತಯೋಃ ಸುತಾ 1 ೩೬ | 
Ne ವಾಯುವೇಗಾ ಜಿತಾಶೇಷವೇಗಿವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿಪಾ । 
1 ' ಸ್ವವೇಗವಿದ್ಯಯಾ ಪ್ರೋದ್ಯದ್ವಿದ್ಕುದುದ್ಕ್ಯೋತಜಿದ್ದುತಿಃ | ೩೭ ॥ 


೬. ಆವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದಿವಿತಿಲಕವೆಂಬ ಪುರವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾಭನೆಂಬ 
 ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸುಭದ್ರೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ತನ್ನ 
ಇ ವೇಗವಿದ್ಧೆಯಿಂದ ವೇಗವುಳ್ಳ ಸಕಲವಿದ್ಯಾಧರರಾಜರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವಳೂ 
: ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಮಿಂಚಿನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ 
ಭು ವಾಯುವೇಗೆಯೆಂಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. 


p ತಸ್ಕ ತ್ರಿವರ್ಗನಿಷ್ಟತ್ತ್ಕೈ ಸಾ ವಿಶ್ವಗುಣಭೂಷಣಾ | 


... ಭೂತಾ ಪುರುಷಕಾರಸ್ಕ ಸದೈವಸ್ಕೇವ ಶೇಮುಷೀ Il ೩೮ ॥ 


: ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರುಷನ ಬುದ್ಧಿಯಂತೆ, ಸಕಲಗುಣಭೂಷಿತಳಾದ 
ಆ ವಾಯುವೇಗೆಯು ಆ ಜ್ವಲನಜಟಿಯ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
.... ಕಾರಣಳಾದಳು. ಜ್ವಲನಜಟಿಗೆ ವಿವಾಹಿತಳಾದಳೆಂದು ಭಾವವು. 


' ಪ್ರತಿಪಚ್ಚಂದ್ರರೇಖೇವ ಸಾ ಸರ್ವಜನಸಂಸ್ತುತಾ | 


2 ದ್ವಿತೀಯೇವ ಧರಾರಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಮಾ ತೇನ ಸ್ವಪೌರುಷಾತ್‌ I ೩೯ 1 


ನಃ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಪಾಡ್ಯದ ಚಂದ್ರನ ರೇಖೆಯಂತೆ ಸರ್ವಜನರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 
- ವಾಯುವೇಗೆಯು, ಬಹುಪ್ರಿಯವಾದ ಎರಡನೆಯ ಪೃಥಿವಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ಆ 
 ಜ್ಞ್ವಲನಜಟಿಯಿಂದ ಸ್ವಪೌರುಷದಿಂದ ಭೋಗಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವಳಾಗಿದ್ದಳು. 
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ರಾಣ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ; ಪರಿಕರಸ್ತಸ್ಮಾ ವೃಧಾಯಿ. ವಿಎಧರ್ದ್ದಿಕಾ | 
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ತತೆ (ಮಪ್ರೇರಣಾತ್ರೇನ ವಾಲ್ಪಭಂ ನ ಕರೋತಿ ಕಿಮ್‌ 


ಬು ಅ 


ನಾನಾ ಬಭುದ್ದಿಗಳುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಆ ವಾಯುವೇಗೆಗೆ ಪರಿವಾರವಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ':.: 
ಯು ಆ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ :'' 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವಾಯುವೇಗೆಯ ಪರಿವಾರವಾಗಿ :: 


ವಾಯುವೇಗೆಯ ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಜ್ವಲನಜ 


ದ್ಲುದರಿಂದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಜ್ವಲನಜಟಿಯು ಪ್ರೀತಿಸಿದನೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಗಿಂತಲೂ ವಾಯುವೇಗೆಯು ಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದಳಂದೂ ಭಾವವು. 


ಕೌಲೀನ್ಯಾದನುರಕ್ತತ್ವಾದಭೂತ್ಛೈಕಪತಿಃ ಸತೀ | 
ಭೂಪತೇಶ್ಚೈಕಭಾರ್ಯತ್ವಂ ಪ್ರೇಮಾಧಿಕ್ಕಾಜ್ಜಗುರ್ಜನಾಃ 


ಉತ್ತಮಕುಲದವಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಪತಿಗೆ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ': 
ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಆ ವಾಯುವೇಗೆಯು ಏಕಪತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ-ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿ kl 
ದಳು. ರಾಜನಿಗೂ ಒಬ್ಬಳು ಹೆಂಡತಿಯಿರುವುದು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ 


ಎಂದು ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ರೂಪಾದಿಗುಣಸಂಪತ್ತಿಸ್ತಸ್ಮಾಃ ಕಿಂ ಕಥ್ಮತೇ ಪೃಥಕ್‌ । 
ತಸ್ಕ ಚೇಚ್ಛಕ್ರವಚ್ಛಚ್ಕ್ಮಾಂ ತಸ್ಮಾಂ ಪ್ರೀತಿರಮಾನುಷೀ 


ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶಚೆಯಲ್ಲಿ ಅಮಾನುಷವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವಂತೆ, ಆ ಜ್ವಲನಜಟಿಗೆ 
ಆ ವಾಯುವೇಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಮಾನುಷವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದಿತೆಂದರೆ ಇನ್ನು ಆಕೆಯ 
ರೂಪಾದಿಗುಣಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳುವುದೇನು ? 


ದಯಾವಬೋಧಯೋಮೋರಕ್ಸ ಇವ ಸೂನುಸ್ತಯೋರಭೂತ್‌ । 
ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಃ ಸ್ವಕೀರ್ತ್ಮಾಭಾಪ್ರಕಾಶಿತದಿಗಂತರಃ | ೪೩ ॥ 


ದಯೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಮ್ಯಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವುಂಟಾಗುವಂತೆ, ಆ ವಾಯು 
ವೇಗಾಜ್ಜಲನಜಟಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ದಿಗಂತರವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸಿರುವ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 


ನೀತಿವಿಕ್ರಮಯೋರ್ಲಕ್ಷ್ಮೀರಿವ ಸರ್ವಮನೋಹರಾ | 


ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾಭಿಧಾನಾಸೀತ್ಚಭೇವ ವಿಧುನಾ ಸಹ I ೪೪ ॥ 


ನೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಶೌರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ-ಸಂಪತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ, ಆ 
ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮನೋಹರಳಾದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯೆಂಬವಳು, ಚಂದ್ರ 
ನೊಡನೆ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ, ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯೊಡನೆ ಜನಿಸಿದಳು. 
ಮುಖೇನಾಂಭೋಜಮಕ್ಷಿಭ್ಕಾಮುತ್ಬ್ಟಲಂ ಮಣಿದರ್ಪಣಮ್‌ । 


ವಿ 


ತ್ವಿಷಾ ಕಾಂತ್ಕಾ ವಿಧುಂ ಜಿತ್ವಾ ಬಭೌ ಸದ್ಯೂಪತಾಕಯಾ 1 ೪೫ ॥ 


ಆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯು ಮುಖದಿಂದ ಕಮಲವನ್ನೂ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಕನ್ಪೈದಿಲೆ 
ಯನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ರನ್ನಗನ್ನಡಿಯನ್ನೂ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹುಬ್ಬೆಂಬ ಬಾವುಟದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳು. 


ಉತ್ಪನ್ನಂ ಯೌವನಂ ತಸ್ಕಾ ಲತಿಕಾಯಾಃ ಪ್ರಸೂನವತ್‌ । 


ಖಗಕಾಮಿಷು ಪುಷ್ಣೆ ೀಷುಜ್ವರಶ್ಟೋತ್ಪಾಪಿತಸ್ತಯಾ | ೪೬ ॥ 


ಲತೆಗೆ ಪುಷ್ಪವುಂಟಾಗುವಂತೆ, ಆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಗೆ ಯೌವನವುಂಟಾಯಿತು. 
ಆಕೆಯು ಕಾಮುಕರಾದ ಖೇಚರರಲ್ಲಿ ಕಾಮಜ್ವರವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿದಳು. 


ಆಪಾಂಡುಗಂಡಭಾಭಾಸಿವಕ್ತಾ ಲೋಲವಿಲೋಚನಾ । 
ಮಧ್ಯಾಂಗಕಾರ್ಶ್ವಸಂಭೂತಸಂಭ್ರಾಂತ್ಕೇವ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾ 


ನಡುಮೈಯ ಕೃಶತೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಭೆಯು ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಕೆನ್ನೆಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳ ವಳೂ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 
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ತನ್ಹ್ಯಾ ರೋಮಾವಲೀ ತನ್ಹೀ ಹರಿನೀಲರುಚಿರ್ವ್ವಭಾತ್‌ । 


ಆರುರುಕ್ಷುರಿಮೋದ್ದೃತ್ಕಾತುಂಗಪೀನಘನಸ್ತನೌ I ೪೮ ॥ 


ಕೋಮಲಳಾದ ಆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯ ಕೋಮಲವೂ ಇಂದ್ರನೀಲರತ್ನದ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ರೋಮಪಂಗ್ರಿಯು; ಉನ್ನತವೂ ಪುಷ್ಪವೂ ದಟ್ಟವೂ ಆದ ಸುಭ 
ಗಳನ್ನು "ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹತ್ತುವುದಕ್ಕಿಚ್ಚಿಸುತ್ತದೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 


ಅನಾಲೀಢಮನೋಜ್‌ಾಪಿ ವ್ಯಕ್ಷತದ್ದಿಕ್ರಿಯೇವ ಸಾ । 


ಸಂಪನ್ನಯೌವನೇನೈವ ಜನಾನಾಮಗಮದ್ದಶಮ್‌ 1 ೪೯ ॥ 


ಆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯು ಕಾಮಾನುಭವವಿಲ್ಲದವಳಾದರೂ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಕಾಮ 
ವಿಕಾರವುಳ್ಳವಳಂತೆ, ಯೌವನೋತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಜನರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರ 
ಳಾದಳು. 


ಅಥಾನ್ಯೇದ್ಯುರ್ಜಗನ್ನಂದನಾಭಿನಂದನಚಾರಣೌ । 


ಸ್ಲಿತೌ ಮನೋಹರೋದ್ಯ್ಧಾನೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯತಿನಿವೇದಕಾತ್‌  ॥ ೫೦॥ 
ಚತುರಂಗಬಲೋಪೇತಃ ಸ ಪುತ್ರಾಂತಃಪುರಾವೃತಃ । 

ಗತ್ವಾಭಿವಂದ್ಕ ಸದ್ದರ್ಮಶ್ರವಣಾನಂತರಂ ಪರಮ್‌ 1 ೫೧ ॥ 
ಸಮ್ಮಗ್ದರ್ಶನಮಾದಾಯ ದಾನಶೀಲಾದಿ ಚಾದರಾತ್‌ । 

ಪ್ರಣಮ್ಮ ಚಾರಣೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರತ್ನೇತ್ಮ ಪ್ರಾವಿಶತ್ಪುರೀಮ್‌ | ೫೨ ॥ 


ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ ಜಗನ್ನಂದನ 
ಅಭಿನಂದನರೆಂಬ ಚಾರಣಮುನಿಗಳೀರ್ವರನ್ನು ಯತಿನಿವೇದಕನಾದ ವನಪಾಲಕ 
ನಿಂದ ತಿಳಿದು ಚತುರಂಗಸ್ಫೆನ್ಯಸಮೇತನೂ ಪುತ್ರನಿಂದಲೂ ಅಂತಃಪುರದಿಂದಲೂ 
ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆದ ಆ ಜ್ವಲನಜಟಿಯು ಹೋಗಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಧರ್ಮ 
ಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸಮ್ಯಗ್ದರ್ಶನವನ್ನೂ ದಾನಶೀಲಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚಾರಣಮುನಿಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕ 
ರಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾಪಿ ಸದ್ದರ್ಮಂ ತತ್ರಾದಾಯ್ಕೆಕದಾ ಮುದಾ । 
ಪರ್ಮೋಪವಾಸ ಪ್ರಮ: ಕ್ಲಾನತನುರಭ್ಯೃರ್ಚ್ಛ ಸಾರ್ಹತಃ il ೫೩ 1 
ತತ್ಪಾದಪಂಕಜಾಶ್ಲೇಷಹವಿತ್ರಾಂ ಪಾಪಹಾಂ ಸ್ರಜಮ್‌ । 

ಚಿತ್ರಾಂ ಪಿತ್ರೇದಿತ ದ್ವಾಭ್ಮಾಂ ಹಸ್ತಾಭ್ಮಾಂ ವಿನಯಾನತಾ I ೫೪ ॥ 


ಆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯೂ ಚಾರಣಮುನಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸದ್ದರ್ಮವನ್ನು ಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬಾಡಿದ ಮೈಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರ್ಹತ್ಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಅವರ ಪಾದಕಮಲದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪವಿಶ್ರವೂ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದೂ 
ವಾವಾಪ್ರಕಾರವೂ ಆದ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ನಮ್ರಳಾಗಿ ಎರಡು 
ಕೈಗಳಿಂದ ತಂದೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. | 


ತಾಮಾದಾಯ ಮಹೀನಾಥೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಶ್ಶನ್‌ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾಮ್‌ । 


ಉಪವಾಸಪರಿಶ್ರಾಂತಾಂ ಪಾರಯೇತಿ ವಿಸೃಜ್ಯ ತಾಮ್‌ | ೫೫ 1 
ಯೌವನಾಪೂರ್ಣಸರ್ವಾಂಗರಮಣೀಯಾ ಪ್ರಿಯಾತ್ಮಜಾ । 

ಮಲ ದೇಯೇಯವಮಿತ್ಕೇವಮಾತ್ಮನ್ಕ್ಮೇವ ವಿತರ್ಕಯನ್‌ | ೫೬ Il 
ಮಂತ್ರಿ ವರ್ಗಂ ಸಮಾಹೂಯ ಪ್ರಸ್ತುತಾರ್ಥಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ಸುಶ್ರುತಃ ಪ್ರಾಹ ಪರೀಕ್ಸ್ಯಾತ್ಮನಿ ಎಿಶ್ಚಿತಮ್‌ Il ೫೭ ॥ 


ರಾಜನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಪುಷ್ಟಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಉಪವಾಸ 
_ದಿಂದ ಬಳಲಿದ ಸ್ವಮಂಪ್ರಭೆಯನು ನೋಡಿ " ಪಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು” ಎಂದು 
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ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 






ಕನೆ ಸತ! ತಮಾಯೇಯಂ : ವಸು ಆತಿ ನಿನು ತಮ್‌ 


ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಯೌವನದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣಳೂ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಳೂ ಆದ ... 


ಈ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿಯು ಯಾವನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವಳು ?'' ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲೇ 
ವಿಚಾರಮಾಡುವವನಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಮಂಡಲವನ್ನು ಕರೆದು ಪ್ರಕೃತವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಶ್ರುತನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿಶವಾದ 

ವಿಷಯವನ್ನು ಇಂತೆಂದನು. 


ಅಮುಷ್ಠಿನ್ನುತ್ತರಶ್ರೇಣ್ಠಾಮಲಕಾಖ್ಯಪುರೇಶಿತುಃ 1 | 
1 ೫೮ ॥ 


ಮಯೂರಗ್ರೀವಸಂಜ್ಞಸ್ಥ ಪ್ರಿಯಾ ನೀಲಾಂಜನಾ ತಯೋಃ 
ಅಶ್ವಗ್ರೀವೋಗ್ರಿಮೋ ನೀಲರಥಃ ಕಂಠಾಂತನೀಲಸು- । “ 
ವಜ್ರಾಃ ಖ್ಯಾತಾಸ್ತಯಃ ಸರ್ವೇಷ್ಮಭೂವನ್ಸಂಚ ಸೂನವಃ 1೫೯ 


"ಈ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ಉತ್ತರಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಲಕಾಪಟ್ಟಣದ ದೊರೆ 
ಯಾದ ಮಯೂರಗ್ರೀವನೆಂಬವನಿಗೆ ನೀಲಾಂಜನೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆ 
ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಅಶ್ವಗ್ರೀವ, ನೀಲರಥ, ನೀಲಕಂಠ, ಸುಕಂಠ, ವಜ್ರಕಂಠರೆಂಬ ಐದು '. 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಂದಿಗಳು ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿರುವರು. 


ಅಶ್ವಗ್ರೀವಸ್ಮ ಕನಕಚಿತ್ರಾ ದೇವೀ ಸುತಾಸ್ತಯೋಃ | ಕ 
1 ೬೦ .:: 


ತೇ ಗ್ರೀವಾಂಗದಚೂಲಾಂತರತ್ನರತ್ನರಥಾದಿಭಿಃ 
ಶತಾನಿ ಪಂಚ ಮಂತ್ರ್ಯಸ್ಕ ಹರಿಶಶ್ರುಃ ಶ್ರುತಾಂಬುಧಿಃ | ly 
ಶತಬಿಂದುಶ್ಚ ನೈಮಿತ್ತಿಕೋಷ್ಟಾಂಗನಿಪುಣೋ ಮಹಾನ್‌ | ೬೧ ॥ , :. 


ನಾದ ಅಶ್ವಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕನಕಚಿತ್ರೆಯೆಂಬವಳು ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆ 
ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ರತ್ನಗ್ರೀವ, ರತ್ನಾಂಗದ, ರತ್ನಚೂಲ, ರತ್ನರಥ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ 
ಐದುನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಈ 'ಅಶ್ವಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವುಳ್ಳ ನ j 
ಮಹಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಾದ ಹರಿಶ್ಮಶ್ರುವೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯಿರುವನು. ಎಷ್ಟು ೦ಗ ನಿಮಿತ್ತಗಳಲ್ಲಿ .' 
ನಿಪ್ಪಣನಾದ ಶತಬಿಂದುವೆಂಬ ಮಹಾನೈಮಿತ್ತಿಕ -ಜ್ಯೌತಿಷಿಕನಿರುವನು. 


ಇತಿ ಸಂಪೂರ್ಣರಾಜ್ಮಾಯ ಖಗಶ್ರೇಣೀದ್ವಯೇಶಿನೇ । ನ 
ಅಶ್ವಗ್ರೀವಾಯ ದಾತವ್ಕಾ ಕನ್ಯೇತ್ಕೇತದ್ವಿಚಾರಯನ್‌ | ೬೨ ॥ _ ಟೆ 

ಹೀಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣರಾಜ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಖೇಚರರ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಶ್ರೇಣಿಗಳಿಗೆ ':... 
ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ಅಶ್ವಗ್ರೀವನಿಗೆ, ಇದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಬಹುದು.” | 


ಅಸ್ತೇವ ಸುಶ್ರುತಾಖ್ಕಾತಂ ಸರ್ವಮಿತ್ಮವನೀಪತಿಮ್‌ । ಜಃ 
Hal 


ಇದಂ ಬಹುಶ್ರುತೋವೋಚದುತ್ತರಂ ಸ್ವಮನೋಗತಮ್‌ 
ಆಭಿಜಾತ್ಸ್ತಮರೋಗತ್ವಂ ವಯಃ ಶೀಲಂ ಶ್ರುತಂ ವಪುಃ | ಅ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪಕ್ಸಃ ಪರೀವಾರೋ ವರೇ ನವ ಗುಣಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ Ween 
ಅಶ್ಚಗ್ರೀವೇ ತ ಏತೇಪಿ ಸಂತಿ ಕಿಂತು ವಯೋಧಿಕಃ । ಸ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕೋಪಿ ವರೋನ್ಕೋಸ್ತು ಸವಯಾಸ್ತದ್ದುಣಾನ್ವಿತಃ wen 
ರಾಜಾ ಸಿಂಹರಥಃ ಖ್ಯಾತಃ ಪುರೇ ಗಗನವಲ್ಲಭೇ । ಸ 
ಪರಃ ಪದ್ಮರಥೋ ಮೇಘಪುರೇ ಚಿತ್ರಪುರಾಧಿರಾಟ್‌ meen 
ಅರಿಂಜಯಾಖ್ಯಸ್ತಿಪುರೇ ಖಗೇಶೋ ಲಲಿತಾಂಗದಃ । 


ಕನಕಾದಿರಥೋ ಎದ್ಕಾಕುಶಲೋಶ್ವಪುರೇಶ್ವರಃ : 1 ೬೭ ॥ ಸ 


ಮಹಾರತ್ನಪುರೇ ವಿಶ್ವಬಗಾಧೀಶೋ ಧನಂಜಯಃ । ದ 
| ೬೮ ॥ ೫ 





೨೩೧ ಬ 









ತ -೬೨, ೧೪೨ 


ಬ ಗತ್ವಾ ತೌ ಸ್ವಾಗತಿಂ ವ ನಿವೇಜ್ಮಾನುಮತೌ ನೃಹಮ್‌ | 
೫ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹುಟಟ ದತ್ವಾ ಪ್ರಾಭೃ ತಂ ವಿನಯಾನ್ವಿತೌ 


1 ೧೨೫ ॥ 


, ಅಶ್ವಗ್ರೀವೇಣ ದೇವೇನ ತ್ವಮದ್ಯಾಜ್ಞಾಪಿತೋಸ್ಕಹಮ್‌ । 
1 ರಥಾವರ್ತಾದ್ರಿಮೇಷ್ಮಾಮಿ ತಮಾಯಾತಾ ಭವಾನಿತಿ 


HAA || 


: ಆವಾಂ ತ್ವಾಮಾಗತೌ ನೇತುಮಾಜ್ಞಾಮಾರೋಪ್ಕ ಮಸ್ತಕಮ್‌ | 
Wy ಆಗಂತವ್ಮಂಿ ತ್ವಯೇತೃ್ಯುಚ್ಛೆ ೈರೂಚತುಃ ಸೋಪಿ ಕೋಪವಾನ್‌ ॥ ೧೨೭ ॥ 


; ಅಶ್ಚಗ್ರೀವಾಃ ಖರಗ್ರೀವಾಃ ಕ್ರೌಂಚಗ್ರೀವಾಸ್ತಥಾಹರೇ | 


ದೃಷ್ಟಾಃ ಕ್ರಮೇಲಕಗ್ರೀವಾ ನಾಪೂರ್ವೊೋ ನಃ ಸ ಪಶ್ಯತಾಮ್‌ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ನ ಇತ್ಕಾಹ ತೌ ಚ ಕಿಂ ಯುಕ್ರಮವಮಂತುಂ ಖಗೇಶ್ವರಮ್‌ । 


"/" ವಿಶ್ವಭೂಪಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯಂ ತಂ ಭವತ್ಪಕ್ಚಪಾತಿನಮ್‌ | ೧೨೯ ॥ 
ಇತ್ಯಾಹತುಃ ಖಗೇಶೋಸ್ತು ಪಕ್ಷಪಾತೀ ನ ವಾರ್ಯತೇ । 
ನಾಹಮೇಷ್ಮಾಮಿ ತಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿತಿ ಪ್ರತ್ಯಬ್ರವೀತ್ಸ ತೌ ll ೧೩೦ ॥ 


ಆ ದೂತರು ಹೋಗಿ ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಆಗಮನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ರಾಜದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ವಿನಯಾನ್ಹಿತರಾಗಿ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಕೈಗಾಣಿಕೆ 


1 ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತ್ರಿಪ್ಪಷ್ಠರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ""ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಅಶ್ವಗ್ರೀವನು ತಾನು 
"' `ರಥಾವರ್ತಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬರುವೆನೆಂದೂ ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ನೀನು ಬರಬೇಕೆಂದೂ ನಿನಗೆ 
: ಅಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ನಾವು ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
; ಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಬರಬೇಕು'' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
' ನುಡಿದರು. ಆ ಶ್ರಿಪೃಷ್ಠನೂ ಕೋಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ “ಕುದುರೆಯ ಕೊರಳುಳ್ಳವರನ್ನೂ 
ಕತ್ತೆಯ ಕೊರಳುಳ್ಳವರನ್ನೂ ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಯ ಕೊರಳುಳ್ಳವರನ್ನೂ ಒಂಟೆಯ 
1: ಕೊರಳುಳ್ಳವರನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಬೇರೆಯವರನ್ನೂ ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ನಮಗೆ ಅವನು 
.. ಅಪೂರ್ವನಾಗಿಲ್ಲ. ನೀವು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು 
: ಕೇಳಿ ಆ ದೂತರು "ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ ತಮ್ಮ 
2 ಪಕ್ಷಪಾತಿಯೂ ಆದ ಆ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ತಾವು ಅವಮಾನಪಡಿಸುವುದು 
, ಯುಕ್ತವೋ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ತ್ರಿಪ್ಪಷ್ಠನು ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯು 
೨ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾಗಿರಲಿ. ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅವನನ್ನು ನೋಡು 
೫ ಪುದಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಮರುಮಾತನಾಡಿದನು. 


RN ದರ್ಪಾದಿದಂ ನ ವಕ್ತವ್ಯಮದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಮ್‌ । 


ಗ ದೇಹೇಪಿ ನ ಸ್ಪಿತಿರ್ಭೂಮೌ ಕಃ ಪುನಃ ಸ್ಥಾತುಮರ್ಹತಿ  ॥ ೧೩೧ ॥ 
KE 

: ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಜೋ ರಾಜ್ಞಾ ತಯೋಶ್ಚಕ್ರೇಣ ವರ್ತಿತುಮ್‌ | 

``" ಶೀಲೋಸೌ ಕಿಂ ಘಟಾದೀನಾಂ ಕಾರಕಃ ಕಾರುಕಾಗ್ರಣೀ ॥ ೧೩೨॥ 
4 ತಸ್ಮ ಕಿಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯಮಿತ್ಯುಕ್ತೌ ತೌ ಸಕೋಪಾವವೋಚತಾಮ್‌ । 
ಕನ್ಕಾರತ್ನಮಿದಂ ಚಕ್ರಿಭೋಗ್ಯಂ ಕಿಂ ತೇದ್ಕ ಜೀರ್ಯತಿ I ೧೩೩ ॥ 
ಗ ರಥನೂಪುರರಾಜಾಸೌ ಜ್ವಲನಾದಿಜಟೀ ಕಥಮ್‌ । 

'.: ಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ಚ ನಾಮಾಷಿ ಸಂಧತ್ತೇ ಚಕ್ರಿಣಿ ದ್ವಿಷಿ ॥ ೧೩೪ ॥ 
[ಇತಿ ಸದ್ಮಸ್ತತೋ ದೂತೌ ನಿರ್ಗತ್ಮ ದ್ರುತಗಾಮಿನೌ । 

') ಪ್ರಾಪ್ಯಾಶ್ಚಗ್ರೀವಮಾನಮ್ಮ ಪ್ರೋಚತುಸ್ತದ್ದಿಜೃಂಭಣಮ್‌  ॥೧೩೫॥ 
“ಗರ್ವದಿಂದ ಈ ಮಾತು ಹೇಳತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡದೆ ದೇಹ 


eR 
il 


೨: ದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ನಿಲ್ಲಲು 


 ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ?'' ಈ ರೀತಿಯಾದ ದೂತರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠರಾಜನು 





ಚಕ್ರದಿಂದ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ-ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರುವವನೂ ಕಾರು 
1 ಜಾತೀಯ(ಶೂದ್ರ)ರಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳುವೂ ಆದ ಇವನು ಮಡಿಕೆ ಮೊದಲಾದುವು 
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ಉತ್ತ ಶ್ರರಪುರಾಣ- -ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೋ ಅವನಿಗೆ ಭಯಪಡ ೫ ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಆಗ ಆ ದೂತರು ಕೋಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ ನ ಕನ್ಯಾರತ್ನವು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ 
ಭೋಗಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಿನಗೆ ಜೀರ್ಣವಾಗುತ್ತದೋ ? ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ಶತ್ರುವಾಗಿರುತ್ತಿರಲು ರಥನೂಪುರದ ರಾಜನಾದ ಈ ಜ್ವಲನಜಟಿಯೂ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ರಾಜನೂ ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಡ ಹೇಗೆ ಧರಿಸುವರು ?'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ತತ್ಕೃಣ 
ದಲ್ಲಿ ದೂತರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅಶ್ವಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ತ್ರಿಪ್ಪಷ್ಠನ ವಿಜೃಂಭಣವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಖಗೇಶ್ವರೋಪಿ ತತ್ಕೃಂತುಮಕ್ಚಮೋ ರೂಕ್ಟವೀಕ್ಷಣಃ । 
ಭೇರೀಮಾಸ್ಟಾಲಯಾಮಾಸ ರಣಪ್ರಾರಂಭಸೂಚನೀಮ್‌ 


ಖೇಚರೇಶ್ವರನೂ ಆ ವಿಜೃಂಭಣವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥನೂ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಯುದ್ದಾರಂಭಸೂಚಕವಾದ ಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸಿ 
ದನು. 


ತದ್ದೃನಿರ್ವಾಪ ದಿಕ್ಟಾಂತಾನ್‌ ಹತ್ವಾ ದಿಗ್ನಂತಿನಾಂ ಮದಮ್‌ । ಸ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೇ ಕೇ ಮಹಾಂತೋ ನ ಬಿಭ್ಯತಿ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಆ ಶಬ್ದವು ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಮದವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ದಿಗಂತಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಕುಪಿತನಾದರೆ ದೊಡ್ಡವರು ಯಾರು ತಾನೆ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ? 


ಉಭಯೋಃ ಸೇನಯೋಸ್ಪತ್ರ ಸಂಗ್ರಾಮಃ ಸಮಭೂನಹಾನ್‌ । 
ಸಮಕ್ಟಯಾತ್ರಯೋಃ ಪ್ರಾಪದಂತಕಃ ಸಮವರ್ತಿತಾಮ್‌ 


ಅಲ್ಲಿ ಉಭಯಸೇನೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾಯುದ್ಧವುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿ '.... 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಸೈನ್ಯನಾಶವಾದುದರಿಂದ ಯಮನು ಆಗ ಸಮವರ್ತಿತ್ವವನ್ನು _.:. 
ಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ಯಮನ ಸಮವರ್ತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕತೆಯುಂಟಾ ಗೆ 
ಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. ಕ 


ಯುದ್ದ್ವಾ ಚಿರಂ ಪದಾತೀನಾಂ ವೃಥಾ ಕಿಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಕ್ಷಯಃ । ಗ 
ಇತಿ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠೋ ಯುದ್ದಾರ್ಥಮಭ್ಯಶ್ವಗ್ರೀವಮೀಯಿವಾನ್‌ ॥ ೧೩೯ ॥ '.. 


ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪದಾತಿಗಳ ನಾಶವನ್ನೇಕೆ '..' 


ಮಾಡಬೇಕು ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಶ್ರಿಪೃಷ್ಠನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಶ್ವಗ್ರೀವನಿಗೆ ಗ 
ಇದಿರಾಗಿ ಹೋದನು. : | 


ಹಯಗ್ರೀವೋಪಿ ಜನ್ಮಾಂತರಾನುಬದ್ದೋರುವೈರತಃ । ಸ 
ಆಚ್ಛಾದಯದತಿಕ್ರುದ್ಧಃ ಶರವರ್ನ್ಷೈರ್ವಿರೋಧಿನಮ್‌  ೧೪೦॥ ..... 

ಜನ್ಮಾಂತರಾನುಬದ್ಧವಾದ ಬಹುವೈರವುಳ್ಳ ಹಯಗ್ರೀವನೂ ಬಹುಕೋಪ Ne 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. ಗ 


ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧೇನ ತೌ ಜೇತುಮಕ್ಷಮಾವಿತರೇತರಮ್‌ । 


ಮಾಯಾಯುದ್ಧಂ ಸಮಾರಬ್ಬೌ ಮಹಾವಿದ್ಯಾಬಲೋದ್ಧತೌ ॥ ೧೪೧ ॥ ಸ 


ಧ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದಿಂದ ಒಬ್ಬನನ್ನೊಬ್ಬನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥರಾದ 
ಮತ್ತು ಮಹಾವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಮದೋನ್ಸ ತ್ತರಾದ ಆ ಅಶ್ವಗ್ರೀವ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠರು ..' 
ಮಾಯಾಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಯುದ್ಧ್ವಾ ಚಿರಂ ಹಯಗ್ರೀವಶ್ಚಕ್ರಂ ನೃಕ್ಷಿಪದಭ್ಯರಿ | .. 
ತದೇವಾದಾಯ ತದ್ಗಿ ವಾಮಾಚ್ಛಿನತ್ಕೇಶವಃ ಕ್ರುಧಾ - 1 ೧೪೨ ॥ ನ 

ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಶ್ವಗ್ರೀವನು ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ "- 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಎಸೆದನು. ಅದೇ ಚಕ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತ್ರಿಪೃಷ್ಠ-ಕೇಶವನು 
ಷಂ ಅಫ್ಟರ್ರೀ ಲನ A ಕತ ದ 





೨೩೫ ನಿ 


॥ ೧೩೬ ॥ ...' 


1 ೧೩೮ ॥ 


ಬ್ಲ 


ವಿಷ 


RE ್ರಪೃಷ್ಠವಿಜಯೌ A | 
ಭರತಾರ್ಧಾಧಿಪತ್ಕೇನ ಭಾತಃ ಸ್ಮ ಧೃಸ್ತ ವಿದ್ವಿಷೌ 1 ೧೪೩ ॥ 


ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನರೂ ಪ್ರಭುಗಳೂ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕರೂ ಆದ ಆ 
ತ್ರಿಪೃಷ್ಠನೂ ವಿಜಯನೂ ಅರ್ಧಭರತಕ್ಷೇತ್ರದ ದೊರೆತನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 


ನೃಹೇಂದ್ರೈಃ ಖೇಚರಾಧೀಶೈರ್ವ್ವಂತರೈರ್ಮಾಗಧಾದಿಭಿಃ | 


ಕೃತಾಭಿಷೇಕಃ ಸಂಪ್ರಾಪತ್ತಿಪೃಷ್ಠಃ ಪೃಷ್ಠತಾಂ ಕ್ಷಿತೇಃ | ೧೪೪ ॥ 


ರಾಜೇಂದ್ರರಿಂದಲೂ ಖೇಚರೇಂದ್ರರಿಂದಲೂ ಮಾಗಧನೇ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಂತರ 
ರಿಂದಲೂ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಮಾಡಲ್ಲಟ್ಟವನಾದ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠನು ಭೂಮಿಗೆ ಬೆನ್ನಿನ ಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಭೂಮಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತರಾಜನಾದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಆಧಿಪತ್ಮಂ ದ್ವಯೋಃ ಶ್ರೇಣ್ಕೋರ್ವಿತತಾರಾದಿಕೇಶವಃ । 
ಹೃಷ್ಟಃ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾಷಿತ್ರೇ ನ ಸ್ಕಾತ್ಕಿಂ ಶ್ರೀಮದಾಶ್ರಯಾತ್‌ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಆದಿಕೇಶವನಾದ ತ್ರಿಪ್ಪಷ್ಠನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯ ತಂದೆಯಾದ 
ಜ್ವಲನಜಟಿಗೆ ಉಭಯಶ್ರೇಣಿಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಶ್ರೀಮಂತನ ಆಶ್ರಯ 


"ದಿಂದ ಯಾವುದು ತಾನೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 


ಅಸಿಃ ಶಂಖೋ ಧನುಶ್ಚಕ್ರಂ ಶಕ್ತಿರ್ದಂಡೋ ಗದಾಭವನ್‌ । 


ರತ್ನಾನಿ ಸಪ್ತ ಚಕ್ರೇಶೋ ರಕ್ಷಿತಾನಿ ಮರುದ್ದಣ್ಯೆ Wl ೧೪೬ ॥ 


ಶ್ರಿಪೃಷ್ಠಚಕ್ರೀಶ್ವರನಿಗೆ ಖಡ್ಗ, ಶಂಖ, ಧನುಸ್ಸು, ಚಕ್ರ, ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ, ದಂಡಾ 
ಯುಧ, ಗದೆ ಇವುಗಳೂ ದೇವಸಮೂಹಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಏಳು ರತ್ನಗಳೂ 
ಉಂಟಾದುವು. 


ರತ್ನಮಾಲಾ ಹಲಂ ಭಾಸ್ವದ್ರಾಮಸ್ಯ ಮುಸಲಂ ಗದಾ । 


ಮಹಾರತ್ನಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಬಭೂವರ್ಭಾವಿನಿರ್ವೃತೇಃ 1 ೧೪೭ I 


ಮುಂದೆ-ತದ್ಭ್ದವ ಮೋಕ್ಷಗಾಮಿಯಾದ ಬಲಭದ್ರನಿಗೆ ರತ್ನಗಳ ಮಾಲೆ, 
ನೇಗಿಲು, ವನಿಕೆ, ಗದೆ ಇವುಗಳೂ ನಾಲ್ಕು ಮಾಹರತ್ನಗಳೂ ಉಂಟಾದುವು. 


ದೇವಃ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾಮುಖ್ಯಾಃ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಮಸ್ಮ ಷೋಡಶ । 


ಬಲಸ್ಕಾಪ್ಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕುಲರೂಪಗುಣಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಈ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠ-ಕೇಶವನಿಗೆ ಕುಲರೂಪಗುಣಯುಕ್ತರಾದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾರುಸಾವಿರ ದೇವಿಯರೂ ಭತ ನಿಗೆ ಎಂಟುಸಾವಿರ ದೇವಿ 
ಯರೂ ಆದರು. 


ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಕುಮಾರಸ್ಕ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಾಲಾಂ ಖಗಾಧಿಪ 


ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಮವಿವಾಹೇನ ಮಹತ್ಕಾ ಸಂಪದಾಗ್ರಹೀತ್‌ I ೧೪೯ ॥ 


ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಜ್ವಲನಜಟಿಯು ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಕುಮಾರನಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ಮಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯವೆಂಬ ವಿವಾಹವಿಧಿಯಿಂದ ಮಹಾವೈಭವದಿಂದ 
ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. 


ತಯೋರಮಿತತೇಜಾಶ್ಚ ಸುತಾರಾ ಚಾಭವತ್ಸುತಾ । 


'ಪ್ರತಿಪಚ್ಚಂದ್ರಯೋಃ ಶುಕ್ಚಪಕ್ಟೋ ರೇಖೇವ ಚೈಂದವೀ Il ೧೫೦ ॥ 


ಆ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಗೂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಾಲೆಗೂ ಅಮಿತತೇಜನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ 


ಸುತಾರೆಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯೂ ಜನಿಸಿದರು. ಅವರು ಪ್ರತಿಪತ್ತಿನ(ಪಾಡ್ಯದ) ಶುಕ್ಲ 
ಪಕ್ಷದಂತೆಯೂ ಚಂದ್ರನ ರೇಖೆಯಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸಿದರು. 


ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾಯಾಶ್ಚ ಸುತಃ ಶ್ರೀವಿಜಯೋಜನಿ । 
ಃ ಸುತಾ ಜ್ಯೋತಿ ಪ್ಪಭಾಷ್ಟಯಾ 


ತತೋ ME. 1 ೧೫೧ ॥ 


ಮಹಾಪುರಾಣ 






ಕಸ 03ನಗೂ ದ ಶ್ರೀವಿಜಯನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿ ಸ: 
ದನು. ಆಮೇಲೆ ನನ ಪುತ್ರನೂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟಭೆಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯೂ : 


ಜನಿಸಿದರು. 


ಪ್ರಜಾಪತಿಮಹಾರಾಜಃ ಪರಿಪ್ರಾಪ್ತ ಮಹೋದಯಃ । 
ಕದಾಚಿಜ್ಜಾತಸಂವೇಗಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಪಿಹಿತಾಸ್ಪವಮ್‌ 1 ೧೫೨ ॥ 
ಆದಾಜ್ಜೈನೇಶ್ಚರಂ ರೂಪಂ ತೃಕ್ಷ್ವಾ ಶೇಷಪರಿಗ್ರಹಮ್‌ । 


ಯೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಕತೇ ಭಾವಃ ಸುಖಾತ್ಮಹರಮಾತ್ಮನಃ I ೧೫೩ ॥ 


ಮಹಾಭ್ಯದಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪ್ರಜಾಪತಿರಾಜನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಫಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿರೂಪವಾದ ಸಂವೇಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಪಿಹಿತಾಸ್ರವ ಮುನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಪೂರ್ಣಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಯಾವುದರಿಂದ ಸುಖರೂಪವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು ದೊರೆಯು 


ವುದೋ ಅಂತಹ ಜಿನೇಶ್ವರಸಂಬಂಧವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಜಿನಮುನಿ 


ಯಾದನೆಂದು ಭಾವವು. 


೬೨, ೧೪೩- Ne 





ಬಾಹ್ಯೇತರದ್ದಿಷಡ್ಬೇದತಪಸ್ಕವಿರತೋದ್ಯಮಃ | 5 
ಚಿರಂ ತಪಸ್ಕನ್‌ ಸ್ವಂ ಚಿತ್ತಮಾಯುರಂತೇ ಸಮಾದಧತ್‌ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ಮಿಥ್ಯಾಶ್ವಂ ಸಂಯಮಾಭಾವಂ ಪ್ರಮಾದಂ ಸಕಷಾಯತಾಮ್‌ । ಸ 
ಕೈವಲ್ಕಂ ಸ ಸಯೋಗತ್ವಂ ತೃಕ್ಟಾಭೂತ್ಸರಮಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ಂ೫೫॥ 


ಅವನು ಆರು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದಿ ಬಾಹ್ಯತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆರು ವಿಧ .. 


ವಾದ ಅನಶನಾದಿ ಅಭ್ಯಂತರತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಪರನಾಗಿ 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನೂ ಸಂಯಮ- ವ್ರತದ ಅಭಾವ 
ವನ್ನೂ ಕಷಾಯಭಾವವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಳಿಕ ಮನೋ 
ವಾಕ್ಕಾಯಪ್ರವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಯೋಗವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದನು. 


ಖೇಚರೇಶೋಪಿ ತಚ್ಛುತ್ವಾ ರಾಜ್ಕಂ ದತ್ಪಾರ್ಕಕೀರ್ತಯೇ | 


ನಿರ್ಗಂಥರೂಪಮಾಪನ್ನೋ ಜಗನ್ನಂದನಸನ್ನಿಥೌ 1 ೧೫೬ I 


ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿ-ಜ್ವಲನಜಟಿಯೂ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಜಗನ್ನ ೦ದನ ಮುನಿಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ರ ಸಾಕ್‌ ಪವನ್ನು 
ಭಂಟರು. 


ಆಯಾಚನಮನಾದಾನಮಾರ್ಜವಂ ತ್ಕಾಗಮಸ್ಸೃಹಾಮ್‌ । 


ಕ್ರೋಧಾದಿಹಾಪನಂ ಜ್ಞಾನಾಭ್ಯಾಸಂ ಧ್ಯಾನಂ ಚ ಸೋನ್ವಭೂತ್‌ 1 ೯ 


ಅವನು ಯಾಚಿಸದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಲ್ಪಡದಿರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಸರಳತೆಯನ್ನೂ ತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ಆಶಾರಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ 


ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳ ನಿವೃ್ತಿಯನ್ನೂ ಜ್ಞಾನಾಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಧ್ಯಾನವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸ 


ದನು. 


ತತೋ ನಿಃಶೇಷಮಂಹಾಂಸಿ ನಿಹತ್ಕ ನಿರುಪೋಪಧಿಃ | 


ನಿರಾಕಾರೋಪಿ ಸಾಕಾರೋ ನಿರ್ವಾಣಮಗಮತ್ಪರಮ್‌ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಅದರಿಂದ ಸಕಲಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಉಪಾಧಿರಹಿತನೂ ಪ್ರದ್ಧಲ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಆಕಾರಶೂನ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಆತಾ ರು ಮು ಬರ 
ಕಾರನೂ ಆಗಿ ಪರಮನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ತ್ರಿಪೃಷ್ಠೋ ನಿಷ್ಠುರಾರಾತಿವಿಜಯೋ ವಿಜಯಾನುಗಃ | 
ವಾಸ; ಕಾಮಂ ಕಾಮಾನ್ಸಮನ್ನ್ಹ ಚಃ ೧೫೯ ॥ 
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1  ನಿಷು ವೈರಿಗಳನ್ನು ೫ ಜಯಿಸಿದವನೂ ವಿಜಯ-ಬಲಭದ್ರನ ತಮ ನೂ ಆದ 
i ತ್ರಿಪೃಷ್ಠನು ಅಖಂಡವಾದ ತ್ರಿಖಿಂಡಪ್ಪಥ್ಹಿಯ ಇಷ್ಟವಿಷಯಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಚವಾಗಿ 
ಟ್ಟ ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


“ಸ ಕದಾಚಿತ್ರ್ರಜಾಮಾತುಃ ಸುತಯಾಮಿತತೇಜಸಃ । 


hg ಸ್ವಯಂವರವಿಧಾನೇನ ಮಾಲಾಮಾಸಂಜಯದ್ದಲೇ ll ೧೬೦ ॥ 


*, ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಳಿಯನಾದ ಅಮಿತತೇಜನ 
£1 ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂವರವಿಧಾನದಿಂದ ಪುತ್ರಿಯಿಂದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸಂಬಂಧ 
':» ಮಾಡಿಸಿದನು. ಸ್ವಯಂವರಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


` ಅನೇನೈವ ವಿಧಾನೇನ ಸುತಾರಾ ಚಾನುರಾಗಿಣೀ । 


"೬. ಸ್ವಯಂ ಶ್ರೀವಿಜಯಸ್ಕಾಸೀದ್ವಕ್ಚಃಸ್ಟಲನಿವಾಸಿನೀ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ಇದೇ ವಿಧಾನದಿಂದ ಸುತಾರೆಯೂ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ತಾನು ಶ್ರೀವಿಜಯನ 
ಮು ನಿವಾಸಮಾಡುವವಳಾದಳು. ಜಯ ಪತ್ನಿಯಾದಳೆಂದು 


| | ಇತ್ಶ್ಮನ್ಯೋನ್ಮಾನ್ವಿತಾಪತ್ಕಸಂಬಂಧಾಃ ಸರ್ವಬಾಂಧವಾಃ 
1". ಸ್ವಚ್ಛಾಂಭಃಪೂರ್ಣಸಂಘುಲ್ಲಸರಸಃ ಶ್ರಿಯಮಭ್ಯಯುಃ 


ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೇರಿದ ಮಕ್ಕಳ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ಬಂಧುಗಳು 
1. ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ 
ಸರೋವರದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


1 ೧೬.೨೨ I 


ಗ ಆಯುರಂತೇವಧಿಸ್ದಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೇರ್ಧಭರತೇಶಿನಿ । 
:: ವಿಜಯೋ ರಾಜ್ಯಮಾಯೋಜ್ಯ ಸುತೇ ಶ್ರೀವಿಜಯೇ ಸ್ವಯಮ್‌ | 


.. ದತ್ವಾ ವಿಜಯಭದ್ರಾಯ ಯೌವರಾಜ್ಯಪದಂ ಚ ಸಃ। 
,: ಚಕ್ರಿಶೋಕಸಮಾಕ್ರಾಂತಸ್ವಾಂತೋ ಹಂತುಮಘದ್ದಿಷಃ Il ೧೬೪ ॥ 
ಸಹಸ್ಯೆಃ ಸಪ್ತಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ರಾಜಭಿಃ ಸಂಯಮಂ ಯಯೌ । 
ಸುವರ್ಣಕುಂಭಮಭ್ಸೇತ್ಮ ಮುನಿಮಭ್ಯರ್ಣನಿರ್ವ್ಯತಿಃ 


ಅರ್ಧಭರತಾಧೀಶನಾದ ತ್ರಿಪ್ಪಷ್ಠನು ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಅವಧಿಸ್ಥಾನವಾದ 
ಏಳನೆಯ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆ ವಿಜಯ-ಬಲಭದ್ರನು ಪುತ್ರನಾದ 
ಶ್ರೀವಿಜಯನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನಿರಿಸಿ ವಿಜಯಭದ್ರನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಪದವನ್ನಿತ್ತು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮರಣದ ಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಸಮೀಪ 
ವಾದ ಮುಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ತಾನು ಕರ್ಮಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಏಳುಸಾವಿರಮಂದಿ ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ಸುವರ್ಣಕುಂಭಮುನಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂಯಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ-ಮುನಿಯಾದನು. 


॥ ೧೬೫ Il 


ಫಾತಿಕರ್ಮಾಣಿ ನಿರ್ಮೂಲ್ಕ ಕೈವಲ್ಕಂ ಚೋದಪಾದಯತ್‌ । 
ಅಭೂನ್ನಿಲಿಂಪಸಂಪೂಜ್ಕೋ ವ್ಯಪೇತಾಗಾರಕೇವಲೀ 


ಅವನು ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ 
ಅನಗಾರಕೇವಲಿಯೂ ಆದನು. ಕೊನೆಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 


ತದಾಕರ್ಣ್ಮಾರ್ಕಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ನಿಧಾಯಾಮಿತತೇಜಸಮ್‌ । 


ರಾಜ್ಯೇ ವಿಪುಲಮತ್ಕಾಖ್ಕಚಾರಣಾದಗಮತ್ತಪಃ ॥ ೧೬೭ ॥ 


ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯೂ ಅಮಿತತೇಜನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ವಿಪುಲಮತಿಯೆಂಬ ಚಾರಣಮುನಿಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ನಪ್ಪಕರ್ಮಾಪ್ಟಕೋಭೀಷ್ಟಾಮಸಾವಾಪಾಷ್ಟಮೀಂ ಮಹೀಮ್‌ । 
ಅನಾಪ್ಕಂ ನಾಮ ಕಿಂ ತ್ಮಕ್ತುಂ ವೃಕ್ತಮಾಶಾಮಧೀಶಿನಾಮ್‌ ॥ ೧೬೮॥ 


HW ೧೬೬ I. 


ಚಂದ್ರಾವಷಂಚಭೇದಾನಾಮುದಯಾಸ್ತವ aA 
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ಈ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಮುನಿಯು EES ನಾಶಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಅಭೀಷ್ಟ | 
ವಾದ ಅಷ್ಟಮಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ :/. 
ಸಮರ್ಥರಾದವರಿಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೆ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದುದು? : 


ತಯೋರವಿಕಲಪ್ರೀತ್ಕಾ ಯಾತೇ ಕಾಲೇ ನಿರಾಕುಲಮ್‌ । 





ಸುಖೇನಾವಿಂತಶಬ್ದಾದಿತೇಜಃಶ್ರೀವಿಜಯಾಖ್ಯಯೋಃ Ul ೧೬೯ ॥ 
ಕಶ್ಚಿಚ್ಛ್ರೀವಿಜಯಾಧೀಶಂ ಸಾಶೀರ್ವಾದಃ ಕದಾಚನ । pA 
ಉಪೇತ್ಮ ರಾಜಂಶ್ಚಿತ್ತಂ ತೇ ಪ್ರಣಿಧೇಹಿ ಮಮೋದಿತೇ 1 ೧೭೦॥ ': 
ಪೌದನಾಧಿಪತೇರ್ಮೂರ್ದ್ನಿ ಪತಿತೇತೋಹ್ನಿ ಸಪ್ತಮೇ । | ಲ 
ಮಹಾಶನಿಸ್ತತಶ್ಚಿಂತ್ಯಃ ಪ್ರತೀಕಾರೋಸ್ಮ ಸತ್ವರಮ್‌ ॥ ೧೭೧ ॥ "1 
ಇತ್ಯಬ್ರವೀತ್ತದಾಕರ್ಣ ಯುವರಾಜೋರುಣೇಕ್ಷಣಃ । 

ವದ. ಕೆಂ ಪತಿತಾ ಸರ್ವವಿದಸ್ನೇ ಮಸ್ತಕೇ ತದಾ ॥ ೧೭೨ ॥ 


ಇತಿ ನೈಮಿತ್ತಿಕಂ ರುಷ್ಬ್ವಾಪ್ರಾಕ್ಟೀತ್ಸೋಹಪ್ಕ್ಮಾಹ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಮೇ । 


ರತ್ನವೃಷ್ಟಿಃ ಪತೇತ್ಸಾಕಮಭಿಷೇಕೇಣ ಹೀತ್ಮದಃ 1 ೧೭೩ ॥ 5 
ಸಾವಷ್ಟಂಭಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಕ ರಾಜಾ ಸವಿಸ್ಮಯಃ । ಹ 
ಭದ್ರ ತ್ವಯಾಸ್ಕತಾಮಸ್ಮಿನ್ನಾಸನೇ ಕಿಂಚಿದುಚ್ಮತೇ ॥ ೧೭೪ ॥ 1 


ಕಿಂಗೋತ್ರಃ ಕಿಂಗುರುರ್ಬ್ರೂಹಿ ಕಿಂಶಾಸ್ತಂ ಕಿಂನಿಮಿತ್ತಕಃ । ಸ 
ಕಿಂನಾಮಾ ಕಿಂನಿಮಿತ್ತೋಯಮಾದೇಶ ಇತಿ ಪೃಷ್ಟವಾನ್‌ ॥ ೧೭೫ ॥ ;".- 





ಆ ಅಮಿತತೇಜಃಶ್ರೀವಿಜಯರ ಕಾಲವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿರಾ 
ಕುಲವಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೪. 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಆಶೀರ್ವಾದಸಹಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀವಿಜಯರಾಜನನ್ನು 
ಹೊಂದಿ "“ ರಾಜನೆ !ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡು. ಈ ದಿನದಿಂದ ಏಳನೆಯ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಪೌದನಾಧಿಪತಿಯ--ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಸಿಡಿಲು ಬೀಳುವುದು. . 
ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀವಿಜಯರಾಜನು ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇ. 
""ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಆಗ ಏನು ಬೀಳುವುದು ?ಹೇಳು'' ಎಂದು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ನೈಮಿತ್ತಿಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಅವನೂ "“ನನ್ನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅಭಿಷೇಕದೊಡನೆ ನಿಜವಾಗಿ ರತ್ನವೃಷ್ಟಿಯು ಬೀಳುವುದು” ನ, 
ಎಂದನು. ಆ ನೈಮಿತ್ತಿಕನ ಅಭಿಮಾನಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೊರೆಯು ೩, 
ಆಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿ ""ಅಯ್ಯಾ! ನೀನು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ, ಸ್ವಲ್ಪ ಖು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಯಾವ ವಂಶದವನು ? ಯಾವ ಗುರುವುಳ್ಳವನು ? ಯಾವ ೧. 
ಶಾಸ್ತ್ರವುಳ್ಳವನು ?ಯಾವ ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳವನು ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. Ca 


ಕುಂಡಲಾಖ್ಯಪುರೇ ರಾಜಾ ನಾಮ್ನಾ ಸಿಂಹರಥೋ ಮಹಾನ್‌ 





ಪುರೋಹಿತಃ ಸುರಗುರುಃ ತಸ್ಕ ಶಿಷ್ಠೋ ವಿಶಾರದಃ ll ೧೭೬ ॥ 
ತಚ್ಛಿಷ್ಕೇಣ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಪ್ರವ್ರಜ್ಮ ಹಲಿನಾ ಸಹ । 

ಮಯಾಷ್ಟಾಂಗಾನಧೀತಾನಿ ಸೋಪದೇಶಂ ಶ್ರುತಾನಿ ಚ. ॥ ೧೭೭ ॥ 
ಅಷ್ಟಾಂಗಾನಿ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಕಾನಿ ಕಿಂಲಕ್ಟಣಾನಿ ಚೇತ್‌ । ನ 
ಶೃಣು ಶ್ರೀವಿಜಯಾಯುಷ್ಮನ್‌ ಯಥಾಪ್ರಶ್ನಂ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ ॥ ೧೭೮ ॥ ಸ್ಯ 
ಅಂತರಿಕ್ಷಸಭೌಮಾಂಗಸ್ಪರವ್ಯಂಜನಲಕ್ಟಣ- | | ಫ್‌ 
ಚ್ಛಿನ್ನಸ್ವಸ್ನವಿಭೇದೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಾನ್ಯಾಗಮವೇದಿಭಿಃ NOI ಸ 
ತಾತ್ಸ್ಮ್ಮಾತ್ತತ್ಸಹಚರ್ಯಾದ್ವಾ ಜ್ಕೋತಿಷಾಮಂತರಿಕ್ಷವಾಕ್‌ । | ರ್ವ 


WH ೧೮೦ ॥ ಬ 
ಡ್ರ್ಯ 








ಎ: ಜಯಃ ಪರಾಜಯೋ ಹಾನಿವೃದ್ಧಿಮೃತ್ಯುಃ ಸಜೀವಿತಃ । 





| ಲಾಭಾಲಾಭೌ ನಿರೂಪ್ಯಂತೇ ಯತ್ರಾನ್ಮಾನಿ ಚ ತತ್ವತಃ ॥ ೧೮೧ ॥ 
ಪ್ರ ಭೂಮಿಸ್ಥಾನಾದಿಭೇದೇನ ಹಾನಿವೃದ್ಧ್ಯಾದಿಬೋಧನಮ್‌ । 

,-: ಭೂಮ್ಮಂತಃಸ್ತಿತರತ್ನಾದಿಕಥನಂ ಭೌಮಮಿಷ್ಯತೇ I ೧೮೨ ॥ 
.'.": ಅಂಗಪ್ರತ್ಯಂಗಸಂಸ್ಪರ್ಶದರ್ಶನಾದಿಭಿರಂಗಿನಾಮ್‌ | 

ಅಂಗಂ ಕಾಲತ್ರಯೋತ್ಸ ಶ್ಸನ್ನಶುಭಾಶುಭನಿರೂಪಣಮ್‌ I ೧೮೩ ॥ 
ಗ ಮೃದಂಗಾದಿಗಜೇಂದ್ರಾದಿಚೇತನೇತರಸುಸ್ಪರೈ; | 

..* ದುಃಸ್ಪರೈಶ್ವ ಸ್ವರೋಭೀಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಪ್ರಾಪಣಸೂಚನಮ್‌ | ೧೮೪ ॥ 
ಗ ಶಿರೋಮುಖಾದಿಸಂಜಾತತಿಲಲಕ್ಷ ವ್ರಣಾದಿಭಿಃ । 

ಸ ನಸಿದನಂ ಸ್ಥಾನಮಾನೈಶ್ಯಲಾಭಾಲಾಭಾದಿವೇದನಮ್‌ ॥ ೧೮೫ ॥ 
. ಶ್ರೀವೃಕ್ಷಸ್ವಸ್ತಿಕಾದೃಷ್ಟಶತಾಂಗಗತಲಕ್ಷಣೆಃ । 

ಟೆ ಭೋಗ್ಯಶ್ಚರ್ಯಾದಿಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿಕಥನಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಮತಮ್‌ ॥೧೮೬॥ 
".... ದೇವಮಾನುಷರಕ್ಟೋವಿಭಾಗೈರ್ವಸ್ತಾಯುಧಾದಿಷು | 
 ಮೂಷಕಾದಿಕೃತಚ್ಛೇದೈಶ್ಸಿನ್ನಂ ತತ್ಸಲಭಾಷಣಮ್‌ ॥ ೧೮೭ ॥ 
೬. ಶುಭಾಶುಭವಿಭಾಗೋಕ್ರಸ್ವಪ್ನಸಂದರ್ಶನಾನ್ನೃಣಾಮ್‌ । 

|" ಸ್ವಪ್ನೋ ವೃದ್ಧಿವಿನಾಶಾದಿಯಾಥಾತ್ಮ್ಮಕಥನಂ ಮತಃ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ಗ "ಅದಕ್ಕ ಆ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕಮ ""ಕುಂಡಲಪುರದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹರಥನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜ 
(1. ನಿದ್ದಾನೆ. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಅವನ ಪುರೋಹಿತ. ವಿಶಾರದನೆಂಬವನು ಆ ಪುರೋ 
೨ ಹಿತನ ಶಿಷ್ಯ, ಬಲಭದ್ರನೊಡನೆ ನಾನು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಶಿಷ್ಯನಿಂದ 
೬. ಅಷ್ಟಾಂಗನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದೆನು ಮತ್ತು ಉಪದೇಶಸಹಿತವಾಗಿ 
೪ ಕೇಳಿದೆನು. ಅಷ್ಟಾಂಗನಿಮಿತ್ತಗಳಾವುವು? ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುವು? ಎಂದರೆ 
೬ ಆಯುಷ್ಮಂತನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಜಯನೆ ಕೇಳು. ಪ್ರಶ್ನಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಗ ಆಗಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಚ, ಭೌಮ, ಅಂಗ, ಸ್ವರ, ವ್ಯಂಜನ, 
"4 ಲಕ್ಷಣ, ಛಿನ್ನ, ಸ್ವಷ್ನಭೇದದಿಂದ ಎಂಟು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷ 
4೨ ದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದೊಡನೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿರ್ದೇವತೆ 
ಇ: ಗಳಿಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಬವೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಚಂದ್ರಾದಿಪಂಚಪ್ರಕಾರವಾದ ಆ ಜ್ಯೋತಿರ್ದೇವತೆ 
ನೈ ಗಳ ಉದಯಾಸ್ತಮಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಜಯ, ಪರಾಜಯ, ಹಾನಿ, ವೃದ್ಧಿ, ಮೃತ್ಯು, 
ಜೀವಿತ, ಲಾಭ, : ನಷ್ಟ, ಇವುಗಳೂ ಇತರವಿಷಯಗಳೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವೋ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಲಾಂಗವೆಂದು ಹೆಸರು. ಭೂಮಿ 
ಸ್ಮಾನಾದಿಭೇದದಿಂದ ಹಾನಿವೃದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದೂ ಭೂಮಿ 
ಯೊಳಗಿರುವ ರತ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವದೂ ಆದ ಚಿಹ್ನೆಗೆ ಭೌಮಾಂಗವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂಗಪ್ರತ್ಕಂಗಗಳ ಸ್ಪರ್ಶನವನ್ನು ನೋಡುವಿಕೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಚಿಹ್ನೆಗೆ ಅಂಗವೆಂದು ಹೆಸರು. ಮದ್ದಳೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಚೇತನ 
ವಸ್ತುಗಳ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಚೇತನ- ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸುಸ್ವರದಿಂದ 
ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ ದುಃಸ್ವರದಿಂದ ಅನಿಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವ ಚಿಹ್ನೆಗೆ 


















೨ ಸ್ನರಾಂಗವೆಂದು ಹೆಸರು. ಮಸ್ತಕ ಮುಖ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಕಾನಗಳಲ್ಲುಂಟಾದ ತಿಲ 
1 (ಎಳ್ಳಿನಂತಹ ಕಪ್ಪು ಗುರುತು) ಲಕ್ಷಣ, ವ್ರಣ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಸ್ಥಾನ ಮಾನ 


(ಡಸ 
EL ್ಪ 


ಪ್ರಭುತ್ವ ಲಾಭ ನಷ್ಟ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಚಿಹ್ನೆ ಗೆವ ಂಜನಾಂಗವೆಂದು 
' ಹೆಸರು. ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀವೃಕ್ಷ ಸ್ವಸ್ತಿಕವೇ ಜಲದ ಬಕ ಲಕ್ಷಣ 

ಗಳಿಂದ ಭೋಗ ಸಂಪತ್ತಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಚಿಹ್ನೆಗೆ 
ಲಕ್ಷಣಾಂಗವೆಂದು ಹೆಸರು. ವಸ್ತ್ರ ಆಯುಧ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವ 
1. ಮನುಷ್ಯ ರಾಕ್ಷಸವಿಭಾಗಗಳುಳ್ಳ ಇಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕ ಛೇದ- ರಂಧ್ರ ಗಳಿಂದ ಅವುಗಳ ಶುಭಾಶುಭಫಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಚಿಹ್ನೆಗೆ ಛಿನ್ನಾಂಗ 
೬ ವೆಂದು: ಹೆಸರು. ಹ ದ್ವಿವಿಧವಾದ ಸ್ವಪ್ನಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ 
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ಜು ಟ್‌ 72ಸಿ ಗ ly G5} 


ತಿಳಿಸುವ ಚಿಹ್ನೆಗೆ ಸ್ವಪ್ನಾಂಗವೆಂದು ಹೆಸರು.'' 


ಇತ್ಯುಕ್ಟ್ವಾ ಕ್ಷುತ್ಪಿಪಾಸಾದಿದ್ದಾವಿಂಸತಿಪರೀಷಹೈೆಃ | 
ಪೀಡಿತೋಸಹಮಾನೋಹಂ ಪದ್ಮಿನೀಖೇಟಮಾಯಯಶೌ 


2 ಮನ್ಮಾತುಲಃ ಸೋಮಶರ್ಮಾ ಚಂದ್ರಾನನಾಂ ಸುತಾಮ್‌ । 


ಹಿರಣ ಲೋಮಾಸಂಭೂತಾಂ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಮಹ್ಮಂ ಪ್ರದತ್ತವಾನ್‌ ॥ ೧೯೦ ॥ ಸ 


ದ್ರವ್ಕಾರ್ಜನಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನಿಮಿತ್ತಾಭ್ಯಾಸತತ್ಸರಮ್‌ | 
ಮಾಂ ಸಾ ನಿರೀಕ್ಷ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಾ ಪಿತೃದತ್ತಧನಕ್ಷಯಾತ್‌ 


ಭೋಜನಾವಸರೇನ್ಮೇದ್ಭುರ್ಧನಮೇತತ್ತ್ವದಾರ್ಜಿತಮ್‌ । 
ಇತಿ ಪಾತ್ರೇಕ್ಷಿಪದ್ರೋಷಾನೃದ್ವರಾಟಕಸಂಚಯಮ್‌ 


ರಂಜಿತಸ್ಫಟಕೇ ತತ್ರ ತಪನಾಭೀಷುಸನ್ನಿಧಿಮ್‌ । 
ಕಾಂತಾಕ್ಸಿಪತ್ಕರಕ್ಪಾಲನಾಂಬುಧಾರಾಂ ಚ ಪಶ್ಯತಾ 


ಮಯಾರ್ಥಲಾಭಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಶ್ವ ತೋಷಾಭಿಷವಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 
ಅಮೋಘ ಜಿಹ್ಟನಾಮ್ನಾಯಮಾದೇಶಸ್ತೇಧುನಾ ಕೃತಃ 


ಇತ್ಯನ್ವಾಖ್ಯತ್ಸ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಯುಕ್ತಿಕಮಸೌ ನೃಪಃ । 
ಚಿಂತಾಕುಲೋ ವಿಸಜ್ಯೆನಮುಕ್ತವಾನಿತಿ ಮಂತ್ರಿಣಃ 


ಇದಂ ಪ್ರತ್ಯೇಯಮಸ್ಕೋಕ್ತಂ ವಿಚಿಂತ್ಕೈತತ್ವತಿಕ್ರಿಯಾ । 


ಅಭ್ಯರ್ಣೇ ಮೂಲನಾಶೇ ಕಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಕಾಲವಿಲಂಬನಮ್‌ ॥ ೧೯೬॥ ; 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅವನು ಪುನಃ 
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ಟಿ ಕೆ 
ಚ್ಟ ದ ಶಾಸ. rl PE 
1 ೨೩ಲ ಮಹಾಪುರಾಣ ೬೨, ೧೮೧- 1; 

೫1.1 
el ENS ASN ಇತಿ ಎ ನ ಬಡ. - ಮ 

ಸ 
ಬ್ರರ 


ಎಜು ರಾ ಜಟ 


ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ೩ ವೃದ್ಧಿ ವಿನಾಶ ; ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಯಥಾರ್ಥಸ್ನರೂಪವನ್ನು i 


೮೯: 


oro 
॥ ೧೯೨॥ 
॥ ೧೯೩॥ '.... 
ll ೧೯೪ ॥ 4 


1 ೧೯೫ ॥ 


“ನಾನು ಹೊಟ್ಟಿ ಹಸಿವು ಬಾಯರಿಕೆ `;.'.. 


ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಪರೀಷಹಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನೂ ಸಹಿಸದಿರುವವನೂ ಆಗಿ :. :. . 


ಪದ್ಮಿನೀಖೇಟವೆಂಬ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾವನಾದ ಸೊಮಶರ್ಮನು ; 
ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಏರಣ್ಯಲೋಮೆಯೆಂಬವಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಚಂದ್ರಾನನೆಯೆಂಬ `:"”... 
ನಿಮಿತ್ತಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಆಕೆಯು ನೋಡಿ ತಂದೆಯು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ |" 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ""ನೀನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯವಿದು'' ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಪಾತ್ರ ನ ' 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕವಡೆಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. ಆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸ್ಪಟಿಕ." , 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನೂ ಪತ್ನಿಯು ಹಾಕಿದ ಹಸ್ತ ''.. 


ದ್ರವ್ಯವು. ನಾಶವಾದುದರಿಂದ ಖಿನ್ನಳಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ 


ಪ್ರಕ್ಷಾಲನದ ಜಲಧಾರೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿದವನೂ ಅಮೋಘಜಿಹ್ಟನೆಂಬ ಹೆಸರು ಗ ' 


ಳ್ಳವನೂ ಆದ ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನಗೆ ಅಭಿಷೇಕಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಥಲಾಭ 4 4 


ವಾಗುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಈಗ ನಿನಗೆ ಈ ಆದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು” ಎಂದು :.:' . 


ಹೇಳಿದನು. ಸಯುಕ್ತಿಕವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಶ್ರೀವಿಜಯರಾಜನು ಚಿಂತಾ :... 
ಕುಲನಾಗಿ ಈ ಅಮೋಘಜಿಹ್ಟನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು “ಇವನ ಈ ನೆ | 


ಮಾತು ನಂಬತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು ಯೋಚಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕು ದಾಗಿದೆ. 


ಮೂಲನಾಶವು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರಲು ಯಾವನು ಕಾಲವಿಲಂಬವನ್ನು ಮಾಡು : ' . 


ವನು ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸುಮತಿಃ ಪ್ರಾಹ ತ್ವಾಮಂಭೋಧಿದಲಾಂತರೇ | 


ಲೋಹಮಂಜೂಷಿಕಾಂತಸ್ಥಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮೇತಿ ರಕ್ಷಿತುಮ್‌ ॥ ೧೯೭ ॥ ಸ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ""ನಿನ್ನನ್ನು ನ | 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗಿರಿಸಿ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ; 


ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತೇವೆ'' ಸೆ ಹೇಳಿದನು. 
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1. ಪರಿವ್ರಾಟ್ಸ ವಿವಾದಾರ್ಥೇ ಜಿನದಾಸೇನ ನಿರ್ಜಿತಃ 














ಕಪಿ, ೨೧೯ 


ಮಕರಾದಿಭಯಂ ತತ್ರ ವಿಜಯಾರ್ಧಗುಹಾಂತರೇ | 


ವಿದಧಾಮ ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಸ ಸುಬುದ್ದಿರಭಾಷತ | ೧೯೮ ॥ 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಸುಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು ಕೇಳಿ ""ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆ 


4.» ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಭಯವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ 
ನ ಗುಹೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸುತ್ತೇವೆ'' ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿದನು. 


 ತದ್ದಚೋವಸಿತೌ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಪುರಾವೃತ್ತಕವಿತ್ತದಾ | 
೭." ಅರ್ಥಾಖ್ಯಾನಕಮಿತ್ಕಾಖ್ಯತ್ತಸಿದ್ದಂ ಬುದ್ಧಿಸಾಗರಃ 


Il ೧೯೯ | 


ಅವನ ಮಾತು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದನ್ನು 
ಸ ತಿಳಿದವನೂ ಆದ ಬುದ್ಧಿಸಾಗರಮಂತ್ರಿಯು ಆಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ 
Co ಕಥೆಯನ್ನು ಈ 


ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ದುಃಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರುತಿದರ್ಪಿಷ್ಠಃ ಸೋಮಃ ಸಿಂಹಪುರೇ ವಸನ್‌ । 
‘W2೦೦ ॥ 


1, ಮೃತ್ವಾ ತತ್ರೈವ ಕಾಲಾಂತೇ ಸಂಭೂಯ ಮಹಿಷೋ ಮಹಾನ್‌ | 


1. ವಣಿಗ್ಗವಣದುರ್ಭಾರಚಿರವಾಹಕೃಶೀಕೃತಃ Il ೨೦೧ ॥ 
ಪ್ರಾಕ್‌ ಪೋಷಯದ್ದಿರ್ನಿಶೃಕ್ತಿರಿತಿ ಪಶ್ಚಾದುಪೇಕ್ಷಿತಃ । 

೬ ಜಾತಿಸ್ಕರಃ ಪುರೇ ಬದ್ದವೈರೋ ವೃಪಗತಾಸುಕಃ ll ೨೦೨ ॥ 
ಇ ಶೃಶಾನೇ ರಾಕ್ಷಸಃ ಪಾಪೀ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವೋದಪದ್ಯತ । 

"೬, ತತ್ಪುರಾಧೀಶಿನೌ ಕುಂಭಭೀಮೌ ಕುಂಭಸ್ಕ ಪಾಚಕಃ Il ೨೦೩ ॥ 


೬ ರಸಾಯನಾದಿಪಾಕಾಖ್ಯಸ್ತದೋಗ್ಯಪಿಶಿತೇಸತಿ | 
೪ ಶಿಶೋರ್ವ್ಯಸೋಸ್ತದಾ ಮಾಂಸಂ ಕುಂಭಸ್ಕಾಯೋಜಯದಬ್ಬಯಾತ್‌ ॥ 


ಪಾಪೀ ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ಖಾದಿತುಮ್‌ । 
ಸಂಪ್ರೇಪ್ಸುರ್ನಾರಕೀಂ ಗತಿಮ್‌ ॥ ೨೦೫ ॥ 


ತತ್ಸಾದಲೋಲುಪಃ 
ಮಾನುಷ್ಯಮಾಂಸಮಾರಬ್ಧಃ 


ಸ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪಾಲಕೋ ರಾಜಾ ತಾವತ್ತಿಷ್ಠತು ಪಾಲನೇ । 


ಜೃ ಖಾದತ್ಮಯಮಿತಿ ತೃಕ್ತಃ ಸ ತ್ಕಾಜ್ಯಃ ಸಚಿವಾದಿಭಿಃ Il ೨೦೬ I 
i ತನ್ಮಾಂಸಜೀವಿತಃ ಕ್ರೂರಃ ಕದಾಚಿನ್ನಿಜಪಾಚಕಮ್‌ | 
ಹತ್ವಾ ಸಾಧಿತತದ್ಧಿದ್ದಃ ಸಂಕ್ರಾಂತಪ್ರೋಕ್ತರಾಕ್ಟಸಃ | ೨೦೭ ॥ 
ಪ್ರಜಾಃ ಸ ಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಪ್ರತ್ಕಹಂ ಪರಿತೋ ಭ್ರಮನ್‌ | 
ತತಃ ಸರ್ವೇಪಿ ಸಂತ್ರಸ್ತಾಃ ಪೌರಾಃ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ತತ್ಪುರಮ್‌ 1 ೨೦೮ ॥ 
ನಗರಂ ಪ್ರಾವಿಶನ್ಕಾರಕಟಂ ನಾಮ ಮಹಾಭಿಯಾ | 
ತತ್ರಾಪ್ಮಾಗತ್ಮ ಸಾಹಿತ ಟಾ ೇೀಭಕ್ಷಯನ್ನರಾನ್‌ | ೨೦೯ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ಪಾಹುಃ ಕುಂಭಕಾರಕಟಂ ಪುರಮ್‌ | 
ಯಥಾದ್ಯಷ್ಟನೃಭಕ್ಷಿತ್ವಾದ್ದೀತ್ಸ ಟ್‌ Il ೨೧೦ ॥ 
ಖಾದೈಕಂ ಮಾನುಷಂ ಚೇತಿ ಪ್ರಜಾಸ್ತಸ್ಮ ಸ್ಲಿತಿಂ ವೃಧುಃ । 
ತತ್ರೈವ ನಗರೇ ಚಂಡಕೌಶಿಕೋ ನಾಮ ಎಪ್ರಕಃ 1 ೨೧೧ ॥ 
ಸೋಮಶ್ರೀಸ್ಪತ್ಟಿಯಾ ಭೂತಸಮುಪಾಸನತಶ್ಚಿರಮ್‌ | 
॥ ೨೧೨ ॥ 


ಮುಂಡಕೊಶಿಕನಾಮಾನಂ ತನೂಜಂ ತಾವವಾಪತುಃ 
ಲಾಗೀ] 3 ನಿನ್ನಲಿ (2 ಗ್ಗ ತ | ಲ 
| ಗೆ ra ಸರಿ NN ಗೆ ಚಾ (ನಾ 1) ಸ [NY Cp fl a: 


CS ಮ MW f er f ಜಮ ೫ ನ fy pa [A We ON SS + 
Se] ನ RE Ned 1 ಸೀ ರ್ಮ ಜು ಜಟ ಸ 4 ೫.೬11, ಹ ಕು ಬ 0 ಸ h 
1 ಆ ೪.1. ಸ 0 ಟ ಜ0್ಪಉ {AN 1, al La UN A (ಟೊ ಚೆ) ಕಿ 1 ಗಟ LET ಚ | 


 ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ' 














ಕುಂಭಾಹಾರಾಯ ಯಾಂತಂ ತಂ ಕದಾಚಿನ್ನುಂಡಕೌಶಿಕಮ್‌ । 


ಶಕಟಸ್ಕೋಹರಿ ಕ್ಲಿಪ್ಪಂ ನೀತ್ವಾ ಭೂತೈಃ ಪ್ರಯಾಯಿಭಿಃ I ೨೧೩ ॥ 
ಕುಂಭೇನಾನುಯತಾ ದಂಡಹಸ್ತೇನಾಕ್ರಮ್ಮ ತರ್ಜಿತ್ಯೆಃ । 

ಭಯಾದ್ದಿಲೇ ವಿನಿಕ್ಷಿಪ್ತಂ ಜಗಾರಾಜಗರೋ ದ್ವಿಜಮ್‌ | ೨೧೪ ॥ 
ವಿಜಯಾರ್ಧಗುಹಾಯಾಂ ತನ್ನಿಕ್ಷೇಪಣಮಯುಕ್ತ್ಷಕಮ್‌ । 

ಪಥ್ಯಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೂಕ್ಷ ಧೀರ್ಮತಿಸಾಗರಃ I ೨೧೫ ॥ 


ಭೂಪತೇರಶನೇಃ ಪಾತೋ ನೋಕ್ತೋ ನೈಮಿತ್ತಿಕೇನ ತತ್‌ । 


ಪೌದನಾಧಿಪತಿಃ ಕಶ್ಚಿದನ್ಕೋವಸ್ಥಾಪ್ಯತಾಮಿತಿ 1 ೨೧೬ ॥ 
ಜಗಾದ ಭವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯುಂಶ್ರಮಿತ್ಮಭ್ಯುಪೇತ್ಮ ತೇ । 

ಸಂಭೂಯ ಮಂತ್ರಿಣೋ ಯಕ್ಷಪ್ರತಿಬಿಂಬಂ ನೃಪಾಸನೇ (1 ೨೧೭॥ 
ನಿವೇಶ್ಮ ಪೌದನಾಧೀಶಸ್ತವಿತ್ಮೇನಮ ಪೂಜಯನ್‌ । 

ಮಹೀಶೋಷಪಿ ಪರಿತ್ಮಕ್ತ ರಾಜ್ಯಭೋಗೋಪಭೋಗಕಃ ॥ ೨೧೮ ॥ 
ಪ್ರಾರಬ್ದಪೂಜಾದಾನಾದಿನಿಜಪ್ರಕೃತಿಮಂಡಲಃ | 

ಜಿನಚೈೆತ್ಕಾಲಯೇ ಶಾಂತಿಕರ್ಮ ಕುರ್ವನ್ನುಪಾವಿಶತ್‌ ll ೨೧೯ ॥ 


""ಸಿಂಹಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಸೋಮನೆಂಬ ಸನ್ನ್ಯಾಸಿಯು ದುಷ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗರ್ವಿತನಾಗಿ ಜಿನದಾಸನೊಡನೆ ವಾದಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಾದದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸೋತನು. ಕಾಲಾಂತದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಅದೇ ನಗರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡಕೋಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಅದು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ವರ್ತಕರ ಉಪ್ಪಿನ ಮೂಟೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೃಶ 
ವಾಯಿತು. ಮೊದಲು ಪೋಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಅದು ಶಕ್ತಿಹೀನವಾಯಿತೆಂದು 


. ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದರು. ಅದು ಪೂರ್ವಭವಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳುದೂ ಬದ್ಧ 


ವೈರವುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿ ಸತ್ತು ಅದೇ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಕುಂಭ ಮತ್ತು ಭೀಮರೆಂಬವರು ಆ ನಗರದ ದೊರೆಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕುಂಭನ ರಸಾಯನಪಾಕನೆಂಬ ಅಡಿಗೆಯವನು ಒಂದು ದಿವಸ ಕುಂಭನಿಗೆ 
ಭೋಗ್ಯವಾದ ಮಾಂಸವು ಸಿಕ್ಕದಿರಲು ಭಯದಿಂದ ಆಗ ಸತ್ತ ಮಗುವಿನ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ಕುಂಭನಿಗೆ ಬಡಿಸಿದನು. ಅದರ ರುಚಿಯಲ್ಲಿ 
ಲೋಲುಪನೂ ಪಾಪಿಯೂ ಆದ ಆ ಕುಂಭನು ನರಕಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಛೃವನಾಗಿ ಅಂದಿನಿಂದ ನರಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನು ವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದನು. ದೊರೆಯು 
ಯಾವವರೆಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಾಲಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ನೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವನು ಪಾಲನ 
ದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಇವನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ತ್ಯಾಜ್ಯನೆಂದು ಮಂತ್ರಿ 
ಮೊದಲಾದವರು ಅವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ನರಮಾಂಸದಿಂದ ಜೀವಿಸುವ 
ಕ್ರೂರನಾದ ಆ ಕುಂಭನು ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಡಿಗೆಯವನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಅವನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದವನೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡವನೂ ಪ್ರತಿದಿವಸ ಊರಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುವವನೂ ಆಗಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಪುರನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭೀತರಾಗಿ ಆ 


ಣೆ 


ನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಕಾರಕಟವೆಂಬ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ಬ 


1 


ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಕುಂಭನು ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ : 


ಟು 


ಆ ನಗರವನ್ನು ಕುಂಭಕಾರಕಟಪುರವೆಂದು ರಿ. ಕುಂಭನು ಕಂಡ ಕಂಡ ` 


ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಭಸಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಭೀತರಾಗಿ ಅವನಿಗೆ "“ಒಂದು 
ಗಾಡಿ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ತಿನ್ನು” ಎಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದರು. 
ಅದೇ ನಗರದಲ್ಲಿ ಚಂಡಕೌಶಿಕನೆಂಬ ವಿಪ್ರನೂ ಸೋಮಶ್ರೀಯೆಂಬ ಆತನ 
ಪತ್ನಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಅವರು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಭೂತಗಳ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ 
ಮುಂಡಕೌಶಿಕನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದರು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಂಭನ 
ಆಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸರ್ತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಗಾಡಿಯ ಮೇಲಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅನ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೊಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಮುಂಡಕೌಶಿಕನನ್ನು ಭೂತಗಳು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಂಡವನ್ನು ಜಯ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
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Uy ೪ ್‌್ಚ್ಪಲ್ಚಾೋ್ಚ್ರಾಹ,ಾಾಾ ಟ್ರ 


ಟಟ “ದ ಟಟ. A  ್‌ 





1": ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಃ ಚ 'ಬೆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ WEN ಕ ಆ 
4 ಮುಂಡಕೌಶಿಕದ್ವಿಜನನ್ನು ಒಂದು ಬಿಲದಲ್ಲಿರಿಸಿದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಒಂದು 
1." ಹೆಬ್ಬಾವು ನುಂಗಿತು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ವಿಜಯಾರ್ಧಗಿರಿಯ ಗುಹೆ 
7 ಯಲ್ಲಿರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ.'' ಬುದ್ದಿಸಾಗರಮಂತ್ರಿಯ ಹಿತಕರವಾದ ಆ 
. ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಮತಿಸಾಗರಮಂತ್ರಿಯು "“ನೈಮಿತ್ತಿಕನು 
ನ ರಾಜನಿಗೆ ಸಿಡಿಲು ಬೀಳುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಬೇರೆ 
ಯಾವನಾದರೂ ಪೌದನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಡಲಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ 
1: ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಸೇರಿ ""ತಾವು ಹೇಳಿದುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ರಾಜನ 
ಸ" ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷದೇವನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನಿರಿಸಿ ""ನೀನು ಪೌದನಾಧಿಪತಿ'' ಎಂದು ಈ 
KE ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ರಾಜನೂ ರಾಜ್ಯಭೋಗೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು 
pe ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದವನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಜಾಸಮೂಹದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪೂಜಾದಾನಾದಿ 
'' ಗಳುಳ್ಳವನೂ ಜಿನಚೈತ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಆಗಿ 
ಸ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

2: ಸಪ್ಪಮೇಹನಿ ಯಕ್ಷಸ್ಕ ಪ್ರತಿಮಾಯಾ ಮಹಾಧ್ವನಿಃ | 


ಕ ನೃಪತನ್ನಿಷ್ಠುರಂ ಮೂರ್ದ್ನಿ ಸಹಸಾ ಭೀಷಣೋಶನಿಃ Il ೨೨೦ ॥ 


[ಏಳನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷದೇವನ ಪ್ರತಿಮೆಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅಕಸ್ಮಾತಾಗಿ 
1: ಮಹಾಧ್ವನಿಯುಳ್ಳುದೂ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಸಿಡಿಲು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. 


1: ತಸ್ಮಿನ್ನುಪದ್ರವೇ ಶಾಂತೇ ಪ್ರಮದಾತ್ಪುರವಾಸಿನಃ । 


: ವರ್ಧಮಾನಾನಕದ್ವಾನೈರಕುರ್ವನ್ನುತ್ಸವಂ ಪರಮ್‌ ॥ ೨೨೧॥ 
ಆ ಉಪದ್ರವವು ಶಾಂತವಾಗುತ್ತಿರಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪುರನಿವಾಸಿಗಳು 
'  ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಭೇರೀಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

ಗ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಸಮಾಹೂಯ ರಾಜಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದತ್ತವಾನ್‌ । 


ಸ ತಸ್ಮೈ ಗ್ರಾಮಶತಂ ಪದ್ಮಿನೀಖೇಟೇನ ಸಸಮ್ಮದಃ ॥ ೨೨೨ ॥ 


"2 ಆಗ ರಾಜನು ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಆ ನೈಮಿತ್ತಿಕನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಸ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಪದ್ಮಿನೀಖೇಟನಗರದೊಡನೆ ನೂರು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


":. ವಿಧಾಯ ವಿಧಿವದ್ಧ ಕ್ರಾ ಶಾಂತಿಪೂಜಾಪುರಸ್ಸರಮ್‌ | 
ಮಹಾಭಿಷೇಕಂ ಲೋಕೇಶಾಮರ್ಹತಾಂ ಸಚಿವೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೨೩ ॥ 
ಅಷ್ಟಾಪದಮಯ್ಯೆಃ ಕುಂಭೈರಭಿಷಿಚ್ಯ ಮಹೀಪತಿಮ್‌ । 


.(: ಸಿಂಹಾಸನಂ ಸಮಾರೋಪ್ಕ ಸ್ವರಾಜ್ಯೇ ಪ್ರತ್ಯತಿಷ್ಠಿಪನ್‌ ॥ ೨೨೪ ॥ 


ನ್ಯ ಸಚಿವೋತ್ತಮರು ಲೋಕಾಧೀಶರಾದ ಅರ್ಹತ್ಪರಮೇಶ್ವರರಿಗೆ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 

1 ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಾಂತಿಪೂಜಾಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಮಹಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುವರ್ಣ 
"»., ಮಯವಾದ ಕಲಶಗಳಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು 
ಖ್ಯ ಹತ್ತಿಸಿ ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 


ol 2 
(ಏವಂ ಸುಖಸುಖೇನೈವ ಕಾಲೇ ಗಚ್ಛತಿ ಸೋನ್ಮದಾ । 





: ವಿದ್ಯಾಂ ಸ್ವಮಾತುರಾದಾಯ ಸಂಸಾದ್ದ್ಯಾಕಾಶಗಾಮಿನೀಮ್‌' ॥ ೨೨೫ ॥ 
ಸ ಸುತಾರಯಾ ಸಹ ಜ್ಯೋತಿರ್ವನಂ ಗತ್ವಾ ರಿರಂಸಯಾ । 
2 ಯಥೇಷ್ಟಂ ವಿಹರಂಸತ್ರ ಸಲೀಲಂ ಕಾಂತಯಾ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೨೬ ॥ 


ಹೀಗೆ ಬಹುಸುಖದಿಂದಲೇ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ 
ಬ ರಾಜನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಿಂದ ಆಕಾಶಗಾಮಿನೀವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ನಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿ ರಮಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸುತಾರೆಯೊಡನೆ 
ನ ಜ್ಯೋತಿರ್ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಲೀಲೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುವ 
“ie ವನಾಗಿದ್ದನು. | | 





NN ರ 
Ko ಸೇ 


ಲ 


1 


ಜಬ ತಟ ವಿದ್ಯಾಂ ಸ್ಸ ತ್ಲೆ ನ ಮಹೌಜಸಾ 


ಸಭ ENE ಎ kl BN JET SS 


ತಳ _ಮರಚಂಚ್ಚಾಖ್ಚ ಪುರೇಶೋಶನಿಘೋಷಕಃ 1 
ಆಸುರ್ಯಾಶ್ಚ ಸುತೋ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾ 
ಎದ್ಮಾಂ ಸ ಭ್ರಾಮರೀಂ ನಾಮ್ನಾ ಪ್ರಸಾಧ್ಯಾಯಾನ್ಸುರಂ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
ಸುತಾರಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಜಾತೇಚ್ಛಸ್ತಾಮಾದಾತುಂ ಕೃತೋದ್ಕಮಃ 


ಕೃತ್ರಿಮೈಣಚ್ಛಲಾತ್ತಸ್ಮಾದಹನೀಯ ಮಹೀಪತಿಮ್‌ । 
ತದ್ರೂಪೇಣ ನಿವೃತ್ಕೆತ್ಕ್ಯ ಸುತಾರಾಂ ದುರಿತಾಶಯಃ 


ಮೃಗೋಗಾದ್ವಾಯುವೇಗೇನ ತಂ ಗೃಹೀತುಮಪಾರಯನ್‌ । 
ಆಗತೋಹಂ ಪ್ರಯಾತಸ್ತಮರ್ಕೋ ಯಾವಃ ಪುರಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೩೦॥ 
ಇತ್ಕುಕ್ಸಾರೋಪ್ಕ ತಾಂ ಖೇಟೋ ವಿಮಾನಮಗಮಚ್ಛಠಃ | 


ಗತ್ವಾಂತರೇ ಸ್ವಂ ಸೌರೂಪ್ಯಶಾಲಿನಾ ತೇನ ದರ್ಶಿತಮ್‌  ॥ ೨೩೧॥ 


ಇತ್ತ ಇಂದ್ರಾಶನಿಯೆಂಬ ಖೇಚರನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಆಸುರಿ 
ಯೆಂಬವಳಿಗೂ ಪುತ್ರನೂ ಚಮರಚಂಚುವೆಂಬ ನಗರದ ದೊರೆಯೂ ಅಧಿಕ 
ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಅಶನಿಘೋಷನೆಂಬ ಖೇಚರನು ಭ್ರಾಮರಿಯೆಂಬ ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಸುತಾರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಉಂಟಾದ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನೂ ಆಗಿ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಹರಿಣದ ನೆಪದಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಯ್ದು 


ಮಹಾನಿಂದ್ರಾಶನೇಃ ಖಗಃ ॥ ೨೨೭ ॥ .. 


pO ಬಾ ಹನು ಡ್‌ ತಾ ಬಾ ಗಟ್ಯಾ ಹಾ ಲ 
ಹಜಜ ಕ... ತಗಿ ಟನ ಲಾ ಸ ಕ ಜ್‌ ಹಸ ಟಟ ಸು ಟೂ Fs 
ಎ ಯಲ್ಲ ಬ, ಜಗಾ ಯಜ ಳ್‌ ಲಯ ಇ ಚಪ್‌ ಆಟಿಯ ಾ ಯ್‌ 





| ೨೨೮ ॥ ...: 


1 ೨೨೯ ॥ ..' 


ಅವನ ರೂಪದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ದುರಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ""ಹರಿಣವು i 
ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ '... 
ನಾನು ಬಂದೆನು. ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ `;' 


ಹೋಗೋಣ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಸುತಾರೆಯನ್ನು ಆ ದುಷ್ಟನಾದ ಖೇಚರನು 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೊದನು. ಹೋಗಿ ಬಹು ಸುಂದರನಾದ 
ಆ ಅಶನಿಘೋಷನು ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 


ರೂಪಮಾಲೋಕ್ಕ ತತ್ಕೋಯಮಿತಿ ಸಾ ವಿಹ್ವಲಾಭವತ್‌ । 
ಇತಸ್ಪತ್ಪೋಕ್ತವೈತಾಲೀಂ ಸುತಾರಾರೂಪಧಾರಿಣೀಮ್‌ ll ೨೩೨ ॥ 
ಸ್ಲಿತಾಂ ಕುಕ್ಕುಟಸರ್ಪೇಣ ದಷ್ಟಾಹಮಿತಿ ಸಂಭ್ರಮಾತ್‌ | 
ವ್ರಿಯಮಾಣಾಮಿವಾಲೋಕ್ಕ ವಿನಿವೃತ್ಕಾಗತಃ ಸ್ವಯಮ್‌ 


ಅಹಾರ್ಯಂ ತದ್ವಿಷಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಣಿಮಂತ್ರೌಷಧಾದಿಭಿಃ । 
ಸುಸ್ಪಿಗ್ಗಃ ಪೌದನಾಧೀಶೋ ಮರ್ತುಂ ಸಹ ತಯೇಚ್ಛುಕಃ 


ಸೂರ್ಯಕಾಂತಸಮೂದ್ಪೂತದಹನಜ್ಜಲಿತೇಂಧನಃ । 
ಚಿತಿಕಾಂ ಕಾಂತಯಾ ಸಾರ್ಧಮಾರುರೋಹ ಶುಚಾಕುಲಃ 


| ೨೩೩ ॥ `.. 
| ೨೩೪ ॥ ''. 


1 ೨೩೫ ॥ 


ಆ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ""ಇವನು ಯಾವನು ?' ಎಂದು ಆ ಸುತಾರೆಯು '.. 


ಖಿನ್ನಳಾದಳು. ಇತ್ತ ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಸುತಾರೆಯ ರೂಪವನ್ನು 


ಧರಿಸಿರುವುದೂ "ನಾನು ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕುಕ್ಕುಟಸರ್ಪದಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿನು” ಎಂದು '... 
ಸಾಯುವವಳಂತಿರುವುದೂ ಆದ ಅಶನಿಘೋಷನ ವೈತಾಲೀವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ `., 
ಮಣಿಮಂತ್ರೌಷಧಾದಿಗಳಿಂದ ಆ ವಿಷವು ಹೋಗತಕ್ಕದಲ್ಲವೆಂದು ತಾನು ತಿಳಿದು 


ಬಹುಪ್ರೇಮವುಳ್ಳವನಾದ ಪೌದನಾಧಿಪತಿ-ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಆ ಸುತಾರೆಯೊಡನೆ ", 
ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಸೂರ್ಯಕಾಂಶಶಿಲೆಯಿಂದುಂಟಾದ "... 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಚಿತೆಯ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ಶೋಕದಿಂದ `: 


ಆಕುಲನಾಗಿಯೂ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಚಿತೆಯನ್ನೇರಿದನು. 


ತದೈವ ಖೇಚರಾ ಕೌಚಿತ್ರತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತೌ ತಯೋಃ | 
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ಸ ಮ 


SN ಬ ೫. 


" ಹತಾಸೌ ಭೀತವೈತಾಲೀ ೩ ವಾಮಪಾದೇನ ೩ ದರ್ಶಿತ- । 
. ಸ್ವರೂಪಾಸ್ಕ ಪುರಃ ಸ್ಥಾತುಮಶಕ್ನಾಗಾದದೃಶ್ಶತಾಮ್‌ 


ಆಗಲೇ ಯಾರೋ ಇಬ್ಬರು ಖೇಚರರು ಅಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
: ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೊಬ್ಬನು ವಿದ್ಯಾವಿಚ್ಛೇದಿನಿಯೆಂಬ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಎಡಗಾಲಿ 
ಸ ನಿಂದ ಒದೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಭೀತವಾದ ವೈತಾಲಿಯು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಈ 


sl 
6 ಖೇಚರನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ SE ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


| ೨೩೭ ॥ 


A ತದ್ದಿಲೋಕ್ಕ ಮಹೀಪಾಲೋ ನಿತರಾಂ ವಿಸ್ಮಯಂ ಗತಃ । 
1 ಕೆಮೇತದಿತ್ಯಮೋಚತ್ತಂ ಖಚರಸ್ವ್ಯಾಹ ತತ್ಕಥಾಮ್‌ 


RSS 


1, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀವಿಜಯರಾಜನು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
4 ದವನಾಗಿ ""ಇದೇನು?'” ಎಂದು ಆ ಖೇಚರನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆ ಖೇಚರ 
:: ನಾದರೋ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


| ೨೩೮ ॥ 


4 
೫೫ 


ಸ ಸ ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣ್ಮಾಂ ಭರತೇ ಖಚರಾಚಲೇ । 


; ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟಭಪುರಾಧೀಶ: ಸಂಭಿನ್ನೊ ೀಹಂ ಮಮ ಪ್ರಿಯಾ 1 ೨೩೯ ॥ 
ಸಂಜ್ಞಯಾ ಸರ್ವಕಲ್ಮಾಣೀ ಸೂನುರ್ದೀಪಶಿಖಾಹ್ವಯಃ । 
|. ಏಷ ಮೇ ಸ್ವಾಮಿನಾಮೇತ್ವಾ ರಥನೂಪುರಭೂಭುಜಾ Il ೨೪೦ ॥ 
i ವಿಹರ್ತುಂ ವಿಪುಲೋದ್ಯಾನೇ ತಲಾಂತಶಿಖರಿಶ್ರುತೇ । 
ತತೋ ನಿವರ್ತಮಾನಸ್ಸನ್‌ ಖೇಯಾನಕವಿಮಾನಗಾ I ೨೪೧ ॥ 
1 ಕ್ಸ ಮೇ ಶ್ರೀವಿಜಯಃ ಸ್ವಾಮೀ ರಥನೂಪುರಭೂಪತೇ । 
"-, ಕ್ಟ ಮಾಂ ಪಾಹೀತಿ ಸಾಕ್ರೋಶಂ ವನಿತಾಕರುಣಸ್ಸನಮ್‌ ॥ ೨೪೨ ॥ 


ಇ ಕ ಸ ದ 


::: ಶ್ರುತ್ವಾಹಂ ತತ್ರ ಗತ್ವಾಖ್ಯಂ ಕಸ್ತ್ವಂ ಕಾಂ ವಾ ಹರಸ್ಕಮೂಮ್‌ | 
 ಇತ್ಸಸೌ ಚಾಹ ಸಕ್ರೋಧಶ್ಚಂಚ್ವಂತಚಮರಾಧಿಪಃ || 2೪೩ ॥ 


ಲೆ 
ಲನ” 


ಗ ಖಗೇನೋಶನಿಘೋಷಾಖ್ಕೋ ಹಠಾದೇನಾಂ ನಯಾಮ್ಮಹಮ್‌ । 


ಸ ಭವತೋ ಯದಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಸ್ತೇಹ್ಮೇಹೀತಿ ಮೋಚಯ 1 ೨೪೪ ॥ 
ಸ, ತಚ್ಛುತ್ವಾ ಮತ್ಸಭೋರೇಷಾ ನೀಯತೇನೇನ ಸಾನುಜಾ । 
3: ಸಾಮಾನ್ಕವತ್ಕಥಂ ಯಾಮಿ ಹನ್ಮ್ಯೇನಮಿತಿ ,ನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ 1 ೨೪೫ ॥ 


1" ಯೋದ್ದುಂ ಪ್ರಕ್ರಮಮಾಣಂ ಮಾಂ ನಿವಾರ್ಯಾನೇನ ಮಾ ಕ್ರುಧಾಃ । 








(೫. ವೃಥೇತಿ ಯುದ್ದಂ ನಿರ್ಬಂಧಾತ್ಪೌದನಾಖ್ಯಪುರಾಧಿಪಃ WW ೨೪೬ ॥ 
ನ ಜ್ಕೋತಿರ್ವನೇ ವಿಯೋಗೇನ ಮಮ ಶೋಕಾನಲಾಹಿತಃ । 

ಸ ವರ್ತತೇ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ತಂ ಮದವಸ್ಥಾಂ ನಿವೇದಯ ೨೪೭ ॥ 
ಸ ಇತಿ ತ್ವತ್ಕಾಂತಯಾ ರಾಜನ್‌ ಪ್ರೇಷಿತೋಹಮಿಹಾಗತಃ । 

[ಇಯಂ ತದ್ವೈರಿನಿರ್ದಿಷ್ಟದೇವತೇತ್ಕಾದರಾನ್ವಿತಃ ॥ ೨೪೮ ॥ 
ಬ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ಪೌದನಾಧೀಶೋ ಸತ್ಕೃತಂ ಕಥ್ಯತಾಮಿದಮ್‌ । 

12 ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸತ್ವರಂ ಗತ್ವಾ ಸನ್ನಿತ್ರೇಣ ತ್ವಯಾಧುನಾ Il ೨೪೯ ॥ 
ನ ಮಜ್ಜನನ್ಮನುಜಾದೀನಾಮಿತ್ಕುಕ್ತೋಸೌ ನಭಶ್ಚರಃ । 

:: ಸುತಂ ದೀಪಶಿಖಂ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ಪೌದನಂ ಪ್ರತಿ il ೨೫೦ ॥ 


ಸ “ನಾನು ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಖೇಚರಪರ್ವತ- 
... ವಿಜಯಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಭಪುರದ ದೊರೆ 
ಸ ಕಾದ ಸಂಭಿನ್ನಮು. ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣಿಯೆಂಬವಳು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ. ಇವನು 





ಉತ್ರ ಶರಪುರಾಣ- -ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ನ ದೀಪಶಿಖನೆಂಬ ಪುತ್ರನು. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಥನೂಪುರದ ದೊರೆಯೊಡನೆ 


ಹೋಗಿ ಶಿಖರಿತಲವೆಂಬ ವಿಶಾಲವಾದ ಉದಾ ದಾನದ ವಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 


ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವವನಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 


""ರಥನೂಪುರಾಧಿಪತಿಯೆ !ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀವಿಜಯನೆಲ್ಲಿ?ಎಲ್ಲಿ?ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು'' ಎಂದು ನಾನು ಆಕ್ರೋಶಯುಕ್ತವಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಕರುಣಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ "ಯಾವನು ನೀನು? ಈಕೆಯನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹರಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಇವನೂ ಕ್ರೋಧಯುಕ್ತನಾಗಿ "“ನಾನು 
ಚಮರಚಂಚು ಪುರಾಧಿಪತಿಯೂ ಅಶನಿಘೋಷನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನೂ ಆದ 
ಖೇಚರಾಧಿಪತಿ. ಈಕೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಿದ್ದರೆ ಬಾ ಬಾ ಬಿಡಿಸು'' ಎಂದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ""ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಅಮಿತತೇಜನ ಆ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಈಕೆಯನ್ನು ಇವನು 
ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯನಂತೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗುವೆನು ? ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ” 
ಹೀಗೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಇವನೊಡನೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ'' ಎಂದು ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ಯುದ್ಧ 


ವನ್ನು ತಡೆದು "“ಪೌದನಾಧಿಪತಿಯು ಜ್ಯೋತಿರ್ವನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಯೋಗದಿಂದ .''.. 


ಶೋಕಾಗ್ನಿಯುಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 


ತಿಳಿಸು” ಎಂದು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ರಾಜನೆ! 


ಇದು ಆ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಯಾಗಿದೆ'' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಆ ಖೇಚರನ ಮಾತನ್ನು ಪೌದನಾಧಿಪತಿ-ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕೇಳಿ 


""ಈ ಸತ್ಕಾರ್ಯವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸನ್ಮಿಶ್ರನಾದ ನೀನು ಈಗ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ :: : 


ನನ್ನ ತಾಯಿ ತಮ್ಮ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಹೇಳು'' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಖೇಚರನು 
ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ದೀಪಶಿಖನನ್ನು ಆಗಲೇ ಪೌದನಪುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಅಭವತ್ಪೌದನಾಖ್ಮೇಷಿ ಬಹೂತ್ಬಾತವಿಜೃಂಭಣಮ್‌ । 


ತದ್ದಷ್ಟ್ಯಾಮೋಘಜಿಹ್ವಾಖ್ಕೋ ಜಯಗುಪ್ತಶ್ಚ ಸಂಭ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೨೫೧ ॥ ನ 


ಉತ್ಪನ್ನಃ ಸ್ವಾಮಿನಃ ಕಿಂಚಿದ್ದಯಂ ತದಪಿ ನಿರ್ಗತಮ್‌ । 


ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ ಚಾದೈೈವ ಕಶ್ಚಿತ್ಕುಶಲವಾರ್ತಯಾ ॥ ೨೫೨ ॥ 


ಸ್ಪಸ್ಥಾಸ್ತಿಷ್ಠಂತು ತತ್ತತ್ರಭವಂತೋ ಮಾ ಗಮನ್ಬಯಮ್‌ | 


ಇತಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾದೀಂಸ್ತಾನಾಶ್ಚಾಸಂ ನಯತಃ ಸ್ಮ ತಾನ್‌. ॥ ೨೫೩ ॥ 


ಪೌದನಪುರದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳವಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳ ವಿಜೃಂಭಣೆಯುಂಟಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಮೋಘಜಿಹ್ವನೂ ಜಯಗುಪ್ತನೂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
""ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಯವುಂಟಾಗಿತ್ತು. ಈ ದಿವಸದಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬನು 


ಕ್ಷೀಮಸಮಾಚಾರದೊಡನೆ ಬರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ತಾವುಗಳು ಸ್ಪಸ್ಥರಾಗಿರ '... 


ಬೇಕು. ಭಯಪಡಬೇಡಿ'' ಎಂದು ಆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡಿಸಿದರು. 


ತದೈವ ಗಗನಾದ್ದೀಪಶಿಖೋಪ್ಕಾಗಮ್ಮ ಭೂತಲಮ್‌ । 

ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾಂ ಸುತಂ ಚಾಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಣಮ್ಮ ವಿಧಿವತ್ಸುಧೀಃ 
ಕ್ಷೇಮಂ ಶ್ರೀವಿಜಯಾಧೀಶೋ ಭವದ್ಧಿಸ್ಮ್ನಜ್ಶತಾಂ ಭಯಮ್‌ | 
ಇತಿ ತದ್ಭೃತ್ತಕಂ ಸರ್ವಂ ಯಥಾವತ್ಸ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ 


ಆಗಲೇ ಆಕಾಶದಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ದೀಪಶಿಖನು ಭೂತಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ವಯಂ pd 


ಪ್ರಭೆಯನ್ನೂ ಈಕೆಯ ಪುತ್ರನನ್ನೂ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಂದಿಸಿ "ಶ್ರೀವಿಜಯ 


ರಾಜನಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವಿದೆ. ತಾವುಗಳು ಭಯವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು” ಎಂದು ಅವನು ಎಲ್ಲಾ 


ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನಡೆದ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ತದ್ವಾ ರ್ತಾಕರ್ಣನಾದ್ದಾವಪರಿಮ್ಲ್ಣಾನಲತೋಪಮಾ | 
ನರ್ವಾಣಾಭ್ಯರ್ಣದೀಪಸ್ಮ ಶಿಖೇವ ಸತ 
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2 ುಸಯಾವೃಡ್ಟ ನಾನ ॥ ಕಲಹಂಸೀವ ಶೋಕಿನೀ । 

1: ಸ್ಕಾದ್ವಾದವಾದಿವಿಧೃಸ್ತದುಃಶ್ರುತಿರ್ವಾಕುಲಾಕುಲಾ ॥ ೨೫೭ ॥ 
1: ತದಾನೀಮೇವ ನಿರ್ಗತ್ಕ ಚತುರಂಗಬಲಾನ್ವಿತಾ । 

ಗ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾಗಾತ್ಸಖಗಾ ಸ ಸಸುತಾ ತದ್ವನಾಂತರಮ್‌ 1 ೨೫೮ ॥ 


'((: ಆಯಾಂತೀಂ ದೂರತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಪತ ಸ್ವಾನುಜಾನುಗಾಮ್‌ । 
ಪ್ರತಿಗತ್ಕಾನಮತ್ತಸ್ಕಾಃ ಹಸತ ಪೌದನಾಧಿಪಃ 1 ೨೫೯ ॥| 


ಕ ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಬಾಡಿದ ಬಳ್ಳಿಗೆ 
“ಸ ಸಮಾನಳೂ ಆರಿಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಮೀಪವಾದ ದೀಪದ ಜ್ಞಾಲೆಯಂತೆ ಕಾಂತಿ 
1. ಶೂನಳೂ ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮೇಘಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸ್ವೀಕಲಹಂಸಪಕ್ಷಿಯಂತೆ 
5: ಶೋಕವುಳ್ಳವಳೂ ಸ್ಯಾದ್ದಾದವಾದಿಯಿಂದ ಖಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದುಷ್ಟಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ ಬಹು 
`ಓ. ವ್ಯಾಕುಲಳೂ ಆದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾದೇವಿಯು ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯಸಮೇತಳಾಗಿ ಖೇಚರ 
-( ರೊಡನೆಯೂ ಪುತ್ರರೊಡನೆಯೂ ಆಗಲೇ ಹೊರಟು ಆ ವನದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸ ಬರುತ್ತಿರುವವಳೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವ ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ತಾಯಿ 
ಸ ಯನ್ನು ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿ ಪೌದನಾಧಿಪತಿ- ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಇದಿರಾಗಿ ಹೋಗಿ 
1... ಆಕೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. 


1 ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾ ಚ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಾಪ್ಟಾವಿಲವಿಲೋಚನಾ । 
1... ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಪುತ್ರ ದೃಷ್ಟೋಸಿ ಮತ್ಪುಣ್ಕಾಚ್ಚಿರಜೀವಿತಃ ॥ ೨೬೦ ॥ 
1 ಇತಿ ಶ್ರೀವಿಜಯಂ ದೋರ್ಭ್ಯಾಮುತ್ತಾಪ್ಕಾಸ್ಪೃಶ್ಯ ತೋಷಿಣೀ । 


: ಸುಖಾಸೀನಮಥಾಪೃಚ್ಛತ್ಸುತಾರಾಹರಣಾದಿಕಮ್‌ ॥ ೨೬೧ ॥ 


“೪... ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯೂ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣ್ಣೀರುತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಬ ಮಗನೆ! ಏಳು. ನನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿ ಕಾಣಲ್ಪಟ್ಟೆ'' ಎಂದು ಶ್ರೀ 
೫  ವಿಜಯನನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಏಳಿಸಿ ಸುತ್ತಲೂ ಮೈಮುಟ್ಟಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ಬಳಿಕ 
ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಸುತಾರಾಹರಣ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 





ನ ಖಗು ಸಂಭಿನ್ನನಾಮಾಯಂ ಸೇವಕೋಮಿತತೇಜಸಃ | 








"೨ ಅನೇನೋಪಕೃತಿರ್ಯಾದ್ಕ ಕೃತಾ ಸಾಂಬ ತ್ವಯಾಷಿ ನ I 2೬೨ ॥ 
ಬ ಮಮೇತಿ ಶೇಷಮಪ್ಮಾಹ ತತೋಸಾವಪ್ಶನೂದ್ಬವಮ್‌ | 
೬ ತನೂಜಂ ಪುರರಕ್ಷಾಯ್ಕೆ ನಿರ್ವರ್ತ್ಮಾಗಾತ್ಮಜಾನ್ವಿತಾ Il ೨೬೩ ॥ 
೧... ರಥನೂಪುರಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಗತಾ ಗಗನವರ್ತೃನಾ | 
ಕಿ ಸ್ವದೇಶಚರಚಾರೋಕ್ತಾ ವಿದಿತಾಮಿತತೇಜಸಾ | ೨೬೪ ॥ 
| ಮಹಾವಿಭೂತ್ಕಾ ಪ್ರತ್ಯೇತ್ಮ ಮಾಮಿಕಾ ಪರಿತುಷ್ಕತಾ । . | 
, ಪ್ರವೇಶಿತಾ ಸಕೇತೂಚ್ಚೈಃ ಪುರಮಾಬದ್ಧತೋರಣಮ್‌ HMI 
A ಪ್ರಾಘೂರ್ಣಿಕವಿಧಿಂ ವಿಶ್ವಂ ವಿಧಾಯ ವಿಧಿವತ್ತಯೋಃ । 
ಸ ತದಾಗಮನಕಾರ್ಯಂ ಚ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿಪಃ | ೨೬೬ ॥ 
|" ದೂತಂ ಮರೀಚಿನಾಮಾನಮಿಂದ್ರಾಶನಿಸುತಂ ಪ್ರತಿ । 
ಸ" ಪ್ರಹೀತ್ಯ ತನ್ಮುಖಾತ್ತಸ್ಕ ವಿದಿತ್ವಾ ದುಸ್ಸಹಂ ವಚಃ ॥ ೨೬೭ ॥ 


ಆಲೋಚ್ಯ್ಕ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಮುಚ್ಛೇತ್ತುಂ ತಂ ಮದೋದ್ಧತಮ್‌ । 
ಮೈಥುನಾಯ ಮಹೇಚ್ಛಾಯ ನಿಜಾಮ್ನಾಯಸಮಾಗತಮ್‌ ॥ ೨೬೮ ॥ 





ಯುದ್ಧವೀರ್ಯಂ ಪ್ರಹರಣಾವರಣಂ ಬಂಧಮೋಚನಮ್‌ । 


ಇತಿ ತಿ ವಿದ್ಯಾತ್ರಯಂ ಪತ ಂಸಾರ್ಥಮದಿತಾದರಾತ್‌' 1 ೨೬೯ ॥ ಭ್ರಾಮರೀವಿದ್ಯಯಾ ಸೋಪಿ ಇಹ] ಬಾಷಾ, | ೨೭೬ ॥ 
A a LED Re RSD ಯಾನಿ Tk ey RNS ART cole NS TED ಟಟ 
ey’ ಜ್‌ 8.1 ಇ ಫೌ Ey ಇಷ್ಟರ 1.೬.1 dey 1 NN ಎಗ್ಗೆ ERIN ಮ್ನ NN AN (4 ಜ್‌? ಸಲಾ ನ್‌ ಇ ಚ್‌ ಸ್ಟೆ ವೌ ಸ ಶ್ಯ BEN ಡಾ 











ಅಮಿತತೇಜನ ಸೇವಕನಾದ ಇವನು ಸಂಭಿನ್ನನೆಂಬ ಖೇಚರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ತಾಯಿಯೆ !ಈ ದಿವಸ ಇವನು ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನೀನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ .... 
ಎಂದು ಉಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಈ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯೂ ಶ್ರೀ -: 
ವಿಜಯನ ಅನುಜನಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ನಗರರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ಹಿಂದೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ತಾನು ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ರಥನೂಪುರನಗರಕ್ಕೆ : 
ಹೋದಳು. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಭೃತ್ಯರ ಮಾತಿನಿಂದ -.' 
ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನಾದ ಅಮಿತತೇಜನು ಮಹಾವೈಭವದಿಂದ ಇದಿ ಇ 
ರ್ಗೊಂಡು ಅತ್ತೆಯನ್ನು ಬಾವುಟಗಳೂ ತೋರಣಗಳೂ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ತನ್ನ .... 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ವೈಭವದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಿ ಸ್ಹ್ವಯಂಪ್ರಭೆಗೂ ಶ್ರೀವಿಜಯನಿಗೂ ವಿಧಿ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ ವಿಧಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿ ಅವರ ಆಗಮನದ ' 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿಪತಿಯು ಮರೀಚಿಯೆಂಬ ದೂತನನ್ನು PN 
ಇಂದ್ರಾಶನಿಯ ಪುತ್ರ-ಅಶನಿಘೋಷನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಆ ದೂತನ ಮುಖದಿಂದ 
ಅವನ ದುಸ್ಸಹವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ-ತಿಳಿದು ಮದೋದ್ಧತನಾದ ಅವನನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಹೇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಮೈದುನ '... 
-ಶ್ರೀವಿಜಯನಿಗೆ ತನ್ನ ವಂಶಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಯುದ್ಧವೀರ್ಯ ಪ್ರಹರಣಾ 1 
ವರಣ ಬಂಧಮೋಚನಗಳೆಂಬ ಮೂರು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಶತ್ರುವಿನಾಶಕ್ಕೋಸ್ಕರ ../'' 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟನು. ಚ ತ! 








ರಶ್ಮಿವೇಗಸುವೇಗಾದಿಸಹಸ್ರಾರ್ಧಾತ್ಮಚೈಃ ಸಹ | 
ಪೌದನೇಶಂ ವ್ರಜೇತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ ಶತ್ರೋರುಪರಿ ದರ್ಷಿಣಃ 





Il ೨೩೦ ॥ 


ಸಹಸ್ರರಶ್ಮಿನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಜ್ಮಾಯಸಾ ಸ್ವಾತ್ಮಜೇನ ಸ 
ಮಹಾಜ್ವಾಲಾಹ್ವಯಾಂ ಸರ್ವವಿದ್ಕಾಭೇದನಸಂಯುತಾಮ್‌ 





॥ ೨೭೧ ॥ 2 





ಸಂಜಯಂತಮಹಾಚೈತ್ಯಮೂಲೇ ಸಾಧಯಿತುಂ ಗತಃ । 
ಹ್ರೀಮಂತಂ ಪರ್ವತಂ ವಿದ್ಕಾಂ ವಿದ್ಕಾನಾಂ ಸಾಧನಾಸ್ಪದಮ್‌। ೨೭೨ ॥ '1.: 


""ಗರ್ವಿತನಾದ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ರಶ್ಮಿವೇಗ ಸುವೇಗ ಮೊದಲಾದ ಐದುನೂರು 
ಮಂದಿ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಹೋಗು'' ಎಂದು ಪೌದನಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀ 
ವಿಜಯನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಅಮಿತತೇಜನು ತನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ಸಹಸ್ರರಶ್ಮಿಯೊಡನೆ 
ಸಮಸ್ತವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸುವ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಯೆಂಬ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಜಯಂತರ 
ಮಹಾಪ್ರತಿಮೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಎದ್ದ ಗಳ ಸಾಧನ ಸ್ಥಾನ 
ವಾದ ಹ್ರೀಮಂತ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 














ರಶ್ಮಿವೇಗಾದಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶ್ರೀವಿಜಯಾಗಮಮ್‌ । 
ಯುದ್ಧಾಯಾಶನಿಘೋಷೇಣ ಪ್ರೇಷಿತಾಃ ಸ್ವಸುತಾಃ ಕ್ರುಭಧಾ ॥ ೨೭೩ ॥ 
ಸುಘೋಷ : ಶತಘೋಷಾಖ್ಯಃ ಸ ಸಹಸ್ರಾದಿಘೋಷಕಃ । 

ಯುದ್ಧಾ ಎನ್ನೇಪಿ ಚ ಮಾಸಾರ್ದಂ ಸರ್ವೇ ಭಂಗಮುಪಾಗಮನ್‌ ll 


ರಶ್ಮಿವೇಗ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಬಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ಅಶನಿಘೋಷನು ಕೋಪದಿಂದ ಸುಘೋಷ ಶಶಘೋಷ ಸಹಸ್ರಘೋಷರೆಂಬ ತನ್ನ 
ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಬೇರೆಯವರನ್ನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಅವರೆಲ್ಲ 
ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ-ಸೋತರು. 


ತದ್ದುಧ್ವಾ ಕ್ರೋಧಸಂತಪ್ಪೋ ಯೋದ್ದುಂ ಸ್ವಯಮುಪೇಯಿವಾನ್‌ । 
ಸ್ವನಾಶಪಿಸುನಾಶೇಷಘೋಷಣೋಶನಿಘೋಷಕ। 1 ೨೭೫ ॥ 


ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊ ್ರೀಧಸಂತಪ್ತನೂ ತನ್ನ ನಾಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಬಟ 
ಎಲ್ಲಾ ಘೋಷಣೆಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಅಶನಿಘೋಷನು ತಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡು | 
ಪ್ರದಕ್ಕೋಸ ರ ಹೋದನು. 


ಯುದ್ಧೇ ಶ್ರೀವಿಜಯೋಪ್ಯೇತಂ ವಿಧಾತುಂ ಪ್ರಾಹರದ್ದಿ ಧಾ 


ಗೆ 
ಗೆ 

vl" ೬೨, ೨6 

ತ 

ತ py ಸ 


- ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ' ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಈ adn ಷನನ್ನು ಎರಡು ತುಂಡು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಅಶನಿಘೋಷನೂ ಭ್ರಾಮರೀವಿದ್ಯೆ 


`` ಯಿಂದ ಎರಡು ರೂಪಗಳುಳ್ಳವನಾದನು. 


KN ಚತುರ್ಗುಣತ್ಸಮಾಯಾತೌ ಪುನಸ್ತೌ ತೇನ ಖಂಡಿತಾ | 
ಸ ಸಂಗ್ರಾಮೋಶನಿಘೋಪಷೈಕಮಯೋಭೂದಿತಿ ಖಂಡನಾತ್‌ 


| ೨೭೭ ॥ 


ಪುನಃ ಆ ಶ್ರೀವಿಜಯನಿಂದ ತುಂಡುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಎರಡು ರೂಪಗಳು 


ಗ ಚತುರ್ಗುಣತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ- ನಾಲ್ಕಾದುವು. ಹೀಗೆ ತುಂಡುಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಯುದ್ಧವು ಅಶನಿಘೋಷಮಯವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
-'. ಅಶನಿಘೋಷನೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದು ಭಾವವು. 


ತದಾ ಸಾಧಿತವಿದ್ಯ; ಸನ್‌ ರಥನೂಪುರನಾಯಕ: | 
'.. ಏತ್ಕಾದಿಶನ್ಮಹಾಜ್ಯಾಲಾವಿದ್ಕಾಂ ತಾಂ ಸೋಢುಮಕ್ಚಮಃ 


| ೨೭೮ 1 


4 ಮಾಸಾರ್ಧಂ ಕೃತಸಂಗ್ರಾಮೋ ವಿಜಯಾಖ್ಯಜಿನೇಶಿನಃ । 
 ನಾಭೇಯಸೀಮನಾಮಾದ್ರಿಗಜಧ್ವಜಸಮೀಪಗಾಮ್‌ 


| ೨೭೯ ॥ 


ಸಭಾಂ ಭೀತ್ವಾ ಖಗೇಶೋಗಾತ್ಕೋಪಾತ್ತೇಪ್ಶನುಯಾಯಿನಃ | 
'.. ಮಾನಸ್ತಂಭಂ ನಿರೀ 


ಕ್ಸ್ಯಾಸನ್‌ i | ೨೮೦ ॥ 


ಆಗ ರಥನೂಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಅಮಿತತೇಜನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 


ಸ ದವನಾಗಿ ಬಂದು ಅಶನಿಭೋಷನ SR ನಾಶಮಾಡುವುದ 


: ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತನ್ನ ಮಹಾಚಜ್ವಾಲಾವಿದೈಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
... ಅಸಮರ್ಥನೂ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ವಾ ಮಾಡಿದವನೂ ಆದ 
.. ಅಶನಿಘೋಷಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯು ಭಯಪಟ ಗಜಧ್ವಜದ 
`` ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಜಯಜಿನೇಶ್ವರರ ಸಮವಸರಣಸ ಸಭೆಯ ನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಅಮಿತ 
... ತೇಜನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಕೋಪದಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದರು. ಅವರು ಮಾನ 
. ಸ್ತಂಭವನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳವರಾದರು 

ಸ ಜಿನಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಕ ತ್ರಿ; ಪ್ರಣಮ್ಮ ಜಗತ್ಸತಿಮ್‌ 
 ವಾಂತವೈರವಿಷಾ; ಸರ್ವೇ ತತ್ರಾಸಿಷತ ತೇ ಸಮಮ್‌ I ೨೮೧ ॥ 


ಓತ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜಗತ್ತ ತೀಯ ಸಾದ ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ಮೂರಾವರ್ತಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ 


. ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪೈರವೆಂಬ ವಿಷವನ್ನು ವಮನಮಾಡಿದವರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ 


- ತತ್ರಾಗತ್ಕಾಸುರೀದೇವೀ ಸತೀಂ ಶೀಲವತೀಂ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
-: ಸುತಾರಾಂ ದ್ರುತಮಾನೀಯ ಪರಿಮ್ಹಾನಲತೋಪಮಾಮ್‌ ॥ ೨೮೨ ॥ 


.. ಮತ್ತುತ್ತಸ್ಕ ಯುವಾಂ ಕ್ಹಂತುಮಪರಾಧನಮರ್ಹಥಃ | 
: ಇತ್ತುದೀರ್ಯಾರ್ಪಯತ್ಸಾ ಶ್ರೀವಿಜಯಾಮಿತತೇಜಸೋಃ 


|| ೨೮೩ ॥ 


ಆಸುರೀದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಶೀಲವತಿಯೂ ಬಾಡಿದ 


ಭಃ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಸಮಾನಳೂ ಆದ ಸುತಾರೆಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಾನು ಕರೆತಂದು 
ನೀವುಗಳು ನನ್ನ ಮಗನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಹಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ” ಎಂದು 
:. ಹೇಳಿ ಆಕೆಯು ಶ್ರೀವಿಜ ಜಯನಿಗೂ ಅಮಿತತೇಜನಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. 


' . ತಿರಶ್ಚಾಮಪಿ ಚೇದ್ವೈರಮಹಾರ್ಯಂ ಜಾತಿಹೇತುಕಮ್‌ ! 
ಗ ವಿನಶ್ಯತಿ ಜಿನಾಭ್ಕಾಸೇ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಕಿಮುಚ್ಕತೇ 


i ೨೮೪ ॥ 


ತಿರ್ಯಕ್ಟಾಣಿಗಳ ಜಾತಿಕಾರಣವಾದ ಮತ್ತು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಾಗದ ವೈರವೂ 


, ಜಿನೇಶ್ಚರರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯರ ವೈರವು ನಾಶ 
5 ನನನಮ ತ ಹೇಳಬೇಕೇಕ್ಷೆ ? 


2 ಸ ಜ್‌ ಭಷ Hy ಫ್‌ 
AN ಸೆ a 3 ನ ಸ ಚ್ಚ KN ಇಕೆ ಗ ಸಿ a ಸ 


NE ರಪುರಾಣ- -ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಕರ್ಮಾಣ್ಯನಾದಿಬದ್ದಾನಿ. ಮುಚ್ಚ ಂತೇ ಯದಿ ಸಂಸ್ಕತೇ। |. 
ಜಿನಾನಾಂ ಸನ್ನಿದೌ ತೇಷಾಂ ನಾಶ್ಚರ್ಯಂ ವೈರಮೋಚನಮ್‌ ॥ ೨೮೫ ॥ 


'ಸಂಸಾರದ ಅನಾದಿಬದ್ದವಾದ ಕರ್ಮಗಳೂ ಜಿನೇಶ್ವರರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡ 
ಲ್ಪಡುತ್ತವೆಂದಮೇಲೆ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವೈರವಿಮೋಚನವು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 
ಅಂತಕೋ ದುರ್ನಿವಾರೋತ್ರ ವಾರ್ಯತೇ ಸೋಪಿ ಹೇಲಯಾ । 


ಜಿನಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ನ ವಾರ್ಯೋನ್ಯಃ ಸ ಕೋ ರಿಪುಃ | ೨೮೬ ॥ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಮನನ್ನು ತಡೆಯುವುದು ಕಷ್ಟ. ಜಿನೇಶ್ವರರ ಸ್ಮರಣ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಆ ಯಮನೂ ಸುಲಭದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆಂದಮೇಲೆ ಬೇರೆ 
ಯವನು ಯಾವ ಶತ್ರುವು ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ? 


ತದಂತಕಪ್ರತೀಕಾರಃ ಸ್ಮರಣೀಯೋ ಮನೀಷಿಭಿಃ । 


ಚಗತ್ತಯ್ಕೆಕನಾಥೋರ್ಹನ್‌ ಪುರೇಹ ಚ ಹಿತಾವಹಃ 1 ೨೮೭ ॥ 


ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಆ ಯಮನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು, ಮೂರು ಲೋಕ 


ವಚನದಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. : 





ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಅರ್ಹತ್ಸರಮೇಶ್ವರನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಿತ '- 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. is j 
ಅಥ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧೀಶಃ ಪ್ರಣಮ್ಮ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಜಿನಮ್‌ । KE 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸದ್ದರ್ಮಮಪ್ರಾಕ್ಷೀತ್ಸ ತತ್ತ್ವಾರ್ಥಬುಭುತ್ಸಯಾ ॥೨೮೮॥ 
ಮಹಾದುಃಖೋರ್ಮಿಸಂಕೀರ್ಣದುಃಸಂಸಾರಪಯೋನಿಧೇಃ । ne 
ಸ್ಫುರತ್ಕಷಾಯನಕ್ರಸ್ಕ ಪಾರಃ ಕೇನಾಪ್ಮತೇ ಜಿನ ॥ ೨೮೯ ॥ 
ಪ್ರಷ್ಟವ್ಕೋ ನಾಪರಃ ಕೋಪಿ ತೀರ್ಣಸಂಸಾರಸಾಗರಃ | ಸ 
ತ್ವಮೇವೈಕೋ ಜಗದ್ಬಂಧೋ ವಿನೇಯಾನನುಶಾಧಿ ನಃ | ೨೯೦ 
EJ 

ಭವದ್ಬಾಷಾಬೃಹನ್ನಾವಾ ರತ್ನತ್ರಯಮಹಾಧನಾಃ | A 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಜನ್ಮವಾರಾಶೇರವಾಪನ್‌ ಸುಖಸಾಧನಮ್‌ | ೨೯೧ ॥ "1 
eh 

ಇತಿ ತಂ ಚ ತತೋ ದೇವೋ ವಾಚಾ ಪ್ರೋವಾಚ ದಿವ್ಯಯಾ । ಸ 
ಸಂತರ್ಪಂತೇ ಯಯಾ ಭವ್ಯಾ: ಪ್ರಾಚ್ಮಾ ವೃಷ್ಟ್ಯೇವ ಚಾತಕಾಃ।೨೯೨ ॥ 1. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಅಮಿತತೇಜನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಿನನನ್ನು 1. 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತತ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ "“ಜಿನನೆ ! ಉದ್ದಿ "ಪಿತ 
ವಾದ ಕಷಾಯವೆಂಬ ಮೊಸಳೆಯುಳ್ಳ ಮಹಾದುಃಖವೆಂಬ ಅಲೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ By 
ವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಪಾರವನ್ನು ಯಾವನು ಹೊಂದುವನು ? ಜಗ KA 
ದ್ದಂಧುವೆ! ಬೇರೆಯಾವನೂ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಸಾರ 
ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದವನು. ಭಕ್ತರಾದ ನಮಗೆ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡು. ರತ್ನ 
ತ್ರಯವೆಂಬ ಮಹಾಧನವುಳ್ಳವರು ತಮ್ಮ ವಚನವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಹಡಗಿನಿಂದ ಜನ್ಮ ೪. 
ಸ್ಯ 

ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸುಖಸಾಧನವಾದ ಸ್ವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು.'' ಸ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸದ್ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಸ್ವಾಮಿಯು ಆ ಖೇಚರೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಗಳು ಮೊದಲನೆಯ-ಸ್ವಾತಿಯ ಮಳೆಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿ 1; 
ಪಡಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ, ಯಾವ ವಚನದಿಂದ ಭವ್ಯ ರು ತೃಪ್ತಿಪಡುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ ದಿವ್ಯ ಗೈ" 
A 


ಶೃಣು ಭವ್ಮ ಭವಸ್ಕಾಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ಮಣಃ । 


ಹೇತವೋ ಹೇ ಖಗಾಧೀಶ ಮಿಥ್ಕಾತ್ವಾಸಂಯಮಾದಯಃ ॥ ೨೯೩॥ 


ಮಿಥ್ಮಾತ್ಟೊ ೀದಯಸಂಭೂತಪರಿಣಾಮೋ ವಿಷರ್ಯಯವಮನ್‌ । 
ಜ್ಞಾನಸ್ಕ ಜನಯನ್ನಿದ್ದಿ ಮಿಥ್ಕಾತ್ವಂ ಬಂಧಕಾರಣಮ್‌ 


ಗಗ ಡಿ (ಗ ಗಗ 
sh fle 
AN 
ಗೆ 


Ul ೨೯೪ ॥ 
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“ಎಲೈ ಭವ್ಯನಾದ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯೆ ಕೇಳು. ಈ ಕಃ ಕರ್ಮವು ಕಾರಣ. 


[1 ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ಅಸಂಯಮ ಮೊದಲಾದುವು ಕಾರಣಗಳು. ಮಿಥ್ಯಾತ್ವದ 


ಉದಯದಿಂದುಂಟಾದ ಭಾವವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಪರ್ಯಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವು 
ದೆಂದು ತಿಳಿ. ಮಿಥ್ಯಾತ್ಚವು ಕರ್ಮಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಅಜ್ಞಾನಸಂಶಯ್ಕೆಕಾಂತವಿಪರೀತವಿಕಲ್ಪನಮ್‌ । 


ವಿನಯ್ಕೆಕಾಂತಜಂ ಚೇತಿ ತದ್ದೈಸ್ತತ್ತಂಚಧಾ ಮತಮ್‌ I ೨೯೫ ॥ 


ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಆ ಮಿಥ್ಯಾತ್ಸವು ಅಜ್ಞಾನ, ಸಂಶಯ, 
ಏಕಾಂತ, ವಿಪರೀಶಕಲ್ಪನ, . ವಿನಯೈಕಾಂತಗಳೆಂದು ಐದು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತಾರೆ. 


ಪಾಪಧರ್ಮಾಭಿಧಾನಾವಬೋಧದೂರೇಷು ಜಂತುಹು। 
ಮಿಥ್ಯಾತ್ಕೋದಯಪರ್ಯಾಯೋ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಂ ಸ್ಕಾತ್ತದಾದಿಮಮ್‌ ॥ 


ಪಾಪದ ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಕರ್ಮದ ಉದಯರೂಪವಾದ ಭಾವವು ಮೊದಲನೆಯ ಅಜ್ಞಾನ 
ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಆಪ್ತಾಗಮಾದಿನಾನಾತ್ಸಾತ್ತತೇ ಡೋಲಾಯಮಾನತಾ । 


ಯೇನ ಸಂಶಯಮಿಥ್ಯಾತ್ರಂ "ಇದ್ದಿದ್ದ ಬುಧಸತ್ತಮ ॥ ೨೯೭ ॥ 


ಬಹು ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ ! ಆಪ್ತ-ದೇವರು ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದುವು ಹಲವು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಥಾರ್ಥಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ' ಯಾವುದರಿಂದ ಚಂಚಲತ್ವವುಂಟಾ 
ಗುವುದೋ ಅದು ಸಂಶಯಮಿಥ್ಯಾತ್ಹವೆಂದು ತಿಳಿ. 


ದ್ರವೃಪರ್ಯಾಯರೂಪೇರ್ಥೇ ತ್ರ್ಯಂಗೇ ಚಾಕ್ಷಯಸಾಧನೇ । 


ತತ್ಸ್ಯಾದೇಕಾಂತಮಿಥ್ಮಾತ್ಸಂ ಯೇನೈಕಾಂಶಾವಧಾರಣಮ್‌ I ೨೯೮ ॥ 


ದ್ರವ್ಯಪರ್ಯಾಯರೂಪವಾದ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮ್ಯಗ್ದರ್ಶನ ಜ್ಞಾನ 
ಚಾರಿತ್ರಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಅಂಗಗಳುಳ್ಳ ಮುಕ್ತಿಸಾಧನದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದರಿಂದ 
ಒಂದು ಅಂಶದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗುವುದೋ ಅದು ಏಕಾಂತಮಿಥ್ಯಾತ್ವವಾಗುವುದು. 


ಯೋ ಜ್ಞಾನಜ್ಞಾಯಕಜ್ಜೇಯಯಾಥಾತ್ಮ್ಮೇ ನಿರ್ಣಯೋನ್ಯ್ಮಥಾ 


ಸ ಯೇನಾತನಿ ತದ್ವಿದ್ದಿ ಮಿಥ್ಕಾತ್ವಂ ವಿಷರೀತಜಮ್‌ 1 ೨೯೯ ॥ 


ಜ್ಞಾನ, ಜ್ಞಾಯಕ (ತಿಳಿಯುವವನು), ಜ್ಞೇಯ (ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕುದು) ಇವು 
ಗಳ ಯಥಾರ್ಥಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಿರ್ಣಯವಿದೆಯೋ ಅದು ಯಾವ 
ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಭಾವದಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತವಾಗುವುದೋ ಅದು ವಿಪರೀತಮಿಥ್ಯಾತ್ವ 
ವೆಂದು ತಿಳಿ. ನಿರ್ಣೀತವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನಾದಿಯಥಾರ್ಥವಿಷಯವನ್ನು ವಿಪರೀತ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು ವಿಪರೀತಮಿಥ್ಯಾತ್ವವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯವೃತ್ತೇನ ಪ್ರಣತೌ ಸರ್ವವಸ್ತುಷು । 


ಮುಕ್ತುಪಾಯಮತಿರ್ಯೇನ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಂ ಸ್ಕಾತ್ತದಂತಿಮಮ್‌ ॥ ೩೦೦ ॥ 


ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಭಾವದಿಂದ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಮ್ರತೆ-ವಿನಯವಿದ್ದರೆ ಮೋಕ್ಟೋಪಾಯವಾಗುವುದೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗು 
ವುದೋ ಅದು ಕೊನೆಯ-ವಿನಯೈಕಾಂತಮಿಥ್ಯಾತ್ವವಾಗುವುದು. 


ಅವು್ರತಸ್ಕ ಮನಃಕಾಯವಚೋವೃತ್ತಿರಸಂಯಮಃ । 
ತದ್ದ್ಲೈಃ ಸೋಪಿ ದ್ವಿಧಾ ಪ್ರೋಕ: "ಪ್ರಾಣೀಂದ್ರಿಯಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ 1 


ಬ ಅಪ್ರುತ್ಕಾಖ್ಮಾನಮೋಹಾನಾಮುದಯೋ ಯಾವದಂಗಿನಾಮ್‌ । 
ಹ eli i ತಾವದ್ದ ಧಾರ ಣವತ | 


ಭ ದ 118] | ವಾ ಭೌ ನ ವೆ ಕ " be ಗು ಪುರ ಸ ಟಕ 
ಬ ನ ಬಗ ರ್ನ ಲ Re 22 ನ BN ಟೂ | ಗ ಅ ಬ ರಘ ಜು 4 
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| ಮಹಾಪುರಾಣ ಪನಿ ಜಾಜಿ 


es 


ಓತಿ, ೨6೫- 


ವ SEEN ಅಸಂಯಮವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಅದೂ ಪ್ರಾಣಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಆ 
ಅಸಂಯಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಅಸಂಯಮವು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಅಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಷಾಯಮೋಹನೀಯಕರ್ಮದ ಉದಯವು ಎಷ್ಟರವರೆಗಿರು 
ವುದೋ ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ-ಅವಿರತಸಮ್ಯಗ್ಭೃಷ್ಟಿಗುಣಸ್ಮಾನದವರೆಗೆ 
ಕರ್ಮಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 


ಕಾಯವಾಶ್ಚೇತಸಾಂ ವೃತ್ತಿರ್ವತಾನಾಂ ಮಲಕಾರಿಣೀ | 


ಯಾ ಸಾ ಷಷ್ಠ್ಮಗುಣಸ್ನಾನಾತ್ವಮಾದೋ ಬಂಧವೃತ್ತಯೇ ॥ ೩೦೩ ॥ 


ಅಹಿಂಸಾದಿಮಹಾವ್ರತಗಳಿಗೆ ದೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾಯವಾಕ್ಚಿತ್ರಗಳ 


ವೃತ್ತಿ-ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾದವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದು ಆರನೆಯ -ಪ್ರಮತ್ತಸಂಯತ “ 


ಗುಣಸ್ಥಾನದವರೆಗೆ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 


ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಪಂಚದಶೈತಸ್ಯ ಭೇದಾಃ ಸಂಜ್ವಲನೋದಯಾತ್‌ । 
ಚಾರಿತ್ರತ್ರಯಯುಕ್ತಸ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಸ ಹೇತವಃ 


ಿತ್ರಸ್ಕ | ೩೦೪ ॥ 


ಈ ಪ್ರಮಾದದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ಭೇದಗಳಿವೆ. ಸಾಮಾಯಿಕ, ಛೇದೋಪ 


ಸ್ಥಾಪನಾ, ಪರಿಹಾರವಿಶುದ್ಧಿಗಳೆಂಬೀ ಮೂರು ಚಾರಿತ್ರಗಳುಳ್ಳವನಿಗೆ ಸಂಜ್ವಲನ 
ಜು ಬಟ ಟಿಇ ಈ ಪ್ರಮಾದಗಳು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ಯಃ ಸಂಜ್ವಲನಸಂಜ್ಞಸ್ಮ ಚತುಷ್ಕಸ್ಕೋದಯಾದ್ಬವೇತ್‌ |. 


ಗುಣಸ್ಥಾನಚತುಷ್ಕೇ ಸ 'ಕಷಾಯೋ ಬಂಧಹೇತುಕಃ | ೩೦೫ ॥ 


ಏಳನೆಯ ಗುಣಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹತ್ತನೆಯ ಗುಣಸ್ಥಾನದವರೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಗುಣ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ವಲನಕ್ರೋಧ ಮಾನ ಮಾಯಾ ಲೋಭಗಳ-ನಾಲ್ಕರ ಉದಯ 


ದಿಂದ ಯಾವ ಕಷಾಯವುಂಟಾಗುವುದೋ ಅದು ಕರ್ಮಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣ : 


ವಾಗುವುದು. 


ಸ ಯಃ ಷೋಡಶಭೇದೇನ ಕಷಾಯಃ ಕಥಿತೋ ಜಿನೈಃ । 


ಉಪಶಾಂತಾದಿತೋ ಹೇತುರ್ಬಂಧೇ ಸ್ಲಿತ್ತನುಭಾಗಯೊೋಃ ॥ ೩೦೬ ॥ 


ಕರ್ಮಗಳ ಉಪಶಾಂತಾದಿ ಭಾವಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅನಂತಾನುಬಂಧಿ, ಅಪ್ರ 


ತ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಸಂಜ್ವಲನಕ್ರೋಧ ಮಾನ ಮಾಯಾ ಲೋಭಗಳ ಭೇದ ಸ್ಯ 
ದಿಂದ ಹದಿನಾರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಜಿನೇಶ್ವರರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕಷಾಯವು ಸ್ಥಿತಿ ) ಸ 


ಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಭಾಗಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 


ಆತ್ಮಪ್ರದೇಶಸಂಚಾರೋ ಯೋಗೋ ಬಂಧವಿಧಾಯಕಃ । 


ಗುಣಸ್ಥಾನತ್ರಯೇ ಜ್ಞೇಯಃ ಸದ್ದೇದ್ಯಸ್ಕ ಸ ಏಕಕಃ Il ೩೦೭ ॥ 


ಉಪಶಾಂತಕಷಾಯ ಕ್ಷೀಣಕಷಾಯ ಸಯೋಗಕೇವಲಿಗುಣಸ್ಥಾ )್ಲಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರ 
ರಲ್ಲಿ ಸಾತಾವೇದನೀಯಕರ್ಮದ ಬಂಧವು ಆ ತ್ಮಪ್ರದೇಶಚಲನರೂಪವಾದ ಆ 
ಯೋಗವೊಂದರಿಂದಲೇ ಆಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮಾನಸಃ ಸ ಚತುರ್ಭೇದಸ್ತಾವಾನೇವ ವಚಃಶ್ರಿತಃ । 
ಕಾಯೇ ಸಪ್ತವಿಧಃ ಸರ್ವೋ ಯಥಾಸ್ವಂ ದ್ವಯಬಂಧಕೃತ್‌ 


ಮನೋಯೋಗಸಂಬಂಧವಾದ ನಾಲ್ಕು ಭೇದವೂ ವಚನಯೋಗವನ್ನಾ 
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೩೦೮ ॥ ನ 


ಶ್ರಯಿಸಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಭೇದವೂ ಕಾಯಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ಏಳುಭೇದವೂ ಸೇರಿ 


ಎಲ್ಲವೂ-ಹದಿನೈದು ಯೋಗಗಳೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಬಂಧ ಪ್ರದೇಶ 
ಬಂಧಗಳೆರಡನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


| ನು ತ ಮಿಥ್ಕಾತ್ವಾದಿಭಿರ್ವರ್ಣಿತೈಃ ಸದಾ । | 
ನ ಭವನ ಭಕ dips ತಾಕಾ ಹಕ | 


1 ೩೦೯ ॥ : 





ಲ ಎಕ್ರಪ್ಬ ೩೨೬ 


: ಮೊದಲಾದ 
೬ ಮೊದಲಾದ ಪರ್ಯಾಯಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ತಿರುಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 








ಎಲೈ ಆರ್ಯನೆ! ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ಅವ್ರತ ಪ್ರಮಾದ 
ಕಷಾಯ ಯೋಗಗಳಿಂದ-ಐದರಿಂದ ತಮಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಗುಣಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿ 


*. ಯಾವಾಗಲೂ ಜೀವನಿಗೆ ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ಕರ್ಮಗಳ ಬಂಧವಾಗುವುದು. 


[:: ಜಂತುಸ್ತೈರ್ಭಾಮ್ಯತೇ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಗತ್ಕಾದಿಪರ್ಯಯಃ | 
.. ಆಶ್ರಿತಾದಿಗುಣಸ್ಡಾನಃ 


ಸರ್ವಜೀವಸಮಾಸಕಃ | ೩೧೦ ॥ 


ಆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಥಮಗುಣಸ್ಮಾನವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವುದೂ ಗತಿ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಸಕಲಜೀವಸಮಾಸಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಪ್ರಾಣಿಯು ಗತಿ ಜಾತಿ 


ಗ ತ್ರ್ಯಜ್ಞಾನದರ್ಶನೋಪೇತಸ್ತಿಭಾವೋ ವೀತಸಂಯಮಃ । 
1. ಭವ್ಕೋಭವೃಶ್ಚ ಸಂಸಾರಚಕ್ರಕಾವರ್ತಗರ್ತಗಃ 


|| ೩೧೧ 1 


ಕುಮತಿ, ಕುಶ್ರುತ, ವಿಭಂಗಗಳೆಂ್ಬಬ ಮೂರು ಅಜ್ಞಾನಗಳಿಂದಲೂ ಚಕ್ಸು 


 ರ್ದರ್ಶನ, ಅಚಕ್ಬುರ್ದರ್ಶನ, ಅವಧಿದರ್ಶನಗಳೆಂಬ ಮೂರು ದರ್ಶನಗಳಿಂದಲೂ 


ಕೂಡಿರುವವನೂ ಔದಯಿಕ, ಕ್ಲಾಯೋಪಶಮಿಕ, ಪಾರಿಣಾಮಿಕಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಭಾವಗಳುಳ್ಳವನೂ ಸಂಯಮ -ಪ್ರತವಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಭವ್ಯನೂ ಅಭವ್ಯನೂ 


ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಚಕ್ರದ ಸುಳಿಯಿಂದಾದ ಹಳ್ಳವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


. ಜನ್ಮಮೃತ್ಕುಜರಾರೋಗಸುಖದುಃಖಾದಿಭೇದಭಾಕ್‌ । 

`` ಅತೀತಾನಾದಿಕಾಲೇತ್ರ ಶಶ್ಚಿತ್ಕಾಲಾದಿಲಬ್ಬಿತಃ I ೩೧೨ ॥ 
ಕರಣತ್ರಯಸಂಶಾಂತಸಪ್ತ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಚಯಃ । 
ಪ್ರಾಪ್ತವಿಚ್ಛೇದಸಂಸಾರಃ ಶಮಸಂಭೂತದರ್ಶನಃ WH ೩೧೩ ॥ 

" ಅಪ್ರತ್ಕಾಖ್ಯಾನಮಿಶ್ರಾಖ್ಯಭಾವಾಪ್ತದ್ದಾದಶವುತಃ । 
ಪ್ರತ್ಕಾಖ್ಮಾನಾಖ್ಯಮಿಶ್ರಾಖ್ಯಭಾವಾವಾಪ್ತಮಹಾವ್ರತಃ | ೩೧೪ ॥ 
ಸಪ್ತಪ್ಪ ಕೃತಿನಿರ್ಣಾಶಲಬ್ಬಕ್ಟಾ' ಯಿಕದರ್ಶನಃ । 
ಮೋಹಾರಾತಿವಿಫಾತೋತ್ಥಕ್ಷಾಯಿಕಾಚಾರಭೂಷಿತಃ ॥ ೩೧೫ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯಶುಕ್ಷಸದ್ದ್ಯಾನೋ ಫಾತಿತ್ರಿತಯಫಾತಕಃ । 
ನವಕೇವಲಭಾವಾಪ್ಮಾ ಸ್ನಾತಕಃ ಸರ್ವಪೂಜಿತಃ 1 ೩೧೬ ॥ 
ತೃತೀಯಶುಕ್ಷಸದ್ದ್ಯಾನನಿರುದ್ದಾಶೇಷಯೋಗಕಃ | 
ಸಮುಚ್ಛಿನ್ನಕ್ರಿಯಾಯೋಗಾದ್ವಿಚ್ಛಿನ್ನಾಶೇಷಬಂಧನಃ ॥ ೩೧೭ ॥ 
ಏವಂ ತ್ರಿರೂಪಸ ನ್ಮಾರ್ಗಾತ್ಯ ಮಾಪ್ಪಾದ್ದ ಸವವಾರಿಧಿಮ್‌ | 
ಭವ್ಕೋ ಭವಾದೃ ಶೋ ಭವ್ಕ “ಸಮುತ್ತೀರ್ಯೈಧತೇ ಸದಾ ॥ ೩೧೮॥ 


" ಗುಣವ್ರತ, ೪ ಶಿಕ್ಬಾವ್ರತಗಳೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರತಗಳುಳ್ಳವನೂ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ರೋಧ ' 


ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆ, ಸಾಯುವಿಕೆ, ಮುಪ್ಪು, 
ರೋಗ, ಸುಖ, ದುಃಖ ಮೊದಲಾದ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾದ 
ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಭವ್ಯನು ಕಾಲಾದಿಲಬ್ಬಿಯಿಂದ ಅಧಃಪ್ರವೃತ್ತಿಕರಣ ಅಪೂರ್ವಕರಣ 
ಅನಿವೃತ್ತಿಕರಣಗಳಿಂದ ಶಾಂತವಾದ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ, ಸಮ್ಯಜ್ಮೆಥ್ಯಾತ್ವ, ಸಮಕ್ವ್ವಪ್ರಕೃತಿ, 
ಅನಂತಾನುಬಂಧಿಕ್ರೋಧ, ಮಾನ, ಮಾಯಾ, ಲೊಭಗಳೆಂಬೀ ಸಪ್ತಪ್ರಕೃತಿ 
ಸಮೂಹವುಳ್ಳವನೂ ಸಂಸಾರದ ವಿಚ್ಛೇದವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಶಮಭಾವದಿಂ 


`: ದುಂಟಾದ-ಉಪಶಮಸಮ್ಯಗ್ಹರ್ಶನವುಳ್ಳವನೂ ಅಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕ್ರೋಧ ಮಾನ 


ಮಾಯಾ ಲೋಭಗಳ ಕ್ಷಯೋಪಶಮಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ೫ ಅಣುವ್ರತ, ೩ 


ಮಾನ ಮಾಯಾ ಲೋಭಗಳ ಕ್ಷಯೋಪಶಮಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಮಹಾ 


ಇ ವ್ರತಗಳುಳ್ಳವನೂ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಾದಿ ಸ ಸಪ್ತಪ್ರಕೃತಿಗಳ ವಿನಾಶದಿಂದ ಪ್ರಾಪ ವಾದ ಕ್ಲ ಯಿಕ 


ಬ ದಿಂದುಂಟಾದ ಕ್ಲಾಯಿಕಾಚಾರದಿಂದ ಭೂಷಿತನೂ ಏಕತ್ವವಿತರ್ಕವೆಂಬ ದ್ವಿತೀಯ 





ಸಮ ಬಗ್ಪರ್ಶನವುಳ್ಳವನೂ ಚಾರಿತ್ರಮೋಹನೀಯಕರ್ಮವೆಂಬ ಶತ್ರುವಿನ ವಿನಾಶ 


ಲ ಜ್‌ ಸ (ಗ a ಮ ಜೆ ಫಸ ಸ Gn yp ಜಿ 
ವ EEN 


ak YN > 


ಸ್‌ ೫ 1) ಗೆ ತ ಸ್ರ 1 ಸೆ ನ್ಯಾ 


ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರಪ್ಪರಾಣ _ 


ಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನವುಳ್ಳವನೂ ಜ್ಞಾನಾವರಣ ದರ್ಶನಾವರಣ ಅಂತರಾಯಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ ನವಕೇವಲಲಬ್ಬಿಭಾವಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ 
ಸರ್ವಪೂಜಿತನಾದ ಸ್ನಾತಕ-ಸರ್ವಜ್ಞ-ಕೇವಲಿಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಕ್ರಿಯಾಪ್ರತಿಪಾತಿ 
ಯೆಂಬ ತೃತೀಯಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನದಿಂದ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯವ್ಯಾಪಾರರೂಪವಾದ 
ಸಮಸ್ತಯೋಗವನ್ನು ತಡೆದವನೂ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ವ್ಯಪರತಕ್ರಿಯಾ-ಸಮು 
ಚ್ಚಿನ್ಷಕ್ರಿಯಾಶುಕ್ಲಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸಕಲಕರ್ಮಬಂಧನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ ಆಗಿ 
ಎಲೈ ಭವ್ಯನೆ! ನಿನ್ನಂತಹ ಭವ್ಯನು ಹೀಗೆ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸಮ್ಯಗ್ನರ್ಶನ 
ಜ್ಞಾನ ಚಾರಿತ್ರ ಪೊರಾ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಭವಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿ ಯಾವಾಗಲೂ 


ವೃ ಪದಿ )ಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. _ 


ಇತಿ ತಾಂ ಜನನಿರ್ವಾಣಪ್ಪಕ್ರಿಯಾಂ ಜಿನಭಾಷಿತಾಮ್‌ । 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೀತಾಮೃತೋ ವಾಸೌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಧರೇಶ್ವರಃ ॥ ೩೧೯ ॥ 
ಕಾಲಾದ್ಕುಕ್ತಚತುರ್ಭೇದಪ್ರಾಯೋಗ್ಯಪ್ರಾಪಣಾತ್ತದಾ । 
ಸಮ್ಮಕ್‌ಶ್ರದ್ಧಾನಸಂಶುದ್ಧಃ ಶ್ರಾವಕವ್ರತಭೂಷಿತಃ 


ಭಗವನ್‌ ಕಿಂಚಿದಿಚ್ಛಾಮಿ ಪ್ರಷ್ಟುಮನ್ಮಚ್ಚ ಚೇತಸಿ । 
ಸ್ಥಿತಂ ಮೇಶನಿಘೋಷೋಯಂ ಪ್ರಭಾವಂ ತತ್ತ್ವತೋವಯನ್‌ [ 


ಸುತಾರಾಂ ಮೇನುಜಾಮೇವ ಹೃತವಾನ್‌ ಕೇನ ಹೇತುನಾ N 


ಇತ್ಯಪ್ರಾಕ್ಷೀಜ್ಞಿನೇಂದ್ರೋಪಿ ಘಂ ತಸ್ಕೈವಮಬ್ರವೀತ್‌ 0 ೩೨೨॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜಿನೇಶ್ವರರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಜನ್ಮವಿನಾಶದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದವನಂತಿರುವ ಈ ಸಕಲವಿದ್ಯಾಧರಾಧೀಶ್ವರನಾದ 
ಅಮಿತತೇಜನು ಕಾಲಾದಿಭೇದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಲಬ್ಬಿಗಳಿಂದ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದರಿಂದ ಆಗ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನದಿಂದ 
ಪರಿಶುದ್ಧನೂ ಶ್ರಾವಕವ್ರತಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತನೂ ಆಗಿ "ಭಗವನ್‌! ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಯ 
ಸುತ್ತೇನೆ- ಈ ಅಶನಿಘೋಷನು ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾಗಿ ನನ್ನ 
ತಂಗಿಯಾದ ಸುತಾರೆಯನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೀಗೆ ಅಪಹರಿಸಿದನು ?'' 


ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಜಿನೇಶ್ವರರೂ ಅವನಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ' 


ಹೇಳಿದರು. 


ಜಂಬೂಪಲಕ್ಷಿತೇ ದ್ವೀಪೇ ವಿಷಯೇ ಮಂಗಲಾಹ್ವಯೇ | 


ಅಚಲಗ್ರಾಮವಾಸ್ತವ್ಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಧರಣೀಜಟಃ ॥ ೩೨೩ ॥ 


""ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಮಂಗಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಚಲಗ್ರಾಮನಿವಾಸಿಯಾದ 
ಧರಣೀಜಟನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. 


ಅಗ್ನಿಲಾ ಗೃಹಿಣೀ ತೋಕೌ ಭೂತೃಂತೇಂದ್ರಾಗ್ನಿ ಸಂಜ್ಞಕೌ । 


ಕಪಿಲಸ್ತಸ್ಮ ದಾಸೇರಸ್ತದ್ದೇದಾಧ್ಯಯನೇ ಸ್ವಯಮ್‌ I ೩೨೪ ॥ 


ಸ 
ವೇದಾನ್‌ ಸ ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ದಿತ್ಪಾದಜ್ಞಾಸೀದ್ದ್ರಂಥತೋರ್ಥತಃ 
ತದ್ದಾತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ರುಧ್ವಾ ತ್ವಯಾಯೋಗ್ಯಮಿದಂ ಕೃತಮ್‌ ॥| 


ಇತಿ ದಾಸೀಸುತಂ ಗೇಹಾತ್ತದೈವ ನಿರಜೀಗಮತ್‌ । 


ಕಪಿಲೋಪಿ ವಿಷಣ್ಣಾತ್ಮಾ ತಸ್ಮಾದ್ರತ್ನಪುರಂ ಯಯೌ | ೩೨೬ ॥ 


ಅಗ್ನಿಲೆಯೆಂಬವಳು ಆತನ ಪತ್ನಿ. ಇಂದ್ರಭೂತಿ ಅಗ್ನಿಭೂತಿಗಳೆಂಬೀರ್ವರು 
ಮಕ್ಕಳು. ಕಪಿಲನೆಂಬವನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ದಾಸಿಯ ಪುತ್ರ. ಆ ಧರಣೀಜಟನು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಕಪಿಲನು ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿ 
ಯಿದ್ದುದರಿಂದ ತಾನೂ ಗ್ರಂಥದಿಂದಲೂ ಅರ್ಥದಿಂದಲೂ ವೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದನು. 


ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಟಂನು rai ek ತ "ಅಯೋಗ್ಯ 





| ೩೨೦ 1 
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೬ ಕಾರ್ಯವನ್ನು NE ಎಂದು ಆ SE ಆಗಲೇ ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಡಿಸಿದನು. ಕಪಿಲನೂ ಖನ್ನಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ರತ್ನಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 





5 ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಂ ಯೋಗ್ಯಂ ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸತ್ಮಕಃ | 
"ವಿಪ್ರಃ Jk ಜಂಬೂಸಮುತ್ಸನ್ನಾಂ ಸಮಾರ್ಪಯತ್‌ ॥ ೩೨೭ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕನೆಂಬ ವಿಪ್ರನು ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನನಾದ ಆ ಕಪಿಲನನ್ನು ನೋಡಿ 
Ww Pears ತಿಳಿದು ಜಂಬೂವೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
2 : ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಸ ರಾಜಪೂಜಿತಸ್ತತ್ರ ಸರ್ವಶಾಸ್ತಾರ್ಥಸಾರವಿತ್‌ 


"ಗ _ ವ್ಯಾಖ್ಕಾಮಖಂಡಿತಾಂ ಕುರ್ವನ್ನನಯತ್ಯತಿಚಿತ್ಸಮಾಃ | ೩೨೮ ॥ 


3... ಸಮಸ್ತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಸಾರವನ್ನು ತಿಳಿದ ಆ ಕಪಿಲನು ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಪೂಜಿತನಾಗಿ 
|" ಅಖಂಡಿತವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. 


1" ತಸ್ಮ ವಿಪ್ರಕುಲಾಯೋಗ್ಯದುಶ್ಚರಿತ್ರವಿಮರ್ಶನಾತ್‌ । 


ಬ ತದ್ಬಾರ್ಯಾ ಸತಭಾಮಾಯಂ ಕಸ್ಕೇತ್ಕಾಯತಸಂಶಯಾ 1೩೨೯॥ 


ಸಿ ಆ ಕಪಿಲನ ವಿಪ್ರವಂಶಕ್ಕೆ ಅಆಯೋಗ್ಯವಾದ ದುರಾಚಾರದ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ 
(ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು “ಇವನು ಯಾವನ ಮಗನು?'' ಎಂದು 
1೭. ದೀರ್ಥಸಂದೇಹವುಳ್ಳವಳಾದಳು. 





"| ವಾರ್ತಾಪರಂಪರಾಜ್ಞಾತಸ್ವಕೀಯಪ್ರಾಭವಂ ದ್ವಿಜಮ್‌ । 

ಇ ಸ್ವದಾರಿದ್ಭಾಪನೋದಾರ್ಥಂ ಸ್ವಾಂತಿಕಂ ಸಮುಪಾಗತಮ್‌ ॥ ೩೩೦॥ 
..” ದೂರಾತ್ಮಪಿಲಕೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಧರಣೀಜಟಮ್‌ । 

[೬ ಕುಪಿತೋಷಿ ಮನಸ್ಕಸ್ಮ್ಮೈ ಪ್ರತ್ಯು ತ್ಲಾಯಾಭಿವಾದ್ಯ ಚ | ೩೩೧ ॥ 
ಸ ತಮುಚ್ಚಾಸನಮಾರೋಪ್ಕ ಮಾತುರ್ಭ್ರಾತ್ರೋಶ್ಚ ಕಿಂ ಮಮ । 
ಕುಶಲಂ ಬ್ರೂತ ವ ಪ ಹು ಫಎವಮಾಗತಾಃ ೩೩೨ ॥ 
Ws ಇತಿ ಪೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರತೋಷ್ಠೈನಂ ಸ್ನಾನವಸ್ವಾಶನಾದಿಭಿಃ | | 
ಸ. ಸ್ವಜಾತ್ಕುದ್ಧೇದಭೀತತ್ವಾತ್ಸಮ್ಮಕ್‌ ತಸ್ಮ ಮೆನೋಗ್ರಹೀತ್‌ I ೩೩೩ ॥ 
ಗ | 

ಬೆ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಸಮಾಚಾರದಿಂದ ಕಪಿಲನ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ 


2 ಬಡತನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆ 
"ಹ. ಧರಣೀಜಟಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ದುಷ್ಟಾತ್ಮನಾದ ಕಪಿಲನು ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿ 
ಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪವುಳ್ಳವನಾದರೂ ಎದ್ದುನಿಂತು ವಂದಿಸಿ ಉನ್ನತಾಸನದಲ್ಲಿ 
3 ಅವನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ "“ನನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ಸಹೋದರರುಗಳೂ ಕ್ಷೇಮವೇ ?ಹೇಳಿ. 
"(ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ನೀವು ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಿ'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ ಸ್ನಾನ ವಸ್ತ್ರ 

; ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ತನ್ನ ಜಾತಿಯ ವಿಷಯ 

ವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವನೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಲಿಸಿದನು. 


1" ಸೋಪಿ ವಿಪ್ರೋಪಿ ದಾರಿದ್ಯ್ಯಾಭಿದ್ರುತಃ ಪುತ್ರಮೇವ ತಮ್‌ । 


ಪ್ರತಿಪದ್ಮಾಚರತ್ಬಾಪಂ ನಾರ್ಥಿನಾಂ ಸ್ಥಿತಿಪಾಲನಮ್‌ ॥ ೩೩೪ ॥ 


ಆ ಧರಣೀಜಟನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೂ ಬಡತನದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿದವನಾಗಿ 


ಸ ಸ್ಥಿತಿಯ ಪಾಲನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಚಕರು ತಮ್ಮ ಗೌರವವನ್ನೂ ಕುಲ 
ನ) ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 





ಸಣ ದಿನಾನಿ ಕಾನಿಚಿದ್ಯಾತಾನ್ಮೇವಂ ಸಂವೃತವೃತ್ತಯೋಃ | 
೨ ತಯೋಃ ಕದಾಚಿತ್ತಂ 6 ಸತ್ಯ ಭಾಮಾ. Sind 






I ೩೩೫ ॥ 





೨ ಅವನನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿಯೇ ಒಪ್ಪಿ ಪಾಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಯಾಚಕರಿಗೆ ತಮ್ಮ 


ಜಃ | Chie 
SS Zu 


 ವೀಕ್ಷ್ಮ ವಿಜ್ಞಾತವೃತ್ತಾಂತಃ 


ಚೋ ತತ್ತ ತ್ವರೋಕ್ಷೆ es ಕಿಂ ಸತ್ಮಂ SE ವಃ ಸುತಃ । 
ಏತತ್ಯುತ್ಸಿತಚಾರಿತ್ರಾನ್ನ ಪ್ರತ್ಯೇಮೀತಿ ಪುತ್ರತಾಮ್‌ 


ಹೀಗೆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಕಪಿಲನಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಆ ". 
ಧರಣೇಜಟಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ""ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ. ಇವನೇನು ` 


ನಿಮ್ಮ ಮಗನೇ? ಇವನ ದುರಾಚಾರದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮಗನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ'” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 


ಸ ಸಂಪೂರ್ಣವಸುರ್ಗೇಹಂ ಯಿಯಾಸುಶ್ಟೇತಸಾ ದ್ವಿಷನ್‌ । 
ಗದಿತ್ವಾಗಾದ್ಮಥಾವೃತ್ತಂ ದುಷ್ಟಾನಾಂ ನಾಸ್ತಿ ದುಷ್ಕರಮ್‌ 


ಹೆಚ್ಚಾದ ದ್ರವ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದ್ದೇಷಿಸುವವನೂ ಆದ ಆ '.". 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಯಥಾರ್ಥ ಬ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ದುಷ್ಟರಿಗೆ ದುಷ್ಕರವಾದುದಿಲ್ಲ. 


ಅಥ ತನ್ನಗರಾಧೀಶಃ ಶ್ರೀಷೇಣಃ ಸಿಂಹನಂದಿತಾ- । 
ನಿಂದಿತಾ ಚ ಪ್ರಿಯೇ ತಸ್ಕ ತಯೋರಿಂದ್ರೇಂದುಸನ್ನಿಭೌ 


ಇಂದ್ರೋಹೇಂದ್ರಾದಿಸೇನಾಂತೌ ತನೂಜೌ ಮನುಜೋತ್ತಮ್‌ೌ । 
ತಾಭ್ಕಾಮುತಿವಿನೀತಾಭ್ಕಾಂ ಪಿತರಃ ಸ್ತೀತಿಮಾಗಮನ್‌ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷೇಣನೆಂಬವನು ಆ ರತ್ನಪುರಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ;: 


ಸಿಂಹನಂದಿತೆ ಅನಿಂದಿತೆಯೆಂಬೀರ್ವರು ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಯಥಾಕ್ರಮ 


ವಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಸಮಾನರೂ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಆದ '... 


ಇಂದ್ರಸೇನ ಉಪೇಂದ್ರಸೇನರೆಂಬೀರ್ವರು ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. ಬಹುವಿನೀತರಾದ ಆ ಪುತ್ರ 
ರಿಂದ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಪಾಪಸ್ಪಪತಿನಾ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಸ್ವಾನ್ವಯಮಾನಿನೀ । 


ಸಹವಾಸಮನಿಚ್ಛ ೦ತೀ ಭೂಪತಿಂ ಶರಣಂ ಗತಾ || ೩೪೦ ॥ 


ತನ್ನ ವಂಶದ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳವಳಾದ ಸ ೈಭಾಮೆಯು ಪಾಪಿಯಾದ ತನ್ನ 
ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸದಿರುವವಳಾಗಿ ದೊರೆಯನ್ನು ಶರಣ 
ಹೊಂದಿದಳು. 


ತತಃ ಕಾಪಿಲಕಂ ಶೋಕಾನಸ್ತಕನ್ಮಸ್ತಹಸ್ತಕಮ್‌ । 
ಸ್ಟೋಪಾಂತೋಪೇತಮನ್ಮಾಯಘೋಷಣಂ ಕೃತಕದ್ವಿಜಮ್‌ ॥ ೩೪೧ ॥ 


ಸ ಶ್ರೀಷೇಣಮಹೀಪತಿಃ । 
ಪಾಪಿಷ್ಠಾನಾಂ ವಿಜಾತೀನಾಂ ನಾಕಾರ್ಯಂ ನಾಮ ಕಿಂಚನ 


ಏತದರ್ಥಂ ಕುಲೀನಾನಾಂ ನೃಪಾಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಸಂಗ್ರಹಮ್‌ । 
ಆದಿಮಧ್ಯಾವಸಾನೇಷು ನ ತೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ವಿಕ್ರಿಯಾಮ್‌ 


ಸ್ವಯಂ ರಕ್ತೋ ವಿರಕ್ತಾಯಾಂ ಯೋನುರಾಗಂ ಪ್ರವಾಂಛತಿ । 
ಹರಿನೀಲಮಣೌ ತೇಜಶ್ಚಾಸೌ ಕಾಂಕ್ಟತಿ ಲೋಹಿತಮ್‌ 


ಇತ್ಮಾದಿ ಚಿಂತಯನ್‌ ಸದ್ಯಸ್ತಂ ದುರಾಚಾರಮಾತ್ಸನಃ । 
ದೇಶಾನ್ನಿರಾಕರೋದ್ದರ್ಮಾ ನ ಸಹಂತೇ ಸ್ಥಿತಿಕ್ಷತಿಮ್‌ 


ಬಳಿಕ ಶೋಕದಿಂದ ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟವನೂ ತನ್ನ ಸಮೀಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವನೂ ಅನ್ಯಾಯವಾದ ಘೋಷಣೆಯುಳ್ಳವನೂ ಕೃತಕಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ 
ಆದ ಕಪಿಲನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದ ಆ ಶ್ರೀಷೇಣಮಹಾರಾಜನು 
""ವಿಜಾತಿಯವರಾದ ಪಾಷಿಷ್ಯರಿಗೆ ಅಕಾರ್ಯವೆಂಬುದಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೋ 
ಸ್ಕರ ರಾಜರು ಕುಲೀನರ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ವ 


ನ ಗ್ದ ಜ್‌ ey, Cd ಗೈ ಡಿ Qn), A ಚ್‌ 
- dC ಸ” ಸಾ NW ಹ ಹ ಪು ಕ ಗ್ರ ಹ pi 
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ತಿ ಗ 








Haak :' 


| ೩೩೭ ॥ 


|| ೩೩೮ ॥ ... 


| ೩೩೯ ॥ '. 


ಸ 
ಕಳ 
ಸ 
11 ೩೪೨ 11 ಇ. 
ಗ. 
ಎ) 
ಹತ 
1 ಕೀಯ 
| 


ಟ್‌ 


11 ೩೪೩ ॥ ಬ 
Wawel 


Wann 





ಸ್ಯ 








ತಾ ಬ 


ಒತು ಟಟ ME UNSERE  ರ್ನ್ನ್ನ್ತೂಾರಾಾ&ರ_ಾೂೂ. ರ ್ಟಾಾಾ8ಾಾಕಿ ಎ ವಿದಿ ಮು, 


೫ ಮಧ್ಯದ ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೋತ) ವಿರಕ್ತ 


ಳಾಗಿರುವವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರುವ ಯಾವನು. ತಾನು ಅನುರಾಗವನ್ನಿ ನ್ನಿಚ್ಛಿಸು 
ತ್ತಾನೋ ಇವನು ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತಕಾಂತಿಯನ್ನಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ'' ಇತ್ಯಾದಿ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವವನಾಗಿ ಆ ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ಕಪಿಲನನ್ನು ತತ್ಪೃಣದಲ್ಲಿ 
..: ತನ್ನ ದೇಶದಿಂದ ತಳ್ಳಿದನು. ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡದಿರುವ ಧರ್ಮಾತ್ಮರು ಮರ್ಯಾ 


ದೆಯ ಹಾನಿಯನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕದಾಚಿತ್ಸ ಮಹೀಪಾಲಶ್ಚಾರಣದ್ವಂದ್ಹಮಾಗತಮ್‌ । 


ಪ್ರತೀಕ್ಟ್ಯಾದಿತ್ಯಗತ್ಕಾಖ್ಯಮರಿಂಜಯಮಪಿ ಸ್ವಯಮ್‌ | ೩೪೬ ॥ 
ದತ್ವಾನ್ನದಾನಮೇತಾಭ್ಯಾಮವಾಪ್ಶ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಪಂಚಕಮ್‌ । 
ಉದಕ್ಕುರ್ವಾಯುರಾಬಧ್ಹಾ ದ್ವಶಾಂಗತರುಭೋಗದಮ್‌ 1 ೩೪೭ ॥ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ರೀಷೇಣರಾಜನು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಆದಿತ್ಯಗತಿ 
ಅರಿಂಜಯರೆಂಬೀರ್ವರು ಚಾರಣಮುನಿಗಳನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಂಡು ಇವರುಗಳಿಗೆ 
ತಾನು ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ದಶಾಂಗಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಭೋಗವನ್ನು ಕೊಡುವ ಉತ್ತರಕುರು-ಭೋಗಭೂಮಿಯ ಆಯುಷ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ದೇವ್ಮೌ ದಾನಾನುಮೋದೇನ ಸತ್ಕಭಾಮಾ ಚ ಸತ್ಕಿಯಾ । 


ತದೇವಾಯುರವಾಪುಸ್ತಾಃ ಕಿಂ ನ ಸ್ಮಾತ್ಸಾಧುಸಂಗಮಾತ್‌ (೩೪೮ ॥ 


ಶ್ರೀಷೇಣಮಹಾರಾಜನ ದೇವಿಯರೂ ಸತ್ಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೂ ಆ 
ಮುನಿದಾನದ ಅನುಮೋದದಿಂದ ಅವರು ಅದೇ ಉತ್ತರಕುರುಭೋಗಭೂಮಿಯ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಸಾಧುಗಳ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಯಾವುದುತಾನೆ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ? | 


ಅಥ ಕೌಶಾಂಬ್ಕಧೀಶಸ್ಕ ಮಹಾಬಲಮಹೀಪತೇಃ । 


ಶ್ರೀಮತ್ಕಾಶ್ಚ ಸುತಾ ನಾಮ್ನಾ ಶ್ರೀಕಾಂತಾ ಕಾಂತತಾವಧಿಃ ೩೪೯ ॥ 
ರಾಜಾ ತಾಮಿಂದ್ರಸೇನಸ್ಕ ವಿವಾಹವಿಧಿನಾದದಾತ್‌ । 
ತಯಾ ಸಹಾಗತಾನಂತಮತಿಃ ಸಾಮಾನ್ಕಕಾಮಿನೀ ll ೩೫೦ ॥ 
ಏತಯೋಪೇಂದ್ರಸೇನಸ್ಕ ಸಾಂಗತ್ಯಂ ಸ್ನೇಹನಿರ್ಭರಮ್‌ । 
ಅಆಭೂದಭೂಚ್ಚ ತದ್ದೇತೋಸ್ತಯೋರುದ್ಕಾನವರ್ತಿನೋಃ (೩೫೧ ॥ 
ಯುದ್ಧೋದ್ಯಮಸ್ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ತೌ ನಿವಾರಯಿತಂ ನೃಪಃ । 

| ೩೫೨ ॥ 


ಗತ್ವಾ ಕಾಮಾತುರೌ ಕ್ರುದ್ಧಾವಸಮರ್ಥಃ ಪ್ರಿಯಾತ್ಮಜಃ 


ಸೋಢುಂ ತನೂಜಯೋರ್ದುಃಖಮಾರ್ದ್ರಾಶಯತಯಾ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಅಶಕ್ನುವನ್‌ ಸಮಾಫ್ರಾಯ ವಿಷಪುಷ್ಪಂ ಮೃತಿಂ ಯಯೌ ॥ ೩೫೩ ॥ 


ಬಳಿಕ ಕೌಶಾಂಬಿಯ ದೊರೆಯಾದ ಮಹಾಬಲರಾಜನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ , 


ಶ್ರೀಮತಿಗೂ ಸೌಂದರ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಯಾದ ಶ್ರೀಕಾಂತೆಯೆಂಬವಳು ಪುತ್ರಿಯಾದಳು. 
ಮಹಾಬಲರಾಜನು ಆಕೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಿಧಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರಸೇನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ 
ಶ್ರೀಕಾಂತೆಯೊಡನೆ ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಅನಂತಮತಿಯೆಂಬವಳು ಬಂದಳು. 
ಈಕೆಯೊಡನೆ ಉಪೇಂದ್ರಸೇನನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣವಾದ ಸಹವಾಸವುಂಟಾಯಿತು. ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಇಂದ್ರಸೇನ ಉಪೇಂದ್ರಸೇನರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ 
ಪ್ರಯತ್ನವುಂಟಾಯಿತು. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರರುಳ್ಳವನಾದ ಶ್ರೀಷೇಣ 
ಮಹಾರಾಜನು ಹೋಗಿ ಕಾಮಾತುರರೂ ಕ್ರುದ್ಧರೂ ಆದ ಆ ಪುತ್ರರನ್ನು ತಡೆಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ತಾನು ಶೋಕಾರ್ದ್ವಹೃದಯವುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ ಪುತ್ರರ 
ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಿ ನಾಗಿ ವಿಷಪುಷ್ಟ್ಪವನ್ನು ಮೂಸಿ ಮರಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
Cg 


೧ (ಷ್ಟ ಹ 4 (Zl “ks ಗ ಆಟ್‌ ಗೌ ಗತ PN NE 


Ap ಗ್ಯ eg } Y= ಸ್ನ 


ASN NR ಸ HN PE NN (a TSN 4 ಸಥ ಣಿ NAY (ಕ್ಟ ಗ [N° “ಪ್‌ 5 


ಉತ ಸ ಸುರಾ 


 ಅಭೂದನಿಂದಿತಾರ್ಯೋಸ್ಕ 





ತದೇವ ಪುಷ್ಪಮಾಫ್ರಾಯ. ಸಮೀಯುರ್ವಿಗತಾಸುತಾಮ್‌ । | 


ತದ್ದೇವ್ಮೌ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಚ ವಿಚಿತ್ರಾ ವಿಧಿಚೋದನಾ UW ೩೫೪ ॥ 


ಅದೇ ಹೂವನ್ನು ಮೂಸಿ ಅವನ ಪತ್ನಿಯರೂ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೂ ಮಡಿದರು. 
ದೈವಪ್ರೇರಣೆಯು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ' 


ಭಧಾತಕೀಖಂಡಪೂರ್ವಾರ್ಧಕುರುಷೂತ್ತರನಾಮಸು । 
ದಂಪತೀ ನೃಪತಿಃ ಸಿಂಹನಂದಿತಾ ಚ ಬಭೂವತುಃ 


ಆ ರಾಜನೂ ಸಿಂಹನಂದಿತೆಯೂ ಧಾತಕೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವ 
ಉತ್ತರಕುರುಗಳಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಚ ವಲ್ಲಭಾ । 
ತಸ್ಸುಃ ಸರ್ವೇಪಿ ತೇ ತತ್ರ ಭೋಗಭೂಭೋಗಭೋಗಿನಃ 


ಅನಿಂದಿತೆಯೆಂಬವಳು ಆ ಉತ್ತರಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯನಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಈ ಆರ್ಯನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಲಲ್ಲಿ 
ಭೋಗಭೂಮಿಯ ಭೋಗವನ್ನನುಭವಿಸುವವರಾಗಿದ್ದರು. 


ಅಥ ಕಶ್ಚಿತj್ತಗೋ ಮಧ್ಯಂ ಪ್ರವಿಶ್ಶ ನೃಪಪುತ್ರಯೋಃ । 


ವೃಥಾ ಕಿಮಿತಿ ಯುದ್ಧೇಥೇ ಅನುಜಾ ಯುವಯೋರಿಯಮ್‌ || 


ಇತ್ಮಾಹ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕುಮಾರಾಭ್ಕಾಂ ಸವಿಸ್ಮಯಮ್‌ । 
ಕಥಂ ತದಿತಿ ಸಂಪೃಷ್ಟಃ ಪ್ರತ್ಕಾಹ ಗಗನೇಚರಃ 


ಇತ್ತ ಆಮೇಲೆ ಒಬ್ಬನೊಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾಧರನು ಆ ರಾಜಪುತ್ರರ ಮಧ್ಯವನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ""ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಏತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೀರಿ ? ಈಕೆಯು ನಿಮ್ಮ 


ತಂಗಿ'” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಕುಮಾರರು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿ ""ಆದು ಹೇಗೆ?'' ಎಂದು ಆ ಖೇಚರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. 
ಖೇಚರನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತನು. 


ಧಾತಕೀಖಂಡಪ್ರಾಗ್ಬಾಗಮಂದರಪ್ರಾಚ್ಕಪುಷ್ಕಲಾ- । 
ವತೀಖಗಾದ್ರ್ಯವಾಕ್ಟ್ರೇಣೀಗತಾದಿತ್ಕಾಭಪೂರ್ಭುಜಃ ॥ ೩೫೯ ॥ 
ತನೂಜೋಮಿತಸೇನಾಯಾಂ ಸುಕುಂಡಲಿಖಗೇಶಿನಃ । 
ಮಣಿಕುಂಡಲಿನಾಮಾಹಂ ಕದಾಚಿತ್ಪುಂಡರೀಕಿಣೀಮ್‌ ll ೩೬೦ Il 
ಗತ್ವಾಮಿತಪ್ರಭಾರ್ಹದ್ಭ್ಯಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ಸನಾತನಮ್‌ । 
ಮತ್ಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧಮಪ್ರಾಕ್ಷಮವದಂಶ್ಚ ತೇ 


ತೃತೀಯೇ ಪುಷ್ಕರಾಖ್ಯಾತದ್ದೀಪೇಪರಸುರಾಚಲಾತ್‌ । ಬವ 3 
॥ ೩೬೨ ॥ 


ಪ್ರತೀಚ್ಮಾಂ ವೀತಶೋಕಾಖ್ಯಂ ಸರಿದ್ದಿಷಯಮಧ್ಯಗಮ್‌ ನ 
ಪುರಂ ಚಕ್ರಧ್ವಜಸ್ಪಸ್ಮ ಪತಿಃ ಕನಕಮಾಲಿಕಾ | | ಸ್ಯ 
ದೇವೀ ಕನಕಪದ್ಮಾದಿಲತೇ ಜಾತೇ ತಯೋಃ ಸುತೇ Hakan ಟನ 
ಎದ್ಭುನತ್ಕಾಶ್ಚ ತಸ್ಕೈವ ದೇವ್ಯಾಃ ಪದ್ಮಾವತೀ ಸುತಾ | ಸ 
ಯಾತಿ ಕಾಲೇ ಸುಖಂ ತೇಷಾಂ ಕದಾಚಿತಾ ಲಲಬ್ದಿತಃ Wael 
ಪ್ರಪೀತಾಮಿತಸೇನಾಖ್ಯಗಣಿನೀವಾಗ್ರಸಾಯನಾ । ಸ್ವ 
ಸುತೇ ಕನಕಮಾಲಾ ಚ ಕಲ್ಬೇಜನಿಷತಾದಿಮೇ | ೩೬೫ ॥ 1. 
ಸುರಾಃ ಪದ್ಮಾವತೀ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಗಣಿಕಾಂ ಕಾಮುಕದ್ವಯ- । ಸನ 
ಪ್ರಸಾಧ್ಯ ಮಾನಾಂ ತಚ್ಚಿತ್ತಾಭೂತ್ತತ್ರ ಸುರಲಂಜಿಕಾ ॥ ೩೬೬ ॥ |. 
Ka 
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ತತಃ ಕನಕಮಾಲೈತ್ಯ ತ್ವಮಭೂರ್ಮಣಿಕುಂಡಲೀ | 


ಸ ಸುತಾದ್ವಯಂ ಚ ತದ್ರತ್ನಪುರೇಭೂತಾಂ ನೃಪಾತ್ಮಜೌ H ೩೬೭ ॥ 

WN 

ಸ್ಯ ಸ್ವಶ್ಚುತ್ವಾನಂತಮತ್ಕಾಖ್ಕಾ ಸುರವೇಶ್ಮಾಪ್ಮಜಾಯತ । 

*: ತದ್ದೇತೋರ್ವರ್ತತೇ ಯುದ್ಧಮದ್ಕ ತದ್ರಾಜಪುತ್ರಯೋಃ | ೩೬೮ ॥ 

ys ಇತಿ ಜೈನೀಮಿಮಾಂ ವಾಣೀಮಾಕರ್ಣ್ಮಾನ್ಕಾಯಕಾರಿಣೌ |. 
ಯುವಾಮಜ್ಞಾತಧರ್ಮಾಣೌ ನಿಷೇದ್ದುಮಹಮಾಗತಃ I ೩೬೯ ॥ 


ಸಟ... ಧಾತಕೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಮೇರುವಿನ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದಲ್ಲಿರುವ 
:: ಪುಷ್ಕಲಾವತಿಯೆಂಬ ದೇಶದ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯನ್ನು 
' ಹೊಂದಿರುವ ಆದಿತ್ಯಾಭಪುರವನ್ನಾಳುವ ಸುಕುಂಡಲಿಯೆಂಬ ರಾಜನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
/» ಅಮಿತಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಣಿಕುಂಡಲಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಒಂದಾ 
2. ನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪುಂಡರೀಕಿಣೀನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಮಿತಪ್ರಭರೆಂಬ 
.: ಅರ್ಹತ್ಸರಮೇಶ್ವರರಿಂದ ಸನಾತನವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಪೂರ್ವಭವ 
WA ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದೆನು. ಅವರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು: - 
ಪುಷ್ಕರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಮೂರನೆಯ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮಮೇರು 
ವಿನಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವೀತಶೋಕವೆಂಬ ನಗರವು ದೇಶದ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು 
`` ಹೊಂದಿದೆ. ಚಕ್ರಧ್ವಜನೆಂಬವನು ಅದರ ದೊರೆ. ಕನಕಮಾಲೆಯೆಂಬವಳು ಆತನ 
' ಪತ್ನಿ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕನಕಲತೆ ಪದ್ಮಲತೆಯೆಂಬೀರ್ವರು ಪುತ್ರಿಯರು ಜನಿಸಿದರು. ಆದೇ 
ಓ.. ರಾಜನ ವಿದ್ಯುನ್ಮತಿಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯು ಜನಿಸಿದಳು. ಅವರ 
| ಕಾಲವು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಲಬ್ಬಿಯಿಂದ 
.. ಅಮಿತಸೇನೆಯೆಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಯ ವಚನವೆಂಬ ರಸಾಯನವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದ 
1... ಕನಕಮಾಲೆಯೂ ಆಕೆಯ ಪುತ್ರಿಯರೂ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಮೊದ 
೨ ಲನೆಯ ಕಲ್ಪ-ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಕಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಇಬ್ಬರು 
ಸ ಕಾಮುಕರಿಂದ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ವೇಶ್ಯೆಯನ್ನು ನೊಡಿ ತದೇಕಚಿತ್ತಳಾದಳು. 
ಆಕೆಯು ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಆ ಸೌಧರ್ಮಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ 
1” ಜನಿಸಿದಳು. ಕನಕಮಾಲೆಯ ಆತ್ಮವು ಆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತವಾಗಿ ಬಂದು ನೀನು 
1... ಮಣಿಕುಂಡಲಿಯಾದೆ. ಆ ಈರ್ವರು ಪುತ್ರಿಯರ ಆತ್ಮಗಳೂ ರತ್ನಪುರದಲ್ಲಿ 
೪ ರಾಜಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಪದ್ಮಾವತಿಯು ದೇವವೇಶ್ಯಯಾಗಿದ್ದು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
: ಚ್ಯುತಳಾಗಿ ಅನಂತಮತಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆ 
1. ರಾಜಪ್ರತ್ರರಿಗೆ ಈಗ ಯುದ್ಧವುಂಟಾಗಿದೆ.' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಈ ಜಿನೇಶ್ವರ 
": ಸಂಬಂಧವಾದ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು(ಮಣಿಕುಂಡಲಿಯು) ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದವರೂ ಆದ ನಿಮ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದೆನು.'' 





ಸ ಇತಿ ತದ್ವಚನಾದ್ವೀತಕಲಹೌ ಜಾತಸಂವಿದೌ । 





1 ಸದ್ಯಃ ಸಂಭೂತನಿರ್ವೇಗೌ ಸುಧರ್ಮಗುರುಸನ್ನಿಧೌ | ೩೭೦ ॥ 
:. ದೀಕ್ಬಾಮಾದಾಯ ನಿರ್ವಾಣಮಾರ್ಗಪರ್ಯಂತಗಾಮಿನೌ । 
yy ಕ್ಲಾಯಿಕಾನಂತಬೋಧಾದಿಗುಣೌ ನಿರ್ವೃತಿಮಾಪತುಃ 1 ೩೭೧ ॥ 


1: ಈಪ್ರಕಾರವಾದ ಆ ಮಣಿಕುಂಡಲಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಜ್ಞಾನೋದಯವುಳ್ಳವರೂ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರೂ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ 
ಸ ಸುಧರ್ಮನೆಂಬ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಕ್ತಿ 
'..' ಮಾರ್ಗದವರೆಗೆ ಹೋಗುವವರೂ ಕ್ಹಾಯಿಕವಾದ ಅನಂತಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳು 
ಳ್ಳವರೂ ಆಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


: ತದಾನಂತಮತಿಶ್ನಾತ್ತಸಂಪೂರ್ಣಶ್ರಾವಕವೃತಾ | 
Nu ನಾಕಲೋಕಮವಾಪಾಪ್ಕಂ ನಕಿಂವಾ ತ ಸವನುಗ್ರತತತ 
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ಆಗ ಅನಂತಮತಿಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣಶ್ರಾವಕವ್ರತಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿ 
ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಸತ್ಪುರುಷರ £ 


ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಾವುದು ತಾನೆ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ? 


ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪೇ ಶ್ರೀಷೇಣೋ ವಿಮಾನೇ ಶ್ರೀಪ್ರಭೇಭವತ್‌ । 
ದೇವೀ ಶ್ರೀನಿಲಯೇ ವಿದ್ಭುತ್ತಭಾಭೂತ್ಸಿಂಹನಂದಿತಾ 





| ೩೭೩ ॥ .. 


ಶ್ರೀಷೇಣನು ಸತ್ತು ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪ್ರಭವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪ್ರಭನೆಂಬ 1 
ದೇವನಾದನು. ಸಿಂಹನಂದಿತೆಯು ಸತ್ತು ಶ್ರೀನಿಲಯವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ವಭಾ 


ದೇವಿಯಾದಳು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದಿತೇ ಚಾಸ್ತಾಂ ವಿಮಾನೇ ವಿಮಲಪ್ರಭೇ । 
ದೇವೀ ಶುಕ್ಷಪ ಪ್ರಭಾ ನಾಮ್ನಾ ದೇವೋತ್ರ ವಿಮಲಪ್ರಭಃ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ-ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಸತ್ತು ವಿಮಲಪ್ರಭವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಷಪ್ರಭೆ :.* 
ಯೆಂಬ ದೇವಿಯಾದಳು. ಅನಿಂದಿತೆಯು ಸತ್ತು ವಿಮಲಪ್ರಭವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿಮಲ." 


ಪ್ರಭ ದೇವನಾದಳು. 


ಪಂಚಪಲ್ಕೋಪಮಪ್ರಾಂತೇ ಶ್ರೀಷೇಣಃ ಪ್ರಚ್ಕುತಸ್ತತಃ 
ಅರ್ಕಕೀರ್ತೇಃ ಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನಜನಿಷ್ಕಾಸ್ಟಮೀದೃಶಃ 


| ೩೭೪ ॥ 


WANN 


ಪಲ್ಕೋಪಮಕಾಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷೇಣ(ಶ್ರೀಪ್ರಭ)ನು ಸೌಧರ್ಮ ".'. 
ಕಲ್ಪದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯ ಪುತ್ರನೂ ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಆದ ನೀನು ನ 


(ಅಮಿತತೇಜನು) ಇಂತಹವನಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆ. 


ತವ ಜ್ಕೋತಿಷ್ಟಭಾ ಕಾಂತಾಜನಿ ಸಾ ಸಿಂಹನಂದಿತಾ । 
ಆಸೀದನಿಂದಿತಾ ಚಾಯಂ ದೇವೀ ಶ್ರೀವಿಜಯಾಹ್ವಯಃ 


ಸಿಂಹನಂದಿತೆಯಾಗಿದ್ದವಳು ನಿನಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟಭೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಜನಿ 
ಸಿದಳು. ಅನಿಂದಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ಪತ್ನಿಯು ಈ ಶ್ರೀವಿಜಯನಾದನು. 


ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಸುತಾರಾಭೂತ್ಪಾಕ್ತನಃ ಕಪಿಲಃ ಖಲಃ । 


ಸುಚಿರಂ ದುರ್ಗತೀರ್ಭ್ರಾಂತ್ಟಾ ಸ ಭೂತರಮಣೇ ವನೇ 


ಐರಾವತೀನದೀತೀರೇ ಸಮಭೂತ್ತಾಪಸಾಶ್ರಮೇ | 
ಸುತಶ್ಚಪಲವೇಗಾಯಾಂ ಕೌಶಿಕಾನ್ಮೃಗಶೃಂಗವಾಕ್‌ 


ಸತ್ಯಭಾಮೆಯಾಗಿದ್ದವಳು ಸುತಾರೆಯಾದಳು. ಮೊದಲಿನ ದುಷ್ಟನಾದ ಆ 


॥ ೩೭೭ ॥ 1. 


॥ ೩೭೮ ॥ 


1 ೩೭೬ ॥ 0 


ಎ ದ್ದ ಮದ ಘರ ವ ಳ್ಟ ಪಾ  ದ್ಯ್ಯಷ ವ್ಯ ಷ್ಟಿ 
ಗ್ರೆ ತ ಭಗ ತಸ ಲೂಸ ನ 


ಕಪಿಲನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ದುರ್ಗತಿಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಭೂತರಮಣವೆಂಬ ವನದಲ್ಲಿ ``.". 


ಐರಾವತೀನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೌಶಿಕತಾಪಸನಿಂದ ಚಪಲ :''. 


ವೇಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೃಗಶೃಂಗನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. 


ಕುತಾಪಸವ್ರತಂ ದೀರ್ಫ್ಥಮನುಷ್ಕಾಯ ದುರಾಶಯಃ । 
ಶ್ರಿಯಂ ಚಪಲವೇಗಸ್ಕ ವಿಲೋಕ್ಕ ಖಚರೇಶಿನಃ 


ನಿದಾನಂ ಮನಸಾ ಮೂಢೋ ವಿಧಾಯ ಬುಧನಿಂದಿತಮ್‌ । 


1 ೩೭೯ | (21 


ಜನಿತ್ವಾಶನಿಘೋಷೋಯಂಂ ಸುತಾರಾಂ ಸ್ನ ೀಹತೋಗ್ರಹೀತ್‌ ॥ ೩೮೦ ॥ ಗ 


ಆ ಮೂಢನು ದುರಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ದುಷ್ಟತಾಪಸ :.'' 
ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ ಚಪಲವೇಗನೆಂಬ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಸ 


ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಂದ ನಿಂದಿತವಾದ ನಿದಾನಶಲ್ಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಸತ್ತು ಈಗ ಅಶನಿ ತ 


ಘೋಷನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಸುತಾರೆಯನ್ನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. 


ಭವೇ ಭಾವ್ಯತ್ರ ನವಮೇ ಪಂಚಮಶ್ಚಕ್ರವರ್ತಿನಾಮ್‌ । 
ತೀರ್ಥೇಶಾಂ ಷೋಡಶ: ಶಾಂತಿರ್ಭವಾನ್‌ ಶಾಂತಿಪ್ಪ ಶ್ರದ; ತಾಮ್‌. 
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ನೀನು ES ಮುಂದೆ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಭವದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾರತವರ್ಷ 


i ದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಐದನೆಯವನೂ ತೀರ್ಥಂಕರರಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯವನೂ 
. ಸತ್ತುರುಪರಿಗೆ ಶಾಂತಿಪ್ರದನೂ ಆದ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಂಕರನಾಗುವೆ.'' 


i ಇತಿ ತಜ್ಜಿನಶೀತಾಂಶುವಾಗ್ಹ್ಯೋತ್ಸ್ನಾಪ್ರಸರಪ್ರಭಾ- । 
... ಪ್ರಸಂಗಾದ್ವಕಸತ್ಪೇಚರೇಂದ್ರಹೃತ್ಕುಮುದಾಕರಃ 


1 ೩೮.೨ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಆ ಜಿನೇಶ್ವರನೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ವಚನವೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನ ವಿಸ್ತೃತ 


2... ಪ್ರಭೆಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಖೇಚರೇಶ್ವರನ ಹೃದಯವೆಂಬ ಕುಮುದಸರೋವರವು 
ಅರಳಿತು. | 


| ತದೈವಾಶನಿಘೋಷಾಖ್ಕೋ ಮಾತಾ ಚಾಸ್ಕ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾ । 
::. ಸುತಾರಾ ಚ ಪರೇ ಚಾಪನ್ನಿರ್ವಿಣ್ಣಾಃ ಸಂಯಮಂ ಪರಮ್‌ ॥ ೩೮೩ ॥ 


ಆಗಲೇ ಅಶನಿಘೋಷನೂ ಇವನ ತಾಯಿಯೂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯೂ ಸುತಾ 


. ರೆಯೂ ಬೇರೆಯವರೂ ಏರಕ್ತರಾಗಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸಂಯಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರು. 


'. ಅಭಿವಂದ್ಕ ಜಿನಂ ಸರ್ವೇ ತ್ರಿಃ ಪರೀತ್ಮ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ | 


ಗುಶ್ಚಕ್ರಿತನೂಜಾದ್ಯಾಸ್ತೇ ಸಹಾಮಿತೇಜಸಾ | ೩೮೪ ॥ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪುತ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಮಿತತೇಜನೊಡನೆ 


 ಜಿನೇಶ್ವರನಿಗೆ ತ್ರಿಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ವಂದಿಸಿ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಹೊರಟು 
``. ಹೋದರು. | 


: ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಸುತಃ ಕುರ್ವನ್ನಭುಕ್ತಿಂ ಸರ್ವಪರ್ವಸು । 
.. : ಸ್ಥಿತಿಭೇದೇ ಚ ತದ್ಕೋಗ್ಯಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಚರನ್‌ 


|| ೩೮೫ I 


. ಮಹಾಪೂಜಾಂ ಸದಾ ಕುರ್ವನ್‌ ಪಾತ್ರದಾನಾದಿ ಚಾದರಾತ್‌ | 
ನ ದದದ್ದರ್ಮಕಥಾಂ ಶ್ರುಣ್ವನ್‌ ಭವ್ಮಾನ್‌ ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಬೋಧಯನ್‌ ॥ 


ನಿಃಶಂಕಾದಿಗುಣಾಂಸ್ತನ್ನನ್ನೃಷ್ಟಿಮೋಹಾನಪೋಹಯನ್‌ | 


 ಇನೋ ವಾಮಿತತೇಜಃ ಸನ್‌ ಸುಖಪ್ರೇಕ್ಟೋಮೃತಾಂಶುವತ್‌ 1 


` ಸಂಯಮೀವ ಶಮಂ ಯಾತಃ ಪಾಲಯನ್‌ ಪಿತೃವತ್ವಜಾ: | 


`` ಲೋಕದ್ವಯಹಿತಂ ಧರ್ಮ್ಯ್ಶಂ ಕರ್ಮ ಪ್ರಾವರ್ತಯತ್ಸದಾ 


ಕ NN 
KX ಜಾ ಸ ಸ 


|| ೩೮೮ ॥ 


ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಅಮಿತತೇಜನು ಎಲ್ಲಾ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವನೂ ಸ್ಥಿತಿಭಂಗವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ 


- ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪಾತ್ರದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಧರ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವನೂ 
. ಭವ್ಯರಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವವನೂ ನಿಶಂಕಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸು 
... ವವನೂ ದರ್ಶನಮೋಹನೀಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನೂ ಸೂರ್ಯ 
(ನಂತೆ ಅಪಾರವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸುಖದಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಡ 
* ತಕ್ಕವನೂ ಸಂಯಮಿ-ಮುನಿಯಂತೆ ಉಪಶಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ 


ತಂದೆಯಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನೂ ಆಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಹಪರ 


[1 ಲೋಕಹಿತವೂ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. 


ಪ್ರಜ್ಞಪ್ತಿಕಾಮರೂಪಿಣ್ಕಾವಥಾಗ್ನಿಸ್ತಂಭಿನೀ ಪರಾ । 


: ಉದಕಸ್ತಂಭಿನೀ ವಿದ್ಮಾ ವಿದ್ಮಾ ವಿಶ್ವಪ್ರವೇಶಿನೀ 1 ೩೮೯ ॥ 
ಎ” ಅಪ್ರತೀಫಾತಗಾಮಿನ್ಮಾ ಸಹಾನ್ಮಾಕಾಶಗಾಮಿನೀ | 
1 ಉತ್ಪಾದನೀ i ವಿದಾ ಸಾ ವಶೀಕರಣೀ ಸ್ತುತಾ Il ೩೯೦ ॥ 


Fo ಇತ್ಲಿ ಛ್‌ fy 1 ಚ್ದ 1 ad ತ ಸ ಟಾ ಲ್ನ? 
ಸಾ ಜಟ ಹ ಯ್ಯ ಗ್‌ೆ ೫ 
pa hy # px pW KS ಮ KA KS 





A? ಹು. 





§ ಉತ್ತ ಶೈರಪುರಾಣ- -ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಚಂಡವೇಗಾ ಸಚಪಲವೇಗಾ ಲಘಂಕರೀತಿ ಚ 


Fo | ಚ್ಚ 
ಕ ಜು SRN ೪8೬ ಲ ಹ 
ಕಃ ಆ ೪೬. MN ಸತ 

ಸ ಗ ಗು ಸಗ 3೫] 


ಆವೇಶನೀ ದಶಮ್ಮನ್ಮಾ ಮಾನ್ಮಾ ಪಾನ ಚ। 
ಪ್ರಮೋಹನೀ ಪ್ರಹರಣೀ ಸಂಕ್ರಮಣ್ಯಾಖ್ಕಯೋದಿತಾ 1 ೩೯೧ ॥ 


ಆವರ್ತನೀ ಸಂಗ್ರಹಣೀ ಭಂಜನೀ ಚ ವಿಪಾಟನೀ । 
ಪ್ರವರ್ತನೀ ಪ್ರರೋಟನ್ಮಾ ಸಹಾನ್ಮಾಪಿ ಪ್ರಹಾಪಣೀ 


ಪ್ರಭಾವನೀ ಪ್ರಲಾಪನ್ಮಾ ನಿಕ್ಷೇಪಣ್ಮಾ ಚ ಯಾ ಸ್ಮೃತಾ । 
ಶಬರೀ ಪರಾ ಚ ಚಾಂಡಾಲೀ ಮಾತಂಗೀತಿ ಚ ಕೀರ್ತಿತಾ 


ಗೌರೀ ಖಟ್ಟಾಂಗಿಕಾ ಶ್ರೀಮುದ್ದನ್ಮಾ ಚ ಶತಸಂಕುಲಾ । 
ಕುಂಭಾಂಡೀತಿ ಚ ವಿಖ್ಯಾತಾ ತಥಾ ವಿರಲವೇಗಿಕಾ 


ರೋಹಿಣ್ಯತೋ ಮನೋವೇಗಾ ಮಹಾವೇಗಾಹ್ವಯಾಪಿ ಚ । 


ಪರ್ಣಲಫ್ವಾಖ್ಯಕಾ ವೇಗಾವತೀತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಾ | 
ಶೀತೋಷ್ಣದೇ ಚ ವೈತಾಲ್ಮಾ ಮಹಾಜ್ವಾಲಾಭಿಧಾನಿಕಾ 


ಛೇದನೀ ಸರ್ವವಿದ್ಧಾನಾಂ ಯುದ್ಧವೀರ್ಯೇತಿ ಚೋದಿತಾ । 
ಬಂಧನಾಂ ಮೋಚನೀ ಚೋಕ್ತಾ ಪ್ರಹಾರಾವರಣೀ ತಥಾ 


ಭ್ರಾಮರ್ಯಾಭೋಗಿನೀತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಕುಲಜಾತಿಪ್ರಸಾಧಿತಾಃ | 


ವಿದ್ಯಾಸ್ತಾಸಾಮಯಂ ಪಾರಂ ಗತ್ವಾ ಯೋಗೀವ ನಿರ್ಬಭೌ 1೩೯೮ 


ಪ್ರಜ್ಞಪ್ಪಿವಿದ್ಯಾ, ಕಾಮರೂಪಿಣೀವಿದ್ಯಾ, ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅಗ್ನಿಸ್ತಂಭನೀ 
ವಿದ್ಯಾ, ಜಲಸ್ತಂಭನೀವಿದ್ಯಾ  ವಿಶ್ವಪ್ರವೇಶಿನೀವಿದ್ಯಾ , ಅಪ್ರತೀಘಾತಗಾಮಿನೀವಿದಾ 
ಆಕಾಶಗಾಮಿನೀವಿದ್ಯಾ ಉತ್ಪಾದನೀವಿದ್ಯಾ ಮೀಕರಣೀವಿದ್ಯಾ ಹತ್ತನೆಯದಾದ 
ಬೇರೊಂದು ಆವೇಶನೀವಿದ್ಯಾ ಮಾನ್ಯವಾದ ಪ್ರಸ್ಥಾಪನೀವಿದ್ಯಾ, ಪ್ರಮೋಹನೀ 
ದ್ಯಾ, ಪ್ರಹರಣೀವಿದ್ಯಾ, ಸಂಕ್ರಮಣೀವಿದ್ಯಾ, ಆವರ್ಶನೀವಿದ್ಯಾ, ಸಂಗ್ರಹಣೀ 
ದ್ಯಾ, ಭಂಜನೀವಿದಾ 
ದ್ಯಾ, ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಹಾಪಣೀವಿದ್ಯಾ, ಪ್ರಭಾವನೀವಿದ್ಯಾ, ಪ್ರಲಾಪನೀವಿದ್ದಾ 


1 ೩೯೨ ॥ pl . 
11 ೩೯೩ ॥ | 
॥ ೩೯೪ ॥ ಫು 
॥ ೩೯೫ 1 ಗ 
1 ೩೯೬ | 4 | 


1 ೩೯೭ ॥| '... 


್ಯ, ವಿಪಾಟನೀವಿದ್ಯಾ, ಪ್ರವರ್ತನೀವಿದ್ಯಾ, ಪ್ರರೋಟನೀ p 


ನಿಕ್ಷೇಪಣೀವಿದ್ಯಾ, ಶಬರೀವಿದ್ಯಾ, ಬೇರೊಂದು ಚಾಂಡಾಲೀವಿದ್ಯಾ, ಮಾತಂಗೀ ಗೆ 


ದ್ಯಾ ಗೌರೀವಿದ್ಯಾ ಖಟ್ಟಾಂಗಿಕಾವಿದ್ಯಾ, ಶ್ರೀಮುದ್ಧನೀವಿದ್ಯಾ ಶತಸಂಕುಲಾ .": 


ವಿದ್ಯಾ, ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಕುಂಭಾಂಡೀವಿದ್ಯಾ, ವಿರಲವೇಗಿಕಾವಿದ್ಯಾ, ರೋಹಿಣೀ 


ವಿದ್ಯಾ ಮನೋವೇಗಾವಿದ್ಯಾ, ಮಹಾವೇಗಾವಿದ್ಯಾ, ಚಂಡವೇಗಾವಿದ್ಯಾ, ಚಪಲ ಸ 
ದ್ಯಾ, ಪರ್ಣಲಘುವಿದ್ಯಾ, ವೇಗಾವತೀವಿದ್ಯಾ, ಶೀತದಾ ..". 


ವೇಗಾವಿದ್ಯಾ, ಲಘುಕರೀವಿ 
ವಿದ್ಯಾ, ಉಷ್ಣದಾವಿದ್ಯಾ, ವೈತಾಲೀವಿದ್ಯಾ, ಮಹಾಜ್ವಾಲಾವಿದ್ಯಾ, ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ 
» ಯುದ್ಧವೀರ್ಯಾವಿದ್ಯಾ, ಬಂಧನಮೋಚನೀವಿ 


ಛೇದನೀವಿದಾ 
ವರಣೀವಿದ್ಯಾ, ಹಾಗೆಯೇ ಭ್ರಾಮರೀವಿದ್ಯಾ, ಆಭೋಗಿನೀವಿದ್ಯಾ ಇವೇ ಮೊದ 


ಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳು ಕುಲಪರಂಪರೆಯಿಂದಲೂ ಜಾತಿಪರಂಪರೆಯಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕ 
ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಅಮಿತತೇಜನು ಆ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಪಾರಗಾಮಿಯಾಗಿ 


ಯೋಗಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ಶ್ರೇಣೀದ್ವಯಾಧಿಪತ್ಕೇನ ವಿದ್ಕಾಧರಧರಾಧಿಪಃ । 


ಪ್ರಾಪ ತಚ್ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಂ ಚಿರಂ ಭೋಗಾನಭುಜ್ತ ಸಃ ೩೯೯ ॥ 


ವಿದ್ಯಾಧರಪೃಥಿವೀಪತಿಯಾದ ಆ ಅಮಿತತೇಜನು ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಶ್ರೇಣಿಗಳ 
ದೊರೆತನದಿಂದ ಅವುಗಳ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


ಕದಾಚಿತ್ಬೇಚರಾಧೀಶಶ್ಚಾ ರಣಾಯ RO | 
ದಾನಂ 'ದಮವರಾಖ್ಮಾಯ pes oer 
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ಒಂದಾನೊಂದು. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಅಮಿತತೇಜನು 
ದಮವರನೆಂಬ ಚಾರಣಮುನಿಗೆ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆಹಾರದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಅನ್ಕದಾಮಿತತೇಜಃಶ್ರೀವಿಜಯೌ ವಿನತಾನನೌ | 
ನತ್ವಾಮರಗುರುಂ ದೇವಗುರುಂ ಚ ಮುನಿಪುಂಗವೌ ll ೪೦೧ ॥ 
ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಂ ಪೀತ್ವಾ ತದ್ವಚನಾಮೃತಮ್‌ । 
ಅಜರಾಮರತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾವಿವ ತೋಷಮುಪೇಯತುಃ ll ೪೦೨ ॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಮಿತತೇಜನೂ ಶ್ರೀವಿಜಯನೂ ಮುಖವನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ಅಮರಗುರು ದೇವಗುರುಗಳೆಂಬೀರ್ವರು ಮುನಿಪುಂಗವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಧರ್ಮದ ಯಥಾರ್ಥಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ ವಚನವೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನ 


"ಮಾಡಿ, ಅಜರಾಮರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಂತೆ, ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಪುನಃ ಶ್ರೀವಿಜಯೋಪ್ರಾಕ್ಷೀದ್ಬವಸಂಬಂಧಮಾತ್ಮನಃ | 

ಹಿತುಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಥಮಃ ಪ್ರಾಸ್ತಕಲ್ಮಹಃ | ೪೦೩ ॥ 
ಸಾಕಲ್ಕೇನ ತದಾಖ್ಶಾನಂ ವಿಶ್ವನಂದಿಭವಾದಿತಃ । 

ಸಮಾಕರ್ಣ ತದಾಖ್ಮಾನಂ ಭೋಗೇ ಕೃತನಿದಾನಕಃ ll ೪೦೪ ॥ 
ಕಂಚಿತ್ಕಾಲಂ ಸಮಾಸಾದ್ಕ ಖಭೂಚರಸುಖಾಮೃತಮ್‌ | 
ವಿಪುಲಾದಿಮತೇಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ವಿಮಲಾದಿಮತೇಶ್ಚ ತೌ ll ೪೦೫ ॥ 
ಮಹೀಭುಜೌ ನಿಶಮೈಕಮಾಸಮಾತ್ರಾತಜೀವಿತಮ್‌ । 
ದತ್ವಾರ್ಕತೇಜಸೇ ರಾಜ್ಕಂ ಶ್ರೀದತ್ತಾಯ ಚ ಸಾದರಮ್‌ ॥೪ಂ೬॥ 


ಕೃತಾಪ್ಪಾಹ್ನಿಕಸತ್ಪೂಜೌ ಮುನೀಶಶ್ಚಂದನೇ ವನೇ । 
ಸಮೀಪೇ ನಂದನಾಖ್ಯಸ್ಮ ತ್ಮಕ್ತ್ವಾ ಸಂಗಂ ತಯೋಃ ಖಗೇಟ್‌ ॥ ೪೦೭ ॥ 


ಪ್ರಾಯೋಪಗಮಸನ್ನಾ ಸವಿಧಿನಾರಾಧ್ಯ ಶುದ್ಧಧೀಃ । 


ನಂದ್ಮಾವರ್ತೇಭವತ್ಸಲ್ಲೇ ರವಿಚೂಲಸ್ತಯೋದಶೇ ॥ ೪೦೮ ॥ 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀವಿಜಯನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಭವಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಕಲ್ಮಷದೂರನೂ ಆದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಮರಗುರುವು 


1೦. ವಿಶ್ವನಂದಿಯ ಭವ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅವನ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಹೇಳಿದನು. ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ನಿದಾನಶಲೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಖೇಚರ ಭೂಚರಸಂಬಂಧವಾದ ಸುಖವೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ವಿಪುಲಮತಿ ಮತ್ತು ವಿಮಲಮತಿ-ಮುನೀಶ್ವರರುಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆ ದೊರೆ 
ಗಳೀರ್ವರೂ ತಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯವು ಒಂದೇ ತಿಂಗಳು ಉಳಿದಿದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿ ಅರ್ಕ 
ತೇಜನಿಗೂ ಶ್ರೀದತ್ತನಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಅಷ್ಟಾಹ್ನಿಕಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾಗಿ ಚಂದನವನದಲ್ಲಿ ನಂದನನೆಂಬ ಮುನಿಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಖೇಚಾರಧಿಪತಿಯಾದ ಅಮಿತ 
ತೇಜನು ಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನಸನ್ನ್ಯಾಸವಿಧಿಯಿಂದ 


ಸನ ಆರಾಧನೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಮಡಿದು ಹದಿಮೂರನೆಯದಾದ ಆನತ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 


ನಂದ್ಯಾವರ್ತವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ರವಿಚೂಲನೆಂಬ ದೇವನಾದನು. 


ls | 
ಅಭೂಚ್ಛೀವಿಜಯೋಪತ್ರ ಸ್ವಸ್ತಿಕೇ ಮಣಿಚೂಲಿಕಃ । 


ವಿಂಶತ್ಯಬ್ಧ್ಯುಹಮಾಯುಷ್ಕೌ ಜೀವಿತಾವಸಿತೌ ತತಃ ll ೪೦೯ ॥ 
ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಗ್ವಿದೇಹಸ್ಹವಿಲಸದ್ವತ್ಸಕಾವತೀ- । 


ದೇಶೇ ಪ್ರಭಾಕರೀಪುರ್ಯಾಂ ಸಷ | ೪೧೦ ॥ 





ಸ ಟ್‌ ಲ್ಚಪಭ್ಟ್ಟುೂ್ಮಾಹಬರ್ಬ್ಬಾ್ಬುು ುೈೃು 


ದೇವೀ ವಸುಂಧರೀ ಜಾತಸ್ತಯೋರಾದಿತ್ಕಚೂಲವಾಕ್‌ । 
ದೇಮೋಪರಾಜಿತಃ ಸೊನುರ್ನಂದ್ಯಾವರ್ತಾದ್ದಿವಶ್ನತ: 


ತಸ್ಕೈ ವಾನುಮತೋ ದೇವ್ಮಾಂ ಮಣಿಚೂಲೋಪ್ಯಭೂತ್ಸುತಃ | 
ಶ್ರೀಮಾನನಂತವೀರ್ಯಾಖ್ಶೋ ದಿವಿಜಃ ಸ್ವಸ್ತಿಕಾಚ್ಪುತಃ 


ಶ್ರೀವಿಜಯನೂ ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ತಿಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಣಿಚೂಲನೆಂಬ _...' 
ದೇವನಾದನು. ಅವರೀರ್ವರೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ವಶ್ನಕಾವತೀದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಭಾಕರಿಯೆಂಬ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗರ -'.. 
ನೆಂಬವನು ದೊರೆ. ವಸುಂಧರಿಯೆಂಬವಳು ಆತನ ಪತ್ನಿ. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ '. 
ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ನಂದ್ಯಾವರ್ತವಿಮಾನದಿಂದ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಚ್ಯುತನಾದ ರವಿ ' ... 
ಚೂಲದೇವನು ಅಪರಾಜಿತನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ಆ ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗರನಿಗೇ ಅನು 
ಮತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ತಿಕವಿಮಾನದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾದ ಮಣಿಚೂಲದೇವನೂ "-.. 


ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಅನಂತವೀರ್ಯನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. 


ಕಾಂತ್ಕಾ ಕುವಲಯಾಹ್ಲಾದಾತ್ತೃಷ್ನಾತಾಪಾಪನೋದನಾತ್‌ | 
ಕಲಾಧರತ್ವಾದ್ಬಾ ತಃ ಸ್ಮ ಜಂಬೂದ್ದಿ ್ವ್ವೀಪವಿಧೂಪಮೌ 


ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕುಮುದಪುಷ್ಟ್ಪಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾದ ಸ” 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಬಾಯಾರಿಕೆಯ ಮತ್ತು ಆಶೆಯ ತಾಪವನ್ನು ..”.. 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರು ... 
ವ್ರದರಿಂದಲೂ ಆ ಅಪರಾಜಿತ ಅನಂತವೀರ್ಯ-ರಾಜಕುಮಾರರು ಜಂಬೂ _' 


ದ್ವೀಪದ ಈರ್ವರು ಚಂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 


ಪದ್ಮಾನಂದಕರೌ ಭಾಸ್ವದ್ಧಪುಷೌ ಧೃಸ್ತತಾಮಸೌ । 
ನಿತ್ಕೋದಯೌ ಜಗನ್ನೇತ್ರೇ ತಾವಾದ್ಕೌ ವಾ ದಿವಾಕರೌ 


ನವಂ ಚ ಕೌ ಕಲಾವಂತೌ ಸಪ್ರತಾಹೌ ನ ದಾಹಕಾ | ಸ 
ಕರದ್ವಯವ್ಯಪೇತೌ ತೌ ಸತ್ಕರೌ ರೇಜತುಸ್ತರಾಮ್‌ ॥ ೪೧೫ NE 


ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದೇಹ i 
ವುಳ್ಳವರೂ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿರುವವರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಉದಯ "".. 
ವುಳ್ಳವರೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಣ್ಣಾಗಿರುವವರೂ ಆದ ಮೊದಲನೆಯ ಇಬ್ಬರು ಸೂರ್ಯ 
ರಂತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದೇಹವೃಳ್ಳ :”: 
ವರೂ ತಮೋಗುಣವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರುವವರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭ್ಯುದಯ .. 
ವುಳ್ಳವರೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಣ್ಣಿನಂತಿರುವವರೂ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಲೆ ೪ 
ಗಳುಳ್ಳವರೂ-ಚಂದ್ರರೂ ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳವರೂ ದಾಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡದಿರು ;... 
ವವರೂ ಉಷ್ಣಕಿರಣ ಶೀತಕಿರಣರಹಿತರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೈಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಆ", 


ಅಪರಾಜಿತಾನಂತವೀರ್ಯರು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 


ನೋಪಮಾನಂ ತಯೋಃ ಕಾಮೋ ರೂಪೇಣಾನಂಗತಾಂ ಗತಃ । 
ನೀತ್ಕಾ ನಾನ್ಕೋನ್ಯಜೇತಾರೌ ಗುರುಶುಕ್ರೌ ಚ ತತ್ಸಮೌ 


ರೂಪದಿಂದ ಅನಂಗತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮನ್ಮಥನು ಆ ಅಪರಾಜಿತಾ .. 
ನಂತವೀರ್ಯರಿಗೆ ಉಪಮಾನನಲ್ಲ. ನೀತಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬನನ್ನೊಬ್ಬನು ಜಯಿಸು ".- 


ವವರಾದ ಗುರು ಶುಕ್ರರೂ ಅವರಿಗೆ ಸಮಾನರಲ್ಲ. 


ಹೀಯತೇ ವರ್ಧತೇ ಚಾಪಿ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ವಿನಿರ್ಮಿತಾ । 


ವರ್ಧತೇ ತತ್ಕೃತಾ ಛಾಯಾ ವರ್ಧಮಾನಸ್ಕ ವಾ ತರೋಃ ॥ ೪೧೭॥: 


ಸೂರ್ಯನಿಂದುಂಟಾದ ನೆರಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಆ 4 
ಅಪರಾಜಿತಾನಂತವೀರ್ಯರಿಂದುಂಟಾದ ಛಾಯಾ- ಕೃಪೆಯು, ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ "' 


ಮರದ ನೆರಳಿನಂತೆ, ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. 








1 ೪೧೧ ॥ 


॥ ೪೧೨ ॥ :... 


1 ೪೧೩ ॥ 


| ೪೧೪ ॥ ... 
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ಯ ಇದನ (ದಂ ಎ 06 ಧನ (137) 
ಅಾಚಾ ಇ ರ್ಯಾ ಲ ಟ್‌ ಜಲ ಲ ಲ್ಪಾಕರ್ತು 


ಗ ಚ್ಟ ತಯೋರ್ವಿಗ್ರ ಹೋ ಔನ ತಥಾಷ್ಟ ಒಮ! 


: ತತ್ಪತಾಪಭಯಾತ್ತಾಭ್ಕಾಂ ಸ್ವಯಂ ಸಂಧಾತುಮಿಚ್ಛುಕಾಃ ॥೪೧೮॥ 


ನ ಆ ಅಪರಾಜಿತಾನಂತವೀರ್ಯರ ಯುದ್ಧವಾಗಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ತ ಹೋಗುವಿಕೆಯಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಶತ್ರುರಾಜರುಗಳು ಅವರ ಪ್ರತಾಪದ 
::. ಭಯದಿಂದ ತಾವೇ ಅವರೊಡನೆ ಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳವುದಕ್ಕೆ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


| ಅವರ್ಧಿಷಾತಾಂ ತಾವೇವಂ ರಾಜ್ಮಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷಗೌ । 


ರ ಐ 


ಸ ನವಂ ವಯಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಶುಕ್ಷಾಪ್ಟಮ್ಮಮೃತಾಂಶುವತ್‌ ॥ ೪೧೯ ॥ 


೩3 ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಆ ಅಪರಾಜಿತಾನಂತವೀರ್ಯರು, 
(2 ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮಿಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ ನೂತನವಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೀಗೆ ವೃದ್ಧಿ 
ಇ ಹೊಂದಿದರು. 


ಗ ಪರ್ಯಾಯೋ ರಾಜ್ಕಭೋಗಸ್ಮ ಯೋಗ್ಕಯೋರ್ಮತ್ತನೂಜಯೋಃ | 
ಸ ಇತೀವ ರತಿಮಚ್ಛೈತ್ಸೀದ್ಬೋಗೇಷ್ಟೇತತ್ಟಿತಾನ್ಕದಾ I ೪೨೦ ॥ 


4 ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಯೋಗ್ಯರಾದ ನನ್ನ ಪುತ್ರರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭೋಗದ ಸರದಿ 
ಸ ಯುಂಟಾಯಿತು'' ಎಂದು ತಿಳಿದೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಇವರ ತಂದೆಯಾದ ಸ್ತಿಮಿತ 
4 ಸಾಗರನು ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೊರೆದನು. 


1) ತದೈವ ತೌ ಸಮಾಹೂಯ ಕುಮಾರಾವಮರೋಪಮಾ | 


ನ ಅಭಿಷಿಚ್ಯಾರ್ಪಯದ್ರಾಜ್ಕಂ ಯೌವರಾಜ್ಕಂ ಚ ಸೋಸ್ಪೃಹಃ । ೪೨೧ ॥ 


















ಸೀ: ಆಗಲೇ ಅವನು ನಿಸ್ಸೃಹನಾಗಿ ದೇವೋಪಮರಾದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು 
1 ಕರೆಯಿಸಿ ರಾಜ ಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕನಿಷ್ಠಪುತ್ರನಿಗೆ 
ನ ಯೌವರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಸ್ವಯಂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾಖ್ಯಾತಜಿನಪಾದೋಪಸೇವನಾಮ್‌ । 


51: ಸಂಯಮೇನ ಸಮಾಸಾದ್ಧ ಧರಣೇಂದ್ರರ್ದಿದರ್ಶನಾತ್‌ ॥೪೨೨॥ 
ಸ ನಿದಾನದೂಷಿತೋ ಬಾಲತಪಾ ಲೋಲತಯಾ ಸುಖೇ | 
" ಸ್ವಕಾಲಾಂತೇ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಜಗಾಮ ಧರಣೀಶಿತಾಮ್‌ ॥॥ ೪.೨೨೩ ॥ 


... ತಾನು ಸಂಯಮದಿಂದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಜಿನರ ಪಾದಸೇವನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಂದು 
' ದಿನ ಧರಣೇಂದ್ರನ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
' ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಿದಾನಶಲ್ಯದಿಂದ ದೂಷಿತನೂ ಬಾಲತಪಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ತನ್ನ 
. ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮನೂ ಆಗಿ ಸತ್ತು ಧರಣೇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು 
' ಪಡೆದನು. 


ಕ್ತ 


ತತ್ಪದೇ ತೌ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಬೀಜಮೂಲಾಂಕುರಾವಿವ । 


; ನೀತಿವಾರಿಪರೀಷೇಕಾತ್ಸುಭೂಮೌ ವೃದ್ಧಿಮೀಯತುಃ HW ೪೨೪ ॥ 


'  ಇತ್ತಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಯೌವರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ಬೀಜದ 
, ಮೊಳಕೆಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜಲಸೇಚನೆಯಿಂದ ವೃದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 


ಲ ಇ 


' ವಂತೆ, ನೀತಿಯೆಂಬ ಜಲಸೇಚನೆಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಅಭ್ಕುದ್ಧತಾಸ್ತಯೋಃ ಪೂರ್ವಂ ಸಪ್ರತಾಪಾ ನಯಾಂಶವಃ । 


' ಆಕ್ರಮ್ಮ ಮಸ್ತಕೇ ಚಕ್ರುರಾಸ್ಪದಂ ಸರ್ವಭೂಭೃತಾಮ್‌ i ೪೨೫ ॥ 


. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದ ಪ್ರತಾಪಸಹಿತವಾದ ಕಿರಣಗಳು ಸಮಸ್ತಪರ್ವತಗಳ 
` ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಆಸ್ಪದವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ, ಆ ರಾಜಕುಮಾರರ ಮೊದಲು 
£₹ ಉಂಟಾದ ಪ್ರತಾಪಸಹಿತವಾದ ನಯ-ನೀತಿಗಳೆಂಬ ಕಿರಣಗಳು ಸಮಸ್ತರಾಜರುಗಳ 
ನ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡುವು. ಪ್ರತಾಪದಿಂದಲೂ ನಯ 
ಎ ಸಾ ಸಕಲರಾಜರುಗಳನ್ನು ನಮ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆಂದು ರ್ಯಾ 


ಕ ಭ್‌ ಭಕಯ ಭಾರ] 
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ಉತ ಶ್ರಥಪುಧಾಣ- ಭಾಂತಿ ತೀಥರ ವುದ: | ೨೫೧ 


ಕ್ಸ್ಮ್ಮಾ ನವೇ ಯುವಾನೌ ತೌ ತತ್ರೀಃ ತ್ರಿಃ ಸಕಾ 
ಚ ಚ ವೃಧಾದ್ಬಾಢಂ ತಯೋರುದ್ಧತಪುಣ್ಮಯೋಃ i ೪೨೬ Il 


ಯುವಕರಾದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ನೂತನರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಯೌವರಾಜ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಸಮಾನಸಂಗಮದಿಂದ ಪಡೆದರು. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯರ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಪ್ರಣ್ಯೋದಯವುಳ್ಳವರಾದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭೋಗಾಸಕ್ತಿಯ 


ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 


ನರ್ತಕೀ ಬರ್ಬರೀತೈೆ ಠಾ ಖ್ಯಾತಾನ್ಕಾ ಚ ಚಿಲಾತಿಕಾ । 


ನೃತ್ತವಿದ್ಯೇವ ಸಾಮಥಾ ೯ದ್ರೂಹೆದ್ದ ಯಮುಪಾಗತಾ ॥ ೪೨೭ 11 


ನೃತ್ತವಿದ್ಯೆಯು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಎರಡು ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿತೋ. 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಬರ್ಬರಿಯೆಂದೂ ಚಿಲಾತಿಕೆಯೆಂದೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಈರ್ವರು 
ನರ್ತಕಿಯರಿದ್ದರು. 


ಭೂಪತೀ ತೌ ತಯೋರ್ನ್ನತ್ತಂ ಕದಾಚಿಜ್ಜಾತಸಮೃದೌ । 


ವಿಲೋಕಮಾನಾವಾಸೀನಾವಾಗಮನ್ನಾರದಸ್ತದಾ 1 ೪೨೮ ॥॥ 
ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ಸೈಂಹಿಕೇಯೋ ವಾ ಜನಿತಾಶುಭಃ । | 
ನೃತ್ತಾಸಂಗಾತ್ಕುಮಾರಾಭ್ಯಾಂ ಕ್ರೂರಃ ಸೋವಿಹಿತಾದರಃ Hearn 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಕೋಪಾಗ್ನಿಶಿಖಾಸಂತಪ್ತಮಾನಸಃ । , p 
ಚಂಡಾಂಶುರಿವ ಮಧೇಹ್ಲಿ ಜಜ್ಜಾಲ ಶುಚಿಸಂಗಮಾತ್‌ ॥೪೩೦॥ ..: 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ನರ್ತಕಿಯರ ನೃತ್ತವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ರಾಜರುಗಳನ್ನು, ರಾಹುವು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು 
ಹೊಂದುವಂತೆ, ಅಶುಭಪರಿಣಾಮೋತ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಾರದನು ಹೊಂದಿದನು. ನೃತ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಲ್ಪಡದ ಆ ಕ್ರೂರನಾದ 
ನಾರದನು ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಕೋಪವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಸಂತಪ್ಪ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸದ ಸಂಗಮದಿಂದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ, ಜ್ವಲಿಸಿದನು. 


ಸ ತದೈವ ಸಭಾಮಧ್ಯಾನ್ನಿರ್ಗತ್ಕ ಕಲಹಪ್ರಿಯಃ । 


ದ್ರಾಕ್ಟಾಪತ್ಕೋಪ ಪವೇಗೇನೆ. ನಗರೇ ಶಿವಮಂದಿರೇ IW ೪೩೧ ॥ 
ದಮಿತಾರಿಂ ಸಭಾಸ್ಥಾನೇ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟಂ ಸ್ಪವಿಷ್ಟರೇ । 
ಅಸ್ನಮಸ್ತಕಭಾಸ್ಪಂತಮಿವ ಪ್ರಪತನೋನ್ನು ಖಮ್‌ 1 ೪೩೨ ॥ 


ಕಲಹಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ನಾರದನು ಆಗಲೇ ಸಭಾಮಧ್ಯದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಕೋಪದ ವೇಗದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶಿವಮಂದಿರವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸಭಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದವನೂ ಪಶನೋನ್ಮಖನೂ ಅಸ್ತಪರ್ವತದ ಮಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವವನೂ ಆದ ದಮಿತಾರಿರಾಜನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 


ಸದ್ಮೋ ವಿಲೋಕ್ಕ ಸೋಪ್ಶಾಶು ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಪುರಸ್ಸರಮ್‌ । 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಮ ಪ್ರಣಮ್ಮೋಚ್ಚೈರ್ವಿಷ್ಟರೇ ಸನ್ನಿವೇಶ ತಮ್‌ 11 ೪೩೩ ॥ 
ದತ್ತಾಶಿಷಂ ಕಿಮುದ್ದಿಶ; ಭವಂತೋ ಮಾಮುಪಾಗತಾಃ । 

ಸಂಮದಂ ಕಿಂ ಮಮಾದೇಷ್ಟುಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಿಂ ವಾ ಮಹಾಪದಮ್‌ ॥ 


ಅವನೂ ಆ ನಾರದನನ್ನು ಆಗಲೇ ನೋಡಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಎದ್ದುನಿಂತು 
ಇದಿರ್ಗೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಉನ್ನತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದ ಆ 
ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ದಮಿತಾರಿಯು "“ತಾವು ಏನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಿರಿ ?ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರೋ ?ಅಥವಾ ಮಹಾ 


ಪತ್ತನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರೋ ?'' ವ 
(ಗ ನ್‌ ಸ Ne fa ಇಡಾ ನಳ ಕ ga ಜಾ (| ಜಃ is 
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ಇತ ಪ್ರಾಕ್ಷಿ ೀದಸೌ ಚಾಸ್ಕ ನಿಜವಾದ 
ಸಂಮದಂ ಜನಯನ್ವಾ ಚಮವೋಚತ್ಟಿ ೇೀತಿವರ್ಧನೀಮ್‌ 


1... ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ವಿಕಸಿತವಾದ ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳವನಾದ 
`` ಈ ನಾರದನೂ ಈ ದಮಿತಾರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ 
:!: ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


(| ೪೩೫ ॥ 


.... ಸಾರಭೂತಾನಿ ವಸ್ತೂನಿ ತವಾನ್ವೇಷ್ಟುಂ ಪರಿಭ್ರಮನ್‌ । 


ಗೆ ನರ್ತಕೀದ್ದಯಮದ್ರಾಕ್ಷಂ ಪ್ರೇಕ್ಷಾಯೋಗ್ಯಂ ತಥೈವ ತತ್‌ ॥ ೪೩೬॥. 
'/: ಅಸ್ಥಾನಸ್ಸಂ ಸಮಿಕ್ಸ್ಯೈವಮನಿಷ್ಟಂ ಸೋಢುಮಕ್ಷಮಃ । 
:,. ಆಗತೋಹಂ ಕಥಂ ಸಹ್ಯಃ ಪಾದೇ ಚೂಡಾಮಣಿಃ ಸ್ಪಿತು ॥ ೪೩೭ ॥ 


3 “ನಿನಗೆ ಸಾರಭೂತವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಂಚರಿಸು 
: ವವನಾಗಿ ಈರ್ವರು ನರ್ತಕಿಯರನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
1... ಯೋಗ್ಯರಾದ ಆ ನರ್ತಕಿಯರು ಅಯೋಗ್ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ 
:: ಅನಿಷ್ಟವಿಷಯವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ನಾನು ಬಂದೆನು. ಚೂಡಾ 
| ಮಣಿಯು ಪಾದದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸಹ್ಯವಾಗುವುದು ? | 


' ಸಂಪ್ರತೃಪ್ರತಿಮಲ್ಲೌ ವಾ ನೂತನಶ್ರೀಮದೋದ್ಧತೌ । 
ಎ! ಪ್ರಭಾಕರೀಪುರಾಧೀಶೌ ವ್ಯಲೀಕವಿಜಿಗೀಷುಕೌ 


| ೪೩೮ ॥ 
ಸಪ್ತವ್ಯಸನಸಂಸಕ್ಕೌ ಸುಖೋಚ್ಛೇದ್ಕೌ ಪ್ರಮಾದಿನೌ । 
..' ತಯೋರ್ಗ್ಯಹೇ ಸುಖಗ್ರಾಹ್ಮಂ ಜಗತ್ಸಾರಮವಸ್ದಿತಮ್‌ I ೪೩೯ ॥ 


ಇಸ್‌ ಗ್‌ 
ಎ 


ಈಗ ಅಸಮಾನರಾದ ಜಟ್ಟಿಗಳಂತಿರುವವರೂ ನೂತನಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಮದೋ 
ದ್ವತರೂ ಮಿಥ್ಯಾ ಜಯೇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರೂ ಸಪ್ತವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ ಆದ 

ಪ್ರಭಾಕರೀಪುರದ MR; ದೊರೆಗಳು ಸುಲಭದಿಂದ ಛೇದಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರೂ 
ಪ್ರಮಾದವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಸಾ ಸಾರವು- -ನರ್ತಕೀಯುಗ್ಮವು ಇರುತ್ತದೆ. 


(ಕ್‌ ಬ್‌ ಹ 
ಜಿ RS pe 

ನ ಹ ಟೆ ಚ ಸ [ 
ಭೆ ದ ಲ್ನ ವ ಡಿ ತ್ಸ 


ತದ್ದೂತಪ್ರೇಷಣಾದೇವ ತವಾದ್ಕಾಯಾತಿ ಹೇಲಯಾ । 


ಕಾಲಹಾನಿರ್ನ ಕರ್ತವ್ಮಾ ಹಸ್ತಾಸನ್ನೇತಿದುರ್ಲಭೇ Il ೪೪೦ ॥ 


ಸ 


೬... ಅದು ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಈ ದಿವಸ ಸುಲಭದಿಂದ 
ನ, ಬರುವುದು. ಅತಿದುರ್ಲಭವಾದ ವಸ್ತುವು ಕೈಯಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಕಾಲ 
1" ಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು." | 


ಇತ್ತೇವಂ ಪ್ರೇರಿತಸ್ತೇನ ಸ ಪಾಪೇನ ಯಮೇನ ವಾ । } 
ದಮಿತಾರಿಃ ಸಮಾಸನ್ನಮರಣಃ ಶ್ರವಣಂ ದದೌ ॥ ೪೪೧ ॥ 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯುಮನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದಂತೆ ಪಾಪಿಯಾದ ಆ ನಾರದನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನೂ ಸಮೀಪಿಸಿರುವ ಮರಣವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ದಮಿತಾರಿಯು ಆ ಮಾತಿಗೆ 


ಕಿವಿಗೊಟ್ಟನು. 





ಟಿ ತದೈವ ನರ್ತಕೀವಾರ್ತಾಶ್ರುತಿವ್ಕಾಮುಗ್ನಚೇತನಃ | 
1 2 ಸೋಪಾಯನಂ ಪ್ರಸ್ತುತಾರ್ಥಸಂಬಂಧವೇದಿನಮ್‌ ॥ ೪೪೨ ॥ 


ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ವತ್ಸಕಾವತ್ಕಾಂ ಮಹೀಶೌ ಶೌರ್ಯಶಾಲಿನೌ...... .. 
Il ೪೪೩ ॥ 


ಪ್ರತಿ ಸೋಪಿ ನೃಪಾದೇಶಾದಂತರೇಹಾನ್ಮ್ನಹಾಪಯನ್‌' 
ಗತ್ವಾ ಜಿನಗೃಹೇ ಪ್ರೋಷಧೋಪವಾಸಸಮನ್ನಿತಮ್‌ । . 
| ಅನದಟಿತರವರ ಚ ಯುವರಾಜಂ ಚೆ ಸುಸ್ಲಿತಮ್‌ 1 ೪೪೪ ॥ 


ಸ ಪಾದಪೀಠಪರ್ಯಂತೇ ವಿಧತ್ತೇ ಧನುರಾಮರಮ್‌ 


ಬೆಂಕಿಯು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತದೆ. ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಿಥ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ Ky ಸ 








ದೃಷ್ಟಾ ಇ ಮಾತ್ತಮುಖಾದ್ದೂತೋ ದಿನಗ 
ಯಥೌಚಿತೃಂ 'ಪ್ರದಾಯಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವಾನೀತೋಹಪಾಯನಂ ಸುಧೀಃ॥ ೪೪೫ ॥ 2 


ಜ್ವಲತೃಸ್ಯ ಪ್ರತಾಪಾಗ್ನಿರ್ದಿವ್ಮಾಯ:ಸಿಂಡಭಾಸ್ವರಃ । ಸ 
ಕೃತದೋಪಾನ್ವಲೀಕಾಭಿಮಾನಿನೋ ದಹತಿ ದ್ರುತಮ್‌ ೪೪೬ ॥ ;;: 
ಯಸ್ಕ ನಾಮ್ಸೈವ ನಿರ್ಭಿನ್ನಹೃದಯಾಃ ಪ್ರಾಕೃತದ್ವಿಷಃ | py 
ವಮಂತಿ ವೈರಮಸ್ತಂ ವಾ ವಿನಮ್ರಾ ಭಯವಿಹ್ನಲಾಃ 1 ೪೪೭ ॥ 


ನ ಸಂತಿ ಸಹಜಾಸ್ತಸ್ಕ ಶತ್ರವಃ ಶುದ್ಧಚೇತಸಃ 
ವಿಭಜ್ಮಾನ್ವಯಜ್ಮೆ ವಿಶ್ವನ ಕೈಸ್ತದ್ರಾಜ್ಮಂ ಭುಜ್ಯ ತೇ ಯತಃ Wes 7; 
ಕೃತ್ರಿಮಾಃ ಕೇನ ಜಾಯಂತೇ ರಿಪವಸ್ತಸ್ಮ ಭೂಭುಜೆಃ 
ಮಾಲೇವಾಜ್ಞಾ ಹತಾವಜ್ಞೈರುಹ್ಮತೇ ಯದಿ ಮೂರ್ಧಭಿಃ 





1 ೪೪೯ ॥ 1... 


ವಿನಮವಿಶ್ವವಿದ್ಧೇಶಮುಕುಟಾಗ್ರಮಣಿತ್ಚಿಷಾ । ಸ 
1 ೪೫೦ Nr). 


ಯಶಃ ಕುಂದೇಂದುನಿರ್ಭಾಸಿ ತಸ್ಮಾರಾತಿಜಯಾರ್ಜಿತಮ್‌ । 
ಕನ್ಮಾ ಗಾಯಂತಿ ದಿಗ್ಗಂತಿದಂತಪರ್ಯಂಕಕೇಷ್ಟಲಮ್‌ 1 ೪೫೧ ॥ C7. 
ದುರ್ದಮಾ ವಿದ್ವಿಷಸ್ತೇನ ದಾಂತಾ ಯಂತ್ರೇವ ದಂತಿನಃ | | 
ದಮಿತಾರಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಸ ಧತ್ತೇನ್ಪರ್ಥಪೇಶಲಾಮ್‌ 1 ೪೫೨ ॥ 


ತಸ್ಕ ಶೌರ್ಯಾನಲೋ ಭಸ್ಮಿತಾಖಿಲಾರಾತಿರಂಧನಃ । 


ಜಾಜ್ವಲೀತಿ ತಥಾಪಗ್ನಿಕುಮಾರಾಮರಭೀಷಣಃ 1 ೪೫೩ ॥ 
iy 
ಪ್ರೇಷಿತಃ ಶ್ರೀಮತಾನೇನ ದೇವೇನಾಹಂ ಯುವಾಂ ಪ್ರತಿ | gl 


ಪ್ರೀತಯೇ ಯಾಚಿತುಂ ತಸ್ಮಾದ್ದಾತವ್ಮಂ ನರ್ತಕೀದ್ವಯಮ್‌ ॥ ೪೫೪ ॥ ಚ 





ಯುಷದೀಯಂ ಭುವಿ ಖ್ಯಾತಂ ಯೋಗ್ಯಂ ತಸ್ಕೈವ ತದ್ಯತಃ । 


ಯುವಯೋಃ ಸ ಹಿ ತದ್ದಾನಾತ್ಸುಪ್ರಸನ್ನಃ ಫಲಿಷ್ಯತಿ I ೪೫೫ ॥ ಪ 


ಆಗಲೇ ನರ್ತಕಿಯರ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ವ್ಯಾಮೋಹಿತವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ್ರಕೃತವಿಷಯದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ದೂತನನ್ನು ; 
ವತ್ನಕಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುವ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೈಗಾ K 
ಣಿಕೆಯೊಡನೆ ಕಳುಹಿದನು. ಆ ದೂತನೂ ದೊರೆಯ ಅಜ್ಞೆಯಿಂದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಿನ ' 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯದೆ ಹೋಗಿ ಜಿನಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಷಧೋಪವಾಸವುಳ್ಳವನಾಗಿ |." . 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅಪರಾಜಿತರಾಜನನ್ನು ಮತ್ತು ಯುವರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಮಂತ್ರಿಯ 1... 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಗಮನವನ್ನು ತಿಳುಹಿದ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ದೂತನು ತಾನು 
ತಂದಿದ್ದ ಕೈಗಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಉಚಿತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು "ಈ |... 
ದಮಿತಾರಿಯ ದಿವ್ಯವಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಗುಂಡಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಪ್ರತಾಪವೆಂಬ ":.- 








ಸುಡುತ್ತದೆ. ಯಾವ ದಮಿತಾರಿಯ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃದಯವುಳ್ಳ 
ಸಾಮಾನ್ಯಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ರರಾಗಿಯೂ ಭಯದಿಂದ ಬಾಡಿದವರಾಗಿಯೂ €ಓ.- 
ವೈರವನ್ನು ಕಾರಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು * 
ಎಲ್ಲಾ ವಂಶಜರು ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು "ಅಿನುಭವಿಸುವುದರಿಂದ ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸಿ 
ನವನಾದ ಅವನಿಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟರುವ ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡ 1%. 
ದಿರುವ ರಾಜರುಗಳು ಅವನ ಆಜ್ಞೆ ಕ್ಲೆಯನ್ನು ಮಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯಂತೆ ಧರಿ 

ಸುತ್ತಾರೆಂದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಕೃತ್ರಿಮಶತ್ರು ಗಳು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದುಂಟಾ 
ಗುತ್ತಾರೆ ?ಅವನು ನಮ್ರರಾಧ ಸಮಸ್ತವಿದ್ಯಾಧರರ ಕಿರೀಟಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಪಾದಪೀಠದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ದೇವ ಸಂಬಂಧ 
ಹ -ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಶತು ಬ್ರವಿಜಯದಿಂದುಂಟಾದುದೂ 


fe, ಲ್ವ ಗ್ದ MN ( Ct ನಾ ಬ ಟ್‌ 
5] RE RE ಗಾ ಗ ನ UD 2 pT: 
2/೪ REEL) ಆ TE ey ಸಪ್‌ Ky 










೬... ( («(.«::**್ಲ್ಪಾಾಾ್ಪ್ಟ್ದ್ಯಾಾಾರ್ಪ್ರಾ್ರ ದ ಟ್ಕಕ್ಟ್ರಟ್ರಲ ್ಮುೂ 


2 ಕುಂದಪುಷ್ಟಕ್ಕೂ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಸದೃಶವೂ ಆದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ದಿಕ್ಕನ್ಯೆಯರು ದಿಗ್ಗಜಗಳ 
{7 ದಂತಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆನೆಯ ಮಾವಟಿಗನಿಂದ ಆನೆಗಳು 
೧ ದಮನಮಾಡಲ್ಪಡುವಂತೆ ಆ ದಮಿತಾರಿಯಿಂದ ದುರ್ದಮರಾದ ಶತ್ರುಗಳು 
5, ದಮನಮಾಡುಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ದಮಿತಾರಿಯೆಂಬ ಅನ್ವರ್ಥವೂ 
ಕ ಸುಂದರವೂ ಆದ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು-ಹೆಸರನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ದಮಿತಾರಿಯ 
ಗ ಸಕಲಶತ್ರುಗಳೆಂಬ ಪಾಕಗಳನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದ ಶೌರ್ಯವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯು ಅಧಿಕ 
ಗ ವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೂ ಆಗ್ನಿ ಕುಮಾರದೇವನಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿದೆ. 
!.. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಈ ದಮಿತಾರಿಯು ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ ನರ್ತಕೀಯುಗ್ಮವನ್ನು ಕೇಳು 
'ಎ ವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮಗಳ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ನರ್ತಕಿಯರನ್ನು 
[ತೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಆ 


(... ನರ್ತಕೀಯುಗ್ಮವು ಆ ದಮಿತಾರಿಗೇ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆದನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
: ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಅವನು ನಿಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಫಲಿಸುವನು.” 


ಇತ್ಮಬ್ರವೀದಿದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಮಾವಾಸಂ ಪ್ರಹಿತ್ಮ ತೌ । 


ಕೆಂ ಕಾರ್ಯಮಿತಿ ಪೃಚ್ಛಂತೌ ಸ್ಥಿತಾವಾಹೂಯ ಮಂತ್ರಿಣಃ ॥ ೪೫೬ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಈ 
ದೂತನನ್ನು ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು 
1: ತಕ್ಕುದು?'' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಚ 
Ph 4.3 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ' ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ಆ 
'"ಏನು' ಮಾಡ 


ಸ 1 
pA 


": ತಯೋಃ ಪುಣ್ಕೋದಯಾತ್ಸದ್ಧಸ್ಪೃತೀಯಭವದೇವತಾಃ | 
, ಸುವಿರೂಪ್ಮ ಸ್ವರೂಪಾಣಿ ತೌ ಸ್ವಯಂ ಸಮುಪಾಶ್ರಯನ್‌ 
ಆಗಲೇ ಅವರುಗಳ ಪುಣ್ಯೋದಯದಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಭವದ ದೇವತೆಗಳು 
ಬಂದು ತಾವು ತಮ್ಮ ರೂಪಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು 
1, ಆಶ್ರಯಿಸಿದುವು. 

ರ ವಯಂ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಯೋಜ್ಮಾ ನಿಜಾಭಿಪ್ರೇತಕರ್ಮಣಿ । 
1, ಅಸ್ಲಾನೇ ಮಾಕುಲೀಭೂತಮಿತ್ಕಾಹುಶ್ಚಾಹಿತಾದರಾಃ 


1 ೪೫೭ 1 


1 ೪೫೮ ॥ 


ನ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವೂ ಆಗಿ “ನೀವುಗಳು ನಿಮಗಿಷ್ಟವಾದ 
(೪ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಸ್ಥಾನವಲ್ಲದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗ ರಾಗಬೇಡಿ'” ಎಂದು ಹೇಳಿದುವು. 

೨ ಶ್ರುತ್ವೈತದ್ರಾಜ್ಯಭಾರಂ ಸ್ವಂ ನಿಧಾಯ ನಿಜಮಂತ್ರಿಷು | 
ಇ ನರ್ತಕೀವೇಷಮಾದಾಯ ರಾಜ್ಞಾವಾಂ ಪ್ರೇಷಿತೇ ತತಃ : . ॥ ೪೫೯ ॥ 
ಜ. ಯತಾಮೇತಿ ದೂತೇನಾಲಪ್ಕ್ಶ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಶಿವಮಂದಿರಮ್‌ । 
ಕ ಸಮಾಲೋಚಿತಗೂಢಾರ್ಥೌ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನೃಪಮಂದಿರಮ್‌ 


11 ೪೬೦ I 


ದೃಷ್ಟವಂತೌ ಖಗಾಧೀಶಂ ಯಥೌಚಿತ್ಯಂ ಪ್ರತುಷ್ಕ ಸಃ | 
ಸಂಭಾಷ್ಕ ಸಾಮವಾಕ್ಸಾ ರಃ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ದಿನೇಪರೇ 


od 
ಬ್‌ 
4 
| 
WR 


|| ೪೬೧ || 


- ಅಂಗಹಾರೈಃ ಸಕರಣೈರಸೈರ್ಭಾವೈರ್ಮನೋಹರೈಃ | 
ಸ , ಹುತಂ ತಯೋರ್ವಿಲೋಕ್ಕಾಪ್ತಸಮ್ಮದಃ ಪರಿತೋಷತಃ 


11 ೪೬.೨ 1 


» _ ಭವನ್ನೃತ್ತಕಲಾಂ ಕಲ್ಮಾಮಾಶು ಶಿಕ್ಷಯತಂ ಸುತಾಮ್‌ | 


ಮದೀಯಾಮಿತ ದಾತ್ಮನ್ಮಾಮೇತಾಭ್ಯಾಂ ಕನಕಶ್ರಿಯಮ್‌ | ೪೬೩ ॥ 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಾವು ಆ 
ಹ ನರ್ತಕಿಯರ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೂತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ""ನಮ್ಮನ್ನು ರಾಜರು 


5 ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹೋಗೋಣ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ದೂತನೊಡನೆ 
: ಶಿವಮಂದಿರನಗರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಹಸ್ಯವಿಷಯವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ 





p> ದವರಾಗಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಉಚಿತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿ 
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 ತ್ವಯೇತ್ಮನಂತವೀರ್ಯಸ್ಮ ರೂಪಂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸದರ್ಶಿತಮ್‌ 


ಗಲಿ RS pS IW ಸ್ನ > 
NN ET lp ದ್‌್‌ 


ಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಸಾರವಾದ ಸಾಮವಚನವುಳ್ಳ ಆ ದಮಿತಾರಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಕರಣಸಹಿತವಾದ ಅಂಗ 
ವಿಕ್ಷೇಪಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾದ ರಸಗಳಿಂದಲೂ ಭಾವಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ಅವರ ನೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
"ಮನೋಹರವಾದ ತಮ್ಮ ನೃತ್ಯಕಲೆಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಕಲಿಸಿರಿ” 
ಎಂದು ಇವರಿಗೆ ಕನಕಶ್ರೀಯೆಂಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಆದಾಯ ತಾಂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ನರ್ತಯಂತೌ ನೃಪಾತ್ಮಜಾಮ್‌ । 
ಪೇಠತುರ್ಗುಣಸಂದೃಬ್ಧಮಿತಿ ತೇ ಭಾವಿಚಕ್ರಿಣಃ | ೪೬೪ ॥ 


ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ನರ್ತನಮಾಡಿಸು 


ವವರಾಗಿ ಅವರು ಮುಂದಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಗುಣಸಮೂಹವನ್ನು ಮುಂದೆ 


ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಠನಮಾಡಿದರು. 


ಗುಣೈಃ ಕುಲಬಲಾದಿಭಿರ್ಭುವಿ ವಿಜಿತ್ಯ ವಿಶ್ವಾನ್ನೃಪಾ 
ನ್ವನೋಜಮಪಿ ಲಜ್ಜಯನ್‌ RN iro ಡಿ | 
ವಿದಗ್ಧವನಿತಾವಿಲಾಸಲಲಿತಾವಲೋಕಾಲಯಃ | 

ಕ್ಲಿತೇಃ ಪತಿರನಂತವೀರ್ಯ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ ಪಾತು ವಃ 


“ಕುಲ ಬಲ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಕಲರಾಜರುಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ ಲಜ್ಜೆಗೊಳಿಸುವವನೂ ಯುವಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಶರೀರ 
ಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಚತುರೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನನೂ ಅನಂತವೀರ್ಯನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಆದ ಪೃಥಿವೀಪತಿಯು 
ನಿಮ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ.'' 


I ೪೬೫ ॥ 


ತದಾ ತಚ್ಚ ಯಾತ್ರಿ €ಣ ಮದನಾವಿಷ್ಟವಿಗ್ರಹಾ । 
ಸ್ತೂಯತೇ ಯಃ ಸ ಕೋ ಬ್ರೂತಮಿತ್ಮಪ್ರಾಕ್ಷೀನ್ನೃಪಾತ್ಮಜಾ ॥ ೪೬೬ ॥ 


ಆಗ ಆ ಗುಣಪ್ರಶಂಸೆಯ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಕಾಮಾವಿಷ್ಟವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ““ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನು ಅವನು ಯಾವನು ? ಹೇಳಿ” ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 


ಪ್ರಭಾಕರೀಪುರಾಧೀಶೋಜನಿ ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗರಾತ್‌ | 


ಮಹಾಮಣಿರಿವ ಕ್ಷಾ ಭೈನ್ಮಲಿಟೂಡಾಮಣೀಯಿತಃ ( ೪೬೭ I 


ಕಾಂತಾಕಲ್ಪಲತಾರೋಹರಮೃಕಲ್ಪಮಹೀರುಹಃ 
ಕಾಮಿನೀಭ್ರಮರೀಭೋಗ್ಯಮುಖಾಂಭೋಜವಿರಾಜಿತಃ 


“ರಾಜರುಗಳ ಕಿರೀಟಗಳಿಗೆ ಚೂಡಾಮಣಿಯಂತಿರುವ ಪ್ರಭಾಕರೀಪುರಾಧಿ 
ಪತಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂಬ ಕಲ್ಪಲತೆಯು ಹಬ್ಬುವುದಕ್ಕೆ ರಮಣೀಯವಾದ ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷದಂತಿರುವವನೂ ಕಾಮಿನಿಯೆಂಬ ಹೆಣ್ಣುದುಂಬಿಯು ಭೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ವಿರಾಜಿತನೂ ಆದ ಆ ಅನಂತವೀರ್ಯನು, 
ಸ್ತಿಮಿತವಾದ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮಹಾಮಣಿಯು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ, ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗರ- 
ರಾಜನಿಂದ ಜನಿಸಿದನು.” 


Il ೪೬೮ I 


ಇತಿ ತದ್ವಯತದ್ರೂಪಲಾವಣ್ಯಾದ್ಯನುವರ್ಣನಾತ್‌ । 


ದ್ವಿಗುಣೀಭೂತಸಂಪ್ರೀತಿರಿತ್ಕುವಾಚ ಖಗಾತ್ಮಜಾ 1 ೪೬೯ ॥ 


ಕಿಮಸೌ ಲಭ್ಯತೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕನ್ಕಕೇ ಸುಷ್ಮು ಲಭ್ಯತೇ । 
Il ೪೭೦ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅವರೀರ್ವರು ಅವನ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ  ದ್ವಿಗುಣಿತಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳಾದ ಖೇಚರಪುತ್ರಿಯು "ಇವನೇನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ದೊರೆಯುವನೋ ? ಎಂದಳು "“ಕನ್ಯಕೆಯೆ ! ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ದೊರೆಯುವನು'' ಎಂದು ಅನಂತವೀರ್ಯನ ರೂಪವು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ತೋರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಮ Ho kf Fs 
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ಅನಂತವೀರ್ಯಸ್ತಂ ದೃಷ್ಟಾ 4 ಕೇಸರೀವ ಮದದ್ವಿಪಮ್‌ 
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ಆ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ ಕಾಮಜ್ಜರದಿಂದ ಬಾಡಿದ ಆ ಕನಕ 
ಶ್ರೀಯನ್ನು ಕಾಟು ನರ್ತಕಿಯರು ಗಗನಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಚಚ 


ತದ್ದಾರ್ತಾಂ ಖೇಚರಾಧೀಶಃ ಶ್ರುತ್ವಾಂತರ್ವಂಶಿಕೋದಿತಾತ್‌ । 


ಸ್ವಭಟಾನ್‌ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತದ್ವಯಾನಯನಂ ಪ್ರತಿ 1 ೪೭೨ ॥ 


ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯಾದ ದಮಿತಾರಿಯು ಅಂತಃಪುರದ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೀರ್ವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ತನ್ನ ಭಟರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ತದಾಗಮನಮಾಲೋಕ್ಕ ಸ ನಿವರ್ತ್ತ ಹಲೀ ಬಲೀ । 
ನೃಯುದ್ಧತಾನುಜಂ ದೂರೇ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಸಕನ್ಮಕಮ್‌ 


ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಬಲಭದ್ರನು ಭಟಿರ ಆಗಮನವನ್ನು ನೋಡಿ ಕನ್ಯಾ 
ಸಹಿತನಾಗಿರುವ ತಮ್ಮನನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಾನು ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದನು. 


| ೪೭೩ I 


ತೇ ತೇನ ಸುಚಿರಂ ಯುದ್ಧ್ವಾ ಕೃತಾಂತೋಪಾಂತಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 
ದಮಿತಾರಿಃ ಪುನಃ ಕ್ರುಧ್ವಾ ಯುದ್ದಶೌಂಡಾನ್‌ ಸಮಾದಿಶತ್‌ ॥ ೪೭೪ ॥ 


ಆ ಭಟರು ಬಹಳ ಸಮಯದವರೆಗೆ ಬಲಭದ್ರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಯಮನ ಸಮೀಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ದಮಿತಾರಿಯು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ವಿಶಾರದರನ್ನು ಪುನಃ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ತೇಪಿ ತತ್ಪಡ್ಗ A ಸಜಕಹ| 


ನಿಮಜ್ಜಂತಿ ಸ `ತಚ್ಛು ತ್ಪಾ ಖಗಾಧೀಶಃ ಸವಿಸ್ಮಯಃ I ೪೭೫ ॥ 


ನರ್ತಕ್ಕೋರ್ನ ಪ್ರಭಾವೋಯಂ ಕಿಮೇತದ್ಭೂತ ಮಂತ್ರಿಣಃ | 


ಇತ್ಕಾಹ ತೇ ಚ ತತ್ತತ್ತ್ವಂ ಸ್ವಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ ॥ ೪೭೬ ॥ 


ಅವರೂ ಆ ಬಲಭದ್ರನ ಖಡ್ಗಧಾರೆಯೆಂಬ ದೊಡ್ಡದಾದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ, 
ಪರ್ವತಗಳಂತೆ, ಮುಳುಗಿದರು. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ""ಇದು ನರ್ತಕಿಯರ ಪ್ರಭಾವವಲ್ಲ. ಮಂತ್ರಿಗಳೆ ಇದೇನು ? 
ಹೇಳಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವರೂ ಅದರ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಾವು ತಿಳಿದು ದೊರೆಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದರು. 


ತದಾ ಲಬ್ಬೇಂಧನೋ ವಾಗ್ನಿಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ವಾ ಗಜವಿದ್ವಿಷಃ । 


ದಮಿತಾರಿಃ ಸ್ವಯಂ ಯೋದ್ದುಂ ಚಚಾಲ ಸ್ವಬಲಾನ್ವಿತಃ ॥ ೪೭೭ ॥ 


ಆಗ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆಯೂ ಸಿಂಹದಂತೆಯೂ ಕುಪಿತ 
ನಾದ ದಮಿತಾರಿಯು ತನ್ನ ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ತಾನೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ನಡೆದನು. 


ಏಕಕೋಪಿ ಹಲೀ ಸರ್ವಾನ್‌ ವಿದ್ಯಾವಿಕ್ರಮಸಾಧನಃ | 


ದಮಿತಾರೀಂ ವಿಮುಚ್ಚೈತಾನ್‌ ದೇಹಶೇಷಾಂಶ್ಚಕಾರ ಸಃ ॥ ೪೭೮ ॥ 


ವಿದ್ಯೆಯೂ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಆ ಬಲಭದ್ರನು ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದರೂ 
ದಮಿತಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ೈನಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದೇಹಾವಶಿಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ. ಮಾಡಿದನು 
ಕೊಂದನು. 


ದಮಿತಾರಿಂ ಯಮಂ ವೈಕಂ ಹಂತುಮಾಯಾಂತಮಗ್ರಜಮ್‌ । 
| ೪೭೯ ll 


ಮು 
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| / ಗನ ಬಜ ಲೂ y iy y ye 
Ll ME » 1 ಸ್ನ 1 ) ಗ RE y ೬ ನ ಸೋ ಲ | 
ಗ ೨೫೪ ೨ ಮಹಾಪುರಾಣ ೬ ೨, ೪೭೧- ತ್ಸ! 
ತದ್ದರ್ಶನಸಮುದ್ದೂ ತಮದನಜ್ಜ ರವಿಷ್ಟಲಾಮ್‌ | ಅಭ್ಯೆ ತತ್ಮಾರೇಕಥಾ ಆ ಯುದ್ಧ್ವಾ ಎದ್ಯಾ ಜಾಬಲಮಜೋದ್ಧತವ್‌ | a 
ನರ್ತಕ್ಕೌ ತಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಜಗೃತುರ್ಮರುತಃ ಪಥಾ | ೪೭೧ ॥ ವಿಮದೀಕೃತ್ಕ ನಿಷ್ಟಂದಂ ವಧಾದಧಿಕಮಿಕ್ರಮಃ I ೪೮೦ ॥ :": 


ಒಂಟಿಯಾಗಿರುವ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಯಮನಂತೆ ಬರು :" 
ತ್ತಿರುವ ಆ ದಮಿತಾರಿಯನ್ನು ಅಧಿಕಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅನಂತವೀರ್ಯನು ನೋಡಿ ಸಿ 
ಮದಗಜವನ್ನು ಸಿಂಹವು ಇದಿರಿಸುವಂತೆ ಇದಿರಿಸಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು _.. 


ಮಾಡಿ ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಗರ್ವಿತನಾದ ಆ ದಮಿತಾರಿಯ ಗರ್ವವನ್ನಿಳಿಸಿ ನಿಶ್ಚಲ Hl 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. | 


ಖಗೇಶಶ್ಚಕ್ರಮಾದಾಯ ಕ್ಷ್ಪಿಪತಿ ಸ್ಮಭಿಭೂಭುಜಮ್‌ । 


ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ರಕರಾಭ್ಯರ್ಣೇ ತಸ್ತಿವತ್ತತ್‌ ಪರೀತ್ಮ ತಮ್‌ ॥ ೪೮೧ 


ಹ RT 
| [A ಶೆ ಗ 


ಮೃತ್ಕುಂ ವಾ ಧರ್ಮಚಕ್ರೇಣ ಯೋಗೀ ತಂ ಖೇಚರಾಧಿಪಮ್‌ । 4 
ಅಹಂಸ್ತೇನೈವ ಚಕ್ರೇಣ ವಿಕ್ರಮೀ ಭಾವಿಕೇಶವಃ 1 ೪೮೨ ॥ 2". 


ಖೇಚರೇಶ್ವರನಾದ ದಮಿತಾರಿಯು ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅನಂತ ..' 
ವೀರ್ಯನಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದು ಅನಂತವೀರ್ಯನನ್ನು ಸುತ್ತಿ pS 
ಬಂದು ಅವನ ಬಲಗೈಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತು. ಯೋಗಿಯು ಧರ್ಮಚಕ್ರದಿಂದ ಕ ಟಿ 
ಆ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮುಂದಿನ ಕೇಶವನು ಅದೇ ಪ 


ಚಕ್ರದಿಂದ ಆ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಕೊಂದನು. 3 
ಇತಿ ಯುದ್ಧಾಂತಮಾಸಾದ್ಕ ಗಗನೇ ಗಚ್ಛತೋಸ್ತಯೋಃ । ' Ca 

ಪೂಜ್ಯಾತಿಕ್ರಮಭೀತ್ಮೇವ ವಿಮಾನೇ ಸಹಸಾ ಸ್ಲಿತೇ | ೪೮AN 7. 

ಫಳ 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆ `` 

ಬಲಭದ್ರ ಕೇಶವರ ವಿಮಾನಗಳು, ಪೂಜ್ಯರನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವ ಭೀತಿಯಿಂದಲೋ 

ಎಂಬಂತೆ, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನಿಂತುವು. 


ಕೇನಚಿತ್ಕೀಲಿತೇವೇತೋ ನ ಯಾತಃ ಕೇನ ಹೇತುನಾ | 
ಇತಿ ತೌ ಪರಿತೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸದೋ ದಿವ್ಕಂ ವಿಲೋಕ್ಕ ತತ್‌ ॥ ೪೮೪ ॥ 7 





ಮಾನಸ್ತಂಭಾಃ ಸರಾಂಸ್ಕೇತಾನ್ಕೇತದ್ವನಚತುಷ್ಟಯಮ್‌ । ಸ 


ಮಧ್ಯೇ ಗಂಧಕುಟೀ ನೂನಂ ಜಿನೇಂದ್ರ: ಕೋಪಿ ತಿಷ್ಠತಿ 


""ಯಾವನಿಂದಲೋ ಕೀಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ವಿಮಾನಗಳು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ?” ಎಂದು ಆ ಬಲಭದ್ರ ಕೇಶವರು ಸುತ್ತಲೂ "*, 
ನೋಡಿ ಕೆಳಗಿರುವ ಆ ದಿವ್ಯಸಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ""ಇವು ಮಾನಸ್ತಂಭಗಳು, ಇವು £; 
ಸರೋವರಗಳು, ಇವು ನಾಲ್ಕು ವನಗಳು, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಂಧಕುಟಿಯಿದೆ. ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ಯಾವನೋ ಜಿನೇಶ್ವರನಿದ್ದಾನೆ.'' 


Ka 

11 ೪೮೫ 11 
೯ನ್ನು al 

ನ 

| 





ಇತಿ ತತ್ರಾವತೀರ್ಯೈಷ ಶಿವಮಂದಿರನಾಯಕಃ । ಲ 
ಸುತಃ ಕನಕಪುಂಖಸ್ಕ ಜಯದೇವ್ಯಾಶ್ಚ ನಿಶ್ಚಿತ ” ೪೮೬ ॥ ಫೆ 
ದಮಿತಾರಿಪಿತಾ ಕೀರ್ತಿದರೋ ನಾಮ್ನಾ ವಿರಕ್ಷವಾನ್‌ | ಟ್ರ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಾಂತಿಕರಾಭ್ಯಾಸೇ ಪ್ರವ್ರಜ್ಮಾಂ ಪಾರಮೇಶ್ವ ರೀಮ್‌ ॥ ೪೮೭ ॥ 2 
ಸಂವತ್ಸರಂ ಸಮಾದಾಯ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗವರಾಗಮತ್‌ | 
ಕೇವಲಾವಗಮಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸುನಾಸೀರಾದಿಪೂಜಿತಃ 





ಖ್‌ 
ಇಕೆ 
ಬು 
ಳು ಸ್ರ 
| | ೮೮ [ | Wf ಗ್ದ 
ಹ 
1 


ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ""ಇವನು ಶಿವಮಂದಿರಪುರಾಧಿಪತಿಯೂ ಕನಕಪುಂಖನ p 
ಮತ್ತು ಜಯದೇವಿಯ ನಿಸ್ತ ಸಿಶಪುತ್ರನೂ ದಮಿತಾರಿಯ ತಂದೆಯೂ ಆದ ಕೀರ್ತಿ 2); 
ARTS ಕ್‌ ಸ್‌ ರ a RN \ 


[ST ಬ Fy ME ಥ್‌; ತ AK ಗ TN; 











2p ಧರನೆಂಬವನು ವೈರಾಗ್ಯ ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ ಶಾಂತಿಕರರೆಂಬ ) ಮುನೀಶ್ವರರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನನ ಪರಮೇಶ್ವರಸಂಬಂಧವಾದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ 
 ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗನಿಯಮವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಸಃ ಲಾದವರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು.” 





:-. ಇತ್ಯುಕ್ತೈೈತ್ಕ ಪರೀತ್ಮ ತ್ರೀ ಪ್ರಪ್ರಣಮ್ಮ ಜಿನೇಶ್ವರಮ್‌ | 
' ಶ್ರುತಧರ್ಮಕಥೌ ತತ್ರ ತಸ್ಪತುರ್ಧ್ವಸ್ತಕಲ್ಮಹೌ _ ॥೪೮೯॥ 


4. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮೂರು ಸುತ್ತು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಬಂದು ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು 
5 ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಧರ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಲ್ಮಷರಹಿತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 


ನ ಕೆನಕಶ್ರಿಆ ಸಹಾಭ್ಕೇತ್ಮ ತಾಭ್ಯಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಿತಾಮಹಮ್‌ । 
:,: ವಂದಿತ್ವಾ ಫಾತಿಹಂತಾರಮಪಾಕ್ಷೀತ್ಸೃಭವಾಂತರಮ್‌ ll ೪೯೦ ll 


ಆ ಬಲಭದ್ರ ಕೇಶವರೊಡನೆ ಕನಕಶ್ರೀಯು ಬಂದು ಫಾತಿಕರ್ಮವಿನಾಶಕನಾದ 


(.' ತಾತನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ತನ್ನ ಭವಾಂತರವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 


(ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ಜಿನಾಧೀಶೋ ನಿಜವಾಗಮೃತಾಂಶುಭಿಃ । 
: ತಾಂ ತರ್ಪಯಿತುಮಿತ್ಕಾಹ ಪರಾರ್ಥೈಕಫಲೇಹಿತಃ 1೪೯೧ ॥ 


1... ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಪರಪ್ರಯೋಜನರೂಪವಾದ ಮುಖ್ಯ 
':, ಫಲವನ್ನಿಚ್ಛಿಸಿಸುವವನೂ ಆದ ಜಿನೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ವಚನಗಳೆಂಬ ಅಮೃತಕಿರಣ 
ಸ ಗಳಿಂದ ಆ ಕನಕಶ್ರೀಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
1" ಹೇಳಿದನು. 


1. ಅತ್ರ ಜಂಬೂದ್ರುಮಾಲಕ್ಷ್ಯದ್ದೀಪೇಸ್ಕಾಂ ಭರತಾವನೌ | 
: ಶಂಖಾಖ್ಯನಗರೇ ವೈಶ್ಕೋ ದೇವಿಲಸ್ತತ್ಸುತಾಭವಃ ll ೪೯೨ ॥ 


2. ಬಂಧುಶ್ರಿಯಾಂ ತ್ವಮೇಕೈವ ಶ್ರೀದತ್ತಾ ಜ್ಮಾಯಸೀ ಸತೀ । 
೫ ಸುತಾಃ ಪರಾಃ ಕನೀಯಸ್ಯ : ಕುಂಡಿಃ ಜೂ ಕುಣೀ ತಥಾ ॥ ೪೯೩ ॥ 


1: ಬಧಿರಾ ಕುಬ್ಬಿಕಾ ಕಾಣಾ ಷಟ್ತಾಸಾಂ ಪೋಷಿಕಾ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
1 ತ್ವಂ ಕದಾಚಿನ್ನುನಿಂ ಸರ್ವಯಶಸಂ ಶಂಖಶೈಲಗಮ್‌ ll ೪೯೪ ॥ 


ಸ ಅಭಿವಂದ್ಕ ಶಮಂ ಯಾತಾ ಹಿಂಸಾವಿರಮಣವ್ರತಮ್‌ | 
(.' ಗೃಹೀತ್ವಾ ಧರ್ಮಚಕ್ರಾಖ್ಯಮುಪವಾಸಂ ಚ ಶುದ್ಧಧೀಃ ॥ ೪೯೫ ॥ 


೨ ಅನ್ಕದಾ ಸುವ್ರತಾಖ್ಕಾಯ್ಕೆ ಗಣಿನ್ಶೈ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ | 


ತಃ ಸಮೃಕ್ಕ್ಯಾಭಾವತಸ್ತತ್ರ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾಮಗಾಸ್ತತಃ । 






| ಸೌದರ್ಮೇ ಜೀವಿತಸ್ಕಾಂತೇ ಭೂತ್ಪಾ ಸಾಮಾನಿಕಾಮರೀ (1 ೪೯೭ ॥ 

+: ತತೋ ಮಂದರ ಮಾಲಿನ್ಮಾಂ ದಮಿತಾರಿಃ ಸುತಾಭವಃ । 

“2 ಪುಣ್ಕಾದ್ವತೋಪವಾಸಾತ್ತಾದ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾಫಲಂ ತ್ವಿದಮ್‌ I ೪೯೮ ॥ 

ಗ 

ಗ 

| ಸಬಲಂ ಪಿತರಂ ಹತ್ಚಾ ಹೃತ್ವಾನೀತಾಸಿ ದುಃಖಿನೀ । 

೨ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾಂ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಧುಷು ಧೀಧನಾಃ ।೪೯೯॥ 
pe ಲ Cl it VD ಗ Ne QU 
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3 ದತ್ವಾಂಧೋದಾನಮೇತಸ್ಮಾ ವಮನೇ ಸತ್ಕುಪೋಷಿತಾತ್‌ ॥ ೪೯೬॥. 





Mg WA 4 KN ey Fc " Vy. ಟ್‌ ಸ ಹ | ರ ಗೆ : A ಕ pe ಕ ಜ್‌ fd ಯ £2 Wy eA ಸ | 2 ಸ 
ST NL CNT ENT TS NSS NS ಟು ಜ್‌ ಟಾ ಜ್‌! 4 ಸ ll 
1 “೬೨, ಟಿ ಜಿ 5 ವಾನ ವುತು ಜು? ಸ ಸ 


"ಈ ಚತದ ಈ ಇಒ ಭರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಖನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್‌ 
ವೈಶ್ಯನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಬಂಧುಶ್ರೀಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಶ್ರೀ ದತ್ತೆಯೆಂಬ 
ಆತನ ಪುತ್ರಿಯಾದೆ. ಕುಂಡಿ, ಕುಂಟಿ, ಕುಣೀ, ಕಿವುಡಿ, ಗಿಡ್ಡಿ, ಕುರುಡಿ ಈ ಆರು 
ಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯರಾಗಿದ್ದರು. ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ 
ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವಳಾಗಿದ್ದೆ. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಶಂಖ 
ಗಿರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸರ್ವಯಶನೆಂಬ ಮುನಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಶಾಂತಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳೂ ಶುದ್ದಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ ಹಿಂಸಾದಿಪಾಪ ನಿವೃತ್ತಿ 
ರೂಪವಾದ ವ್ರತವನ್ನೂ ಧರ್ಮಚಕ್ರವೆಂಬ ಉಪವಾಸವನ್ನೂ ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುವ್ರತೆಯೆಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಗೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನ್ನ 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಆರ್ಯಿಕೆಯು ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ 
ವಮನವಾಗುತ್ತಿರುಲು ಸಮ್ಯಕ್ವ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಜಿಗುಪ್ಸೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನಿಕದೇವಿಯಾಗಿದ್ದು ಆಯುಷ್ಯವು ತೀರಿದ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತಳಾಗಿ 
ಪ್ರತೋಪವಾಸದಿಂದುಂಟಾದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ದಮಿತಾರಿಗೆ ಮಂದರಮಾಲಿನಿಯೆಂಬ 
ವಳಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಿಯಾದೆ. ಕೇಶವನು ಸೇನಾಸಮೇತನಾದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಅವನಿಂದ ನೀನು ದುಃಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ತರಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಿ. 
ಇದಾದರೋ ನೀನು ಜಿಗುಫ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದುದರ ಫಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞರು 
ಸಾಧುಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಗುಪ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಶ್ರುತ್ಛೈತದತಿಶೋಕಾರ್ತಾ ವಂದಿತ್ವಾ ಜಿನಪುಂಗವಮ್‌ । 
ಪ್ರಭಾಕರೀಮಗಾತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಸಾ ಖೇಚರಾತ್ಮಜಾ Wool 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹುಶೋಕಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಆ 
ಖೇಚರಪುತ್ರಿಯು ಆ ಬಲಭದ್ರ ಕೇಶವರೊಡನೆ ಪ್ರಭಾಕರೀಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 


ಸುಘೋಷವಿದ್ಧುದ್ದಂಪ್ರಾಖ್ಕೌ ಭ್ರಾತರೌ ಕನಶಶ್ರಿಯಃ | | 
ತತ್ಸುರೇನಂತಸೇನೇನ ಯುಧ್ಯಮಾನೌ ಬಲೋದ್ಧತೌ ॥ ೫೦೧ ॥ 


ವಿಲೋಕ್ಕ ವಿಹಿತಕ್ರೋಧೌ ಜಫ್ನತುರ್ಬಲಕೇಶವೌ | 
ತನ್ನಿಶಮ್ಮ ಖಗಾಧೀಶತನುಜಾ ಸೋಢುಮಕ್ಸಮಾ Il ೫೦೨ ॥ 


ಪ್ರವೃದ್ಧತೇಜಸಾ ಯೂನಾ ಭಾನುನೇವ ಹತದ್ಯುತಿಃ । 

ಯುತಾ ಸಾ ವಿಧುರೇಖೇವ ಕ್ಷೀಣಪಕ್ಟಬಲಾನ್ವಿತಾ | ೫೦೩ ॥ 
ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಆ ಕನಕಶ್ರೀಯ ಸುಘೋಷ ವಿದ್ಯುದ್ದಂಷ್ಯರೆಂಬೀರ್ವರು ಬಲು 

ಗರ್ವಿತರಾದ ಸಹೋದರರು ಬಲಭದ್ರಕೇಶವರ ಕಡೆಯವನಾದ ಅನಂತಸೇನ 

ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಬಲಭದ್ರ 

ಕೇಶವರು ಅವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದರು. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಖೇಚರಪುತಶ್ರಿಯಾದ ಕನಕ 


_ ಶ್ರೀಯ ಕೇಳಿ ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ 


ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಸೇರಿರುವ ಮತ್ತು ಕ್ಷೀಣಪಕ್ಷದಿಂದಲೂ ಕ್ಲೀಣಬಲದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿರುವ ಚಂದ್ರರೇಖೆಯು ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿರುವಂತೆ, ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಯುವಕ-ಅನಂತವೀರ್ಯನೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವವಳೂ ಕ್ಷೀಣವಾದ 
ಪಕ್ಷಬಲವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಆ ಕನಕಶ್ರೀಯು ಕಾಂತಿಹೀನಳಾದಳು. 


ಶೋಕದಾವಾನಲವತ್ಹಾನಾ ಲೂನೇವ ವನವಲ್ಲರೀ । 
ವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಕಾಮಭೋಗೇಚ್ಛಾ ಚಿಚ್ಛಿತ್ಸುರ್ದುಃಖಸಂತತೀಃ | ೫೦೪ ॥ 


ಮೋಚಯಿತ್ವಾನುಬದ್ಧೌ ತೌ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಬಲಕೇಶವೌ । 





ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾಖ್ಯತೀರ್ಥೇಶಾತ್ಟೀತ್ವಾ ಧರ್ಮರಸಾಯನಮ್‌ ॥ ೫೦೫ ॥ ... 
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ಸುಪ್ರಭಾಗಣಿನೀಪಾರ್ಶೇ ದೀಕ್ಷಿತ್ವಾ ಎನ 


ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪೇ ದೇವೋಭೂ ಚಿತ್ರಂ ವಿಲಸಿತಂ ವಿಧೇಃ 1 ೫೦೬ I 


ಶೋಕವೆಂಬ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಬಾಡಿದವಳೂ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ವನಲತೆಯಂತಿ 









೬೨, ೫೦೬- 


GL MEA SDR I TE mt. ಲ ್‌್‌ ರ್‌ 


ಜವಾಗಿಯೂ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಜಯಿಸ : 


ಗ ಸ ಎಕೊ ಕಾ 


ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ವ ವ್ಯಕ ಕಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಲ್ಲಡದವನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಭಾವವು. 








ಚಕ್ರೇಣ ತಸ್ಕ ಯುಧಿ ತಂ ದಮಿತಾರಿಶಕ್ತಿಮ್‌ । ಗ 
ಲ ರುವವಳೂ ಕಾಮಭೋಗೇಚ್ಛೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವಳೂ ದುಃಖಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು yrs 
ದ Fes iS RHR oes ಪ್ರಿ ಇಕ್‌ ತ್ರಿಬಂಡಪತಿತಾಂ ಸಮವಾಷ್ಯ ತಸ್ಮಾತ್‌ । ಕ 
ಸ ನ ಯುಳ್ಳ pp 4 $s ಸೆ ವೀರ್ಯೇಣ ಸೂರ್ಯವಿಜಯೀತ್ಸಮನಂತವೀರ್ಯೋ | po 
ಸ ಸಹೋದರರನ್ನು, ಬಲಭದ್ರ ೇಶವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ » ಬಂಧವಿ ( ಧುರ್ಯೋಭವದ್ದುವಿ ಸ A ಕರ್ಚುಕಕೇಷು ಶೂರಃ 1 ೫೦೯ ॥ ಯ 
(ಮಾಡಿಸಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭರೆಂಬ ತೀರ್ಥೇಶ್ವರರಿಂದ ಧರ್ಮವೆಂಬ ರಸಾಯನವನ್ನು ಗ 
..... ಕೊಂಡು ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಸೌಧರ್ಮಕಲದಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗಿ ಜನಿಸಿ | ಅವನ ಚಕ್ರದಿಂದಲೇ ಕೊಂದು ತ್ರಿಖಂಡಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ". 
7 ದಳು. ವಿಧಿವಿಲಾಸವು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಜಯಿಸುವವನೂ ಶೌರ್ಯಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೂರನೂ ಆದ ಆ ಅನಂತ :: 
4 ವೀರ್ಯನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಾದನು. ps 
i ವಿದಾ ದಹುಪಣಕೌ 
ತ ಭವಸ ಇ ರ್‌ ನಿತ್ಕಾಲೋಚಿತಮಂತ್ರಶಕ್ಮನುಗತಃ ಸ್ಫೂರ್ಜತ್ಪತಾಪಾನಲ- । ಬತ 
1... ಬುಧಜನನುತೌ ಸುಪ್ರಾರಂಭೌ ಪರಸ್ಪರಸಂಗತೌ । A ಟೆ 
ದ ಮಾವರ ಜ್ಯಾಲಾಭಸ್ಮಿತವೈರಿವಂಶಗಹನಸ್ವಂ ಚಕ್ರಿಣಾಮಗ್ರಣೀಃ । 1 
ಹ ಭಷ ಹ ತ ಯಸ್ವಾಂ ಕೋಪಯತಿ ಕ್ಬಣಾದರಿರಸೌ ಕಾಲಜ್ವಲಜ್ಜ್ವಾಲಿನಾ | Ae 


ಸಮಮವಿಶತಾಂ ಸಿದ್ದಾರ್ಥ ತೌ ಪುರೀಂ ಪರಮೋತ್ಸವಾಮ್‌॥ ೫೦೭ ॥ 


ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಮಹೋಪಾಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವವರೂ 
ಬಹುಪುಣ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾರ್ಯಾರಂಭ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವವರೂ ಪ್ರಬಲ ವೈರಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂದು ಶಾಂತರಾಗಿರುವವರೂ ಉಚಿತಾಮಸಾರವಾಗಿ ನಯಪರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳ ವರೂ ಅಭೀಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಆ ಬಲಭದ್ರ ಕೇಶವರು ಪರಮೋ 


ಲೀಢೋ ಲಿಹ್ಮತ ಏವ ಲಕ್ಷ್ಮತ ಇತಿ ಸ್ತುತ್ಯಃ ಸದಾ ವಂದಿಭಿಃ ॥ ೫೧೦ ॥॥ '". 


ಗತಘನರಿಪುರೋಧಃ ಸಾಗ್ರಜೋದ್ದಿಷ್ಟಮಾರ್ಗಃ । 
ಸಮುಪಗತವಿಶುದ್ದಿ! ಕಾಲಲಬ್ಧ್ಯಾ ಸ ಚಕ್ರೀ । 
ರವಿರಿವ ನಿಜದೀಪ್ತಿವ್ಯಾಪ್ತದಿಕ್ಬಕ್ರವಾಲಃ । 


ಶರದಮಿವ ಪುರೀಂ ಸ್ವಾಮಧ್ಯುವಾಸೋಗ್ರತೇಜಾಃ ॥ ೫೧೧ ॥ A 





3೫ ಪ್ರರಸನ್ನು ಒಟ್ಟ! ಪ್ರೋಶಮಾಡಿದರು. ""ನೀನು ನಿತ್ಯವೂ ಆಲೋಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿರುವವನೂ 
ಸ: ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಪ್ರತಾಪವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ವೈರಿಗಳ ವಂಶವೆಂಬ |. 
ಚ ವನವನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿರುವವನೂ ಚಕ್ರವರ್ಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿರುತ್ತಿ. ನಿನ್ನನ್ನು ;..' 


ಜಿತ್ವಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಬಚರಾನ್‌ ಖಚರಾದಿಭರ್ತು - | 
ರಧ್ಕಾಸ್ಮ ತದ್ದಲಧರತ್ವಮಲಂಘುೃಶಕ್ತಿಃ | 
ವಕ್ತೀಚಕಾರ ಸುಚಿರಾದಪರಾಜಿತತ್ವಮ್‌ । 
ಭಾವೇನ ಚೈತದಿತಿ ನೈವ ನಿಜೇನ ನಾಮ್ನಾ 1 ೫೦೮ ॥| 
ಅಲಂಘ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅಪರಾಜಿತನು ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯಾದ ದಮಿ 
ತಾರಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಖೇಚರರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆ ಹಲಧರತ್ವ-ಬಲಭದ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ಈ ಅಪರಾಜಿತತ್ವವನ್ನು 


ಯಾವನು ಕೋಪಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೋ ಈ ಶತ್ರುವು ಕ್ಷಣಕಾಲದಿಂದ ಯಮನೆಂಬ "£- 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿ ಆಸ್ವಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿಯೇ ತೋರು 1 
ತ್ತಾನೆ” ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ 
ವನೂ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶತ್ರುವಿನ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿದವನೂ ಅಣ್ಣನಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುವವನೂ ಕಾಲಲಬ್ಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ವಿಶುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ದಿಜ್ಮಂಡಲವುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತನ್ನ 
AS ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ದಿಜು ಂಡಲವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ” 
ಅನಂತವೀರ್ಯನು ಶರದೃತುವಿನಂತಿರುವ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 





ಇತ್ಮಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪುಣೀತೇ ತ್ರಿಷಷ್ಪಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ 
ಅಪರಾಜಿತಾನಂತವೀರ್ಯಾಭ್ಯದಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಿಷಪ್ಟಿತಮಂ ಪರ್ವ ॥ 


ಯಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ 
ಸ್ಯ “ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ಅಪರಾಜಿತಾನಂತವೀರ್ಯಾಭ್ಯುದಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ತ ... ಅರವತ್ತೆರಡನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ವರ್ಣಮನುಳ್ಳ ್ಹನಾಲ್ವತ್ತುಬಿಲ್ಲುತ್ತೇಧಮನುಳ್ಳ  ಕುರುವಂಶಮನುಳ್ಳ  ಒಂದುಲಕ್ಷವರ್ಷ ಆಯುಷ್ಯಮನುಳ್ಳ 


ಮೃಗಲಾಂಛನಮನುಳ್ಳ ಗರುಡಮಹಾಮಾನಸೀ-ಯಕ್ಷಯಕ್ಷಿಯರನುಳ್ಳ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತದ ಪ್ರಭಾಸಕೂಟದಲ್ಲಿ 


ಕರ್ಮಕ್ಷಯಮಂ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥೇಶ್ವರಂಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಂ ಮಾಳ್ಗೆಂ॥ : 


NT 
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ಶ್ರೀ ಶಾಂತಿಜಿನಾಯ ನಮಃ ॥ | 


ಅಥ ತ್ರಿಷಷ್ಠಿ ತಮಂ ಪರ್ವ 
(ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ಮುಂದುವರೆದದ್ದು) oo pe 


- ಸಿಂಹಾಸನೇ ಸುಖಾಸೀನೋ ವೀಜ್ಯಮಾನಃ ಪ್ರಕೀರ್ಣಕ್ಕೆ 
,. ಅರ್ಧಚಕ್ರೀ ವೃರಾಜಿಷ್ಟ ಯಥಾ ಷಡ್ಬಂಡಮಂಡಿತಃ 1 ೫೧೨ ॥ 


ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಕುಳಿತು ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 
``. ಅರ್ಧಚಕ್ರಿಯು ಷಡ್ಬಂಡಮಂಡಿತನಾಗಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


We ಅಥಾಪರಾಜಿತೋಪ್ಕಾತ್ಮಯೋಗ್ಮರತ್ನಾಜ್ಯಧೀಶ್ಪರಃ । 
``. ಬಲದೇವಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ಕ ಪ್ರತ್ಮಹಂ ವೃದ್ದಿಮಾತನೋತ್‌ 1 ೫೧೩ ॥ 


ಬಳಿಕ ಅಪರಾಜಿತನೂ ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರತ್ನಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ - 


`` ಬಲದೇವಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರತಿದಿವಸ ವೃದ್ಧಿಯಾದನು. 


"ಏವಂ ಭವಾಂತರಾಬದ್ಧವಿವೃದ್ಧಸ್ನೇಹಯೋಸ್ತಯೋಃ । 
ಕಾಲೇ ಗಚ್ಛತೃವಿಚ್ಛಿನ್ನಸ್ವಚ್ಛಂದಸುಖಸಾರಯೋಃ ೫೧೪ ॥ 


"' ವಿಜಯಾಯಾಂ ಹಲೇಶಸ್ಕ ಬಭೂವ ಸುಮತಿಃ ಸುತಾ | 
ಸಿ ಜ್ಕೋತ್ನೇವ ಪ್ರೀಣಿತಾಶೇಷಾ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಲೇಂದುರೇಖಯೋಃ ॥ ೫೧೫ ॥ 


ಗ ಭವಾಂತರಗಳಿಂದ ಅನುಬದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸ್ನೇಹ 
 ವುಳ್ಳವರೂ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವೂ ಸ್ವಚ್ಛಂದವೂ ಆದ ಸುಖದ ಸಾರವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಆ 


1: ಅಪರಾಜಿತಾನಂತವೀರ್ಯರ ಕಾಲವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಬಲ 
-:. ಭದ್ರನಿಗೆ ವಿಜಯಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ, ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರರೇಖೆಗಳ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಂತೆ, 


.... ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವ ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯು ಜನಿಸಿದಳು. 


... ಸಾನ್ವಹಂ ಕುರ್ವತೀ ವೃದ್ಧಿಂ ಸ್ವಸ್ಯಾಃ ಪಿತ್ರೋರಪಿ ಸ್ವಯಮ್‌ । 

-,. ಗುಣೈರಾಹ್ಲಾದನೈಃ ಪ್ರೀತಿಂ ವೃಧಾತ್ಕುವಲಯೇಪ್ಸಿತಾಮ್‌  ॥ ೫೧೬॥ 
1. ಆಕೆಯು ಪ್ರತಿದಿವಸ ತನ್ನ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವಳಾಗಿ ತಾನು ತಂದೆ 
..... ತಾಯಿಗಳಿಗೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕುಮುದಪುಷ್ಪಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
: ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿತವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಳು. 4 


. ದಾನಾದ್ದಮವರಾಖ್ಮಾಯ ಚಾರಣಾಯ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ । 
|. ಸಾಶ್ಚರ್ಯಪಂಚಕಂ ಪ್ರಾಪತ್ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಜಾತ್ಮಜಾಮ್‌ ॥ ೫೧೭ ॥ 


ಭಷ ರೂಪೇಣ ಕೇವಲಂ ನೇಯಂ ಭೂಷಿತಾ ಯೌವನೇನ ಚ । 
A ವರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇ ಬಾಲಾ ಸಂಶ್ರಿತಾ ಕಾಲಜೇವತಾಮ್‌ ॥ ೫೧೮ ॥ 


ಸ ಆಕೆಯು ದಮವರನೆಂಬ ಚಾರಣಮುನಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ 
``; ಆಹಾರದಾನವನ್ನು ' ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


kf ಅಪರಾಜಿತನು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ “ರೂಪದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲದೆ 


ಟು ಯೌವನದಿಂದಲೂ ಭೂಷಿತಳಾದ ಈ ಬಾಲೆಯು ಕಾಲದೇವತೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
3 ದವಳಾಗಿ ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ.'' | 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ತೌ ಶ್ರಾವಿತಸ್ವಯಂವರಘೋಷಣ್‌ । 


ಕ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಯಂವ್ಯ ತೇಃ ಶಾಲಾಂ ಪ್ರವೇಶ್ಯಾತ್ರ ವರೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೫೧೯ ॥ 


ಸರು ಸುತಾಂ ಚ ಸೈಂದನಾರೂಢಾಂ ಸುಪ್ರೀತೌ ತಸ್ಪತುಸ್ತದಾ । 
ರ ಕಾಚಿದ್ದಿಮಾನಮಾರುಹ್ಕ ಖಾಗತಾ ಸುರಸುಂದರೀ | ll ೫೨೦ ॥ 








ಸ *ಹಡತ್ತಿ 
11.1 


ಅಭಿಜಾನಾಸಿ ಕಿಂ ದೇವಲೋಕೇಹಂ ತ್ವಂ ಚ ಕನ್ನಕೇ । ಬ 
ವತ್ಸ್ಯಾವಸ್ತತ್ರ ಸಂಜ್ಞಾನಾತ್ಸಮಭೂತ್ಲ್ಮಿತಿರಾವಯೋಃ 1 ೫೨೧ ॥ 2% 





ಯಾ ಪ್ರಾಗವಾತರದ್ದಾತ್ರೀಂ ತಾಮನ್ಮಾ ಬೋಧಯತ್ತಿತಿ । 
ಪ್ರೋಚೇ ಚೋಭಯಸಂಬಂಧಂ ಸನ್ನಿಧ್ಯಾಯ ಮನಃ ಶೃಣು ॥ ೫೨೨ ॥ 


ಪುಷ್ಕರದ್ವೀಪಪೂರ್ವಾರ್ಧಭರತೇ ನಂದನೇ ಪುರೇ । 
ನಯವಿಕ್ರಮಸಂಪನ್ನೊ € ಮಹೀಶೋವಿಂತವಿಕ್ರಮಃ I ೫೨೩ 1 


ಏತಸ್ಮಾನಂತಮತ್ಕಾಶ್ಚ ಧನಾನಂತಶ್ರಿಯೌ ಸುತೇ । 
ಭೂತ್ವಾವಾಂ ಸಿದ್ಧಕೂಟಸ್ಟ ನಂದನಾಖ್ಯಯತೀಶ್ಚರಾತ್‌ WW ೫೨೪ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ವ್ರತೈಃ ಸಾರ್ಧಮುಪವಾಸಾಂಶ್ಚ ಸಂವಿದಾ । 
ಸಮಗ್ರಹೀಷ್ಟಾಂ ನೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕದಾಚಿತ್ತಿಪುರಾಧಿಪಃ 1 ೫೨೫ ॥ 


ಮನೋಹರವನೇ ಗಚ್ಛನ್‌ ಸಹ ವಜ್ರಾಂಗದಃ ಖಗಃ । 
ಕಾಂತಯಾ ವಜ್ರಮಾಲಿನ್ಮಾ ಸಮಾಸಕ್ತಮತಿಸ್ತದಾ ॥॥ ೫೨೬ ॥ 


ಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪಯ್ಯ ಕಾಂತಾಂ ಸ್ವಾಂ ಸಹಸಾ ಪುನರಾಗತಃ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾವಾಂ ವ್ರಜನ್ನಾ ಶು ನಿಜಾಭಿಪ್ರಾಯವೇದಿನೀಮ್‌ I ೫೨೭ ॥ 


ಆಗತಾಮಂತರೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೂರಾತ್ತಾಂ ವಜ್ರಮಾಲಿನೀಮ್‌ । 


ತಕ್ತ್ಟಾ ವೇಣುವನೇ ಭೀತ್ಕಾ ತಸ್ಮಾ ಸ್ವಪುರಮೀಯಿವಾನ್‌ ॥ ೫೨೮ ॥ 


ಆವಾಂ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಕ ತತ್ರೈವ ಸೌಧರ್ಮೆಂದ್ರಸ್ಕ ಶುದ್ಧಧೀಃ । 


aರಿ ರ 


ವ್ರತೋಪವಾಸಪುಣ್ಣೇನ ದೇವೀ ನವಮಿಕಾಭವಮ್‌ Il ೫೨೯ ॥ 


ಬಿ 


ತ್ಸಂ ಚ ದೇವೀ ಕುಬೇರಸ್ಕ ರತ್ಕಾಖ್ಶಾ ಸಮಜಾಯುಥಾಃ । 
ಅನ್ನೊ ೇನಮವಗತೈೈತ್ಕ ನಂದೀಶ್ವರಮಹಾಮಹಮ್‌ Il ೫೩೦ ॥ 


ಅಥ ಮಂದರಪರ್ಯಂತವನೇ ನಿರ್ಜಂತುಕೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಚಾರಣಂ ಧೃತಿಷೇಣಾಖ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಮ ಪ್ರಣಮ್ಮ ತಮ್‌ ॥ ೫೩೧ ॥ 


ಆವಾಮಪ್ಪ ಶ್ಲ ಯಾವೇದಂ ಕದಾ ಸ್ಮಾನ್ನು ಕ _ರಾವಯೋಃ | 
ಇತ ಥೋ ಮುನಿರಪ್ಶಾ ಹ ಜನ ನೀತಶ್ಚ ಿತುರ್ಥಕೇ 11 ೫೩೨ ॥ 


ಅವಶ್ಯಂ ಯುವಯೋರ್ಮರ್ಮುಕ್ತಿರಿತಿ ತಸ್ಮಾನಹಾಮತೇ । 
ಸುಮತೇ ನಾಕಿನಾಂ ಲೋಕಾಕ್‌ ತ್ವಾಂ ಬೋಧಯಿತುಮಾಗತಾ ll 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಬಲಭದ್ರಕೇಶವರು ಹೋಚಿಸಿ ಸ್ವಯಂವರದ ಡಂಗೂರ 
ಹೊಯ್ಸಿ ಸ್ವಯಂವರಶಾಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವರರನ್ನೂ 
ರಥವನ್ನೇರಿದ ಪುಶ್ರಿಯನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸಿ ಬಹುಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ 
ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಂದ ಒಬ್ಬಾಳೊಬ್ಬ ಸುರಸುಂದರಿಯು ಈ ಸುಮತಿ 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಏನು ನೆನಪಿದೆಯೋ ? ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನೂ 
ನೀನೂ ಕನ್ಯಕೆಯರಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿರುವೆವು. ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಗಳ ಆಯುಷ್ಯಸ್ಥಿತಿಯು 

ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಮೊದಲು ಯಾವಳು ಭೂಮಿಗಿಳಿಯುವಳೋ 

ಅವಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಬೋಧಿಸಲೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮನವಿಟ್ಟು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕೇಳು, ಜೂ ಯ ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಂದನ Ek 
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ಪುರದಲ್ಲಿ ನೀತಿಯಿಂದಲೂ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಅಮಿತವಿಕ್ರಮ ಧರಣೇಂದ್ರಾತ್ಲಿತುರ್ಬುಭ್ದಾ ಹಸ | ಕಃ | ತ 

77 ನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. ಈ ಅಮಿತವಿಕ್ರಮನಿಗೂ ಅನಂತಮತಿಗೂ ನಾವೀರ್ವರು ಸಂಖ್ಯಾತವರ್ಷೈಃ ಪ್ರಚ್ಯುತ್ಕ ನರಕಾದ್ದುರಿತಚ್ಕುತೇಃ | ೫೩೯ A 
೨ ಧನಶ್ರೀ ಅನಂತಶ್ರೀಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯರಾಗಿ ಸಿದ್ಧಕೂಟ ಚೈತ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿದ್ದ ನಂದನ ವ 
ನ ನೆಂಬ ಯತೀಶ್ವರನಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿ ವ್ರತಗಳೊಡನೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ | ದ್ವೀಹೇಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾರತೇ ಖೇಚರಾದ್ಭ್ಯುದಕ್ಛ್ರೇಣಿವಿಶ್ರುತೇ । ಸ್‌ 
`` ಯಿಂದ ಉಪವಾಸಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆವು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ | ಮೇಘವಾಹನವಿದ್ಮಾಧರೇಶೋ ಗಗನವಲ್ಲಭೇ | ೫೪೦ ॥ ;.. 


, ಮನೋಹರವನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ವಜ್ರಮಾಲಿನಿಯೊಡನೆ ಚ 
೫  ಶ್ರಿಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ವಜ್ರಾಂಗದ- ಖೇಚರನು ಆಗ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ಆಸ 

[ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸಿ ಎ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವವನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಂದ ಆ ವಜ್ರಮಾಲಿನಿಯನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೂರದಿಂದ 
ನೋಡಿ ಆಕೆಯ ಭಯದಿಂದ ಬಿದಿರಿನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
'*. ಹೋದನು. ನಾವುಗಳು ಅಲ್ಲೇ ಸಮಾಧಿಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾನು ಪ್ರತೋಪ 
 ವಾಸಗಳ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸೌಧರ್ಮೆಂದ್ರನಿಗೆ ಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ನವಮಿಕಾದೇವಿ 
4": ಯಾದೆನು. ನೀನು ಕುಬೇರನಿಗೆ ರತಿಯೆಂಬ ದೇವಿಯಾದೆ. ನಾವು ಒಬ್ಬಳನ್ನೊಬ್ಬಳು 
ತಿಳಿದು ನಂದೀಶ್ವರಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಳಿಕ ನಿರ್ಜಂತುಕವಾದ ಮೇರುವಿನ 
| ಸಮೀಪದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ರ್ಯ ಚಾರಣಮುನಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
--: ಅವನನ್ನು ನಾವು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ""ನಮಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಯಾವಾಗ ಆಗುವುದು?'' ಎಂಬೀ 
"೬... ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದೆವು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮುನಿಯೂ ""ಈ ಜನ್ಮದಿಂದ 








ದ 
ಅ 


5 ನಾಲ್ಕನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವಳಾದ ಸುಮತಿಯೇ ! ಸ್ವರ್ಗಿಕರ 
ಲೋಕದಿಂದ ನಿನಗೆ ಬೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನು ಬಂದೆನು.'' 


ಸ್ಯ ಇತ್ಯವೋಚತ್ತದಾಕರ್ಣ ಸುಮತಿರ್ನಾಮ ಸಾರ್ಥಕಮ್‌ । 


WN ಕುರ್ವತೀ ಪಿತೃನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಪ್ರಾವ್ರಜತ್ಸುವುತಾಂತಿಕೇ | ೫೩೪ ॥ 
1: ಕನ್ನಕಾಭಿಃ ಶತ್ಯೆಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಪ್ಪಭಿಃ ಸಾ ಮಹಾತಪಾಃ । 
» ತೈಕ್ಷಪ್ರಾಣಾನತೇ ಕಲ್ಪೇ ದೇವೋಭವದನೂದಿಶೇ Il ೫೩೫ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಮತಿಯು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುವವಳಾಗಿ ತಂದೆಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಸುವ್ರತೆಯೆಂಬ 
ಆರ್ಯಿಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಏಳುನೂರೈವತ್ತು ಮಂದಿ ಕನ್ಯಕೆಯರೊಡನೆ' ದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ಆಕೆಯು ಮಹಾತವ ಪಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ದೇವನಾದಳು. | 








ಆಧಿಪತ್ಯಂ ತ್ರಿಖಂಡಸ್ಕ ವಿಧಾಯ ಎಎಧ್ಯೆಃ ಸುಖೈಃ । 


ಪ್ರಾವಿಶತ್ಯೇಶವಃ ಪಾಪಾತ್ವಾಂತೇ ರತ್ನಪ್ರಭಾಂ ಕ್ಲಿತಿಮ್‌ | ೫೩೬ ॥ 





ಕ ಇತ್ತ ಕೇಶವನು ನಾನಾಸುಖಗಳಿಂದ ತ್ರಿಖಿಂಡಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಯುಷ್ಯಾ 
iN ವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಪಾಪದಿಂದ ರತ್ತ ಪ್ರಭಾಭೂಮಿ- ಪ್ರಥಮನರಕವನ್ನು , ಪ್ರವೇಶ 
1 ಸಿದನು. 

ತಚ್ಛೋಕಾತ್ಸೀರಪಾಣಿಶ್ಚ ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಪ್ರಬುದ್ಧಧೀಃ | | 
1 ೫೩೭ 1 


ಸ್ರದಾಬಾನಂತನೀನಾಯ ಯಶೋಧರಮರಿನೀಶ್ವ ರಾತ್‌ 
: ಆದಾಯ ಸಂಯಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತೃತೀಯಾವಗಮಂ ಶಮೀ । 
, ತ್ರಿಂಶದ್ದಿವಸಸನ್ನಾಸಾದಚ್ಚುತಾಧೀಶ್ವರೋಭವತ್‌ 1 ೫೩೮ ॥ 


ಅವನ ಶೋಕದಿಂದ ಅಪರಾಜಿತ- ಬಲಭದ್ರನೂ ಎಚ್ಚತ್ತ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಅನಂತಸೇನನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನಿತ್ತು ತಾನು ಯಶೋಧರಮುನೀಶ್ವರನಿಂದ ವ್ರತ 
: ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೂರನೆಯದಾದ-ಅವಧಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಾಂತ 
ನಾಗಿ ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಸನ್ನ್ಯಾಸ-ಆಹಾರತ್ಕಾಗದಿಂದ ಸತ್ತು ಅಚ್ಯುತ 
ಸ್ವರ್ಗದ ಇಂದ್ರನಾದನು. 












ಭಣ (ಗ 
ಸ ಸಿ py) ನ ಸ್ನ 
ಗ್ಯ ಸ್‌ ಗ್ರ WN ಬ್ಯ 


ದೇವ್ಕಾಂ ತುಜಕ್ಕೀಘಮಾಲಿನ್ಮಾಂ ಮೇಘನಾದಃ ಖಗಾಧಿಪ 
ಶ್ರೇಣೀದ್ದಯಾಧಿಪತ್ಮೇನ ಭೋಗಾಂಶ್ಚಿರಮಭುಜ್ತ ಸಃ 


ಆ ಬಲಭದ್ರಕೇಶವರ ತಂದೆಯು ಧರಣೇಂದ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅವನು 


॥ ೫೪೧॥ ..: 


ಹೋಗಿ ಪ್ರಥಮನರಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನಂತವೀರ್ಯನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದನು. ಆದರಿಂದ ... 


ಪೂರ್ವಭವವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 


ಉತ್ತರಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಗಗನವಲ್ಲಭನಗರದಲ್ಲಿ ಮೇಘವಾಹನ-ವಿದ್ಯಾ 


ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವವೆಂಬ ರತ್ನವನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ "": 
ದುಷ್ಕೃತವಿನಾಶದಿಂದ ಸಂಖ್ಯಾತವರ್ಷಗಳನಂತರ ನರಕದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಬಂದು ಈ ``: 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಖೇಚರಪರ್ವತವಾದ ವಿಜಯಾರ್ಧದ 


ಧರೇಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೇಘಮಾಲಿನಿಯಲ್ಲಿ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಮೇಘ pe 


ನಾದನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ಅವನು ಉಭಯಶ್ರೇಣೆಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯದಿಂದ ಬಹು ... 


ಕಾಲದವರೆಗೆ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದನು. 


ಕದಾಚಿನಂದರೇ ವಿದ್ಕಾಂ ಪ್ರಜ್ಞಪ್ತಿಂ ನಂದನೇ ವನೇ । 


ಸಾಧಯನ್‌ ಮೇಘನಾದೋಯವಮಚ್ಕುತೇಶೇನ ಬೋಧಿತಃ ॥ ೫೪೨ ॥ : 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂದರಪರ್ವತದ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಘ 


ನಾದನು ಪ್ರಜ್ಞ ಪ್ತಿವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವನಾಗಿ ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರನಿಂದ ಬೋಧಿಸ ' 


ಲ್ಪಟ್ಟನು. 


ಲಬ್ಬಬೋಧಿಃ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸುರಾಮರಗುರೂ ಯಮಾನ್‌ । 
ಸಗುಪ್ತಿಸಮಿತಿಃ ಸಮ್ಮಗಾದಾಯ ಚಿರಮಾಚರನ್‌ 


ಅನ್ಮೇದ್ಕುರ್ನಂದನಾಖ್ಕಾದ್ರೌ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಮಾಗಮತ್‌ । 


ಅಶ್ಚಗ್ರೀವಾನುಜೋ ಭ್ರಾಂತ್ವಾ ಸುಕಂಠಾಖ್ಕೋ ಭವಾರ್ಣವೇ ॥ ೫೪೪ ॥ ; 


ಅಸುರತ್ಹಂ ಸಮಾಸಾದ್ಕ ದೃಷ್ಟ್ಟೈನಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಮ್‌ | 
ವಿಧಾಯ ಬಹುಧಾ ಕ್ರೋಧಾದುಪಸರ್ಗಾನಪಾರಯನ್‌ 


ಮಹಾಯೋಗಾತ್ಪತಿಜ್ಞಾತಾತ್ಲಿರಂ ಚಾಲಯಿತುಂ ಖಲಃ । 
ಲಜ್ಜಾತಿರಸ್ಕರಿಣೇವ ಸೋಂತರ್ಧಾನಮುಪಾಗತಃ 


ಆಗ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸುರಗುರು ಅಮರಗುರುಗಳೆಂಬ ಚಾರಣ 
ಮುನಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ತ್ರಿಗುಪ್ತಿಪಂಚಮಸಮಿತಿಸಹಿತವಾದ ಯಮವುತಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುನಿಯಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸುತ್ತ 
ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ನಂದನವೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಧ್ಯಾನಾರೂಢನಾಗಿದ್ದನು. ಅಶ್ವಗ್ರೀವನ ತಮ್ಮನಾದ ಸುಕಂಠನು ಭವಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗಿ ಅಸುರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಈ ಮುನಿವರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ 


ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಉಪಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಮಹಾ 


ಯೋಗದಿಂದ ಸ್ಥಿರನಾಗಿದ್ದ ಆ ಮೇಘನಾದ- ಮುನಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 


ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಆ ದುಷ್ಟನಾದ ಆ ಅಸುರನು ಲಜ್ಜಾತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದಲೋ | 


ಎಂಬಂತೆ ಮರೆಯಾದನು. 


ಮುನಿಃ ಸನ್ನ್ನಸ್ಕ ಕಾಲಾಂತೇ ಸೋಚ್ಕುತೇಗಾತ್ಪತೀಂದ್ರತಾಮ್‌ । 
ಇಂದ್ರೇಣ ಸಹ ಸಂಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸಪ್ರವೀಚಾರಭೋಗಭಾಕ್‌ 


ಆ ಮೇಘನಾದಮುನಿಯು ಕಾಲಾಂತದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ- ಸತ್ತು 


ಅಚು ತಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಬಹುಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ' 


ಭಾ ಭೋಗಗಳಿಗೆ Ca 


ತ ಗ ತೆ \) ನ ಗ ಧಿ ಸ್ನ 


ಗಟ್ಸ್‌ ಸ A hy ಗ್ಗೆ ಟ್‌ ತ ಗ ಗ) ತ್ಠಿ ಹ? ಸ್ಯ ಸಃ HN [ie Ws 


1 ೫೪೩ ॥ 17 


11 ೫೪೬ ॥ ಬ 


(| ೫೪೭ ॥ ಕ್ಯ 





1 ೫೪೫ ॥ ಬ 













ನ ೨೬೩, ೫೬೪ 


ಪ್ರಾಕ್‌ ಪ್ರಚ್ಛುತ್ಕಾಚ್ಕುತಾಧೀಶೋ ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಗ್ವಿದೇಹಕೇ । 
ವಿಷಯೇ ಮಂಗಲಾವತ್ಕಾಂ ಸ್ಥಾನೀಯೇ ರತ್ನಸಂಚಯೇ 1೫೪೮ ॥ 


1 ರಾಜ್ಞಃ ಕ್ಷೇಮಂಕರಾಖ್ಯಸ್ಕ ಕೃತಪುಣ್ಕೋಭವತ್ಸುತಃ | 
:: ಶ್ರೀ ಮಾನ್ಕನಕಚಿತ್ರಾಯಾಂ ಭಾಸೋ ವಾ ಮೇಘವಿದ್ಯುತೇಃ ॥ ೫೪೯ ॥ 


ಸ ಆಧಾನಪ್ರೀತಿಸುಪ್ರೀತಿಧೃತಿಮೋದಪ್ರಿಯೋದ್ಬವ- । 
:: ಪ್ರಭೃತ್ಕುಕ್ರಕ್ತಿಯೋಪೇತೋ ಧೀಮಾನ್‌ ವಜ್ರಾಯುಧಾಹ್ವಯಃ | 


-.  ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರನು ಮೊದಲು ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವ 
ಚ ವಿದೇಹದಲ್ಲಿ ಮಂಗಲಾವತೀದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಸಂಚಯನಗರದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಮಂಕರ 
1, ನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಕನಕಚಿತ್ರೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಪುಣ್ಯಸಂಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವವನೂ ಆಧಾನ, ಪ್ರೀತಿ, ಸುಪ್ರೀತಿ, ಧೃತಿ, ಮೋದ, ಪ್ರಿಯೋದ್ಭವ 

ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜನಿಸಿದವನೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಆದ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ಅವನು ಮೇಘದ ಮಿಂಚಿನ ಕಾಂತಿಯಂತಿದ್ದನು. 


ತನ್ನಾತರೀವ ತಜ್ನನತೋಷಃ ಸರ್ಮೇಷ್ಟಭೂದ್ಧಹಂಃ | 


'/. ಭವೇಚ್ಛಚೀಶದಿಶ್ಶೇವ ಕಿಂ ಪ್ರಕಾಶೋಂಶುಮಾಲಿನಃ ॥ ೫೫೧ ॥ 


ಅವನ ಜನನದ ಸಂತೋಷಾತಿಶಯವು ಅವನ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವು ಇಂದ್ರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೇ ಆಗುವುದೇನು ? 


"... ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶವು ಸಕಲದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಾಗುವಂತೆ ವಜ್ರಾಯುಧನ ಜನನದ 
(|... ಸಂತೋಷವು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. 

ಸ 

ಗ ಅವರ್ಧಿಷ್ಟ ವಪುಸ್ತಸ್ಕ ಸಾರ್ಧಂ ರೂಪಾದಿಸಂಪದಾ । 

..(,. ಭೂಷಿತೋನಿಮಿಷೋವಾಸೌ ಭೂಷಣೈಃ ಸಹಜೈರ್ಗುಣೈಃ ॥ ೫೫೨॥ 


1: ಅವನ ಶರೀರವು ರೂಪಾದಿ ಸಂಪತ್ತಿಯೊಡನೆ ಬೆಳೆಯಿತು. ಆಭರಣಗಳಿಂದ 
ಭೂಷಿತನಾದ ದೇವನಂತೆ, ವಜ್ರಾಯುಧನು ಸಹಜವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತ 
ನಾದನು. 


ಜನಾನುರಾಗಃ ಪ್ರಾಗೇವ ತಸ್ಮಿಂಸಸ್ಕೋದ್ಬವಾದಭೂತ್‌ । 


ಸಂಧ್ಕಾರಾಗ ಇವಾರ್ಕಸ್ಮ ಮಹಾಭ್ಕುದಯಸೂಚನಃ 1 ೫೫೩ ॥ 


ಆ ವಜ್ರಾಯುಧನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಮಹಾಭ್ಯುದಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಜನಾನುರಾಗವು, ಸೂರ್ಯನ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಂತೆ, ಮೊದಲೇ 
ಉಂಟಾಯಿತು, 


yp ಗ ವಿಶ್ವಾಶಾ ವ್ಯಾನಶೇ ತಸ್ಮ ಯಶೋ ವಿಶದಯದ್ಬಶಮ್‌ । 
." ಕಾಶಪ್ರಸವಸಂಕಾಶಮಾಶ್ವಾಸಿತಜನತ್ರುತಿ | ೫೫೪ ॥ 


1... ಕಾಚಿಹುಲ್ಲಿನ ಹೂವಿಗೆ ಸಮಾನವೂ ಜನರ ಶ್ರೋತ್ರಗಳಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿರುವುದೂ ಆದ ಆ ವಜ್ರಾಯುಧನ ಯಶಸ್ಸು ಸಕಲದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಬೆಳಗುವುದಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 


ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾ ವ್ಯಭಾಲ್ಲಕ್ಸ್ಮೀಮತ್ಕಾ ಚಾಪ ನವಂ ವಯಃ । 


ಅಸೌ ಪಕ್ಬಾಂತರಂ ಕಾಂತ್ಕಾ ಜ್ಯೋತ್ಸಯಾ ಚಾಪಹ್ಕ ವಾ ವಿಧುಃ ll 

ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದಲೂ ಚಂದ್ರನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ, ಈ ವಜ್ರಾಯುಧನು ನೂತನವಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿ(ಪತ್ನಿ)ಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 





ಸೂನುಸ್ತಯೋಃ ಪ್ರತೀಂದ್ರೋಭೂತ್ಸಹಸ್ರಾಯುಧನಾಮಭಾಕ್‌ । 
ವಾಸರಾದೇರಿವ ಪ್ರಾಚ್ಮಾಂ ಘರ್ಮದೀಪ್ತಿಃ ಕನದ್ದುತಿಃ ೫೫೬ I 
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ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಗ ರ ಇಧೆ (ಹು TIRE ಇಗ ರ ಗ ಹ್ಚಟ್ಸೂ 


ee ಲಿ | 
ಹ್‌ ಃ 


೨೫೯ 


ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದಿನಾರಂಭದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಉಷ್ಣ :.:: 


ಕಿರಣನು-ರವಿಯು ಜನಿಸುವಂತೆ ಅನಂತವೀರ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರತೀಂದ್ರನು ಆ 
ವಜ್ರಾಯುಧ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿಯರಿಗೆ ಸಹಸ್ರಾಯುಧನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. 


ಶ್ರೀಷೇಣಾಯಾಂ ಸುತಸ್ತಸ್ಕ ಶಾಂತಾಂತಕನಕೋಜನಿ । 
ಏವಂ ಕ್ಷೇಮಂಕರಃ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಪರಿವಾರಿತಃ 


ಅಪ್ರತೀಪಪ್ರತಾಪೋಪನತಭೂಪಕದಂಬಕಃ । 
ಕದಾಚಿದ್ದೀಜಮಾನೋಸ್ದಾಚ್ಚಾಮರೈಃ ಸಿಂಹವಿಷ್ಟರೇ 


ಆ ಸಹಸ್ರಾಯುಧನಿಗೆ ಶ್ರೀಷೇಣೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಕನಕಶಾಂತನೆಂಬ ಪುತ್ರನು 
ಜನಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಇದಿರಿಲ್ಲದ '..' 
ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳವನೂ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಜರುಗಳ .... 
ಸಮೂಹವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಕ್ಷೇಮಂಕರನು ಒಂದಾನೊಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಾಮರ ಬ 


ಗಳಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪಡುವವನಾಗಿ ಸಿಂಹಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 


ತದಾಮರಸದಸ್ಕ್ಮಾಸೀದೀಶಾನಸ್ತುತಿಗೋಚರಃ । 
ವಜ್ರಾಯುಧೋ ಮಹಾನ್‌ ಸಮ್ಮಗ್ನರ್ಶನಾಧಿಕ್ಕತಃ ಕೃತೀ 


ಆಗ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನದ ಆಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಮಹಾಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ವಜ್ರಾಯುಧನು ... 
ದೇವರ್ಕಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈಶಾನೇಂದ್ರನ ಸ್ತುತಿಗೆ ವಿಷಯನಾದನು. ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ::".. 


ಈಶಾನೇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ದೇವೋ ವಿಚಿತ್ರಚೂಲಾಖ್ಯಸ್ತತ್ಸವಂ ಸೋಢುಮಕ್ಷಮಃ । 
ಅಭಿವಜ್ರಾಯುಧಂ ಪ್ರಾಪತ್ಸಲೋ ಹೈನ್ಮಸ್ತವಾಸಹಃ 


ವಿಚಿತ್ರಚೂಲನೆಂಬ ದೇವನು ಆ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥ A 


ನಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ದುಷ್ಟನು ಬೇರೆಯವರ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 
ಸಹಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರೂಪಪರಾವೃತ್ತ್ಯಾ ಮಹೀನಾಥಂ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ । 
ವಾದಕಂಡೂಯಯಾವೋಚತ್ಛ್ಸೌತ್ರಾಂತಿಕಮತೇ ಸ್ಥಿತಃ I ೫೬೧ ॥ 


ರೂಪಪರಾವರ್ತನದಿಂದ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ದೊರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸೌತ್ರಾಂತಿ '.... 


ಕಮತದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ ವಾದದ ತೀಟೆಯಿಂದ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ತ್ವಂ ಜೀವಾದಿಪದಾರ್ಥಾನಾಂ ವಿದ್ವಾನ್ಕಿಲ ವಿಚಾರಣೇ । 
ವದ ಪರ್ಯಾಯಿಣೋ ಭಿನ್ನ ಃ ಪರ್ಯಾಯಃ ಕಿಂ ವಿಪರ್ಯಯ: ॥ 


""ವಿಚಾರಮಾಡುವಾಗ ನೀನು ಜೀವಾದಿಪದಾರ್ಥಗಳ ್ಛವಿದ್ವಾಂಸನಂತೆ ಸ್ವ 
ತೋರುತ್ತಿ. ಪರ್ಯಾಯಿಯಿಂದ ಪರ್ಯಾಯವು ಭಿನ್ನವೋ? ಅಭಿನ್ನವೋ? ; .. 


ಹೇಳು. 


ಭಿನ್ನಶ್ಚೇಚ್ಛೂನ್ಕತಾಪ್ರಾಪ್ತಿಸ್ತಯೋರಾಧಾರಹಾನಿತಃ । 
ತಥಾ ಚಾವೃಪದೇಶತ್ವಾನ್ನಾಯಂ ಪಕ್ಬೋ ಘಟಾಮಟೇತ್‌ 


ಪರ್ಯಾಯಿಯಿಂದ ಪರ್ಯಾಯವು ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಆ ಪರ್ಯಾಯಿ `'. 
ಪರ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಶೂನ್ಯತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಛು 
ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪಕ್ಷವು ಸರಿಯಾಗ -...' 


ಲಾರದು. 


ಏಕತ್ವಸಂಗರೇಪ್ಶೇತನ್ನ ಯುಕ್ತಿಪದವೀಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 


ಅನ್ಕೋನ್ಯಗೋಚರೈಕತ್ಚನಾನಾತ್ವಾದ್ಕಂತಸಂಕರಾತ್‌ 








1 ೫೫೭ ॥ 


1 ೫೫೮ ॥ .. 


1 ೫೫೯ ॥ `` 


॥ ೫೬೦॥ '.: 
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1 ೫೬೩ ॥ 1” 


1 ೫೬೪ |... 








ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಭಿನ್ನತ್ವವನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುವ 
ಏಕತ್ವ, ಅನೇಕತ್ವ, ಆದಿ, ಅಂತ ಇವುಗಳ ಬೆರೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಈ ಮಾತು 
ಯುಕ್ತಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರದು. 





ಅಸ್ತು ಚೇದ್ವ್ರವ್ಯಮೇಕಂ ತೇ ಪರ್ಯಾಯಾಃ ಬಹವೋ ಮತಾಃ!  ` 


ಸ್ಸ ಏಕಾತಶತಮಪೀತ್ಯೇಷ ಸಂಗರೋ ಭಂಗಮಾಪ್ನುಯಾತ್‌ 1 ೫೬೫ I 
WS ದ್ರವ್ಯವು ಒಂದು, ಆ ಪರ್ಯಾಯಗಳು ಅನೇಕವೆಂದು ನಿನಗೆ ಅಭಿಮತ 


ಕ: ವಿರುವುದಾದರೆ ಆ ದ್ರವ್ಯಪರ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಏಕರೂಪತ್ವವೂ ಇದೆಯೆಂಬೀ 
4. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಭಂಗವಾಗುವುದು. 


ಸ. ನಿತೃತ್ವೇಷಿ ತಯೋಃ ಪುಣ್ಯಪಾಪಪಾಕಾತೃತಾಚ್ಕುತೇಃ | | 
ನ ತದ್ದೇತುಬಂಧನಾಭಾವಾನ್ಮೋಕ್ಪಾಭಾವೋ ನ ವಾರ್ಯತೇ 


೫, ಆ ಪರ್ಯಾಯಿಪರ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ. ನಿತ್ಯತ್ವವಿದ್ದರೂ ಪುಣ್ಯಪಾಪ ಪರಿಪಾಕಕ್ಕೆ 
೪” ಚ್ಯುತಿಯುಂಟಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ಆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೂ ಪುಣ್ಯಪಾಪ 
1: ಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಷದ ಅಭಾವವುಂಟಾಗುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಬ, ಆಟಾ 


1 ೫೬೬ || 


ಅಗತ್ಕಾ ಕ್ಷಣಿಕತ್ವಂ ಚೇತ ತಿ ಯೋರಭ್ಯು ಪಗಮ್ಮತೇ । 


ತವಾಭ್ಯು ಪಗಮತ್ಕಾ ಗಃ ಪಕ್ಚಸಿದ್ದಿಶ್ಚ ಮೇ ಭವೇತ್‌ I ೫೬೭ I 


ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಪರ್ಯಾಯಿಪರ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಕ್ಷಣೆಕತ್ವ 
(ವನ್ನು ಅಂಗಿಕರಿಸುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನ ಅಂಗೀಕಾರದ ತ್ಯಾಗವೂ ನನ್ನ ಪಕ್ಷದ ಸಿದ್ಧಿಯೂ 





ತತೋ ಭವನ್ಮತಂ ಭದ್ರಚ್ಛಾದಕ್ಕೆಃ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಮ್‌ | 


ನ ಕಲ್ಪನಾಮಾತ್ರಮತ್ಪಾಸ್ದಾಂ ಮಾಕೃಥಾಸ್ತ್ಯಂ ವೃಥಾಶ್ರಮಮ್‌ ॥ ೫೬೮ ॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಅಯ್ಯಾ! ಕಲ್ಪನಾಮಾತ್ರವಾದ ನಿನ್ನ ಮತವು ವಂಚಕರಿಂದ 
| ಪರಿಕಲ್ಪಿತವಾದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಆಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ವ್ಯರ್ಥಶ್ರಮವನ್ನೂ 
ನ ಮಾಡಬೇಡ.” 


Wp ಇತ್ಕಾಕರ್ಣ್ಣ ತದೋಕ್ತಂ ತದ್ದುಧೋ ವಜ್ರಾಯುಧೋಭಣತ್‌ । 

"1. ಶೃಣು ಚಿತ್ತಂ ನಿಧಾಯೋಚ್ಚೈರ್ಮಾಧ್ಯಸ್ಥ್ಸಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸೌಗತ ॥ ೫೬೯ ॥ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ 
;  ವಜ್ರಾಯುಧನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು- ““ಸೌಗತನೆ ! ಮಾಧ್ಯಸ್ಥಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಕೇಳು. 








ಕೇ ಜಿನೇಂದ್ರ ವದನೇಂದೂದ್ಯತ್ಗಾ ್ಸಿದ್ಧಾದಾಮೃ ತಪಾಯಿನಾಮ್‌ | 
A ಸ್ವಕರ್ಮಫ ಫಲಭೋಗಾದಿಷ್ಯವಹಾರವಿರೋಧಿನಮ್‌ 


\ I ೫೭೦ ॥ 
ಗ ಕ್ಷಣಿಕೆಕೌಂತದುರ್ವಾದಮವಲಂಬ್ಕ ಪ್ರರೂಪಿತಃ | 
ತ್ವಯಾ ದೋಷೋ ನ ಬಾಧಾಯ್ಕೆ ಕಲ್ಪತೇ ಧರ್ಮಧರ್ಮಿಣೋಃ ॥ 


ಜೀನೇಶ್ವರಮುಖಚಂದ್ರ ನಿಂದುಂಟಾದ ಸಾ ಸ್ಯಾದ್ವಾದವೆಂಬ ಅಮೃ ತವನ್ನು ಪಾನ 





ಸ": ಮಾಡುವವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಫಲಾನುಭೋಗಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿ 
"ಯಾದ ಕ್ಷಣಿಕ ಕಾಂತದುರ್ವಾದವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ನೀನು ಹೇಳಿದ ದೋಷವು ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಿಗಳ ಬಾಧೆಗೆ ಸಮರ್ಥ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಂಜ್ಞಾಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ವಚಿಹ್ನಾದಿಭೇದೈರ್ಭಿನ್ನತ್ವಮೇತಯೋಃ । 


ಏಕತ್ಚಂ ಚಾಪೃಥಕ್ತ್ಟಾರ್ಪಣನಯ್ಕೆಕಾವಲಂಬನಾತ್‌ ll ೫೭೨ ॥ 


Le ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವೇನ ಕಾಲತ್ರಿತಯವರ್ತಿನಾಮ್‌ । 
ಸ್ಕಂಧಾನಾಮವ್ಯವಚ್ಛೇದಸಂತಾನೋಭ್ಯುಪಗಮ್ಮತೇ 






|| ಸಳ || 


ಹ ಯ 





ಶ್ಯ ಸ್ಯ ಗ | 


ಹೆಸರು, ಬುದ್ಧಿ, ಲಕ್ಷಣ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಭೆ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಛೇದವಾಗದಿರುವ ಸಂತಾನವೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 


ಸ್ಕಂಧಾನಾಂ ಕ್ಷಣಿಕತ್ವೇಪಿ ತದ್ಬಾವಾತ್ಮತಕರ್ಮಣಃ | 
ಯುಕ್ತ; ಫಲೋಪಭೋಗಾದಿರಸಾಕಮಿತಿ ತೇ ಮತಿಃ 


ಏತೇನ ಪರಿಹಾರೇಣ ಭವತಃ ಪಕ್ಚರಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ವಾತಾರಿತರುಬಂಧೇನ ರೋಧೋ ವಾ ಮತ್ತದಂತಿನಃ 


""ಸ್ಕಂಧಗಳಿಗೆ ಕ್ಷಣಿಕತ್ವವಿದ್ದರೂ ಆ ಸಂತಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ 


ಕರ್ಮದ ಫಲಾನುಭವಾದಿಗಳು ನಮಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ'' ಎಂದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಗ 
ವಿರುವುದು. ಈ ಪರಿಹಾರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷದ ರಕ್ಷಣೆಯು, ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳನ್ನು :.': 


ಹರಳಿನ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವುದರಿಂದ ತಡೆದಿರಿಸುವಂತಿದೆ. 


ಸಂತಾನಿಭ್ಯಃ ಸ ಸಂತಾನಃ ಪೃಥಕ್ಕಿಂ ವಾಪೃಥಜ್ಮತಃ । 
ಪೃಥಕ್‌ ಚೇತ್ಮಿಂ ನ ಪಶ್ಶ್ಕಾಮಃ ಸಂತಾನಿಭ್ಯಃ ಪೃಥಜ್ಮತಮ್‌ 


ಆ ಸಂತಾನವು ಸಂತಾನಿಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯೋ ? ಅಥವಾ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೋ 1! 


ಸಂತಾನಿಗಳಿಂದ ಸಂತಾನವು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಹಾಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 


ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆ ಸಂತಾನವನ್ನೇಕೆ ನಾವು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ? ಸಂತಾನಿಗಳಿಂದ ಕ 


ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಸಂತಾನವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅಥೇಷ್ಟೋ ವೃತಿರೇಕೇಣ ಸಂತಾನಿಭ್ಯಃ ಸ್ವಕಲ್ಪಿತಃ । 
ಸಂತಾನಃ ಶೂನ್ಮತಾಂ ತಸ್ಕ ಸುಗತೋಪಿ ನ ವಾರಯೇತ್‌ 


ಬಳಿಕ ಸ್ವಕಲ್ಪಿತವಾದ ಸಂತಾನವು ಸಂತಾನಿಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು 


ಅಭಿಮತವಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಆ ಸಂತಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಶೂನ್ಯತೆಯನ್ನು |” 


ಸುಗತ-ಬುದ್ಧನೂ ನಿವಾರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಧೃಸ್ತಾನ್ನಾಸ್ತ್ಯತಿಕ್ರಾಂತಃ ಕ್ಷಣೋ ಭಾವ್ಯಹ್ಮನುದ್ಬವಾತ್‌ । 


ಭವನ್‌ ಕ್ಷಣಃ ಸ್ವರೂಪಾಪ್ತಿವ್ಕಾಪ್ತೋ ನಾಪ್ನೋತಿ ಸಂತತಿಮ್‌ ॥ ೫೭೮ ॥ 1 


ನಷ್ಟವಾದ ಸಂತಾನಿಯಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಕ್ಷಣವಿಲ್ಲ. 


ಯದಿ ಕಚ್ಚಿಚ್ಚತುರ್ಥೊೋಪಸ್ತಿ ಸಂತಾನಸ್ಮ ತವಾಸ್ತು ಸಃ । 
ತತಃ ಸಂತಾನವಾದೋಯಂ ಭವವೃಸನಸಂತತಿಃ 


ನಿನ್ನ ಸಂತಾನಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕ್ಷಣವಿರುವುದಾದರೆ ಆದು ಸ 


ಇರಲಿ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಂತಾನವಾದವು ನಿನ್ನ ವ್ಯಸನಸಂತತಿಯಾಗುವುದು. 
ನಾಲ್ಕು 
ತೆಂದು ಭಾವವು. ಸ್ನ 


ಇತ್ತಿ ದೇಮೋಪ್ಕಸೌ ತಸ ವಾಗ್ದಜ್ರೇಣ ವಿಚೂರ್ಣಿತಮ್‌ । 
ವಚೋ ಎಚಿಂತ್ಯ ಸ್ವಂ 'ಭಗ್ನಮಾನಃ ಕಾಲಾದಿಲಬ್ಬಿತಃ 


ಸದ್ಯಃ ಸಮ್ಮಕ್ಟೃಮಾದಾಯ ಸಂಪೂಜ್ಮ ಧರಣೀಶ್ವರಮ್‌ | 


ನಿಜಾಗಮನವೃತ್ತಾಂತಮಭಿಧಾಯ ದಿವಂ ಗತಃ I ೫೮೧ ॥: 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ದೇವನೂ ಆ ವಜ್ರಾಯುಧನ ವಚನವೆಂಬ ವಜ್ರದಿಂದ : 
ಚೂರುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ವಚನವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಗರ್ವಭಂಗವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕಾಲ ' 
ಲಬ್ದಿಯಿಂದ ಆಗಲೇ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪೃಥಿವೀಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತನ್ನ ; 
ಆಗಮನದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು] ಹಳ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 





ಜಮಾ ಟಾ ಹಾ ಚಟ 





ೀದಗಳಿಂದ ಈ ಪರ್ಯಾಯಿ 
ಪರ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಭಿನ್ನತ್ವವೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗದಿರು `.".. 
ವುದರಿಂದ ಏಕತ್ವವೂ ಕಾರ್ಯಕಾರಣರೂಪದಿಂದ ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಕಂಧಗಳಿಗೆ ..: 


॥ ೫೭೪ ॥| 


1 ೫೭೫ ॥ ... 


1 ೫೭೬ ॥ 


ಸಂತಾನಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ ": 1 
ಯಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಕ್ಷಣವೂ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. : 
ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವ ಕ್ಷಣವು ಸಂತಾನಿಯ ಸ್ವರೂಪಪ್ಪಾಪ್ತಿ ...' 
ಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ :.. 
ಕ್ಷಣಗಳು ಮೂರೂ ಸಂತಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. ಸೆ 


॥ ೫೭೯ ॥ 
ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಂತಾದುದರಿಂದ ಕ್ಷಣಿಕವಾದವು ನಷ್ಟವಾಯಿ ತ 


1 ೫೮೦ ॥ ' 
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ಹ ೬೩, ೬೦೧ 


ಅಥ ಕ್ಷೇಮಂಕರಃ ಪೃಥ್ವ್ಯಾಃ ಕ್ಷೇಮಂ ಯೋಗಂ ಚ ಸಂದಧತ್‌ | 

(" : ಲಬ್ದ್ಧಬೋಧಿರ್ಮತಿಜ್ಞಾನಕ್ಷಯೋಪಶಮನಾಗ್ರಹಃ I ೫೮೨ ॥ 
ಸಃ ವಜ್ರಾಯುಧಕುಮಾರಸ್ಕ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಚನಮ್‌ । 

::: ಪ್ರಾಪ್ತಲೌಕಾಂತಿಕಸ್ತೋತ್ರಃ ಪರಿನಿಷ್ಕಮ್ಮ ಗೇಹತಃ 1 ೫೮೩ ॥ 
: ಅನಾವರಣಮಸ್ಥಾನಮಪ್ರಮಾದಮನುಕ್ರಮಮ್‌ | 

ಹ ಅಸಂಗಮಕೃತಾಹಾರಮನಾಹಾರ್ಯಮನೇಕಧಾ 1 ೫೮೪ ॥ 
' : ಅಕಷಾಯಮನಾರಂಭಮಸಾವದ್ಯಮಖಂಡಿತಮ್‌ | 

ಸ ಅನಾರತಶ್ರುತಾಭ್ಕಾಸಂ ಪ್ರಕುರ್ವನ್‌ ಸ ತಪಶ್ಚಿರಮ್‌ 1 ೫೮೫ ॥ 


ನ ನಿರ್ಮಮಂ ನಿರಹಂಕಾರಂ ನಿಃಶಾಠ್ಕಂ ನಿರ್ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಮ್‌ । 
::: ನಿಷ್ಕೋಧಂ ನಿಶ್ಚಲಂ ಚಿತ್ತಂ ನಿರ್ವೃತ್ಮೈ ನಿರ್ಮಲಂ ವ್ಯಧಾತ್‌॥ ೫೮೬ ॥ 


ಪೃಥ್ವಿಯ ಲಬ್ಧಪರಿರಕ್ಷಣರೂಪವಾದ ಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ ಅಲಬ್ದಲಾಭರೂಪವಾದ 


'.": ಯೋಗವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಮತಿಜ್ಞಾನಾವರಣಕರ್ಮದ ಕ್ಷಯೋಪಶಮದ 
.!.. ಪ್ರಕೋಪ-ಉತ್ಕರ್ಷತೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಕ್ಷೇಮಂಕರನು ವಿವೇಕೋದಯವುಳ್ಳ 


'::- ವನಾಗಿ ಬಳಿಕ ವಜ್ರಾಯುಧಕುಮಾರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಲೌಕಾಂತಿಕ 


.. ವನಾನ್ಮಪಿ ಮನೋಜಾಯ ತ್ರಿಜಗದ್ವಿಜಿಗೀಷವೇ । 
--. ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪುಷ್ಪಕರೇ ಸ್ಟೈರಂ ದದ್ಕುಃ ಸರ್ವಸ್ವಮಾತ್ಮನಃ 


» ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾದ ಆ ಕ್ಷೇಮಂಕರನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿ ಹೊದಿಕೆಯಿಲ್ಲದುದೂ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದುದೂ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಅಪಹರಿ 
.. ಸಲ್ಪಡದಿರುವುದೂ ಕಷಾಯರಹಿತವೂ ಆರಂಭರಹಿತವೂ ಅಖಂಡಿತವೂ ಯಾವಾ 
:.: ಗಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರ 
«(೬ ವಾಗಿ ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಮಮಕಾರವಿಲ್ಲದುದೂ ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದುದೂ ದುಷ್ಪತ್ವ 
:,: ವಿಲ್ಲದುದೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿರುವುದೂ ಕ್ರೋಧವಿಲ್ಲದುದೂ ನಿಶ್ಚಲವೂ 
' ಆದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುಕ್ತಿಗೊಸ್ಕರ ನಿರ್ಮಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


...: ಕ್ರಮಾತ್ಮೈವಲ್ಕಮಪ್ಶಾಪ್ಶ ವ್ಯಾಹೂತಪುರುಹೂತಕಮ್‌ | 
``. ಗಣಾನ್‌ ದ್ವಾದಶ ಚಾತ್ಮೀಯಾನ್ಹಾಗ್ಟಿಸರ್ಗಾದತೀತೃಪತ್‌ 


1 ೫೮೭ ॥ 


ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವನ್ನು 


.. ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ದ್ವಾದಶಗಣಗಳನ್ನೂ ದಿವ್ಯಧ್ವನಿಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. 


pe ವಜ್ರಾಯುಧೇಥ ಭೂನಾಥೇ ಸ್ವಪುಣ್ಮಫಲಿತಾಂ ಮಹೀಮ್‌ । 
;. ಪಾತ್ಕಾಗಮನ್ಮಧುರ್ಮಾಸೋ ಮದನೋನ್ಮಾದದೀಪನಃ 


11 ೫೮೮ I 


ಬಳಿಕ ವಜ್ರಾಯುಧರಾಜನು ತನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಫಲಿಸಿದ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು 


`.., ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಲು ಕಾಮನಿಗೆ ಉನ್ಮಾದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಚೈತ್ರಮಾಸವು ಬಂದಿತು. 


2 ಕೋಕಿಲಾನಾಂ ಕಲಾಲಾಪೋ ಧ್ವನಿಶ್ಚ ಮಧುರೋಲಿನಾಮ್‌ | 
.,.. ಆಹರತ್ಕಾಮಮಂತ್ರೋ ವಾ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಪ್ರೋಷಿತಯೋಷಿತಾಮ್‌ (॥ 


ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಮನೋಹರವಾದ ಆಲಾಪವೂ ದುಂಬಿಗಳ ಮಧುರಧ್ವನಿಯೂ, . 
ಕಾಮನ ಮಂತ್ರದಂತೆ, ವಿಯೋಗವತಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
2 ದುವು. 


1 ೫೯೦ ॥ 


ಸ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ವನೇ ರಂತುಂ ಸ್ಟೇ ದೇವರಮಣೇ ಮತಿಮ್‌ । 
(ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುದರ್ಶನಾವಕ್ತಾದ್ದಾರಿಣ್ಮಾದ್ಮಾತ್ತಯೋಷಿತಾಮ್‌ 


1 ೫೯೧ ॥ 


oe ಔತ್ಸುಕ್ಕಾತ್ತದ್ವನಂ ಗತ್ವಾ ಸುದರ್ಶನಸರೋವರೇ | : 


ಜಲಕ್ರೀಡಾಂ ಸ್ವದೇವೀಭಿಃ ಪ್ರವರ್ತಯತಿ ಭೂಭುಜೇ .. ॥ ೫೯೨ ॥ 


ಸು ಳು 
ಎಲ್ಯ 











ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಸದಸಿ 1 
ಜಟ 
J 


೨೬೧ 11 


ಅಪಿಧಾಯ ಸರಃ ಸದ್ಯಃ ಶಶ್ಚಿದ್ದಿದ್ಯಾಧರಃ ಖಲಃ । 


ಶಿಲಯಾ ನಾಗಪಾಶೇನ ತಮುಬಧ್ನಾನ್ನೃಪೋಪ್ಕಸೌ ೫೯೩ /! 
ಶಿಲಾಂ ಹಸ್ತತಲೇನಾಹನ್‌ ಸಾ ಗತಾ ಶತಖಂಡತಾಮ್‌ | 
ವಿದ್ಕಾಧರೋಪಿ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ತದಾನೀಂ ಪ್ರಪಲಾಯತ I ೫೯೪॥ 


ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವನಗಳೂ ತ್ರಿಜಗತ್ತನ್ನು 
ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುವೋ 
ಅಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇವರಮಣವನದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಧಾರಿಣಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿರುವುದನ್ನು ಸುದರ್ಶನೆಯ ಮುಖದಿಂದ 
ತಿಳಿದು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸುದರ್ಶನ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧರಾಜನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಒಬ್ಬಾ 
ನೊಬ್ಬ ದುಷ್ಪನಾದ ವಿದ್ಯಾಧರನು ಆಗಲೇ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಆ ವಜ್ರಾಯುಧನನ್ನು ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಿದನು. ಈ ವಜ್ರಾಯುಧರಾಜನೂ ಆ 
ಶಿಲೆಯನ್ನು ಅಂಗೈಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಅದು ನೂರಾರು ಚೂರಾಯಿತು. 
ದುಷ್ಟಾತ್ಮನಾದ ವಿದ್ಯಾಧರನು ಆಗ ಓಡಿಹೋದನು. 


ಏಷ ಪೂರ್ವಭವೇ ಶತ್ರುರ್ವಿದ್ಯುದ್ದಂಷ್ಟಾಭಿಧಾನಕಃ । 


ವಜ್ರಾಯುಧೋಪಿ ದೇವೀಭಿಃ ಸಹ ಸ್ವಪುರಮಾಗಮತ್‌ 1 ೫೯೫ ॥ 


ಈ _ ವಿದ್ಯಾಧರನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದ ವಿದ್ಯುದ್ದಂಪ್ರನೆಂಬವನು. 
ವಜ್ರಾಯುಧನೂ ದೇವಿಯರೊಡನೆ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ಏವಂ ಸುಖೇನ ಭೂಭರ್ತುಃ ಕಾಲೇ ಗಚ್ಛತ್ಮಯೋದಯಾತ್‌ । 
ನಿಧಯೋ ನವ ರತ್ನಾನಿ ಚತುರ್ದಶ 'ತದಾಭವನ್‌ 1 ೫೯೬ I 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಣ್ಯೋದಯದಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧರಾಜನ ಕಾಲವು ಸುಖದಿಂದ 
ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಆಗ ಅವನಿಗೆ ನವನಿಧಿಗಳೂ ಚತುರ್ದಶರತ್ನಗಳೂ ಉಂಟಾದುವು. 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಶ ನಿವಿಷ್ಟಂ ಸಿಂಹವಿಷ್ಟರೇ । 


ಕಶ್ಚಿದ್ದಿದ್ಯಾಧರೋ ಭೀತಃ ಶರಣಂ ತಮುಪಾಗತಃ 1 ೫೯೭ ॥ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ರಾಜನನ್ನು ಭೀತನಾದ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾಧರನು ಶರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ತಸ್ಕೈವಾನುಪದಂ ಕಾಚಿದುತ್ಪಾತಾಸಿಲತಾ ಖಗೀ । 


ಕ್ರೋಧಾನಲಶಿಖೇವಾಗಾದ್ದೋತಯಂತೀ ಸಭಾವನಿಮ್‌ ॥ ೫೯೮ ॥ 


ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಲತೆಯಂತಿರುವ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿದ ಒಬ್ಬಾಳೊಬ್ಬ ಖೇಚ 
ರಿಯು, ಕೋಪವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಯಂತೆ, ಸಭಾಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸುವವಳಾಗಿ ಬಂದಳು. 


ತಸ್ಮಾಶ್ಚಾನುಪದಂ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸ್ಹವಿರಃ ಸ ಗದಾಧರಃ । 


ಸಮಾಗತ್ಮ ಮಹಾರಾಜ ದುರಾತ್ಮ್ಯೆಷ ಖಗಾಧಮಃ 1೫೯೯ I 


ಆಕೆಯ ಹಿಂದೆಯೂ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಮುದುಕನು ಗದೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ 
ಬಂದು ""ಮಹಾರಾಜನೇ ! ಇವನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಅಧಮಖೇಚರನು. 


ತ್ವಂ ದುಪ್ಪನಿಗ್ರಹೇ ಶಿಪ್ಪಪಾಲನೇ ಚ ನಿರಂತರಮ್‌ | 


ಜಾಗರ್ಷಿ ನಿಗ್ರಹಃ ಕಾರ್ಯಸ್ತೃಯಾಸ್ಕಾನ್ಕಾಯಕಾರಿಣಃ ll ೬೦೦ ॥ 


ನೀನು ದುಷ್ಪನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿಷ್ಟಪಾಲನದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುತ್ತಿ. ಅನ್ಯಾಯಕಾರಿಯಾದ ಇವನನ್ನು ನೀನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಕೋಸಾವನ್ಮಾಯ ಇತ್ಯೇತಜ್ಜ್ಹಾತುಮಿಚ್ಛಾ ತವಾಸ್ತಿ ಚೇತ್‌ । 


ವದಾಮಿ ದೇವ ಸಮ್ಮಕ್ತತ್ಚಣಿಧಾಯ ಮನಃ ಶೃಣು 


ll ೬೦೧ I 

















BST: ಾಾರ್ರಾಾರಾರ್ಸಾ ್‌ ರ್‌ pe Ro Re pe RE 


ಈ ಅನ್ಯಾಯವಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ | ಸುಲಕ್ಷಣಾಯಾಂ ತಸ್ಕಾಭೂತ್ಸೂನುರ್ನಲಿನಕೇತುಕಃ । X 
1 ೬೧೧ | "1 


ಖಿ 


ಪ್ರಭುವೇ ! ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಕೇಳು, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಜಂಬೂದ್ವೀಪಸುಕಚ್ಛಾಖ್ಯವಿಷಯೇ ಖಚರಾಚಲೇ | 
ಶ್ರೇಣ್ಯಾಮುತ್ತರದಿಗ್ದಾಯಾಂ ಶುಕಪ್ರಭಪುರಾಧಿಪಃ Il ೬೦೨ ॥ 
ಖಗಾಧೀಡಿಂದ್ರದತ್ತಾಖ್ಯಃ ಪ್ರಿಯಾ ತಸ್ಕ ಯಶೋಧರಾ । 

ತಯೋರಹಂ ಸುತೋ ವಾಯುವೇಗೋ ವಿದ್ಯಾಧರೈರ್ಮತಃ ॥ ೬೦೩ ॥ 


ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಸುಕಚ್ಛದೇಶದಲ್ಲಿ ಖೇಚರಗಿರಿಯಾದ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಶುಕಪ್ರಭಪುರದ ದೊರೆಯಾದ ಇಂದ್ರ 
ದತ್ತನೆಂಬವನು ಖೇಚರಾಧಿಪತಿ. ಯಶೋಧರೆಯು ಅವನ ಪತ್ನಿ. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
ನಾನು ವಿದ್ಯಾಧರರಿಂದ ಸಮ್ಮತನಾದ ವಾಯುವೇಗನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ತತ್ರ ಕಿನ್ನರಗೀತಾಖ್ಕನಗರಾಧಿಪತಿಃ ಖಗಃ । 


ಚಿತ್ರಚೂಲಃ ಸುತಾ ತಸ್ಮ ಸುಕಾಂತಾ ಮೇ ಪ್ರಿಯಾಭವತ್‌ ॥ ೬೦೪ ॥ 


ಆ ಉತ್ತರಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಚೂಲನೆಂಬ ಖೇಚರನು ಕಿನ್ನರಗೀತವೆಂಬ ನಗರದ 
ಅಧಿಪತಿ. ಅವನ ಮಗಳಾದ ಸುಕಾಂತೆಯು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದಳು. 


ಸುತಾ ಮಮ ಸುಕಾಂತಾಯಾಶ್ಚೈಷಾ ಶಾಂತಿಮತಿಃ ಸತೀ । 


ವಿದ್ಯಾ: ಸಾಧಯಿತುಂ ಯಾತಾ ಮುನಿಸಾಗರಪರ್ವತಮ್‌ ॥ ೬೦೫ ॥ 


ನನಗೂ ಸುಕಾಂತೆಗೂ ಪುಶ್ರಿಯೂ ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಆದ ಈ ಶಾಂತಿಮತಿಯು 
ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮುನಿಸಾಗರವೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದಳು. 


ವಿದ್ಯಾಸಾಧನವಿಫ್ನಾರ್ಥಂ ಪಾಪೋಯಂ ಸಮುಶಸ್ಪ್ಥಿತಃ । 


ಪುಣ್ಕೋದಯಾತ್ರದ್ಯೆವಾಸ್ಕಾ ವಿದ್ಮಾ ಸಿದ್ದಿಮುಪಾಗತಾ || ೬೦೬ Il 


ವಿದ್ಯಾಸಾಧನೆಗೆ ವಿಘ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪಾಪಿಯಾದ ಇವನು 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಪ್ರಣ್ಯೋದಯದಿಂದ ಆಗಲೇ ಈಕೆಯ ವಿದ್ಯೆಯು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. 


ತದ್ಬಯಾತ್ತ್ಮಾಮಯಂ ಪಾಪಕರ್ಮಕೃತ್ಸಮುಪಾಶ್ರಯತ್‌ । 
ವಿದ್ಯಾಪೂಜಾಂ ಸಮಾದಾಯ ತದೈವಾಹಂ ಸಮಾಗಮಮ್‌ ॥ ೬೦೭ ॥ 


ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾದ ಇವನು ಆ ಶಾಂತಿಮತಿಯ ಭಯದಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. ಆಗಲೇ ನಾನು ವಿದ್ಯಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಂದೆನು. 


ಅದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮತ್ಸುತಾಂ ತತ್ರ ತನ್ಮಾರ್ಗಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಮನ್ವಿತಃ । 
ಇತ್ಯವಾದೀತ್ಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶ್ರುತ್ವಾವಧಿವಿಲೋಚನಃ ` 1 ೬೦೮ ॥ 
ಜಾನಾಮ್ಮಹಂ ಮಹಚ್ಚಾಸ್ಕಾ ವಿದ್ಮಾಯಾ ವಿಘ್ನಕಾರಣಮ್‌ | 

ಇತಿ ವಜ್ರಾಯುಧೋ ವೃಕಮೇವಂ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾಂ ಕಥಾಮ್‌ || 


ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಕೆಯ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದೆನು'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅವನು ಹೇಳಿದನು. ಅವಧಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ನೇತ್ರ 
ವುಳ್ಳ ವಜ್ರಾಯುಧನು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ “ಈ ವಿದ್ಯೆಯ ಮಹಾವಿಫ್ಲಕಾರಣ 
ವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು''ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. 


ಅಸ್ಮಿನ್ನೈರಾವತೇ ಖ್ಯಾತೇ ಗಾಂಧಾರವಿಷಯೇ ನೃಪಃ । 
ವಿಂಧ್ಯಸೇನಃ ಪತಿರ್ವಿಂಧ್ಯಪುರಸ್ಕ ವಿಲಸನ್‌ ಗುಣೈಃ 


ಸ 
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1 


ಮಹಾಪುರಾಣ 





ತತ್ರೈವ ಧನಮಿತ್ರಸ್ಕ ಶ್ರೀದತ್ತಾಯಾಂ ಸುತೋ ವಣಿಕ್‌ 

ಸುದತ್ತೋ ನಾಮ ತಸ್ಮಾಸೀದ್ಬಾರ್ಯಾ ಪ್ರೀತಿಂಕರಾಹ್ಟಯಾ । | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಲಿನಕೇತುಸ್ತಾಂ ಕೃಚಿದ್ದನವಿಹಾರಿಣೀಮ್‌ 1 ೬೧೨ ॥ 
ಮದನಾನಲಸಂತಪ್ರಸ್ತಂ ದಾಹಂ ಸೋಢುಮಕ್ಷಮಃ । 
ನ್ಯಾಯವೃತ್ತಿಂ ಸಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಬಲಾದಹೃತ ದುರ್ಮತಿಃ | ೬೧೩ | 


“ಈ ಐರಾವಶಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಗಾಂಧಾರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳಿಂದ . 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನಾದ ವಿಂಧ್ಯಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನು ವಿಂಧ್ಯಪುರದ ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಸುಲಕ್ಷಣೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಲಿನಕೇತುವೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 
ಅದೇ ನಗರದಲ್ಲಿ ಧನಮಿತ್ರನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಶ್ರೀದತ್ತೆಯೆಂಬವಳಲ್ಲಿ ಸುದತ್ತನೆಂಬ 
ವೈಶ್ಯಪುತ್ರನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಂಕರೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವನವಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪ್ರೀತಿಂಕರೆಯನ್ನು ನಲಿನಕೇತು- 
ರಾಜಕುಮಾರನು ನೋಡಿ ಕಾಮಾಗ್ನಿಸಂತಪ್ಪನಾಗಿ ಆ ತಾಪವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ 





ಅಸಮರ್ಥನಾದ ಆ ದುರ್ಮತಿಯು ನ್ಯಾಯವರ್ತನವನ್ನು ಮೀರಿ ಬಲಾತ್ಕಾರ `.:: 


ದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. 


ಸುದತ್ತಸ್ತೇನ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಃ ಸುವ್ರತಾಖ್ಯಜಿನಾಂತಿಕೇ । 


ಪ್ರವ್ರಜ್ಮ ಸುಚಿರಂ ಘೋರಂ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾಯುಷೋವಧೌ ॥ ೬೧೪ ॥ ' 
ಸನ್ನಸ್ಕೈಶಾನಕಲ್ಲೇಭೂದೇಕಸಾಗರಜೀವಿತಃ । | 
ತತ್ರ ಭೋಗಾಂಶ್ಚಿರಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ತತಃ ಪ್ರಚ್ಛುತ್ಮ ಪುಣ್ಮಭಾಕ್‌ ॥೬೧೫॥ 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪಸುಕಚ್ಛಾಖವಿಜಯಾರ್ಧಾಚಲೋತ್ತರ- । 

ಶ್ರೇಣ್ಮಾಂ ಪುರೇಭವತ್ಕಾಂಚನಾದ್ಕಂತತಿಲಕಾಹ್ವಯೇ ॥ ೬೧೬ 1... 


ಮಹೇಂದ್ರವಿಕ್ರಮಸ್ಕೇಷ್ಟತನೂಜೋಜಿತಸೇನವಾಕ್‌ । 


ಅಭೂದನಿಲವೇಗಾಯಾಂ ವಿದ್ಮಾವಿಕ್ರಮದುರ್ಗತಃ 1 ೬೧೭ ॥ 


ಅದರಿಂದ ಸುದತ್ತನು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಸುವ್ರತರೆಂಬ ಜಿನರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಯುಷ್ಯಾ ' ." 


ವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಈಶಾನಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಾ 





ಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನಾದನು. .ಪುಣ್ಯಭಾಗಿಯಾದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 


ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಸುಕಚ್ಚದೇಶದ 
ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ಉತ್ತರಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಂಚನತಿಲಕವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಮಹೇಂದ್ರವಿಕ್ರಮರಾಜನಿಗೆ ಆತನ ಅನಿಲವೇಗೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಜಿತ 
ಸೇನನೆಂಬ ಇಷ್ಟಪುತ್ರನಾದನು. ಅವನು ವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ 
ದುರ್ಜೇಯನಾಗಿದ್ದನು. 


ಇತೋ ನಲಿನಕೇತುಶ್ಚ ವೀಕ್ಸ್ಟೋಲ್ಕಾಪಾತಮಾತ್ಮವಾನ್‌ । 
ನಿರ್ವಿದ್ಮ ಪ್ರಾಕ್ಷನಾತ್ಮೀಯಂ ದುಶ್ಚರಿತ್ರಂ ವಿನಿಂದಯನ್‌ ॥ ೬೧೮ ॥ 
ಶ್ರೀಮಂಕರಮುನಿಂ ಶ್ರಿತ್ವಾ ದೀಕ್ಬಾಮಾದಾಯ ಶುದ್ಧಧೀಃ । 


ಕ್ರಮಾತ್ಮೈವಲ್ಮಮಾಸಾದ್ಕ ಸಂಪ್ರಾಪ ಕ್ಲಿತಿಮಷ್ಟಮೀಮ್‌  ॥ ೬೧೯ ॥ 


ಇತ್ತ ನಲಿನಕೇತುವೂ ಉಲ್ಕಾಪಾತವನ್ನು ನೋಡಿ ಆತ್ಮಬೋಧೆಯುಳ್ಳವನೂ 

ಮೊದಲಿನ ತನ್ನ ದುಶ್ಚರಿತ್ರವನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಶ್ರೀಮಂಕರನೆಂಬ ಮುನಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಷ್ಟಮಪ್ಪಥ್ವಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು-ಮುಕ್ತನಾದನು. | | 
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ಪ್ರೀತಿಂಕರಾಷಿ ಸಂವೇಗಾತ್ಸಂಶ್ರಿತಾ ಸುವ್ರತಾಂತಿಕಮ್‌ । 


ಗೃಹಸಂಗಪರಿತ್ಕಾಗಾತ್ಮೃತ್ವಾ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಂ ಪರಮ್‌ ll ೬೨೦ ॥ 

ಪ್ರಾಂತೇ ಸನ್ನ್ನಸ್ಕ ಸಾ ಪ್ರಾಪತ್ಕಲ್ಪಮೀಶಾನನಾಮಕಮ್‌ । 

ತತ್ರ ಸ್ಟಾಯುಸ್ಲಿತಿಂ ನೀತ್ವಾ ದಿವ್ಕೈರ್ಭೋಗ್ಯಸ್ತತಶ್ಚುತಾ 1 ೬೨೧ ॥ 
ತವಾಜನಿ ತನೂಜೇಯಮಯಂ ವಿದ್ಯಾವಿಫಾತಕೃತ್‌ । 

ತತ್ಸಂಬಂಧಾದಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಭೂಭುಜಾ (1 ೬೨೨॥ 


ನಿರ್ವಿದ್ಯ ಸಂಸೃತೇಃ ಶಾಂತಿಮತಿಃ ಕ್ಷೇಮಂಕರಾಹ್ಟಯಾತ್‌ । 
ತೀರ್ಥೇಶಾದ್ದರ್ಮಮಾಸಾದ್ಕ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಸುಲಕ್ಷಣಾಮ್‌ ॥ ೬೨೩ ॥ 


ಗಣಿನೀಂ ಸಂಯಮಂ ಶ್ರಿತ್ವಾ ಸನ್ನಸ್ಕೈಶಾನಸಂಜ್ಯಕೇ । 
ಇರಿ 06 ಣಿ 


ನಾಕೇ ನಿಲಿಂಪೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ವಕಾಯಪೂಜಾರ್ಥಮಾಗಮತ್‌ ॥ ೬೨೪ ॥ 


ತದಾನೀಮೇವ ಕೈವಲ್ಕಂ ಪ್ರಾಪತ್ಸವನನೇಗವಾಕ್‌ । 


ಸಹೈವಾಜಿತಸೇನೇನ ಕೃತ್ವಾ ಪೂಜಾಂ ತಯೋರಯಾತ್‌ || ೬.೨೫ ॥ 


ಪ್ರೀತಿಂಕರೆಯೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಫಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿರೂಪವಾದ 
ಸಂವೇಗದಿಂದ ಸುವ್ರತೆಯೆಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಯ ಸಮೀಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಮನೆ 
ಯನ್ನೂ ಪರಿಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಚಾಂದ್ರಾಯಣತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಸಮಾಧಿಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈಶಾನ 
ಕಲ್ಪವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಭೋಗಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತಳಾಗಿ ಇವಳು ನಿನ್ನ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಆ ಪೂರ್ವಭವ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಈ ಅಜಿತಸೇನನು ವಿದ್ಯಾವಿಫಾತವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾದನು'' ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧರಾಜನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಶಾಂತಿ 
ಮತಿಯು ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿರಕ್ಷಳಾಗಿ ಕ್ಷೇಮಂಕರರೆಂಬ ತೀರ್ಥೇಶ್ವರರಿಂದ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಗಲೇ ಸುಲಕ್ಷಣೆಯೆಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಯಮ- 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಈಶಾನವೆಂಬ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗಿ ತನ್ನ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಆ ದೇವನು ಪೂಜೆ 
ಗೋಸ್ಕರ ಬಂದನು. ಆಗಲೇ ಆ ಪವನವೇಗನು ಅಜಿಶಸೇನನೊಡನೆಯೇ ಕೈವಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಶಾಂತಿಮತಿಯ ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುವೇಗನೂ ವಿದ್ಯಾ 
ಸಿದ್ದಿಗೆ ವಿಫಾತವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅಜಿತಸೇನನೂ ಸಂಸಾರವಿರಕ್ತರಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆಂದು ಭಾವವು. 
ಆ ಉಭಯಕೇವಲಿಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ದೇವನು ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ತಥಾ ಚಕ್ರಧರೇ ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾಲಿಂಗಿತವಿಗ್ರಹೇ । 


ಎರಿ 


ದಶಾಂಗಭೋಗಸಾದ್ಭೂತೇ ಪಾತಿ ಷಡ್ಬಂಡಮಂಡಲಮ್‌ ॥ ೬೨೬ ॥ 
ವಿದ್ಕಾಧರಾದ್ರವಾಗ್ಬಾಗಶಿವಮಂದಿರಭೂಪತಿಃ | 
ಮೇಘವಾಹನನಾಮಾಸ್ಕ ವಿಮಲಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಾ ತಯೋಃ ॥ ೬೨೭ ॥ 
ಸುತಾ ಕನಕಮಾಲೇತಿ ಕಲ್ಮಾಣವಿಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 

ಜಾತಾ ಕನಕಶಾಂತೇಃ ಸಾ ರುಷಕೇತುಸುಖಾವಹಾ || ೬೨೮ ॥| 


ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ದಶಾಂಗ 
ಭೋಗಪರವಶನೂ ಆದ ವಜ್ರಾಯುಧಚಕ್ರೇಶ್ವರನು ಷಡ್ಬಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ವಿದ್ಯಾಧರಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಮಂದಿರಪುರದ 
ದೊರೆಯಾದ ಮೇಘವಾಹನನಿಗೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ವಿಮಲೆಗೂ ಕನಕ 
ಮಾಲೆಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯು ಜನಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು ಕನಕಶಾಂತಿಯೆಂಬವನಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣ 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಾಮಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳಾದಳು. ಕನಕಮಾಲೆಯು 
ಕನಕಶಾಂತಿಗೆ ವಿವಾಹಿತಳಾದಳೆಂದು ಭಾವವು. 





ಆಗಿ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಗಳಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 
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ಸ ೬ಡಿ ೬೩೭ ಉತ್ತರಪುರಾಣ- ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ತಥಾ ವಸ್ವೋಕಸಾರಾಖ್ಯಪುರಾಧೀಶಖಗೇಶಿನಃ | 
ಸುತಾ ಸಮುದ್ರಸೇನಸ್ಕ ಜಯಸೇನೋದರೋದಿತಾ 


ಪ್ರಿಯಾ ವಸಂತಸೇನಾಪಿ ಬಭೂವಾಸ್ಕ ಕನೀಯಸೀ । 


ತಾಭ್ಯಾಂ ನಿರ್ವತಿಮಾಪಾಸೌ ದೃಷ್ಟಿಚರ್ಯಾದ್ವಯೇನ ವಾ ॥೬೩೦॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ವಸ್ಟೋಕಸಾರವೆಂಬ ನಗರದ ದೊರೆಯೂ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯೂ 
ಆದ ಸಮುದ್ರಸೇನನಿಗೆ ಜಯಸೇನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ವಸಂತಸೇನೆಯೆಂಬ 
ಪುತ್ರಿಯೂ ಈ ಕನಕಶಾಂತಿಗೆ ಕಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದಳು. ಸಮ್ಯಗ್ನರ್ಶನ 
ಸಮ್ಯಕ್ಟಾರಿತ್ರಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ, ಆ ಉಭಯಪತ್ನಿಯರಿಂದ 


ಈ ಕನಕಶಾಂತಿಯು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಕೋಕಿಲಪ್ರಥಮಾಲಾಪೈರಾಹೂತ ಇವ ಕೌತುಕಾತ್‌ । 


ಅಯಾದ್ವನವಿಹಾರಾಯ ಕದಾಚಿತ್ಸ ಸಹಪ್ರಿಯಃ WU ೬೩೧ ॥ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಕನಕಶಾಂತಿಯು ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಪ್ರಥಮಾಲಾ 
ಪಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಂತೆ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ವನವಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋದನು. 


ಕಂದಮೂಲಫಲಾನ್ವೇಷೀ ನಿಧಿಂ ವಾ ಸುಕೃತೋದಯಾತ್‌ । 


ಕುಮಾರೋ ಮುನಿಮದ್ರಾಕ್ಷೀದ್ವಿಪಿನೇ ವಿಮಲಪ್ರಭಮ್‌  ೬೩೨॥ 


ಕಂದಮೂಲಫಲಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವವನು ಪ್ರಣ್ಯೋದಯದಿಂದ ನಿಧಿಯನ್ನು " 
ಕಾಣುವಂತೆ ಕನಕಶಾಂತಿ-ರಾಜಕುಮಾರನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಮಲಪ್ರಭಮುನಿ ". 


ಯನ್ನು ಕಂಡನು. 


ತಂ ತ್ರಿಃ ಪರೀತ್ಮ ವಂದಿತ್ವಾ ತತಸ್ತತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಬುದ್ಧವಾನ್‌ | 
ಮನೋರಜಃ ಸಮುದ್ದೂಯ ಶುದ್ದಿಂ ಬುದ್ದೇರುಪಾಸದತ್‌ ॥ ೬೩೩ ॥ 


ತದಾನೀಮೇವ ತಂ ದೀಕ್ಷಾಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಸ್ವವಶಂ ವೃಧಾತ್‌ । 


ಶಂಫಲೀವ ವಸಂತಶ್ರೀರಜಾಯತ ತಪಶ್ರಿ ಯಃ 


ಆಗಲೇ ಆ ಕನಕಶಾಂತಿಯನ್ನು ದೀಕ್ಸಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


ಕನಕಶಾಂತಿಯು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನೆಂದು ಭಾವವು. ವಸಂತಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ತಪೋಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಸುಖಫಲವುಳ್ಳ -ದೂತಿಯಂತಾದಳು. ವಸಂತಯತುವಿನ ಶೋಭೆ 


ಯು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಉತ್ತೇಜಕವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಭಾವವು. 


ದೇವ್ಕೌ ವಿಮಲಮತ್ಕಾಖ್ಯಗಣಿನೀಂ ತೇ ಸಮಾಶ್ರಿತೇ । 


ಅದೀಕ್ಟೇತಾಂ ಸಹೈತೇನ ಯುಕ್ತಂ ತತ್ಕುಲಯೋಷಿತಾಮ್‌ ॥ ೬೩೫ ॥ ಸ್ಟ 


ಅವನ ಆ ಪತ್ನಿಯರು ವಿಮಲಮತಿಯೆಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ 
ಈ ಕನಕಶಾಂತಿಯೊಡನೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಕುಲಸ್ತ್ರಿ €ಯರಿಗೆ ಅದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಸಿದ್ದಾಚಲೇ ಕದಾಚಿತ್ತಂ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಿಣಮ್‌ । 
ಖಗೋ ವಸಂತಸೇನಾಯಾ ಬದ್ದವೈರೇಣ ಮೈಥುನಃ 


ವಿಲೋಕ್ಕ ಚಿತ್ರಚೂಲಾಖ್ಯಃ ಲೋಪಾರುಣಿತವೀಕ್ಟಣಃ 
ಪ್ರಾರೀಪ್ಸುರುಪಸರ್ಗಾಯ ತರ್ಜಿತಃ ಖೇಚರೇಶ್ವರೈಃ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಚಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಕನಕಶಾಂತಿಯನ್ನು ವಸಂತಸೇನೆಯ ಮೈದುನನಾದ ಚಿತ್ರಚೂಲನೆಂಬ ಖೇಚರನು 


ನೋಡಿ ಪೂರ್ವಬದ್ಧವಾದ ವೈರದಿಂದುಂಟಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು |". 
ಳ್ಳವನೂ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನೂ " 
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ಅನ್ಕದಾ ರತ್ನಸೇನಾಖ್ಕೋ ನೃಪೋ ರತ್ನಪುರಾಧಿಪಃ | 
ದತ್ವಾಪ ಪಂಚಕಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಭಿಕ್ಷಾಂ ಕನಕಶಾಂತಯೇ || ೬೩೮ ॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರತ್ನಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ರತ್ನಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನು ಕನಕ 
ಶಾಂತಿಮುನಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು." 


ಚಿತ್ರಚೂಲಃ ಪುನಶ್ಚಾಸ್ಕ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಿಣಃ । 


ಬಿ 


ವನೇ ಸುರನಿಪಾತಾಖ್ಮೇ. ಎಫಾತಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಃ ॥ ೬೩೯ ॥ 


ಚಿತ್ರಚೂಲನು ಸುರನಿಪಾತವೆಂಬ ವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಿಯಾದ ಘೂ 
ಕನಕಶಾಂತಿಮುನಿಗೆ ಪುನಃ ತಪೋವಿಫಾತವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 


ತಸ್ಮಿನ್ಕೋಪಂ ಪರಿತ್ಮಜ್ಮ ಫಾತಿಫಾತಾದ್ಯತೀಶ್ವರಃ | 
ಕೇವಲಾವಗಮಂ ಪ್ರಾಪತ್ಕ್ವಾಪಿ ಕೋಪೋ ನ ಧೀಮತಾಮ್‌॥ ೬೪೦ ॥ 


ಯತೀಶ್ವರನು ಆ ಚಿತ್ರಚೂಲನಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಫಾತಿಕರ್ಮ 
ವಿನಾಶದಿಂದ ಕೇವಲಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸು ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಯೂ ಕೋಪದಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೇವಾಗಮನಮಾಲೋಕ್ಕ ಭೀತ್ವಾ ಸ ಖಗಪಾಪಕಃ । 


ತಮೇವ ಶರಣಂ ಯಾತೋ ನೀಚಾನಾಂ ವೃತ್ತಿರೀದೃಶೀ 1 ೬೪೧॥ 


ಕೇವಲಜ್ಞಾನಪೂಜೆಗಾಗಿ ದೇವರ್ಕಳು ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಪಾಪಿಯಾದ 
ಖೇಚರನು ಹೆದರಿ ಆ ಕನಕಶಾಂತಿಕೇವಲಿಯನ್ನೇ ಶರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ನೀಚರ 
ವರ್ತನವು ಇಂತಹದು. 


ಅಥ ವಜ್ರಾಯುಧಾಧೀಶೋ ನಪ್ಪೃಕ್ಕೆವಲ್ಕದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಲಬ್ದಬೋಧಿಃ ಸಹಸ್ರಾಯುಧಾಯ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರದಾಯ ತತ್‌ ॥ ೬೪೨ ॥ 


ದೀಕ್ಬಾಂ ಶ್ಷೇಮಂಕರಖ್ಯಾತತೀರ್ಥಕರ್ತುರುಪಾಂತಗಃ | 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಿದ್ಧಗಿರೌ ವರ್ಷಂ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಮಾಾಸ್ತಿತಃ || ೬೪೩ || 


ದರಿಂದ ವಿವೇಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಹಸ್ರಾಯುಧನಿಗೆ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದನು. 


ತಸ್ಮ ಪಾದೌ ಸಮಾಲಂಬ್ಯ ವಲ್ಮೀಕಂ ಬಹ್ವವರ್ಧತ । 





ವರ್ಧಯಂತಿ ಮಹಾತಾನಃ ಪಾದಲಗ್ನಾನಪಿ ದ್ವಿಷಃ Il ೬೪೪ ॥ 
ಕೈ. ಆ ವಜ್ರಾಯುಧಮುನಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಹುತ್ತವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
(ಬೆಳೆಯಿತು. ಮಹಾತ್ಮರುಗಳು ತಮ್ಮ ಪಾದಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ 
'. ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವ್ರತಿನಂ ತಂ ವ್ರತತ್ಕೋಪಿ ಮಾರ್ದವಂ ವಾ ಸಮೀಪ್ಸವಃ । 


ಗಾಢಂ ರೂಢಾಃ ಸಮಾಸೇದುರಾಕಂಠಮಹಿ ತತ್ತನುವ್‌. ॥ ೬೪೫ ॥ 


ಲತೆಗಳೂ ಮಾರ್ದವವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವುಗಳಂತೆ ಆ ಪ್ರತಿ 
ಯನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಕಂಂಭವಳೆಗೂ; ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಆವರಿ 
ಸಿದುವು. 


ಅಶ್ವಗ್ರೀವಸುತೌ ರತ್ನಕಂಠರತ್ನಾಯುಧಾಭಿಧೌ | 


ಭ್ರಾಂತ್ವಾ ಜನ್ಮನೃತಿಬಲಮಹಾಬಲಸಮಾಖ್ಯಯಾ ॥ ೬೪೬ ॥ 
ಭೂತ್ವಾ ಸುತೌ ತಮಭ್ಯೇತ್ಕ ತದ್ವಿಫಾತಂ ಚಿಕೀರ್ಷುಕೌ । 


ರಂಭಾತಿಲೋತ್ತಮೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತರ್ಜಯಿತ್ವಾತಿಭಕ್ತಿತಃ 1೬೪೭ ॥ 








ಮಹಾ 


ಬ. ಆಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧಚಕ್ರೇಶ್ವರನು ಮೊಮ್ಮಗನ ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದು. 


ಕ್ಷೇಮಂಕರತೀರ್ಥಂಕರರ ಸಮೀಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 


` ಕಿಂಚಿತ್ಕಾರಣಮುದ್ದಿಶ್ಶ ವಜ್ರಾಯುಧಸುತೋಷಿ ತತ್‌ । 





ಇ) 


ರಾಣ 


ಗಂಧಾದಿಭಿರ್ಯತಿಂ ದಿಷೆ | ರಭೃರ್ಚ ವನ 
ಶ್ಚತೇ ಕ್ಟ ವಾಸುರೌ ಪುಣ್ನೇ ಸತಿ ಕಿಂ ನ ಘಟಾಮಟೇತ್‌ 


ಅಶ್ವಗ್ರೀವನ ಪುತ್ರರಾದ ರತ್ನಕಂಠನೂ ರತ್ನಾಯುಧನೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ 
ಅತಿಬಲ ಮಹಾಬಲರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅಸುರದೇವರ್ಕಳಾಗಿ ಆ ವಜ್ರಾಯುಧ ಇ... 
ಮುನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ 
ಯುಳ್ಳವರಾದರು. ರಂಭೆಯೂ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯೂ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ `"... 
ಅಧಿಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯತಿಯನ್ನು ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ :.', 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಆ ರಂಭಾತಿಲೋತ್ತಮೆಯರೆಲ್ಲಿ ?ಆ ಅಸುರದೇವರ್ಕಳೆಲ್ಲಿ? 


ಪುಣ್ಯವಿದ್ದರೆ ಯಾವುದುತಾನೆ ಸರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 


ರಾಜ್ಕಂ ಶತಬಲಿನ್ನುಚ್ಛೆ ಬಾರಾ ನಿಹತಸ್ಪ್ಸೃಹಃ 


ಸಂಯಮಂ ಸಮ್ಮಗಾದಾಯ ಮುನೀಂದ್ರಾತ್ಟಿಹಿತಾಸ್ರವಾತ್‌ । | 
ಯೋಗಾವಸಾನೇ ಸಂಪ್ರಾಪದ್ಧಜ್ರಾಯುಧಮುನೀಶ್ವರಮ್‌  ॥೬೫೦॥ 


ವಜ್ರಾಯುಧನ ಪುತ್ರ -ಸಹಸ್ರಾಯುಧನೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾರಣವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಆ ರಾಜ್ಯ :. 


ವನ್ನು ಶತಬಲಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭೋಗಾಕಾಂಕ್ಸೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನಾಗಿ 
ಪಿಹಿತಾಸ್ರವಮುನೀಶ್ವರರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಯಮವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ ಯೋಗವು 
ಪೂರ್ತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧಮುನೀಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ತಾವುಭೌ ಸುಚಿರಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರವ್ರಜ್ಮಾಂ ಸಹ ದುಃಸಹಾಮ್‌ । 
ವೈಭಾರಪರ್ವತಸ್ಥಾಗ್ರೇ ವಿಗ್ರಹೇಪ್ಕಕೃತಾಗ್ರಹೌ ' 


ಊರ್ಧ್ವಗೈವೇಯಕಸ್ಕಾಧೋಭೂತಾಂ ಸೌಮನಸಾಹ್ವಯೇ । 
ಏಕಾನ್ನತ್ರಿಂಶದಬ್ಬ್ಯಾಯುಷೌ ವಿಮಾನೇ ಮಹರ್ದ್ವಿಕೌ 


ಆ ವಜ್ರಾಯುಧ ಸಹಸ್ರಾಯುಧಮುನಿಗಳೀರ್ವರು ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿ ೨ 
ಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವರಾಗಿ ವೈಭಾರಪರ್ವತದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಜೊತೆಯಾಗಿ «:.. 


ದುಸ್ಪಹವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಊರ್ಧ್ವ 
ಗ್ರೈವೇಯಕದ ಕೆಳಗೆ ಸೌಮನಸವೆಂಬ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತುಸಾಗರೋಪ 
ಮವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಮಹರ್ದ್ಧಿಕದೇವರ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ತತೋ ವಜ್ರಾಯುಧಶ್ಸುತ್ಪಾ ದ್ವೀಪೇಸಿನ್‌ ಪ್ರಾಗ್ವಿದೇಹಗೇ । 
ವಿಷಯೇ ಪುಷ್ಕಲಾವತ್ಕಾಂ ನಗರೀ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀ Il ೬೫೩ | 
ಪತಿರ್ಫನರಥಸ್ತಸ್ಕ ದೇವೀ ಕಾಂತಾ ಮನೋಹರಾ । 


ತಯೋರ್ಮೆೇಘರಥಾಖ್ಮೋಭೂದಾಧಾನಾದ್ಕಾಪ್ರ ಸತ್ಯಿಯಃ ॥ ೬೫೪ ॥ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧನು ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕಲಾವತೀದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀನಗರದ ದೊರೆಯಾದ ಘನ 
ರಥನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮನೋಹರಾದೇವಿಗೂ ಗರ್ಭಾಧಾನಾದಿ ಸತ್ವಿ ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಘರಥನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 


ತಸ್ಕೈವಾನ್ಕೊ (ಹಮಿಂದ್ರೋ ಪಿ ie ದೃಢರಥಾಹ್ವಯಃ । 
ಜಾತೋ ಮನೋರಮಾಯಾಂ ತಾವಿವ ಚಂದ್ರದಿವಾಕರೌ 


_ ಇನೊಬ್ಬ ಅಹಮಿಂದ್ರ(ಸಹಸ್ರಾಯುಧ)ನೂ ಆ ಘನರಥನಿಗೇ ಮನೋರಮಾ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ದೃಢರಥನೆಂಬ ಬ! ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ 
ರಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದರು. | 


ತಯೋಃ ಕ್‌ೆ ಮಾಃ । 
ಸತ್ಕತ್ಕಾಗಾದಯೋನ್ಯೇ ಚ ಇವನು ಜಾ ಸ್ದಿರಾಃ . 
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| ೬೫೨ ॥ .: 


| ೬೫೫ ॥ .... 





ನ ೬೩ ೬೭೬ 





ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ, ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನ, ವಿನಯ, ಪ್ರಭುತ್ವ, ಕ್ಷಮಾ 


1 ಕ ಗುಣಗಳೂ; ಸತ್ಯ, ತ್ಯಾಗ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಗುಣಗಳೂ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದುವು. 


೪ ಸುತೌ ತೌ ಯೌವನಾಪೂರ್ಣೌ ಪ್ರಾಪ್ಟೈಶ್ವರ್ಯಾವಿವ ದ್ವಿಪೌ | 
::. ವಿಲೋಕ್ಕ ತದ್ವಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಮಹೀಶೋ ವಿಹಿತಸ್ಕೃತಿಃ 


॥ ೬೫೭ ॥ 
 ಜೇಷ್ಠಸೂನೋರ್ವಿವಾಹೇನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರಾಮನೋರಮೇ । 
. ಕನೀಯಸೋಪಿ ಸುಮತಿಂ ವಿಭತ್ತೇ ಚಿತ್ತವಲ್ಲಭಾಮ್‌ 1 ೬೫೮ ॥ 


ಆನೆಗಳಂತೆ ಪೂರ್ಣಯೌವನವುಳ್ಳವರೂ ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ 


1. ಆ ಪುತ್ರರನ್ನು ನೋಡಿ ಘನರಥರಾಜನು ಅವರುಗಳ ವಿವಾಹಕ್ಕೋಸ್ಯರ ಸ್ಮರಿಸಿ 
2. ಕೊಂಡವನಾಗಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆ ಮನೋರಮೆಯೆಂಬೀರ್ವರು 
; ಕನ್ಯೆಯರನ್ನೂ ಕನಿಷ್ಠಪುತ್ರನಿಗೆ ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನೂ ವಿವಾಹವಿಧಿಯಿಂದ 
We ಮನೋವಲ್ಲಭೆಯರಾದ-ಪತ್ನಿಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


0 ಅಭವತ್ಪಿಯಮಿತ್ರಾಯಾಂ ತನುಜೋ ನಂದಿವರ್ಧನಃ । 
 ಸುಮತ್ಕಾಂ ವರಸೇನಾಖ್ಯಃ ಸುತೋ ದೃಢರಥಸ್ಮ ಚ 


| ೬೫೯" I 


ಜೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ಮೇಘರಥನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಂದಿವರ್ಧನನೆಂಬ ಪುತ್ರ 


1: ನಾದನು. ಕನಿಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ದೃಢರಥನಿಗೆ ಸುಮತಿಯಲ್ಲಿ ವರಸೇನನೆಂಬ ಪುತ್ರ 


ಇತಿ ಸ್ವಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಸುಖಸಾಧನಸಂಯುತಃ | 
' ಸಿಂಹವಿಷ್ಟರಮಧ್ಯಾಸ್ಯ ಶಕ್ರಲೀಲಾಂ ಸಮಾವಹತ್‌ 


11 ೬೩೦ || 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಸುಖಸಾಧನಯುಕ್ತನಾದ ಘನರಥ 


(ಮಹಾರಾಜನು ಸಿಂಹಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದೇವೇಂದ್ರನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 


ಗ ತದಾತ್ರ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರಾಯಾಃ ಸುಷೇಣಾ ನಾಮ ಚೀಟಕಾ | 
', ಕೈಕವಾಕುಂ ಸಮಾನೀಯ ಘನತುಂಡಾಭಿಧಾನಕಮ್‌ 


|| ಹಿ೬೧ 1 


ದ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾಹ ಯದ್ಮೇನಂ ಜಯೇಯುಃ ಕೃಕವಾಕವಃ | 
1 ಪರೇಷಾಂ ಪ್ರದದೇ ತೇಭ್ಕೋ ದೀನಾರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಕಮ್‌ ॥ ೬೬೨॥ 


ಆಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಯ ಭೃತ್ಯಳಾದ ಸುಷೇಣೆಯೆಂಬವಳು ಘನತುಂಡ 


ವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಕೋಳಿಯನ್ನು ತಂದು ತೋರಿಸಿ "ಬೇರೆಯವರ ಕೋಳಿಗಳು ಈ 
:, ಕೋಳಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸಹಸ್ರ ದೀನಾರ(ನಾಣ್ಯ)ಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
 ತ್ವೇನೆ''ಎಂದಳು. 


ಇತಿ ದೇವ್ಯಾ ಕನೀಯಸ್ಯಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ಗಣಿಕಾನಯತ್‌ | 
ಕಾಂಚನಾ ವಜ್ರತುಂಡಾಖ್ಕಂ ಕುಕ್ಕುಟಂ ಯೋಧನೇ ತಯೋಃ ॥ ೬೬೩ ॥ 


. ಕ ಅನ್ಕೋನ್ಯದುಃಖಹೇತುತ್ವಾದೇತಯೋಃ ಪಶ್ಶತಾಮಪಿ । 
.:- ಹಿಂಸಾನಂದಾದಿಕಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಯೋಗ್ಯಂ ಧರ್ಮವೇದಿನಾಮ್‌ ॥ ೬೬೪ ॥ 


ಇ ಇತಿ ಸದರಂಶ್ಚ ಭವ್ಮಾನಾಂ ಬಹೂನಾಮುಪಶಾಂತಯೇ । 
 ಸ್ನಕೀಯಪುತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೃಪ್ರಕಾಶನಧಿಯಾ ಚ ತತ್‌ 


|! ೬೬೫ ॥ 


:' ಯುದ್ಧಂ ಘನರಥಾಧೀಶೋ ಲೋಕಮಾನೋ ದೃಢಕ್ರುಥೋ | 
-. ಸ ಮೇಘರಥಮಪ್ರಾಕ್ಷೀದ್ಬಲಮೇತತ್ಕುತೋನಯೋಃ 


|| ೬೬೬ 
ಇತಿ ತೇನ ಸ ಪೃಷ್ಟಃ ಸನ್‌ ವಿಶುದ್ಧಾವಧಿಲೋಚನಃ । 
: ತಯೋಸ್ತಾದೃಶಯುದ್ಧಸ್ಕ ಹೇತುಮೇವಮುದಾಹರತ್‌ I ೬೬೭ ॥ 





ತ್ತ 
x ಸ 


ಖಗೋ ಗರುಡವೇಗಾಖ್ಕೋ ಧೃತಿಷೇಣಾಸ್ಕ ವಲ್ಲಭಾ 





ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ೨೬೫ pi 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಕಾಂಚನೆಯೆಂಬ ದಾಸಿಯು ಕೇಳಿ ವಜ್ರ ನ 


ತುಂಡವೆಂಬ ಕೋಳಿಯನ್ನು ತಂದಳು. ಆ ಕೋಳಿಗಳ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ""ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ದುಃಖಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೋಡುವವರಿಗೂ ಹಿಂಸಾನಂದ 
ವುಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮಜ್ಞರಿಗೆ ಈ ಕಾಳಗವು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದುದಲ್ಲ'' ಎಂದು ಸ್ಮರಿಸುವವನಾದ ಆ ಘನರಥರಾಜನು ಅನೇಕಭವ್ಯರ ಉಪ 
ಶಾಂತಿಗೋಸ್ಕರ ತನ್ನ ಪುತ್ರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವವನಾಗಿ ""ದೃಢವಾದ ಕೋಪವುಳ್ಳ ಈ ಕೋಳಿ 
ಗಳಿಗೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಈ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು ?'' ಎಂದು ಮೇಘರಥನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಅವಧಿಜ್ಞಾ, ನವೆಂಬ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ ಆ ಮೇಘರಥನು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಘನರಥನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಆ ಕೋಳಿಗಳ ಅಂತಹ 
ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಅಸ್ಮಿನೆ ಕೈರಾವತೇ ರತ್ನ ಪುರೇ ಶಾಕಟಕೌ ಕ್ರುಧಾ । 


ಸೋದರ್ಯೌ ಭದ್ರಧನ್ಕ್ಯಾಖ್ಕೌ ಬಲೀವರ್ದನಿಮಿತ್ತತಃ || ಓಓ೬೮ ॥ 
ಪಾಪಿಷ್ಟೌ ಶ್ರೀನದೀತೀರೇ ಹತ್ವಾ ಮೃತ್ವಾ ಪರಸ್ಸರಮ್‌ । 
ಕಾಂಚನಾಖ್ಕಸರಿತ್ತೀರೇ ಶ್ವೇತತಾಮ್ರಾದಿಕರ್ಣಕೌ 1 ೬೬೯ ॥ 
ಸ್ವಪೂರ್ವಜನಹಾಹೇನಾಜಾಯೇತಾಂ ವನವಾರಣೌ | 

ತತ್ರಾಪಿ ಭವಸಂಬದ್ಧಕ್ರೋಧಾದ್ಯುದ್ದ್ವಾ ಮೃತಿಂ ಗತೌ | ೬೭೦ ॥ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಶುರವಾಸ್ತವ್ಕೋ ನಂದಿಮಿತ್ರೋಸ್ತಿ ವಲ್ಲವಃ | 
ಮಹಿಷೀಮಂಡಲೇ ತಸ್ಮ ಜಜ್ಞಾತೇ ಗವಲೋತ್ತಮೌ ॥ ೬೭೧ ॥ 


""ಈ ಐರಾವಶಕ್ಷೇತ್ರದ ರತ್ನಪುರದಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಯವರಾದ ಭದ್ರ ಮತ್ತು ಧನ್ಯ 
ರೆಂಬೀರ್ವರು ಪಾಪಿಷ್ಠಸಹೋದರರು ಎತ್ತಿನ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಶ್ರೀನದೀತೀರದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಿಗೊಬ್ಬನು ಕೋಪದಿಂದ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಸತ್ತು ಕಾಂಚನವೆಂಬ ನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಪಾಪದಿಂದ ಶ್ವೇತಕರ್ಣ ತಾಮ್ರಕರ್ಣಗಳೆಂಬ 
ಕಾಡಾನೆಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ರಿದುವು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧವಾದ ಕೋಪದಿಂದ 
ಕಾದಾಡಿ ಸತ್ತು ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರನಿವಾಸಿಯಾದ ನಂದಿಮಿತ್ರನೆಂಬ ಗೊಲ್ಲನ 
ಎಮ್ಮೆಗಳ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೋಣಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದುವು. 


ದೃಪ್ತೌ ತತ್ರಾಪಿ ಸಂರಂಭಸಂಭೃತೌ ತೌ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ । 


ಬಭೂವತುಶ್ಚಿರಂ ಯುದ್ಧ್ವಾ ಶೃಂಗಾಗ್ರಾಕೃಷ್ಟಜೀವಿತೌ Il ೬೭೨ ॥ 


ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮದಿಸಿದುವೂ ವೈರಭಾವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುವೂ ಆದ ಆ ಕೋಣಗಳು 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಕಾದಾಡಿ ಕೊಂಬಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಹೀರಿಕೊಂಡುವುಗಳಾದುವು. ಸತ್ತುಹೋದುವೆಂದು ಭಾವವು. 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಪುರೇ ಶಕ್ತಿವರಶಬ್ದಾದಿಸೇನಯೋಃ | 


ಮೇಷಾವಭೂತಾಂ ತೌ ರಾಜಪುತ್ರಯೋರ್ವಜ್ರಮಸ್ತಕೌ Il ೬೭೩ ॥ 


ಅವು ಸತ್ತು ಅದೇ ನಗರದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಸೇನ ವರಸೇನರೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ವಜ್ರದಂತೆ 
ತಲೆಯುಳ್ಳ ಎರಡು ಕುರಿ-ಟಗರುಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟದುವು. 


ಯುದ್ಧ್ವಾನ್ಕೋನ್ಕಂ ಗತಪ್ರಾಣೌ ಸಂಜಾತೌ ಕುಕ್ಕುಟಾವಿಮೌ । 
ಸ್ಪವಿದ್ಯಾಧ್ಯಾಸಿತಾವೇತೌ ಗೂಢೌ ಯೋಧಯತಃ ಖಗೌ 


1 ೬೭೪ ॥ 


ಕಾರಣಂ ಕಿಂ ತಯೋಃ ಕೌ ವಾ ತೌ ಚೇಚ್ಛಣು ಮಹೀಪತೇ । 
ಜಂಬೂಪಲಕ್ಷಿತೇ ದ್ವೀಹೇ ಭರತೇ ಖಚರಾಚಲೇ WKAR 


ಪುರೇಭೂದುತ್ತರಶ್ರೇಣ್ಕಾಂ ಕನಕಾದಿನಿ ಭೂಪತಿಃ | 
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ಲ ್ಪಲ್‌ಪ್ಚಪ್‌್ಪಹಹಟೂಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟು in Al Cb 6 te ಬ 


ಚ ಬು ಕಾದಾಡಿ ಸತ್ತು ಈ ಕೋಳಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿವೆ. ""ವಿದ್ಯಾ 
ಸಿದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಈ ವಿದ್ಯಾಧರರೀರ್ವರು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಅವರು ಯಾರು ?” ಎಂದರೆ ರಾಜನೆ! ಕೇಳು-ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತ 
7 ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ಉತ್ತರಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕನಕಪುರದಲ್ಲಿ 





ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ದಿವಿತಿಲಕ ಚಂದ್ರತಿಲಕರೆಂಬೀರ್ವರು ಪುತ್ರರಾದರು. ಅವರು 
ಸಿದ್ಧಕೂಟದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಈರ್ವರು ಚಾರಣಮುನಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
1 ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಭವಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಆ 
1, ಈರ್ವರು ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವರು ಅವರ ಭವದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರು. 


psi ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯಿದ್ದಾನೆ. ಧೃತಿಷೇಣೆಯೆಂಬವಳು ಈ ಗರುಡ 
, ವೇಗನಪ 
| ತಿಲಕಾಂತದಿವಿಶ್ಚಂದ್ರತಿಲಕಶ್ಚ ಸುತೌ ತಯೋಃ । 
.... ಸಿದ್ದಕೂಟೇ ಸಮಾಸೀನಂ ಚಾರಣದ್ವಂದ್ವಮಾಶ್ರಿತೌ 1 ೬೭೭ ॥ 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ವಜನ್ಮಸಂಬಂಧಂ ಸಪ್ರಶ್ರಯಮಪೃಚ್ಛತಾಮ್‌ | 
¥ ಜ್ನೇಷೆ ಪ್ಠೋ ಮುನಿಸ್ತಯೋರೇವಂ ತತ್ಪಪಂಚಮಭಾಷತ I ೬೭೮ ॥ 


ಧಾತಕೀಖಂಡಪ್ರಾಗ್ಬಾಗೇ ಪುರಮೈರಾವತೇ ಭುವಿ । 


ತಿಲಕಾಖ್ಯಂ ಪತಿಸ್ತಸ್ಮ ಬಭೂವಾಭಯಘೋಹಷವಾಕ್‌ || ೬೩೯ ॥ 


""ಧಾತಕೀಖಂಡದ್ವೀಪದ ` ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಐರಾವತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಿಲಕ 
ವೆಂಬ ನಗರವಿದೆ. ಅಭಯಘೋಷನೆಂಬವನು ಆ ನಗರದ ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. 


1. ಸುವರ್ಣತಿಲಕಾ ತಸ್ಕ ದೇವೀ ಜಾತೌ ಸುತೌ ತಯೋಃ | 


..” ವಿಜಯೋನ್ಕೋ ಜಯಂತಶ್ಚ ಸಂಪನ್ನನಯವಿಕ್ರಮೌ ॥ ೬೮೦ ॥ 


ಸುವರ್ಣತಿಲಕೆಯೆಂಬವಳು ಅವನ ಪತ್ನಿ. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ನಯಪರಾಕ್ರಮ 
ಸಂಪನ್ನರಾದ ವಿಜಯ ಜಯಂತರೆಂಬೀರ್ವರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. 





ಖಗಾದ್ರಿದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣೀಮಂದರಾಖ್ಯ ಪುರೇಶಿನಃ | 


:: ಶಂಖಸ್ಯ ಜಯದೇವ್ಯಾಶ್ಚ ಪೃಥಿವೀತಿಲಕಾ ಸುತಾ ( ೬೮೧ ॥ 


1, ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಶಂಖನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಜಯದೇವಿಗೂ ಪೃಥಿವೀತಿಲಕೆ 
1 ಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯು ಜನಸಿದಳು. 





ತಸ್ಮ ತ್ವಭಯಘೋಷಸ್ಕ ಸಾಭವತ್ಪಾಣವಲ್ಲಭಾ । 





ಏಕಸಂವತ್ಸರಂ ತಸ್ಮಾಮೇವಾಸಕ್ರೇನೃದಾ ವಿಭೌ ll ೬೮೨ ॥ 
ಸುವರ್ಣತಿಲಕಾ ಸಾರ್ಧಂ ವಿಹರ್ತುಂ ಭವತಾ ವನಮ್‌ । 
ವಷ್ಟೀತಿ ನೃಪತಿಂ ಚಂಪಕೋಕ್ಕ್ಯಾದಿತಿಲಕಾವದತ್‌ | ೬೮೩ ॥ 


ಆಕೆಯೂ ಆ ಅಭಯಘೋಷನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಪತ್ನಿಯಾದಳು. 
ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ದೊರೆಯು ಆಕೆಯಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರುತ್ತಿರಲು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರ್ಣತಿಲಕೆಯು ತಮೊ ಒಡನೆ ವನವಿಹಾರವನ್ನು 


ie 


ಸಡಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಾಳೆ'' ಎಂದು ಚಂಪಕತಿಲಕೆಯೆಂಬವಳು ಬಂದು ದೊರೆಗೆ 


ಛಿದಳು, 


ಟ್ಹೇಟಿಕಾವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದೇಪ್ಸುಮಭಿಧಾಯ ತಮ್‌ । 


ವೈಥಿವೀತಿಲಕಾ ರಮ್ಮಂ ವನಮತ್ರೈವ ದರ್ಶಯೇ | ೬೮೪ ॥ 


ಇತಿ ತತ್ಕಾಲಜಂ ಸರ್ವಂ ನವವಸ್ತು ಪ್ರದರ್ಶ ಸಾ| 


ತೇನಾಶಕ್ಷು ವತೀ ರೋದ್ಧಾಂ ಮಾನಭಂಗೇನ ಪೀಡಿತಾ 1 ೬೮೫ ॥ 










| ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಂದರವೆಂಬ ನಗರದ 


ತೆ ಕ ಎದ್‌ ಸ್‌ ಡು! Ra U 
| ಸ ಜಸ ಜಿ. ಸಜಜ! 
ಹ ನತ್ತ 


ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಗತ್ವಾ LA ದೀಕ್ಬಾಸಿದ್ದಿಮವಾಪತಾಮ್‌ 


RE ೫ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕ ಪ್ರವ್ರಜ್ಯಾಮಾದದೇ 3 ಸತೀ | 
ಹೇತು ರಾಸನ್ನಭವ್ಶ್ಮಾನಾಂ ಮಾನಶ್ಚ ಹಿತಸಿದ್ದಯೇ 


ಸುವರ್ಣತಿಲಕೆಯ ಆ ಸೇವಕಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಗ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾದ ಆ ದೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪೃಥಿವೀತಿಲಕೆಯು "ರಮಣೀಯ 
ವಾದ ವನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಕಾಲದ 
ಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಎಲ್ಲಾ ನೂತನವಸ್ತುವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅದರಿಂದ ದೊರೆಯನ್ನು 
ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥಳಾದ ಮತ್ತು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಪೃಥಿವೀತಿಲಕೆಯು 
ಮಾನಭಂಗದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ಆಸನ್ನಭವ್ಯರಿಗೆ ಮಾನವೂ ಹಿತಸಿದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವುದು. 


11 ಓಲ || 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಮವರಾಖ್ಮಾಯ ದತ್ತ್ವಾ ದಾನಂ ಮಹೀಪ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಪಂಚಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಕದಾಚಿದಭಯಾಹ್ಹಯಃ | ೬೮೭ ॥ 


ಅವಾಹ್ಕ ಸಹ ಸೂನುಭ್ಕಾಮನಂತಗುರುಸನ್ನಿಧಿಮ್‌ | 
ಲಬ್ಧಬೋಧಿಃ ಸಮಾದತ್ತ ದುಃಸಹಂ ಸ ಮಹಾವ್ರತಮ್‌ (| ೬೮೮ ॥ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಭಯಘೋಷರಾಜನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದಮ 
ವರನೆಂಬ ಮುನಿಗೆ ಆಹಾರದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ವಿವೇಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾ ನಾಗಿ ದುಃ ಹ ಮಹಾಪ್ರತವನ್ನು ಸೀಕರಿಸಿದನು. 


ಕಾರಣಂ ತೀರ್ಥಕೃನ್ನಾಮ್ನೋ ಭಾವಯಿತ್ವಾಯುಷೋವಥೌ । 


ಸಮ್ಮಗಾರಾಧ್ಯ ಪುತ್ರಾಭ್ಕಾಮಚ್ಚುತಂ ಕಲ್ಪಮಾಪ್ತವಾನ್‌ | ೬೮೯ ॥ 


ಅವನು ತೀರ್ಥಕರನಾಮಕರ್ಮದ ಕಾರಣವನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ 
ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಅಚ್ಯುತಕಲ್ಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಮಬ್ಧಿಮಾನಾಯುರ್ಭುಕ್ಟ್ವಾ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ್ಯುತೌ ತತಃ । 
ಜೀವಿತಾಂತೇ ಭವಂತೌ ತೌ ಜಾತೌ ನೃಪಕುಮಾರಕೌ | ೬೯೦ ॥ 
ಇತಿ ತತ್ಸಮೃಗಾಕರ್ಣ್ಣ ಭಗವನ್ನಾವಯೋಃ ಪಿತಾ | 


ಕ್ವೇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ಮುನಿಸ್ತಾಭ್ಯಾಮಬ್ರ ವೀದಿತಿ ತತ್ಕಥಾಮ್‌ 1 ೬೯೧॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾಗರಪರಿಮಿತವಾದ ಆಯುಷ್ಯದವರೆಗೆ ಆ ಪುತ್ರರು ಅಲ್ಲಿ 
ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಂದ ಚ್ಯುತರಾಗಿ ನೀವುಗಳು 
ದಿವಿತಿಲಕ ಚಂದ್ರತಿಲಕರೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದಿರಿ'' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ 
ಚಾರಣಮನೀಶ್ವರರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿ "ಭಗವನ್‌! ವಿಜಯ 
ಜಯಂತರಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮಗಳ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದ ಅಭಯಘೋಷನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ?'' 
ಎಂದು ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಿಂದ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಚಾರಣಮುನೀಶ್ವರರು 
ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 


ತತಃ ಪ್ರಚ್ಛುತ್ಕ ಕಲ್ಬಾಂತಾದ್ವೇಮಾಂಗದಮಹೀಪತೇಃ | 


ಸುತೋಭೂನ್ನೇಘ ಮಾಲಿನ್ಮಾಂ ದೇವ್ಮಾಂ ಘನರಥಾಹ್ವಯಃ ॥ ೬೯೨ ॥ 


ಅವನು ಆ ಅಚ್ಯುತಕಲ್ಪದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಹೇಮಾಂಗದರಾಜನಿಗೆ ಅವನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೇಘಮಾಲಿನಿಯಲ್ಲಿ ಘನರಥನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. 


ಇದಾನೀಂ ಪುಂಡರೀಕಿಣ್ಕಾಂ ಯುದ್ಧಂ ಕುಕ್ಕುಟಯೋರಸೌ । 
ನಿಸಾ ಸ್ಥಿತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ದೇವೀಸುತಸಮನ್ನಿತಃ W ೬೯೩ ॥| 
ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಭವತಿ ತ್ಮಾ ಖಗೌ ತಾವಾಗತಾವಿಮೌ | 
ಇತಿ ಮೇಘರಥಾತ್ಸರ್ವಮಾಕರ್ಣ್ಯಾತ್ಮೀ ಯವಿಗ್ರಹಮ್‌ 1 ೬೯೪ ॥ 
ಪ್ರಕಟೀಕೃತ್ಕ ತೌ ಭೂಪಂ ಕುಮಾರಂ ಚಾಭಿಪೂಜ್ಯ ತಮ್‌ | 

| ೬೯೫ ॥ 


ಆಸರ eT 
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ಸ ಡಕ ೭೧೫ ಉತ್ತ ಶರಪುರಾಣ- -ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ' ಅಲ್ರೀ ಬ 


ಈಗ ಪುಂಡರೀಕಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಿರುವ ಈ ಘನರಥನು ಪತ್ನೀ 
"(' ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಕೋಳಿಗಳ ಕಾಳಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? ಈ 
(ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಚಾರಣಮುನೀಶ್ವರರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಕ ರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಈ ಖೇಚರರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮೇಘರಥ 
(ನಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಆ ದಿವಿತಿಲಕ-ಚಂದ್ರತಿಲಕ ಖೇಚರರಾಜಕುಮಾರರು ತಮ್ಮ 
1. ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿ ಘನರಥರಾಜನನ್ನೂ ಆ ಮೇಘರಥ-ರಾಜಕುಮಾರ 
1, ನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಹೋಗಿ ಗೋವರ್ಧನ ಮುನಿಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
“1 ಪಡೆದರು. ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಮುಕ್ತರಾದರೆಂದು ಭಾವವು. 


|" ಸ್ವಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಕುಕ್ಕುಟೌ ಚ ತೌ | 


3 ಮುಕ್ತ್ವಾ ಪರಸ್ಪರಾಬದ್ದವೈರಂ ಸನ್ನಸ , ಸಾಹಸಾತ್‌ | ೬೯೬ I 
ಸಃ ಅಭೂತಾಂ ಭೂತದೇವಾದಿರಮಣಾಂತವನದ್ದಯೇ । 
೫ ತಾಮ್ರಾದಿಚೂಲಚೂಲಾಂತಕನಕೌ ಭೂತಜಾತಿಜೌ I ೬೯೭ ॥ 


ಆ ಕೋಳಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪರಸ್ಪರಾನು 
1. ಬದ್ಧವಾದ ವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶುಭಭಾವನೆಯಿಂದ ಸತ್ತು ಭೂತ 
1... ರಮಣ ದೇವರಮಣಗಳೆಂಬ ಎರಡು ವನಗಳಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರಚೂಲ ಕನಕಚೂಲಗಳೆಂಬ 
::,: ಭೂತಜಾತಿಯ ವ್ಯಂತರದೇವತೆಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದುವು. 


೬. ತದೈವಾಗತ್ಮ ತೌ ಜೇವೌ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಮೇಘರಥಾಹ್ವಯಮ್‌ । 
"೬ ಸಂಪೂಜ್ಮಾಖ್ಯಾಯ ಸಂಬಂಧಂ ಸ್ವಜನ್ಮಾಂತರಜಂ ಸ್ಫುಟಮ್‌ ॥ ೬೯೮ ॥ 


ಟೆ ಮಾನುಷೋತ್ತರಭೂಧ್ರಾಂತರ್ವರ್ತಿ ವಿಶ್ವಂ ವಿಲೋಕಯ । 
ಏಷ ಏವ ತವಾವಾಭ್ಯಾಮುಪಕಾರೋ ವಿಧೀಯತೇ 1 ೬೯೯ ॥ 
1. ಇತ್ತುದೀರ್ಯ ಕುಮಾರಂ ತಂ ಸ್ವಾತ್ರಥೇತಿ ಪ್ರತಿಶ್ರುತಿಮ್‌ । 

: ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ವಾಪ್ತೈಃ ಸಮಾರೋಪ್ಕ ವಿಮಾನಂ ಎಎಿಧರ್ದಿಕಮ್‌ ॥ ೭೦೦ ॥ 


1 ಸಂಪ್ರಾಪ್ನ ಗಗನಾಭೋಗಂ ಮೇಘ ಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಮ್‌ । 
 ದರ್ಶಯಾಮಾಸತುರ್ಯಾಂತೌ ಕಾಂತಾನ್‌ ದೇಶಾನ್‌ 


ಎ. ' ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ ॥ ೭೦೧ ॥ 
ಆಗಲೇ ಆ ತಾಮ್ರಚೂಲ ಕನಕಚೂಲ-ದೇವರ್ಕಳು ಬಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ದ್ದ 

"| ಮೇಘರಥನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತಮ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರಜನ್ಯವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


1 ಹೇಳಿ "ಮೇಘರಥಕುಮಾರನೆ! ಮಾನುಷೋತ್ತರ ಪರ್ವತದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ನೋಡು. ನಿನಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಈ ಉಪಕಾರವೇ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು'' 
ಎಂದು ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ""ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'” ಎಂದು 
ರಾಜಕುಮಾರನಿಂದ ಪ್ರತಿವಚನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿವಿಧಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಿಮಾನ 
ವನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಪ್ತರೊಡನೆ ಹತ್ತಿಸಿ ಮೇಘಮಾಲೆಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾದ 
ವಿಶಾಲಾಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತ ಮನೋಹರವಾದ 
ದೇಶಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದವು. 















ಭರತ: ಪ್ರಥಮೋ ದೇಶಸ್ತತೋ ಹೈಮವತಃ ಪರಃ | 


ಹರಿವರ್ಷೋ ವಿದೇಹಷ್ಟ ರಮ್ಮಕಃ ಪಂಚಮೋ ಮತಃ || ೭೦೨ ॥ 
ಹೈರಣ್ಯವತಸಂಜ್ಯಶ್ಚ ಪರೆ ಕ ರಾವತಾಹ್ಟಯಸಃ । 
ಪಶ್ನೆ ತೇ ಸಪ್ತ ಭೂಭದ್ದಿ ರ್ವಿಭಕ್ತಾಃ ಸಪ್ತಭಿರ್ವಿಭೋ ॥ ೭೦೩ ॥ 


""ಪ್ರಭುವೇ ! ಭರತವರ್ಷವು ಮೊದಲನೆಯ ದೇಶ. ಆಮೇಲೆ ಹೈಮವತ, ಹರಿ 
ವರ್ಷ, ವಿದೇಹ, ರಮ್ಯಕವು ಐದನೆಯದಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೈರಣ್ಯವತ, 
ಐರಾವತವೆಂಬುದು ಮತ್ತೊ ದು ದೇಶ, ಈ ಐಳುದೇಶಗಳು ನಿನಗ 
Re ನಾಡು 






| ತತಃ ಪರೋ ಗಂಧಮಾದನೋ ಮಾಲ್ಕವಾನಪಿ 


ಒಮವಾನ್ಯಹಾಹಿಮವಾನ್ಹಿ ಹಥೋ 5 ಮಂದರೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ನೀಲೋ ರುಕ್ಮಿ ಶಿಖರ್ಯಾಖ್ಕೋ ವಿಖ್ಯಾತಾಃ ಕುಲಪರ್ವತಾಃ। ೭೦೪ ॥ 


ಹಿಮವಾನ್‌, ಮಹಾಹಿಮವಾನ್‌, ನಿಷಧ, ಮಹಾಮೇರು, ನೀಲ, ರುಕ್ಕಿ ಶಿಖರಿ 
ಇವುಗಳು ಪ್ರಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಕುಲಪರ್ವತಗಳು. 


ಇಮಾ ರಮ್ಮಾ ಮಹಾನದೃಶ್ಚತುರ್ದಶ ಸಮುದ್ರಗಾಃ । 
ಪದ್ಮಾದಿಪ್ರದಸಂಭೂತಾ ನಾನಾಸ್ರೋತಸ್ಪಿನೀಯುತಾಃ Il ೭೦೫ ॥ 
ಗಂಗಾ ಸಿಂಧುಶ್ಚ ರೋಹಿಚ್ಚೆ ರೋಹಿತಾಸ್ಕಾ ಹರಿತ್ಸರಾ । ಸ 
ಹರಿಕಾಂತಾ ಪರಾ ಸೀತಾ ಸೀತೋದಾಚಾಷ್ಟಮೀ ನದೀ ॥ ೭೦೬ 1. 
ನಾರೀ ಚ ನರಕಾಂತಾ ಚ ಕೂಲಾಂತಾ ಸ್ವರ್ಣಸಂಜ್ಞಿಕಾ | ಸ 
ತತೋನ್ಮಾ ರೂಪಕೂಲಾಖ್ಶಾ ರಕ್ತಾ ರಕ್ತೋದಯಾ ಸಹ 1೭೦೭ 

ರಮಣೀಯಗಳೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೊಂದುವುವೂ ಪದ್ಮ ಮಹಾಪದ್ಮ 
ಹ್ರದಗಳಿಂದುಂಟಾದುವೂ ಅನೇಕ ಉಪನದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವೂ ಆದ ಗಂಗಾ, 
ಸಿಂಧು, ರೋಹಿತ್‌, ರೋಹಿತಾಸ್ಕಾ ಹರಿತ, ಹರಿಕಾಂತಾ, ಸೀತಾ, ಎಂಟನೆಯ 
ನದೀ-ಸಿತೋದಾ, ನಾರೀ, ನರಕಾಂತಾ, ಸ್ವರ್ಣಕೂಲಾ, ರೂಪ್ಯಕೂಲಾ, ರಕ್ತಾ, 
ರಕ್ತೋದಾ ಇವು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಹಾನದಿಗಳು. 


ಹ್ರದಾಃ ಷೋಡಶ ಸಂಖ್ಯಾ ಸ್ಮುಃ ಕುಶೇಶಯವಿಭೂಷಿತಾಃ | WY 
ಪಶ್ಶ ಪದ್ಮೋ ಮಹಾಪದಸ್ತಿಗಿಂಛಃ ಕೇಸರೀ ಮಹಾ- ೭೦೮ ॥ ..' 
ಪುಂಡರೀಕಸ್ತಥಾ ಪುಂಡರೀಕೋ ನಿಷಧನಾಮಕಃ । ಬ 
ಪರೋ ದೇವಕುರುಃ ಸೂರ್ಯಃ ಸುಲಸೋ ದಶಮಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೭೦೯ ॥ .. "ತ 
ವಿದ್ಯುತ್ತಭಾಷ್ವಯಃ ಖ್ಯಾತೋ ನೀಲವಾಕ್ಕುರುರುತ್ತರಃ । 


ಚಂದ್ರೋನ್ಹೈರಾವತೋ "ಮಾಲಾವಾಂಶ್ಚ ಎಖ್ಯಾ ತಸಂಜ್ಞಕಾಃ Hoon 


ಕಮಲಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತಳಾದ ಪ್ರದ- ಸರೋವರಗಳು ಹದಿನಾರು ಇರುವುವು. 


ನೋಡು-ಪದ್ಮ ಮಹಾಪದ್ಮ ತಿಗಿಂಛ, ಕೇಸರೀ, ಮಹಾಪುಂಡರೀಕ, ಹಾಗೆಯೇ ಭು 


ಪುಂಡರೀಕ, ನಿಷಧ, ತಪ ಸೂರ್ಯ, ಹತ್ತನೆಯದು ಸುಲಸ, ವಿದ್ಯುತ್ವಭ್ಯ 


ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ನೀಲ, ಉತ್ತರಕುರು, ಚಂದ್ರ, ಬಳಿಕ ಐರಾವತ, ಮಾಲಾವಾನ್‌ ಇವು ':... 


ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳವು. 


ತೇಷಾಮಾದ್ಯೇಷು ಷಟ್ಟು ಸ್ಕುಸ್ತಾಃ ಶ್ರೀಹ್ರೀಧೃತಿಕೀರ್ತಯಃ । ದ 
ಬುದ್ಧಿರ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಶಕ್ರಸ್ಮ ವೃಂತರ್ಯೋ ವಲ್ಲಭಾಂಗನಾಃ 101೭೧೧ ::; 

ಆ ಹದಿನಾರು ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವುಗಳಾದ ಆರು ಸರೋ |." 
ವರಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಿಯಾಂಗನೆಯರಾದ ಆ ಶ್ರೀ, ಪ್ರೀ, ಧೃತಿ, ಕೀರ್ತಿ, ಬುದ್ದಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯರೆಂಬ ವ್ಯಂತರಿಯರಿರುವರು. 


ನಾಗಾಃ ಶೇಷೇಷು ತನ್ನಾಮಧೇಯಾಃ ಸಂತತವಾಸಿನಃ | ತೆ 
ಪಶ್ಕಾಮೀ ಚ ಮಹಾಭಾಗ ಪ್ರೇಕ್ಟಾ ವಶ್ಚಾರಪರ್ವತಾಃ W೩೧೨ ॥ 1 
ಚಿತ್ರಪದ್ಮಾದಿಕೋಟಾಖ್ಕೌ ಕೂಟಾಂತನಲಿನಃ ಪರಃ । 
ಏಕಶೈಲಸ್ತಿಕೂಟಶ್ಚ ಕೂಟೋ ವೈಶ್ರವಣಾದಿಮಃ 


ಅಂಜನಾತ್ಮಾಂಜನೌ ಶಬ್ದಾವತೀ ಚ ವಕಟಾವತೀ । 
ಆಶೀವಿಷಾಭಿಧಾನಶ್ಚ ಸುಖಾವಹಸಮಾಹ್ಟಯಃ 


ಚಂದ್ರಮಾಲಸ್ತಥಾ ಸೂರ್ಯಮಾಲೋ ನಾಗಾದಿಮಾಲವಾಕ್‌ | 
HW ೭೧೫ ॥ 
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1 ೭೧೩ ॥ :.!/ 


1 ೭೧೪ ॥ ಬಬ? 





ಸ್ರ ವಿದ್ಭುತ್ತಿ 


... ಅಶ್ಚಸಿಂಹಮಹಾಪುರ್ಯೋ ವಿಜಯಾದಿಪುರೀ ಪರಾ 
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ಭಃ ಸೌಮನಸಃ ಪ್ರಲಯೋತ್ಸತ್ತಿದೂರಗಾಃ । 


ಶಿ 


ವಿಭಂಗನಜ್ಕೋ ಹ್ಯೇತಾಶ್ಚ ಸ್ವಚ್ಛಾಂಬುಪರಿಪೂರಿತಾಃ ॥ ೭೧೬ ॥ 
ಗ್ರಾಜಪ್ರದವತೀಸಂಜ್ಞೇ ಹರಾ ಪಂಠವತೀತಿ ಚ । 
ತಪ್ತಮತ್ತಜಲಾಭ್ಕಾಂ ಚ ಸಹೋನತ್ತಜಲಾಹ್ಟಯಾ 1೭೧೭ ॥ 


ಕ್ಲಾರೋದಾ ಚ ಸಶೀತೋದಾ ಸ್ರೋತೋಂತರ್ವಾಹಿನೀ ಪರಾ | 
ಗಂಭೀರಮಾಲಿನೀ ಫೇನಮಾಲಿನ್ಕೂರ್ಮ್ಮಾದಿಮಾಲಿನೀ ॥ ೭೧೮ ॥ 


ಉಳಿದ ಹತ್ತು ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸರೋವರಗಳ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳವರಾದ 
ನಾಗದೇವರ್ಕಳು ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡುವವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದೃಷ್ಟ 
ಶಾಲಿಯೇ ! ನೋಡು, ಇವು ನೋಡತಕ್ಕುವುಗಳಾದ ವಕ್ಸಾರಪರ್ವತಗಳು ಹದಿ 
ನಾರು-ಚಿತ್ರಕೂಟ, ಪದ್ಮಕೂಟ, ನಲಿನಕೂಟ, ವೈಶ್ರವಣಕೂಟ, ಅಂಜನ, 
ಆತ್ಮಾಂಜನ, ಶಬ್ದಾವತೀ, ವಿಕಟಾವತೀ, ಆಶೀವಿಷ, ಸುಖಾವಹ, ಚಂದ್ರಮಾಲ, 
ಸೂರ್ಯಮಾಲ, ನಾಗಮಾಲ, ದೇವಮಾಲ. ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು ನಾಲ್ಕು 
ಗಜದಂತಪರ್ವತಗಳು-ಗಂಧಮಾದನ, ಮಾಲ್ಕವಾನ್‌, ವಿದ್ಯುತ್ತಭ, ಸೌಮನಸ ಈ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಪರ್ವತಗಳು ಪ್ರಲಯೋತ್ಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿರುವುವು. ಸ್ವಚ್ಛಜಲ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಗಳಾದ ವಿಭಂಗನದಿಗಳಿವು ಹನ್ನೆರಡು:- ಗ್ರಾಹವತೀ, ಪ್ರದವತೀ, 
ಪಂಕವತೀ, ತಪ್ಪಜಲಾ, ಮತ್ತಜಲಾ, ಉನ್ಮತ್ತಜಲಾ, ಕ್ಲಾರೋದಾ, ಶೀತೋದಾ, 


ಸ್ರೋತೋಂತರ್ವಾಹಿನೀ, ಗಂಭೀರಮಾಲಿನೀ, ಫೇನಮಾಲಿನೀ, ಊರ್ಮಿ 
ಮಾಲಿನೀ. 
:- ಅಮೀ ಚ ವಿಷಯಾಃ ಕಚ್ಛಾಸುಕಚ್ಛಾಪರಿಭಾಷಿತೌ । 
1 ಮಹಾಕಚ್ಛಾ ತಥಾ ಕಚ್ಛಕಾವತ್ಕಾವರ್ತಲಾಂಗಲಾಃ 1 ೭೧೯॥ 
ಸ ಪುಷ್ಕಲಾಪುಷ್ಕಲಾವತ್ಕೌ ವತ್ಸಾ ನಾಮ್ನಾ ಚ ಕೀರ್ತಿತಾ । 
1. ಸುವತ್ಸಾ ಚ ಮಹಾವತ್ಸಾ ವಿಖ್ಯಾತಾ ವತ್ಸಕಾವತೀ ॥ ೭೨೦ ॥ 
''' ರಮ್ಮಾ ಚ ರಮ್ಮಕಾಖ್ಯಾ ರಮಣೀಯಾ ಮಂಗಲಾವತೀ | 
A ಪದ್ಮಾಸುಪದ್ಮಾ ಮಹಾಪದ್ಮಾ ಪದ್ಮಾವತ್ಕಭಿಖ್ಯಯಾ ॥ ೭೨೧॥ 
”: ಶಂಖಾ ಚ ನಲಿನಾಖ್ಮಾ ಚ ಕುಮುದಾ ಸರಿದಾಪರಾ | 
;. ವಪ್ರಾ ಸುವಪ್ರಾ ಚ ಮಹಾವಪ್ರಯಾ ವಪ್ರಕಾವತೀ 1 ೭೨೨ ॥ 


ಸ ಗಂಧಾ ಸುಗಂಧಾ ಗಂಧಾವತೀಶಬ್ದಾ ಗಂಧಮಾಲಿನೀ | 
' ಏತಾಶ್ಚ ರಾಜಧಾನ್ಕೋತ್ರ ಕುಮಾರಾಲೋಕಯ ಸ್ಫುಟಮ್‌ ॥೭೨೩॥ 


ಕಚ್ಛಾ, ಸುಕಚ್ಛಾ, ಮಹಾಕಚ್ಚಾ, ಕಚ್ಚಕಾವತೀ, ಆವರ್ತಾ, ಲಾಂಗಲಾ, ಪ್ರಷ್ಕಲಾ, 


..' ಪುಷ್ಕಲಾವಶೀ, ವತ್ಸಾ, ಸುವತ್ಸಾ, ಮಹಾವತ್ಸಾ, ವಶ್ಸಕಾವತೀ, ರಮ್ಯಾ, ರಮ್ಯಕಾ, 
.,. ರಮಣೀಯಾ, ಮಂಗಲಾವತೀ, ಪದ್ಮಾ, ಸುಪದ್ಮಾ, ಮಹಾಪದ್ಮಾ, ಪದ್ಮಾವತೀ, 


ಶಂಖಾ, ನಲಿನಾ, ಕುಮುದಾ, ಸರಿದಾ, ವಪ್ರಾ, ಸುವಪ್ರಾ, ಮಹಾವಪ್ರಾ, 
ವಪ್ರಕಾವತೀ, ಗಂಧಾ, ಸುಗಂಧಾ, ಗಂಧಾವತೀ, . ಗಂಧಮಾಲಿನೀ ಇವು 
ಮೂವತ್ತೆರಡು ಪ್ರಖ್ಯಾತದೇಶಗಳು. | ಸ್ಟ 


ಕ್ಲೇಮಾ ಕ್ಷೇಮಪುರೀ ಚಾನ್ಮಾರಿಷ್ಟಾರಿಷ್ಟಪುರೀ ಪರಾ ।. 


ಖಡ್ಗಾಖ್ಮಯಾ ಚ ಮಂಜೂಷಾ ಚೌಷಧೀ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀ ॥ ೭೨೪ ॥. 
ಸುಸೀಮಾ ಕುಂಡಲಾ ಸಾರ್ಧಮಪರಾಜಿತಸಂಜ್ಯಯಾ | | 
ಪ್ರಭಂಕರಾಂಕವತ್ಕಾಖ್ಕಾ ಪದ್ಧಾವತ್ಮಭಿಧೋದಿತಾ ॥ ೭೨೫ ॥ 
ಶುಭಾಶಬ್ದಾಭಿಧಾನಾ ಚ ನಗರೀ ರತ್ನಸಂಚಯಾ | 

| ೭೨೬ ॥ 
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ಅರಜಾ ವಿರಜಾಶ್ಚೆ ಸವಮಶೋಶಾ ವೀತಶೋಕವಾಕ್‌ । 
ವಿಜಯಾ ವೈಜಯಂತೀ ಚ ಜಯಂತೀ ಚಾಪರಾಜಿತಾ 


ಅಥ ಚಕ್ರಪುರೀ ಖಡ್ಗಪುರ್ಯಯೋಧ್ಯಾ ಚ ವರ್ಣಿತಾ | 
ಅವಧೇತ್ಮಥ ಸೀತೋತ್ತರಾಧ್ವಾಗಾನ್ಮೇರುಸನ್ನಿಥೇಃ 


ಪ್ರಾದಕ್ಷಿಣ್ಮೇನ ವಕ್ಚಾರಾದ್ರ್ಯಾದೀಂಶ್ಚ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಾನ್‌ । 
ಸಮುದ್ರಾದಿವನಾದೀನಿ ಭೂತೋದ್ದಿಷ್ಟಾನಿ ಭೂಭುಜಾ 


ಪಶ್ಶತಾನ್ಮಾನಿ ಚ ಸ್ವೈರಂ ಮಾನುಷೋತ್ತರಭೂಭೃತಃ | 
ಮಧ್ಯವರ್ತಿನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರೀತ್ಕಾವಿಷ್ಯತತೇಜಸಾ 


ಅಕೃತ್ರಿಮಜಿನಾಗಾರಾಣ್ಕಭ್ಯರ್ಚ್ಮ ಸ್ತುತಿಭಿಶ್ಚಿರಮ್‌ । 


ಸ್ತುತ್ವಾರ್ಥ್ಕಾಭಿರ್ನಿವೃತ್ಕಾಪಿ ಸ್ವಂ ಪುರಂ ಪರಮೋತ್ಸವಮ್‌ ॥ ೭೩೧ ॥ 


ಕ್ಲೇಮಾ, ಕ್ಷೇಮಪುರೀ, ಅರಿಷ್ಟು, ಅರಿಷ್ಟಪುರೀ, ಖಡ್ಗಾ, ಮಂಜೂಷಾ, ಓಷಧೀ, 


`ಪುಂಡರೀಕಿಣೀ, ಸುಸೀಮಾ, ಕುಂಡಲಾ, ಅಪರಾಜಿತಾ, ಪ್ರಭಂಕರಾ, ಅಂಕವತೀ, 


ಪದ್ಮಾವತೀ, ಶುಭಾ, ರತ್ನಸಂಚಯಾ, ಅಶ್ವಪುರೀ, ಸಿಂಹಪ್ಪರೀ, ಮಹಾಪುರೀ, 
ವಿಜಯಪುರೀ, ಅರಜಾ, ವಿರಜಾ, ಅಶೋಕಾ, ವೀತಶೋಕಾ, ವಿಜಯಾ, 
ವೈಜಯಂತೀ, ಜಯಂತೀ, ಅಪರಾಜಿತಾ, ಚಕ್ರಪುರೀ, ಖಡ್ಗಪುರೀ, ಅಯೋಧ್ಯಾ, 
ಅವಧ್ಯಾ ಇವು ಮೂವತ್ತೆರಡು ನಗರಗಳು. ಮಹಾಮೇರುವಿನ ಸೀತಾನದಿಯ 
ಉತ್ತರಭಾಗದಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿರುವ ವಕ್ಸಾರಪರ್ವತ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನೂ ಸಮುದ್ರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಆ ಭೂತಗಳು ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದುವು. ಅವುಗಳನ್ನೂ ಮಾನುಷೋತ್ತರಪರ್ವತದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ರಾಜನು 
ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬೀರುವವನಾಗಿ ಅಕೃತ್ರಿಮಜಿನಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅರ್ಥ 
ಗರ್ಭಿತವಾದ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮಹೋತ್ಸವವುಳ್ಳ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. 


ದಿವ್ಮಾಭರಣದಾನೇನ ಪರಿಪೂಜ್ಮ ಮಹೀಶತಿಮ್‌ । 


ಸಾಮೋಕ್ರಿಭಿಶ್ಚ ತೌ ವೃಂತರೇಶೌ ಸ್ವಾವಾಸಮೀಯತುಃ || ೭೩೨ | 


ಆ ವ್ಯಂತರೇಂದ್ರರು ದಿವ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳ ದಾನದಿಂದಲೂ ಪ್ರಿಯ 
ವಚನಗಳಿಂದಲೂ ದೊರೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ಯಃ ಕರ್ಮವೃತಿಹಾರೇಣ ನೋಪಕಾರಾರ್ಣವಂ ತರೇತ್‌ । 


ಸ ಜೀವನ್ನಪಿ ನಿರ್ಜೀವೋ ನಿರ್ಗಂಧಕುಸುಮೋಪಮಃ ॥ ೭೩೩ 1 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಉಪಕಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟುವುದಿಲ್ಲವೋ ನಿರ್ಗಂಧಪುಷ್ಪಸಮಾನನಾದ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ 
ನಿರ್ಜೀವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಕೃಕವಾಕೂ ಚ ಚೇದೇವಮುಪಕಾರವಿಧೌ ಕಥಮ್‌ । 
ಮನುಷ್ಕಾ ಜರಯಂತ್ಮಂಗೇ ನ ಚೇದುಪಕೃತಂ ಖಲಾಃ 


ಕೋಳಿಗಳು ಕೂಡ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದುವೆಂದ 
ಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯರು ಹೇಗೆ ಆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ? ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅಂಥವರು ದುಷ್ಟರೆನಿಸ 


ಕೊ ಳ್ಳು ವರು. 


ಕದಾಚಿತ್ಕಾಲಲಾಭೇನ ನೃಪೋ ಘನರಥಾಹ್ವಯಃ । 
ಚೋದಿತಃ ಸ್ವಗತಂ ಧೀಮಾನಿತಿ ದೇಹಾದ್ಮಚಿಂತಯತ್‌ 


ಗ 


|| ೭೩೫ ॥ 
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1 ೭೨೯ 1 


|| ೭೩೦ ॥ 71 


1 ೭೩೪ 1 7 





1 ವಿ೨೭ 1 


| ೭೨೮ ॥ .... 










ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಘನರಥಮಹಾರಾಜನು ಚಾ ಗಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲ 
ಲಬ್ದಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಶರೀರ ಮೊದಲಾದುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿದನು. 


ಧಿಕ್ಕಷ್ಟಮಿಷ್ಟಮಿತ್ಕೇತಚ್ಛರೀರಂ ಜಂತುರಾವಸೇತ್‌ । 


`` ಅವಸ್ಯರಗೃಹಾಚ್ಚೈನನ್ನಾವೈತ್ಯತಿಜುಗುಪ್ಪಿತಮ್‌ | Lak 





ಈ ಶರೀರವು ಇಷ್ಟವೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರಾಣಿಯು ಇದರಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು. 
ಲ : ಇದು ಅಮೇಧ್ಯದ ಗೃಹವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಹುಜುಗುಪ್ಲಿತವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿ 
11. ಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕಷ್ಟ! ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 


pe ತರ್ಪಕಾಣಿ ಸುಖಾನ್ಮಾಹುಃ ಕಾನಿ ತಾನೃತ್ರ ದೇಹಿನಾಮ್‌ । 
|: ಮೋಹಃ ಕೋಪ್ಕತಿದುಃಖೇಷು ಸುಖಾಸ್ದಾ ಪಾಪಹೇತುಷು ॥ ೭೩೭ ॥ 


“(1 ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಸ್ತುಗಳು ಸುಖಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ 
೧... ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ವಸ್ತುಗಳಾವುವು ? ಪಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಅತಿ 
.:, ದುಃಖವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖದ ತಸ ಾಿತನ! ಯಾವುದೋ ಮೋಹ 
1 -ಭ್ರಾಂತಿಯಿದು. 


ಜನ್ಮಾದಂತರ್ಮುಹೂರ್ತಂ ಚೇಜ್ವೀವಿತಂ ನಿಶ್ಚಿತಂ ತತಃ । 


ಗ ನ ಕ್ಷಣೇ ಚ ಕುತೋ ಜನ್ಮೀ ಜಾಯೇತ ನ ಹಿತೇ ರತಃ (1 ೭೩೮॥ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅಂತರ್ಮಹೂರ್ತದವರೆಗೆ ಜೀವಿತವು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅನಂತರದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಹಿತದಲ್ಲೇಕೆ 
ಆಸಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 


1: ಬಂಧವೋ ಬಂಧನಾನ್ಯೇತೇ ಸಂಪದೋ ವಿಪದೋಂಗಿನಾಮ್‌ | 
ನ ಚೇದೇವಂ ಕುತಃ ಸಂತೋ ವನಾಂತಂ ಪ್ರಾಕ್ತನಾಃ ಗತಾಃ ॥ ೭೩೯ ॥ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಈ ಬಂಧುಗಳು ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣರು. ಸಂಪತ್ತುಗಳು ವಿಪತ್ತಿಗೆ 


ಕಾರಣಗಳು. ಹೀಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸತ್ತುರುಷರಾದ ಪೂರ್ವಿಕರು ಅರಣ್ಯಮಧ್ಯವನ್ನೇಕೆ 
[೪ ಹೊಂದಿದರು ?”, 





pe ವಿತರ್ಕಯಂತಮಿತ್ಕೇನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಲೌಕಾಂತಿಕಾಮರಾಃ । 





-: ವಿಜ್ಞಾಯಾವಧಿವಿಜ್ಞಾನಾದನುವಕ್ತುಂ ತದೀಪ್ಸಿತಮ್‌ | ೭೪೦ ॥ 
a ದೇವ ದೇವಸ್ಕ ಕೋ ವಕ್ತಾ ದೇವ ಏವಾವಚಚ್ಛತಿ । 
I ೭೪೧ ॥ 


ಗ ಸಾಧು ಹೇಯಮುಪಾದೇಯಂ ಚಾರ್ಥಮಿತ್ಕಾದಿಸಂಸ್ತವೈಃ 


,. ಸುತ್ತಾ ಸತಾಮಭಿಷ್ಟುತ್ಕಮಭ್ಯರ್ಚ್ಶ ಪ್ರಸವೈರ್ನಿಜೈಃ । 
|: ನಿಯೋಗಮನುಪಾಲ್ಕ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಧಾಮೈತುಂ ನಭೋಗಮನ್‌॥ ೭೪೨ ॥ 


ಲೌಕಾಂತಿಕದೇವರ್ಕಳು ಹೊಂದಿ ಅವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಅವಧಿಜ್ಞಾ, ನದಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಅದನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ""ಸ್ವಾಮಿಯೇ !ತಮಗೆ ಹೇಳುವವನಾವನು ? 
ಧಿ ಹೇಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಉಪಾದೇಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಸ್ವಾಮಿಯೇ 
ಇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೀರಿ'' ಎಂಬೀ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ "ಸತ್ತು ರುಷರಿಗೆ 
Ni ಸ್ತುತ್ಶನಾದ ಆ ಘನರಥನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ತಾವು ತಂದಿದ್ದ ದಿವ್ಯಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
1... ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ತಂತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಸ ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 





ತತೋ ಮೇಘರಥೇ ರಾಜ್ಯಮಭಿಷೇಕಪುರಸ್ಸರಮ್‌ 1 
- 0... ದೇವೈಃ ಸ್ವಯಂ ಚಾಪ್ಕಾಪ ಸಂಯಮಮ್‌ l 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಘನರಥಮಹಾರಾಜನನ್ನು 
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ಉತ್ತ ಶರಪುರಾಣ-ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ೨೬೯ AA 

KR pe 41 ಇ ಜಾ 1 


ಬಳಿಕ SRS PSEA ರವಾಗಿ De ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರವನ್ನಿರಿಸಿ ತಾನೂ ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು a 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ( 


ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಸಂಶುದ್ದಿಂ ವಿದಧದ್ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 


ಕಷಾಯವಿಷಮಸ್ವಂತಮವವಮೀದವಮಂ ಸುಧೀಃ Ween | | 


ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆದ ಘನರಥಮುನಿಯು ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯ 
ವಿಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಅನಾತ್ಮೀಯವೂ ನಿಕೃಷ್ಟವೂ ಆದ ಕಷಾಯವೆಂಬ ': 
ವಿಷವನ್ನು ವಮನಮಾಡಿದನು. i 


ಆದ್ಯಶ್ರೇಣೀಂ ಸಮಾರುಹ್ಕ ಕ್ರಮಾತ್ಕರ್ಮಾಣಿ ನಿರ್ಮಮಃ | 


ನಿಮೂರ್ಮ್ಮ ನಿರ್ಮಲಂ ಭಾವಮವಾಪಾವಗಮಸ್ಕ ಸಃ Wenn 


ಮಮಕಾರರಹಿತನಾದ ಆ ಘನರಥಮುನಿಯು ಕ್ಷಪಕಶ್ರೇಣಿಯನ್ನೇರಿ ಕ್ರಮ 


ದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 


ತದಾ ಕೈವಲ್ಕಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿಪ್ರಭಾವಾತ್ಕಂಪಿತಾಸನಾಃ । | 1 
ನಿಲಿಂಪಾಃ ಸ ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಾ ಪತ್ಕುಃ ಪೂಜಾಮಕುರ್ವತ 1 ೭೪೬ ॥ 1೧.1 


ಆಗ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕಂಪಿತವಾದ ಆಸನಗಳುಳ್ಳ 


ದೇವರ್ಕಳು ಬಂದು ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಪೂಜೆಯನ್ನು. ..) 
ಮಾಡಿದರು. ಸ 
ಸ ದೇವರಮಣೋದ್ಕಾನೇ ಸಮಂ ಮೇಘರಥೋನ್ಯದಾ । ಗ 
ಸ್ಪದೇವೀಭಿರ್ವಿಹೃತ್ಕಾಸ್ತ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾತಲೇ NLL 

ಬೇರೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮೇಘರಥರಾಜನು ದೇವರಮಣೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ '...' 
ತನ್ನ ದೇವಿಯರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾತಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ತ 
ನಿವಿಷ್ಟಂ ತಂ ಸಮಾಕ್ರಮ್ಮ ಗಚ್ಛನೃಶ್ಚಿನ್ನಭಶ್ವರಃ । sl 
ಗಂಡೋಪಲ ಇವ ಮ್ಕೋಮ್ಲಿ ಸಂರುದ್ದಸ್ಪವಿಮಾನಕಃ | ೭೪೮ 7 







ಶಿಲಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೃಪಾರೂಢಾಮುತ್ಹಾಪಯಿತುಮುದ್ಯತಃ । ಗ 
ನೃಪಾಂಗುಷ್ಕಾಗ್ರನಿರ್ಭುಗ್ನಶಿಲಾಭಾರಪುಪೀಡಿತಃ | ೭೪೯ ॥ -.' 
ತತ್ಸೋಢುಮಕ್ಸಮೋ ಗಾಢಮಾಕ್ರಂದತ್ಕರುಣಸ್ವನಮ್‌ । 
ತದಾ ತತ್ಸಚರೀ ಪ್ರಾಪ್ಮ ನಾಥಾನಾಥಾಸ್ಮಿ ನಾಥ್ಯಸೇ 1 ೭೫೦ ॥ 
ಪತಿಭಿಕ್ಟಾಂ ದದಸ್ವೇತಿ ಪ್ರಾಹಾಥೋತ್ಪಾಪಿತಕ್ರಮಃ | 

ಕಿಮೇತದಿತಿ ಭೂನಾಥಃ ಸ ಪೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರಯಾ: 


ಹಾಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಮೇಘರಥರಾಜನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಖೇಚರನು, ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಮಾನವುಳ್ಳವನಂತೆ, 
ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಮಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಾಜನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಎತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಆಗ ರಾಜನು ಅಂಗುಷ್ಕದ 
ತುದಿಯಿಂದ ಆ "ಕಲ್ಲನ್ನು ಅಮುಕಿದನು. ಆ ಕಲ್ಲಿನ ಭಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಆ ಸ: 
ಖೇಚರನು ಅದನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಕರುಣಧ್ವನಿಯಾಗುವಂತೆ ; sy 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅತ್ತು- ಕಿರುಚಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು ಬಂದು 0 
“ಪ್ರಭುವೇ !ಅನಾಥಳಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಪತಿಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಬಳಿಕ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿದ ಆ ಮೇಘರಥ ಶಾಜನನ್ನು 
“ಇದೇನು ?” ಎಂದು ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆ ಯು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 


1 ೭೫೧". 


ವಿಜಯಾರ್ಧಾಲಕಾಖ್ಯೇಶೋ ವಿದ್ಯುದ್ದಂಷೃಃ ಖಗಾಧಿಪಃ | 


ಪ್ರಾಣದ? ಸುತಃ ಸಿಂಹರಥಸ್ತಯೋ! . | ೭೫೨ 








ಅದಕ್ಕೆ ಇ ಹಕ SES ವಿದ್ಯುದ್ಧ ದಂಪ್ಟನು ಎ: ಮ 
ಪರ್ವತದ ಅಲಕಾನಗರದ ದೊರೆ. ಅನಿಲವೇಗೆಯು ಇವನ ಪತ್ನಿ. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಸಿಂಹರಥನು ಪುತ್ರ. 





`` ಅಭಿವಂದ್ಕ ಜಿನಾಧೀಶಮಾಯನ್ನಮಿತವಾಹನಮ್‌ | 
1: ಮಮೋಹರಿ ವಿಮಾನೇ ಸ್ಟೇ ರುದ್ದೇ ನಾಯಾತಿ ಕೇನ ಚಿತ್‌ ॥ ೭೫೩ ॥ 





ದಿಶಾ ವಿಲೋಕ್ಕ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ದರ್ಪಾತ್ಕೋಪಲೇಪಿತಃ | 





ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಶಿಲಾತಲೇನಾಮಾ ಪ್ರೋತ್ಲಾಪಯಿತುಮುದ್ಧಮೀ ॥ ೭೫೪ ॥ 
ಗ ಪೀಡಿತೋಯಂ ಮದಂಗುಷ್ಠೇನೈಷಾಪ್ಮಸ್ಮ ಮನೋರಮಾ । 
೭. ಇತ್ಯಬ್ರವೀತ್ತದಾಕರ್ಣೃ ಕಿಂ ಕೋಪಸ್ಕಾಸ್ಕ ಕಾರಣಮ್‌ I ೭೫೫ ॥ 
“, ಇದಮೇವ ಕಿಮಸ್ತ್ಮನ್ಯದತ್ರಾನೃತ್ರಾಪಿ ವೇತ್ಮಸೌ 
:: ತಯೋಕ್ತೋ ನಾನ್ಮದಿತ್ಯಸ್ಮ ಪ್ರಾಗ್ಗನ್ನೇತ್ಕುಪದಿಷ್ಟವಾನ್‌ 1 ೭೫೬ I 


! ಅವನು ಅಮಿತವಾಹನಜಿನೇಶ್ವರರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಬರುತ್ತ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
9, ವಿಮಾನವು ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಬಾರದಿರುತ್ತಿರಲು ದಿಕ್ಕು 
pe ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೂ ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
"ಸ, ವನಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಆ ಶಿಲಾಸಹಿತವಾಗಿ ಎತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಆಗ ನನ್ನ 
5", ಅಂಗುಷ್ಕದಿಂದ ಇವನು ಪೀಡಿತನಾದನು. ಇಚ ಇವನ ಹೆಂಡತಿ” 
1” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಯು ""ಇವನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಇ ಇದೇ ಕಾರಣವೋ ? ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಕಾರಣವಿದೆಯೋ ?' ಎಂದು 
ನ ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ಮೇಘರಥನು ""ಬೇರೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಈ ಸಿಂಹರಥನ 
೫: ಪೂರ್ವಜನ್ಮವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಗ ದ್ವೀಪೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನೈರಾವತಸಮಾಹ್ಹಯೇ | 

ಕ ದೇಶೇ ಕಂಖಪು ರೇ ರಾಜಾ ಧನಗುಪೊ ೀಸ್ಕ ಶಂಖಿಕಾ | ೭೫೭ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾ ತೌ ಶಂಖಶೈಲಸ್ಥಾತ್ಸರ್ವಗುಪ್ತಮುನೀಶ್ವರಾತ್‌ । 
ಆಪ್ರೌ ಜಿನಗುಣಖ್ಮಾತಿಮುಹಪೋಷಿತವಿಧಿಂ ಸಮಮ್‌ | ೭೫೮ ॥ 


""ಧಾತಕೀಖಂಡದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಐರಾವತವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಶಂಖಪುರದಲ್ಲಿ ಧನಗುಪ್ತನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಶಂಖಿಕೆಯೆಂಬವಳು ಇವನ ಹೆಂಡತಿ. 
ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಶಂಖಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ವಗುಪ್ತಮುನೀಶ್ವರರಿಂದ ಜಿನಗುಣ 
ವೆಂಬ ಉಪವಾಸವಿಧಿಯನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 


ಭಿಕ್ಸಾಚರಮಥಾನ್ಯೇದ್ಯುರ್ಧತಿಷೇಣಯತೀಶ್ವರಮ್‌ | 
ನಿರೀಕ್ಷ್ನ ಭಿಕ್ಬಾಂ ದತ್ವಾಸ್ಕ್ಯೈ ವಸುಧಾರಾದ್ಯವಾಪತಾಮ್‌ 





1! ೩೫೯ ॥ 


ಬಳಿಕ ಇನ್ನೊಂದು ದಿವಸ ಭಿಕ್ಷೆಗೋಸ್ಕರ ಚರಿಸುವ ಧೃತಿಷೇಣಯತೀಶ್ವರರನ್ನು 
ಕಂಡು ಇವರಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಸುಧಾರಾದಿ-ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆ 
೫ ದರು. | 


ಸಮಾಧಿಗುಪ್ತಮಾಸಾದ್ಕ ಸನ ಸಸ್ಕಾಭೂತ್ಸ ಭೂಪತಿಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಃ ಸ್ವಾಯುಷೋತ್ಕ ಟಷ್ಟಸ್ತಸ್ಮಾಕ್ಸಿಂಹರಥೋಜನಿ ॥ ೭೬೦ ॥ 
ಶಂಖಕಾ ಚೆ ಪರಿಭ್ರಮ್ಮ ಸಂಸಾರೇ ತಪಸಾಗಮತ್‌ । 
ದೇವಲೋಕಂ ತತಶ್ಚುತ್ವಾ ಖಗಭೂಭೃದವಾಕ್ತಟೇ || ೭೬೧ ॥ 
ವಸ್ವಾಲಯಪುರೇಶೇಂದ್ರಕೇತೋರಾಸೀದಿಯಂ ಸುತಾ । 
ಸತೀ ಮದನವೇಗಾಖ್ಕಾ ಸುಪ್ರಭಾಯಾಂ ಸ ತಚ್ಛುತೇಃ || ೭೬.೨ ॥| 
ಪರಿತುಷ್ಕ ನೃಪಂ ಶ್ರಿತ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ । 

॥1 ೭೬೩ ॥ 


ಸುವರ್ಣತಿಲಕೇ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಯೋಜ್ಯ Rida ಸಹ 





ANE) Cy A ಚಾ ೌ 


ಜಮ 








ತ್ತ ಸಾಟ್‌ 


ದೀಕ್ಷಾಂ ೧ ಘನರಥಾಭ್ಯ ರ್ಣೇ ಜೈನೀಂ ARN | ಃ 
ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರಾಭಿದಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗಣಿನೀಂ ಗುಣಸನ್ನಿಧಿಮ್‌ ॥ ೭೬೪॥॥ :/. 


ಸುಧೀರ್ಮದನವೇಗಾ ಚ ಕೃಛ್ರಮುಚ್ಚೈರಗಾತ್ತಪಃ hi; 
ಕೋಪೋಪಿ ಕ್ವಾಪಿ ಪಾಪೋಪಲೇಷನಾಪನುದೇ ಮತಃ I ೭೬೫ ॥ 


ಆ ಧನಗುಪ್ತರಾಜನು ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಗುಪ್ತಮುನಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಶುಭಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಮಡಿದು ಐದನೆಯ ಬ್ರಹ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರನಾದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಬಂದು ಸಿಂಹ 
ರಥನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಶಂಖಿಕೆಯೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪರಿಭ್ರ ಮಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತಳಾಗಿ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ' 
ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ವಸ್ವಾಲಯಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರಕೇತುವಿಗೆ ಆತನ ಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ಸುಪ್ರಭಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಈಕೆಯು ಮದನವೇಗೆಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿ ; 
ಯಾದಳು.'' ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಆ ಸಿಂಹರಥನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಮೇಘ ಗ 
ರಥರಾಜನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸುವರ್ಣತಿಲಕವೆಂಬ '':.' 
ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನಿರಿಸಿ ಅನೇಕರೊಡನೆ ಘನರಥಜಿನರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಜಿನ . 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಾಜ್ಞಳಾದ ಮದನವೇಗೆಯೂ ಗುಣ ಸೆ 
ವಂತಳಾದ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಯೆಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಹುಕಠಿನವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದಳು. ಕೋಪವೂ ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಪದ ಲೇಪವ 
ದೂರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಅಥ ಸ್ವ್ಪಪುಣ್ಮಕರ್ವಾಪ್ಪಪ್ರಾಜ್ಯರಾಜ್ಯಮಹೋದಯಾತ್‌ । 
ಕ್ರಿವರ್ಗಫಲಪರ್ಯಂತಪರಿಪೂರ್ಣಮನೋರಥಮ್‌ 





WEN A: 


ವ್ರತಶೀಲಗುಣಾನ್ವಿತಮ್‌ । ಸ 
ಪ್ರಗಲ್ಪಂ ವಲ್ಲ ಎಭಾಷಣಮ್‌ WEL 1 


ಶುದ್ಧಶ್ರದ್ಧಾನಸಂಪನ್ನಂ 
ಸಪ್ರಶ್ರಯಂ ಶ್ರುತಾಭಿಜ್ಞಂ 


ಸುಸಪ್ತಪರಮಸ್ಡಾನಭಾಗಿನಂ ಭವ್ಯಭಾಸ್ಕರಮ್‌ । 
ನೃಷಂ “ಮೇಘರಥಂ ದಾರದಾರಕಾದಿನಿಷೇವಿತವ್‌ 1 ೭೬೮ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ನಾಂದೀಶ್ಚರೀಂ ಪೂಜಾಂ ಜೈನಧರ್ಮೊೋಪದೇಶಿನಮ್‌ | 


ಸೋಪವಾಸಮವಾಪ್ಕೇಕಃ ಕಪೋತಸ್ತಂ ಸವೇಪಥುಃ | ೭೬೯ ॥ 


ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ಪಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ರಾಜ್ಯದ 
ಮಹೋನ್ನತಿಯಿಂದ  ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಫಲಗಳವರೆಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ 
ಮನೋರಥವುಳ್ಳವನೂ ಶುದ್ಧಸಮ್ಯಕ್ತ್ವಸಂಪನ್ನನೂ ವ್ರತಶೀಲ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತನೂ ವಿನಯವುಳ್ಳವನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ ಸಮರ್ಥನೂ ನಿಂದ್ಯವಾದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತನಾಡದಿರುವವನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಪ್ತಪರಮಸ್ಕಾನಭಾಗಿ 
ಯೂ ಭವ್ಯೋತ್ತಮನೂ ಪತ್ನೀಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ನಂದೀಶ್ವರ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವವನೂ ಉಪವಾಸ 
ಪ್ರತವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ EE ನನ್ನು ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಪಾರಿ 
ವಾಳವು ಹೊಂದಿತು. 


ತಸ್ಕಾನುಪದಮೇವಾನ್ಕೋ ಗೃಧ್ರೋ ಬದ್ದಜವಃ ಪುರಃ । 


ರಿ 
ಸ್ಥಿತ್ವಾ ನೃಪಸ್ಕ ದೇವಾಹಂ ಇಸಾ 


| ೭೭೦ ॥ 
ತತಃ ಜಸ್ಟ ಮೇ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ತ್ವಚ್ಛರಣಾಗತಮ್‌ । 
ದದಸ್ವ ದಾನಶೂರಸ್ವಂ ನ ಚೇದ್ದಿದ್ದೃತ್ರ ಮಾಂ ಮೃತಮ್‌ ॥ ೭೭೧ ॥ 


ಇತ್ಯವಾದೀತ್ತದಾಕರ್ಣ ಯುವಾ ದೃಢರಥೋಬ್ರವೀಶ್‌ । | 
ಪೂಜ್ಯ ಬ್ರೂಹಿ ವದತ್ಮೇಷ ಸ ಗೃ: ಕೇನಾಸ್ಮಿ ವಿಸ್ಮಿತಃ ೭೭೨ ॥ 


A ಐಸ್‌ Ub ಗ ಥಿ ಹಹ “kh MTS (್‌ 


"ಅ FA ೧” 


ಗೆ ಬು ನಿ Ny Dh 


ಸಃ ಹ್‌ KE () ಸಿ a ky NN LL A} ಟ್‌ 4 | 





ವ ೨೬೩, ಪ೮೮ 





ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ ವೇಗವುಳ್ಳ ಬೇರೊಂದು ಹದ್ದು-ಗಿಡಗವು ಬಂದು ಮೇಘ 
(2. ರಥರಾಜನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ""ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ನಾನು ಬಹಳ ಕ್ಷುದ್ದೇದನೆಯಿಂದ 
3. ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಭಕ್ಷ್ಯವೂ ನಿನ್ನ ಶರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ಗ ವುದೂ ಆದ ಈ ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ನೀನು ದಾನಶೂರನು. 
:,”: ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಸತ್ತೆನೆಂದೇ ತಿಳಿ'” ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುವಕನಾದ ದೃಢರಥನು “ಪೂಜ್ಯನೆ! ಈ ಹದ್ದು ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತದೆ? ಹೇಳು. ನಾನು ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ'' ಎಂದು 
"4: ಮೇಘರಥನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 





ಇತಿ ಸ್ಯಾಸುಜಸಂಪ್ರಶ್ನಾದಿತ್ಶವೋಚನಹೀಪತಿಃ | 

1 ಅತ್ರ ಜಂಬೂದ್ರುಮದ್ವೀಪೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಮೇರೋರುದಗ್ಗತೇ ॥ ೭೭೩ ॥ 
1. ನಗರೇ ಷನ್ಮಿನೀಖೇಟೇ ವಣಿಕ್ಸಾಗರಸೇನವಾಕ್‌ | 

: ತಸ್ಮಾಮಿತಮತಿರ್ಜಾಯಾ ತಯೋರ್ಲಾಬ್ದತರೌ ಸುತೌ ॥೭೭೪॥ 
' ಧನಮಿತ್ರೋ ನಂದಿಷೇಣೋ ಜಾತೌ ಸ್ವಧನಹೇತುನಾ । 
("ಹತ್ವಾ ಪರಸ್ಪರಂ ಮೃತ್ವಾ ಖಗಾವೇತೌ ಬಭೂವತುಃ I ೭೭೫ ॥ 
“pe ದೇವಃ ಸನ್ನಿಹಿತಃ ಶಶ್ಚಿದ್ಧಧ್ರಸ್ಕೋಪರಿ ಕಃ ಸ ಚೇತ್‌ । 
:1' ತ್ವಯಾ ಹೇಮರಥೋ ನಾಮ್ನಾ ದಮಿತಾರಿರಣೇ ಹತಃ 1 ೭೭೬ ॥ 
ನ ಪರಿಭ್ರಮ್ಮ ಭವೇ ಭೂಯಃ ಕೈಲಾಸಾದ್ರಿತಟೇಭವತ್‌ । 
:(.: ಪರ್ಣಕಾಂತಾನದೀತೀರೇ ಧೀಮಾಂಶ್ಚಂದ್ರಾಭಿಧಾನಕಃ 1 ೭೭೭ ॥ 
ಶ್ರೀದತ್ತಾಯಾಂ ಕುಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಸ್ತನೂಜಃ ಸೋಮತಾಪಸಾತ್‌ । 


ತಪಃ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಸಂತಪ್ಶ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕೇಮರೋಜನಿ ॥ ಓ೭೮ | 


ನ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಮೇಘರಥಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು 
(ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು- ""ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಮೇರುವಿನಿಂದ 
"ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಐರಾವಶಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಿನೀಖೇಟನಗರದಲ್ಲಿ ಸಾಗರಸೇನನೆಂಬ 
ಸ ವರ್ತಕನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಅಮಿತಮತಿಯೆಂಬವಳು ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ದಂಪತಿ 
1: ಗಳಿಗೆ ಧನಮಿತ್ರ ನಂದಿಷೇಣರೆಂಬೀರ್ವರು ಬಹು ಲೋಭಿಗಳಾದ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿ 
' ದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಧನದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಸತ್ತು 
ಬ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹದ್ದಿನ ಮೇಲೆ ಸಮೀಪಿಸಿರುವ ಆ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ 
:,': ದೇವನಾರೆಂದರೆ-ದಮಿತಾರಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಮರಥ 
೭. ನೆಂಬವನನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದೆ. ಅವನು ಭವದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಪರಿಭ್ರಮಿಸಿ ಕೈಲಾಸ 
“ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ಣಕಾಂತಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸೋಮನೆಂಬ 
: ತಾಪಸನಿಂದ ಶ್ರೀದತ್ತೆಯೆಂಬವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
., ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ಮಿಥ್ಯಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನಾಗಿ ಪಂಜಾಗ್ನಿತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಸತ್ತು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 








, ಸ ಕದಾಚಿದ್ದಿವಂ ಗತ್ವಾ ದ್ವಿತೀಯೇಂದ್ರಸಭಾಸದೈಃ । 
ದಾತಾ ಮೇಘರಥಾನ್ಹಾನ್ಯಃ ಕ್ಲಿತಾವಸ್ತೀತಿ ಸಂಸ್ತುತಮ್‌ 


| ೭೭೯ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೋದ್ಯದಮರ್ಷೇಣ ಮಾಂ ಪರೀಕ್ಷಿತುಮಾಗತಃ | 
ಶೃಣು ಚೇತಃ ಸಮಾಧಾಯ ಭ್ರಾತರ್ದಾನಾದಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ 1 ೭೮೦ ॥ 


ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎರಡನೆಯ ಕಲ್ಪದ 
ಇಂದ್ರನ ಸಭಾಸದರಿಂದ ""ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಘರಥನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ದಾತನಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೇಳು. 


ಸುಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ ರೋಷದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಹೋದರನೆ !ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು ದಾನಾದಿಗಳ 


ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ | 











ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಸ್ವಸ್ಮಾತಿಸರ್ಗೋ ದಾನಂ ವಿದೋವದನ್‌ | 


ಅನುಗ್ರಹೋಪಿ ಸ್ವಾನ್ಕ್ಮೋಪಕಾರಿತ್ವಮಭಿಧೀಯತೇ 1 ೩೮೧ ॥ 


ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದ್ರವ್ಯದ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ದಾನವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಶನಗೂ ಪರರಿಗೂ ಉಪಕಾರವನ್ನು ವಿ0 ಅನುಗ್ರಹವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಡುತದೆ. 


ದಾತಾ ಚ ಶಕ್ತಿವಿಜ್ಞಾನಶ್ರದ್ದಾದಿಗುಣಲಕ್ಷಿತಃ । 
ದೇಯಂ ವಸ್ತೃಪ್ಯಪೀಡಾಭಾಕ್‌ ತದ್ವಯೋರ್ಗುಣವರ್ಧನಮ್‌ ‘ll 


ದಾತನೂ ಶಕ್ತಿ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಶ್ರದ್ದೆ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವನಾಗಿರಬೇಕು. ದಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವು ದುಃಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡದಿರುವುದೂ ದಾಶೃಪಾತ್ರಗಳ ಗುಣವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ ಆಗಿರಬೇಕು. 


ಸಾಧನಂ ಕ್ರಮಶೋ ಮುಕ್ತೇರಾಹಾರೋ ಭೇಷಜಂ ಶ್ರುತಮ್‌ । 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿದಯಾ ಶುದ್ಧಂ ದೇಯಂ ಸರ್ವಜ್ಞಭಾಷಿತಮ್‌ ॥ ೭೮೩ ॥ 


ಆಹಾರ, ಔಷಧ, ೫: ಟ್‌ ಸಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆ ಇವು ಕ್ರಮದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಸಾಧನವೂ ಶುದ್ಧವೂ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೂ ಆದ ವಸ್ತುವೆಂದು ಸರ್ವಜ್ಞರಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 


ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗೇ ಸ್ಥಿತಃ ಪಾತಾ ಸ್ವಸ್ಕಾನ್ಕೇಷಾಂ ಚ ಸಂಸ್ಕತೇಃ । 


ಪಾತ್ರಂ ದಾನಸ್ಕ ಸೋಭೀಷ್ಟೋ 'ನಿಷ್ಠಿತಾರ್ಥ್ಯರ್ನಿರಂಜನ್ಯಃ 1 ೭೮೪ ॥ 
ಯಾವನು ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವನೂ ತನ್ನನ್ನೂ ಬೇರೆಯವರನ್ನೂ 


ಸಂಸಾರದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೋ ಅವನು ದಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನೆಂದು 


ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದ ಜಿನೇಶ್ವರರಿಂದ ಅಭಿಮತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಕೃತಾರ್ಥಃ ಸ ಜಗತ್ತಾತುಂ ನಿರವದ್ಮಂ ವಚೋ ದಧತ್‌ । 

ಭವ್ಮೇಚ್ಯಃ ಸ ಹಿ ದಾತಾ ತಾ ತದ್ದೇಯಂ ತತ್ಪಾತ್ರಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥ ೭೮೫ ॥ 
ಯಾವನು ಕೃತಾರ್ಥನೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಭವ್ಯರಿಗೆ 

ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ವಚನವನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಪಾತ್ರನು. ಮೇಲೆ 

ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೇ ದಾತನು. ಆದೇ ಕೊಡಲ್ಪಡತಕ್ಕ ವಸ್ತು. ಅದೇ 

ಉತ್ತಮವಾದ ಪಾತ್ರ 

ನ ತು ಮಾಂಸಾದಿಕಂ ದೇಯಂ ಪಾತ್ರಂ ನಾಸ್ಕ ಪ್ರತೀಕ್ಷಕ:ಃ | 

ತದ್ದಾತಾಪಿ ನ ದಾತೇಮೌ ಜ್ಞೇಯೌ ನರಕನಾಯಕೌ || ೭೮೬॥ 


ಮಾಂಸ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುವು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಮಾಂಸ 
ವನ್ನಿಚ್ಚಿಸುವವನು ಪಾತ್ರನಲ್ಲ. ಮಾಂಸವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ದಾತನಲ್ಲ. 
ಮಾಂಸವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನರಕಾ 
ಧಿಕಾರಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತತೋ ಗೃಧ್ರೋ ನ ತತ್ಪಾತ್ರಂ ನಾಯಂ ದೇಯಂ ಕಪೋತಕಃ | 


ತಥಾ ಮೈಘರಥೀಂ ವಾಣೀಮಾಕರ್ಣ ಜ್ಯೋತಿಷಾಮರಃ ॥ ೭೮೭ ॥ 
ಅಸಿ ದಾನವಿಭಾಗಜ್ಜೋ ದಾನಶೂರಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರದರ್ಶ ಸ್ವಂ ತಂ ಸಂಪೂಜ್ಮ ಜಗಾಮ ಸ ॥ ೭೮೮ ॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ಹದ್ದು ಅಂತಹ ಪಾತ್ರವಲ್ಲ. ಈ ಪಾರಿವಾಳವು ಕೊಡಲ್ಪಡತಕ್ಕ 

ವಸುಃ ವಲ್ಲ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮೇಘರಥನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಜ್ಯೋತಿರ್ದೇವನು 
""ರಾಜನೆ !ನೀ ನ ದಾನಗಳ ವಿಭಾಗವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ದಾನಶೂರನೂ ಆಗಿರುತ್ತಿ'' 

ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಆ ಮೇಘರಥನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಹೊರಟು 











ಮಹಾಪುರಾಣ ೬೩, ೭೮೯- p 
ದ್ವಿಜದ್ದಯಮಪಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ  ತದುಕ್ರಂ ತೃಕ್ರದೇಹಕಮ್‌ | | ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ,  ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯಂತೆ,  ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಆರಣ್ಣೇ ದೇವರಮಣೇ. ಸಾಂ ಸರೂಪಾತಿರೂಪಕೌ 1 ೭೮೯ ॥ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿ ಆ ದೇವಿಯರು ""ಈಶಾನೇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸತ್ಯ 

ಚಟ್ಟ ವಾದುದು'' ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ದೇವೌ ಮೇಘರಥಂ ಪಶ್ಚಾತೃತ್ಪಸಾದಾತ್ಕುಯೋನಿತಃ । 
| ೭೯೦ ॥ 


-, ನಿರಗಾವ ನೃಪೇತ್ಕುಕ್ಕಾ ಪೂಜ್ಮಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಜಗ್ಗತುಃ 


ಮೇಘರಥನ ಮಾತನ್ನು ಆ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ತಿಳಿದು ತಮ್ಮ ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ದೇವರಮಣವೆಂಬ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರೂಪ ಅತಿರೂಪಗಳಂಬ ವ್ಯಂಶರ 
1! ದೇವತೆಗಳಾದುವು. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು "ರಾಜನೆ !ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ಬ, ನಾವು ದುಷ್ಪವಾದ ಯೋನಿಯಿಂದ ಹೊರಟೆವು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
1: ಮೇಘರಥನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋದುವು. 


, ಕದಾಚಿತ್ಸ ನೃಪೋ ದಾನಂ ದತ್ವಾ ದಮವರೇಶಿನೇ | 
ಚಾರಣಾಯ ಪರಿಪ್ರಾಪ್ತಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯನಿಧಿಃ ಸುಧೀಃ 





| ಪ೯೧ || 


ಸ ನಂದೀಶ್ವರಮಹಾಪೂಜಾಂ ವಿಧಾಯೋಪೋಷಿತವು್ರತಃ । 
: ನಿಶಾಯಾಂ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗೇ ಧ್ಯಾಯನ್ನಸ್ಟಾದಿವಾದ್ರಿರಾಟ್‌ ॥ ೭೯೨ ॥ 


ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆ ಮೇಘರಥರಾಜನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಮವರನೆಂಬ 
Ke ನಬಿಮಂನಗ ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯನಿಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
೨ ನಂದೀಶ್ವರಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಉಪವಾಸವ್ರತವುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಗ . ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಮಹಾಮೇರುವಿನಂತೆ, ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿದ್ದನು. 


.." ಈಶಾನೇಂದ್ರೋ ವಿದಿತ್ವೈತನರುತ್ಸದಸಿ ಶುದ್ದದಕ್‌ | 


೪ ಧೈರ್ಯಸಾರಸ್ತ್ಪಮೇವಾದ್ಕ ಚಿತ್ರಮಿತ್ಯ ಬ್ರವೀನ್ಮುದಾ 1 ೭೯೩ ॥ 


ಈಶಾನೇಂದ್ರನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ “ಶುದ್ಧ 
1 ಸಮ್ಯಗ್ಹೃಷ್ಟಿಯಾದ ನೀನೇ ಈಗ ಧೈರ್ಯದಸಾರವಾಗಿರುತ್ತಿ. ಆಶ್ಚರ್ಯ |” ಎಂದು 
4 ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 


': ಸ್ವಗತಂ ತಂ ಸ್ತವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವೈಃ ಕಸ್ಕ ಸ್ತುತಿಃ ಸತಃ | 


"1. ತೃಯಾಕಾರೀತ್ಯಸೌ ಪೃಷ್ಟಃ ಪ್ರತ್ಕಾಹೇತಿ ಸುರಾನ್ಪತಿ | ೭೯೪ ॥ 


ಈಶಾನೇಂದ್ರನ ಆತ್ಮಗತವಾದ ಆ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವರ್ಕಳು ""ನೀನು 
1/1 ಯಾವ ಸತ್ಪುರುಷನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. ಆಗ 
ನ ಈಶಾನೇಂದ್ರನು ದೇವರ್ಕಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತನು. 


ನ, ಧೀರೋ ಮೇಘರಥೋ ನಾಮ ಶುದ್ಧದೃಕ್ಟಾರ್ಥಿವಾಗ್ರಣೀಃ । 
 ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರ್ಯದ್ಯ ತನ್ಕ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ತುತಿಃ ಕೃತಾ 
""ಧೀರನೂ ಶುದ್ಧಸಮ್ಯಗ್ಹಷ್ಟಿಯೂ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಮೇಘರಥ 


Yo ನೆಂಬವನು ಈ ದಿವಸ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾಗಿದೆ.'' 


| ೩೯೫ 1 


ತದುದೀರಿತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತತ್ಸರೀಕ್ಷಾತಿದಕ್ಷಿಣೇ | 


ನ ಅತಿರೂಪಾಸುರೂಪಾಖ್ಯೇ ದೇವ್ಮಾವಾಗತ್ಮ ಭೂಪತಿಮ್‌ ll ೭೯೬ | 
pn gel ryt ale ರ್ಗೀತೈಃ ಪ್ರಜಲ್ಪನೈಃ | 
ಅನೈಶ್ಚ 5 ಮದನೋನ್ಮಾದಹೇತುಭಿಸ್ತನನೋಚಲಮ್‌ | ೩೯೭ ॥ 
: ವಿದ್ಧುಲ್ಲತೇವ ದೇವಾದ್ರಿಂ ತೇ ಚಾಲಯಿತುಮಕ್ಚಮೇ | 
ಸತ್ಯಮೀಶಾನಸಂಪ್ರೋಕ್ತಮಿತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ವರೀಯತುಃ ॥ ೭೯೮ ॥ 





೨ ಯರೀರ್ವರು ಮೇಘರಥರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವಿಲಾಸಗಳಿಂದಲೂ ವಿಭ್ರಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹಾವಭಾವಗಳಿಂದಲೂ ಗೀತಗಳಿಂದಲೂ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ 
: ಕಾಮೋದ್ದೀಪನಕಾರಣಗಳಾದ ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳಿಂದಲೂ ಅವನ ನು 


ಇ 1. ಭಜ ಚಟ ಲ Me AS} [| Ne] CE Np 
ಕ ದು 











ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿರೂಪಾ ಸುರೂಪಾ ಎಂಬ ಬಹುಸರಳರಾದ ದೇವಿ | 


ತ. Gd i ks 





ಅನ್ಯದೇಶಾನಕಲ್ಲೇಶೋ ಮರುನ್ನದ್ಧೇ ಯದೃಚ್ಛಯಾ । 


ಸಮಸೌತ್ವಿ ಜಾತಾತ್‌ ರೂಪಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತತ್ತ್ವವಮ್‌ ॥೩೬೯೯॥ 
ರತಿಷೇಣಾರತಿಶ್ಚೈತ್ಕ್ಯ ದೇವ್ಕೌ ತದ್ರೂಪವಮೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ । 
ಏತಾಂ ಮಜ್ಜನವೇಲಾಯಾಂ ಗಂಧತೈಲಾಕ್ತದೇಹಿಕಾಮ್‌ 1 ೮೦೦ ॥ 


ನಿರೂಪ್ಮೇಂದ್ರವಚಃ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಶ್ರದ್ದಾಯಾಪ್ಮಭಿಭಾಷಿತುಮ್‌ । | 
ತಯಾ ಸಹೇಭ್ಯಕನ್ಯಾಕೃತೀ ಧೃತ್ವಾ ತಾಂ ಸಮೂಚತುಃ | ೮೦೧ ॥ 
ತ್ವಾಮಿಭ್ಯಕನ್ನಕೇ ದ್ರಷ್ಟುಮೈತಾಮಿತಿ ಸಖೀಮುಖಾತ್‌ | | 
ತಾಭ್ಕಾಮುಕ್ತಂ ಸಮಾಕರ್ಣ ಪ್ರಮದಾದಸ್ತು ತಿಷ್ಠತಾಮ್‌ 1 ಆಂ೨॥ 
ತಾವದಿತ್ಕಾತಸಂಸ್ಕಾ ರಂ ಕೃತ್ವಾ ಹೂಯಾಭ್ಯದರ್ಶಯತ್‌ । 


ತಾಂ ನಿಶಮ್ಮಾಹತುಸ್ನೇ ಚ ಪ್ರಾಗ್ನತ್ಕಾಂತಿರ್ನ ಚಾಧುನಾ ॥ ೮೦೩ ॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಶಾನೇಂದ್ರನು ದೇವರ್ಕಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯದೃ 
ಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. ಆ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರತಿಷೇಣಾ ರತಿಯೆಂಬೀರ್ವರು ದೇವಿಯರು ಆಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದು ಸ್ನಾನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಂಧವನ್ನೂ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನೂ ಮೈಗೆ 
ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಈಶಾನೇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಂಬಿಯೂ ಆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆ ಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಧನಿಕಕನೈಯರ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಖಿಯ ಮುಖದಿಂದ “ನಿನ್ನನ್ನು 
ಧನಿಕಕನೈಯರೀರ್ವರು ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ”: ಎಂದು ಆ 
ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದರು. ಆ ಕನ್ಯಕೆಯರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ "“ಆಗಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪಸಮಯವದವರೆಗಿರಲಿ'” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ 
ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ದೇವಿಯರು 
“ಮೊದಲಿನಂತೆ ಈಗ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲ'” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಇತಿ ಸಾ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರಾ ಮಹೀಪತೇಃ । 
ವಕ್ತಂ ವ್ವಲೋಕಯತ್ಪಾಹ ಸೋಪಿ ಕಾಂತೇ ತಥೇತಿ ತಾಮ್‌ ॥ ೮೦೪ ॥ 


ಆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಯು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇಘರಥರಾಜನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವನೂ ""ಕಾಂತೆಯೆ ! ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ'' ಎಂದು ಆ 
ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 


ದೇವ್ಕೌ ಸ್ವರೂಪಮಾದಾಯ ನಿಜಾಗಮನವೃತ್ತಕಮ್‌ । 
ನಿವೇದ್ಧ ರೂಪಮಸ್ಕಾಶ್ಚ ಧಿಗ್ವಿಲಕ್ಷಣಭಂಗುರಮ್‌ ॥ ೮೦೫ ॥ 
ಅತ್ರ ನಾಭಂಗುರಂ ಕಿಂಚಿದಿತಿ ನಿರ್ವಿದ್ಮ ಚೇತಸಾ । 


ತಾಂ ಸಂಪೂಜ್ಮೇಯತುಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸ್ವದೀಪ್ಟಿವ್ಯಾಪ್ತದಿಕ್ತಟೇ | ೮೦೬ ॥ 


ದೇವಿಯರು ತಮ್ಮ ಆಗಮನದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ""ಈ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಯ 
ರೂಪವೂ ವಿಲಕ್ಷಣರೀತಿಯಿಂದ ನಾಶಶೀಲವಾಗಿದೆ. ಧಿಕ್ಕಾರ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ನಿತ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ” ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಆ ಶ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ದಿಕೃದೇಶಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ದೇವೀಂ ತದ್ದೇತುನಾ ಖನ್ನಾಂ ನಿತ್ಕಾನಿತ್ಕಾತ್ಮಕಂ ಜಗತ್‌ | 
ಸರ್ವಮಂತಃ ಶುಚಂ ಮಾಗಾ ಇತ್ಯಾಶ್ವಾಸ್ಮ "ಮಹೀಪತಿಃ 


ಗಿಲಿ 2 kK ಯ? ್ಯ pe iy “| etn 1 Pp ಎಟ SN ECT 
ಸನಾ WN Nr ಸ | ಸ ಪಕ ೪, ಸ ಬಂ 
ಆ 6 ಗ 4 up (ಗಲ್ಲ.] ತ್ಯ 11 [A [oy Ws Te 1? ಮಾ ಟು ಟಗ ಟು ಚೆ ಟೊ ಟಟ ಟು ಇ 


॥ ೮೦೭ ॥ 





$e: Ful 


























ಸ -೬೩, ೮೨೫ 


ಕ ರಾಜ್ಯಭೋಗ್ಯೆಃ ಸ್ವಕಾಂತಾಭಿರ್ನಿತಾಂತಂ ನಿರ್ವೃತಿಂ ವ್ರಜನ್‌ । 


Wal 





4 ಗತ್ವಾ ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನಮನ್ಶೇದ್ಯುಃ ಸ್ವಗುರುಂ ಜಿನಮ್‌ ॥ ೮೦೮ ॥ 


.." ಸಿಂಹಾಸನೇ ಸಮಾಸೀನಂ ಸುರಾಸುರಪರಿಷ್ಕತಮ್‌ | 
ಗ ಸಮಸ್ತಹರಿವಾರೇಣ ತ್ರಿ; ಪರೀತ್ಕಾಭಿವಂದ್ಕ ಚ 


ll ೮೦೯" ॥ 


.: ಸರ್ವಭವ್ಯಹಿತಂ ವಾಂಛನ್‌ ಪಪ್ರಚ್ಛೋಪಾಸಕಕ್ರಿಯಾಮ್‌ । 1. 
|! ಪ್ರಾಯಃ ಕಲ್ಪದ್ರುಮಸ್ಕೇವ ಪರಾರ್ಥಂ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಸತಾಮ್‌ ॥ ೮೧೦ ॥ 


ಸ್ವರೂಪಕ್ಷಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ಖಿನ್ನಳಾದ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರಾದೇವಿಯನ್ನು ""ಈ 


; ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯರೂಪವಾಗಿದೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶೋಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ'' 
(.: ಎಂದು ರಾಜನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ರಾಜ್ಯಭೋಗಗಳಿಂದ 
:,: ಬಹಳವಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವವನಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಮನೋಹರೋ 
."` ದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ ಸುರಾ 
" ಸುರರಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆದ ಘನರಥಜಿನನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
1; ಶ್ರಿಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ವಂದಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಭವ್ಯರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವನಾಗಿ 
:” ಶ್ರಾವಕಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಸತ್ಪುರುಷರ ಕೆಲಸವು, 
೬: ಕಲ್ಪವೃಕ್ಚದಂತೆ, ಪರಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿರುವುದು. 


. ಪ್ರಾಗುಕ್ತೈಕಾದಶೋಪಾಸಕಸ್ಥಾನಾನಿ ವಿಭಾಗತಃ । 
: : ಉಪಾಸಕಕ್ರಿಯಾಬದ್ದೋಪಾಸಕಾಧ್ಯಯನಾಹ್ವಯಮ್‌ 


|| ೮೧೧ ॥ 


, ಅಂಗಂ ಸಪ್ತಸಮಾಖ್ಮೇಯಂ ಶ್ರಾವಕಾಣಾಂ ಹಿತೈಷಿಣಾಮ್‌ | 
"ಇತಿ ವ್ಯಾವರ್ಣಯಾಮಾಸ ತೀರ್ಥಕೃತ್ಪಾರ್ಥಿತಾರ್ಥಕೃತ್‌ 


1 ೮೧೨ ॥ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಘನರಥತೀರ್ಥಂಕರರು 


'' ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಶ್ರಾವಕರುಗಳಿಗೆ ವಿಭಾಗದಿಂದ ಮೊದಲು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 


 ಶ್ರಾವಕರ ಹನ್ನೊಂದು ಸ್ಥಾನ(ನೆಲೆ)ಗಳನ್ನೂ ಶ್ರಾವಕಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


4 ಸಮ್ಮಕ್ಸ ರೂಪಮೇತಾಸಾಂ ವಿಧಾನಂ ಫಲಮಪ್ಕದಃ 


ಸ ಉಪಾಸಕಾಧ್ಯಯನವೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಅಂಗವನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಾಗಿ 


ವರ್ಣಿಸಿದರು. 


ಗರ್ಭಾನ್ವಯಕ್ರಿಯಾಃ ಪೂರ್ವಂ ತತೋ ದೀಕ್ಷಾನ್ವಯಕ್ರಿಯಾಃ । 
ಕರ್ತ್ರನ್ಹಯಕ್ರಿಯಾಶ್ಚಾನ್ಯಾಸ್ತತ್ಸಂಖ್ಯಾಶ್ಚಾನುತತ್ತೃತಃ || ೮೧೩ ॥ 

"(ಮೊದಲು ಗರ್ಭಾನ್ಹಯಕ್ರಿಯೆಗಳು. ಬಳಿಕ ದೀಕ್ಷಾನ್ವಯಕ್ರಿಯೆಗಳು. ಅವುಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಗಳೂ ತತ್ತ್ವವನ್ನನುಸರಿಸಿರುತ್ತವೆ. 


ಗರ್ಭಾಧಾನಾದಿನಿರ್ವಾಣಪರ್ಯಂತಾಃ ಪ್ರಥಮಕ್ತಿಯಾಃ । 


ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಪ್ರೋಕ್ಹಾಸ್ತಿಪಂಚಾಶತ್ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಶುದ್ದಿಷು Wl ೮೧೪ ॥ 
ದೀಕ್ಬಾನ್ವಯಕ್ರಿಯಾಶ್ಚಾಪ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ಬಕೀರ್ತಿತಾಃ । | 
ಅವತಾರಾದಿಕಾ ನಿರ್ವೃತ್ಕಂತಾಃ ನಿರ್ವಾಣಸಾಧಿಕಾಃ Ul ೮೧೫ ॥ 
ಬಕ ಸದ್ಗೃಹೀತ್ಕಾದಿಸಿದ್ದಂತಾಃ ಸಪ್ತ ಕರ್ತ್ರನ್ವಯಕ್ರಿಯಾಃ | 
॥ ೮೧೬ I 


ರಿ 


ಸಮ್ಯಗ್ನರ್ಶನಶುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಾಧಾನದಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ನಿರ್ವಾಣ 


: ಪರ್ಯಂತವಾದ ಐವತ್ತುಮೂರು ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಗರ್ಭಾಸ್ಟಯಕ್ರಿಯೆಗಳೆಂದು ಹೇಳ 
1 ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅವತಾರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಪರ್ಯಂತವಾದ ಮತ್ತು 
`ಓ ಮೋಕ್ಷಸಾಧಕಗಳಾದ ನಾಲ್ವತ್ತೆಂಟು ಕ್ರಿಯೆಗಳು ದೀಕ್ಷಾನ್ಹಯಕ್ರಿಯೆಗಳೆಂದು ಹೇಳ 
 ಲ್ರಟ್ಟವೆ. ಸದ್ಭೃಹಸ್ಥತ್ವ ಮೊದಲಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಪರ್ಯಂತವಾದ ಏಳು ಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಸ ಕರ್ತ್ರನ್ವಯಕ್ರಿಯೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಉತ್ತಮ ಸ್ವರೂಪವಿದು. 
ನ ಇವುಗಳ ವಿಧಿಯಿದು. ಫಲವಿದು.” | | 
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ತಮುಪಾಸಕಸದ್ದರ್ಮಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಘನರಥೋದಿತಮ್‌ | 


ನತ್ವಾ ಮೇಘರಥೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಕ್ತ ಶಾಂತಾಂತರಂಗಕಃ ॥! ೮೧೭ ॥ 
ಶರೀರಭೋಗಸಂಸಾರದೌಸ್ನಿತ್ಯಂ ಚಿಂತಯನ್ಮುಹುಃ । 
ಸಂಯಮಾಭಿಮುಖೋ ರಾಜ್ಕೇ ತಿಷ್ಕೇತ್ಶನುಜಮಾದಿಶತ್‌ ॥ ೮೧೮ ॥ 


(ಈ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ವಿಶೇಷವರ್ಣನವು ಮೊದಲು ಮಾಡ್ಬಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಲಿಲ್ಲ) ಮೇಘರಥನು ಘನರಥತೀರ್ಥೇಶ್ವರರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಶ್ರಾವಕ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಕ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶಾಂತವಾದ 
ಅಂತರಂಗವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಶರೀರ ಭೋಗ ಸಂಸಾರಗಳ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೆ ಚಿಂತಿಸುವವನಾಗಿಯೂ ಸಂಯಮ-ದೀಕ್ಬಾಭಿಮುಖನಾಗಿಯೂ "ನೀನು 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರು'” ಎಂದು ತಮ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ತ್ವಯಾ ರಾಜಸ ಯೋ ದೋಷೋ ದೃಷ್ಟೋದರ್ಶಿ ಮಯಾಪ್ಯಸೌ । 


ತ್ಕಾಜ್ಕಂ ತಚ್ಚೇದ್ಸೃಹೀತ್ವಾಪಿ ಪ್ರಾಗೇವಾಗ್ರಹಣಂ ವರಮ್‌  ೮೧೯॥ 
ಪ್ರಕ್ಪಾಲನಾದ್ದಿ ಪಂಕಸ್ಕ ದೂರಾದಸ್ಪರ್ಶನಂ ಯಥಾ । ತ 
ಇತಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತದಾದಾನೇ ವಿಮುಖತ್ಸಮುಪಾಗತೇ | ೮೨೦ ॥ .. 


ಸುತಾಯ ಮೇಘಸೇನಾಯ ದತ್ಹಾ ರಾಜ್ಕಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಸಹಸ್ರೈಃ ಸಪ್ತಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಾನುಜೋ ಜಗತೀಪತಿಃ 


ನೃಷೈರ್ದೀಕ್ಷಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಕ್ರಮಾದೇಕಾದಶಾಂಗವತ್‌ । 
ಪ್ರತ್ಮಯಾಂಸ್ತೀರ್ಥಕೃನ್ನಾಮ್ನಃ ಷೋಡಶೈತಾನಭಾವಯತ್‌ 


“ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವ ದೋಷವನ್ನು ಕಂಡೆಯೋ ಈ ದೋಷವನ್ನು 
ನಾನೂ ಕಂಡೆನು. ಅಂತಹ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿಯೂ ಅದು ಬಿಡಲ್ಪಡತಕ್ಕು 
ದಾದರೆ, ಕೆಸರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಮೊದಲೇ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡದಿರುವುದೊಳ್ಳೆಯದು'' 
ಎಂದು ಆ ದೃಢರಥನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಮುಖತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಿರಲು ಮೇಘಸೇನನೆಂಬ ಪುತ್ರನಿಗೆ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಮೇಘರಥರಾಜನು ಅನುಜಸಮೇತನಾಗಿ ಏಳು ಸಹಸ್ರರಾಜರುಗಳೊಡನೆ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕ್ರಮದಿಂದ ಏಕಾದಶಾಂಗಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಾಗಿ ತೀರ್ಥಕರ '... 
ನಾಮಕರ್ಮದ ಈ ಹದಿನಾರು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿದನು. ಸ 


ಜಿನೋಪದಿಷ್ಟನಿರ್ಗಂಥಮೋಕ್ಬಮಾರ್ಗೇ ರುಚಿರ್ಮತಾ । 


ನಿಃಶಂಕತಾದಿಕಾಷ್ಟಾಂಗಾ ವಿಶುದ್ಧಿ; ರ್ದರ್ಶನಸ್ಕ ಸಾ | ೮೨೩ ॥ '.. 


ಜಿನೇಶ್ವರರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದೂ ಪರಿಗ್ರಹರಹಿತವೂ ಆದ ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗ 


ದಲ್ಲಿ ನಿಃಶಂಕಾದಿ ಅಷ್ಟಾಂಗಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರೀತಿಯು ಯಾವುದಿದೆಯೋ ಅದು ದರ್ಶನ pe 


ವಿಶುದ್ಧಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


ಮಾರ್ಗೇಸ್ಮಿನ್‌ ವರ್ತಮಾನಸ್ಕ ಯದುಕ್ತಂ ತದ್ದವೇನ್ನ ವಾ । 
ಇತಿ ಶಂಕಾಪರಿತ್ಕಾಗಂ ಶಂಕಾರಹಿತತಾಂ ವಿದುಃ 


""ಈ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಯಾವ ಸುಖವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೋ 
ಅದು ಉಂಟಾಗುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ'' ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸಂದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು 
ವುದನ್ನು ಶಂಕಾರಾಹಿತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ದ್ವಿಲೋಕಭೋಗಮಿಥ್ಯಾದೃಕ್ಕಾಂಕ್ಸಾವ್ಕಾವೃತ್ತಿರಾಗಮೇ । 
ದ್ವಿತೀಯಮಂಗಮಾಖ್ಕಾತಂ ವಿಶುದ್ಧಿರ್ದರ್ಶನಶ್ರಿತಾ 


ಇಹಲೋಕ ಪರಲೋಕಗಳ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಥ್ಯಾದರ್ಶನದಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಕಾಂಕ್ಸೆಯ ತ್ಯಾಗವು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀಃಕಾಂಕ್ಷಿತವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಲ " 


ಟ್ರಿದೆ. ಈ ಅಂಗದಿಂದಲೂ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಕ್ಕೆ ವಿಶುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 








೨೭೩ ಬಂ 


1 ೮೨೧ |: 


Gon ' 


1 ೮೨೪ ॥ 


"Menu 





ದೇಹಾದೃಶುಚಿಸದ್ಬಾವಮವಗಮ್ಮ ಶುಚೀತಿ ಯಃ। 





ಸಂಕಲ್ಪಸ್ತಸ್ಕ ಸಂತ್ಕಾಗಃ ಸಾ ಸ್ಮಾನ್ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸತಾ | ೮೨೬ ॥ 
ಅಥವಾರ್ಹನತೇ ನೇದಂ ಚೇತ್ಸರ್ವಂ ಯುಕ್ತಮಿತ್ಕಸತ್‌ । 
ಆಗ್ರಹಃ ಕೋಪಿ ತತ್ತ್ಯಾಗಃ ಸಾ ಸ್ಕಾನ್ನಿರ್ಮಿಚಿಕಿತ್ಸತಾ I ೮೨೭ ॥ 


ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಶುಚಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದು ಶುಚಿಯೆಂದುಂಟಾಗುವ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದು ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸತೆಯೆಂಬ 
ಲ ಮೂರನೆಯ ಅಂಗವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ""ಆರ್ಹತಮತದಲ್ಲಿ ಇದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಮತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ” ಎಂಬ ದುರಾಗ್ರಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಯಾವು 
``. ದುಂಟೋ ಅದು ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸತೆಯೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಅಂಗವಾಗಿದೆ. 





ತತ್ತೃವದ್ಬಾಸಮಾನೇಷು ಬಹುದುರ್ನಯವರ್ತ್ತಸು । 
ಯುಕ್ತ್ಯಭಾವಾದ್ವಿಮೋಹತ್ವಮಾಹುರ್ದ್ಯಪ್ಟೇರಮೂಢತಾಮ್‌ ॥ ೮೨೮ ॥ 





೬ ತತ್ತ್ವದಂತೆ ತೋರುವ ಅನೇಕ ದುರ್ನಯಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ-ಮಿಥ್ಯಾಮಾರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗದಿರುವುದು ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಅಮೂಡಢತೆಯೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಗವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗ ವೃದ್ಧಿ; ಕ್ರಿಯಾತ್ವಧರ್ಮಸ್ಮ ಭಾವನಾಭಿಃ ಕ್ಷಮಾದಿಭಿಃ । 


ಸ ಅಭೀಷ್ಟಂ ದರ್ಶನಸ್ಕಾಂಗಂ ಸುದೃಗ್ಬಿರುಪಬೃಂಹಣಮ್‌ | ೮೨೯ ॥ 
ಜಟ ಕ್ಷಮಾದಿಭಾವನೆಗಳೂಡನೆ ಕ್ರಿಯರೂಪವಾದ ಧರ್ಮದ ವೃದ್ಧಿಯು 
1 ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಕ್ಕೆ ಉಪಬ್ಬಂಹಣವೆಂಬ ಐದನೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಸಮ್ಯಗ್ಹಹ್ಟಿಗಳಿಂದ 


: ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿದೆ. 


ಸ ಧರ್ಮಧ್ವಂಸನಿಮಿತ್ತೇಷು ಯಾ ಕಷಾಯೋದಯಾದಿಷು । 


1: ಧರ್ಮಚ್ಯವನಸಂರಕ್ಷಾ ಸ್ಟಾನ್ನಯೋಃ ಸಾ ಸ್ಥಿತಿಕ್ರಿಯಾ wel 


ತನ್ನ ಮತ್ತು ಬೇರೆಯವರ ಧರ್ಮವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಕ್ರೋಧಾದಿ 
ಕಷಾಯೋದಯವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಚ್ಯುತಿಯಾಗುವ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದು ಸ್ಥಿತಿಕ್ರಿಯೆಯೆಂಬ ಆರನೆಯ ಅಂಗವಾಗಿದೆ. 





ನಪ್ರಣೀತಸದ್ಧರ್ಮಾಮೃತನಿತ್ಕಾನುರಾಗತಾ | 


ವಾತ್ಸಲ್ಕಂ ಮಾರ್ಗಮಾಹಾತ್ಮಯಭಾವನಾ ಸ್ಮಾತ್ಚಭಾವನಾ 1 ೮೩೧ ॥ 


ಜಿನೇಶ್ವರರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಸದ್ಧರ್ಮವೆಂಬ ಅಮೃತದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವ 





1. ಅನುರಾಗವು ವಾತ್ಸಲ್ಯವೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಅಂಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸನ್ಮಾರ್ಗದ 
(`` ಮಹಿಮೆಯ ಭಾವನೆಯು ಪ್ರಭಾವನೆಯೆಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಅಂಗವಾಗಿರುವುದು. 
' ಜ್ಞಾನಾದಿಷು ಚ ತದ್ವತ್ಸು ಚಾದರೋ ನಿಷ್ಕಷಾಯತಾ | 
ತದ್ದೃಯಂ ವಿನಯಸ್ಕಾಹುಃ ಸಂತಃ ಸಂಪನ್ನತಾಂ ಸ್ಫುಟಮ್‌ ॥ ೮೩೨ ॥ 
ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು 
ಕ್ರೋಧಾದಿಕಷಾಯಗಳಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ ಅವೆರಡನ್ನು ಸತ್ಪುರುಷರು ವಿನಯಸಂಪನ್ನತೆ 
1. ಯೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಭಾವನೆಯನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್‌ 


4. ವುತಶೀಲನಿಬದ್ದೇಷು ಭೇದೇಷು ನಿರವದ್ಮತಾ । 


'ಶೀಲವ್ರತಾನತೀಚಾರಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸೂಕ್ತ ವಿದಾಂವರೈಃ I ೮೩೩ ॥ 


ಪ್ರತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೀಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು ಶೀಲವ್ರತಾ 
ನತೀಚಾರವೆಂ್ಬಬ ಮೂರನೆಯ ಭಾವನೆಯೆಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 





ಜ್ಞಾನೋಪಯೋಗೋಭೀಕ್ಲೋಸೌ ಯಾ ನಿತೃಶ್ರುತಭಾವನಾ । 
| ೮೩೪ ॥ 


1೬. ಸಂವೇಗಃ ॥ ಸಂಸ್ಕೃತೇರ್ದುಃಖಾದ್ದು] ಃಸಹಾನ್ನಿತ್ಯಭೀರುತಾ 





ಮಹಾಪುರಾಣ 





ಇತ್ತೇತಾನಿ ಸಮಸ್ತಾನಿ ವೃಸ್ತಾನಿ ಚ ಜಿನೇಶ್ವರಾಃ । 








ಓತಿ ೨೬ 


ಪ್ರತಿನಿತ್ಯಶಾಸ ಸ್ತಭಾವನೆಯು ಅಭೀಕ್ಷ ಇಜ್ಞಾನೋಪಯೋಗವೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ್ಯ 
ಯಗ ಸಂಸಾರದ ದುಃ ಸ್ಪಹವಾದ ದುಃಖದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸತ್ಯವಾದ ಪ 
ಭೀತಿಯು ಸಂವೇಗವೆಂಬ ಐದನೆಯ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. is 


ಆಹಾರಾದಿತ್ರಯೋತ್ಸರ್ಗಃ ಪಾತ್ರೇಭ್ಯಸ್ತ್ಯಾಗ ಇಷ್ಠ್ಯ ತೇ | 


ಯಥಾಗಮಂ ಯಥಾವೀರ್ಯಂ ಕಾಯುಕ್ಷೇಶಸ್ತಪೋ ಭವೇತ್‌! ೮೩೫ ॥ ಹ 

ಸತ್ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಆಹಾರಾಭಯಭೈಷಜ್ಯಗಳ ದಾನವು ತ್ಯಾಗವೆಂಬ ಆರನೆಯ ".. 
ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. ಆಗಮಾನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ಶಕ್ಷ್ಯನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲ್ಪ ''. 
ಡುವ ಕಾಯಕ್ಷೇಶವು ತಪವೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. 


ಕದಾಚಿನ್ನುನಿಸಂಘಸ್ಕ ಬಾಹ್ಮಾಭ್ಸಂತರಹೇತುಭಿಃ | 


ಸಂಧಾರಣಂ ಸಮಾಧಿಃ ಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಕೂಹೇ ತಪಸಃ ಸತಿ 1 ೮೩೬ ॥ ನ 


ಎಂದಾದರೂ ಮುನಿಸಂಘದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವಿಘ್ನವು :... 
ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು ದೂರಮಾಡುವಿಕೆಯು ಸಾಧುಸಮಾಧಿಯೆಂಬ ಎಂಟ ..'. 
ನೆಯ ಭಾವನೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. | 


ಗುಣಿನಾಂ ನಿರವದ್ಕೇನ ವಿಧಿನಾ ದುಃಖನಿರ್ಹೃತಿಮ್‌ । 


ವೈಯಾವೃತ್ಯಕ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಸಾಧನಂ ತಪಸಃ ಪರಮ್‌ ॥ ೮೩೭ ॥ 1 


ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಗುಣವಂತರ ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವುದನ್ನು 
ವೈಯಾವೃತ್ಯಕ್ರಿಯೆಯನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸಾಧನ 


ಜಿನೇಷು ಗಣನಾಥೇಷು ಬಹುಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಚಾಗಮೇ । py 
ಭಾವಶುದ್ಧ್ಯಾನುರಾಗಃ ಸ್ಕಾದ್ಭಕ್ತಿಃ ಕಾಯಾದಿಗೋಚರಾ | ೮೩೮ ॥ 


ಜಿನೇಶ್ವರರಲ್ಲಿಯೂ ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಮ .... 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಭಾವಶುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು (ಸ 
ಮಾಡುವಿಕೆಯು ಭಕ್ತಿಯೆನ್ನಿ ಸುವುದು. A 


ಸಾಮಾಯಿಕಾದಿಷಟ್ಕಸ್ಮ ಯಥಾಕಾಲಂ ಪ್ರವರ್ತನಮ್‌ । 
ಭವೇದಾವಶ್ಮಕಾಹಾನಿರ್ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಮುನೇಃ 





1 ೮೩೯ ॥ ...". 


ಸಾಮಾಯಿಕ ಮೊದಲಾದ ಆರು ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಕಾಲವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ /.' 
ವಿಧಿಯಿಂದ ಆಚರಿಸುವಿಕೆಯು ಮುನಿಯ ಆವಶ್ಯಕಾಪರಿಹಾಣಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆ ಪ 
ಯಾಗಿದೆ. | ಲ 


ಜ್ಞಾನೇನ ತಪಸಾ ಜೈನಪೂಜಯಾನ್ಯೇನ ಚಾಪಿ ವಾ । pi 
ಧರ್ಮಪ್ರಕಾಶನಂ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಃ ಪ್ರಾಹುರ್ಮಾರ್ಗಪ್ರಭಾವನಾಮ್‌ ॥ ೮೪೦ ॥ ಗ 


ಜ್ಞಾನದಿಂದಲಾಗಲಿ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲಾಗಲಿ, ಜಿನಪೂಜೆಯಿಂದಲಾಗಲಿ, ಬೇರೆ ":;" 
ವಿಧದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಧರ್ಮಪ್ರಕಾಶನವನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಯರು » ಮಾರ್ಗಪ್ರಭಾವನೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. | 


ವತ್ಸೇ ಧೇನೋರಿವ ಸ್ನೇಹೋ ಯಃ ಸಧರ್ಮಿಣ್ಮಕೃತ್ರಿಮಃ । : ಸ 
ತದ್ವಾತ್ಸಲ್ಕಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಪ್ರಶಂಸಾಪಾರಮಾಶ್ರಿತಾಃ 1 ೭೪೧ ॥ ; 

ಹಸುವಿಗೆ ಕರುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಂತೆ, ಸಧರ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಕೃತ್ರಿಮವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಯಾವುದುಂಟೋ ಅದು ವಾತ್ಸಲ್ಯವೆಂದು ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಪಾಠವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕಾರಣಾನಾ ,ಮನಂತ, ೦ತ ನಾಮ್ನಃ ಸೋಡಶ ಬಂಧನೇ 


ನ ಸಕು A ಪೊ A 8 i ಗ ಗ 4“ fot ಗಿ ಛ್‌ A ನ ಸ 


ಲ 


ಟ್‌ 
ಸ “ಜು? ಗಾ ಎಗ್‌ ತ್‌್‌ Me ಓಲ ಟ್‌ ಯ ಸ KN 


1 ೮೪೨ ॥ 7 





ಕ ಟ್‌ 





ಸ ಎ೬೩, ೮೬೦ 


::, ಏತೌ ತತ್ರ ತ್ರಯಸ್ಪಿಂಶತ್ಸಾಗರೋಪಮಜೀವಿತಾ | 


ಬ ಸಮನಂತರಜನ್ಮಾಪ್ಮ ಮೋಶ್ಬಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮಾಗಮೌ 





ಬ ಕ EE ಚ ಟಟ 3! ಬ ಟಟ ಜಟೆ ಜಟ್ಟ ೬... / i 
ಹ ಕ ಸರ ಕ್‌ ಟ್ಟ SS ಉಲ ಲ] A ಆರಿಸು 1೫102 ಬಸ ಕ ಓಟ ಟೂ ಗ ಗ 
SA ಗಿ LL yd MNS ಚ ಉಲ್ಲ ಅಂ 1೫. ೫! 


ಈ ಹದಿನಾರು ಭಾವನೆಗಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಅಥವಾ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕೊನೆಯದಾದ 
ತೀರ್ಥಕರನಾಮಕರ್ಮದ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತವೆಂದು ಜಿನೇಶ್ವರರು 


A ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ps ಏತದ್ಧಾವನಯಾ ಬದ್ಧ್ವಾ ತೀರ್ಥಕೃನ್ನಾಮ ನಿರ್ಮಲಮ್‌ । 
ಯೇನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸಂಕ್ಟೋಭಸ್ತತ್ಸ ಮೇಘರಥೋ ಮುನಿಃ 


| ೮೪೩ ॥ 


ಕ್ರಮೇಣ ವಿಹರನ್‌ ದೇಶಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್‌ ಶ್ರೀಪುರಾಹ್ಟಯಮ್‌ | 
- ಶ್ರೀಷೇಣಸ್ತತ್ಪತಿಸ್ತಸ್ಥೈ ದತ್ವಾ ಭಿಕ್ಟಾಂ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ 


| ಲ೪೪ | 
- ಪಶ್ಚಾದ್ದಂತಪುರೇ ನಂದನಾಭಿಧಾನಶ್ಚ ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ | 
:: ತಥೈವ ಪುಂಡರೀಕಿಣ್ಮಾಂ ಸಿಂಹಸೇನಶ್ಚ ಶುದ್ಧದೃಕ್‌ 1 ೮೪೫ I 


“ ಜ್ಞಾನದರ್ಶನಚಾರಿತ್ರತಪಸಾಂ ಪರ್ಯಯಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ । 
`:: ಸಮ್ಮಗೃರ್ಧಯತೇ ಪ್ರಾಪುಃ ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಾಣಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ॥ ೮೪೬ | 


ಆ ಮೇಘರಥಮುನಿಯು ಈ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಂದೋಲನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆ ತೀರ್ಥಕರನಾಮಕರ್ಮ 


ವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರಮದಿಂದ ದೇಶಗಳನ್ನು ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀಪುರವೆಂಬ 
ನಗರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅದರ ದೊರೆಯಾದ ಶ್ರೀಷೇಣನೂ ಬಳಿಕ ದಂತಪುರ 
“1 ದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ನಂದನನೆಂಬ ರಾಜನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಪುಂಡರೀಕಿಣಿಯಲ್ಲಿ 
, ಶುದ್ಧಸಮ್ಯಗ್ಹೃಷ್ಟಿಯಾದ ಸಿಂಹಸೇನರಾಜನೂ ಜ್ಞಾನ ದರ್ಶನ ಚಾರಿತ್ರ ತಪಸ್ಸುಗಳ 
, ಅನೇಕ ಪರ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿಸುವವನಾದ ಆ ಮೇಘ 
.. ರಥಮುನಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು 


ಸ ಸಂಯಮಸ್ಮ ಪರಾಂ ಕೋಟಮಾರುಹ್ಮ ಸ ಮುನೀಶ್ವರಃ । 
-. ದೃಢೋ ದೃಢರಥೇನಾಮಾ ನಭಸ್ತಿಲಕಪರ್ವತೇ 


1 ೮೪೭ Il 


 ಹಾಸಮಾತ್ರಂ ಪರಿತ್ಮಜ್ಯ ಶರೀರಂ ಶಾಂತಕಲ್ಪಷಃ | 
.,, ಹ್ರಾಯೋಪಗಮನೇನಾಪ್ತಃ ಪ್ರಾಣಾಂತೇಂತ್ಕಾಹಮಿಂದ್ರತಾಮ್‌। ೮೪೮ ॥ 


ಆ ಮುನೀಶ್ವರನು ಸಂಯಮದ ತುತ್ತತುದಿಯನ್ನೇರಿ ನಭಸ್ತಿಲಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 


: ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ದೃಢರಥಮುನಿಯೊಡನೆ ದೃಢನಾಗಿದ್ದು ಶಾಂತವಾದ ಕಲ್ಮಷ 
``. ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನವಿಧಿಯಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
(ಕೊನೆಯದಾದ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದನು, 


 ವಿಧೂಜ್ಞಲತರಾರೆತ್ನಿಶರೀರೌ ಶುಕ್ಷಲೇಶ್ಯಕೌ 

ಗ ಮಾಸ್ಕೆ: ಷೋಡಶಭಿಃ ಸಾರ್ಧಮಾಸ್ಯರ್ನಿಃಶ್ವಾಸಮೀಯುಷೌ । 

. ತ್ರಯಸ್ವ್ರಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾಬ್ಲೈರಾಹೃತಾಮೃತಭೋಜನೌ ಜು! 
ಗ ನಿಃಪ್ರವೀಚಾರಸೌಖ್ಮಾಢ್ಕೌ ಲೋಕನಾಡೃಂತರಾಶ್ರಿತ- 

೬ ತದ್ಗೋಚರಪರಿಚ್ಛೇದಪ್ರವಣಾವಧಿಲೋಚನೌ । ೮೫೧ ॥ 
ಚೆ ತತ್ಸೇತ್ರಮಿತವೀರ್ಯಾಭಾವಿಕ್ರಿಯೌ ಸುಚಿರಂ ಸ್ಥಿತೌ । 


1 ೮೫೨ ॥ 


ತಃ ಮೇಘರಥ ದೃಢರಥರು ಆ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತುಮೂರು 


.'.. ಸೌಗರೋಪಮವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಒಂದು 
. ಹಸ್ತಪ್ರಮಾಣವೂ ಆದ ಶರೀರವುಳ್ಳವರೂ ಶುಕ್ಲಲೇಶೈಯುಳ್ಳವರೂ ಹದಿನಾರುವರೆ 
ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಉಸಿರಾಡಿಸುವವರೂ ಮೂವತ್ತುಮೂರುಸಾವಿರ ವರುಷ 
1 ಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಅಮೃತಭೆ 


ಜನವನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ ಕಾಮ ಸೇವನಾರಹಿತವಾದ 
ie RN A a, Ud ಸ ಛಿ ee? Ah Bay 





ಉತ್ತರಪುರಾಣ- ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


1 ೮೪೯ | 





ಸುಖದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣರೂ ಲೋಕನಾಡಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾದ ಅವಧಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವರೂ ಆ ಲೋಕ 
ನಾಡಿಯವರೆಗೆ ಬಲಕಾಂತಿವಿಕ್ರಿಯೆಗಳುಳ್ಳವರೂ ಉತ್ತರಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸಮಾಗಮವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. 


ಅಥಾಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾರತೇ ವರ್ಷೇ ವಿಷಯಃ ಕುರುಜಾಂಗಲಃ । 


ಆರ್ಯಕ್ಬೇತ್ರಸ್ಕ ಮಧ್ಯಸ್ವಃ ಸರ್ವಧಾನ್ಕಾಕರೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೮೫೩ ॥ 


ಇತ್ತ ಈ ಭಾರತ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಸಮಸ್ತ 
ಧಾನ್ಯಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನವೂ ಆದ ಕುರುಜಾಂಗಲವೆಂಬ ದೊಡ್ಡದಾದ ದೇಶವಿದೆ. 


ತತ್ರ ತಾಂಬೂಲವಲ್ಲಾತ್ತಾಃ ಸಫಲಾಃ ಕ್ರಮುಕದ್ರುಮಾಃ | 


ಮಂದಾರದಾರಕಾಶ್ಲೇಷಸುಖಂ ಪ್ರಖ್ಯಾಪಯಂತಿ ವಾ I ೮೫೪ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ವೀಳ್ಯದೆಲೆಯ ಹಂಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವೂ ಫಲಗಳುಳ್ಳುವೂ ಆದ 
ಅಡಿಕೆಯ ಮರಗಳು ಮಂದಾರತರುವೆಂಬ ಪುತ್ರನ ಆಲಿಂಗನದಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಸುಖವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿದ್ದುವು. 


ಮಹಾಫಲಪ್ರದಾಸ್ತುಂಗಾ ಬದ್ದಮೂಲಾ ಮನೋಹರಾಃ । 


ಸುರಾಜವದ್ವಿರಾಜಂತೇ ಸತ್ಪತ್ರಾಶ್ಚೋಚಭೂರುಹಾಃ I ೮೫೫ ॥ 


ಮಹಾಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ ಉನ್ನತಗಳೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ಬುಡ 
ವುಳ್ಳುವೂ ಮನೋಹರಗಳೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಪತ್ರಗಳುಳ್ಳುವೂ ಆದ ತೆಂಗಿನ 
ಮರಗಳು, ಉತ್ತಮರಾಜನಂತೆ, ಶೋಭಿಸುತ್ತವೆ. 


ಸದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸೌಕುಮಾರ್ಯೇಣ ಚ್ಛಾಯಯಾ ರಸವತ್ತಯಾ | 


ಕದಲ್ಕಃ ಸರ್ವಸೌಂದರ್ಯಾಃ ಸಂಪ್ರೀತ್ಮೈೆ ರಮಣೀಸಮಾಃ ॥ ೮೫೬॥ 


ಸುಂದರವಾದ ನೋಟದಿಂದಲೂ ಸುಕುಮಾರತ್ವದಿಂದಲೂ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ 
ರಸಿಕತೆಯಿಂದಲೂ ಸರ್ವಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡಗಳು, ರಮಣಿಯರಿಗೆ 
ಸಮಾನಗಳಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದುವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಆಮ್ರಾಃ ಕಮ್ರಾಃ ಫಲೈರ್ನಮ್ರಾಃ ಪಲ್ಲವಪ್ರಸವೋಜ್ಜಲಾಃ | 


ಕೋಕಿಲಾಲಾಪವಾಚಾಲಾ ಲೋಲಾಲಿಕುಲಸಂಕುಲಾಃ 1 ೮೫೭ ॥ 


ಫಲಗಳಿಂದ ಬಗ್ಗಿರುವುವೂ ತಳಿರುಗಳಿಂದಲೂ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನಗಳೂ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಆಲಾಪಗಳಿಂದ ವಾಚಾಳುಗಳೂ ಚಂಚಲವಾದ ಭ್ರ ಮರ 
ಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಗಳೂ ಆದ ಮಾವಿನ ಗಿಡಗಳು ಕಾಮೋದ್ದೀಪಕ 
ಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 


ಸ್ನೂಲಪಕ್ಸಫಲಾಃ ಪ್ರೋದ್ಯದ್ದಂಧಾಂಧೀಕೃತಷಟ್ಟದಾಃ । 


ಪನಸಾಃ ಪ್ರಚುರಾ ರೇಜುರಾಮೂಲಾತ್ಸಲದಾಯಿನಃ I ೮೫೮ ॥ 


ಹಣ್ಣಾದ ದೊಡ್ಡ ಫಲಗಳುಳ್ಳುವೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಕುರುಡಾ 
ಗಿರುವ ಭ್ರಮರಗಳುಳ್ಳುವೂ ಬುಡದಿಂದ ತುದಿಯವರೆಗೆ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವುವೂ ಆದ ಹಲಸಿನ ಮರಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಗುಲ್ಮವಲ್ಲೀದ್ರುಮಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಸೂನಭರಭಂಗುರಾಃ | 


ಕ್ರೀಡಾಗಾರನಿಭಾ ಭಾಂತಿ ಕಾಮನಾಮಮಹೀಭುಜಃ ॥ ೮೫೯ ॥ 


ಹೂವಿನ ಭಾರದಿಂದ ನಶ್ಚರಗಳಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪೊದರುಗಳೂ ಬಳ್ಳಿಗಳೂ ಮರ 
ಗಳೂ ಕಾಮನೆಂಬ ರಾಜನ ಕ್ರೀಡಾಗೃಹಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಗಳಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. 


ನಿರ್ಭೂಮಿಚ್ಛಿದ್ರಮಚ್ಛಿದ್ರಂ ನಿಃಹಾಷಾಣಂ ನಿರೂಷಣಮ್‌ । 


ನಿರ್ನಷ್ಟಾಷ್ಟಭಯಂ ಭೂರಿಭೂತಲಂ ಸಫಲಂ ಸದಾ || 
ಜಾ ಆ ಗಲ NL ಟೆ ಸ ರಹ ಭಾ ಟೂ ೫ ಜ.1 
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ಸ ೨೭೬ ಮಹಾಪುರಾಣ 


Se SES ಟಟ: ಕಲ್ಲುಗಳಿಲ್ಲ 


ದಿರುವುದೂ ಸೌಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಎಂಟು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಭಯಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ 


ಆದ ಭೂತಲವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಫಲಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಅಪ್ರಮಾದೋರುಚಾರಿತ್ರಾಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮಿವ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ನ ದಂಡಭಯಮೃಚ್ಛಂತಿ ಪ್ರಜಾಃ ಸ್ವಸ್ಟಿತಿಪಾಲನಾತ್‌ 1 ೮೬೧ ॥ 


ನ ಪ್ರಮಾದರಹಿತವಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಚಾರಿತ್ರವುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಾಯ 
'». ಶ್ಲಿತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವಂತೆ, ಪ್ರಜೆಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಪಾಲನವನ್ನು ಮಾಡು 
"'  ತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾಜಲಾಶಯಾ ನಿತ್ನಮಚ್ಛಾಃ ಸ್ವಚ್ಛಾಂಬುಸಂಭೃತಾಃ । | 
ನಾನಾಪ್ರಸವಸಂಛನ್ನಾ ಜಹ್ರುರ್ಜೋತಿರ್ಜಗಚ್ಛಿಯಮ್‌ ॥ ೮೬೨॥ 

ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುವುವೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವುವೂ 
ವಿವಿಧಪುಷ್ಟಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೂ ಆದ ಕೆರೆಗಳು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕದ 
ಶೋಭೆಯನ್ನಪಹರಿಸಿದುವು. 


ಪುಷ್ಪನೇತ್ರಾಃ ಸಮುತ್ತುಂಗಾ ವಿಟಪಾಯತಬಾಹವಃ | 
ಭೂರುಹಾ ಭೂಮಿಪಾಯಂತೇ ಸದಾ ಚಾರುಫಲಾವಹಾಃ 


: ಪುಷ್ಪಗಳೆಂಬ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳುವೂ ಉನ್ನತಗಳೂ ಕೊಂಬೆಗಳೆಂಬ ಉದ್ದವಾದ 
74 y ಭುಜಗಳುಳ್ಳುವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಂದರವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವುವೂ ಆದ 
ಟಿ ; ವೃಕ್ಷಗಳು ರಾಜರುಗಳಂತಿರುತ್ತವೆ. 


1 ೮೬೩ ॥ 


ಪಲ್ಲವೋಷ್ಠಃ ಪ್ರಸೂನಾಢ್ಕಾಸ್ತನ್ನಂಗ್ಕೋಲಿಕುಲಾಲಕಾಃ । 


ಬೂದ 

ಸತ್ಸತ್ರಾಶ್ಲಿತ್ರವಲ್ಲರ್ಯೋ ರಮಣ್ಯ ಇವ ರೇಜಿರೇ 
ತಳಿರುಗಳೆಂಬ ತುಟಿಗಳುಳ್ಳವೂ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 

'. ಅಂಗವುಳ್ಳುವೂ ಭ್ರಮರಗಳ ಸಾಲೆಂಬ ಕುರುಳುಕೂದಲುಗಳುಳ್ಳುವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
',: ಪತ್ರಗಳುಳ್ಳುವೂ ಆದ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಪೂಗೊಂಚಲುಗಳು, ರಮಣಿಯರಂತೆ, 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. 


| ೮೬೪ || 


1 


ಆಮಧ್ಯಂ ರಸಿಕಾ ಮೂಲಾತ್ಸರ್ಯಂತೇ ವಿರಸಾಸ್ತತಃ । 
ಪೀಡ್ಕಂತೇ ಸುತರಾಂ ಯಂತ್ರೆರಿಕ್ಷವೋ ಜಿತದುರ್ಜನಾಃ 


| ಬುಡದಿಂದ ಮಧ್ಯದವರೆಗೆ ರಸವುಳ್ಳುವೂ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ರಸವಿಲ್ಲದಿರುವುವೂ 

;. ದುರ್ಜನರನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವುವೂ ಆದ ಕಬ್ಬುಗಳು ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
೫: ಹೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೀಡೆಗೊಳಗಾಗುವ ಮನುಷ್ಯರು ಆ ದೇಶ 
ಇ ದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕಬ್ಬುಗಳು ಮಾತ್ರ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವೆಂದೂ 


ಶಬ್ದನಿಷ್ಟಾದನೇ ಲೋಪಃ ಪ್ರಧ್ವಂಸಃ ಪಾಪವೃತ್ತಿಷು । 
ದಾಹೋ ವಿರಹಿವರ್ಗೇಷು ವೇಧಃ ಶ್ವವಣಯೋರ್ದ್ವಯೋಃ ll ೮೬೬ ॥ 


ವ್ಯಾಕರಣ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಬ್ದನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಲೋಪ 
ವೆಂಬುದಿದ್ದಿತು. ಜನರಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. ಪಾಪಾಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧ್ವಂಸ 
ಆ ವಿದ್ದಿತು. ಪಾಪಾಚರಣಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವೆಂದು ಭಾವವು. ವಿರಹಿಗಳ 
-, ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ ದಾಹವಿದ್ದಿತು-ಇತರವಿಧವಾದ ಸಂತಾಪವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾವವು. ಚುಚ್ಚುವಿಕೆಯು ಎರಡು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 


Il ೮೬೫ I 


. ದಂಡೋ ದಾರುಷು ಶಸ್ತ್ರೇಷು ನಿಸ್ತಿಂಶೋಕ್ತಿಸ್ತಪಸ್ತಿಷು । 
ನಿರ್ಧನತ್ವಂ ವಿದಾನತ್ವಂ ಮದಾಪಾಯೇನ ದಂತಿಷು 


ದಂಡವೆಂಬುದು ಮಧಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ತೀಕ್ಷ “ಯು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ನಿರ್ಧನ 
': ತವು ತಷಸ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ದಾನವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು ಮದಜಲವಿಲ್ಲದ ಆನೆ 
೩.೬. ಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರಲ್ಲಿ ದಂಡವೂ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆಯೂ ನಿರ್ಧನತ್ವವೂ ದಾನ 
pe ರಾಹಿತ್ಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಜಾ 


| ೮೬೭ Il 
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ವಪ್ಪ | | ಕಪಿಶೀರ್ಷಕ್ಕೆ . 


೬೩, ೮೬೧- 


ಕತ ವಿಲಜ್ಜತ್ವಂ , ಕಾಂತಕನ್ಶಾಸು WARES | 
ಹಾಸ ನಲೊೋತಫಬ ಪೇಯ ಸರದರ ರಸಖಾದಿಷು 


ಲಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು ರತಿಕ್ರೀಡೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಬೇಡುವಿಕೆಯು ಸುಂದರ `?': 


ಕನೈಯರಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ವಿವಾಹನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸುಂದರಕನೈೆಯರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು '... 


ಭಾವವು. ತಾಪವು ಅಗ್ನಿಕಾಯಿಕಜೀವಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಮಾರಣವು ದ್ರಾವಕಗಳ ಸ 


ಲ್ಲದ್ದಿತು. 

ನಾಕಾಂಡಮೃತ್ಕವಃ ಸಂತಿ ನಾಪಿ ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿನಃ | 

ಮುಕ್ತಾ ವಿಗ್ರಹಿಣೋ ಮುಕ್ತಮಾರಣಾಂತಿಕವಿಗ್ರಹಾನ್‌ 
ಯೋಧರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವುಳ್ಳವರಿಲ್ಲ. ಮಾರಣಾಂತಿಕ '! 

ಸಮುದ್ಧಾತದ ಕುಟಿಲಗತಿಯುಳ್ಳವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳೂ ಇಲ್ಲ. '...: 


॥ ೮೬೯ ॥ `.. 


ಪ್ರಾಚ್ಮವೃತ್ತಿವಿಷರ್ಯಾಸಃ ಸಂಯಮಗ್ರಾಹಿಣೋ ಭವೇತ್‌ । pi 
ನ ಷಟ್ಕರ್ಮಸು ಕಸ್ಕಾಪಿ ವರ್ಣಾನಾಂ ದುರ್ನಯದ್ವಿಷಾಮ್‌ ॥ ೮೭೦ ॥ ':' 


ದುರ್ನಯಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಚತುರ್ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೂ ಗ 
ಪೂರ್ವದ '... 


ಅಸಿಮಸಿ ಮೊದಲಾದ ಷಟ್ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ವೃತ್ತಿಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಸಂಯಮವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡುವ - ಮುನಿಗಾಗುವುದು. 


ಶಾಲಯೋ ಲೀಲಯಾ ವೃದ್ದಿಮುಪೇತಾಃ ಸರ್ವತರ್ಪಿಣಃ । : ಸ 
ವಿನಮ್ರಾಃ ಫಲಸಂಪ್ರಾಪ್ತೌ ಭ್ರೇಜುಃ ಸದ್ಭೂಮಿಪೋಪಮಾಃ ॥ ೮೭೩೧ ॥ 

ಲೀಲೆಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವುವೂ "... 
ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿರುವುವೂ ಆದ ಭತ್ತದ ಪೈರುಗಳು ರಾಜರಿಗೆ ಸದೃಶ 1 
ಗಳಾಗಿ ಚಲಿಸಿದುವು. | ಸ 


ಕ್ಷರಂತಿ ವಾರಿದಾಃ ಕಾಲೇ ದುಹತೇ ಥೇನವಃ ಸದಾ । 
ಫಲಂತಿ ಭೂರುಹಾಃ ಸರ್ವೇ ಪುಷ್ಪಂತಿ ಚ ಲತಾಃ ಸದಾ 


॥ ೮೨ ॥ 7 1 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಯುತ್ತವೆ. ಹಸುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ "..: 


ಹಾಲು ಕರೆಯುತ್ತವೆ. ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲ ಫಲಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಲತೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ '"' 


ಹೂವು ಬಿಡುತ್ತವೆ. 
ನಿತ್ಕೋತ್ಸವಾಃ ನಿರಾತಂಕಾ ನಿರ್ಬಾಧಾ ಧನಿಕಾಃ ಪ್ರಜಾಃ । 
ನಿರ್ಮದಾ ನಿತ್ಮಕರ್ವಾಣೋ ನಿಯುಕ್ತಾಃ ಸ್ಟಾಸು ವೃತ್ತಿಷು 


ನಿತ್ಯೋತ್ಸವವುಳ್ಳವರೂ ರೋಗವಿಲ್ಲದವರೂ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದವರೂ ಧನಿಕರೂ 
ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದವರೂ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳು 


ತಂತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. 


ಹಸ್ತಿನಾಖ್ಕಾ ಪುರೀ ತಸ್ಕ ಶುಭಾ ನಾಭಿರಿವಾಬಭೌ । 


ಭೃಶಂ ದೇಶಸ್ಕ ದೇಹಸ್ಕ ಮಹತೀ ಮಧ್ಯವರ್ತಿನೀ NEL ಗ 


ಆ ದೇಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಶುಭವೂ ದೊಡ್ಡದೂ ಆದ ಹಸ್ತಿನಾ 
ಪುರಿಯು, ದೇಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶುಭವಾದ ದೊಡ್ಡ ಹೊಕ್ಕಳಿನ, ತ ತ 


ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಭೂರಿನೀರಭವಾನೇಕಪ್ರಸೂನೋದಿತಭೂತಿಭಿಃ । 


ತಿಸೃಭಿಃ ಪರಿಖಾಭಿಸ್ತನ್ನ ಗರಂ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತಮ್‌ “1 ೮೩೫ I ಗೆ 


ಅಧಿಕವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಅನೇಕಪುಷ್ಪಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕ 
ಮೂರು ಕಂದಕಗಳಿಂದ ಆ ನಗರವು ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. | 


ವಿಭಾತಿ ಗೋಪುರೋಪೇತದ್ವಾರಾಟ್ಟಾಲಕಪಜ್ಜಿಭಿಃ 1 | KI 
WOOLEN 7 





el 
॥॥ ೮೬೮ ॥ :".' 
KU 
ಜ್‌. 
ಪೆ! 





1 ೮೭೩ ॥ ವ; 











ಯತಿಗಳು. ದೋಷವಿಲ್ಲದಿರುವ ಅರ್ಹತ್ಸರಮೇಶ್ವರನೇ ದೇವರು. ಆದುದರಿಂದ 
--' ಎಲ್ಲರೂ ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿದ್ದರು. | 


ಗ ೨೬೩, ೮೯೨ 


: ಕಾಂತ್ಕಾದಿಭಿಶ್ಚ ದಂಪತ್ಕೋಃ ಪ್ರೀತಿಸ್ತತ್ರ ನಿರಂತರಮ್‌ 
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ಸ ಇಂದ್ರಕೋಶೈರ್ಬ್ಯಹದ್ಕಂತ್ರೈರ್ಯುಕ್ತಂ ದೇವಪಥಾದಿಭಿಃ । 
1 ಮಹತ್ತುದ್ರಾದಿಸದ್ದಾ ಆರರ್ವೀಥಿಭಿರ್ಬಹುಭಿಶ್ಚ ತತ್‌ 


1 ೮೭೩ ॥ 


ಕಂದಕಗಳಿಂದಲೂ ಕೋಟೆಗಳಿಂದಲೂ ದುರ್ಲಂಘ್ಯವಾದ ಆ ನಗರವು 


ಗೋಪುರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದ್ವಾರಗಳಿಂದಲೂ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಪಿಗಳ ಕುಲಾವಿಗಳುಳ್ಳ ಮದ್ದಳೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಂಚಗಳಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡದಾದ : 
/... ಯಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ದೇವಮಾರ್ಗ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡ ಬಾಗಿಲು 
' ಗಳಿಂದಲೂ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ಹಲವು ಬೀದಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ 
:- ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. 


' ರಾಜಮಾರ್ಗಾ ವಿರಾಜಂತೇ ಸಾರವಸ್ತುಸಮನ್ವಿತಾಃ । 
.'' ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಮಾರ್ಗಾಭಾಃ ಸಂಚರಚ್ಚಾರುವೃತ್ತಯಃ 


| ೮೩೮ 1 


ಸಾರವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವೂ ಸಂಚರಿಸುವ ಸದಾಚಾರಿಗಳುಳ್ಳುವೂ ಆದ 


 ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳು, ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳ ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಗಳಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿ 
` ಸತ್ತಿವೆ. 


ನ ನೇಪಥ್ಮಾದಿಭಿರ್ಭೇಸ್ತದ್ದುವಾಂ ಸಾರವಸ್ತುಜೈಃ । 
1 ಕುಲಜಾತಿವಯೋವರ್ಣವಚೋಬೋಧಾದಿಭಿರ್ಭಿದಾ 


| ೮೭೯ 1 


ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರಿಗೆ ಸಾರವಸ್ತುಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಅಲಂಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ 


-;: ಭೇದವಿರಲಿಲ್ಲ-ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದರು. ಕುಲ, ಜಾತಿ, ವಯಸ್ಸು, ವರ್ಣ, 
".'.. ವಚನ, ಬುದ್ದಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಭೇದವಿದ್ದಿತು. 


i ತ ತತ್ಪುರ್ಯಾಂ ಸೌಧಕೂಟಾಗ್ರಬದ್ದಧ್ವಜನಿರೋಧನಾತ್‌ । 
. ನಾತಪಸ್ಯ ಪ್ರವೇಶೋಸ್ತಿ ವಿಘನಾರ್ಕದಿನೇಷ್ಟಪಿ 


|| ೮೮೦ ॥ 


ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಮಹಡಿಮನೆಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಬಾವುಟಗಳ 


': ತಡೆಯಿಂದ ಮೇಫಾಚ್ಛಾದನವಿಲ್ಲದ ಸೂರ್ಯನಿರುವ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಸಿಲಿನ 
ಣೆ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ. 


ಚ ಪುಷ್ಪಾಂಗರಾಗಧೂಪಾದಿಸೌಗಂಧ್ಯಾಂಧೀಕೃತಾಲಿಭಿಃ । 
:, ಭ್ರಮದ್ಧಿಸ್ತತ್ರ ಖೇ ಪ್ರಾವೃಟ್‌ಶಂಕಾ ಗೃಹಶಿಖಂಡಿನಾಮ್‌ 


1 ೮೮೧ ॥ 


ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುವೂ ಪುಷ್ಪ, ಅಂಗಲೇಪನ, ಧೂಪ 
ಮೊದಲಾದ ಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಕುರುಡಾಗಿರುವುವೂ ಆದ ಭ್ರಮರ 


"i ಗಳಿಂದ ಮನೆಯ ನವಿಲುಗಳಿಗೆ ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುವುದು. 


ಟು ರೂಪಲಾವಣ್ಯಕಾಂತ್ಕಾದಿಗುಣೈರ್ಯುವತಿಭಿರ್ಯುತಾಃ । 
ನ, ಯುವಾನಾಸ್ತೈಶ್ಚ ತಾಸ್ತತ್ರ ತತ್ತೇನ್ಕೋನ್ಮಸುಖಾವಹಾಃ 


I ೮೮೨ I 


ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಯುವಕರು ರೂಪ ಲಾವಣ್ಯ ಕಾಂತಿ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ 


': ಯುವತಿಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿದ್ದರು. ಯುವಕರು ಅಂತಹ ಯುವತಿಯರೊಡನೆ 
 ಕೂಡಿದ್ದರು. ಅವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರಾಗಿದ್ದರು. 


ಮದನೋದ್ದೀಪನದ್ರವೈರ್ನಿಸರ್ಗಪ್ರೇಮತೋ ಗುಣ್ಣೆಃ | 
॥ ೮೮೩ ॥ 


ಕಾಮೋದ್ದೀಪಕವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಂತ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ 


ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಫ್ರೀತಿಯಿದ್ದಿತು. 


1 ಅಹಿಂಸಾಲಕ್ಷಣೋ ಧರ್ಮೋ ಯತಯೋ ವಿಗತಸ್ಪೃಹಾಃ | 
Ke ದೇಮೋರ್ಹನ್ನೇವ ನಿರ್ದೋಷಸ್ಪತ್ಸರ್ವೇಷ್ಮತ್ರ ಧಾರ್ಮಿಕಾಃ 


11 ೮೮೪ | 


ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅಹಿಂಸಾಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳುದೇ ಧರ್ಮವು. ಕಾಂಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದವರೇ 





ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ಸಂಚಿತಂ ಪಾಪಂ ಪಂಚಸೂನಾದಿವೃತ್ತಿಭಿಃ । 


ಪಾತ್ರದಾನಾದಿಭಿಃ ಸದೃಸ್ತದ್ದಿಲುಂಪಂತ್ಕುಹಾಸಕಾಃ I ೮೮೫ ॥ 


ಶ್ರಾವಕರು ಕತ್ತರಿಸುವಿಕೆ, ಸಾರಿಸುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಸೂನ-ಪಾಪ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಅರ್ಜಿಸಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಪಾತ್ರದಾನಾದಿ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ 
ಆಗಲೇ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ನ್ಕಾಯ್ಕೋ ನೃಪಃ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮಾ ನಿರ್ಜಂತು ಕ್ಷೇತ್ರಮನ್ವಹಮ್‌ । 
ಸ್ವಾಧ್ಮಾಯಸ್ಪತ್ಪುರಂ ತಸ್ಮಾನ್ಸ ತ್ಮಜಂತಿ ಯತೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೮೮೬ ॥ 


ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನು ನ್ಯಾಯಪರನು, ಪ್ರಜೆಗಳು ಧರ್ಮಪರರು. ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ನಿರ್ಜಂತುಕವಾದುದು. ಪ್ರತಿದಿವಸ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಯತೀಶ್ವರರು ಆ ನಗರವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಾನಾಪುಪ್ಪಫಲಾನಮ್ರಮಹೀಜೈರ್ನಂದನೈರ್ವನೆಃ । 


ನಂದನಂ ಚ ವಿಜೀಯೇತ ತತ್ಪುರೋಪಾಂತವರ್ತಿಭಿಃ ॥ ೮೮೭ ॥ 


ವಿವಿಧಪುಷ್ಟಗಳಿಂದಲೂ ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಗ್ಗಿರುವ ಮರಗಳುಳ್ಳುವೂ 
ಆ ನಗರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವುವೂ ಆದ ನಂದನವನಗಳಿಂದ ಮೇರುವಿನ ನಂದನ 


ವನವೂ ಜಯಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 


ನಿಷ್ಪನ್ನಸಾರವಸ್ತೂನಾಂ ನಿಃಶೇಷಾಣಾಂ ನಿಜೋದ್ಭವ- । 


ಸ್ಥಾನೇಷ್ಟನುಪಭೋಗ್ಯತ್ವಾತ್ತದೇವಾಯಾಂತಿ ಸರ್ವತಃ ॥ ೮೮೮ ॥ 


ತತ್ರಸ್ಪೈರೇವ ಭುಜ್ಮಂತೇ ತಾನಿ ದಾನೇನ ಚೇದ್ಬಹಿಃ । 


ನಿರ್ಯಾಂತಿ ಯಾಂತು ತತ್ತಾದೃಕ್ತ್ಯಾಗಿಭೋಗಿಜನೈಶ್ಚಿರಮ್‌ ॥ ೮೮೯ ॥ 


ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳು ತಾವು ಹುಟ್ಟದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಭೋಗ 
ಯೋಗ್ಯಗಳಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ನಗರವನ್ನೇ ಕುರಿತು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳು ಆ ನಗರಕ್ಕೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದು 
ವೆಂದು ಭಾವವು. ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆ ಪುರನಿವಾಸಿಗಳೇ ಚಿರಕಾಲ ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಂತಹ ತ್ಯಾಗಿಜನರಿಂದಲೂ ಭೋಗಿಜನರಿಂದಲೂ ಆ ವಸ್ತುಗಳು 
ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಹೋಗಲಿ. ದಾನಿಗಳಿಂದ ದಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಸ್ತುಗಳೂ ಭೋಗಿಗಳಿಂದ ಭೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾದ ವಸ್ತುಗಳೂ ಪಟ್ಟಣದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವೆಂದು ಭಾವವು. 


ತತ್ರ ತಾದಾತ್ಟ್ಮಿಕಾಃ ಸರ್ವೇ ತನ್ನ ದೋಷಾಯ ಕಲ್ಪತೇ | 


ತತ್ಪುಣ್ಮಾತ್ಸರ್ವವಸ್ತೂನಿ ವರ್ಧಂತೇ ಪ್ರತ್ನಹಂ ಯತಃ | ೮೯೦ ॥ 


ಆ ಪುರನಿವಾಸಿಗಳ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳೂ ಪ್ರತಿದಿವಸ ಬೆಳೆ 
ಯುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳೂ ಆಗಾಗಲೇ ಉಂಟಾಗುವುವುಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ದೋಷಕ್ಕವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನೋತ್ತರೇ ಭಾಗೇ ಭೂರ್ಯಭೂದ್ರಾಜಮಂದಿರಮ್‌ । 
ಮಹಾಮೇರುನಿಭಂ ಭಾಸ್ಪದ್ಧದ್ರಸಾಲಾದಿಭೂಷಿತಮ್‌ 1 ೮೯೧ ॥ 


ಆ ನಗರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಭದ್ರಸಾಲವನ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮಹಾಮೇರುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದೊಡ್ಡ 
ರಾಜಭವನವಿದ್ದಿತು. | 


ಯಥಾಸ್ನಾನನಿವೇಶೇನ ಪರಿತೋ ರಾಜಮಂದಿರಮ್‌ । 


ಉದ್ಯಂತೀಷನೋಜ್ಞ್ಯಲದ್ರಮ್ಮಹರ್ಮಾಣ್ಕನ್ಮಾನಿ ಚಾಬಭುಃ (1 ೮೯೨॥ 


ಆ ರಾಜಭವನದ ಸುತ್ತಲೂ ಉಚಿತಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ಬೇರೆ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳೂ, ಉದಯಿಸುತ್ತವೋ 
ಎಂಬಂತೆ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. | | 





೨೭೭ ಸೆ 











ಜಮ 


ಜಿ ಇಂ ಯ ಬ ಇಂ ೦ ಸ ಲ ರಾರು ಟೀ 


ತದ್ರಾಜಧಾನೀನಾಥಸ್ಕ ಕಾಶ್ಮಹಾನ್ಹಯಭಾಸ್ವತಃ | 





:: ಭೂಪಸ್ಮಾಜಿತಸೇನಸ್ಕ ಚಿತ್ತನೇತ್ರಪ್ರಿಯಪ್ರದಾ I ೮೯೩ ॥ 
: ಬಾಲಚಂದ್ರಾದಿಸುಸ್ವಪ್ನದರ್ಶಿನೀ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾ | 
 ಬ್ರಹಕಲ್ಪಚ್ಮುತಂ ಸೂನುಂ ವಿಶ್ವಸೇನಮಜೀಜನತ್‌ ॥ ೮೯೪ ॥ 
ಗ 


2. ಆ ರಾಜಧಾನಿಯ ದೊರೆಯೂ ಕಾಶ್ಯಪವಂಶಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೂ ಆದ ಅಜಿತ 
| ಗ ಸೇನರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನೆಯು ಬಾಲ 
“1 ಚಂದ್ರಾದಿ ಶುಭಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದವಳಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾದ ವಿಶ್ವ 
| ಸೇನನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದಳು. | 





!" ಗಾಂಧಾರವಿಷಯಖ್ಯಾತಗಾಂಧಾರನಗರೇಶಿನಃ । 


".'` ಅಜಿತಂಜಯಭೂಭರ್ತುರಜಿತಾಯಾಂ ಸುತಾಗತಾ ! ೮೯೫ ॥ 
4 ಸನತ್ಕುಮಾರಾದ್ಕೆರಾಖ್ಮಾ ವಿಶ್ವಸೇನಪ್ರಿಯಾಭವತ್‌ । 
"'` ಶ್ರೀಹ್ರೀಧೃತ್ಕಾದಿಸಂಸೇವ್ಕಾ ನಭಸ್ಕೇ ಕೃಷ್ಣಸಪ್ತಮೇ I ೮೯೬. ॥ 
4 ದಿನೇ ಭರಣಿನಕ್ಷತ್ರೇ ಯಾಮಿನೀತುರ್ಯಭಾಗಗಾ | 
1... ಸ್ವಪ್ನಾನ್‌- ಷೋಡಶ ಸಾದ್ರಾಕ್ಷೀತ್ಸಾಕ್ಪಾತ್ಸತ್ಕಫಲಪ್ರದಾನ್‌ 1೮೯೭ ॥ 


1 ಗಾಂಧಾರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಗಾಂಧಾರನಗರದ ದೊರೆಯಾದ ಅಜಿತಂ 
|: ಜಯರಾಜನಿಗೆ ಅಜಿತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸನತ್ಕುಮಾರಕಲ್ಪದಿಂದ ಬಂದು ಹುಟ್ಟಿದ 
"೨ ಐರಾದೇವಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯು ವಿಶ್ವಸೇನನ ಪತ್ನಿಯಾದಳು. ಶ್ರೀಹ್ರೀಧೃತಿ ಕೀರ್ತ್ಯಾದಿ 
೬.೭, ದೇವಿಯರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವಳೂ ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಸಪ್ತಮೀ 
| ದಿನದಲ್ಲಿ ಭರಣೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
| ವವಳೂ ಆದ ಆ ಇರಾದೇವಿಯು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಸತ್ಯಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
“ಟ್‌ ಹದಿನಾರು ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು ಕಂಡಳು. 


ದರನಿದ್ರಾಸಮುದ್ಬೂತಬೋಧಾ ಶುದ್ಧಸುಧಾಶನಾ | 


1) ತದನಂತರಮೈಕ್ಷಿಷ್ಟ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ವದನಂ ಗಜಮ್‌ ೮೯೮ ॥ 


1. ಸ್ವಲ್ಪನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯುಳ್ಳವಳಾದ ಐರಾದೇವಿಯು ಶುದ್ಧವಾದ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದವಳಂತಾಗಿ ತದನಂತರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಆನೆಯನ್ನು ಅರೆನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ-ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಳು. 


ತದೈೆವಾಸೌ ದಿವೋ ದೇವಸ್ತತೋ ಮೇಘ ರಥಾಭಿಧಃ | 
ತಸ್ಕಾಮವಾತರದ್ಗರ್ಛೆೇ ಶುಕ್ತೌ ಮುಕ್ತೋದಬಿಂದುವತ್‌ 


ಬಳಿಕ ಆಗಲೇ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಈ ಮೇಘರಥದೇವನು, ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ 
ಮುತ್ತಾಗುವ ನೀರಿನ ಬಿಂದುವಿನಂತೆ, ಐರಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನು. 


1 ೮೯೯ ॥ 


ತದೈವ ಯಾಮಭೇರೀ ಚ ತತ್ಸ ಆಸ್ನಶುಭಸೂಚನೀ । 
ಜಜೃಂಭೇ ಮಧುರಂ ಸುಪ್ತಾಂ ಬೋಧಯಂತೀವ ಸುಂದರೀಮ್‌ ॥ 


ಆಗಲೇ ಆ ಸ್ವಪ್ನಗಳ ಶುಭಸೂಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಜಾವದ ನಗಾರಿಯೂ, 
ಮಲಗಿರುವ ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತದೋ ಎಂಬಂತೆ, ಇಂಪಾಗಿ 
ಮೊಳಗಿತು. 





” ಪದ್ಮಿನೀವ ತದಾಕರ್ಣ್ಮ ವಿಕಸನ್ಮುಖಪಂಕಜಾ | 


1 ಶಯ್ಕಾಗೃಹಾತ್ಸಮುತ್ಹಾಯ ಕೃತಮಂಗಲಮಜ್ಜನಾ ll ೯೦೧ ॥ 
ಸ ತತ್ಕಾಲೋಚಿತನೇಪಥ್ಕಾ ಕಲ್ಪವಲ್ಲೀವ ಜಂಗಮಾ | : 
:. ಸಿತಾತಪತ್ರವಿತ್ರಾಸಿತಾರ್ಕಬಾಲಾಂಶುಮಾಲಿಕಾ Il ೯೦೨ ॥ 


ಪ್ರಕೀರ್ಣಕಪರಿಕ್ಷೇಪಪ್ರಪಂಚಿತಮಹೋದಯಾ | 
ಜನೈಃ ಕತಿಪಯ್ಕೆರೇವ ಪ್ರತ್ಮಾಸನ್ನೈಃ ಪರಿಷ್ಕೃತಾ 


2 
, ಡಿ 


Il ₹0೩ || 
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ಸಾವಿಶಚ್ಚಂದ್ರರೇಖಾಸೌ ಸಭಾಮಿವ ವಿಭಾವರೀಮ್‌ । 


ಕೃತೋಪಚಾರವಿನಯಾಂ ತಾಮರ್ಧಾಸನಮಾಪಯತ್‌ ll ೯೦೪ ॥ 


ಆಗ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾವರೆಯ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಅರಳಿದ ಮುಖಕಮಲ 
ವುಳ್ಳವಳೂ ಶಯನಗೃಹದಿಂದೆದ್ದು ಮಂಗಲಸ್ನಾನವುಳ್ಳವಳೂ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಅಲಂಕಾರವುಳ್ಳವಳೂ ಸಂಚರಿಸುವ ಕಲ್ಪಲತೆಯಂತಿರುವವಳೂ ಬೆಳ್ಳೂಡೆ 
ಯಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂರ್ಯನ ಎಳೆಬಿಸಿಲಿನಮಾಲೆಯುಳ್ಳವಳೂ 
ಸುತ್ತಲಿರುವ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾವಿಭೂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವೇ ಜನರಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ ಆದ ಆ ಐರಾದೇವಿಯು, 
ಚಂದ್ರರೇಖೆಯು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ, ರಾಜಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದಳು. ಉಪಚಾರವನ್ನೂ ವಿನಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಆಕೆಯನ್ನು ದೊರೆಯು ಅರ್ಧಾ 
ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ನೃಪಸ್ಕಾಭಿನಿವೇದ್ಯಾತ್ಮದೃಷ್ಟಸ್ವಪ್ನಾವಲೀಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
| ತತ್ಸಲಾನ್ಮಪ್ಯಬೋಧಿಷ್ಟ ರಾಜ್ಞಃ ಸಾವಧಿಲೋಚನಾತ್‌ 


ಆಕೆಯು ತಾನು ಕಂಡ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವಧಿ 
ಜ್ಞಾ, ನವೆಂಬ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ ರಾಜನಿಂದ ಆ ಸ್ವಪ್ನಗಳ ಫಲಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಳು. 





ಸ್ಪರ್ಗಾತ್ತದೈವ ದೇವೇಂದ್ರಾಃ ಸಹ ದೇವೈಶ್ಚತುರ್ವಿಧ್ಯಃ | 


ಸ್ವರ್ಗಾವತಾರಕಲ್ಮಾಣಂ ಸಂಪ್ರಾಹಪ್ಕ ಸಮುಪಾದಯನ್‌ | ೯೦೬ ॥ :-. 


ಆಗಲೇ ದೇವೇಂದ್ರರು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚತುರ್ವಿಧಾಮರರೊಡನೆ ರಾಜಭವನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ಪರ್ಗಾವತರಣಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 


ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪೇಶ್ವರೇ ಗರ್ಭೇ ವರ್ಧಮಾನೇ ಮಹೋದಯ್ಯೆಃ | 
ಅಭ್ಯೇತ್ಕ ನವಮಂ ಮಾಸಂ ಮಾತಾ ತ್ರಿಜಗದೀಶಿತುಃ FON 
ಮಾಸಾನ್ಪಂಚದಶ ಪ್ರಾಪ್ತರತ್ನ ವೃಷ್ಟಮರಾರ್ಚನಾ । ಸ 
ಶುಚೌ ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶ್ಶಾಂ ಯಾಮ್ಮಯೋಗೇ ನಿಶಾತ್ಮಯೇ ॥ ೯೦೮ ॥1 ೧, 
ನಂದನಂ ಜಗದಾನಂದಸಂದೋಹಮಿವ ಸುಂದರಮ್‌ । 


ಅಸೂತಾಮಲಸದ್ಭೋಧತ್ರಿತಯೋಜ್ಜ್ಚ್ವಲಲೋಚನಮ್‌ W ೯೦೯ ॥ 


ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹೋದಯಗಳಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಆ 
ತ್ರಿಜಗಶ್ಪತಿಯ ತಾಯಿಯಾದ ಐರಾದೇವಿಯ ಹದಿನೈದು ತಿಂಗಳುಗಳವರೆಗೆ 
ರತ್ನವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ದೇವರ್ಕಳ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ 
ತಿಂಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಭರಣಿ 
ನಕ್ಟತ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ-ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ 
ಆನಂದದ ಸಮೂಹವೋ ಎಂಬಂತಿರುವವನೂ ಸುಂದರನೂ ನಿರ್ಮಲವೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ ಮತಿಶ್ರುತಾವಧಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಹಡೆದಳು. 





ಶಂಖಭೇರೀಗಜಾರಾತಿಘಂಟಾರಾವಾವಬೋಧಿತಾಃ । 
ಜೈನಂ ಜನ್ಮೋತ್ಸವಂ ದೇವಾಃ ಸಂಭೂಯ ಸಮವರ್ಥಯನ್‌। ೯೧೦ ॥ 


ಶಂಖ ಭೇರೀ ಸಿಂಹ ಘಂಟಾಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವರ್ಕಳು ಸೇರಿ ಜಿನನ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಜನ್ಮೋತ್ಸವವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿದರು. 


ತದಾ ಶಚೀಮಹಾದೇವೀ ಪ್ರದ್ಯೋತಿತದಿಗಂತರಾ । 


ಗರ್ಭಗೇಹಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯೋಚ್ಚೈರ್ಮಾಯಾನಿದ್ರಾವಶೀಕೃತಾ  ೯೧೧॥ ; 


ಜಿನೇಂದ್ರಜನನೀಮೈರಾಂ ಕುಮಾರಸಹಿತಾಂ ಸತೀಮ್‌ | 
| ಪರೀತ್ಮ ತ್ರಿಃ ಪ್ರಣಮ್ಯಾರ್ಚ್ಯಾಂ ಮಾಯಾವಿಕೃತಬಾಲಕಮ್‌ ॥ ೯೧೨॥ . 
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APN 10 ನಿವೇಶ್ಶ ಹರಮೇಶ್ವ ರಮ್‌ 


ರಾ ೫ ಜಾ ಇ ಯಜ ಜಂ ಎ ಧ ಧ್ಲ್ತ್ವಾ್ಮಾ್ಮ್ಮ್ಬಾ್ಮರದ್‌ರ ್ಮರ್ತೂರರರರ್ಟ್ಸರಟ್ಟ್ಟ್ರಬುಟ್ಟೂ್ಟು! ಜಾ 1 (2. 2£* 





ಕುಮಾರವರಮಾದಾಯ ವಿಶ್ವಾಮರನಮಸ್ಕ ತಮ್‌ I ೯೧೩ 1 
4. ಮೃದುಬಾಹುಯುಗಾ ನೀತ್ವಾ ಸ್ವಪತೇರಕರೋತ್ಕರೇ | 
[೯ ಐರಾವತಗಜಸಂಧಮಾರೋಹಪ್ಕ ಮರುತಾಂ ಪತಿಃ ೯೧೪ ॥ 
ಛೆ : ಪುರೇವ ಪುರುದೇವಂ ತಂ ಸುರಾದ್ರೇರ್ಮಸ್ತಕಾರ್ಪಿತಮ್‌ । 
ಲ  ಅಭಿಷಿಚ್ಯಾಂಬುಭಿಃ ಕ್ಷೀರಮಹಾಂಭೋನಿಧಿಸಂಭವೈಃ 1 ೯೧೫ ॥ 
೭. ಪ್ರಸಾಧನವಿಶೇಷಾಣಾಮಪಿ ಚೈಕಂ ಪ್ರಸಾಧನಮ್‌ | 
4 ಆಚಾರಪಾಲನಾಯ್ಕೆವ ಭೂಪಯಿತ್ವಾ ವಿಭೂಷಣೆಃ ೯೧೬ I 
ಳು 
:- ಸರ್ವಶಾಂತಿಪ್ರದೋ ದೇವಃ ಶಾಂತಿರಿತ್ಯಸ್ತು ನಾಮಭಾಕ್‌ । 
೬. ಇತಿ ತಸ್ಮಾಭಿಷೇಕಾಂತೇ ನಾಮಾಸೌ ನಿರವರ್ತಯತ್‌ I ೯೧೭ ॥ 
1 ಆಗ. ಶಚೀಮಹಾದೇವಿಯು ದಿಕ್ಕದೇಶಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವವಳಾಗಿ 


೬: ಗರ್ಭಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಯಾನಿದ್ರೆಯಿಂದ ವಶೀಕೃತಳೂ ಜಿನೇಶ್ವರ 
ಬಲ ಜನನಿಯೂ ಪುತ್ರಸಹಿತಳೂ ಸಾಧ್ವಿಯೂ ಪೂಜ್ಯಳೂ ಆದ ಐರಾದೇವಿಯನ್ನು 

(`` ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತನಾದ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಆ ತ್ರಿಜಗನ್ಮಾತೆಯ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಸಮಸ್ತದೇವರ್ಕಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿ 
೫, ಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನೂ ಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಆ ಜಿನಬಾಲಕನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಸ": ಮೃದುವಾದ ಭುಜಯುಗೃವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
-: ಕೊಟ್ಟಳು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಮೊದಲು ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆ 
"ಗ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಐರಾವತಗಜದ ಹೆಗಲನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ಮಹಾಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
`` ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅದರ ತುದಿಯಲ್ಲಿ-ಪಾಂಡುಕಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕ್ಷೀರಮಹಾ 
ವ್ರ ಸಾಗರದ ಜಲಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲಂಕಾರವಿಶೇಷಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯಾ 
: ಲಂಕಾರನಾದ ಆ ಜಿನಬಾಲಕನನ್ನು ಶಿಷ್ಟಾಚಾರರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರವೇ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿ "ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನೀಯುವ ಸ್ವಾಮಿಯು ಶಾಂತಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನಾಗಿರಲಿ'' ಎಂದು ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕದ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವೇಂದ್ರನು ಆ 
ಸಾಮಿಗೆ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 











ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸುರವರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮಂದರಾದೇತ್ಮ ಮಂದಿರಮ್‌ । 


ಇ ಜನನ್ಮಾಃ ಸರ್ವಮಾವೇದ್ಕ ಜಗದೀಶಂ ಸಮಾರ್ಪಯತ್‌ ॥ ೯೧೮॥ 
5, ಅನೃತ್ಯಚ್ಚೋದಿತಾನಂದೋ ಬಹುಭಾವರಸೋದಯಃ | . 
ಸಮ್ಮದಶ್ಚೇದಮರ್ಯಾದಃ ಸರಾಗಂ ಕಂ ನ ನರ್ತಯೇತ್‌ ॥ ೯೧೯ ॥ 


ದೇವೇಂದ್ರನು ಶ್ರೇಷ್ಠದೇವರ್ಕಳೊಡನೆ ಮಹಾಮೇರುವಿನಿಂದ ರಾಜಭವನಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಜಿನಜನನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಜಗತ್ತತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. 
ಆನಂದೋತ್ಸತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಭಾವಗಳ ಮತ್ತು. ರಸಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ನರ್ತನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಮೇರೆಮೀರಿದ ಸಂತೋಷ 
ವುಂಟಾದರೆ ಅದು ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ಯಾವನನ್ನು ತಾನೆ ಕುಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 













ಲೋಕಪಾಲಾಂಸ್ತಿಲೋಕಾನಾಂ ಪಾಲಕಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಬಾಲಕಸ್ಕಾಸ್ಮ ಕಲ್ಪೇಶಃ ಪಾಲಕಾನ್ಪರ್ಯಕಲ್ಪಯತ್‌ | ೯೨೦ ॥ 


ಕಲ್ಲಾಧಿಪತಿ-ದೇವೇಂದ್ರನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ರಕ್ಷಕನೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ 
ಆದ ಈ ಬಾಲಕನ ರಕ್ಷಕರನ್ನಾಗಿ ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದನು. 


ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಕೆಲ್ಮಾಣಸಾಕಲ್ಕಸಮನಂತರಮ್‌ । 
ಸಶಕ್ರಾಃ ಸರ್ವಗೀರ್ವಾಣಾಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಮೋಕಃ ಸಮಂ ಯಯುಃ ೯೨೧ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ಜನಾ ಭಿಷೇಕಕಲ್ಮಾಣದ ನಂತರ 
ದೇವೇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ಸು; ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಂತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು 
ನು 


ಸ ಕ al 4 
RTS AREY BRD 


Fa ಯ? ji ಗಸ (ನಿಲ! ತೆ ಸೊ ಬಟ್‌ 0 RTA ನ] 


ಉತ್ತ ಶರಪುರಾಣ- -ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಚತುರ್ಮ್ವಿಭಕ್ತ; ಸ ೇಪಮತ್ತ, ಂಶೋನತ್ರಿಸಾಗರೇ । | 


ಧರ್ಮತೀರ್ಥಸ್ಮ ಸಂತಾನೇ ಪಲ್ಮತುರ್ಯಾಂಶಶೇಷಿತೇ || ೯೨೨ ॥ 

ವೃಚ್ಚಿ ಚೈನ್ನೇ ಮುಕ್ತಿಸನ್ಮಾರ್ಗೇ ತದಭ್ರಂತರಜೀವಿತಃ । 

ಶಾಂತಿಃ” ಸಮುದಪಾದ್ಕಾನಮನ್ಹ ರಾಮರನಾಯಕಃ | ೯೨೩ ॥ 

ಲಕ್ಷಾ ಸಮಾಯುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶಚ್ಚಾಪಾಂಗಃ ಸುವರ್ಣರುಕ್‌ । 

ಧ್ವಜತೋರಣಸೂರ್ಯೇಂದುಶಂಖಚಕ್ರಾದಿಲಕ್ಷಣಃ | ೯೨೪ ॥ 
ಧರ್ಮತೀರ್ಥಂಕರರ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪಲ್ಯೋಪಮಕಾಲದ ನಾಲ್ಕು 


ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾದ ಮೂರು ಸಾಗರೋಪಮ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಯೋಪಮಕಾಲದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗವುಳಿದಾಗ ಮುಕ್ತಿಸನ್ಮಾರ್ಗವು 
ನಾಶವಾಗಿರುತ್ತಿರಲು ಆ ಕಾಲಪರಿಮಿತಿಯೊಳಗೆ ಜೀವಿಸಿದವನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯರ ಮತ್ತು ದೇವರ್ಕಳ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ವರ್ಷಾಯುಷ್ಯ 
ವುಳ್ಳವನೂ ನಾಲ್ವತ್ತು ಬಿಲ್ಲುಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ಬಂಗಾರದ 
ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವನೂ ಧ್ವಜ, ತೋರಣ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಂಕರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ಣ್ಮಾದಢರಥೋ ದೀರ್ಥಮನುಭೂಯಾಹಮಿಂದ್ರತಾಮ್‌ । 
ವಿಶ್ವಸೇನಾದ್ಕಶಸ್ವತ್ಕಾಂ ಸುತಶ್ಚಕ್ರಾಯುಧೋಭವತ್‌ || ೯೨೫ ॥ 


ಅತ್ತ ದೃಢರಥನು ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಹಮಿಂದ್ರತ್ವವನ್ನಮಭವಿಸಿ 
ವಿಶ್ವಸೇನಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಯಶಸ್ವತೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಾಯುಧನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದನು. 


ಮಹಾಮಣಿರಿವಾಂಭೋಧೌ ಗುಣಾನಾಂ ವಾ ಗಣೋ ಮುನೌ । 
ತತ್ರ ಶಾಂತಿರಗಾದ್ವೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರಮದೋ ವೋದಿತೋದಿತೇ || ೯೨೬ I 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾರತ್ನದಂತೆಯೂ ಮುನಿಯಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹ 


ದಂತೆಯೂ ಮಹಾಭ್ಯದಯವುಳ್ಳ ಆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ, ಸಂತೋಷವು ಹೆಚ್ಚು 


ವಂತೆ, ಶಾಂತೀಶ್ವರನು ವೃದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಲ ಎ 


ವರ್ಧಂತೇ ಸ್ಮ ಗುಣಾ 
ತಥಾ ವಿಧಾಯ ಸೋದರ್ಯಂ ಕೀರ್ತಿರ್ಲಕ್ಷೀಃ 


ಣಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಪರ್ಧೇನಾವಯವೆ್ಯೆಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ಸರಸ್ವತೀ 1 ೯೨೭ ॥ 


ಆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳು ಅವಯವಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ವೃದ್ದಿಹೊಂದಿದುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಸರಸ್ವತಿಯೂ 
ಸಹೋದರಿಯರ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿದರು. ಗುಣಗಳೂ ಅವಯವ 
ಗಳೂ ಕೀರ್ತಿಸಂಪತ್ತಿಜ್ಞಾನಗಳೂ ವೃದ್ಧಿಯಾದುವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅಭಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ತಸೌಂದರ್ಯಂ ರೂಪಮಾಪೂರ್ಣಯೌವನೇ । 


ವಿಧೋರ್ವಿಧೂತವೈಕಲ್ಯಮಿವ ಪರ್ವಣಿ ಮಂಡಲಮ್‌ | ೯೨೮ ॥ 


ಪೌರ್ಣಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಾನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿರುವ-ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ, ಪೂರ್ಣಯೌವನದಲ್ಲಿ ಆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ 
ಸೌಂದರ್ಯವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ರೂಪವು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 


ಮೃದವಸ್ತನವಃ ಸ್ನಿಗ್ಳಾಃ ಕೃಷ್ಣಾ ಃ ಕೇಶಾಃ ಸುಕುಂಚಿತಾಃ | 


ಪ್ರಾಂಚಿತಾಶ್ಚಂಚರೀಕಾಭಾಃ ಶುಭಾಸ್ತನ್ನಸ್ಪಕಸ್ಥಿತಾಃ : Il ೯೨೯ ॥ 
ಣು 


ಆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಶುಭವಾದ ಕೂದಲುಗಳು ಕೋಮಲಗಳೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳೂ ಹೊಳಪಾಗಿರುವುವೂ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವುವೂ ಸುರುಳಿಯಾಗಿರುವುವೂ 
ವಿಸ್ತೃತಗಳೂ ಭ್ರಮರಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಗಳೂ ಆಗಿದ್ದುವು. 


ಶಿರೋ ವಿರಾಜತೇ ಸ್ಮಾಸ್ಕ ಶಿಖರಂ ವಾ ಮರುನ್ಮರೋಃ | 
ಲಲಾಟಾತ್ಪಟ ಭಾಜೋಸ್ಕಾ dsc ವಾ 


ll ೯೩೦ ॥ 
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ಜರಾ: ಪರ್ವತವಾದ ಮೇರುವಿನ ಶಿಖರದಂತಿರುವ ಈ ಸ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ 
ಮಸ್ತಕವು ""ಪಟ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಹಣೆಗಿಂತ ನಾನೇ ಮೇಲೆ'' ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 


we 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಲಲಾಟಪಟ್ಟೇಸ್ಮಿಂಸ್ಟಸ್ಕ 
ರಾಜತಾಮಿತಿ ವಾ ತುಂಗಂ ವಿಸ್ತೀ 


ಪಟ್ಟದ್ವಯಾರ್ಚಿತಾ | 


ರ್ಣಂ ಚ ವೃಧಾದ್ವಿಧಿಃ Il ೯೩೧ ॥ 


“ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮರಾಜ್ಯಪಟ್ಟದಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಈ ಲಲಾಟಪಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಿ'' ಹೀಗೋ ಎಂಬಂತೆ ವಿಧಿಯು 
ಅವನ ಹಣೆಯನ್ನು ಉನ್ನತವನ್ನಾಗಿಯೂ ವಿಶಾಲವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನು. 


ಸುರೂಹೇ ಕುಟಲೇ ವಾಸ್ಕ ಭ್ರುವೌ ಮೇಶ್ಕೇ ವಿರೇಜತುಃ । 


ಕುಟಿಲೇತಿ ನ ರೇಖಾ ಕಿಂ ಪೀಯೂಷಾಂಶೋರ್ವಿರಾಜತೇ ॥ ೯೩೨ ॥ 


ಈ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಸುಂದರವೂ ವಕ್ರವೂ ಆದ ಹುಬ್ಬುಗಳು, ಸುಂದರಿಯರೂ 
ವಕ್ರರೂ ಆದ ಈರ್ವರು ವೇಶ್ಯೆಯರಂತೆ, ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. ಚಂದ್ರನ ರೇಖೆಯು 
ವಕ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? 


ಅಧಿಕ್ಕಂ ಚಕ್ಷುಷೋಃ ಪ್ರಾಹುಃ ಶುಭಾವಯವಟಿಂತಕಾಃ । 


ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಚ್ಚೆಕ್ಟುಷೀ ವೃತ್ತಮಿತೀಯಮನಯೋಃ ಸ್ತುತಿಃ || ೯೩೩ I 


ಶುಭಾವಯವಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವವರು ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ನೇತ್ರಗಳ ಈ ಸ್ತುತಿಯು ಆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ 
ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. 


ಕರ್ಣೌ ತಸ್ಕ ನ ವರ್ಣೈೇತೇ ನಿಃಶೇಷಶ್ರುತಪಾತ್ರತಾಮ್‌ । 


ಯಾತೌ ಚೇದ್ದುರ್ಲಭಂ ತತ್ತು ಶೋಭಾನೃತ್ರಾಪಿ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೯೩೪॥ 


ಆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಕಿವಿಗಳು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪಾತ್ರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುವಾದರೆ 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ವರ್ಣನೆಯಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾವವು. ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪಾತ್ರತ್ವವ್ರು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ಶೋಭೆಯಾದರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. 


ಅಯಂ ವಿನಿರ್ಜಿತಾಶೇಷಂ ಮೋಹಮಲ್ಲಂ ವಿಜೇಷ್ಮತೇ । 


ಭಾತ್ಛತ್ರೈವೇತಿ ವಾ ತುಂಗಾ ಸಂಗತಾ ನಾಸಿಕಾ ಕೃತಾ I ೯೩೫ ॥ 


""ಈ ಶಾಂತೀಶ್ವರನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ ಮೋಹವೆಂಬ ಜಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಜಯಿಸುವನು. ಇವನಲ್ಲೇ ಸೇರಿರುವ ಉನ್ನತವಾದ ಮೂಗು ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಿ' 
ಎನ್ನುವಂತೆ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಕಪೋಲಫಲಕೌ ಶ್ಲಕ್ಟ್ಹಾ ಧಾತ್ರಾ ವಾ ವಿಪುಲೌ ಕೃತೌ । 


ತದ್ವಕ್ತಜಸರಸ್ವತ್ಕಾ ವಿನೋದೇನ ವಿಲೇಖಿತುಮ್‌ : I ೯೩೬ | 


ಆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಹೊಳಪಾದ ಹಲಗೆಯಂತಿರುವ ಕೆನ್ನೆಗಳು, ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟುವ ಸರಸ್ವತಿಗೆ ವಿನೋದದಿಂದ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಸ . 


ಲ್ಪಟ್ಟಂತಿದ್ದುವು. 


ಸ್ಲಿತಭೇದಾಃ ಸರಸ್ವತ್ಕಾಃ ಕಿಂ ಕಿಂ ಶುದ್ದಾಕ್ಷರಾವಲಿಃ । 
ಶಂಕಾಮಿತಿ ಸಿತಾಃ ಸ್ನಿಗ್ದಾಃ ಘನಾಸ್ತೇನುರ್ದಿಜಾಃ ಸಮಾಃ 1೯೩೭ ॥ 


ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಶುಭ್ರವೂ ಹೊಳಪೂ ದಟ್ಟವೂ ಸಮವೂ ಆದ ಹಲ್ಲುಗಳು 


“ಸರಸ್ವತಿಯ ನಗೆಯ 'ನೇದಗಳೋ ?ಶುದ್ಧವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಾಲೋ ?” ಎಂಬ. 


ಸಂಶಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುವು. 


ವಟಬಿಂಬಪ್ರವಾಲಾದಿ ಪರೇಷಾಂ ಭವತೂಪಮಾ । 
| ೯೩೮ ॥ 


ವಷ್ಟು ತೇನಾಯಂ ಸ್ಮರ್ಯತೇ ವಾತ 


ಗೂ A AT ( 





ಸ 


ಬೇರೆಯವರ ತುಟಿಗೆ ಆಲದ ಚಿಗುರೆಲೆ, ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣು, ಹವಳ ಣೆ 





೬೩, ೯೩೧- ಸ 





ಮೊದಲಾದುದು ಉಪಮೆಯಾಗಲಿ. ಆದರೆ ಈ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ತುಟಿಗೆ ಅದು ಸ 


ಉಪಮೆಯಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಭವೇಚ್ಚಿಬುಕಮನ್ಶೇಷಾಂ ಭಾವಿಶೃಶ್ರು ಕ್ರಿಮಪ್ಯದಃ । 
ಸದಾ ದೃಶ್ಯಮಿದಂ ಭಾವಾದಿತ್ಮಕಾರೀವ ಶೋಭನಮ್‌ 


ಅಧರವು (ತುಟಿಯು) ಅಧರವಾಗಿ (ಕೀಳಾಗಿ) ... 


1 ೯೩೯ ॥ 


ಬೇರೆಯವರ ಈ ಯಾವ ಗಡ್ಡವಾದರೂ ಮುಂದೆ ಗಡ್ಡಮೀಸೆಯುಳ್ಳ .... 


ದಾಗುವುದು. ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಈ ಗಡ್ಡವು ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡತಕ್ಕದಾಗಿರು :;.. 
ವುದೆಂದು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಂತಿದ್ದಿತು. ಯಾವಾಗಲೂ "'. 
_ಗಡ್ಡಮೀಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಭಾವವು. : 


ಶ್ಹಯೀ ಕಲಂಕೀ ಪಂಕೋತ್ತಂ ರಜಸಾ ದೂಷಿತಂ ತತಃ | 
ನೈತದ್ಧಕ್ತಸ್ಮ ಸಾಧರ್ಮ್ಯಂ ಧತ್ತಃ ಸ್ಮೇಂದುಸರೋರುಹೇ 


। ೯೪೦ | 


ಚಂದ್ರನು ಕ್ಷಯಿಸುವವನೂ ಕಲಂಕವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ತಾವರೆಯು 
ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದೂ ಧೂಳಿಯಿಂದ ದೂಷಿತವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ .(: 


ಚಂದ್ರನೂ ತಾವರೆಯೂ ಈ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಮುಖದ ಸಾಧರ್ಮ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸು . '.' 


ವುದಿಲ್ಲ. 


ಧ್ವನಿಶ್ಚೇನ್ನಿರ್ಗತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದಿವೋ ವಿಶ್ವಾರ್ಥದರ್ಪಣಃ । 
ಪೃಥಕ್ಸುಕಂಠತಾ ತಸ್ಕ ಕಂಠಸ್ಕ ಕಿಮು ವರ್ಣೃತೇ 


ಆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನಿಂದ ಹೊರಟ ದಿವ್ಯಧ್ವನಿಯು ಸಮಸ್ತಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 


ತೋರಿಸುವ ಕನ್ನಡಿಯೆಂದಮೇಲೆ ಅವನ ಕಂಠದ ಉತ್ತಮಕಂಠಶತ್ವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 


ವುದೇನು ? 


ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಭುಜಾಗ್ರಾಭ್ಕಾಂ ತೌಂಗ್ಮೇನ ಶಿರಸಾ ಸಮಮ್‌ । 
ತ್ರಿಕೂಟಹಾಟಕಾದ್ರಿರ್ವಾ ಸೋಭಾತ್ರಿಭುವನಪ ್ರಿಭುಃ 


ಉನ್ನತವಾದ ಶಿರಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಮಾಡುವ ಭುಜಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದ _.: 
ಮೂರು ಶಿಖರಗಳುಳ್ಳ ಬಂಗಾರದ ಬೆಟ್ಟವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ತ್ರಿ ಕ್‌ ಸ 


ಆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ಬಾಹೂ ಬಾಹುತರಂ ತಸ್ಕ ಭಾತಃ ಸ್ಮಾಜಾನುಲಂಬಿತೌ । 
ಧಾತ್ರೀಂ ಸಂಧರ್ತುಕಾಮೌ ವಾ ಕೇಯೂರಾದಿವಿಭೂಷಣೌ 


ಕಣಕಾಲಿನವರೆಗೆ ಜೋಲುತ್ತಿರುವುವೂ ಬಾಹುಪುರಿ ಮೊದಲಾದ ಆಭರಣ ..'. 


ಗಳುಳ್ಳುವೂ ಆದ ಆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಭುಜಗಳು, ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವುಗಳಂತೆ, ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. 


ವೃಧಾಯಿ ವೇಧಸಾ ತಸ್ಕ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ವಕ್ಚಸಃ ಸ್ವಲಮ್‌ । 
ಅಸಂಬಾಧಂ ವಸಂತೃಸಿನ್ನಿತಿ ವಾ ಬಹವಃ ಶ್ರಿಯಃ 


“ಅನೇಕ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯರು ಈ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲಿಗ'' ಎನ್ನುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ' 
- ಆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ವಿಶಾಲವೂ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿಲ್ಲದುದೂ ಆದ ವಕ್ಷಃಸ್ಥ ಲವನ್ನು (ಎದೆಯನ್ನು ) 


ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


ವ್ಯಾಪ್ತಮಧ್ಯಮಣಿಚ್ಛಾಯಾಹಾರಂ ಆಕ! ವ್ಯಭಾತ್ತರಾಮ್‌ । 
ಮಧ್ಯಿ ಕ್ಷ ತಾರ್ಕಸಂಧಾ ಭ ಬ್‌ ಭಮ್‌ 


ಮಧ್ಯಮಣಿಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಹಾರವುಳ್ಳುದೂ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ 


PENS ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ ಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂರ್ಯನುಳ್ಳ ಬಂಗಾರದ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ 
ci ಆದ ಎದೆಯು ಅನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 


MeN ಮಗ ys 


pe ಗಾರ್‌ 


| ೯೪೧ ॥ 


neon. 


1 ೯೪೩ ॥1 ;- 


| ೯೪೪ ॥ 1” 


11 ೯೪೫ | . 
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ಆಳ 7೬೩, ೯೬೧ 






ತನ ಧಂ ಮುಷ್ಟಿ: ಸಮ್ಮಾಯಿ ಬಿಭರ್ತ್ಯೂಧ್ಯ ಮಾಸೂರ 
ಗಂರುಂ ಬಾಟಂ ತಸ್ಮ ತಾನವಂ ತೇನ ಶೋಭತೇ 1 ೯೪೬ 1 


ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗುವ ಆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಸೊಂಟವು ಮೇಲಿನ ಶರೀರದ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಭಾರವನ್ನು ನಿರಾಕುಲವಾಗಿ ಧರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಶರೀರಭಾವವು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಗಂಭೀರಾ ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತಾ ತಸ್ಕಾಭ್ಕುದಯಸೂಚನೀ । 


ನಾಭಿಃ ಸಪದ್ಮಾ ಮಧ್ಯಸ್ತಾ ಸ್ಕಾತ್ರದಂ ನ ಸ್ತುತೇಃ ಕುತಃ... ೯೪೭ ॥ 


ಆಳವೂ ದಕ್ಷಿಣವಾದ ಸುಳಿಯುಳ್ಳುದೂ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಹಿತವೂ ಶರೀರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಆದ ಆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ನಾಭಿಯು 
ಸ್ತುತಿಯ ಅವಕಾಶವನ್ನೇಕೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ? ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಭಾವವು. 


ಕಟೀತಟೀ ಶಟೀಸೂತ್ರಧಾರಿಣೀ ಹಾರಿಣೀ ಭೃಶಮ್‌ । 


ಸವೇದಿಕಾ ಸ್ವಲೀವಾಸ್ಮ ಜಂಬೂದ್ವೀಪಸ್ಕ ಭಾಸತೇ ೯೪೮ ॥ 


ಉಡುದಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಈ 
ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಕಟೀಪ್ರದೇಶವು, ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ವೇದಿಕಾಸಹಿತವಾದ ಮಧ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶದಂತೆ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


ವೃತ್ತೇ ಶ್ರಕ್ಷೇ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶೇ ಸ್ತಾಂ ರಂಭಾಸ್ತಂಭಸನ್ನಿಭೇ । 


ಕಿಂತ್ವಸ್ಕೋರೂ ಸದಾ ದತ್ತಫಲೇ ಗುರುಭರಕ್ಷಮೇ 1 ೯೪೯ ॥ 


ದುಂಡಾಗಿರುವುವೂ ಹೊಳಪಾಗಿರುವುವೂ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳುವೂ ಆದ ಈ 
ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ತೊಡೆಗಳು ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಅವು 


ಯಾವಾಗಲೂ ಫಲಪ್ರದಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವುದರಲ್ಲಿ 


ಸಮರ್ಥಗಳೂ ಆಗಿದ್ದುವು. 


ಮುರ್ಯಾದಾಕಾರಿ ಯತ್ನಸ್ವಾತ್ರದೇತಸ್ಕೋರುಜಂಘಯೋಃ । 


ಶಸ್ಕಂ ಜಾನುದ್ವಯಂ ಸದ್ಭಿಃ ಸತ್ಯಿಯಂ ಕಿಂ ನ ಶಸ್ಕತೇ Il ೯೫೦ ॥ 


ಈ. ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಮೊಳಕಾಲುಗಳೆರಡು ತೊಡೆಗಳಿಗೂ ಕಣಕಾಲುಗಳಿಗೂ 


ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡ 


ತಕ್ಕು ದಾಗಿದೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾ ಮಾಡುವ ಪಸು ಸು ುತಿಸಲ್ಪಡು 
ವುದಿಲ್ಲವೇ? 

ನಮಿತಾಶೇಷದೇವೇಂದ್ರೌ ಪಾದಪದ್ಮೌ ಶ್ರಿಯಾಶ್ರಿತೌ | 

ತಯೋರುಪರಿ ಚೇಜ್ಜಂಘೇ 'ತಸ್ಮ ಕಾ ವರ್ಣನಾಪರಾ 1 ೯೫೧ ॥ 


ಸಮಸ್ತ ದೇವೇಂದ್ರರಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲ 
ಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಮೇಲೆ ಕಣಕಾಲುಗಳಿ 
ರುತ್ತವೆಂದರೆ ಅವನ ವರ್ಣನೆಯು ಮತ್ತಾವುದು ಬೇಕು? 


ಗುಲ್ಬಯೋರಿವ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಗೂಢತೈವ ಗುಣೋಭವತ್‌ | 


ಫಲದಾ ಸಾ ತತಃ ಸರ್ವಂ ಫಲಕೃತ್ವಾದ್ಗುಣೀ ಸ ಒಂತಮ್‌ 1 ೯೫೨ ॥ 


ಮಂತ್ರದ ಗೂಢತ್ವವು ಗುಣವಾಗಿರುವಂತೆ, ಅವನ ಪಾದಗಳ ಮಾಂಸ 
ಖಂಡಗಳ- ಗೆಣ್ಣುಗಳ ಗೂಢತ್ವವು ಗುಣವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಆ 
ಗೂಢತೆಯು ಫಲದಾಯಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುವೂ ಗುಣವುಳ್ಳುದೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಕೂರ್ಮಪೃಷ್ಥೌ ಕ್ರಮೌ ತಸ್ಕ ಶ್ರಿತ್ವಾಸೌ ಸುಸ್ಲಿತೌ ಧರಾ । 
ಧೃತಾ ಕೂರ್ಮೇಣ ಧಾತ್ರೀತಿ ಧ್ರುವಂ ರೂಢಿಸ್ತತೋಭವತ್‌ ೯೫೩ ॥ 


ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ೨೮೧ 


ಆಮೆಯ ಬೆನ್ನಿನಂತಿರುವ « ಆ  ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಐ ಪಾದಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಈ ...: 
ಪೃಥ್ವಿಯು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ""ಪೃಥ್ವಿಯು ಆಮೆಯಿಂದ ಧರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ'” ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಾಯಿತು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. 


ಪೀನೌ ವಕ್ರೋನ್ನತೌ ಸುಸ್ತೌ ತಸ್ಕಾಂಗುಷ್ಠೌ ಸುಖಾಕರೌ । | 
ರೇಜತುರ್ದರ್ಶಯಂತೌ ವಾ ಮಾರ್ಗಂ ಸ್ಪರ್ಗಾಪವರ್ಗಯೋಃ uw 


ಪುಷ್ಪವಾಗಿರುವುವೂ ವಕ್ರವಾಗಿಯೂ ಉನ್ನತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವೂ ಬಹು ' 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುವೂ ಸುಖೋತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನಗಳೂ ಆದ ಆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಅಂಗುಷ್ಕಗಳು ' 
ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. 


ಅಷ್ಟುವಂಗುಲಯಸ್ತಸ್ಕ ಬಭುಃ ಶ್ಲಿಷ್ಟಾಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ । 


ಕರ್ಮಾಣ್ಯಷ್ಟಾವಪಹ್ನೋತುಂ ನಿರ್ಗತಾ ಇವ ಶಕ್ತಯಃ 1 ೯೫೫ 1 


ಆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಅಂಗುಷ್ಕಗಳು ಹೊರತಾದ ಎಂಟು ಬೆರಲ್ಲಳು, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ , 
ಸೇರಿರುವುವುಗಳಾಗಿ, ಎಂಟು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೊರ 
ಟಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಳೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. 


ದಶ ಧರ್ಮಾಃ ಪುರೈವೈನಂ ತದ್ದಾಜೇನೇವ ಸೇವಿತುಮ್‌ । 


ಕ್ರಮೌ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಸ್ತಸ್ಕ ವೃರಾಜಂತ ನಖಾಃ ಸುಖಾಃ | ೯೫೬ ॥ . 


ಆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಪಾದಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವುವೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೂ . 
ಆದ ಹತ್ತು ಉಗುರುಗಳು, ಉತ್ತಮಕೃ್ಷಮಾದಿದಶಧರ್ಮಗಳು ಆ ಉಗುರುಗಳ ದ 
ನೆವದಿಂದ ಮೊದಲೇ ಇವನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ, ಪ್ರಕಾಿ 
ಸಿದುವು. 


ಅಸ್ಕಾವಯವಭಾವಾತ್ತೇ ವಾಸವಾದ್ಕಾ ನಮಂತಿ ನೌ । 
ಇತೀವ ರಾಗಿಣೌ ತಸ್ಕ ಪಾದೌ ಪಲ್ಲವಸನ್ನಿ ಭೌ 


“ನಾವು ಈ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಅವಯವಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಆ `` 


ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ'' ಹೀಗೆ ತಿಳಿದೋ ಎಂಬಂತೆ | ( 


ಅವನ ಪಾದಗಳು ತಳಿರಿನಂತೆ ರಾಗವುಳ್ಳವಾಗಿ-ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು. 


ನಾಮೃತಾಂಶೋರ್ನಿಶಾಸಂಗಾದುಷ್ನತ್ವಾ ದ್ಬಾಸ್ಕರಸ್ಕ ಚ । 


ತೇಜಸ್ತಸ್ಕೋಹಮಾನಂ ಸ್ಕಾದ್ಭೂಷಣಕ್ಷಾ ಜತೇಜಸಃ | ೯೫೮ ॥ . ತ 


ಭೂಷಣಾಂಗಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದ ಆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನಿಗೆ ಚಂದ್ರನ 


ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಉಪಮಾನವಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನ pe 


ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಉಷ್ಣತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ ಅದೂ ಉಪಮಾನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಾಂತೇಃ ಕಾ ವರ್ಣನಾ ತಸ್ಮ ಯದಿ ಶಕ್ರಃ ಸಹಸ್ರದೃಕ್‌ । 


ಶಚೀವದನಪಂಕೇಜವಿಮುಖಸ್ತಂ ನಿರೀಕ್ಷತೇ i 


ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಹಸ್ರನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನೂ: ಶಚಿಯ  ಮುಖಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ವಿಮುಖನೂ ಆಗಿ ಆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಂದರೆ ಅವನ ಕಾಂತಿಗೆ ಬೇರೆ. 
ವರ್ಣನೆ ಯಾವುದು ? pe 


ಭೂಷಣಾನಾಂ ಕುಲಂ ಲೇಭೇ ಶೋಭಾಂ ತಸ್ಮಾಂಗಸಂಗಮಾತ್‌ | ಗ! 
ಮಹಾಮಣಿನಿಬದ್ದೇದ್ದಸುಧೌತಕಲಥೌತವತ್‌ | ೯೬೦ ॥ ೯ 


ಮಹಾರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಶುದ್ಧಸುವರ್ಣದಂತೆ, ಆ ಶಾಂತೀಶ್ಚರನ ದೇಹಸಂಬಂಧ '.. ' 
ದಿಂದ ಆಭರಣಗಳ ಸಮೂಹವು ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 1೪4. 


ಸ್ವನಾಮಶ್ರುತಿಸಂಶುಷ್ಕನದಾರಿಕರಿಸಂಹತೇಃ । 


ರವೋರಾಜತ ರಾಜೇಶೋ ರಾಜಕಂಠೀರವಸ್ಕ ವಾ Il ೯೬೧ | ಸ 





1 ೯೫೭ ॥| : : 


ತ `` ದಲ್ಲುಂಟಾದುವು. | 


ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಅಹಂಕಾರರಹಿತರಾಗುವ ಶತ್ರುಗಳೆಂಬ ಆನೆಗಳ 
ಗುಂಪಿಗೆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಧ್ವನಿಯು, ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳುವು 
ದರಿಂದ ಮದರಹಿತವಾಗುವ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡಿಗೆ ಸಿಂಹರಾಜನ ಧ್ವನಿಯಂತೆ, ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸಿತು. 


ಕೀರ್ತಿವಲ್ಲೀ ಜಗತ್ತಾಂತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಾಗೇವ ಜನ್ಮನಃ । 


ತದೀಯಾಲಂಬನಾಭಾವಾದಿವ ತಾವತಿ ಸುಸ್ಲಿತಾ : I ೯೬೨ ॥| 


ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಜನ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಲತೆಯು ಲೋಕದ 
ಕೊನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುಂದೆ ಜಗತ್ತಿನ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೋ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಕುಲರೂಪವಯಃಶೀಲಕಲಾಕಾಂತ್ಕಾದಿಭೂಷಣಾಃ । 


ಕನ್ಶಶಾಸ್ಪಶ್ಚಿತಾ ತೇನಾಯೋಜಯದ್ರತಿದಾಯಿನೀಃ || ೯೬೩ ॥ 


ಆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ತಂದೆಯು ಕುಲ, ರೂಪ, ವಯಸ್ಸು, ಶೀಲ, ವಿದ್ಯಾ, ಕಾಂತಿ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳೆಂಬ ಭೂಷಣಗಳುಳ್ಳವರೂ ರತಿಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವರೂ 
ಆದ ಕನ್ಯಕೆಯರನ್ನು ತಂದು ಶಾಂತೀಶ್ವರನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ-ವಿವಾಹಮಾಡಿದನು. 


ಕಾಮಿನೀನೀಲನೀರೇಜದಲೋಜ್ಞಲವಿಲೋಚನ್ಯೆಃ । 


ಪ್ರೇಮಾಮೃತಾಂಬುಸಂಸಿಕ್ತೈರ್ಮುಹುರಾಹ್ಲಾದಿತಾಶಯಃ ( ೯೬೪॥ 
ವಲ್ಲಭಾವನಿತಾಲೋಲಲೀಲಾಲಸವಿಲೋಕನ್ಸೆಃ 
ಸ್ಹಮನೋಧನಲುಂಟಾಕ್ಕೆರಖಂಡಂ ಸ ಶಮೇಯಿವಾನ್‌ 1 ೯೬೫ ॥ 


ಕಾಮಿನಿಯರ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಎಸಳಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳೂ ಪ್ರೇಮವೆಂಬ 
ಅಮೃತಜಲದಿಂದ ಸೇಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೂ ಆದ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನಾದ ಆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನು ತನ್ನ ಮನವೆಂಬ 
ಧನವನ್ನು ಕದಿಯುವವುಗಳಾದ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯರ ಚಂಚಲವೂ ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಮತ್ತವಾಗಿರುವುವೂ ಆದ ನೋಟಗಳಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಪಂಚವರ್ಗಸಹಸ್ರಾಬ್ದಕಾಲೇ ಗತವತೀಶಿತುಃ । 


ಕೌಮಾರೇಣ ಸುಖೈರೇವ ದಿವ್ಯಮಾನುಷಗೋಚರೆಃ MW ೯೬೬ I 
ತತೋನು ತತ್ಪಮಾಣೇನ ವಿಶ್ವಸೇನಸಮರ್ಪಿತೇ । 
ರಾಜ್ಯೇಪ್ಯಚ್ಛಿನ್ನಭೋಗಸ್ಕ ಕಾಲೇ ವಿಗಲಿತೇ ತದಾ | ೯೬೭ ॥ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸಾಧನಾನ್ಯಸ್ಮ ಚಕ್ರಾದೀನಿ ಚತುರ್ದಶ । | 

ರತ್ನಾನಿ ನಿಧಯೋಭೂವನ್ನವ ಚಾವಿಪ್ಕತೌಜಸಃ Wl ೯೬೮ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ದೇವಮಾನವಗೋಚರವಾದ ಸುಖಗಳಿಂದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳಕ ಕಾಲವು ಕೌಮಾರವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಬಳಿಕ 
ವಿಶ್ವಸೇನಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಖಂಡಿತವಾದ 
ಭೋಗ-ಸುಖವುಳ್ಳ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಾಲವು ಅದೇ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು. ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳ 
ಪರಿಮಾಣದಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಆಗ ಪ್ರಕಟವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಈ ಶಾಂತೀಶ್ವರನಿಗೆ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸಾಧನೆಗಳಾದ ಚಕ್ರವೇ ಮೊದಲಾದುವೂ ಹದಿನಾಲ್ಕು ರತ್ನಗಳೂ 
ನವನಿಧಿಗಳೂ ಉಂಟಾದುವು. 


ತೇಷು ಚಕ್ರಾತಹತ್ರಾಸಿದಂಡಾಃ ಶಸ್ತ್ರಗೃಹೇಭವನ್‌ । 


ಕಾಕಿಣೀ ಚರ್ಮ ಚೂಡಾದಿಮಣಿಶ್ಚ ಶ್ರೀನಿಕೇತನೇ 1 ೯೬೯॥ 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವೂ ಛತ್ರವೂ ಖಡ್ಗವೂ ದಂಡವೂ ಆಯುಧಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲುಂಟಾದುವು. ಕಾಕಿಣಿಯೂ ಚರ್ಮರತ್ನವೂ ಚೂಡಾಮಣಿಯೂ ಶ್ರೀಗೃಹ 


1 ಗೂಯಯ್ಲ ಯ ಭರಗ್ಯಿಗ ಯರ ರ್ಟ ಸಣ್ಣದು ಛದ್ಮ ಭ್ಮ್ಞಯಗ್ಯೂಗು ಡ್ಡ ಳು ಗ್ಲನಿ ಸ್ಟ್‌ 
| ಜ್‌ NA ನಟ \ + | 
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\ Ly i La EE Bh, pM ಟ್ಟು ನ್ನ ತ್ರ 4 | ನ 


ಕಾಲೋಯಂ ತವ ದೇವಸ್ಕ ಚಿರವಿಚ್ಛಿನ್ನಸಂತತೇಃ 
Ne NL DTN ON I) 





ಪುರೋಧಾಃ ಸ್ಪಪತಿಃ ಸೇನಾಪತಿರ್ಗೃಹಪತಿಶ್ಚ ತೇ । 


ಹಾಸ್ತಿನಾಖ್ಯಪುರೇ ಕನ್ಮಾಗಜಾಶ್ವಾಃ ಖಗಭೂಧರೇ | ೯೭೦॥ ' 


ಆ ಪುರೊಹಿತ, ಸ್ಥಪತಿ. (ಬಡಗಿ), ಸೇನಾಪತಿ, ಗೃಹಪತಿರತ್ನಗಳು ಹಸ್ತಿನಾಪುರ : 
ದಲ್ಲುಂಟಾದುವು. ಕನ್ಯಾರತ್ನವೂ ಗಜರತ್ನವೂ ಅಶ್ವರತ್ನವೂ ಖೇಚರಾಚಲ- 
ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದಲ್ಲುಂಟಾದುವು. 


ನವಾಪಿ ನಿಧಯಃ ಪೂಜ್ಕ್ಮಾ ನದೀಸಾಗರಸಂಗಮೇ । 


ತದಾನೀಮೇವ ದೇವೇಶೈರಾನೀತಾಃ ಪುಣ್ಕಚೋದಿತೈಃ | ೯೭೧॥ 


ಸ್ವಾಮಿಯ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ದೇವೇಂದ್ರರು ಆಗಲೇ ನದೀಸಮುದ್ರಗಳ - 
ಸಂಗಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಪೂಜ್ಯವಾದ ನವನಿಧಿಗಳನ್ನೂ ತಂದರ್ಪಿಸಿದರು. | 


ಇತ್ಯ್ಕಾಧಿಪತ್ಮ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ದಶಭೋಗಾಂಗಸಂಗತಃ । ೧ 
1 ೯೭.೨1 


ತಾವತ್ಕೇವ ಗತೇ ಕಾಲೇ ಸ್ವಾಲಂಕಾರಾಲಯಾಂತರೇ 

ಅಲಂಕುರ್ವನ್ನಿಜಚ್ಛಾಯಾದ್ದಯಮಾಲೋಕ್ಕ ದರ್ಪಣೇ । 4 
ಸಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಚಿಂತಯನ್ನೇತತ್ಕಿಮಿತ್ಕಂತರ್ಗತಂ ಕೃತೀ | ೯೭೩ ॥ .' 
ಲಬ್ದಬೋಧಿರ್ಮತಿಜ್ಞಾನಕ್ಷಯೋಪಶಮಸಂಪದಾ । ಕೆ 
ಸ್ವಜನ್ಮಾಂತರಸಂತಾನಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ನಿರ್ಮೇಗಮಾಪ್ಪವಾನ್‌ ॥ ೯೭೪ ॥ . 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದಶವಿಧಭೋಗಸಾಧನಗಳಿಂದ : 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದನು. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ(೨೫ ಸಹಸ್ರವರ್ಷ)ಕಾಲವು : 
ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ದಿವಸ ತನ್ನ ಅಲಂಕಾರಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವ . 
ನಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಎರಡು ನೆರಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ "“ಇದೇನು ?” : 
ಎಂದು ಮನೋಗತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಆ ಸುಕೃತಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು . 
ವಿವೇಕೋದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮತಿಜ್ಞಾನಾವರಣಕರ್ಮದ ಕ್ಷಯೋಪಶಮರೂಪ . 
ವಾದ ಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು : 
ಹೊಂದಿದನು. 


ಘನಚ್ಛಾಯಾಸಮಾಃ ಸರ್ವಸಂಪದಃ ಸಶರಾಹತಿಃ । ; 
ಎದ್ಕುದುದ್ಯುತಿವಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಕಾಯೋ ಮಾಯಾಮಯೋಪಿ ವಾ ೯೭೫ ॥ ; 


[oe 


""ಸಕಲಸಂಪತ್ತಿಗಳು ಮೇಘದ ನೆರಳಿಗೆ ಸಮಾನಗಳು. ಶತ್ರುಬಾಣಗಳ ಆಘಾತ ' 
ವುಳ್ಳ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮಿಂಚಿನ ಹೊಳಪಿನಂತಿರುವುದು. ಶರೀರವೂ ಮಾಯಾ ' 
ಮಯವಾದುದು. 


ಪ್ರಾತಶ್ಸಾಯಾಯುರಾತ್ಮೀಯಾಃ ಪರಕೀಯಾ ವಿಯೋಗವತ್‌ । 
ಸಂಯೋಗೋ ಹಾನಿವದ್ದ್ವೃದ್ಧಿರ್ಜನ್ಮೇದಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮವತ್‌ ॥ ೯೭೬॥ : 


ಆಯುಷ್ಯವು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ನೆರಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಆತ್ಮೀಯ-ಬಂಧು ' 
ಗಳು ಪರಕೀಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಂಯೋಗವು ವಿಯೋಗವುಳ್ಳುದಾಗಿದೆ. ವೃದ್ಧಿಯು : 
ಹಾನಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿದೆ. ಈ ಜನ್ಮವು ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸಂಬಂಧವುಳ್ಳುದಾಗಿದೆ.'' 


ಇತಿ ಚೇತಸಿ ಸಂಪಶ್ಶನ್‌ ಸರ್ವಮೇತನ್ಮಹೀಪತಿಃ । 
ನಿರ್ಗಂತುಮುದ್ಯಯೌ ಗೇಹಾದ್ದೂರೀಕೃತದುರಾಶಯಃ ॥ ೯೭೭ 1: 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೋಡುವವನಾದ ಶಾಂತೀಶ್ವರ- , 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ದುರಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಮನೆಯಿಂದ ' 
ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. | 


ತದಾ ಲೌಕಾಂತಿಕಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಸ್ಮ ವರ್ತನೇ । 
॥ ೯೭೮ ॥ : 








ನ ಇತ್ಯಮೋಚನ್ವಚಸ್ನೇಷಾಮನುಮತ್ಮ ಮಹಾಮತಿಃ । 
.: ನಾರಾಯಣಾಯ ತದ್ರಾಜ್ಕಂ ಸೂನವೇಶ್ರಾಣಯನ್ನುದಾ E೭೯ ॥ 


ಆಗ ಲೌಕಾಂತಿಕದೇವರ್ಕಳು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ""ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಷ್ಟ 


"... ವಾಗಿರುವ ಪರಂಪರೆಯುಳ್ಳ ಧರ್ಮತೀರ್ಥದ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಿನಗೆ 


ಇದು ಕಾಲವಾಗಿದೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅವರುಗಳ ಮಾತನ್ನೊಪ್ಪಿ ಮಹಾ 


:: ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾರಾಯಣ 
"ನೆಂಬ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


ತತಃ ಸುರಗಣಾಧೀಶವಿಹಿತಾಭಿಷವೋತ್ಸವಃ । 


ಸ ಯುಕ್ತಿಮದ್ವಚನೈರ್ಬಂಧೂನ್ಮೋಚಯಿತ್ವಾಗ್ರಣೀಃ ಸತಾಮ್‌ ॥ ೯೮೦ ॥ 


| ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಶಿಬಿಕಾಮಾರುಹ್ಮ ಮರುದುದ್ದೃತಾಮ್‌ । 
: ಸಹಸ್ರಾಮ್ರವನಂ ಪ್ರಾಪ್ಶ ಕಮನೀಯಶಿಲಾತಲೇ I ೯೮೧ ॥ 


ಸ ಕುಬೇರದಿಜ್ಮುಖೋ ಬದ್ದಪರ್ಕಂಕಾಸನಸುಸ್ತಿತಃ | 
: ಜ್ಕೇಷ್ಠಮಾಸ್ಯಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಮಪರಾಹ್ನಕೇ | ೯೮೨ ॥ 


... ಚುಕ್ಷೇ ಷಷ್ಠೋಪವಾಸೇನ ಭರಣ್ಕಾಂ ಪ್ರಣಿಧಾನವಾನ್‌ | 
1. ಕೃತಸಿದ್ಧನಮಸ್ಕಾರಸ್ತೃಕ್ತವಸ್ತ್ರಾದ್ಕುಪಚ್ಛದಃ I ೯೮೩ ॥ 


ಪಂಚಮುಷ್ಠ್ಕಿಭಿರುಲ್ಲುಂಚ್ಕ ಕೇಶಾನ್‌ ಕ್ಷೇಶಾನಿವಾಯತಾನ್‌ । 


..: ಜಾತರೂಪಂ ಹಸದ್ದೀಪ್ತ್ಮಾ ಜಾತರೂಪಮವಾಪ್ಕ ಸಃ ॥ ೯೮೪ ॥ 


ಸ ಸದ್ಯಃ ಸಾಮಾಯಿಕೀಂ ಶುದ್ದಿಂ ಸಮನಃಪರ್ಯಯಾಮಗಾತ್‌ । 
. ಶೇಶಾಂಸ್ಪದೈವ ದೇವೇಶೋ ಜ್ವಲತ್ಬಟಲಿಕಾಶ್ರಿತಾನ್‌ ॥ ೯೮೫ ॥ 


py | ಯಥಾಬಹುಗುಣೀಭೂತಾನಾಮೋದಮಿಲಿತಾಲಿಭಿಃ । 
... ಪಂಚಮಾಬ್ಬಿತರಂಗಾಣಾಂ ಪರಭಾಗೇ ವೃಧಾತ್ತರಾಮ್‌ UW ೯೮೬ ॥ 


ಬಳಿಕ ದೇವೇಂದ್ರರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಭಿಷೇಕೋತ್ಸವವುಳ್ಳವನೂ ಸತ್ಪುರುಷ 


ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಯುಕ್ತಯಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬಂಧುಗಳನ್ನು 
1 ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಹೊರಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯೆಂಬ 
1. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನೇರಿ ಸಹಸ್ರಾಮ್ರವನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮನೋಹರವಾದ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
-.. ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖನೂ ಪರ್ಯಂಕಾಸನದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಳಿತವನೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
''» ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ಥೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭರಣೀ 
1 ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಆರು ಉಪವಾಸಗಳಿಂದ ಯೋಗಧಾರಣವುಳ್ಳವನೂ ಸಿದ್ಧನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ವಸ್ತಾದಿಪರಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ ಆ 
:). ಶಾಂತೀಶ್ವರನು, ದೀರ್ಪವಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಕೀಳುವಂತೆ, ಪಂಚಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ತಲೆ 
1: ಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವ ಹುಟ್ಟಿ 
:... ದಾಗಳಿನ-ಜಾತರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಗಲೇ ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನಸಹಿತ 
`ಓ. ವಾದ ಸಾಮಾಯಿಕಚಾರಿತ್ರದ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆಗಲೇ ದೇವೇಂದ್ರನು 
:! ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವುವೂ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದ ಭ್ರಮರ 
1. ಗಳಿಂದ ಬಹುಗುಣಿತವಾದಂತಿರುವುವೂ ಆದ ಆ ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಐದನೆಯ 
“', ದಾದ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ತೆರೆಗಳ ಆಚೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. 


 ಚೆಕ್ರಾಯುಧಾದಿಸದ್ರಾಜ್ಞಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಸಹ ಸಂಯಮಮ್‌ । 
:.. ಶಾಂತಿನಾಥೇನ ಸಂಪ್ರಾಪದಾಪದಾಮಂತಕಾರಿಣಾ I ೯೮೩ ॥ 


ಚಕ್ರಾಯುಧನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾವಿರಮಂದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಜರು ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನು 


: ನಾಶಮಾಡುವ ಶಾಂತೀಶ್ವರನೊಡನೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 


:- ಭೂಯಾದಸ್ಮಾಕಮಪ್ಕೇವಮಿತ್ಕಾಶಾಸನತತ್ಪರಾಃ । 
: ಪುಣ್ಮಪಣ್ಮಂ ಸಮಾದಾಯ ಭಕ್ತಿಮೂಲ್ಕೇನ ಭಾಕ್ತಿಕಾಃ 1 ೯೮೮ ॥ 


4 -೬೩, ೯೯೭ ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ೨೮೩ 1. 


ಪಾಕಶಾಸನಮುಖ್ಯ್ಕಾಶ್ಚ ನಾಕಲೋಕೋನ್ಮುಖಾ ಯಯುಃ । 
ಸ್ವಾಶನಾದ್ವಿಶ್ಚ್ವರೋಕೇಶೇ ಪವಿತುಂ ಮಂದರಂ ಪುರಮ್‌ ೯೮೯ ॥ 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಯ ಪ್ರದಾಯಾನ್ನಂ ಪ್ರಾಸುಕಂ ಪರಮೋತ್ಸವಾತ್‌ । 
ಸುಮಿತ್ರಾಖ್ಯಮಹೀಪಾಲಃ ಪ್ರಾಪದಾಶ್ಚರ್ಯಪಂಚಕಮ್‌ ॥ ೯೯೦॥ 


“ಹೀಗೆ ನಮ್ಮಗಳಿಗೂ ಸಂಯಮವುಂಟಾಗಲಿ'' ಎಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರೂ ಭಕ್ತರೂ ಆದ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಮೂಲ್ಯ 
ದಿಂದ ಪುಣ್ಯವೆಂಬ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾಭಿಮುಖರಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ತನ್ನ ಭೋಜನದಿಂದ ಮಂದರವೆಂಬ ಪುರವನ್ನು ಪವಿತ್ರ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಸಕಲಲೋಕಾಧಿಪತಿ-ಶಾಂತೀಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಉತ್ಸವದಿಂದ ಪ್ರಾಸುಕವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸುಮಿತ್ರ 
ನೆಂಬ ರಾಜನು ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಕ್ರಮಾದೇವಂ ತಪಃ ಕುರ್ವನ್ನುರ್ವೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಪವಿತ್ರಯನ್‌ । 
ತನೂಕೃತಕಷಾಯಃ ಸನ್‌ ಮೋಹಾರಾತಿಜಿಗೀಷಯಾ WCE 


ಬಹುಭಿರ್ಮುನಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಶ್ರೀಮಾಂಶ್ಚಕ್ರಾಯುಧಾದಿಭಿಃ । 
ಸಹಸ್ರಾಮ್ರವನಂ ಪ್ರಾಪ್ಮ ನಂದ್ಮಾವರ್ತತರೋರಧಃ ul ೯೯೨॥ 


ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಷಷ್ಠೋಪವಾಸೇನ ಧವಲೇ ದಶಮೀದಿನೇ । 
ಪುಷ್ಕೇ ಮಾಸೇ ದಿನಸ್ಮಾಂತೇ ಪರ್ಮಂಕಾಸನಮಾಸ್ತಿತಃ i ೯೯೩ ॥ 


ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೋ ಬಾಹ್ಮಸಾಮಗ್ರೀಂ ನೈರ್ರ್ರಂಥ್ಮಾದಿಮವಾಪ್ಪ್ತವಾನ್‌ । 
ಕರಣತ್ರಯಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇಃ ಕ್ಷಪಕಶ್ರೇಣಿಮಧ್ಯಗಃ 1 ೯೯೪॥ 


ಆರೂಢತುರ್ಯಚಾರಿತ್ರರಥೋ ಧರ್ಮಾಭಿಧಾನಭಾಕ್‌ । 
ಧ್ಯಾನಾಸಿಹತಮೋಹಾರಿರ್ವೀತರಾಗೋಂತ್ಕಸಂಯಮಃ 1 ೯೯೫॥ 


ದ್ವಿತೀಯಶುಕ್ಷಸದ್ದಾ ನಚೆಕ್ರವಿಚ್ಛನ್ನ ಫಾತಿಕಃ । 
ಏವಂ ಹೋಡಶವರ್ಹಾಣಿ ಛಾದೃಸ್ಥ್ಯಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತಃ 1 ೯೯೬ ॥ 


ನಿರ್ಗಂಥೋ ನೀರಜಾ ವೀತವಿಘ್ನೋ ವಿಶ್ವೈಕಬಾಂಧವಃ । 
ಕೇವಲಜ್ಞಾನಸಾಮ್ರಾಜಶ್ರಿಯಂ ಶಾಂತಾಮಶಿಶ್ರಿಯತ್‌ 1 ೯೯೭ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಪವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವವನೂ ಮೋಹವೈರಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಕ್ರೋಧಾದಿ ಕಷಾಯಭಾವಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮಗೊಳಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ ಶ್ರೀ ಶಾಂತೀಶ್ವರನು 
ಚಕ್ರಾಯುಧನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಸಹಸ್ರಾಮ್ರವನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ನಂದಿವರ್ಧನವೆಂಬ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಯಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ದಶಮೀದಿವಸ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರು ಉಪವಾಸಗಳ ನಿಯಮದಿಂದ ಪರ್ಯಂ 
ಕಾಸನದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನೂ ್ಹನಿರ್ಗ್ರಂಥತ್ವವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಬಾಹ್ಯಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಅಧಃಪ್ರವೃತ್ತಕರಣ 
ಅಪೂರ್ವಕರಣ ಅನಿವೃತ್ತಕರಣಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಕ್ಷಪಕಶ್ರೇಣಿಯ ಮಧ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವನೂ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಾಂಪರಾಯಚಾರಿತ್ರವೆಂಬ ರಥ 
ವನ್ನೇರಿದವನೂ ಧರ್ಮಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಮೋಹವೆಂಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದವನೂ ವೀತರಾಗನೂ ಯಥಾಖ್ಯಾತವೆಂಬ ಕೊನೆಯ ಚಾರಿತ್ರವುಳ್ಳವನೂ 
ಏಕತ್ವವಿತರ್ಕಶುಕ್ಸಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಚಕ್ರದಿಂದ ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ 
ಹೀಗೆ ಹದಿನಾರುವರುಷಗಳ ವರೆಗೆ ಛದ್ಮಸ್ಥಭಾವವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದವನೂ ನಿರ್ಗ್ರಂ 
ಥನೂ ಕರ್ಮರಜವಿಲ್ಲದವನೂ ವಿಘ್ನವಿಲ್ಲದವನೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯಬಂಧುವೂ 
ಆಗಿ ಶಾಂತವಾದ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿದನು. 








( 


..' ಶೂನ್ಯದ್ಧಯಚತುಪ್ಪಕ್ನಲಕ್ಷಿತಾಃ ಪೂಜ್ಯವಾದಿನಃ 


ತದಾ ತೀರ್ಥಕರಾಖ್ಯೋರುಪುಣ್ಯ್ಕಕರ್ಮಮಹಾಮರುತ್‌ । 
" ಸಂಕ್ಟೋಭಿತಚತುರ್ಭೇದಸುರಾಂಭೋಧಿರ್ವಿಜೃಂಭಿತಃ 


KE ಆಗ ತೀರ್ಥಕರತ್ವರೂಪವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟಪುಣ್ಯಕರ್ಮವೆಂಬ ಮಹಾಮಾರುತವು 
A ಚತುರ್ನಿಕಾಯಾಮರರೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕ್ಟೋಭೆಗೊಳಿಸಿದುದಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಿ 


1 ೯೯೮ ॥ 


ಸತು. 


ಸ್ಪಸಮುದ್ಧೂ ತಸದ ೃಕ್ತಿತರಂಗಾನೀತಪೂಜನಃ । 


§ ಶತ್ನಾಪಲೀಭಿರಭ್ಛೇತ ಪ್ರಾರ್ಚಯತ್ಪಾಣಭೃತ್ಚತಿಮ್‌ 1೯೯೯! 


.... ತನ್ನಲ್ಲುಂಟಾದ ಸದ್ಭಕ್ತಿಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ಪೂಜಾಸಾಮಾಗ್ರಿಗಳು 
ಳು ದಾದ ಚತುರ್ನಿಕಾಯಾಮರಸಮೂಹವು ರತ್ನ ರಾಶಿಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ಪ್ರಾಣಿ 


ಸ ಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಂಕರರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿತು. 


ನ ಚಕ್ರಾಯುಧಾದಯಶ್ಚಾಸ್ಕ ಷಡ್ತಿಂಶದ್ಗಣನಾಯಕಾಃ | 


.. ಶತಾನಷ್ಟೌ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾಃ ಪೂರ್ವಾಣಾಂ ಪಾರದರ್ಶಿನಃ ॥ ೧೦೦೦ ॥ 


.'  ಈಶಾಂತಿತೀರ್ಥಂಕರರಿಗೆ ಚಕ್ರಾಯುಧನೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂವತ್ತಾರು ಮಂದಿ 
..': ಗಣಧರರಿದ್ದರು. ಏಕಾದಶಾಂಗ ಚತುರ್ದಶಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪಾರವನ್ನು ಕಂಡಿರುವ 
ಮುನಿಗಳು ಎಂಟುನೂರು ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. 


`` ಶೂನೃದ್ಧಿತಯವಸ್ಸೈಕಚತುರ್ನಿರ್ಮಿತಶಿಕ್ಷಕಾಃ । 


ತ ೫ ತ್ರಿಸಹಸ್ರಾವಧಿಜ್ಞಾನಸಮುಜ್ಜ ಆಲವಿಲೋಚನಾಃ ॥ ೧೦೦೧ ॥ 


ಸ ನಲ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರದ ಎಂಟುನೂರು ಮಂದಿ ಶಿಕ್ಷಕಮುನಿಗಳಿದ್ದರು. 
' ಮೂರುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಅವಧಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಉಜ್ವಲವಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ ಮುನಿ 
 ಗಳಿದ್ದರು. | | 
 ಚೆತುಃಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯ್ಕೋಕಕೇವಲಾವಗಮೇಶ್ವರಾಃ । 
 ಷಟ್ಟಹಸ್ರಾಣಿ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಾ ವಿಕ್ರಿಯರ್ದಿವಿಭೂಷಿತಾಃ ೧೦೦೨ ॥ 


೯ ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರಮಂದಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದ ಮುನೀಶ್ವರರಿದ್ದರು. ಆರು 
"' ಸಾವಿರಮಂದಿ ವಿರ್ಕಿಯರ್ದ್ದಿ ಮುನಿಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತರಾಗಿದ್ದರು. 


ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಚತುಷ್ಪಯಮ್‌ । 
|| ೧೦೦೩ ॥ 


ಜೆ ಮನಃಪರ್ಯಯಸದ್ದೋಧಾಃ 


ಸ ಮನಃ ಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. ಪೂಜ್ಯ ಕಾ 
ವಾದಿಗಳು ಎರಡುಸಾವಿರದ ನಾಲ್ಕುನೂರು ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. 


ಸ ತೇ ದ್ವಿಷಷ್ಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸರ್ವೇಪಿ ಮುನಯೋ ಮತಾಃ । 


- ಆರ್ಯಿಕಾ ಹರಿಷೇಣಾದ್ಭಾಃ ಖದ್ವಯತ್ರಿಖಷಣ್ಮತಾಃ ॥೧೦೦೪॥ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅರುವತ್ತೆರಡುಸಾವಿರ ಮುನಿಗಳಿದ್ದರು. ಹರಿಷೇಣಾ 
ಹ ಮೊದಲಾದ ಆರ್ಯಿಕೆಯರು ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರದ ಮೂರುನೂರು ಮಂದಿ 
:- ಗಳಿದ್ದರು. 


ಗ ಶ್ರಾವಕಾಃ ಸುರಕೀರ್ತ್ಮಾದ್ಕಾ ಲಕ್ಷದ್ವಯನಿರೂಪಿತಾಃ । 


. ಅರ್ಹದ್ದಾಸ್ಕಾದಿಕಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ! ಶ್ರಾವಿಕಾ ದ್ವಿಗುಣಾಸ್ತತಃ ॥ ೧೦೦೫ ॥ 


ಸುರಕೀರ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರಾವಕರು ಎರಡು ಲಕ್ಷ ಜನರಿದ್ದರು. ಅರ್ಹ 


... ದ್ವಾಸಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಿಕೆಯರಿದ್ದರು. 


೯ ದೇವದೇನ್ಟೋಪುಸಂಖ್ಯಾತಾಸ್ತಿರ್ಯಗ್ಣಾ! ಸಂಖ್ಯಯಾ ಮಿತಾಃ । 
ಇತಿ ದ್ವಾದಶಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಗಣೈಃ ಸದ್ದರ್ಮಮಾದಿಶನ್‌ 1 ೧೦೦೬ ॥ 


ತ ವಿಹರನ್ಮಾಸಮಾತ್ರಾಯುಃ ಸಮ್ಮೇದಾಚಲಮಾಗತಃ । 
, ತ ವ್ಯ ಪೇತವಿಷ್ಯತಿರ್ಯೋಗಮಾಸ್ತಾಯಾಚಲಿತಂ ವಿಭುಃ 






ಸ y ಗ ಣ್ಣ ಸ 


೧೦೦೬ ॥ 


BSL OPES A PENN SMS MEE WL aE Ty PRET A CNY EDL NN ir oN 


ಜೇಷ್ಠಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ಪೂರ್ವರಾತ್ರೇ ಕೃತಕ್ರಿಯಃ । 


ತೃತೀಯಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನೇನ ರುದ್ದಯೋಗೋ ವಿಬಂಧನಃ ॥ ೧೦೦೮ ॥ 
ಇಕಾರಪಂಚಕೋಚ್ಚಾರಮಾತ್ರೇ ಕಾಲೇ ವಿಯೋಗಕಃ | 
ಚಿತಾ ನಿರಾಕೃತತನುತ್ರಯಃ Il ೧೦೦೯ 1 
ಅಗಾದ್ಬರಣಿನಕ್ಷತ್ರೇ ಲೋಕಾಗ್ರಂ ಗುಣವಿಗ್ರಹಃ । 

ಅತೀತಕಾಲೇತಾಃ ಸಿದ್ಧಾ ಯತ್ರಾನಂತಾ ನಿರಂಜನಾಃ 1 ೧೦೧೦ ॥ 


ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದೇವ ದೇವಿಯರಿದ್ದರು. ಸಂಖ್ಯಾತತಿರ್ಯಕ್ಟಾಣಿಗಳಿದ್ದುವು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ದ್ವಾದಶಗಣಗಳೊಡನೆ ಸದ್ದರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತ ವಿಹರಿಸುವ 
ವನಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಆಯುಷ್ಯವುಳಿದಿರುವಾಗ ವಿಹಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸಮ್ಮೇದಶಿಖರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸದ 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಭರಣಿ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸಿದವನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಕ್ರಿಯಾಪ್ರತಿಪಾತಿಯೆಂಬ ತೃತೀಯಶುಕ್ಲಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ಯೋಗನಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಬಂಧನರಹಿತನೂ ಐದು ಇಕಾರೋಚ್ಚಾರ 
ಮಾತ್ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಯೋಗರಹಿತನೂ ವ್ಯಪರತಕ್ರಿಯಾನಿವೃತ್ತಿ 
ಯೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪರಮೌದಾರಿಕತ್ಸೆಜಸ ಕಾರ್ಮಣಗಳೆಂಬ 
ಮೂರು ಶರೀರಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದವನೂ ಗುಣಗಳೆಂಬ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ 
ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವರೂ ಕರ್ಮಮಲರಹಿತರೂ ಆದ 
ಅನಂತಸಿದ್ದೆರಿಂದ ಲೋಕಾಗ್ರಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಚತುರ್ವಿಧಾಮರಾಃ ಸೇಂದ್ರಾಃ ನಿಸ್ತಂದ್ರಾ ರುಂದ್ರಭಕ್ತಯಃ 1 


ಕೃತ್ವಾಂತ್ಮೇಷ್ಟಿಂ ತದಾಗತ್ಕ ಸ್ವಂ ಸ್ವಮಾವಾಸಮಾಶ್ರಯನ್‌ ॥ ೧೦೧೧ ॥ 


ಆಗ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದವರೂ ಅಧಿಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಚತುರ್ವಿಧ 
ದೇವರ್ಕಳು ಇಂದ್ರಸಮೇತರಾಗಿ ಬಂದು ನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಯಾಣಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತಂತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. 


ಚಕ್ರಾಯುಧಾದಯೋಪ್ಯೇವಮಾಧ್ಯಾಯಾಂತೇ ತನುತ್ರಯಮ್‌ । 
ಹಿತ್ವಾ ನವ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಯತಯೋಗಮನ್‌ 1 ೧೦೧೨ ॥ 


ಹೀಗೆ ಚಕ್ರಾಯುಧನೇ ಮೊದಲಾದ ಒಂಬತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಯತಿಗಳೂ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಶರೀರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಇತಿ ಪರಮಮವಾಪ, ಜ್ಞಾನದೃಕ್ಸೌಖ್ಕವೀರ್ಯ- । 
ಸ್ಫುರಿತತನುನಿವಾಸವ್ಕಾಹೃತಿಸ್ಥಾನಮುಚ್ಚೈಃ 1 
ರಪರಿವೃಢಪೂಜ್ಯ! ಶಾಂತಿಭಟ್ಟಾರಕೋ ವೋ । 


ದಿಶತು ಪರಮಸಪ್ಪಸ್ಥಾನಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿಮಾಪ್ತಃ | ೧೦೧೩ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಜ್ಞಾನ, ದರ್ಶನ, ಸುಖ, ವೀರ್ಯ, ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಪರಮೌದಾರಿಕ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಾಸ, ದಿವ್ಯಧ್ವನಿ ಇವುಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ದೇವಸಮೂಹದಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ ಸಪ್ತಪರಮಸ್ಕಾನಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ-ಆಪ್ತನೂ ಆದ ಶಾಂತಿಭಟ್ಟಾರಕನು ನಿಮಗೆ ಸಪ್ತಪರಮ 
ಸ್ಥಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೀಯಲಿ. 
ಕರ್ಮಾಣ್ಯಷ್ಟ ಸಕಾರಣಾನಿ ಸಫಲಾನ್ಕುನ್ನೂಲ್ಕ ನೈರ್ಮಲ್ಯವಾನ್‌ । 
ಸಮ್ಮಕ್ಟ್ವಾದಿಗುಣಾಷ್ಟಕಂ ನಿಜಮಜಃ ಸ್ವೀಕೃತ ಕೃತ್ಕಾಂತಗ: ll 


ಸಾಕಾರಂ ವಿಗತಾದಿಭೂತಸಮಯೇ ನಷ್ಟಂ 'ಇಮಾಪ್ಯ ಸ್ಫುಟಮ್‌ | 
ಶಾಂತೀಶಸ್ತಿ; ಜಗಚ್ಛಿಖಾಮಣಿರಭೂದಾವಿರ್ಭವತ್ಪಾಭವ! ‘IW ೧೦೧೪ ॥ 


ಕಾರಣಸಹಿತಗಳೂ ಫಲಸಹಿತಗಳೂ ಆದ ಎಂಟು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 


ಮಾಡಿ ad ಸಮ್ಯಕ್ಷವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ನಿಜಗುಣಗಳನ್ನು 


ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಜನ್ಮರಹಿತನೂ ಕೃತಕೃತ್ಯನೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇಹಾಕಾರವನ್ನು. ನಪ್ಪಮಾಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಪ್ರಭುತ್ವವುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆದ “ವಾ ತ್ರಿಲೋಕಾಖಾಮಣಿಯಾದನು. | 
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ಶ್ರೀಷೇಣಃ ಕುರುಜಃ ಸುರಃ ಖಗಪತಿರ್ದೇವೋ ಹಲೇಶೋಮರೋ । 
ಯೋ ವಜ್ರಾಯುಧಚಕ್ರಭೃತ್ಸುರಪತಿಃ ಪ್ರಾಹ್ಕಾಹಮಿಂದ್ರಂ ಪದಮ್‌ ॥ 
ಪಶ್ಚಾನ್ಯೇಘರಥೋ ಮುನೀಂದ್ರಮಹಿತಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಂ ಶ್ರಿತಃ | 
ಶಾಂತೀಶೋ ಜಗದೇಕಶಾಂತಿರತುಲಾಂ ದಿಶ್ಶಾಚ್ಛ್ರಿಯಂ ವಶ್ಚಿರಮ್‌ ಈ 


ಮೊದಲು ಶ್ರೀಷೇಣಮಹಾರಾಜನಾಗಿದ್ದವನು ಬಳಿಕ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ' 


ಉತ್ತಮ ಭೋಗಭೂಮಿಜನೂ ದೇವನೂ ಖೇಚರರಾಜನೂ 'ದೇವನೂ ಬಲ 
ಭದ್ರನೂ ದೇವನೂ ವಜ್ರಾಯುಧಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಅಹಮಿಂದ್ರಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದೇವಾಧಿಪತಿಯೂ ಬಳಿಕ ಮೇಘರಥನೂ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮುನೀಶ್ಚರನೂ ಸರ್ವಾರ್ಥ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅಹಮಿಂದ್ರನೂ ಆಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಶಾಂತೀಶ್ವರನು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿ ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಅನುಪಮವಾದ 
ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನೀಯಲಿ. 


ಆದಾವನಿಂದಿತಾ ಭೋಗಭೂಮಿಜೋ ವಿಮಲಪ್ರಭಃ । 
ತತಃ ಶ್ರೀವಿಜಯೋ ದೇವೋನಂತವೀರ್ಯೋನು ನಾರಕಃ ॥ ೧೦೧೬ ॥ 


ಮೇಘನಾದ: ಪ್ರತೀಂದ್ರೋಭೂತ್ತತ್ಸಹಸ್ರಾಯುಧೋಜನಿ । 


ತತೋಹಮಿಂದ್ರಕಲ್ಪೇಶೋನಲ್ಬರ್ದ್ವಿರಭವತ್ತತಃ ॥ ೧೦೧೭ ॥ 
ಚ್ಕುತೋ ದೃಢರಥೋ ಜಜ್ಞೇ ಪ್ರಜ್ಞೋ ಮೇಘರಥಾನುಜಃ। 
ಅಂತ್ಕಾನುತ್ತರಜಶ್ಚಕ್ರಾಯುಧೋ ಗಣಧರೋಕ್ಷರಃ ॥ ೧೦೧೮ ॥ 


ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅನಿಂದಿತೆಯಾಗಿದ್ದವಳು ಬಳಿಕ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಭೋಗ 
ಭೂಮಿಯ ಆರ್ಯನೂ ವಿಮಲಪ್ರಭರಾಜನೂ ಶ್ರೀವಿಜಯನೂ ದೇವನೂ 
ಅನಂತವೀರ್ಯನೂ ಆಮೇಲೆ ನಾರಕನೂ ಮೇಘನಾದರಾಜನೂ ಪ್ರತೀಂದ್ರನೂ 
ಆಗಿ ತರುವಾಯ ಸಹಸ್ರಾಯುಧನು ಜನಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ 
ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅಹಮಿಂದ್ರಕಲ್ಬಾಧಿಪತಿಯಾದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಮೇಘರಥನ ತಮ್ಮನೂ ಆದ ದೃಢರಥನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಕೊನೆಯ ಅನುತ್ತರವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರನಾಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಚಕ್ರಾ 
ಯುಧನಾದನು. ಅವನು ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಗಣಧರನಾದನು. 


ಇತಿ ಹಿತಕೃತವೇದೀ ಬದ್ದಸೌಹಾರ್ದಭಾವಃ । 
ಸಕಲಜಗದಧೀಶಾ ಶಾಂತಿನಾಥೇನ ಸಾರ್ಧಮ್‌ ॥ 
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ಮುಕ್ಚ್ವಾ ಶಾಂತಿಜಿನಂ ತತೋ ಬುಧಜನಾಃ ಧ್ಯಾಯಂತು Ws 
| ಸರ್ವೋತ್ತಮಮ್‌ । `.' 
ಸಾರ್ವಂ ಶಾಂತಿಜಿನೇಂದ್ರಮೇವ ಸತತಂ ಶಾಂತಿಂ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರೇಪ್ಸವಃ ॥ ,... 








ಪರಮಸುಖಫಲಂ ಸಂಪ್ರಾಪ ಚಕ್ರಾಯುಧಾಂಕೋ | 
ನ ಭವತಿ ಕಿಮಿಹೇಷ್ಟಂ ಸಂಪ್ರಯೋಗಾನ್ಮಹದ್ದಿ: 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹತಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಸೌಹಾರ್ಧಭಾವವುಳ್ಳವನೂ 
ಆದ ಚಕ್ರಾಯುಧನು ಸಕಲಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶಾಂತೀಶ್ವರನೊಡನೆ ಪರಮ 
ಸುಖರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವರ 
ಸಂಬಂಧ-ಸಹವಾಸದಿಂದ ಯಾವ ಇಷ್ಟವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 


ಅನ್ನೇ ತಾವದಿಹಾಸತಾಂ ಭಗವತಾಂ ಮಧ್ಯೇಪಿ ತೀರ್ಥೇಶಿನಾಮ್‌ । 
ಕೋಸೌ ದ್ವಾದಶಜನ್ಮಸು ಪ್ರತಿಭವಂ ಪ್ರಾಪದ್ವಿವೃದ್ದಿಂ ಪರಾಮ್‌ ॥ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರಾದರೋ ಹಾಗಿರಲಿ, ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವುಳ್ಳವರಾದ ಗ 
ತೀರ್ಥಂಕರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತಿಜಿನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹನ್ನೆರಡು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ :.. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭವದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು ? ಸ 
ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ವಜ್ಜನರೇ! ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲ್ಲಿಚ್ಛಿಸುವ ತಾವುಗ ಛು ಸ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತಕರನೂ ಆದ ಶಾಂತಿಜಿನೇಂದ್ರ 
ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಿರಿ. 


ಧ್ವಸ್ತೋ ಮುಕ್ತಿಪಥಃ ಪುರುಪ್ರಭೃತಿಭಿರ್ದೇವೈಃ ಪುನರ್ದರ್ಶಿತಃ । 
ಕಿಂತ್ಸಂತಂ ಪ್ರಥಿತಾವಧೇರ್ಗಮಯಿತುಂ ಕೋಪಿ ಪ್ರಭುರ್ನಾಭವತ್‌ ॥ 
ದೇವೇನಾಭಿಹಿತಸ್ತ್ವನೇನ ಸಮಗಾದವ್ಕಾಹತಸ್ವಾವಧಿಮ್‌ । 
ತಚ್ಛಾಂತೀಶಮುಹೇತ ತತ್ರಭವತಾಮಾದ್ಧಂ ಗುರುಂ ಧೀಧನಾಃ || 


ನಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು ' ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರರೇ ಮೊದಲಾದ ":- 
ದೇವರುಗಳು ಪುನಃ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಯಾವನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಎಲ್ಲೆಯ "*', 
ಕೊನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಶಾಂತೀಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ ಮುಕ್ತಿ ಗ 
ಮಾರ್ಗವಾದರೋ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿಲ್ಲದಿರುವ ತನ್ನ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಧನವುಳ್ಳವರೇ ! ಪೂಜ್ಯರಲ್ಲಿ ಆದ್ಯಗುರುವಾದ " 


ಶಾಂತೀಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ. ಧರ್ಮತೀರ್ಥಂಕರರವರೆಗೆ ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ಮುಕ್ತಿ 


ಮಾರ್ಗವು ವಿಚ್ಚಿನ್ನವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಂಕರರ ಕಾಲದಿಂದ ಈವರೆಗೂ , 


ವಿಚ್ಚಿನ್ನವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವವು. 


ಇತ್ಮಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತೇ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ ಶಾಂತಿಚಕ್ರಧರ 
ತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ ನಾಮ ತ್ರಿಷಪ್ಟಿತಮಂ ಪರ್ವ ॥ 


ಯಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ 
"ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ಶಾಂತಿಚಕ್ರಧರ ತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣವೆಂಬ 
ಅರವತ್ತಮೂರನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 








1 ೧೦೧೯ ॥ :.... 
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॥ ಶ್ರೀ ಕುಂಥುಜಿನಾಯ ನಮಃ ॥ ಷೀ 





ಅಥ ಕುಂಥುತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ 


ಗ್ರಂಥಾನ್‌ ಕಂಥಾಮಿವ ತೃಕ್ಷ್ಯಾ ಸದ್ಸೃಂಥಾನ್‌ ಮೋಕ್ಷಗಾಮಿನಃ ! 
ರಕ್ಷನ್‌ ಸೂಕ್ಷಾಂಶ್ಚ ಕುಂಥುಭ್ಯಃ ಕುಂಥುಃ ಪಾಂಥಾನ್‌ ಸ ಪಾತು ವಃ॥ 


ಯಾವನು, ಹರುಕುಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವಂತೆ, ಪರಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಉತ್ತಮದ್ರವ್ಯಗಳುಳ್ಳವರಾದ ಮೋಕ್ಷಗಾಮಿಗಳನ್ನೂ ಕುಂಥುವೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜೀವ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮಾರ್ಗಸ್ಥಜೀವಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
ಅಂತಹ ಕುಂಥುನಾಥನು ನಿಮ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಗ್ಗಿದೇಹಸ್ಮ ಸೀತಾದಕ್ಷಿಣಕೂಲಗೇ । 


ವತ್ಸಾಖವಿಷಯೇ ರಾಜಾ ಸುಸೀಮಾನಗರಾಧಿಪಃ 1 ೨॥ 
2 ಅಭೂತ್ಸಿಂಹರಥೋ ನಾಮ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಿಂಹಪರಾಕ್ರಮಃ | 
1. ಸಂಹತಾನಪಿ ವಿದ್ವಿಷ್ಟಾನ್‌ ಮಹಿಮ್ಮೈವ ವಶಂ ನಯನ್‌ 1 ೩॥ 


ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದ ಸೀತಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ವತ್ಸವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುಸೀಮಾನಗರದ ದೊರೆಯೂ ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಸಿಂಹ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಗುಂಪುಸೇರಿರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ವಶ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಆದ ಸಿಂಹರಥನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. 


ಭಯಾದಿವ ತಮಂಹೋರಿರ್ಬ್ಯಂಹಿತನ್ಮಾಯವೃತ್ತಕಮ್‌ । 


ಲಂಘಿತಾಖಿಲಭೂಚಕ್ರಂ ನಾಲೋಕಿಷ್ಟಾತಿದೂರತಃ TENT 


ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ನ್ಯಾಯಾಚರಣೆಯುಳ್ಳವನೂ ಸಮಸ್ತ ಭೂ 
ಮಂಡಲವನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸಿದವನೂ ಆದ ಆ ಸಿಂಹರಥನನ್ನು ಪಾಪವೆಂಬ ಶತ್ರುವು, 
ಭಯದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ, ಬಹುದೂರದಿಂದಲೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 


ಭೋಗಾನುಭವ ಏವಾಸ್ಕೈ ಶಾಸ್ತ್ರಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಣೇ । 


ಅದಿತಾಮುತ್ರಿಕೀಂ ಸಿದ್ದಿಮೈಹಿಕೀಂ ಚಾಸ್ತವಿದ್ಧಿಷೇ ॥ ೫ ॥ 


ಶಾಸ್ತ್ರಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಯೂ ಶತ್ರುರಹಿತನೂ ಆದ ಈ ಸಿಂಹರಥನಿಗೆ ಭೋಗಾ 
ನುಭವವೇ ಐಹಿಕಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಆಮುತ್ರಿಕಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಸಿಂಹರಥನ 
ಭೋಗಾನುಭವವು ಅವನಿಗೆ ಐಹಿಕಸುಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದುದಲ್ಲದೆ ಪರಲೋಕದ 
ಸುಖಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸ ಕದಾಚಿದ್ದಿವೋಲ್ಕಾಯಾಃ ಪಾತಮಾಲೋಕ್ಕ ತರ್ಕಯನ್‌ | 


ಇಯಂ ಮೋಹಮಹಾರಾತಿವಿಫಾತಾಯೇತಿ ಚೇತಸಾ i & 
ತದ ಮೋಪೇತ್ಮ ನತ್ಚರ್ಷಿಂ ವೃಷಭಂ ಯತಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತದುದಿತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಧರ್ಮತತ್ತ್ವಸ್ಮ ವಿಸ್ತರಮ್‌ Il ೭ 
ಸ್ಕಾಂ ಸಮಾಹಿತಮೋಹೋಹಂ ಯದ್ಕುಲ್ಕಾಸೂಚಿತಾಪದಃ । 
ಮಮೈವೇತಿ ವಿಚಿಂತ್ಕಾಶು ಸುಧೀರ್ಮೋಹಜಿಹಾಸಯಾ WS 
ರಾಜ್ಯಭಾರಂ ಸಮಾರೋಪ ಸುತೇ ಸಹ ಮಹೀಭುಜೈಃ । 
ಬಹುಭಿಃ ಸಂಯಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಬುದ್ದೈಕಾದಶಾಂಗಕ: Il ೯॥ 
ಬಧ್ವಾ ತತ್ಕಾರಣೈಸ್ತೀರ್ಥಕರನಾಮಾದಿಕಂ ಶುಭಮ್‌ । 

Il ೧೦ ॥ 


ಸ್ವಾಯುರಂತೇ ive ಪ್ರಾಪಾಂತಿಮಮನುತ್ತರಮ್‌ 





ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಉಲ್ಕಾಪಾತವನ್ನು ನೋಡಿ 
“ಇದು ಮೋಹವೆಂಬ ಮಹಾವೈರಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿದೆ'' 
ಎಂದು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಊಹಿಸುವವನಾಗಿ ಆಗಲೇ ಯತಿವೃಷಭನೆಂಬ ಖುಷಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮತತ್ವ್ವದ ವಿಸ್ತೃತ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ "“ನಾನು ಮೋಹಕರ್ಮದ ಉಪಶಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾದರೆ ಉಲ್ಕಾಪಾತದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಆಪತ್ತುಗಳು ನನಗೇ ಆಗಿರು 
ತವೆ” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆ ಸಿಂಹರಥನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮೋಹವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ. ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನಿರಿಸಿ ಅನೇಕರಾಜರು 
ಗಳೊಡನೆ ಸಂಯಮ - ವ್ರತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಏಕಾದಶಾಂಗಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ 
ತೀರ್ಥಕರ ನಾಮಕರ್ಮದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥಕರನಾಮವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶುಭಕರ್ಮ ವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಕೊನೆಯ ಅನುತ್ತರ 
ವಿಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ 
ನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅನ್ವಭೂದಪ್ರವೀಚಾರಂ ಸುಖಂ ತತ್ರಾತ್ವಕೌತುಕಮ್‌ । ' 


ಮಾನಸಂ ಮಾನನೀಯಂ ಯನ್ಮುನೀನಾಂ ಚಾಪರಾಗಜಮ್‌ ॥ ೧೧॥ ... 


ಅಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತವೂ ಕಾಮಸೇವನಾರಹಿತವೂ ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಮಾನ್ಯವು 
ರಾಗರಹಿತವೂ ಆದ ಮಾನಸಿಕಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದನು. 


ಇಹ ಜಂಬೂಮತಿ ದ್ವೀಹೇ ಭರತೇ ಕುರುಜಾಂಗಲೇ । 


ಹಾಸ್ತಿನಾಖ್ಯ ಪುರಾಧೀಶಃ ಕೌರವಃ ಕಾಶ್ಮಹಾನ್ವಯಃ 

ಶೂರಸೇನೋ ಮಹಾರಾಜಃ ಶ್ರೀಕಾಂತಾಸ್ಕಾಗ್ರವಲ್ಲಭಾ 

ದೇವೇಭ್ಕೋ ವಸುಧಾರಾದಿಪೂಜಾಮಾಪ್ತವತೀ ಸತೀ I ೧೩ ॥ 
ಭಾಗೇ ಮನೋಹರೇ ಯಾಮೇ ದಶಮ್ಕಾಂ ನಿಶಿ ಪಶ್ಚಿಮೇ । 

ಶ್ರಾವಣೇ ಬಹುಲೇ ಪಕ್ಷೇ ನಕ್ಷತ್ರೇ ಕೃತ್ತಿಕಾಹ್ಟಯೇ HOI 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿದೇವಸ್ಕ ಸ್ವರ್ಗಾವತರಣಕ್ಷಣೇ । 

ದೃಷ್ಟಷೋಡಶಸುಸ್ವಪ್ನಾ ಗಜಂ ವಕ್ವಪ್ರವೇಶಿನಮ್‌ UW ೧೫ ॥ 
ನಿಶಮ್ಮ ಯಾವುಭೇರ್ಯಾದಿಮಂಗಲಧ್ವನಿಬೋಧಿತಾ । 

ಕೃತನಿತ್ಯಕ್ರಿಯಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಧೃತಮಂಗಲಮಂಡನಾ UW ೧೬ ॥ 
ಆಪ್ಟೈಃ ಕತಿಪಯ್ಕೆರೇವ ವೃತಾ ವಿದ್ಯುದ್ದಿಲಾಸಿನೀ । 

ದ್ಯೋತಯಂತೀ ಸದಾ ವ್ಯೋಮ ಸಾಕ್ಟಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀರಿವಾಪರಾ || ೧೭॥ 
ಕೃತಾನುರೂಪವಿನಯಾ ಭರ್ತುರರ್ಧಾಸನೇ ಸ್ಲಿತಾ । 

ಸ್ವಪ್ನಾವಲಿಂ ನಿವೇದ್ಯಾಸಾದ್ವಿದಿತ್ವಾವಧಿವೀಕ್ಷಣಾತ್‌ W ೧೮॥ 
ಫಲಾನ್ಮನುಕ್ರಮಾತ್ತೇಷಾಂ ವಿಕಸದ್ವದನಾಂಬುಜಾ । 
ನಲಿನೀವಾಂಶುಸಂಸ್ಪರ್ಶಾದುಷ್ಣಾಂಶೋರತುಷತ್ತರಾಮ್‌ ೧೯॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುರುಜಾಂಗಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಿನಾ 


ಪುರದ ದೊರೆಯೂ ಕುರುವಂಶಜನೂ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರೋದ್ಭವನೂ ಆದ ಶೂರ 


ಸೇನನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನಿದ್ದನು. ಈತನ ಮುಖ್ಯಪತ್ನಿಯೂ ಸಾಧ್ವಿಯೂ ಆದ 
ಶ್ರೀಕಾಂತೆಯು ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ವಸುಧಾರಾದಿಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶ್ರಾವಣ 


| ಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ದಶಮೀ ತಿಥಿಯ ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ ಹ 
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ಗು -೬೪, ೩೭ 


ನ ಮನೋಹರಯಾಮದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿ ಬತ. ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯ ದೇವನ 
(1 ಸ್ವರ್ಗಾವತರಣಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಶುಭಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನೂ ಮುಖವನ್ನು 
"೩. ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಆನೆಯ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನೂ ಕಂಡು ಯಾಮಭೇರಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ 
5 ಮಂಗಲಧ್ವನಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತು ನಿತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ನಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮಂಗಲಾ 
(2. ಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲವು ಆಪ್ತರಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ವಿಲಾಸವುಳ್ಳವಳೂ ಸದಾ ಆಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ವ] ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿರುವವಳೂ ಅನುರೂಪವಾದ ವಿನಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವಳೂ ಗಂಡನ 
("ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಅರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ವಪ್ನಾವಲಿಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ ಅವಧಿ 
ಟ್ಟ ಜ್ಞಾನನೇತ್ರವುಳ್ಳವನಾದ ಇವನಿಂದ ಆ ಸ್ವಪ್ನಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮದಿಂದ 
೪: ತಿಳಿದು ಅರಳಿದಮು ಖಕಮಲವುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ, ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ತಾವರೆಯ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ, ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಳು. 








1, ತದೈವಾನಿಮಿಷಾಧೀಶಾಃ ಕಲ್ಕಾಣಾಭಿಷವಂ ತಯೋಃ । 
|: ವಿಧಾಯ ಬಹುಧಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ತೋಷಯಿತ್ವಾ ಯಯುರ್ದಿವಮ್‌॥ ೨೦ ॥ 


ಆಗಲೇ ದೇವೇಂದ್ರರು ಬಂದು ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸಂಶೋಷಪಡಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ಶುಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಾ ವಿಶೇಷೇಣ ವಾಭೂತ್ಸಾ ತೇನ ಗರ್ಭಿಣೀ । 


ಶ್ರೋಡೀಕೃತಾಮೃತಾಭೀಷುರ್ಮೇಘರೇಖೇವ ಚಾಬಭೌ || 2೧1 


ಮುಕ್ತಾಫಲವಿಶೇಷದಿಂದ ಮುತ್ತಿನ ಚಿಫ್ತಿನಂತೆ, ಆ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ ದೇವನಿಂದ 
ಗ ಆಕೆಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು ಮತ್ತು ಕ್ರೋಡೀಕೃತವಾದ ಅಮೃತಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ 
ಸ ಮೇಘರೇಖೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳು. 


1" ನವಮೇ ಮಾಸಿ ವೈಶಾಖೇ ಶುಕ್ಚಪಕ್ಷಾದಿಮೇ ದಿನೇ । 


fd ಸಾಸೂತಾಗ್ನೇಯಯೋಗೇ ವಾ ವಿಧುಂ ತಮಪರಾ ದಿಶಾ | ೨೨ ॥ 


ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಉದಯಗೊಳಿಸುವಂತೆ, ಆ ಶ್ರೀಕಾಂತಾದೇವಿಯು 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 'ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಪ್ರಥಮೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ಆಗ್ನೇಯಯೋಗದಲ್ಲಿ-ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದಳು. 





"ರಿ. ಶು 


ಖಂ ತುರಾಷಹಂ ಪುರೋಧಾಯ ಸಮಚ್ನೇತ್ಸ ಸುರಾಸುರಾಃ 1 


. ಸುಮೇರುಮರ್ಭಕಂ ನೀತ್ವಾ ಕ್ಷೀರಸೈಂಧವವಾರಿಭಿಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅಭಿಷಿಚ್ಛ ವಿಭೂಷ್ಮೈನಂ ಕುಂಥುಮಾಹೂಯ ಸಂಜ್ಞಯಾ । 
ಸಮಾನೀಯ ಸಮರ್ಪ್ಯಾಯನ್‌ ಪಿತ್ರೋರಾವಾಸಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೪॥ 


ಆಗ ಸುರಾಸುರರು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಮಗುವನ್ನು 
ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕ್ಪೀರಸಮುದ್ರದ ಜಲಗಳಿಂದ 
ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಇವನನ್ನು ಕುಂಥುವೆಂದು ಕರೆದು-ನಾಮಕರಣ 


ದರೂ" 


ಶಾಂತೀಶತೀರ್ಥಸಂತಾನಕಾಲೇಜನಿ ಜಿನೇಶ್ವರಃ । 


ಪಲ್ಕೋಪಮಾರ್ಧೇ ಪುಣ್ಕಾಬ್ದಿಸ್ತದಭ್ಯಂತರಜೀವಿತಃ I ೨೫ ॥ 





ಶಾಂತೀಶ್ವರರ ತೀರ್ಥ ಪರಂಪರೆಯ ಅರ್ಧಪಲ್ಯೋಪಮವರ್ಷಪರಿಮಿತವಾದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಸಮುದ್ರನೂ ಆ ಅರ್ಧಪಲ್ಯೋಪಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದವನೂ 
ಆದ ಕುಂಥುಜಿನೇಶ್ವರನು ಜನಿಸಿದನು. 









ಸಮಾಪಂಚಸಹಸ್ರೋನಲಕ್ಷಾ ಸಂವತ್ಸರಸ್ತಿತಿಃ । 
ಪಂಚತ್ರಿಂಶದ್ಧನುಷ್ಕಾಯೋ ನಿಪ್ಪಪ್ಪಾಷ್ಟಾಪದದ್ಳುತಿಃ : 


Nal ಉನ Mh CRN) A ಸಿ ಜೆ 
ಗೇ WA ಕ್ರ 
ಗ) ಘೌ RAN ಭ್‌ ರ್ಯ 


Il ೨೬ I 





AE Ty. I; ಸ po ಸ ಹ 14 Sg ಬೀರದು SE A p 11 ಜೋ TR ಸಸ ಮ್‌ 
ಗು ಜು ಪ್‌ ಸ ರಾ ಬ ಲ ಲ ಸಟ ಜಾ ಜಾ ಟಿ ಜಟ ಸಡಾ ಸಸ ಗ. 

| ಸ ವ (೫ ಇನು ರ ದಹಿ ತ ಬಸು ಸೈಟ್‌ a ತ ಟ್‌. ಆ ಜಟ ಚಟು Fe ಜ್‌? 

ey ರ ELS ಹ ಗೂ (0 1] ೧೪ ಗೆ! |[ಓ?!!! ಸ 


ಉತ್ತ ಶರಪುರಾಣ- -ಕುಂಥುತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಂದು ತಂದೆ ಗಲ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ತಾ ನಗಳಿಗೆ 


೩ ಟಾ | 


4 ಜಡೆಯ ಘಮ. ಚಟ [2 + Ws ಚ್‌ ಬಿ ಹು ಹಗು ಜಾ ರಯ ಯ od ಕ್ವ ಬ ಕತ ಸ್‌ 
ಆಜ ಸಗ Te Bd ಜಲ ಚ ಜೂ ) ಜೈ. ತ ಗ ಹಗ ಬ ಬಟ್‌ ಜ್‌ ಭಲ ಕಜ Re Kr 
RA A TU LN ES SR ಟು LSE ಜು 





ಬಪಂಚಮುನಿವದ್ದಿಪ ಪ್ರಮಾಸಂವತ್ಸರಾಂತರೇ | 





ನೀತ್ವಾ ಕೌಮಾರಮೇತಾವತ್ಕೇವ ಕಾಲೇ ಚ ರಾಜತಾಮ್‌ 11 ೨೭ ॥ 

ನಿಜಜನ್ಮದಿನೇ ಚಕ್ರಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಸಮ್ಮದಾತ್‌ । rl 
ದಶಾಂಗಭೋಗಾನ್‌ ನಿರ್ವಿಶ್ಶ ನಿಷ್ಪತೀಪಂ ನಿರಂತರಮ್‌ 1 ೨೮ ॥ A 
ಷಡಂಗಬಲಸಂಯುಕ್ತಃ ಕದಾಚಿತ್ಕ್ರೀಡಿತುಂ ವನಮ್‌ । ತ! 


ಗತ್ವಾ ರಂತ್ಚಾ ಚಿರಂ ಸ್ವೈರಂ ನಿವತ್ಕಾ ೯ಯನ್ಸುನಃ ಪುರಮ್‌ ॥ ೨೯॥ 


ಮುನಿಮಾತಪಯೋಗೇನ ಸ್ಥಿತಂ ಕಂಚಿನ್ನರೂಪಯತ್‌ । ಗ 
ಮಂತ್ರಿಣಂ ಪ್ರತಿ ತರ್ಜನ್ಮಾ ಪಶ್ಮ ಪಶ್ಶೇತಿ ಚಕ್ರಭೃತ್‌ ll ೩೦ ॥ 


ಐದು ಸಹಸ್ತವರ್ಷಗಳು ಕಡಮೆಯಾದ ಒಂದು ಲಕ್ಷವರ್ಷಸ್ಥಿತಿ-ಆಯುಷ್ಯ ../ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಮೂವತ್ತೈದು ಧನುಃಪರಿಮಿತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ ಕಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 1". 
ಚಿನ್ನದಂತೆ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರು ಸಾವಿರದ ಏಳು ೧ 
ನೂರೈವತ್ತು ವರುಷಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಇಷ್ಟೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (೨೩... 
೭೫೦) ದೊರೆತನವನ್ನೂ ಕಳೆದು ತನ್ನ ಜನ್ಮದಿನದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ":," 
ಕುಂಥುಚಕ್ರೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ದಶಾಂಗಭೋಗಗಳನ್ನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಎಡ 4 
ಬಿಡದೆ ಅನುಭವಿಸಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಷಡಂಗ .." 
ಬಲಸಮೇತನಾಗಿ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಹುಸಮಯದವರೆಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸಿ ೧ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮತ್ತೆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನದಿಂದಿದ್ದ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಗ 
ಮುನಿಯನ್ನು ತರ್ಜನಿಯೆಂಬ ಬೆರಲಿನಿಂದ ಮಂತ್ರಿಗೆ "ನೋಡು ನೋಡು” 





ಎಂದು ತೋರಿಸಿದನು. (ಸ 
ಸ R | Ku 
ಸ ತಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಮ ತತ್ರೈವ ಭಕ್ತ್ಯಾವನತಮಸ್ತಕಃ | ಕ? 
ಗಸ್‌ “ತಗ Me 

ದೇವೈವಂ ದುಷ್ಕರಂ ಕುರ್ವಂಸ್ತಪಃ ಕಿಂ ಫಲಮಾಪ್ಸೃತಿ Wl ೩೧ ॥ ಗ್ಯ 
Ho 

| yl 

ಇತ್ಯಪ್ರಾಕ್ಷೀನ್ಸಪೋಪ್ಮಸ್ಮ ಭೂಯಃ ಸ್ನೇರಮುಖೋವದತ್‌ । ಗ್‌ 


ಭವೇಸ್ಮಿನ್ನೇವ ನಿರ್ಮೂಲ್ಕ ಕರ್ಮಾಣ್ಕಾಹ್ನೋತಿ ನಿರ್ವತಿಮ್‌ ॥ ೩೨ ॥ ;: 
ನ ಚೇದೇವಂ ಸುರೇಂದ್ರತ್ವಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಗೋಚರಮ್‌ । | 
ಸುಖಮಭ್ಯುದಯಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಕ್ರಮಾಚ್ಛಾಶ್ಚತಮೇಷ್ಟತಿ || ೩೩ ॥ 
ಅಪರಿತ್ಯಕ್ತಸಂಗಸ್ಕ ಭವೇತ್ಟ್ಚರ್ಯಟನಮ್‌ ಭವೇ । 

ಇತ್ತು ಚ 'ರ್ಮುಕ್ಕಿ ಸಂಸಾರಕಾರಣಂ ಪರಮಾರ್ಥವಿತ್‌ 


ಆ ಮಂತ್ರಿಯು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲೇ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ- 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವನಾಗಿ ""ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಇವನು ಹೀಗೆ ದುಷ್ಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಕುಂಥುರಾಜನೂ ಹಸನ್ಮುಖನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಈ ಮಂತ್ರಿಗೆ ""ಇದೇ ಭವದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಹೀಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದೇವೇಂ , 
ದ್ರತ್ವ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಗೋಚರವಾದ ಅಭ್ಯುದಯಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಕ್ರಮದಿಂದ 5" 
ನಿತ್ಯಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಪರಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದಿರುವವನಿಗೆ ಭವದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಭ್ರಮಣವಾಗುವುದು'' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದ ಕುಂಥು ..] 
ನಾಥನು ಮುಕ್ತಿಯ ಮತ್ತು ಸಂಸಾರದ ಕಾರಣವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಗ್ಯ 


A 
| 
11 ೩೪ 1 1] 
| 





ಕಾಲೋ ಮಂಡಲಿಕತ್ವೇನ ಯಾವಾನ್ನೀತಃ ಸುಖಾಯುಷಾ । 
ತಾವತ್ಮೇವ ಸಮಾ ನೀತಾ ಮಹೇಚ್ಛಶ್ಚಕ್ರವರ್ತಿನಾಮ್‌ 1 ೩೫ ॥ : 
ವಿರಜ್ಮ ರಾಜ್ಯಭೋಗೇಷು ನಿರ್ವಾಣಸುಖಲಿಪ್ಸಯಾ । 
ಸ್ವಾತೀತಭವಬೋಧೆನ ಲಬ್ದಬೋಧಿರ್ಬುಧೋತ್ತಮಃ 





1 ೩೬ | 2 


ಸಾರಸ್ವತಾದಿಸಂಸ್ತೋತ್ರಮಪಿ ಸಂಭಾವ್ಮ ಸಾದರಮ್‌ । ಶ್‌ 
ಸ್ವಜೇ ನಿಯೋಜ್ಯ ರಾಜ್ಯಸ್ಕ ಭಾರಂ ನಿಷ್ಕ ಮಣೋತ್ಸವಮ್‌ ॥ ೩೭॥ £೫ 
ಗಟ] AT: 


ಇ 
ಗ PC ಸ್ನ ಎ Ga ಸ್‌ ಇ ಗ್ರ $0 lt ನ್ನ Wy A 
1!) ಇ ಸ Ke SAN ಕಿ SN BD ಸ 











ಹೋ ೋ ೋೊ ೋೊ YOR ARNG ೌಅ ಅ “ರ್ಟ್ಸುರ್ಕೂಕೂರ್ಸೂೂ್‌_ಫುರ್ಟುರಟ ಟ್ಟು 


ಸ್ವಯಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ದೇವೇಂದ್ರ: ಶಿಬಿಕಾಂ ವಿಜಯಾಭಿಧಾಮ್‌ । 





ಆರುಹ್ಮಾಮರಸಂವಾಹ್ಮಾಂ ಸಹೇತುಕವನಂ ಪ್ರತಿ | ೩೮ ॥ 
ಗತ್ವಾ ಷಷ್ಠೋಹವಾಸೇನ ಸಂಯಮಂ ಪ್ರತ್ಮಪದ್ಮತ । 
1/1 ಜನ್ಮಮಾಃಪಕ್ಚದಿವಸೇ ಕೃತ್ತಿಕಾಯಾಂ ನೃಪೋತ್ತಮೈಃ Il ೩೯ ॥ 
ರ ಸಹಸ್ರೇಣಾಪ ತುರ್ಯಾವಬೋಧಂ ಚ ದಿವಸಾತ್ಮಯೇ । 
:/ ಪುರಂ ಹಾಸ್ತಿನಮನ್ಶೇದ್ಯುಸ್ತಸ್ಥೈ ಗತವತೇದಿತ i ೪೦॥ 


1 ಆಹಾರಂ ಧರ್ಮಮಿತ್ರಾಖ್ಯಃ ಪ್ರಾಪ ಚಾಶ್ಚರ್ಯಪಂಚಕಮ್‌ । | 
. ಕುರ್ವನ್ನೇವಂ ತಪೋ ಜೋಕು ನೀತ್ವಾ ಹೋಡಶವತ್ಸ ರಾನ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 


" ಚ್‌ ಷಷ್ಠೇನೋಪವಾಸೇನ ಶುದ್ದಿಭಾಕ್‌ । 








ಸ ತಿಲಕದ್ರುಮಮೂಲಸ್ಥಶ್ಚೈತ್ರಜ್ಮೋತ್ಸಾಾಪರಾಹ್ಣಕೇ ॥ ೪೨ ॥ 
'೨ ಕೃತ್ತಿಕಾಯಾಂ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಕೈವಲ್ಕಮುದಪಾದಯತ್‌ । 
pe ಮುದಾ ತತ್ಕಾಲಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸರ್ವಾಮರಸಮರ್ಥಿತಮ್‌ I ೪೩ 1 
': ಪ್ರಾರ್ಥಂ ಚತುರ್ಥಕಲ್ಯಾಣಪೂಜಾವಿಧಿಮವಾಪುಷಃ | | 
iu ತಸ್ಯ ಸ್ವಯಂಭೂನಾಮಾದ್ಯಾಃ ಪಂಚತ್ರಿಂಶದ್ದಣೇಶಿನಃ WW ೪೪ ॥ 
೯ ಶತಾನಿ ಸಪ್ತ ಪೂರ್ವಾಣಾಂ ಸಂವಿದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 

I ೪೫ ॥ 


..' ಖಪಂಚೈಕತ್ರಿವಾರ್ಧ್ಯುಕ್ತಾಃ ಶಿಶ್ಚಕಾ ಲಕ್ಷಿತಾಶಯಾಃ 





ನ ಕುಂಥುನಾಥನಿಗೆ ಮಂಡಲಿಕರಾಜತ್ವದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತೋ ಅಷ್ಟೇ 
ಗ ವರ್ಷವು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಸುಖಾಯುಷ್ಯದಿಂದ ಕಳೆಯಿತು. ಮಹೇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನೂ 
1 ಪ್ರಾಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಕುಂಥುಚಕ್ರೇಶ್ವರನು ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಸ ಗ ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಕಳೆದು 
ಕ ಹೋದ ಭವಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ವಿವೇಕೋದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸ ಸಾರಸ್ವತಾದಿ 

೬, ಲೌಕಾಂತಿಕದೇವರ್ಕಳ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆದರಸಹಿತವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ರಾಜ್ಯದ 
ಭಾರವನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿರಿಸಿ ಜಾ ದೇವೇಂದ್ರರಿಂದ ಪರಿನಿಷ್ಠ ಮಣಕಲ್ಯಾ ಹೌ 
ಕ : ತ್ಸವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಹೊರಲ್ಪಡತಕ್ಕ ವಿಜಯವೆಂಬ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನೇರಿ 
ನ ; ಸಸೇತುರವನಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ (ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ) ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದ 
೨ ಪ್ರಥಮೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರ ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ಆರು ಉಪವಾಸ 
i ನಿಯಮದಿಂದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಆರನೆಯ ದಿವಸ ಸಾಯಂಕಾಲ 
N | ದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಮನಃಪ ರ್ಯಯಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಪಡೆದನು. ಮರುದಿವಸ 
WS ಹಸಿ _ನಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಆ ಕುಂಥುನಾಥನಿಗೆ ಥರ್ಮಮಿತ್ರ ನೆಂಬ ರಾಜನು ಆಹಾರ 
ಸ: ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಘೋರ 
ಖು 1 ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಹದಿನಾರು ವರುಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ತಾನು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಎ , ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ-ಸಹೇತುಕವನದಲ್ಲಿ ಆರು ಉಪವಾಸಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಸ . ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ತಿಲಕವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿದ್ದು ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ತದಿಗೆಯ 
ದಿವಸ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿ ಕಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ನ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದ ಸಕಲದೇವರ್ಕ ಳಿಂದ ಸಮರ್ಥನ 
pe ಮಾಡುವ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದೂ ಆದ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಕಲ್ಯಾಣ ಪೂಜಾವಿಧಿ 
. ಯನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಿದ ಆ ಕುಂಥುತೀರ್ಥಂಕರರಿಗೆ ಸ್ವಯಂಭುವೇ ಮೊದಲಾದ 












ಗ ' ಮೂವತ್ತೆ ಬದು ಮಂದಿ ಗಣಧರರಿದ್ದರು. ಏಕಾದಶಾಂಗಚತುರ್ದಶ ಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ 


| ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಏಳುನೂರು ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. ನಾಲ್ವತ್ತುಮೂರು 
ಸ ಸಾವಿರದ ನೂರೈವತ್ತು ಮಂದಿ ಮರ್ಮಜ್ಯರಾದ ಶಿಕ್ಷ ಕ್ಷಕಮುನಿಗಳಿದ್ದ. ರು. 





ಸ್ಟ ಖದ್ದಯೇಂದ್ರಿಯಪಕ್ಷೋಕ್ಟಾಸ ಕೃತೀಯಾವಗಮಾಮಲಾಃ |: 
: ಶೂನೃದ್ವಯದ್ದಿವಹ್ನುಕ್ತಾಃ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಭಾಸ್ಕರಾಃ | 


Il ೪೬ ll 





ಮಹಾಪುರಾಣ 


ar 


ಎರಡುಸಾವಿರದ ಐದುನೂರು ಮಂದಿ ಅವಧಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿರ್ಮಲರಾದ 
ಮುನಿಗಳಿದ್ದರು. ಮೂರುಸಾವಿರದ ಎರಡುನೂರು ಮಂದಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾ ಸ್ಥನಗಳಂಟು 
ಸೂರ್ಯರಿದ್ದರು. 


ಖದ್ವಯ್ಕೆಕೇಂದ್ರಿಯಜ್ಞಾತಾ ವಿಕ್ರಿಯರ್ದ್ವಿವಿಭೂಷಣಾಃ | 


ತ್ರಿಶತತ್ರಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚತುರ್ಥಜ್ಞಾನಧಾರಿಣಃ 11 ೪೭ ॥ 


ವಿಕ್ರಿಯರ್ದ್ದಿಯೆಂಬ ಆಭರಣವುಳ್ಳ ಮುನಿಗಳು ಐದುಸಾವಿರದ ನೂರು ಮಂದಿ 
ಗಳಿದ್ದರು. ಮೂರುಸಾವಿರದ ಮೂರುನೂರು ಮಂದಿ ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನ 
ಧಾರಿಗಳಿದ್ದರು. 


ಪಂಚಾಶದ್ದಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಖ್ಯಾತಾನುತ್ತರವಾದಿನಃ । 


ಸರ್ವೇ ತೇ ಪಿಂಡಿತಾಃ ಷಪ್ಪಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯತೀಶ್ವರಾಃ I ೪೮ ॥ 


ಎರಡುಸಾವಿರದ ಅವತ್ತು ಮಂದಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಅನುತ್ತರವಾದಿಗಳಿದ್ದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅರವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಯತೀಶ್ವರರು. ಕುಂಥುತೀರ್ಥಂಕರರ 
ಸಮವಸರಣದಲ್ಲಿದ್ದರು. | 


ಭಾವಿತಾದ್ಮಾರ್ಯಿಕಾಃ ಶೂನ್ಮಪಂಚವಹ್ನಿಖಷಣಿತಾಃ 


ತ್ರಿಲಕ್ಷಾಃ ಶ್ರಾವಿಕಾ ಲಕ್ಷದ್ವಯಂ ಸರ್ಮೇಪ್ಯಪಾಸಕಾಃ 1 ೪೯ ॥ 


ಅರವತ್ತುಸಾವಿರದ ಮುನ್ನೂರೈವತ್ತು ಮಂದಿ ಭಾವಿತಾ ಮೊದಲಾದ ಆರ್ಯಿಕೆ 
ಯರಿದ್ದರು. ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಿಕೆಯರಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರಾವಕರು ಎರಡುಲಕ್ಷ 
ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. | 
ದೇವದೇವೃಸ್ತೃಸಂಖ್ಕಾತಾಸ್ತಿರ್ಯಗ್ದಾಃ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಮಿತಾಃ । 
ದಿಮ್ಮೇನ ಧೃನಿನಾಮೀಷಾಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಧರ್ಮೋಪದೇಶನಮ್‌ ॥ ೫೦ ॥ 


ದೇಶಾನ್‌ ವಿಹೃತ್ಮ ಮಾಸಾಯುಃ ಸಮ್ಮೇದಾಚಲಮಾಸ್ಲಿತಃ । 


ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಮಾದಾಯ ಸಹಸ್ರಮುನಿಭಿಃ ಸಹ I ೫೧॥ 
ವೈಶಾಖಜ್ಕೋತ್ಸಪಕ್ಪಾದಿದಿನೇ ರಾತ್ರೇಃ ಪುರಾತನೇ । | 
ಭಾಗೇ ಕರ್ಮಾಣಿ ನಿರ್ಮೂಲ್ಯ ಕೃತ್ತಿಕಾಯಾಂ ನಿರಂಜನಃ ॥೫೨॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಗೀರ್ವಾಣಕಲ್ಯಾಣಪೂಜ ಪ್ರಾಪತ್ಚರಂ ಪದಮ್‌ । 

ಸ ಶುದ್ಧಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಮಬಾಧಮನಿನಶ್ಚರಮ್‌ . 1 ೫೩॥ 


ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದೇವದೇವಿಯರಿದ್ದರು. ಸಂಖ್ಯಾತತಿರ್ಯಕೃಾಣಿಗಳಿದ್ದು ವು. ಇವರು 
ಗಳಿಗೆ ದಿವ್ಯಧ್ವನಿಯಿಂದ ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ದೇಶಗಳನ್ನು ವಿಹರಿಸಿ 
ಬಳಿಕ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಆಯುಷ್ಯವಿರುವಾಗ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಹಸ್ರ 
ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ 
ಪಕ್ಷದ ಪ್ರಥಮೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ನಿರಂಜನ-ನಿರ್ಮಲನೂ ನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಯಾಣ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಆದ ಆ ಕುಂಥುನಾಥನು ಶುದ್ಧವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ವೈರಾಗ್ಯಗಳುಳ್ಳುದೂ ಬಾಧಾರಹಿತವೂ ನಾಶರಹಿತವೂ: ಆದ ಪರಮಪದ- ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಆಸೀತ್ಸಿಂಹರಥೋ ನೃಪಃ ಪೃಥುತಹಾಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದೀಶ್ವರಃ । ' 
ಕಲ್ಮಾಣಾನ್ವಯಭಾಕ್‌ ಷಡಂಗಶಿಬಿರಸ್ತೈಲೋಕ್ಕಮುಖ್ಯಾರ್ಚಿತಃ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾತ್ಗಾಪ್ಟಗುಣಸ್ತಿವಿಷ್ಟಪಶಿ ಖಾಪ್ರೋದ್ಭಾಸಚೂಡಾಮಣಿಃ । 
ದಿಶ್ಕಾದ್ದಃ ಶ್ರಿಯಮಪ್ರತೀನಮಹಿಮಾ ಕುಂಥುರ್ಜಿನಃ ಶಾಶ್ಚತೀಮ್‌ 
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೧೦೦೮ ಭ. ಕುಂಥುತೀರ್ಥಂಕರರು 


ಅಯಯ ಪದ ಫು ಪಾ ಲಾ  'ರ್ಯಾಾಾಾಹತತಹಾ:ಾ?೨* ಅಂಟ ಎ 2 ಎ ವ eS MAbs ರಾಾರಾಾಾಾರ್‌ಾರುರ್ರುೂಾಾಾಾಾಾ ರರ ಾ್ಟಾ್‌೧ 


ಗಜಪುರೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ  ಸೂರಸೇನಮಹಾರಾಜಂಗಂ ಕಮಲಾಮಹಾದೇವಿಗಂ ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಬತ್ರದಲ್ಲುದಯಿಸಿದ 


[wee] 


ಸುವರ್ಣವರ್ಣಮನುಳ್ಳ  ಕುರುವಂಶಮನುಳ್ಳ ಮೂವತ್ತೈದುಬಿ ಶ್ಲೇಧಮನುಳ್ಳ ತೊಂಬತ್ತೈದುಸಾವಿರವರ್ಷ 


ಲ್ಲ 
ಆಯಂಷ್ಯಮನುಳ್ಳ ಅಜಲಾಂಛನಮನುಳ್ಳ ಗಂಧರ್ವಜಯಾ-ಯಕ್ಷಯಕ್ಷಿಯರನುಳ್ಳ ಸಮ್ಮೇದಗಿರಿಯ ಜ್ಞಾನಧರ 


ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಮಂ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಕುಂಥುತೀರ್ಥೇಶ್ವರಂಗೆ  ನಮಸ್ಕಾರಮಂ ಮಾಳ್ದೆಂ॥ 





೬೪, ೫೫ 


. ದೇಹಜ್ಕೋತಿಷಿ ಯಸ್ಕ ಶಕ್ರಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇಷಿ ಮಗ್ನಾಃ ಸುರಾ । ನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ ಅನಂತಗುಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಆದ 
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ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಕುಂಥುತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ | ೨೮೯ 17 





ಕುಂಥುನಾಥನು ಮೊದಲು ಸಿಂಹರಥರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಹಾತಪಸ್ಸು ಲಕ್ಷ್ಮೀಧಾಮ ದಧದ್ವಿಧೂತವಿತತಧ್ವಾಂತಃ ಸ ಧಾಮದ್ವಯಮ್‌ । 
ಛ್ಳವನಾಗಿ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರನಾದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ- ಪಂಥಾನಂ ಕಥಯತ್ಪನಂತಗುಣಭೃತ್ಕುಂಥುರ್ಭವಾಂತಸ್ಕ ವಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಬಂದು ಕಲ್ಯಾಣಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ತೀರ್ಥಂಕರನೂ ಷಡಂಗಸೈನ್ಯವುಳ್ಳ ಗ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ನಾಯಕರುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ 


ಆತ್ಮನ ಕಾಯಿಕಸಮ್ಮಕ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದವನೂ | 
ಕ್ರ ಈ ಶಿಮಿದ ಇ ಸ 
ಮೂರು ಲೋಕದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಚೂಡಾಮಣಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಯಾವನ ದೇಹಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವರ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಮಗ್ನ 


ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಕುಂಥುಜಿನೇಶ್ವರನು ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯವಾದ ಸಂಪತ್ತಿ | ರೌದರೋ ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವ ಪುದ್ದಲ ಧರ್ಮ ಅಧರ್ಮ ಕಾಲಗಳೆಂಬ , .. 
ಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ಪಂಚತತ್ತ್ವ್ವಸಹಿತವಾದ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಮಗ್ನವಾಯಿತೋ ಅಭ್ಯುದಯ ನಿಪ್ರೇ 


ಯಸ ಸ್ಥಾನಗಳುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ನಾನವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಅಜ್ಞಾ 


ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಷಿ ಪಂಚತತ್ತ್ವಸಹಿತಂ ಮಗ್ನಂ ನಭಶ್ಚಾಖಿಲಮ್‌ ॥ ಆ ಕುಂಥುಜಿನನು ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಭವವಿನಾಶದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಳಲಿ. 


ಇತ್ಯಾರ್ನೇ ಭಗವದ್ದುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತೇ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ ಕುಂಥುಚಕ್ರಧರ 
ತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ ನಾಮ ಚತುಃಷಷ್ಪಿತಮಂ ಪರ್ವ ॥ 





ಬುಷಿಪ್ರಣೇತವೂ ಭಗವದ್ದುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ ROE 
“ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ಕುಂಥುತೀರ್ಥಕರ ಚಕ್ರಧರಪುರಾಣವೆಂಬ 
ಅರವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರ್ವವ್ರ ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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{3 MN LS 


॥ ಶ್ರೀ ಅರಜಿನಾಯ ನಮಃ ॥ ಸ 





ಅಥ ಅರತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ ತ 
.-. ಸರತಾರಂ ಸರಂ ಸಾರಂ ನರನಾಥಕೃತಾನತಿಮ್‌ । ಸ್ಪಾವಧಿಕ್ಟೇತ್ರನಿರ್ಣೀತಪ್ರಕಾಶಬಲವಿಕ್ರಿಯಃ । eh 
 ಅಗಾಧಾಸಾರಸಂಸಾರಸಾಗರೋತ್ತಾರಕಾರಣಮ್‌ ॥ ೧॥ | ಅತಿಪ್ರಶಾಂತರಾಗಾದಿರಾಸನ್ನೀಕೃತನಿರ್ವೃತಿಃ ॥ ೧೨॥ '' 
ಕ ರಾಜರುಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಅಗಾಧವೂ ಸದ್ವೇದ್ಕೋದಯಸಂಭೂತಮನ್ವಭೂದ್ಭೋಗಮುತ್ತಮಮ್‌ | BY 
..... ಅಸಾರವೂ ಆದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೂ 8 1 


: ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಸಾರಭೂತನೂ ಆದ ಅರನಾಥನನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ-ಭಜಿಸಿರಿ. 


1 ದ್ವೀಪೇಜಂಬೂದ್ರುಮಖ್ಕಾತೇ ಸೀತೋತ್ಸರತಟಾಶ್ರಿತೇ । 
1 ಕೆಚ್ಚಾಖ್ಯವಿಷಯೇ ಕ್ಷೇಮಪುರಾಧೀಶೋ ಮಹೀಪತಿಃ 


ನಾಮ್ನಾಧನಪತಿಃ ಪಾತಾ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಜನತಾಪ್ರಿಯಃ | 


: ಧಾತ್ರೀದೇನುಃ ಸ್ವಯಂ ತಸ್ಕ ದುಗ್ಡೇ ಸ್ಮ ಪುಸ್ತುತಾನಿಶಮ್‌ ॥೩॥ 


i ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಸೀತೋದಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ದಡವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ತ ಕಚ್ಚದೇಶದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಮಪುರಾಧಿಪತಿಯೂ ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯನೂ ಆದ 
- ಧನಪತಿಯೆಂಬ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಾಲಕನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಪೃಥ್ವಿಯೆಂಬ 
:: * ಧೇನುವು ಯಾವಾಗಲೂ ತಾನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


.' ವಿನಾರ್ಥಿಭಿರಪಿ ತ್ಯಾಗೀ ವಿನಾಪ್ಕರಿಭಿರುದ್ಕಮೀ | 
ತರ್ಪಿತಾರ್ಥಿನಿ ಧೂತಾರೌ ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕೌ ಸಹಜೌ ಗುಣೌ 
ಗ 


|... ಆ ಧನಪತಿಮಹಾರಾಜನು ಯಾಚಕರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತ್ಯಾಗಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಶತ್ರು 

1 ಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಉದ್ಯಮಶೀಲನಾಗಿದ್ದನು. ಯಾಚಕರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿರುವವನೂ 
. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರುವವನೂ ಆದ ಆ ಧನಪತಿಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿ ಆ 
 ತ್ಯಾಗವೂ ಉದ್ಯಮವೂ ಸಹಜಗುಣಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 

1 ಸ್ವವೃತ್ತನುಗಮೇನೈವ ವರ್ಗತ್ರಯನಿಷೇವಿಣಃ । 

ರಾಜಾ ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ರಾಜ್ಕೇಸ್ಮಿಸ್ತನ್ನ ಧರ್ಮವ್ಯತಿಕ್ರಮಃ 


il ೪ ॥| 


1೫॥ 


ರಾಜನೂ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಈ ಕಚ್ಚದೇಶದಲ್ಲಿ ತಂತಮ್ಮ ಜೀವನವೃತ್ತಿಯನ್ನನು : 


, ಸರಿಸಿಯೇ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಾಗಿದ್ದರು. ಆದು 
. ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಅತಿಕ್ರಮವಿಲ್ಲ. 


ಕದಾಚಿದ್ದರಣೀಧರ್ತಾ ಪೀತ್ವಾರ್ಹನ್ನಂದತೀರ್ಥಕೃ- । 


ಸ್ತು. ದ್ದಿವೃಧ್ವನಿಸಮೂದ್ಬೂತಧರ್ಮಸಾರರಸಾಯನಮ್‌ | ೬॥ 


... ವಿರಜ್ಯ ರಾಜ್ಯಭೋಗಾತ್ತರಸಾದ್ರಾಜ್ಕಂ ನಿಜಾತ್ಮಜೇ । 
: ನಿಯೋಜ್ಯ ಮಂಕ್ಸು ಪ್ರವ್ರಜ್ಯಾಂ ಜೈನೀಂ ಜನ್ಮಾಂತಕಾರಿಣೀಮ್‌ ॥೭॥ 


ಆಸಾದ್ಕೆ ಕಾದಶಾಂಗೋರುಪಾರಾವಾರಸ್ಕೆ ಹಾರಗಃ । 


ಸ ದ್ದ ಹ್ರಕಾರಣಸಂಬಂಧತೀರ್ಥಕೃನ್ನಾ ಮಪುಣ್ಕಭೃತ್‌ 1೮॥ 
 ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನೇನಾಪ ಸ ಜಯಂತೇಹಮಿಂದ್ರತಾಮ್‌ | 
: ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶತ್ಸಮುದ್ರೋಪಮಾಯುರ್ಹಸ್ತತನುಪ್ರಮಃ IF ul 
ಶುಕ್ಷಲೇಶ್ಕಾದ್ದಯಃ ಸಾರ್ಧೈರ್ಮಾಸ್ಕೆಃ ಹೋಡಶಭಿಃ ಶ್ವಸನ್‌ । 
.- ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರೋಕ್ತವರ್ಷೆರರಾನಸಮಾಹರನ್‌ Il ೧೦ ॥l 
ಅಮೃತಂ ನಿಷ್ಟವೀಚಾರಸುಖಸಾಗರಪಾರಗಃ | 
1 ೧೧ ॥ 


ಸ್ವಾವಧಿಜ್ಞಾನನಿರ್ಣೀತಲೋಕನಾಡ್ಕರ್ಥವಿಸ್ಟೃತಿಃ 


wou 





ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದ ತದಿಗೆಯಲ್ಲಿ ರೇವಶೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ 
`ನ ರ ಗಿ, NR) A ಹ FUE pF Oy 


ಉದಿತೋದಿತಪರ್ಯಾಪ್ತಿಪರ್ಯಂತೋಪಾಂತಮಾಾಸ್ತಿತಃ IW ೧೩॥ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನು ಅರ್ಹನ್ನಂದತೀರ್ಥಂಕರರ ದಿವ್ಯಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದುಂಟಾದ ಧರ್ಮದ ಸಾರವೆಂಬ ರಸಾಯನವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯಭೋಗ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಿರಿಸಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಏಕಾ " 
ದಶಾಂಗಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ಮಹಾಸಮುದ್ರದ ಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಷೋಡಶ ;'; 


ಕಾರಣಗಳ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ತೀರ್ಥಕರನಾಮವೆಂಬ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ '..: 
ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನವಿಧಿಯಿಂದ ಮಡಿದು ಜಯಂತವೆಂಬ ಅನುತ್ತರವಿಮಾನದಲ್ಲಿ "' 
ಅಹಮಿಂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಾ |. 


/ 
ಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಒಂದು ಹಸ್ತ ಶರೀರಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನೂ ದ್ರವ್ಯಶುಕ್ತ ಭಾವ pi 
ಶುಕ್ಲಲೇಶೈಗಳುಳ್ಳವನೂ ಹದಿನಾರುವರೆ ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಯಾಸವನ್ನು "1. 
ಬಿಡುವವನೂ ಮೂವತ್ತುಮೂರುಸಾವಿರ ವರುಷಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅಮೃತಾಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನೂ ಕಾಮಸೇವನಾರಹಿತವಾದ ಸುಖ 1. 
ಸಮುದ್ರದ ಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ ಲೋಕನಾಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ ಬ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಅವಧಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸುವವನೂ ತನ್ನ ಅವಧಿ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ಣೀತವಾದ ಪ್ರಕಾಶಬಲವಿಕ್ರಿಯೆಗಳುಳ್ಳವನೂ ಬಹುಶಾಂತತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ರಾಗಾದಿವಿಕಾರಭಾವಗಳುಳ್ಳವನೂ ಸಮೀಪಿಸಿರುವ ಮುಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉದಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಪರ್ಯಾಪ್ತಿಯ (ದೇವತ್ವದ) ;.. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವವನೂ ಆಗಿ ಸಾತಾವೇದನೀಯಕರ್ಮದ ಉದಯದಿಂದುಂಟಾದ 
ಉತ್ತಮಭೋಗವನ್ನನುಭವಿಸಿದನು. 





ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾರತೇ ಶ್ಪೇತ್ರೇ ದೇಶೋಸ್ತಿ ಕುರುಜಾಂಗಲಃ । pe 
ಹಾಸ್ತಿನಾಖ್ಯಪುರಂ ತಸ್ಕ ಪತಿರ್ಗೋತ್ರೇಣ ಕಾಶ್ಮಪಃ ॥ ೧೪ ॥ "ಬ 
ಸೋಮವಂಶಸಮುದ್ಧೂತಃ ಸುದರ್ಶನಸಮಾಹ್ಹಯಃ | ಕೆ 
ಮಿತ್ರಸೇನಾ ಮಹಾದೇವೀ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಕೋಪ್ಮಸ್ಮ ವಲ್ಲಭಾ I ೧೫ ॥ 

ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುರುಜಾಂಗಲವೆಂಬ ದೇಶವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 


ಹಸ್ತಿನಾಪುರವೆಂಬ ನಗರವಿದೆ. ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರೋದ್ಭವನೂ ಚಂದ್ರವಂಶೋತ್ಸನ್ನನೂ ನ. 
ಆದ ಸುದರ್ಶನನೆಂಬವನು ಆ ನಗರದ ದೊರೆ. ಇವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಪ್ರಿಯಳಾದ 1 





ಮಿತ್ರಸೇನಾಮಹಾದೇವಿಯು ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. Kh 
Ws 
ವಸುಧಾರಾದಿಕಾಂ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಪ್ರೀತ್ಕಾನುಫಾಲ್ಗುನೇ | A 
ವ 


ಮಾಸೇ ಸಿತತೃತೀಯಾಯಾಂ ರೇವತ್ಕಾಂ ನಿಶಿ ಪಶ್ಚಿಮೇ 1 ೧೬ ॥ 5 


ಭಾಗೇ ಜಯಂತದೇವಸ್ಕ್ಮ ಸ್ಪರ್ಗಾವತರಣಕ್ಷಣೇ । 
ದೃಷ್ಟಷೋಡಶಸುಸ್ಪಪ್ಲಾ ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ನಿಜಾಧಿಪಮ್‌ 








W ೧೩ ॥ 


ಅನುಯುಜ್ಯಾವಧಿಜ್ಞಾನಂ ತದುಕ್ತಫಲಸಂಶ್ರುತೇಃ । 


ಪ್ರಾಪ್ತತ್ರೈಲೋಕ್ಕರಾಜ್ಕೇವ ಪ್ರಾಸೀದತ್ಪರಮೋದಯಾ ॥ ೧೮॥ 


ಆಕೆಯು ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ವಸುಧಾರಾದಿಪೂಜೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 











ih. 









ಬ ಅವರ್ಧತ ಸಮಂ ಲಕ್ಷಾ 


ಮೂವತ್ತು ಬಿಲ್ಲುಗಳಷ್ಟು ಉನ್ನತನೂ ಮನೋಹರವಾದ ಬಂಗಾರದ ದೇಹ ` 


ದಲ್ಲಿ ಜಯಂತಾನುತ್ತರವಿಮಾನದ ಅಹಮಿಂದ್ರದೇವನ ಸ್ವರ್ಗಾವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾರು ಶುಭಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನು ಅವಧಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ತನ್ನ 
ಗಂಡನನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳಂತೆ ಮಹೋನ್ನತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದಳು. 


ತದಾಗತಾಮರಾಧೀಶಕೃತಕಲ್ಮಾಣಸಮೃದಾ । 


ನಿರ್ವತಾ ನಿರ್ಮದಾ ನಿತ್ಯರಮ್ಮಾ ಸೌಮ್ಮಾನನಾ ಶುಚಿಃ 1 ೧೯ ॥ 
ಸಂವಾಹ್ಮಮಾನಾ ದೇವೀಭಿಸ್ತತ್ಕಾಲೋಚಿತವಸ್ತುಭಿಃ | 

ಮೇಘಮಾಲೇವ ಸದ್ದರ್ಭಮುದ್ದಹಂತೀ ಜಗದ್ದಿತಮ್‌ || ೨೦ ॥ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಪುಷ್ಕಯೋಗೇ ಚತುರ್ದಶೀ- । 

ತಿಥೌ ತ್ರಿವಿಧಸದ್ಬೋಧಂ ತನೂಜಮುದಪೀಪದತ್‌ I ೨೧ ॥ 


ಆಗ ಬಂದ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಗರ್ಭಾವತರಣಕಲ್ಯಾಣದ ಸಂತೋಷ 
ವುಳ್ಳವಳೂ ಸುಖವುಳ್ಳವಳೂ ಮದರಹಿತಳೂ ಸದಾ ರಮಣೀಯಳೂ ಸೌಮ್ಯವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ ಶುಚಿಯೂ ದೇವಿಯರಿಂದ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಸೇವೆಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವಳೂ, ಮೇಘದ ಮಾಲೆಯಂತೆ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಿತ 
ವಾದ ಉತ್ತಮಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ ಆಗಿ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ 
ಪಕ್ಷದ ಪುಷ್ಯನಕ್ಷತ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಮತಿಶ್ರುತಾವಧಿಜ್ಞಾನ 
ಗಳುಳ್ಳ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದಳು. 


ತಸ್ಕ ಜನ್ಮೋತ್ಸವಸ್ಕಾಲಂ ವರ್ಣನಾಯ ಮರುದ್ದರಾಃ । 


ಸದಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸಮುದ್ದಾಸ್ಕ ಸರ್ವೇಪೃತ್ರ ಸಜಾನಯಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಉತ್ತಮದೇವರ್ಕಳೆಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬರಿದುಮಾಡಿ ಪತ್ನೀಸಹಿತರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಆ 
ಬಾಲಕನ ಜನ್ಮೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಬಂದರೆಂದರೆ ವರ್ಣನೆಗೆ ಅದು ಸಾಕು. 


ಅತ್ಯಲ್ಪಂ ತೃಪ್ತಿ ಮಾಪನ್ನಾ ದೀನಾನಾಥವನೀಪಕಾಃ । 


ಇತೀದಮಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಯದಿ ತೃಪ್ತಂ ಜಗತ್ತಯಮ್‌ || ೨೦, ॥ 


ಅವನ ಜನ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕವು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತೆಂದಮೇಲೆ 
ಇಲ್ಲಿ ದೀನರೂ ಅನಾಥರೂ ಯಾಚಕರೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆಂಬುದು 
ಅತ್ಯಲ್ಪವರ್ಣನೆಯಾಯಿತು. 


ಕಂಥುತೀರ್ಥೇಶಸಂತಾನೇ ಪಲ್ಮತುರ್ಯಾಂಶಸಮ್ಮಿತೇ । 


ಸಹಸ್ರಕೋಟವರ್ಷೋನೇ ತದಭೃಂತರಜೀವಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅರೋ ಜಿನೋಜನಿ ಶ್ರೀಮಾನಶೀತಿಂ ಚತುರುತ್ತರಾಮ್‌ । 
ವತ್ಸರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪರಮಾಯುಃ ಸಮುದ್ವಹನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸಹಸ್ರಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳು ಕಡಮೆಯೂ ಒಂದು ಪಲ್ಯಕಾಲದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಒಂದು ಭಾಗಪರಿಮಿತವೂ ಆದ ಕುಂಥುತೀರ್ಥೇಶ್ವರರ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲ 
ದೊಳಗೇ ಜೀವಿಸಿದವನೂ ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಆದ ಅರಜಿನನು ಜನಿಸಿದನು. 


ತ್ರಿಂಶಚ್ಚಾಪತನೂತ್ಸೇಧಶ್ಚಾರುಚಾಮೀಕರಚ್ಛವಿಃ | 


ಲಾವಣ್ಯಸ್ಕ ಹರಾ ಕೋಟ ಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ಕಾಕರಃ ಪರಃ | ೨೬ I 
ಸೌಂದರ್ಯಸ್ಕ ಸಮುದ್ರೋಯಮಾಲಯೋ ರೂಪಸಂಪದಃ । 
ಗುಣಾಃ ಕಿಮಸ್ಸಿನ್ನಂಭೂತಾಃ ಕಿಂ ಗುಣೇಷ್ಟಸ್ಕ ಸಂಭವಃ I ೨೭ ॥ 


ಅಭೂದ್ಗುಣಮಯಃ ಕಿಂ ವೇತ್ಕಾಶಂಕಾಂ ಜನಯನ್‌ ಜನಾನ್‌ । 


೬ಂಬಾಲಕಲ್ಪದ್ರುಮೋಪಮಃ Il ೨೮ ॥ 


ಕಾಂತಿ 


WL 


ಯುಳ್ಳವನೂ ಲಾವಣ್ಯದ ತುತ್ತತುದಿಯೂ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಅರತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 






ಗಣಿಯೂ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸಮುದ್ರನೂ ರೂಪಸಂಪತ್ತಿಯ ಮನೆಯೂ "ಗುಣ ::'' 
ಗಳು ಇವನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುವೋ ?ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೋ ?ಅಥವಾ ಗುಣ ..:' 
ಮಯನಾಗಿ ಜನಿಸಿದರೋ?'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಸಂದೇಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನನೂ ಆದ ಈ ಅರಜಿನನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ..': 


ವವನೂ ಎಳೆಯದಾದ ಕಲ 


ಬ" 


ಯೊಡನೆ ಬೆಳೆದನು. ಅರಜಿನನು ಬೆಳೆದಹಾಗೆಲ್ಲ ಅವನ ಶೋಭೆಯೂ ಸಂಪ .... 


ತ್ರಿಯೂ ಬೆಳೆಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. 


ತಸ್ಕ ಶೂನೃತ್ರಿಕ್ಕೆಕದ್ವಿಪ್ರಮಾಣಮಿತವತ್ಸರೈಃ । 
ಗತೇ ಕುಮಾರಕಾಲೇಭೂದ್ರಾಜ್ಕೂ ಮಂಡಲಿಕೋಚಿತಮ್‌ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅವನ ಕೌಮಾರಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು . 


ಅವನಿಗೆ ಮಂಡಲಿಕರಾಜೋಚಿತವಾದ ರಾಜ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ತಾವತ್ಮೇವ ಗತೇ ಕಾಲೇ ತಸ್ಥಿನ್ನಕಲಚಕ್ರಿತಾ । 


ಭೋಗಾನ್‌ ಸಮನ್ವಭೂದ್ಬಾಗೇ ತೃತೀಯೇ ಸ ನಿಜಾಯುಷಃ ॥ ೩೦॥ ಸೆ 


ಅಷ್ಟೇ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಆ ಅರಜಿನನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವ . .. 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ',... 


ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದನು. 


ಕದಾಚಿಚ್ಛಾರದಾಂಭೋದವಿಲಾಯಪ್ರತಿಲೋಕನಾತ್‌ । 
ಸಮುದ್ಭ್ಧೂತಸ್ವಜನ್ಮೋಪಯೋಗಬೋಧಿಃ ಸುರೋತ್ತಮೈೆಃ 


ಪ್ರಬೋಧಿತೋನುವಾದೇನ ದತ್ವಾ ರಾಜ್ಕಂ ಸ್ವಸೂನವೇ | 
ಅರವಿಂದಕುಮಾರಾಯ ಸುರೈರೂಢಾಮಧಿಷ್ಠಿತಃ | 


ಶಿಬಿಕಾಂ ವೈಜಯಂತ್ಕಾಖ್ಮಾಂ ಸಹೇತುಕವನಂ ಗತಃ । 
ದೀಕ್ಬಾಂ ಷಷ್ಠೋಪವಾಸೇನ ರೇವತ್ಕಾಂ ದಶಮೀದಿನೇ 


ಶುಕ್ಲೇಗಾನ್ನಾರ್ಗಶೀರ್ಷಸ್ಕ ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಭೂಮಿಜೈಃ ಸಹ । 
ಸಹಸ್ರೇಣ ಚತುರ್ಜ್ಞಾನಧಾರೀ ಚ ಸಮಜಾಯತ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘದ ವಿನಾಶವನ್ನು ನೋಡು 
ವುದರಿಂದುಂಟಾದ ತನ್ನ ಜನ್ಮದ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿಯೂ 


ದೇವೋತ್ತಮರಾದ ಲೌಕಾಂತಿಕದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅನುವಾದದಿಂದ :.... 
ಎಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಅರವಿಂದಕುಮಾರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ... 
ಕೊಟ್ಟು ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಹೊರಲ್ಪಟ್ಟ ವೈಜಯಂತಿಯೆಂಬ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನೇರಿ ....' 
ಸಹೇತುಕವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ದಶಮೀದಿನದ ;/` 
ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೇವತೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಆರು ಉಪವಾಸನಿಯಮದಿಂದ ಸಹಸ್ರ 
ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಮನಃ ;../ 


ಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನಧಾರಿಯೂ ಆದನು. 


ಸಮ್ಮಗೇವಂ ತಪಃ ಕುರ್ವನ್‌ ಕದಾಚಿತ್ಪಾರಣಾದಿನೇ । 
ಪ್ರಾಯಾಚ್ಚಕ್ರಪುರಂ ತಸ್ಮೈ ದತ್ವಾನ್ನಮಪರಾಜಿತಃ 


ಮಹೀಪತಿಃ ಸುವರ್ಣಾಭಃ ಪ್ರಾಪದಾಶ್ಚರ್ಯಪಂಚಕಮ್‌ । 
ಛಾದಸ್ತ್ಯೇನಾಗಮಂಸ್ಪಸ್ಕ ಮುನೇರ್ವರ್ಷಾಣಿ ಷೋಡಶ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ' .. 


ಪಾರಣೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅವನಿಗೆ ಸುವರ್ಣಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾದ ಅಪರಾಜಿತರಾಜನು ಆಹಾರದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯ 


ವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆ ಮುನಿಗೆ ಛದ್ಮಸ್ಥಾವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳು 


ಕಳೆದುವು. 


ತತೋ ದೀಕ್ಷಾವನೇ ಮಾಸೇ ಕಾರ್ತಿಕೇ ದ್ವಾದಶೀದಿನೇ । 
ರೇವತ್ಕಾಂ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಸೇಪರಾಹ್ನೇ ಚೂತತರೋರಧಃ 


ಸ ಜು ಬ್ಬ (ಉ 
NEE CN 
ಚು a a ಕಿಂ 
MUP 1 ಸಟ ಛ್‌ 





al, ೋ್ಪಬ 


೨೯೧ ನ 


morn 


11 ೩೧ ॥ ೧ 
Wan 
1 ೩೩ ॥ '.. 


Wael, 


1 ೩೫ ॥ :.. 


Hak 





ಸ ಸಕತ 


sl ಹಷಪ್ಲೋಪವಾಸೇನಾಹತ್ಯ ಘಾತೀನ್ಕಾರ್ಹಂತ್ಮಮಾಸದತ್‌ । 


ts) 


wh 


NC p ಹ ದ ದ್ದ ಕ ಟ್‌ ಟ್ಟು ಇ ಜೀ 


ಸುರಾಶ್ಚತುರ್ಥಕಲ್ಯಾಣೇ ಸಂಭೂಯ್ಯೈೆನಮಪೂಜಯನ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಬಳಿಕ ದೀಕ್ಷಾವನದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ದ್ಹಾದಶೀದಿನದಲ್ಲಿ ರೇವತೀ 
ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಂಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾವಿನಮರದ ಕೆಳಗೆ ಆರು ಉಪವಾಸನಿಯಮ 


ದಿಂದ ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಆರ್ಹಂತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. ನಾಲ್ಕನೆ . 


ಯದಾದ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಕಳು ಸೇರಿ ಈ ಅರಜಿನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದರು. | 


ಕುಂಭಾರ್ಯಾದ್ಮಾ ಗಣೇಶೋಸ್ಕ ತ್ರಿಂಶತ್ಪೂರ್ವಾಂಗವೇದಿನಃ । 


ಶೂನ್ಶೈಕಶಣ್ಮಿತಾ ಜ್ಞೇಯಾ: ಶಿಕ್ಷಕಾಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಯಃ I ೩೯ ॥ 


ಪಂಚವಹ್ನ ಪುಟಿಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಿತಾಸ್ತಿಜ್ಞಾ ನಧಾರಿಣಃ । 

ಶೂನ್ಯದ್ವಯಾಷ್ಟಪಕ್ಲೋಕ್ನಾಃ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಲೋಚನಾಃ Il ೪೦ ॥ 
ತಾವಂತಃ ಖದ್ದಯಾಗ್ನ್ನಬ್ಬಿನಿಮಿತಾ ವಿಕ್ರಿಯರ್ದ್ದಿಕಾಃ । | 
ಕರಣೇಂದ್ರಿಯಖದ್ದ್ಯಕ್ತಾ ಮನಃಪರ್ಯಯಬೋಧನಾಃ 


ಇವನಿಗೆ ಕುಂಭಾರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂವತ್ತು ಮಂದಿ ಗಣಧರರಿದ್ದರು. 
ಏಕಾದಶಾಂಗ ಚತುರ್ದಶಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ ಮುನಿಗಳು ಆರುನೂರ ಹತ್ತು 
ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಶಿಕ್ಷಕಮುನಿಗಳು ಮೂವತ್ತೈದುಸಾವಿರದ 
ಎಂಟುನೂರ ಮೂವತ್ತೈದು ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. ಮತಿಶ್ರುತಾವಧಿಜ್ಞಾನಧಾರಿಗಳಾದ 
ಮುನಿಗಳು ಎರಡುಸಾವಿರದೆಂಟುನೂರು ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. ಕೇವಲಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ನೇತ್ರವುಳ್ಳವರೂ ಅಷ್ಟು ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. ವಿಕ್ರಿಯರ್ದ್ದಿಯುಳ್ಳಮುನಿಗಳು ನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರದ ಮೂರುನೂರು ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ 
ಮುನಿಗಳು ಎರಡುಸಾವಿರದ ಐವತ್ತೈದು ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. 


11 ೪೧ ॥ 


ಶತಾನಿ ಷಟ್ಸಹಸ್ರಂ ಚ ತತ್ರಾನುತ್ತರವಾದಿನಃ | 


ಸರ್ವೇ ತೇ ಸಂಚಿತಾಃ ಪಂಚಾಶತ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಂಯತಾಃ ll ೪೨ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಅನುತ್ತರವಾದಿಮುನಿಗಳು ಸಾವಿರದ ಆರುನೂರು ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. ಆ 
ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಐವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. 


ಜ್ಞೇಯಾ: ಷಪ್ಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಕ್ಷಿಲಾಪ್ರಮುಕಾರ್ಯಿಕಾಃ । 


ಲಕ್ಬಷಪ್ಪಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶ್ರಾವಕಾಃ ಶ್ರಾವಿಕಾಶ್ಚ ತಾಃ Il ೪೩ I 


ಲಕ್ಬತ್ರಯಂ ವಿನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ದೇವಾಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ರಮಾನಕಾಃ । 


ತಿರ್ಯಗ್ಬೇದಾಶ್ಚ ಸಂಖ್ಯಾತಾ ವೃತೋ ದ್ವಾದಶಭಿರ್ಗಣೆಃ Il ೪೪ ॥ 


ಏಭಿರ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾರ್ಥಂ ವ್ಯಹರದ್ವಿಷಯಾನ್‌ ಶುಚೀನ್‌ । 


ಮಾಸಮಾತ್ರಾವಶೇಷಾಯುಃ ಸಮ್ಮೇದಗಿರಿಮಸ್ತಕೇ ೪೫ ॥ 


ಸಹಸ್ರಮುನಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಮಾಸ್ತಿತಃ । 
ಚೈತ್ರಕೃಷ್ಣಾಂತರೇವತ್ಮಾಂ ಪೂರ್ವರಾತ್ರೇಗಮಚ್ಛಿವಮ್‌ 


ರಕ್ಷಿಲಾ ಮೊದಲಾದ ಆರ್ಯಿಕೆಯರು ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಒಂದುಲಕ್ಷದ ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿಗಳು ಶ್ರಾವಕರೂ ಮೂರು 


1 ೪೬ I 


ರ ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಿಕೆಯರೂ ಇದ್ದರು. ದೇವದೇವಿಯರು ಮೊದಲು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ (ಅ 


ಸಂಖ್ಯಾತ) ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವರಿದ್ದರು. ಸಂಖ್ಯಾತತಿರ್ಯಕ್ಟ್ರಾಣಿಗಳಿದ್ದುವು. ಈ 


 ದ್ಹಾದಶಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಧರ್ಮೋಪದೇಶಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶುಚಿಯಾದ ದೇಶ 


ಗಳನ್ನು ವಿಹರಿಸಿದನು. ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಆಯುಷ್ಯವುಳಿದಿರುವಾಗ ಸಮ್ಮೇದ 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಚೈತ್ರ 
ಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿವಸ ರಾತ್ರಿಯ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ರೇವತೀ 
ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


1 ತದಾಗತ್ಮ ಸುರಾಧೀಶಾಃ ಕೃತನಿರ್ವಾಣಪೂಜನಾಃ | 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತುತಿಶತೈರ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವಂ ಸ್ವಮೋಕಃ ಸಮಂ ಯಯುಃ 


ಗರಂ ಯ್‌ ಓದಲ್ಲ ಗ ಲಾಷ್ಟ್‌್‌” ನ್ಲ್ಲಿ ಗ್ದ ಇತ್ತಿ ಗಯ Cn Rey 
| ಜಾ ಗಯ ಯು ಗಾಗ ಚ CARs yh Bek yh Baka 


‘UH ೪೭ | 


ಡಾ ಸ ವ ಡಿ "ಗ್ಯ ಸ್ಸ 
1 ಜಟ ಜು ಜಿ A ಸಗ್ಗ AN ಟ1 | WA CY ಇಲ್ಲ ಯಂ iy | i 
ಉಲಿ ANSE NSM NNT LN py NCE LS id il, 


ಮಹಾಪುರಾಣ 


NS 
ಚ... Cad 


ಸಾ ಭೀತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ನಿಮ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 5 





೬೫, ೩೮- Nd 


ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರರು ಬಂದು ನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಯಾಣಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾಗಿ ಗಃ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆನೇಕಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ತಂತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


ಶ್ರೀಶ್ಚಾಸೌ ಘಟನಾದಿಕೇವ ಪರಮಶ್ರೀಧರ್ಮಚಕ್ರೇಪ್ಸಯಾ I ಭೆ 


ಯುಷ್ಮಾನ್ಸಕ್ತಿಭರಾನತಾನ್ಸ ದುರಿತಾರಾತೇರಸಧ್ವಂಸಕ್ಕ- । | ಬ 
ತ್ಪಾಯಾದೃವೃಜನಾನರೋ ಜಿನಪತಿಃ ಸಂಸಾರಭೀರೂನ್‌ ಸದಾ ॥ ೪೮ ॥ pe 
ಯಾವನು, ಕುಂಬಾರನ ಚಕ್ರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವಂತೆ, ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು '.. 


ಜಯಿಸಿದ ಚಕ್ರರತ್ನವನ್ನೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಧರ್ಮಚಕ್ರವನ್ನು ಪಡೆಯ .. 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ, ಸಂಯೋಜಕಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವಂತೆ, ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ 5 


ತ್ಯಜಿಸಿದರೋ ದುಷ್ಕೃತವೆಂಬ ಶತ್ರುವಿನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನಾದ ಆ ".', 
ಈ ಅರಜಿನೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತಿಯ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದವರೂ ಭವ್ಯಜನರೂ :, 


ಕುುತ್ತೃಡ್ಟಯಾದಿಗುರುಕರ್ಮಕೃತೋರುದೋಷಾ-! ಕ 


ಎಂ NE ಗ 
ಯೋ ಲಬ್ಧವಾಂಸ್ತ್ರಿಭುವನೈಕಗುರುರ್ಗರೀಯಾ- | ಹ 


ನಷ್ಟುದಶೋ ದಿಶತು ಶೀಘ್ರಮರಃ ಶ್ರಿಯಂ ವಃ 1೪೯॥ Kh 


ಯಾವನು ಹದಿನೆಂಟು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಕ್ಲುಧಾತೃಪಾಭಯವೇ ಮೊದಲಾದ " 
ಮತ್ತು ಕರ್ಮವಿಶೇಷದಿಂದುಂಟಾದ ಮಹಾದೋಷಗಳನ್ನು ಕಾರಣಸಹಿತವಾಗಿ , .. 
ನಾಶಮಾಡಿ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದನೋ ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಗುರುವೂ '... 
ದೊಡ್ಡವನೂ ತೀರ್ಥಂಕರರಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೆಯವನೂ ಆದ ಆ ಅರಜಿನೇಶ್ವರನು ". 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ. a 


ಪ್ರಾಗ್ಕೋಭೂನ್ನಪತಿರ್ಮಹಾನ್‌ ಧನಪತಿಃ ಪಶ್ಚಾದ ತಾನಾಂ ಪತಿಃ । ಸ 
ಸ್ಪರ್ಗಾಗ್ರೇ ವಿಲಸಜ್ಜಯಂತಜಪತಿಃ ಪ್ರೋದ್ಯತ್ಸುಖಾನಾಂ ಪತಿಃ ॥ ಸಾ 
ಷಡ್ಬಂಡಾಧಿಪತಿಶ್ಚತುರ್ದಶಲಸದ್ರತ್ತೈ ರ್ನಿಧೀನಾಂ ಪತಿ- | ; 


ಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತಿಃ ಪುನಾತ್ಸರಪತಿಃ ಸ್ವಂ ಸಂಶ್ರಿತಾನ್ವಶ್ಚಿರಮ್‌. ॥ ೫೦ ॥ ಗ 


ಯಾವನು ಮೊದಲು ಧನಪತಿಮಹಾರಾಜನಾದನೋ ಬಳಿಕ ವ್ರತಗಳಿಗೆ ಓ; 
ಪತಿಯಾದ ಮುನಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಜಯಂತ £: 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಅಹಮಿಂದ್ರನೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಸುಖಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಚತುರ್ದಶರತ್ನಗಳಿಂದ ಷಡ್ಬಂಡಾಧಿಪತಿಯೂ ನವನಿಧಿಗಳಿ ಸಸಿ 
ಗೊಡೆಯನೂ ಆದನೋ ಅಂತಹ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಅರಜಿನೇಶ್ವರನು ಟ್‌ 
ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ನಿಮ್ಮಗಳನ್ನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಪವಿತ್ರಮಾಡಲಿ. ಕ 








ಅಥಾಸ್ಸಿನ್ನೇವ ತೀರ್ಥೇಭೂತ್ಸುಭೌಮೋ ನಾಮ ಚಕ್ರಭೃತ್‌ ।.. "/ 
ತೃತೀಯಜನ್ಮನ್ಮತೈವ ಭರತೇಸೌ ಭುವಃ ಪತಿಃ Il ೫೧ ॥ 


ಭೂಪಾಲೋ ನಾಮ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಬಲಿಭಿರ್ವಿಜಿಗೀಷುಭಿಃ । J 
ಪ್ರಾಪ್ತಾಭಿಮಾನಭಂಗಃ ಸನ್‌ ಭೃಶಂ ನಿರ್ವಿದ್ಮ ಸಂಸ್ಕತೇಃ ॥೫೨॥ ೨ 
ದೀಕ್ಬಾಂ ಜೈನೇಶ್ವರೀಮಾದಾತ್ಸಂಭೂತಗುರುಸನ್ನಿ ಧೌ। 


ಕದಾಚಿತ್ಸ ತಪಃ ಕುರ್ವನ್ನಿದಾನಮಕರೋತ್ಕುಧೀಃ 1 ೫೩॥ 


ಭೂಯಾನ್ನೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಮಿತಿ ಭೋಗಾನುಷಂಜನಾತ್‌ । 
ಕ್ಷೀರಂ ವಿಷೇಣ ವಾ ತೇನ ಮನಸಾ ದೂಷಿತಂ ತಪಃ 


ಬಳಿಕ ಈ ಅರತೀರ್ಥಂಕರರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲೇ ಸುಭೌಮನೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿದ್ದನು. 5: 
ಇವನು ಹಿಂದೆ ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಈ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೇ ಭೂಪಾಲನೆಂಬ 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವ ಬಲಿಷ್ಕರಿಂದ ಅಭಿಮಾನ 


ಇ 
3 
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ಸಿಗಿ ನ್ನ 


ಗ ಡೂ 
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1 ಭಂಗಿತನಾಗಿ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಅಧಿಕವಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಭೂತನೆಂಬ 
೧ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಆ ಭೂಪಾಲ 
೬ ಮುನಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 


ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ""ಉತ್ತರಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಭೋಗಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ನನಗೆ ಚಕ್ರವರ್ಶಿತ್ವ 


Re ವುಂಟಾಗಲಿ'' ಎಂದು ನಿದಾನಶಲ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ವಿಷದಿಂದ ಹಾಲು ದೂಷಿತ 


ವಾಗುವಂತೆ, ಆ ನಿದಾನಶಲ್ಯವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಪಸ್ಸು ದೂಷಿತವಾಯಿತು. 


ಸ ತಥೈವಾಚರನ್‌ ಘೋರಂ ತಪಃ ಸ್ವಸ್ಮಾಯುಷಃ ಕ್ಷಯೇ । 
ಸ 


ಮಾಧಾಯ ಮಹಾಶುಕ್ರೇ ಸನ್ನಾಸೇನೋದಪದ್ಯತ I ೫೫ ॥ 


ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ ಕ್ಷಯದಲ್ಲಿ- 
ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸನ್ನಾ ಸವಿಧಿಯಿಂದ ಸತ್ತು 
ಮಹಾಶುಕ್ರವೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನನಾದನು. 


ತತ್ರ ಷೋಡಶವಾರಾಶಿಮಾನಾಯುಃ ಸುಖಮಾಸ್ತ ಸಃ । 


ನ ಸ ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾರತೇ ಕೋಸಲಾಖ್ಯೇ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಗುಣಾನ್ವಿತೇ ॥ ೫೬॥ 
1! ಸಹಸ್ರಬಾಹುರಿಕ್ಟಾಶುಃ ಸಾಕೇತನಗರಾಧಿಪಃ । 
೬. ರಾಜ್ಞೀ ತಸ್ಕಾಭವಚ್ಛಿತ್ರಮತ್ಕಾಖ್ಶಾ ಹೃದಯಪ್ರಿಯಾ Il ೫೭ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಹದಿನಾರು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗುಣಯುಕ್ತವಾದ ಕೋಶಲ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಕ್ಸ್ವಾಕುವಂಶಜನೂ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಾಧಿಪತಿಯೂ ಆದ ಸಹಸ್ರ 
ಬಾಹುವೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಮನಃಪ್ರಿಯಳಾದ ಚಿತ್ರಮತಿಯೆಂಬ ರಾಜ್ಞಿ 


ಇ ಯಿದಳು. 
| ೧ 


ಕನ್ಮಾಶುಬ್ದಮಹೀಶಸ್ಕ ಪಾರತಾಖ್ಯಸ್ಕ ಸಾತ್ಮಜಾ । 
ತಸ್ಮಾಂ ಸುತಃ ಸ್ವಪುಣ್ಮೇನ ಕೃತವೀರಾಭಿಧೋಭವತ್‌ 

ಆಕೆಯು ಕನ್ಯಾಕುಬ್ದದ ದೊರೆಯಾದ ಪಾರತನೆಂಬವನ ಮಗಳು. ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಕೃತವೀರನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. 


| ೫೮ Il 


ತನ್ನ 


ಎ 


ತತ್ರ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನೇಸಿಿನ್ನಿದಮನ್ಮದುದೀರ್ಯತೇ । 


ಸಹಸ್ರಭುಜಭೂಭರ್ತುಃ ಪಿತೃವ್ಯಾಚ್ಛತಬಿಂದುತಃ ೫೯॥ 
ಪಾರತಾಖ್ಯಮಹೀಶಸ್ಕ ಶ್ರೀಮತ್ಕಾಸ್ತನಯಃ ಸ್ವಸುಃ । 

ಜಮದಗ್ನಿ: ಸ ರಾಮಾಂತಃ ಕೌಮಾರೇ ಮಾತೃಮೃತ್ಯುತಃ Il ೬೦ | 
ನಿರ್ವೇಗಾತ್ತಾಪಸೋ ಭೂತ್ವಾ ಪಂಚಾಗ್ದಿತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಃ | 
ದೃಢಗ್ರಾಹಿಮಹೀಶಸ್ಕ ವಿಪ್ರೇಣ ಹರಿವರ್ಮಣಾ | ೬೧॥ 
ಅಭೂದಖಂಡಿತಂ ಸಖ್ಯಮೇವಂ ಕಾಲೇ ಪ್ರಯಾತ್ಮಸೌ । 

ದೃಢಗ್ರಾಹೀ ತಪೋ ಜೈನಮಗ್ರಹೀದ್ಬಾ ಹ್ಮಣೋಪಿ ಚ || ೬೨ ॥ 
ತಾಪಸವ್ರೃತಮಂತೇಭೂಜ್ಹ್ಜೋತಿರ್ಲೋಕೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ದೃಢಗ್ರಾಹೀ ಚ ಸೌಧರ್ಮೇ ಸೋವಧಿಜ್ಞಾನಚಕ್ಷುಷಾ || ೬೩ | 


ಮಿಥ್ಕಾತ್ವಾಜ್ಜೋತಿಷಾಂ ಲೋಕೇ ಸಮುತ್ಪನ್ನ 0 ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಮ್‌ । 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಜೈನಸದ್ದರ್ಮಂ ತಂ ಗ್ರಾಹಯಿತುಮಾಗಮತ್‌ (1 ೬೪॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತವೀರನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಇತ್ತ ಇದೊಂದು ಬೇರೆ ವಿಷಯವು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ-ಸಹಸ್ರಬಾಹುರಾಜನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ಶತಬಿಂದುವಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಪಾರತರಾಜನ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಶ್ರೀಮತಿಗೆ ಜಮದಗ್ನಿರಾಮನೆಂಬ ಪುತ್ರನು 
ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ಕುಮಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯ 
ವುಂಟಾದುದರಿಂದ. ತಾಪಸನಾಗಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದನು. ಇತ್ತ ದೃಢಗ್ರಾಹಿ 


Fs 





ಉತ್ತರಪುರಾಣ- ಅರತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಪಕ್ಷಿಯು ""ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವುದನ್ನಿಚ್ಛಿಸುವೆ? ಅದನ್ನು 








೨೯೩ ಗ 
ಯೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಹರಿವರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಡನೆ ಅಖಂಡಿತವಾದ ಸ್ನೇಹ ನ 
ವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಈ ದೃಢಗ್ರಾಹಿರಾಜನು ಜಿನದೀಕ್ಷೆ :"'. 
ಯನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ತಾಪಸ... 
ವ್ರತವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸತ್ತು 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೊಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ದೃಢಗ್ರಾಹಿಮುನಿಯು 
ಸತ್ತು ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ಅವಧಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ನೇತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಿಥ್ಯಾತ್ವದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಜ್ಯೋತಿರ್ದೇವರ್ಕಳ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ಜೈನಸದ್ಭರ್ಮವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದನು. 


ತ್ಸಾತಮೇವಂ ಕುತ್ಸಿತೋಭವಃ । 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟಶುದ್ಧಸಮ್ಮಕ್ವಾದ್ದೇವಭೂಯಮಹಂ ಗತಃ 


ರಿ ಎದಬೆ' 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ತತ್ರ ಮಿಥ್ಯಾತ್ಸಾತ ಜ್‌ 
1 ೬೫ |... 


ತಸ್ಮಾದುಪೈಹಿ ಮೋಕ್ಬ್ಚಸ್ಕ ಮಾರ್ಗಮಿತ್ಮಬ್ರವೀತ್ತತಃ । 


ತಾಪಸಾನಾಂ ತಪಃ ಕಸ್ಮಾದಶುದ್ಧಮಿತಿ ಸಂಶಯಾತ್‌. | ೬೬ 2 


ಅನ್ವಯುಜ್ತ ಸ ತಂ ಸೋಪಿ ದರ್ಶಯಾಮ್ಕೇಹಿ ಭೂತಲಮ್‌ । ನ 
ಇತ್ಕ್ಸನ್ಕೋನ್ಯಂ ಸಮಾಲೋಚ್ಕ ಕೀಚಕದ್ದಂದ್ವತಾಂ ಗತೌ 1 ೬೭ 0. 


ಜಮದಗ್ನಿ ಮುನೇರ್ದೀರ್ಥಶಶ್ಚಾಶ್ರಯಮುಪಾಶ್ರಿತೌ । A 


ಕಾಂಚಿತ್ಯಾಲಕಲಾಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸದ್ದೃಷ್ಟಿಃ ಸುರಕೀಚಕಃ | ೬೮ ॥ ವ 
ಸಮಭಾಷತ ಮಾಯಾಜ್ಲೋ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಾಮರಕೀಚಕೀಮ್‌ । 0/1 
ಏತದ್ವನಾಂತರಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಕಾಯಾಸ್ಕಾಮ್ಕಹಂ ಪ್ರಿಯೇ | ೬೯ ॥ (11 
ಪ್ರತೀಕ್ಷಸ್ಟಾತ್ರ ಮಾಂ ಸ್ಥಿತ್ವೇತ್ಕಸೌ ಚಾಹಾಗಮಂ ತವ | ಕ 
ನ ಶ್ರದ್ದಧಾಮಿ ಮೇ ದೇಹಿ ಶಪಥಂ ಯದಿ ಯಾಸ್ಕಸಿ wdou;, 

| ಲ 
ಇತ್ಯತಃ ಸೋಬ್ರವೀದ್ಬೂ ಹಿ ಪಾತಕೇಷು ಕಿಮಿಚ್ಛಸಿ । | 


ಪಂಚಸು ತ್ವಮಹಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಸ್ಕಾಮಿ ತದಿತಿ ಸ್ಫುಟಮ್‌ Won 


ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ""ಮಿಥ್ಯಾತ್ಸದ ದೆಸೆಯಿಂದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಕುತ್ತಿತನಾದೆ. ಸ 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಶುದ್ಧಸಮ್ಯಕ್ತ್ವದಿಂದ ನಾನು ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. "೨: 
ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಆ ಇ. 
ಜ್ಯೋತಿರ್ದೇವನು ತಾಪಸರುಗಳ ತಪಸ್ಸು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಶುದ್ಧವೆಂಬ ೨: 
ಸಂಶಯದಿಂದ ಆ ದೇವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಆ ದೇವನೂ ಆ ಜ್ಯೋತಿ ": 
ರ್ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಭೂತಲಕ್ಕೆ ಬಾ, ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 1... 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಎರಡು ಹೆಣ್ಣುಗಂಡು ಗೌಜಗನಹಕ್ಕಿಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕ್ಸ 
ಅವು ಜಮದಗ್ನಿಮುನಿಯ ಉದ್ದವಾದ ಗಡ್ಡದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು `ಹೊಂದಿದುವು. ``... 
ಗಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಗೂಡುಕಟ್ಟಿ ವಾಸಮಾಡಿದುವೆಂದು ಭಾವವು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಆ 
ಗಡ್ಡದಲ್ಲಿದ್ದು ಆ ತಾಪಸಿಯ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಸಮ್ಯಗ್ಹೃಷ್ಟಿಯಾದ ಆ 1. 
ದೇವಕೀಚಕಪಕ್ಷಿಯು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯದೇವನಾದ ಸ್ತ್ರೀಕೀಚಕಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
""ಪ್ರಿಯಳೆ !ನಾನು ಈ ವನದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಗ ಸ 
ನನ್ನನ್ನು ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿರು'' ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿಸಿತು. ಆಗ ಈ ಸ್ತ್ರೀಕೀ `.' 
ಚಕಪಕ್ಷಿಯು "ನಿನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ನಾನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಬರುವು." 
ದಾದರೆ ನನಗೆ ಬೇರೆ ಶಪಥವನ್ನು ಕೊಡು'' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಬಳಿಕ ಆ ಪುರುಷ 














ಹೇಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಶಪಥವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು'' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿತು. 







ಸಾಪ್ಮಾಹ ತೇಷು ಮೇ ವಾಂಛಾ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿನ್ನೈವ ದೇಹಿ ಮೇ |. 


ತಾಪಸಸ್ಕ್ಮಾಸ್ಕ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಗತಿಂ ನೈಷ್ಕಾಮ್ಮಹಂ ಯದಿ W೩೨1 








(ಸ ME 
6 Pe ಸ ಸ ರಡ 
೫. lb} 1.1 ಉಭಿ ಡಕ್ಕೆ 





ಹ ್ಪ್‌ಪ್ಜ್ಟ್ರ್ರ್ಟ್ಟ್ಸ್ಟ್ಮೋ್ಟ್ಟಾಾಾಾರ್ಸ್ಸ್ಕ ಹ್‌ ತಾಸ 


ವ ಮ SE ತಃ ಮುಂಚಿತ ತ್ವಾಂ ಬಯಟ ಈ 





1 ತಚ್ಛುತ್ವಾ ಕೀಚಕಃ ಪ್ರಾಹ ಮುಕ್ತೈನಂ ಕಂಚದೀಪ್ಸಿತಮ್‌ | ೭೩ ॥ 
"ನ ಬ್ರೂಹ್ಮನ್ಯಮಿತಿ ತದ್ವಂದ್ವವಿಸಂವಾದಂ ಸ ತಾಪಸಃ | 
3, ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರೋಧೇನ 'ಸಂತಪೊ ಪೀ ವಿಘೂರ್ಣಿತವಿಲೋಚನಃ 1 ೩೪ ॥ 


1 
ತ 


ರ್ನ 


" ಹಸ್ತಾಭ್ಕಾಂ ಹಂತುಮುತ್ಕ್ಯಾರ್ಯಾದ್ಗ್ಯಹೀತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಲಂ ದ್ವಿಜೌ । 


ಸ ಮದ್ದುರ್ಧರತಪಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಾವಿಲೋಕೋನಭೀಷ್ಸಿತಃ I ೬೩೫ 1 
1. ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಕೇನ ತದ್ವಾಚ್ಮಮಿತ್ಕಾಹಾತಃ ಖಗೋಬ್ರವೀತ್‌ । 
1» ಮಾಗವುಃ ಕೋಪಮೇತೇನ. ಸೌಜನ್ಮಂ ತವ ನಶ್ಯತಿ ॥ ೭೬ I 
(“(. ಯಾತ್ಕ್ಮಾತಂಚನತಕ್ರೇಣ ಪಯೋಲ್ಸೇನ ನ ಕಿಂ ಕ್ಲತಿಮ್‌ । 
“1. ಶೃಣು ತೇ ದುರ್ಗತೇರ್ಹೇತುಂ ಚಿರಂ ಘೋರಂ ತಪಸ್ಮತಃ ॥ ೭೭॥ 
೨. ಕೌಮಾರಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿತ್ವಂ ತವ ಸಂತತಿವಿಚ್ಛಿದೇ । 
1, ಸಂತಾನಫಾತಿನಃ ಪುಂಸಃ ಕಾ ಗತಿರ್ನರಕಾದ್ವಿನಾ ೭೮ ॥ 
ಗ : ಅಪುತ್ವಸ್ಥ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತೀತ್ಯಾರ್ಹಂ 80 ನ ತ್ವಯಾ ಶ್ರುತಮ್‌ | 

' ಕುತೋವಿಚಾರಯನ್ನೇವಂ ಕ್ಲಿಶ್ನಾಸಿ ಜಡಧೀರಿತಿ | ೩೯ ॥ 


ಗ 4 


3 ಆಗ ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿಯೂ ""ಪ್ರಿಯನೆ ! ಆ ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ನ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ತಾನು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಈ ತಾಪಸನ 
೬ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನೆಂದು ನನಗೆ ಈ ಶಪಥವನ್ನು ಕೊಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ಹೋಗು 


| 


7 ಪುದಕ್ಕೆ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಆ ಗಂಡುಹಕ್ಕಿಗೆ ಹೇಳಿತು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುರುಷ 


(ನ ಕೀಚಕಪಕ್ಷಿಯು ""ಈ ಶಪಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಷ್ಟವಾದ ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನಾ ತ 
`` ಲ ಹೇಳು'' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಆ ಉಭಯಪಕ್ಷಿಗಳ ಈ ವಿವಾದವನ್ನು ಆ ತಾಪ 
pl ಜಮದಗ್ನಿಯು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಸಂತಪ್ತನೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹಾ 


ಹಿ ಆಗಿ ಕೈಗಳಿಂದ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
Ns ಬಹುಕ್ರೂರತೆಯಿಂದ "“ನನ್ನ ಕಠಿನತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುಂದಿನ ಪರಲೋಕವನ್ನು 
A ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀವುಗಳು ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ? ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು'' ಎಂದು 
ಮ ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಆ ಗಂಡುಹಕ್ಕಿಯು ತಾಪಸನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಕೋಪವನ್ನು 
ಸ ಹೊಂದಬೇಡ. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೌಜನ್ಯವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಹೆಪ್ರಿನ 
ಮಜ್ಜಿಗೆಯಿಂದ ಹಾಲು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಘೋರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವ. ನಿನ್ನ ದುರ್ಗತಿಯ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನ 
ನ ಕುಮಾರಾವಸ್ಥೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿತ್ವವು ಸಂತತಿವಿಚ್ಛಿತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಸಂತಾನ 
ಸ ಫಾತಕನಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ನರಕದ ಹೊರತು ಗತಿ ಯಾವುದು ? ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದವನಿಗೆ 
ಸ ಗತಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಯಷಿವಚನವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೇನು ? ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ 


ತ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹೀಗೇಕೆ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿ ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 





: ಶ್ರುತ್ವಾ. ತದ್ವಚನಂ ಮಂದಮತಿರ್ನಿಶ್ಲಿತ್ಮ ತತ್ತಥಾ | 


. ವಧೂಜನೇಷು ಸಕ್ತಾನಾಮಜಾನಂ ತಪಸಃ ಕೃತಿಮ್‌ 1೮೦॥ 
(4 ಮಮೋಪಕಾರಕಾವೇತಾವಿತಿ ಮುಕ್ತಾ 4 ದ್ವಿಜದ್ದಯಮ್‌ । | 
ವಂಚಿತೋಗಾತ್ಸುಧೀಸ್ತಾಭ್ಕಾಂ ಕನ್ಮಾಕುಬ್ದಾಧಿಪಂ ಪ್ರತಿ 1 ೮೧ ॥ 





1... ಮಂದಮತಿಯಾದ ಆ ತಾಪಸನು ಆ ಹಕ್ಕಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆದು ಹಾಗೆಯೇ 
೬" ಸರಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ""ಸ್ತ್ರೀಜನರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹಾನಿಯಾಗು 
1 ವುದೆಂದು ತಿಳಿದೆನು. ಇವು ನನಗೆ ಉಪಕಾರಿಗಳು” ಎಂದು ಆ ಎರಡು ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅವುಗಳಿಂದ ವಂಚಿತನೂ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಕನ್ಯಾಕುಬ್ಬದ 
ಎ ದೊರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 





ಸಃ ಸ್ಥಾಸ್ತು ನಾಜ್ಞಾನವೈರಾಗೃಮಿತೃತ್ರಾಘೋಷಯನ್ನಿವ । 


WR) 


ನ ಹ ಸೃಷ್ಟಾ, ಸ ಹ ಮಾತುಲಮತ್ರಪಃ 


i 1, Ak, Key 1 > ಲ್ಲ 


|| ೮೨ 1 





ಮಹಾಪುರಾಣ 


 ಬಾಹ್ಮಾಭ್ಯಂತರನಾಮಾನೌ ತಾವಭೂತಾಂ ಸುತೌ ಸ್ತುತೌ 


Ne ಜರಾ 
ಬ ವ್‌ ಕ 14 F ef Ck. ಸ ಸ ೬ ರ್ಟ Ne ತ್ನ 
BN ಬ್ಯ HNN [es TE ಟಿ 1 1 (ರ a 





ಆಕಾರೇಣೈವ ॥ ಕನ್ನಾ ಧಾರ್ಥಾಗಮನಂ ಸ ಸಜಜ | 
ಆಸನದ್ವಯಮಾಲೋಕ್ಕ ಸರಾಗಾಸನಮಾಸ್ತಿತಃ 


ನಿಜಾಗಮನವೃತ್ತಾಂತಂ ಮಹೀಪತಿಮಜೀಗಮತ್‌ । 
ತದಾಕರ್ಣ್ಣ ನೃಪಃ ಖೇದಾದ್ಧಿಗ್ನಿಗಜ್ಞಾನಮಿತ್ಮಮುಮ್‌ ೮೪ ॥ 
ಕನ್ಮಾಶತಂ ಮಮಾಸ್ತೃತ್ರ ಯಾ ತ್ವಾಮಿಚ್ಛತಿ ಸಾಸ್ತು ತೇ । 
ಇತ್ಯಮೋಚದಸೌ ಚಾಗಾತ್ಕನ್ಯಕಾಸ್ತಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತಾಃ 


ಅರ್ಧದಗ್ಗಶವಂ ಮತ್ವಾ ತಪೋದಗ್ನಶರೀರಕಮ್‌ । 
ಜುಗುಪ್ಸಯಾಪಲಾಯಂತ ಶಾಶ್ಚಿತ್ಕಾಶ್ಚಿದ್ದಯಾಹಿತಾಃ 


""ಅಜ್ಞಾನಮೂಲಕವಾದ ವೈರಾಗ್ಯವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಘೋಷಿಸುವವನಂತೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನೂ ತನ್ನ ಮಾವನಾದ ಪಾರತರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಕಾರದಿಂದಲೇ ಕನ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವವನೂ 
ಆದ ಆ ಜಮದಗ್ನಿಯು ದೊರೆಯಿಂದ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸರಾಗಾಸನ ವಿರಾಗಾಸನ 
ಗಳರಡನ್ನು ನೋಡಿ ಸರಾಗಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಆಗಮನದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 


ದೊರೆಗೆ ತಿಳುಹಿದನು. ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ವಿಷಾದದಿಂದ “ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರ i 


ಧಿಕ್ಕಾರ !'' ಎಂದು ಈ ಜಮದಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ""ನನಗೆ ನೂರು ಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಳು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾಳೋ ಅವಳು ನಿನಗಿರಲಿ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ ಜಮದಗ್ನಿಯೂ ಆ ಕನೈೆಯರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಆ 
ಕನ್ಯಕೆಯರು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ದಗ್ನವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಆ ಜಮದಗ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅರ್ಧದಗ್ನವಾದ ಹೆಣವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕನ್ಯೆಯರು ಜಿಗುಪ್ಲೆಯಿಂದ 
ಓಡಿಹೋದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕನ್ಯೆಯರು ಭಯಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. 


ವ್ರೀಡಯಾ ಪೀಡಿತಃ ಸೋಪಿ ತಾಸ್ತ್ಯಕ್ಟಾ ಬಾಲಿಕಾಂ ಸುತಾಮ್‌ | 


ತಸೆ ಒವಾಲೋಕ್ಕ ಮೂಢಾತ್ಮಾ ಪಾಂಸುಕ್ರೀಡಾಪರಾಯಣಾಮ್‌ ॥ ೮೭ ॥ 


ಕದಲೀಫಲಮಾದರ್ಶ ಪ್ರಾಹ ಮಾಮಿಚ್ಛಸೀತಿ ತಾಮ್‌ । 
ವಾಂಛಾಮೀತ್ಮಬ್ರವೀತ್ಸಾ ಚ ಮಾಮಿಯಂ ವಾಂಛತೀತಿ ತಾಮ್‌ | 


ನೃಪಂ ನಿವೇದ್ಕ ಸಂಗೃಹ್ಮ ಸಮಯಾಸೀದ್ದನಂ ಪ್ರತಿ । 
ಪದಂ ಪ್ರತಿ ಜನೈರ್ನಿಂದ್ಮಮಾನೋ ದೀನತಮೋ ಜಡಃ : ॥1೮೯॥ 
ರೇಣುಕೀತ್ಯಭಿಧಾಂ ತಸ್ಮಾ ವಿಧಾಯ ಸ್ವೀಚಕಾರ ಸ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ಧರ್ಮ ಇತ್ಯೇಷಾ ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ವಾಗಭೂತ್‌ 1 ೯೦॥ 


ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನೂ ಮೂಢಾತ್ಮನೂ ಆದ ಆ ಜಮದಗ್ನಿಯೂ ಆ ಕನ್ಯಕೆ 
ಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಪಾರತರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯೇ ಆದ ಮತ್ತು ಧೂಳಿಯ ಆಟದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಳಾದ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣನ್ನು ತೋರಿಸಿ ""ನನ್ನನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೀಯೋ?'' ಎಂದು ಆ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ಆ 
ಬಾಲಿಕೆಯೂ ""ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ""ಈಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ'' ಎಂದು ದೊರೆಗೆ ನಿವೇದಿಸಿ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಹಜ್ಜೆಗೂ ಜನರಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ಅತ್ಯಂತ ದೀನನೂ ಮೂರ್ಬ್ವನೂ ಆದ 
ಆ ಜಮದಗ್ನಿಯು ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಕೆಗೆ ರೇಣುಕಿಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 


` ದನು. ಅಂದಿನಿಂದ “ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯು-ಪತ್ನೀಸಹಿತನಾಗಿದ್ದು ತಪವನ್ನಾ ವ 


ಧರ್ಮವು'' ಎಂಬೀ ಮಾತುಂಟಾಯಿತು. 


ಬೋಧೌ ಶ್ರದ್ಧಾವಿಶೇಷಸ್ಕ ಭೇದೌ ವಾ ತಪಸೋ ಯತೇಃ। 
1 ೯೧॥ 


ಇಂದ್ರಃ ಶ್ವೇತಶ್ಚ ರಾಮಾಂತೌ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಮ್ಕಸಮತ್ಚಿಷೌ | 
ead ವಾ ಜನಾಭೀಷ್ಟೌ ಯುಕ್ತೌ ವಾ ನಯವಿಕ್ರಮೌ 
ಎಇ ಗಿ, Gd Ne: PN Ns ಟ್ರಿ Py pe 


) Gs 1” | ಗ Uy ಗ್ಗ al ki KX 
st ಸ್ನ 5 ಜ್‌ 4” ಸನ ಧ್‌ 
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೬೫, ೧೧೭ 


ನ ಜಮದಗ್ನಿ ರೇಣುಕಿಯರಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾವಿಶೇಷದ ಎರಡು ಜ್ಞಾನಗಳಂತಿರುವವರೂ 
1? ಯತಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಗಳೆಂಬೆರಡು ಭೇದಗಳಂತಿರುವವರೂ ಚಂದ್ರ 
"೩, ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಜನರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಕಾಮ 
ದ್‌ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಅರ್ಥಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಂತಿರುವವರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ನಯ 
: ಪರಾಕ್ರಮಗಳಂತಿರುವವರೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವರೂ ಆದ ಇಂದ್ರರಾಮ ಶ್ವೇತ 
೧ ರಾಮರೆಂಬೀರ್ವರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. 


“: ಪ್ರಯಾತ್ಮೇವಂ ತಯೋಃ ಕಾಲೇ ಮುನಿರನ್ಕೇದ್ದುರಾಗತಃ | 


ಅರಿಂಜಯೋಗ್ರಜೋ ಗೇಹಂ ರೇಣುಕ್ಕಾಸ್ತದ್ದಿದೃಕ್ಚಯಾ I ೯೩! 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಜಮದಗ್ನಿ ರೇಣುಕಿಯರ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು 
ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ರೇಣುಕಿಯ ಅಣ್ಣನಾದ ಅರಿಂಜಯಮುನಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು 
("ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆಕೆಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 


ದೃಷ್ಟಾ ಯಥೋಪಚಾರೇಣ ಮುನಿಂ ಭರ್ತೃಪ್ರಚೋದಿತಾ । 


'',. ಪೂಜ್ಯ-ಮದ್ದಾನಕಾಲೇ ಮೇ ದತ್ತಂ ಕಿಂ ಭವತಾ ಧನಮ್‌ ॥ ೯೪॥ 
1 ` ವದೇತ್ಮಾಹ ತತಸ್ನೇನ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ನ ಕಿಂಚನ | 
. ಇದಾನೀಂ ದೀಯತೇ ಭದ್ರೇ ತ್ರಿಜಗತ್ಸೃಪಿ ದುರ್ಲಭಮ್‌ 1 ೯೫ ॥ 


೬. ಗೃಹಾಣ ಯೇನ ಪ್ರಾಪ್ನೋಷಿ ತ್ವಂ ಸುಖಾನಾಂ ಪರಂಪರಾಮ್‌ । 
“೨. ಸಮ್ಮಕ್ಟಂ ವ್ರತಸಂಯುಕ್ತಂ ಶೀಲಮಾಲಾಸಮುಜ್ಜಲಮ್‌ 


ಬ | ೯೬ ॥ 
(ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಾಲಲಬ್ಬ್ಕೇವ ತದ್ವಾಚಾ ಚೋದಿತಾ ಸತೀ । 

ಗ ಸಮ್ಯಗ್ಗಹೀತಮಿತ್ಕಾಖ್ಯನುನೀಶಶ್ಚಾತಿತುಷ್ಟವಾನ್‌ I ೯೭ ॥ 
೭ ರೇಣುಕಿಯು ಗಂಡನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ ಆರಿಂಜಯಮುನಿಯನ್ನು ಯಥೋಚಿತ 


ಸ ವಾದ ಉಪಜಾರದೊಡನೆ ನೋಡಿ "“ಪೂಜ್ಯನೆ !ನನ್ನನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನನಗೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆಯಾ ? ಹೇಳು'' ಎಂದಳು. ಬಳಿಕ ಆ ಅರಿಂಜಯ 
(ಮುನಿಯು ರೇಣುಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ""ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ ! ಆಗ ನಾನು ಏನನ್ನೂ 
ಸ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಈಗ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಲಭವೂ ಪ್ರತಸಹಿತವೂ ಶೀಲ 
4 ಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಆದ ಸಮ್ಯಕ್ಷೃವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, 
ಲ ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಸುಖಗಳ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ” ಎಂದು 
Me ಹೇಳಿದನು. ಕಾಲಲಬ್ದಿಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ, ಅವನ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ 
ನ ಆಕೆಯು "ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದೆನು'' ಎಂದಳು. ಮುನೀಶ್ವರನೂ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟನು, | 


ಕಾಮಧೇನ್ವಭಿಧಾಂ ವಿದ್ಕಾಮೀಪ್ಸಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾಯಿನೀಮ್‌ । 
ತಸ್ಕೆ ವಿಶ್ರಾಣಯಾಂಚಕ್ರೇ ಸಮಂತ್ರಂ ಪರಶುಂ ಚ ಸಃ 





1 ೯೮ 1 


ಆ ಅರಿಂಜಯಮುನಿಯು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾಮಧೇನುವೆಂಬ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಮಂತ್ರಸಹಿತವಾದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನೂ ಆಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 





ಅಥಾನ್ಯದಾ ಯಯೌ ಸಾರ್ಧಂ ಕೃತವೀರೇಣ ತತ್ಪಿತಾ | 







ತಪೋವನಂ ಸನಾಭಿತ್ವಾದ್ಭುಕ್ತ್ಟಾಗಂತವೃಮಿತ್ಯಮುಮ್‌ ll FF Il 
ಸಹಸ್ರಬಾಹುಂ ಸಂಭಾಷ್ಕ ಜಮದಗ್ನಿರಭೋಜಯತ್‌ । 
ಮಹಾರಾಜಕುಲೇಹ್ಶೇಷಾ ಸಾಮಗ್ರೀ ನಾಸ್ತಿ ಭೋಜನೇ ll ೧೦೦ ॥ 
ತಪೋವನನಿವಿಷ್ಟಾನಾಮಾಗತಾ ಭವತಾಂ ಕುತಃ । 
ಇತ್ತಿ ಸ್ಪಮಾತುರನುಜಾಮಪ್ರಾಕ್ಷೀದ್ರೇಣುಕೀಂ ಮಿಥಃ 1 ೧೦೧ ॥ 
ಕೃತವೀರೋಬ್ರವೀತ್ಸಾಪಿ ತದ್ದಿದ್ಧಾಲಂಭನಾದಿಕಮ್‌ । 

॥ ೧೦೨ ॥ 


ಸೋಪಿ ಮೋಹಾದಯಾಚಿಷಪ್ಪ ತಾಂ ದೇನುಮಕೃತಜ್ಞಕಃ 


4 ಚ 





ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಅರತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 











: (ಗಃ 1 1 I” 1! ( / 
| ; 1 ಮ 
೨೯೫ 1: 
ಬಳಿಕ ಜಮದಗ್ನಿಯು ಜ್ಞಾತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿ ಬರ 1 


ಬೇಕೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃತವೀರನೊಡನೆ ಅವನ ತಂದೆಯು -:.... 
ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಜಮದಗ್ನಿಯು ಈ ಸಹಸ್ರಬಾಹುವನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿ :: 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದನು. ಆಗ ಕೃತವೀರನು "ಮಹಾರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಭೋಜನದಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಮಗ್ರಿಯಿಲ್ಲ. ತಪೋವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ತಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಗ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತು?'' ಎಂದು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ತಂಗಿಯಾದ ರೇಣುಕಿಯನ್ನು ... 


ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಆಕೆಯೂ ಆ ಕಾಮಧೇನುವಿದ್ಯಾವಲಂಬನವೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಕೃತಜ್ಞನಲ್ಲದಿರುವ ಆ ಕೃತವೀರನೂ ':... 
ಮೋಹದಿಂದ ಆ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಗ 
ಹೋಮಧೇನುರಿಯಂ ತಾತ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗುರೋಸ್ತವ । 1 
ಯಾಚನೈಷಾ ನ ಯುಕ್ತೇತಿ ತದುಕ್ತ್ಮಾ ಕೋಪವೇಗತಃ I ೧೦೩ ॥ 


ಪರಾರ್ಧ್ಯಂ ಯದ್ದನಂ ಲೋಕೇ ತದ್ಯೋಗ್ಮ್ಯಂ ಪೃಥಿವೀಭುಜಾಮ್‌ । PE 
ನ ಧೇನುರೀದೃಶೀ ಭೋಗ್ಮಾ ಕಂದಮೂಲಫಲಾಶಿಭಿಃ | ೧೦೪ ॥ 


ಇತ್ಕುಕ್ತ್ಕಾ ಧೇನುಮಾದಾಯ ಹಠಾತ್ಕಾರೇಣ ಗಚ್ಛತಃ । 1 


ಅವಸ್ಟಿತಂ ಪುರಸ್ತಾತ್ತಂ ಜಮದಗ್ನಿಂ ಮಹೀಪತಿಃ | ೧೦೫ ॥| 1.2. 
| MW 
ಹತ್ವಾ ಸ್ವಮಾರ್ಗಮುಲ್ಲಂಘ, ಕುಮಾರ್ಗೋಭೂತ್ಪುರೋನ್ಮುಖಃ । ಲ” 
ರುದತೀಂ ರೇಣುಕೀಂ ಭರ್ತಮರಣಾತ್ಚಹತೋದರೀಮ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ ಸ 
N I 
ಅಥ ಪುತ್ರೌ ವನಾತ್ಸುಪುಕಂದಮೂಲಫಲಾದಿಕಮ್‌ । pS 


ಆದಾಯಾಲೋಕ್ಕ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೌ ಕಿಮೇತದಿತಿ ವಿಸ್ಮಯಾತ್‌  ॥ ೧೦೭ ॥ 1... 





ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಜ್ಞಾಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಕೋಪೌ ಶೋಕನಿರ್ಭರಾಮ್‌ । Ke 

ನಿರ್ವಾಪ್ಮ ಯುಕ್ತಿಮದ್ದಾಗ್ಬಿಸ್ಕೌ ನೈಸರ್ಗಿಕವಿಕ್ರಮೌ 1 ೧೦೮ ॥ A 
ಧ್ವಜೀಕೃತನಿಶಾತೋಗ್ರಪರಶೂ ಯಮಸನ್ನಿಭೌ । ನ್ದ 
ಗೋಗ್ರಹೇ ಮರಣಂ ಪುಣ್ಯಹೇತುರಿತ್ಕವಿಗಾನತಃ 1 ೧೦೯ ॥ /(೫ 


ಶ್ರೂಯತೇ ತತ್ತಥೈವಾಸ್ತಾಂ ಕಃ ಸಹೇತ ಪಿತುರ್ವಧಮ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾನುಗತಾಶೇಷಸ್ನಿಹ್ಮನ್‌ ಮುನಿಕುಮಾರಕೌ 












| ೧೧೦ 


ತದ್ದತಂ ಮಾರ್ಗಮನ್ಸೇತ್ಮ ಸಾಕೇತನಗರಾಂತಿಕಮ್‌ । 
ಸಂಪ್ರಾಹ್ಕ ಕೃತಸಂಗ್ರಾಮೌ ಕೃತವೀರೇಣ ಭೂಪತಿಮ್‌ | ೧೧೧ 
ಸಹಸ್ರಬಾಹುಮಾಹತ್ಮ ಸಾಯಾಷ್ನೆ ವಿಕ್ಷತಾಂ ಪುರಮ್‌ । 
ಹಲಾಹಲೋಪಮಾನ್ಮಾಶು ಘೋರಾಂಹಾಂಸ್ಕೂರ್ಜಿತಾನ್ಕಲಮ್‌ 


ಫಲಂತ್ಮಕಾರ್ಯಚಂರ್ಯಾಣಾಂ ದುಃಸಹಾಂ ದುಃಖಸಂತತಿಮ್‌ । 
ಸಹಸ್ರಬಾಹುಸಂತಾನನಿಶ್ಶೇಷೀಕರಣೋತ್ಸುಕಮ್‌ Il ೧೧೩ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪರಶುರಾಮೀಯಮಭಿಪ್ರಾಯಂ ಮಹಾಮತಿಃ । 


ಭೂಪಾಲಚರದೇವೇನ ನಿದಾನವಿಷದೂಷಿತಾತ್‌ 1 ೧೧೪ 


ಸಮುದ್ಬೂತೇನ ತಪಸೋ ಮಹಾಶುಕ್ರೇತ್ರ ಜನ್ಮನಾ | 

ರಾಜ್ಞೀಂ ಸಗರ್ಭಾಂ ಚಿತ್ರಮತಿಂ ತಾಂ ಶಾಂಡಿಲ್ಕತಾಪಸಃ (1 ೧೧೫ ॥ 

ತದಗ್ರಜಃ ಸಮಾದಾಯ ಗತ್ವಾವಿಜ್ಞಾತಚರ್ಯಯಾಾ । 

ಸುಸ್ತಿಗ್ದಾಖ್ಯಕನಿರ್ಗಂಥಮುನೇರಾವೇದ್ಕ ವೃತ್ತಕಮ್‌ I ೧೧೬ ॥ 
೦ ಧಾ ಏಿ ಬಿ ಹ 

ತತ್ಸಮೀಹೇ ನಿಧಾಯಾರ್ಯ ಮಠೇ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ । 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸಮೀಕ್ಬಾಗಮಿಷ್ಕಾಮ್ಯೇಷಾತ್ರ ತಿಷ್ಕತು UH ೧೧೭ ॥ 














ಸ ೨೯೬ ಮಹಾಪುರಾಣ AN 
ದೇವೀತಿ ಗತವಾಂಸ್ತಸ್ವಾತ್ರದೈವಾಸೂತ ಸಾ ಸುತಮ್‌ | ಸಾಗ್ಗಿ )ಚುಲ್ಲೀಗತಸ್ಥೂಲಕಿಲಾಸಫೈತಮಧ್ಯಗಾನ್‌ 1 | ಟಿ 
ತದಾನೀಮೇವ ತಂ ತತ್ರ ಭವಿಷ್ಯದ್ದರತಾಧಿಪಃ ॥ ೧೧೮ ॥ | ಉಷ್ಣಾನ್‌ ಪೂಪಾನ್‌ ಸಮಾದಾಯ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಕತಿ ಬಾಲಕಃ ॥ ೧೨೨ ॥ :!.. 

| ಅಭಿಜ್ಞಾನಮಿದಂ ಭಾವಿಚಕ್ರಿತ್ವಸ್ಕಾಸ್ಕ ನಿಶ್ಚಿನು । ai 
ಧಾನ ಭಾತ್ಮಿ | ನ ಜೂ ಸ) ಖತಾಮ್‌  ॥ ೧೨೩ ॥ pS 
ತಾಭಿಃ ಪ್ರಪಾಲ್ಕಮಾನೋಯಮನಾಬಾಧಮವರ್ಧತ ॥ ೧೧೯ ॥ ಸ 
| ಚ ಸುಸ್ನಿಗ್ಭಾಖ್ಕೋ ಭೃಶಂ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯಮನೈಷೀತ್ಕರುಣಾತ್ಮಶಃ | 
ೇಣುಕಿಯು ಕೃತವೀರನನ್ನು ಕುರಿತು "“ಅಯ್ಯಾ! ಇದು ನಿನ್ನ ಸಾ ತತಸ್ತದಗ್ರಜೋಭ್ಯೇತ್ಕ ತಾಂ ನೀತ್ವಾ ಗೇಹಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಗುರುವಿನ ಹೋಮಧೇನುವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಬೇಡಿಕೆಯು ಯುಕ್ತವಾದುದಲ್ಲ ತ 41 
ಎಂದಳು. ಆ ಮಾತಿನಿಂದುಂಟಾದ ಕೋಪದ ವೇಗದಿಂದ ಕೃತವೀರನು ರೇಣುಕಿ ಸಮುದ್ಧೂ ತೋಯವಮಾಶ್ಚಿಷ್ಕ ಮೇದಿನೀಮಿತಿ ತಸ್ಕ ಸಃ | pe 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಧನವು ರಾಜರುಗಳಿಗೆ | ಸುಭಾಮ ಇತಿ ಸಂಪ್ರೀತ್ಕಾ ಚಕ್ರೇ ನಾಮ ಕೃತೋತ್ಸವ! ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಇಂತಹ ಕಾಮಧೇನುವು ಕಂದ ಮೂಲ ಫಲಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸು | ly 
ವವರಿಂದ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಚಿತ್ರಮತಿದೇವಿಯು ನ 
ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಭಟ್ಟಾರಕನೆ ! ಈ ಬಾಲಕನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಇವನ ಟಿ, 


ನಿಂತ ಜಮದಗ್ನಿಯನ್ನು ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಯಾದ ಆ ರಾಜನು ಕೊಂದು ತನ್ನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ದಾಟಿ ಪಟ್ಟಣಾಭಿಮುಖನಾದನು. ಪತಿಯ ಮರಣದಿಂದ 
ಅಳುತ್ತಿರುವವಳೂ ಕೃಶೋದರಿಯೂ ಆದ ರೇಣುಕಿಯನ್ನು ವನದಿಂದ ಪುಷ್ಪ ಕಂದ 
ಮೂಲ ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಆಕೆಯ ಪುತ್ರರು ನೋಡಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಇದೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಕೋಪವುಳ್ಳ 
ವರಾಗಿ ದುಃಖಪೂರಿಶಳಾದ ತಾಯಿಯನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಹರಿತವೂ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ 
ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಬಾವುಟದಂತೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವವರೂ ಯಮನಿಗೆ ಸಮಾನರೂ 
ಆದ ಆ ಇಂದ್ರರಾಮ ಶ್ರೇತರಾಮರು “ಗೋವುಗಳ ಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ ಮರಣವು 
ಪುಣ್ಯಹೇತುವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಹಾಗೇ ಇರಲಿ. ತಂದೆಯ ವಧೆಯನ್ನು ಯಾವನು ಸಹಸುವನು ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಎಲ್ಲಾ ಮುನಿಕುಮಾರರುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆ 
ರಾಜನು ಹಾ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸ ಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದ ಬಳಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿ ಕೃತವೀರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವವರಾಗಿ ಸಹಸ್ರಬಾಹುರಾಜನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅಕಾರ್ಯಗಳನ್ನಾ 
ಚರಿಸುವವರಿಗೆ ಕಾಲಕೂಟ-ವಿಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನಗಳೂ ತೀವ್ರಗಳೂ ಆದ ಘೋರ 
ಪಾಪಗಳು ದುಃಸಹವಾದ ದುಃಖಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಫಲಿಸುತ್ತವೆ. ಸಹಸ್ರ 
ಬಾಹುವಿನ ಸಂತಾನವನ್ನು ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕವಾದ ಪರಶು 
ರಾಮರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೂ ಚಿತ್ರಮತಿಯ 
ಅಣ್ಣನೂ ಆದ ಶಾಂಡಿಲ್ಯತಾಪಸನು ನಿದಾನಶಲ್ಯವೆಂಬ ವಿಷದಿಂದ ದೂಷಿತವಾದ 
೫. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಹಾಶುಕ್ರಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದವನೂ ಇಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವವನೂ 
(!' ಭೂಪಾಲರಾಜನಾಗಿದ್ದವನೂ ಆದ ದೇವನನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವಳೂ 
ಸಹಸ್ತಬಾಹುವಿನ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯೂ ಆದ ಆ ಚಿತ್ರಮತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಗುಪ್ತವಾದ ಗಮನದಿಂದ ಸುಸ್ಲಿಗ್ಗನೆಂಬ ನಿರ್ಗಂಥಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳುಹಿ ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನಿರಿಸಿ "“ಪೂಜ್ಯನೆ ! 
ನನ್ನ ಮಠದಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ಈ 
ದೇವಿಯು ಇಲ್ಲಿರಲಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಆ ಚಿತ್ರಮತಿ 
ಯು ಆಗಲೇ ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಅಲ್ಲಿ ವನದೇವತೆಗಳು "ಈ ಬಾಲಕನು 
ಭರತಖಂಡದ ಅಧಿಪತಿ-ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುವವನು'' ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆ ಮಗು 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುವ ಈ ಬಾಲಕನು 
ನಿರ್ಬಾಧವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


ದಿನಾನಿ ಕಾನಿಚೆನ್ನೀತ್ಪಾ ಪಳ ಜಾತವಾನ್‌ | 


ಬಾಲಕೋಯಂ ಕಥಂ ಭಾವಿ ಭಟ್ಟಾರಕ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌ 1 ೧೨೦ ॥ 


ಅನುಗೃಹ್ಕಾಸ್ಕ ವಕ್ತವ್ಯಮಿತಿ ದೇವ್ಕೋದಿತೋ ಮುನಿಃ । 


ಏಷ ಹ ಭವೇದಂಬ ವತ್ಸರೇ ಷೋಡಶೇ se '॥ ೧೨೧ ॥ 
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ಇತೀಂದ್ರರಾಮಂ ರಾಜಾನಂ 


ಮುಂದಿನ ಶುಭಾಶುಭಫಲವು ಹೇಗಿದೆ ? ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು'' ಎಂದು ಆ 1, 


ಸುಸ್ನಿಗ್ಗಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು. ಕರುಣಾಸ್ವರೂಪನಾದ ಆ ಸುನಿಗ್ಗ 
ಮುನಿಯು ""ತಾಯಿಯೆ! ಇವನು ಹದಿನಾರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾಗುವನು. ನಿಶ್ಚಯ. ಈ ಬಾಲಕನು ಅಗ್ನಿಸಹಿತವಾದ ಒಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ 
ಬಾಂಡ್ಲಿಯ ತುಪ್ಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬಿಸಿಯಾದ ಕಜ್ಜಾಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ತಿನ್ನುವನು. ಇವನ ಮುಂದಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಗುರುತನ್ನಾಗಿ 


ನಿಶ್ಚಯಿಸು. ಆದುದರಿಂದ ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅತಿ ಸೈ 


ದುಃಖಿತಳಾದ ಆ ಚಿತ್ರಮತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ವಸ್ಥತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿದನು- 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಆಕೆಯ ಅಣ್ಣನು-ಶಾಂಡಿಲ್ಯನು ಬಂದು ಆಕೆಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ""ಸುಭೌಮ'' ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟನು. 


ಶಸ್ತಶಾಸ್ನಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಪ್ರಯೋಗಾಣಿ ಸಂತತಮ್‌ । 


ನ್‌ 
ಸೋಪ ಪದೇಶಂ ಸ ಸಮಭ್ಯಸ್ಕ ವರ್ಧತೇ ಸ್ಮಸ ಗೋಪಿತಃ UW ೧೨೬ ॥ 


ಗುಪ್ತವಾಗಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ಬಾಲಕನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳೊಡನೆ 
ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಸಹಿತವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ 
ಬೆಳೆದನು. 


ಅಥ ತೌ ರೇಣುಕೀಪುತ್ರೌ ಪ್ರವೃದ್ದೋಗ್ರಪರಾಕ್ರಮೌ | 


ತ್ರಿಸಪ್ರಕೃತ್ವೋ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಹಾದ್ಕ ಕ್ಪತ್ರಿಯಾನ್ವಯಮ್‌ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಸ್ವಹತಾಖಿಲಭೂಪಾಲಶಿರಾಂಸಿ ಸ್ಥಾಪನೇಚ್ಛಯಾ । 


“ಇವನು ಭೂಮಿಯನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿ :, 
ಹುಟ್ಟಿದನು” ಎಂದು ಆ ಶಾಂಡಿಲ್ಯನು ಉತ್ಸವವನ್ನುಮಾಡಿ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಬಹು 1 





ಶಿಲಾಸ್ತಂಭೇಷು ಸಂಗೃಹ್ಯ ಬದ್ದವೈರೌ ಗುರೋರ್ವಧಾತ್‌ ॥ ೧೨೮ ॥ ¥ 
J 
3 
ಸಾರ್ವಭೌಮೀಂ ಶ್ರಿಯಂ ಸಮ್ಮಕ್ಸಂಭೂಯಾನುಬಭೂವತುಃ । ಆ 
ನಿಮಿತ್ತಕುಶಲೋ ನಾಮ್ನಾ ಕದಾಚಿತ್ಸ ನಿಮಿತ್ತವಿತ್‌ 1 ೧೨೯ ॥ ಬ ` 


ಭವತಃ ಶತ್ರುರುತ್ಪನ್ನಃ ಪ್ರಯತ್ನೋತ್ರ ವಿಧೀಯತಾಮ್‌ | 
ಕಃ ಪ್ರತ್ಮಯೋಸ್ತಿ ಚೇದ್ವಚ್ಮೆ ತ್ವದ್ಧತ್ತಾಖಿಲಭೂಭುಜಾಮ್‌ 


ದಂತಾ ಯಸ್ಕಾಶನಂ ಭೂತ್ವಾ ಪರಿಣಂಸ್ಕಂತ್ರಸೌ ರಿಪುಃ । 


ಪರಶ್ವ್ಚೀಶಮಬೂಬುಧತ್‌ I ೧೩೧ ॥ 


ಬಳಿಕ ಅಧಿಕವಾದ ಉಗ್ರಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರಾದ ಆ ರೇಣುಕೀಪುತ್ರರು ತಂದೆಯ 


ವಧೆಯಿಂದ ವೈರವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದುಸಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯವಂಶವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 5% 
ಮಾಡಿ ತಾವು ಕೊಂದ ಎಲ್ಲಾ ದೊರೆಗಳ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲಿನ ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸ “1. 


ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸೇರಿಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
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೬೫, ೧೪೯ 


ಟ್‌ tin 


1 ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಿಮಿತ್ತ 


"; ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನಿಮಿತ್ತಕುಶಲನೆಂಬವನು "“ನಿನಗೆ ಶತ್ರುವು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಈ 
(('` ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನವು ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿ. ಗುರುತು ಯಾವುದಿದೆಯೆಂದರೆ, 


1 ಹೇಳುತ್ತೇನೆ-ನೀನು ಕೊಂದಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ದೊರೆಗಳ ಹಲ್ಲುಗಳು ಯಾವನಿಗೆ 


1: ಭೋಜನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುವೋ ಇವನು ಶತ್ರುವು'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೊಡಲಿಯ 


ಎ 


Ly ಮಹೀಕಂಪೋ ದಿವಾ ತಾರಾವೃಷ್ಟ್ಯಾದಿರಭವತ್ಸುರೇ 





೭. ಕಂಪವೂ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯೇ 
"ನ ದಲ್ಲುಂಟಾದುವು. | 


i ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರರಾಮರಾಜನಿಗೆ ತಿಳುಹಿದನು. 


"`` ಶಕ್ರಿತ್ವಾ ಯಥಾವನ್ನೈಮಿತ್ತಿಕೋಕ್ತಂ ಚೇತಸಿ ಧಾರಯನ್‌ । 


ಗ ಕೃತ್ವಾ ಪರಶುರಾಮೋಷಿ ದಾನಶಾಲಾಂ ಸುಭೋಜನಾಮ್‌ 1೧೩೨ ॥ 
ip ತತ್ಸರೀಕ್ಲಾರ್ಥಮಾಯಾಂತು ಯೇತ್ರ ವಿಷ್ಟಣನಾರ್ಥಿನಃ । 
- ಇತ್ಯಾಘೋಷಯತಿ ಸೆ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತೇಪಿ ಸಮಾಗಮನ್‌ ॥೧೩೩॥ 


ನಿಮಿತ್ತಜ್ಞಾನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆಯೇ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


| -.ಧರಿಸಿದವನಾದ ಆ ಪರಶುರಾಮನೂ ಉತ್ತಮಭೋಜನವುಳ್ಳ ದಾನಶಾಲೆಯನ್ನು 


ತ ಸೆ ಮಾಡಿ ಅದರ ಪರೀಕ್ಷೆಗೋಸ್ಕರ ""ಈ ದಾನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಲಿ 
ನ, ಚ್ಚಸುವವರು ಬರಲಿ'' ಎಂದು ಡಂಗೂರ ಹೊಯ್ಲಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸ: ಭೋಜನಾರ್ಥಿಗಳು ಬಂದರು. 


Ni ತೇಷಾಂ ಪಾತ್ರಸ್ಥತದ್ದಂತಾನ್‌ ಸಂಪ್ರದರ್ಶ ಪರೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ । 
"ತಾನ್‌ ಭೋಜಯತಿ ಭೂಪಾಲೇ 


ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಸ್ವನಿಯೋಗಿಭಿಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ರ ಪಿತುರ್ಮರಣವೃತ್ತಾಂತಂ ಸ್ವಮಾತುರವಬುದ್ದವಾನ್‌ । 


ಚಕ್ರೇಶಿತ್ವಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿಕಾಲಾಯಾನಂ ಚ ತತ್ಪೃತಃ I ೧೩೫ ॥ 


2೬. 


1 ಸುಸ್ಲಿಗ್ಗಮುನಿನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಸಂವೃತಾತ್ಮಸ್ವರೂಪಕಃ | 
-., ಪರಿವ್ರಾಜಕವೇಷೇಣ ಸ್ವರಹಸ್ಕಾರ್ಥವೇದಿನಾ 


| ೧೩೬ | 


1: ರಾಜಪುತ್ರಸಮೂಹೇನ ಸುಭೌಮೋಪ್ಕಾಗಮತ್ಪುರಮ್‌ । 


, ಸಭಾಗ್ಯಾಂಶ್ಲೋದಯತ್ಮೇವ ಕಾಲೇ ಕಲ್ಯಾಣಕೃದ್ದಿಧಿಃ 1 ೧೩೭ ॥ 


, ಅವರುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಅವರುಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ತನ್ನ ಭೃತ್ಯರುಗಳಿಂದ ದೊರೆಯು ಪ್ರತಿದಿವಸ ಭೋಜನ 


1. ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಸುಭೌಮನು ತಂದೆಯ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಸುಸ್ಲಿಗ್ನ 
, ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಕಾಲವು ಬರುವುದನ್ನೂ ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ತಿಳಿದನು. ಗುಪ್ತವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನಾದ ಸುಭೌಮನೂ 
4 ತನ್ನ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದ ರಾಜಪುತ್ರಸಮೂಹದೊಡನೆ ಮುನಿವೇಷದಿಂದ 


| ಆಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿಧಿಯು ಭಾಗ್ಯ 
' ವಂತರನ್ನು ಯೋಗ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತದೆ. 


ಬಯ ಸ ಬದಿ 


ತದಾ ಸಾಕೇತವಾಸ್ತವೃದೇವತಾಕ್ರಂದನಂ ಮಹತ್‌ । 
I ೧೩೮ ॥ 


ಆಗ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವಾಸಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳ ಮಹಾರೋದನವೂ ಭೂ 
ಮೊದಲಾದುದೂ ಪಟ್ಟಣ 


ಹ ತದಾಗತ್ಕ ಕುಮಾರೋಸೌ ಶಾಲಾಂ ಭೋಕ್ತುಮುಪಾಗತಃ । 
2 ತಮಾಹೂಯ ನಿವೇಶ್ಯೋಚ್ಚೆ ನೇ ಹತಭೂಭುಜಾಮ್‌ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ನಿಯುಕ್ತಾ ದರ್ಶಯಂತಿ ಸ ್ಮ ದಂತಾಂಸ್ತಸ್ಕಾನುಭಾವತಃ | 


ಪರಿಚಾರಿಣಃ 


ಕಲಮಾನ್ನಂ ತದಾಸಂಸ್ತೇ ತದ್ದ ಹ್ಯಾ 


॥ ೧೪೦ ॥ 


ಉತ್ತ ಕರಪುರಾಣ- -ಅರತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 
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ವ್ಯಜಿಜ್ಞ ಪನ್ನಪಂ ಸೆ ಸೋಷಿ ಸ ಸ ಧೃತ್ವಾನೀಯತಾಮಿತಿ 
ಸಮರ್ಥಾನ್ಬಾಹಿಣೋದ್ಭೃತ್ಕಾಂಸ್ನೇಪಿ ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಶ ನಿಷ್ಠುರಾಃ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ಆಹೂತೋಸಿ ಮಹೀಶೇನ ತ್ವಮೇಹ್ಕಾಶ್ವಿತ್ಕುದಾಹರನ್‌ । 
ನಾಹಂ ಯೂಯವಮಿವಾಸ್ಕಾದಾಂ ಜೀವಿಕಾಂ ತತ್ತ ದಂತಿಕಮ್‌ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಕಿಮಿತ್ಮೇಷ್ಕಾಮಿ ಯಾತೇತಿ ತರ್ಜಿತಾಸ್ಪತ್ಚಭಾವತಃ । 
ಭಟಾ ಭಯಜ್ವರಗ್ರಸ್ತಾ ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ಯಥಾಯಥಮ್‌ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ಆಗ ಬಂದು ಈ ಸುಭೌಮಕುಮಾರನು ಭೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದಾನಶಾಲೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಅವನನ್ನು ಕರೆದು ಉನ್ನತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಮೊದಲು ಕೊಲ್ಲ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ದೊರೆಗಳ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಆ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಜನರು-ಭೃತ್ಯರು ಸುಭೌ 
ಮನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. ಅವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆಗ ಆ ಹಲ್ಲುಗಳು ಭತ್ತದ 
ಅನ್ನವಾದುವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸೇವಕರು ರಾಜನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. ಅವನೂ 
""ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಸಮರ್ಥರಾದ ಭೃತ್ಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ನಿಷ್ಮುರರಾದ ಆ ಭೃತ್ಯರೂ ಸುಭೌಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ ""ಮಹೀಪತಿಯು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಸುಭೌಮನು 
""ನಿಮ್ಮ ಒಂತೆ ನಾನು ಇವನಿಗೆ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ನಾನೇಕೆ. ಬರುವೆನು ? ಹೊರಟು ಹೋಗಿ” ಎಂದು ಗದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲಾ ಭಟರು 
ಆ ಸುಭೌಮನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಭಯ ಮತ್ತು ಜ್ವರಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ಬಂದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


ಶ್ರುತ್ಹಾ ಪರಶುರಾಮಸ್ತತ್ಕುಧ್ದಾ ಸನ್ನದ್ಧಸಾಧನಃ | 


ಸಮಾಗತಸ್ತಮಾಲೋಕ್ಕ ಸುಭೌಮೋಭಿಮುಖಂ ಯಯೌ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಪರಶುರಾಮನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಸಾಧನವನ್ನು ಅಣಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವನಾಗಿ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಭೌಮನು ಇದಿರಾಗಿ ಹೋದನು. 


ಬಲಂ ಪರಶುರಾಮಃ ಸ್ವಂ ತೇನ ಯೋದ್ದೂಂ ಸಮಾದಿಶತ್‌ । 


ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ಪಾತಾ ಭರತವೃಂತರಾಧಿಪ I ೧೪೫ ॥ 
ರಕ್ಷಿತ್ವಾಸ್ಥಾತ್ಕುಮಾರಂ ತಂ ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಕಾಗ್ರತೋ ಬಲಮ್‌ । 
ಸ್ಥಾತುಮಶ್ಚಮಮಾಲೋಕ್ಕ ಸ್ವಯಂ ಗಜಮಚೋದಯತ್‌ ॥ ೧೪೬॥ 


ಪರಶುರಾಮನು ಸುಭೌಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ಸುಭೌಮನು ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ 
ಭರತಕ್ಷೀತ್ರದ ವ್ಯಂತರದೇವಾಧಿಪತಿಯು ಆಗ ಆ ಸುಭೌಮಕುಮಾರನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಸುಭೌಮನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಸಮರ್ಥವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಶುರಾಮನು ತಾನೇ ಆನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದನು. 


ಸಹಸೈವ ಸುಭೌಮಸ್ಕಾಪ್ಕಭವದ್ಗಂಧವಾರಣಃ । 


ಚಕ್ರಂ ಚ ಸನ್ನಿಧೌ ದಿವ್ಕಂ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವಸಾಧನಮ್‌ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಸಹಸ್ರದೇವತಾರಕ್ಷೃಂ ಕಿಂ ನ ಸ್ಮಾತ್ಸುಮುಖೇ ವಿಧೌ । 
ವಾರಣೇಂದ್ರಂ ತಮಾರುಹ್ಮ ಪೂರ್ವಾದ್ರಿಮಿವ ಭಾಸ್ಕರಃ I ೧೪೮ ॥ 


ಸಹಸ್ರಾರಂ ಕರೇ ಕೃತ್ವಾ ಕುಮಾರಶ್ಚಕ್ರಮಾಬಭೌ । 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರುಪ್ಪ ವಾನ್‌ ಹಂತುಂ ಜಾಮದಗ್ಗೋಭ್ಯು ಪಾಗಮತ್‌ 1 


ಆಗ ಸುಭೌಮನಿಗೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಮದಗಜವೂ ಚಕ್ರವರ್ಶಿತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಸಹಸ್ರದೇವತೆಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ದಿವ್ಯಚಕ್ರವೂ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದು ವು. 


ವಿಧಿಯು ಸುಮುಖವಾಗಿರುತ್ತಿರಲು ಚಾ ತಾನೆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 














ಬ್‌ 


ಎ11 
ರೋ 


ಸುಭೌಮಕುಮಾರನೂ ಅವನನ್ನು ಚಕ್ರದಿಂದ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ- 


». ಕೊಂದನು. ಆಗಲೇ ಈ ಪರಶುರಾಮನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭಯಘೋಷಣೆಯನ್ನೂ 
“ನ, ಮಾಡಿದನು. 


ಅರೇಶತೀರ್ಥಸಂತಾನೇ ಕಾಲೇ ದ್ವಿಶತಕೋಟಷು । 


ಸ ಸದ್ದಾತ್ರಿಂಶತ್ಸು ಯಾತೇಭೂತ್ಸುಭೌಮೋ ವತ್ಸರೇಷ್ಟಯಮ್‌ ॥ ೧೫೧ ॥ 


ಅರನಾಥತೀರ್ಥಂಕರರ ತೀರ್ಥಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಸಹಿತ 
ವಾದ ಎರಡುಕೋಟಿ ವರ್ಷಕಾಲವು ಕಳೆಯತ್ತಿರಲು ಈ ಸುಭೌಮನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ಅಭಿಭೂತಾಖಿಲಾರಾತಿರಷ್ಟಮಶ್ಚಕ್ರವರ್ತಿಷು । 


: ಸಮಾಷಷ್ಟಿಸಹಸ್ರಾಯುರಷ್ಟಾವಿಂಶತಿಚಾಪಮಾಃ I ೧೫೨ ॥ 


pe ಜಾತರೂಪಚ್ಛವಿಃ ಶ್ರೀಮಾನಿಕ್ಟ್ಯಾಕುಕುಲಕೇಸರೀ । 
ನ ವಿರಾಜಮಾನೋ ವಿಸ್ಪಪ್ಪಚಕ್ರಾದಿಶುಭಲಕ್ಷಣೆಃ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದವನೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆ 


-! ಯವನೂ ಅರವತ್ತು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಧನುಃಪರಿ 

ಮಿತವಾದ ದೇಹಾಕಾರವುಳ್ಳವನೂ ಬಂಗಾರದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಸಂಪತ್ತಿ 

5 ಯುಳ್ಳವನೂ ಇಕ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಚಕ್ರಾದಿಶುಭ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


ತತೋ ರತ್ನಾನಿ ಶೇಷಾಣಿ ನಿಧಯೋಪಿ ನವಾಭವನ್‌ | 


ಷಡ್ಬಂಡಸ್ಕಾಧಿಪತ್ಕೇನ ಪ್ರಾದುರಾಸೀತ್ಸ ಚಕ್ರಭೃತ್‌ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ಬಳಿಕ ಉಳಿದ ರತ್ನಗಳೂ ನವನಿಧಿಗಳೂ ಉಂಟಾದುವು. ಆ ಸುಭೌಮನು 


' ಷಟ ಸಿಂಡಾಧಿಪತ್ಯದಿಂದ ಚಕ ಕ್ರಧರನಾಗಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದನು. 


ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ಸಸಂಪ್ರಾಪ್ಮಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ದಶವಿಧಾಂಶ್ಚಿರಮ್‌ । 
ಅನ್ವಭೂದಿವ ದೇವೇಂದ್ರೋ ದಿವಿ ದಿವಾ ನನಾರತಮ್‌ 1 ೧೫೫ ॥ 


ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಯಾವಾಗಲೂ ದಿವ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವಂತೆ, 


:. : ಸುಭೌಮನು ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವದಿಂದ ಪಡೆಯಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಹತ್ತು ವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು 


ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


:, ಅನ್ನೇದ್ಭುಃ ಸೂಪಕಾರೋಸ್ಕ ನಾಮ್ನಾಮೃತರಸಾಯನಃ | 


WE ರಸಾಯನಾಹಿಕಾಮಸ್ಮೈ ಮುದಾದಾದಮ್ಲಿಕಾಂ ಹಿತಃ ೧೫೬ ॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಈ ಸುಭೌಮನಿಗೆ ಹಿತಕರನಾದ ಅಮೃತರಸಾಯನನೆಂಬ 


7. ಅಡಿಗೆಯವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇವನಿಗೆ ರಸಾಯನಾಹಿಕವೆಂಬ ಅಂಬಲಿಯನ್ನು 


0 ಕೊಟ್ಟನು. 





- ಕೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು pi 





| ನ್ನಾಮತುುತಿಮಾತ್ರೇಣ ೩ ತದ್ಗುಣಸಾ ವಿಚಾರಕ: | 


ತದ್ವೈರಿಚೋದಿತಃ ಕೋಪಾದ್ಬೂಪತಿಸ್ಟ ಮದಂಡಯತ್‌ 1 ೧೫೭ ॥ 


ಆ ರಸಾಯನದ ಗುಣವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ಸುಭೌಮರಾಜನು ಆ ಅಡಿಗೆ 
ಯವನ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಆ ರಸಾಯನದ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದಲೇ 






ಯಾದ ಈ ಸುಭೌಮನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ ಹ 2 
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೨೯೮ ಮಹಾಪುರಾಣ ೬೫, ೧೫೦- Ms 
ಸೂರ್ಯನು TEN ESS ಆ ಗಜೇಂದ್ರ | ಸೋಪಿ ತೇನೈವ ಧೀನ a ೯ 

: ': ನನ್ನೇರಿ ಸಾವಿರ ಅರಗಳುಳ್ಳ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಆ | ವಧ್ಯಾಸಂ ನೃಹಮಿತ್ಯಾತ್ರನಿದಾನಃ ಪುಣ್ಮಲೇಶತಃ WW ೧೫೮ ॥ ಕ 
 ಸುಭೌಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪವುಳ್ಳವನಾದ ಜಮದಗ್ನಿ ಪುತ್ರ-ಪರಶುರಾಮನು ವ 
ಸ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇದಿರು ಬಂದನು. ಜ್ಕೋತಿರ್ಲೋಕೇ ಮರೋ ಭೂತ್ವಾ ವಿಭಂಗಜ್ಞಾನವೀಕ್ಟಣಃ । Kl 
ಸ ಅನುಸ್ಮೃತ್ಯ ರುಷಾ ವೈರಂ ಜಿಫಾಂಸುಃ ಸ ಮಹೀಪತಿಮ್‌ ॥೧೫೯॥ ;".' 
- ಚಕ್ರೇಣ ತಂ ಕುಮಾರೋಪಿ ಲೋಕಾಂತರಮಜೀಗಮತ್‌ । | ಪ 
;:: ಅಕರೋಚ್ಚಾಸ್ಕ ಸೈನ್ಮಸ್ಮ ತದೈವಾಭಯಘೋಷಣಾಮ್‌ ॥ ೧೫೦ ॥ | ಜಿಹ್ಹಾಲೋಲುಪಮಾಲಕ್ಷ್ಮ ಸಂಧೃತ್ಯ ವಣಿಗಾಕೃತಿಮ್‌ । ಸ 
ಸುಸ್ವಾದುಫಲದಾನೇನ ಪ್ರತ್ಮಹಂ ತಮಸೇವತ ॥ ೧೬೦ ॥ |... 


ಆ ಅಡಿಗೆಯವನೂ ಅದೇ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸಾಯುವವನೂ ಆತ್ಯಂತ ತೀವ್ರವಾದ ಇ: 
ಕೋಪವುಳ್ಳವನೂ ""ಈ ರಾಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು” ಎಂದು ನಿದಾನಶಲ್ಯವುಳ್ಳ Ke 
ವನೂ ಆಗಿ ಪುಣ್ಯದ ಲೇಶದಿಂದ ಅವನು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಭಂಗ ಸ 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ ದೇವನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ವೈರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ::.!.' 
ಸುಭೌಮರಾಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವನು ಜಿಹ್ವಾಚಾಪಲ್ಯ 
ವುಳ್ಳವನೆಂದು ಕಂಡು ವರ್ತಕನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿದಿವಸ ಒಳ್ಳೆಯ 1... 
ರುಚೆಯುಳ್ಳ ಫಲಗಳ ದಾನದಿಂದ ಆ ಸುಭೌಮನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದನು. 


ನಿಷ್ಠಿತಾನಿ ಫಲಾನೀತಿ ಕದಾಚಿತ್ತೇನ ಭಾಷಿತೇ | ಸ 
ಆನೇತವ್ಮಾನಿ ತಾನ್ಮೇವ ಗತ್ವೇತ್ಕಾಖ್ಯನ್ನ `ೃಪೋಷಿ ತಮ್‌ 1 ೧೬೧ ...' 

ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ವರ್ತಕನು '" ಫಲಗಳು ಮುಗಿದುವು” ಎಂದು *.. 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ದೊರೆಯು ಆ ವರ್ತಕನನ್ನು ಕುರಿತು"" ಹೋಗಿ ಆ ಫಲಗಳನ್ನೇ 
ತರಬೇಕು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ನ 
ಆನೇತುಂ ತಾನ್ಮಶಕ್ಕಾನಿ ಪ್ರಾಜ್ಯಯಾರಾಧ್ಯ ದೇವತಾಮ್‌ । ಸ 
ತದ್ವನಸ್ವಾಮಿನೀಂ ದೀರ್ಫ್ಥಂ ಲಬ್ದಾನ್ಯೇತಾನಿ ಕಾನಿಚಿತ್‌ 1 ೧೬.೨ 5 


ಆಸಕ್ತಿಸ್ಟೇಷು ಚೇದಸ್ತಿ ದೇವಸ್ಕ ತವ ತದ್ವನಮ್‌ । . 
ಮಯಾ ಸಹ ತ್ಪಮಾಯಾಹಿ ಯಥೇಷ್ಟಂ ತಾನಿ ಭಕ್ಷಯ ॥ ೧೬೩॥ 


ಇತಿ ಪ್ರಲಂಭನಂ ತಸ್ಕ ವಿಸ್ರಭ್ಯ ಪ್ರತಿಪನ್ನವಾನ್‌ । ಕ 
ರಾಜಾ ಪ್ರಕ್ಷೀಣಪುಣ್ಕಾನಾಂ ಏನಶೃತಿ ವಿಚಾರಣಾ W ೧೬೪ ॥ - 


ಆಗ ಆ ವರ್ತಕನು "" ಆ ಫಲಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ನಾನು 
ಆ ವನದ ಸ್ಥಾಮಿನಿಯಾದ ದೇವತೆಯನ್ನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಆರಾಧಿಸಿ ಈ ಕೆಲವು 
ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆದೆನು. ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಆ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ನೀನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಆ ವನಕ್ಕೆ ಬಾ. ಆ ಫಲಗಳನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ತಿನ್ನು”” ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಅವನ ವಂಚನೆಯನ್ನು ನಂಬಿ ರಾಜನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. ಪುಣ್ಯ ಹೀನರಿಗೆ 
ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯು ನಾಶವಾಗುತ್ತ ಥೆ. 


ಏತದ್ರಾಜ್ಕಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ರಸನೇಂದ್ರಿಯಲೋಲುಪಃ । ೬ 
ಮತ್ಸೃವತ್ಕಿಂ ವಿನಪ್ಪೆ ತಿ ಮಂತ್ರಿಭಿರ್ವಾರಿತೋಷ್ಠಸೌ 1 ೧೬೫ ॥ 


ತದುಕ್ತಮತಿಲಂಘ್ಯ್ಕಾಜ್ಞಃ ಪೋತೇನಾಗಾಹತಾಂಬುಧಿಮ್‌ । ಸ 
ತದಾ ರತ್ನಾನಿ ತದ್ದೇಹಾದ್ದ್ಯಪೇತಾನ್ಮಖಿಲಾನ್ಮಪಿ 1 ೧೬೬ ''.. 


ಸಹಸ್ರಯಕ್ಷರಕ್ಷಾಣಿ ಪ್ರತ್ವೇಕಂ ನಿಧಿಭಿಃ ಸಮಮ್‌ । ಸೆ 
ತದ್ವಿದಿತ್ವಾ ವಣಿಗ್ವೈರೀ ನೀತ್ವಾ ಮಧ್ಯೇಂಬುಧಿ ದ್ವಿಷಮ್‌ 1 ೧೬೭ | ಸ 


ಸ್ವಪ್ರಾಗ್ಹನ್ನಾಕೃತಿಂ ತಸ್ಕ ಪ್ರಕಟೀಕೃತ್ಯ ದುರ್ವಚಃ । 


ಉಕ್ತ್ವಾ ವೈರಾನುಬಂಧಂ ಚ ಕ್ರೂರಶ್ಚಿತ್ರವಧಾನ್ಸಧಾತ್‌ ॥ ೧೬೮ ॥ ನ 


ಮೀನಿನಂತೆ, ಜಿಹ್ಟೇಂದ್ರಿಯಲೋಲುಪನಾಗಿ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಏತಕ್ಕೆ "ನ. 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾದರೂ ತಿಳಿಗೇಡಿ ಸ್ಯ 
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Fe -೬೫, ೧೮೪ 


1: ಹೊಕ್ಕನು, ಆಗ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಸಹಸ್ರಯಕ್ಷರಕ್ಷಿತಗಳಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ರತ್ನಗಳೂ 
/ ನಿಧಿಗಳೂ ಅವನ ಮನೆಯಿಂದ ತೊಲಗಿದುವು. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
. ಕ್ರೂರನಾದ ಆ ವರ್ತಕವೈರಿಯು ಶತ್ರುವಾದ ಸುಭೌಮನನ್ನು ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
೫ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಕೆಟ್ಟ 
(೭ ಮಾತನ್ನೂ ವೈರಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


" ಸುಭೌಮೋಷಿ ವಿಪದ್ಮಾಂತೇ ರೌದ್ರಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಃ । 
 ಶ್ವಾಭ್ರೀಂ ಗತಿಂ ಸಮಾಪನ್ನೋ ದೌರ್ಮತ್ಕಾತ್ಮಿಂ ನ ಜಾಯತೇ॥ ೧೬೯ ॥ 


ಸುಭೌಮನೂ ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೌದ್ರಧ್ಯಾನಪರಾಯಣನಾಗಿ ಸತ್ತು ನರಕ 


4 ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಯಾವುದು ತಾನೇ ಉಂಟಾಗು 


ವುದಿಲ್ಲ? 


ಲೋಭಾತ್ಸಹಸ್ರಬಾಹುಶ್ಚ ಪ್ರಾಪತ್ತಿರ್ಯಗ್ಗತಿಂ ಸತುಕ್‌ । 
ಜಮದಗ್ನಿಸುತೌ ಹಿಂಸಾಹರತಂತ್ರೌ ಗತಾವಧಃ 


ಸಹಸ್ರಬಾಹುವೂ ಲೋಭದಿಂದ ಪುತ್ರಸಹಿತನಾಗಿ ಸತ್ತು ತಿರ್ಯಗ್ಗತಿಯನ್ನು 


|| ೧೭೦ ॥ 


ಹೊಂದಿದನು. ಹಿಂಸಾಪರತಂತ್ರರಾದ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರರು ಸತ್ತು ಕೆಳಕ್ಕೆ -ನರಕಕ್ಕೆ 


ಹೋದರು. 


ತತ ಏವ ತ್ಕಜಂತ್ಮೇತೌ ರಾಗದ್ವೇಷೌ ಮನೀಷಿಣಃ । 
ತತ್ತ್ಯಾಗಾದಾಷ್ನವಂತ್ಕಾಪ್ಕಾನಾಪ್ಸಂತಿ ಚ ಪರಂ ಪದಮ್‌ 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಈ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳ 
ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡತಕ್ಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಪದವಾದ 
ಮುಕ್ತಿಸ್ನಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 


WH ೧೬೧ I 


ಏಕೋಪಿ ಸಿಂಹಸದೃಶಃ ಸಕಲಾವನೀಶೋ । 


ಹತ್ವಾ ಪಿತುರ್ವಧಕೃತೌ ಜಮದಗ್ಗಿಸೂನೂ । 


ಕೀರ್ತ್ಯಾ ಸ್ವಯಾ ಧವಲಿತಾಖಿಲದಿಕ್ಸುಭೌಮ- । 
ಶ್ಚಕ್ರೀ ಸ್ವದುರ್ನಯವಶಾನ್ನರಕೇಷ್ಟಮೋಭೂತ್‌ 


ಸಿಂಹಸಮಾನನೂ ಸಮಸ್ತಪ್ಪಥ್ವಿಗೆ ನಾಯಕನೂ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಸಕಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಗಿದವನೂ ಎಂಟನೆಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಆದ ಸುಭೌಮನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ಜಮದಗ್ನಿಪುತ್ರರನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನ 


11 ೧೭೨ ॥ 


 ಕೆಟ್ಟನಡತೆಯ ವಶದಿಂದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


' ಭೂಪಾಲಭೂಪತಿರಸಹ್ಮತಪೋವಿಧಾಯೀ । 
. ಶುಕ್ರೇಭವನ್ಮಹತಿ ಷೋಡಶಸಾಗರಾಯುಃ | 
; ಚುತ್ತಾ ತತಃ ಸಕಲಚಕ್ರಧರಃ ಸುಭೌಮೋ । 


ರಾಮಾಂತಕೃನ್ನರಕನಾಯಕತಾಂ ಜಗಾಮ 
ಅಸಹ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ ಭೂಪಾಲರಾಜನು ಮಹಾಶುಕ್ರಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 


| ೧೭೩ || 


ಹದಿನಾರು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನಾದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ 
೬. ಸಕಲಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರರಾದ ಇಂದ್ರರಾಮ ಶ್ವೇತರಾಮರನ್ನು 


ಕ ಕೊಂದವನೂ ಆದ ಸುಭೌಮನಾಗಿ ನರಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 









೬ ರಾಜಪುತ್ರಾವಿಮೌ ಜಾತೌ ತೃತೀಯೇತ್ರ ಭವಾಂತರೇ 


\ 
ಸ ಬಾಜ 
Ry ರಾ 


ನಂದಿಷೇಣೋ ಬಲಃ ಪುಂಡರೀಕೋರ್ಥಭರತಾಧಿಪಃ । 


| ೧೭೪ ॥ 
'... ಸುಕೇತ್ವಾಶ್ರಯಶಲೈೇನ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾಯುಷೋವಧೌ | 
2 ಆದೇ ಕಲ್ಪೇ ಸಮುತ್ಸದ್ಮ ತತಃ ಪ್ರಚ್ಛುತ್ಮ ಚಕ್ರಿಣಃ sis 


ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಷಟ್ಟತಕೋಟ್ಕಬ್ಲಾತೀತಾವತ್ರೈವ ಭಾರತೇ । 
ಶ ಕ್ರಪುರಾಧೀಶಾದಿಕ್ಟ್ಯಾಕೋರ್ವರಸೇನತಃ 


{ AN 





[4 








ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಆರತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


| ೧ಿಷ೬ Il 


೨೯೯ 7'._' 


ವೈಜಯಂತ್ಕಾಂ ಬಲೋ ದೇವೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀವತ್ಕಾಮಜಾಯತ । 
ಪುಂಡರೀಕಸ್ತಯೋರಾಯುಃ ಖತ್ರಯರ್ಶ್ವಿಂದ್ರಿಯಾಬ್ದವತ್‌ 


ಡ್ವಿಂಶತಿಸ್ತನೂತ್ಸೇಧೋ ಧನುಷಾಂ ನಿಯತಾಯುಖಹೋಃ | 
ಸ್ವತಪಃಸಂಚಿತಾತ್ಪುಣ್ಮಾತ್ಕಾಲೇ ಯಾತ್ಕಾಪುಷೋಃ ಸುಖಮ್‌ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಅನ್ಕದೋಹೇಂದ್ರಸೇನಾಖ್ಯಮಹೀಡಿಂದ್ರಪುರಾಧಿಪಃ । 
ಪದ್ಮಾವತೀಂ ಸುತಾಂ ಸ್ವಸ್ಕ ಪುಂಡರೀಕಾಯ ದತ್ತವಾನ್‌ 


ಬಳಿಕ ಈ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಂದಿಷೇಣನೆಂಬ ಬಲಭದ್ರ, ಅರ್ಧಭರತ 
ಕ್ಲೇತ್ರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಪುಂಡರೀಕನೆಂಬ ನಾರಾಯಣ ಈ ರಾಜಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. .. 
ಹಿಂದೆ ಮೂರನೆಯ ಭವದಲ್ಲಿ ಸುಕೇತುರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ನಿದಾನಶಲ್ಯದಿಂದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಮೊದಲನೆಯ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ '.. 
ದೇವರ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗಿ ಸುಭೌಮಚಕ್ರವರ್ತಿಯನಂತರ 
ಆರುನೂರು ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಇದೇ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಪ್ರರಾಧಿ 
ಪತಿಯೂ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಜನೂ ಆದ ವರಸೇನರಾಜನ ದೆಸೆಯಿಂದ ವೈಜಂಯಂತೀ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ನಂದಿಷೇಣ-ಬಲದೇವನೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಂಡರೀಕನೂ :; 
ಜನಿಸಿದರು. ಅವರ ಆಯುಷ್ಯವು ಐವತ್ತಾರುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳುಳ್ಳದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಶರೀರೋತ್ಸೇಧವಿದ್ದಿತು. ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಚಿತವಾದ './- 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರೂ ನಿಯತವಾದ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ..''. 
ಆದ ಆ ನಂದಿಷೇಣ ಪುಂಡರೀಕರ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ::'.. 
ಇಂದ್ರಪುರಾಧಿಪಶಿಯಾದ ಉಪೇಂದ್ರಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಪುಂಡರೀಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು-ಮದುವೆಮಾಡಿದನು. 


ಅಥ ದರ್ಪೀ ದುರಾಚಾರಃ ಸುಕೇತುಃ ಪ್ರಾಕ್ತನೋ ರಿಪುಃ 1 
ನಿಜೋಪಾರ್ಜಿತಕರ್ಮಾನುರೂಹೇಣ ಭವಸಂತತೌ 


ಭ್ರಾಂತ್ವಾ ಕ್ರಮೇಣ ಸಂಚಿತ್ಮ ಶುಭಂ ತದನುರೋಧತಃ | oe 
ಭೂತ್ವಾ ಚಕ್ರಪುರಾಧೀಶೋ ವಶೀಕೃತವಸುಂಧರಃ 1 ೧೮೧ ॥ ...' 
ಗ್ರೀಷಾರ್ಕಮಂಡಲಾಭತ್ಸಾದಸೋಢಾಪರತೇಜಸಾಮ್‌ । 
ತದ್ವಿವಾಹಶ್ರುತೇಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸನ್ನದ್ದಾಶೇಷಸಾಧನಃ 


ನಿಶುಂಭೋ ಮಾರಕೋರೀಣಾಂ ನಾರಕೇಭ್ಕೋಪಿ ನಿರ್ದಯಃ । ನ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿತಾಖಂಡವಿಕ್ರಾಂತಿಃ ಪುಂಡರೀಕಂ ಜಿಫಾಂಸುಕಃ ॥ ೧೮೩ ॥ '.'' 

ಬಳಿಕ ಅಹಂಕಾರಿಯೂ ದುರಾಚಾರಿಯೂ ಮೊದಲಿನ ಶತ್ರುವೂ ಆದ '.' 
ಸುಕೇತುವು ತಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಕರ್ಮಾನುರೂಪದಿಂದ ಭವಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ..,. 
ತಿರುಗಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅದರ ಬಲದಿಂದ ಚಕ್ರಪುರಾಧಿ '..- 
ಪತಿಯಾಗಿ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡವನೂ ಗ್ರೀಷ್ಮಯತುವಿನ ಸುರ್ಯ 
ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಬೇರೆಯವರ ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸದಿರು .:.': 
ವವನೂ ಆ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ವಿವಾಹವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಕೋಪ 


ಗೊಂಡವನೂ ಯುದ್ಧಸಾಧನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಣಿಮಾಡಿಕೊಂಡವನೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಯಮನೂ ನಾರಕರಿಗಿಂತಲೂ ನಿರ್ದಯನೂ ಅಖಂಡವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೂ :..” 


ಆಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಿಶುಂಭನು ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ : ` 
ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಹ 


ಯುದ್ಧಾ ಬಹುವಿಧೇನಾಮಾ ತೇನೋದ್ಯತ್ತೇಜಸಾ ಚಿರಮ್‌ । ತ 
ತಚ್ಛಕ್ರಾಶನಿಪಾತೇನ ಫಾತಿತಾಯುರಯಾದಧಃ ॥ ೧೮೪ ॥ ...' 


ಬಹುವಿಧ-ಸಾಧನಗಳುಳ್ಳವನೂ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆದ '. , 
ಆ ಪುಂಡರೀಕನೊಡನೆ ಬಹುಸಮಯದವರೆಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನುಮಾಡಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ '..' 
ಪುಂಡರೀಕನ ಮೇಲೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅದು ಪುಂಡರೀಕನ ಹಸ್ತಗತವಾಗಲು .... 


(ಸ ಇ ಸ ಗ ಲಗ! RE y 
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1 ೧೭೭ ॥ 


1 ೧೭೯ 1 


॥ ೧೮೦... 


Hosen 








ಲ ್‌್‌್‌್‌್ಟ್ಟ್‌್ಟ್‌್ಟ್‌್ಟ್‌್ಠ್ಕ್ಡ್ತರಾ್ಪಫ್ವ್ಟುೈಿೊ. NE (9 


ಅವನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಅದೇ ಚಕ್ರವೆಂಬ ಸಿಡಿಲಿನ ಪತನದಿಂದ ನಷ್ಟವಾದ 
ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ನಿಶುಂಭ-ಪ್ರತಿಕೇಶವನು ಸತ್ತು ಕೆಳಕ್ಕೆ -ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ತಾವುಭಾವಿವ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್‌ ಸಂಯುಕ್ಕೌ ಲೋಕಪಾಲಕೌ । 


ಸ್ವಪ್ರಭಾಕ್ರಾಂತದಿಕ್ಚಕ್ರೌ ಪಾಲಯಿತ್ವಾ ಚಿರಂ ಧರಾಮ್‌ 1 ೧೮೫ ॥ 
ಇ ಅವಿಭಕ್ತಶ್ರಿಯಾ ಪ್ರೀತಿಂ ಪರಮಾಂ ಪ್ರಾಪತುಃ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಸ ವ್ಯಾಪಚಕ್ಸುರ್ವಿಶೇಷೌ ವಾ ರಮೈಕವಿಷಯೇಕ್ಷಣೇ ॥ ೧೮೬ ॥ 


ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಂತೆ ಸೇರಿರುವವರೂ ಲೋಕರಕ್ಷಕರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಿಜ್ಮಂಡಲವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಬಲಕೇಶವರು-ನಂದಿಷೇಣ ಪುಂಡ 
ರೀಕರು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ, ರಮಣೀಯವಾದ ಒಂದು 
ವಿಷಯವನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ನೇತ್ರವಿಶೇಷ 
ಗಳಂತೆ, ಅವಿಭಕ್ತವಾದ ಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪರಮಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 


ತಯೋರ್ಭ್ವವತ್ರಯಾಯಾತಪರಸ್ಸರಸಮುದ್ಧವಾತ್‌ । 
ಪ್ರೇಮ್ಲಸ್ತ ಪ್ರೇರಯಾನ್ನಾಂಶಮಪಿ ತೃಪ್ಪಿರ್ನಪತ್ಸಜಾ 1 ೧೮೭ ॥ 

ಆ ನಂದಿಷೇಣ ಪುಂಡರೀಕರಿಗೆ ತಾವು ರಾಜರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದುಂಟಾದ ತೃಪ್ತಿಯು 
ಮೂರು ಭವಗಳಿಂದ ಬಂದ ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಪ್ರೇಮದ ತೃಪ್ತಿಯ 
ಅಂಶವನ್ನೂ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ರಾಜತ್ವದ ತೃಪ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಮೂರು ಭವಗಳಿಂದ ಬಂದ 
ಪ್ರೇಮದ ತೃಪ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಭಾವವು. 


ಪುಂಡರೀಕಶ್ಚಿರಂ ಭುಕ್ಟ್ಟಾ ಭೋಗಾಂಸ್ಪತ್ರಾತಿಸಕ್ತಿತಃ । 





ಬದ್ದ್ಯಾಯುರ್ನಾರಕಂ ಘೋರಂ ಬಹ್ವಾರಂಭಪರಿಗ್ರಹಃ ॥ ೧೮೮ ॥ 
ಪ್ರಾಂತೇ ರೌದ್ರಾಭಿಸಂಧಾನಾದ್ರೂಢಮಿಥ್ಯಾತ್ವಭಾವನಃ | 
ಪ್ರಾಣ್ಮೆಸ್ತಮಃಪ್ರಭಾಂ ಮೃತ್ವಾ ಪ್ರಾವಿಶತ್ಪಾಪಪಾಕವಾನ್‌ ೧೮೯ ॥ 


ಇತ್ಮಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ದುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತೇ ತ್ರಿಷಪ್ಟಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ ಅರತೀರ್ಥಕರ ಚಕ್ರಧರ 
ಸುಭೌಮಚಕ್ರವರ್ತಿ ನಂದಿಷೇಣಬಲದೇವ ಪುಂಡರೀಕಾರ್ಧಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ನಿಶುಂಭಪ್ರತಿಶತ್ರುಪುರಾಣಂ ನಾಮ ಪಂಚಷಪ್ಟಿತಮಂ ಪರ್ವ ॥ 


ಲ | | 

ಯಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಪ್ಟಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ 
ip "ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ಅರತೀರ್ಥಕರ ಚಕ್ರಧರ ಸುಭೌಮಚಕ್ರವರ್ತಿ ನಂದಿಷೇಣಬಲದೇವ : 
4 ಎ ಪುಂಡರೀಕಾರ್ಧಚಕ್ರವರ್ತಿ ನಿಶುಂಭಪ್ರತಿಶತ್ರುಪುರಾಣವೆಂಬ ಅರವತ್ತೈದನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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೬೫, ೧೮೫- 


ಬಹ್ವಾರಂಭಪರಿಗ್ರಹವುಳ್ಳ ಪುಂಡರೀಕನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಭೋಗಗಳನ್ನು '!.. 
ಅನುಭವಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಘೋರವಾದ ನರಕಾಯುಷ್ಯವನ್ನು «1: 
ಬಂಧಿಸಿ ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೌದ್ರಧ್ಯಾನದಿಂದ ಬೆಳೆದ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಭಾವನೆಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ಪಾಪದ ಪರಿಪಾಕವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ವಿಯೋಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ-ಸತ್ತು ತಮಃಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ಏಳನೆಯ ನರಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಹಲಭೃತ್ತದ್ವಿಯೋಗೇನ ಜಾತನಿರ್ವೇದಸಾರಥಿಃ । 


ಶಿವಘೋಷಯತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಕ ಸಂಯಮಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ ॥ ೧೯೦॥ 


ನೇಗಿಲನ್ನು ಧರಿಸಿದ-ಬಲಭದ್ರನು ಆ ಪುಂಡರೀಕನ ವಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾದ 








ವೈರಾಗ್ಯವೆಂಬ ಸಾರಥಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶಿವಘೋಷಯತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಂಯಮ-ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
ಸ ಬಾಹ್ಮಾಭ್ಯಂತರಂ ಶುದ್ಧಂ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ನಿರಾಕುಲಃ | ಬ 
ಮೂಲೋತ್ತರಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ನಿರ್ಮೂಲ್ಕಾವಾಪ ನಿರ್ವೃತಿಮ್‌ IW 

dy 


ಅವನು ವ್ಯಾಕುಲವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಶುದ್ದವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ;.: 
ಮೂಲಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಉತ್ತರಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 1. 
ಪಡೆದನು. ಲ 


ಜಾತೌ ತೃತೀಯಜನನೇ ಧರಣೀಶಪುತ್ರೌ । 
ಪಶ್ಚಾತ್ಸುರೌ ಪ್ರಥಮಕಲ್ಪಗತಾವಭೂತಾಮ್‌ ॥ 
ಶ್ರೀನಂದಿಷೇಣಹಲಭೃತ್ಸ ನಿಶುಂಭಶತ್ರುಃ । | 
ಷಷ್ಠಸ್ತಿಖಂಡಧರಣೀಟ್ಟು ಚ ಪುಂಡರೀಕಃ 1೧೯೨1 
ಶ್ರೀನಂದಿಷೇಣಬಲಭದ್ರನೂ ನಿಶುಂಭನ ಶತ್ರುವೂ ತ್ರಿಖಂಡಭೂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ i 
ಆರನೆಯವನೂ ಆದ ಆ ಪುಂಡರೀಕನೂ ಮೊದಲು ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಜ "' 
ಪುತ್ರರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಬಳಿಕ ಪ್ರಥಮಕಲ್ಪ-ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ದೇವರ್ಕ 3; 
ಳಾದರು. | | 














ಗಜಪುರಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ  ಸುದರ್ಶನಮಹಾರಾಜಂಗಂ ಸುಮಿತ್ರಾಮಹಾದೇವಿಗಂ ರೋಹಿಣೀನಕ್ಷತ್ರ 


ದಲ್ಲುದಯಿಸಿದ ಸುವರ್ಣವರ್ಣಮನುಳ್ಳ ಕುರುವಂಶಮನುಳ್ಳ ಮೂವತ್ತು ಬಿಲ್ಲುತ್ಲೇಧಮನುಳ್ಳ ಎಂಬತ್ತುನಾಲ್ಕು 


| ಸಾವಿರ ವರ್ಷಾಯುಷ್ಯಮನುಳ್ಳ ಮಹೇಂದ್ರವಿಜಯಾದೇವೀ-ಯಕ್ಷಯಕ್ಷಿಯರನುಳ್ಳ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತದ ನಾಟಕ 


ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಮಂ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಅರಶೀರ್ಥೇಶ್ವರಂಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಂ ಮಾಳ್ದೆಂ ॥ 











ವ ತತ್ರ ಶಾಖೋಪಶಾಖಾಃ ಸಾ 





i > ೬111] ಹ! ೆ ಕ ಜ್‌? ಬ ಹ 
i ಹೊ” A ಇ ( ಜಾ (ಗೆ. ಯ ದ್‌ wh k ಕ್ಕೆ 1 
a | 


ಟಟ ಜು ಟಟ ಘು ಚು ಟೆ 1 1 ಬು ಬಟ ಟೆ ಜಟ ಜರಿ ಜೆ OT PN ಜಿ ಹ ಗ ಲ ಲ ಖ್‌ ಚ» cl 1.1. 1 Og FE ಭಇ್ಪಇಾ 


॥ ಶ್ರೀ ಮಲ್ಲಿಜಿನಾಯ ನಮಃ ॥ ಸ 


ಅಥ ಮಲ್ಲಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ 


ಮೋಹಮಲ್ಲಮಮಲ್ಲಂ ಯೋ ವೃಜೇಷ್ಟಾನಿಷ್ಠ ಧೃಶಾರಿಣಮ್‌ | 


ನ ಕರೀಂದ್ರಂ ವಾ ಹರಿಃ ಸೋಯಂ ಮಲ್ಟಿ 'ಶಲೃಹರೋಸ್ತು ನಃ 1 


1: ಸಿಂಹವು ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯನ್ನು ಜಯಿಸುವಂತೆ ಯಾವನು ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ಮಾಡು 
-,: ವವನೂ ತನಗೆ ಪ್ರತಿಯಾದ ಮಲ್ಲರಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಮೋಹವೆಂಬ ಮಲ್ಲನನ್ನು 
.., ಜಯಸಿದನೋ ಅಂತಹ ಈ ಮಲ್ಲಿನಾಥನ ನಮ್ಮಗಳ ಶಲ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
ಸ ವನಾಗಲಿ. | 


 ಜಂಬೂಪಲಕ್ಷಿತೇ ದ್ವೀಪೇ ಮೇರೋಃ ಪ್ರಾಕೃಚ್ಛಕಾವತೀ- | 
ವಿಷಯೇ ವೀತಶೋಕಾಖ್ಯಪುರೇ ವೈಶ್ರವಣಾಹ್ವಯಃ 


ಭ್ಯ ಮಹಾವಂಶೋ ಮಹೀ ತಸ್ಮ ಮಹಾಗುಣಮಹೀಯಸಃ 


ಸ ಕುಂಭಕಾರಕರಾಲಗ್ನಮೃತೆ ೇವ ವಶವರ್ತಿನೀ || al 


"ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಮಹಾಮೇರುವಿನ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಕಾವಶೀದೇಶದಲ್ಲಿ 
("ರುವ ವೀತಶೋಕಪುರದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಂಶದವನಾದ ವೈಶ್ರವಣನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. 


'... ಮಹಾಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ವೈಶ್ರವಣನಿಗೆ ಪೃಥ್ವಿಯು, ಕುಂಬಾರನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 


ರುವ ಮಣ್ಣಿನಂತೆ, ವಶದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 


ಚ ಯೋಗಸ್ತಾಭ್ಕೋ ಮಹಾಂಸ್ತಸ್ಕ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಕ್ಲೇಮಕಾರಿಣಃ । 


ಸ ತಾ ಯಸ್ಮಾದುಪಯುಜ್ಕಂತೇ ಕೋಶದುರ್ಗಬಲಾದಿಭಿಃ 1 ೪॥ 


ಯಾವನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಭಂಡಾರ ದುರ್ಗ 'ಸೇನಾ ಮೊದಲಾದುವು 


ಆ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ರೋ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಲಬ್ಧಪರಿರಕ್ಷಣರೂಪವಾದ 


:. ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಆ ವೈಶ್ರವಣರಾಜನಿಗೆ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅಲಬ್ಬ 
(೯ ಲಾಭರೂಪವಾದ ಮಹಾಯೋಗವುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


Wi ಮಹಾಹವೇಷು ಸಂಧರ್ತುಂ ಸಂಚಿನೋತಿ ಧನಂ ಪ್ರಜಾಃ | 


ಧತ್ತೇ ದಂಡಂ ಚ ಸರ್ನಾ್ಕೇ ಸಂಪ್ರವರ್ತಯಿತುಂ ಸ ತಾಃ ॥೫॥ 


(2. ಆ ವೈಶ್ರವಣನು ಮಹಾಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿಸುವುದ 
1: ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಅವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಸೆ ಇತಿ ಪ್ರವೃದ್ಧಪುಣ್ಮಾನುಭಾವಸಂಪಾದಿತಾಂ ಶ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಸ ಪ್ರಿಯಾಮಿವ ನವೋಢಾಂ ತಾಮುತ್ಬೀತ್ಕಾನುಭವಂಶ್ಚಿರಮ್‌ | ೬॥ 
ಸ್‌ ಕದಾಚಿತ್ಪಾವೃಡಾರಂಭೇ ಜೃಂಭಮಾಣಾಂ ವನಾವಲಿಮ್‌ । 


ee ವಿಲೋಕಿತುಂ ಪುರಸ್ಕಾಯಾದುಪಶಲ್ಕಮುದಾತ್ತಥೀಃ | ವ. 


18 ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯಾದ ಪುಣ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 
:- ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು, ಹೊಸದಾಗಿ ವಿವಾಹಿತಳಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ, 
* ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಬಹುಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅನುಭವಿಸುವವನಾಗಿ ಉದಾತ್ತವಾದ 


Ws ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಆ ವೈಶ್ರವಣರಾಜನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರ್ಷಾಕಾಲದ 


: ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ವನಗಳ ಸಾಲನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಪಟ್ಟಣದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಿಃ ಪ್ರಸಾರ್ಯೇವ ನೃಪೋ ಮಹಾನ್‌ । 
we 


ಆ ಅವಗಾಹ್ಯ ಮಹೀಂ ತಸ್ತೌ ನೃಗ್ರೋಧಃ ತತ ದ್ವಿಜೈಃ 


1.೨1. 





ಅಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾರಾಜನಂತೆ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆಲದ ಮರವು ತನ್ನ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ಟು ಹೊಕ್ಕಿ 
ದ್ದಿತು... 


ತಂ ವಿಲೋಕ್ಕ ಮಹೀಪಾಲಃ ಪಶ್ಮ ಹಶ್ಶಾಸ್ಕ ವಿಸ್ತೃತಿಮ್‌ |, 
ತುಂಗತ್ವಂ ಬದ್ದಮೂಲತ್ವಂ ವಹನ್ನನ್ನೇತ ಮಾಮಯಮ್‌' 1೯ ॥ 
ದರ್ಶಯನ್ನಿತಿ ಸಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪಾರ್ಶ್ವವರ್ತಿನಾಮ್‌ 

ಗತ್ವಾ ವನಾಂತರೇ ಭ್ರಾಂತ್ವಾ ತೇನೈ ವಾಯನ್ಸುನಃ ಪಥಾ u ೧೦॥ 


ಆಮೂಲಾದ್ದಸ್ಮಿತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಜ್ರಪಾತೇನ ತಂ ವಟಮ್‌ । 
ಕಸ್ಮಾತ್ರ ಬದ್ದಮೂಲತ್ವಂ ಕಸ್ಕ ಕಾ ವಾತ್ರ ವಿಸ್ಮೃತಿಃ 


ಕಸ್ಮ ವಾ ತುಂಗತಾನಾಮ ಯದ್ಯಸ್ಮಾಪೀದೃಶೀ ಗತಿಃ । 
ಇತಿ ಚಿಂತಾಂ ಸಮಾಪನ್ನಃ ಸಂತ್ರಸ್ತಃ ಸಂಸ್ಕೃತಿಸ್ಲಿತೇಃ 1 ೧೨ ॥ 
ಪ್ರದಾಯ ರಾಜ್ಯಂ ಪುತ್ರಾಯ ಶ್ರೀನಾಗನಗವರ್ತಿನಮ್‌ | 


ಶ್ರೀನಾಗಯತಿಮಾಸಾದ್ಕ ಪೀತಧರ್ಮರಸಾಯನಃ 1 ೧೩॥ 


ರಾಜಭಿರ್ಬಹುಭಿಃ ಸಾರ್ಧಮವಾಪ್ಕಾತ್ಕುತ್ತಮಂ ತಪ 


ಅಂಗಾನ್ಮೇಕಾದಶಾಂಗಾನಿ ವಿಧಾಯ ಎಧಿನಾ ಧಿಯಾ H ೧೪ ॥ 


ಸಂಪಾದ್ಕ ತೀರ್ಥಕೃನ್ನಾಮಗೋತ್ರಂ ಚೋಪಾತ್ರಭಾವನಃ । ೬. 
ತಪಸ್ಕನ್‌ ಸುಚಿರಂ ಪ್ರಾಂತೇ ಪ್ರಾಸ್ತಾಶೇಷಪರಿಗ್ರಹಃ (1 ೧೫॥ 
ಸೋನುತ್ತರವಿಮಾನೇಷು ಸಂಬಭೂವಾಪರಾಜಿತೇ | 

ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶಸ್ಸಮುದ್ರೋಪಮಾಯುರ್ಹಸ್ತೋಚ್ಛಿತಿಃ ಕೃತೀ 


ಆ ಮರವನ್ನು ನೋಡಿ ದೊರೆಯು "ಈ ಮರದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ನೋಡು, 
ನೋಡು. ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇರು ಬಿಟ್ಟಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ಈ 
ಮರವು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ದೆ" ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಯುತವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಿಯಜನಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸುವವನಾಗಿ ಹೋಗಿ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭ್ರಮಣಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬರುವವನಾಗಿ ಸಿಡಿಲಿನ ಪತನದಿಂದ 
ಬುಡದಿಂದ ತುದಿಯವರೆಗೆ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿರುವ ಆ ಆಲದ ಮರವನ್ನು 
ನೋಡಿ "" ಈ ಮರಕ್ಕೂ ಇಂತಹ ಗತಿಯಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇರು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವಿಕೆಯಿದೆ ? ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದರ ವಿಸ್ತಾರವಿದೆ ? ಯಾವುದರ ಔನ್ನತ್ಯ 
ವೆಂಬುದಿದೆ?'' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಸಾರಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ 
ಹೆದರಿದವನೂ ಮಗನಿಗೆ" ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶ್ರೀನಾಗಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ 
ಶ್ರೀನಾಗಯತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ: ಧರ್ಮವೆಂಬ. ರಸಾಯನವನ್ನು  ಪಾನಮಾಡಿ 
ದವನೂ ಅನೇಕ ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಏಕಾದಶಾಂಗಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯ ವಿಧಾನದಿಂದ ಅವಯವಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಅಂದರೆ ಬದ್ಧ ;ನುಸಾರವಾಗಿ ಏಕಾದಶಾಂಗಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿ ಬಹು 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಷೋಡಶಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 


| ೧೬ Il 


'ದವನೂ ತೀರ್ಥಕರನಾಮಕರ್ಮವನ್ನೂ ಉಚ್ಚಗೋತ್ರಕರ್ಮವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಪರಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದವನೂ ಆಗಿ ಸತ್ತು ಆ 
ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು ಅನುತ್ತರವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಅಪರಾಜಿತವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಸಾಗರೋಪಮ ವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಒಂದು ಮೊಳ 
ದಷ್ಟು ಮಾನು ಭಟಟ ಆಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜಾ J k 


ಗೆ 
pl 

HOON 
| | 
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SN 8. 
ಹಟ ಚ ರೂ ್ಬ್ರ್ಟಕಾರರ್ಕ್ಸ್ಸ್ಗ್ಗ್ಗು ಬ ಲ್‌ ್‌ೌ್ಯೊಲ ೋ ಲ ತ ಬರಾತ 


'ಮಾಸಾನ್‌ ಷೋಡಶ FEE ಚಾತಿವಾಹ್ಮ ಮನಾಶ್ಚಕ್ಕತ್‌ 








ಶ್ವಸಿತ್ಕಾಹಾರಮಾದತ್ತೇ ಮನಸಾ ಯೋಗ್ಯಪುದ್ಗಲಾನ್‌ 1 ೧೭ ॥ 
ತ್ರಯಸ್ತೀ ೦ಶತ್ಸಹಸ್ರೋಕ್ತವತ್ಸರಾಣಾಂ ವೃತಿಕ್ರಮೇ । 
ಭೋಗೋಸ್ಕ ನಿಪ್ಪವೀಚಾರೋ ಲೋಕನಾಡ್ಕಂತರಾವಧೇಃ 1 ೧೮ ॥ 
ತತ್ಕೇತ್ರಮಿತಭಾಶಕ್ತಿವಿಕ್ರಿಯಸ್ಕಾಮರೇಶಿತುಃ | 
ಸಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಷಣ್ಮಾಸಶೇಷಾಯುಷ್ಕಾಗಮಿಷ್ಯತಿ ಭೂತಲಮ್‌ 1 OF I 
| ಅತ್ರೈವ ಭರತೇ ವಂಗವಿಷಯೇ ಮಿಥಿಲಾಧಿಪಃ । 
4 ಇಕ್ಟಾಕುಭೂಪತಿಃ ಕುಂಭನಾಮಾ ಕಾಶ್ಮಪಗೋತ್ರಜಃ ॥ ೨೦ ॥ 
1 ಪ್ರಜಾವತೀ ಮಹಾದೇವೀ ತಸ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಿವಾಪರಾ । 
1. ಪೀಯೂಪಾಶಿಕೃತಾಚಿಂತ್ಯವಸುಧಾರಾದಿವೈಭವಾ ॥ ೨೧ ॥ 
ಸ ಚೈತ್ರಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ನಿಶಾಂತೇ ಪ್ರತಿಪದ್ದಿನೇ । 
pS ಅಶ್ಚಿನ್ಮಾಂ ಹೋಡಶಸ್ಪಪ್ನಾನ್‌ ವ್ಯಲೋಕಿಷ್ಟೇಷ್ಟಸೂಚಿನಃ I ೨೨ ॥ 
|... ಅವನು ಹದಿನಾರುವರೆ ತಿಂಗಳುಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
1 * ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪುದ್ಧಲಗಳನ್ನು 


ನ) ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಲೋಕನಾಡಿಯ ಕೊನೆಯ 
ವರೆಗೆ ಅವಧಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೂ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದವರೆಗೆ ಕಾಂತಿ ಶಕ್ತಿ ವಿಕ್ರಿಯೆ ಇವುಗಳುಳ್ಳ 
"| ವನೂ ಆದ ಅಹಮಿಂದ್ರನಿಗೆ ಕಾಮಸೇವನಾರಹಿತವಾದ ಭೋಗವಿದ್ದಿತು. ಅವನು 

` ಆರುತಿಂಗಳ ಆಯುಷ್ಯವಿರುವಾಗ ಭೂತಲಕ್ಕೆ ಬರುವವನಾಗುತ್ತಿರಲು ಇಲ್ಲಿ ಭರತ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೇ ವಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಿಥಿಲಾನಗರಾಧಿಪತಿಯೂ ಇಕ್ಸ್ಷ್ಟಾಕುರಾಜನೂ 
ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರೋದ್ಭವನೂ ಆದ ಕುಂಭನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ, 
ಬೇರೊಬ್ಬಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ, ಮಹಾದೇವಿಯಾದ ಪ್ರಜಾವತಿಯು 
pl ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಚಿಂತ್ಯವಾದ ವಸುಧಾರಾದಿವೈಭವವುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ನಂ ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಪ್ರಥಮೆಯ ದಿನದ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವಿನೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಹದಿನಾರು ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು 
ಇಸ: ಕಂಡಳು. | 





ತದೈವ ಮಂಗಲಾನ್ಯುಚ್ಚೈಃ ಪೇಠುರ್ಮಂಗಲಪಾಠಕಾಃ । 


ಹನ ಪ್ರಭಾತಭೇರೀ ಚ ದರನಿದ್ರಾವಿಘಾತಿನೀ | ೨೩ ॥ 


ಆಗಲೇ ಮಂಗಲಪಾಠಕರು ಮಂಗಲಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪಠನಮಾಡಿದರು. 
ಅರೆನಿದ್ದೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಪ್ರಾತಕಾಲದ ಭೇರಿಯೂ ಹೊಡೆಯ 
ಲಟ್ಟಿತು. 


ಪ್ರಬುಧ್ಯಾಧಿಕಸಂತೋಷಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಂಗಲವೇಷಧೃತ್‌ । 





; ಪತಿಂ ಪ್ರತಿ ಗತಾ ರೇಖಾ ಚಂದ್ರಸ್ಕೇವ ತದಾತನೀ Il ೨೪ 1 
ತ ಸಂಸತ್ಕುಮುದ್ವತೀಂ ಸಾ ವಿಕಾಸಯಂತೀ ಸ್ವತೇಜಸಾ । 

ಸ ಆನಂದಯದ್ವಿ ಲೋಕೆ ಹೈ ನಾಮಧೀಶೋಷಪ್ಕಾಸನಾದಿಭಿಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಆಗ ಆಕೆಯು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಅಧಿಕಸಂತೋಷವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 


1. ಕೊಂಡು ಮಂಗಲಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಚಂದ್ರನ ರೇಖೆಯು 
' ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಭೆಯೆಂಬ ಕುಮುದಪುಷ್ಪವನ್ನು 
: ಅರಳಿಸುವವಳಾಗಿ ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದೊರೆಯು 
ಸ, ಆಸನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. 
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ಸುಸ್ತಿತಾರ್ಧಾಸನೇ ಸಿ ಸಾಪಿ ಬ ಸ್ವಪ್ನಾಂಸ್ವಾಂಸ್ತಮಬೋಧಯಂತ್‌ 1 


ಫಲಾನ್ಯವಮೀಷಾಂ ಶುಶ್ರೂಷ" ಪರಿತೋಷಕರಾಣ್ಯತಃ UW ೨೬॥ 


ಪತಿಯ ಅರ್ಥಾಸನದದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಳಿತ ಆ ಪ್ರಜಾವತೀಮಹಾದೇವಿಯೂ 
ಈ ಸ್ವಪ್ನಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಪತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಸಂತೋಷಕರಗಳಾದ ಆ ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳುಹಿದಳು. 


ಯಥಾಕ್ರಮಂ ನೃಪೋಪ್ಪುಕ್ತಾ ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಗಜವಕ್ತಪ್ರವೇಶಾವಲೋಕನಾದ್ಗರ್ಭಮಾಶ್ರಿತಃ 


ತವಾಹಮಿಂದ್ರ ಇತ್ಸೇನಾಮಾನಯತ್ಸಮದಂ ಪರಮ್‌ । 
ಕುರ್ವಂತಸ್ತದ್ವಚಃ ಸತ್ಯಂ ಸಮಂತಾದಮರೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸಮಾಗತ್ಮ ತಯೋಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಾವತರಣೋತ್ಸವಮ್‌ । 

ಕಲ್ಕಾಣಭಾಗಿನಃ ಪಿತ್ರೋರ್ಯಯುಸ್ತೋಷಾತ್ಸ್ವಮಾಶ್ರಯಮ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ಜನೂ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ಸ್ವಪ್ನಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ತ Rid ಮುಖವನ್ನು ಸಾ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಅಹ 
ಮಿಂದ್ರನು ನಿನ್ನ ಗರ್ಭವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈಕೆಗೆ ಬಹು ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ದೇವೇಂದ್ರರು 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಬಂದು ಆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣಭಾಗಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಸ್ವರ್ಗಾವತರಣಕಲ್ಯಾಣೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ತಮಾದಾಯೋದರಂ ತಸ್ಮಾ ನಿರ್ಬಾಧಂ ಭಾಸತೇ ಸ್ಮ ತತ್‌ | 


ಸಂಕ್ರಾಂತಾಪೂರ್ಣಶೀತಾಂಶುಸಂಮುಖೀನತಲೋಪಮಮ್‌ | ೩೦ ॥ 


ಪ್ರಜಾವತೀಮಹಾದೇವಿಯ ಆ ಹೊಟ್ಟೆಯು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ, 


ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನುಳ್ಳ ಕನ್ನಡಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ, ನಿರ್ಬಾಧಕವಾಗಿ [1 


ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 


ಸುಖೇನ ನವಮೇ ಮಾಸೇ ಪೂರ್ಣೇ ಪೂರ್ಣೇಂದುಭಾಸ್ವರಮ್‌ | 
ವಿಭಕಸರ್ವಾವಯವಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತಮ್‌ 1 ೩೧॥ 


ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇ ಸಿತೈಕಾದಶೀದಿನೇಶ್ವಿನಿಸಂಗಮೇ । 


ತ್ರಿಜ್ಞಾನಲೋಚನಂ ದೇವಂ ತಂ ಪ್ರಾಸೂತ ಪ್ರಜಾವತೀ | ೩೨ ॥ 


ಸುಖದಿಂದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳು ತುಂಬುತ್ತಿರಲು”ಪ್ರಜಾವತಿಯು ಮಾರ್ಗ 
ಶಿರಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಏಕಾದಶೀದಿನದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀನಕ್ಷತ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ ಬಿಡುವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವನೂ 
ಸಮಸ್ತಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಮತಿಶ್ರುತಾವಧಿಜ್ಞಾನಗಳೆಂಬ ನೇತ್ರ 
ಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ಸ್ಟಾಮಿಯನ್ನು ಹಡೆದಳು. 


ತದಾಮೃತಾಶಿನಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಸಂಮದಾಃ | 
ತೇಜಃಪಿಂಡಂ ಸಮಾದಾಯ ಬಾಲಂ ಬಾಲಾರ್ಕಸನ್ನಿ ಿಭಮ್‌ ೩೩ 
ಗತ್ವಾಚಲೇಶೇ ಸುಸ್ಲಾಪ್ಕ ಪಂಚಮಾಬ್ದಿಪಯೋಜಲೆ: 


ಅಭಿಷಿಚೆ ವಿಭೂಷ್ಕೊ ಚಿ ರ್ಮುಲ್ಲಿನಾಮಾನಮಾಜಗುಃ 1 ೩೪ ॥ 


ಆಗ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಎಲ್ಲಾ ದೇವರ್ಕಳು ಬಂದು ತೇಜೋ 
ರಾಶಿಯೂ ಜಾಲಸೂಯಕನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ ಆದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಮಹಾಮೇರುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ! ದ ಜಲಗಳಿಂದ 
ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ “ಮಲ್ಲಿ” ಎಂದು ನಾಮಕರಣವನ್ನು 








1 ೨೭ ॥ '' 
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ಚದರು ೨... ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಮಲ್ಟಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ_ A 
7, ತೇ ಪುನಸ್ತಂ ಸಮಾನೀಯ ನಾಮಶ್ರಾವಣಪೂರ್ವಕಮ್‌ । ""ತೀರ್ಥಂಕರರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವರಿಗೇ ಇಂತಹ ಬುದ್ದಿಯುಂಟಾಗಿದ್ದಿತು. ದೊಡ್ಡ 
“|: ಮಾತುರಂಕೇ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪ್ಶ ಸ್ವನಿವಾಸಾನ್‌ ಪ್ರಪೇದಿರೇ ॥ ೩೫ ॥ | ವರಿಗೂ ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯಸುಖದ ತ್ಯಾಗವು ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು .'' 


ಆ ದೇವರ್ಕಳು ಪುನಃ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ತಂದು ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
4 ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


. ಅರೇಶತೀರ್ಥಸಂತಾನಕಾಲಸ್ಕಾಂತೇ ಸ ಪುಣ್ಯಭಾಕ್‌ । 


'. ಸಹಸ್ರಕೋಟವರ್ಷಸ್ಕ ತದಭ್ಮಂತರಜೀವ್ಯಭೂತ್‌ ll ೩೬ Il 


'  ಅರತೀರ್ಥೇಶ್ವರರ ತೀರ್ಥಪರಂಪರೆಯ ಸಹಸ್ರಕೋಟಿವರ್ಷಕಾಲದ ಕೊನೆ 
೪ ಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದೊಳಗೆ ಜೀವಿಸಿದವನೂ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಆ ಮಲ್ಲಿನಾಥನು 
| ಗ ಉದ್ಭವಿಸಿದನು. 


1: ಸಮಾನಾಂ ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ಸಹಸ್ರಾಣ್ಮಸ್ಕ ಜೀವಿತಮ್‌ | 


: ಪಂಚವಿಂಶತಿಬಾಣಾಸನೋಟ್ಟಿತೇಃ ಕನಕದ್ಯುತೇಃ ॥ ೩೭ ॥ 


೭. ಇಪ್ಪತ್ತೈದುಬಿಲ್ಲುಗಳಷ್ಟುಉನ್ನತನೂ ಬಂಗಾರದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಈ 
"ಮಲ್ಲಿನಾಥನ ಜೀವಿತ(ಆಯುಷ್ಯ)ವು ಐವತ್ತೈದು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿತ್ತು. 


ಶತಸಂವತ್ಸರೈರ್ಯಾತೇ ಕುಮಾರಸಮಯೇ ಪುರಮ್‌ । 


ಕ ಚಲತ್ಸಿತಪತಾಕಾಭಿಃ ಸರ್ವತ್ರೋದ್ಭದ್ದತೋರಣ್ಯೆಃ | ೩೮ 1 
i ವಿಚಿತ್ರರಂಗವಲ್ಲೀಭಿರ್ವಿಕೀರ್ಣಕುಸುಮೋತ್ಕ್ಯರೆಃ 1 
, ನಿರ್ಜಿತಾಂಭೋನಿಧಿಧ್ವಾನೈಃ ಪ್ರಧ್ವನತ್ಸಟಹಾದಿಭಿಃ I ೩೯ ॥ 


ಮಲ್ಲಿರ್ನಿಜವಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಭೂಯೋ ವೀಕ್ಷ ವಿಭೂಷಿತಮ್‌ । 


 ಸ್ಕೃತ್ವಾಪರಾಜಿತಂ ರಮ್ಮಂ ವಿಮಾನಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಃ ll ೪೦ ॥ 
Wb 

.., ಸಾ ವೀತರಾಗತಾ ಪ್ರೀತಿಸ್ತಜ್ಞಾತೋ ಮಹಿಮಾ ಚ ಸಃ 

ಕುತಃ ಕುತೋ ವಿವಾಹೋಯಂ ಸತಾಂ ಲಜ್ಞಾವಿಧಾಯಕಃ ॥೪೧॥ 
("" ವಿಡಂಬನಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಕೃತಂ ಪ್ರಾಕೃತೈರ್ಜನೈಃ । 

| ನಿಂದಯನ್ನಿತಿ ನಿರ್ವಿದ್ಯ ಸೋಭೂನ್ನಿಷ್ಯ ಮಣೋದ್ಯತಃ ll ೪೨ ॥ 


ನೂರು ಸಂವತ್ಸರಗಳಿಂದ ಕುಮಾರಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಆ ಮಲ್ಲಿನಾಥನು 
ಬ ತನ್ನ ವಿವಾಹಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಿಳೀ ಬಾವುಟಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
1 ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳಿಂದಲೂ 
2 ಚೆಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಹೂವುಗಳ ರಾಶಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಮುದ್ರದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಜಯಿಸಿರುವ ನಗಾರಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ನಾದಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾದ 
'.- ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡಿ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ರಮಣೀಯವಾದ 
.. ಅಪರಾಜಿತವಿಮಾನವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ "" ಆ ವೀತರಾಗಜನ್ಯವಾದ ಪ್ರೀತಿಯೆಲ್ಲಿ? 
ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಆ ಮಹಿಮೆಯೆಲ್ಲಿ? ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೆ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಈ ವಿವಾಹವೆಲ್ಲಿ? ಇದೆಲ್ಲವೂ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದ ಜನರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಿಡಂಬನ” ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಂದಿಸುವವನಾಗಿ ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಿ 
ನಿಷ್ಠ ಮಣದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 


ತದಾ ದ್ಯುಮುನಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಶ ಪ್ರಸ್ತುತಸ್ನುತಿವಿಸ್ತರಾಃ । 


ಅನುಮತ್ಕ ಮತಂ ತಸ್ಕ ಯಯುಃ ಖೇನ ತಿರೋಹಿತಾಃ 0೪೩! 


ಆಗ ಸ್ವರ್ಗದ ಮುನಿಗಳಾದ ಲೌಕಾಂತಿಕದೇವರ್ಕಳು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾಗಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಅನುಮತಿಸಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಮರೆಯಾದವರಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 





ತೀರ್ಥಕೃತ್ಸೃಪಿ ಕೇಷಾಂಚಿದೇವಾಸೀದೀದೃಶೀ ಮತಿಃ । 
ದುಷ್ಕರೋ ವಿಷಯತ್ಕಾಗಃ ಕೌಮಾರೇ ಮಹತಾಮಪಿ 


ಗ ನ ಲ ], 







| ೪೪ Il 






(1 








ಇತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೃತಾಲಾಪಾ ನಭೋಭಾಗೇ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 





ಪರಿನಿಷ್ಕಾ ೦ತಿಕಲ್ಕಾಣಮಹಾಭಿಷವಣೋತ್ಸವಮ್‌ 1 ೪೫ ॥ 5 
ಸೋತ್ಸವಾಃ ಪ್ರಾಹಯಂತಿ ಸ್ಮ ಕುಮಾರಮಮರೇಶ್ವರಾಃ । | 
ಕುಮಾರೋಪಿ ಜಯಂತಾಭಿಧಾನಂ ಯಾನಮಧಿಷ್ಠಿತಃ 1 ೪೬ ॥ 1 
ಗತ್ವಾ ಶ್ಚೇತವನೋದ್ಯಾನಮುಪವಾಸದ್ವಯಾನ್ವಿತಃ । ಸ 
ಸ್ವಜನ್ಮಮಾಸನಕ್ಷತ್ರದಿನಪಕ್ಷಸಮಾಶ್ರಿತಃ 1 ೪೭ ॥ 
ಕೃತಸಿದ್ದನಮುಸ್ಕಾರಃ ಪರಿತ್ಮಕ್ತೋಪಧಿದ್ವಯ । ಬ್ಯ 
ಸಾಯಾಹ್ಲೇ ತ್ರಿಶತೈರ್ಭೂಪೈಃ ಸಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಸಂಯಮಮ್‌ ॥ ೪೮ ॥ ಹಿ 


ಸಂಯಮಪ್ರತ್ಮಯೋತ್ಸನ್ನಚತುರ್ಥಜ್ಞಾನಭಾಸ್ಕರ: । 
ಮಾರ್ಗೋಯವಮಿತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸಮ್ಮಗ್ಹಾನಪ್ರಚೋದಿತಃ 

























| ೪೯" | 


ಮಿಥಿಲಾಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್ತಸ್ಮೆ ನಂದಿಷೇಣನರಾಧಿಪಃ । 


ಪ್ರದಾಯ ಪ್ರಾಸುಕಾಹಾರಂ ಪ್ರಾಪದ್ದುಮ್ನದ್ಕುತಿಃ ಶುಭಮ್‌ ॥ ೫೦ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಕಾಶಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡಿ 
ದವರಾದ ದೇವೇಂದ್ರರು ಉತ್ಸವವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮಲ್ಲಿನಾಥಕುಮಾರನಿಗೆ ಪರಿನಿಷ್ಠ 
ಮಣಕಲ್ಯಾಣಾಭಿಷೇಕೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಜಯಂತವೆಂಬಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನೇ 
ರಿದ ಮಲ್ಲಿನಾಥಕುಮಾರನೂ ಶ್ವೇತವನೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎರಡು ಉಪವಾಸ 
ನಿಯಮಸಹಿತನೂ ತನ್ನ ಜನ್ಮದ ಮಾಸಪಕ್ಷದಿನ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನೂ 
ಸಿದ್ದನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಪರಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ 
ವನೂ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂರುನೂರು ಮಂದಿ ದೊರೆಗಳೊಡನೆ ಸಂಯಮ- 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಸಂಯಮಹೇತುವಿನಿಂದುಂಟಾದ ನಾಲ್ಕನೆಯ- ಮನಃ 
ಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸೂರ್ಯನುಳ್ಳವನೂ ಸಮ್ಮಗ್ಗ್ಯಾನದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನೂ 
ಆಗಿ ""ಇದು ಮುನಿಮಾರ್ಗ'' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಿಥಿಲಾ 
ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಸುವರ್ಣಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾದ ನಂದಿ 
ಷೇಣರಾಜನು ಪ್ರಾಸುಕವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶುಭ-ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 


ದಿನಷಟ್ಕೇ ಗತೇ ತಸ್ಮ ಚ್ಛಾದಸ್ಟೇ ಪ್ರಾಕ್ತನೇ ವನೇ । 
ಅಧಸ್ತರೋರಶೋಕಸ್ಕ ತೃಕ್ತಾಹರ್ದ್ವಿತಯಾಹೃತೇಃ I ೫೧॥ 
ಪೂರ್ವಾಹ್ನೇ ಜನ್ನನೀವಾತ್ರಾಪ್ಮಸ್ಮ ಸತ್ಸು ದಿನಾದಿಷು । 


ಫಾತಿತ್ರಿತಯನಿರ್ಣಾಶಾತ್ಯೇವಲಾವಗಮೋಭವತ್‌ | ೫೨ ॥ 


ಆ ಮಲ್ಲಿನಾಥನಿಗೆ ಛದ್ಮಸ್ಥಾವಸ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಆರು ದಿನಗಳು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು 
ಮೊದಲಿನ-ದೀಕ್ಸಾವನದಲ್ಲಿ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಎರಡು ದಿನಗಳ ಆಹಾರ 
ತ್ಯಾಗವುಳ್ಳವನಾದ ಈ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ದಿನ ಮಾಸ ಪಕ್ಷವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾವರಣ 
ದರ್ಶನಾವರಣ ಅಂತರಾಯಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನಾಶದಿಂದ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವುಂಟಾಯಿತು. 


ಬೋಧಿತಾ ಇವ ದೇವೇಂದ್ರಾಃ ಸರ್ವೇ ಜ್ಞಾನೇನ ತೇನ ತೇ । 


ಸಂಭೂಯಾಗತ್ಕ ತತ್ಪೂಜಾಮಕುರ್ವನ್ಸರ್ವವೇದಿನಃ ll ೫೩ 11 


ಆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವೇಂದ್ರರೂ ಸೇರಿ ಬಂದು 
ಸರ್ವಜ್ಞ - ಮಲ್ಲಿನಾಥನ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಕಲ್ಯಾಣಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
NE | ನಿ 
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ಅಷ ಷ್ಟಾವಿಂಶತಿರನಾ ಸ್ಮಾಸನ್‌ ವಿಶಾಖಾದ್ಕಾ ಗಣಾ ಹಾಧಿಖಾಃ | 


ಖಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಮಾನೋಕ್ತಾ ಮಾಯ ಪೂರ್ವಧಾರಿಣಃ ೫೪ ॥ 


ಈ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಿಶಾಖನೇ ಮೊದಲಾದ ಗಣಧರರು ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಮಂದಿ 
'(«. ಗಳಿದ್ದರು. ಏಕಾದಶಾಂಗ ಚತುರ್ದಶಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಐದು 
1. ನೂರೈವತ್ತು ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. | 


ಶೂನ ತ್ರಿತಯರಂದಧ್ರದ್ವಿ ಪ್ರೋಕ್ರಸ ಸಂಖ್ಯಾ ನಶಿಕ್ಷಕಾಃ 1 


ದ್ವಿ ಶತದ್ದಿ ಿಸಹಸ್ರೋಕ್ಷತ್ಯ ತೀಯಾವಗಮಸ್ತು: ತಾಃ I ೫೫ ॥ 





ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ. ಶಿಕ್ಷಕಮುನಿಗಳಿದ್ದರು. ಎರಡುಸಾವಿರದಿನ್ನೂರು 


1» ಅವಧಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸ್ತುತರಾದ ಮುನಿಗಳಿದ್ದರು. 
ಸ 


 ತಾವಂತಃ ಪಂಚಮಜ್ಞಾನಾಃ ಖದ್ವಯಾಬ್ಬ್ಯೇಕವಾದಿನಃ । 


ಶೂನೃದ್ವಯನವದ್ದ್ಹುಕ್ತವಿಕ್ರಿಯರ್ದ್ವಿವಿಭೂಷಿತಾಃ Il ೫೬ || 


ಅಷ್ಟುಮಂದಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಿಗಳಿದ್ದರು. ಸಾವಿರದ ನಾಲ್ಕುನೂರು ಮಂದಿ ವಾದಿ 


: ಮುನಿಗಳಿದ್ದರು. ಎರಡುಸಾವಿರದೊಂಬೈನೂರು ವಿಕ್ರಿಯರ್ದಿವಿಭೂಷಿತರಾದ 
4 ಮುವಿಗಳಿದರು. | | 
( ಎ 

ಸ ಶೂನ್ಯ; ಪಂಚಮುನೀಂದೂಕ್ರಮನಃ ಪರ್ಯಯಬೋಧನಾಃ । 


we ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸರ್ವೇ ಸಂಕಲನಾಂ ಶ್ರಿತಾಃ ll ೫೭ ॥ 


ಸಾವಿರದೇಳುನೂರೈ ವತ್ತು ಮಂದಿ ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾ; ನಿಗಳಿದ್ದ ರು. ಒಟ್ಟು 
ಸೇರಿ ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರು ನಲ್ಪತ್ತುಸ ಸಾವಿರ ಮಂದಿಗಳಿದ್ದ Bd 





SRA bs | 
ಶ್ರಾವಕಾ ಲಕ್ಷಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಶ್ರಾವಿಕಾಸ್ತಿಗುಣಾಸ್ತ ತಃ Il ೫೮ ॥ 

ಐವತ್ತೈದುಸಾವಿರ.ಮಂದಿ ಬಂಧುಷೇಣಾ ಮೊದಲಾದ ಆರ್ಯಿಕೆಯರಿದ್ದರು. 
ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಕರಿದ್ದರು. ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಿಕೆಯರಿದ್ದರು. 





ನನ ದೇವಾ ದೇವೃಸ್ತ್ರೃಸಂಖ್ಕಾತಾ ಗಣ್ಯಾಃ ಕಂಠೀರವಾದಯಃ | . 


"೨ ಏಿವಂ ದ್ವಾದಶಭಿರ್ದೇವೋ ಗಣೈೆರೇಭಿಃ ಪರಿಷ್ಕೃತಃ Mi 
': ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗಂ ನಯನ್‌ ಭವ್ಮಪಥಿಕಾನ್‌ ಪ್ರಧಿತಧ್ವನಿಃ 1 
೨ ವಿಜಹಾರ ಮಹಾದೇಶಾನ್‌ ಭವೃ್ಮಸತ್ತ್ವಾನುರೋಧತಃ 1 ೬೦॥ 


ಚ ದೇವದೇವಿಯರಾದರೋ ಅಸಂಖಾ ್ಯತರಾಗಿದ್ದರು. ಸಿಂಹವೇ ಮೊದಲಾದ 
1 ತಿರ್ಯಕ್ಟಾಣಿಗಳು ಸಂಖ್ಯಾತಗಳಿದ್ದುವು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ಈ ದ್ವಾದಶ 


5 ಗಣಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನೂ ಭವ್ಯರೆಂಬ ಪಥಿಕ 
1 ರನ್ನು ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವವನೂ ಆಗಿ ಭವ್ಯಪ್ಪಾಣಿಗಳ 
ದ್ಯ ಅನುಕೋಧದಿಂದ ಮಹಾದೇಶಗಳನ್ನು ವಿಹರಿಸಿದನು. | 
ia ತತೋ ಮಾಸಾವಶೇಷಾಯುಃ ಸಮ್ಮೇದಾಚಲಮಾಶ್ರಿತಃ | ಹ 
೨. ಪುತಿಮಾಯೋಗಮಾದಾಯ ಮುನಿಭಿಃ ಸಹ ಪಂಚಭಿಃ EO 
ಕ್ರ ಸಹಸ್ಯೈಧ್ಯಾ ೯ನಮಾಸ್ನಾಯ. ಭರಣ್ಯಾಂ ಬು | 
 ಫಾಲ್ಲುನೋಜ್ಜ ಅಪಂಚಮ್ಯಾಂ ತನುವಾತಂ ಸಮಾಶ್ರಯತ್‌ ॥ ೬೨॥ 


ನ ಬಳಿಕ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಆಯುಷ್ಯವುಳಿದಿರುವಾಗ ಸಮ್ಮೆ €ದಪರ್ವತವನ್ನು 


5": ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಫಾಲ್ಲು ಸ: ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಪಂಚಮೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಭರಣೀನಕ್ಷತ್ರ 
ಸ್ಟ ದಲ್ಲಿ. ರಾತ್ರಿಯ ಪೂರ್ವಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ತನುವಾತವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
೬. ದನು. ಮುಕ್ತನಾದನೆಂದು ಭಾವವು. | 












ಸ್ದಾ ್ವಿಮಿಪ್ರಕೃ ತಿಸಂಪ್ರೋಕ್ಟ ಗುಣಾನಾಮುತ್ತ ್ರಮಾಶ್ರಯ: 


ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರ ತಿಮಾಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಐದು ಸಹಸ್ರ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಧ್ಯಾನ 


ಕಲಂ ನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಯಾಣಮನ್ಮೇತ್ಕಾಮರನಾಯಕಃ | ನ 
ಗಂಧಾದಿಭಿ: ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ತೆ | ೇತ್ರಮಪವಿತ್ರಯತ್‌ | 


ಬಳಿಕ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಂದು ಮನೋಹರವಾದ ನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು 


ಮಾಡಿ ಗಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪವಿತ್ರಮಾಡಿದನು. 


ಜನನಮೃತಿತರಂಗಾದ್ದುಃಖದುರ್ವಾರಿಪೂರ್ಣಾ- । 
ದುಪಚಿತಗುಣರತ್ನೋ ದುಃಸ್ಪಹಾವರ್ತಗರ್ತಾತ್‌ | 
ಸ ಕುಮತವಿಧುವ ದ್ವಾದ್ಭ್ಯಾತಿನಾವಾ ಭವಾಬ್ದೇ- | 


ರಭಜತ ಭುವನಾಗ್ರಂ ವಿಗ್ರಹಗ್ರಾಹಮುಕ್ತಃ | ೬೪ ॥ 


ಆ ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ಜನನಮರಣಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳುದೂ ದುಃಖವೆಂಬ. 
ಕೆಟ್ಟನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ದುರಾಶೆಯೆಂಬ ಸುಳಿಯ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯು 
ಳ್ಳುದೂ ದುರ್ಮತವೆಂಬ ಚಂದ್ರನಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೂ ಆದ 
ಭವಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹೆಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಗುಣಗಳೆಂಬ ರತ್ನಗಳುಳ್ಳವನೂ ದೇಹವೆಂಬ 
ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆಗಿ ಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಹಡಗಿನಿಂದ ಲೋಕಾಗ್ರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 


ಯೇನ ಶಿಷ್ಟಮುರುವರ್ತ್ತ ಎಮುಕ್ತೇರ್ಯಂ ನಮಂತಿ 
' ನಮಿತಾಖಿಲಲೋಕಾಃ । 
ಸ ಶ್ರಿಯಂ ದಿಶತು 
ಮಲ್ಲಿರಶಲ್ಕಃ 


ಯೋ ಗುಣೈಃ ಸ್ವಯಮಧಾರಿ ಸಮಗ್ರೈಃ 


ಯಾವನು ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳಿಂದ ತಾನು ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೋ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ : 


ಸಕಲಲೋಕವುಳ್ಳ - ಮುನಿಪುಂಗವರು ಯಾವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೋ 


ಮುಕ್ತಿಯ ಹೆದ್ದಾರಿಯು ಯಾವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ ಆಂತಹ ಶಲ್ಕರಹಿತನಾದ: 


ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 


ಅಜನಿ ವೈಶ್ರವಣೋ ಧರಣೀಶ್ವರಃ ಪುನರನುತ್ತರನಾಮ್ನುಪರಾಜಿತೇ । 
EN SSS LY ಮಲ್ಪಿರಸಾವತುಲಂ 
ಸುಖಮ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 


ಅವನು ಮೊದಲು ವೈಶ್ರವಣನೆಂಬ ಪೃಥಿವೀಪತಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಮತ್ತೆ : 


ಅಪರಾಜಿತವೆಂಬ ಅನುತ್ತರವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಸಮಸ್ತ 
ಮೋಹವೆಂಬ ದುಷ್ಟಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಈ ಮಲ್ಲಿಜಿನೇಶ್ವರನು ಅನುಪಮವಾದ 
ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 


ಮಲ್ಲೇರ್ಜಿನಸ್ಕ ಸಂತಾನೇಭೂತ್ಬದ್ಧೋ ನಾಮ ಚಕ್ರಭೃತ್‌ । . 
ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಚ್ಮಸೌ ಮೇರೋಃ ಸುಕಚ್ಛವಿಷಯೇ ನೃಪಃ ॥ ೬೭॥ 


ಶ್ರೀಪುರೇಶಃ ಪ್ರಜಾಪಾಲಸ್ತೃತೀಯೇಜನಿ ಜನನಿ । 
WES I 


ಮಲ್ಲಿಜಿನೇಶ್ವರರ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪದ ನೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿದ್ದನು. ಇವನು : 


ಹಿಂದೆ ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಈ ಜಂಬೂದ್ಧೀಪದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೇರುವಿನ 


ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸುಕಚ್ಚದೇಶದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಾಧಿಪತಿಯೂ ರಾಜನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ೫ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕಗುಣಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ 'ಆಶ್ರಯನೂ ಆದ ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಂಬ: 


ರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದ ನು. 


ಸುರಾಜ್ಞಸ್ತಸ್ಕ ನಾಭೂವನ್‌ ರಾಜ್ಮೇಸ್ಮಾಯುಕ್ತವಾದಿಭಿಃ | 


ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪಂಚಭಿರ್ಬಾಧಾಸ್ತದವರ್ತಂತ ತಾಃ ಸುಖಮ್‌ 1೬೯॥ 


ಆ ಈ ಉತ್ತಮರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಐದುಮಂದಿ ಅಯುಕ್ತವಾದಿಗಳಿಂದ- 


ಏಕಾಂತ ವಿಪರೀತಾದಿಪಂಚಮಿಥ್ಯಾ ಮತವಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ. ನಾಗರ; 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. 
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..'` ಶಕ್ತಿತ್ರಿತಯಸಂಪತ್ತ್ವಾ ಶತ್ರೂನ್‌ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಚಿತ್ವರಃ । | 
1 ವಿಶ್ರಾಂತವಿಗ್ರಹೋ ಭೋಗಾನ್‌ ಧರ್ಮೇಣಾರ್ಥೇನ ಚಾನ್ವಭೂತ್‌ ॥ 


ಜಯಶೀಲನಾದ ಆ ಪ್ರಜಾಪಾಲಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ 


': ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿಗಳೆಂಬ ಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಯುದ್ಧವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 
.. ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಅರ್ಥದಿಂದಲೂ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದನು. 

1. ಸ ಕದಾಚಿದ್ದಿಲೋಕ್ಕೋಲ್ಯಾಪಾತಂ ಜಾತಾವಬೋಧನಃ । 
2. ಆಪಾತರಮಣೀಯತ್ವಮಾಕಲಯ್ಕೇಪ್ಪಸಂಪದಾಮ್‌ 


| ೩೧ ॥ 


ನ ಸ್ಥಾಸ್ಥುಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿಮುಗ್ಧತ್ವಾದನ್ಹಭೂವಮಿಮಾಶ್ಚಿರಮ್‌ 
(ನ ಚೇದುಲ್ಕಾಪ್ರಪಾತೋಯಂ ಭೂಯೋ ಭ್ರಾಂತಿರ್ಭವಾರ್ಣವೇ ॥ 


.... ಇತ್ಯಾರೋಪ್ಕ ಸುತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಶಿವಗುಪ್ತಜಿನೇಶ್ವರಮ್‌ । 
le ಪ್ರಪದ್ಮ ಪರಮಂ ಪಿತ್ಸುರಯಾಸೀತ್ಸಂಯಮದ್ವಯಮ್‌ 


|! ೩೩ || 


ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಕಾಪಾತವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿವೇಕೋ 


' ದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇಷ್ಟಸಂಪತ್ತುಗಳ ಅವಿಚಾರಮನೋಹರತ್ವವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ 


""ಹರವಾಗಿರುತ್ತವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಾನು ಮೂಢನಾದುದರಿಂದ ಈ ಇಷ್ಟ 


ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಅನುಭವಿಸಿದೆನು. ಈ ಉಲ್ಕಾಪಾತವಾಗದಿದ್ದಿದ್ದರೆ 


ಛಂ ಗಳಷ್ಟು ಉನ್ನತವಾದ 





(1. ಮತ್ತೆ ಭವಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಣವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು” ಎಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುತ್ರ 
ಬ ನಲ್ಲಿರಿಸಿ ಶಿವಗುಪ್ತಮುನೀಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ 

ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎರಡು ಸಂಯಮಗಳನ್ನು-ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
: ಹೊಂದಿದನು. 


1: ಸಮುತ್ಯೃಷ್ಟಾಪ್ಟಶುದ್ದೀದ್ದತಪೋರುದ್ದಾಶುಭಾಸ್ರವಃ। 


"". ಕ್ರಮಾತ್ಕಾಲಾಂತಮಾಸಾದ್ಕ ಸುಸಮಾಹಿತಮಾನಸಃ | ೭೪ ॥ 
1. ನಿಜರಾಜ್ಯೇನ ಸಂಕ್ರೀತಂ ಸ್ವಹಸ್ತಪ್ರಾಪ್ತಮಚ್ಯುತಮ್‌ । 
ಗ, ತುತೋಷ ಕಲ್ಪಮಾಲೋಕ್ಕ ಜಿತಕ್ರೇಯೋ ಹಿ ತುಷ್ಕತಿ I ೭೫ ॥ 


: ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಎಂಟು (ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯ) 
, ಶುದ್ಧಿಗಳಿಂದ ದೀಪ್ತವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಆಸ್ರವವನ್ನು ತಡೆದವನೂ 
' ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ ಸತ್ತು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಬೆಲೆಗೆ 

'. ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಕೈಗೆ ದೊರೆತುದೂ ಆದ ಅಚ್ಯುತಕಲ್ಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 


1. ಪಟ್ಟನು. ಅಚ್ಯುತಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನೆಂದು ಭಾವವು. ಕ್ರಯಕ್ಕೆ 
' ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾಗಿರುವವನು-ಲಾಭವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವವನು ನಿಜವಾಗಿ ಸಂಶೋಷಪಡುತ್ತಾನೆ. ; 


ದ್ವಾವಿಂಶತ್ವಬ್ದಿಮೇಯಾಯುಃ ಪ್ರಾಂತೇಸಾವಚ್ಚುತಾಧಿಪಃ । 


ದ್ವೀಪೇತ್ರ ಭಾರತೇ ಕಾಶೌ ವಾರಾಣಸ್ಮಾಂ ಮಹೀಭುಜಃ ॥ ೭೬ 1 
ಇಕ್ಸ್ಟಾಕೋಃ ಪದ್ಮನಾಭಸ್ಮ ರಾಮಾಯಾಶ್ಚಾಭವತ್ಸುತಃ | 

ಪದ್ಯಾಭಿಧಾನಃ ಪದ್ಮಾದಿಪ್ರಶಸ್ತಾಶೇಷಲಕ್ಟಣಃ W೭೭೩ ॥ 
ತ್ರಿಂಶದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಯುರ್ದ್ವಾವಿಂಶತಿಧನುಸ್ತನುಃ । 
ಸುರಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಕಾಂತ್ಯಾದಿಃ ಕಾರ್ತಸ್ವರವಿಭಾಸ್ವರಃ ೭೮ ॥ 


ಈ ಅಚ್ಯುತಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತಿಯು ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಾಯುಷ್ಯ 


-.ಪುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದು ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತ 
ಲ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಶಿದೇಶದ ವಾರಾಣಸೀನಗರದಲ್ಲಿ ಇಕ್ಸ್ವಾಕುವಂಶದ ರಾಜನಾದ 


ಪದ್ಮನಾಭನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಗೂ ಕಮಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಶುಭಲಕ್ಷಣ 


' ಗಳುಳ್ಳವನೂ ಮೂವತ್ತು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಿಲ್ಲು 
'ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಕಾಂತಿ 





ಫಗ 


MN ಸ್ನ ಸ p 


ಉತ್ತರಪುರಾಣ- ಮಲ್ಲಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


೩೦೫ [0 


| ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ ಆದ ಪದ್ಮ '' 


ನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 


ಪುಣ್ಮೋದಯಾತ್ಮಮೇಣಾಸ್ಕ ಚಕ್ರಿತ್ವಂ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜಿತಮ್‌ । 
ದಶಾಂಗಭೋಗಾನ್ನಿ ಸ್ಪಂಗಮಭಂಗಾನನ್ನಭೂಚ್ಲಿರವ್‌ ನ 

ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಪುಣ್ಯೋದಯದಿಂದ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವವು ಇವನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ' '' 
ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದ ದಶಾಂಗಭೋಗಗಳನ್ನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ''. 
ಇತರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಸ 


1೭೯ 


ಪೃಥಿವೀಸುಂದರೀಮುಖ್ಯಾಃ ಸ್ವಸ್ಕಾಹ್ಟೌ ಪುತ್ರಿಕಾಃ ಸತೀಃ । 


ಸುಕೇತುಖಚರಾಧೀಶಪುತ್ರೇಭ್ಯೋದಾತೃಸನ್ನವಾನ್‌ 1 ೮೦॥ ... 


ಸುಕೇತುವೆಂಬ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಪೃಥಿವೀಸುಂದರಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ತನ್ನ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಪುತ್ರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಏವಂ ಸುಖೇನ ಕಾಲೇಸ್ಕ ಯಾತಿ ಸತ್ಕಂಬುದೋಂಬರೇ । . ಗ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಪ್ರಮೋದಮುತ್ಸಾದ್ಧ ಸದ್ಯೋಸೌ ವಿದ್ಕುತಿಂ ಯಯೌ ॥೮ಂ॥ 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ಪದ್ಮಚಕ್ರವರ್ಶಿಯ ಕಾಲವು ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು '..' 
ಒಂದು ದಿವಸ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘವು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ;'' 
ತತ್ಕೃಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಕಾಂತಿರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


ತಂ ವೀಕ್ಷ ನ ವಿಪಕ್ಪೋಸ್ಕ ತಥಾಪ್ಯೇಷೋಗಮಲ್ಲಯಮ್‌ | ತ 
ಸಂಪತ್ಸು ಸರ್ವವಿದ್ಧಿಟ್ಟು ಕಾ ಸ್ಲೈರ್ಯಾಸ್ತಾ ವಿವೇಕಿನಃ won 
ಇತಿ ಚಕ್ರೀ ಸಮಾಲೋಚ್ಕ ಸಂಯಮೇಭೂದ್ರತಸ್ತದಾ ಸ 
ಸುಕೇತುಃ ಕುಲವೃದ್ದೋಸ್ಕ ನಾಮ್ನಾ ದುಶ್ಚರಿತೋಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೮೩॥ .. Ww 
ರಾಜ್ಯಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿಕಾಲಸ್ಟೇ ಕನೀಯಾನ್ನವಯೌವನಃ । ಗ 
ಭೋಗಾನ್‌ ಭುಂಕ್ಚ್ವ ನ ಕಾಲೋಯಂ ತಪಸಃ ಕಿಂ ವಿಧೀರ್ಭವೇಃ ॥ ... 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ""ಈ ಮೇಫಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. '... 


ಆದರೂ ಇದು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಅಂದಮೇಲೆ ಸರ್ವಶತ್ರುಗಳುಳ್ಳ .'', 


ಸಂಪತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿವೇಕಿಗೆ ಸ್ಥಿರತ್ವಬುದ್ಧಿಯಾವುದಿರುವುದು?'' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸಂಯಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದನು. ಆಗ ಇವನ ಕುಲವೃದ್ಧನೂ "... 


ದುರಾಚಾರಿಯೂ ಆದ ಸುಕೇತುವೆಂಬ ಅಮಾತ್ಯನು ""ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದ ಸ 
ಕಾಲವಿದು. ಚಿಕ್ಕವನೂ ನವಯೌವನವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನೀನು ಭೋಗಗಳನ್ನು |. 
ಭೋಗಿಸು. ಇದು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕಾಲವಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗುವೆ ? 


ಕೇನಾಪಿ ತಪಸಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಂ ವೃಥಾಯಾಸಮಾತ್ರಕಮ್‌ । 


ನಾತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್ಸಲಂ ನೈವ ಪರಲೋಕಶ್ಚ ಕಶ್ಚನ emu 


ಯಾವ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಾದರೂ ಏನು ಕೆಲಸ ?ಸುಮ್ಮನೆ ಬರೇ ಆಯಾಸ. ಇದರಲ್ಲಿ . ಗ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೊಂದು ಪರಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಸ 


ಕಥಂ ನ ಪರಲೋಕಶ್ಚೇದಭಾವಾತ್ರರಲೋಕಿನಃ । i 
ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕ್ರೇ ಕಾಯೇ ಚೇತನಾ ಮದಶಕ್ತಿವತ್‌ 1 ೮೬ ॥ :.'. 
ಹಿಷ್ಪಕಿಣ್ವಾದಿಸಂಯೋಗೇ ತದಾತ್ಮೋಕ್ತಿಃ ಖಪುಪ್ಪವತ್‌ । We 
ತತಃ ಪ್ರೇತ್ಕೋಪಭೋಗಾದಿಕಾಂಕ್ಟಾ ಸ್ವಕೃತಕರ್ಮಣಃ 1 ೮೭ ॥ 1 
ವಂಧ್ಯಾಸ್ತನಂಭಯಸ್ಕೇವ ಖಪುಷ್ಸಾಪೀಡಲಿಪ್ಸನಮ್‌ । ಸ 
ಆಗ್ರಹೋಯಂ ಪರಿತ್ಕಾಜ್ಕೋ ರಾಜ್ಕಂ ಕುರು ನಿರಾಕುಲಮ್‌ ॥ ೮೮ ॥ : 


| CN ನ ಗ 
ಎ; ಗ ಸ K ಹ ನ 









೩೦೬ 


ಎ ಪಲ್‌ BS ್‌ ಫು 


ಲ ಲ ಲಫಾಾಾಾಭಾಾಾ3್ಸಾಾಸಸ್ಮಾಾಾ್ಟ್‌ಾಜ್ಚೂರ್ಟರರಾರೂ 


ಎ ಆ ೋ ನ Le SUBS CPM Be TCG we 


ಪರಲೋಕವು ಹೇಗಿಲ್ಲವೆಂದರೆ-ಪರಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವವನಿಲ್ಲದಿರು 
: ವುದರಿಂದ ಪರಲೋಕವಿಲ್ಲ. ಹಿಟ್ಟು ಮದ್ಯದ ಹಿಪ್ಪೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಸಂಯೋಗ 
ಸ, ದಲ್ಲಿ ಮದಶಕ್ತಿಯಿರುವಂತೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಪಂಚಭೂತಸ್ವರೂಪವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಸ ಚೇತನವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂಬ ಮಾತು ಆಕಾಶಪುಷ್ಟದಂತಿರುವುದು. 
|: ಆದುದರಿಂದ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಭೋಗಾದಿಕಾಂಕ್ಷೆ 
, ಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಬಂಜೆಯ ಮಗನ ಆಕಾಶಪುಷ್ಟಮರ್ದನದಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯಂತಿರುವುದು. ಈ ಆಗ್ರಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ನ ಮಾಡು. 





ಸ ಸತ್ಯಪ್ಶಾತ್ಮನಿ ಕೌಮಾರೇ ಸುಕುಮಾರಃ ಕಥಂ ತಪ 





1: ಸಹಸೇ ನಿಷ್ಠುರಂ ದೇವ ಪುಷ್ಕರೈರಪಿ ದುಷ್ಕರಮ್‌ 1 ೮೯॥ 
1. ಇತ್ತುಕ್ತಂ ತದಮಾತೃಸ್ಥ ಸ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೂನ್ಯವಾದಿನಃ । 

1 ರೂಪಾದಿರೂಪ ಏವಾತ್ರ ಭೂತಸಂಘೋಭಿಲಕ್ಷ್ಯತೇ i ೯೦॥ 
ಭಃ ಸುಖದುಃಖಾದಿಸಂವೇದ್ಕಂ ಚೈತನ್ಮಂ ತದ್ವಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ । 

1 ತದ್ವಾನ್‌ ದೇಹಾದಿಹಾನ್ಕೋಯಂ ಸ್ವಸಂವಿತ್ತ್ಯ್ಬಾನುಭೂಯತೇ ॥ ೯೧॥ 
ಎ ಬುದ್ದಿಪೂರ್ವಕ್ರಿಯಾಲಿಂಗಾದನ್ಯತ್ರಾಪ್ಶನುಮೀಯತೇ । 

ಸ ಅಸ್ತ್ಮಾತ್ಮಾ ಭಾವಿಲೋಕಶ್ಚ ಸತ್ತ್ವಾಚ್ಜಾತೀತಸಂಸ್ಕೃತೇಃ I ೯೨॥ 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಆತ್ಮನಿದ್ದರೂ ಸುಕುಮಾರನಾದ ನೀನು ಕುಮಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
4 ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾದ, ಕಠಿನತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸುವೆ ?'' 
ಸ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶೂನ್ಯವಾದಿಯಾದ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ""ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸಮೂಹವು ರೂಪ ರಸ 
4 ಗಂಧಾದಿರೂಪವಾಗಿಯೇ ನೋಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯ 
1 ಲಡತಕ್ಕ ಚೈತನ್ಯವು ಪಂಚಭೂತಸಮೂಹಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಚೈತನ್ಯವುಳ್ಳ ಈ 
ಸ, ಆತ್ಮನು ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ವಸಂವೇದನಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅನುಭೂತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬೇರೆಯವ 


ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಅಸ್ತಿತ್ವವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅದರ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಗುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಮುಂದಿನ ಲೋಕವೂ (ಉತ್ತರಜನ್ಮವೂ) ಇರುತ್ತದೆ. 





, ಇಹಲೋಕಾದಿಪರ್ಯಂತವೀಕ್ಷಣೌ ಜನ್ಮಿನಾಂ ಸತಾಮ್‌ | 
ಇ ಬುದ್ದಿಕಾರಣಕಾರ್ಯೌ ಸ್ಟಾಂ ಚೈತನ್ಮಾನಧ್ಯಧೀರಿವ I ೯೩ ॥ 
೬ ಇತ್ಕಾದಿಯುಕ್ತಿವಾದೇನ ಚಕ್ರೀ ತಂ ಶೂನ್ಯವಾದಿನಮ್‌ | 


ಶ್ರದ್ಧಾ ಪ್ಯಾತ್ಕಾಸ್ತಿತಾಂ ಸಮ್ಮಕ | ತಬಂಧುವಿಸರ್ಜನಃ 


ತಾಪಿ: I ೯೪॥ 


K ಚೈ ತನ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಧ್ಯದ ಬುದ್ಧಿಯು ಮುಂದಿನ ಬುದ್ದಿಯ ಕಾರಣ 
ಸ, ರೂಪವನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ಬುದ್ಧಿಯ ಕಾರ್ಯರೂಪವನ್ನೂ ಹೊಂದುವಂತೆ ಅಸ್ತಿತ್ವ 
"|" ಗುಣವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಇಹಲೋಕದ ಆದಿಯ ನೋಟವೂ ಅಂತಹ ನೋಟವೂ 
ಇರಲಿ. ಅಂದರೆ ಮಧ್ಯದ ಬುದ್ದಿಯ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವದಿಂದ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ 
1 ಬುದ್ಧಿಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗುವಂತೆ, ಆತ್ಮನ ಇಹಜನ್ಮದ ಬುದ್ಧಿಯು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 
“1: ಬುದ್ಧಿಯ ಕಾರ್ಯವಾಗಿಯೂ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಬುದ್ಧಿಯ ಕಾರಣವಾಗಿಯೂ 
ಇದರಿಂದ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಲೋಕಗಳೂ- -ಪೂರ್ಪೊೋತ್ತರ ಜನ್ಮ ಗಳೂ ಇರಲೆಂದೂ 
ಭಾವವು.'' 








(೬. ನಿಯೋಜ್ಯ ಸ್ವಾತ್ಮಜಂ ರಾಜ್ಕೇ ಸುಕೇತ್ವಾದಿಮಹೀಭುಜೈಃ । 


: ಜಿನಾತ್ಸಮಾಧಿಗುಪ್ತಾಖ್ಯಾತ್ಸಮಂ ಸಂಯಮಮಾದದೇ I ೯೫ ॥ 


ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಯುಕ್ತಿವಾದದಿಂದ ಆ ಶೂನ್ಯವಾದಿಗೆ ಆತ್ಮನ ಇರುವಿಕೆಯ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಂ ೦ಟುಮಾಡಿ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ವಿ ಸರ್ಜಿಸಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ 


ನ OD ಪ್‌ 
ಫಾನ್‌ 





RENN 


Fe A 


ರಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ಅನುಮಾನಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. : 








ನಾಭಿ” 


ಪುತ್ರನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಸುಕೇತುವೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಧಿ 
ಗುಪ್ತರೆಂಬ ಜಿನೇಶ್ವರರಿಂದ ಸಂಯಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


ವಿಶುದ್ಧಪರಿಣಾಮಾನಾಮುತ್ತರೋತ್ತರಭಾವಿನಾಮ್‌ । 
ಪ್ರಾಪ್ಮ ಕ್ರಮೇಣ ಪರ್ಯಂತಂ ಹರ್ಯಂತಂ ಪ್ರಾಪ ಫಾತಿನಾಮ್‌ ॥ 


ಅವನು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುವ ವಿಶುದ್ಧಪರಿಣಾಮಗಳ ಕೊನೆಯನ್ನೂ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳ ಕೊನೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. 


ನವಕೇವಲಲಬ್ದೀದ್ದವಿಶುದ್ಧವ್ಮಾಹೃತೀಶ್ವರಃ । 


ಕಾಲೇ ಕಾಯತ್ರಯಂ ಹಿತ್ವಾ ಪದೇಭೂತ್ಪಾರಮೇಶ್ವರೇ I ೯೭ 


ನವಕೇವಲಲಬ್ಬಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ವಿಶುದ್ಧವೂ ಆದ ವಚನಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಆ ಪದ್ಮಮುನೀಶ್ವರನು ಯೋಗ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಔದಾರಿಕ ತೈಜಸ ಕಾರ್ಮಣ 
ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಶರೀರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಜಮಾನನಾದನು. 


ಉದಯಾದುದಯಾತ್ನಸ್ಕ ಧರಣೀ ಧರಣೀಮುದಃ । 
ತಾನವಂ ತಾನವಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸಂಪದಂ ಸಂಪದಂ ಶ್ರಿತಃ 


ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ವಿರಳ ವಿರಳವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವನೂ ಸಂಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ ಆದ ಆ 
ಉದಯದಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಯು ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


ನಾಪನ್ನಾಪನ್ನ ಭೋಗೇನ ಮಾಮತೋ ಮಾ ಮತೋದಯಾ । 


ಸ ಪದ್ಮಾಖ್ಯಃ ಸಪದ್ಮಾಖ್ಯಃ ಸಂಗಮಃ ಸಂಗಮಃ ಸತಾಮ್‌ 


ಆನುಗುಣ್ಯದಿಂದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪದ್ಮನಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪಡೆ 
ಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಿಲ್ಲ, ಲೋಕಸಮ್ಮತವಾದ ಉದಯವುಳ್ಳ ಬುದ್ಧಿಯೂ 
ಪಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಪದ್ಮನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆ ಪದ್ಮನು ಪದ್ಮದ (ಕಮಲದ, 
ಪದ್ಮನಿಧಿಯ) ಹೆಸರಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿಯೂ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 


ಮಂದರಾಗ ಇವೋತ್ತುಂಗೋ ಮಂದರಾಗೋರಿಧಾರಿಣಾಮ್‌ । 
ರಾಜತೇ ರಾಜತೇಜೋಭಿರ್ನವಮೋನವಮೋ ಮುಂದಾ 


ಅವನು ಮಂದರಪರ್ವತದಂತೆ ಉನ್ನತನೂ ಶತ್ರುಭಾವವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರ : ಸ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಂದವಾದ ರಾಗವುಳ್ಳವನೂ ರಾಜತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ 
ವನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಥಮಮಜನಿ ರಾಜಾ ಯಃ ಪ್ರಜಾಹಾಲನಾಮಾ । 
ಶಮಿತಕರಣವೃತ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾಂತಕಲ್ಪೇಶ್ವರೋಭೂತ್‌ | 
ಸಕಲಭರತನಾಥಃ ಶರ್ಮಣಃ ಸದ್ಮ ಪದ್ದ | 
ಪರಮಪದಮವಾಪತ್ಸೋಮಲಂ ಶಂ ಕ್ರಿಯಾನ್ನಃ 


ಯಾವನು ಮೊದಲು ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನೋ ಬಳಿಕ ಆ 


ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಶಮನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಅಚ್ಯುತಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಾದನೋ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಸಕಲಭರತಖಂಡಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವೂ ಆದ ಪದ್ಮಚಕ್ರೇಶ್ವರನಾಗಿ ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನೋ ಆ 
ಮುಕ್ತಾತ್ಮನು ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ತೀರ್ಥೇಸಿನ್ನೇವ ಸಂಭೂತೌ ಸಪ್ತಮೌ ರಾಮಕೇಶವೌ । 
ತೃತೀಯೇ ತೌ ಭವೇಭೂತಾಂ ಸಾಕೇತೇ ರಾಜಪುತ್ರಕೌ 


ಗಭ ಭೀ ಭ್‌ 


| ೧೦೨ ॥| 


ಸ 2 
ಹ NN pa 1! NE ಸಗ Ne ಹ 


1 ೧೦೧ ॥ . 


11 ೯೫೯ 1| ; 


? ‘ ii i ಗ ಸ್ನ ಚಃ Fe NE 4 DE ಗ ದಾ ಛ್ಲ್ಪ ಭ್ಥಿ್ಗೃ 
ಪ ಬ ಟೇ ಚಾಲ ಜ ಟ ಚಚ ಚ೫ತ್ರಿ pS 
ಸ ರೂ ಯ“್‌” ಜತಗ ರಾ le ಬ್ಗ 





et” 
AC 
ಸೆ 
; 
wl 


ಜ್‌ ಣ್ಯ 
ಪದ್ಮನ N ”y 


Wool ೭ 


ERY ED eT 
ಪ SAN KLEE TAN ಸ್‌ ಗ 2 









fe ಜು Te | CN ಆ A ಸ ph dp i 
‘iA ಬ್‌ (ಗ ಸು NT 1 | ; ಲ £ 1 ಸ | ಛೆ ಟಿ 2 jy `` ಸ | iN 
: ದ, ೧೨೦ ಉತ್ಪ ಶ್ವರಪುರಾಣ- ಮಲ್ಲಿ ನಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ೩೦೭ ೧1 


coco Mu Asn 


pS ಘೂ PS dee ಏಳನೆಯ ಬಲರಾಮ ಕೇಶವರು 
5 ಜನಿಸಿದರು. ಮೂರನೆಯ ಭವದಲ್ಲಿ ಅವರು ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರ 
ಟ್‌ ರಾಗಿದ್ದರು. 


ಅಪ್ರಿಯತ್ಪಾತ್ಸಿತಾ ತ್ಮಕ್ತ್ಪಾ ತೌ ಸ್ನೇಹೇನ ಕನೀಯಸೇ | 


: ಭ್ರಾತ್ರೇ ಸ್ವಸ್ಥೈ ದದೌ ಯೌವರಾಜ್ಕೇ ಪಟ್ಟಂ ಸುಕಲ್ಪಿತಮ್‌ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ನ 
,  ಅಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತಂದೆಯು ಅವರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ 


ಗ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಚಿತವಾದ ಯುವರಾಜಪಟ್ಟವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


1" ಮಂತ್ರಿಣೈವ ಕೃತಂ ಸರ್ವಮಿದಮಿತೃತಿಕೋಪಿನೌ । 


a ಅಮಾತ್ಮೇ ಬದ್ಧವೈರೌ ತೌ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಾನ್ವಯಾನುಗೌ 1೧೦೪ ॥ 
ಸ ಶಿವಗುಪ್ತಮುನೇರಂತೇವಾಸಿತಾಮೇತ್ಮ ಸಂಯಮಮ್‌ | | 
::: ವಿಧಾಯ ಸುವಿಶಾಲಾಖ್ಕೇ ಸೌಧರ್ಮೇಮರತಾಂ ಗತೌ ll ೧೦೫ ॥ 


ಇದೆಲ್ಲ ಮಂತ್ರಿಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತೆಂದು ಬಹುಕೋಪವುಳ್ಳವರೂ ಆ 
WS ಮಂತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬದ್ಧವೈರವುಳ್ಳವರೂ ಧರ್ಮ ತೀರ್ಥಂಕರರ ತೀರ್ಥ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
:. ಹೊಂದಿದವರೂ ಆದ ಆ ರಾಜಪುತ್ರರು ಶಿವಗುಪ್ತಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು 
4 ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸತ್ತು ಸೌಧರ್ಮಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುವಿಶಾಲವೆಂಬ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
| ದೇವಶ್ಚವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು-ದೇವರ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ಟಂ ತತಃ ಪ್ರಚ್ಕುತ್ನ ಭೂಪಸ್ಕ ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಬಭೂವತುಃ | 


1 ಇಕ್ಬಾ ಕ್ಲ್ಯಾಕುತಿಲಕಸ್ಕಾಗ್ಗಿ ಶಿಖಸ್ಕ ತನಯೌ ಪ್ರಿಯೌ il ೧೦೬ Il 


ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಚ್ಯುತರಾಗಿ ವಾರಾಣಸೀನಗರ 
ನ ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯೂ ಇಕ್ಸ್ವಾಕುವಂಶತಿಲಕನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಶಿಖನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರರಾಗಿ 
ನ, ಜನಿಸಿದರು. | 


-) ಮಾತಾಪರಾಜಿತಾ ಕೇಶವತೀ ಚ ಕ್ರಮಶಸ್ತಯೋಃ । 


Wl ನಂದಿಮಿತ್ರಾಹ್ವಯೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಕನಿಷ್ಠೋ ದತ್ತಸಂಜ್ಞಕಃ | ೧೦೭ ॥ 


೫, ಅಪರಾಜಿತೆಯೂ ಕೇಶವತಿಯೂ ಅವರ ತಾಯಂದಿರು. ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ 
1! ಅವರಲ್ಲಿ ನಂದಿಮಿತ್ರನೆಂಬ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನೂ ದತ್ತನೆಂಬ ಕನಿಷ್ಠಪುತ್ರನೂ ಆದರು. 


...ದಾತ್ರಿಂಶತೃತ್ರಯಾಬ್ದೌ ತೌ ದ್ವಾವಿಂಶತಿಧನುಸ್ತನೂ | 


a ಚಂದ್ರೇಂದ್ರನೀಲಸಂಕಾಶಾವವರ್ಥೆೇತಾಮನುತ್ತರೌ 11 ೧೦೮ ॥ 





ಮೂವತ್ತೆರಡುಸಾವಿರ ವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಧನುಸ್ಸು 


ಹ 


ಸ, ಗಳಷ್ಟು ಪರಿಮಿತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವರೂ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಇಂದ್ರನೀಲರತ್ನಕ್ಕೂ 
೬ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಆ ರಾಜಪುತ್ರರು ಅಪ್ರತಿಮರಾಗಿ 
4 ಬೆಳೆದರು. 


' ತತೋ ಮಂತ್ರೀ ಚ ಪೂರ್ವೋಕ್ತೋ ಭ್ರಾಂತ್ವಾ ಸಂಸಾರಸಾಗರೇ । 
1 ಕ್ರಮೇಣ ವಿಜಯಾರ್ಧಾದ್ರಿಮಂದರಾಖ್ಯಪುರಾಧಿಪಃ I ೧೦೯ ॥ 










ಬಲೀಂದ್ರಾಭಿಧಯಾ ಖ್ಯಾತೋ ಜಾತೋ ವಿದ್ಮಾಧರಾಧಿಪ 
"4 ಸೋನ್ಯೇದ್ಯುರರ್ಣವಯೋರ್ಭದ್ರಃ ಕ್ಷೀರೋದಾಖ್ಯೋಸ್ತಿ ವಿಶ್ರುತಃ ॥ 


' ಮಹಾನ್ಮಮೈವ ಯೋಗ್ಕೋಸೌ ದೀಯತಾಂ ಗಂಧವಾರಣಃ | 


ಇತಿ ದರ್ಪಾದವಪ್ಪಂಭೀ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ಪತಿ ತೌ ವಚಃ H ೧೧೧ ॥ 


ಬಳಿಕ ಪೂರ್ವೋಕ್ತನಾದ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಭವಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಕ್ರಮದಿಂದ 


"೨ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಮಂದರವೆಂಬ ಪುರದ ಅಧಿಪತಿಯೂ ಬಲೀಂದ್ರ 
ನ ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಆದ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


, ಅಹಂಕಾರಿಯಾದ ಅವನು ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಆ ನಂದಿಮಿತ್ರ ದತ್ತ ರನ್ನು ಕುರಿತು 





ಗ ಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀರೋದವೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಭದ್ರಗಜವಿದೆ. ನನಗೇ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಈ ಮಹಾಮದಗಜವನ್ನು ಕೊಡಿ'' ಎಂದು ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ತೌ ಚ ತೇನಾವಾಭ್ಮಾಂ ಸುತೇ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
ದೇಯೇ ಚೇದ್ದೀಯತೇ ದಂತೀ ನೋಚೇಶ್ಸೋಪಿ ನ ದೀಯತೇ | 


ಇತಿ ಪ್ರತ್ಕಾಹತುಃ ಕರ್ಣಕಟುಕಂ ತದುದೀರಿತಮ್‌ । 


ಸಮಾಕರ್ಣ ಬಲೀಂದ್ರಾಖ್ಕೋ ಬಿಭ್ರತ್ಕಾಲಾನುಕಾರಿತಾಮ್‌ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಯೋದ್ದೂಂ ತಾಭ್ಮಾಂ ಸಮಂ ಭೀಮಕೋಪಃ ಸನ್ನದ್ಧ 


ಲ್ನ 


ಖಗೇಂದ್ರೋ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣ್ಮಾಂ ಸುರಕಾಂತಾರಪೂಃಪತಿಃ 


ವಾಂಸ್ಕದಾ | 
1 ೧೧೪ ॥ 


ಕೇಶವತ್ಕಾ ಮಹಾನ್ಸ್ರಾತಾ ಸಮ್ಮೇದಾದ್ರೌ ಸುಸಾಧಿತೇ | 
ಸಿಂಹಪಕ್ಷೀಂದ್ರವಾಹಿನ್ಕೌ ಮಹಾವಿದ್ಕೇ ಯಥಾವಿಧಿ 1 ೧೧೫ ॥ 
ದತ್ವಾ ತಾಭ್ಮಾಂ ಕುಮಾರಾಭ್ಯ್ಕಾಂ ನಾಮ್ನಾ ಶೇಸರಿವಿಕ್ರಮಃ । 


ತದೀಯಕಾರ್ಯಸಾಹಾಯ್ಕಂ “ಬಂಧುತ್ವೇನಾನ್ವಮನ್ಮತ | ೧೧೬ I 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೂ ""ನಮಗೆ ಅವನು ತನ್ನ ಈರ್ವರು ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾವು ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆನೆಯನ್ನೂ ಕೊಡು 
ವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಕರ್ಣಕಟುವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಲೀಂದ್ರನು ಯಮನ ಅನುಕರಣವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೋಪ 

ವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸನ್ನದ್ದನಾದನು. 
ಆಗ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಕಾಂತಾರವೆಂಬ ನಗರದ ದೊರೆಯೂ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿ 
ಪತಿಯೂ ದತ್ತನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೇಶವತಿಯ ಅಣ್ಣನೂ ಆದ ಕೇಸರಿವಿಕ್ರಮನೆಂಬ 
ವನು ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸಿಂಹವಾಹಿನೀ ಗರುಡ 
ವಾಹಿನಿಗಳೆಂಬ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ವಿಧಿಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಂಧುತ್ವದಿಂದ ಅವರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ನೀಡಿದನು. 


ತಯೋಸ್ತುಮುಲಯುದ್ದೇನ ಬಲಯೋರ್ಬಲಿನೋರಭೂತ್‌ । 
ಸಂಗ್ರಾಮಃ ಕ್ಷಯಕಾಲೋ ವಾ ಸಂಹರನ್‌ ಸಕಲಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೧೧೭೩ ॥ 


ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುದ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳ ಕದನವು, 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಂತೆ, ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಾಯಿತು. 


ತತ್ರ ಮಾಯಾಮಯೇ ಯುದ್ಧೇ ಬಲೀಂದ್ರತನಯಂ ಕ್ರುಧಾ । 
ಮುಖಂ ಶತಬಲಿಂ ಮೃತ್ಯೋಃ ಸೀರಪಾಣಿರನೀನಯತ್‌ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮಾಯಾಮಯವಾದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಬಲಭದ್ರನು ಕೋಪದಿಂದ 
ಬಲೀಂದ್ರನ ಪುತ್ರನಾದ ಶತಬಲಿಯನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ 
ದನು-ಕೊಂದನು. 


ಬಲೀಂದ್ರೇಣಾಪಿ ತದ್ದಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮುತ್ಬನ್ನರುಷಾತ್ಮನಃ | 


ಪ್ರಹಿತಂ ಚಕ್ರಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಕೇಶವಂ ಕೌಶಿಕೋಪಮಮ್‌ I ೧೧೯ ॥ 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಕೋಪವುಳ್ಳ ಬಲೀಂದ್ರನೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ದತ್ತ-ಕೇಶವನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


ತತ್ತಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಂ ಬಾಹುಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ । 


ತದೇವಾದಾಯ ದತ್ತೋಪಿ ಹತ್ವಾ ತಂ ತಚ್ಛಿರೋಗ್ರಹೀತ್‌ ॥ ೧೨೦॥ 


ಅದು ಅವನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಅವನ ಬಲದ ಭುಜವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿತು. ಆ 
ಚಕ್ರ ವನ್ನೇ Pee ಸಸ್ಯ ದತ್ತನೂ ಆ ಬಲಿಂದ್ರ ನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. 















ಆ -NSA ಬ ck ME a ರ ಲ ಲೋ. ಲ 5 NTS AEE MSU ಟು 


ಯುದ್ಧಾಂತೇ 3 ತಾ ತದಾ ವೀರೌ ಪ್ರದತ್ವಾಭಯಘೋಷಣೌ । | 
ತ್ರಿಖಂಡಧರಣೀಚಕ್ರಂ ಸಚಕ್ರಂ ಚಕ್ರತುಃ ಸ್ವಕಮ್‌ 


[ಆಗ ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಭಯಘೋಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ 
"ವೀರರು ಚಕ್ರಸಹಿತವಾದ ತ್ರಿಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ತಮ್ಮದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 


11 NIN H 








ನ ಚಿರಂ ರಾಜ್ಕಸುಖಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಾಯುರಂತೇ ಸ ಚಕ್ರಭೃತ್‌' । 

1 ಬದ್ದಾ ಯುರ್ನಾರಕಂ ಫೆ.ನೀರಮವಧಿಸ್ಥಾನಮೇಯಿವಾನ್‌ ' 1 ೧೨೨ ॥ 
1... ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಆ ಚಕ್ರವರ್ಶಿ-ದತ್ತನು ತನ್ನ 
"೭: ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ನರಕಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ 
 ಅವಧಿಸ್ಥಾನವಾದ ಸಪ್ತಮನರಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 





a ತನ್ನಿರ್ನೇದೇನ ರಾಮೋಷಿ ಸಂಭೂತಜಿನಸನ್ನಿಧೌ । 
ನ ದೀಕ್ಷಿತ್ವಾ ಬಹುಭಿರ್ಭೂಪೈರಭೂದಗೃ ಹಕೇವಲೀ ॥ ೧೨೩॥ 
1"... ಅವನ ಮರಣಜನ್ಯವಾದ ವಿರಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಲಭದ್ರನೂ ಸಂಭೂತಜಿನರ ಬಳಿ 
1 ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅನಗಾರಕೇವಲಿ 
(`` ಯಾದನು. 





 ಜಾತೌ ಸಾಕೇತಪುರ್ಯಾಂ ಪ್ರಥಿತನ್ಯ ಪಸುತೌ ತೌ ಸಮಾದಾಯ 
ದೀಶ್ಬಾಮ್‌ । 


): ಪ್ರಾಂತೇ ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪೇ' ಪ್ರಣಿಹಿತಮನಸೌ ದೇವಭಾವಂ ಪ್ರಯಾತಾ । 





೩೦೮ Ned ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೇತೇ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿ 


ವಾರಾಣಸಾ ಇರುತ RES ನಂದಿಮಿತ್ರಶ್ಚ ಜಿತಾ! 
ದತ್ತೋಸೌ ಸಪ್ತವಮೀಂ ಕಾಂ ಸಮಗಮದಪರೋಪ್ಕಾಪ ಕೈವಲ್ಯ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಮ್‌ ॥ ೧೨೪ 





ಮೊದಲು ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ರಾಜಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಬಳಿಕ :.. 
ಅವರು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮನೋದಾರ್ಡ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆಯುಷ್ಯಾ ".' 
ವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ತರುವಾಯ 
ವಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುವಂಶತಿಲಕರಾದ ನಂದಿಮಿತ್ರನೂ ದತ್ತನೂ ಆದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಈ ದತ್ತನು ಏಳನೆಯ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಮುಕ್ತಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಮಂತ್ರೀ ಚಿರಂ ಜನನವಾರಿನಿಧೌ ಭ್ರಮಿತ್ವಾ । py 


ಹಪಶ್ಚಾದ್ಧಲೀಂಬ್ರ ಇತಿ ನಾಮಧರಃ ಖಗೇಶಃ । ತ ಟ್ಟ 





ದತ್ತಾದವಾಪ್ತಮರಣೋ ನರಕಂ ದುರಂತಮ್‌ । 


ಪ್ರಾಪತ್ತತಃ ಹರಿಹರಂತ್ವನುಬದ್ಧವೈರಮ್‌' ॥ ೧೨೫ ॥ 





ಮಂತ್ರಿಯು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಜನ್ಮವಾರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದು ಬಳಿಕ ಬಲೀಂದ್ರ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ದತ್ತನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ "..- 
ದವನಾಗಿ ದುರಂತವಾದ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ವೈರವನ್ನು '", 
ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. | | i 


ಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ 


ಫಸ್ಟ 4444444"  ಮಲ್ಲಿತೀರ್ಥಕರ ಪದ್ಮಚಕ್ರಧರ ನಂದಿಮಿತ್ರಬಲದೇವ ದತ್ತನಾಮವಾಸುದೇವ 
MW 4 | |  ಬಲೀಂದ್ರಾಖ್ಯಪುತಿವಾಸುದೇವಪುರಾಣಂ ನಾಮ ಹಷಟ್ಟಷ್ಪಂ ಪರ್ವ ॥ 





ಜುಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ 
"ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಷಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ಮಲ್ಲಿತೀರ್ಥಕರ ಪದ್ಮಚಕ್ರಧರ ನಂದಿಮಿತ್ರಬಲದೇವ ದತ್ತನಾಮವಾಸುದೇವ 
ಬಲೀಂದ್ರಪ್ರತಿವಾಸುದೇವಪುರಾಣವೆಂಬ ಅರವತ್ತಾರನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು.. 
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೧೦೦೮ ಭ. ಮಲ್ಲಿತೀರ್ಥಂಕರರು 














ಲನಯ್ಯನವರು, ಹಾಸನ 


ಮಿಥಿಲಾಪುರಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಮಹಾರಾಜಂಗಂ ಪ್ರಭಾವತೀ ಮಹಾದೇವಿಗಂ ಅಶ್ವಿನೀನಕ್ಷತ್ರ 


ದಲ್ಲುದಯಿಸಿದ ಸುವರ್ಣವರ್ಣಮನುಳ್ಳ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಿಲ್ಲುತ್ತೇಧಮನುಳ್ಳ ಐವತ್ತೈದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಾಯುಷ 


ಮನುಳ್ಳ ಇಕ್ಷ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಮನುಳ್ಳ ಕುಂಭಲಾಂಛನಮನುಳ್ಳ ಕುಬೇರಾಪರಾಜಿತಾ-ಯಕ್ಷಯಕ್ಷಿಯರನುಳ್ಳ ಸಮ್ಮೇದ 


ಪರ್ವತದ ಸಂಬಲಕೂಟದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಮಂ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಮಲ್ಲಿತೀರ್ಥೇಶ್ವರಂಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಂ 


೦॥ 
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| ಶ್ರೀ ಮುನಿಸುವ್ರತಜಿನಾ ನಾಯ ನಮಃ || 





ಅಥ ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ | | jh 


ನಿವೃತ್ತೌ ವ್ರತಶಬ್ದಾರ್ಥೋ ಯಸ್ಕಾಭೂತ್ಸರ್ವವಸ್ತುಷು । 
ದೇಯಾನ್ನಃ ಸ ವ್ರತಂ ಸ್ವಸ್ಕ ಸುವುತೋ ಮುನಿಸುವುತಃ I ೧॥ 

ಯಾವನಿಗೆ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು ವ್ರತಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವುಂಟಾಯಿತೋ ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ "ಪ್ರತವುಳ್ಳ ಮುನಿಸುವ್ರತನು ತನ್ನ 
ಪ್ರತವನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡಲಿ. 


ಸಚ ಮುನಿಸುವು್ರತಃ । 


ಭರತೇಂಗಾಖೃವಿಷಯೇ ನೃಪಶ್ಚಂಪಾಪುರಾಧಿಪಃ | ೨ ॥ 
ಹರಿವರ್ಮಾಭಿಧೋನ್ಯೇದ್ಕುರಗ್ರೋದ್ಕಾನೇ ಜಿನೇಶ್ವರಮ್‌ । 
ಅನಂತವೀರ್ಯನಾಮಾನಮನಗಾರಂ ವಿವಂದಿಷುಃ | ೩ || 
ಗತ್ವಾತ್ಮಹಪರಿವಾರೇಣ ಸ ಸಪರ್ಯಃ ಪರೀತ್ಮ ತಮ್‌ । 

ತ್ರಿಃ 'ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ವಂದಿತ್ವಾಪ್ಟಾಕ್ಸಿ ಕ್ಲೀದ್ದರ್ಮಂ ಸನಾತನಮ್‌ I ೪ ॥ 


ಮುನಿಸುವ್ರತಜಿನೇಶ್ವರನು ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಈ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂಗ 
ದೇಶದ ಚಂಪಾಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಹರಿವರ್ಮನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಗೃಹರಹಿತನಾದ ಅನಂತ 
ವೀರ್ಯನೆಂಬ ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಮೂರುಸಲ ಬಲ 
ಗೊಂಡು ಪೂಜಿಸಿ ವಂದಿಸಿ ಸನಾತನವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 


ಸಂಸಾರೀ ಮುಕ್ತ ಇತ್ಕಾತ್ಮಾ ದ್ವೇಧಾ ಕರ್ಮಭಿರಪ್ಪಭಿಃ । 


ಬದ್ದಂ ಸಂಸಾರಿಣಂ ಪ್ರಾಹುಸ್ತೈರ್ಮುಕ್ತೋಮುಕ್ತ ಇಷ್ಕತೇ Il ೫॥ 


"ಆತ್ಮನು ಸಂಸಾರಿಯೆಂದೂ ಮುಕ್ತನೆಂದೂ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಎಂಟು ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬದ್ಧನಾದವನನ್ನು ಸಂಸಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಎಂಟು ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿವನು ಮುಕ್ತನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ಮೂಲಭೇದೇನ ತಾನೃಷ್ಟೌ್‌ ಜ್ಞಾನಾವೃತ್ಕಾದಿನಾಮಭಿಃ । 


ಜ್ಞೇಯಾನ್ಮುತ್ತರಭೇದೇನ ವಸ್ತಬ್ಬೇಕೋಕ್ತಸಂಖ್ಯಯಾ Will 


ಆ ಕರ್ಮಗಳು ಜ್ಞಾನಾವರಣಾದಿ ನಾಮಧೇಯಗಳಿಂದ ಮೂಲಭೇದದಿಂದ 


ಎಂಟು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉತ್ತರಭೇದದಿಂದ ನೂರನಲ್ಪತ್ತೆಂಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕುವಾಗಿವೆ. 


ಬಂಧಶ್ಚತುಷ್ಟಕಾರಃ ಸ್ಕಾತ್ಪಕೃತ್ಕಾದಿವಿಕಲ್ಪಿತಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಯೋಪಿ. ಚತುರ್ಭೇದೋ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಾದಿರ್ಜಿನೋದಿತಃ NaN 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ಥಿತಿ ಅನುಭಾಗ ಪ್ರದೇಶ ಭೇದದಿಂದ ಕರ್ಮಬಂಧವು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ಅವ್ರತ ಕಷಾಯ ಯೋಗ 
ಭೇದದಿಂದ ನ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಜಿನೇಶ್ವರರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಉದಯಾದಿವಿಕಲ್ಪೇನ ಕರ್ಮಾವಸ್ಥಾ ಚತುರ್ವಿಧಾ । 


ಸಂಸಾರಃ ike ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದ್ರವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಲಕ್ಷಣಃ 1೮1 





ತುರೀಯಶುಶ್ಚಧ್ಯಾನೇನ ಮೋಶ್ಷಸಿದ್ಧಿಸ್ತತೋ ಭವೇತ್‌ 


'ಸಂಯಮಂ ಎಹುಭಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮೂರ್ಧನೈರೂಧ್ಯ ೯ಗಾಮಿಭಿಃ || BN 


ಚಿರಮೇವಂ ತಪ 


ಕರ್ಮಗಳ ಉದಯ ಉಪಶಮ ಕ್ಷಯ ಕ್ಷಯೋಪಶಮ ಭೇದದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳ '. 
ಅವಸ್ಥೆಯು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದ್ರವ್ಯ, ಕ್ಷೇತ್ರ, `ಕಾಲ, ಭವ, ಟಾ : 
ಲಕ್ಷ ಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಬ; ಐದು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ರೋಧೋ ಗುಪ್ತಾ ದಿಭಿಸ್ತೇಷಾಂ ತಪಸಾ ರೋಧನಿರ್ಜರೇ । : 
1 ೯. ॥ 


ತ್ರಿಗುಪ್ತಿ ಪಂಚಸಮಿತಿ ಪಂಚವ್ರತಗಳಿಂದ ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಸಂವರೆ-ತಡೆ . 
ಯಾಗುವುದು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕರ್ಮಗಳ ಸಂವರೆಯೂ ನಿರ್ಜರೆಯೂ ಆಗುವುವು. 


ವ್ಯಪರತಕ್ರಿಯಾನಿವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶುಕ್ಲಧ್ಯಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷದ ಸಿದ್ದಿ- 
ಕೃತ ಸಶರ್ಮಕ್ಷಯೋ ಮೋಕ್ಷೋ ನಿರ್ಜರಾ ತ್ವೇಕದೇಶತಃ | 1 


ಮುಕ್ತಸ್ಕಾತುಲಮತ್ಕಂತರಾಯಮಾತ್ಮಂತಿಕಂ ಸುಖಮ್‌ Hoon 
ಸಕಲಕರ್ಮಗಳ ಕ್ಷಯವು ಮೋಕ್ಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಗಳ ಏಕದೇಶಕ್ಷಯವು ...' 
ನಿರ್ಜರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮವಿಮುಕ್ತನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅನುಪ ಮು ವಿಘ್ನ Wd 


1. ಆದ ಸುಖವಿರುತ್ತದೆ.'' ಇ i 
೫111 

4 1 ಕ 

ಇತ್ಯಾದಿ ತತ್ತ್ವಸರ್ವಸ್ವಂ ಭಗವಾಂಸ್ತಮಬೂಬುಧತ್‌ । pi 4 
ಸ್ವವಚೋರಶ್ಮಿಜಾಲೇನ ಭವ್ಕ್ಯಾಬ್ದಾನಾಂ ಪ್ರಬೋಧಕಃ Hoon 


ನ್ನ ವಚನಗಳೆಂಬ ಕಿರಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಭವ್ಯಜೀವಿಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳನ್ನು 1: 
ಅರಳಿಸುವ-ಎಚ್ಚರಿಸುವವನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಅನಂತವೀರ್ಯಜಿನೇಶ್ವರನು ಇವೇ 1 
ಮೊದಲಾದ ಸಕಲತತ್ತ ಎಗಳನ್ನು ಆ :ಹರಿವಮರರಾಜನಿಗ ಬೋಧಿಸಿದನು. 


ಸೋಪಿ ತತ್ತತ್ತ್ವಸದ್ಬಾವಮವಗಮ್ಮ ಯಥೋದಿತಮ್‌ | | 
ನಿರ್ವಿದ್ಯ ಸಂಸ್ಕತೇರ್ಜೇಷ್ಠಪುತ್ರೇ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಯೋಜ್ಕ ತತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ ನ್‌ 


ಗ್ರಂಥದ್ವಯಪರಿತ್ಕಾಗಪಟುಶ್ಚಟುಲಮಾಯಯೌ । 


ಆ ಹರಿವರ್ಮರಾಜನೂ ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ತತ್ತ್ವಗಳ ಸದ್ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು ''';' 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಿರಿಸಿ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ `', 
ಪರಿಗ್ರಹ ಪರಿತ್ಕಾಗದಲ್ಲಿ ಚತುರನಾಗಿ ಮೇಲೆ-ಮುಕ್ತಿಗೆ 'ಹೋಗುವವರಾದ ಅನೇಕ 
ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸಂಯಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಅವಾದೀಧರದೇಕಾದಶಾಂಗಾನಿ ಗುರುಸಂಗಮಾತ್‌ | 


ಅಬಧ್ನಾತ್ತೀರ್ಥಕೃದ್ಗೋತ್ರೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ಶುದ್ಧ್ಯಾದಿಭಾವನಃ Wl ೧೪ ॥ 


ಗುರುಸಂಪರ್ಕದಿಂದ -ಏಕಾದಶಾಂಗಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು-ತಿಳಿದನು. 
ದರ್ಶನವಿಶುದ್ದಾ 'ದಿಭಾವನೆಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ತಿರ್ಥಕರನಾಮಕರ್ಮವನ್ನೂ ಗ 
ಗೋತ್ರ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡನು. 


; ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಂತೇ ಸ್ವಾರಾಧನಾವಿಧಿಃ 


ಭವಿಷ್ಯತ್ಸಂಚಕಲ್ಮಾಣಃ ಪ್ರಾಣತೇಂದ್ರೋಭವದ್ಧಿಭುಃ 1 ೧೫॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆರಾಧನಾವಿಧಿಯುಳ್ಳವನೂ ಮುಂದೆ ಪಂಚಕಲಾ ಣಗಳುಳ್ಳವನೂ 
ಆದ ಪ್ರಭುವು-ಹರಿವರ್ಮಮುನಿಪುಂಗವನು ಮಡಿದು ಹದಿನಾಲ್ಮನೆಯದಾದ 
ವಾ ಇಂದ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 











ಕ್ಯಾ 









`` ತತ್ತ್ನೇತ್ರಮಿತಶಕ್ಕ್ರಾದಿಶ್ಚಿರಂ ತತ್ರಾನ್ವಭೂತ್ಸುಖಮ್‌ 






| Va: se Ml ಕಗಗ? | 
yp ಸಚ ಸುತರ RL ತ 1 
೩೧೦ ಮಹಾ 


ಸಾಗರೋಪಮವಿಂಶತ್ಮಾ ಮಿತಾಯುಃ ಶುಶ್ಷಲೇಶ್ಮಕಃ | 
ಸಾರ್ಧಾರತ್ನಿತ್ರಯೋತ್ಸೇಧೋ ಮಾಸೈರ್ದಶಭಿರುಚ್ಛೃಸನ್‌ ॥ ೧೬॥ 
ಸಂವತ್ಸರಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ವಿಂಶತ್ಕಾಮಾಹಿತಾಹೃತಿಃ । 
ಮನಾಜನಃಪ್ರವೀಚಾರಭೋಗೋಪ್ಪರ್ದ್ವಿಸಮನ್ಹಿತಃ I ೧೭ ॥ 
ಆಪಂಚಮಾವನೇರಾತ್ಮಗೋಚರವ್ಕಾಪೃತಾವಧಿಃ । 

1 ೧೮ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಪರಿಮಿತವಾದ 
ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಶುಕ್ಲಲೇಶೈಯುಳ್ಳವನೂ ಮೂರುವರೆ ಮೊಳದಷ್ಟು ಎತ್ತರ 
ವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ಹತ್ತು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಉಸಿರಾಡಿಸುವವನೂ ಇಪ್ಪತ್ತು 


|: ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಮೃತಾಹಾರವುಳ್ಳವನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾಮಸೇವನೆ 


ಯುಳ್ಳವನೂ ಅಣಿಮಾ ಮಹಿಮಾ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಯದ್ದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವವನೂ ಐದನೆಯ ನರಕಭೂಮಿಯವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ತನ್ನ ಅವಧಿಜ್ಞಾನದ 
ವಿಷಯವುಳ್ಳವನೂ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದವರೆಗೆ ಪರಿಮಿತವಾದ ಶಕ್ತಿ ವಿಕ್ರಿಯೆ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಷಣ್ಮಾಸಶೇಷಾಯುಪ್ಕಾಗಮಿಷ್ಯತಿ ಭೂತಲಮ್‌ । 


ಜನ್ಮಗೇಹಾಂಗಣಂ ತಸ್ಕ ರತ್ನವೃಷ್ಟ್ಯಾರ್ಚಿತಂ ಸುರೈಃ 1 ೧೯ ॥ 


ಆರುತಿಂಗಳ ಆಯುಷ್ಯವುಳಿದಿರುವ ಆ ಪ್ರಾಣತೇಂದ್ರನು ಭೂತಲಕ್ಕೆ ಬರುವವ 
ನಾಗಿರಲು ಅವನು ಜನಿಸುವ ಮನೆಯ ಆಂಗಣವನ್ನು ದೇವರ್ಕಳು ರತ್ನಗಳ 
ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. 


ಅತ್ರೈವ ಭರತೇ ರಾಜಾ ಪುರೇ ರಾಜಗೃಹಾಹ್ವಯೇ । 
ಸುಮಿತ್ರೋ ಮಗಧಾಧೀಶೋ ಹರಿವಂಶಶಿಖಾಮಣಿಃ 1 ೨೦ ॥ 
ಗೋತ್ರೇಣ ಕಾಶ್ಮಪಸ್ತಸ್ಕ ದೇವೀ ಸೋಮಾಹ್ಹಯಾ ಸುರೈಃ । 
ಪೂಜಿತಾ ಶ್ರಾವಣೇ ಮಾಸಿ ನಕ್ಚತ್ರೇ ಶ್ರವಣೇ ದಿನೇ ll ೨೧ ॥ 
ಸ್ವಪ್ನಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ಸ್ವರ್ಗಾವತರಣೋನ್ಮುಖೇ । 


ಪ್ರಾಣತಾಧೀಶ್ವರೇಪಶ್ಶತ್‌ ಷೋಡಶೇಷ್ಟಾರ್ಥಸೂಚಕಾನ್‌ Il ೨೨ ॥ 


ಇದೇ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಜಗೃಹವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಮಗಧರಾಜ್ಯಾಧಿಪತಿಯೂ 
ಹರಿವಂಶಶಿಖಾಮಣಿಯೂ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರಜನೂ ಆದ ಸುಮಿತ್ರರಾಜನಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೋಮಾದೇವಿಯು ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಪೂಜಿತಳಾಗಿ, ಶ್ರಾವಣ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ದ್ವಿತೀಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಾಣ 
ತೇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಅವತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿರುತ್ತಿರಲು, ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಸೂಚಕಗಳಾದ ಹದಿನಾರು ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು ಕಂಡಳು. 


ಗಜರಾಜಂ ಚ ವಕ್ತ್ವಂ ಸ್ವಂ ಪ್ರವಿಶಂತಂ ಪ್ರಭಾವಿನಮ್‌ । 
ತೇನೈವ ಪರಿತೋಷೇಣ ಪ್ರಬುದ್ದಾ ಶುದ್ಧವೇಷಧೃತ್‌ Il ೨೩ ॥ 
ನೃಪಮಾವೇದಯತ್ಸ್ಪಪ್ನಾಂಸ್ತತ್ಫಲಶ್ರವಣೇಚ್ಛಯಾ । 


ಸಾವಧಿಃ ಸೋಪ್ಕಭಾಷಿಷ್ಟ ಸಂಭೂತಿಂ ತ್ರಿಜಗತ್ಪತೇಃ Il ೨೪ ॥ 


ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ದೊಡ್ಡ 
ಆನೆಯನ್ನೂ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡಳು. ಅದೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತು ಶುದ್ಧವಾದ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆ ಸ್ವಪ್ನಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅವಧಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಆ ಸುಮಿತ್ರರಾಜನೂ 
ಆಕೆಗೆ ಶ್ರಿಜಗತ್ತ ತಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ತದ್ವಾಕ್ಟ್ರವಣಸಂಪುಲ್ಲಮನೋವದನಪಂಕಜಾ 
ತದೈವಾಯಾತದೇವೇಂದ್ರಕೃತಾಭಿಷವಣೋತ್ಸವಾ 


ಸುರೋಪನೀತಭೋಗೋಪಭೋಗ್ಯೈಃ ಸ್ಪರ್ಗಸುಖಾವಹೈಃ 
ನವಮಂ ಮಾಸಮಾಸಾದ್ಕ ಸುಖೇನಾಸೂತ ಸುಪ್ರಜಾಮ್‌ ॥೨೬॥ 
ಸಂವತ್ಸರಚತುಪ್ಪಂಚಾಶಲ್ಲಕ್ಬಾಪ್ರಮಿತೇ ಗತೇ । 


ಮಲ್ಲೀಶತೀರ್ಥಸಂತಾನೇ ತದಭ್ಯಂತರಜೀವಿತಮ್‌ 1 ೨೭ ॥ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾದ ಮನಸ್ಸೂ ಮುಖಕಮಲವೂ 


ಉಳ್ಳವಳೂ ಆಗಲೇ ಬಂದ ದೇವೇಂದ್ರರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಭಿಷೇಕೋತ್ಸವವುಳ್ಳ 


ವಳೂ ಆಗಿ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೂ ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟುವೂ 
ಆದ ಭೋಗೋಪಭೋಗವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಸುಖದಿಂದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಐವತ್ತನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷವರ್ಷಪರಿಮಿತವಾದ ಮಲ್ಲಿತೀರ್ಥಂಕರರ ಪರಂ 
ಪರೆಯು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಆ ಅವಧಿಯೊಳಗೆ ಜೀವಿಸಿದ ಉತ್ತಮಪ್ರಜೆಯನ್ನು 
ಅಂದರೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 


ತಜ್ಜನಸಮಯಾಯಾತೈಃ ಸ್ವದೀಪ್ತ್ಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತದಿಜ್ಮುಖ್ಯೆಃ 


ಮೇರೌ ಸುರೇಂದ್ರ: ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಮುನಿಸುವುತಸುಶ್ರ್ರತಿಃ I ೨೮ ॥ 


ತ್ರಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರವರ್ಷಾಯುಶ್ಚಾಪವಿಂಶತಿಸಮ್ಮಿತ 


ತಃ 
ಸಹಸಾನಗಲಚ್ಛಾಯಃ ಸಂಪನ್ನಾಖಿಲಲಕ್ಟಣಃ 


| 
1 ೨೯" ॥ 


ಖದ್ದಯೇಂದ್ರಿಯಸಪ್ಪಾಂಕವಷ್ಯೆ : ಕೌಮಾರನಿರ್ಗಮೇ | 
ರಾಜ್ಕಾಭಿಷೇಕಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಾನಂದಪರಂಪರಃ i ೩೦ ॥ 
ಶೂನ್ಯತ್ರಿಕೇಂದ್ರಿಯೈಕೋಕ್ತಸಂವತ್ಸರಪರಿಕ್ಟಯೇ । 
ಗರ್ಜದ್ದನಘಟಾಟೋಪಸಮಯೇ ಯಾಗಹಸ್ತಿನಃ 1 ೩೧ ॥ 
ವನಸ್ಮರಣಸಂತ್ಸಕ್ಷಕಬಲಗ್ರಹಣಂ ನೃಪಃ | 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯಾವಧಿನೇತ್ರೇಣ ವಿಜ್ಞಾತೈತನ್ಮನೋಗತಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ತತ್ಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧಂ ಕೌತೂಹಲವತಾಂ ನೃಣಾಮ್‌ । 


ಅವೋಚದ್ವೃತ್ತಮಿತ್ಕುಚ್ಚ್ಛೈಃ ಸ ಮನೋಹರಯಾ ಗಿರಾ ॥೩೩॥ 


ಆ ಪುತ್ರನ ಜನನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಂದವರೂ ತಮ್ಮ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ ದೇವೇಂದ್ರರಿಂದ ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮುನಿ 
ಸುವ್ರತನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದವನೂ ಮೂವತ್ತು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ 
ವನೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ಧನುಃಪರಿಮಿತವಾದ ಶರೀರೋತ್ಸೇಧವುಳ್ಳವನೂ ನವಿಲಿನ 
ಕೊರಳಿನ ಬಣ್ಣದಂತೆ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಸಮಸ್ತಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವನೂ ಏಳುವರೆ ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆಯು ಕಳೆಯು 
ತ್ತಿರಲು ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆನಂದಪರಂಪರೆಯುಳ್ಳವನೂ ಹದಿನೈದು 
ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳು ಕಳದನಂತರದಲ್ಲಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೇಘಸಮೂಹದ 
ರಭಸವುಳ್ಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾಗಸಂಬಂಧವಾದ ಆನೆಯು ತನ್ನ ವನವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಆಹಾರತ್ಯಾಗಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಧಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ನೇತ್ರದಿಂದ ಈ ಆನೆಯ 
ಮನೋಗತವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಆದ ಆ ಮುನಿಸುವ್ರತ ರಾಜನು ಕುತೂಹಲ 
ವುಳ್ಳವರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಆ ಆನೆಯ ಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಮನೋಹರವಾದ ವಚನದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಪೂರ್ವಂ ತಾಲಪುರಾಧೀಶೋ ನಾಮ್ನಾ ನರಪತಿರ್ನಪಃ । 


ಮಹಾಕುಲಾಭಿಮಾನಾದಿದುರ್ಲೇಶ್ಕಾವಿಷ್ಟಚಿತ್ತಕಃ 19 





[he 
sy 
WANN ." 
i 





ಸ 





ಸ 














BER oT LOPE ಒರಿಜ ರಗ CELINA GTN, ETN, Hr 
7 7, EAR RR ಟ್‌ 3 ಆ ರಟ RY ಮ ಗ 
WU ud A ಯ 2 ಗ ಫೆ ಗಗ ಟು Fad SL ಕೃ 5 ಗ್ಗ A} ಇಗ... fA) [oe k Ff \ J ಬಗ್ನು ಹ 


ಗ್ಯ ಗ ಜ.10] i ೬ 1 SE ಸ 

Pues 4 ೫4 11೫೬2 ೪122011817 (yf A ತ 
pid ಣಿ Pe TS ಜ್‌ ದ್ದ 

ಜೆ (| ಸ ಸ fal ಗ NR 1ಬಿ 1 VE]; (ಸ 
hp 

AE 

pr ಕ ಶ್‌ ಸಷ ಲೊ ೫೩ 


7 ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರವಿಶೇಷಾನಭಿಜ್ಞಃ ಕುಜ್ಜಾನಮೋಹಿತಃ | 
/: ಪತ್ವಾ ಕಿಮಿಚ್ಛಕಂ ದಾನಂ ತತ್ಪ ಲಾತ ಕಮಭೂದಿಭಃ 


1 ೩೫ ॥ 


ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾಲಪುರದ ದೊರೆಯಾದ ನರಪತಿಯೆಂಬ ರಾಜನು 


'". ಮಹಾವಂಶದ ಅಭಿಮಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ದುರ್ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನ 
: ಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರವಿಶೇಷವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವವನೂ ದುರ್ಜ್ಲ್ಯಾನದಿಂದ 
': ಮೂಢನೂ ಆಗಿ ಯಾಚಕರು ಇಚ್ಛಿಸುವ-ಕಿಮಿಚ್ಛಕವೆಂಬ ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


ಅದರ ಫಲದಿಂದ ಆನೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ನಾಜ್ಞಾನಂ ಸರತಿ ಪ್ರಾಚ್ಕಂ ನ ರಾಜ್ಯಂ ಪೂಜ್ಮಸಂಪದಮ್‌ । 


ಕುದಾನಸ್ಕ ಚ ನೈಷ್ಟಲ್ಕಂ ವನಂ ಸರತಿ ದುರ್ಮತಿಃ || ೩೬ | 


ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಈ ಆನೆಯ ಮೊದಲಿನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ 


ಪೂಜ್ಯವಾದ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕುತ್ಸಿತವಾದ ದಾನದ ನಿಷ್ಟಲತ್ವವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ವನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತದೆ.'' 


: ತದ್ವಚಃಶ್ರವಣೋತ್ಪನ್ನಸ್ವಪೂರ್ವಭವಸಂಸ್ಕೃತೇಃ । 
.. ಸಂಯಮಾಸಂಯಮಂ ಸದ್ಕೋ ಜಗ್ರಾಹ ಗಜಸತ್ತಮಃ 


H ೩೭ ॥ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದುಟಾದ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಭವಸ್ಮರಣದಿಂದ ಆ 


. ಉತ್ತಮಗಜವು ಆಗಲೇ ಸಂಯಮಾಸಂಯಮವನ್ನು-ದೇಶವ್ರತವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿ 
.. ಸಿತು. 


|, ತತ್ಪತ್ಮಯಸಮುತ್ಸನ್ನಬೋಧಿಸ್ತಾಗೋನ್ಮುಖೋ ನೃಪಃ । 
1 ಲೌಕಾಂತಿಕ್ಕೆಸ್ತದೈವೇತ್ಕ ಪ್ರಸ್ತುತೋಕ್ಕಾ ಪ್ರತಿಶ್ರುತಃ 


Il ೩೮ ॥ 
ಕ ಸ್ವರಾಜ್ನಂ ಯುವರಾಜಾಯ ವಿಜಯಾಯ ವಿತೀರ್ಯ ಸಃ । 
ಅ ಕೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತನಿಷ್ಕ್ರಾಂತಿಕಲ್ಮಾಣಃ ಕಲ್ಕಧೀಗುಣಃ Wael 
" ಅಪರಾಜಿತನಾಮೋರುಶಿಬಿಕಾಮಧಿರೂಢವಾನ್‌ | 
: ರೂಢಕೀರ್ತಿಃ ಕ್ಷರನ್ನೂಢಿರೂಢಥೋ ನರಖಗಾಮರೈೆಃ ll ೪೦॥ 
ಸ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಷಷ್ಠೋಪವಾಸೇನ ವನಂ ನೀಲಾಭಿಧಾನಕಮ್‌ । 
': ವೈಶಾಖೇ ಬಹುಲೇ ಪಕ್ಸೇ ಶ್ರವಣೇ ದಶಮೀದಿನೇ ॥ ೪೧ ॥ 
.' ಸಹಸ್ರಭೂಪೈಃ ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಸಹ ಸಂಯಮಮಗ್ರಹೀತ್‌ 
1 ಕೈಶ್ಯವಿೀಶಃ ಸುರೇಶಾನಾಂ ಸುರೇಶೋ ವಿಶ್ವದೃಶ್ವನಃ W ೪೨ ॥ 
ಶಾಶ್ವತಂ ಪದಮನ್ವಿಚ್ಛನ್‌ ಪ್ರಾಪಯತ್ಸಂಚಮಾಂಬುಧಿಮ್‌ । 
ಚತುರ್ಥಾವಗಮಃ ಶುದ್ಧಮತಾಪ್ಸೀತ್ಸೋಪ್ಕಲಂ ತಪಃ I ೪೩ ॥ 


ಆ ಹೇತುವಿನಿಂದುಂಟಾದ ವಿವೇಕೋದಯವುಳ್ಳವನೂ ತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮುಖ 
ನೂ ಆದ ಆ ಮುನಿಸುವ್ರತರಾಜನು ಆಗಲೇ ಬಂದ ಲೌಕಾಂತಿಕ ದೇವರ್ಕಳಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತವಚನದಿಂದ ಅನುಮೋದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಜಯನೆಂಬ 
ಯುವರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಪರಿನಿಷ್ಕಾ ಂತಿಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 


' ವನೂ ಸಮರ್ಥವಾದ ಬುದ್ಧಿಗುಣವುಳ್ಳವನೂ ರೂಢವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ 


7 ನೀಲವೆಂಬವನವನ್ನು 
' ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ಆರು ಉಪವಾಸ 


ಗಮ್ಯ ಆಟ ಗ ಬ ಭಯಾ ಯೂ Sig ತ a Ai ನ 
SE CES AT A ಹ Sg 


ಕಳೆದುಹೋದ ಮೋಹವುಳ್ಳವನೂ ಅಪರಾಜಿತವೆಂಬ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನೇರಿ ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಂದಲೂ ಖೇಚರರಿಂದಲೂ ದೇವರ್ಕಳಿಂದಲೂ ಹೊರಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆಗಿ 
ಸೇರಿ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ದಶಮೀದಿನದ 


ನಿಯಮದಿಂದ ಸಂಯಮವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. ದೇವೇಂದ್ರರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 


ವಿಶ್ವದರ್ಶಿ-ಮುನಿಸುವುತನ ಕೇಶರಾಶಿಯನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ಥಾನ 


ವನ್ನಿಚ್ಚಿಸುವವನಾಗಿ ಐದನೆಯದಾದ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ತಲುಪಿಸಿದನು. 
ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾದ ಆ ಮುನಿಸುವ್ರತಸ್ವಾಮಿ 
ಯೂ ಶುದ್ಧವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 'ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


ef 
0). 


ಉತ್ತ ಶ್ರರಪುರಾಣ- -ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 





ಮ Sig 
ನ ೨] ಸೆ 
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MY ನಮಾ enemas ೫. 
ಇ 1) 


ಶಮಭಾವನಯಾತೃಪ ತ್ರಥಾಪಿ. ತನುಸಂಸ್ಕಿತೇಃ 1 he 
ಕದಾಚಿತ್ಪಾರಣಾಕಾಲೇ ಪ್ರಾಯಾದ್ರಾಜಗೃಹಂ ಪುರಮ್‌ neu 7 





ಅವನು ಉಪಶಮಭಾವನೆಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನಾದರೂ ಶರೀರ ಸ 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾರಣೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಗೃಹನಗರಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಖೆ 


ಪ್ರದಾಯ ಪ್ರಾಸುಕಾಹಾರಂ ತಸ್ಮೈ ಚಾಮೀಕರಚ್ಛವಿಃ । 


ನೈಪೋ ವೃಷಭಸೇನಾಖ್ಯಃ ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಮವಾಪಿವಾನ್‌  ॥ ೪೫ ॥ 


ಅವನಿಗೆ ಸುವರ್ಣಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವೃಷಭಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನು ಪ್ರಾಸುಕವಾದ- 
ಶುದ್ಧಾಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಮಾಸೋನವತ್ಸರೇ ಯಾತೇ ಛಾದ್ಮಸ್ಟೇ ಸ್ವತಪೋವನೇ । 1 
ಚಂಪಕದ್ರುಮಮೂಲಸ್ನೋ ವಿಹಿತೋಪೋಷಿತದ್ದಯಃ 1 ೪೬॥ ೧ 
ಸ್ಪದೀಕ್ಷಾಪಕ್ಷನಕ್ಷತ್ರಸಹಿತೇ ನವಮೀದಿನೇ | a 
ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಂ ಸದ್ದ್ಯಾನೇನೋದಪಾದಯತ್‌ ॥ ೪೭॥ . 

ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾದ ಒಂದು ವರ್ಷವು ಛದ್ಮಸ್ಥಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯು 


ತ್ತಿರಲು ತನ್ನ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಚಂಪಕವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಎರಡು ಉಪ ./' 
ವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಆಗಿ ತಾನು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ 


ಪಕ್ಷವೂ ನಕ್ಷತ್ರವೂ ಸಹಿತವಾದ ನವಮೀದಿನದ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ 
ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಗ 
ತದೈವಾಗತ್ಮ ದೇವೇಂದ್ರಾಸ್ತತ್ಕಲ್ಮಾಣಂ ವೃಧುರ್ಮುದಾ । ಸ 
ಮಾನಸ್ತಂಭಾದಿವಿನ್ಮಾಸವಿವಿಧರ್ದಿ ವಿಭೂಷಿತಮ್‌ Wes 


ಆಗಲೇ ದೇವೇಂದ್ರರು ಬಂದು ಮಾನಸ್ತಂಭವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ರಚನೆ 1 
ಯಿಂದಲೂ ವಿವಿಧ ಖುದ್ಧಿಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಷಿತವಾದ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾಡಿದರು. 1 

1 
ಮಲ್ಲಿಪ್ರಭೃತಯೋಭೂವನ್ನ ಪ್ಪಾದಶಗಣೇಶಿನಃ । | KE 
ದ್ವಾದಶಾಂಗಧರಾಃ ಪಂಚಶತಾನಿ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ 1 ೪೯ | ;.!1/ 


ಆ ಮುನಿಸುವುತಪರಮೇಷ್ಠಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಮುನೀಶ್ವರನೇ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನೆಂಟು ಸ: 
ಮಂದಿಗಳು ಗಣಧರರಿದ್ದರು. ದ್ವಾದಶಾಂಗಶಾಸ್ತ್ರ ಧಾರಿಗಳಾದ ನ ಯ. ಐದು 
ನೂರು ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. | i 


ಶಿಶ್ಚಕಾಸ್ಪಸ್ಕ ಸದ್ರಂಚಃ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಮೇಕವಿಂಶತಿಃ । 
ಭರ್ತುರಷ್ಟಶತಪ್ರಾಂತಸಹಸ್ರಮವಧೀಕ್ಷಣಾಃ 

ಅವನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶಿಕ್ಷಕಮುನಿಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. 

ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಅವಧಿಜ್ಞಾನನೇತ್ರವುಳ್ಳ ಮುನೀಶ್ವರರು ಸಾವಿರದೆಂಟುನೂರು ಮಂದಿಗಳಿ 
ಗಾ ; 


mon ";/!. 
ಕ 


ತಾವಂತಃ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಾ ವಿಕ್ರಿಯರ್ದಿಸಮೃದ್ದಯಃ । | ee 
ದ್ವಿಶತದ್ವಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚತುರ್ಥಜ್ಞಾನಧಾರಿಣಃ 1 ೫೧ ಬ 


ಸಹಾರ್ಥೇನ ಸಹಸ್ರಂ ತು ವಾದಿನಾಂ ದ್ವಿಶತಾಧಿಕಮ್‌ । . 
ಸಹಸ್ರಂ ಪಿಂಡಿತಾಸ್ತಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 







1 ೫೨ ॥ 


ಪುಷ್ಪದಂತಾದಯಃ ಪಂಚಾಶತ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚಾರ್ಯಿಕಾಃ । 


ಏಕೈವ ಶ್ರಾವಕಾ-ಲಕ್ಷಾ ತ್ರಿಗುಣಾಃ ಶ್ರಾವಿಕಾಸ್ತತಃ I ೫೩ ॥ 


ಕೇವಲಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರೂ ಅಷ್ಟು(೧೮೦೦) ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. ವಿಕ್ರಿಯರ್ದಿ 
ಸಮ್ಮ ಿಡ್ಡಿಯುಳ್ಳ ವ ಮುನಿಗಳು ಎರಡುಸಾವಿರದ ಎರಡುನೂರು ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. | 


(ಗ je We “pe FAC po ಗ A ಬ 


1 ೫೦ NA Ws ಸ್‌ HS ) ರ ೬4.1. 







Ge ಬ್ಯ ರ 
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SE ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾ ್ಲಾನಧಾರಿಗಳು . ಸಾವಿರದ ಐದುನೂರು 
೫) ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. ವಾದಿಮುನಿಗಳು ಸಾವಿರದ ಎರಡುನೂರು ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. 
ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ ಮುನಿಸುವುತಸ್ವಾಮಿಯ ಸಮವಸರಣದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಸಹಸ್ರ 
1 ಮುನೀಶ್ವರರಿದ್ದರು. ಪುಪ್ಪದಂತಾ ಮೊದಲಾದ ಆರ್ಯಿಕೆಯರು ಐವತ್ತುಸಾವಿರ 
1": ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. ಒಂದೇ ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಕರಿದ್ದರು. ಅವರಿಗಿಂತ ಮೂರರಷ್ಟು 
, ಶ್ರಾವಿಕೆಯರಿದ್ದರು. 





ಅಸಂಖ್ಯಾತೋ ಮರುತ್ಸಂಘೋಸಂಖ್ಯಾತೋ ದ್ವಾದಶೋ ಗಣಃ । 
ಏಹಾಂ ಧರ್ಮಂ ಬ್ರುವನ್ನಾ ರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ವೃಹರಚ್ಚಿ ರಮ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


೨ ದೇವರ್ಕಳ ಸಮೂಹವು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದಿತು. ದ್ವಾದಶಗಣವು ಅಸಂಖ್ಯಾತ ' 


1 ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸ್ವಾಮಿಯು ಇವರುಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ES 
ಆರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಹರಿಸಿದನು. 


ವಿಹೃತ್ಯ ಮಾಸಮಾತ್ರಾಯುಃ ಸಮ್ಮೇದಾಚಲಮೂರ್ಧನಿ ( 


ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರೀ ಸನ್‌ ಸ ಸಹಸ್ರಮುನೀಶ್ವರಃ I ೫೫ ॥ 


ದ ಫಾಲ್ಗುನೇ ಶ್ರವಣೇ ಕೃಷ್ಣದ್ದಾದಶ್ಶಾಂ ನಿಶಿ ಪಶ್ಚಿಮೇ । 


:! ಭಾಗೇ ಹಿತ್ವಾ ತನುಂ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ ಮುನಿಸುವುತಃ I ೫೬॥ 


1: ವಿಹರಿಸಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಆಯುಷ್ಯವುಳಿದಿರುವಾಗ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತದ ಶಿಖರ 
[1 ದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಮುನೀಶ್ವರಸಹಿತನೂ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಿಯೂ ಆದ ಮುನಿ 
೬ ಸುವ್ರತನು ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ದ್ವಾದಶೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ 
ಸ? ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
4 ಹೊಂದಿದನು. 


ಬ; ಕೃತ್ವಾ ಪಂಚಮಕಲ್ಮಾಣಸಪರ್ಯಾಮೂರ್ಜಿತೋದಯಾಮ್‌ । 
1 ವಂದಿತ್ವಾ ಸುರವಂದಾರುವೃಂದಂ ಯಾತಂ ಯಥಾಯಥಮ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 


ಕ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ದೇವರ್ಕಳ ಸಮೂಹವು ವಿಶೇಷವೈಭವವುಳ್ಳ ನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಯಾಣ 
1 ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ವಂದಿಸಿ ಬಂದಹಾಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. - 


ಸ" ವ್ಯಾಪಂ ತತ್ಪಭಯಾ ಸದೋ ವಿಜಯತೇ ನೀಲೋತ್ಸಲಾನಾಂ ವನಂ | 
Cv ಧ್ವಾಂತಂ ವಾಶ್ಚ ಮನೋಗತಂ ಧುತವತೀ ಭಾಂ' ಭಾನುಜಾಂ  : 

5 > | ಭಾಸ್ವರಾಮ್‌ [ 
ಸ್ಟ ಬೋಧಶ್ಚಾ ಖಲಜಂ ತಮೋ ವೃಪಹರನ್ನ ಧಂ ಜಗದ್ಧಂದಿತಾಂ । 

:: ಧತ್ತೇ ತನ್ನವಿಸುವುತಸ್ಕ ಭಗವನ್ಸಾರ್ಥಂ. ತವೇಂದ್ರಾದಿಭಿಃ 





೬, ಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಸಮವಸರಣಸಭೆಯು ನೀಲೋತ್ಸಲಗಳ ವನವನ್ನು ಜಯಿಸು 


| ತ್ತದೆ; ಮನೋಗತವಾದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು-ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿರುವ : 


೫: ವಾಣಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸೂರ್ಯನಿಂದುಂಟಾದ "ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಜಯಿಸು 


5 ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಸ್ತುತಿ ಪಾಠಕತ್ವವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತದೆ. ' 


ಸಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕಾರಣತೋ ಗುಣಂ ಚ 1 ಗುಣಿನೋ ಭೇದಂ ಚ | 
| | fe ಸಾಮಾನ್ಮತೋ | 
ಕ್ಷೆ ಇ ಪೃಥಗೇವ ಕೋಪ್ಕಪ್ನ ಥಗಿತ್ಕೇಕಾಂತತೋ ನ ದ್ರ ಯಮ್‌ ॥ 
೧ ತತ್ಸರ್ವಂ ಘಟತೇ ತವೈವ ನಯಸಂಯೋಗಾತ್ರತಸ್ತ ಎ೦ ಸತಾ-। 

Ws ಮಾಪ್ಲೋಭೂರ್ಮುನಿಸುವುತಾಯ ಭಗವಂಸ್ತುಭ್ಕಂ ನಮಃ  ` 


| ಭೇದ-ವಿಶೇಷವೂ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಏಕಾಂತದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಯಾವನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ 


೦ ನಯಸಂಯೋಜನೆಯಿಂದಲೇ ಘಟನೆಯಾಗುತ್ತದೆ (ಅಪಾದಷ್ಟಿಯಂದಲೇ : 





ಗ (ಲ್ಲ ಗ್ಯ ಗ ೂಲ್ದಿ i, (ತನ್ನ ಲಗಿ ಗ ಣಿ Ny ke Nw 4 £ 
ಗೋ ಗಜ pd ಗ ಎ rd ಗ ಸ 2 ದ ಹಳ ಸ್ನ > 


ಸ ಬಾತಿ ಟ್ಟ 
ಸು ಟಟ ಜಾಯ 


ಮಹಾಪುರಾಣ 


-ಬರಾನಯೋಃ ಸುತೋ ಜಾತೋ ಹರಿಷೇಣಃ ಸುತೋತ್ತಮಃ 


॥ ೫೮ ॥ : 
(1... ಭಗವಂತನೆ! ಮುನಿಸುವುತನಾದ ನಿನ್ನ ಆ ಪರಮೌದಾರಿಕದಿವ್ಯದೇಹಕಾಂತಿ . 


ಸ ತ್ತದೆ, ಸಕಲಪದಾರ್ಥಜನ್ಯವಾದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು-ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಇಂದ್ರನೇ ' 


ರ ಕುರ್ಮಹೇ I ೫೯ 
ಒಬ್ಬನು ಜಹಿ ಕಾರ್ಯವೂ. ಗುಣಿಯಿಂದ ಗುಣವೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ದಿಂದ | 


hii ಸಂಯಮಂ ಪ್ರಾಪತ ಕ್ರಪಿತ್ಸುಃ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ 


ಸತ es Be ie 





೬೭, ೫೪- ತ್ಯ 






ಸಾಗ ಆ ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೆ ಆಪ್ತನಾಗಿ ಆದೆ. ಇಂತಹ 
ಮುನಿಸುವ್ರತನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೆ "ವೆ. 


ಎಂತ ದಾಹ 


ಪ್ರಾಗಾಸೀದ್ದರಿವರ್ಮನಾಮನೃಪತಿರ್ಲಬ್ದ್ಯಾ ತಪೋ ಬದ್ಧವಾ- । ಆ. 
ನ್ನಾಮಾಂತ್ಕಂ ಬಹುಭಾವನಃ ಶುಚಿಮೃತಿರ್ಯಃ ಪ್ರಾಣತೇಂದ್ರೋ ' 

; ಭವತ್‌ ॥ 
ಚ್ಯುತ್ವಾಸಾನ್ನುನಿಸುವು ತೋ ಹರಿಕುಲವ್ಕೋಮಾಮಲೇಂದುರ್ಜಿನೋ । 
ಭೂತ್ವಾ ಭವ್ಮಕುಮುದ್ದತೀಂ ವೃಕೆಸಯಲ್ಲಕ್ಷಿ £೦ ಪ್ರದಿಶ್ಶಾತ್ಸ ನಃ ॥ ೬೦॥ "- 


ಮಿ ರ | 
ಮ ಅರಾ ದೆ ಗದೆ 


ಮೊದಲು ಹರಿವರ್ಮನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಯಾವನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ;: 
ಅನೇಕ ಶುಭಭಾವನೆಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೊನೆಯದಾದ- ತೀರ್ಥಕರನಾಮಕರ್ಮವನ್ನು ನ 
ಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡು ಪವಿತ್ರವಾದ ಮರಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ್ರಾಣತಕಲ್ಪೇಂದ್ರನಾದನೋ ;'., 
ಯಾವನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಹರಿವಂಶವೆಂಬ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮಲನಾದ ಚಂದ್ರ 
ನಾದ ಮುನಿಸುವ್ರತಜಿನನಾಗಿ ಭವ್ಯರೆಂಬ ಕುಮುದವನ್ನು ಅರಳಿಸಿದನೋ ಅಂತಹ 
ಮುನಿಸುವ್ರತನು ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ. . ಗ 





ತತ್ತೀರ್ಥ ಏವ ಚಕ್ರೇಶೋ ಹರಿಷೇಣಸಮಾಹ್ವಯಃ । 


ಸ ತೃತೀಯಭವೇನಂತಜಿನತೀರ್ಥೇ ನೃಪೊ ನೀ ಮಹಾನ್‌ | ೬೧ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ತಪಃ ಸಮುತ್ಕೃಷ್ಟಂ ಕೋಪಿ ಕೇನಾಪಿ ಹೇತುನಾ । | Ka 
ಸನತ್ಕುಮಾರಕಲ್ಪೇಭೂತ್ಸುವಿಶಾಲವಿಮಾನಕೇ | ೬೨ ॥ ಕ್ಯ | 


ಷಟ್ಸಾಗರೋಪಮಾನಾಯುರ್ಭುಕ್ಟ್ವಾ ಭೋಗಾನನಾರತಮ್‌ । ಡಿ FA 
ತತಃ ಪ್ರಚ್ಛುತ್ಮ ತೀರ್ಥೇಸ್ಮಿನ್‌ ರಾಜ್ಞೋ ಭೋಗಪುರೇಶಿತುಃ ॥ ೬೩॥ 


ಕ್ಲಾಕುವಂಶಸ್ಯ ಪದ್ಮನಾಭಮಹೀಪತೇಃ । . (4 
Il ೬೪ || 


ಪ್ರಭೋರಿ 


ಆ ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥಂಕರರ ತೀರ್ಥಕಾಲದಲ್ಲೇ ಹರಿಷೇಣನೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ;: 
ಯಿದ್ದನು. ಅವನು ಹಿಂದೆ ಮೂರನೆಯ ಭವದಲ್ಲಿ ಅನಂತಜಿನರ ತೀರ್ಥಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಮಹಾರಾಜನಾಗಿದ್ದು ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ' 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸತ್ತು ಸನತ್ಕುಮಾರಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸುವಿಶಾಲವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಆರು | 
ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಾಯುಷ ವುಳ್ಳ ದೇವನಾದನು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಈ ಮನಿಸುವ್ರತಜಿನೇಶ್ವರರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ".. 
ಭೋಗಪುರಾಧಿಪತಿಯೂ ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವಂಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ಪದ್ಮನಾಭನೆಂಬ :..' 
ರಾಜನಿಗೂ ಐರಾದೇವಿಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಗೂ ಪುತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹರಿಷೇಣನೆಂಬ .: 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 


ಸಮಾಯುಂತಮಿತಾತ್ಮಾಯುಃ ಕನತ್ಯಚ್ಛೂರಸಚ್ಛವಿಃ | ಲ್ಲ. 
ಧನುರ್ವಿಂಶತಿವರ್ಮಾಂಗಃ ಕ್ರಮೇಣಾಪೂರ್ಣಯೌವನಃ WEN I 

ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಚೋರದ 
ಬಣ್ಣದಂತೆ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ಧನುಃಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಶರೀರವುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆದ ಆ ಹರಿಷೇಣನು ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಯೌವನವುಳ್ಳವ ... 


 ನಾದನು. ಹ ಪುಡಿ ತಾ | ಮ 


ಕದಾಚಿತ್ತೇನ ಗತ್ವಾಮಾ ಪದ್ಮನಾಭಮಹೀಪತಿಃ। ೨72೧... 
ಜಿನಂ ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನೇಸಂತವೀರ್ಯಾಭಿಧಾನಕಮ್‌ Wl Hh 


ಅಭಿವಂದ್ಕ ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ತೇ ಸಂಸಾರಮೋಕ್ಟಯೋ । | KA 
ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ರಾಜಸೀಂ ವೃತ್ತಿಂ ಶಮೇ ಸ್ಥಾತುಂ ಸಮುತ್ಸುಕ ॥ ೬೭ ॥ /.: 
ರಾಜ್ಯಭಾರಂ. ಸಮಾರೋಪ. ಸುತೇ ಭೂಪ ತಿಭಿಃ ಸಮಮ್‌ | 

1 ೬೮ ॥ 





ಚ ಬ 3: ANT id 1 ಗ TT ಇ 
ಸ A ನ್ಯ ಜಟ ge ಜಟ ಹಡ ನ ik KER (3 ON A ಚ ಬ ಜಟ 1೬ 
ಯ ಸ್ನ A ಫಿ ಸ್ಸ ಜ್‌ ಸ ಸಥ ಲ pi 





(೧೬೭, ೮೭ ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ೩೧೩ 1/೧1 





| pe ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮನಾಭರಾಜನು ಆ ಹರಿಷೇಣನೊಡನೆ ಹೋಗಿ 
1": ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನಂತವೀರ್ಯನೆಂಬ ಜಿನನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಇ ಅವನಿಂದ ಸಂಸಾರ ಮೋಕ್ಷಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಸೀವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಉಪಶಮಭಾವದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಬಹು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನೂ 
7: ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
೬. ಹರಿಷೇಣಪುತ್ರನಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅನೇಕ ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ಸಂಯಮ-ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 


ಹರಿಷೇಣೋಪ್ಸಪಾದಾಯ ಶ್ರಾವಕವ್ರತಮುತ್ತಮಮ್‌ । 


ಸ ಮುಕ್ತೇರ್ದಿತೀಯಸೋಪಾನಮಿತಿ ಮತ್ವಾವಿಶತ್ಪುರಮ್‌ 1 ೬೯ ॥ 


ಹರಿಷೇಣನೂ ಉತ್ತಮಶ್ರಾವಕವ್ರತವನ್ನು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಮೆಟ್ಟಲೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಚ ತಪಸ್ಯತಶ್ಚಿರಂ ಘೋರಂ ಪದ್ಮನಾಭಮಹಾಮುನೇಃ | 


ದೀಕ್ಬಾವನೇಭೂತ್ಕೈವಲ್ಮಂ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಿಣಃ Il ೭೦ ॥ 


i ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಘೋರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವನೂ ದೀಕ್ಷಾ 
"ವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವವನೂ ಆದ ಪದ್ಮನಾಭ 
ಮುನಿಗೆ ಕೇವಲಜ್ಞಾನೋತ್ಸತ್ತಿಯಾಯಿತು. 


ಆಸಂಶ್ಚಕ್ರಾತಪತ್ರಾಸಿದಂಡರತ್ನಾನಿ ತದ್ದಿನೇ । 
ಯ್ಚ pa) 


ಹರಿಷೇಣಮಹೀಶಶ್ಚ ತದ ವಾಯುಧವೇಶ್ನನಿ UW ೭೧ ॥ 


ಟ್‌ 


ಆ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಹರಿಷೇಣರಾಜನ ಆಯುಧಗೃಹದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ, ಛತ್ರ, ಖಡ್ಗ 
೬. ದಂಡರತ್ನಗಳುಂಟಾದುವು. 


: ಶ್ರೀಗೃಹೇ ಕಾಕಿಣೀಚರ್ಮಮಣಿರತ್ನಾನಿ ಚಾಭವನ್‌ । 


"ಸ ಯುಗಪತ್ತುಷ್ಟಚಿತ್ತೋಸೌ ತದ್ದಾರ್ತಾದ್ವಯಶಾಸಿನೇ Il ೭೨॥ 
ಬ ದತ್ವಾ ತುಪ್ಪಿಧನಂ ಪ್ರಾಯಾಜ್ಞಿನಪೂಜಾವಿಧಿತ್ಸಯಾ । 
ಬ ಪೂಜಯಿತ್ವಾಭಿವಂದ್ಶೈನಂ ಜಿನಂ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ಮ ಸಃ | ೭೩ ॥ 
"ಪುರಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚಕ್ರಸ್ಕ ಕೃತಪೂಜಾವಿಧಿರ್ದಿಶಃ | | 
೬, ಜೇತುಂ ಸಮುದ್ಯತಸ್ತಸ್ಕ ತದಾನೀಮಭವತ್ಪುರೇ I ೭೪ ॥ 
ಪುರೋಹಿತೋ ಗೃಹಪತಿಃ ಸ್ನಪತಿಶ್ಚ ಚಮೂಪತಿಃ । 

ಹಸ್ತ್ಯ ಶ್ವಕನ್ಮಾರತ್ನಾನಿ ಖಗಾದ್ರೇರಾನಯನ್‌ ಖಗಾಃ ॥ ೭೫ ॥ 


ಶ್ರೀಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕಾಕಿಣೇ ಚರ್ಮ ಮಣಿರತ್ನಗಳುಂಟಾದುವು. ಸಂತುಷ್ಟವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಈ ಹರಿಷೇಣನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಎರಡು ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ 
7, ಸೇವಕನಿಗೆ ಪಾರಿತೋಷಕದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಜಿನಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ನ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಆ ಹರಿಷೇಣಮಹಾರಾಜನು ಈ ಪದ್ಮನಾಭ 
೬ ಮುನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಚಕ್ರದ ಪೂಜಾವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಆ ಹರಿಷೇಣಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಆಗ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತರತ್ನವೂ 
ಗೃಹಪತಿರತ್ನವೂ ಸ್ಥಪತಿರತ್ನವೂ ಸೇನಾಪತಿರತ್ನವೂ ಉಂಟಾದುವು. ಖೇಚರರು 
ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದಿಂದ ಗಜರತ್ನ ಅಶ್ವರತ್ನ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಗಳನ್ನು ತಂದರು. 





ನ ನದೀಮುಖೇಷು ಸಂಭೂತಾನ್ನ ವಾಪಿ ಮಹತೋ ನಿಧೀನ್‌ | 


ಆನಿನ್ನಿರೇ ಸ್ವಯಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಣಬದ್ಧಾಭಿಧಾಃ ಸುರಾಃ | ಓ೬॥ 







ಗಣಬದ್ಧರೆಂಬ ದೇವರ್ಕಳು ನದೀಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಒಂಬತ್ತು 
ಮಹಾನಿಧಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾವೇ ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿದರು. 


yh 





' ತತ್ಪಾರ್ಥಿತೇನ ಸಂತರ್ಪ ದೀನಾನಾಥವನೀಪಕಾನ್‌ 


A ST UA. CE Te. a SES ಉಟ ಟಟ ಟಟ INI 
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ಸ ತೈಃ ಶ್ಲಾಘ್ಮಿಃ ಷಡಂಗೇನ ಬಲೇನ ಪ್ರಸ್ತಿತೋ ದಿಶಃ | 
ಜಿತ್ವಾ ತತ್ಸಾರರತ್ನಾನಿ ಸ್ವೀಕೃತ ವಿನತಾಖಿಲಃ ॥ ೭೭ ॥ 
ಸ್ವರಾಜಧಾನ್ಮಾಂ ಸಂಸೇವ್ಯಃ ಸುರಭೂಪಖಗಾಧಿಪೈಃ । 


ದಶಾಂಗಭೋಗಾನ್ನಿರ್ವ್ವಗ್ರಂ ನಿರ್ವಿಶನ್‌ ಸುಚಿರಂ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೭೮ ॥ 


ಶ್ಲಾಘ್ಯಗಳಾದ ಆ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ನಿಧಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನೂ ಷಡಂಗ 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊರಟು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯಸಾರವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಕ 
ಳಿಂದಲೂ ರಾಜರುಗಳಿಂದಲೂ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಗಳಿಂದಲೂ ಭಜಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ 
ಆದ ಆ ಹರಿಷೇಣಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ದಶಾಂಗಭೋಗಗಳನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವವನಾಗಿದ್ದನು. 


ಕದಾಚಿತ್ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸೇ ನಂದೀಶ್ವರದಿನೇಷ್ಟಯಮ್‌ । 
ಕೃತ್ವಾಪ್ಟಸು ಮಹಾಪೂಜಾಂ ಸೋಹವಾಸೋಂತಿಮೇ ದಿನೇ 


ಹರ್ಮ್ಮಪೃಷ್ಠೇ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಶಾರದೇಂದುರಿವಾಂಬರೇ । 
ಭಾಸಮಾನಃ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ರಾಹುಗ್ರಾಸೀಕೃತಂ ವಿಧುಮ್‌ 


ಧಿಗಸ್ತು ಸಂಸ್ಕತೇರ್ಭಾವಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕೈಕನಾಯಕಃ | 
ಗ್ರಸ್ತಸ್ತಾರಾಪತಿಃ ಕಷ್ಟಂ ಪೂರ್ಣಃ ಸ್ವೈರ್ವೇಷ್ಟಿತೋಪ್ಮಯಮ್‌ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಂದೀಶ್ವರಾಷ್ಟಾಹ್ನಿಕದ ಎಂಟು ..'' 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಭರತಾಧಿಪನಾದ ಹರಿಷೇಣಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು './- 
ಮಾಡಿ ಕೊನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶರ 
ತ್ಕಾಲದ ಚಂದ್ರನಂತೆ, ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿಯೂ |. 


ರಾಹುವಿನಿಂದ ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ "ಸಂಸಾರದ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರ " 
ವಿರಲಿ. ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯನಾಯಕನೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಆದ ಈ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನವರಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ರಾಹುವಿನಿಂದ ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟನು. ಕಷ್ಟ ! 


ಅತ್ರ ಕಾ ಗತಿರನ್ಮೇಷಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಾಲೇವಿಲಂಫಿನಿ । ರ 
1 ೮೨॥ i. 


ಎಧೌ ವಿಲಸತೀತ್ಕಾತನಿರ್ವೇದೋ ಭರತಾಧಿಪಃ 


ಅನುಪ್ರೇಕ್ಟಾಸ್ವರೂಪಾಖ್ಯಾಮುಖೇನ ಸ್ವಸಭಾಸ್ಟಿತಾನ್‌ । 
ಧರ್ಮಸಾರಂ ನಿರೂಪ್ಮಾಶು ಕೃತ್ವಾ ತತ್ತ್ವಾರ್ಥವೇದಿನಃ 


ದತ್ತಾ ರಾಜ್ಕಂ ಸತಾಂ ಪೂಜ್ಮೋ ಮಹಾಸೇನಾಯ ಸೂನವೇ । 


ಶ್ರೀನಾಗಜಿನಮಾಸಾದ್ಕ ಸೀಮಂತಾಚಲಸುಸ್ತಿತಮ್‌ । 
ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ತ್ಮಕ್ತಾ ಸಂಗಂ ದ್ವಂಗಮನಂಗಜಿತ್‌ 


ಬಹುಭಿಃ ಸಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಯಮಂ ಶಮಸಾಧನಮ್‌ । 
ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರಾಪ್ತಬಹ್ವರ್ದ್ವಿರಾಯುರಂತೇ ಚತುರ್ವಿಧಾಮ್‌ 


ಆರಾಧನಾಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನಂ ಶ್ರಿತಃ । 
ಕ್ಷೀಣಪಾಪಃ ಕೃಪಾಮೂರ್ತಿರಾಪಾಂತಿಮಮನುತ್ತರಮ್‌ 


ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿರಲು ಮೀರಲಶಕ್ಕವಾದ ವಿಧಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರ ಗತಿಯಾವುದು?'' ಎಂದು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನಾಗಿಯೂ ಅನುಪ್ರೇಕ್ಟಾಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನ 


ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಧರ್ಮದ ಸಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತತ್ತ್ವಾರ್ಥವನ್ನು '... 
ತಿಳಿದವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮಹಾಸೇನನೆಂಬ ಪುತ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ..: 


ನ ನಗ್ನ SE) ಸ 
2 ಡಿ ದಕ ಟ್ಟ ಟ್ಟ ಸ ತ 
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ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿಯೂ ದೀನರನ್ನೂ ಆನಾಥರನ್ನೂ ಯಾಚಕರನ್ನೂ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ವಾನುಚರೇಣೋಕ್ತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರೂಪಾದಿಸಂಪದಮ್‌ | 





೫: ಅವರು ಕೇಳಿದ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಸೀಮಂತಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀನಾಗಜಿನ ಕುಮಾರೇ ತಾಂ ಸ್ವಸಾತ್ಕರ್ತುಂ ಸಹಮಿತ್ರೇ ಸಮುದ್ಯತೇ UW ೯೫॥ (| 
ಸ್ನ ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಪರಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು 1 
ಕ ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ಉಪಶಮಭಾವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ | ವಣಿಕ್ಸಂಘಸಮಾಕ್ರೋಶಧ್ವನಿಮಾಕರ್ಣ ಭೂಪತಿಃ । ಸ 
ಗ ಸಂಯಮವನ್ನು ಅನೇಕರೊಡನೆ ಹೊಂದಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಅನೇಕ ಯದ್ದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಪತನೂಜದುರಾಚಾರದಾರೂದ್ಯತ್ಕೋಪಪಾವಕಃ ll ೯೬ i 


ಹೊಂದಿದವನಾಗಿಯೂ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದರ್ಶನಾದಿ ಚತುರ್ವಿಧಾರಾ 
4 ಧನೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿಯೂ ಪಾಪ | ಪುರರಕ್ಷಕಮಾಹೂಯ ದುರಾತ್ಮಾನಂ ಕುಮಾರಕಮ್‌ । ಸ 
೫ ಕ್ಷೀಣನಾಗಿಯೂ ದಯಾಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಸತ್ತು ಕೊನೆಯ ಅನುತ್ತರ- ಲೋಕಾಂತರಾತಿಥಿಂ ಸದ್ಕೋ ವಿಧೇಹೀತಿ ಸಮಾದಿಶತ್‌ 1 ೯೭॥ ಬ್ಲ 
“1... ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿವಿಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದನು. , 





ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಗೌತಮೆಯಲ್ಲಿ ವೈಶ್ರವಣನಿಂದ ಜನಿಸಿ. 


ಸ: ಭೂಪಃ ಕೋಪಿ ಪುರಾ ಶ್ರಿಯಾ ಶ್ರಿತವಪುಃ ಪಾಪೋಪಲೇಪಾದ್ಬಶಂ । ಅನೂ ಮುಸ್ಸಿನೂ ಆವ ಪರತ ಭಕನ ತ ಶುದ ತನ್ನ ಪ ಯೂ ್ಮ 
ಲ್ಲ ಇಲಿ ಡೆ ಜ್‌ ಸೇಂತಸವನ೧ರ್ನ್‌ ಕಃ ನ ಬ 
ಗ ಬಿ ತ್ಭಾಸ್ಕ ತಪೋ ಭಯಸ್ಕ ಶರಣಂ ಮತ್ಚಾ ತೃತೀಯೇಭವತ್‌ ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಹಸ್ತೋದಕಸೇಚನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವಳೂ ಆದ ಹ 


ಕುಬೇರದತ್ತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಪಾಪಕಾರಿಯಾದ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಸೇವಕ ;./. 
ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಕುಬೇರದತ್ತೆಯ ರೂಪಾದಿಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆಯನ್ನು |": 
pe ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ  ಮಿತ್ರಸಹಿತನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನು "". 
Bi ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಯಾವ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರಲು ವೈಶ್ಯರ ಸಮೂಹದಲ್ಲುಂಟಾದ ಆಕ್ರೋಶಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ` 
3 ಪಾಪದ ಲೇಪದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರಿದವನಾಗಿ ಭಯಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸು ಶರಣವೆಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನ ದುರಾಚಾರವೆಂಬ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಛು 
A> ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಸನತ್ಕುಮಾರವೆಂಬ ಕೋಪವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಗರರಕ್ಷಕನನ್ನು ಕರೆದು ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾಜ y | 
"5, ಮೂರನೆಯ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು | ಕುಮಾರನನ್ನು ತತ್ನಣದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಂಶರದ ಅತಿಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು-ಕೊಲ್ಲು” ;.. 
ಸ ಹೊಂದಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದನೋ ಅಂತಹ ಎಂದು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. pl 
HE ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಹರಿಷೇಣರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನು ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಸ ಕಲ್ಪೇಂತೇ ಭುವಮೇತ್ಮ ಚಕ್ರಪದವೀಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸುಖಂ । 
1": ಸ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಹರಿಷೇಣರಾಜವೃಷಭ ;: ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಂ ಯಯೌ ॥ 















ತಥೈವ ಸೋಪಿ ರಾಜಾಜ್ಞಾಚೋದಿತಸ್ತುಮುಲಾಹವೇ । ಗ 

| ಜೀವಗ್ರಾಹಂ ಗೃಹೀತ್ವೈನಮಾನಯನ್ನಿಕಟಂ ಪ್ರಭೋಃ IEC: 

ತೀರ್ಥೇಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಸಂಭೂತಾವಷ್ಟಮೌ ರಾಮಕೇಶವೌ । 1 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣನಾಮಾನೌ ತತ್ಪುರಾಣಂ ನಿಗದೃತೇ ' ೮೯ ॥ ಭು ಜಂ. ಬೂ ಇಷ ಪಿ ಮುಸು ಟಮ ಜ| 
| ಕದನದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ದೊರೆಯ ಬಳಿಗೆ “A 

ಈ ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥಂಕರರ ತೀರ್ಥಕಾಲದಲ್ಲೇ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಂಬ ತಂದನು. ' 
ಎಂಟನೆಯ ಬಲಭದ್ರ ನಾರಾಯಣರು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರ ಪುರಾಣವು ಹೇಳಲ್ಪ 1 
ಡುತ್ತದೆ. ತಮಾಲೋಕ್ಕ ಕಿಮಿತ್ಕೇಷ ಪಾಪೀಹಾನೀಯತೇ ದ್ರುತಮ್‌ । ಆ 
ನಿಶಾತಶೂಲಮಾರೋಪ್ಕ ಶಶಾನೇ ಸ್ಥಾಪ್ಶತಾವಿಂತಿ 1೯೯ | 

ಇಹೈವ ಭಾರತೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಮಲಯನಾಮನಿ । ತ 





ಖಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಮಹಾರಾಜೋಜನಿ ರತ್ನಪುರಾಧಿಪಃ ॥ ೯೦1 | ಧಾಜ್ಞೋಕ್ಲೇ ಪ್ರಸ್ಟಿತೋ ಹಂತುಂ ಕುಮಾರಂ ಪುರರಕ್ಷಕಃ | i 
NS ಈ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೇ ಮಲಯವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ರತ್ನಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ನ್ಯಾಯಾನುವರ್ತನಂ ಯುಕ್ತಂ ನಹಿ ಸ್ನೇಹಾನುವರ್ತನಮ್‌ 1 ೧೦೦ ॥ ಳು 
3 ಪ್ರ ಮುಸು ಯು ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ""ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 1 
ತ ಬಂದೆ? ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹರಿತವಾದ ಶೂಲವನ್ನೇರಿಸಿ ಸ್ಥಾಪಿಸು'' 


ತುಕ್ತಸ್ಮ ಗುಣಕಾಂತಾಯಾಂ ಚಂದ್ರಚೂಲಸಮಾಷ್ಟಯಃ | 
ವಿಜಯಾಖ್ಯೇನ ತಸ್ಮಾಸೀತ್ಸಂಪ್ರೀತಿರ್ಮಂತ್ರಿಸೂನುನಾ 1 ೯೧॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಲು ಪುರರಕ್ಷಕನು ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಹೊರಟನು. ನ್ಯಾಯಪರರಿಗೆ ನ್ಯಾಯಾನುಸರಣವು ಯುಕ್ತವಾದುದು. ಸ್ನೇಹಾನು 


| ಸರಣವು ಯುಕ್ತ 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಗುಣಕಾಂತೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಚೂಲನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಸರಣವು ಯುಕ್ತವಾದುದೇ ಅಲ್ಲ 


ಅವನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರನಾದ ವಿಜಯನೆಂಬವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವಾಯಿತು. | 
ತದಾಮಾತ್ಕೋತ್ತಮಃ ಪೌರಾನ್‌ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಕ ಮಹೀಪತಿಮ್‌ | 


ಜಿಜ್ಞಪ ಪ್ಪ 
ಪಿತೃಸಲ್ಹಾಲಿತೌ ಬಾಲೌ ಕುಲಾದಿಮದಚೋದಿತೌ । Wy ವೃಜಿಜ್ಞಪದಿತಿ ವ್ಯಕ್ತಮುತಿಪ್ತಕರಕುಡ್ಮಲ ll ೧೦೧ ॥ ಸ 
ಅಭೂತಾಂ ದುಷ್ಟಚಾರಿತ್ರೌ ದಂತಿನೌ ವಾತಿವರ್ತಿನೌ | ೯೨ ಆಗ ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಪುರನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜನಿಗೆ :;: 
ಕೈಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ 


ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಂದ ಪೋಷಿತರೂ ಕುಲಾದಿಗರ್ವದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರೂ ಆದ ಆ ಟಾ 
ಕೊಂಡನು. 


ಬಾಲಕರು, ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವ ಆನೆಗಳಂತೆ, ದುರಾಚಾರಿಗಳಾದರು. 


ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಕವಿವೇಕೋಸ್ಕ ನಾಬಾಲ್ಕಾದ್ದೇವ ವಿದ್ಯತೇ । 


ಪ ಗೌತಮಾವೈಶ್ರವಣಸ ದ 
ಅನ್ಮೇದ್ಯುಸ್ತತ್ಸುರೇ ಗೌತಮಾವೃಶ್ರವಣಸಂಭವ- | ಪ್ರಮಾದೋಸ್ಮಾಕಮೇವಾಯಂ ವಿನೇಯಾಃ ಪಿತೃಭಿಃ ಸುತಾಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಶ್ರೀದತ್ತಾಖ್ಕಾಯ ಮುಖ್ಕಾಯ ಕುಬೇರೇಣಾತ್ಮಜಾಂ ಸತೀಮ್‌ ॥ ೯೩ ॥ 





""ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಈ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಬಾಲ್ಕದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಕಾರ್ಯಾ 
ದೀಯಮಾನಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಪಾಣ್ಕಂಭಃಸೇಕಪೂರ್ವಕಮ್‌ । ಕಾರ್ಯದ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲ. ಇದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಮಾದವೇ ಆಗಿದೆ. ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು 
ಕುಬೇರದತ್ತಾಂ ಕೇನಾಪಿ ಮಹಾಪಾಪವಿಧಾಯಿನಾ 1 ೯೪ ॥ 


SC NS) [es ಇ. 1 ಹ ಭ್ರ ಬ Na 
RT 
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2 ಪ್ರಾಪೈಶ್ಚರ್ಯೋ ನ ಕಿಂ ಕುರ್ಯಾದಸೌ ದರ್ಪಗ್ರಹಾಹಿತಃ 





ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ದಂಡಿಸುತ್ತಿ. ಪ 
ಮ ಇದ್ದಾನೆ. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಪುತ್ರನೆಂದು ಭಾವವು. 


3 ಹ 








ನ ತ! ಜರಾ ಶೈಶವೇ ಚೇದ ದೃಥೋಚಿತಮ್‌ 
| ೧೦೩ ॥ 


ಮಾವಟಗರು ಆನೆಯನ್ನು ಅದರ ಶೈಶವದಲ್ಲಿ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ದಮನ 
: ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮದವೆಂಬ ಗ್ರಹದಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಐಶ್ವರ್ಯ-ಯೌವನವನ್ನು 
 ಹೊಂದಿರುವರೂ ಆದ ಈ ಆನೆಯು ಯಾವ ಅನರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ೧ 
: ಗರ್ವವೆಂಬ ಗ್ರಹದಿಂದ ಆವಿಷ್ಟನಾದ ಈ ರಾಜಕುಮಾರನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 


ಇ . ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಯಾವ ಅನರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಭಾವವು. 


ಸ ನ ಬುದ್ದಿಮಾನ್ನ ದುರ್ಬುದ್ದಿರ್ನ ವಧಂ ದಂಡಮರ್ಹತಿ | 
': ಆಹಾರ್ಯಬುದ್ಧಿರೇಷೋತಃ ಶಿಕ್ಷಣೀಯೋಧುನಾಷ್ಕಲಮ್‌ 


| ೧೦೪ ॥ 


ಈ ಕುಮಾರನು ಬುದ್ದಿ _ಯುಳ್ಳವನೂ ಅಲ್ಲ; ದುರ್ಬುದ್ದಿ )ಯುಳ್ಳವನೂ ಅಲ್ಲ. 


' ಇಂಥವನು RR ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಇವನು ವಶಕ್ಕೆ ತರಲು ಯೋಗ್ಯ 
"ಹಾಥ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೂ ಇವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಇ. ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 


ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


`ನ ಕೋಪೋಸ್ಟಿಂಸ್ತವಾಸ್ತೆ ನವ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗೋೇನ್ನಿ ನೀಷಯಾ । 
: ನಿಗೃಷ್ಣಾಸೈಕ ವಿವಾಯಂ ರಾಜ್ಯ ಸಂತತಿಸಂವೃತೌ ೧೦೫ ॥ 


ಇವನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕೋಪವಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಗ್‌ 


ರಾಜ್ಯಪರಂಪರೆಯ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಇವನೊಬ್ಬನೇ 


ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಬೇಕೆಂಬ 


'".. ಅನ್ಯತ್ಸಂಧಿತ್ಸತೋತ್ರಾನೃತ್ಚಚ್ಕುತಂ ತದಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ । 
- ಸಾ ತವಾದ್ಕ ಸಮಾಯಾತಿ ಸಂತಾನೋಚ್ಛೇದಕಾರಿಣಃ 


Il ೧೦೬ I 


"ಒಂದನ್ನು ಸೇರಿಸುವವನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಜಾರಿಹೋಗುವುದು-ಒಂದು 


ಹೋಗಿ ಮತ್ತೊ ೦ದಾಯಿತು' ಎಂಬುದು ಈಗ ಸಂತಾನ-ಪರಂಪ ಪರೆಯನ್ನು ನಾಶ 


ಮಾಡುವ ನಿನಗೆ ಚೆನಾ ಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 


' ಏತತ್ಸೂತ್ಕಾರತೋ ಜೇಷ್ಠಂ ತನೂಜಮವಧೀನ್ನೃಪಃ | 


| ಇತ್ತವಾಚ್ಕಭಯಗ್ರಸ್ವಾ ಸ್ತಾಃ ಪೌರಾಶ್ಚೈತೇ ಪುರಸ್ತಿತಾಃ I ೧೦೭ ॥ 
ಗ ಈ ಕೂಗಾಟದಿಂದಾಗಿ ರಾಜನು ತನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದನು' 
ಬ ಅಪವಾದಭಯಗ್ರಸ್ತರಾದ ಈ ಪುರನಿವಾಸಿಗಳು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. 


, ತತುಮಸ್ವಾಪರಾಧಂ ಮೇ ಮಹೀಶ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋಸ್ಕಮುಮ್‌ | 
:. ಏತನ್ಮಂತ್ರಿವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿರೂಪಕಮುದೀರಿತಮ್‌ 


|| ೧೦೮ 1 


7 ಅವಿದ್ದಿರಿವ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಂ ಭವದ್ಧಿಃ ಶ್ರುತಪಾರಗೈಃ । 
' ದುಷ್ಪಾ ನಾಂ ನಿಗಹಃ ಶಿಷ್ಟಪಾಲನಂ ಭೂಭುಜಾಂ ಮತಮ್‌ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಬ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ತತವ ಆಹಾತ ಯಾದ ॥॥ 
| ಅಸ್ಕಾಭಿರ್ವಿಂಫತೇ ನ್ಮಾಯೇ ಭವಂತಸ್ತಸ್ಕ ವರ್ತಕಾಃ 


| ೧೧೦ ॥ 


ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನೆ !ನನ್ನ ಈ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸು. ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ.'' 


1 ಮಂತ್ರಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು “ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
:- ತಾವುಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದವರಂತೆ ಅಸಂಗತವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಿರಿ 
: ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹವೂ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನವೂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜರುಗಳ ಮತವೆಂದು 
` ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಪುತ್ರನ ಪ್ರೀತಿ ಮೋಹ ಅಶಕ್ತಿ ಭಯವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳುಳ್ಳ 
ನಾವು ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮೀರುತ್ತಿರಲು ತಾವುಗಳು ಅದಕ್ಕ eke 







ಉತ್ತ ಶ್ರರಪುರಾಣ- -ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 








ನನಗೆ ಮರಣವು 


ತಸ್ಮಾದಯುಕ್ತಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮಾಂ SS | 


ದುಷ್ಟೋ ದಕ್ಷಿಣಹಸ್ತೋಹಿ ಸ್ವಸ್ಥ ಚ್ಛೇದ್ಕೋ ಮಹೀಭುಜಾ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕು 
ದಲ್ಲ. ತನ್ನ ದುಷ್ಪವಾದ ಬಲಗೈಯಾದರೂ ರಾಜನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 


ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಕವಿವೇತಾತಿದೂರೋ ಮ ಢೋ ನ ಭೂಭುಜಃ । 


ಸ ಸಾಂಖ್ಯಪುರುಷಸ್ಟೇನ ಕೃತ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಪರತ್ರ ಚ I ೧೧೨ ॥ 


ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವಿವೇಕದಿಂದ ದೂರನೂ ಮೂರ್ವನೂ ಆಗಿರುವವನು 
ರಾಜನ ಪುತ್ರನಲ್ಲ. ಅಂಥವನು ಸಾಂಖ್ಯಮತದ ಪುರುಷ. (ಸಾಂಖ್ಯಮತದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಕೃತಿಯು ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯೆಂದೂ ಹನು ಕಮಲಪತ್ರದಂತೆ ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದೆ) ಅಂಥವನಿಂದ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. 


ತಸ್ಮಾನ್ನ ಪ್ರತಿಷೇಧ್ಕೋಹಮಿತಿ ರಾಜ್ಞಾಭಿಭಾಷಿತೇ । 


ಪೌರಾಸ್ತದೇವ ಜಾನಾತಿ ದೇವ ಏವೇತ್ಮಯುರ್ಭಯಾತ್‌ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬಾರದು'' ಎಂದು ರಾಜನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ 
ರಲು ಪುರನಿವಾಸಿಗಳು py ವಿಷಯವನ್ನು ದೊರೆಯೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು 
ಭಯದಿಂದಲೇ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


ಸುತೇತಿಸ್ನಿಗ್ದತಾಂ ಭರ್ತುರ್ಜಾನಂಶ್ಚೈವಾಹಮೇವ ತಮ್‌ । 


ದಂಡಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಗತ್ವೇತಿ ನಿರ್ಗತ್ಕ ತದನುಜ್ಞಯಾ | ೧೧೪ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ವರಾಜಪುತ್ರಾಭ್ಮಾಂ ವನಗಿರ್ಯದ್ರಿಮಬ್ರವೀತ್‌ । 

ಹೇ ಕುಮಾರ ತವಾವಶ್ಯಂ ಮರಣಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ W ೧೧೫ ॥ 

ಎಭೀಃ ಶಕ್ನೋಷಿ ಕಿಂ ಮರ್ತುಮಿತ್ಕವಾದೀತ್ಸ ಚೇದೃಶಮ್‌ । 

ಬಿಭೇವಮಿ ಚೇದಹಂ ಮೃತ್ಕೋಃ ಕಿಮಿತ್ಕೇತದನುಷ್ಕಿತಮ್‌  ॥ ೧೧೬ ॥ 

ಸಲಿಲಂ ವಾ ತೃಷಾರ್ತಸ್ಮ ಶೀತಲಂ ಮರಣಂ ಮಮ । 

ತತ್ರ ಕಾ ಭೀರಿತಿ ವ್ಯಕ್ತಂ ತದುಕ್ತಮವಬುಧ್ಯ ಸಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 

ನಾಗರೇಭ್ಮೋ ಮಹೀಭರ್ತ್ರೇ ಕುಮಾರಾಯಾತ್ಮನೇಪಿ ಚ । 

ಲೋಕದ್ವಯಹಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸಚಿವಾಗ್ರಣೀಃ I ೧೧೮ ॥ 


ತದದ್ರಿಮಸ್ತಕಂ ಗತ್ವಾ ಮಹಾಬಲಗಣೇಶಿನಮ್‌ । 
ಅಭಿವಂದ್ಕ ನಿಜಾಯಾನಕಾರ್ಯಂ ಚಾಸ್ಮೈ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಬಹುಪ್ರೇಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನಾಗಿಯೇ 
ಮಂತ್ರಿಯು "“ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆನು.'' ಎಂದು ಆ ರಾಜನ 


ಅನುಜ್ಞೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಪುತ್ರನೊಡನೆಯೂ ರಾಜನ ಪುತ್ರನೊಡನೆಯೂ ಹೊರಟು ' 


ವನಗಿರಿಯೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ "“ಎಲೈ ರಾಜುಕುಮಾರನೆ [ನಿನಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಮರಣವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಭಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಿರುವೆಯಾ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ರಾಜಪುತ್ರನೂ “ನಾನು 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಹೆದರುತ್ತೇನಾದರೆ ಏತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಂತಹ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು ? ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದವನಿಗೆ ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರಿನಂತೆ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಭೀತಿ 
ಯಾವುದು ?'' ಎಂದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಂತ್ರಿಮಂಖ್ಯನು ರಾಜ 
ಕುಮಾರನ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿದು ಪುರನಿವಾಸಿಗಳಿಗೂ ರಾಜನಿಗೂ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೂ 
ತನಗೂ ಇಹಪರ ಲೋಕಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾಬಲನೆಂಬ ಗಣಧರಯತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಆಗಮನದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಈ ಮುನಿಮುಖ್ಯನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದನು. 
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ಬ ಯಾರ. ಹ್‌ 


ಮನಃ ಜಾ ಪನಚಕುಃ ಸ ಗಣನಾಯಕಃ । 
ಮಾಭೈಷೀರ್ಧ್ವಾವಿಮೌ "ರಾಮಕೇಶವಾವಿಹ ಭಾವಿನೌ Il ೧೨೦ ॥ 


ತೃತೀಯಜನ್ಮನೀತ್ಮಾಹ ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಸಚಿವೋ ಮುದಾ | 
ತೌ ತತ್ರಾನೀಯ ಸಂಶ್ರಾವ್ಮ ಧರ್ಮಂ ಸಂಯಮಮಾಪಯತ್‌। ೧೨೧ ॥ 


ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನವೆಂಬ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವನಾದ ಆ ಗಣಧರನು "“ಹೆದರ 
ಬೇಡ. ಇವರಿಬ್ಬರು ಇಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಲಭದ್ರ 
ನಾರಾಯಣರಾಗುವರು.'' ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮಂತ್ರಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಈರ್ವರು ಕುಮಾರರನ್ನು ಗಣಧರರ ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿಸಿ ಸಂಯಮವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿದನು. 
ದೀಕ್ಸೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ತತೋ ಭೂಪತಿಮಾಸಾದ್ಕ ಮಂತ್ರೀತೀದಮಬೋಧಯತ್‌ । 
 ವಾರಣಾರೇರಿವಾಭೀರೋರೇಕಕಸ್ಮ ಗುಹಾಶ್ರಿತಃ 


|| ೧೨೨ ॥ 
ಅನಾದೃತಸ್ವಸೌಖ್ಯಸ್ಮ ಕಸ್ಕ ಚಿದ್ದನವಾಸಿನಃ । 
ಸ್ವಕಾರ್ಯೇಪ್ವತಿತೀವ್ರಸ್ಕ ಜನಸ್ಮಾತ್ಯುಗ್ರಚೇಪ್ಟಿತುಃ || ೧೨೩ ॥ 


ತಾವರ್ಷಿತೌ ಮಯಾ ಸೋಪಿ ತಾವಾಹ ಕೃತಬೋಷಯೋಃ । 
ಭವತೋರ್ನ ಸುಖಂ ಸ್ಮಾರ್ಯಂ ದುಃಖಂ ಭೋಗ್ಯಂ 
ಸುದುಷ್ಕರಮ್‌ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಸ್ಪರ್ತವ್ಮಾ ದೇವತಾ ಚಿತ್ತೇ ಪರಲೋಕನಿಮಿತ್ತತಃ | 


ಇತ್ಮತಸ್ತೌ ಚ ಭದ್ರ ತ್ವಂ ಮಾಕೃಥಾಃ ಕಷ್ಟದಂಡನಮ್‌ || ೧೨೫ ॥ 
ಆವಾಭ್ಯಾ ಮಾವಯೋಃ ಶಾರ್ಯಮಿತ್ಕಾತತರಭಾವಿತಾಮ್‌ | 

ವೇದನಾಂ ತೀವ್ರಮಾಸಾದ್ಕ ಪರಲೋಕೋನ್ಮುಖಾವುಭೌ  ೧೨೬॥ 
ಅಭೂತಾಂ ತದ್ದಿಲೋಕ್ಕಾಹಮಭಿಪ್ರೇತಾರ್ಥನಿಷ್ಠಿತಮ್‌ । | 
ಸುವಿಧಾಯಾಗತೋ ದೇವ ಸಿದ್ದಂ ಭವದುದೀರಿತಮ್‌ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ರಾಜಾ ಮಹಾದುಃಖಾಕುಲೋ ಮನಾಕ್‌ । 
ನಿವಾತಸ್ತಿವಿತಕ್ಸ್ಟಾಜಸಮಾನೋ ನಿಶ್ಚಲಂ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು' ಮಂತ್ರಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಹೀಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು "“ದೇವಾ ! ಸಿಂಹದಂತೆ. ಭಯವಿಲ್ಲದವನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವವನೂ 
ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ ತನ್ನ ಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದರವಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ 
ವನವಾಸಿಯೂ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುತೀವ್ರನೂ ಬಹು ಭಯಂಕರವಾದ 
ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆ ಕುಮಾರರನ್ನು ನಾನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದೆನು. ಆ ಮನುಷ್ಯನೂ ಕುಮಾರರನ್ನು ಕುರಿತು “ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 
ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಬಹುಕಷ್ಟವಾದ ದುಃಖವು ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ಭೋಗಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಪರಲೋಕನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದೇವರನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವರೂ ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು 
"ಅಯ್ಯಾ! ನಮ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕುದೂ ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಷ ಸ್ಹವೂ ಆದ 
ದಂಡವನ್ನು ನೀನು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಡ'' (ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಬೇಡ) ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪಸಾಧಕವಾದ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳ 
ವೇದನೆಯನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಪಡೆದು: ಈರ್ವರೂ ಪರಲೋಕಾಭಿಮುಖರಾದರು. 
ಆದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಯೋಜನಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಬಂದೆನು. ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸಿದ್ಧಿಸಿತು.'' ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಮಹಾರಾಜನು ಮಹಾದುಃಖದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲನೂ ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದ ಸ್ತಿಮಿತವಾದ 


ಮರಕ್ಕೆ ಸ ಸಮಾನನೂ ಆ ಆಗಿ ಸ್ವಲ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿದ್ದನು. 


ಮಹಾಪುರಾಣ 


 ಕೆರಜಾಲಮತಿಕ್ರಾಂತಮಿವ ಸಪಿ 


ಆತ್ಮನಾ ಮಂತ್ರಭಿರ್ಬಂಧುಜನ್ಶೆಶ್ಚಾ ಲೋಚ್ಕ ನಿಶ್ದಿತಮ್‌ | al 


ಹನನ ಹಿತಮನುಷ್ಠೇಯಂ ತತ್ಪಾಕ್‌ ನಾನುಷ್ಠಿತಂ ತ್ವಯಾ॥ ೧೨೯ ॥ 


"ತಾನು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಬಂಧುಜನಗಳೊಡನೆಯೂ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ನಿಶ್ಚಿತವೂ ಹಿತವೂ ಆದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ನೀನು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೯ರ್ಮಹೀರುಹೇ । 
ಪ್ರಸೂನಮಿವ ಸಂಶುಷ್ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕಾಲಾತಿಪಾತಿತಮ್‌ 


ಕೈಯೆಂಬ ಬಲೆಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ(ಕೈಬೆರಲ್ಲಳ ಸಂಧಿಯಿಂದ ಸೋರಿ 
ಹೋದ) ತುಪ್ಪದಂತೆಯೂ ಮರದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಣಗಿದ ಹೂವಿನಂತೆಯೂ 
ಕಾರ್ಯವು ಕಾಲವನ್ನು ಮೀರಿತು. 


ತತ್ರ ಶೋಕೋ ನ ಕರ್ತವ್ಕೋ ವೃಥೇತಿ ಸಚಿವೋದಿತಮ್‌ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ಬ್ರೂಹಿ ನಂರ್ಜೇ ತದ್ವೃತ್ತಕಂ ಕಥಮ್‌ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಇತ್ಮಹ್ರಾಕ್ಷೀತ್ತತೋಸ್ಕಾಭಿಪ್ರಾಯವಿತ್ಸಚಿವೋವದತ್‌ । 
ಯತಯೋ ವನಗಿರ್ಯದ್ರಿಗುಹಾಗಹನವಾಸಿನಃ 


ಧೈರ್ಯಾಸಿಧಾರಾನಿರ್ಭಿನ್ನ ಕಹಷಾಯವಿಷಯದ್ವಿಷ 
ಸ್ನೂಲಸೂಕ್ಷಾಾಸುಭೃದ್ರಕ್ಷಾನಿತಾಂತೋದ್ಮತವೃತ್ತಯಃ 


ಭಿಯಾ ಭಿಯೇವ ಕೋಪೇನ ಕೋಪೇನೇವಾನಿತಾಶಯಾಃ । 
ಅಸಂಯತೇಷು ಭೋಗೋಪಭೋಗೇಷ್ಟಿವ ಮಿತಾದರಾಃ 


ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶೋಕ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಮಂತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು "“ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳು. 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆದರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಈ ರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮಂತ್ರಿಯು 
ದೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ""ಯತಿಗಳು ವನ ಗಿರಿ ಪರ್ವತ ಗುಹಾ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವವರೂ ಧೈರ್ಯವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯ ಧಾರೆಯಿಂದ ಕಷಾಯಗಳೆಂಬ 
ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿರುವವರೂ ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉದ್ಯುಕ್ರವಾಗಿರುವ ನಡೆಯುಳ್ಳವರೂ ಭೀತಿ 
ಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಭೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕೋಪದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೋಪ 
ದಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲ್ಪಡದಿರುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ ಭೋಗೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿತವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವಂತೆ ಅಸಂಯತರಲ್ಲಿ-ವ್ರತಹೀನರಲ್ಲ ಮಿತ 
ವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ತೇಭ್ಮಸ್ತೌ ಧರ್ಮಸದ್ಭಾವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿರ್ವಿದ್ಮ ದೀಕ್ಷಿತಾ | 


ಇತಿ ಎಸ್ಪಷ್ಟ ತದ್ವಾಕ್ಕಾತ್ಸರಿತುಷ್ಟೋ ಮಹೀಪತಿ: ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಲೋಕದ್ವ ಯಹಿತೋ ನಾನಸ 


ರಿಂದ 


ಮಿವೇತ್ಕಭಿನಂದ್ಕ ತಮ್‌ । 


ದುಷ್ಪುತ್ರ. ಇವ ಭೋಗೋಯಂ ಪಾಪಾಪಾಲಾಪಕಾರಣಮ್‌ ॥ ೧೩೬ ॥ ತ 


ಆ ಯತಿಗಳಿಂದ ಆ ಕುಮಾರರು ಧರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 


ಹೊಂದಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 5: 


ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅವನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು "“ನಿನ್ನಂತೆ ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಿತಕಾರಿಯು ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ'” ಎಂದು 
ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ““ದುಷ್ಟಪುತ್ರನಂತೆ ಈ ರಾಜ್ಯಭೋಗವು ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳೆಂಬ 
ಮಾತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. (ಪೃತ್ರನೆಂಬ ಸಂತೋಷ, ದುರಾಚಾರಿಯೆಂಬ ದುಃಖ 
ಕಾರಣನಾದ ದುಷ್ಟುತ್ರ. ಹಾಗಿದೆ ರಾಜ್ಯಭೋಗ) 


ಇತಿ ಸ್ವಕುಲಯೋಗಾ ಯ ದತ್ತರಾಜ್ಯಮಹಾಭರಃ । 
ಗತ್ಪಾ ಗಣೇಶಮಭ್ಯರ್ಕ್ಯ ವನಾದ್ರೌ ನ ನವಸಂಯತೌ 





॥॥ ೧೩೦ ॥ 7". 


1 ೧೩೨ ॥ 1.1 


WH ೧೩೩ ll ' 


1 ೧೩೪ ॥ A: 





॥ ೧೩೭ ॥ : 





ಸ ೬೭, ೧೫೭ 


UE 
ಬಟ 


|) ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕ್ರಮೇಣ ಧ್ರಸ್ವಾರಿರ್ಥಾತಿಕರ್ಮವಿಘಾತಕೃತ್‌ 1 














:, ಕೇವಲಾವಗಮಜ್ಕೋತಿರ್ಲೋಕಾಗ್ರೇ ವೃದ್ಯುತತ್ತರಾಮ್‌ 


ಸ ' ಮಯಾ ಕೃತೋ ಮಹಾನ್‌ ದೋಹಷಸ್ತಂ ಕ್ಷಮೇಥಾಂ ಯುವಾವಿತಿ । 
"|: ನಿಗದನ್ನಾವಯೋರ್ಲೋಕದ್ದಿತಯ್ಕೆಕಗುರುರ್ಭವಾನ್‌ 


ll ೧೩೮ ॥ 


2. ಸಂಯಮೋಯಂ ತ್ವಯಾವಾಪೀತ್ಕಾಭ್ಕಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಸಂಸ್ತವಮ್‌ । 
೫ ಬಹುಭಿರ್ಭೂಭುಜೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ತೃಕ್ತಸಂಗಃ ಸ ಸಂಯಮಮ್‌!॥ ೧೩೯ ॥ 





ಬ 
| ೧೪೦ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯನಾದವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದ ಮಹಾ 


-, ಭಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನಾಗಿ ಗಣಧರಮುನಿಪುಂಗವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ವನಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
"ಹೊಸದಾಗಿ ದೀಕ್ಷಿತರಾಗಿರುವ ಆ ಕುಮಾರರನ್ನು ಹೊಂದಿ "“ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಗ. ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪನ್ನು ನೀವುಗಳು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳುವವನಾಗಿ, "“ತಾವು ನಮ 
ನಿ ಗಳಿಗೆ ಉಭಯಲೋಕಗಳ ಮುಖ್ಯಗುರುವಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಈ ವ್ರತವು ನಿಮ್ಮಿಂದ 
.!. ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟತು'' ಎಂದು ಈ ಕುಮಾರಯತಿಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
[ಆನೇಕ ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಮಹಾರಾಜನು ಪರಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
 . ದವನಾಗಿ ಸಂಯಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶ 
.!' ಮಾಡಿದವನೂ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಮೇಲೆ ಅಫಾತಿ 
... ಕರ್ಮಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ ಆಗಿ ಲೋಕದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
', ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


೬ 


ತೌ ಸಮುತೃಷ್ಟಚಾರಿತ್ರೌ ದ್ವೌ ಖಡ್ಗಪುರಬಾಹ್ಮಕೌ । 
ಸ ಆತಾಪಯೋಗಮಾದಾಯ ತಸ್ಥತುಸ್ತೃಕ್ತವಿಗ್ರಹೌ 


॥ ೧೪೧ ॥ 


ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟಚಾರಿತ್ರವುಳ್ಳವರಾದ ಆ ಈರ್ವರು ಕುಮಾರಯತಿಗಳು ಶರೀರ 


1! ಮೋಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆತಾಪನಯೋಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಖಡ್ಗಪುರದ ಬಾಹ್ಯ 
1." ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


ಬ ತತ್ಪುರಾಧಿಪಸೋಮಪ್ರಭಾಷ್ವಯಸ್ಕ ಸುದರ್ಶನಾ । 
.' ಸೀತಾ ಚ ದೇವ್ಕೌ ತತ್ಸೂನೂ ಸುಪ್ರಭಃ ಸುಪ್ರಭಾಂಗಧೃತ್‌ ॥ ೧೪೨ ॥ 


: ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾಮಾ ಚ ಗುಣೈಶ್ಚ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 


: ಮಧುಸೂದನಮುಚ್ಛಿದ್ಕ ಕೃತದಿಗ್ಹಯಪೂರ್ವಕಮ್‌ | ೧೪೩ I 
. ನೃಖೇಚರಸುರಾಧೀಶಪ್ರವರ್ದ್ದಿತಮಹೋದಯವಮ್‌ । 
“' ಪ್ರವಿಶಂತಂ ಪ್ರಭಾವಂತಂ ನಗರಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಮ್‌ ॥ ೧೪೪ ॥ 
1. ಚಂದ್ರಚೂಲಮುನಿರ್ದಷ್ಟ್ಟಾ ನಿದಾನಮಕೃತಜ್ಞಕಃ । 
:: ಜೀವಿತಾವಸಿತೌ ಸಮ್ಮಗಾರಾಧ್ಯೋಭೌ ಚತುರ್ವಿಧಮ್‌ ೧೪೫ ॥ 
, ಸನತ್ಕುಮಾರಕಲ್ಪಸ್ಕ ವಿಮಾನೇ ಕನಕಪ್ರಭೇ | 
5 ವಿಜಯಃ ಸ್ವರ್ಣಚೂಲೋನ್ಕೋ ಮಣಿಚೂಲೋ ಮಣಿಪ್ರಭೇ I 
'.' ಜಾತವಾಂಸ್ತೌ ತದುತ್ಮೃಷ್ಟನಾಗರೋಪಮಿತಾಯುಷೌ । 
4 ಸುಚಿರಂ ಭುಕ್ತಸಂಭೋಗೌ ತತಶ್ಚ್ಯುತ್ವೇಹ ಭಾರತೇ I ೧೪೭ ॥ 

ವಾರಾಣಸೀಪುರಾಧೀಶೋ ರಾಜ್ಞೋ ದಶರಥಶ್ರುತೇಃ । 

1: ಸುತಃ ಸುಬಾಲಾಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಶುಭಸ್ವಪ್ನಪುರಸ್ಸರಮ್‌ I ೧೪೮ ॥ 
 ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ತ್ರಯೋದಶ್ಶಾಂ ಫಾಲ್ಗುನೇ ಮಾಸ್ಕಜಾಯತ । 
ಮ ಮಥಾಯಾಂ ಹಲಭೃದ್ಬಾವೀ ಚೂಲಾಂತಕನಕಾಮರಃ I ೧೪೯ ॥ 


ತ್ರಯೋದಶಸಹಸ್ರಾಬ್ಲೋ ರಾಮನಾಮಾನತಾಖಲಃ । 
ತತ ಏವ ಮಹೀಭರ್ತುಃ ಸುವಿ 


ನಿತ್ರಾಯಾಮಭೂತ್ಸುತಃ Wl ೧೫೦ ॥ 


ಸ್ಟ y) 


RTA 





| ಉತ್ತ ರಪುರಾಣ- ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ | 





ನ], 





ಸರಃಸೂರ್ಯೇಂದುಕಲಮಕ್ಲೇತ್ರಸಿಂಹಾನ್ಮಹಾಫಲಾನ್‌ । 


ಸ್ವಪ್ನಾನ್‌ ಸಂದರ್ಶ ಮಾಘಸ್ಮ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷಾದಿಮೇ ದಿನೇ ॥೧೫೧॥ 
ವಿಶಾಖರ್ಕೇ ಸ ಚಕ್ರಾಂಕೋ ಮಣಿಚೂಲಾಮೃತಾಶನಃ । 
ಷಡ್ಗುಣದ್ದಿಸಹಸ್ರಾಬ್ದಜೀವಿತೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಹ್ಟಯಃ 1 ೧೫೨ ॥ 


ಆ ನಗರದ ದೊರೆಯಾದ ಸೋಮಪ್ರಭನೆಂಬವನಿಗೆ ಸುದರ್ಶನೆ ಸೀತೆಯೆಂಬೀ 
ರ್ವರು ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನೆಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ 
ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಸುಪ್ರಭನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ ಸೀತೆಗೆ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ ಜನಿಸಿದರು. ಮಧು 
ಸೂದನನೆಂಬವನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ದಿಗ್ವಿಜಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ತ್ತಿರುವವನೂ ನರೇಂದ್ರ ಖೇಚರೇಂದ್ರ ಸುರೇಂದ್ರರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಭ್ಯುದಯ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನನ್ನು ಅಜ್ಞನಾದ ಚಂದ್ರಚೂಲ ಮುನಿಯು 
ನೋಡಿ ನಿದಾನಶಲ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಜೀವಿಶಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಜ್ಞಾನಾ 
ರಾಧಾನಾ ಮೊದಲಾದ ಚತುರ್ವಿಧಾರಾಧನೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಸತ್ತು ಸನತ್ಕುಮಾರ 
ಕಲ್ಪದ ಕನಕಪ್ರಭವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನು ಸ್ವರ್ಣಚೂಲನೆಂಬ ದೇವನಾಗಿಯೂ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನು-ಚಂದ್ರಚೂಲನು ಮಣಿಪ್ರಭವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಣಿಚೂಲನೆಂಬ ದೇವ 
ನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರು ಆ ಸ್ವರ್ಗದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸಾಗರೋಪಮ 
ವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಭೋಗ-ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ 
ದವರೂ ಆಗಿ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಾರಾಣಸೀಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ದಶರಥನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಸುಬಾಲೆಯೆಂಬ 
ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ತ್ರಯೋದಶೀ-ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಮಫಾ 
ನಕ್ಟತ್ರದಲ್ಲಿ ಕನಕಚೂಲದೇವನು ಮುಂದೆ ಹಲಧರನಾಗುವವನೂ ಹದಿಮೂರು 
ಸಹಸ್ರವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡವನೂ ಆದ 
ರಾಮನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಆ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ 
ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಫಲಗಳುಳ್ಳ ಸರೋವರ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಭತ್ತದ 
ಕ್ಷೇತ್ರ, ಸಿಂಹ-ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸಿ ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಪ್ರಥಮೆಯ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಖನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರದ ಗುರುತುಳ್ಳ ಆ ಮಣಿಚೂಲ ದೇವನು 
ಹನ್ನೆರಡು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ತೌ ಪಂಚದಶಚಾಪಾಂಗೌ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣಾನ್ನಿತೌ । 


ಆದಿಸಂಹನನೌ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಚಾಭೂದಾದಿಮಂ ತಯೋಃ ll ೧೫೩ | 


ಹದಿನೈದು ಧನುಃಪರಿಮಿತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವರೂ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ ಆದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮೊದಲನೆಯದಾದ ವಜ್ರವೃಷಭ 
ನಾರಾಚಸಂಹನನವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರುಗಳ ಸಂಸ್ಥಾನವೂ (ಶರೀರಾಕೃತಿ 
ಯೂ) ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಸಮಚತುರಸ್ರಸಂಸ್ಕಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಅಮೇಯವೀರ್ಯೌಾ ಹಂಸಾಂಸನೀಲೋತ್ಸಲಸಮತ್ಟಿಷೌ । 
ತಯೋಃ ಸಹಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ಪಂಚಾಶದ್ವರ್ಷಸಮ್ಮಿತೇ I ೧೫೪ ॥ 
ಕುಮಾರಕಾಲೇ ನಿಷ್ಕಾಂತೇ ನಿತಾಂತಪರಮೋದಯೇ । 
ಭಾರತೇಸಿನ್ನ ಯೋಧ್ಯ್ಮಾಯಾಂ ಭರತಾದಿಮಹೀಶಿಷು | ೧೫೫ ॥ 
ಗತೇಷ್ಟಿಕ್ಸಾಕುಮುಖ್ಶೇಷು ಸಂಖ್ಯಾತೀತೇಷ್ಟನಂತರಮ್‌ । 
ಹರಿಷೇಣಮಹಾರಾಜೇ ದಶಮೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿ I ೧೫೬ ॥ 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಾವುತ್ಸನ್ನೇ ಸಂವತ್ಸರಸಹಸ್ರಕೇ । 


ಕಾಲೇ ಗತವತಿ ಪ್ರಾಭೂತ್ಸಗರಾಖ್ಕೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ಅವರು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಂಸದ ರೆಕ್ಕೆಗೆ 
ಸಮಾನವೂ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಹೂವಿಗೆ ಸಮಾನವೂ ಆದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಐವತ್ತೈದು ವರ್ಷಪರಿಮಿತವೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಐವತ್ತು 
ವರ್ಷಪರಿಮಿತವೂ ಆದ ಕುಮಾರಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
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ಶ್‌ ಸುಲ ಈ ಭರತಕ್ಷೀ ತ್ರದಲ್ಲಿ ) ಆಯೋಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ - ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕು 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದ ಭರತನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರುಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತಜನರು 
ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಹತ್ತನೆಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಹರಿಷೇಣಮಹಾರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿ 
ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಸಹಸ್ರವರ್ಷಕಾಲವು 
ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಸಗರನೆಂಬ ರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 





“ರದು 


ಬ ನಿಷ್ಪಂಡಮಂಡಲಶ್ನಂಡಃ ಸುಲಸಾಯಾಃ ಸ್ವಯಂವರೇ । 


-/- ಮಧುಪಿಂಗಲನಾಮಾನಂ ಕುಮಾರವರಮಾಗತಮ್‌ ॥ ೧೫೮ ॥ 
:: ದೂಹ್ಕಲಕ್ಷ್ಮಾಯಮಿತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ ನಿರಾಸ್ತನ್ಸಪಮಧ್ಯಗಮ್‌ ॥ 

ಚ್‌ ಸಗರೇ' ಬದ್ಧವೈರಃ ಸನ್‌ ನಿಷ್ಕಮ್ಮ ಮಧುಪಿಂಗಲಃ I ೧೫೯ ॥ 
PE 

wk ಸಲಜ್ಜಃ ಸಂಯವೀ ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾಕಾಲೋಸುರೋಭವತ್‌ । 

ಲ ಸೋಸುರಃ ಸಗರಾಧೀಶವಂಶನಿರ್ಮೂಲನೋದ್ಯತಃ | ೧೬೦ ॥ 
' ದ್ವಿಜವೇಷಂ ಸಮಾದಾಯ ಸಂಪ್ರಾಹ್ಕ ಸಗರಾಷ್ಟಯಮ್‌ | 

1: ಅಥರ್ವವೇದವಿಹಿತಂ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಾಪರಾಯಣಮ್‌ I ೧೬೧ ॥ 


ಟ್ರ ಕುರು ಯಾಗಂ ಶ್ರಿಯೋ ವೃದ್ವ್ವೈ ಶತ್ರುವಿಚ್ಛೇದನೇಚ್ಛಯಾ । 
111. ಇತಿ ತಂ ದುರ್ಮತಿಂ ಭೂಪಂ ಪಾಪಾಭೀರುರ್ವಮೋಹಯತ್‌ ॥ 


ಅಖಂಡವಾದ ಭೂಮಂಡಲವುಳ್ಳವನೂ ಭಯಂಕರನೂ ಆದ ಆ ಸಗರನು 
ಸುಲಸೆಯ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಮಧುಪಿಂಗಲನೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು 
1... “ಇವನು ದೂಷಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಜರುಗಳ 
ನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. ಸಗರನಲ್ಲಿ ಬದ್ಧವೈರವುಳ್ಳವನಾದ ಆ 
೨೨ ಮಧುಪಿಂಗಲನು ಲಜ್ಜೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹೊರಟು ಸಂಯಮಿಯಾಗಿ ಸತ್ತು ಮಹಾ 
ಸ: ಕಾಲನೆಂಬ ಅಸುರದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ ಅಸುರನು ಸಗರಮಹಾರಾಜನ 
೬,5 ವಂಶವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಸಗರನನ್ನು ಕಂಡು ""ಸಂಪತ್ತಿಯ ವೃದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ 
ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆಹಿಂಸಾಪ್ರಧಾನವಾದ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು'' 
ಎಂದು ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪಾಪದ ಭಯವಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಆ ಮಹಾಕಾಲನು ವು ಆ ಸಗರರಾಜನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದನು. 





ಅನುಷ್ಠಾಯ ತಥಾಸೋಪಿ ಪ್ರಾವಿಶತ್ಸಾಪಿನಾಂ ಕ್ಲಿತಿಮ್‌ | | 
ನಿರ್ಮೂಲಂ ಕುಲಮಪಸ್ಥ ನಷ್ಟಂ ದುರ್ಮಾರ್ಗವರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಆ ಸಗರನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿ ಸತ್ತು ಪಾಪಿಗಳ ಭೂಮಿಯನ್ನು-ನರಕವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದರಿಂದ ಈ ಸಗರನ ವಂಶವೂ 
ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ಸಾತ್ಮಜೋ ರಾಮಪಿತಾಸಾಕ್ರಂ ಕ್ರಮಾಗತಮ್‌ | 
ಸಾಕೇತಪುರಮಿತ್ಕೇತ್ಕ ತದಧಾಸಾನ್ನಪಾಲಯತ್‌ 


ಸ್ಮಾನ್ವ Il ೧೬೪ ॥ 


ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ರಾಮನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನು ಪುತ್ರಸಹಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿ 
""ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವು ನಮಗೆ ವಂಶಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದುದಾಗಿದೆ” ಎಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ತತ್ರಾಸ್ಕ ದೇವ್ಮಾಂ ಕೈಕೇಯ್ಮಾಮಭವತ್ಪರತಾಹ್ಹಯಃ । 





_ ಮಹಾಪುರಾಣ 
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ರ ವಸುಧಾದೇವೀ ಎನಯಾದಿನಿಭೂಹಕಾ: ನ್ನ 
ಸುತಾ ಸೀತೇತ್ಮಭೂತ್ತಸ್ಕಾಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತನವಯೌವನಾ | ೧೬೭ FE 


ಅಲ್ಲಿ ಈ ದಶರಥನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯಲ್ಲಿ ಭರತನೆಂಬವನೂ 
ಶತ್ರುಘ್ನನೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮುಂದೆ ರಾವಣನ ವಧೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಯಶಸ್ಸು «? 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕೃತಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಜನಕ 1 
ರಾಜನು ಮಿಥಿಲಾನಗರಾಧಿಪತಿ. ಒಳ್ಳೆಯ ರೂಪವತಿಯೂ ವಿನಯಾದಿ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತಳೂ ಆದ ವಸುಧಾದೇವಿಯು ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಗೆ 
ನವಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸೀತೆಯೆಂಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. Sk 


ತಾಂ ವರೀತುಂ ಸಮಾಯಾತನೃಪದೂತಾನಹೀಪತಿಃ | ಪ 
ದದಾಮಿ ತಸ್ಮೈ ದೈವಾನುಕೂಲ್ಕಂ ಯಸ್ಕೇತಿ ಸೋಮುಚತ್‌ ॥೧೬೮॥ ೧. 


ಆಕೆಯನ್ನು ವರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕೇಳಲು ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಂದ ರಾಜ |... 
ದೂತರುಗಳನ್ನು ಆ ಜನಕಮಹಾರಾಜನು ""ದೈವಾನುಕೂಲತೆಯು ಯಾವನಿ 
ಗಿರುವುದೋ ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸ್ಯ 
ನೃಪಃ ಕದಾಚಿದಾಸ್ದಾನೀಂ ವಿದ್ವಜ್ಜನವಿರಾಜಿನೀಮ್‌ । ಲ 





ಆಸ್ಚಾಯ ಕಾರ್ಯಕುಶಲಂ ಕುಶಲಾದಿಮತಿಂ ಹಿತಮ್‌ 1 ೧೬೯ ॥ 


ಸೇನಾಪತಿಂ ಸಮಪ್ರಾಕ್ಷೀ 


ತ್ರಾಕೃವೃತ್ತಂ ಕಥಾಂತರಮ್‌ । Ki 
ಪುರಾ ಕಿಲಾತ್ರ ಸಗರಃ ಸುಲಸಾ ಚಾಹುತೀಕೃತಾಃ 


ozo. 


ಪರೇ ಚಾಶ್ಚಾದಯಃ ಪ್ರಾಪನ್‌ ಸಶರೀರಾಃ ಸುರಾಲಯಮ್‌ । 


ಇತೀದಂ ಶ್ರೂಯತೇದ್ಧಾಪಿ ಯಾಗೇನ ಯದಿ ಗಮ್ಮತೇ ॥೧೭೧॥ ೧. 
ಸ್ವರ್ಲೋಕಃ ಕ್ರಿಯತೇಸ್ಮಾಭಿರಪಿ ಯಾಗೋ ಯಥೋದಿತಮ್‌ | 1 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಸೇನಾಪತಿರಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೭೨ ॥ A 
ನಾಗಾಸುರೈಃ ಸದಾ ಕ್ರುದ್ಧೈರ್ಮಾತ್ಸರ್ಯೇಣ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ । ಕ 
ಅನ್ಕೋನ್ಮಾರಬ್ಧ್ಬಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಪ್ರತಿಫಾತೋ ವಿಧೀಯತೇ ॥ ೧೭೩ ॥ ಸ 


ಜನಕಮಹಾರಾಜನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಜ್ಜನರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ ಇ 
ಮಾನವಾದ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಕಾರ್ಯಚತುರನೂ ಹಿತಕಾರಿಯೂ ಆದ ಕುಶಲ ಲ 
ಮತಿಯೆಂಬ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೊದಲು ನಡೆದ ಬೇರೊಂದು ಕಥೆಯನ್ನು sl 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು- ""ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ *": 
ಸಗರನೂ ಸುಲಸೆಯೂ ಇತರ ಕುದುರೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಶರೀರ 1. 
ಸಹಿತಗಳಾಗಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದುವಂತೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಹೀಗೆಂದು ಈಗಲೂ 1... 
ಕೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಯಾಗದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ '.... 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ನಾವೂ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ.'' ಈ ರೀತಿಯಾದ ಜನಕರಾಜನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸೇನಾಪತಿಯು ""ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ ನಾಗಾ 
ಸುರದೇವರ್ಕಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ *: 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಿಫಾತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸ” 


ಅಯಂ ಚಾದ್ಕ ಮಹಾಕಾಲೇನಾಸುರೇಣ ನಮೋ ವಿಧಿಃ । 


ಯಾಗೋ ವಿನಿರ್ಮಿತಸ್ತಸ್ಕ ವಿಫಾತಃ ಶಂಕ್ಕತೇರಿಭಿಃ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಈಗ ಈ ಹೊಸದಾದ ಯಾಗವಿಧಿಯನ್ನು ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬ ಅಸುರನು ಓಟ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ವಿಫಾತವುಂಟಾಗುವ ಸಂಶಯವಿದೆ. 






ನಾಗರಾಡುಪಕರ್ತಾಭೂನ್ನ ಮೇಶ್ಚ ವಿನಮೇರಪಿ । 





ಠ್‌ 6 ಹ ಹೆ 
೬ ಶತ್ರುಘ್ನಶ್ಚಾನ್ಯದಷ್ಕೇಕಂ ದಶಾನನವಧಾದ್ಯಶಃ I ೧೬೫ ॥ ತತೋ ಯಾಗಸ್ಕ ಹಂತಾರಃ ಖಗಾಸ್ಪತ್ಪಕ್ಬಪಾತಿನಃ ॥ ೧೭೫ ॥ 
ಸ | | ನಾಗರಾಜ-ಧರಣೇಂದ್ರನು ನಮಿಗೂ ವಿನಮಿಗೂ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವ 
(ಕಾರಣಂ ಪ್ರಕೃತಂ ಭಾವಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಯೋರಿದಮ್‌ | ನಾಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ ಖೇಚರರು ಯಾಗಕ್ಕೆ ವಿಫಾತಕ ' 
4 ಮಿಥಿಲಾನಗರಾಧೀಶೋ ಜನಕಸ್ವಸ್ಕ ವಲ್ಲಭಾ | ೧೬೬॥ ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
[ | } QL ಣಿ La. iN A a ಚ pe ETA py tp AP ed MINN ಖ್ಯ (ಹ್‌ NN BRE ಗ] 8 ಸ್ಥ ಗದ ಜಣ ಜು ತ. “IN 8 ET ಚಟ್‌. yp 











ಪಗ | 1 1 


ಪುರ ಫ್‌ ಹ 


; ತಸ್ಲಾತ್ಪಾಗಪಿ ಶಂಕಾಸ್ತಿ ಸ ಕದಾಚಿದ್ವಿಫಾತಕೃತ್‌ 


SR ಆ ಘ್‌] ಯ ಭಾಷಾ ಇ್ಲೂ.3 ; 00811311. ಚ್‌ ee EE ಆ ಚ ಟ್‌ 1 
ಸ EE ತ Ay RS ಚ 1 fe J JS RR | ತ ಬಸ A SR |! ಸಿ ಸ ಸ ( | ಜಿ if pe MN [4 | ಳ್ಳ ilo” ತನೆ 


4” 4 TS CERES MN eT wel ತ ಟ್‌ ಟು ES ಟು ಜಂ ಬಜ್‌ (1 ಹ k ಯಿ 
(4 ದ SED pS, ಉಊೀ dt NETS yy Te A pe ಉಟ ಅಂಅಂ92ಂಖ್ಠ.0%3 ಜ.1 


ಯಾಗಃ ಸಿಧ್ಯತಿ ಶಕ್ತಾನಾಂ ತದ್ದಿಕಾರವ್ಯಪೋಹನೇ । 
ಯದ್ಮಹ್ಮೇತಂ ನ ಬುದ್ಧ್ವೇರನ್ರೂಪೃಶೈಲನಿವಾಸಿನಃ || ೧೭೬ ॥ 
' ನಿಶ್ಚಿಂಶೋ ರಾವಣಃ ಶೌರ್ಯಶಾಲೀ ಮಾನಗ್ರಹಾಹಿತಃ । 
॥ ೧೭೭ ॥ 


ಸ್ಕಾತ್ತದ್ರಾಮಾಯ ಶಕ್ತಾಯ ದಾಸ್ಕಾಮಃ ಕನ್ಯಕಾಮಿಮಾಮ್‌ । 


: ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಸರ್ವೇ ತುಪ್ಪುವುಸ್ತತ್ಸಭಾಸಿನಃ 


11 ೧೩೭೮ ॥ 


ಯಾಗದ ವಿಫಾತವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದಾಗ ಶಕ್ತರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಯಾಗವು 


' ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತನಿವಾಸಿಗಳು-ಖೇಚರರು ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಈ 
. ಯಾಗವನ್ನು ತಿಳಿಯರು. ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಗರ್ವವೆಂಬ ಗ್ರಹದಿಂದ ಕೂಡಿರು 
/ ವವನೂ ಆದ ರಾವಣನು ನಿಶ್ಲಿಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಎಂದಾದರೂ ವಿಫಾತವನ್ನು 
, ಮಾಡುಟನಿುದು ಸಂದೇಹವಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಕ್ತನಾಗಿರುವ ರಾಮನಿಗೆ 
ಮೊದಲೇ ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆವು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವನ ಮಾತನ್ನು 
' ಆ ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 


_ ನಿರಚಿನ್ನಂಶ್ಚ ಭೂಪೇನ ಸಾಕಂ ತತ್ಕಾರ್ಯಮೇವ ತೇ । 


ತದೈವ ಜನಕೋ ದೂತಂ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ ॥ ೧೭೯ ॥ 
ಮದೀಯಯಾಗರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಪ್ರಹೇತವ್ಕೌ ಕೃತತ್ವರಮ್‌ । 
ರಾಮಾಯ ದಾಸ್ಕತೇ ಸೀತಾ ಚೇತಿ ಶಾಸನಹಾರಿಣಮ್‌ | ೧೮೦ ॥ 


ಯಾಗಲಿ'' ಎಂಬೀ ಅಶುಭವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಸಲೇಯೋಪಾಯನಂ ಸಂತಂ ನೃಪಂ ದಶರಥಂ ಪ್ರತಿ । 
ತಥಾನ್ಮಾಂಶ್ಚ ಮಹೀಟ್ಸೂನೂನ್‌ ದೂತಾನಾನೇತುಮಾದಿಶತ್‌ಃ। ೧೮೧ ॥ 


ಆ ಸಭಾಸದರು ಜನಕರಾಜನೊಡನೆ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಆಗಲೇ 
ಜನಕಮಹಾರಾಜನು ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ಬಳಿಗೆ "“ನನ್ನ ಯಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. ರಾಮನಿಗೆ 
ಸೀತೆಯು ಕೊಡಲ್ಪಡುವಳು'' ಎಂದು ಲೇಖವನ್ನೂ ಕೈಗಾಣಿಕೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು 
ಆಜ್ಞಾಪಾಲಕನಾದ ದೂತನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ 
ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೂತರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಅಯೋಧ್ಯೇಶೋಪಿ ಲೇಖಾರ್ಥಂ ದೂತೋಕ್ತಂ ಚಾವಧಾರಯನ್‌ । 
ತತ್ಪಯೋಜನನಿಶ್ಚಿತ್ಕೈ ಮಂತ್ರಿಣಃ ಪೃಚ್ಛತಿ ಸ್ಮ ಸಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ಜನಕೋಕ್ತಂ ನಿವೇದ್ಯಾತ್ರ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ । 
ಇದಮಾಗಮಸಾರಾಖ್ಕೋ ಮಂತ್ರ್ಯವೋಚದ್ವಚೋಶುಭಮ್‌ ॥ ೧೮೩ ॥ 


ನಿರಂತರಾಯಸಂಸಿದ್ದೌ ಯಾಗಸ್ಕೋಭಯಲೋಕಜಮ್‌ । 
ಹಿತಂ ಕೃತಂ ಭವೇತ್ತಸ್ಮಾದತಿರಸ್ತೃನಯೋರಿತಿ | ೧೮೪ ॥ 

ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾದ ಆ ದಶರಥನೂ ಲೇಖದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ದೂತನು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಜನಕಮಹಾರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸಿ "" ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು ?'' ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಆಗಮಸಾರನೆಂಬ 
ಮಂತ್ರಿಯು ““ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಯಾಗದ ಸಿದ್ಧಿಯಾದರೆ ಉಭಯಲೋಕಜನ್ಯವಾದ 
ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ 
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ವಚಸ್ಮವಸಿತೇ ತಸ್ಕ ತದುಕ್ತಮವಧಾರ್ಯ ಸಃ । 


ಪ್ರಜಲ್ಪತಿ ಸ್ಮಾತಿಶಯಮತ್ಕ್ಮಾಖ್ಕೋ ಮಂತ್ರಿಣಾಂ ಮತಃ 11 ೧೮೫ ॥ 


ಅವನ ಮಾತು ಮುಗಿಯುತ್ತಿರಲು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮತನಾದ ಆ ಅತಿಶಯಮತಿಯೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಧರ್ಮೋ ಯಾಗೋಯುವಿತ್ಮ್ಕೇತತ್ಟಮಾಣಪದವೀಂ ವಚಃ । 


ನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಕತ ಏವಾತ್ರ ನ ವರ್ತಂತೇ ಮನೀಷಿಣಃ | ೧೮೬ ॥ 


""ಈ ಯಾಗವು ಧರ್ಮವೆಂಬೀ ಮಾತು ಪ್ರಮಾಣಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಮಾಣಭೂಯಂ ವಾಕ್ಕಸ್ಕ ವಕ್ಷೃಪ್ರಾಮಾಣ್ಯತೋ ಭವೇತ್‌ । 


ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿವಧಾಶಂಸಿಯಜ್ಞಾಗಮವಿಧಾಯಿನಃ 11 ೧೮೭ ॥ 
ಕಥಮುನತ್ರಕಸ್ಯೇವ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ವಿಪ್ರವಾದಿನಃ । 

ವಿರುದ್ಧಾಲಾಪಿತಾ ಸಿದ್ದಾ ನೇತಿ ಚೇದ್ವೇದವಾದಿನಃ | ೧೮೮ ॥ 
ಸಿದ್ದೈವೈಕತ್ರ ಫಾತೋಕ್ಷೇರನ್ಮತ್ರೈತನ್ನಿಷೇಧನಾತ್‌ । 
ಸ್ಹ್ವಯಂಭೂತ್ವಾದದೋಹೋಸ್ಕ ವಿರೋಧೇ ಸತ್ಮಪೀತ್ಮಸತ್‌ ॥ ೧೮೯ ॥ 
ಪ್ರಪ್ಪವ್ಕೋಸಿ ಸ್ವಯಂಭೂತ್ಸಂ ಕೀದೃಶಂ ತತ್ತದುಚ್ಕತಾಮ್‌ । 
ಬುದ್ದಿಮತ್ಕರಣಸ್ಪಂದಸಂಬಂಧನಿರಪೇಕ್ಷಣಮ್‌ ll ೧೯೦ ॥ 
ಸ್ಹಯಂಭೂತ್ವಂ ಭವೇನ್ಮೇಘ ಭೇಕಾದೀನಾಂ ಚ ಸಾ ಗತಿಃ । 

ತತಃ ಸರ್ವಜ್ಞನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಹಿತಾತಕಮ್‌ I ೧೯೧ ॥ 
ಜ್ಞೇಯಮಾಗಮಶಬ್ದಾಖ್ಯಂ ಸರ್ವದೋಷವಿವರ್ಜಿತಮ್‌ । 

ವರ್ತತೇ ಯಜ್ಞಶಬ್ದಶ್ಚ ದಾನದೇವರ್ಷಿಪೂಜಯೋಃ ೧೯೨ ॥ 


ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ವಕ್ತೃವಿನ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂದಾಗುವುದು. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ವಧೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಯಜ್ಞಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಪ್ರವಾದಿಯ ವಾಕ್ಯವು, 
ಉನ್ಮತ್ತನ ವಾಕ್ಯದಂತೆ, ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ? ವೇದವಾದಿಯ 
ಪೂರ್ವಾಪರವಿರುದ್ಧವಾದ ಮಾತು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಂಸೆಯ ವಚನದಿಂದಲೂ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಯ ನಿಷೇಧದಿಂದಲೂ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಹೇಳಿಕೆಯು ಸಿದ್ದವೇ ಆಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಾಪರವಿರೋಧವಿದ್ದರೂ 
ವೇದವು ತಾನೇ ಉಂಟಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಗೌರುಷೇಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ವೇದದ ಆ ಸ್ವಯಂಭೂತ್ಸವು (ತಾನೇ 
ಉಂಟಾಗಿರುವಿಕೆಯು) ಎಂತಹುದು ? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ನೀನು-ಆಗಮಸಾರ 
ಮಂತ್ರಿಯು ನಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಿ. ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನ 
ಸಾಧನದ ಚಲನೆಯ ಸಂಬಂಧಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು ಸ್ವಯಂಭೂತ್ವವಾಗು 
ವುದಾದರೆ ಮೇಘಕ್ಕೂ ಕಪ್ಪೆಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೂ ಆ ಗತಿಯು- 
ಸ್ವಯಂಭೂತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದೂ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿತರೂಪವೂ ಸಮಸ್ತದೋಷರಹಿತವೂ ಆದ ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಆಗಮಶಬ್ದವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಜ್ಞಶಬ್ದವೂ ದಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವರ 
ಯಷಿಗಳ ಪೂಜಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ.. 


ಯಾಗೋ ಯಜ್ಞ ಕ್ರತುಃ ಪೂಜಾ ಸಪರ್ಯೇಜ್ಯಾಧ ರೋ ಮಖಃ | 
ಮಹ ಇತ್ಯಪಿ ಪರ್ಯಾಯವಚನಾನೃರ್ಚನಾವಿಧೇಃ I ೧೯೩ ॥ 


ಯಾಗ, ಯಜ್ಞ, ಕ್ರತು, ಪೂಜಾ, ಸಪರ್ಯಾ, ಇಜ್ಯಾ, ಅಧ್ವರ, ಮಖ, ಮಹ, 


ಈ ಪದಗಳು ಪೂಜಾವಿಧಿಯ ಪರ್ಯಾಯವಚನಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 









ಸಸ ಹೀ ಜಾ ಚ ಟಿ 
ಹ್ಮ ಚ ಸಕ್ಸ ಹಜ್‌ ಷ್ಣ EN ಹಸ್ಸಿ ಸ್ನ 
AN ನಾಗ 


ಚ xs 





ve Fe ಮ ಸ ಸಳ (ಗು 0ಳಸ್ನಇ್ಟಲೆ ದಳ ಚಿ ಜ್‌ +N ೫. 1! 
al CNRS “} Sk ಬ ಬ ke ih ೫. ೪ ANS sj Ae! 
1 ಸಂಭ ME ಸ ದಾಸಿ ಸರಕಲ್ಲ 

| ನ ಸ ಸೆಲೆ 











" . 2 | 
ಸತ್ತಿ 


೪: ಯಜ್ಞ ಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯೋರುದಾನಪೊಜಾಸ್ಪರೂಪಕಾತ್‌ । 
:, ಧರ್ಮ್ಮಾತ್ಪುಣ್ಮಂ ಸಮಾವರ್ಜಂ ತತ್ಪಾಕಾದ್ದಿವಿಜೇಶ್ವರಾಃ I ೧೯೪ ॥ 


ಶತಕ್ರತುಃ ಶತಮಖಃ ಶತಾಧ್ವರ ಇತಿ ಶ್ರುತಾಃ । 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಸ್ತೇ ಲೋಕೇ ಚ ಸಮಯೇಷು ಚ। ೧೯೫ ॥ 


ಯಜ್ಞ; ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಾದ ಮಹಾದಾನ ಮಹಾಪೂಜಾಸ್ವರೂಪವಾದ 
"”. ಧಾರ್ಮಿಕಕಾರ್ಯದಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. ಆಪ್ರಣ್ಯದ ಉದಯದಿಂದ 
1: ಶತಕ್ರತುವೆಂದೂ ಶತಮಖನೆಂದೂ ಶತಾಧ್ವರನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ದೇವೇಂದ್ರ 
ರಾಗಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತರಾಗುವರು. ಆ ದೇವೇಂದ್ರರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಗ ಹಿಂಸಾರ್ಥೋ ಯಜ್ಞಶಬ್ದಶ್ಚೇತ್ತತ್ಕರ್ತುರ್ನಾರಕೀ ಗತಿಃ । 
2! ಪ್ರಯಾತಿ ಸೋಪಿ ಚೇತ್ಸರ್ಗಂ ವಿಹಿಂಸಾನಾಮಧೋಗತಿಃ ॥ ೧೯೬॥ 
ಯಜ್ಞಶಬ್ದವು ಹಿಂಸೆಯ ಅರ್ಥವುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವ 
ವನಿಗೆ ನರಕಗತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ಹಿಂಸಾರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
.. ಮಾಡುವವನೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಾದರೆ ಅಹಿಂಸಕರಿಗೆ ಅಧೋಗತಿ 
1" ಯಾಗಬೇಕು. 


ue ತವ ಸ್ಮಾದಿತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯೋ ಹಿಂಸ್ಕಮಾನಾಂಗಿದಾನತಃ | 


i ತದ್ದಧೇನ ಚ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ಲ ಪೂಜ್ಯತ್ವಾದ್ಯಜ್ಞ ಇತ್ಯಯಮ್‌ ೧೯೭॥ 
ವರ್ತತೇ ದೇವಪೂಜಾಯಾಂ ದಾನೇ ಚಾನ್ವರ್ಥತಾಂ ಗತಃ । 
ಏತತ್ಸ್ವಗೃಹಮಾನ್ಕಂ ತೇ ಯದ್ಯಸ್ಸಿನ್ನೇಷ ಇಷ್ಯತೇ | ೧೯೮ ॥ 





'ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
"೫, ವಧೆಯಿಂದಲೂ ದೇವರ್ಕಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ""ಯಜ್ಞ'” ಎಂಬೀ 
1... ಶಬ್ದವು ದೇವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವರ್ಥತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದು 
| ದಾಗಿದೆ” ಎಂದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರಬಹುದು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಯಜ್ಞಶಬ್ದವು 
1, ಇಚ್ಛಿಸಲ್ಪಡುವುದಾದರೆ ಇದು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. 


1 
| 
1 
ತಿ 
"1 
| 
2 
| 


By ಹಿಂಸಾಯಾಮಿತಿ ಧಾತೃರ್ಥಪಾಶೇ ಕಿಂ ನ ವಿಧೀಯತೇ । 


ಸ ನ ಹಿಂಸಾ ಯಜ್ಞಶಬ್ದಾರ್ಥೋ ಯದಿ ಪ್ರಾಣಿವಧಾತತಮ್‌ ॥೧೯೯॥ 
1" ಯಜ್ಞಂ ಕಥಂ ಚರಂತ್ಕಾರ್ಯಾ ಇತ್ತಶಿಕ್ಷಿತಲಕ್ಷಿತಮ್‌ | 

1 ಆರ್ಷಾನಾರ್ಷವಿಕಲ್ಪೇನ ಯಾಗೋ ದ್ವಿವಿಧ ಇಷ್ಕತೇ Il ೨೦೦ ॥ 
"ಸ... ಹಾಗಿಲ್ಲವಾದರೆ ಧಾತ್ವರ್ಥಪಾಠದಲ್ಲಿ "ಯಜ ಹಿಂಸಾಯಾಂ” ಎಂದೇಕೇ 


ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ? ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿ 
ವಧರೂಪವಾದುದು ಯಜ್ಞವಾದರೆ ಅದನ್ನು ಆರ್ಯರು-ಪೂಜ್ಯರು ಹೇಗೆ ಆಚರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ ? ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಜ್ಞಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಹಿಂಸಾರ್ಥಕಥನವು ಮೂರ್ಬರಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಯಾಗವು ಆರ್ಷಯಾಗ ಅನಾರ್ಷಯಾಗಗಳೆಂಬ ಭೇದ 
ದಿಂದ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಇಚ್ಛಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ತೀರ್ಥೇಶಾ ಜಗದಾದ್ಯೇನ ಪರಮಬ್ರಹ್ಮಣೋದಿತೇ । 


ವೇದೇ ಜೀವಾದಿಷಡ್ಡ ವೃಭೇದಯಾಥಾತ ಮ[ದೇಶನೇ ll ೨೦೧ ॥ 
... ತ್ರಯೋಗ್ದಯಃ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಾ ಃ ಕ್ರೋಧಕಾಮೋದರಾಗ್ದಯಃ | 

ತೇಷು ಕ್ಷಮಾವಿರಾಗತ್ವಾ ನಶನಾಹುತಿಭಿರ್ವನೇ | ೨೦೨ ॥ 
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ಸ್ಥಿತ್ವರ್ಷಿಯತಿಮುನ್ನಸ್ತಶರಣಾಃ ಪರಮದ್ವಿಜಾಃ | ಸ 
ಇಷ್ಟಾ ತೃಯಜ್ಞಮಿಷ್ಟಾರ್ಥಾಮಪ್ಪಮೀಮವನೀಂ ಯಯುಃ ॥ ೨೦೩ ॥ .. 





ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನೂ ಪರಮಬ್ರಹ್ಮನೂ ಆದ ವೃಷಭತೀರ್ಥೆಶ್ವರ ..: 
ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೂ ಜೀವಾದಿಷಡ್ಡ ವ್ಯಗಳ ಭೇದದ ಯಥಾರ್ಥಸ್ವರೂಪ ಲ. | 
ವನ್ನುಪದೇಶಿಸುವುದೂ ಆದ ವೇದದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧ, ಮೋಹ, ಜಡರಾಗ್ನಿಗಳೆಂಬ ...' 
ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಯಷಿ ಯತಿ ಮುನಿ ಗೃಹರಹಿತರುಗಳೆಂಬ `'..' 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟದ್ದಿಜರು ವನದಲ್ಲಿದ್ದು ಆ ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಕ್ಷಮಾ 
ವೀತರಾಗತ್ವ ನಿರಾಹಾರಗಳೆಂಬ ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಆತ್ಮಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ , 
ಇಷ್ಟುರ್ಥವಾದ ಅಷ್ಟಮಪ್ಪಥ್ವಿ(ಮುಕ್ತಿ)ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ತಥಾ ತೀರ್ಥಗಣಾಧೀಶಶೇಷಕೇವಲಿಸದ್ವಪುಃ- 


ಸಂಸ್ಕಾರಮಹಿತಾಗ್ನೀಂದ್ರಮುಕುಟೋತ್ಪಾಗ್ನಿಷು ತ್ರಿಷು Il ೨೦೪ ॥ 


ಪರಮಾತ್ಮಹದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾನ್ನಿಜಾನ್‌ ಪಿತೃಪಿತಾಮಹಾನ್‌ । ಕ 
ಉದ್ದಿಶ್ಶ ಭಾಕ್ತಿಕಾಃ ಪುಷ್ಪಗಂಧಾಕ್ಬತಫಲಾದಿಭಿಃ | ೨೦೫ ॥ ... 


ಆರ್ಷೋಪಾಸಕವೇದೋಕ್ತ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 


ದಾನಾದಿಸತ್ಕಿಯೋಪೇತಾ ಗೇಹಾಶ್ರಮತಪಸ್ವಿನಃ ll ೨೦೬ ॥ 


ನಿತ್ಯಮಿಷ್ಟೇಂದ್ರಸಾಮಾನಿಕಾದಿಮಾನ್ಮಪದೋದಿತಾಃ । 


ಲೌಕಾಂತಿಕಾಶ್ಚ ಭೂತ್ವಾಮರದ್ವಿಜಾ ಧ ಸ್ಪಕಲ್ಮಹಾಃ | ೨೦೭ ॥ ಳು 3 


ಹಾಗೆಯೇ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಶರೀರಸಂಸ್ಕಾರದಿಂಲೂ ಗಣಧರರ ಶರೀರ :'.. 
ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದಲೂ ಇತರಕೇವಲಿಗಳ ಶರೀರಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತವೂ ಅಗ್ನಿ | 
ಕುಮಾರೇಂದ್ರನ ಕಿರೀಟದಿಂದುಂಟಾದುದೂ ಆದ ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಾದಿ RE 
ಸತ್ತ್ರಿಯೆಗಳುಳ್ಳವರೂ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಆದ ಭಕ್ತರು ಪರಮಾತ್ಮ :.. . 
ಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ತಮ್ಮ ತಂದೆತಾತರುಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯುಷಿಪ್ರೋಕ್ತ .'. । 
ವಾದ ಏಳನೆಯ ಉಪಾಸಕಾಧ್ಯಯನಾಂಗವೆಂಬ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ | 
ಮಂತ್ರೋಜ್ಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪುಷ್ಪ ಗಂಧ ಅಕ್ಷತ ಫಲಾದಿಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸಿ 1... 











ಮುಂದೆ ಇಂದ್ರ ಸಾಮಾನಿಕ ಮೊದಲಾದ ದೇವರ್ಕಳ ಮಾನ್ಯಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ದೇವದ್ವಿಜರೂ ಲೌಕಾಂತಿಕದೇವರ್ಕಳೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವರೂ ".... 
ಆಗುವರು. ಈ 
ದ್ವಿತೀಯಜ್ಞಾನವೇದಸ್ಕ ಸಾಮಾನ್ಯೇನ ಸತಃ ಸದಾ । 
ದ್ರವ್ಯಕ್ಟೇತ್ರಾದಿಭೇದೇನ ಕರ್ತ್ಕೂಣಾಂ ತೀರ್ಥದೇಶಿನಾಮ್‌ ॥ ೨೦೮ ॥ ' 
ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣಭೇದೇಷು ದೇವಾ ಯಜ್ಞವಿಧಾನತಃ | | 
ಚಿತಪುಣ್ಮಫಲಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಕ್ರಮೇಣಾಪ್ಸಂತಿ ಸಿದ್ದತಾಮ್‌ ॥೨೦೯॥ | 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ರುತಜ್ಞಾನವೇದದ ಕರ್ತರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಧ್ರವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಾದಿ $ 


ಭೇದದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮತೀರ್ಥವನ್ನುಪದೇಶಿಸುವವರೂ ಆದ ಭೆ | 
ತೀರ್ಥಂಕರರ ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಕಳು ಯಜ್ಞವಿಧಾನದಿಂದ ಸಂಪಾದಿ .:... 
ಸಿದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 











ಯಾಗೋಯಮೃಷಿಭಿ;: ಪ್ರೊಕ್ತೋ ಯತೃಗಾರಿದ್ದಯಾಶ್ರಯಃ | 


ಆದ್ಯ್ಕೋ ಮೋಕ್ಸಾಯ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಸ್ಯಾತ್ಸ್ಯಾಶ್ಪರಂಪರಯಾ ಪರಃ ॥ ೨೧೦॥ :.. 


ಯತ್ಕಾಶ್ರಯ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಯವುಳ್ಳ ಈ ಯಾಗವು ಖುಷಿಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಯತ್ಯಾಶ್ರಯಯಾಗವು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಮೊಕ್ತಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯದಾದ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳ ಯಾಗವು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ' 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಏವಂ ಪರಂಪರಾಯಾತದೇವಯಜ್ಞವಿಧೇಷ್ಟಿಹ | 


ದ್ವಿಲೋಕಹಿತಕೃತ್ಕೇಷು ವರ್ತಮಾನೇಷು ಸಂತತಮ್‌ ॥ ೨೧೧ ॥ 





A —೬ಪಿ, ೨೩೧ 


ಸಃ ಮುನಿಸುವ್ತ ತತೀರ್ಥೇಶಸಂತಾನೇ ಸಗರದ್ದಿಷ 
ಜೇ ಮಹಾಕಾಲೋಸುರೋ cada ids I 





ಗ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ದೇವಯಜ್ಞ, ಭೇದಗಳು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
:. ಇಹಪರಲೋಕಹಿತಕಾರ್ಯಗಳಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತಿರಲು ಮುನಿಸುವ್ರತ 
"ತೀರ್ಥಂಕರರ ತೀರ್ಥಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಸಗರನ ವೈರಿಯೂ ಅಜ್ಞನೂ ಆದ ಮಹಾ 
"೬. ಕಾಲಾಸುರನು ಈ ಹಿಂಸಾಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದನು. 


.:: ಕಥಂ ತದಿತಿ ಚೇದಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾರತೇ ಚಾರಣಾದಿಕೇ | 


ಗ ಯುಗಲೇ ನಗರೇ ರಾಜಾಜನಿ ನಾಮ್ನಾ ಸುಯೋಧನಃ Il ೨೧೩ ॥ 


 ಸುಯೋಧನನೆಂಬ ರಾಜನು ಜನಿಸಿದನು. 


':: ದೇವೀ ತಸ್ಕಾತಿಥಿಖ್ಯಾತಿಸ್ತನೂಜಾ ಸುಲಸಾನಯೋಃ । 


 ತಸ್ಕಾಃ ಸ್ಹಯಂವರಾರ್ಥೇ ತದ್ದೂತೋಕ್ತ್ಮಾ ಪುರಮಾಗತೇ ॥ ೨೧೪ ॥ 
ನ ಮಹೀಶಮಂಡಲೇ ಸಾಕೇತೇಶಿನಂ ಸಗರಾಹ್ವಯಮ್‌ । 
1: ತತ್ರಾಗಂತುಂ ಸಮುದ್ಯುಕ್ತಮನ್ಮದಾ ಸ್ವಶಿರೋರುಹಾಮ್‌ ॥ ೨೧೫ ॥ 
ಗ ಕಲಾಹೇ ಪಲಿತಂ ಪ್ರಾಚ್ಮಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೈಲೋಪಲೇಪಿನಾ | 
'- ನಿರ್ವಿದ್ಧ ವಿಮುಖಂ ಯಾನೇ ವಿಲೋಕ್ಕ ಕುಶಲಾ ತದಾ ॥೨೧೬॥ 


Ni ಧಾತ್ರೀ ಮಂಡೋದರೀ ನಾಮ ತಮಿತ್ವಾ ಪಲಿತಂ ನವಮ್‌ | 
: ಪವಿತ್ರಂ ದ್ರವೃಲಾಭಂ ತೇ ವದತೀತೃತ್ಮಬೂಬುಧತ್‌ ॥ ೨೧೭ ॥ 


ತ ಅವನಿಗೆ ಅತಿಥಿಯೆಂಬವಳು ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಈ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸುಲಸೆ 
';: ಯೆಂಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆ ಸುಯೋಧನರಾಜನ 
[ದೂತನ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಜರುಗಳ ಸಮೂಹವು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲು 
ಸ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಾಧಿಪತಿಯೂ ಆ ಚಾರಣಯುಗಲಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
1: ಉದ್ಯುಕ್ತನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲುಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
೬ ಮೊದಲಿನ ನರೆಗೂದಲನ್ನು ಎಣ್ಣೆಹಚ್ಚುವ ಸೇವಕನಿಂದ ತಿಳಿದು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
Wa ಹೊಂದಿ ಗಮನದಲ್ಲಿ ವಿಮುಖನೂ ಆದ ಸಗರಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಚತುರ 
೯ ಳಾದ ಮಂಡೋದರಿಯೆಂಬ ದಾದಿಯು (ಸಾಕಿದವಳು) ಆಗ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು 
"(ಹೊಸದಾದ ನರೆಗೂದಲು ನಿನಗೆ ಪವಿತ್ರವಾದ ದ್ರವ್ಯಲಾಭವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ” 
ಎಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿದಳು. 


ತತ್ರೈವ ಸಚಿವೋ ವಿಶ್ವಭೂರಪ್ಯೇತ್ಕಾನ್ಯಭೂಭೃತಾಮ್‌ | 


ಕ ಪರಾಜ್ಕುಖೀ ಸಾ ತ್ವಾಮೇವ ಸುಲಸಾಭಿಲಷತ್ಕಲಮ್‌ ೨೧೮ ॥ 
ಕ ಗ 
i ಯಥಾತಥಾಹಂ ಕರ್ತಾಸ್ಮಿ ಕೌಶಲೇನೇತ್ಕಭಾಷತ । 
.': ತದ್ವಚಃಶ್ರವಣಾತ್ಟೀತಃ ಸಾಕೇತನಗರಾಧಿಷಃ ॥ ೨೧೯ ॥ 
“ ಚತುರಂಗಬಲೇನಾಮಾ ಸುಯೋಧನಪುರಂ ಯಯೌ । 

' ದಿನೇಷು ಕೇಷುಚಿತ್ತತ್ರ ಯಾತೇಷು ಸುಲಸಾಂತಿಕೇ WW ೨೨೦ ॥ 


1 , ಮಂಡೋದರ್ಯಾ ಕುಲಂ ರೂಪಂ ಸೌಂದರ್ಯಂ ವಿಕ್ರಮೋ ನಯಃ | 





ತ ನೇ ವಿಭವೋ ಬಂಧುಸಂಪದನ್ನೇ ಚ ಯೇ ಸ್ತುತಾಃ ॥ ೨೨೧ ॥ 
¥ ಗುಣಾ ವರಸ್ಕ ತೇಯೋಧ್ಯಾಪುರೇಶೇ ರಾಜಪುತ್ರಿಕಾ । | 
ಸ ತತ್ಸರ್ವಮವಗಮ್ಯಾಸೀತ್ರಸ್ಸಿನ್ನಾಸಂಜಿತಾಶಯಾ ॥ ೨೨೨ ॥ 







: ಅಲ್ಲಿಗೇ ಸಗರಮಹಾರಾಜನ ವಿಶ್ವಭೂವೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಬಂದು ಅವನನ್ನು 
' ಕುರಿತು Ke ಸುಲಸೆಯು ಇತರರಾಜರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಮುಖಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ 


ಎತ ್ರರವುರಾಣ- -ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ- ಈ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಾರಣಯುಗಲವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ 


ಬಹಳವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ೬ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ೬ ಎಂದು ' 
ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾ 


ನಗರಾಧಿಪತಿ-ಸಗರನು ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯದೊಡನೆ. ಸುಯೋಧನನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 


ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಸುಲಸೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 


ಮಂಡೋದರಿಯು “ಕುಲ, ರೂಪ, ಸೌಂದರ್ಯ,ಪರಾಕ್ರಮ, ನಯ, ವಿನಯ, 
ಐಶ್ವರ್ಯ, ಬಂಧುಸಂಪತ್ತಿ ಈ ಗುಣಗಳೂ ವರನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಸ್ತುತ್ಯವಾದ ಬೇರೆ 
ಗುಣಗಳೂ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸಗರನಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ದಳು. ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಅವನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ಳಾದಳು. 

ತದ್ವಿದಿತ್ವಾತಿಥಿರ್ಯುಕ್ತಿಮದ್ವಚೋಭಿಃ ಪ್ರದೂಷ್ಮ ತಮ್‌ । 
ಸುರಮ್ಮವಿಷಯೇ ಪೌದನಾಧೀಡ್ಬಾಹುಬಲೀಶಿನಃ | ೨೨೩ ॥ 


ಕುಲೇ ಮಹೀಭುಜಾಂ ಜೇಷ್ಟೋ ಮದ್ಭಾತಾ ತೃಣಪಿಂಗಲಃ | 
ತಸ್ಕ ಸರ್ವಯಶಾ ದೇವೀ ತಯೋಸ್ತುಜ್ಜಧುಪಿಂಗಲಃ : il ೨೨೪ ॥ 


ಸರ್ವೈರ್ವರಗುಣೈರ್ಗಣ್ಕೋ ನವೇ ವಯಸಿ ವರ್ತತೇ | 
ಸ ತ್ವಯಾ ಮಾಲಯಾ ಮಾನನೀಯೋದ್ಕ ಮದಪೇಶಕ್ಚಯಾ ॥ ೨೨೫ ॥ 


ಸಾಕೇತಪತಿನಾ ಕಿಂ ತೇ ಸಹತ್ನಿ ೀದುಃಖದಾಯಿಂನಾ । 


ಇತ್ಮಾಹೈತದ್ವಚಃ ಸಾಪಿ ಸ್ವೋಪರೋಧಾಭ್ಯ್ಕುಹಾಗಮತ್‌ || ೨೨೬ ॥ 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸುಲಸೆಯ ತಾಯಿಯಾದ ಅತಿಥಿಯು ಯುಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆ ಸಗರನನ್ನು ದೂಷಿಸಿ ""ಸುರಮ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಪೌದನಾಧಿಪತಿ 


ಯಾಗಿದ್ದ ಬಾಹುಬಲಿಸ್ವಾಮಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನೂ ನನ್ನ 


ಸಹೋದರನೂ ಆದ ತೃಣಪಿಂಗಲನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಸರ್ವಯಶಾ. ಆ 
ದಂಪತಿಗಳ ಪುತ್ರನಾದ ಮಧುಪಿಂಗಲನು ನೂತನವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವರನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳಿಂದ ಗಣ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಈಗ ನೀನು ಅವನನ್ನು 
ಮಾಲೆಯಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿಸಬೇಕು. ಸವತಿಯ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾದ 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಗಾರಧಿಪತಿ-ಸಗರನಿಂದ ನಿನಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನ ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದಳು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಆ ಸುಲಸೆಯೂ ತನಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸಿದಳು. 


ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ಕನ್ಮಾಯಾಃ ಸಮೀಪಾಗಮನಾದಿಕಮ್‌ । 
ಉಪಾಯೇನಾತಿಥಿರ್ದೇವೀ ಮಂಡೋದರ್ಯಾ ನ್ಯವಾರಯತ್‌1೨೨೭ ॥ 


ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅತಿಥಿದೇವಿಯು ಕನ್ಯೆಯ ಬಳಿಗೆ ಮಂಡೋದರಿಯ 
ಆಗಮನಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ತಡೆದಳು. ಮಂಡೋದರಿಯು ಸುಲಸೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಾರದಂತೆ ಮಾಡಿದಳೆಂದು ಭಾವವು. 


ಧಾತ್ರೀ ಚ ಪ್ರಸ್ತುತಾರ್ಥಸ್ಮ ವಿಫಾತಮವದದ್ದಿಭೋಃ । 


ನೃಪೋ ಹಿ ಮಂತ್ರಿಣಂ ಪ್ರಾಹ ಯದಸ್ಕಾಭಿರಭೀಪ್ಸಿತಮ್‌ ॥ ೨೨೮ ॥ 


ತತ್ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಥಾ ಸಾಧ್ಯಮಿತಿ ಸೋಪ್ಕಭ್ಯುಹೇತ್ಕ ತತ್‌ । 


ವರಸ್ಕ ಲಕ್ಷಣಂ ಶಸ್ತಮಪುಶಸ್ತಂ ಚ ವರ್ಣತೇ ॥ ೨೨೯ ॥ 
ಯೇನ ತಾದೃಗ್ನಿಧಂ ಗ್ರಂಥಂ ಸಮುತ್ಸಾದ್ಯ್ಧ ವಿಚಕ್ಷಣಃ । 
ಸ್ವಯಂವರವಿಧಾನಾಖ್ಕಂ ವಿಧಾಯಾರೋಪ್ಕ ಪುಸ್ತಕೇ ll ೨೩೦ ॥ 
ಮಂಜೂಷಾಯಾಂ ವಿನಿಕ್ಷಿಷ್ಕ ತದುದ್ಕಾನವನಾಂತರೇ | 
ಧರಾತಿರೋಹಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ನೃಧಾದವಿದಿತಂ ಪರೈಃ 


ಆ ದಾದಿಯೂ ಪ್ರಕೃತವಿಷಯದ ವಿಫಾತವನ್ನು ದೊರೆಗೆ ತಿಳುಹಿದಳು. 
ದೊರೆಯೂ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ""ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟುರ್ಥವನ್ನು ನೀನು ಸಾಧಿಸಲೇ 
ಬೇಕು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಚತುರನಾದ ಆ ಮಂತ್ರಿಯೂ ದೊರೆಯ ಮಾತನ್ನು 


| ೨೩೧ ॥ 
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ಒಪ್ಪಿ ವರನ ತಕ ಕ್ಷಣವೂ ಅಶುಭಲಕ್ಷ FE ಯಾವ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ 
ಡುವುದೋ ಅಂತಹ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ""ಸ್ವಯಂವರವಿಧಾನ'' ವೆಂದು 
ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಿ-ಬರೆದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆ ನಗರೋ 
ದ್ಯಾನದ ವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರು ತಿಳಿಯಲಾಗದಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮರೆಮಾಡಿ-ಹೂತಿಟ್ಟನು. 


ದಿನೇಷು ಕೇಷುಚಿದ್ಯಾತೇಷೂದ್ಕಾನಾವನಿಶೋಧನೇ | 
ಹಲಾಗ್ರೇಣೋದ್ದೃತಂ ಮಂತ್ರೀ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 


ಪುರಾತನಮಿದಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮಿತ್ಮಜಾನನ್ನಿವ ಸ್ವಯಮ್‌ | 


ಎಿಸ್ತಿತೋ ರಾಜಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸಮಾಜೇ ತದವಾಚಯತ್‌ W೨೩೩ ॥ 
೭೫, ಸಂಭಾವಯತು ಹಿಂಗಾಶ್ಚಂ ಕನ್ಮಾ ವರಕದಂಬಕೇ | 
(1. ನ ಮಾಲಯಾ ಮೃತಿಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಸಾ ತಂ ಚೇತ್ಸಮಭೀಭವತ್‌ ॥ ೨೩೪ ॥ 
i ತೇನಾಪಿ ನ ಪ್ರವೇಷ್ಟವ್ಕಾ ಸಭಾಂಹೋಭೀತ್ರಪಾವತಾ | 
1 ಪ್ರವಿಷ್ಟೋಪ್ಕತ್ರಪಃ ಪಾಪೀ ತತೋ ನಿರ್ಫಾಟ್ಯತಾಮಿತಿ ॥ ೨೩೫ ॥ 
[ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಮಂತ್ರಿಯು ""ಉದ್ಯಾನಭೂಮಿಯ 





:; ಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ನೇಗಿಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಪುರಾತನವಾದ 
(ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಾನು ಕಂಡೆನು” ಎಂದು ತಾನು ತಿಳಿಯದವನಂತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಸ ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಾಜಪುತ್ರರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ""ಕನ್ಯೆಯು ವರಸಮೂಹ 
ದಲ್ಲಿ ಪಿಂಗಳವರ್ಣದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನನ್ನು ಮಾಲಿಕೆಯಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿಸಲಾಗದು. ಆ 
ಕನ್ಯೆಯು ಅಂತಹ ವರನನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿದರೆ ಆಕೆಗೆ ಮರಣವಾಗುವುದು. ಪಾಪ 
ಇಸಿ ಭೀತಿಯೂ ಲಜ್ಜೆಯೂ ಉಳ್ಳ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನೂ ಸಭೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಬಾರದು. 
i ಆ ಪಾಪಿಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ ಸಭೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಸ” ಹೊರಡಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಓದಿದನು. | 





ತದಸೌ ಸರ್ವಮಾಕರ್ಣ ಲಜ್ಜಯಾ ಮಧುಪಿಂಗಲಃ । 


ತದ್ಗುಣತ್ವಾತ್ತತೋ ಗತ್ವಾ ಹರಿಷೇಣಗುರೋಸ್ತಪಃ || ೨೩೬ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಸ್ತದ್ಧಿದಿತ್ವಾಗುರ್ಮುದಂ ಸಗರಭೂಪತಿಃ । 
ವಿಶ್ವಭೂಶ್ಟೇ ಷ್ಟಸಂಸಿದ್ಧಾವನ್ಶೇ ಚ ಕುಟಿಲಾಶಯಾಃ H ೨೩೭ ॥ 


ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ ಮಧುಪಿಂಗಲನು ಕೇಳಿ ತಾನು ಅಂತಹ ಗುಣವುಳ್ಳವನಾದು 
ದರಿಂದ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಆ ಸಭೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಹರಿಷೇಣಗುರುವಿನಿಂದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಗರಮಹಾರಾಜನೂ ವಿಶ್ವಭೂ 


ತ್ತಿರಲು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 





ನ, ಸಂತಸ್ತದ್ಧಾಂಧವಾಶ್ವಾನ್ನೇ ವಿಷಾದಮಗಮಂಸ್ತದಾ | 


2". ನ ಪಶ್ಶಂತ್ಯರ್ಥಿನಃ ಪಾಪಂ ವಂಚನಾಸಂಚಿತಂ ಮಹತ್‌, ॥ ೨೩೮ ॥ 


ಗ ಆಗ ಸತ್ತುರುಷರೂ ಮಧುಪಿಂಗಲನ ಬಂಧುಗಳೂ ಬೇರೆಯವರೂ 
1... ವಿಷಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳು ವಂಚನೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಮಹಾ 
1". ಪಾಪವನ್ನು ನೋಡು ವುದಿಲ್ಲ. : 


೬: ಅಥ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಪೂಜಾಂ ದಿನಾನ್ಯಪ್ಟೌ ಜಿನೇಶಿನಾಮ್‌ । 
ತ ತದಂತೇಭಿಷವಂ ಚೈನಾಂ ಸುಲಸಾಂ' ಕನ್ಯಕೋತ್ತಮಾಮ್‌ ॥ ೨೩೯ ॥ 


ತಾಮಲಂಕೃತಾಂ ಶುದ್ಧತಿಥಿವಾರಾದಿಸನ್ನಿಥೌ | 
ಗಧಾ ರಥಮಾರೋಜ್ಯ ॥ ನೀತ್ವಾ ಚಾರುಭಟಾವೃತಾಮ್‌ 1 ೨೪೦॥ 
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ಇತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ ಮತ್ಸರಾಪೇತಮತುಷ್ಯದ್ಬೂಹಮಂಡಲಮ್‌ 


ಪುರಮೇಕಂ ತನುಸ್ಥಿತ್ಕೈ ವಿಶತೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 


ಮಂತ್ರಿಯೂ ಕುಟಲಾಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವರಾದ ಬೇರೆಯವರೂ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯಾಗು : 


kg: TY 4 ಸ ಜ್ಯ i 


TAN 





ನೃಪಾನ್‌ ಬಾಟ್‌ ಸ್ವಯಂವರಮಂಡಪೆ ಸ 
ಯಥಾಕ್ರಮಂ ಎನಿರ್ದಿಶ್ಶ ಕುಲಜಾತ್ಕಾದಿಭಿಃ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೨೪೧ ॥ 
ವ್ಯರಮತ್ಸಾ ಸಮಾಸಕ್ತಾ ಸಾಕೇತಪುರನಾಯಕಮ್‌ । ತ 
ಅಕರೋತ್ಯಂಠದೇಶೇ ತಂ ಮಾಲಾಲಂಕೃತವಿಗ್ರಹಮ್‌ ॥ ೨೪೨ ॥ :.' 


ಬಳಿಕ ಎಂಟು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಜಿನೇಶ್ವರರ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಅದರ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಕನ್ಯಕೆಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ ಅಲಂಕೃತಳೂ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವಳೂ ಆದ ಈ ಸುಲಸೆಯನ್ನು ಶುದ್ಧವಾದ ತಿಥಿ ವಾರ ಲ 
ನಕ್ಷತ್ರಾದಿಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪುರೋಹಿತನು ರಥವನ್ನೇರಿಸಿ ಸುಂದರರಾದ ಭಟ 
ರಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 


ಭದ್ರಾಸನಾರೂಢರಾಗಿದ್ದ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಅವರ ವಂಶ ಜಾತಿ ಮೊದಲಾದುವು `.' 


ಗಳಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ ವಿರಾಮವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಆ ಸುಲಸೆಯು ಆಸಕ್ತಳಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗಾರಧಿಪತಿಯಾದ ಆ ಸಗರಮಹಾ "ಆ, 
ರಾಜನನ್ನು ಕಂಠಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ ಸ 
ಮಾಡಿದಳು. ಸಗರನ ಕೊರಳಿಗೆ ವರಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದಳೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅನಯೋರನುರೂಪೋಯಂ ಸಂಗಮೋ ಮೇಧಸಾ ಕೃತಃ | ಸ 
| ೨೪೩ ॥ 1]. 

""ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವರುಗಳ ಈ ಅನುರೂಪವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಬ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮತ್ಸರವಿಲ್ಲದಿರುವ ರಾಜರುಗಳ ಸಮೂಹವು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟತು. . 


ಕಲ್ಮಾಣವಿಧಿಪರ್ಯಾಶ್ಟೌ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತತ್ರೈವ ಕಾನಿಚಿತ್‌ । 


ದಿನಾನಿ ಸಗರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸುಖೇನ ಸುಲಸಾನ್ವಿತಃ | ೨೪೪ ॥ 
ಸಾಕೇತನಗರಂ ಗತ್ವಾ ಭೋಗಾನನುಭವನ್‌ ಸ್ಥಿತಃ ।: A 
ಮಧುಪಿಂಗಲಸಾಧೋಶ್ಸ ವರ್ತಮಾನಸ್ಮ ಸಂಯಮೇ | ೨೪೫ ॥ 





ಕಶ್ಚಿನ್ಬೈಮಿತ್ತಿಕೋ ಯೂನಃ ಪೃಥ್ವೀರಾಜ್ಕಾರ್ಹದೇಹಜೈಃ || ೨೪೬ ॥ 
ಲಕ್ಷಣೈರೇಷ ಭಿಕ್ಷಾಶೀ ಕಿಲ ಕಿಂ ಲಕ್ಷಣಾಗಮೈಃ । 
ಇತ್ಸನಿಂದತ್ತದಾಕರ್ಣ ಪರೋಷಪ್ಟೇವಮಭಾಷತ 1 ೨೪೭ ॥ 


ಮಂಗಲವಿಧಿಯು ಪೂರ್ತಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಸಗರನು ಸುಲಸೆ 
ಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಸುಖದಿಂದ ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಬಳಿಕ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಸ 
ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವನಾಗಿದ್ದನು. ಇತ್ತ ;/... 
ಸಂಯಮದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಶರೀರಸ್ಥಿತಿಗೆ-ಆಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಒಂದು ನಗರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವವನೂ ಯುವಕನೂ ಆದ ಮಧುಪಿಂಗಲನಸಾಧುವಿನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ";" 
ನೋಡಿ ಒಬ್ಬ ನೈಮಿತ್ತಿಕನು "ಭೂಮಿಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಲಕ್ಷ Sd ಸು ಜೂ ಭೋಜನವುಳ್ಳಿವನಾಗಿದ್ದಾ ನಂತೆ ! 16 
ಅಂದಮೇಲೆ ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ?'' ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು '.' 
ನಿಂದಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಥ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಇಂತೆಂದನು. | ಖಃ 








ಏಷ ರಾಜ್ಯಶ್ರಿಯಂ. ಭುಂಜನ್‌ ಮೃಷಾ ಸಗರಮಂತ್ರಿಣಾ । 
ಕೃತ್ರಿಮಾಗಮಮಾದರ್ಶ್ಶ ದೂಷಿತಸ್ಸನ್‌ ಹ್ರಿಯಾ ತಪ | ೨೪೮ ॥ 
ಪ್ರಪನ್ನವಾನ್‌ ಗತೇ ಚಾಸ್ಮಿನ್‌ ಸುಲಸಾಂ ಸಗರೋಗ್ರಹೀತ್‌ । 


ಇತ್ತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಿಃ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿದೀಪಿತಃ | ೨೪೯ ॥ 





ಜನ್ಮಾಂತರೇ ಫಲೇನಾಸ್ಕ ತಪಸಃ ಸಗರಾನ್ವಯಮ್‌ । 
ಸರ್ವಂ ನಿರ್ಮೂಲಯಾಮೀತಿ ವಿಧೀಃ ಕೃತನಿದಾನಕಃ 


SLi 


‘12೫೦ ॥ 
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ದಹ, ೨೬೮ 


ಮೃತ್ಯಾಸಾವಸುರೇಂದ್ರಸ್ಕ 8 ಮಹೀಹಷಾನೀಕಗಾದಿಮೇ । 


2 ಕಕ್ಸಾಭೇದೇ ಚತುಃಷಷ್ಟಿಸಹಸ್ರಾಸುರನಾಯಕಃ 1 ೨೫೧ ॥ 
ಗ ಮಹಾಕಾಲೋಭವತ್ತತ್ರ ದೇವೈರಾವೇಷ್ಟಿತೋ ನಿಜೈಃ | 

;:: ದೇವಲೋಕಮಿಮಂ ಕೇನ ಪ್ರಾಪ್ತೋಹಮಿತಿ ಸಂಸ್ಮನ್‌ ॥ ೨೫೨ ॥ 
ನ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿಭಂಗಜ್ಞಾನೋಪಯೋಗೇನ ಪ್ರಾಕ್ತನೇ ಭವೇ । 

:)'1 ಪ್ರವೃತ್ತಮಖಿಲಂ ಪಾಪೀ ಕೋಪಾವಿಷ್ಯೃತತೇಜಸಾ il ೨೫೩ ॥ 


ಯ ತಸ್ಮಿನ್ನಂತ್ರಿಣಿ ಭೂಪೇ ಚ ರೂಢವೈರೋಪಿ ತೌ ತದಾ । 
1": ಅನಿಚ್ಛನ್‌ ಹಂತುಮತ್ಕುಗ್ರಂ ಸ ಚಿಕೀರ್ಷುರಘಂ ತಯೋಃ ॥ ೨೫೪ ॥ 


1 ತದುಪಾಯಂ ಸಹಾಯಾಂಶ್ಚ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸಮುಹಸ್ಥಿತಃ । 


ನ ನಾಚಿಂತಯನ್ಮಹತ್ಸಾಪ ಮಾತ್ಮನೋ ಧಿಗ್ವಿಮೂಢತಾಮ್‌ WW ೨೫೫ ॥ 


ಇವನು ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವವನಾಗಿಯೂ ಸುಳ್ಳಾಗಿ 
1 ಕೃತ್ತಿಮವಾದ ಆಗಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸಗರನ ಮಂತ್ರಿಯಿಂದ ದೂಷಿತನಾಗಿಯೂ 
"1 ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಪವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಇವನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ 
೬ ಸಗರನು ಸುಲಸೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು'' ಈ ರೀತಿಯಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸ ಮಧುಪಿಂಗಲಮುನಿಯು ಕ್ರೋಧವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಉದ್ದೀಪ್ತನೂ ಬುದ್ಧಿ 
, ಹೀನನೂ ಆಗಿ "" ಈ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲದಿಂದ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸಗರನ ವಂಶವನ್ನೆಲ್ಲ 
:' ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ನಿದಾನಶಲ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸತ್ತು ಇವನು 
' ಅಸುರಕುಮಾರೇಂದ್ರನ ಕೋಣಗಳ ಸೈನ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತ 
: ನಾಲ್ಕುಸಹಸ್ರ ಅಸುರದೇವರ್ಕಳ ಯಜಮಾನನಾದ ಮಹಾಕಾಲಾಸುರದೇವ 
1, ನಾದನು. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವನಾದ ಆ ಪಾಪಿಯು 
"ಈ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ನಾನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪಡೆದೆನು?'' ಎಂದು 
ಸ್ಮರಿಸುವವನಾಗಿ ವಿಭಂಗಜ್ಞಾನದ ಉಪಯೋಗದಿಂದ ಪೂರ್ವಭವದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
1” ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ 
'((.: ಮಂತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಗರರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ರೂಢವಾದ ವೈರವುಳ್ಳವನಾದರೂ ಆಗ 
:,: ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸದಿರುವವನಾಗಿ ಆ ದೇವನು ಅವರಲ್ಲಿ ಅತಿಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಪಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅದರ ಉಪಾಯ 
>" ವನ್ನೂ ಸಹಾಯಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಸಗರನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ತನಗೆ ಮಹ 
ತ್ಪಾಪವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮೂರ್ಪಿತ್ಚವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸು. 


4: ಇದಂ ಪ್ರಕೃತಮತ್ರಾನೃತ್ತದಭಿಪ್ರಾಯಸಾಧನಮ್‌ । 





ಶ್ಯಃ ದ್ವೀಪೇತ್ರ ಭಾರತೇ ದೇಶೇ ಧವಲೇ ಸ್ವಸ್ತಿಕಾವತೀ- | ೨೫೬ ॥ 
"ಪುರಂ ವಿಶ್ವಾವಸುಸ್ತಸ್ಕ ಪಾಲಕೋ ಹರಿವಂಶಜಃ | 

“7 ದೇವೃಸ್ಕ ಶ್ರೀಮತೀ' ನಾಮ್ನಾ ವಸುರಾಸೀತ್ಸುತೋನಯೋಃ ॥ ೨೫೭ ॥ 
pe ಇಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾಕಾಲನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಈ 













" ವಿಷಯವು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಧವಲ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ತಿಕಾವತಿಯೆಂಬುದೊಂದು ಪಟ್ಟಣವಿದೆ. ಹರಿವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ 
ವಿಶ್ವಾವಸುವೆಂಬವನು ಆ ನಗರದ ಪರಿಪಾಲಕ. ಶ್ರೀಮತಿಯೆಂಬವಳು ಇವನ ಪತ್ನಿ. 
ಈ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ವಸುವೆಂಬ ಪುತ್ರನಿದ್ದನು. 


ತತ್ರೈವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪೂಜ್ಯಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದಃ 


" ಅಭೂತ್ಮೀರಕದಂಬಾಖ್ಕೋ ವಿಖ್ಯಾತೋಧ್ಯ್ಕಾಪಕೋತ್ತಮಃ ॥ ೨೫೮ ॥ 


ಆ ನಗರದಲ್ಲೇ ಪೂಜ್ಯನೂ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೂ ಆದ ಕ್ಷೀರಕದಂಬನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. 


ತ ಶ್ರರಪುರಾಣ- -ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


` ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆ ಮುನೀಶ್ವರನು ""ಓದಿರುವ ಈ 


| ಯಿಲ್ಲದವನೂ ಕ್ರೂರನೂ ಆದ ಈ ಪರ್ವ ತನೆಂಬವನು ಮಹಾಕಾಲಾಸುರನ ಉಪ ಲ್ಯ 
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ಸಮೀಪೇ ತಸ್ಕ ತತ್ಸೂನುಃ ಪರ್ವತೋನ್ಯಶ್ಚ ನಾರದಃ । 


ಜೇಶಾಂತರಾಗತಶ್ಲಾ ತ್ರಸ್ತುಗ್ಗಸುಶ್ಚ ಮಹೀಪತೇಃ I ೨೫೯ ॥ ಸ 


ಏತೇ ತ್ರಯೋಪಿ ವಿದ್ಮಾನಾಂ ಪಾರಮಾಪನ್ನ ಪರ್ವತಃ | 


ತೇಷ್ಟಧೀರ್ವಿಪರೀತಾರ್ಥಗ್ರಾಹೀ ಮೋಹವಿಪಾಕತಃ Il ೨೬೦ ॥: 
ಶೇಷೌ ಯಥೋಪದಿಷ್ಟಾರ್ಥಗ್ರಾಹಿಣೌ ತೇ ತ್ರಯೋಪ ಗಃ | 
ವನಂ ದರ್ಭಾದಿಕಂ ಛೇತ್ತುಂ ಸೋಪಾಧ್ಯಾಯಾಃ ಕದಾಚನ || ೨೬೧ I 


ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಗನಾದ ಪರ್ವತ, ದೇಶಾಂತರದಿಂದ ಬಂದ "1. 

ದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ನಾರದ, ವಿಶ್ವಾವಸುರಾಜನ ಮಗನಾದ ವಸು ಈ ಮೂರು 
ಜನರೂ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಶೂನ್ಯನಾದ ಆ '.'./ 
ಪರ್ವತನೂ ಮೋಹಕರ್ಮದ ಉದಯದಿಂದ ವಿಪರೀತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಣ .:::' 
ಮಾಡುವವನೂ ಉಳಿದವರು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಣ ...' 
ಮಾಡುವವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಮೂವರೂ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓ'.: 
ದರ್ಭಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಸಹಿತರಾಗಿ ವನಕ್ಕೆ ಇ. 


ಗುರುಃ ಶ್ರುತಧರೋ ನಾಮ ತತ್ರಾಚಲಶಿಲಾತಲೇ । A 
ಸ್ಥಿತೋ ಮುನಿತ್ರಯಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಛುತ್ವಾಷ್ಟಾಂಗನಿಮಿತ್ತಕಮ್‌  ॥ ೨೬೨ ॥ ಗಿ 
ತತ್ಸಮಾಪ್ಟೌ ಸ್ತುತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಸ್ಲಿತಾನ್‌ ತಾನ್ನಿರೀಕ್ಸ್ಯ ಸಃ । ನ 


ತನೆ 9 ಪುಣ್ಮಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಸಮಪೃಚ್ಛನುನೀಶ್ವರ: 11 ೨೬೩ |! 
ಪಠಚ್ಛಾತ್ರತ್ರಯಸ್ಕಾಸ್ಕ ನಾಮ ಕಿಂ ಕಸ್ಕ ಕಿಂ ಕುಲಮ್‌ । 


ಕೋ ಭಾವಃ ಕಾ ಗತಿಃ ಪ್ರಾಂತೇ ಭವದ್ದಿಃ ಕಥ್ಮತಾಮಿತಿ W ೨೬೪ Il 


ಅಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಶ್ರುತಧರನೆಂಬ' ಗುರುವಿದ್ದನು. ಅವನಿಂದ 
ಮೂವರು ಮುನಿಗಳು ಅಷ್ಟಾಂಗನಿಮಿತ್ತಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರ. ಸಮಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಆ ಮೂವರು ಮುನಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರ 


ಮೂರುಜನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಹೆಸರೇನು ? ಇವರುಗಳ ವಂಶವಾವುದು ? ಮನೋ 
ಭಾವವಾವುದು ? ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇವರುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಗತಿಯಾಗುವುದು? 
ನೀವುಗಳು ಹೇಳಿ'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 


ತೇಷ್ಟೇಕೋಭಾಷತಾತ್ಮಜ್ಞಃ ಶೃಣ್ಣಿತ್ಯಸ್ನತ್ತಮೀಪಗಃ । 


ವಸುಃ ಕ್ಲಿತಿಪತೇಃ ಸೂನುಸ್ತೀವ್ರರಾಗಾದಿದೂಷಿತಃ | ೨೬೫ ॥ 


ಆ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಒಬ್ಬನು "ಕೇಳು, ನಮ್ಮಗಳ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿರುವವನೂ ರಾಜನ ಮಗನೂ ಆದ ವಸುವು ತೀವ್ರವಾದ ರಾಗಾದಿಭಾವಗಳಿಂದ 
ದೂಹಷಿತನಾಗಿ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಧರ್ಮವನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿರೆಕಾಭಾಸವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಹಿಂಸಾಂ ಧರ್ಮಂ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ನಾರಕಾವಾಸಮೇಷ್ಠ್ಕತಿ । 


ಮೈ 
ಪರೋಬ್ರವೀದಯಂ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಲಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರಕಃ ॥ ೨೬೬ ॥ 1. 


ಪರ್ವತಾಖ್ಕೋ ವಿಧೀಃ ಕ್ರೂರೋ ಮಹಾಕಾಲೋಪದೇಶನಾತ್‌ । 





ಪಠಿತ್ವಾಥರ್ವಣಂ ಪಾಪಶಾಸ್ತ್ರಂ ದುರ್ಮಾರ್ಗದೇಶಕಃ ॥ ೨೬೭ ॥ 7 
ಹಿಂಸೈವ ಧರ್ಮ ಇತ್ಯಜ್ಞೋ ರೌದ್ರಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಸಃ । ಸ 
ಬಹೂಂಸ್ತತ್ರ ಪ್ರವರ್ಕ್ಯಾಸ್ಮಿನ್‌ ನರಕಂ ಯಾಸ್ಕತೀತಿ ಸ ॥ ೨೬೮ ॥ 0 
La 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮುನಿಯು ""ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನೂ ಬುದ್ಧಿ ಇ 


ಭಟ 
ದೇಶದಿಂದ ಪಾಪಶಾಸ್ತ್ರ ವಾದ ಅಥರ್ವಣವನ್ನು ಪಠನಮಾಡಿ ದುರ್ಮಾರ್ಗೋಪ ಕ 


ಛಿ VON eh Cy Esl pk ಗ UA: ick NN ಸ ಚ ಸೊ ಸ್ಯ 4 Per 


EAE ಸ್ಟ SN ಸ ಭ್‌ ಗು pa 1 ಥಿ lap 1. 
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ಹಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಎರಡು ಆಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
: ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿ ಮಂಗಲವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಈ ಆಡುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 


15 ಇತ್ಕಾಹ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ 
೨ ಎಚಿಂತೆ | ಕಾಂಿತವಾದ್ದು ಕ್ರಂ ಸರ್ವಥಾಕಾರಣಾನುಗಮ್‌ 





ದೇಶೇರ್ಚಿತ್ವಾಪರಾದೃಶ್ಯೇ ಗಂಧಮಾಲ್ಮಾದಿಮಂಗಲೈಃ । 


ಕರ್ಣಚ್ಛೇದಂ ವಿಧಾಯ್ಕೆನಾವದ್ಕೈವಾನಯತಂ ಯುವಾಮ್‌ ॥ ೩೦೮ ॥ 


ಇತ್ಯವಾದೀತ್ತತಃ ಪಾಹೀ ಪರ್ವತೋಸ್ತಿ ನ ಕಶ್ಚನ । 


ಸ ವನೇಸಿನ್ನಿತಿ ವಿಚ್ಛಿದ್ಯ ಕರ್ಣೌ ಪಿತರಮಾಗತಃ 1 ೩೦೯ ॥ 
'.: ತ್ವಯಾ ಪೂಜ್ಯ ಯಥಾದಿಷ್ಟಂ ತತ್ತಥೈವ ಮಯಾ ಕೃತಮ್‌ | 
' ಇತಿ ವೀತಫೃಣೋ ಹರ್ಷಾತ್ಸೃಪ್ರೇಷಣಮಬೂಬುಧತ್‌ ॥೩೧೦॥ 


ಆಗ ಪರ್ವತನ ತಾಯಿಯೂ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದಳು. ಮತ್ತೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ 
ಮನು ಆಕೆಗೆ ಆ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನ ಮತ್ತು ಆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ -ನಾರದನ 
ಭಾವವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಾನು ಪತ್ನೀಸಹಿತನಾಗಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿದ್ದು 
"ಬೇರೆಯವರು ನೋಡದಿರುವ 


ಇವುಗಳ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಇವುಗಳನ್ನು ಈ ದಿನದಲ್ಲೇ ನೀವುಗಳು ತನ್ನಿರಿ'' 
ಎಂದು ಆ ಪರ್ವತ ನಾರದರಿಗೆ ವ ಬಳಿಕ ಆ ಪಾಪಿಯಾದ ಪರ್ವತನು 
""ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ತಾನೊಯ್ದಿದ್ದ ಆಡಿನ ಕಿವಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಯ್ದು ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "““ಪೂಜ್ಯನೆ! ನೀನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದಂತೆ 
ಮಾಡಿದೆನು'” ಎಂದು ಕರುಣವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ನಾರದೋಪಿ ವನಂ ಯಾತೋದೃಶ್ಶೇ ದೇಶೇಸ್ಕ ಕರ್ಣಯೋಃ । 
ಕರ್ತವೃಶ್ಟೇದ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಗುರುಣಾ ಚಂದ್ರಭಾಸ್ಕರೌ 1 ೩೧೧ ॥ 


' ನಕ್ಚತ್ರಾಣಿ ಗ್ರಹಾಸ್ತಾರಕಾಶ್ಚ ಪಶ್ಯಂತಿ ದೇವತಾಃ । 
' ಸದಾ ಸನ್ನಿಹಿತಾಃ ಸಂತಿ ಪಕ್ಷಿಣೋ ಮೃಗಜಾತಯಃ 


1 ೩೧೨ ॥ 


' ನೈತೇ ಶಕ್ಕಾ ನಿರಾಕತರ್ತ್ತಮಿತ್ಮೇತ್ಕ ಗುರುಸನ್ನಿ ಧಿಮ್‌ 
ಭವ್ಯಾ ತ್ಮಾ ದ್ಧ ಪ್ಪದೇಶಸ್ಯ ವನೇ 'ಕೇನಾಪ ಸಂಭವಾತ್‌ 


11 ೩೧೩ ॥ 


ನ ನಾಮಾದಿಚತುರರ್ಥೇಷು ಪಾಪಾಪಖ್ಯಾತಿಕಾರಣ- । 
ಸ ಕ್ರಿಯಾಣಾಮವಿಧೇಯತ್ವಾಚ್ಛಾಗಮಾನೀತವಾನಿಮಮ್‌ 


(| ೩೧೪ ॥ 


ಸ್ವಸುತಸ್ಕ ಜಡಾತ್ಮತಾಮ್‌ | 
I ೩೧೫ ॥ 


1: ಕಾರ್ಯಮಿತ್ಕೇತದೇಕಾಂತಮತಂ ಕುಮತಮೇವ ತತ್‌ । 
. ಕಾರಣಾನುಗತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕ್ವಚಿತ್ತತ್ಕೃಚಿದನ್ಯಥಾ 


|| ೩೧೬ ॥ 


ಸ ಇತಿ ಸ್ಕಾದ್ಯಾದಸಂದೃಷ್ಟಂ ಸತ್ಯಮಿತ್ಕಭಿತುಷ್ಟವಾನ್‌ । 


ಶಿಷ್ಕಸ್ಕ ಯೋಗ್ಯತಾಂ ಚಿತ್ತೇ ನಿಧಾಯ ಬುಧಸತ್ತಮಃ ॥ ೩೧೭ ॥ 


ನಾರದನೂ ವನಕ್ಕೆ ಹೋದವನಾಗಿ ""ಅದೃಶ್ಯವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದರ 


ನ! ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಗುರುವು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಲ ಗಳೊ ಗ್ರಹಗಳೂ ತಾರೆಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಮೃಗಜಾತಿ 
ಗಳೊ ಯಾವಾಗಲೂ 
`` ಶಕ್ಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಆ ಭವ್ಯಾತ್ಮನು ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "“ವನದಲ್ಲಿ 
“ಯಾರಿಂದಲೂ ನೋಡಲ್ಪಡದಿರುವ ಪ್ರದೇಶವು ಅಸಂಭವವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
:: ನಾಮ ಸ್ಥಾಪನಾ ದ್ರವ್ಯ ಭಾವಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪಕ್ಕೂ 
.': ಅಪಖ್ಯಾತಿಗೂ ಕಾರಣವಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದಾದುದರಿಂದ ಈ ಆಡನ್ನು 
1. ಹಿಂದೆ ತಂದೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಮಗನ ಜಡತ್ವವನ್ನು 


ಸಮೀಪಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 


ಸ ಯೋಚಿಸಿ “ಕಾರ್ಯವು ಸರ್ವಥಾ ಕಾರಣವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 





೬ ಏಕಾಂತವಾದಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬಣಂತಮತವು ಹ ಆಗಿದೆ. 


ಲ್‌ ಗ ಯ ಜಾಹಿ 
NC A TN 


ಮಹಾಪುರಾಣ 





ಆದುದರಿಂದ FE ER ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನ ಬಹುಸರಾಸವುದು. ತ ಕ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನನುಸರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸ್ಯಾದ್ವಾದದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡ ..- 


ಲ್ಪಟ್ಟ ಮತವು ಸತ್ಯವಾದುದು'' ಎಂದು ಪಂಡಿತೋತ್ತಮನಾದ ಆ ಕ್ಷೀರಕದಂಬನು 
ಶಿಷ ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. 


ಹೇ ನಾರದ ತ್ವಮೇವಾತ್ರ ಸೂಕ್ಷ್ಮಪ್ರಜ್ಞೋ ಯಥಾರ್ಥವಿತ್‌ । 
ಇತಃ ಪ್ರಭೃತ್ಕುಪಾಧ್ಮಾಯಪದೇ ತ್ವಂ ಸ್ವಾಪಿತೋ ಮಯಾ 


ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಾನಿ ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣೀತಿ ಪ್ರಪೂಜ್ಮ ತಮ್‌ | 
ಪ್ರಾವರ್ಧಯದ್ದುಣ್ಕೆ ರೇವ ಪ್ರೀತಿಃ ನರ್ವತ ಧೀಮತಾಮ್‌ 


ಅವನು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಎಲೌ ನಾರದನೆ ! ಇಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ ಯಥಾರ್ಥವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಆಗಿರುತ್ತಿ. ಈ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಿ. ನೀನು 
ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿಸಿದನು-ಉನ್ನತಿಗೆ ತಂದನು. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಗೆ ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 


ನಿಜಾಭಿಮುಖಮಾಸೀನಂ ತನೂಜಂ ಚೈವಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ವಿನಾಂಗ ತ್ವಂ ವಿವೇಕೇನ ವೃಧಾ ಏತದ್ದಿರೂಪಕಮ್‌ 


ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವಿವೇಕಸ್ತ್ನೇ ನ ಶ್ರುತಾದಪಿ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಕಥಂ ಜೀವಸಿ ಮಚ್ಚಕ್ಟುಃಪರೋಶ್ಟೇ ಗತಧೀರಿತಿ 


ತನಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಪುತ್ರನನ್ನೂ ಕುರಿತು ""ಮಗುವೆ! ನೀನು 
ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ ಈ ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಕಾರ್ಯಾ 
ಕಾರ್ಯವಿವೇಕವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದ ನೀನು ನನ್ನ ಕಣ್ಮರೆಯಲ್ಲಿ (ಸತ್ತ 
ಮೇಲೆ) ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸುವೆ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


(1 ೩೨೧ |! 


ಏವಂ ಪಿತ್ರಾ ಸಶೋಕೇನ ಕೃತಶಿಕ್ಟೋವಿಚಕ್ಟಣಃ । 


ನಾರದೇ ಬದ್ದವೈರೋಭೂತ್ಕುಧಿಯಾಮೀದೃಶೀ ಗತಿಃ 11 ೩೨೨ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶೋಕಸಹಿತನೂ ತಂದೆಯಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ 
ಮೂರ್ಪDನೂ ಆದ ಪರ್ವತನು ನಾರದನಲ್ಲಿ ಬದ್ಧವೈರವುಳ್ಳವನಾದನು. ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವರ ಗತಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸ ಕದಾಚಿದುಪಾಧ್ಕಾಯಃ ಸರ್ವಸಂಗಾನ್‌ ಪರಿತ್ಮಜನ್‌ । 

ಪರ್ವತಸ್ತಸ್ಕ ಮಾತಾ ಚೆ ಮಂದಬುದ್ದೀ ತಥಾಹಿ. ತೌ || ೩.೨೩ ॥ 
ಪಾಲನೀಯೌ ತ್ವಯಾ ಭದ್ರ ಮತ್ಪರೋಕ್ಷೇಪಿ ಸರ್ವಥಾ । 
ಇತ್ಯವೋಚದ್ವಸುಂ ಸೋಪಿ ಪೂತೋಸ್ಮೇತದನುಗ್ರಹಾತ್‌ ॥ ೩೨೪ ॥ 


ಅನುಕ್ತಸಿದ್ದಮೇತತ್ತು ವಕ್ತವ್ಯಂ ಕಿಮಿದಂ ಮಮ । 
ವಿಧೇಯಃ ಸಂಶಯೋ ನಾತ್ರ ಪೂಜ್ಮಪಾದ ಯಥೋಚಿತಮ್‌। ೩೨೫ ॥ 


ಪರಲೋಕಮನುಷ್ಠಾತುಮರ್ಹಸೀತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಮ್‌ । 
ಮನೋಹರಕಥಾಮ್ಚಾ _ನಮಾಲಯಾಭ್ಯ ರ್ಚಯನ್ಸಹ ಹಃ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ -ಕ್ಲೀರಕದಂಬನು ಸಮಸ್ತ 
ಪರಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವವನಾಗಿ ವಸುರಾಜನನ್ನು. ಕುರಿತು ""ಅಯ್ಯಾ! 
ಪರ್ವತನೂ ಅವನ ತಾಯಿಯೂ ಮಂದಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರು. ಆದರೂ ನೀನು ನನ್ನ 
ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರುಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕು.” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಅವನೂ ““ಪೂಜ್ಯಪಾದರೆ ! ಈ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಪವಿತ್ರ 
ನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಕಾರ್ಯವಾದರೋ ಹೇಳಲ್ಪಡದೆಯೇ ಸಿದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೇ ? ನಾನು ತಮಗೆ ವಿಧೇಯನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ತಾವು ಪರಲೋಕವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ'' ಎಂದು ವಸುರಾಜನು ಆ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನನ್ನು ಈ 
ಮನೋಹರವಾದ ಕಥೆಯೆಂಬ ಬಾಡದಿರುವ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲೆಯಿಂದ ಚಾ 


ಸ WU EN ENS NU 
ತ್ರಾ ALLA ಡಾ ಹ್‌ ದ್‌್‌ ( 


|| ೩೨೬ ॥| 


ಡಾ ಜಟ? 
ಸಟೆ ಜ್ಯ ert 





1 ೩೨೦ ॥ ಲ್ಪ 
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॥ ೩೧೮ ॥ 


1 ೩೧೯ | .. 
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ಸಾ ಬ್ರ 


1: ಪ್ರಾಂತೇ ಸನ ಕೈಸೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಟೇ ನಾಕಿನಾಂ ಲೋಕಮುತ್ತಮಮ್‌।॥ ೩೨೭ ॥ 


ಸ ಪರ್ವತೋಪಿ ಪಿತೃಸ್ಥಾನಮಧ್ಯಾಸ್ಕ್ಮಾಶೇಷಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ ।. 
1 ಶಿಷ್ಕಾಣಾಂ ವಿಶ್ವದಿಕ್ಕಾನಾಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಂ ರತಿಮಾತನೋತ್‌ ॥ ೩೨೮ ॥ 


ಬಳಿಕ ಕ್ಲೀರಕದಂಬನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಯಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ 


.. ಸಮಾಧಿಮರಣವನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗಿಕರ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯು 


ತ್ತಿರಲು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಾದ ಪರ್ವತನೂ ತಂದೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಕಲ ದಿಕ್ಕು 


"ಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಶಿಷ್ಯರುಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರೀತಿ 
: ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. | 


. ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಪುರೇ ನಾರದೋಪಿ ವಿದ್ವಜ್ಜನಾರ್ಚಿತಃ । 
.' ಸೂಕ್ಷಧೀರ್ವಿಹಿತಸ್ಥಾನೋ ಬಭಾರ ವ್ಯಾಖ್ಮಯಾ ಯಶಃ 


1 ೩೨೯ ॥ 


ಅದೇ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಜ್ಞನರಿಂದ ಪೂಜಿತನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೂ 


1. ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನಾರದನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಸ ಗಳಿಸಿದನು. 


:. ಗಚ್ಛತ್ಕೇವಂ ತಯೋಃ ಕಾಲೇ ಕದಾಚಿತ್ಸಾಧುಸಂಸದಿ । 


 ಅಜೈರ್ಹೋತವ್ಮಮಿತೃಸ್ಥ ವಾಕೃಸ್ಕಾರ್ಥಪ್ರರೂಪಣೇ Il ೩೩೦ Il 
ವಿವಾದೋಭೂನ್ಮಹಾಂಸ್ತತ್ರ ವಿಗತಾಂಕುರಶಕ್ತಿಕಮ್‌ । 
: ಯವಬೀಜಂ ತ್ರಿವರ್ಷಸ್ಸಮಜ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ || ೩೩೧ ॥ 
ತದ್ವಿಕಾರೇಣ ಸಪ್ತಾರ್ಚಿರ್ಮುಖೇ ದೇವಾರ್ಚನಂ ವಿದ । 
ವದಂತಿ ಯಜ್ಞವಿಂತ್ಕಾಖ್ಕದನುಪದ್ಧತಿ ನಾರದಃ | ೩೩೨ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರುಗಳ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು 


ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ""ಅಜಗಳಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡತಕ್ಕುದು'' 
.: ಎಂಬೀ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥನಿರೂಪಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ವಿವಾದವುಂಟಾಯಿತು. 
,-. “ಅಂಕುರಶಕ್ತಿಯು ನಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಮೂರು ವರ್ಷದ ಯವಬೀಜವು ಅಜವೆಂದು 
ಟೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಆ ಯವಧಾನ್ಯದ ವಿಕಾರದಿಂದ-ಹಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ದೇವಪೂಜೆಯನ್ನು ಯಜ್ಞವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ'' ಎಂದು ನಾರದನು 


ಪದ್ಧತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಪರ್ವತೋಪ್ಯಜಶಬ್ದೇನ ಪಶುಭೇದಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 
ಯಜ್ಞೋಗ್ಸೌ ತದ್ವಿಕಾರೇಣ ಹೋತ್ರಮಿತ್ಮವದದ್ದಿಧೀಃ 


ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದ ಪರ್ವತನೂ ಆಗ ""ಅಜಶಬ್ದದಿಂದ ಪಶುಭೇದವು (ಆಡು) 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದರ ವಿಕಾರದಿಂದ-ವಪೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ 


(| ೩೩೩ ॥ 


2 ಯಜ್ಞವು ಹೋತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ'” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


. ದಧ್ವಯೋರ್ವಚನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ದ್ವಿಜಪ್ರಮುಖಸಾಧವಃ । ' 
:. ಮಾತ್ಸರ್ಯಾನ್ನಾರದೇ ನೈಷ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರಾಣಿವಧಾದಿತಿ 


| ೩೩೪ ॥ 


ಬ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಪಯಿತುಂ ಧಾತ್ರ್ಮಾಂ ದುರಾತ್ಮಾ ಪರ್ವತೋಬ್ರವೀತ್‌ । 
.. ಪತಿತೋಯಮಯೋಗ್ಕೋ ನಃ ಸಹ ಸಂಭಾಷಣಾದಿಷು ॥ ೩೩೫ ॥ 


೧ ಇತಿ ಹಸ್ತತಲಾಸ್ಫಾಲನೇನ ನಿರ್ಭರ್ತೃ ತಂ ಕ್ರುಧಾ | 
ee ಫಘೋಷಹಯಾಮಾಸುರತ್ರೈವ ದುರ್ಬುದ್ದೇರೀದೃಶಂ ಫಲಮ್‌ ॥ ೩೩೬ ॥ 


ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧುಪುರುಷರು 


 “ನಾರದನೊಡನೆ ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಪರ್ವತನು ಪ್ರಾಣಿವಧೆಯಿಂದ 
ಇದು ಧರ್ಮವೆಂದು ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಕಾಪಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೇಳಿದನು. 
. ಪತಿತನಾದ ಇವನು ನಮ್ಮಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಯೋಗ್ಯ 
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ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಈ '... 


ಪ್ರಕಾರವಾದ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. 


ಏವಂ ಬಹಿಷ್ಕೃತಃ ಸರ್ವೈರ್ಮಾನಭಂಗಾದಗಾದ್ವನಮ್‌ | 


ವಕ್ತುಂ ಧಾರಯತಾ ಯಜ್ಞೋಪವೀತಂ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕಮ್‌ । 
ತೇನ ಸ್ವಾಭಿಮತಾರಂಭಸಿದ್ದಿಹೇತುಗವೇಷಿಣಾ | ೩೪೩ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲೇನ ದೃಷ್ಟಸ್ಸನ್‌ ಪರ್ವತಃ ಪರ್ವತೇ ಭ್ರಮನ್‌ । 
ಪ್ರತಿಗಮ್ಮ ತಮಾನಮ್ಮ ಸೋಭ್ರಧಾದಭಿವಾದನಮ್‌ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಬಹಿಷ್ಯ ೃತನಾದ ಪರ್ವತನು ಮಾನಭಂಗದಿಂದ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷವುಳ್ಳವನೂ ಹಣ್ಣಾದ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ 
ಯಮನು ಹತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಸಮೀಪವಾಗಿರುವ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳ ಸಾಲುಗಳಂತಿರುವ 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಿನ ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಕುರುಡುಗಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಜಾರಿಬೀಳುವಂತಿರುವವನೂ ವಿರಳವೂ ಶುಭ್ರವೂ ಆದ ತಲೆಗೂದಲಿನಿಂದ, 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಯಮನಿಂದುಂಟಾದ ಭಯದಿಂದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಂತಿರುವವನೂ ಮುಖಪ್ಪೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಬಂಧದ 
ಸುಖದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆನೆಯಂತೆ 
ಕಂಪಿತವಾದ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕೈಯುಳ್ಳವನೂ ಕುಪಿತವಾದ ಹಾವಿನಂತೆ ಊರ್ಧ್ವ 


ಶ್ವಾಸವುಳ್ಳವನೂ ದೊರೆಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 5 


ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ನೋಡದಿರುವವನೂ ಸೊಂಟಮುರಿದವನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡ 
ದಿರುವವನೂ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ರಾಜನಂತೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ದಂಡವುಳ್ಳವನೂ ಶರೀರಧಾರಿಯಾದ ಶಮವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಶರೀರಧಾರಿಯೂ 
ವಿಶ್ವಭೂಮಂತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಗರರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಸುಲಸಾ ಕನ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವ ತನ್ನ ಬದ್ಧಕ್ರೋಧವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಮೂರೆಳೆ 
ಗಳುಳ್ಳ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಕಾರ್ಯಾರಂಭದ 
ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾಕಾಲಾಸುರನಿಂದ 


_ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪರ್ವತನು ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಅವನು ಇದಿರು 


ಹೋಗಿ ಆ ಮುದಕನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಪರಿಚಯಕಥನದೊಡನೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಮಹಾಕಾಲಸ್ತಮಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಸ್ತಿತಿ ಸಾದರಮ್‌ । 
wh 





ಕ ಸ | 
ತಮವಿಜ್ಞಾತಪೂರ್ವಂ ವಾ ಕುತಸ್ತೃಸ್ತೃಂ ವನಾಂತರೇ Il ೩೪೫ ॥ 








ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷೇಣ ವಯಸಾ ಪರಿಣಾಮಿನಾ 1 ೩೩೭ 1 - 
ಕೃತಾಂತಾರೋಹಣಾಸನ್ನಸೋಹಾನಪದವೀರಿವ । 
ವಲೀರುದ್ವಹತಾ ಭೂಯಃ ಸ್ಪಲತೇವಾಂಧಚಕ್ಷುಷಾ ॥ ೩೩೮ ॥ - 
ವಿರಲೇನ ಶಿರೋಜೇನ ಸಿತೇನ ದಧತಾತತಮ್‌ । 4 
ರಾಜತಂ ವಾ ಶಿರಸ್ಕ್ರಾಣಮಂತಿಕಾಂತಕಜಾದ್ಭಯಾತ್‌ । ೩೩೯ | 
ಜರಾಂಗನಾಸಮಾಸಂಗಸುಖಾದ್ದಾಮೀಲಚಕ್ಷುಷಾ । ( 
ಚಲಚ್ಛಿರಃ ಕರೇಣೇವ ಕರಿಣಾ ಕುಪಿತಾಹಿನಾ 1 ೩೪೦ ॥ 
ಇವೋರ್ಧ್ವಶ್ವಾಸಿನಾ ರಾಜವಲ್ಲಭೇನೇವ ನಾಗ್ರತಃ | ಸ 
ಪ್ರಸ್ಫುಟಂ ಪಶ್ಮತಾ ಭಗ್ಗಪೃಷ್ಠೇನಾಪಟುಭಾಷಿಣಾ ॥ ೩೪೧ ॥ ./. 
ರಾಜ್ಞೇವ ಯೋಗ್ಯದಂಡೇನ ಶಮೇನೇವ ತನೂಭೃತಾ | ಗೆ 
ವಿಶ್ವಭೂನೈಪಕನ್ಮಾಸು ಬದ್ದಕ್ರೋಧಮಿವಾತ್ಮನಃ | ೩೪೨ ॥ ನ 
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..' ಶಾಂತಿಪುಷ್ಟಭಿಚಾರಾತ್ಮಕ್ರಿಯಾಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಮಂತ್ರಣಃ 


ತೃತ್ಸಿತಾ ಮೇ ತತೋ ವಿದ್ದಿ ಧರ್ಮಭ್ರಾತಾ ತಮೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ ॥ ೩೪೯ ॥ 


ಮಮಾಗಮನಮೇತಚ್ಚ ವೈಫಲ್ಕಂ ಸಮಪದ್ಮತ । 


ಮಾಭೈಷೀಃ ಶತ್ರುವಿಧ್ವಂಸೇ ಸಹಾಯಸ್ತೇ ಭವಾಮ್ಮಹಮ್‌' ॥ ೩೫೦ ॥ 


ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪಾಪಾತ್ಮನೂ ವಂಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನೂ ಆದ ಆ 
ಮಹಾಕಾಲಾಸುರನು ""ಎಲೈ ಪರ್ವತನೆ !ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಸ್ಥಂಡಿಲನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ 
ಉಪಮನ್ಯುವೂ ನಾನೂ ಭೌಮೋಪಾಧ್ಯಾಯನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆವು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನನಗೆ ಧರ್ಮಭ್ರಾತ್ಸವೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಅವನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನನ್ನ ಆಗಮನ. ಇದು ನಿಷ್ಟಲವಾಯಿತು. 
ಹೆದರಬೇಡ. ಶತ್ರುವಿನಾಶದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗುತ್ತೇನೆ.'' 


ಇತಿ ಕ್ಲೀರಕದಂಬಾತ್ಮಜೇಷ್ಟಾರ್ಥಾನುಗತಾಃ ಸ್ವಯಮ್‌ |. 
ಅಥರ್ವಣಗತಾಃ ಷಷ್ಟಿಸಹಸ್ರಪ್ರಮಿತಾಃ ಪೃಥಕ್‌ WH ೩೫೧ ॥ 


ಯಚೋ ವೇದೇ ರಹಸ್ಕಾನೀತ್ಕುತ್ಸಾದ್ಯಾಧ್ಯಾಪ್ಮ ಪರ್ವತಮ್‌ । 


ಲಿ 


f | ೩೫೨ ॥ 
ನಿಶಿತಾಃ ಪವನೋಪೇತವಹ್ಲಿಜ್ವಾಲಾಸಮಾಃ ಫಲಮ್‌ । 
», ಇಷ್ಟೇರುತ್ಪಾದಯಿಪ್ಮಂತಿ ಪ್ರಯುಕ್ತಾಃ ಪಶುಹಿಂಸನಾತ್‌ I ೩೫೩ ॥ 
ಸ ತತಃ ಸಾಕೇತಮಧ್ಯಾಸ್ಮ ಶಾಂತಿಕಾದಿಫಲಪ್ರದಮ್‌ । 
- ಹಿಂಸಾಯಾಗಂ ಸಮಾರಭ ಪ್ರಭಾವಂ ವಿದಧಾಮಹೇ 1 ೩೫೪ ॥ 
ಕ ಇತ್ಕುಕ್ತ್ಯಾ ವೈರಿನಾಶಾರ್ಥಮಾತ್ಮೀಯಾನ್‌ ದಿತಿಪುತ್ರಕಾನ್‌ । 
.:  ತೀವ್ರಾನ್‌ ಸಗರರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಕ ಬಾಧಾಂ ತೀವ್ರಜ್ವರಾದಿಭಿಃ 1 ೩೫೫ ॥ 
| ಕುರುದ್ಧೃಮಿತಿ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಠ ಸದ್ದಿಜಸ್ಪತ್ಸುರಂ ಗತಃ! 
ಸಗರಂ ಮಂತ್ರಗರ್ಭಾಶೀರ್ವಾದೇನಾಲೋಕ್ಕ ಪರ್ವತಃ 11 ೩೫೬ I 
ಸ್ವಪ್ರಭಾವಂ ಪ್ರಕಾಶ್ಮಾಸ್ಮ ತ್ವದ್ದೇಶವಿಷಮಾಶಿವಮ್‌ ।. 
ಶಮಯಹಷ್ಮಾವಿ ಯಜ್ಞೇನ ಸಮಂತ್ರೇಣಾವಿಲಂಬಿತಮ್‌ 


ಯಜ್ಞಾಯ ವೇಥಸಾ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಪಶವಸ್ತದ್ದಿಹಿಂಸನಾತ್‌ । 


ನ ಪಾಪಂ ಪುಣ್ಮಮೇತತ್ಸಾತ್ರ್ಯರ್ಗೋರುಸುಖಸಾಧನಮ್‌ ॥ ೩೫೮ ॥ 





1! ೩೫೭೩ ॥ - 


ET ERED RT FER 
UN, 


ಇತಿ ಪ್ರತ್ಕಾಯ್ಕ ತಂ ಪಾಪಃ ಪುನರಪ್ಯೇವಮಬ್ರವೀತ್‌ । 


ತ್ವಂ ಪಶೂನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಷಷ್ಟಿಂ ಯಾಗಸ್ಕ ಸಿದ್ದಯೇ (॥ ೩೫೯॥ 
ಕುರು ಸಂಗ್ರಹಮನ್ಯಚ್ಚೆ ದ್ರವ್ಯಂ ತದ್ಯ್ಕೋಗ್ಯಮಿತ್ಮಸೌ । 
ರಾಜಾಪಿ ಸರ್ವವಸ್ತೂನಿ ತಥೈವಾಸ್ಕೈ ಸಮಾರ್ಪಯತ್‌ ॥ ೩೬೦ il 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಸಗರನನ್ನು ನಂಬಿಸಿ ಪಾಪಿಯಾದ ಈ ಪರ್ವತನು ಸಗರನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ಯಾಗದ ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ನೀನು ಅರವತ್ತು ಸಹಸ್ರಪಶುಗಳ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡು. ಬೇರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸು'' ಎಂದೂ 
ಹೇಳಿದನು. ರಾಜನೂ ಅದರಂತೆಯೇ ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ದನು. | 


ಪ್ರಾರಭ್ಯ ಪರ್ವತೋ ಯಾಗಂ ಪ್ರಾಣಿನೋಮಂತ್ರಯತ್ತದಾ | 


ಮಹಾಕಾಲಃ ಶರೀರೇಣ ಸಹ ಸ್ವರ್ಗಮುಹಾಗತಾಃ il ೩೬೧ ॥ 
ಇತ್ಕಾಕಾಶೇ ವಿಮಾನೈಸ್ತಾನ್ನೀಯಮಾನಾನದರ್ಶಯತ್‌ । | 
ದೇಶೇಶಿಮೋಪಸರ್ಗಂ ಚ ತದೈವಾಸೌ ನಿರಸ್ತವಾನ್‌ 1 ೩೬೨ ॥ 


ಪರ್ವತನು ಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಿಸಿ- 
ಹಾಕಿದನು. ಆಗ ಮಹಾಕಾಲನು ಶರೀರದೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವೆಂದು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನಗಳಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 
ಆಗಲೇ ಇವನು ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮಂಗಳವನ್ನೂ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನೂ.ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 


ತದ್ದಷ್ಟ್ಯಾ ದೇಹಿನೋ ಮುಗ್ಗಾಸ್ತತ್ಪಲಂಭೇನ ಮೋಹಿತಾಃ | ಸ್ನ 
ತಾಂ ಗತಿಂ ಪ್ರೇಪ್ಸವೋ ಯಾಗಮೃತಿಮಾಕಾಂಕ್ಚಯನ್ನ ಲಮ್‌ ॥ ೩೬೩ ॥ 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಗ್ಗಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆ ವಂಚನೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಆ ಸ್ವರ್ಗಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿದುವು. 
ತದ್ಮಜ್ಞಾವಸಿತೌ ಜಾತ್ಮಂ ಹಯಮೇಕಂ ವಿಧಾನತಃ ।. : . 
ಇಯಾಜ ಸುಲಸಾಂ ದೇವೀಮಪಿ ರಾಜಾಜ್ಞಯಾ ಖಲಃ . ॥ ೩೬೪ ॥ 
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ಸ (5 ೫ 0) | 

೩೨೮ ಮಹಾಪುರಾಣ ಸ 

ರ ಪರಿಭ್ರಮಣಮೇತತ್ತೇ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಕೇನ ಹೇತುನಾ । ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕ್ಷೀರಕದಂಬನ ಪುತ್ರನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವುವೂ ನ 
ನ ಇತ್ಯ್ಮಪೃಚ್ಛದಸೌ ಚಾಹ ನಿಜವೃತ್ತಾಂತಮಾದಿತಃ ॥ ೩೪೬ ॥ | ಅಥರ್ವಣದಲ್ಲಿರುವುವೂ ಅರವತ್ತು ಸಹಸ್ರಪರಿಮಿತಗಳೂ ಆದ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
` ಮಹಾಕಾಲನು “ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ” ಎಂದು ಆದರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ | ವೇದದಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯಗಳೆಂದು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ ತಾನೇ ಪರ್ವತನಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಲ 
ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿಯದವನಂತೆ “ನೀನು .| ಆಧ್ಯಯನಮಾಡಿಸಿ "ಮೊದಲು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಂತ್ರ-ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿ 5 
1. ಎಲ್ಲಿಯವನು ? ಅರಣ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ -ಈ ಸಂಚಾರವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ? | ಸಲ್ಪಟ್ಟುವೂ ತೀಕ್ಷೊ್ಣಗಳೂ ಗಾಳಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಮಾನಗಳೂ 
`ನನಗೆ ಹೇಳು” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಈ ಪರ್ವತನೂ ಮೊದಲಿನಿಂದ ತನ್ನ | ಆದ ಶಾಂತಿ ಪುಷ್ಟಿ ಹಿಂಸಾಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಪಶುವಧೆಯಿಂದ 
ಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಲ್ಲೆ 
| ` | ಶಾಂತಿಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಹಿಂಸಾಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸ್ನ 
"ತಂ ನಿಶಮ್ಮ ಮಹಾಕಾಲಃ ಸಗರಂ ಮಮ ವೈರಿಣಮ್‌ । ಪ್ರಭಾವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತೇವೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶತ್ರುನಾಶಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತನ್ನವರೂ 
':: ನಿರ್ವಂಶೀಕರ್ತುಮೇಷ ಸ್ಮಾತ್ಸಮರ್ಥೋ ಮೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠತಃ ॥ ೩೪೭ 0 | ಕ್ರೂರಿಗಳೂ ಆದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು "“ಕಠಿನವಾದ ಜ್ವರಾದಿಗಳಿಂದ ಸಗರನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಇ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಕಾಲನು "“ನನ್ನ ವೈರಿಯಾದ ಸಗರನನ್ನು ನಿರ್ವಂಶಮಾಡು | ಬಾಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರ” ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಆ ವಿಪ್ರಸಹಿತನಾಗಿ ಆ "; 
1. ವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾದ ಇವನು ನನಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿ-ಸಹಾಯಕನಾಗುವನು.'' ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಪರ್ವತನು ಮಂತ್ರಗರ್ಭಿತವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ನ್ಗ 
1 ಸಗರನನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿ ""ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ವಿಪ್ರಲಂಭನಪಂಡಿತಃ । ಹೆಚ್ಚಿರುವ ಅಮಂಗಳವನ್ನು ಮಂತ್ರಸಹಿತವಾದ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
-.- ತೃತ್ಟಿತಾ ಸ್ವಂಡಿಲೋ ವಿಷ್ಣುರುಪಮನ್ಮುರಹಂ ಚ ಭೋ 1೩೪೮1 | ಉಪಶಮಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಪಶುಗಳು ಯಜ್ಞಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 14 
| | ಆ ಪಶುಗಳ ವಧೆಯಿಂದ ಪಾಪವಿಲ್ಲ. ಈ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯವು ಸ್ವರ್ಗದ ಅಧಿಕಸುಖಕ್ಕೆ (1 
ಸ ಭೌಮೋಪಾಧ್ಯಾಯಸಾನ್ನಿಧ್ಛೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸಮಕುರ್ಮಹಿ ಸಾಧನವಾಗುವುದು.'' A 
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1. 


ಖು -೬೭, ೩೯೨ 


ಆ ಯಜ್ಞವು ಜಾ ಬಳಿಕ ಆ RR ಬ ಜಾತಿಯ ಒಂದು 
": ಕುದುರೆಯನ್ನು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಸುಲಸಾದೇವಿಯನ್ನೂ ವಿಧಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಿದನು. 


| ಹ ತಾನ ತ್ತ ಶೋಕದಾವಾನಲಾರ್ಚಿಷಾ | 


ಪರಿಪ್ಲುಷ್ಪತನೂ ರಾಜಾ ರಾಜಧಾನೀಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟವಾನ್‌ ॥ ೩೬೫ ॥ 


ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾದ ಶೋಕವೆಂಬ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿನ ಜ್ಞಾಲೆಯಿಂದ 


ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾದ ಸಗರರಾಜನು ರಾನಿಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಗ ಶಯ್ಮ್ಯಾತಲೇ ಎನಿಕ್ಷಿಪ್ಠ ಶರೀರಂ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸನಮ್‌ । 


| ವೃತ್ತಂ ಮಹದಿದಂ ಧರ್ಮಃ ಕಿಮಧರ್ಮೋಯವಿಂತ್ಮಸೌ ॥ ೩೬೬॥ 
: ಸಂಶಯಾನಸ್ತದಾನ್ಮೇದ್ಭುರ್ಮೂನಿಂ ರತಿವರಾಭಿಧಮ್‌ । 
y ಅಭಿವಂದ್ಯ್ಧ ಮಯಾರಬ್ದಂ ಭಟ್ಟಾರಕ ಯಥಾಸ್ಥಿತಮ್‌ | ೩೬೭ ॥ 


' ಬ್ರೂಹಿ ಕಿಂ ಪುಣ್ಮಕರ್ಮೇದಂ ಪಾಪಂ ಮೇ ವಾ ವಿಚಾರ್ಯ ತತ್‌ । 


.. ಇತ್ಕವೋಚದಸೌ ಚಾಹ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಬಹಿಷ್ಕತಮ್‌ ॥ ೩೬೮ ॥ 
. ಏತದೇತದ್ವಿಧಾತಾರಂ ಸಪ್ತಮೀಂ ಪ್ರಾಪಯೇತ್ಚ್ರಿತಿಮ್‌ । 

". ತಸ್ಕಾಭಿಜ್ಞಾನಮಪ್ಕಸ್ತಿ ದಿನೇಸ್ಮಿನ್‌ ಸಪ್ತಮೇಶನಿಃ Il ೩೬೯॥ 
: ಪತಿಷ್ಕತಿ ತತೋ ವಿದ್ದಿ ಸಪ್ತಮೀ ಧರಣೀತಿ ತೇ । 

 ತದುಕ್ತಂ ಭೂಪತಿರ್ಗತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ 1 ೩೭೦॥ 


; ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನಿರಿಸಿ - ಮಲಗಿ ""ಈ ಮಹಾಪ್ರಾಣಿವಧೆಯು 
, ನಡೆಯಿತು. ಇದು ಧರ್ಮವೋ? ಅಧರ್ಮವೋ?'' ಎಂದು ಇವನು 
`` ಸಂದೇಹಪಡುವವನಾಗಿ ಆಗ ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ರತಿವರನೆಂಬ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ವಂದಿಸಿ ""ಭಟ್ಟಾರಕನೆ ! ಇದ್ದಹಾಗೆ ಹೇಳು. ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ 
” ಕಾರ್ಯವು ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವೋ ? ಪಾಪಕರ್ಮವೋ ? ಅದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನನಗೆ 
: ಹೇಳು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಯತಿಯು “ಇದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
 ಬಿಹಿಷ್ಕೃತವಾದ ಕಾರ್ಯ. ಇದನ್ನು ಮಾಡುವವನನ್ನು ಇದು ಏಳನೆಯ 
1 ನರಕಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಗುರುತೂ ಇದೆ. ಈ ಏಳನೆಯ 
: ದಿನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಡಿಲು ಬೀಳುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಏಳನೆಯ 
' ಭೂಮಿಯಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ದೊರೆಯು 
" ಹೋಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


 ತನ್ಮೃಷಾ ಕಿಮಸೌ ವೇತ್ತಿ ನಗ್ಗಃ ಕ್ಷಪಣಕಸ್ಪತಃ | 


 ಶಂಕಾಸ್ತಿ ಚೇತ್ರವೈತಸ್ಕಾಃ ಶಾಂತಿರತ್ರ ವಿಧೀಯತೇ 1 ೩೭೧ ॥ 
" ಇತ್ಯುಕ್ತಿಭಿರ್ಮನಸ್ತಸ್ಕ ಸಂಧಾರ್ಯ ಶಿಥಿಲೀಕೃತಮ್‌ । 

: ಯಜ್ಞಂ ಪುನಃ ಸಮಾರಬ್ದ ಸ ತತಃ ಸಪ್ತಮೇ ದಿನೇ 1 ೩೭೨ ॥ 
- ಮಾಯಯಾಸುರಪಾಪಸ್ಕ ಸುಲಸಾ ನಭಸಿ ಸ್ಥಿತಾ । 

: ದೈವಭಾವಂ ಗತಾ ಪ್ರಾಚ್ಮಪಶುಭೇದಪರಿಷ್ಯತಾ | ೩೭೩ ॥ 


- “ಅದು ಸುಳ್ಳು. ಈ ಬೆತ್ತಲೆಯ ಕ್ಷಪಣಕನು ಏನು ಬಲ್ಲ? ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
, ಸಂದೇಹವಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯು ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು'' ಈ ರೀತಿಯಾದ 
7 ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಶಿಧಿಲವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
; ಆ ಪರ್ವತನು ಮತ್ತೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಏಳನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆ 
" ಪಾಪಿಯಾದ ಅಸುರನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸುಲಸೆಯು ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು 
: ಮೊದಲಿನ ಪಶುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದಳು. 


: ಯಾಗಮೃತ್ಕುಫಲೇನೈಷಾ ಲಬ್ದಾ ದೇವಗತಿರ್ಮಯಾ । 
 ತತ್ಪಮೋದಂ ತವಾಖ್ಯಾತುಂ ವಿಮಾನೇಹಮಿಹಾಗತಾ 


ll ೩೭೪ ॥ 





ಉತ ಶರಪುರಾಣ- "ಮುನಿಸುವುತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


| ವೇದವಿದ್ದಿರಹಿಂಸೋಕ್ತಾ ವೇದೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿರೂಪಿತೇ | 


ಕ? ರ್ಯ a ER 


ಯಜ್ಞೇನ ಪ್ರೀಣಿತಾ ಚ ಚಾ ಳಾ | 


ಬ ಥಿ* 


ತದ್ದ ಒಚತ್ರವಣಾದ್ವ ಶ್ರೃಷ್ಟಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಯಾಗಮೃತ್ಕುಜಮ್‌ | ೩೭೫ ॥ 
ಫಲಂ ಜೈನಮುನೇರ್ವಾಕ್ಕಮಸತ್ಕಮಿತಿ ಭೂಪತಿಃ । 
ತೀವ್ರಹಿಂಸಾನುರಾಗೇಣ ಸದ್ದರ್ಮದ್ವೇಷಣೋದಯಾತ್‌ (॥೩೭೬॥ 
ಸಂಭೂತಪರಿಣಾಮೇನ ಮೂಲೋತ್ತರವಿಕಲ್ಪಿತಾತ್‌ । 
ತತ್ಪಾಯೋಗ್ಯಸಮುತ್ಕೃಷ್ಟದುಪ್ಟಸಂಕ್ಲೇಶಸಾಧನಾತ್‌ ॥ ೩೭೭ ॥ 
ನರಕಾಯುಃಪ್ರಭೃತ್ಕಪ್ಟಕರ್ಮಣಾಂ ಸ್ಟೋಚಿತಸ್ಥಿತೇಃ । 

ಅನುಭಾಗಸ್ಮ ಚ ಸ್ಸ ಗ್ಹನಿಕಾಚಿತವಿಬಂಧನೇ | ೩೭೮ ॥ 
ವಿಭೀಷಣಾಶನಿತ್ತೇನ ತತ್ಕಾಲೇ ಪತಿತೇ ರಿಪೌ । 
ತತ್ಕರ್ಮಪ್ರಪ್ರಸಕ್ತಾಖಿಲಾಂಗಿಭಿಃ ಸಗರಃ ಸಹ ॥ ೩೭೯ ॥ 
ರೌರವೇಜನಿ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಮಹಾಕಾಲೋಪಿ ತತ್ಕ್ಪಣೇ । 
ಸ್ವವೈರಪವನಾಪೂರಣೇನ ಗತ್ವಾ ರಸಾತಲಮ್‌ | ೩೮೦ ॥ 
ತಂ ದಂಡಯಿತುಮುತ್ಕೋಧಸ್ತೃತೀಯನರಕಾವಧೌ । 
ಅನ್ವಿಷ್ಠಾನವಲೋಕ್ಕೈನಂ ವಿಶ್ವಭೂಪ್ರಭೃತಿದ್ವಿಷಾಮ್‌ | ೩೮೧ ॥ 
ಮೃತಿಪ್ರಯೋಗಸಂಪಾದೀ ತತೋ ನಿರ್ಗತ್ಮ ನಿರ್ಫೃಣಃ । 

ಪರ್ವತಸ್ಮ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸುಲಸಾಸಹಿತಃ ಸುಖಮ್‌ || ೩೮೨ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತೋಹಮಿತಿ ಶಂಸಂತಂ ವಿಮಾನೇರಿಮದರ್ಶಯತ್‌ । 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತತ್ಸರೋಕ್ಸೇತ್ರ ವಿಶ್ವಭೂಸಚಿವಃ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ ೩೮೩॥ 
ವಿಷಯಾಧಿಪತಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾಮೇಥೇ ಕೃತೋದ್ಯಮಃ । 
ವಿಮಾನಾಂತರ್ಗತಾ ದೇವಾಃ ಪಿತರಶ್ಚ ನಭೋಂಗಣೇ 11 ೩೮೪ ॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ದರ್ಶಿತಾ ವ್ಯಕ್ತಂ ಮಹಾಕಾಲಸ್ಕ ಮಾಯಯಾ । 
ಮಹಾಮೇಧಸ್ತಯಾ ಯಾಗೋ ಮಂತ್ರಿನ್‌ ಪುಣ್ಮವತಾ ಕೃತಃ॥೩೮೫ ॥ 


ಇತಿ ವಿಶ್ವಭಾವಂ ಭೂಯಃ ಸಂಭೂಯಾಸ್ತಾವಿಷುಸ್ತದಾ । 


ನಾರದಸ್ತಾಪಸಾಶ್ಚೈತದಾಕರ್ಣೈವಂ ದುರಾತ್ಮಾ || ೩೮೬ ॥| 


ದುರ್ಮಾರ್ಗೋೇ ದ್ವಿಷತಾನೇನ ಧಿಗ್ಲೋಕಸ್ಕ ಪ್ರಕಾಶಿತಃ 
ನಿವಾರ್ಯೋಯಮುಪಾಯೇನ ಕೇನಚಿತ್ಪಾಪಪಂಡಿತಃ | ೩೮೭ 
ಇತಿ ಸರ್ವೇಷಿ ಸಂಗತ ಸಾಕೇತಪುರಮಾಗತಾಃ । 
ಯಥಾವಿಧಿ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸಚಿವಂ ಪಾಪಿನೋ ನರಾಃ 11 ೩೮೮ 
ನಿತಾಂತಮರ್ಥಕಾಮಾರ್ಥಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ವಧಮ್‌ । 
ನ ಕೇಪಿ ಕ್ವಾಪಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸಂತಿ ಫಾತಕಾಃ ॥ ೩೮೯ 


ಕಲ್ಪವಲ್ಲೀವ ಮಾತೇವ ಸಖೀವ ಜಗತೇ ಹಿತಾ ॥ ೩೯೦ ॥ 
ಇತಿ ಪೂರ್ವರ್ಷಿವಾಕ್ಕಸ್ಕ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮಿಚ್ಛತಾ । 
ನ ಮುನ ಬಟ ಜು ಕರ್ಮ ಕರ್ಮನಿಬಂಧನಮ್‌ ೩೯೧ ॥ 
ತಾಪಸೈರಭ್ಮಧಾಯಾತಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಹಿತೈಷಿಭಿಃ । 
| ೩೯೨ ॥ 
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೬ ದೃಷ್ಟಂ ಶಕ್ಕಮಪಹ್ನೋತುಂ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಸ ರ್ಗಸ್ಸೆ ಸಾಧನಮ್‌ | 





ಸ ಇತಿ ಬ್ರುವನ್‌ ಪುನರ್ನಾರದೇನೋಕ; ಪಾಪಭೀರುಣಾ 1 ೩೯೩ ॥ 
ಬ ಅಮಾತ್ಕೋತ್ತಮ ವಿದ್ವಾಂಸ್ಕೃಂ ಕಿಮೇತತ್ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನಮ್‌ | 

.* ಸಗರಂ ಸಪರೀವಾರಂ ನಿರ್ಮೂಲಯಿತುಮಿಚ್ಛತಾ ll ೩೯೪ ॥ 
... ಉಪಾಯೋಯಂ ವ್ಯಧಾಯ್ಕೇವಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಫಲದರ್ಶನಮ್‌ । 

- ಶೇನಚಿತ್ಕುಹಕಜ್ಜೇನ ಮುಗ್ಗಾನಾಂ ಮೋಹಕಾರಣಮ್‌ I ೩೯೫ ॥ 
ಸ ತತಃ ಶೀಲೋಪವಾಸಾದಿವಿಧಿಮಾರ್ಣಾಗಮೋದಿತವ್‌ । | 
“.: ಆಚರೇತಿ ಸ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಪರ್ವತಂ ನಾರದೋದಿತಮ್‌ 1 ೩೯೬॥ 


ಸ ಶ್ರುತಂ ತ್ವಯೇತ್ಕಸೌ 








A 









ಶಾಸ್ತ್ರೇಣಾಸುರೋಕ್ತೇನ ದುರ್ಮತಿಃ । 
ಮೋಹಿತೋ ನಾರದೇನಾಪಿ ಪ್ರಾಗಿದಂ ಕಿಂ ನ ವಾ ಶ್ರುತಮ್‌।॥ ೩೯೭ ॥ 


ಸ ಮಮಾಸ್ಕ ಚ ಗುರುರ್ನಾನ್ಕೋ ಮಡತ್ಟಿತೈವಾತಿಗರ್ವಿತಃ । 
.,. ಸಮತ್ಸರಸ್ತದಾಪ್ಟೇಷ ಮಯ್ಯದ್ಕ ಕಿಮಿವೋಚ್ಕತೇ I ೩೯೮ ॥ 
ಇ ಸುಶ್ರುತೋ ಮದ್ದುರೋರ್ಧರ್ಮಭ್ರಾತಾ ಜಗತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 
೬" ಸ್ಮವಿರಸ್ತೇನ ಚ ಶ್ರೌತಂ ರಹಸ್ಯಂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಮ್‌ 1೩೯೯॥ 
.. ಯಾಗಮೃತ್ಕುಫಲಂ ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮಯಾಪಿ ಪ್ರಕಟೀಕೃತಮ್‌ | 
ಸ: ನ ಚೇತ್ತೇ ಪ್ರತ್ಮಯೋ ವಿಶ್ವವೇದಾಂಭೋನಿಧಿಪಾರಗಮ್‌ ॥೪೦೦॥ 
| :: ವಸುಂ ಪ್ರಸಿದ್ದಂ ಸತ್ಯೇನ 'ಪೃಚ್ಛೇರಿತ್ಯನ್ವಭಾಷತ 
ನ ;,'7 ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಾರದೋವಾದೀತ್ಕೋ ದೋಷಃ ಹಚ್ಚ ತಾಮಸೌ ॥ ೪೦೧ ॥ 
` ಇದಂ ತಾವದ್ಧಿಚಾರಾರ್ಹಂ ವಭಶ್ಚೇದ್ಧರ್ಮಸಾಧನಮ್‌ | 
| 2 ಅಹಿಂಸಾದಾನಶೀಲಾದಿ ಭವೇತ್ಪಾಪಪ್ರಸಾಧನಮ್‌ | ೪೦೨ ॥ 
| "... ಅಸ್ತು ಚೇನತ್ರ್ಯಬಂಧಾದಿಪಾಪಿನಾಂ ಪರಮಾ ಗತಿಃ । 
| * ಸತ್ಯಧರ್ಮತಪೋಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೋ ಯಾಂತೃಧೋಗತಿಮ್‌ ॥ ೪೦೩ ॥ 
2" ಯಜ್ಞೇ ಪಶುವಧಾದ್ಧರ್ಮೋ ನೇತರತ್ರೇತಿ ಚೇನ್ನ ತತ್‌ । 
ನ ವಧಸ್ಮ ದುಃಖಹೇತುತ್ವೇ ಸಾದೃಶ್ಯಾದುಭಯತ್ರ ಚ 1 ೪೦೪ ॥ 
::: ಫೆಲೇನಾಪಿ ಸಮಾನೇನ ಭಾವಂ ಕಸ್ತನ್ನಿಷೇಧಕಃ | 
ಸೆ ಸ ಅಥ ತ್ವಮೇವಂ ಮನ್ಮೇಥಾಃ ಪಶುಸೃಷ್ಟೇಃ ಸ್ವಯಂಭುವಃ ॥ ೪೦೫ ॥ 
1.7 ಯಜ್ಞಾರ್ಥತ್ವಾನ್ನ ತಸ್ಕಾಸ್ತಿ ವಿನಿಯೋಕ್ತುರಘಾಗಮಃ | 
ಗ ಇತ್ಮಯಂ ಚಾತಿಮುಗ್ಲ್ಗಾಭಿಲಾಷಃ ಸಾಧುವಿಗರ್ಹಿತಃ ll ೪೦೬ ॥ 
ಓಟ 
4 ತೆತ್ಸರ್ಗಸ್ಕೈವ ಸಾಧುತ್ವಾದಸ್ತ್ಯನ್ಮಚ್ಚಾತ್ತ ದುರ್ಫ್ಥಟಮ್‌ । 
| -,” ಯದರ್ಥಂ ಯದ್ದಿ ತಸ್ಕಾನಾಥೋಪಯೋಗೇರ್ಥಕ್ಕನ್ನ ತತ್‌ ॥ ೪೦೭ ॥ 
ಸ “ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಫಲದಿಂದ ಈ ದೇವಗತಿಯನ್ನು ನಾನು 
೭1. ಪಡೆದೆನು. ಆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 


ಆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಯಜ್ಞದಿಂದ ದೇವರ್ಕಳೂ ಪಿಶ್ಯಗಳೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿ 


ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ದೊರೆಯು 
""ಯಾಗಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದುಂಟಾದ ಫಲವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟತು. ಜೈನ 
ಮುನಿಯ ವಾಕ್ಯವು ಸುಳ್ಳು'' 
ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಸದ್ಧರ್ಮದ್ವೇಷದ ಉದಯವುಳ್ಳುದೂ ಮೂಲೋತ್ತರ 
ಕರ್ಮಪ್ರಕೃತಿಗಳೆಂಬ ಭೇದವುಳ್ಳುದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವೂ ದುಷ್ಪವೂ 

ಸಂಕ್ಷೇಶಪರಿಣಾಮದ ಸಾಧನದಿಂದ ನರಕಾಯುಷ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು 
ಕರ್ಮಗಳ ಅವುಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯ ಮತ್ತು ಅನುಭಾಗದ ಸ್ನಿಗ್ದರೂಕ್ಷ 
ಕರ್ಮಪರಮಾಣುಗಳ ಬಂಧನಗಳು ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಡಿಲಿನ ರೂಪದಿಂದ ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಿಂಸಾನುರಾಗದಿಂದುಂಟಾದ. 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೊಡನೆ ಸಗರನು ಸತ್ತು ರೌರವನರಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ದುಷ್ಟಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾಕಾಲನೂ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವೈರವೆಂಬ ಗಾಳಿಯ ಭೀ 


ಬ 


Jo MY Ay NN 
} NS ಮ ಟ್ಟ? 
ಮಹಾಪುರಾಣ ಹಿಪ್ಪಿ ೩೯೩- 
ವಿ ಸಿ ಯೂ ಹಾಯೆ ಪಾಡಿ ವಮ ಯು ಮಾ ಎಷು ಹಟಾ ನ ತಾವ ಎ ಮಾಮಿತಿ ಮೋಹ ಹೋಬ ಪ ಮಣ ಮನವಿ ಜ್‌ PEE CN 





ತುಂಬಿರುವಿಕೆಯಿಂದ ಬಹುಕೋಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಸಗರನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದ ,.: 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮೂರನೆಯ ನರಕದ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ಈ : 
ಸಗರನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ವಿಶ್ವಭೂ :' 
ಮಂತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶತ್ರುಗಳ ಮರಣಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವವನಾಗಿ - 


(ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕುವವನಾಗಿ) “ನಾನು 


ಮಹಾಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದನು. ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದೊಳ 
ಗಿರುವ ದೇವರ್ಕಳೂ ಮಹಾಕಾಲನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ 
ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. “ಮಂತ್ರಿಯೇ ! ಪುಣ್ಯವಂತನಾದ ನೀನು ಮಹಾಮೇಧಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ'' ಎಂದು ವಿಶ್ವಭೂಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
ಆಗ ನಾರದನೂ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ""ದುರಾತ್ಮನಾದ ಈ ಶತ್ರುವು ಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದುರ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದನು. ಧಿಕ್ಕಾರ! ಪಾಪ. 


ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನಾದ ಇವನನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ತಡೆಯ 
ಬೇಕು'' ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಧಿಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ "“ಮಂತ್ರಿಯೆ ! ಪಾಪಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಅರ್ಥಕಾಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಧರ್ಮಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಫಾತಕರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಹಿಂಸೆಯು ವೇದವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಕಲ್ಪಲತೆ 
ಯಂತೆಯೂ ತಾಯಿಯಂತೆಯೂ ಸಖಿಯಂತೆಯೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಿತವಾದುದೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪೂರ್ವದ ಖುಷಿಗಳ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನಿಚ್ಛಿಸುವ ನಿನ್ನಿಂದ 
ವಧರೂಪವೂ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಆದ ಈ ಹಿಂಸಾಕಾರಣವು ತ್ಯಜಿಸ 
ಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ.'” ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ 
ತಪಸ್ವಿಗಳು ಹೇಳಿದರು. ವಿಶ್ವಭೂಮಂತ್ರಿಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ "" ಎಲೈ 
ತಪಸ್ವಿಗಳೆ ! ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದ ಸ್ವರ್ಗದ ಸಾಧನವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು 
ಹೇಗೆ ಶಕ್ಕವಾಗುವುದು ?” ಎಂದು ಹೇಳುವವನಾಗಿ ಪಾಪಭೀತನಾದ ನಾರದನಿಂದ 
""ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ನೀನು ಪ್ರಾಜ್ಞ, ಇದು ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವೇ ? ಪರಿವಾರ 
ಸಹಿತನಾದ ಸಗರನನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಚ್ಛಿಸುವ ಯಾವನೋ 
ಕುಹಕಜ್ಜನು ಮೂರ್ಪರಿಗೆ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಫಲವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದೂ ಆದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಯಷಿಪ್ರಣೀತವಾದ ಆಗಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶೀಲೋಪವಾಸಾದಿ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಆಚರಿಸು'' ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಮಂತ್ರಿಯು ಆ ಪರ್ವತನನ್ನು 
ಕುರಿತು "ನಾರದನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿದೆಯಾ ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಮಹಾಕಾಲಾಸುರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ ಈ 
ದುರ್ಮತಿ-ಪರ್ವತನು ""ನಾರದನೂ. ಮೊದಲು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೇನು ?ನನಗೂ 
ಇವನಿಗೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯೇ ಗುರು. ಬೇರೆಯವನಲ್ಲ. ಬಹುಗರ್ವಿತನಾದ ಇವನು 
ಆಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮತ್ಸರವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಈಗೇನು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ? ನನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಧರ್ಮಭ್ರಾತ್ಸವೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ ಆದ ಮುದುಕನು 
ಉತ್ತಮಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರುತಿಸಂಬಂಧವಾದ ರಹಸ್ಯವು ಅವನಿಂದ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಫಲವನ್ನು ನಾನೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆನು. 
ನಿನಗೆ ನಂಬಿಗೆಯಿಲ್ಲವಾದರೆ ಸಮಸ್ತವೇದವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಪಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವನೂ ಸತ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಆದ ವಸುಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕೇಳು” 
ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದನು "“ತಪ್ಪೇನು ? ಈ ವಸುವು 
ಕೇಳಲ್ಪಡಲಿ. ಇದಾದರೋ ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣಿವಧೆಯು ಧರ್ಮಸಾಧನ 
ವಾದರೆ ಅಹಿಂಸಾದಾನಶೀಲವೇ ಮೊದಲಾದುದು ಪಾಪಸಾಧನವಾಗಬೇಕು. 
ಆಗಲಿಯೆಂದರೆ ಗಾಳ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಗತಿಯಾಗಬೇಕು. ಸತ್ಯವೂ ಧರ್ಮವೂ ತಪಸ್ಸೂ ಉಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು 


ಪುನಃ 





ಪರ್ವತನ |: 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸುಲಸಾಸಹಿತನಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು'' ಎಂದು ಹೊಗಳು ದ 
ತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುವನ್ನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ 
ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಭೂಮಂತ್ರಿಯು ಇಲ್ಲಿ ತಾನೇ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ,: 


ಆದುದರಿಂದ 
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ತೆ ನನ್ದಿ 


ನ ದ೬ಪ್ರ ೪೨೩ _ 


:: ಅಧೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಬನ್ನದನ್ಲಿ ಪಶುವಧೆಯಿಂದ ಧರ್ಮವಾಗು 
1." ವುದು. ಬೇರೆಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
'.. ವಧೆಯು ಉಭಯತ್ರ ಸಮಾನವಾಗಿ ದುಃಖಹೇತುವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಫಲವೂ 
ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಆಗಬೇಕು. ಅದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುವವನಾವನು ?ಆಮೇಲೆ ನೀನು 
' ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದು-ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಶುಸೃಷ್ಟಿಯು ಯಜ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಪಶುವನ್ನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವವನಿಗೆ ಪಾಪವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
'” ವೆಂಬುದಿದು ಸಾಧುಗಳಿಂದ ದೂಷಿತವಾದ ಮೂರ್ಪರ ಅಭಿಲಾಷೆಯಾಗಿರು 
!.. ವುದು. ಯಾಗನಿಮಿತ್ತವಾದ ಪಶುಸ್ಫಷ್ಟಿಗೆ ಸಮೀಚೀನತೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
1... ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯೂ ದುರ್ಥಟನೆಯಿದೆ. ಯಾವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಯಾವ 
(ವಸ್ತುವು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ 
ಅದು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಥಾನಥೋಪಯುಕ್ತಂ ಸತ್‌ ಶ್ಲೇಷ್ಠಾದಿಶಮನೌಷಧಮ್‌ । 
ಯಜ್ಞಾರ್ಥಪಶುಸರ್ಗೇಣ ಕ್ರಯವಿಕ್ರಯಣಾದಿಕಮ್‌ Il ೪೦೮ ॥ 
ತಥಾನ್ಯಥಾ ಪ್ರಯುಕ್ತಂ ತತ್‌ ಮಹಾದೋಷಾಯ ಕಲ್ಪತೇ । 

ದುರ್ಬಲಂ ವಾದಿನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬ್ರೂಮಸ್ತ್ವಾಮಭ್ಯುಹೇತ್ಕ ಚ ॥ ೪೦೯ ॥ 


ಶ್ಲೇಷ್ಮಾದಿರೋಗೋಪಶಮನದ ಔಷಧವೂ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ದಾಗ ಹೇಗೆ ಕೆಡುಕನ್ನು ಮಾಡುವುದೋ ಹಾಗೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾದ ಪಶು 
ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಮಾರುವುದೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯವು ಬೇರೆ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ದೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ದುರ್ಬಲವಾದಿಯಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮತ್ತು ಹೊಂದಿ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 


ಯಥಾ ಶಸ್ತ್ರಾದಿಭಿಃ ಪ್ರಾಣಿವ್ಮಾಪಾದೀ ಬಧ್ಯತೇಂಹಸಾ । 


ಮಂತ್ರೈರಪಿ ಪಶೂನ್‌ ಹತ್ವಾ ಬಧ್ಯತೇ ನಿರ್ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೪೧೦ ॥ 


ಶಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಕನು ಪಾಪದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಯಾಜಕನು ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲದೆ ಪಾಪದಿಂದ 
ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ಪಶ್ಚಾದಿಲಕ್ಷಣಃ ಸರ್ಗೊೋ ವ್ಯಜ್ಯತೇ ಕ್ರಿಯತೇಥವಾ | 


ಕ್ರಿಯತೇ ಚೇತ್ಬ್ಪಪುಷ್ಪಾದಿ ಚಾಸನ್ನ ಕ್ರಿಯತೇ ಕುತಃ I ೪೧೧ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಪಶುವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ? ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೋ ? (ಮರೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡು 
ತ್ರಾನೋ? ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುತ್ತಾನೊ ? ಎಂದು 
ಭಾವವು) ಹೊಸದಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನಾದರೆ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಆಕಾಶಪುಷ್ಟಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಏಕೆ ನಿರ್ಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ ? 


ಅಥಾಭಿವೃಜ್ಯತೇ ತಸ್ಕ ವಾಚ್ಮಂ ಪ್ರಾಕ್ಟತಿಬಂಧಕಮ್‌ । 


ಪ್ರದೀಪಜ್ಜಲನಾತ್ಪೂರ್ವಂ ಘಟಾದೇರಂಧಕಾರವತ್‌ ll ೪೧೨ ॥ 


ಅಥವಾ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಮಾಡುತ್ತಾನಾದರೆ, ಪ್ರದೀಪಜ್ಜಲನಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಘಟಾದಿ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅಂಧಕಾರವು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿರುವಂತೆ, ಪಶುಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿದ್ದುದಾವುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಅಸ್ತು ವಾನಾವೃತವ್ಯಕ್ತಿಃ ಸೃಪ್ಟಿವಾದೋಪಿ ಹೀಯತೇ | 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಃ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಕ ತೇ ತಂ ಸಮಸ್ತುವನ್‌ 1 ೪೧೩ I 


ಮರೆಯಾಗಿಲ್ಲದಿರುವ ಪಶು ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಇರಲಿ 
ಯೆಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆಂಬ ವಾದವು ನಾಶವಾಗುವುದು.'' ಈ ರೀತಿ 
ಯಾದ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. 
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ವಸುನಾ ಚೇದ್ಚಯೋರ್ವಾದವಿಚ್ಛೇದಃ ॥ ಸೋಭಿಗಮ್ಮತಾಮ್‌ | 
ಇತಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಂ ಸಂಸದಗಚ್ಛತ್ನ ಎಸಿಕೌಾವತೀಮ್‌ I ೪೧೪ ॥ 


""ವಸುರಾಜನು ಇಬ್ಬರ ವಾದನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನಾದರೆ ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗೋಣ'' ಎಂದು ಆ ಪರ್ವತನಾರದರೊಡನೆ ಸಭೆಯು ಸ್ಟಸ್ತಿಕಾವತಿಗೆ 
ಹೋಯಿತು. 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಪರ್ವತೇನೋಕ್ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಜ್ಜನನೀ ತದಾ । 

ಸಹ ತೇನ ವಸುಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ಪರ್ವತಸ್ತ ತ್ಪರಿಗ್ರಹಃ I ೪೧೫ ॥ 
ತಪೋವನೋನ್ಮುಖೇನಾಯಂ ಗುರುಣಾಪಿ ತವಾರ್ಪಿತಃ । 

ನಾರದೇನ ಸಹಾಸ್ಕೇಹ ತವಾಧ್ಯಶ್ಷೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


ವಿವಾದೋ ಯದಿ ಭಂಗೋತ್ರ ಭಾವೀ ಭಾವಿ ಯಮಾನನಮ್‌ । 


ವಿದ್ವಸ್ಕ ಶರಣಂ ನಾನ್ಕದಿತ್ಕಾಖ್ಶತ್ಸೋಪಿ ಸಾದರಮ್‌ 
ವಿಧಿತ್ಸುರ್ಗುರುಶುಶ್ರೂಹಾಮಂಬ ಮಾಸ್ಕಾತ ಶಂಕಥಾಃ । | 
ಜಯಮಸ್ಕ ವಿಧಾಸ್ಕಾಮೀತ್ಮಸ್ಕಾ ಭಯಮಪಾಕರೋತ್‌ 1॥ ೪೧೮ ॥ :.. 


ಈ ಮೊದಲು ಪರ್ವತನು ಆ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಆಗ `'. 
ಆಕೆಯು ಅವನೊಡನೆ ಹೋಗಿ ವಸುರಾಜನನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಕಂಡು ""ಪರ್ವತನು ಸ 
ನಿನಗೆ ಸೇರಿದವನು. ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖನಾದ ಗುರುವೂ ಇವನನ್ನು ನಿನಗೆ. ..' 
ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ನಾರದನೊಡನೆ ಇವನ ವಿವಾದ 
ವಾಗುವುದು. 
ಬಾಯಿಯು ಇವನಿಗೆ ಶರಣವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ'' ಎಂದು 


ವಸುರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಆ ವಸುರಾಜನೂ ಆದರಸಹಿತವಾಗಿ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆ 


ಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ""ತಾಯಿಯೇ ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ | 
ಪಡಬೇಡ. ಇವನಿಗೆ ಜಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆನು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಕೆಯ 
ಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದನು. 


“ed we) ಲೆ 
ಅನ್ವೇದ್ಭುರ್ವಸುಮಾಕಾಶಸ್ಪಟಿಕಾಂಘನ್ಸಿದ್ವೃತಾಸನಮ್‌ । ಗ 
1 ೪೧೯ 1 ಬ್ಗ 


ಸಿಂಹಾಂಕಿತಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಸ್ಥಿತಂ ಸಮುಪಗಮ್ಮ ತೇ 

ಸಂಪೃಚ್ಛಂತಿ ಸ್ಮ ಸರ್ವೇಪಿ ವಿಶ್ವಭೂಶಚಿವಾದಯಃ । ಸ 
ತೃತ್ತಃ ಪ್ರಾಗಪ್ಮಹಿಂಸಾದಿಧರ್ಮರಕ್ಟಣತತ್ಪರಾಃ 1 ೪೨೦ ॥ |. 
ಚತ್ಹಾರೋತ್ರ ಮಹೀಪಾಲಾ ಭೂತಾ ಹಿಮಮಹಾಸಮ- । pr 
ವಸ್ವಾದಿಗಿರಿಪರ್ಯಂತನಾಮಾನೋ ಹರಿವಂಶಜಾಃ 1 ೪೨೧ ॥ 
ಪರೇ ಚೈಷು ವೃತೀತೇಷು ವಿಶ್ವಾವಸುಮಹಾಮಹೀಟ್‌ । pK 
ಅಭೂತ್ತತೋ ಭವಾಂಶ್ಚಾಸೀದಹಿಂಸಾಧರ್ಮರಕ್ಚಕಃ 1 ೪೨.೨ ॥ 


ಇನ್ನೊಂದು ದಿವಸ ಸಿಂಹಾಂಕಿತವೂ ಆಕಾಶಸ್ಪಟಿಕದ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟುದೂ ಆದ ಆಸನವನ್ನೇರಿರುವ ವಸುರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ವಿಶ್ವಭೂಮಂತ್ರಿಯೇ ".; 
ಮೊದಲಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ "“ವಸುರಾಜನೆ ! ನಿನಗಿಂತ ಮೊದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಅಹಿಂಸಾ "! 
ದಿಧರ್ಮರಕ್ಷಣತತ್ಸರರೂ ಹಿಮಗರಿ ಮಹಾಗಿರಿ ಸಮಗಿರಿ ವಸುಗಿರಿಗಳಂದು 
ಹೆಸರುಳ್ಳವರೂ ಹರಿವಂಶೋತ್ಸನ್ನರೂ ಆದ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ದೊರೆಗಳೂ 
ಬೇರೆಯವರೂ ಇದ್ದರು. ಇವರುಗಳು ಕಾಲಾಧೀನರಾದಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾವಸು 
ಮಹಾರಾಜನಾದನು. ಬಳಿಕ ನೀನೂ ಅಹಿಂಸಾಧರ್ಮರಕ್ಷಕನಾದೆ. 


ತ್ವಮೇವ ಸತ್ಕವಾದೀತಿ ಪ್ರಘೋಷಹೋ ಭುವನತ್ರಯೇ | 
ವಿಷವಹ್ನಿತುಲಾದೇಶ್ಕೋ ವಸ್ತುಸಂದೇಹಸನ್ನಿಧೌ 


ನೀನೇ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವವನೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯಿದೆ. '' :' 
ವಸ್ತುವಿನ ಸಂದೇಹವುಂಟಾದಲ್ಲಿ ನೀನು ವಿಷದ ಬೆಂಕಿಯ ಮತ್ತು ತದ ಸ 






ನ್‌ 


॥ ೪೧೬... 


1 ೪೧೭ ॥ 


ಈ ವಾದದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಭಂಗ-ಅಪಜಯವಾದರೆ ಯಮನ 


1 ೪೨೩ ॥ '... 
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ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿರುತ್ತಿ (a ಸತ ಇತ ಗಾ ಅವನಿಗೆ ವಿಷವನ್ನು 
ಸ ನೋಡುವುದೂ ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ನೋಡುವುದೂ ವಸ್ತುವಿನ 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಕಮಾಡುವುದೂ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ). 
ತ್ವಮೇವ ಪ್ರತ್ಯಯೋತ್ಸಾದೀ ಛಿಂದಿ ನಃ ಸಂಶಯಂ ವಿಭೋ | 
ಅಹಿಂಸಾಲಕ್ಷಣಂ ಧರ್ಮಂ ನಾರದಃ ಪ್ರತ್ಕಪದ್ಯತ I ೪೨೪ ॥ 
pe ಪರ್ವತಸ್ತದ್ವಿಪರ್ಯಾಸಮುಪಾಧ್ಯಾಯೋಪದೇಶನಮ್‌ | 
5 ಯಾದೃಕ್ನಾದಕ್ತ್ರಯಾ ವಾಚ್ಕಮಿತ್ಯಸೌ ಚಾರ್ಥಿತಃ ಪುರಾ ॥ ೪೨೫ ॥ 
ef ಗುರುಪತ್ಪಾಪ್ತನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಬುದ್ಧಮಾನೋಷಿ ಭೂಪತಿಃ 
ನ ಮಹಾಕಾಲಮಹಾಮೋಹೇನಾಹಿತೋ ದುಃಷಮಾವಧೇಃ ॥ ೪೨೬ ॥ 
ou ಸಾಮೀಪ್ಕಾದ್ರಕ್ಷಣಾನಂದರೌದ್ರಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಃ । 
Ke ಪರ್ವತಾಭಿಹಿತಂ ತತ್ತ್ವಂ ದೃಷ್ಟೇ ಕಾನುಪಪನ್ನತಾ Il ೪೨೭ ॥ 
4 'ಸ್ಪರ್ಗಮಸ್ಯೈವ ಯೋಗೇನ ಸಜಾನಿಃ ಸಗರೋಪ್ಯಗಾತ್‌ । 
eM ಜ್ವಲತ್ಛ ದೀಪಮನ್ಯೇನ ಕೋ ದೀಪೇನ ಪ್ರಕಾಶಯೇತ್‌ ll ೪೨೮ ॥ 
1  ಪರ್ವತೋಕ್ತಂ ಭಯಂ ಹಿತ್ವಾ ಕುರುಧ್ವಂ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನಮ್‌ | 

















ಇತಿ ಹಿಂಸಾನೃತಾನಂದಬದ್ಧಾಯುರ್ನಾರಕಂ ಪ್ರತಿ || ೪೨೯ I 


ಮಿಥ್ಮಾ ಪಾಹಾಹಪವಾದಾಭ್ಯ್ಕಾಮಭೀರುರಭಣೀದಿದಮ್‌ । 
ಅಹೋ ಮಹೀಪತೇರ್ವಕ್ತಾದಪೂರ್ವಂ ಘೋರಮೀದೃಶಮ್‌'!। ೪೩೦ ॥ 


ನಿರ್ಯಾತವಿಂತಿ ವೈಷಮ್ಯಾದುಕ್ತೇ ನಾರದತಾಪಸ್ಯೆಃ | 


ಆಕ್ರೋಶದಂಬರಂ ನದ್ಯಃ ಪ್ರತಿಕೂಲಜಲಸ್ರವಾಃ ೪೩೧ ॥ 


ಸದ್ಯಃ ಸರಾಂಸಿ ಶುಷ್ಕಾಣಿ ರಕ್ತವೃಷ್ಟಿರನಾರತಾ । 
ಕೀವ್ರಾಂಶೋರಂಶಷೋ ಮಂದಾ ವಿಶ್ವಾಶ್ಚಾಶಾ ಮಲೀಮಸಾಃ | ೪೩೨ ॥ 


ಬಭೂವುಃ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಕಂಪಮಾದಧುರ್ಭಯವಿಷ್ಟಲಾಃ । 


ತದಾ ಮಹಾಧೃನಿರ್ಧಾತ್ರೀ ದ್ವಿಧಾ ಭೇದಮುಪಾಗತಾ 1 ೪೩೩ ॥ 
ವಸೋಸ್ತಸ್ತಿನಹೀರಂಧ್ರೇ ನೃಮಜ್ಜತ್ಸಿಂಹವಿಷ್ಟರಮ್‌ । 
ತದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವವಿದ್ಕಾಧರೇಶಾ ಘನಹಪಥೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೪೩೪ ॥ 


ಅತಿಕ್ರಮ್ಮಾದಿಮಂ ಮಾರ್ಗಂ ವಸುರಾಜ ಮಹಾಮತೇ । 
ಧರ್ಮವಿಧೃಂಸನಂ ಮಾರ್ಗಂ ಮಾಭಿಧಾ ಇತ್ತಫೋಷಯನ್‌ಃ॥ ೪೩೫ ॥ 


ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನೇ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ನಮ್ಮಗಳ ಸಂಶಯ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು. ನಾರದನು ಅಹಿಂಸಾಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿ 


ಪಾದಿಸಿದನು. ಪರ್ವತನು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ-ವಧೆಯನ್ನು ಗುರೂಪದೇಶವ 


ನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದನು. ಎಂತಹದು ಧರ್ಮವೋ ಅಂತಹ ಧರ್ಮವನ್ನು ನೀನು 
ಹೇಳಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಮೊದಲು ತನ್ನ ಗುರುಪತ್ನಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಈ ವಸುಮಹಾರಾಜನು ಆಪ್ತನಿಂದ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದರೂ ಮಹಾಕಾಲಾಸುರನೆಂಬ ಮಹಾಮೋಹವುಳ್ಳ 
ವನೂ ದುಃಷಮವೆಂಬ ಪಂಚಮಕಾಲದ ಎಲ್ಲೆಯು ಸಮೀಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಪರಿಗ್ರಹರಕ್ಷಣಾನಂದವೆಂಬ ರೌದ್ರಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ ಆಗಿ ""ಪರ್ವತನಿಂದ ಹೇಳ 


ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ಯಥಾರ್ಥವಾದುದು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತತ್ವವೇನಿದೆ ? 


ಸಗರಮಹಾರಾಜನೂ ಪ ಪತ್ನೀಸಹಿತನಾಗಿ ಈ ಹಿಂಸಾಯಜ್ಯದ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ದೀಪವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ದೀಪದಿಂದ 
ಯಾವನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವನು ?ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಮತ್ತು ಪರ್ವತನು ಹೇಳಿದ 


ಸಗ ಜಾ 18 
ಸ ೯ ಗ 5% ಎ ನ ಸ A % ಗ © ಸ ಲ್ಲ Ne 
1೧." ಕ್ಟ ಲ ಗ್ಗೆ 








ತಿ ಸರೀ 
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ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾಡಿರಿ'” ಎಂದು ಹಿಂಸಾನಂದ ಅನೃ್ಫತಾನಂದ 
ರೂಪವಾದ ರೌದ್ರಧ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಬದ್ಧವಾದ ನರಕಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಪಾಪ 
ದಿಂದಲೂ ಅಪವಾದದಿಂದಲೂ ಹೆದರದಿರುವವನೂ ಆಗಿ ಈ ಮಿಥ್ಯಾವಚನವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ನಾರದನಿಂದಲೂ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಂದಲೂ 


ಹೊರಟಿತು'' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಆಕಾಶವೂ ಕೂಗಿತು. ನದಿಗಳು 
ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ ಹರಿಯುವವುಗಳಾದುವು. ಆಗಲೇ ಸರೋವರಗಳು ಬತ್ತಿದುವು. 
ಸತತವಾಗಿ ರಕ್ತವೃಷ್ಟಿಯಾಯ್ತು. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಮಂದವಾದುವು. ಎಲ್ಲಾ 


ದಿಕ್ಕುಗಳು ಮಲಿನವಾದುವು. ಭಯದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಡುಗಿದುವು. 


ಭೂಮಿಯು ಮಹಾಶಬ್ದವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಎರಡು ಭಾಗವಾಯಿತು. ವಸುರಾಜನ 
ಸಿಂಹಾಸನವು ಅವನೊಡನೆ ಆ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವರ್ಕಳೂ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜರುಗಳೂ ""ಮಹಾಮತಿಯಾದ 
ವಸುರಾಜನೆ ! ಸನಾತನವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಧರ್ಮವಿಧ್ವಂಸಕವಾದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ'' ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದರು. 


ಪರ್ವತಂ ವಸುರಾಜಂ ಚ ಸಿಂಹಾಸನನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ಪರಿಮ್ಹಾನಮುಖೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಾಕಾಲಸ್ಕ ಕಿಂಕರಾಃ 


ತಾಪಸಾಕಾರಮಾದಾಯ ಭಯಂ ಮಾಸ್ವಾತ್ರ ಗಚ್ಛತಮ್‌ । 
ಇತ್ಕಾತ್ಮೋತ್ಪಾಪಿತಂ ವಾಭ್ಮದರ್ಶಯನ್‌ ಹರಿವಿಷ್ಟರಮ್‌ 


ಸಿಂಹಾಸನವು ಮುಳುಗಿದುದರಿಂದ ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವರಾದ ಪರ್ವತ 
ನನ್ನೂ ವಸುರಾಜನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮಹಾಕಾಲಾಸುರನ ಭೃತ್ಯರು-ದೇವತೆಗಳು 
ತಾಪಸರ ಆಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕುರಿತು ""ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡಿರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಿಂಹಪೀಠವನ್ನು ತಾವು ಎತ್ತಿದಂತೆ 7: 2 


ತೋರಿಸಿದರು. 


ನೃಪೋಪ್ಕಹಂ ಕಥಂ ತತ್ತ್ವೃವಿದ್ದಿಭೇಮ್ಮಮೃಷಂ ವಚಃ । 


ಪರ್ವತಸ್ಥೈವ ನಶ್ಚಿನ್ನಂತ್ವಿತ್ಯಾಕಂಠಂ ನಿಮಗ್ನ ವಾನ್‌ 1 ೪೩೮ I 


ಆಗ ವಸುರಾಜನೂ "" ಯಥಾರ್ಥವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಹೆದರುತ್ತೇನೆ? ಪರ್ವತನ ಮಾತೇ ಸತ್ಯವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರಿ > ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕಂಠದವರೆಗೂ ಆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ BN 


ಅನೇನೇಯಮವಸ್ಥಾಭೂನ್ಸಿಥ್ಯಾವಾದೇನ ಭೂಪತೇ: । 
ತೃಜೇಮಾಮಿತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೋಷಿ ಯತ್ನೆ €ನ ಸಾಧುಭಿಃ 


ತಥಾಪಿ ಯಜ್ಞಮೇವಾಜ್ಞಃ ಸನ್ಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರತಿಪಾದಯನ್‌ । 
ಭುವಾ ಕುಪಿತಯೇವಾಸೌ ನಿಗೀರ್ಣೋಂತ್ಕಾಮಗಾತ್ಮಿತಿಮ್‌ ॥ ೪೪೦ ॥ 
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“ಅಹಾ! ದೊರೆಯ "- 
ಮುಖದಿಂದ ಅಪೂರ್ವವೂ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಇಂತಹ ಮಾತು ವೈಷಮ್ಮದಿಂದ :'. 


ke NSN A ಜ್‌ 


Wak, 


1 ೪೩೭ | 


1 ೪೩೯ 1 





""ಈ ಮಿಥ್ಯಾವಾದದಿಂದ ದೊರೆಗೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಾಯಿತು. ಈ ಹಿಂಸೆಯ ' 


ಮಾತನ್ನು ಬಿಡು'' ಎಂದು ವಸುರಾಜನು ಸಾಧುಪುರುಷರಿಂದ ಯತ್ನದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾದರೂ ಈ ಮೂರ್ಬ್ಯನು ಹಿಂಸಾಯಜ್ಞವನ್ನೇ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನಾಗಿ 


ಹೇಳುವವನಾಗಿ ಕುಪಿತವಾದ ಭೂಮಿಯಿಂದ ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಕೊನೆಯ ಭೂಮಿಯನ್ನು-ನರಕಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. . : 


ಅಥಾಸುರೋ ಜಗತ್ಪತ್ಕಯಾಯಾದಾಯ ನರೇಂದ್ರಯೋಃ । 
ದಿವ್ಯರೂಪಮವಾಪಾವಾವಾಂ ಯಾಗೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ದಿವಮ್‌ 


ನಾರದೋಕ್ರ ಮಹಾಕಣ ಮಿತ್ಕು ಕ್ಯಾ ಪದದ ಶ್ಶ ತಾಮ್‌ | 


ಅ ಕ್ಚರ್ಯವತಾಗಾತ್ಸ ರ್ವಸುರ್ನೋ ದುರ್ಮಹೀಮಿತಿ | uN 


ಸ ಮೂರತಿ ಮಹತಾ ಸಹ | 
ಪ್ರಯಾಗೇ ವಿಶ್ವಭೂರ್ಗತ್ವಾ ರಾಜಸೂಯವಿಧಿಂ ವ್ಯಧಾ 


ey Qa TR ಆತೀ ಗ? A | 
ಫ್‌ 4S AN ಛಾ SNS ಇ “ಡ್‌್‌ ಕಃ 


ಛ್ದ್ನ ಸ ಇ ಲೀ ಟು 4} kf ಎಣಣ 
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ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಲಾಸುರನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಗರ ವಸುರಾಜರುಗಳ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ""ನಾವುಗಳು 
” ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಾರದನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಪಡೆದೆವು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ""ವಸುರಾಜನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
1: ಸೇರಿದನು. ಇಲ್ಲ-ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು'' ಎಂದು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ವಿವಾದ 
.-. ಮಾಡುವವರೂ ಶೋಕವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಉಳ್ಳವರೂ ಆದ ಮಹಾಜನರೊಡನೆ 
1. ಆ ವಿಶ್ವಭೂಮಂತ್ರಿಯು ಹೋಗಿ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವಿಧಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 





ಸ ಮಹಾಪುರಾಧಿಪಾದ್ಕಾಶ್ಚ ನಿಂದಂತೋ ಜನಮೂಢತಾಮ್‌ । 


ಸ ಪರಮಬ್ರಹನಿರ್ದಿಷ್ಟಮಾರ್ಗರಕ್ತಾ ಮನಾಕ್ಷಿತಾ I ೪೪೪ ॥ 
' ನಾರದೇನೈವ ಧರ್ಮಸ್ಕ ಮರ್ಯಾದೇತ್ಯಭಿನಂದ್ಕ ತಮ್‌ । 
 ಅಧಿಷ್ಠಾನಮದುಸ್ಪಸ್ಮೈ ಪುರಂ ಗಿರಿತಟಾಭಿಧಮ್‌ Il ೪೪೫ ॥ 


ಮಹಾಪುರದ ರಾಜನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಜನರ ಮೂರ್ಪಾತ್ವವನ್ನು ನಿಂದಿಸು 
1, ವವರಾಗಿಯೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ-ತೀರ್ಥಂಕರಪರಮದೇವರಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
"11 ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿಯೂ ""ನಾರದನಿಂದಲೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಧರ್ಮದ ಮರ್ಯಾದೆ 
.. ಯಿರುವುದಾಯಿತು'' ಎಂದು ನಾರದನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಅವನಿಗೆ ಗಿರಿತಟವೆಂಬ 
1. ಪುರವನ್ನು ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. 


ತಾಪಸಾಶ್ಚ ದಯಾಧರ್ಮವಿಧ್ವಂಸವಿಧುರಾಶಯಾಃ | 
ಕಲಯಂತಃ ಕಲಿಂ ಕಾಲಂ ವಿಚೇಲುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಮಾಶ್ರಯಮ್‌ ॥ ೪೪೬ ॥ 


ದಯಾಮಯವಾದ ಧರ್ಮದ ನಾಶದಿಂದ ದೂರವಾಗಿರುವ ಭಾವವುಳ್ಳ 
ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಕಲಿಕಾಲವನ್ನು ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವರಾಗಿ ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಹೋದರು. 


(೬ ತತೋನ್ಯೇದ್ಯುಃ ಖಗೋ ನಾಮ್ನಾ ದೇವೋ ದಿನಕರಾದಿಮಃ । 
: ಪರ್ವತಸ್ಕಾಖಲಪ್ರಾಣಿವಿರುದ್ಧಾಚರಿತಂ ತ್ವಯಾ 


ಹ I ೪೪೭ ॥ 
೭ (. ನಿರುಧ್ಯತಾಮಿತಿ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೋ ನಾರದೇನ ಸಃ 

೨ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ತಥೇತೀತ್ವಾ ನಾಗಾನ್‌ ಗಾಂಧಾರಪನ್ನಗಾನ್‌ ॥ ೪೪೮ ॥ 
1. ಸ್ವವಿದಯಾ ಸಮಾಹೂತಾಂಸ್ತತ್ಪಪಂಚಂ ಯಥಾಸ್ಥಿತಮ್‌ । 
ಅವೋಚತ್ತೇಪಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಭಂಕ್ಟ್ಟಾ ದೈತ್ಮಮಕುರ್ವತ I ೪೪೯ ॥ 
. ಯಜ್ಞವಿಫ್ನಂ ತದಾಲೋಕ್ಕ ವಿಶ್ವಭೂಪರ್ವತಾಹ್ವಯೌ । 
 ಶರಣಾನ್ಸೇಷಣೋದ್ಯುಕ್ತೌ ಮಹಾಕಾಲಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ Il ೪೫೦ ॥ 
ಗ | 
"ಪುರಃ ಸನ್ನಿಹಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಾಗವಿಫ್ನಂ ತಮೂಚತುಃ | 

1, ನಾಗೈರ್ದ್ವೇಷಿಭಿರಸಾಶಂ ವಿಹಿತೋಯಮುಪದ್ರವಃ 1 ೪೫೧ ॥ 
.' ನಾಗವಿದ್ಯಾಶ್ಚ ವಿದ್ಯಾನುಪ್ರವಾದಪರಿಭಾಷಿತಾಃ । 

: ನಿಷಿದ್ದಂ ಜಿನಬಿಂಬಾನಾಮುಪರ್ಯಾಸಾಂ ವಿಜೃಂಭಣಮ್‌ ॥ ೪೫೨ ॥ 


“ನೀನು ಪರ್ವತನ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಆಚರಣೆಯನ್ನು 
ತಡೆಯಬೇಕು'' ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ಒಪ್ಪಿ 
""ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೋಗಿ ಗಾಂಧಾರಪನ್ನಗರೆಂಬ 
ನಾಗದೇವರ್ಕಳನ್ನು ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆಹ್ವಾನಮಾಡಿ ಅದರ ವಿವರವನ್ನು ಇದ್ದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆ ದೇವರ್ಕಳೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಲಾಸುರನ 
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 ಉತ್ತರಪುರಾಣಿ- ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ನಾರದನು ದಿನಕರದೇವನೆಂಬ ಖೇಚರನನ್ನು ಕುರಿತು. 


ಕಡೆಯ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ. 
ವಿಶ್ವಭೂಮಂತ್ರಿಯೂ ಪರ್ವತನೂ ಶರಣವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ 





ದಿವೃಬೋಧ್ಯಃ ಸಮಾಕರ್ಣೃ ಮುನಿಭಿಃ ಸಮುದಾಹೃತಾತ್‌ 


೩೩೩ 


ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಮುಂದೆ ಸಮೀಪಿಸಿದ ಮಹಾಕಾಲನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾಗದ ೧ | 


ವಿಘ್ನವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಮಹಾಕಾಲನು ""ನಮ್ಮ 


ದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ನಾಗದೇವರ್ಕಳು ಈ ಉಪದ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ನಾಗವಿದ್ಯೆಗಳೂ 


ವಿದ್ಯಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. : ಜಿನಬಿಂಬಗಳ ಮೇಲೆ ಈ ವಿದ್ಯೆಗಳ 
ವಿಜೃಂಭಣವು ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ತತೋ ಯುವಾಂ ಜಿನಾಕಾರಾನ್‌ ಸುರೂಪಾನ್‌ ದಿಕ್ಚತುಪ್ಪಯೇ । 
ನಿವೇಶ್ಕಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪ್ರಕ್ರಮೇಥಾಮಿಮಂ ವಿಧಿಮ್‌ ॥ ೪೫೩ ॥ 


ಬಿಬಿ ಬ 

ಆದುದರಿಂದ ನೀವುಗಳು ಉತ್ತಮರೂಪವುಳ್ಳ ಜಿನಾಕಾರ-ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು 

ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಯಜ್ಞದ ಈ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಮಿಸಿರಿ.'' 


9 
ಶೆ 


ಇತ್ಕುಪಾಯಮಸಾವಾಹ ತೌ ಚ ತಚ್ಚಕ್ರತುಸ್ತಥಾ । 
ಪುನಃ ಖಗಾಧಿಪೋಭ್ಯೇತ್ಕ ಯಜ್ಞವಿಘ್ನವಿಧಿತ್ಸಯಾ I ೪೫೪ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜೈನೇಂದ್ರಬಿಂಬಾನಿ ವಿದ್ಯಾಃ ಕ್ರಾಮಂತಿ ನಾತ್ರ ಮೇ । 


ನಾರದಾಯ ನಿವೇದ್ಯೇತಿ ಸ ಸ್ವಧಾಮ ಸಮಾಶ್ರಯತ್‌ 1 ೪೫೫ I 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆ ವಿಶ್ವಭೂಪರ್ವತರೂ ಅವನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಪುನಃ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯು ಬಂದು ಜಿನೇಶ್ವರ ಬಿಂಬಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ "“"ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿದ್ಯೆಗಳು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ನಾರದನಿಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ 
ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ನಿರ್ವಿಘ್ನಂ ಯಜ್ಞನಿರ್ವೃತ್ತೌ ವಿಶ್ವಭೂಃ ಪರ್ವತಶ್ಚ ತೌ । 


ಜೀವಿತಾಂತೇ ಚರಂ ದುಃಖಂ ನರಕೇನುಬಭೂವತುಃ 11 ೪೫೬ Il 


ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಯಜ್ಞವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿರಲು ಆ ವಿಶ್ವಭೂಮಂತ್ರಿಯೂ 
ಪರ್ವತನೂ ಜೀವಿತಾಂತದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ನರಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದರು. 


ಮಹಾಕಾಲೋಪ್ಯಭಿಪ್ರೇತಂ ಸಾಧಯಿತ್ಪಾ ಸ್ವರೂಪಥೃತ್‌ | 


ಪ್ರಾಗ್ಪವೇ ಪೌದನಾಧೀಶೋ ನೃಪೋಹಂ ಮಧುಪಿಂಗಲಃ ..॥ ೪೫೭ ॥ 
ಮಯೇದಂ ಸುಲಸಾಹೇತೋರ್ಮಹತ್ಸಾಪಮನುಷ್ಠಿತಮ್‌ 0 
ಅಹಿಂಸಾಲಕ್ಷಣೋ ಧರ್ಮೋ ಜೈನೇಂದ್ರೈರಭಿಭಾಷಿತಃ 11 ೪೫೮ ॥ 


ಅನುಷ್ಕೇಯಃ ಸ ಧರ್ಮಿಷ್ಠೆರಿತ್ಕುಕ್ಹ್ವಾಸೌ ತಿರೋದಧತ್‌ । 
ಸ್ವಯಂ ಚಾದಾತ್ಸ್ಟದುಶ್ಚೇಷ್ಟಾಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ದಯಾರ್ದ್ರಧೀಃ ॥ ೪೫೯ ॥ 


ಮಹಾಕಾಲನೂ ತನ್ನ ಇಷ್ಟುರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ 
"ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪೌದನಾಧಿಪತಿಯಾದ ಮಧುಪಿಂಗಲನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿದ್ದೆನು. 
ನಾನು ಸುಲಸೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಈ ಮಹತ್ಸಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಜಿನೇಶ್ವರರಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅಹಿಂಸಾಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಆ ಪರಮಧರ್ಮವನ್ನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠರು 
ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು.' ಎಂದುಹೇಳಿ ಇವನು ಮರೆಯಾದನು. ದಯಾರ್ದ್ರವಾದ 
ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ತಾನೂ ತನ್ನ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


ನಿವೃತ್ತಿಮೇವ ಸಂಮೋಹಾದ್ವಿಹಿತಾತ್ಪಾಪಕರ್ಮಣಃ | 
ವಿಶ್ವಭೂಪ್ರಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ಹಿಂಸಾಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕಾಃ ॥ ೪೬೦ ॥ 
ಪ್ರಾಯಯುಸ್ತೇ ಗತಿಂ ಹಾಪಾನ್ನಾರಕೀಮಿತಿ ಕೇಚನ । | 
“W9೬೧ I 
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` .. ಪರ್ವತೋದ್ದಿಷ್ಟದುರ್ಮಾರ್ಗಂ ನೋಪೇಯುಃ ಹಾಪಭೀರವಃ । 


೩೩೮೪ 


ಕೇಚಿತ್ತು ದೀರ್ಥಸಂಸಾರಾಸ್ತಸ್ತಿನ್ನೇವ ವೃವಸ್ಥಿತಾಃ Wl ೪೬೨ ॥ 


ಇತ್ತನೇನ ಸ ಮಂತ್ರೀ ಚ ರಾಜಾ ಚಾಗಮದಾರ್ಹತಮ್‌ । 
ಸಭಾಸೀನಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇಷಿ ಮಂತ್ರಿಣಂ ತುಷ್ಟುವುಸ್ತರಾಮ್‌. 
"ಅವನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮದ ನಿವಾರಣವನ್ನೇ ಮಾಡಿದನು. 


| ೪೬೩ H 


1 ಹಿಂಸಾಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ವಿಶ್ವಭೂಮಂತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರು ಪಾಪ 
-. ದಿಂದ ನರಕಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು.' ಎಂದು ಕೇಳಿ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಿಂದ ಪಾಪಭೀತಿಯುಳ್ಳವರಾದ ಕೆಲವರು ಪರ್ವತನು ಹೇಳಿದ 


ಕ 


' ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ಸ ; ಇತ್ಯುಕ್ತವಾಂಸ್ತತೋ ರಾಜಾ ಪುನಶ್ಚೈತದ್ವಿಚಾರಯನ್‌ 
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.. ತೋರಿಸುವುದು : 


: ದುರ್ಮಾಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
': ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ಆಗಮಸಾರನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯೂ ದಶರಥರಾಜನೂ ಸಭಾಸದರೂ 


: ಸಂಶಯೋತ್ರ ನ ಕರ್ತವೃಸ್ಥಯಾನ್ಯಚ್ಛೇದಮುಚ್ಛತೇ 


ದೀರ್ಪುಸಂಸಾರಿಗಳಾದ ಕೆಲವರು ಆ 
ಇದ್ದರು” ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅತಿಶಯಮತಿಮಂತ್ರಿಯ 


ಆರ್ಹತವಾದ ಅಹಿಂಸಾಧರ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು 


ತದಾ ಸೇನಾಪತಿರ್ನಾಮ್ನಾ ಮಹೀಶಸ್ಮ ಮಹಾಬಲಃ । 


" : ಪುಣ್ಕಂ ಭವತು ಪಾಪಂ ವಾ ಯಾಗೇ ನಸ್ತೇನ ಕಿಂ ಫಲಮ್‌ ॥ ೪೬೪ ॥ 


ಪ್ರಭಾವದರ್ಶನಂ ಶ್ರೇಯೋ ಭೂಭ್ಯನ್ಮಧ್ಯೇ ಕುಮಾರಯೋಃ | 
Il ೪೬೫ ॥ 


: ಇತಿ ಮತ್ತಾ ವಿಸರ್ಜ್ಸೈತಾನ್‌ ಮಂತ್ರಿಸೇನಾಪತೀನ್‌ ಪುನಃ । 


ಹಿತೋಪದೇಶಿನಂ ಪ್ರಶ್ನಜ್ಞಮಪೃಚ್ಛತ್ಪುರೋಹಿತಮ್‌ ll VEL I 


ತ ಗತಯೋರ್ಜನಕಾಗಾರಂ ಸ್ಮಾನ್ನ ವೇಷ್ಟಂ ಕುಮಾರಯೋಃ । 
5: ಇತಿ ಸೋಪಿ ಪುರಾಣೇಷು ನಿಮಿತ್ತೇಷು ಚ ಲಕ್ಷಿತಮ್‌ 


॥ ೪೬೭ ll 


ಅಸ್ಪತ್ಕುಮಾರಯೋಸ್ತತ್ರ ಯಾಗೇ ಭಾವೀ ಮಹೋದಯಃ । 
| ೪೬೮ ॥| 


1 ಅಥಾಸ್ತಿನ್‌ ಭಾರತೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಮನವಸ್ತೀರ್ಥನಾಯಕಾಃ । 


ಚಕ್ರೇಶಾಸ್ತ್ರಿವಿಧಾ ರಾಮಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹೌಜಸಃ ॥ ೪೬೯ ॥ 


ನ ಇತ್ಕಾಖ್ಯಾತಾಃ ಪುರಾಣಜ್ಞೈಮ್ಮುನೀಶೈಃ ಪ್ರಾಜ್ಮಯಾ ಶ್ರುತಾಃ 
7 ತೇಷ್ಟಷ್ಟಮಾವಿಮೌ ರಾಮಕೇಶವೌ ನಃ. ಕುಮಾರಕೌ 


W9೭0 


ಭಾವಿನೌ ರಾವಣಂ ಹತ್ವೇತ್ಸ ವಾದೀದ್ದಾ ವಿವಿದ್ದರಃ | 
, ತತ್ತದುಕ್ತಂ ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಪರಿತೋಷ ಮಗಾನ ಪ ಪಃ ॥ ೪೭೧ ॥ 


ಆಗ. ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ಮಹಾಬಲನೆಂಬ ಸೇನಾಪತಿಯು ""“ ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಯವಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಪಾಪವಾದರೂ ಆಗಲಿ. ಅದರಿಂದ ನಮಗೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ ರಾಜರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಕುಮಾರರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾಗುವುದು'' ಎಂದು" 


.. ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಮತ್ತೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುವವನಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಗಿ ತಿಳಿದು ಈ ಮಂತ್ರಿಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಪುನಃ ಹಿತೋಪದೇಶಕನೂ 
(| ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನೂ ಆದ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಜನಕಮಹಾ 


ಮಯ 
ಸಸ 





ನ ರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 


-ಕುಮಾರರುಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟ 
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| ಮಹಾತಾ 


ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ 





ಸಿದಿ ಸಿಯಾಗುವುಡೋ Y, RS 7 ಇ.  ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಮುಂದಿನ ಚ | 


೬೭, ೪೬೨- - 





ದೊರೆಯನ್ನು. ಕುರಿತು. "ನಮ್ಮ 1. ಅಲ್ಲಿ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ":. 


ಭ್ಯುದಯವುಂಟಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂಶಯಪಡಬಾರದು. 


ಅಲ್ಲದೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ-ಈ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ' -.. 
ಗಳಾದ ಮನುಗಳೂ ತೀರ್ಥೇಶ್ವರರೂ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಚಕ್ರೇಶ್ವರರೂ `:' . 
(ಪೂರ್ಣಚಕ್ರಿ, ಕೇಶವ, ಪ್ರತಿಕೇಶವ) ಆಗುವರೆಂದು ಪುರಾಣಜ್ಞಾ, ನಿಗಳಾದ ea 


ಮುನೀಶ್ವರರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


ಅವರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಈ ಕುಮಾರರುಗಳು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಎಂಟನೆಯ ಬಲಭದ್ರ '.. 


ಕೇಶವರಾಗುವರು'' 
ಪುರೋಹಿತನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಪಟುಃ ಕ್ರುಧಾ ಪಶುವಧಸ್ಕೋತ್ಸೂತ್ರಮಾಭೂತಲಂ । 
ಹಿಂಸಾಯಜ್ಞಮವರ್ತಯತ್ಕಪಟಧೀಃ ಕ್ರೂರೋ ಮಹಾಕಾಲಕಃ | 
ತೇನಾಗಾತ್ಸ ವಸುಃ ಸ ಹರ್ವತಖಲೋ ಘೋರಾಂ ಧರಾಂ ನಾರಕೀಂ | 


ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಆ `.. 


ದುರ್ಮಾರ್ಗಾನ್‌ ದುರಿತಾವಹಾನ್‌ ವಿದಧತಾಂ ನೈತನ್ಮಹತ್ಸಾಪಿನಾಮ್‌॥ ನ 
ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಚತುರನೂ ಕಪಟಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನೂ ಕ್ರೂರನೂ ಆದ 


ಮಹಾಕಾಲನು ಕೋಪದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪಶುವಧೆಯ ದುಃಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ':.: 


ಮಾಡಿ ಹಿಂಸಾಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಆ ವಸುರಾಜನೂ ಆ 


ದುಷ್ಟನಾದ ಪರ್ವತನೂ ಭಯಂಕರವಾದ ನರಕಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಪಾಪ ':;. 


ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ದುರ್ಮಾಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಈ ನರಕ 
ಗಮನವು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. 


ವ್ಯಾಪೋಹಾತ್ಸುಲಸಾಪ್ರಿಯಃ ಸಸುಲಸಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ವಯಂ ಮಂತ್ರಿಣಾ । 
ಶತ್ರುಚ್ಛದ್ಮವಿವೇಕಶೂನಹೃದಯಃ ಸಂಪಾದ್ಕ ಹಿಂಸಾಕ್ರಿಯಾಮ್‌ । 
ನಷ್ಟೋ ಗಂತುಮಧಃಕ್ಷಿತಿಂ ದುರಿತಿನಾಮಕ್ರೂರನಾಶಂ ಮುಧಾ । 
ದುಷ್ಕರ್ಮಾಭಿರತಸ್ಕ ಕಿಂ ಹಿ:ನ ಭವೇದನ್ಮಸ್ಮ್ಥ ಚೇದೃಗ್ವಿಧಮ್‌॥ ೪೭೩ ॥ 


ಸುಲಸೆಯ ಪ್ರಿಯನಾದ ಸಗರನು ಸುಲಸಾಸಹಿತನಾಗಿಯೂ ಶತ್ರುವಿನ ಕಪಟ 


ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ತಾನು ಮಂತ್ರಿಯೊ, 


ಡನೆ "ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಹಿಂಸಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಗಳಿಗೆ ಅಧೋಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಕ್ರೂರವಲ್ಲದ- ಸಾಧು 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನಾಶವನ್ನು ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿಷ್ಪಯೋಜನವಾಗಿ 


ದುಷ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನಿಗೂ ಬೇರೆಯವನಿಗೂ ಇಂತಹ ನರಕದುಃಖ 


ವೇತಕ್ಕಾಗದು ? 


ಸ್ವಾಚಾರ್ಯವರ್ಯಮನುಸೃತ್ಕ ಹಿತಾನುಶಾಸೀ । 
ವಾದೇ ಸಮೇತ್ಮ ಬುಧಸಂಸದಿ ಸಾಧುವಾದಮ್‌ । 
ಶ್ರೀನಾರದೋ ವಿಹಿತಭೂರಿತಪಾಃ ಕೃತಾರ್ಥಃ । 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಮಗಮತ್ಸುಧಿಯಾಮಧೀಶಃ 


ವಾದದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಚಾರ್ಯೋತ್ತಮರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 


ಉತ್ತಮವಾದ ವಾದವನ್ನು. ಹೊಂದಿ ಹಿತವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿದವನೂ- ಕ ಕೃತಾರ್ಥನೂ. 
ಸಮ್ಯಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ನಾರದನು ಅಧಿಕವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 


ಜಾಡಿ ಜಾಗ ಸತ್ತು ದ್ದ ಿಸರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಇತ್ತಾ ರೇ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರ ಚೈ ತ್ರಿಷಪ್ಟಿ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ ' 
' ದುರ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತನಪ್ರಪಂಚವ್ಕಾವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತಷಪ್ಟಂ ಪರ್ವ, 1 


ಸ. ಭಗವದು ಣಭದ್ರಾ ಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವೂ ತ್ರ ತ್ರಿ ಷಷ್ಟಿ ಲಕ ಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳು ದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರ ಹದ 
""ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವಾ ಖೈಯೊಳ್‌' 'ದುರ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತನ ಪ್ರಪಂಚವ್ಕಾ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಅರವತ್ತೆ ಳನು ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ ವಾದುದು. 
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1-9೭೪ ॥ 









ಪುರೋಹಿತಃ ಪುನಶ್ಚಾಸೌ ತತ್ಕಥಾಂ ತನುವು | 


4 ಇತಿ ಸಂಬೋಧ್ಯ ಭೂಪಾಲಂ ತತೋ ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ॥ ೪೭೫ ॥ 
ಕ್ರಮೇಣ ಶ್ರವೃಶಬ್ದಾರ್ಥಸಾರವಾಣಿರ್ಭವಾವಲಿಮ್‌ । 
೬. ದಶಾಸ್ಕಸ್ಯ ದಶಾಶಾಸ್ಕ ಪ್ರಶಾಶಿಸ್ವಯಶಃಶ್ರಿಯಃ MLN 


೨:  ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ಪುರೋಹಿತನು '"ಮತ್ತೂ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಿ'' ಎಂದು ರಾಜನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಬಳಿಕ ಕ್ರಮದಿಂದ ಕೇಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಾರವೂ ಅರ್ಥಗಳ ಸಾರವೂ ಉಳ್ಳ ವಚನ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ದಶದಿಜ್ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ತನ್ನ ಯಶೋಲಕ್ಷ್ಮಿಯುಳ್ಳವನಾದ 
ದಶಮುಖ-ರಾವಣನ ಭವಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. 


"1: ಅಥಾಸ್ತಿ ನಾಕಲೋಕಾಭೋ ಧಾತಕೀಖಂಡಪೂರ್ವಭಾಕ್‌ । 


ಭಾರತೇ ಭೂಗುಣಾದ್ಕುಕ್ತೋ ದೇಶಃ ಸಾರಸಮುಚ್ಚಯಃ ( ೪೭೭ ॥ 


“ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಧಾತಕೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೂ ಭೂಮಿಯ ಗುಣವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಸಾರಸಮುಚ್ಚಯವೆಂಬ ದೇಶವಿದೆ. 


ತಸ್ಮಿನ್ನಾಗಪುರೇ ಖ್ಯಾತೋ ನರದೇವೋ ಮಹೀಪತಿಃ 1 


ಸ ಕದಾಚಿದನಂತಾಖ್ಕಗಣೇಶಾತ್ಮತವಂದನಃ ॥ ೪೭೮ ॥ 
ಸ ಶ್ರುತಧರ್ಮಕಥೋ ಜಾತನಿರ್ವೇದೋ ಜೈೇಷ್ಠಸೂನವೇ | 
ಗ ಫು ದಾಯ ಭೋಗದೇವಾಯ ರಾಜ್ಕಮಾಪನ್ನಸಂಯಮಃ ॥ ೪೭೯ ॥ 
..... ಚರಂಸ್ಪಪಃ ಸಮುತ್ಛೃಷ್ಟಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿಪಮ್‌ । 
Il ೪೮೦ ॥ 


ಸ: ಸದೃಶ್ಚಪಲವೇಗಾಖ್ಯಂ ನಿದಾನಮಕರೋದಧೀಃ 


"ಅಲ್ಲಿ ನಾಗಪುರವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ನರದೇವನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚು ಗಣಧರನಿಗೆ ವಂದನೆಯನ್ನು 
' ಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಧರ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
(1: ಪುತ್ರನಾದ ಭೋಗದೇವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೆತ್ತು ಸಂಯಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಪಸ ನ್ನು 
“1: ಮಾಡುತ್ತ ಚಪಲವೇಗನೆಂಬ ಬಹುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿಧ್ಯಾಧರರಾಜನನ್ನು. ನೋಡಿ 
ಹ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ನಿದಾನಶಲ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲದಿಂದ 





ನ್ಯ ಮುಂದಿನ ಭವದಲ್ಲಿ. ತಾನು. ಆ ಚಪಲವೇಗನುತಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಪಟ್ಟ ಜಂಭ 
"೨ ಭಾವವು. 


ಪ್ರಾಂತೇ ಸನ್ಸ್ಯಸ್ಯ ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪೇಭೂದಮೃತಾಶನಃ | 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವ 


A ನ ಕ ಸ ಕ ಬ ಡ್ಯ ನ WG 
ಈ ೫೪ 





ಲೋಲೋ ಮಣಿಮತಿಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕಾಮಮೋಹವಶೀಕೃತಃ ॥ ೪೮೮ ॥ ಟೇ 


'ಭೂಕಂಪಾದಿಮಹೋತ್ಪಾತೈಸ್ತಜ್ಞ್ಜನಸಮಯೋದ್ಧವೈಃ 


'ದಶಾನನೋತಿಭೀತಃ ಸನ್ಮತ್ರ ಕೃ್ಷಚನ ಪಾಷಪಿನೀಮ್‌ 


ಅಥಾಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾರತೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ವಿಜಯಾರ್ಧಮಹಾಚಲೇ | ೪೮೧ i 
ಖಗೇಶೋ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣ್ಮಾಂ ಮೇಘಕೂಟಪುರಾಧಿಪಃ 
ವಿನಮ್ಮನ್ವಯಸಂಭೂತಃ ಸಹಸ್ರಗ್ರೀವಖೇಚರಃ 1 ೪೮೨ ॥ | 
ಕ್ರುದ್ಧಾತಭ್ರಾತೃ ಪುತ್ರೋರುಬಲೇನೋತ್ಸಾ ರಿತಸ್ತತಃ | 

ಗತ್ವಾ ಲಂಕಾಪುರೀಂ ತ್ರಿಂಶತ್ಸ ಹಸ್ರಾಬ್ದಾನಪಾಲಯತ್‌ I ೪೮೩ ॥ 


ನಾದನು. ಬಳಿಕ ಈ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದ ಗು ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ ನೀತ್ವಾ ಮಿಥಿಲೋದ್ಯಾನನಿಕಟೇ ಪ್ರಕಟೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ 


ಅಥ ಅಷ್ಟಷಷ್ಟಂ ಪರ್ವ 
(ಮುನಿಸುವುತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ- ಮುಂದುವರೆದದ್ದು) 


ಮೇಘಕೂಟಪುರಾಧಿಪತಿಯೂ ನ್ಟ ವಿನಮಿಯ ವಂಶೋತ್ಸನ್ನನೂ 
ಆದ ಸಹಸ್ರಗ್ರೀವನೆಂಬ ಖೇಚರನು ಕುಪಿತನಾದ ತನ್ನ ಸಹೋದರನ ಪುತ್ರನ 
ಬಲದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಸ್ಕೈ ಪುತ್ರಃ ಶತಗ್ರೀವಸ್ತತ್ಸಷ್ಠಾಂಶೋನವತ್ಸರಾನ್‌ | 
ಪಾತಿ ಸ್ಮ ತತ್ಸುತಃ ಪಂಚಾಶದ್ಧೀವೋಪ್ಕನ್ವಪಾಲಯತ್‌ 


ಡಿ 


1 ೪೮೪... 


ವತ್ಸ ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಎಂಶತಿಂ ತಸ್ಮ ಚಾತ್ಮಜಃ । 


ಪಾಲಸ್ವ ಸ್ರ ಖಪಂಚೈಕವರ್ಷಾಯುಸ್ತಸ ಸ್ಮ ವಲ್ಲಭಾ 1 ೪೮೫ ॥ 3 
ಮೇಘ ಶ್ರೀರನಯೋ! ಸೂನುಃ ಸ ದೇವೋಭೂದ್ದಶಾನನಃ । | ಸ 
ಚತುರ್ದಶಸಹಸ್ರಾಬ್ಲಪರಮಾಯುರ್ಮಹೀತಲಮ್‌ 1 ೪೮೬ ॥ f 

ಪಾಲಯನ್ನನ್ಮದಾ ಕಾಂತಾಸಹಾಯಃ ಕ್ರೀಡಿತುಂ ವನಮ್‌ । py 
ಗತ್ವಾ ಲಂಕೇಶ್ವರಃ ಖೇಚರಾಚಲಸ್ದಾಲಕೇಶಿತುಃ ॥ ೪೮೭ ॥ 


ಸುತಾಮಮಿತವೇಗಸ್ಕ ವಿದ್ಕಾಸಾಧನತತ್ಪರಾಮ್‌ । 





ತಾಂ ದುರಾತ್ಮಾತ್ಮಸಾತೃರ್ತುಂ ತದ್ವಿದ್ಯಾಸಿದ್ದಿಮಭ್ಮಹನ್‌ ಐ. ' ಚ? 
ಸಾಪಿ ದ್ವಾದಶವರ್ಷೊೋಪವಾಸಕ್ಲೇಶಕೃಶೀಕೃತಾ : । ೪೮೯ ॥ '.' 


ತತ್ಸಿದ್ದಿವಿಘ್ನಹೇತುತ್ವಾತ್ಮು ಪಿತ್ವಾ ಖಚರೇಶಿನೇ । ಸ್ನ 
ಪುತ್ರಿಕಾ ಸ್ಮೈವ ಭೂತ್ವೇಮಂ ವಧ್ಯಾ ಸಮಿತಿ ದುರ್ಮತಿಮ್‌ ॥ ೪೯೦॥ : 





ಕೃತ್ವಾ ಭವಾಂತೇ ಮಂಡೋದರೀಗರ್ಭಂ ಸಮಧಿಷ್ಠಿತಾ | 
1 ೪೯೧ ॥ 


ವನಾಶೋ ರಾವಣಸ್ಯೇತಿ ನೈಮಿತ್ತಿಕವಚಃಶ್ರುತೇಃ । ಹ 
1 ೪೯೨ ॥ 1 " 





ತೃಜೇಮಾಮಿತಿ ಮಾರೀಚಮಾಜ್ಞಾಪಯದಫಾದಧೀಃ ! ಸ 
ಸೋಪಿ ಮಂಡೋದರೀಗೇಹಂ ಗತ್ವಾ ದೇವಸ್ಯ ದೇವಿ ಮೇ ॥ ೪೯೩ ॥ " ೆ 














ಕರ್ಮೈೆವಂ ನಿರ್ಥ್ಫೃಣಸ್ಕಾಸೀದಿತಿ ತಸ್ಕೈ ನ್ಶವೇದಯತ್‌ । A 
ಸಾಪಿ ದೇವನಿದೇಶಸ್ಕ ನಾಹಮಸ್ಕಿ ನಿವಾರಿಕಾ 11 ೪೯೪ ॥ ಭಃ 
ಇತಿ ಪ್ರಭೂತದ್ರವ್ಮೇಣ ಮಂಜೂಷಾಯಾಂ ನಿಧಾಯ ತಾಮ್‌ | ಕ 
ತತ್ಸಂವಿಧಾನಪತ್ರೇಣ ಸಹೋಕ್ಲೇದಂ ಚ. ತಂ ಮುಹುಃ (೪೯೫ ॥ ;// 


ಮಾರೀಚಮಾನ್ಕ ಮೇ ಸ್ನಿಗ್ನಃ ಪ್ರಕೃತ್ಕಾ ಬಾಲಿಕಾಮಿಮಾಮ್‌ | 
ಬಾಧಾವಿರಹಿತೇ ದೇಶೇ ನಿಕ್ಲಿಪೇತಿ ಗಲಜ್ಜಲೇ 1 ೪೯೬ | ಬ 


ವಿಮೃಜ್ಮ ಲೋಚನೇ ತಸ್ಮೈ ಸ್ಪತನೂಜಾಂ ಸಮಾರ್ಪಯತ್‌ 
I ೪೯೭॥ 





ಆ ಪ್‌ ್‌ೇ ಲ್ಸ 
ಬ್ಯ 7 ಗ್ಯ Rl: 


px) 
NA 


ಟ್‌ ನ ೩೩೬ 
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Cy 


pe ಧರಾಂತಃಕೃತಮಂಜೂಪೋ ವಿಷಣ್ಣೋ ನ್ಯವೃತಚ್ಛುಚಾ । 
ಹ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ದಿನೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೇಹನಿರ್ಮಾಪಣಂ ಪ ತಿ 


RE ಸಾ 
" 
a 


ನ ಭೂಮಿಸಂಶೋಧನೇ ಲಾಂಗಲಾಗ್ರಲಗ್ನಾಂ ನಿಯೋಗಿನಃ । 
1 2 ಮಂಜೂಷಾಮೇತದಾಶ್ಚರ್ಯನಮಿತಿ ಭೂಪಮಚಬೋಧಯನ್‌ ॥ ೪೯೯ ॥ 


a We 


1 ೪೯೮ ॥ 


ಬ ಆ ಸಹಸ್ರಗ್ರೀವನ ಪುತ್ರನಾದ ಶತಗ್ರೀವನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಛೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದನು. ಅವನ ಪುತ್ರನಾದ ಪಂಚಾಶದ್ಸ್ರೀವನೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಹಸ್ರ 
ಸ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದನು. ಅವನ ಪುತ್ರನಾದ ಪೌಲಸ್ಕನು ಹದಿನೈದು 
ಭಃ ಸಹಸ್ರವರ್ಷಾಯುಶ ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದನು. ತ ಯಗ ಆ 


ನ 


ಇ ಪೌಲಸ್ತ್ಯನ ಪತ್ನಿ. ಈ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಆ ದೇವನು ದಶಾನನನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಸ್ಟ ಜನಿಸಿದನು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಹಸ್ರವರ್ಷ ಪರಮಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ಲಂಕೇಶ್ವರನು 
ಭೂತಲವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪತ್ನೀಸಹಿತನಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವುದ 
1 ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 'ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಅಲಕಾಪುರಾಧಿಪತಿ 
ಸನ ಯಾದ ಅಮಿತವೇಗನ ಪುತ್ರಿಯೂ ವಿದ್ಯಾಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳೂ ಆದ ಮಣಿ 
ಬ ಮತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಲೋಲನೂ ಕಾಮಮೋಹದಿಂದ ವಶೀಕೃತನೂ ಆದ ಆ 
ಇ ದುರಾತ್ಮನು ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆಕೆಯ ವಿದ್ಯಾಸಿದ್ದಿ 
ಸ ಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಉಪವಾಸದ ಕ್ಲ್ಷೀಶದಿಂದ 
ಬ ಕೃಶಳಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆಕೆಯೂ ಆ ವಿದ್ಯಾಸಿದ್ಧಿಯ ವಿಘ್ನದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
Ns ಖೇಚರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ""ಇವನಿಗೇ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ಬ ವೆನು” ಎಂದು ದುರ್ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಭವಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ದಶಾಸ್ತ್ರನ ಪತ್ನಿ 
ಹ ಯಾದ ಮಂಡೋದರಿಯ. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದಳು- ಹುಟ್ಟಿದಳು. "ಆಕೆಯ 
ನ ಜನ್ಮಸಮಯದಲ್ಲುಂಟಾದ ಭೂಕಂಪವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳಿಂದ 
A “ರಾವಣನ ವಿನಾಶವಾಗುವುದು'' ಎಂದು ನೈಮಿತ್ತಿಕನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ 
© ದಶಾಸ್ಯನು ಅತಿಭೀತನಾಗಿ ""ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ. ಬಿಡು'' ಎಂದು 
ಇ ಮಾರೀಚನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ಪಾಪದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದವನಾದ ಆ 
pe ಮಾರೀಚನೂ ಮಂಡೋದರಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ “ದೇವಿಯೆ! ನನಗೆ 
ಲ ನಿರ್ದಯನಾದ ಪ್ರಭುವಿನ ಕಾರ್ಯವು ಹೀಗುಂಟಾಯಿತು'' ಎಂದು ಆಕೆಗೆ 
1 ತಿಳುಹಿದನು. ಆಕೆಯೂ ""ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಾನು ನಿವಾರಿಸುವವಳಾಗು 
IE ವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನು ಅಧಿಕವಾದ ದ್ರವ್ಯದೊಡನೆಯೂ ಅದರ 
ಲ ಪರಿಚಯದ ಪತ್ರದೊಡನೆಯೂ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು '"ಮಾನ್ಕನಾದ ಮಾರೀಚನೆ ! 
ನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ನೀನು ಈ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದ 
ಬಜ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರಿಸು'' ಎಂಬೀ ಮಾತನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳಿ ನೀರು 
ತ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒರಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪ್ರತ್ರಿಯನ್ನು ಆ ಮಾರೀಚನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಳು. ಅವನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಿಥಿಲಾದೇಶದ ಉದ್ಯಾನದ 


ಸಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕಟವಾದ ಒಂದಾನೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಊಟ 










Bi 


ಹ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಶೋಕದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ 

4, ಮನೆಯ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಭೂಮಿಶೋಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ 

ಸಃ ನೇಗಿಲಿನ ತುದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭೃತ್ಯರು ""ಆಶ್ಚರ್ಯವಿದು” 

ಹ ಎಂದು ದೊರೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 

4 

ಸಳ್‌ ಸುರೂಪಾಂ ಬಾಲಿಕಾಂ ನಥ ಅನ್ಯ ಸಸ್ಯ | 

ಬ್ರ ನೃಪಸ್ತದವತಾರಾರ್ಥಂ ಲಿಪಿಲೇಖಾದ್ವಿಬುಧ್ಯ ಸಃ HW ೫೦೦ ॥ 

ಸ ತತ್ಪೂರ್ವಾಪರಸಂಬಂಧಮೇಷಾ ಸೀತಾಭಿಧಾನಕಾ |. 
ಸುತಾಭವತ್ತವೇತ್ಕೇನಾಂ ವಸುಧಾಯ್ಕೆ ದದೌ ಮುದಾ ll ೫೦೧ ॥ 


ಆ ರಾಜನು ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ನೊಡಿ ಆಕೆಯ ಜನನದ ವಿಷಯವಾದ ಲಿಪಿಯ ಲೇಖದಿಂದ ಆಕೆಯ 
ಪೂರ್ವಾಪರಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿದು ""ಸೀತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಈಕೆಯು ನಿನಗೆ 
ಮಗಳಾಗಿ ಆದಳು'' ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈ ಈ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ವಸುಧೆಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 





ಫಕ್‌ 
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ವಸುಧಾ ವಸುಧಾಗೇಹೇ ಗುಣಯಂತೀ ಕಲಾಗುಣಾನ್‌ | 


ಅವರ್ಧಯದಿಮಾಂ ಗೂಢಂ ಲಂಕೇಶೋಪಿ ನ ವೇತ್ತ್ಯಮೂಮ್‌ ॥ ಸ | 


ವಾರ್ತಾಂ ಜನಕಯಾಗಸ್ಕ ತಸ್ನಾನ್ನಾತ್ರಾಗಮಿಷ್ಯತಿ 
ದಾಸ್ಕತ್ಕವಶ್ಶಂ ರಾಮಾಯ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಮಿಥಿಲೇಶ್ವರಃ 


ವಸುಧೆಯು 
ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿಸಿದಳು. ಅಕಕಾಧಿತೆಯೂ ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಜನಕಮಹಾರಾಜನ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ 
ದಿಲ್ಲ. ಮಿಥಿಲಾಧಿಪತಿಯು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡುವನು. 


ತತ್ಕುಮಾರೌ ಪ್ರಹೇತವ್ಯಾವಿತಿ ನೈಮಿತ್ತಿ: ಕೋಕ್ತಿತಃ । 


ರಾಜ್ಞಾಖಿಲಬಲೇನಾಮಾ ಪ್ರಹಿತೌ ರಾಮಲಕ್ಷಣೌ | ೫೦೪ ॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಕುಮಾರರುಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ನೈಮಿತ್ತಿಕನ ಮಾತಿನಿಂದ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಪ್ರತ್ಕುದ್ಕಾತೌ ಮಹೀಶೇನ ಜನಕೇನಾನುರಾಗಿಣಾ | 


ಪ್ರಾಗ್ಹನಸಂಚಿತಾಮೇಯಸ್ವಪುಣ್ಕಪರಿಪಾಕತಃ : ll ೫೦೫ ॥ 
ರೂಪಾದಿಗುಣಸಂಪತ್ತ್ಯಾ ಸತ್ಮಮೇತೌ ಗತೋಪಮೌ । 

ಇತಿ ಪೌರೈಃ ಪ್ರಶಂಸದ್ಬಿಂ ಪ್ರೇಕ್ಟಮಾಣೈ; ಸಮಂತತಃ ॥ ೫೦೬ ॥ ..' 
ಪುರೀಂ ಪ್ರವಿಶ್ಶ ಭೂಪೋಕ್ತೇ ಸ್ಥಾನೇ ನೃವಸತಾಂ ಸುಖಮ್‌ । ಗ 
ದಿನೈಃ ಕತಿಪಯೈರೇವ ನೃಹಮಂಡಲಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೫೦೭ ॥ 
ನಿರ್ವರ್ತಾಭಿಮತಂ ಯಜ್ಞವಿಧಾನಂ ತದನಂತರಮ್‌ | 

ಮಹಾವಿಭೂತಿಭಿಃ ಸೀತಾಂ ದದೌ ರಾಮಾಯ ಭೂಪತಿಃ (1 ೫೦೮ ॥ 


ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ಜನಕಮಹಾರಾಜನಿಂದಲೂ ""ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸಂಚಿತವೂ ಅಪರಿ 
ಮಿತವೂ ಆದ ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯದ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇವರು ರೂಪಾದಿ 
ಗುಣಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಮಾರಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ'” ಎಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವ 


ವರೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವವರೂ ಆದ ಪುರನಿವಾಸಿಗಳಿಂದಲೂ '"...' 


ಇದಿರ್ಗೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರಾಜನಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ. ವಾಸಮಾಡಿದನು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದಲೇ 
ರಾಜರುಗಳ ಸಮೂಹದ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಯಜ್ಞವಿಧಾನವನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಜನಕರಾಜನು ಮಹಾವೆ ಕೈಭವಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. 


ದಿನಾನಿ ಕಾನಿ ಚಿತ್ತತ್ರ ಸೀತಯೇವ ಶ್ರಿಯಾ ಸಮಮ್‌ । 


ನವಪ್ರೇಮಸಮುದ್ಬೂತಸುಖಂ ರಾಮೋನ್ಸಭೂದ್ಭಶಮ್‌ (॥ ೫೦೯ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ನೂತನ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದುಂಟಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


ತದಾ ದಶರಥಾಭ್ಯರ್ಣಾದಾಯಾತಸಚಿವೋಕ್ತಿಭಿಃ । | 

ಜನಕಾನುಮತಃ ಶುದ್ಧತಿಥೌ ಫರಿಧನಾನ್ತಿತ: 1 ೫೧೦ ॥ 

ಅಭ್ಯಯೋಧ್ಯಾಪುರಂ ಸೀತಾಸಮೇತೋ ಜಾತಸಂಮದಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಚ ಗತ್ಪಾಶು ಸ್ವಾನ ಕಲ್ಪ ಸ್ವಬಂಧಾುಭಿಃ ॥೫೧೧॥ 

ಪರಿವಾರೈಶ್ಚ ಸ ಪ್ರತ್ಯುದ್ದಮ್ಮಮಾನೋ ನಿಜಾಂ ಪುರೀಮ್‌ । 

ವಿಭೂತ್ಕಾ ದಿವಿಜೇಂದ್ರೋ ವಾ ವಿನೀತಾಂ ಪ್ರಾವಿಶಜ್ಞಯೀ ॥ ೫೧೨ ॥ 


IN Np), Po ಸ್ನ 
2 ಸಹಾ 


|; EE NY Ka ತ್‌ ಕ್‌ 





೬೮, ೪೯೮- ತ 


1 ೫೦೩ |: ! 


ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಲೆಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಸ : 
















ಮ  ್‌ೌ್‌ೌ್‌ೌ್‌ಪಫ ಲ್ಪ ಾ್‌ಾ್‌ ಹ ಲಲ್‌ಾಹಲಹಲಅಚೀ್ರೀ್ರಟುತತ ಲ ತ 


ಆಗ ದಶರಥನ ಬಳಿಯಿಂದ ಬಂದ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ರಾಮನು 
ಜನಕಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಅನುಮತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಪರಿವಾರಜನರೊಡನೆ ಕೂಡಿದ 
ವನೂ ಸೀತಾಸಮೇತನೂ ಸಂತೋಷೋತ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ 
| ಶುದ್ಧತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ತನ್ನ 
“|: ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿವಾರ 
ಜನರಿಂದಲೂ ಇದಿರ್ಗೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆಗಿ, ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪುರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ, ಜಯಶೀಲನಾದ ಆ ರಾಮನು. ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ನಗರವನ್ನು ವೈಭವದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 





ಸ ದೃಷ್ಟಾ ಯಥೋಚಿತಂ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಪಿತರೌ ಪ್ರೀತಚೇತಸೌ | 


2. ತಸ್ಪೌ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಶ್ರೀಃ ಸಪ್ರಿಯಃ ಸಾನುಜಃ ಸುಖಮ್‌ ॥ ೫೧೩ ॥ 


ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳುದಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ 
ಫ್ರಿಯಪತ್ನಿಯೊಡನೆಯೂ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಆಗಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿದ್ದನು. 





ತದಾ ತದುತ್ಸವಂ ಭೂಯೋ ವರ್ಧಯನ್ನಾ ತ್ಮನಾ ಮಧುಃ | 


ಕೋಕಿಲಾಲಿಕುಲಾಲಾಪಡಿಂಡಿಮೋ ಮಂಡಯನ್‌ ದಿಶಃ ॥ ೫೧೪ ॥ 
ys ಸಂಧಿಂ ತಪೋಧನೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ವಿಗ್ರಹಂ ಶಿಥಿಲವ್ರತೈಃ । 
'.., ಪ್ರಕುರ್ವಾಣಸ್ಕ ಕಾಮಸ್ಕ ಸಾಮವಾಯಿಕತಾಂ ವಹನ್‌ ೫೧೫ ॥ 


::: ಕಾಮಿನಾಂ ಖಂಡಯನ್ಮಾನಂ ವಿಯುಕ್ತಾನ್‌ ದಂಡಯನ್‌ ಭೃಶಮ್‌ । 
., ಸಂಯುಕ್ತಾನ್‌. ಪಂಡಿತಾನ್‌ ಕುರ್ವನ್‌ ಪ್ರಚಂಡಃ ಪ್ರಾವಿಶಜ್ಞಗತ್‌ ॥ 

ಆಗ ಆ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಪುನಃ ತನ್ನಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಮತ್ತು 
| ಭ್ರಮರಗಳ ಸಮೂಹದ ಧ್ವನಿಯೆಂಬ ನಗಾರಿಯ ಶಬ್ದವುಳ್ಳುದೂ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸುವುದೂ ತಪಸ್ವಿಗಳೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನೂ ಶಿಥಿಲವ್ರತವುಳ್ಳವರೊಡನೆ 
ಕದನವನ್ನೂ ಮಾಡುವವನಾದ ಕಾಮನಿಗೆ ಸಮವಾಯಸಂಬಂಧತ್ವ- ಸಹಾಯ 
 ಕತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವುದೂ ಆದ ವಸಂತಯತುವು ಕಾಮುಕರ ಮಾನವನ್ನು 
ಖಂಡಿಸುವುದೂ ವಿಯೋಗವುಳ್ಳವರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದಂಡಿಸುವುದೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೇರುವವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದೂ ಆಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಆಗ ವಸಂತಯತುವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ರಾಮನ ಪುರಪ್ರವೇಶೋತ್ಸವಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತೆಂದು ಭಾವವು. 


ತದಾಗಮನಮಾತ್ರೇಣ ಸದ್ವನಸ್ಪತಿಜಾತಯಃ । 


ಕಾಶ್ಚಿದಂಕುರಿತಾಃ ಕಾಶ್ಚಿತ್ಸಾನುರಾಗಾಃ ಸಪಲ್ಲವೈಃ 1 ೫೧೭ ॥ 


ಆ ವಸಂತಯತುವಿನ ಆಗಮನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕೆಲವು ವನಸ್ಪತಿಗಳು ತಳಿರು 
ಗಳಿಂದ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ-ಕೆಂಪಾದುವು. 


ಕಾಶ್ಚಿತ್ಕೋರಕಿತಾಃ ಕಾಶ್ಚಿತ್ಸಹಾಸಾಃ ಕುಸುಮೋತ,್ಯರೈಃ | 


ಸ್ವಾವಧ್ಕಾ 'ಯಾತಚಿತ್ತೇಶಾಃ ಕಾಂತಾ ಇವ ನಿರಂತರಮ್‌ : I ೫೧೮ ॥ 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವನಸ್ಪತಿಗಳು ಮೊಗ್ಗುಗಳುಳ್ಳವಾದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 


ವನಸ್ಪತಿಗಳು, ತಾವು ಹೇಳಿದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಗಂಡಂದಿರುಳ್ಳ ಪತ್ನಿಯರು 
_ ಗಳಂತೆ, ಎಡೆಬಿಡದೆ ಪುಷ್ಪಸಮೂಹಗಳಿಂದ ನಗುವಂತಿದ್ದುವು. 


ಜ್ಕೋತ್ಸಾಂ ಪ್ರಸಾರಯಾಮಾಸ ದಿಕ್ಷು ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಧಾಯಿನೀಮ್‌॥೫೧೯ ॥ 
ಹಿಮಸಮೂಹದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದುದೂ ಆದ 


ಹರಡಿತು. 
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ಉತ್ತ ಶರಪುರಾಣ- -ಮು ನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


* 3 ಬ್ಯಾ 


ಆ ಪ್‌ ್ಟು್ತ್‌ಿ ಹ ತ. eS ಎ 


ಹಿಮಾನೀಪಟಲಾನ್ಮುಕ್ತಂ ಸುವ್ಮಕ್ತಂ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಮ್‌ । - 


ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು . 


ನ NNW NN ಗ್ಯ A} KC 
TES SEES ಗಸಿ EE TAT 






de ಏಕಿರನ್‌ ಪುಷ್ಪಜಂ ರಜಃ । 
ಸರೋವಾರಿಕಣ್ಕೆಃ ಸಾರ್ಧಮಪಾಚ್ಯಃ ಪವನೋ ವವೌ 


ಸಾರವಾದ ಪರಿಮಳವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಧೂಳಿ 
ಯನ್ನು ಎರಚುವ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಗಾಳಿಯು ಸರೋವರಗಳ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳೊಡನೆ 
ಬೀಸಿತು. 


Il ೫೨೦ ॥ 


ತದಾನ್ಶ್ಯಾಭಿಶ್ಚ ರಾಮಸ್ಯ ರಾಮಾಭಿಃ ಸಪ್ತಭಿರ್ನಪಃ '` 


ಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯಾಭಿರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯಾಪಿ ಪೃಥಿವೀದೇವಿಕಾದಿಭಿಃ | ೫೨೧ ॥ ಸ 
ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಷೋಡಶಮಾನಾಭಿರ್ಜಿನಪೂಜಾಪುರಸ್ಸರಮ್‌ । ಹ 
ತನೂಜಾಭಿರ್ನರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ವಿವಾಹಮಕರೋತ್ಕೃತೀ 1 ೫೨೨ ॥ 1/1 


ಆಗ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ರಾಮನಿಗೆ ಬೇರೆ ಏಳು ಮಂದಿ 
ಸುಂದರಿಯರಾದ ಕನ್ಯೆಯರೊಡನೆಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ರಾಜರುಗಳ ಪೃಥಿವೀ 
ದೇವಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ರಾಜಪ್ರತ್ರಿಯರೊಡನೆಯೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಜಿನಪೂಜಾಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ತತಃ ಸರ್ವರ್ತುಷು ಪ್ರೇಮಾ ತಾಭಿಸ್ಕೌ ಸುಖಮೀಯತುಃ । 
ತಾಶ್ಚ ತಾಭ್ಕಾಮಯೋ ಯುಸ್ಕಾದ್ದಾಹ್ಮಹೇತೋಃ ಸುಖಪ್ರದಃ ॥ ೫೨೩ ॥ 


ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿಧಿಯು ಬಾಹ್ಯಕಾರಣದಿಂದ ಸುಖಪ್ರದವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಬಳಿಕ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸಮಸ್ತ ಯತುಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಆ ಪತ್ನಿಯರೂ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಏವಂ ಸ್ವಪುಣ್ಕಪಾಕಾಪ್ತಸುಖಾನುಭವತತ್ಪರೌ । 


ತೌ ಲಬ್ದಾವಸರಾವಿತ್ನಂ ಕದಾಚಿತ್ಪೋಚತುರ್ನಪಮ್‌ || ೫೨೪ 


ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಖಾನುಭವದಲ್ಲಿ ತತ್ವರ 
ರಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ವರಾಗಿ-ಸಮಯವರಿತು ದಶರಥಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರು. 


ಕಾಶೀದೇಶೇ ಕ್ರಮಾಯಾತಮಸ್ಮತ್ಪುರವರಂ ಪುರು | 


ವಾರಾಣಸೀ ತದದ್ಮಾಭೂದನಧಿಷ್ಠಿತನಾಯಕಮ್‌ 1 ೫೨೫ I 


""ಕಾಶೀದೇಶದಲ್ಲಿ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದುದೂ ದೊಡ್ಡದೂ ಆದ ವಾರಾ 
ಣಸಿಯೆಂಬ ನಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠನಗರವಿದೆ. ಈಗ ಅದು ಅನಾಯಕವಾಗಿದೆ. 


ಆಜ್ಞಾ ಯದ್ಮಸ್ತಿ ದೇವಸ್ಕ ತದಾವಾಮುದಿತೋದಿತಮ್‌ । 





ವಿಧಾಸ್ವಾವ ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನರೇಂದ್ರಸ್ತದುದೀರಿತಮ್‌ ll ೫೨೬ || 
ವಿಯೋಗಮೇತಯೋಃ ಸೋಢುಮಕ್ಷವಮೋ ಭರತಾದಯಃ | 
ಅಸ್ಪದ್ವಂಶ್ಶಾ ಮಹೀನಾಥಾಃ ಸ್ಲಿತ್ಪಾತೈವ ಪುರೇ ಪುರಾ | ೫೨೭ 1 
ಷಡ್ಬಂಡಮಂಡಿತಾಂ ಪೃಥ್ವೀಂ ಬಹವೋಪಾಲಯಂಶ್ಚಿರಮ್‌ । 
ಏಕದೇಶಸ್ಥಯೋರೇವ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೋರಿವ ॥ ೫೨೮ ॥ 
ವಿಭಾಸಿ ಭವತೋಸ್ತೇಜೋ ವ್ಮಾಪ್ನೋತಿ ಮಹಿಮಂಡಲಮ್‌ । 
ತತಃ ಕಿಂ ತತ್ಪಯಾಣೇನ ಮಾಗಾತಾಮಿತಿ ಸೋಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೫೨೯ | 
ಸ್ವಾಮಿಯ-ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯಾದರೆ ನಾವುಗಳು ಅದನ್ನು ದಿನೇ ದಿನೇ 


ಉನ್ನತಿಯುಳ್ಳುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆವು'' ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಇವರುಗಳ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದವನಾಗಿ 
""ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಂಶೀಯರಾದ ಭರತನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
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ರಾಜರುಗಳು ಈ ER ದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ದ 
ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಪಾಲಿಸಿದರು. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಂತೆ, ' ಒಂದೇ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ನಿಮ್ಮಗಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಇ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಯಾಣದಿಂದೇನು ಫಲ? ಹೋಗ 
11 ಬೇಡಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 





ನಿಷಿದ್ದಾವಪಿ ತೌ ತೇನ ಪುನಶೆ ಕ ವಮವೋಚತಾಮ್‌ 


ಆವಯೋರೇವ ದೇವಸ್ಮ ಸ್ನೇಹೋ ಯಾನನಿಷೇಧನಮ್‌ ॥ ೫೩೦॥ 


ಆ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಅಡ್ಡಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವರಾದರೂ ಆ ರಾಮ 
(1 ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮತ್ತೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು "ಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರೀತಿಯು 
4 ನಮ್ಮಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರಯಾಣನಿಷೇಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದು. 





Wa ಶೌರ್ಯಸ್ಯ ಸಂಭವೋ ಯಾವದ್ಯಾವತ್ಪುಣ್ಕಸ್ಕ ಚ ಸ್ಥಿತಿಃ । 


: ತಾವದುತ್ಸಾಹಸನ್ನಾಹಂ ನ ಮುಂಚಂತ್ಕುದಯಾರ್ಥಿನಃ  ॥ ೫೩೧ ॥ 


|... ಉನ್ನತಿಯನ್ನಿಚ್ಚಿಸುವವರು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಶೌರ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಪುಣ್ಯದ 
ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಇರುವುವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಉತ್ಸಾಹದ ಸನ್ನಾಹವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹ ಬುದ್ದಿಂ ಶಕ್ತಿಮುಪಾಯಂ ಚ ಜಯಂ ಗುಣವಿಕಲ್ಪನಮ್‌ 1 


A ಸಮೃಕ್ಸಕೃತಿಭೇದಾಂಶ್ಸ ವಿದಿತ್ವಾ ರಾಜಸೂನುನಾ I ೫೩೨ ॥ 
1 ಮಹೋದ್ಕೋಗೋ ವಿಧಾತಮ್ಕೋ ವಿರುದ್ಧವಿಜಿಗೀಷುಣಾ । 

/  ಸ್ವಭಾವವಿನಯೋದ್ಬೂತಾ ದ್ವಿಧಾ ಬುದ್ಧಿರ್ನಿಗದ್ಮತೇ | ೫೩೩ ॥ 
1... ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವ ರಾಜಪ್ರತ್ರನು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
722. ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಜಯವನ್ನೂ ಗುಣಭೇದವನ್ನೂ ಪ್ರಜಾಭೇದಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


p 


೨ ತಿಳಿದು ಮಹೋದ್ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ವಭಾವದಿಂದುಂಟಾ 
"\  ದುದೆಂದೂ ವಿನಯದಿಂದುಂಟಾದುದೆಂದೂ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


4 ಮಂತ್ರೋತ್ಸಾಹಪ್ರಭೂತ್ಸುತ್ತಾ ತ್ರಿಧಾ ಶಕ್ತಿರುದಾಹೃತಾ । 
1. ಪಂಚಾಂಗಮಂತ್ರನಿರ್ಣೀತಿರ್ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿರ್ಮತಾಗಮೇ 





Il ೫೩೪ ॥ 


ಶಕ್ತಿಯು ಮಂತ್ರದಿಂದುಂಟಾದ ಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದುಂಟಾದ ಶಕ್ತಿ 
ಯೆಂದೂ ಪ್ರಭೂತಿ-ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ 
(4, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪಂಚಾಂಗಮಂತ್ರಗಳ ನಿರ್ಣಯವು ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯೆಂದು ಆಗಮದಲ್ಲಿ 
1 ಹೇಳಿದೆ. 





ಶೌರ್ಯೋರ್ಜಿತತ್ವಮುತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿಃ ಶಕ್ತಿಜ್ಮಸಮ್ಮತಾ 1 
ಹ ಪಿಗ್‌ ೬ 


ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿರ್ಮಹೀಭರ್ತುರಾಧಿಕ್ಕಂ ಕೋಶದಂಡಯೋಃ I ೫೩೫ ॥ 


5 ಶೌರ್ಯದ ಆಧಿಕೃವು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ಉತ್ಸಾಹ 
ಲ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದೊರೆಯ ಭಂಡಾರದ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆಯ ಆಧಿಕ್ಯವು ಪ್ರಭು 
ಶಕ್ತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 





ಇ ಸಾಮ್ನಾಮೋಪಪ್ರದಾಂ ಭೇದಂ ದಂಡಂ ಚ ನಯಕೋವಿದಾಃ । 
ಸ ವದಂತ್ಕುಪಾಯಾಂಶ್ನ ತುರೋ ಯೈರರ್ಥಃ ಸಾಧ್ಯತೇ ನೃಪೈಃ ॥ ೫೩೬ ॥ 





ರಾಜರುಗಳು ಯಾವುವುಗಳಿಂದ ಅರ್ಥ - ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೋ 
ಅಂತಹ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಸಾಮದೊಡನೆ ಉಪಪ್ರದಾ(ಲಂಚ), ಭೇದ, ದಂಡ 
ಗಳೆಂದು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಿಯಂ ಹಿತಂ ವಚಃ ಕಾಯಪರಿಷ್ಟಂಗಾದಿ ಸಾಮ ತತ್‌ । 
ಹಸ್ತ್ಯಶ್ಚದೇಶರತ್ನಾದಿದತ್ತಿಃ ಸೋಪಪ್ರದೋದಿತಾ 


‘1 ೫೩೭೩ ॥ 








೩೩೮ _ | ಮಹಾ 


LE 





0 oy ಗತ್ತು HN EE ಜ್‌ ಗತೆ ಶ್ಹ್‌ SHIN [re SETA 


ಪ್ರಿಯವೂ ಹಿತವೂ ಆದ ವಚನವೂ ಶರೀರಾಲಿಂಗನವೇ ಮೊದಲಾದುದೂ ಕ 
ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದು ಸಾಮೋಪಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆನೆ ಕುದುರೆ ನಾಡು ರನ್ನ :..' 


ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಜು ಅದು ಉಪಪ್ರದೋಪಾಯ ; 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಕೃತ್ಕಾನಾಮುಪಜಾಪೇನ ಸ್ವೀಕೃತಿಂ ಭೇದಮಾದಿಶೇತ್‌। 0 
1 ೫೩೮ ॥ '.... 


ಸಸ್ಕ್ಮಮುಷ್ಟಿವಧಂ ದಾಹಲೋಪವಿಧ್ವಂಸನಾದಿಕಮ್‌. . 


ಶತ್ರುಕ್ಚಯಕರಂ ಕರ್ಮ ಪಂಡಿತೈರ್ದಂಡ ಇಷ್ಮತೇ । 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ನಿಜಾರ್ಥೇಷು ಪ್ರವೃತ್ತಿರವಿರೋಧಿನೀ 


ಕಾಮಾದಿಶತ್ರುವಿತ್ರಾಸೋ ವಾ ಜಯೋ ಜಯಶಾಲಿನಃ । 
ಸಂಧಿಃ ಸ ವಿಗ್ರಹೋ ನೇತುರಾಸನಂ ಯಾನಸಂಶ್ರಯೌ 


ದ್ವೈಧೀಭಾವಶ್ಚ ಷಟ್ಟೋಕ್ತಾ ಗುಣಾಃ ಪ್ರಣಯಿನಃ ಶ್ರಿಯಃ । 
ಕೃತವಿಗ್ರಹಯೋಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಮೇನಚಿದ್ದೇತುನಾ ತಯೋಃ 


ಮೈತ್ರೀಭಾವಃ ಸ ಸಂಧಿಃ ಸ್ಕಾತ್ಸಾವಧಿರ್ವಾ ಗತಾವಧಿಃ । 
ಪರಸ್ಪರಾಪಕಾರೋರಿವಿಜಿಗೀಷ್ಟೋಃ ಸ ವಿಗ್ರಹಃ 


ಭೇದಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಗಳ-ಪ್ರಯೋಜನಗಳ ಸ್ವೀಕಾರವನ್ನು ಭೇದೋ .. 
ಪಾಯವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಬೆಳೆಯನಾಶ, ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿಂಸಿಸುವುದು, ಸ 


ಸುಡುವುದು, ಅಪಹರಿಸುವುದು, ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ | 
ಶತ್ರುನಾಶಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವು ದಂಡೋಪಾಯವೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಂದ ಇಚ್ಛಿಸಲ್ಪ ' 
ಟ್ವಿದ್ಗ(ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ). ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸ್ವವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಅಥವಾ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಭಯವ '.: 


FA 
| 


ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಿಕೆಯು ಜಯಶಾಲಿಯ ಜಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪ್ರಿಯ y ಗ 
ಸಂಶ್ರಯ, ಗ KN 


ನಗೆ- ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವನಿಗೆ ಸಂಧಿ, ವಿಗ್ರಹ, ಆಸನ, ಯಾನ, 
ದ್ದೆ ೃಧೀಭಾವಗಳೆಂಬ' ಆರು ಗುಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ' 
ಈರ್ವರಲ್ಲಿ ಬಳಿಕ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವಧಿಯುಳ್ಳ ಅಥವಾ ಅವಧಿ " 


ಯಿಲ್ಲದ ಮಿತ್ತತ್ವವು ಸಂಧಿಯೆನ್ನಿಸುವುದು. ಇದಿರಾಳಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಈರ್ವರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಸ್ತ ಬಾರಾ ವಿಗ ಗ್ರಹವಾಗಿರುವುದು. pi 


r 
ಕೊ 
1 ಟ್‌ ಖೈ 


ಟೆ 


ಮಾಮಿಹಾನ್ಕೋಹಮಶಪ್ಮನ್ಯಮಶಕ್ತೋ ಹಂತುಮಿತ್ಮಸೌ 
ತೂಪ್ಲೀಂಭಾವೋ ಭವೇನ್ಹೆ ತುರಾಸನಂ ವೃ ದ್ವಕಾರಣಮ್‌ | 


""ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ತನು. ನಾನು ಬೇರೆ ' 


ಯವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಷನು” ಹೀಗೆಂದು ಸುಮ್ಮನಿರುವಿಕೆಯು ಆ ಮನು 


ಷ್ಯನ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಆಸನವಾಗುವುದು. 


ತಮ್‌ । 
ತ್ರಫಲಪ್ರದಮ್‌ 


ಸ್ಪವೃದ್ಧೌ ಶತ್ರುಹಾನೌ ವಾ ದ್ವಯೋರ್ವಾಭ್ಯುದ್ಧತಂ ಸ್ಮ 
ಅರಿಂ ಪ್ರತಿ ವಿಭೋರ್ಯಾನಂ ತಾವನಾ 


ತನ್ನ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಿರಲು ಅಥವಾ ಶತ್ರುವಿನ ಹಾನಿಯಾಗುತ್ತಿರಲು ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಭುವಿನ ಉದ್ಯಮವು ಯಾನವೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಆ ಯಾನವು ವೃದ್ಧಿ 
ಅಥವಾ ಹಾನಿರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುವುದು. ' 


ಅನನ್ಮಶರಣಸ್ಮಾಹುಃ ಸಂಶ್ರಯಂ ಶತ್ರುಸಂಶ್ರಯಮ್‌ | 


ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಯೋವೃ ೯ತ್ರಿರ್ದ್ವೈಧೀಭಾವೋ ದ್ವಿಷೌ ಪ್ರತಿ 1 ೫೪೫ I 


ಬೇರೆ ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದವನು ಶತ್ರುವಿನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಅದನ್ನು 
ಆಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಬ್ಬರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಧಿಯ ಸ್ಥಿ ತಿಯೂ | 
ಕಲಹದ ಸಿ ಶಿಯೂ ಉಂಟಾದರೆ ಎ ದೆ ನೈ ಧೀಭಾವವಾಗುವುದು. 
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೫. -೬೮, ೫೬೬ 


೯ 2 ಸಾಮ: ಮಾತ್ಕೌ ಜನಸ್ಥಾನಂ. ಕೋಶೋ ದಂಡಃ ಸಗುಪ್ಪಿಕಃ 
ಟೆ ಮಿತ್ರಂ ಚ ಭೂಮಿಪಾಲಸ್ಕ ಸ ಸಪ್ತ ಪ್ರಕೃತಯಃ ಸ್ಮೃತಾಃ 





1 ೫೪೬ ॥ 


೬ ರಾಜನಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿ, ಅಮಾತ್ಯ, ಜನಸ್ಮಾನ(ದೇಶ) ಭಂಡಾರ, ದಂಡ, ಅಂಗರಕ್ಷಕ, 
``: ಮಿತ್ರ ಇವು ಏಳು ಪ್ರಕೃತಿಗಳೆಂದು ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ... | 





ಸ ಇಮೇ ರಾಜ್ಯಸ್ಟಿತೇಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಪದಾರ್ಥಾ ಹೇತಮೋ ಮತಾಃ । 

೨. ತೇಷೂಪಾಯವತೀ ಶಕ್ತಿಃ ಪ್ರಧಾನಾ ವ್ಯವಸಾಯಿನೀ  ॥ ೫೪೭೩॥ 
ಸ ` ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳು ರಾಜ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣಗಳೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಂದ ಸಮ್ಮತ 
ವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಯವುಳ್ಳು ದೂ ವ್ಯವಸಾಯವುಳ್ಳು ದೂ ಆದ ಶಕಿ ್ರಿಯಂ 
: ಮುಖ್ಯವಾದುದು. | 


.. : ಪಾನೀಯಂ ಖನನಾದ್ದಹ್ನಿರ್ಮಥನಾದುಪಲಭ್ಯತೇ । 


1 ಅದೃಷ್ಟಮಹಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಕಂ ಸತ್ಫಲಂ ವ್ಯವಸಾಯತಃ | ೫೪೮ ॥ 
೨. ಅಗೆಯುವುದರಿಂದ ಜಲವೂ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಬೆಂಕಿಯೂ ಪಡೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ ಸತ್ಸಲವುಳ್ಳ ಅದೃಷ್ಟ ಸವೂ ವ್ಯವಸಾಯದಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 

ಸ್‌ ಫಲಪ್ರಸವಹೀನಂ ವಾ ಸಹಕಾರಂ ವಿಹಂಗಮಾಃ | 

೫ ವಿವೇಕವಂತೋನಾಪ್ರೋಪದಿಷ್ಟಂ ವಾ ಕುತ್ಸಿತಾಗಮಮ್‌ ॥೫೪೯॥ 
"” ರಾಜಪುತ್ರಮನುತ್ಸಾಹಂ ತೃಜಂತಿ ವಿಪುಲಾಃ ಶ್ರಿಯಃ । 

el ಸ್ವಕೀಯಯೌಧಸಾಮಂತಮಹಾಮಾತ್ಕಾ ದಯೋಪಿ ಚ... ॥ ೫೫೦ ॥ 


ಸ ಪಕ್ಷಿ ಗಳು ಫಲಪುಷ್ಟರಹಿತವಾದ ಮಾವಿನ ಮರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವಂತೆಯೂ 
Ke ವಿವೇಕವುಳ್ಳ ವರು ಅನಾಪ್ತನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ದುಷ್ಟಾಗಮ-ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಗ ತ್ಯಜಿಸುವಂತೆಯೂ ಅಧಿಕವಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳೂ ತನ್ನ ಯುದ್ಧಭಟರೂ ಸ ಸೋತು 
ಸ BN ಮಹಾಮಂತ್ರಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದಿರುವ ರಾಜಪುತ್ರ 
೨; ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾರೆ. | | 



















ಪುತ್ರಂ ಪಿತಾಪ್ಶನುದ್ಮೋಗಂ ಮತ್ತಾಯೋಗ್ಯ್ಕಂ ವಿಷೀದತಿ । 


ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಪನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಯೋರ್ನರಪತಿಸ್ತದಾ ೫೫೧ ॥ 


| ಯುವಾಭ್ಯಾಮುಕ್ತಮೇವೇದಂ ಪ್ರತ್ಮಪಾದಿ ಕುಲೋಚಿತಮ್‌ । 


ನ ಇತ್ಯಾವಿಷ್ಯ ತಿಹರ್ಹಾಬ್ದರ್ಭಾವಿಸೀರಭ್ಛತಃ ಸ್ವಯವರ್‌ Il ೫೫೨ ॥ 
ವಿನ್ಕಸ್ಕ ರಾಜ್ಯಯೋಗ್ಕೋರುಮುಕುಟಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕ ಚ । 
ಪ್ರಬುದ್ಧಯೌವರಾಜ್ಕಾಧಿಪತ್ಮಪಟ್ಟಂ ಮಹೌಜಸಃ 1 ೫೫೩ ॥ 

' ಮಹಾಭ್ಯ್ಕುದಯಸಂಪಾದಿಸತ್ಕಾಶೀರ್ಥಿಃ ಪ್ರವರ್ತಯನ್‌ | 
ಪುತ್ರೌ ಪ್ರಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಪುರೀಂ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪ್ರತಿ 1 ೫೫೪ ॥ 


ತಂದೆಯೂ ಉದ್ಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಮಗನನ್ನು ಅಯೋಗ್ಯನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ದುಃಖಪಡುತ್ತಾನೆ'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಆನಿರ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
' ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಆಗ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ""ನೀವುಗಳು ಹೇಳಿದ ಈ 
' ಮಾತು ವಂಶೋಚಿತವಾಗಿಯೇ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ” ಎಂದು. ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ನ ಸಂತೋಷವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹಲಧರನಾಗುವ ರಾಮನಿಗೆ 
ಖಿ ತಾನು ರಾಜ್ಯಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಿರೀಟವನ್ನಿರಿಸಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಿಗೂ ಉನ್ನತವಾದ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಯದ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಮಹಾಭ್ಯುದಯವ 


ನಗರಕ್ಕೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿಸಿದನು. 


ಗತ್ವಾ ಪ್ರವಿಶ್ಶ ತಾಮುಚ್ಚೈಃ ಪೌರಾನ್‌ ಜಾನಪದಾನಪಿ । 
' ದಾನಮಾನಾದಿಭಿಃ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಸದಾ ತೋಷಯತೋಸ್ತಯೋಃ ॥ ೫೫೫ ॥ 
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ಲತ ೈರಪುರಾಣ-- -ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ. 


ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸತ್ಯಾಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವವನಾಗಿ. ವಾರಾಣಸೀ 





ದುಷ್ಪನಿಗ್ರಹಶಿಷ್ಟಾ ಮಕರ ವಮ . 


ಅವಿಲಂಘಯತೋಃ ಪೂರ್ವಮಯ್ಯ್ಯಾದಾಂ ನೀತಿವೇದಿನೋಃ।। ೫೫೬ ॥ 


ಪ್ರಜಾಪಾಲನಕಾರ್ಯ್ಯಕನಿಷ್ಮ್ಠಯೋರ್ನಿಷ್ಠಿತಾರ್ಥಯೋಃ । 


ಕಾಲೇ ಗಚ್ಛತಿ ಕಲ್ಕಾಣೈಃ ಕಲ್ಕೈರ್ನಿಶೃಲ್ಕಸೌಖ್ಯದೈೆಃ 1 ೫೫೭ ॥ 
ಇತೋ ಲಂಕಾಮಧಿಷ್ಠಾಯ ತ್ರಿಖಂಡಭರತಾವನೇಃ । 
ಅಧೀಶ್ವರೋಹಮೇವೇತಿ ಗರ್ವಪರ್ವತಭಾಸ್ಕರಃ 1 ೫೫೮ ॥ 
ಸಂಭಾವಯಂತಮಾತ್ಮಾನಂ ರಾವಣಂ ಶತ್ರುರಾವಣಮ್‌ । 
ನಿಜತೇಜಃಪ್ರತಾಪಾಪಹಸ್ತಿತೋಷ್ಣಾಂಶುಮಂಡಲಮ್‌ I ೫೫೯ ॥ 
ದಂಡೋಪನತಸಾಮಂತವಿನವ್ರುಮುಕುಟಾಗ್ರಿಮ- । 
ಸ್ಫುರನ್ಮಣಿಮಯೂಖಾಂಬುವಿಕಸಚ್ಚರಣಾಂಬುಜಮ್‌ HW ೫೬೦ ॥ 
ನಿಜಾಸನೇ ಸಮಾಸೀನಂ ಕೀರ್ಯಮಾಣಪ್ರಕೀರ್ಣಕಮ್‌ । 
ಅವತೀರ್ಣಂ ಧರಾಭಾಗವಿವ ನೀಲನವಾಂಬುದನ್‌ 1 ೫೬೧ ॥ 
ಆಭಾಷಮಾಣಮಾಕ್ಷಿಹ್ಕ ಸಭ್ರೂಭಂಗಂ ಭಯಂಕರಮ್‌ । 
ಅನುಜೈರಾತ್ಮಜೈರ್ಮೌಲೈರ್ಭಟೈಶ್ಚ ಪರಿವಾರಿತಮ್‌ || ೫೬೨ ॥ 
ಹಿಂಗೋತ್ತುಂಗಜಟಾಜೂಟಪ್ರಭಾಪಿಂಜರಿತಾಂಬರಃ । 
ಇಂದ್ರನೀಲಾಕ್ಟಸೂತ್ರೋರುವಲಯಾಲಂಕೃತಾಂಗುಲಿಃ 11 ೫೬೩ ॥ 
ತೀರ್ಥಾಂಬುಸಂಭೃತೋದ್ಬಾಸಿಪದ್ಮರಾಗಕಮಂಡಲು: | 
ಸುವರ್ಣಸೂತ್ರಯಜ್ಞೋಪವೀತಪೂತನಿಜಾಕೃತಿಃ 11 ೫೬೪ Il 
ಖಾದೇತ್ಮ ನಾರದೋನ್ಯೇದ್ಯು: ಸೋಪಚಾರಂ ಸಮ್ಮೆಕ್ಟತ । 

ತದಾಲೋಕ್ಕ ಚಿರಾದೃದ್ರ ದೃಷ್ಟೋಸೀತಸ್ತೃಯಾಸ್ಕತಾಮ್‌ ॥ ೫೬೫ ॥ 
ಕೌತಸ್ಕುತಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಾ ತವಾಗಮನಮಿತ್ಮಸೌ 
ರಾವಣೇನಾನುಯುಕ್ರಃ ಸನ್‌ ಕುಧೀರಿದಮಭಾಷತ ॥1 ೫೬೬ I 


ಹೋಗಿ ಆ ವಾರಾಣಸೀಪುರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪುರನಿವಾಸಿಗಳನ್ನೂ ದೇಶ 
ವಾಸಿಗಳನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನಮಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುವವರೂ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹವನ್ನೂ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನವನ್ನೂ ಮಾಡುವವರೂ 
ಪೂರ್ವಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರದಿರುವವರೂ ನೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವರೂ 
ಪ್ರಜಾಪಾಲನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಆ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಕಾಲವು ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳೂ ಆದ 
ಶುಭವಿಷಯಗಳಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಇತ್ತ ಲಂಕಾನಗರದಲ್ಲಿದ್ದು ““ತ್ರಿಖಂಡ 
ಭರತಭೂಮಿಗೆ. ನಾನೇ ಅಧೀಶ್ವರ'' ಎಂದು ಗರ್ವವೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುವವನೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಳುವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವವನೂ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರತಾಪದಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು 
ಕೀಳುಮಾಡಿರುವವನೂ ದಂಡೋಪಾಯದಿಂದ ವಶೀಕೃತರಾದ ಸಾಮಂತರಾಜ 
ರುಗಳ ಬಗ್ಗಿದ ಕಿರೀಟಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರತ್ನಗಳ ಕಿರಣವೆಂಬ 
ಜಲದಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾದ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳವನೂ ತನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿ 
ರುವವನೂ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನೂ ಭೂಭಾಗವನ್ನು ಕುರಿತು 


ಅವತರಿಸಿದ ನೀಲಮೇಘದಂತಿರುವವನೂ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವವನೂ 


ಸಹೋದರರಿಂದಲೂ ಪುತ್ರರಿಂದಲೂ' ಆಂಗರಕ್ಷಕ-ಭಟರಿಂದಲೂ. ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವನೂ ಆದ ರಾವಣನನ್ನು ಎತ್ತರವಾದ ಕೆಂಜೆಡೆಯ ಗಂಟಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಕೆಂಚಾಗಿಮಾಡಿರುವವನೂ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯ ಜಪಸರವನ್ನು 
ಬೆರಳಿಗೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಸುತ್ತಿರುವವನೂ ತೀರ್ಥಜಲದಿಂದ ತುಂಬಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಕಾಶ 


ಮಾನವಾದ ಪದ ಒರಾಗರತ್ನದ ವಾ ಬಂಗಾರದ ಎಳೆಗಳುಳ್ಳ 
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ಯಜ್ಞೋಪವೀತದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ತನ್ನ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನಾರದ 
ಮುನಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಂದು ಉಪಚಾರದೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಕಂಡನು. ಆಗ ನೋಡಿ '“ಮಂಗಲಸ್ವರೂಪನೆ ! ಬಹುಕಾಲದನಂತರ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡವನಾಗಿರುತ್ತಿ. ಈ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೋಣವಾಗಲಿ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಂದ 
ಏತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಿನ್ನ ಆಗಮನ ?” ಎಂದು ರಾವಣನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಈ ನಾರದನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ದೃಪ್ರದುರ್ಜಯಭೂಪೋಗ್ರಕರಿಕಂಠೀರವಾಯಿತ । 


ಏತನ್ಮ್ನನಃ ಸಮಾಧಾಯ ದಶಾಸ್ಕ ಶ್ರೋತುಮರ್ಹಸಿ | ೫೬೭ ॥ 


ಗರ್ವಿತರೂ ದುರ್ಜಯರೂ ಆದ ರಾಜರುಗಳೆಂಬ ಭಯಂಕರವಾದ ಆನೆಗಳಿಗೆ 
ಸಿಂಹದಂತಿರುವ ದಶಮುಖನೆ ! ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಿ. 


ವಾರಾಣಸೀಪುರಾದದ್ಕ ಮಮಾತ್ರಾಗಮನಂ ವಿಭೋ | 


ತತ್ಪುರೀಪತಿರಿಕ್ಸ್ಟ್ವಾಶುವಂಶಾಂಬರದಿವಾಕರಃ H ೫೬೮ ॥ 
ಸುತೋ ದಶರಥಾಖ್ಯಸ್ಕ ರಾಮನಾಮಾತಿವಿಶ್ರುತಃ | 
ಕುಲರೂಪವಯೋಜ್ಞಾನಶೌರ್ಯಸತ್ಕಾದಿಭಿರ್ಗುಣೆಃ 1 ೫೬೯ ॥ 


ಅನಣೀಯಾನ್ಸೃಪುಣ್ಮೇನ ಸ ಸಂಪ್ರತ್ಯುದಯೋನ್ಮುಖಃ | 
ತಸೆ ೈ ಯಜ್ಞಾಪದೇಶೇನ A ಕನ್ನ ಶಾಮ್‌ ॥ ೫೭೦ ॥ 


ಸ್ವನಾಮಶ್ರವಣಾದೇಯಗರ್ವಿಕಾಮುಕಚೇತಸಮ್‌ । 


ಪರ್ಯಾಪ್ಟಸ್ತ್ರೀಗುಣೈಕಧ್ಯವೃತ್ತಿಸಂಪತ್ಕೃತಾಕೃತಿಮ್‌ ೫೭೧ ॥ 
ನೇತ್ರಗೋಚರಮಾತ್ರಾಖಿಲಾನಂಗಸುಖದಾಯಿನೀಮ್‌ । 

ಜೇತುಂ ಸಂಭೋಗರತ್ಮಂತೇ ಶಕ್ತಾಂ ಮುಕ್ತಿವಧೂಮಪಿ ॥ ೫೭೨॥ 
ತ್ಹಾಮನಾದೃತ್ನ ಯೋಗ್ಕಾಂ ತೇ ತ್ರಿಖಂಡಾಖಂಡಸಂಪದಮ್‌ । 

ಸ್ತೀರತ್ನಂ Soil ಲಕ್ಷ್ಮೀಮಿವಾದಾನಿಔಲಾಧಿಪಃ I ೫೭೩ ॥ 


ಇ 1... ದಿವಸ ವಾರಾಣಸೀಪುರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ಆಗಮನವಾಗಿದೆ. 
ನ್ವ ಕುವಂಶವೆಂಬ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೂ ದಶರಥನೆಂಬವನ ಪುತ್ರನೂ 
೩.೬ ಆದ ರಾಮನೆಂಬವನು ಆ ವಾರಾಣಸೀನಗರದ ದೊರೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕುಲ ರೂಪ ವಯಸ್ಸು ಜ್ಞಾನ ಶೌರ್ಯ ಸತ್ಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡವನಾದ ಆ ರಾಮನು ಈಗ ತನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಉನ್ನತಿಗೆ 
ಅಭಿಮುಖನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಿಥಿಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ಜನಕಮಹಾರಾಜನು ಯಜ್ಞದ 
ನೆವದಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಾನು ಕರೆದು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿರುವವಳೂ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯೂ 
ಕನೈೆಯೂ ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಗ್ರಹಣಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವಳೆಂದು ಗರ್ವ 
ಪಡುವ ಕಾಮುಕರ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳೂ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ತ್ರೀಗುಣಗಳನ್ನು ಒಂದು 


ಕಡೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಆ ಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕಾರವುಳ್ಳವಳೂ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರ. 


ಳಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಮಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ ಸಂಭೋಗ 
ಸುಖದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿವಧುವನ್ನೂ ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥಳೂ ನಿನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯಳೂ ತ್ರಿಖಂಡಗಳ ಅಖಂಡಸಂಪತ್ತಿಯೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅನಾದರಿಸಿ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


ತಸ್ಮ ಭೋಗೋಪಭೋಗ್ಯಕನಿಷ್ಠಸ್ಕ ವಿಪುಲಶ್ರಿಯಃ । 


ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾಸಹಿಷ್ಣುತ್ವಾದ್ಬವಂತಮವಲೋಕಿತುಮ್‌ | ೫೭೪ ॥ 
ಇಹ ಪ್ರೇಮ್ಲಾಗತೋಸ್ಟೀತಿ ನಾರದೋಕ್ತ್ವಾ ಖಗೇಶಿನಾ । 
ಇಚ್ಛಾ ಪಶ್ಯತಿ "ನೋ ಚಕ್ಷುಃ ಕಾಮಿನಾಮಿತ್ಯುದೀರಿತಮ್‌ ॥ ೫೭೫ ॥ 


ಸ ಒಂ ಜಟ ಸತ್ರ ಗೀಗಿ, Bs TD ಇ 1 ನ 


ಸತ್ಯಂ ಹ ಪವ ಸದ್ಯಃ ಸೀತಾಸಂಬಂಧವಾಕ್ಳು 4 
ಅನಂಗಶರಸಂಪಾತಜರ್ಶ್ಭುರೀಕ ತಚೇತಸಾ 


ಧನ್ಮಾನ್ಮತ್ರ ನ ಸಾ ಸ್ಥಾತುಂ ಯೋಗಾ ಭಾಗ್ಯವಿಹೀನಕೇ | ನ 
ಒಆ ಸ್ಥಿತಿಃ ಕ್ಟ ಸ್ಮಾತೃವಿಹಾಯ ಮಹಾಂಬುಧಿಮ್‌ ॥೫೭೭॥ .-. 


ಬಲಾತ್ಕಾರೇಣ ತಾಂ ತಸಾ ದಪಹೃತ್ಕಾತಿದುರ್ಬಲಾತ್‌ | ಸ 
1 ೫೭೮ ॥ 


ರತ್ನ ಮಾಲಾಮಿವಾಲೋಲಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಮೋರಸಿ 
ಇತಿ ಕಾಮಾಗ್ನಿತಪ್ರೇನ ತೇನ ಪಾಪೇನ ಸಂಸದಿ । 
ಸ್ವಸ್ಕ್ಯಾಮಗಾರ್ಯನಾರ್ಯೇಣ ದುರ್ಜನಾನಾಮಿಯಂ ಗತಿಃ 


| ೫೭೯ ॥ `. 

ಭೋಗೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಸಕ್ತನೂ ಅಧಿಕವಾದ ಸಂಪತ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ಜನಕಮಹಾರಾಜನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸಹನವಾಗ 
ದಿದ್ದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ'' ಈ ರೀತಿಯಾದ ನಾರದನ ಮಾತಿನಿಂದ "ಕಾಮುಕರ ಇಚ್ಛೆಯು 
ನೋಡುತ್ತದೆ, ಕಣ್ಣು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ನುಡಿಯನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವವನೂ ತತ್ಕೃಣದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಕಾಮಬಾಣಗಳ ಪತನದಿಂದ ಜರ್ಫು೯ರಿತವಾದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವನೂ ""ಧನ್ಯಳಾದ 
ಆಕೆಯು ಬೇರೆಕಡೆ ಭಾಗ್ಯಹೀನನಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ. ಗಂಗೆಯ ಇರುವಿ 
ಕೆಯು ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಲ್ಲಿರುವುದು ? ಅತಿದುರ್ಬಲನಾದ ಆ 
ರಾಮನಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ರತ್ನಮಾಲೆಯನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು 
ಕಾಮಾಗ್ನಿಸಂತಪ್ತನೂ ಪಾಪಿಯೂ ಅನಾರ್ಯನೂ ಆದ ಆ ಖೇಚರೇಶ್ವರನಿಂದ ತನ್ನ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿತು. ಅನಾರ್ಯನಿಂದ ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಇಂತಹ ಗತಿಯಾಗು 
ವುದು. 


ಸ ನಾರದಃ ಪುನಸ್ಪತ್ರ ಪ್ರದೀಪ್ತಂ ಕೋಪಪಾವಕಮ್‌ । 


ಪ್ರಜ್ವ್ಞಾಲಯಿತುಮಸ್ಕೇದಮಾಚಚಕ್ಷೇತಿಪಾಪಧೀಃ ೫೮೦ ॥ 


ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾದ ಆ ನಾರದನು ಆ ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ss ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಪರಿಪ್ರಾಪ್ತೋದಯೋ ರಾಮೋ ಮಹಾರಾಜ್ಯಪದೇ ಸ್ಥಿತಃ | 


ಯೌವರಾಜ್ಯಪ ಪದೇ ತಸ್ಕ ಲಕ್ಷ ಹೋಸ್ಟಾತ್ಸಹೋದ್ಬವಃ Il ೫೮೧ ॥ 


“ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ರಾಮನು ಮಹಾರಾಜ್ಯಪದವಿಯಲ್ಲಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸಹೋದರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯೌವರಾಜ 'ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. 


ವಾರಾಣಸೀಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಭ್ಕಾಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ವಿಶ್ವನೃಪೇಶ್ವರಾಃ । 


ಸ್ಪಸುತಾದಾನಸಮಾನಿತಾಭ್ಕಾಂ ಸಂಬಂಧಮಾದಧುಃ ೫೮೨ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ತೇನ ರಾಮೇಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾವಿಷ್ಯ ತೌಜಸಾ | 
ನ ಯುದ್ಧಂ ಬುಧ್ಯತೇಸ್ಮಾಭಿಸ್ತ್ಮ್ಯಜ್ಮತಾಂ ವಿಗ್ರಹಾಗ್ರಹಃ 1 ೫೮೩ ॥ 


ವಾರಾಣಸೀನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವವರೂ ರಾಜನಿಂದ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಿಯರ 
ದಾನದಿಂದ ಸಮ್ಮಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಆದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜರು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಓಜಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದ ಆ ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ವ್ರ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮ 
ನೊಡನೆ ಯಾವ ರಾಜರೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾದ ಗೊತಾ ವು ಮಹ 
ಭಾವವು. ನಾವು ಯುದ್ಧದ ಆಗ್ರ ಹವನ್ನು ಬಿಡೋಣ.” 


ಇತ್ತೇತದುಕ್ತಮಾಕರ್ಣ್ಮ ಕುಪಿತಃ ಸ್ಲಿತಮುದ್ದಹನ್‌ । 
ಮತ್ಸ ಭಾವಂ ಮುನೇ ಮಂಕ್ಟ್ಷು ಶ್ರೋಷ ತೀತಿ ವಿಸೃಜ್ಯ ತಮ್‌। ೫೮೪ ॥ 


ಬ ಲ್ವ Nu) Gp ND ಗ್ಗ ನಗ ಟ್‌ “ನ್ಗ ಗ್ಗ ಸ ಸ 3% CAR 
FEA COLDS LAS CESS EATS ಲಲ ES ದ 


# 1 ಸ್ಸ್‌ ಹ್‌ ಹ 


WHEN: 








1 ಜಗು 


3 Kk ನಾದಾದಾಸನ್ನಮೃತ್ತುತ್ವಾದ್ಹೃಷ್ಟಾಷ್ಟ ಪೃರಿ. “ಇವೌಷಧಮ್‌ 








ಸ ನ ಪ್ರವಿಶ್ಕಾತೃಗತಮಿತ್ನಮಮನ್ಯತ | | 

ಸ ಉಪಾಯಸಾಧ್ಯಮೇತದ್ದಿ ಕಾರ್ಯಂ ನ ಹಿ ಬಲಾತ ತಃ ಜಲಜ 
ನ ಮಹೀಯಸೋಪಪಾಯೇನ ಶ್ರೀರಧ್ಯಾಹ್ರಿಯತೇ ಬುಧೈಃ ।, 

4. ಇತ್ಯತೋಮಾತ್ಮಮಾಹೂಯ ದೃಪ್ತೌ ದಶರಥಾತ್ಮಜೌ I ೫೮೬ ॥ 
ರ ಜಿಗೀಷೂ ಮತ್ಸದಂ ದುಷ್ಟಾವುಚ್ಛೇದಾರ್ಹೌ ಕೃತತ್ಸರಮ್‌ | 

ಪತ್ನೀ ಸೀತಾಭಿಧಾ ಚಾಸ್ತಿ ರಾಮಾಖ್ಯಸ್ಮ ದುರಾತ್ಮನಃ I ೫೮೭ ॥ 
1 ತಾಮಾಹರಿಷ್ಠತೋ ಹಂತುಂ ತಮುಪಾಯಂ ವಿಚಿಂತಯ | 

, ಇತ್ಕವೋಚತ್ಸ ಮಾರೀಚೋ ವಿನಯಾಕುಂಚಿತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೫೮೮ ॥ 
ಸ” ಶೃಣು ಭಟ್ಟಾರಕ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಹಿತಕಾರ್ಯಾನುವರ್ತನಮ್‌ । 

1 ಅಹಿತಪ್ರತಿಷೇಧಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿಕೃತ್ಯಮಿದಂ ದ್ವಯಮ್‌ | ೫೮೯ ॥ 
” ಭವನ್ನಿರೂಪಿತಂ ಕಾರ್ಯಮಪಥ್ಯಮಯಶಸ್ಕರಮ್‌ | 

'.: ಹಾಪಾನುಬಂಧಿ ದುಸ್ಸಾಧ್ಮಮಯೋಗ್ಯಂ ಸದ್ದಿಗರರಿತಮ್‌ ॥ ೫೯೦॥ 


ನ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಕುಪಿತನೂ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು 
:: ಧರಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು "“ಮುನಿಯೇ! ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಾವು ಕೇಳುವಿರಿ'' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಂತ್ರಶಾಲೆಯನ್ನು 
` ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮನೋಗತವನ್ನು ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದನು. "“ ಈ 
ಕಾರ್ಯವು ಪಾಯದ ಸಾಧಿಸಲ )ಡತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸಾಧಿಸ 
ಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಲ್ಲವು. ದೊಡ್ಡವನ ಸಂಪತ್ತಿಯಾದರೂ ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಂದ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.'' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು 


| ಕರೆದು “ಸೊಕ್ಕಿರುವವರೂ ನನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ 


1 ವರೂ ದುಷ್ಟರೂ ಆದ ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ 


ಅರ್ಹರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಾಳೆ. 
ಆಕೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ವನಿಗೆ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕ ರ ಉಪಾಯ 
- ವನ್ನು ಚಿಂತಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಮಾರೀಚನು ನನದ 


ಮುದುರಿದ ಕೈಬೊಗಸೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಾವಣವನನ್ನು ಕುರಿತು ""ರಾಜನಾದ 
':: ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಕೇಳು, ಹಿತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು ಅಹಿತಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಎ ನಿಷೇಧಿಸುವುದು ಇವೆರಡು ಮಂತ್ರಿಯ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದ 


', ಕಾರ್ಯವು ಅಹಿತವೂ ಅಪಯಶಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಪಾಪಬಂಧನಕರವೂ 
(3 ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೂ ಆಯೋಗ್ಯವೂ ಸತ್ತುರುಷರಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


” ಅನ್ಮದಾರಾಹೃತಿರ್ನಾಮ ಪಾತಕೇಷ್ಟತಿಪಾತಕಮ್‌ । 


ಕೋ ಹಿ ನಾಮ ಕುಲೇ ಜಾತ ಅಸ್ತ್ಯನ್ಕೋಪಿ ತದುಚ್ಛಿತಾ ॥ ೫೯೧ ॥ 


ಪರದಾರಾಪಹರಣವೆಂಬುದು ಪಾತಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಾತಕವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಕುಲ 


ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಬೇರೆ ಯಾವನು ತಾನೆ ಆ ರಾಮನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನಿದ್ದಾನೆ ? 


ಅಸ್ತ್ಯನ್ಕೋಪಿ ತದುಚ್ಚೇತ್ತಾ ತದುಪಾಯೇನ ಕಿಂ ತವ | 


ಭವದ್ವಂಶವಿನಾಶೈಕಹೇತುನಾ ಧೂಮಕೇತುನಾ I ೫೯೨ ॥ 


೪, ಅಂತಹ ಕೊಲೆಗೇಡಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ 
ವಂಶದ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವೂ ಧೂಮಕೇತುವೂ ಆದ ಆ ಉಪಾಯದಿಂದ 


' ನಿನಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನ 7” 


ನ ಇತ್ಮಾಖ್ಯತ್ಸಾರ್ಥಕೋಪಾಖ್ಕಾಂ ತನ್ನಾರೀಚವಚೋ ವಿಧೀಃ । 
| ೫೯೩ ॥ 


ಸ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅಶುಭವನ್ನು ಕಂಡ 
1 ಮನುಷ್ಯನು ಸಮೀಪಿಸಿದ ಮರಣವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಔಷಧವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಸ ಕೊಳ್ಳದಿರುವಂತೆ, ಬುದ್ದಿಹೀನನಾದ ರಾವಣನು ಸಮೀಪಿಸಿರುವ ಮರಣವುಳ್ಳವ 
ಸ ಹ ಆ ಮಾರೀಚನ ಮಾತನ್ನು ಭು 
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ಗೃಹೀತಮೇವ ನೇತ್ಶೇತನ್ನಾವಾದೀಚ್ಚೇತಿ ರುಚ 


ಕಿಮನೇನ ವೃಥಾ ಮಂತ್ರವಚನೇನೇಷ್ಟಫಾತಿನಾ 1 ೫೯೪ ॥ 
ವೇತ್ಸಿ ಚೇದ್ಸೂಹಿ ಸೀತಾಪಹರಣೋಪಾಯಮಾರ್ಯ ಮೇ । 

ಏವಂ ತೇನೋಚೈಮಾನೋಸೌ ತವ ಚೇದೇಷ ನಿಶ್ಚಯಃ (॥೫೯೫॥ 
ಪರೀಕ್ಷ ಶಸ್ಮಾ ಶಂಫಲ್ಮಾ ತಸ್ಮಾಸ್ತ್ರಯ್ಮನುರಕ್ತತಾಮ್‌ । 

ಆನೇಯಾ ಸಾ ಸುಖೇನೈವ ಸಿಗ್ನೋಪಾಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥ ೫೯೬ ॥ 


ಮತ್ತೂ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ""ಈ ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಗ್ರಹಣಮಾಡಲ್ಪಡಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಈ ಇಷ್ಟವಿಫಾತಕ 


.ಮಂತ್ರವಚನದಿಂದೇನು ಫಲ? ಆರ್ಯನೆ ! ನೀನು ಸೀತಾಪಹರಣದ ಉಪಾಯ 


ವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಹೇಳು.'' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ರಾವಣನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ 
ಮಾರೀಚನು "“ಇದು ನಿನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಅನುರಾಗ 
ವಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಸುಖವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಉಪಾಯದಿಂದಲೇ ಸ್ತುತ್ಕಳೂ ಸುಖಕಾರಿಣಿಯೂ ಆದ ಆ ನೀತಾ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 


ವಿರಕ್ಷಾ ಚೇತ್ತ ಯಾ ದೇವ ಹಠಾದಾಕ್ಷಿಪ ೈತಾಮಿತಿ | 


ಪ್ರತ್ನಾಹ ತತ್ನ ಮಾಕರ್ಣ ಪ್ರಶಂಸನ್ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ll ೫೯೭ ॥ 


ತದೈವ ಕಾತರಂ ಶೂರ್ಪಣಖಾಮಾಹೂಯ ಕೇನಚಿತ್‌ । 
ಪ್ರಕಾರೇಣ ತ್ವಯಾ ಸೀತಾ ಮಯಿ ರಕ್ತಾ ವಿಧೀಯತಾಮ್‌ ॥ ೫೯೮ ॥ 


ಇತ್ಮಾಹ ಸಾದರಂ ಸಾಪಿ ತತ್ಸಂಗೀರ್ಯ ವಿಹಾಯಸಿ | 


ತದೈವ ರಂಹಸಾ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಾಪದ್ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಮ್‌ ॥ರ೯೯॥ 


ಪ್ರಭುವೇ! ತ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಳಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಎಳೆದು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ'” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು 
ಮಾರೀಚನನ್ನು ""ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ'” ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವವನಾಗಿ ಆಗಲೇ 
ಎದೆಗೆಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯನ್ನು ಕರೆದು ""ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಾದರೂ 
ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಆಕೆಯು ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆಗಲೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗಿ ವಾರಾಣಸೀನಗರವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 


ಚಿತ್ರಕೂಟಾಭಿಧೋದ್ಮಾನೇ ನಂದನಾಚ್ಚಾತಿಸುಂದರೇ । 


ರಾಮೋ ರಂತುಂ ತದಾ ಗತ್ವಾ ವಸಂತೇ ಸೀತಯಾ ಸಹ | ೬೦೦ ॥ 
ಮಧ್ಯೇವನಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಮ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನಾನಾವನಸ್ಪತೀನ್‌ | 
ಸಪ್ರಸೂನಾಂ ಸಹಾಸಾಂ ವಾ ಸರಾಗಾಂ ವಾ ಸಪಲ್ಲವಾಮ್‌ ॥ ೬೦೧॥ 


ಲತಾಂ ಸಮುತ್ಸುಕಸ್ತನ್ವೀಂ ತನ್ವೀಮನ್ಮಾಮಿವ ಪ್ರಿಯಾಮ್‌ । 
ಆಲೋಕಮಾನೋ ಜಾನಕ್ಕಾಲೋಕಿತಃ ಸನ್‌ ಸಕೋಪಯಾ ॥ ೬೦೨ ॥ 


ಕುಪಿತೇಯಂ ವಿನಾ ಹೇತೋಃ ಪ್ರಸಾದ್ಯೇತ್ಕ್ಯೇವಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಪಶ್ಯ ಚಂದ್ರಾನನೇ ಭೃಂಗಂ ಲತಾಯಾಃ ಕುಸುಮೇ ಭೃಶಮ್‌ ॥ ೬೦೩ ॥ 


ತವಾಸ್ಕೇ ಮಾಮಿವಾಸಕ್ತಂ ತತ್ರ ತರ್ಪಯಿತುಂ ಸ್ವಯಮ್‌ । 


` ಶಾಗಂ ಪಿಂಡೀದ್ರುಮಃ 'ಪುಷ್ಪೆರುದ್ದಿರನ್ನಿ ವ ನೂತನ್ನೆಃ Il ೬೦೪ ॥ 
ಮಮ ನೇತ್ರಾಲಿನೋಃ ಪ್ರೀತೈೈ ಬದ್ದ್ಬೈಭಿಶ್ಚಿತ್ರಶೇಖರಮ್‌ |. 
Wo I 


ಸ್ವಹಸ್ತೇನ ಪ್ರಿಯೇ ತೇಮೂನಲಂಕುರು ಶಿರೋರುಹಾನ್‌ 
ಆಗ ವಸಂತಖಯತುವಿನಲ್ಲಿ ನಂದನವನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಸುಂದರವಾದ ಚ 


ಕೂಟವೆಂಬ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಪ ([( 
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ಸ್ರ ಹೋಗಿ es ಸಂಚರಿಸಿ ವಿವಿಧವನಸ್ನಿ ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ) ನಗೆಯೊಡನೆ 


(ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಪುಷ್ಪಸಹಿತವೂ ಅನುರಾಗದೊಡನೆ 'ಕೂಡಿರುವುತೆ ಪಲ್ಲವ 
ಅ (ಚಿಗುರೆಲೆ) ಸಹಿತವೂ ಕೋಮಲವೂ ಆಗಿರುವ ಲತೆಯನ್ನು, ಪ್ರಿಯಳಾದ 
೬: ಬೇರೊಬ್ಬಳು ಕೋಮಲೆಯನ್ನು ನೋಡುವವನಂತೆ, ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ 


: ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಮನು ಕೋಪಸಹಿತಳಾದ ಜಾನಕಿಯಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸ ವಾಗಿ “ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ. ಕುಪಿತಳಾಗಿರುವ ಈಕೆಯು ಪ್ರಸನ್ನಪಡಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ 
; ವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ'' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು:- 
1 “ಚಂದ್ರಮುಖಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ನನ್ನಂತೆ, ಬಳ್ಳಿಯ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ 
"ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವ ದುಂಬಿಯನ್ನು ನೋಡು. ಅದನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದ 
ನ್ಯ! ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಖರ್ಜೂರದ ಮರವು ತಾನು ನೂತನವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
1: ಕಣ್ಣುಗಳೆಬ ದುಂಬಿಗಳ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ ರಾಗವನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸು(ವಮನ 
-” ಮಾಡು)ವಂತಿದೆ. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಈ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರವಾದ ತಲೆಗೂದಲುಗಳ 
1". ಗಂಟನ್ನು ಸ್ವಹಸ್ತದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ನಿನ್ನ ಈ ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸು. 


ಸ ಏತತ್ಪುಪ್ಪೈಃ ಪ್ರವಾಲೈಶ್ಚ ಭೂಷಣಾನಿ ಪ್ರಕಲ್ಪಯ | 


ತವಾಪಿ ತ್ವಂ ವಿಭಾಸ್ಕೇತೈರ್ಜಂಗಮೇವ ಲತಾಪರಾ ll ೬೦೬ I 


ಈ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ತಳಿರುಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಗೂ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡು. 
ಸ ಇವುಗಳಿಂದ ನೀನು, ಸಂಚರಿಸುವ ಬೇರೊಂದು ಲತೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಗ ಸುತ್ತಿ.” 


ಇತ್ಯುಕ್ತಿಭಿಶ್ಚ ತಾಂ ಮೂಕೀಭೂತಾಮಾಲೋಕ್ಕ ಕೋಪಿನೀಮ್‌ । 
ಪುನಶ್ಚೈವಮಭಾಷಿಷ್ಟ ಮೃಷ್ಟೇಷ್ಟವಚನೋ ನೃಪಃ | ೬೦೭ ॥ 


ನ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಮಾತನಾಡದಿರುವವಳೂ ಕೋಪವುಳ್ಳ 
"1. ವಳೂ ಆದ ಆ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಧುರವೂ ಇಷ್ಟವೂ ಆದ ವಚನಗಳುಳ್ಳ 
VL ರಾಜನು ಮತ್ತೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


ಲ ತ್ವದ್ಧಕ್ವಂ ದರ್ಪಣೇ ವೀಕ್ಷ ಚಕ್ಷುಷೀ ತೇ ಕೃತಾರ್ಥಕೇ । 
೬ ತ್ವದಾಸಸೌರಭೇಣೈವ ತೃಪ್ತ ತೇ ನಾಸಿಕಾ ಭೃಶಮ್‌ ॥ ೬೦೮ ॥ 


ಗ “ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃತಾರ್ಥಗಳಾ 
;': ದುವು. ನಿನ್ನ ಮುಖದ ಪರಿಮಳದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಮೂಗು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೃಪ್ತವಾಯಿತು. 


ತೃಚ್ಛವ್ಯಗೇಯಸಲ್ಲಾಪ್ಸೆಃ ಕರ್ಣೌ ಪೂರ್ಣರಸೌ ತವ । 





(2 ತವ ಬಿಂಬಾಧರಾಸ್ಟಾದಾತ್ಪ್ಟಜ್ಜಿಹ್ಹಾನ್ಕರಸಾಸ್ಪೃಹಾ il ೬೦೯ ॥ 
"ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೂ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಸಲ್ಲಾಪ 
೨ ಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗಳು ಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಾಗಿವೆ. ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯು 
pe ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ನಿನ್ನ ತುಟಿಯ ಆಸ್ಚಾದದಿಂದ ಇತರ ರಸಗಳಲ್ಲಿ 
"೬ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದಾಗಿದೆ. 


ಪರಿರಭ್ಯ ಕರೌ ತೃಪ್ತೌ ತವ ತ್ವತ್ಕತಿನಸ್ಪನೌ । 





ಮನೋಪೀಂದ್ರಿಯಸಂತೃಪ್ತ್ಯಾ ಸಂತೃಪ್ತಂ ನಿತರಾಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೬೧೦ ॥ 
(೨ | 
|” ಸ್ವಸ್ಮಾಮೇವ ಸ್ವಯಂ ತೃಷ್ತಾ ಸಿದ್ಧಾಕ ಕನಾ | 
ನ ೪. ಕೋಪಸ್ತೇ ಯುಕ್ತ ವಿವೇತಿ' ಸೀತಾಂ ಸ ಚತುರೋಕ್ತಿಭಿಃ I ೬೧೧ ॥ 


ನಿನ್ನ ಕೈಗಳು ನಿನ್ನ ಕಠಿನಕುಚಗಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಯುಳ್ಳವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಿಯೆ ! 
೪. ತನ್ನಲ್ಲೇ ತಾನು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸಿದ್ಧರ ಆಕೃತಿಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಮನವೂ 
: ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಅಧಿಕವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಕೋಪವು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ” ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವನು ನಿಪುಣವಾದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದನು. 
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ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನಯಾ i ಸುಖಂ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯೋದ್ಧ ವಮ್‌ | 
ಸಂಪ್ರಾಪನ್ನೂತನಂ ಭೂಪಃ 
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ಕೋಪೋಪಿ ಸುಖಕೃತ್ಮ್ಯಚಿತ್‌ ॥೬೧೨॥: 


ಬಳಿಕ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ಆಕೆಯೊಡನೆ ರಾಮನು ಸರ್ವೆಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದುಂಟಾ ." 
ದುದೂ ನವೀನವೂ ಆದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಪವೂ :: 


ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತತ್ರೈವ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಹ್ಕೇವಂ ಸ್ವಪ್ರಿಯಾಭಿಃ ಸಹಾರಮತ್‌ । 


ವೆ 


ತದಾ ತದಾ ಮುದಾ. ಕಾಮಸ್ತೇಭ್ಯೋಭ್ಯರ್ಥಮದಾತ್ಸುಖಮ್‌ ॥ ೬೧೩ ॥ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು. ಕಾಮನು `.'' 


ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಏವಂ ರಾಮಶ್ಚಿರಂ ರಂತ್ವಾ ಕಾಂತೇ ಪಶ್ಶ ರವಿಃ ಕರ 
ಸರ್ವಾನ್‌ ದಹತಿ ಮೂರ್ಧಸ್ಥಸ್ತೀವ್ರಃ ಕಸ್ಕಾತ್ರ ಶಾಂತಯೇ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಮನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿ ಬಳಿಕ ಸೀತೆಯನ್ನು `. 


ಕುರಿತು ""ಕಾಂತೆಯೇ! ನೋಡು. ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸುಡುತ್ತಾನೆ'' ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರನಾಗಿರುವವನು ಯಾವನು :'' 


ಶಾಂತಿಗೋಸ್ಕರ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ ? 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಕ್ರಮವಿಕ್ರಾಂತಿವಿಜಿತಾರಾತಿಸನ್ನಿಭಾಃ । 
ಛಾಯಾಮಾತ್ಸನಿ ಸಂಲೀನಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಮಹೀರುಹಃ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕ್ರಮರಹಿತ(ಅಧಿಕ) ವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ' 


ಸಮಾನಗಳಾದ ವೃಕ್ಷಗಳು ನೆರಳನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ವೈರಾಜ್ಯಪರಿವಾರೋ ವಾ ಮೃಗಪೂಗಃ ಸಶಾಬಕಃ । 
ಕ್ವಾಪ್ಮಲಬ್ಧಾಶ್ರಯಸ್ತಪ್ಪೋ ಭ್ರಾಮ್ಮತೀತಸ್ತತೋ ಬತ 

ಮರಿಗಳೊಡನಿರುವ ಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹವು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವನ 
ಪರಿವಾರದಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವುದೂ ತಪಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದೂ ಆಗಿ ಇತ್ತತ್ತ ಚಲಿಸುತ್ತದೆ. ಕಷ್ಟ!” 


ಇತಿ ಚೇತೋಹರೈಃ ಸೀತಾಂ ಮೋದಯನ್‌ ಸ ತಯಾ ಸಹ । 
ಶಚೇದೇವ್ಮೇವ ದೇವೇಶಃ ಕೃತ್ವಾ ವನವಿನೋದನಮ್‌ 


ಕಿಂಚಿತ್ಸಿನ್ನಾಮಿವಾಲಕ್ಷ್ಮ ತಾಂ ಜಲಾಶಯಮಾಸದತ್‌ । 
ತತ್ರ ಸಿಂಚನ್ಟಿಯಾಂ ಶೀತೈರ್ಯಂತ್ರಮುಕ್ತಪಯಃಕಣೆಃ 


ಈಷನ್ನಿಮೀಲಿತಾಲೋಲನಯನೇಂದೀವರೋಜ್ಜಲಮ್‌ । 
ತದ್ವಕ್ವಕಮಲಂ ಪಶ್ಮನ್ನಾಸಾವಲ್ಬಂ ತದಾತುಷತ್‌ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮನೋಹರಗಳಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವವನಾಗಿ, ಶಚೀದೇವಿಯೊಡನೆ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ, ಆಕೆಯೊಡನೆ 
ವನವಿನೋದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಖಿನ್ನಳಾಗಿರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜಲಾಶಯವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ತಣ್ಣೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸಿಂಚಿಸುವವನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟರುವುದೂ ಚಲಿಸುವುದೂ 


॥ ೬೧೯ ॥ 


ಆದ ನೇತ್ರಗಳೆಂಬ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಆಕೆಯ ಮುಖ .., 
ಕಮಲವನ್ನು ನೋಡುವವನಾಗಿ ಆಗ ಈ ರಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಲಿಲ್ಲ. 'ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನೆಂದು ಭಾವವು. | 
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ವಕ್ಷೋದಕ್ಟು ಮಸೌ £ ವಾರಿ ರಿ ಪ್ರಾವಿಶತ್ವಸ್ಥಿತಂ ಪ್ರಿಯಾಮ್‌ 


ಪರಿರಂಭೋತ್ಸು ಕಾಂ ವಿದ್ವಾನಿಂಗಿತಜ್ಞಾ ಹಿ ನಾಗರಾಃ ll ೬೨೦ ॥ 


ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಈ ರಾಮನು 


"".' ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಎದೆಯವರೆಗಿರುವ ನೀರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
1. ವನಕ್ರೀಡೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರೆಂದು ಭಾವವು. ನಾಗರಿಕರು 
`. ಇಂಗಿತಜ್ಞರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಭ್ರಮರೈಃ ಪಂಕಜಂ ಮುಕ್ತಾ 4 ಕೌಂತಾಸ್ಕಾಬ್ಬಂ ವತಂಸಕಮ್‌ । 


- ಸಾಂತಃಪುರೋ ವನೇ ರಮ್ಮಪ ದೇಶೇ ಸ್ಥಿತಿಮಾವ್ರಜತ್‌ 


. ಸಖೀಜನರಿಂದ ವನಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 


1: ಎಂದು ಹೇಳುವವಳಾಗಿ ಆಕೆಯು, 
: ದುಂಟಾದ ಲಜ್ಞೆಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ, ರೂಪಪರಾವರ್ತನವಿದ್ಯಯಿಂದ ಮುದು 





: ಉದ್ಕಾನಪಾಲಕಸ್ಕ್ಮಾಹಂ ಮಾತಾತ್ರೈವೇತಿ ಸಾ ಪುನಃ 


ಗ್ಯ ತುರಾಕುಲೀಕೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಖೇದೀ ಹ್ಹಾದೀ ಚ ಸೋಭವತ್‌ ॥ ೬೨೧ ॥ 


ಕರ್ಣಭೂಷಣವಾದ ಕಮಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭ್ರಮರಗಳಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾಧೆ 
ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪತ್ನಿಯ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ರಾಮನು ಖೇದವುಳ್ಳವ 


"`` ನಾಗಿಯೂ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಆದನು. 


ಏವಂ ಜಲೇ ಚಿರಂ ರಂತ್ವಾ ತತ್ರಾಪೂರ್ಯ ಮನೋರಥಮ್‌ । 
| ೬೨೨ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಮನೋರಥವನ್ನು 


``. ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ ಅಂತಃಪುರಸಹಿತನಾಗಿ ವನದಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
We ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟನೆಂದು ಭಾವವು. 


ತದಾ ಶೂರ್ಪಣಖಾಗತ್ಮ ತಯೋರ್ನ್ನಪತನೂಜಯೋಃ | 


ವೀಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾತುಲಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮನುರಕ್ತಾಂ ಸವಿಸ್ನಯಮ್‌ ॥ ೬೨೩ ॥ 
: ಪ್ರಭೂತಪ್ರಸವಾನಮ್ರಕಮ್ರಾಶೋಕಮಹೀರುಹಃ । 

ಅಧಸ್ಥಾತ್ಸುಸ್ಲಿತಾಂ ಸೀತಾಂ ಹರಿನ್ಮಣಿಶಿಲಾತಲೇ UW ೬೨೪ ॥ 

ವನಲಕ್ಷ್ಮೀಮಿವಾಲೋಕ್ಕ ಭೂಷ್ಮಮಾಣಾಂ ಸಖೀಜನೆಃ । 

ಯುಕ್ತಮೇವ ಖಗೇಶಸ್ಕ ಪ್ರೇಮಾಸ್ಕಾಮಿತಿ ವಾದಿನೀ || ೬೨೫ I 

ಬಭೂವ ಸ್ಹವಿರಾ ರೂಪಪರಾವರ್ತನವಿದ್ಧಯಾ । 

ಸೀತಾವಿಲಾಸಸಂದರ್ಶಸಂಭೂತವ್ರೀಡಯೇವ ಸಾ || ೬೨೬ ॥ 


ಆಗ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಬಂದು ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳೂ 
ಅನುಪಮಳೂ ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು-ಶೋಭೆಯನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯದೊಡನೆ ನೋಡು 
ವವಳಾಗಿ ಅಧಿಕವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಗ್ಗಿರುವುದೂ ಮನೋಹರವೂ 
ಆದ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಪಚ್ಚೆಯ ಮಣಿಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವಳೂ 
೦ತೆ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವಳೂ ಆದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ""ಖೇಚರೇಶ್ವರ-ರಾವಣನಿಗೆ ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ” 
ಸೀತೆಯ ವಿಲಾಸವನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂ 


ಕಿಯಾದಳು. ಮುದುಕಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳೆಂದು ಭಾವವು. 


ತದ್ರೂಪಂ ವರ್ಣಯಂತೀತ್ಹಂ ಸಕೌತುಕಮಮನ್ಯತ । 
ಸ್ವಬುದ್ದಿಕೌಶಲಾದೇತತ್ಕ ತ ರೂಪಂ ನ ವೇಧಸಾ ॥ ೬೨೭ ॥ 
ಯಾದೃಚ್ಛಿಕಂ ನ ಚೇದನ್ಮತ್ಯಿಮಕಾರೀತಿ ನೇದೃಶಮ್‌ । 

ಶೇಷದೇವ್ಕೋ ಜರಾಜೀರ್ಣಾಂ ತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಯೌವನೋದ್ಧ್ದತಾಃ ॥ 


ಕಾ ತ್ಫಂ_ವದ ಕುತಸ್ಮ್ಯಾ ವೇತ್ಮಮೋಚನ್‌ ಹಾಸಪೂರ್ವಕಮ್‌ | 
I ೬೨೯ ॥ 
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೩೪೩ ಸ್‌ 


ತಾಸಾಂ ಚಿತ್ತಪ ಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥಮಿಮಾಂ ಮು | 
ಯುಷ್ಮನ್ನ ಪುಣ ಬ್ಯಭಾಗಿನ್ಕೋ ಮಾನ್ಯಾಃ ಸಂತ್ಮನ್ಮಯೋಷಿತಃ ॥೬೩೦॥ 


ಯಸಾದಾಭ್ಯಾಂ ಕುಮಾರಾಭ್ಕಾಂ ಸಹ ಭೋಗಪರಾಯುಣಾಃ । ಚ 
ಯುಷಾಭಿಃ ಪ್ರಾಕ್ಕೃತಂ ಕಿಂ ವಾ ಪುಣ್ಯಂ ತನ್ನಮ ಕಥ್ಯತಾಮ್‌ ॥ ೬೩೧ |... 


ತತ್ಕರಿಷ್ಕಾವಿ ಯೇನಾಸ್ಕ ರಾಜ್ಞೀಭೂತ್ವಾ ಮಹೀಪತೇಃ । 


ಇಮಂ ವಿರಕ್ತಮನ್ಮಾಸು ವಿಧಾಸ್ಕಾಮೀತಿ ತದ್ವಚಃ | ೬೩೨ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಶ್ಚಿತ್ತಮೇತಸ್ಕಾಸ್ತರುಣಂ ಸರವಿಹ್ವಲಮ್‌ । 
ವಪುರೇವ ಜರಾಗ್ರಸ್ತಮಿತ್ಯಲಂ ಸಹಸಾಹಸನ್‌ || ೬೩೩ ॥ 


ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವಂತೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವವಳಾಗಿ "ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಈ ರೂಪವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ..... 
ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಬೇರೆ ಇಂತಹ ರೂಪವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ?” ಎಂದು ತಿಳಿದಳು. . 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಹೊರತು ಯೌವನದಿಂದ ಗರ್ವಿತರಾದ ಬೇರೆ ದೇವಿಯರು 
ಮುಫ್ಟಿನಿಂದ ಜೀರ್ಣಳಾದ ಆ ಮುದುಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ "“ನೀನು ಯಾವಳು ? ಸ 
ಎಲ್ಲಿಯವಳು ?'” ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. ಆಕೆಯು ಆ 
ದೇವಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು ""ನಾನು ಇಲ್ಲೇ ಉದ್ಯಾನಪಾಲಕನ ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ” 
ಹೀಗೆಂದು ಮತ್ತೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಮುಂದಿನ '"..' 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. "ನೀವುಗಳು ಇಂತಹ ರಾಜಕುಮಾರನೊಡನೆ ಭೋಗಾ 
ಸಕ್ತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಗಳಿಗಿಂತ ಪುಣ್ಯಭಾಗಿನಿಯರೂ ಮಾನ್ಯರೂ ಆದ ಬೇರೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀವುಗಳು ಯಾವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೀರೋ | 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಈ ರಾಜನಿಗೆ- 
ರಾಮನಿಗೆ ರಾಣಿಯಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು” 
ಹೀಗೆ ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದೇವಿಯರೂ "" ಈಕೆಯ ಶರೀರವೇ ಮುಫ್ತಿನಿಂದ | 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಮನಸ್ಸು ತರುಣವಾಗಿಯೂ ಕಾಮದಿಂದ ಬಳಲಿದು :.'; 
ದಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದರು-ನಕ್ಕರು. ;"(* 





ಮಾ ಹಾಸಃ ಕುಲಸೌರೂಪಕಲಾಗುಣಯುಜಾಮಿಹ । ಲ 
ಸಮಪ್ರೇಮಹಲಿಪ್ರಾಪ್ರೇಃ ಕಿಮನ್ಶಜ್ಜನ್ಮನಃ ಫಲಮ್‌ 1 ೬೩೪ ॥ 1. 
ವದತೇತಿ ವದಂತೀಂ ತಾಂ ಪುನರ್ಭೋ ಜನ್ಮನಃ ಫಲಮ್‌ । 


ತವೇದಮೇವ ಚೇದಸ್ಮದ್ವಿಭುನಾ ವಿಧಿನಾ ವಯಮ್‌ 1 ೬೩೫ ॥ '. ನ 


ತ್ವಾಮದ್ಮ ಯೋಜಯಿಷ್ಕಾಮಃ ಪರಿಮುಕ್ತವಿಚಾರಣಮ್‌ । ; 
ಮಹಾದೇವೀ ಭವೇತ್ಕಾಸಾಂ ಹಾಸಬಾಣಶರವೃತಾಮ್‌ 11 ಓ೩೬ 1 (0 
ಉಪಯಾಂತೀಮಿಮಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕಾರುಣ್ಕಾಜ್ಜನಕಾತ್ಮಜಾ । 


ಕಿಮಿತ್ಯಾಕಾಂಕ್ಷಸಿ ಸ್ತೀತ್ಸಂ ತ್ವಂ ಹಿತಾನವಬೋಧಿನೀ || ೬೩೭ 1 









ಸ್ತ್ರೀತಾಮನುಭವಂತೀಭಿರತ್ರಾಮೂಭಿರನೀಷ್ಲಿ ತಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಮಂ ಚ ದುರ್ಬುದ್ದೇ ಮಹಾಪಾಪಫಲಂ ಶೃಣು ॥ ೬೩೮ ॥ 


""ಪರಿಹಾಸ್ಯವು ಬೇಡ. ಕುಲವನ್ನೂ ಒಳ್ಳಯ ರೂಪವನ್ನೂ ಕಲಾಗುಣಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆದಿರುವವರಿಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಸಹಿತನಾಗಿರುವ ರಾಮ-ಬಲಭದ್ರನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಿಂತ ಜನ್ಮದ ಬೇರೆ ಫಲವಾವುದು ? ಹೇಳಿರಿ” ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಮುದುಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ""ಎಲೌ ಮುದುಕಿಯೆ !ನಿನಗೆ ಜನ್ಮದ 
ಫಲವು ಇದೇ ಆಗಿರುವುದಾದರೆ ನಾವುಗಳು ಈ ದಿವಸ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಸ್ವಾಮಿಯೊಡನೆ ವಿಧಿಯಿಂದ ಸೇರಿಸುವೆವು. ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇವನಿಗೆ 


} (i ಲ್‌ ನ WS lk ಟಿ ಗಿ ಣಿ 
A ಸ 1k 2 ಧ್ಯ ) ಸ್ಯ 7 








ಅರಾ, SST SMFS rs Ms Nb ೬ ್‌_್ಟ ಹ 


ತ ಗುರಿಯಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಮುದುಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾರುಣ್ಯ 
1:೨ ದಿಂದ ಜನಕಪುತ್ರಿಯು. ಹಿತವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವ ನೀನು ಸ್ತ್ರೀತ್ವವನ್ನೇಕೆ ಬಯ 
ಎ, ಸುವೆ?ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೆ ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀತ್ವವನ್ನನುಭವಿಸುವ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 
| ಇಚ್ಛಿಸದಿರುವುದು ಪಡೆಯಲಾಗಿದೆ. ಹೊಂದಬೇಕಾದುದನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗಿಲ್ಲ. 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೆ ! ಮಹಾಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು, 





ಅನಿಷ್ಟಲಕ್ಷಣಾದನ್ಮೈರಗ್ರಾಹ್ಮತ್ವಾಚ್ಛುಚಾ ಗೃಹೇ । 


1 ಸ್ಟೇ ವಾಸೋ ಮೃತ್ಸುಪರ್ಯಂತಂ ಕುಲರಕ್ಷಣಕಾರಣಾತ್‌ ॥ ೬೩೯ ॥ 


1. ಸ್ತ್ರೀಯು ಅನಿಷ್ಟಲಕ್ಷಣದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಪರಿಗ್ರಾಹ್ಮಳಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಲರಕ್ಷಣೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ತಾನು ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಶೋಕದಿಂದ 
ಗ. ವಾಸಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. 


1 ಅಪತ್ಯಜನನಾಭಾವೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋತ್ಪನ್ನಗೇಹಯೋಃ | 


.(' ಶೋಕೋತ್ಪಾದನಂ ವಂಧ್ಯಾತ್ಸಾನ್ನಿ ರ್ಭಾಗತ್ವಾದಗೌರವಮ್‌ | ೬೪೦ ॥ 


11. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆಯದಿದ್ದರೆ ಬಂಜೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
4 ಮತ್ತು ಹುಟ್ಟಿದ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಶೋಕೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಭಾಗ್ಯಹೀನಳಾಗಿರು 
1 ವುದರಿಂದ ಆಗೌರವವುಂಟಾಗುವುದು. 


ದುರ್ಭಗತ್ವೇನ ಕಾಂತಾನಾಂ ಹರಿತ್ಕಾಗಾತ್ಸರಾಭವಃ । 


ಅಸ್ಪ ಶೃತ್ವಂ ರಜೋದೋಷಾತ್ಪ ೦ಡನಾತ್ಕಲಹಾದಿಭಿಃ I ೬೪೧ ॥ 


ಸ ದುಃಖದಾವಾಗ್ದಿಸಂತಾಪೋ ವನ್ಮಾನಾಮಿವ ಸಹಸ | 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಸುತಾನಾಂ ಚ ಹರಹಾರೋಪಶನಾ 1 ೬೪೨ 1 


ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಕುರೂಪತ್ವದಿಂದ' ಪರಿತ್ಯಾಗವೂ ಅದರಿಂದ ತಿರಸ್ಕಾರವೂ 
1 ಉಂಟಾಗುವುದು. ರಜಸ್ತಲೆಯಾಗುವದೋಷದಿಂದ ಅಸ್ಸ ಶ್ಯತೆಯುಂಟಾಗುವುದು. 
ಸ” ಕಲಹಾದಿಗಳಿಂದ ಖಂಡನೆಯುಂಟಾಗಿ ಅದರಿಂದ, ಅರಣ್ಯಜನ್ಯವಾದ ಮರಗಳಿಗೆ 
ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನ ಸಂತಾಪವುಂಟಾಗುವಂತೆ, ದುಃಖವೆಂಬ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನ ಸಂತಾಪವುಂಟಾಗು 
ವುದು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪುತ್ರಿಯರಿಗೂ ಅನ್ಯರ ಪಾದಸೇವೆಯುಂಟಾಗುವುದು. 





ಮಾನಭಂಗಃ ಸಪತ್ನೀಷು ದೃಷ್ಟೋತ್ಕರ್ಷೇಣ ಕೇನಚಿತ್‌ | 


ಸ್ವಭಾವವಕ್ರವಾಕ್ಕಾಯಮನೋಭಿಃ ಕುಟಲಾತ್ಮತಾ W ೬೪೩ I 


ಯಾವುದಾದರೂ ತನ್ನ ಗುಣಾಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಸವತಿಯರಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಮಾನಭಂಗವುಂಟಾಗುವುದು. ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ವಕ್ರವಾದ ವಾಕ್ಕಾಯಮನುಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದ ಕುಟಿಲತ್ವವುಂಟಾಗುವುದು. 





;: ಗರ್ಭಸೂತಿಸಮುತ್ಸನ್ನರೋಗಾದಿಪರಿಪೀಡನಮ್‌ | 


':: ಶೋಚನಂ ಸ್ತೀಸಮುತ್ಪತ್ತಾವಪತ್ಕಮರಣೇಸುಖಮ್‌ NEY 


೪ ಗರ್ಭೋತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ರೋಗಾದಿಗಳ ಪೀಡನೆಯೂ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವಿನ 
5: ಜನನದಲ್ಲಿ ಶೋಕವೂ ಮಕ್ಕಳ ಮರಣದಲ್ಲಿ ಅಸುಖ-ದುಃಖವೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 


ರಹಸ್ಮಕಾರ್ಯಬಾಹ್ಮತ್ವಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಸ್ಪತಂತ್ರತಾ । : 








 ವಿಧವಾತ್ವೇ ಮಹಾದುಃಖಪಾತ್ರತ್ವಂ ದುಷ್ಪಚೇಷ್ಟಯಾ . ॥ ೬೪೫ ॥ 
 ದಾನಶೀಲೋಪವಾಸಾದಿಪರಲೋಕಹಿತಕ್ರಿಯಾ- | 
ಸ ವಿಧಾನೇಷ್ಟಪ್ರಧಾನತ್ಚಂ ಸಂತಾನಾರ್ಥಾನವಾಪನಮ್‌ || ೬೪೬ ॥ 
7 ಕುಲನಾಶೋಗತಿರ್ಮುಕ್ಷೇರಿತ್ಯಾದ್ಯನಚ್ಚ ದೂಷಿತಮ್‌ | | 
1: ಸಾಧಾರಣಮಿದಂ ಸರ್ವಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಕಸ್ಮಾತ್ತವಾಭವತ್‌. Il ೬೪೭ ॥ 
" ತಸ್ಮಿನ್ಗುಖಾಭಿಲಾಷಿತ್ವಂ ವಯಸ್ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಗತತ್ರಪೇ । 
ನೆ ಚೆಂತಯಸಿ ತೇ ಭಾವಿ ಹಿತಂ 'ಮತಿವಿಷರ್ಯಯಾತ್‌ 1 ೬೪೮ 1 
ಆ kk Cat EN WON ತ oN ಡೌ (ಗತ Nh ಡೂ ಒತ್ತ] 
reg bf ಸ್‌ ಗ್ಯ ಸಃ ತ ಕ್‌ ಹ ಹ 15" ಸ ದ 





ಹ se SDL SME ಫೊಫಾ್ಟ್ಟಾ್ಠಾರ್ಜ್ಟ್ರ್ಪಾ್‌ ಟಾ neice Le uN WEEN MS. 


ಗತಾನಿಷ್ಠಿತಕಾರ್ಯತ್ವಾದ್ವಿಷ 


ಸ ಜಾ 





೬೮, ೬೩೯ ಸ 


ಜ್‌ ಹ ರ ಬಡಗ ಬೋ. ಕಾಟ ಅ ಳು '"'*ರೋೂಾ್ವ್ಮ್ಟ್‌ ws ತು 


ರಹಸ್ಯಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯತೆ- ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ. ವ ಪಧಾನ " 
ವಿಲ್ಲ. ವಿಧವಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನಿಹದಮವಿಷವಾತತಯಂದಗುವದು. ದುರ್ವ್ಯಾ : ಸ 
ಪಾರದಿಂದ ದಾನ ಶೀಲ ಉಪವಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಪರಲೋಕಹಿತ ಕು ಚ 
ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಸಂತಾನನಿಮಿತ್ತವಾದ ಬೀಜಾರೋಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸದಿರುವುದು ಕುಲನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಮುಕ್ತಿಯ ಗತಿ :.' 
ಯಿಲ್ಲ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಈ ಬೇರೆ ದೂಷಣವೂ ಸರ್ವಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣ... 
ವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಂಟಾ ... 
ಯಿತು? ಲಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದವಳೆ! ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿವೈಪರೀತ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನ -.' 
ಮುಂದಿನ ಏತವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ್ವೀತ್ವೇ ಸತೀತ್ವಮೇವೈಕಂ ಶ್ಲಾಘ್ಮ್ಕಂ ತತ್ಸತಿಮಾತ್ಮನಃ । 


ನವ ವ್ಯಾಧಿತಂ ನಿಸ್ಪಂ ದುಃ ಸ್ಹಭಾವಮವರ್ತಕಮ್‌ 1೬೪೯ ॥ "ಲ 
ತೃಕ್ಪ್ಪಾನ್ಶಂ ಚೇದೃಶಂ ಸ್ವಾಸಾಂ ಚಕ್ರಿಣಂ ಚಾಭಿಲಾಷಿಣಮ್‌ । ಗ 
ಪಶ್ಶಂತ್ಯಃ ಕುಷ್ಮಿಚಂಡಾಲಸದೃ ಶಂ ನಾಭಿಲಾಷುಕಾಃ | ೬೫೦ ॥ _. 


ಸ್ತ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಪತಿವ್ರತತ್ವವೊಂದೇ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದುದು. ಕುರೂಪಿಯೂ ರೋಗಿ ' 
ಯೂ ಧನಹೀನನೂ ದುಷ್ಪಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನೂ ನಿರುದ್ಯೋಗಿಯೂ ಆದ ತನ್ನ ಆ... 
ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪತಿವ್ರತೆಯರು ರಾಮನಂತಹ ಬೇರೆ ಪುರುಷನನ್ನೂ ತಮ್ಮನ್ನು ...' 
ಬಯಸುವ ಚಕ್ರವರ್ಶಿಯನ್ನೂ ಕುಷ್ಠರೋಗಿಗೂ ಚಂಡಾಲನಿಗೂ ಸಮಾನನನ್ನಾಗಿ `:.' 
ನೋಡುವವರಾಗಿ ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಪತಿಯು ಎಂಥವ ... 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತನ್ನನ್ನು ಬಯಸುವ ಪರಪುರುಷನು ...' 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವವು. 


ತಮಪ್ಯಾಕ್ರಮ್ಮ ಭೋಗೇಚ್ಛಂ ಸದ್ಮೋ ದೃಷ್ಟಿವಿಷೋಪಮಾಃ । 


ನಯಂತಿ ಭಸ್ಮಸಾದ್ಭಾವಂ ಯದ್ದಲಾತ್ಮುಲಯೋಪಿತಃ ॥ ೬೫೧ ॥| 


ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಭೋಗೇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾದ ಅಂತಹ ಪರಪುರುಷನನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿವಿಷ ": 
ಸಮಾನರಾದ ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯರು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಬಲದಿಂದ ಭಸ್ಮಿ ಸಭೂತನನ್ನಾಗಿ ಚ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.'' 


ಇತ್ಮಾಹ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಂದರಾದ್ರಿಶ್ಚ ಚಾಲ್ಕತೇ । ಸ 
ಶಕ್ಕಂ ಚಾಲಯಿತುಂ ನಾಸ್ಕಾಶ್ಚಿತ್ತಮಿತ್ಕಾಕುಲಾಕುಲಾ mon 
ಗೃಹಕಾರ್ಯಂ ಭವದ್ವಾಕೃಶ್ರುತೇರ್ವಿಸ್ಥೃತ್ಕ ದುಃಿಿತಾ |. 2 
ಯಾಮಿ ದೇವ್ಮಹಮಿತ್ಕೇತಚ್ಚರಣಾವವನಮ್ಮ ಸಾ WENA '. 
ಣ್ಣಾ ರಾವಣಂ ಪ್ರತಿ । 


ಚಪಿಕ್ಕಾಗ ಇ ಜನೃತ್ತಿ 3 ಕ್ಲೇಶಾದನ್ಮತ್ಕು ತಃ ಫಲಮ್‌ 11 ೬೫೪ I 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಆಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ""ಮಂದರಪ ರ್ವತವೂ 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈಕೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದು ಬಹು ಆಕುಲಳಾಗಿ ""ದೇವಿಯೆ ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಮನೆಯ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮರೆತಿದ್ದೆನು. ಹೋಗುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಈ ಸೀತೆಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಉದ್ದಿಷ್ಟಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡದಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಖನ್ನಳಾಗಿ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿರುವ 
ವರಿಗೆ ಕ್ಲೇಶಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಫಲವೆಲ್ಲಿಂದ ಬರುವುದು? . 





ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ಸ್ಟೋಚಿತಂ ದೇವ ಸೀತಾ ಶೀಲವತೀ ನ ಸಾ 


ವಜ್ರಯಷ್ಟಿರಿವಾನ್ಮೇನ ಭೇತ್ತುಂ ಕೇನಾಪಿ ಶಕ್ಕತೇ 1 ೬೫೫ ॥ 


ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ತನಗೆ ಉಚಿತನಾದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ “ಪ್ರಭುವೆ! ; 
ಸೀತೆಯು ಶೀಲವತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ವಜ್ರದ ಕೋಲನ್ನು. ಭೇದಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಸ ಆಕೆಯನ್ನು ವಾರ್‌ ಬೇರೆ. ಯಾವನಿಂದಲೂ 
ಸಕ 


ಗ ದಿಲ್ಲ 
ಸ ಗ ೫ 





(ಗ) ಆತಿ ff NY, PACS ಸ), ಸೊ: ೬ We ಸಲು Sl 


NAN yi ಗ] Jey & ಸ್‌ SAN ಕಗ 





WF NT lA 1) wf 11 41.11 1 ಸ ಗ ರೆ ಉಗ ಎಗಲ್ಲೂ ಜ್‌ 

4. ನ ಟಬ ಚಚ 4 | ಆಟ ಲರ VT | 

ಮ್ಯಾ ದಾಯ್‌ WA ಗ ಸಂಗ ಕ ಈ ಬಜ ಬಜ ಚ್‌ ಜೀ ಟಟ ಟ್‌ [[ Se 
A Ud ನು ಸ ಟಃ ಸ್ಟ I: [ 3 pK 9” ಸ sR | ಸಲ ಸ್ರ ALES ಲ ಸ ಆ sp NAA 1* ENS URN 





ಉತ್ತರಪುರಾಣ- ಮುನಿಸುವುತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


*್ಮ್ಚ್ಮ್ಚಟಚ್ಚತ್ಸೂಚ್ಚೂಹಜರ್ಜುುರ್ರು ಟ್ಟು EE ಫ್‌ TNL Sk AL Mb ೋಟೋೋ್ಬೋ್ಬೋೀ ಲಬೋೋಬ್ಬ ್ಬ್ಟುರರ್ಸರ್ಸ೯ಾ್ವಾರಾಚ್ಟ್‌್‌್‌ ರ ಜಾ 


ಇತಿ ಸ್ವಗತವೃತ್ತಾಂತಮುಕ್ತ್ವಾ ತೇಭಿಮತಂ ಮಯಾ | 


ಅಟ ಸಚ ನ ಅ.62 2ಎ 2... 2ರ ಪ ಟಾ 2 ಬಜ... *ರ್ಮ್ರ್ರ್ರ್ಪ್ಪ್ಪ್ಪ್ಷ್ಪ್ಷ್ಪ್ರ್ಷಾೂೂೂಾರ್ಟು್ತ್ಕರ್ಕ್ಸರ 


ಹಂಸಾವಲೀತಿ ಸಂದೇಹಂ ನವನಿರ್ಮೋಕಹಾಸಿಭಿಃ 1 | 











1 ನೋಕ್ತಂ ಶೀಲವತೀಕೋಪವಹ್ಲಿಭೀತ್ಮೇತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ || ೬೫೬ ॥ ದಿಶೋ ಮುಖರಯದ್ದೇಮಘಂಟಾಚಟುಲನ್ನಿಸ್ವನೈಃ || ೬೬೬ 11 

ಯ ಈಫ ಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ""ಶೀಲವತಿಯ ಕೋಪ 

ಸ ಚು 26 ನ್ನ್ನ | ನ | ಕುರ್ವದ್ಭನೈರ್ಥನಾಶ್ಲೇಷಂ ವಿಶ್ಲಿಪ್ಟೈರಿವ ಬಂಧುಭಿಃ | 
ಕಕ ಓಮು ಹಪ ಯಯೌ ಪುಷ್ಪಕಮಾರುಹ್ಮ ಗಗನೇ ಸಹ ಮಂತ್ರಿಣಾ ॥ ೬೬೭ ॥ 

ಇ ಎಂದೂ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

ಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವವರು ಹಸ್ತತಲದಿಂದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಸುಲಭ 

ಸ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ಸರ್ವಮಸತ ೈಮವಧಾರಯನ್‌ ವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಬಾಲಕನು ಪಾತಾಳದಿಂದ ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 

ped ಪ್ರಕಟೀಕೃ ತತೆ ೋಪಾಗ್ದಿ ರಿಂಗಿತಾಕಾರವ ತ್ರಿಭಿಃ I ೬೫೭ ॥ ಹಿಡಿದು ತರಬಹುದು. ಸಮುದ್ರಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಿರುವಿಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ 

ಲ | ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಶೀಲವತಿಯ- ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದಕ್ಕೆ 

1 ಮುಗ್ಗೇ ಫಣೇಂದ್ರನಿಃಶ್ವಾಸಭೋಗಾಟೋಪವಿಲೋಕನಾತ್‌ । ಮನ್ಮಥನಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಪದ 
ad [o 
: ಭೀತ್ವಾ ತದ್ದ ಹಣಂ ಕೋ ವಾ ವಿಷವಾದೀ ವಿಮುಂಚತಿ ॥ ೬೫೮ ॥ ದೆಸೆಯಿಂದ ಆ ರಾವಣನು ನಿರ್ಮಲವೂ ನೂತನವಾದ ಹಾವಿನ ಪೊರೆಯನ್ನು ಬಃ 
ಗ ಫೆ ಪರಿಹಾಸಮಾಡುವುವೂ ಆದ ಬಾವುಟಗಳಿಂದ ದೂರದಿಂದ ನೋಡುವವರಿಗೆ 
ಲ ಇಲ್ಲಾ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಳ್ಳಿಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವವನಾಗಿಯೂ ಇಂಗಿತಾಕಾರ | ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹಂಸಗಳ ಸಾಲೆಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು .. 


5 ವರ್ತನಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಟಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ""ಮೂರ್ಪಳೆ ! 


ಶಬ್ದಮಯವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಬಂಗಾರದ ಘಂಟೆಗಳ ವಿಶೇಷವಾದ ಮತ್ತು ನಿಬಿಡ 
ಬುಸುಗುಟ್ಟುವ ದೊಡ್ಡಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯ ರಭಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿ ಯಾವ | ವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಯುಕ್ತರಾದ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ದೃಢವಾದ ಆಲಿಂಗನವನ್ನು 
”£ ಹಾವಾಡಿಗನು ತಾನೆ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯದೆ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ? ಮಾಡುವಂತಿರುವುದೂ ಆದ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ::/. 
ಬಾಹ್ಯಸ್ಪ್ಯೇರ್ಯವಚ। ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೀತ್ವಾ ತಸ್ಕಾಸ್ತ್ರಮಾಗತಾ | 





೩ ಗಜಕರ್ಣಚಲಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿರ್ನ ವೇತ್ತಿ "ಮ್‌ | ೬೫೯ ॥ ಧ್ವಜದಂಡಾಗ್ರನಿರ್ಥಿನ್ನವಾರಿದಚ್ಕುತವಾರ್ಲವೈಃ । | Ka 
ಮಂದಗಂಧವಹಾನೀತೈರ್ಮಿನೀತಾಧ್ವಪರಿಶ್ರಮಃ | ೬೬೮ ॥ '... 
"ಆಕೆಯ ಹೊರಗಿನ ಸ್ಥಿರತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ಹೆದರಿ ಬಂದೆ. ಹೆಂಗುಸರ Ke 
"1 ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ಆನೆಯ ಕಿವಿಯಂತೆ ಚಂಚಲವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯೆಯಾ ? ಸೀತೋತ್ಸುಕಸ್ತದಾ ಗಚ್ಛನ್‌ ದದೃಶೇ ಪುಷ್ಪಕಸ್ಲಿತಃ । ಸ 
Uk ಶರದ್ದಲಾಹಕಾಂತಸ್ನೋ ವಾಸೌ ನೀಲಬಲಾಹಕಃ 1೬೬೯ ॥ ಬ 
1 ನಾಸ್ಕಾಶ್ಚಿತ್ತಂ ತ್ವಯಾಭೇದಿ ನ ಜಾನೇ ಕೇನ ಹೇತುನಾ । ಮಂದಮಾರುತದಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ಮತ್ತು ಧ್ವಜದಂಡಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದ 
ಗ  ಉಪಾಯಕುಶಲಾಭಾಸೀತ್ಮಸೌ ತಾಮಭ್ಮತರ್ಜಯತ್‌ ESE 60 TE, 


4: ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈಕೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೀನು ಭೇದಿಸಲಿಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯೆನು. 


ಉಪಾಯಚತುರಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ'” ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ರಾವಣನು ಆ 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯನ್ನು ಬೆದರಿಸಿದನು. 


ಭೋಗೋಪಭೋಗದ್ವಾರೇಣ ರಂಜಯೇಯಂ ಮನೋ ಯದಿ । 


ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದವನೂ ಸೀತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನೂ ಹೋಗುತ್ತಿರು ಚ 


ವವನೂ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಆದ ಈ ರಾವಣನು ಆಗ, ಶರತ್ಕಾಲದ 


ಮೇಘದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನೀಲಮೇಘದಂತೆ, ಕಂಡನು. 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಚಿತ್ರಕೂಟಾಖ್ಕಂ ನಂದನಂ ನಂದನಸ್ವನಮ್‌ । 





ಪ್ರವಿಪ್ಟ ಇವ ಸೀತಾಯಾಶ್ಚಿತ್ತಂ ತುಷ್ಟಿಮಗಾದಲಮ್‌ | ೬೭೦ ॥ | 


4; ತತ್ರ ಯದ್ದಸ್ತು ನಾನ್ಯತ್ರ ತತ್ಸೃಪ್ಲೇಪೃಪಲಭ್ಯತೇ ॥ ೬೬೧ ॥ 
ಪ್‌ ; ಬಣಣ ದ ಶಕೂಟನವೆಂಬ ದನವ 
RN ಆಗ ಆ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯೂ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ಭೋಗೋಪಭೋಗ ' ಸ .... . ೪... ೬... ೩... 
ಖ್ಯ "ದ್ರಿ, ಸೀತೆಯ ಚಿ ವನಂತೆ, ಬಹುಸಂತೋಷವನ್ನು ಪ | 
'.. ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತೇನೆಂದರೆ ಆ ವಾರಾಣಸಿ ಮು ಸು 


2 | 
೬. ಯಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುವು ಬೇರೆಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. s ; ಕ 

ಕ ್ರ. ನ | ವುಬಲ್ಲ ತದಾಜ್ಞಯಾಥ ಮಾರೀಚಃ ಪರಾರ್ಧ್ಯಮಣಿನಿರ್ಮತಃ । . 
WE ಭೂತ್ವಾ ಹರಿಣಪೋತೋಸೌ ಸೀತಾಯಾಃ ಸ್ವಮದರ್ಶಯತ್‌ ॥ ೬೭೧ ॥ :)” 


೫ ಅಥ ಶೌರ್ಯಾದಿಭೀ ರಾಮಸದೃಶೋ ನ ಕ್ವಚಿತ್ಸುಮಾನ್‌ । 


ವೀಣಾದಿಭಿಶ್ಲೇತ್ಸಾ ಸರ್ವಕಲಾಗುಣವಿಶಾರದಾ ಆ ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಮಾರೀಚನು ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಚಿ 


ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯಾಗಿ ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ತೋರಿಸಿದವು. 


|| ೬೬.೨ I 


ಆಮೇಲೆ ಶೌರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತೇನೆಂದರೆ ರಾಮನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ಪುರುಷನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ವೀಣಾದಿವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುತ್ತೇನೆಂದರೆ ಆ ಸೀತೆಯು ಸಮಸ್ತಕಲಾಗುಣವಿಶಾರದಳಾಗಿದುತ್ತಾಳೆ. 


ತಂ ಮನೋಹಾರಿಣಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪಶ್ಶ ನಾಥಾತಿಕೌತುಕಮ್‌ । 


ಹರಿಣಶ್ಚಿತ್ರವರ್ಣೋಯಂ ರಂಜಯತ್ಮಂಜಸಾ ಮನಃ | ೬೩೨ ॥ 


ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು ರಾಮನನ್ನು 


ಸುಗ್ರಹಂ ತಲಹಸ್ತೇನ ಭೂಮಿಷ್ಮೆರ್ಭಾನುಮಂಡಲಮ್‌ । ಕುರಿತು ""ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಅತ್ಯಂತಕೌತುಕವನ್ನು ನೋಡು. ಚಿತ್ರವರ್ಣದ ಈ ಹರಿಣವು 








ಪಾತಾಲಾದಪಿ ಶೇಷೋಹಿಃ ಸುಹರೋ ಡಿಂಭಕೇನ ಚ | ೬೬೩ ॥!. | ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತದೆ.' 

ಸಮುತ್ತಾನಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಾ ಸಸಮುದ್ರಾ ವಸುಂಧರಾ । ಇತಿ ಸೀತಾವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿನೇತುಂ ತತ್ಕುತೂಹಲಮ್‌ । : ಸ್ಯ 

ಭೇತ್ತುಂ ಶೀಲವತೀಚಿತ್ತಂ ನ ಶಕ್ಕಂ ಮನಹೇನ ಚ I ೬೬೪ ॥ ತದಾನಿನೀಷಯಾ ಗತ್ವಾರಾಮೇ ರಾಮೋ ವಿಧೌ ವಿಧೀಃ 1 ೬೭೩ / 1 
| | A 

ಇತ್ಕಾಖ್ಕತ್ಸಾಪ್ಕದ ಪಾಪಾದವಕರ್ಣ ಸ ರಾವಣಃ । ಗ್ರೀವಾಭಂಗೇನ ಮಾಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ಕುರ್ವನ್‌ ದೂರಂ ಪುನಃ ಪು ತಿಮ್‌ | 

ನಿರ್ಮಲೈಃ "ಕೇತನ್ನೆ ರ್ದೂರಾತೃಶ್ಮತಾಂ ಜನಯದ್ಭೃ ಶಮ್‌ ॥ ೬೬೫ ॥ | ವಲ್ಗು ಧಾವನ್‌ ಕ್ಷಣಂ ಖಾದನ್‌ ವಿಭಯೋ ವಾ ತೃಣಾಂಕುರಾನ್‌ ॥ ತ 
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ಹಸ್ತಗ್ರಾಹ್ಮಮಿವಾತ್ಮಾನಂ ಕೃತ್ತೋಡ್ಚಿ ಯಾತಿದೂರಗಃ | 
ವೃಥಾಕರ್ಷತಿ ಮಾಂ ಮಾಯಾಮೃಗೋ ವೈಷೋತಿದುರ್ಗ್ರಹಃ।೬೭೫ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
೨: ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅದನ್ನು ತರಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅದೃಷ್ಟವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ 
1: ಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ರಾಮನು ಆರಾಮ-ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ "ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
:` ಇ, ಬಗ್ಗಿಸುವುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದೂ ಮತ್ತೆ ದೂರವಾಗಿ ಹಾರುವುದೂ 
"(ಮನೋಹರವಾಗಿ ಓಡುವುದೂ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಭಯವಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಮೊಳಕೆ 
1: ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದೂ ತನ್ನನ್ನು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ಮಾಡಿ ಹಾರಿ ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿ 
' ರುವುದೂ ಆದ ಈ ಇವು, ಮಾಯಾಮೃಗದಂತೆ, ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
7. ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ.” 


1. ವದನ್ನಿತ್ಮನ್ನಗಾತ್ಸೋಪಿ ಮೃಗೋಗಾದ್ದಗನಾಂಗಣಮ್‌ । 
-, ಕುತಃ ಕೃತ್ಯಪರಾಮರ್ಶಃ ಸ್ತ್ರೀವಶೀಕೃತಚೇತಸಾಮ್‌ 

1 ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವವನಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಆ ಮೃಗವೂ ಗಗನಾಂಗಣ 
1: ವನ್ನು ಹೊಂದಿತು-ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿತು. ಸ್ತ್ರೀವಪಶೀಕೃತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಿಗೆ 
4, ಕಾರ್ಯವಿವೇಚನೆಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವುದು? 


|| Lak I 


ws ಲೋಕಮಾನೋ ನಭೋ ರಾಜಸೂನುಸ್ತಾಮನಿರೂಪಯನ್‌ । 
೩” ತಸ್ತೌ ತತ್ರೈವ ವಿಭ್ರಾಂತೋ ಘಟಾಂತರಗತಾಹಿವತ್‌ | ೬೭೭ ॥ 


| ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುವವನಾದ ರಾಜಪುತ್ರನು ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದಿರುವವ 
ಸ ನಾಗಿ, ಘಟದೊಳಗಿರುವ ಹಾವಿನಂತೆ, ಹೆಚ್ಚು ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. 


(`` ಅಥೇತೋ ರಾಮರೂಪೇಣ ಪರಿವೃತ್ತೋ ದಶಾನನಃ | 
4 ಸೀತಾಮಿತ್ವಾ ಪುರೋ ಧೃತ್ವಾ ಪ್ರಹಿತೋ ಹರಿಣೋ ಮಯಾ। ೬೭೮ ॥ 


ಗ 
ಸ” ವಾರುಣೀದಿಕ್ಟಿಯೇ ಪಶ್ಶ ಬಿಂಬಮೇಷಾಂಶುಮಾಲಿನಃ । 


1. ಸಿಂದೂರತಿಲಕಂ ನೃಸ್ತಂ ಬಿಭ್ರತೀವ ವಿರಾಜತೇ ॥ ೬೭೯ ॥ 


"  ಬಳಿಕಇತ್ತರಾಮನ ರೂಪದಿಂದ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ದಶಮುಖನು 
ಸಿ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ""ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಾನು ಹರಿಣವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ 
ಸ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟೆನು. ನೋಡು. ಈ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕು, ಹಣೆಗಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿಂದೂರದ 
“4: ತಿಲಕವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ, ಸೂರ್ಯನ ಬಿಂಬವನ್ನು ಧರಿಸುವು 
ದಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆರೋಹ ಶಿಬಿಕಾಂ ತಸ್ಮಾದಾಶು ಸುಂದರಿ ಬಂಧುರಾಮ್‌ । 
ಪುರೀಂ ಗಮನಕಾಲೋಯಂ ವರ್ತತೇ ಸುಖರಾತ್ರಯೇ 


ಸುಂದರಿಯೆ ! ಆದುದರಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹತ್ತು. ರಾತ್ರಿಯ ಸುಖಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇದು ನಗರವನ್ನು ಕುರಿತು ಗಮನಕಾಲವಾಗಿದೆ.'' 


11 ೬೮೦ ॥| 


ಇತ್ಯವಾದೀತ್ರದಾಕರ್ಣ ಸಮಾಯಾಶಿಬಿಕಾಕೃತಿ | 


ವಿಮಾನಂ ಪುಷ ಕಂ. A ಜೇ ಧರಾಸುತಾ ॥ ೬೮೧ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಭೂಮಿಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
1. ಮಾಯಾಸಹಿತವಾದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು ಅಜ್ಞಾನ 
ಸ” ದಿಂದ ಹತ್ತಿದಳು. ಮಾಯೆಯಿಂದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಆಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಷ್ಪಕ 
ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿದಳೆಂದು ಭಾವವು. 


ರಾಮಂ ವಾ ತುರಗಾರೂಢಮಾತ್ಮಾನಂ ಸಂಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ । 





ಮಹೀಗತಿವಿವ ಭ್ರಾಂತಿಂ ಜನಯನ್‌ ದುಹಿತುರ್ಮಹೇಃ ॥ ೬೮೨ ॥ 
ತಾಂ ಭುಜಂಗೀಮಿವಾನೈಷೀದುಪಾಯೇನ ಸ್ವಮೃತ್ಯವೇ । 
| ೬೮೩ ॥ 
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೩೪೬ ಮಹಾಪುರಾಣ 
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ಪ್‌ ಡಾ ಪ 6 fl 1 


೬೮, ೬೭ : 

ರಾಮನಂತೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿರುವ ತನ್ನನ್ನು ತೋರಿಸುವವನೂ ಭೂಮಿ "; 
ಪುತ್ರಿಗೆ ಭೂಮಿಯ ಗಮನವನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ(ತ್ವರೆಯಾಗಿ) ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು `' 
ಮಾಡುವವನೂ ಪಾಪಿಯೂ ವಂಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೂ ಆದ ಆ ದಶಮುಖನು .. 
ತನ್ನ ಮೃತ್ಯುವಿಗೋಸ್ಕರ, ಹೆಣ್ಣುಹಾವನ್ನು ಒಯ್ಯುವಂತೆ, ಪಠಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿ .. 
ಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಒಯ್ದನು. ಈ 


ಕ್ರಮಾಲ್ಲಂಕಾಮವಾಹ್ಮೈನಾಮವತಾರ್ಯ ವನಾಂತರೇ | 
ಸದ್ಮೋ ಮಾಯಾಂ ನಿರಾಕೃತ್ಯ ಜ್ಞಾಪಿತಾನಯನಕ್ರಮಃ | ೬೮೪ | 2” 
ಇಂದ್ರನೀಲಚ್ಛವಿಂ ದೇಹಂ ಗೂಢಾರ್ಥಂ ಶಿಷ್ಕಸಂತತೇಃ । ಗ 
ಆಚಾರ್ಯೋ ವಾ ಸ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ವಂ ಸುಚಿರಾತ್ಸಮದರ್ಶಯತ್‌ ॥ ೬೮೫ ॥ ;- 


ಕ್ರಮದಿಂದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ತಲುಪಿ ಈಕೆಯನ್ನು ವನದಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿ ತತ್ನಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ತಂದ ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದವನಾಗಿ, ಉಪಾಧ್ಯಾ :', 
ಯನು ಶಿಷ್ಯಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಗೂಢವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ, ಗೂಢವಾದ .. 
ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳುದೂ ಇಂದ್ರನೀಲರತ್ನದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ತನ್ನ ಶರೀರ ::. 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಆಕೆಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. | 


ಭಯೇನ ಲಜ್ಜಯಾ ರಾಮವಿರಹೋತ್ಪಶುಚಾ ಚ ಸಾ| ಕ 
ಅಗಾದ್ರಾಜಸುತಾ ಮೂರ್ಛಾಮತಿಕೃಚ್ಛ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಮ್‌ | ೬೮೬ Il al 

ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಭಯದಿಂದಲೂ ಲಜ್ಞೆಯಿಂದಲೂ ರಾಮನ ವಿರಹ '.. 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಶೋಕದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಹುಕಷ್ಟವಾದ 1 
ಮೂರ್ಣೆಹೋದಳು. ಬ 


ಸದ್ಯಃ ಶೀಲವತೀಸ್ಪರ್ಶಾದ್ವಿದ್ಮಾ ಗಗನಗಾಮಿನೀ । 
ವಿನಶ್ಶತೀತಿ ಭೀತ್ವಾಸೌ ಜಾನಕೀಂ ಸ್ವಯಮಸ್ಸೃಶನ್‌ WES 
ವಿದ್ಯಾಧರೀಃ ಸಮಾಹೂಯ ಶೀತಾಂಬುಪವನಾದಿಭಿಃ । HN 
ಮೂರ್ಛಾಮಸ್ಕಾ ನಿರಾಕುರ್ಯುರಿತಿ ದಕ್ಷಾ ನ್ನಯೋಜಯತ್‌॥ ೬೮೮ ॥ 


ಶೀಲವತಿಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ತನ್ನ ಗಗನಗಾಮಿನೀವಿದ್ಯೆಯು ತತ್ಕಣದಲ್ಲಿ ..- 
ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು ಹೆದರಿ ಈ ರಾವಣನು ಜಾನಕಿಯನ್ನು ತಾನು ಮುಟ್ಟ ":' 
ದಿರುವವನಾಗಿ ತಣ್ಣೀರು ಗಾಳಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಈಕೆಯ ಮೂರ್ಛೆ : ಸ 
ಹ ನಿವಾರಣಮಾಡಲೆಂದು ಸಮರ್ಥರಾದ ವಿದ್ಯಾಧರಿಯರನ್ನು ಕರೆದು . 





ಉಪಾಯ್ಕೆಸ್ತಾಭಿರುದ್ದೂತಮೂರ್ಛಾವೋಚದ್ದರಾಸುತಾ । ಸ 
ಯೂಯಂ ಕಾಃ ಕಃ ಪ್ರದೇಶೋಯವಿಂತಿ ಶಂಕಾಕುಲಾಶಯಾ। ೬೮೯ ॥ £; 





ಆ ವಿದ್ಯಾಧರಿಯರಿಂದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಕ ಕ 
ಯುಳ್ಳ ಭೂಮಿಪುತ್ರಿಯು ""ನೀವುಗಳು ಯಾರು? ಈ ಪ್ರದೇಶವಾವುದು?”' ಇ, 
ಎಂದು ಸಂದೇಹದಿಂದ ಆಕುಲವಾದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದಳು. 


ಎದ್ಕ್ಯಾಧರ್ಯೋ ವಯಂ ಲಂಕಾಪುರಮೇತನ್ನನೋಹರಮ್‌ । . ಸ 
ವನಂ ರಾವಣರಾಜಸ್ಕ ತ್ರಿಖಂಡಾಧಿಪತೇರಿದಮ್‌ 1 ೬೯೦ ॥ '(. ¢ 


“ನಾವು ವಿದ್ಯಾಧರಿಯರು. ಇದು ಮನೋಹರವಾದ ಲಂಕಾನಗರ. ಇದು ' 
ತ್ರಿಖಂಡಾಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣರಾಜನ ವನ. | 


ತ್ವಾದೃಶೀ ವನಿತಾ ಲೋಕೇ ನ ಕಾಚಿತ್ಪುಣ್ಕಭಾಗಿನೀ । ಹ್‌ 
ಮಹೇಂದ್ರಮಿವ ಪೌಲೋಮೀ ಸುಭದ್ರೇವಾದಿಭೂಹತಿಮ್‌ ॥ ೬೯೧ ॥ ; 


ಶ್ರೀಮತೀ ವಜ್ರಜಂಘಂ ವಾ ತ್ವಮೇನಂ ಕುರು ತೇ ಪತಿಮ್‌ | 
ಸ್ವಾಮಿನೀ ಭವ ಸೌಭಾಗ್ಕಾದ್ರಾವಣಸ್ಕ ಮಹಾಶ್ರಿಯಃ 1 ೬೯೨ ॥ ; 


ಡೆ VD fe Ng MN NU (a Me hf } Sa ಸಂ ಸ ಹ 
ಬಾರ್‌ ಜಾ ರ ಸ್‌ ಗ್ಗ KU ಕೇ FT ಸ ತ್‌ ರ್‌ 


-k 
Tei ANE 
ಸ ಫಿ UE ಎ 











:. ವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಭೋಜನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಸ: ವ್ರತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಉತ್ತಮವ್ರತವುಳ್ಳವಳೂ ವೈಧವ್ಯವಿರುದ್ಧದೋಧಕ 
;: ವಾದ ಸ್ವಲ್ಪಾಭರಣಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದ ಸ್ಥಿತಿ ' 
*. ಯನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 





ಸ ಎ೬೮, ೭೦೯ 


''": ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಸುಭದ್ರಾದೇವಿಯು 
'... ಶ್ರೀಮತಿಯ ವಜ್ರಜಂಘನನ್ನೂ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ನೀನು ಈ 
ರಾವಣನನ್ನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ. ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಮಹಾಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ 
.:: ವನಾದ ರಾವಣನ ಸ್ವಾಮಿನಿಯಾಗು.'' 





ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತಹ ಪುಣ್ಯಭಾಗಿನಿಯು ಯಾವಳೂ ಇಲ್ಲ. ಶಚೀದೇವಿಯು 
ಪ್ರಥಮಚಕ್ರಿಯಾದ ಭರತನನ್ನೂ 


4 ಜಾನಕೀ ತಾಭಿರಿತ್ಕುಕ್ತಾ ಸುದೂನಾ ದೀನಮಾನಸಾ | 
. ಕಿಂ ಪೌಲೋಮ್ಮಾದಯಃ ಶೀಲಭಂಗೇನೈತಾನ್‌ ಪತೀನ್‌ ಗತಾಃ೬೯೩ ॥ 


ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಪ್ಮಧಿಕಾಃ ಕೇ ವಾ ವಿಕ್ರೀಣಂತಿ ಗುಣಶ್ರಿಯಃ । 
.': ತ್ರಿಖಂಡಸ್ಕಾಧಿಪೋಸ್ಟಸ್ತು ಷಡ್ಬಂಡಸ್ಕಾಖಿಲಸ್ಕ ವಾ 


|| ೬೯೪ ॥ 


1” ಕಿಂ ತೇನ ಯದಿ ಶೀಲಸ್ಕ ಖಂಡನಂ ಮಂಡನಸ್ಕ ಮೇ | 
::: ಪ್ರಾಣಾಃ ಸತಾಂ ನಹಿ ಪ್ರಾಣಾಃ ಗುಣಾಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಿಯಾಸ್ತತಃ। ೬೯೫ ॥ 


.: ತದ್ವ್ವಯಾತ್ಪಾಲಯಾಮ್ಮೇತಾನ್‌ ಗುಣಪ್ರಾಣಾನ್ನ ಜೀವಿಕಾಮ್‌ । 
:' ಮೂರ್ತಿರ್ವಿನಶ್ಚರೀ ಯಾತು ವಿನಾಶಮವಿನಶ್ವರಮ್‌ | ೬೯೬॥ 
ಸ ವಿನಶ್ಯತಿ ನ ಮೇ ಶೀಲಂ ಕುಲಶೈಲಾನುಕಾರಿ ತತ್‌ । 

ಇತಿ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರಂ ದತ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಾ ವ್ರತಂ ತದಾ ೬೯೭ ॥ 


" ವದಿಷ್ಠ್ಕಾಮಿ ನ ಭೋಕ್ಸೇ ಚ ಯಾವನ್ನ ಶ್ರೂಯತೇ ಮಯಾ । 
':” ರಾಮಸ್ಕ ಕ್ಷೇಮವಾರ್ತೇತಿ ಮನಸಾಲೋಚ್ಯ ಸುವ್ರತಾ 


ll ೬೯೮ 11 


“ ಸ್ಥಿತಾ ಬೋಧಿತವೈಧವ್ಯವಿರುದ್ಧಸ್ವಲ್ಪಭೂಷಣಾ । 


ಜದ 


... ಯಥಾರ್ಥಂ ಚಿಂತಯಂತೃಂತಃ ಸಂತತಂ ಸಂಸ್ಕತೇಃ ಸ್ಥಿತಿಮ್‌ ॥ ೬೯೯ ॥ 


ಆ ವಿದ್ಯಾಧರಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜಾನಕಿಯು 


 ಬಲುನೊಂದವಳೂ ಖಿನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ ""ಶಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
(ವರು ಶೀಲಭಂಗದಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದರೇನು ? 
7 ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಗುಣಗಳೆಂಬ ಸಂಪತ್ತಿಗಳನ್ನು ಯಾರುತಾನೆ 
1 ಮಾರುತ್ತಾರೆ? ತ್ರಿಖಂಡಗಳ ಅಧಿಪಶಿಯಾದರೂ ಆಗಿರಲಿ; ಸಮಸ್ತಷಡ್ಬಂಡಗಳ 
, ಅಧಿಪತಿಯಾದರೂ ಆಗಿರಲಿ; ನನಗೆ ಅಲಂಕಾರವಾದ ಶೀಲದ ಖಂಡನೆಯಾದರೆ ಆ 
" ತ್ರಿಖಿಂಡಷಡ್ಬಂಡಾಧಿಪತ್ಯದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳು 
: ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲ; ಪ್ರಿಯವಾದ ಗುಣಗಳು ಪ್ರಾಣಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಆ 
| ಪ್ರಾಣಗಳ ನಾಶದಿಂದ ಈ ಗುಣಗಳೆಂಬ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವೆನು. 
|. ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಶಶೀಲವಾದ ಮೂರ್ತಿ-ದೇಹವು ವಿನಾಶ 
:: ವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ನಾಶವಾಗದಿರುವ ನನ್ನ ಶೀಲವು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು 
ತೆ ಕುಲಪರ್ವತವನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿರುವುದು. ಶೀಲವು ಕುಲಪರ್ವತದಂತೆ ಅವಿಚಲಿತ 
* ಮಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾವವು.” ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆಗ 


«ನಕ 
1 
Re] 


ಆಕೆಯು ""ರಾಮನ ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳುವವರೆಗೂ ನಾನು ಮಾತನಾಡು 


1 ಪ್ರಾದುರಾಸಂಸ್ತದೋತ್ಪಾತಾ ಲಂಕಾಯಾಂ ಕಿಂಕರಾ ಇವ | 
. ತದ್ದೃಂಸಿಕಾಲರಾಜಸ್ಕ ಸಮಂತಾದ್ವಯದಾಯಿನಃ 


Il ಎ೦೦ I 


i ) __ ಆಗ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಕಾಲವೆಂಬ ರಾಜನ ಭೃತ್ಯರೋ 
7 ಏಂಬಂತೆ, ಎಲ್ಲಾಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಪ್ರಾದು 
: ರ್ಭ | | 


ಎಸಿದುವು. 


ಹ ಲ 1 ಟ್ಟು 








ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಮುನಿಸುವುತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


೬... * ಫೋ ಜೋ್ರ್ಟ್ಟ ರಾಹಾ 


ಹಿತವಾದಿಗಳು ವಿರಾಮವನ್ನು 


Cp ಬಿ ಅ SAI 





ಉತ್ಸನ್ನಮಾಯುಧಾಗಾರೇ ಚಕ್ರಂ ವೈ ಕಾಲಚಕ್ರವತ್‌ । 
ಯಜ್ಞಶಾಲಾಪ್ರಬದ್ಧಸ್ಕ ಬಸ್ತಕಸ್ನೇವ ಶಾಡ್ಡಲಮ್‌ ॥ ೩೦೧ ॥ 


ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಆಡಿಗೆ ಗರಿಕೆಯಂತೆ, ರಾವಣನ ಆಯುಧಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಕಾಲಚಕ್ರದಂತೆ, ಚಕ್ರವುತ್ತನ್ನವಾಯಿತು. 


ತದುತ್ಫತ್ತಿಫಲಸ್ಕಾಸ್ಕಾನವಬೋದ್ದುಃ ಖಗೇಶಿನಃ । 


ಜ್ವಲದ್ದಾರಂ ಮಹಾಚಕ್ರಂ ಮಹಾತೋಷಮಜೀಜನತ್‌ ೩೦೨ ॥ 


ಅದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವ ಈ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಧಾರೆಯುಳ್ಳ ಮಹಾಚಕ್ರವು ಮಹಾಸಂಶೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 


ರಾಮೋ ನಾಮ ಬಲೋ ಭಾವೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಪ್ಕನುಜಾತವಾನ್‌ । 
ತಸ್ಕ ರೂಢಪ್ರತಾಪೌ ತೌ ದ್ವಾವಷಭಿಮುಖೋದಯ3ೌ ॥ ೭೦೩ ॥ 


ಆಗ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು "“ರಾಮನೆಂಬವನು 
ಮುಂದೆ ಬಲಭದ್ರನಾಗುವವನು. ಅವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಅನುಜನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ರೂಢವಾದ ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಭ್ಯುದಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಸೀತಾ ಶೀಲವತೀ ನೇಯಂ ಜೀವಂತೀ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ಅಭಿಭೂತಿಃ ಸುಶೀಲಾನಾಮತ್ರೈವ ಫಲದಾಯಿನೀ 1 ೭೦೪ ॥ 


ಶೀಲವತಿಯಾದ ಈ ಸೀತೆಯು ಜೀವಸಹಿತ ನಿನಗೆ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉತ್ತಮಶೀಲವುಳ್ಳವರ ತಿರಸ್ಕಾರವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಉತ್ಪಾತಾಶ್ಚ ಪುರೇಭೂವನ್‌ ಬಹವೋಶುಭಸೂಚಕಾಃ । 


ಲೋಕದ್ವಯಾಹಿತಂ ಬಾಢಮಯಶಶ್ಚಾಯುಗಾವಧಿ Il ೭೦೫ ॥ 


ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅಶುಭಸೂಚಕಗಳಾದ ಅನೇಕ ಉತ್ಸಾತಗಳೂ ಆದುವು. ಇಹಪರ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಿತವಾದ ಅಪಯಶಸ್ಸು ಯುಗದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ದೃಢವಾಗಿ 
ರುವುದು. 


ಮುಚ್ಕತಾಂ ಮಂಕ್ಷ್ಟಿಯಂ ಯಾವನ್ನಾತ್ರೇದಂ ರೂಢಿಮೃಚ್ಛತಿ । 
ಇತಿ ಯುಕ್ತಿಮತೀಂ ವಾಣೀಮುಕ್ತೋ ಮಂತ್ತ್ರಾದಿಭಿಸ್ತದಾ ॥ ೭೦೬ ॥ 


ಈ ಅಪಯಶಸ್ಸು ಇಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರವರೆಗೆ ಹಬ್ಬುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈ 
ಸೀತೆಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಡಲ್ಪಡಲಿ.'' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯುಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು. 


ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ಲಂಕೇಶೋ ಯೂಯಂ ಯುಕ್ತಿವಿರೋಧಿ ಕಿಮ್‌ । 


ಅಸ್ಮೃತ್ಕಾ ವದತೈವಂ ವಃ ಪ್ರತ್ನಕ್ಷೇ ಕಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೭೦೭ ॥ 
ಚಕ್ರರತ್ನಂ ಸಮುತ್ಪನ್ನಂ ಸೀತಾಪಹರಣೇನ ಮೇ । 
ಷಡ್ಬಂಡಾರ್ಧಾಧಿಪತ್ಮಂ ಚ ತೇನ ವಿತ್ತ ಕರಸ್ತಿತಮ್‌ ॥ ೭೦೮ ॥ 


ಆಗ ಲಂಕೇಶ್ವರನು ““ನೀವುಗಳು ವಿಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಿರೋಧವಾದ 
ಮಾತನ್ನೇಕೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಗಳ ವಿಚಾರಣೆಯಾವುದು ? 
ಸೀತಾಪಹರಣದಿಂದ ನನಗೆ ಚಕ್ರರತ್ನವುತ್ಸನ್ನವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ತ್ರಿಖಂಡಾಧಿ 
ಪತ್ಯವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ಸ್ವಯಂ ಗೃಹಾಗತಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಹನ್ಶಾತ್ಸಾದೇನ ಕೋ ವಿಧೀಃ । 


ಇತಿ ತದ್ಬಾಷಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವ್ಯರಮನ್‌ ಹಿತವಾದಿನಃ ll ೩೦೯ ॥ 


ತಾನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಹೀನನು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಒದೆಯುವನು ?'' ಎಂದು ಮರುಮಾತನಾಡಿದನು. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹೊಂದಿದರು. | 
SUA 
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ಇತಃ ಪರಿಜನೋ ರಾಮಂ ಮಾಯಾಮಯಮೃಗಾನುಗಮ್‌ 4 
Il ೭೧೦ ॥ 





ವಿಪಿನೇ ನಷ್ಟದಿಗ್ಬಾಗಂ ಸೂರ್ಯೇಸ್ತಾಚಲಮೇಯುಷಿ 
|: ಅದೃಷ್ಟ್ವಾನ್ವಿಷ್ಯ ಸೀತಾಂ ಚ ವೈಮನಸ್ಕಮಗಾತ್ತರಾಮ್‌ । 
; ಸಹ್ಯಸ್ತಸೋರ್ವಿಯೋಗೋಪಿ ಸ್ವಾಮಿನಃ ಕೇನ ಸಹತೇ .॥ ೩೧೧೫ 


೬: ಸೂರ್ಯನು ಆಸ್ತಂಗತನಾಗುತ್ತಿರಲು ಇತ್ತ ರಾಮನ ಪರಿವಾರಜನರು ಮಾಯಾ 
* ಮಯವಾದ ಮೃಗವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿರುವವನೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುತೋರ 
'. ದವನೂ ಆದ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ಕಾಣದೆ ಬಹಳವಾಗಿ 
``. ವೈಮನಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಶರೀರದ ವಿಯೋಗವಾದರೂ ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಗ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಸ್ವಾಮಿಯ ವಿಯೋಗವು ಯಾವನಿಂದ ಸಹಿಸಲಾ 
ಸ ಗುವುದು? 





ಭಾನಾವುದಯಮಾಯಾತಿ ಮರ್ತೃಲೋಕ್ಕೆಕಚಕ್ಸುಷಿ | 


pe ಧ್ವಾಂತೇ ಭಿಯೇವ ನಿರ್ಯಾತೇ ದಲಂತೀಪ್ಪಬ್ಬರಾಜಿಷು 1 ೩೧೨ ॥ 


ಘಟಾಮಟತಿ ಕೋಕಾನಾಂ ಯುಗ್ನ್ಮೇ ಯುಗೃದ್ಧಿಷಾಂ ಮುದಾ | 





... ಅರ್ಥಃ ಶಬ್ದೇನ ವಾ ಯೋಗಂ ಸಾಧುನಾ ಜಾನಕೀಪ್ರಿಯಃ ॥ ೭೧೩ ॥ 
1. ಸ್ವಯಂ ಪರಿಜನೇನಾಪ ಭಾಸ್ಕರೋ ದಿವಸೇನ ವಾ | 
ನ ದೃಷ್ಟಾ 4 ತೆಂ ಮತ್ಚಿಯಾ ಶ್ವೇತಿ ನೃಪಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸಾಕುಲಃ (1 ೭೧೪॥ 


ಮಾನವಲೋಕಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ನೇತ್ರವಾದ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಿರಲು ರಾ ಭೀತಿಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ' ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ತಾವರೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಅರಳುತ್ತಿರಲು ಯುಗಲವನ್ನು 





ಯುಗ್ಮವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಂಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲು, ಅರ್ಥವು ಸಮೀ 
ಚೀನವಾದ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆಯೂ ಸೂರ್ಯನು 
ಹಗಲಿನೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆಯೂ ಜಾನಕೀಪ್ರಿಯನಾದ 
ರಾಮನು ತಾನು ಪರಿಜನರೊಡನೆ ಸಂಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆ ದಿವಸ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ರಾಮನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿದ್ದು ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ 
ಪರಿವಾರಜನರೊಡನೆ 
ನೋಡಿ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ““ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯೆಲ್ಲಿ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 





ದೇವ ದೇವೀ ಚ ದೇಮೋ ವಾ ನಾಸ್ಮಾಭಿರವಲೋಕಿತಾ | 
ದೇವೀ ಛಾಯೇವ ತೇ ತಸ್ಮಾತ್ತಮವೈಷೀತಿ ಸೋಭ್ಯಧಾತ್‌ ॥ ೭೧೫ ॥ 


ಸ್ಮ 


ಆ ಪರಿಜನರು ದೇವನೆ ! ದೇವಿಯೂ ನಮ್ಮಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ, ದೇವನೂ 
ರಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ” ಎಂದು i 


ಅಥ ತದ್ವಚನಾಲ್ಲಬ್ದರಂಧ್ರಾ ರಾಮಂ i | 


ಸೀತೆಯ ಸವತಿಯಂತೆ, ಕ್ಷಣಕಾಲದವರೆಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಹಿಡಿಯಿತು. ರಾಮನು ಮೂರ್ಬಿತನಾದನೆಂದು ಭಾವವು. : 





1. ತದಾ ಶೀತಕ್ರಿಯಾ ಸೀತಾಸಖೀವ ಸಹಸಾ ನೃಪಮ್‌ | 
ಸ ವೈಶ್ಲೇಷಯತ್ರತಃ ಸೋಪಿ ಕ್ಟ ಸೀತೇತಿ ಪ್ರಬುದ್ಧವಾನ್‌ ' 







ಆಗ ಸೀತೆಯ ಸಖಿಯಂತೆ ಶೀತಕ್ರಿಯೆಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಆ 
ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಬೇರೆಮಾಡಿತು. ಆ ರಾಮನೂ ಸ ?'' ಎಂದು. 
ಎಚ್ಚತ್ತನು. 





MR ಸ ಚ dl hag * ನ್ನ 


ಮಹಾಪುರಾಣ 


ತಾಯ ಥೆವವಿಯುಸ ಮಾ ಹತತರ ಮಂಗನ ಪೂಾಾನ್‌ ಕವಾಯ ಬಂಧನ ಟಸಳಗಗಾಟೂತೊೊಡಿಗೇಗಮುಸಎವ ಮಗನಾ ಲ ಕ ತ ಸ ಮನಸೂ ಸ ನ ಕರಾಗಗು/ರುವರಳುಬ'ಲ: ವರಾಾಮೂಗ ಖಂಟ ಫೋ ಅ ಖಾ ಸಾಜ ಸಸ ನ 


| "ಇದು ದೇವಿಯ ಉತ್ತರೀಯವ ವಸ್ತ್ರಃ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತು?” 1 


ದ್ವೇಷಿಸುವ (ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಕಾಣದೆ ಒಂಟಿಯಾಗಿರುವ) ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳ ' 


ಸ್ವಪ್ನೇ ಕಿಂ ಫಲಮೇತಸ್ಯೇತ್ಮನ್ನಯುಜ್ಞ ಮಹೀಪತಿಃ । ಸ 

ಪುರೋಹಿತಮಸೌ ಚಾಹ ಸೀತಾಮದ್ಕ ದಶಾನನಃ ॥ ೭೨೩ ॥ HR 
ಗೃಹೀತವಾನ್‌ ಸ ಮಾಯಾವೀ ರಾಮಸ್ವಾಮೀ ಚ ಕಾನನೇ | ಗ 
ತಾಂ ಸಮನ್ಸೇಷಿತುಂ ಶೋಕಾದಾಕುಲೋ ಭ್ರಾಮೃತಿ ಸ್ವಯಮ್‌. 0 ೯. 


ಸೇರಿದನೆಂದು ಭಾವವು. ರಾಮನು ಆ ಪರಿವಾರಜನರನ್ನು 
' ಮಂಕ್ಷು ದೂತಮುಖಾದೇತತ್ಪಾಪಣೀಯಮಿತಿ ಸ್ಫುಟಮ್‌ । 


(ನೀನೂ). ನೋಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. ದೇವಿಯು ನಿನ್ನ ನೆರಳಿನಂತೆ- -ಹಿಂಬಾಲಿಸಿರುವುದ 
ಮೂರ್ಛಾ ಸೀತಾಸಪತ್ನೀ ವಾ ಮೋಹಯಂತೀ ಮನಃ ಶ್ಷಣಮ್‌ WW 
ಬಳಿಕ ಆ ಪರಿಜನರ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೂರ್ಛೆಯು,: 


ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ರಾಜಾಜ್ಞೆ: ಯಿಂದ ಬಂದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ'' 


1 ಗಿ 11 


ರೀತಿಯಾಗಿ ಓದಿದನು. be 
| ಸಣ 
ಇತೋ ಎನೀತಾನಗರಾಚ್ಛ್ರ (ಮತಃ ಶ್ರೀಮತಾಂ ಪತಿಃ | | ಲ್ಲ 
ಪ್ರೇಮಪ್ಪ ಸಾರಿತಾತಿ ತ್ಯೀಯಭುಜ ಬ 


ಸ ಗಲ ಅ ಬ್ಗ ಫ್‌ ಸಹ ಲ ಇ ಲ್‌ ಆ ಜಾರ್‌ p ಹ್ಗ ಹಸ 
oy ps TSN ಹ ಸ ಸ್ಟ್‌ ಗತೆ ಗ) ಶ್ಯೀ ಮ ER ಣಿ ಗದು 
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ದೇವೀಂ ಪರಿಜನಃ ಸರ್ವಃ ಸಮಂತಾತೃತಿಭೂರುಹಮ್‌ । 11 
ಅನ್ವೇಷಯನ್ವಿಲೋಕ್ಕೋತ್ತರೀಯಂ ವಂಶವಿಧಾರಿತಮ್‌ 1 ೭೧೮॥ (. 
ತಸ್ಕಾಸ್ತದಾ ತದಾನೀಯ ರಾಘವಾಯ ಸಮಾರ್ಪಯತ್‌ । 1 
ಉತ್ತರೀಯಾಂಶುಕಂ ದೇವ್ಮಾ ಭವತ್ಮೇತದಿತಃ ಕುತಃ: ॥ ೭೧೯ ॥ .. 
ಇತ್ಯ್ಕವಿಜ್ಞಾತತತ್ತತ್ವಃ ಶೋಕವ್ಯಾಶುಲಮಾನಸಃ | ' | 3: 
ಸಹಾನುಜೇನ ತಚ್ಚಿಂತಾಂ ಕುರ್ವನ್ನುರ್ವೀಶ್ವರಃ ಸ್ಥಿತಃ. Hon, 

ಎಲ್ಲಾ ಪರಿಜನರು ps ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮರದ ಸುತ್ತಲೂ :.' 


ಹುಡುಕಿದರು. ಬಿದಿರಿನಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ (ಬಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ) ಆಕೆಯ ಗ 
ಉತ್ತರೀಯ- ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಂಡು ಆದನ್ನು ತಂದು ರಾಘವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ": 


ಎಂದು ಯಥಾರ್ಥವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದವನೂ ಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲವಾದ i 


ಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದನು. ವ 
ತತ್ಸೃಣೇ ಸಂಭ್ರಮಾಕ್ರಾಂತೋ ದೂತೋ ದಶರಥಾಂತಿಕಾತ್‌ । ಗ 
ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿನತೋ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಕಾರ್ಯಮಿತ್ಸಮಭಾಷತ ॥ ೭೨೧ ॥ .. 

ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ಬಳಿಯಿಂದ ಆತುರದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ "., 
ದೂತನು ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಮಸ್ತಕದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಾನು ಬಂದ ". 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. By 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ರೋಹಿಣೇಂ ರಾಹೌ ಪ್ರಯಾತೇ ಗಗನಾಂತರಮ್‌ | | 
ಏಕಾಕಿನಂ ತುಷಾರಾಂಶುಂ ಭ್ರಾ್ರಮ್ಮಂತಂ ಸಮಲೋಕಿಷಿ 1 ೭೦೨ 1: 





ತದ್ರಾಜಾಜ್ಞಾಗತೋಸ್ಕೀತಿ ಲೇಖಗರ್ಭಕರಂಡಕಮ್‌ WIN 
ನೃಧಾಚ್ಚಾಗೇ ತದಾದಾಯ ಶಿರಸಾ ರಘುನಂದನ: । 


ವಿಮೋಚ್ಕ ಪತ್ರಮಂತಸ್ಥಂ ಸ್ವಯಮಿತ್ಸಮವಾಚಯತ್‌ | ೭೨೬ ॥ :.' 


"“ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಕುರಿತು "ರಾಹುವು ರೋಹಿಣಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶಮಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನು. ಇದರ ಫಲವೇನು ?' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಈ ಪುರೋಹಿತನು ದಶರಥನನ್ನು ಕುರಿತು “ಆ. ಮಾಯಾ 
ವಿಯಾದ ದಶಮುಖನು ಈ ದಿವಸ ಸೀತೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. "ಇ 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯು ತಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ. ಶೋಕದಿಂದ £: 





ಆಕುಲನಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು pe 
ದೂತಮುಖದಿಂದ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು -ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಬೇಕು' 


ಎಂದು ಲೇಖಗರ್ಭಿತವಾದ ಕರಡಿಗೆಯನ್ನು ರಾಮನ ಮುಂದಿಟ್ಟನು. .ರಘು ಛ 
ನಂದನನು ಅದನ್ನು ಶಿರಸಾ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅದರೊಳಗಿದ್ದ ಪತ್ರವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತಾನು ಈ 


Wig (ಅ) ಸ್ವ ಪ್ರಿ ಯಾತ ಜೌ 
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ಪ ಸ್ಸ ್ಟುರ್ಟೂರಾಾ್ಕಾರಹಾಾಾಾಾ  ೌ ೈಾರೋ ೈುರಾರ್ಕರಾಾರಾಾಾ 


ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯಾ ನುಯುಜ್ಯಾ ೦ಗಶ್ಷೇಮವಾರ್ತಾಂ ತತಃ ಪರಮ್‌ । 


4 ಇದಮಾಜ್ಞಾಪಯತೃತ್ರ ದಕ್ಷಿಣಾಬ್ಹ್ಮಂತರಸ್ಥಿತಾಃ || `೭೨೮ ॥ 
ಗಃ ಷಟ್ಟಂಚಾಶನ್ಮಹಾದ್ದೀಪಾಶ್ನಕ್ರವರ್ತ್ವನುವರ್ತಿನಃ । 
ಕೇಶವಾಶ್ಚ ಸ್ವಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾತ್ರದರ್ಧಪರಿರಕ್ಷಿಣಃ ॥ ೭೨೯ |. 


“ಇಲ್ಲಿಂದ ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಿಂದ ಶ್ರೀಮಂತರ ಅಧಿಪತಿ 


' ಯು-ದಶರಥನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪಸರಿಸಿದ ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪ್ಪತ್ರ 


ರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಶರೀರಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ ಆ ಮೇಲೆ ಇದನ್ನು 
ಅಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ:- ಈ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಐವತ್ತಾರು ಮಹಾದ್ವೀಪಗಳು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವುವು. ಕೇಶವರೂ 
ತಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅದರ ಅರ್ಧದ್ವೀಪಗಳನ್ನು-ಮೂವತ್ತೆರಡು ಮಹಾದ್ವೀಪ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ದ್ವೀಪೋಸ್ತಿ ತೇಷು ಲಂಕಾಖ್ಯಸ್ತಿಕೂಟಾದ್ರಿವಿಭೂಷಿತಃ । 
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ತಸ್ಮಿನ್ಸಿನಮಿಸಂತಾನವಿದ್ಧಾಧರಥಧರೇಶಿನಾಮ್‌ | ೭೩೦ ॥ 
ಚತುಷ್ಟಯೇ ವೃತಿಕ್ರಾಂತೇ ಪ್ರಜಾಪಾಲನಲೋಲುೇ | 

ರಾವಣಾಖ್ಶೋ ಬಲಾಲ್ಲೋಕಕಂಟಕಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ಲಂಪಟಃ ॥ ೭೩೧ ॥ 
ತತೋಭೂದನ್ಯದಾ ತಸ್ಕ ನಾರದೇನ ರಣೇಚ್ಛುನಾ | 
ರೂಪಲಾವಣ್ಯಕಾಂತ್ಕಾದಿ ಕಥಿತಂ ಕ್ಪಿತಿಜಾಶ್ರಿತಮ್‌ | ೭೩೨ ॥ 


|» ಆ ಐವತ್ತಾರು ಮಹಾದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ. ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತದಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾದ 


ರು 
\ ) 

1.1 

7 


ಲಂಕೆಯೆಂಬ ದ್ವೀಪವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿನಮಿಸಂತಾನದ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜರಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾ 
ರಕ್ಷಣಲೋಲುಪರಾದ-ನಾಲ್ಕು ಸಹಸ್ರಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಜನರು 


(*. ಕಾಲಾಧೀನರಾಗುತ್ತಿರಲು ಬಳಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಲೋಕಕಂಟಕನೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
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ಲಂಪಟನೂ ಆದ ರಾವಣನೆಂಬವನಾದನು. ಮತ್ತೊಂದು. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಕಾಂಕ್ಟಿ ಯಾದ ನಾರದನು 
ಮ ಮೊದಲಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ತದೈವ ಮದನಾಮೋಘ ಬಾಣನಿರ್ಭಿನ್ನಮಾನಸಃ । 
ಹೌಲಸ್ತೋ ಧೃಸ್ತಧೀಧೈರ್ಯೋ ಮಾಯಾವೀ ನ್ಯಾಯದೂರಗಃ  '॥ 


ಅನನ್ಮ್ನವೇದ್ಧಮಾಗತ್ಮ ಸೋಪಾಯಂ ಸ್ವಾಂ ಪುರೀಂ ಸತೀಮ್‌ । 
ಅನೈಷೀದ್ಮಾವದಸಾಶತಮುದ್ಯ್ಕೋಗಸಮಯೋ ಭವೇತ್‌ . ॥ ೭೩೪॥ 


ತಾವತ್ಸಕಾಯಸಂರಕ್ಷಾ ಕರ್ತವ್ಯೇತಿ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರತಿ | 
ಪ್ರಹಿಣೋತು ಕುಮಾರೋಗ್ಯಂ ದೂತಂ ಸ್ವಂ ಧೀರಯನ್ನಿತಿ ॥ ೭೩೫ ॥ 


ಆಗಲೇ ಕಾಮನ ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವನೂ 
ನಷ್ಟವಾದ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಧೈರ್ಯವೂ ಉಳ್ಳವನೂ ವಂಚಕನೂ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ 
ದೂರವಾಗಿರುವವನೂ ಆದ ಪೌಲಸ್ತ್ಯ-ರಾವಣನು ಬೇರೆಯವರು ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಬಂದು ಉಪಾಯಸಹಿತವಾಗಿ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ-ಸೀತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ದನು. "ನಮಗೆ ಉದೊ ್ಯಗಸಮಯವು. ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವವರೆಗೆ "ಶರೀರರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂದು ಧೈರ್ಯಗೊಳಿಸುವವನಾಗಿ ಕುಮಾರನು 
ಪ್ರಿಯೆಯ-ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಬೇಕು'' ಹೀಗೆ 
ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿತ್ತು. | 


ಪಿತೃಲೇಖಾರ್ಥಮಾಧ್ಯಾಯ ರುದ್ಧಶೋಕಃ ಕ್ರುಥೋದ್ಧತಃ | 


ಸತ ಂಕಮಾರೋಡಢುಂ ಸ ಲಂಕೇಶಃ ಕಿವಿಚ್ಛತಿ 1 ೭೩೬ ॥ 


ರಾಮನು ತಂದೆಯ ಲೇಖದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮನನಮಾಡಿ ಶೋಕವನ್ನು 
ತಡೆದವನೂ ಕೋಪದಿಂದ ಉದ್ಧತನೂ ಆಗಿ ""ಆ ಲಂಕೇಶ್ವರನು ಯಮನ 
ತೊಡೆಯನ್ನು ಹತ್ತಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೇನು? . : ಯಯ ಪದ 
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_ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಮುನಿಸುವುತತೀರ್ಥಕರಪ್ಪರಾಣ_ 


ಸತ್ಯಮಾಸನ್ನ ಮೃತ್ಕೂನಾಂ ಸದ್ಯೋ ವಿಧ್ವಂಸನಂ ಮತೇಃ 


ದ್ವಾಕ್ಕೆಃ ಶೋಕಂ ಶಮಂ ನೇತುಂ ತದೈವಂ ತೇ ಸಮಬ್ರುವನ್‌॥೭೩೯ ॥ :: 


ಸೀತೆಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ ರೂಪಲಾವಣ್ಯ 


" " ರ ್ರ್ರಾರ್ಷ್ಷ್ಷ್ಷ್ರಾ್ರ್‌ಾ್ಟೈ।ು ೈೈ್ತ 


ಶಶಸ್ಮ ಸಿಂಹಪೋತೇನ ಕಿಂ ವಿರೋಧೇಸ್ತಿ ಜೀವಿಕಾ । 





11 dd ॥ 


ಮೊಲಕ್ಕೆ ಸಿಂಹದ ಮರಿಯೊಡನೆ ವಿರೋಧವಿದ್ದರೆ ಅದು ಬದುಕುವುದುಂಟೇ? ; _ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಮೀಪಿಸಿರುವ ಮರಣವುಳ್ಳವರಿಗೆ ತತ್ಕೃಣದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯ 
ವಿನಾಶವಾಗುವುದು. 


ಇತ್ಯುದ್ದತೋದಿತೈಃ ಕೋಪಮಾವಿಶ ಶಕ್ರೇಮುಲಶ್ಸ್ಮಣಃ । 
ಜನಕೋ ಭರತಃ ಶತ್ರುಘ್ನಶ್ಚ ತದ್ದ ತ್ತಕಶ್ರುತೇಃ 





॥ ೭೩೮ ॥ 


ಸಂಪ್ರಾಹ್ಮ ರಾಘವಂ ಸೋಪಚಾರಮಾಲೋಕ್ಕ ಯುಕ್ತಿಮ- । ಭ್‌ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಮನು ದಿಟ್ಟತನದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಕೋಪವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕೋಪಗೊಂಡನೆಂದು ಭಾವವು. 
ಸೀತಾಪ ಪಹರಣಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಜನಕಮಹಾರಾಜನೂ ಭರತನೂ 
ಶತ್ರುಫ್ನುನೂ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಉಪಚಾರಸಹಿತವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು 
ಯುಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನ ಶೋಕವನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆಗ ಅವರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 


ಚೌರ್ಯೇಣ ರಾವಣಸೆ ವ ಪ ಪರಬಾರಾಖಹಾರಿಣಃ । 


ಪರಾಭವಃ ಪರಿದ್ರೋಗ್ಲಾ ದುರಾತ್ಮಾ ಧರ್ಮವರ್ತ್ತೃನಃ Il ೭೪೦ ॥ 


""ಕಳುವಿನಿಂದ ಪರವನಿತೆಯನ್ನಪಹರಿಸಿದ ರಾವಣನಿಗೇ ದುರಾತ್ಮನು ಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾದನೆಂದು ತಿರಸ್ಕಾರವುಂಟಾಗುವುದು. 


ಸೀತಾಶಾಪೇನ ದಹ್ಕೋಸೌ ನಿರ್ವಿಚಾರಮಕಾರ್ಯಕೃತ್‌ । 


ಮಹಾಪಾಪಕೃತಾಂ ಪಾಪಮಸ್ಸಿನ್ನೇವ ಫಲಿಷ್ಯತಿ ॥ ೭೪೧ ॥ 


ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಈ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ಶಾಪದಿಂದ 
ದಹಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಈ ಗನ 
ಪಾಪವು ಸಾಜಾ | 


ಉಪಾಯಶ್ಚಿಂತೃತಾಂ ಕೋಪಿ ಸೀತಾಪ್ರತ್ಕಾಯನಂ ಪ್ರತಿ । 


ಇತಿ ತೈರ್ಬೊಧಿತೋ ರಾಮಃ ಸುಪ್ತೋತ್ನಿತ ಇವಾಭವತ್‌ ॥ ೭೪೨॥ 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ತರುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯವು 
ಹುಡುಕಲ್ಪಡಲಿ.'' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಮನು ಮಲಗಿ 
ಎದ್ದವನಂತೆ-ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತವನಂತಾದನು. | 


ತತ್ಕಾಲೇ ಖೇಚರದ್ವಂದ್ವಂ ದೌವಾರಿಕನಿವೇದಿತಮ್‌ । 


ನೃಪಾನುಮತಮಾಗತ್ಕ 'ಯಥೋಚಿತಮಲೋಕತ ॥ ೭೪೩ ॥ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿದ್ದಾರಪಾಲಕನು ಬಂದು ಇಬ್ಬ ರು ಖೇಚರರು. ಬಂದಿದ್ದಾ ೫ 
ತಿಳಿಸಿದನು: ರಾಮನು ಅವರು ಬರುವಂತೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತ ನು. ಅವರು ರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕಂಡರು. 


ಭವಿಷ್ಠದ್ದಲದೇಮೋಪಿ ಕೈತತದ್ಕೋಗೃಸಂಮದಃ 
ಏತದಾಗಮನಂ ಕಸ್ಮಾತ್ಕೌ ಭವಂತೌ ಕುಮಾರಕೌ 


: ಮುಂದೆ ಬಲದೇವನಾಗುವ ರಾಮನೂ ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ “ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಆಗಮನ ? ಕುಮಾರರುಗಳಾದ ತಾವುಗಳಾರು ?' 


HW ೪೪ ॥ 


ಇತ್ಮನ್ವಯುಜ್ತ ಸುಗ್ರೀವಸ್ತತ್ರೇದಂ ಸಮ್ಮಗಬ್ರವೀತ್‌ । 


ಖಗಾದ್ರಿದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣ್ಕಾಂ ಪುರಂ ಕಿಲಕಿಲಾಹ್ವಯಮ್‌ | ೩೪೫ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು " "ವಿಜಯಾರ್ಧ 
ಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೆ ಜೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಲಕಿಲವೆಂಬ ನಗರವಿದೆ. . " 


ನ್‌ ಕೊ 
ತೆ ವ್‌ 3 ಸ 5 












೩೫೦ 
5 ತದಧೀಶೋ ಬಲೀಂದ್ರಾಖ್ಕೋ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಖೇಚರೇಷ್ಟಸೌ | 

5 ಪ್ರಿಯಂಗುಸುಂದರೀ ತಸ್ಕ ಪ್ರಿಯಾ ತಸ್ಮಾಂ ತನೂದ್ಬವೌ ॥ ೭೪೬॥ 
1 ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವನಾಮಾನಾವಜಾಯಾವಹಿ ಭೂಭುಜಃ । 
.. ಪಿತರ್ಯುಪರತೇಜಾಯತಾಗ್ರಜಸ್ಮಾಧಿರಾಜತಾ ೭೪೭ ॥ 
ನ ಬಲೀಂದ್ರನೆಂಬವನು ಅದರ ದೊರೆ. ಇವನು ಖೇಚರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
- ಪ್ರಿಯಂಗುಸುಂದರಿಯು ಅವನ ಪತ್ನಿ. ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಬಲೀಂದ್ರರಾಜನಿಗೆ 
1": ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವರೆಂಬ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ತಂದೆಯು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಅಣ್ಣನಿಗೆ 
ಗೈ ದೊರೆತನವಾಯಿತು. 
Ns 
1: ಮಮಾಪಿ ಯುವರಾಜತ್ವಮಜನಿಪ್ಪ ಕ್ರಮಾಗತಮ್‌ । 
|. ಏವಂ ಗಚ್ಛತಿ ಮತ್ಸಾನಮಪಹೃತ್ಯ ಮದಗ್ರಜಃ | ೭೪೮ ॥ 
ಗ 
| ಲೋಭಾಕ್ರಾಂತಾಶಯೋ ದೇಶಾತ್ಸ ನಿರ್ವಾಸಯತಿ ಸ್ಮ ಮಾಮ್‌ । 
ಇ ಏಷೋಪಿ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣ್ಕಾಂ ವಿದ್ಯುತ್ಕಾಂತಾಪುರೇಶಿನಃ ೭೪೯ ॥ 
ಸ: ಪ್ರಭಂಜನಖಗಾಧೀಶಸ್ತನೂಜೋಮಿತವೇಗವಾಕ್‌ । 
pe ತ್ರಿಧಾವಿದ್ಮೋಂಜನಾದೇವ್ಕಾಮವ್ಕಾಹತಪರಾಕ್ರಮಃ I ೭೫೦ ॥ 
ಬ್ಯ 
ನನಗೂ ಕ್ರಮಾಗತವಾದ ಯುವರಾಜತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಕಾಲವು 
ಸ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ನನ್ನ ಆ ಅಣ್ಣನು ಲೋಭಾಕ್ರಾಂತವಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ನನ್ನ 
`ಓ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ದೇಶದಿಂದ ಓಡಿಸಿದನು. ಇವನು ದಕ್ಷಿಣ 
ಗ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ಕಾಂತಾಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಪ್ರಭಂಜನನೆಂಬ ಖೇಚರರಾಜನಿಗೆ 
ಬ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಂಜನಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಅಮಿತವೇಗನೆಂಬ ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ವಿದ್ಯೆಯುಳ್ಳವನೂ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ 
ಸ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ನಭಶ್ಚರಕುಮಾರಾಣಾಂ ಸಮುದಾಯೇ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ । 


ಸ 
1. ಕದಾಚಿದಾತ್ಮನಿದ್ಕಾನಾಮನುಭಾವಪರೀಕ್ಷಣೇ 1 ೭೫೧ ॥ 
ಹ ವಿಜಯಾರ್ಥಗಿರೇರ್ಮೂರ್ದ್ನಿ ಕ್ರಮಂ ವಿನ್ಮಸ್ಮ ದಕ್ಷಿಣಮ್‌ | 

2 ವಾಮಪಾದೇನ ಭಾಸ್ವಂತಮಪಹತ್ಮ ಪುನಸ್ತದಾ ॥ ೭೫೨ ॥ 
ದ | 

Ns ತ್ರಸರೇಣುಪ್ರಮಾಣಂ ಸ್ವಂ ಶರೀರಮಕ್ಕತಾದ್ಬುತಮ್‌ । 

ಸ ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ವಿದ್ಯೇಶೈರ್ವಿಸ್ಮಯಾಹಿತಮಾನಸ್ಯೆಃ 1 ೭೫೩ ॥ 
1 ಅಣುಮಾನಿತಿ ಹರ್ಷೇಣ ನಿಖಿಲೈರಭ್ಮಧಾಯ್ಕಯಮ್‌ । 

ಸ" ಪೀತವ್ಮಾಕರಣಾಂಭೋಧಿಃ ಸಖಾ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕೋ ಮಮ (೭೫೪॥ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಖೇಚರಕುಮಾರರುಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 


ಸ. ವಾಗಿ ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಮಹಿಮೆಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ 
ನನ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬಲಗಾಲನ್ನಿಟ್ಟು ಎಡಗಾಲಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಒದೆದು ಪುನಃ ಆಗ 
ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ವಿಸ್ಮಯವಾದ ತ್ರಸರೇಣುಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಬ ಬಹುಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂದು ಭಾವವು. ಅಂದಿನಿಂದ ಇವನು 
ನೀ ಅಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯಾಧರರಿಂದ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ನಿ “ಅಣುಮಾನ್‌'' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನು. ಆಗ ಅಮಿತವೇಗನಿಗೆ ""ಅಣುಮಾನ್‌'' 


೬ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತೆಂದು ಭಾವವು. ವ್ಯಾಕರಣವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪಾನ 





ನೊ ಮಾಡಿರುವ ಇವನು ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಗೆಳೆಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ನ ಗತ್ವಾ ಕದಾಚಿದೇತೇನ ಸಹ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತಮ್‌ | 
ನ ಸಿದ್ದಕೂಟಾಭಿಧೇ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರೇರ್ಹತೃತಿಮಾ ಬಹೂಃ 


ಗ್ಯ ಬ ಳಿ ಇನೆ ಹ ಲಾ ಗ್‌ೆ » ಣಿ ಜೆ 


UW ೭೫೫ ॥ 


Nw 
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€ಸ್ಮಿ ಶುಭಭಾವನಃ 
ಜಟಾಮುಕುಟಸಂಧಾರೀ ಮುಕ್ತಾಯಜ್ಜೋಪವೀತಕಃ 


ಅಭ್ಯರ್ಚೃ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಂದಿತ್ವಾ ಚ 
॥ ೭೫೬ ॥ 


ಕಷಾಯವಸ್ತಃ ಕಕ್ಷಾವಲಂಬಿರತ್ನಕಮಂಡಲುಃ | ತ 
ಕರೋದ್ಧೃತಾತಪತ್ರಾಣೋ ನೈಷ್ಠಿಕಬ್ರಹ್ಮಸದ್ಭತಃ ॥ ೭೫೭ | 
ನಾರದೋ ವಿಶಿಖಾರೂಢೋ ರೌದ್ರಧ್ಕಾನಪರಾಯಣಃ । ಗ 
ಅವತೀರ್ಯ ನಭೋಭಾಗಾತ್ಸರೀತ್ಮ ಜಿನಮಂದಿರಮ್‌ 1 ೭೫೮ ॥ :.' 
ಸಮುಂಪಾವಿಕ್ಟದೇಕತ್ರ ಜಿನಸ್ತವನಪೂರ್ವಕಮ್‌ । ಚ 
ಸಮುಪೇತ್ಕ ತಮಪ್ರಾಕ್ಷಂ ಕಿಂ ಮುನೇ ಸ್ವಾನಮಾತ್ಮನಃ.. ॥ ೭೫೯ ೫ :. 
ಸಂಪದ್ಯತೇ ನವೇತ್ಕೇತದ್ವಚನಾದಬ್ರವೀದಸೌ । (ಸ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಯೋರರ್ಧಭರತಸ್ವ್ಹಾಮಿತಾಚಿರಾತ್‌ HW ೭೬೦ ॥ '. 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕೃತಪ್ರೇಷಣಸ್ಕ ತಾಭ್ಕಾಂ ತವೇಪ್ಸಿತಮ್‌ । ಲ 
ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ಚ ತತ್ಪೇಷ್ಕಂ ಕಿಂಚಿದ್ರಾಮುಮನೋರಮಾಮ್‌ ॥ ೭೬೧ ॥ ': 


ವಿಹರಂತೀಂ ವನೇ ವೀಕ್ಷ ರಾವಣೋ ಮಾಯಯಾಗ್ರಹೀತ್‌ । ಸ 
ತದ್ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಾವದ್ಕ ಲಂಕಾಭಿಗಮನೋಚಿತಮ್‌ ॥ ವಿ೬೨ 1 


ಅನ್ವೇಷಿತಾರೌ ಪುರುಷಂ ತಿಷ್ಕತಃ ಸ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಯೇ । ಕ 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಾತ್ತೋಷಾದಾಗತೌ ವಾಂ ಪ್ರತೀತಿ ಸಃ WAN: 

ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇವನೊಡನೆ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸಿದ್ಧಕೂಟವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅರ್ಹತೃತಿಮೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ '., 
ಪೂಜಿಸಿ ವಂದಿಸಿ ಶುಭಭಾವನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೆನು. ಆಗ ಜಟೆಯೆಂಬ ಕಿರೀಟವನ್ನು :. 
ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಮುತ್ತುಗಳ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವುಳ್ಳವನೂ ಕಾವಿಬಟ್ಟೆಯುಳ್ಳ . 
ವನೂ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಕಮಂಡಲುಳ್ಳವನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ ... 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನೈಷ್ಠಿಕಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವುಳ್ಳವನೂ ಬಾಣವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ ...' 
ರೌದ್ರಧ್ಯಾನಪರಾಯಣನೂ ಆದ ನಾರದನು ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶದಿಂದಿಳಿದು ಜಿನಸ್ತುತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಿನಮಂದಿರವನ್ನು ಬಲಗೊಂಡು ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಆಗ '.. 
ನಾನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ "ಮುನಿಯೆ ! ನನ್ನ ಸ್ಥಾನವು ನನಗೆ ದೊರೆಯು 
ವ್ರದೋ? ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಇವನು 
"ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅರ್ಧಭರತಕ್ಷೇತ್ರದ ದೊರೆತನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗು ''. 
ವುದು. ಅವರುಗಳಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾದ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡುವುದು. . 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ವಿಷಯ -ದೌತ್ಯವಾವುದೆಂದರೆ- ವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ .: 
ರಾಮನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ರಾವಣನು ನೋಡಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. '... 
ಆದುದರಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಈಗ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟುರ್ಥಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ಲಂಕೆಗೆ... 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು '. 
ಹೇಳಿದನು, ಆ ನಾರದಮುನಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಾವುಗಳು `: 
ನಿಮ್ಮಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆವು.'' ಎಂಬೀ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ತೌ ಚ ತದ್ವಚನಾತ್ಪೂಜಾಮುಚಿತಾಂ ಚಕ್ರತುಸ್ತಯೋಃ | i 
ಅಥ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ಪ್ರಭಂಜನತನೂದ್ಭವಃ 1 ೭೬೪ ॥ ..- 
ತವಾದೇಶೋಸ್ತಿ ಚೇದ್ದೇವ್ಯಾಃ ಸ್ಥಾನಮನ್ವೇಷಯಾಮ್ಮಹಮ್‌ । ಸ 
ತತ್ಪತ್ಯಯಾರ್ಥಮಾಖ್ಯೇಯಮಭಿಜ್ಞಾನಂ ಮಹೀಪತೇ IS ॥ 
ಇತಿ ತೇನೋಕ್ತಮಾಕರ್ಣ್ಣ ವಿನಮ್ಮನ್ವಯಖೇಂದುನಾ । 4 
ಮಮಾಭಿಪ್ರೇತಮೇತೇನ ಪ್ರಸೇತ್ಮೃತ್ಯಸ್ತಸಂಶಯಮ್‌ Wek .: 


ಭ್ಯ Ry yp ಕ ಇಗೆ ನ ಆಟ ಟಲ್‌ ಟ್‌ Cn 
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ಇತಿ ಮತ್ತಾ ಸ್ವನಾಮಾಂಕಮುದ್ರಿಕಾಂ ಮತ್ಟಿಯೇದೃಶೀ । 


ವರ್ಣಾದಿಭಿರಿತಿ ವ್ಯಕ್ತಮುಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಮೈ ದದೌ ನೃಪಃ | ೭೬೭ ॥ 


ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಪ್ರಭಂಜನನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಣುಮಂತನು 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು "“ರಾಜನೆ ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಾದರೆ ನಾನು ದೇವಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹುಡುಕುವೆನು. ಆಕೆಯ ನಂಬಿಕೆಗೋಸ್ಕರ ಗುರುತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು'' ಎಂದು 
ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅವನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೊರೆಯು ವಿನಮಿಯ ವಂಶವೆಂಬ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಾದ ಇವನಿಂದ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೀಃಸಂಶಯವಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು'' ಎಂದು ತಿಳಿದು ""ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯು ವರ್ಣಾದಿಗಳಿಂದ ಇಂಥವಳು'' 
ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಗುರುತಿನ ಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. 


ಸ ರಾಮಚರಣಾಂಭೋಜಂ ವಿನಮ್ಮ ಗಗನಾಂತರಮ್‌ । 
ಸ 


ಮುತ್ತತ್ಮ ಸಮುಲ್ಲಂಘ್ಮ ಸಮುದ್ರಂ ಸತ್ರಿಕೂಟಕಮ್‌ | ಒ೬೮ ॥ 
ದ್ವಿಷಟ್ಟಿಯೋಜನಾಯಾಮಂ ನವಯೋಜನವಿಸ್ತೃತಮ್‌ | 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ಲೋಪುರೋಪೇತಂ ರತ್ನಪ್ರಾಕಾರಮಂಡಿತಮ್‌ ॥೭೬೯॥ 
ನಾನಾಭವನಸಂಕೀರ್ಣಂ ಮಣಿತೋರಣಭಾಸ್ವರಮ್‌ । 
ಮಹಾಮೇರುಸಮುತ್ತುಂಗಂ ರಾವಣಾವಾಸರಾಜಿತಮ್‌ , ॥ ೭೭೦ ॥ 
ಅಲಿಪುಂಸ್ಕೋಕಿಲಾಲಾಪೈರ್ಲಸತ್ಕುಸುಮಪಲ್ಲವೈಃ | 
ಸರಾಗಹಾಸಂ ಗಾಯದ್ದಿರಿವೋದ್ಯಾನೈರ್ಮನೋಹರಮ್‌ ॥ ೭೩೭೧॥ 
ಲಂಕಾನಗರಮಾಸಾದ್ಕ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣತತ್ಪರಃ । 

ಗೃಹೀತಭ್ರಮರಾಕಾರೋ ದಶಾನನಸಭಾಗೃಹೇ | ೭೭೨ ॥ 


ಇಂದ್ರಜಿತ್ಸಮುಖಾನ್‌ ಭೂಪಕುಮಾರಾನ್‌ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಾದರಮ್‌ । 


ಮಂಡೋದರೀಪ್ರಭ್ಛತ್ಮೇತದ್ವನಿತಾಶ್ಚ ನಿರೂಪಯನ್‌ ॥ ೭೩೭೩ ॥ 
ನತಾಖಿಲಖಗಾಧೀಶಮೌಲಿಮಾಲಾರ್ಚಿತಕ್ರಮಮ್‌ । 
ಮಧ್ಯೇಸಿಂಹಾಸನಂ ಸಿಂಹವಿಕ್ರಮಂ ಶಕ್ರಸನ್ನಿಭಮ್‌ | ೭೭೪ ॥| 


ನೀಲಾದ್ರಿಮಿವ ಗಂಗೋರುತರಂಗೈಶ್ಚಮರೀರುಹೈಃ | 
ದೋಧೂಯಮಾನಮಾಲೋಕ್ಕ ರಾವಣಂ ರಾಧಿತದ್ವಿಷಮ್‌ ॥ ೭೭೫ ॥ 


ಅಹೋ ಪಾಪಸ್ಮ ಕೋಪ್ಕೇಷ ವಿಷಪಾಕೋಯಮಪೀದೃಶಃ । 


ಕಿಲ ಧಿಗ್ಗರ್ಮುಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಪರದಾರಾಭಿಲಾಷುಕಃ | ೭೭೬ ॥ 


ಧ್ರುವಂ ತನ್ನಾರದೇನೋಕ್ತಮಕಾಲಹರಣಂ ಧ್ರುವಮ್‌ | 


 ಭಾವೀತಿ ಭಾವಯನ್‌ ಸೀತಾಂ ತತ್ಸಭಾಯಾಮಲಕ್ಚಯನ್‌ ॥ ೭೭೭ ॥ 


| ಮಂದಮಂದಪ್ರಭೇ ಭಾನೌ ದಿನೇ ಸತಿ ದಿನಾತ್ಮಯೇ । 
 ಸಹಾಯಸಂಪದಂ ಪ್ರಾಯೋ ಮನ್ಮಾನಃ ಸಂಪದಾವಹಾಮ್‌ ॥ ೭೭೮ ॥ 


| ಉದಯಾಸ್ತಮಯ್‌ೌ ನಿತ್ಕಂ ದೇಹಿನಾಮಿತಿ ರಾಎಣಃ । 


' ರವಿಂ ವಯೋ ನಿರೂಪ್ಮೇವ ಸಮಂತಾದಿತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ ॥ ೭೭೯ ॥ 
' ದೂತೋ ರಾಮಸ್ಕ ಗತ್ವಾಂತಃಪುರಪಶ್ಚಿಮಗೋಪುರಮ್‌ । | 
ಆರುಹ್ಮಾಲೋಕಮಾನೋಯಂ ಭ್ರಮರಾರಾವರಾಜಿತಮ್‌ ॥ ೭೮೦ ॥ 


' ವನಂ ಸರ್ವರ್ತುಕಂ ನಾಮ ನಂದನಂ ನಂದನೋಪಮಮ್‌ । 
; ಫಲಪ್ರಸವಭಾರಾವನಮ್ರಕಮ್ರಮಹೀರುಹೈಃ 


x ಸ 
ಕಿ 


:!| ಪಿ೮ಗಿ ॥ 
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ಮಂದಗಂಧವಹೋದ್ಧೂತನಾನಾಪ್ರಸವಪಾಂಸುಭಿಃ । 


ಕೃತಕಾದ್ರಿಸರೋವಾಪೀಲತಾಲಲಿತಮಂಡಪೈಃ ॥ ೭೮೨ ॥ 
ಮದನೋದ್ದೀಪನೈರ್ಜೀಶೈರನ್ಶೈಶ್ಚಾತಿಮನೋಹರಮ್‌ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತತ್ರ ಮನಾಕ್ಸಿತ್ವಾ ಸಪ್ರಮೋದಃ ಸಕೌತುಕಃ ॥ ೭೮೩ ॥ 
ತತ್ರೈಕಸ್ಮಿನ್ನಮಾಸನ್ನದೇಶೇ ವಿದ್ಕಾಧರೀಜನೆಃ । 
ಸಾಮಾದಿಭಿರ್ವಶೀಕರ್ತುಮಿಂಗಿತಾಕಾರವೇದಿಭಿಃ | ೭೮೪ ॥ 


ಪರೀತಾಂ ಶಿಂಶಪಾಕ್ಸಾಜಮೂಲೇ ಶೋಕಾಕುಲೀಕೃತಾಮ್‌ । 
ಧ್ಯಾಯಂತೀಂ ನಿಭೃತಾಂ ಮೃತ್ವಾ ಸ್ಲಿತ್ವಾಪಿ ಕುಲರಕ್ಷಣೇ I ೭೮೫ ॥ 
ಸಯತ್ನಾಂ ಶೀಲಮಾಲಾಂ ವಾ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಧರಾತ್ಮಜಾಮ್‌ । 

ಇಯಂ ಸಾ ರಾವಣಾನೀತಾ ಸೀತಾ ಜ್ಞಾತಾಭಿವರ್ಣಿತೈೆಃ ॥ ೭೮೬ ॥ 


ಅಭಿಜ್ಞಾನೈರ್ನಪೇಂದ್ರೇಣ ಮಮ ಪುಣ್ಕೋದಯಾದಿತಿ । 
ತದ್ದರ್ಶನಾತ್ಸಮುತ್ಸನ್ನರಾಗೋ ರಾವಣಪಾಪಿನಾ | ೭೮೭ ॥ 
ಕಲ್ಪವಲ್ಲೀವ ದಾವೇನ ತಾಪಿತೇಯಂ ಸತೀತ್ಮಲಮ್‌ । 
ಶೋಕಾಭಿತಪ್ನಚಿತ್ತೋಪಿ ನೀತಿಮಾರ್ಗವಿಶಾರದಃ ॥ ೭೮೮ ॥| 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಕಾರ್ಯಸಂಸಿದ್ಧಾವುದ್ಕತಸ್ಕ ವಿವೇಕಿನಃ । 

ಪ್ರಾಹುರ್ನೀತಿವಿದಃ ಕೋಪಃ ವ್ಯಸನಂ ಕಾರ್ಯವಿಫುಕೃತ್‌ ॥ ೭೮೯ ॥ 


ತಸ್ಮಾದಸ್ಥಾನಕೋಪೇನ ಕೃತಮಿತ್ಕಾಹಿತಶ್ಚಮ; | 


ನಿಜಾಗಮನವಾರ್ತಾಂ ತಾಮವಬೋಥಧಯಿಾತುಂ ಸತೀವತ್‌ ॥ ೭೩೯೦ ॥ 
ಮನಾಗವಸರಾಪೇಕಶ್ಷೀ ಸ್ಥಿತಸ್ತಾವನ್ನಿಶಾಕರಃ । 
ಉದಯಕ್ಷಾ ಭೃದುದ್ಬಾಸಿಚೂಡಾಮಣಿನಿಭೋ ಬಭೌ I ೭೯೧ ॥ 


ಅವನು ರಾಮನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು 
ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲಸಹಿತವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನ ದೀರ್ಥವೂ 
ಒಂಬತ್ತು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೃತವೂ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಗೋಪುರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದೂ ರತ್ನನಿರ್ಮಿತವಾದ ಕೋಟೆಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತವೂ ವಿವಿಧಗೃಹಗಳಿಂದ 
ನಿಬಿಡವೂ ರತ್ನಮಯವಾದ ತೋರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಮಹಾಮೇರುವಿ 
ನಂತೆ ಉನ್ನತವೂ ರಾವಣನ ಆವಾಸದಿಂದ ದೀಪ್ಯಮಾನವೂ ಭ್ರಮರಗಳ ಮತ್ತು 
ಗಂಡುಕೋಗಿಲೆಗಳ ಆಲಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ 
ತಳಿರುಗಳಿಂದಲೂ ರಾಗ ಹಾಸಯುಕ್ತವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತವೋ ಎಂಬಂತಿರುವ 
ಉದ್ಯಾನಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಲಂಕಾನಗರವನ್ನು ಸೇರಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನೂ ಭ್ರಮರದ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ರಾವಣನ 
ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಮೊದಲಾದ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ನೋಡಿ ಮಂಡೋದರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಇವನ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ 
ನೋಡುವವನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ತಖೇಚರರಾಜರುಗಳ ಕಿರೀಟಗಳ 
ಮಾಲೆಯಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಪಾದಗಳುಳ್ಳವನೂ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಹಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ, ಗಂಗಾನದಿಯ ಅಲೆಗಳಿಂದ 
ಬೀಸಲ್ಪಡುವ ನೀಲಪರ್ವತದಂತೆ, ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನೂ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ-ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡವನೂ ಆದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
"ಆಹಾ ! ಇದು ಪಾಪದ ಯಾವುದೋ ವಿಪಾಕ. ಇಂತಹ ಇವನೂ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಮೀರಿ ಪರಸ್ವ್ರೀಕಾಂಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನಂತೆ. ಧಿಕ್ಕಾರ. ನಾರದನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ನಿಶ್ಚಯ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಕಾಲಹರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯನ್ನು 
ತರುವುದಕ್ಕೂ ರಾವಣನ ವಿನಾಶಕಾಲಕ್ಕೂ ಕಾಲಹರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು'' ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಾವಿಸುವವನೂ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದಿರುವವನೂ 


3 
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ಹೋಗಿ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ವಿವಿಧವನಸ್ಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಗೆಯೊಡನೆ 
ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಪುಷ್ಪಸಹಿತವೂ ಅನುರಾಗದೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಪಲ್ಲವ 
(ಚಿಗುರೆಲೆ) ಸಹಿತವೂ ಕೋಮಲವೂ ಆಗಿರುವ ಲತೆಯನ್ನು, ಪ್ರಿಯಳಾದ 
ಬೇರೊಬ್ಬಳು ಕೋಮಲೆಯನ್ನು ನೋಡುವವನಂತೆ, ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಮನು ಕೋಪಸಹಿತಳಾದ ಜಾನಕಿಯಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ವನಾಗಿ "ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಕುಪಿತಳಾಗಿರುವ ಈಕೆಯು ಪ್ರಸನ್ನಪಡಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ 
ವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ'' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು:- 
"ಚಂದ್ರಮುಖಿಯೆ !ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ನನ್ನಂತೆ, ಬಳ್ಳಿಯ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವ ದುಂಬಿಯನ್ನು ನೋಡು. ಅದನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಖರ್ಜೂರದ ಮರವು ತಾನು ನೂತನವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ದುಂಬಿಗಳ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ ರಾಗವನ್ನು ಉದ್ಗರಿಸು(ವಮನ 
ಮಾಡು)ವಂತಿದೆ. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಈ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರವಾದ ತಲೆಗೂದಲುಗಳ 
ಗಂಟನ್ನು ಸ್ವಹಸ್ತದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ನಿನ್ನ ಈ ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸು. 


ಏತತ್ಪುಷ್ಟೈಃ ಪ್ರವಾಲೈಶ್ಚ ಭೂಷಣಾನಿ ಪ್ರಕಲ್ಪಯ । 


ತವಾಪಿ ತ್ವಂ ವಿಭಾಸ್ಕೇತೈರ್ಜಂಗಮೇವ ಲತಾಪರಾ 1 ೬೦೬ ॥ 


ಈ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ತಳಿರುಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಗೂ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡು. 
ಇವುಗಳಿಂದ ನೀನು, ಸಂಚರಿಸುವ ಬೇರೊಂದು ಲತೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿ.” 


ಇತ್ಯುಕ್ತಿಭಿಶ್ಚ ತಾಂ ಮೂಕೀಭೂತಾಮಾಲೋಕ್ಕ ಕೋಪಿನೀಮ್‌ । 
ಪುನಶ್ಚೈವಮಭಾಷಿಷ್ಟ ಮೃಷ್ಟೇಷ್ಟವಚನೋ ನೃಪಃ || ೬೦೭ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಮಾತನಾಡದಿರುವವಳೂ ಕೋಪವುಳ್ಳ 
ವಳೂ ಆದ ಆ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಧುರವೂ ಇಷ್ಟವೂ ಆದ ವಚನಗಳುಳ್ಳ 
ರಾಜನು ಮತ್ತೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


ದ್ವಕಂ ದರ್ಪಣೇ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಚಕ್ಷುಷೀ ತೇ ಕೃತಾರ್ಥಕೇ | 


ಇಡೆ 


ತ್ಸ 
ತ್ವದಾಸ್ಕಸೌರಭೇಣೈವ ತೃಪ್ತಾ ತೇ ನಾಸಿಕಾ ಭೃಶಮ್‌ 


(| ೬೦೮ Il 
“ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃತಾರ್ಧಗಳಾ 
ದುವು. ನಿನ್ನ ಮುಖದ ಪರಿಮಳದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಮೂಗು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೃಪ್ತವಾಯಿತು. 


ತ್ವಚ್ಛವೃಗೇಯಸಲ್ಲಾಪೈಃ ಕರ್ಣೌ ಪೂರ್ಣರಸೌ ತವ । 


ತವ ಬಿಂಬಾಧರಾಸ್ಟಾದಾತ್ತಜ್ಞಿಹ್ವಾನ್ನರಸಾಸ್ಪೃಹಾ il ೬೦೯ ॥ 


ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೂ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಸಲ್ಲಾಪ 
ಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗಳು ಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಾಗಿವೆ. ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯು 
ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ನಿನ್ನ ತುಟಿಯ ಆಸ್ವಾದದಿಂದ ಇತರ ರಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದಾಗಿದೆ. 


ಪರಿರಭ್ಮ ಕರೌ ತೃಪ್ತೌ ತವ ತ್ವತ್ಯಠಿನಸ್ತನೌ । 


ಮನೋಪೀಂದ್ರಿಯಸಂತೃಪ್ತ್ಯಾ ಸಂತೃಪ್ತಂ ನಿತರಾಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೬೧೦ ॥ 
ಸ್ವಸ್ಕಾಮೇವ ಸ್ವಯಂ ತೃಪ್ತಾ ಸಿದ್ಧಾಕೃತಿರಿವಾಧುನಾ । 
ಕೋಪಸ್ತೇ ಯುಕ್ತ ಏವೇತಿ ಸೀತಾಂ ಸ ಚತುರೋಕ್ತಿಭಿಃ  ॥ ೬೧೧ ॥ 


ನಿನ್ನ ಕೈಗಳು ನಿನ್ನ ಕರಿನಕುಚಗಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಯುಳ್ಳವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಿಯೆ! 
ತನ್ನಲ್ಲೇ ತಾನು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸಿದ್ಧರ ಆಕೃತಿಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಮನವೂ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಅಧಿಕವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಕೋಪವು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ'' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವನು ನಿಪುಣವಾದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದನು. 
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ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸುಖಂ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯೋದ್ಬವಮ್‌ । 
ಸಂಪ್ರಾಪನ್ನೂತನಂ ಭೂಪಃ ಕೋಪೋಷಿ ಸುಖಕೃತ್ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೬೧೨ ॥ 


ಬಳಿಕ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ಆಕೆಯೊಡನೆ ರಾಮನು ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದುಂಟಾ 
ದುದೂ ನವೀನವೂ ಆದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಪವೂ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತತ್ರೈವ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಹಪ್ಶೇವಂ ಸ್ವಷ್ರಿಯಾಭಿಃ ಸಹಾರಮತ್‌ । 
ತದಾ ತದಾ ಮುದಾ ಕಾಮಸ್ತೇಭ್ಕೋಭ್ಯರ್ಥಮದಾತ್ಸುಖಮ್‌ ॥ ೬೧೩ ॥ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು. ಕಾಮನು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಏವಂ ರಾಮಶ್ಚಿರಂ ರಂತ್ಪಾ ಕಾಂತೇ ಪಶ್ಮ ರವಿಃ ಕರೈಃ 


ಸರ್ವಾನ್‌ ದಹತಿ ಮೂರ್ಥಸ್ಥಸ್ತೀವ್ರಃ ಕಸ್ಮಾತ್ರ ಶಾಂತಯೇ 1 ೬೧೪ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಮನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿ ಬಳಿಕ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು "“ಕಾಂತೆಯೇ! ನೋಡು. ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸುಡುತ್ತಾನೆ'' ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರನಾಗಿರುವವನು ಯಾವನು 
ಶಾಂತಿಗೋಸ್ಕರ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ ? 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಕ್ರಮವಿಕ್ರಾಂತಿವಿಜಿತಾರಾತಿಸನ್ನಿಭಾಃ । 


ಛಾಯಾಮಾತನಿ ಸಂಲೀನಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಮಹೀರುಹಃ ॥ ೬೧೫ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕ್ರಮರಹಿತ(ಅಧಿಕ) ವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನಗಳಾದ ವೃಕ್ಷಗಳು ನೆರಳನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ವೈರಾಜ್ಯಪರಿವಾರೋ ವಾ ಮೃಗಪೂಗಃ ಸಶಾಬಕಃ । 


ಕ್ವಾಪ್ಮಲಬ್ಧಾಶ್ರಯಸ್ತಪ್ಪೋ ಭ್ರಾಮೃತೀತಸ್ತತೋ ಬತ ॥ ೬೧೬ | 


ಮರಿಗಳೊಡನಿರುವ ಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹವು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವ 
ಪರಿವಾರದಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವುದೂ ತಪಿಸುತ್ತಿರ. 
ವುದೂ ಆಗಿ ಇತ್ತತ್ತ ಚಲಿಸುತ್ತದೆ. ಕಷ್ಟ!” 


ಇತಿ ಚೇತೋಹರೆಃ ಸೀತಾಂ ಮೋದಯನ್‌ ಸ ತಯಾ ಸಹ । 


ಶಚೀದೇವ್ಕೇವ ದೇವೇಶಃ ಕೃತ್ವಾ ವನವಿನೋದನಮ್‌ ॥ ೬೧೭ 
ಕಿಂಚಿತ್ಸಿನ್ನಾಮಿವಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ ತಾಂ ಜಲಾಶಯಮಾಸದತ್‌ । 

ತತ್ರ ಸಿಂಚನ್ಟಿಯಾಂ ಶೀತೈರ್ಯಂತ್ರಮುಕ್ತಪಯಃಕಣೆಃ Wl ೬೧೮ 
ಈಷನ್ನಿಮೀಲಿತಾಲೋಲನಯನೇಂದೀವರೋಜ್ಜಲಮ್‌ । 
ತದ್ವಕ್ವಕಮಲಂ ಪಶ್ಮನ್ನಾಸಾವಲ್ಪಂ ತದಾತುಷತ್‌ 1 ೬೧೯ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮನೋಹರಗಳಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆ ರಾಮನು ಸೀತೆಯ ನ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವವನಾಗಿ, ಶಚೀದೇವಿಯೊಡನೆ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ, ಆಕೆಯೊಡ 
ವನವಿನೋದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಖಿನ್ನಳಾಗಿರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋ! 
ಜಲಾಶಯವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ತಣ್ಣೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂ 
ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸಿಂಚಿಸುವವನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟರುವುದೂ ಚಲಿಸುವುದ. 
ಆದ ನೇತ್ರಗಳೆಂಬ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಆಕೆಯ ಮು. 
ಕಮಲವನ್ನು ನೋಡುವವನಾಗಿ ಆಗ ಈ ರಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಸಂತೋ 
ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನೆಂದು ಭಾವವು. 
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ವಕ್ಪೋದಘ್ನಮಸೌ ವಾರಿ ಪ್ರಾವಿಶತ್ಸಸ್ಥಿತಂ ಪ್ರಿಯಾಮ್‌ । 


ಪರಿರಂಭೋತ್ಸುಕಾಂ ವಿದ್ಧ್ವಾನಿಂಗಿತಜ್ಞಾ ಹಿ ನಾಗರಾಃ || ೬೨೦ ॥ 


ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಈ ರಾಮನು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಎದೆಯವರೆಗಿರುವ ನೀರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ವನಕ್ರೀಡೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರೆಂದು ಭಾವವು. ನಾಗರಿಕರು 
ಇಂಗಿತಜ್ಞರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಭ್ರಮರೈಃ ಪಂಕಜಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಕಾಂತಾಸ್ಕಾಬ್ದಂ ವತಂಸಕಮ್‌ । 
ತುರಾಕುಲೀಕೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಖೇದೀ ಹ್ಲಾದೀ ಚ ಸೋಭವತ್‌ ॥ ೬೨೧ ॥ 


ಕರ್ಣಭೂಷಣವಾದ ಕಮಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭ್ರಮರಗಳಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾಧೆ 
ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪತ್ನಿಯ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ರಾಮನು ಖೇದವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಆದನು. 


ಏವಂ ಜಲೇ ಚಿರಂ ರಂತ್ವಾ ತತ್ರಾಪೂರ್ಯ ಮನೋರಥಮ್‌ । 
ಸಾಂತಃಪುರೋ ವನೇ ರಮ್ಮಪ್ರದೇಶೇ ಸ್ವಿತಿಮಾವ್ರಜತ್‌ | ಓ೨೨ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಮನೋರಥವನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ ಅಂತಃಪುರಸಹಿತನಾಗಿ ವನದಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟನೆಂದು ಭಾವವು. * 


ತದಾ ಶೂರ್ಪಣಖಾಗತ್ಕ ತಯೋರ್ನಪತನೂಜಯೋಃ । 


ವೀಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾತುಲಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮನುರಕ್ನಾಂ ಸವಿಸ್ಮಯಮ್‌ ॥ ೬೨೩ ॥ 
ಪ್ರಭೂತಪ್ರಸವಾನಮ್ರಕಮ್ರಾಶೋಕಮಹೀರುಹಃ । 

ಅಥಸ್ಥಾತ್ಸುಸ್ಥಿತಾಂ ಸೀತಾಂ ಹರಿನ್ಮಣಿಶಿಲಾತಲೇ W ೬೨೪ I 
ವನಲಕ್ಷ್ಮೀಮಿವಾಲೋಕ್ಕ ಭೂಷ್ಮಮಾಣಾಂ ಸಖೀಜನೆಃ । 

ಯುಕ್ತಮೇವ ಖಗೇಶಸ್ಮ ಪ್ರೇಮಾಸ್ಕಾಮಿತಿ ವಾದಿನೀ || ೬೨೫ ॥ 
ಬಭೂವ ಸ್ಥವಿರಾ ರೂಪಪರಾವರ್ತನವಿದ್ಧಯಾ । 
ಸೀತಾವಿಲಾಸಸಂದರ್ಶಸಂಭೂತವ್ರೀಡಯೇವ ಸಾ W ಓ೨೬ il 


ಆಗ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಬಂದು ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳೂ 
ಅನುಪಮಳೂ ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು-ಶೋಭೆಯನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯದೊಡನೆ ನೋಡು 
ವವಳಾಗಿ ಅಧಿಕವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಗ್ಗಿರುವುದೂ ಮನೋಹರವೂ 
ಆದ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಪಚ್ಚೆಯ ಮಣಿಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವಳೂ 
ಸಖೀಜನರಿಂದ ವನಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವಳೂ ಆದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ""ಖೇಚರೇಶ್ವರ-ರಾವಣನಿಗೆ ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ'' 
ಎಂದು ಹೇಳುವವಳಾಗಿ ಆಕೆಯು, ಸೀತೆಯ ವಿಲಾಸವನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂ 
ದುಂಟಾದ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ, ರೂಪಪರಾವರ್ತನವಿದ್ಯಯಿಂದ ಮುದು 
ಕಿಯಾದಳು. ಮುದುಕಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳೆಂದು ಭಾವವು. 


ತದ್ರೂಪಂ ವರ್ಣಯಂತೀತ್ದಂ ಸಕೌತುಕಮಮನ್ಯತ । 
ಸ್ವಬುದ್ಧಿಕೌಶಲಾದೇತತ್ಕತಂ ರೂಪಂ ನ ವೇಧಸಾ W ೬೨೭ ॥ 
ಯಾದೃಚ್ಛಿಕಂ ನ ಚೇದನೃತ್ಕಿಮಕಾರೀತಿ ನೇದೃಶಮ್‌ । 

ಶೇಷದೇವ್ಕೋ ಜರಾಜೀರ್ಣಾಂ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯೌವನೋದ್ಧತಾಃ ॥ 


ಕಾ ತ್ವಂ ವದ ಕುತಸ್ತಾ ವೇತ್ಶವೋಚನ್‌ ಹಾಸಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 
ಉದ್ಕಾನಪಾಲಕಸ್ಮಾಹಂ ಮಾತಾತ್ರೈವೇತಿ ಸಾ ಪುನಃ Wl ೬೨೯ ॥ 


ಸ! 





ಉತ್ತರಪುರಾಣ- ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


೩೪೩ 


ತಾಸಾಂ ಚಿತ್ತಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥಮಿಮಾಂ ವಾಚಮುದಾಹರತ್‌ । 


ಯುಷನ್ನ ಪುಣ್ಮಭಾಗಿನ್ಕೋ ಮಾನ್ಮಾಃ ಸಂತ್ಮನ್ಮಯೋಷಿತಃ ॥ ೬೩೦ ॥ 


ಯಸ್ಮಾದಾಭ್ಕಾಂ ಕುಮಾರಾಭ್ಕಾಂ ಸಹ ಭೋಗಪರಾಯಣಾಃ । 
ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಾಕ್ಕೃತಂ ಕಿಂ ವಾ ಪುಣ್ಮಂ ತನ್ನಮ ಕಥ್ಮತಾಮ್‌ ॥ ೬೩೧ ॥ 


ತತ್ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಯೇನಾಸ್ಕ ರಾಜ್ಞೀಭೂತ್ಪಾ ಮಹೀಪತೇಃ | 


ಇಮಂ ವಿರಕ್ಷಮನ್ಮಾಸು ವಿಧಾಸ್ಕಾಮೀತಿ ತದ್ವಚಃ || ೬೩೨ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಶ್ಚಿತ್ತಮೇತಸ್ಕಾಸ್ತರುಣಂ ಸರವಿಹ್ವಲಮ್‌ । 
ವಪುರೇವ ಜರಾಗ್ರಸ್ತಮಿತ್ಮಲಂ ಸಹಸಾಹಸನ್‌ || ೬೩೩ ॥ 


ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವಂತೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವವಳಾಗಿ "ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಈ ರೂಪವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೇರೆ ಇಂತಹ ರೂಪವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ?” ಎಂದು ತಿಳಿದಳು. 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಹೊರತು ಯೌವನದಿಂದ ಗರ್ವಿತರಾದ ಬೇರೆ ದೇವಿಯರು 
ಮುಫ್ತಿನಿಂದ ಜೀರ್ಣಳಾದ ಆ ಮುದುಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ""ನೀನು ಯಾವಳು ? 
ಎಲ್ಲಿಯವಳು ?'' ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. ಆಕೆಯು ಆ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ""ನಾನು ಇಲ್ಲೇ ಉದ್ಯಾನಪಾಲಕನ ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ'' 
ಹೀಗೆಂದು ಮತ್ತೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಮುಂದಿನ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ""ನೀವುಗಳು ಇಂತಹ ರಾಜಕುಮಾರನೊಡನೆ ಭೋಗಾ 
ಸಕ್ತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಗಳಿಗಿಂತ ಪುಣ್ಯಭಾಗಿನಿಯರೂ ಮಾನ್ಯರೂ ಆದ ಬೇರೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀವುಗಳು ಯಾವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೀರೋ 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಈ ರಾಜನಿಗೆ- 
ರಾಮನಿಗೆ ರಾಣಿಯಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ಷನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು'' 
ಹೀಗೆ ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದೇವಿಯರೂ ""ಈಕೆಯ ಶರೀರವೇ ಮುಫ್ಪಿನಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಮನಸ್ಸು ತರುಣವಾಗಿಯೂ ಕಾಮದಿಂದ ಬಳಲಿದು 
ದಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದರು-ನಕ್ಕರು. 


ಮಾ ಹಾಸಃ ಕುಲಸೌರೂಪಕಲಾಗುಣಯುಜಾಮಿಹ | 


ಸಮಪ್ರೇಮಹಲಿಪ್ರಾಪ್ತೇಃ ಕಿಮನ್ಯಜ್ಜನ್ಮನಃ ಫಲಮ್‌ | ೬೩೪ ॥ 
ವದತೇತಿ ವದಂತೀಂ ತಾಂ ಪುನರ್ಭೊೋ ಜನ್ಮನಃ ಫಲಮ್‌ । 
ತವೇದಮೇವ ಚೇದಸದ್ಧಿಭುನಾ ವಿಧಿನಾ ವಯಮ್‌ 1 ೬೩೫ ॥ 
ತ್ಹಾಮದ್ಮ ಯೋಜಯಿಷ್ಕಾಮಃ ಪರಿಮುಕ್ತವಿಚಾರಣಮ್‌ । 
ಮಹಾದೇವೀ ಭವೇತ್ಕಾಸಾಂ ಹಾಸಬಾಣಶರವೃತಾಮ್‌ | ೬೩೬ ॥ 
ಉಪಯಾಂತೀಮಿಮಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕಾರುಣ್ಕಾಜ್ಜನಕಾತ್ಮಜಾ । 
ಕಿಮಿತ್ಕಾಕಾಂಕ್ಟಸಿ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಂ ತ್ವಂ ಹಿತಾನವಬೋಧಿನೀ Wl ೬೩೭ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀತಾಮನುಭವಂತೀಭಿರತ್ರಾಮೂಭಿರನೀಪ್ಸಿತಮ್‌ । 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಕಂ ಚ ದುರ್ಬುದ್ದೇ ಮಹಾಪಾಪಫಲಂ ಶೃಣು ॥ ೬೩೮ ॥ 


""ಪರಿಹಾಸ್ಯವು ಬೇಡ. ಕುಲವನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ರೂಪವನ್ನೂ ಕಲಾಗುಣಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆದಿರುವವರಿಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಸಹಿತನಾಗಿರುವ ರಾಮ-ಬಲಭದ್ರನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಿಂತ ಜನ್ಮದ ಬೇರೆ ಫಲವಾವುದು? ಹೇಳಿರಿ” ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಮುದುಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ""ಎಲೌ ಮುದುಕಿಯೆ !ನಿನಗೆ ಜನ್ಮದ 
ಫಲವು ಇದೇ ಆಗಿರುವುದಾದರೆ ನಾವುಗಳು ಈ ದಿವಸ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಸ್ವಾಮಿಯೊಡನೆ ವಿಧಿಯಿಂದ ಸೇರಿಸುವೆವು. ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇವನಿಗೆ 
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11 ೩೫೪ 


[ee Me ಚು ಲ ್‌್‌್ಪ ದ 


ಸ ಅಲಂಘ್ಯಂ ಕೇನಚಿಚ್ಚಾತ್ರ ಪ್ರಾಯೇಣ ವಿಧಿಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ । 


1 ಇಹ ಜನ್ಮನಿ ಕಿಂ ಬಂಧುಸ್ಟ್ರಂ ಕಿಂ ವಾ ಪರಜನನಿ ॥ ೮೨೪ ॥ 
ನ ನ ಜಾನೇ ತ್ವಾಂ ವಿಲೋಕ್ಕಾದ್ಕ ಮಮ ಸ್ನೇಹಃ ಪ್ರವರ್ಧತೇ । 
:. ಯದಿ ಮಜ್ಜನನೀತ್ವಂ ತ್ವಂ ಪದ್ಮನೇತ್ರೇವಬುಧ್ಯಸೇ ॥ ೮೨೫ ॥ 


ದ ತ್ಥಾಂ ಮೇ ಭಾವಯಿತುಂ ವಷ್ಟಿ ಸಪತ್ನೀಂ ಖಚರಾಧಿಪಃ । 
ತೇನ ಬಾಲೇ ಮೃತಿಂ ಚಾಪಿ ಯಾಹಿ ಮಾಗಾಸ್ತದೀಪ್ಸಿತಮ್‌ ॥ ೮೨೬ ॥ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಧಿವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಯಾವನಿಂದಲೂ 


' ". ಮೀರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬಂಧುವೋ ? ಅಥವಾ ಪರಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 


, ಬಂಧುವೋ ?ತಿಳಿಯೆನು. ಈ ದಿವಸ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. 


FA ಚಬ್ರಡು ದಬ ಸ್ಸ 
ಸಾಸು ಕೆ EL; ಸ 


 ಕಮಲನೇತ್ರೆಯೆ ! ನಾನು ತಾಯಿಯಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು (ತಾಯಿಯೆಂದು) ನೀನು 
1 ತಿಳಿಯುವೆಯಾದರೆ ಖೇಚರರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸವತಿಯನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
,.! ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಬಾಲೆಯೆ ! ಮರಣವನ್ನಾದರೂ ಹೊಂದು. ಅವನ 


ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಡ.”” 


ಸ್ಪನಪ್ರಸ್ನುತಿಮಿತ್ತೇವಂ ವದಂತೀ ಪ್ರಾಪದುತ್ಸುಕಾ । 


ತಸ್ಕಾಃ ಪಯೋಧರದ್ವಂದ್ವಮಭಿಷೇಕ್ತುಮಿವಾಹತತ್‌ 1 ೮೨೭ ॥ 
'. " ಜಲಂ ಗದ್ಗದಕಂಠಾಯಾಶ್ಚಕ್ಟುರ್ಭ್ಯಾಂ ಸ್ನೇಹಸೂಚನಮ್‌ । 
:,: ಶೋಶಾನಲಪರಿಮ್ಹಾನಂ ವಕ್ತಾಬ್ನಂ ಚಾಭವತ್ತದಾ I ೮೨೮ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವವಳೂ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಸ್ತನ್ಯದ 


..'' ಸುರಿಯುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಸ್ತನ್ಯವು ಸ್ರವಿಸಿತೆಂದು ಭಾವವು. ಗದ್ದದ 
2 ಕಂಠವುಳ್ಳವಳಾದ ಆ ಮಂಡೋದರಿಯ ಎರಡು ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡು 
| ಪುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸ್ನೇಹದ ಸೂಚನೆಯುಳ್ಳ ನೀರು 
ಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಮುಖಕಮಲವೂ ಶೋಕವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಬಾಡಿದುದಾಯಿತು. 


 ತದ್ವೀಕ್ಚ ಜಾನಕೀ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸ್ವಾಮಿವ ಮಾತರಮ್‌ | 
:- ಜಾಯತೇ ಸ್ಪಾರ್ದಾಹೃದಯಾ ಬಾಷ್ಪಾವಿಲವಿಲೋಚನಾ 


11 ೮೨೯ I 


ಜಾನಕಿಯು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಪಡೆದವಳಂತೆ: 
ದ್ರವೀಭೂತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳೂ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವಳೂ 


ನ ಆದಳು. 


ತದಭಿಪ್ರಾಯಮಾಜ್ಞಾಯ ದಶಾನನವಧೂತ್ತಮಾ । 


ತ ಯದಿ ಸ್ಪಕಾರ್ಯಸಂಸಿದ್ದಿಮಭಿಕಾಮಯಸೇ ಭೃಶಮ್‌ Il ೮೩೦ ॥ 
೧ ಕೃತಾಂಜಲಿರಹಂ ಯಾಚೇ ಗೃಹಾಣಾಹಾರಮಂಬಿಕೇ । 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಸಾಧನಂ ದೇಹಸ್ವಸ್ಮಾಹಾರಃ ಸುಸಾಧನಮ್‌ 1 ೮೩೧ ॥ 
. ವದಂತಿ ನಿಪುಣಾಃ ಕಾಣೇ ಪ್ರಸವಾದಿ ಕುತೋಸತಿ । 
೬ ಸ್ದಿತೇ ವಪುಷಿ ರಾಮಸ್ಕ ಸ್ಮಾಮಿನಸ್ತವ ವೀಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೮೩೨ ॥ 
.': ನ ಚೇತ್ತದ್ದರ್ಶನಂ ಸಾಧ್ಯಂ ವಪುಷೈವ ಮಹತ್ತಪಃ | 
ಗ ತ ನ ಚೇನ್ಮದ್ಧಚನಂ ಗ್ರಾಹ್ಮಂ ತ್ವಯಾಹಮಪಿ ಭೋಜನಮ್‌ ॥ ೮೩೩ ॥ 
ಗ ತ್ಯಜಾಮೀತ್ಯವದತ್ಸೀತಾಪ್ಕೇತಚ್ಛುತ್ಹಾವಧಾರ್ಯ ಚ | 
".... ಮಮಾಮಾತಾಪಿ ಮಾತೇವ ಮದ್ದುಃಖೇ ದುಃಖತಾಜನಿ ॥ ೮೩೪ ॥ 
ಇತಿ ಚಿತ್ತೇ ವಿನಮ್ಮೈತಚ್ಚರಣೌ ಸ್ನಿಗೃಮೈಕ್ಷತ । 
... ಮಂಜೂಹಾಸ್ಥಾಪನಾಕಾಲೇ ಮತ್ಸುತಾಯಾ ಇವೇಕ್ಷಿತಮ್‌ ॥ ೮೩೫ ॥ 
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ಏತನ್ಮಾಂ ಮಧುರಂ ಸತ್ಕಾಃ ಸಂತಾಪಯತಿ ಸರ್ವತಃ । 


ಇತಿ ಪ್ರಲಯಮಾಜನ್ನಾ ತದಾ ರಾವಣವಲ್ಲಭಾ | ೮೩೬ ॥| 
ಆಹ್ವೈರ್ದುಃಖೇನ ತದ್ದಾಃಖಾದ್ವಿನೀತಾ ಪ್ರಾವಿಶತ್ಪುರಮ್‌ । 
ಶಿಂಶಪಾಸ್ಪಸ್ತತೋಭ್ರೇತ್ಕ ದೂತಃ ಪ್ಲವಗವಿದ್ಯಯಾ ॥ ೮೩೭ ॥ 
ಪರಾವೃತ್ಕ್ಯ ಕಪೇರ್ಮೂರ್ತ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ನಿದ್ರಾತ್ಮಭಿದ್ರುತಾನ್‌ । 

ವಿಧಾಯ ರಕ್ಟಕಾನ್‌ ದೇವ್ಯಾಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ಸಮವಸ್ಥಿತಃ | ೮೩೮ ॥ 


ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ರಾವಣನ ಪತ್ನಿಯಾದ 


ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿ. ನಾನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 
ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. "ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಶರೀರವೂ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಆ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಆಹಾರವು ಸಾಧನವಾಗಿದೆ.” ಎಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಭೂಮಿಪುತ್ರಿಯೆ ! ಶರೀರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಕಲಕಾರ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದುದು ಯಾವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವುದು ? ಶರೀರವಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ 
ರಾಮನ ದರ್ಶನವಾಗ ದು. ಅವನ ದರ್ಶನವು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಶರೀರದಿಂದಲೇ 
ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ? ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಗ್ರಹಣಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ನಾನೂ ಊಟವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಸೀತೆಯೂ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಧರಿಸಿ “ನನ್ನ ತಾಯಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಾಯಿಯಂತೆ ನನ್ನ ದುಃಖದಲ್ಲಿ 


: ದುಃಖತಳಾದಳು'” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧಾರಣಮಾಡಿ ಈ ಮಂಡೋದರಿಯ 


ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
ಆಗ ಮಂಡೋದರಿಯು "ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯ 
ನೋಟವಿದ್ದಂತೆ ಪತಿವ್ರತೆಯ ಮಧುರವಾದ ಈ ನೋಟವು ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ.'” ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ದುಃಖದಿಂದ 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳೂ ವಿನೀತಳೂ ಆಗಿ ಆಪ್ತರೊಡನೆ ದುಃಖದಿಂದ 
ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಅಗರುಗಿಡದಲ್ಲಿದ್ದ ದೂತನು ಪ್ಲವಗ 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ತಾನು ಕಪಿಯ ಆಕೃತಿಯಿಂದ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸೀತೆಯ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. 


ಪ್ರಣಮ್ಮ ತಾಂ ಸ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಶ್ರಾವ್ಮ ವಾನರಃ । 


ರಾಮಸ್ವಾಮಿನಿದೇಶೇನ ಲೇಖಗರ್ಭಕರಂಡಕಮ್‌ || ೮೩೯ ॥ 


ಮಯಾನೀತಮಿದಂ ದೇವೀತೃಗ್ರೇಸ್ಕಾಃ ಸ ತದಕ್ಷಿಪತ್‌ । 


ತದ್ದಷ್ಟ್ವಾ ಕಿಮಯಂ ಮಾಯಾವಿಗ್ರಹೋ ರಾವಣಾಧಮಃ ॥ ೮೪೦ ॥ 


ಶಂಕಮಾನೇತಿ ಸಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತತ್ರ ಶ್ರೀವತ್ಸಲಾಂಛನಮ್‌ । 


ರತ್ನಾಂಗುಲೀಯಕಂ ಚಾತ್ಮಪತಿನಾಮಾಕ್ಷರಾಂಕಿತಮ್‌ ॥ ೮೪೧ I 
ಮಮೇದಮಪಿ ಭಾತ್ಮೇವ ಮಾಯೇವಾಸ್ಕ ದುರಾತನಃ | 
ಕೋ ಜಾನಾತಿ ತಥಾಷ್ಟೇತತ್ಸತ್ರಂ ತಸ್ಕೈವ ವಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೮೪೨ ॥ 


ಮದ್ಬಾಗ್ಯಾದಿತಿ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಮುದ್ರಾಂ ಪತ್ರಮವಾಚಯತ್‌ । 


ವಾಚನಾನಂತರಂ ವೀತಶೋಕಯಾ ಸ್ನಿಗ್ಜವೀಕ್ಷಯಾ I ೮೪೩ ॥ 


ಜೀವಿತಾಹಂ ತ್ವಯಾ ಸ್ಥಾನಮಧಿತಿಷ್ಠಸಿ ಮೇ ಪಿತುಃ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸೀತಯಾ ಕರ್ಣೌ ಪಿಧಾಯ ಪವನಾತ್ಮಜಃ 11 ೮೪೪ ॥ 
ಮತ್ಸ್ಪಾಮಿನೋ ಮಹಾದೇವೀ ಮಾತರ್ನೇಹಾನ್ಮಕಲ್ಪನಾ । 

ತ್ವಾಂ ನೇತುಂ ಮಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮದ್ಯೇೈವಾಸ್ತಿ ಪತಿವ್ರತೇ ॥ ೮೪೫ ॥ 
ನಾಸ್ತಿ ಭಟ್ಟಾರಕಸ್ಕಾಜ್ಞಾ ಸ್ವಯಮೇವ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಹತ್ಚೈತ್ಕ ರಾವಣಂ ತಸ್ಕ ತ್ವಾಂ ನೇಷ್ಮತಿ ಸಹ ಶ್ರಿಯಾ ‘WU ೮೪೬ I 
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| ತಾಸ ತತ್ಕೀರ್ತಿರ್ವಾಪ್ತಾಸ್ತಾಂ ಇವನತ್ತ! ಯಮ್‌ । 


ತತಃ ಶರೀರಸಂಧಾರಣಾರ್ಥಮಾಹಾರಮಾಹರ ೮೪೩ ॥ 


ಭಗವತ್ಕತ್ತ ಕೋ ದೋಹೋ ರಾಜ್ಞಾ ತೇ ಸಂಗಮೋಚಿರಾತ್‌ । 


ಇತ್ಮಾಖ್ಯತ್ಸಾ ತತಸ್ತ್ಯಕ್ಷ್ಟಾ ವೈಮನಸ್ಕಂ ಮಹೀಭುಜಾ u ೮೪೮ ॥ 
ಕಾಯಸ್ವಿತಿಸಮಾಧಾನಂ ಚಾಭ್ಕುಹೇತ್ಕ ಕೃತತ್ವರಮ್‌ । 
ತತ್ಕಾಲೋಚಿತಕಾರ್ಯೋಕ್ರಿಕುಶಲಾ ತಂ ವೃಸರ್ಜಯತ್‌ ॥ ೮೪೯ ॥ 


ಆ ಕಪಿಯು ಸೀತೆಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿಸಿ 
“ದೇವಿಯೆ ! ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ನಾನು. ಲೇಖಗರ್ಭಿತವಾದ ಈ 
ಕರಡಿಗೆಯನ್ನು ತಂದೆನು'' ಎಂದು ಅದನ್ನು ಈಕೆಯ ಮುಂದಿಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ""ಇವನೇನು ಮಾಯಾಶರೀರವುಳ್ಳ ಅಧಮನಾದ ರಾವಣನೋ ?” ಎಂದು 
ಸಂದೇಹಪಡುವವಳಾದ ಆ ಸೀತೆಯು ಆ ಕರಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸಲಾಂಛನವನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಪತಿಯ ಹೆಸರಿನ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ರತ್ನದುಂಗುರವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಇದೂ ನನಗೆ ಈ ದುರಾತ್ಮನ ಮಾಯೆಯಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಾವನು 
ಬಲ್ಲನು ? ಆದರೂ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಈ ಪತ್ರವು ಆ ನನ್ನ ಪತಿದೇವನದೇ 


ರ ಆಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು'' ಎಂದು ಮುದ್ರೆಯನ್ನೊಡೆದು ಪತ್ರವನ್ನೋದಿದಳು. 


ಓದಿದ ಬಳಿಕ ಶೋಕರಹಿತಳೂ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ನೋಟವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ 
ಸೀತೆಯು ""“ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಬದುಕಿದೆನು. ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪವನಸೂನುವು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
""ತಾಯಿಯೇ ! ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮಹಾದೇವಿ. ಇಲ್ಲಿ - ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಕಲ್ಪನೆಯಿಲ್ಲ. (ತಂದೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗದೆಂದು ಭಾವವು) ಪತಿಪ್ರತೆಯೆ ! 
ಈ ದಿವಸವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭುವು ತಾನೇ ಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಅವನ ಸಂಪತ್ತಿಯೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ಆ ಸಾಹಸದಿಂದ 
ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯು ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದುದಾಗಿರಲಿ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪೂಜ್ಯಳೆ ! ಶರೀರಧಾರಣೆಗೋಸ್ಕರ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ದೋಷವೇನು ? ರಾಮನೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಮಾಗಮವಾಗುವುದು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು ರಾವಣನೊಡನೆ ವೈಮನಸ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಶರೀರಸ್ಥಿತಿಸಮಾಧಾನವನ್ನು-ಆಹಾರಸ್ವೀಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತತ್ಕಾಲೋಚಿತ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಚತುರಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು-ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಳು. 


ಪ್ರಣಮ್ಮ ಸೋಪಿ ತತ್ಸಾದಪಂಕಜಂ ಭಾಸ್ಕರೋದಯೇ । 
ಗತ್ವಾ ತತೋ ರುಟತ್ಕಾಪ ರಾಮಂ ಸ್ವಾಗಮನೋನ್ಮ್ನುಖಮ್‌ ॥ ೮೫೦ ॥ 


ವದನಾಬ್ದ್ಬಪ್ರಸಾದೇನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಂ ನಿಷೇದಯನ್‌ । 


ಪ್ರಣತ್ಮ ಸ್ವಾಮಿನಾ ಸಮ ಕ್ಚರಿರಭ್ಯೋ "ದಿತಾಸನಃ'. 1 ೮೫೧ ॥ 


: ಉಪವಿಷ್ಟೋ ಮುದಾ ತೇನ ಪೃಷ್ಟೋ ದೃಷ್ಟೇತಿ ಮತ್ಬಿಯಾ । 


ಸಪ್ರಪಂಚಮುದೀರ್ಯೋಚ್ಚೈರ್ವಚಸ್ಪತ್ಪೀತಿಹೇತುಕಮ್‌ I ೮೫೨ ॥ 
ನಿಸರ್ಗಾದ್ರಾವಣೋ ದೃಪ್ಪಶ್ಚಕ್ರಂ ಚಾನ್ಯತ್ಸಮುದ್ಯಯೌ । 
ಲಂಕಾಯಾಂ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಾನ ಚಾಸನ್ನೇತ್ಕಾಶ್ಚ ಖೇಚರಾಃ ॥ ೮೫೩ ॥ 
ಸಂತಿ ತತ್ಸೇವಕಾಃ ಸರ್ವಮೇತದಾಲೋಚ್ಕ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ | 
ಜಾನಕ್ಕಾನಯನೋಪಾಯೋ ನಿಶ್ಚೇತಮ್ಕೋ 'ಯಥಾ ತಥಾ ॥ ೮೫೪॥ 
ಇತೀದಂ ಚೋದಿತಂ ಕಾರ್ಯಮವದತ್ಸವನಾತ್ಮಜಃ | 
ತದುಕ್ತಂ ಚೇತಸಾ ಸಮ್ಮಗವಧಾರ್ಯೋರ್ಜಿತಾಶಯಃ H ೮೫೫ ॥ 
ತತಃ ಸೇನಾಪತಿಂ ಪಟ ೨ ಬಂಧೇನಾನಿಲನಂದನಮ್‌ । 

1 ೮೫೬ ॥ 


ಕೃತ್ವಾಧಿರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಂ ಚೆ ಸಾನು. ಮಹೀಪತಿಃ 
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ಉತ್ತ ಶೈರಪುರಾಣ- 'ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಸಹ ತಾಭ್ಕಾಂ ಸಮ್ಮಿತಿ ೀನೃಂತ್ರಿಣ ಕೃತನಿರ್ಣಯನಮ್‌ | | 
ಶತ್ರೈವಮಂಗದೋವೋಚದ್ದೇವ ಶ್ರೇಧಾ 'ಮಹೀಭುಜಃ 


ಲೋಭಭರ್ಮಾಸುರಾಹ್ವಾದಿವಿಜಯ್ಕಂತಾಭಿಧಾನಕಾಃ । 
ಪ್ರಥಮೇ ದಾನಮನ್ಮಸ್ತಿನ್ಸಾಮಾಂತ್ಕೇ ಭೇದದಂಡನೇ 


ನಯಜ್ಞ್ಯೇಃ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧರ್ಥವಿತ್ಕುಪಾಯಃ ಪ್ರಯುಜ್ಮತೇ । 


ಅಂತಿಮೋ ರಾವಣಸ್ತೇಷು ನೀಚತ್ವಾತ್ಕೂರಕರ್ಮಕೃತ್‌ 
ಭೇದದಂಡೌ ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಕೌ ತತ್ತಸಿನ್ನೀತಿವೇದಿಭಿಃ । ಜ್ಯ! 
ಕ್ರಮಸ್ತಥಾಪಿ ನೋಲ್ಲಂಘ್ಯಃ ಸಾಮ ತಾವತ್ಚಯುಜ್ಮತಾಮ್‌ ॥ ೮೬೦॥ .. 


ಆ ಅಣುಮಂತನೂ ಆಕೆಯ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸೂರ್ಯೋದಯ ರ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ಇದಿರು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಮುಖಕಮಲದ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿ 


ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವವನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ರಾಮನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಗ 
ಆಸನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿಯೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡವನಾಗಿಯೂ ... 
ರಾಮನಿಂದ ಸಂತೋಷದಿಂದ “ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ?'” ಎಂದು... 
ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿಯೂ ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಮಾತನ್ನು ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ '.'.. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿ ""ರಾವಣನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಗರ್ವಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಚಕ್ರವು ಬೇರೆ 
ಉದ್ಭವಿಸಿತು. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಗಳುಂಟಾಗಿವೆ. ಅವನ ಸೇವಕರಾದ .... 
ಖೇಚರರು ನಮ್ಮಿಂದ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡತಕ್ಕವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ..'.. 
ಹೇಗಾದರೂ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
` ಬರುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು'' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಂಜನೇಯನು ಈ : 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಉಚ್ಚವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ರಾಮಮಹೀಪತಿಯು |. 
ಆಂಜನೇಯನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧಾರಣಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ . '. 
ಸೇನಾಪತಿಪಟ್ಟವನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅಧಿರಾಜ್ಯಪಟ್ಟವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ ಅವರೀರ್ವ ... 


ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ 


೩.೫1೫ ಚ 
1 ೮೫೩ ॥ :.. 
1! ೮೫೮ ॥ ':. 


1 ೮೫6" ॥ 


ರೊಡನೆ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅಂಗದನು .. 


ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ರಾಜರುಗಳು ಲೋಭವಿಜಯಿ, ಧರ್ಮ 
ವಿಜಯಿ, ಅಸುರವಿಜಯಿಗಳಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನಯವನ್ನು ತಿಳಿದ 


ವರು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ಮೊದಲನೆಯ -ಲೋಭವಿಜಯಿಯಲ್ಲಿ ದಾನೋ £1 
ಪಾಯವನ್ನೂ ಧರ್ಮವಿಜಯಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮೋಪಾಯವನ್ನೂ ಕೊನೆಯ-ಅಸುರ `'.. 
ವಿಜಯಿಯಲ್ಲಿ ಭೇದೋಪಾಯ ದಂಡೋಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. .... 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡವವನಾದ ರಾವಣನು ನೀಚತ್ವದಿಂದ ..'. 


ಕೊನೆಯವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀತಿಜ್ಞರು ಅವನಲ್ಲಿ ಭೇದೋಪಾಯ 
ವನ್ನೂ ದಂಡೋಪಾಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಬೇಕು. ಕ್ರಮವನ್ನು ಮೀರಬಾರದು. 


ಆದರೂ ಸಾಮೋಪಾಯವು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡಲಿ. x 
ಕಃ ಸಾಮವಿತ್ವಯೋಕ್ತವ್ಮ ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಪ್ರಧಾರಣೇ । | ಚ್‌ 
ದಕ್ಷತಾದಿಗುಣೋಪೇತಾ ಬಹವಃ ಸಂತಿ ಭೂಚರಾಃ 1 ೮೬೧ ॥ '.. 
ಸಾಮೋಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಯಾವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು? ಎಂರ್ಬಿ ;..' 
ನಿರ್ಧಾರದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷತೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ" ಭೂಚರರು ಹಲವರಿದ್ದಾರೆ. '.. 
ಕಿಂತು ನಾಕಾಶಗಾಮಿತ್ಚಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ತೇಷು ವಿದ್ಯತೇ । 1 
ತಸ್ಪಾತ್ರೇನಾಪತಿಃ ಪ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥ್ಯಯಾಯಂ ನೂತನಃ “ಕೃತಃ 1 ೮೬೨ ॥ _.._ 


ದೃಷ್ಟಮಾರ್ಗಃ ಪರಾಧೃಷ್ಠಃ ಸಿದ್ದಕಾರ್ಯಃ ಶ್ರುತಾಗಮಃ । 
ಜಾತ್ಕಾದಿವಿದ್ಕಾಸಂಪನ್ನ! ಸ್ಮಾದಸ್ವಾತ್ಕಾರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಆದರೆ ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಗಮನಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಸೇನಾಪತಿಯೂ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡವನೂ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ;.... 


ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 


ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡದವನೂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ )ಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಮವನ್ನು ಕೀಳಿರುವವನೂ ಚೆ 
ಜಾತಿವಿದ್ಯೆ ಯೇ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯಾಸಂಪನ್ನನೂ ಆದ ಈ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ನೀನು" 
ಕಳುಹಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಿಂದ ಕಾರ್ಯನಿರ್ಣಯವಾಗುವುದು. 


1 ೮೬೩ ॥ 






1 ೩೫೬ 


ಇತ್ತೇತದುಪದೇಶೇನ ಮನೋವೇಗಾಭಿಧಾನಕಮ್‌ । 


ವಿಜಯಂ ಕುಮುದಾಖ್ಯಾನಂ ಖ್ಯಾತಂ ರವಿಗತಿಂ ಹಿತಮ್‌ ॥ ೮೬೪ ॥ 
ಸಹಾಯೀಕೃತ್ಕ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಕುಮಾರ ಭವತೋಹಪಹರಃ । 
ಕಾರ್ಯವಿತ್ಕಾರ್ಯಕೃಚ್ಚಾಸ್ತಿ ನಾತ್ರೇತಿ ಶ್ಲಾಘಯನ್ನೃಪಃ ॥ ೮೬೫ ॥ 
ಪವಮಾನಾತ್ಮಜಂ ವಾಚ್ಮಸ್ತ್ವಯ್ಕೆವಂ ಸ ವಿಭೀಷಣಃ | 

ಅಥ ತ್ವಮೇವ ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕಾರ್ಯವಿಪಾಕವಿತ್‌ ॥ ೮೬೬! 
ಹಿತೋ ಲಂಕೇಶ್ವರಾಯಾಸ್ಕೆ ಸೂರ್ಯವಂಶಾಗ್ರಿಮಾಯ ಚ । 
ಸೀತಾಹರಣಮನ್ಮಾಯ್ಕಮಾಠಲ್ಪಮಯಶಸ್ಕರಮ್‌ ll ೮೬೭ ॥ 


ಅಪಥ್ಯಮಿತಿ ಸಂಶ್ರಾವ್ನ ರಾವಣಂ ರತಮೋಹಿತಮ್‌ । 
ಮೋಚನೀಯಾ ತ್ವಯಾ ಸೀತಾ ತಥಾ ಸತಿ ಭವತ್ಕುಲಮ್‌ ॥ ೮೬೮ ॥ 


ತ್ವಯ್ಕೆವ ರಕ್ಷಿತಂ ಪಾಪಾದಪಾಯಾದಪವಾದತಃ । 
ಇತಿ ಸಾಮೋಕ್ಷಿಭಿಸ್ತಸಿನ್ಸೀಕೃತೇ ಸ್ವೀಕೃತಾ ದ್ವಿಷಃ I ೮೬೯ ॥ 
ಗೋಮಿನ್ಮಾ ಸಹ ಸೀತಾಪಿ ವೇತ್ಸಿ ದೂತೋತ್ತಮಾಹರಮ್‌ । 

ತ್ವಮೇವ ಕೃತ್ಯಂ ನಿರ್ಣೀಯ ದ್ವಿಡ್ಚೃತ್ತಂ ಶೀಘ್ರಮೇಹಿ ಮಾಮ್‌ ೮೩೦ ॥ 


ಇತ್ತಮುಂಚತ್ಸಹಾಯ್ಕೆಸ್ಕೈಃ ಸ ಕುಮಾರಃ ಪ್ರಣಮ್ಮ ತಮ್‌ | 
ಗತ್ವಾಹ್ಕ ಸಹಸಾ ಲಂಕಾಂ ಜ್ಞಾತೋ ವೀಕ್ಷ ವಿಭೀಷಣಮ್‌ ॥ ೮೭೧ ॥ 


ರಾಮಭಟ್ಟಾರಕೇನಾಹಂ ಪ್ರೇಷಿತೋ ಭವದಂತಿಕಮ್‌ । 


ಇತಿ ಸಪ್ರಶ್ರಯಂ ಸರ್ವಂ ತದುಕ್ತಂ ತಮಜೀಗಮತ್‌ ॥ ೮೭೨ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಉಪದೇಶದಿಂದ ದೊರೆಯು ಪವನಸುತನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ಮನೋವೇಗನೆಂಬವನನ್ನೂ ವಿಜಯನನ್ನೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಕುಮುದನೆಂಬವ 
ನನ್ನೂ ಹಿತಕಾರಿಯಾದ ರವಿಗತಿಯನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
""ಪವನಕುಮಾರನೆ ! ನಿನಗಿಂತ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನೂ ಬೇರೆಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಶ್ಲಾಘಿಸುವವನಾಗಿ ಬಳಿಕ 
ಅಣುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಆ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ನೀನು 'ನೀನೇ ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಕಾರ್ಯಪರಿಪಾಕವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಈ ಸೂರ್ಯವಂಶಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಲಂಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹಿತಕಾರಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತಿ. ಸೀತಾಪಹರಣವು ಅನ್ಯಾಯವೂ 
ಕಲ್ಬಾಂತದವರೆಗೆ ಅಪಯಶಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಅಹಿತಕಾರಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತ 
ದೆಂದು ಸುರತ-ಕ್ರೀಡಾಮೋಹಿತನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ವಂಶವು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪಾಪದಿಂದಲೂ 
ಅಪಾಯದಿಂದಲೂ ಅಪವಾದದಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸಿದಂತಾಗುವುದು' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸಾಮವಚನಗಳಿಂದ ಹೇಳಬೇಕು. ಅವನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ(ವಶೀಕೃತನಾದರೆ) 
ಶತ್ರುಗಳೂ ವಶೀಕೃತರಾದಂತೆ. ಪೃಥಿವಿಯೊಡನೆ ಸೀತೆಯೂ ವಶೀಕೃತಳಾದಂತೆ. 
ದೂತೋತ್ತಮನೆ ! ಇತರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿ. ಶತ್ರುವಿನ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾ'' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಆ ಸಹಾಯಕರೊಡನೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಪವನಕುಮಾರನು ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 


ಹೋಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಪೂರ್ವಪರಿಚಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ 


ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ನೋಡಿ ""ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯು ನನ್ನನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು'' 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಮನು ಹೇಳಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಿನಯದೊಡನೆ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಇದಂ ಚ ಸ್ವಯಮಾಹಾಸೌ ಸ್ವಾಮಿಸಂದೇಶಹಾರಿಣಮ್‌ । 
ಪ್ರಾಪಯ ತ್ವಂ ಖಗಾಧೀಶಂ ಮಾಂ ತಸ್ಮೈ ಹಿತಕಾರಿಣಮ್‌ ॥ ೮೭೩ ॥ 
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ರಾಮಾಭಿಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಸ್ಮ ತ್ವಯಾ ಸಿದ್ದಿಸ್ತಥಾ ಸತಿ । 


೬೮, ೮೬೪೨ 1 


ಕಾರ್ಯಮೇತತ್ತು ಮದ್ದಾರಾದ್ವಿಧಾತುಂ ಭವತೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೮೭೪ ॥ ಬಿ 


ಈ ಆಂಜನೇಯನು ತನ್ನ ಪರವಾಗಿ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ಸ್ವಾಮಿಯ .'.: 
ಸಂದೇಶವನ್ನೊಯ್ಯುವವನೂ ರಾವಣನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಆದ '.. 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಆ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ರಾಮನ ; 
ಅಭೀಷ್ಟಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿಯು ನಿನ್ನಿಂದಾಗುವುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಿನ್ನ 


ದೆಸೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗುವುದು. 


ತ್ವಯೋಕ್ತೋಪಿ ನ ಚೇತ್ಸೀತಾಂ ವಿಮುಂಚತಿ ಸ ಮಂದಧೀಃ । 
ನಾಪರಾಧಸ್ತವಾಪುಣ್ಯಃ ಸ್ವಯಮೇವ ವಿನಂಕ್ಟೃತಿ 


1 ೮೭೫ 1. 


ನಿನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾದರೂ ಆ ಮಂದಬುದ್ದಿಯು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದರೆ ..: 


ನಿನ್ನ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯಹೀನನಾದ ಅವನು ತಾನೇ ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ವರ್ಧಮಾನಶ್ರಿಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಮಂ ತತ್ಪುಣ್ಯಚೋದಿತಮ್‌ । 


ಇತಿ ರಕ್ತಂ ಸ್ವಯಂ ಭೂಯೋ ಧರಣೀಗೋಚರಂ ಬಲಮ್‌ । 


1 ೮೭೬ ॥ '.' 


1 ೮೭೭ ॥ ... 


ಪಂಚಾಶತ್ಕೋಟಸಂಯುಕ್ತಂ ಲಕ್ಷಾ ಚತುರಶೀತಿಕಮ್‌ 

ಸಾರ್ಧಂ ತ್ರಿಕೋಟಿಸಂಖ್ಕಾನಂ ಖೇಚರಾನೀಕಮಪ್ಕದಃ | 
ಬಲೇನೈತೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಸ ನೃಸಿಂಹಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ 1 ೮೭೮ ॥ 
ಹರ್ತುಮದೈೈವ ಸೀತಾಂ ಸ್ವಾಂ ಸೀತಾಂ ಚ ಖಚರೇಶಿನಃ | ಬ 
ಸಮರ್ಥಃ ಕಿಂತು ದಾಕ್ಷಿಣ್ಕಂ ವಿಭೋರ್ನ್ಯೈಸರ್ಗಿಕಂ ತೃಯಿ . ॥ ೮೭೯ ॥ 
ತತೋಹಂ ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತೇನ ತ್ವಂ ಚ ಕಿಂ ವೇತ್ಸಿ ನೇದೃಶಮ್‌ । ಕ 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾರ್ಯವಿದ್ರಾವಣಾನುಜಃ 1 ೮೮೦ 1 


ತದಾನೀಮೇವ ತಂ ನೀತ್ವಾ ದಶಾನನಮಜಿಜ್ಞಪತ್‌ । 


ವಚೋಹರೋಯಂ ರಾಮೇಣ ಪ್ರಹಿತೋ ದೇವಸನ್ನಿಧಿಮ್‌ ॥ ೮೮೧ ॥ 


ಇತ್ಮಸಾವಪಿ ಯೋಗೇನ ಕ್ರಮೇಣಾಲೋಕ್ಕ ರಾವಣಮ್‌ । 


ಸೀತಾನಸ್ಕೇತಿ ನೀತಾಸಾವಸ್ಮದೀಯೇತ್ಮಜಾನತಾ । 


ಕಿಂ ಜಾತಂ ನಾಸ್ತಿ ದೋಹೋ ದ್ರಾಕ್‌ ಪ್ರೇಷಣೀಯಾ ಮನೀಷಿಣಾ ॥ .;' 


ನ ಚೇದ್ವಿನಮಿವಂಶೈಕಭೂಷಣಸ್ಮ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ನಾನುರೂಪಮಿದಂ ಕರ್ಮ ಧರ್ಮಶರ್ಮವಿಫಾತಕೃತ್‌ 


ಕುಲಪುತ್ರಮಹಾಂಭೋಧೇರ್ನ ಯುಕ್ತಂ ಮಲಧಾರಣಮ್‌ | 
ಸೀತಾವಿಮೋಚನೋತ್ಪುಂಗತರಂಗೈಃ ಕ್ಲಿಪ್ಕತಾಂ ಬಹಿಃ 


ಚ್‌ 





1 ೮೮೫ ॥ ... 


1 ಆಲ ॥ 


| ಆ೮೨ ॥ ... 


ತದಾದಿಷ್ಟಾಸನೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪ್ರಾಭೃತಾರ್ಪಣಪೂರ್ವಕಮ್‌ 
ಶ್ರವೈರ್ಹಿತಮಿತಾಲಾಪೈಃ ಶೃಣು ದೇವೇತಿ ಬೋಧಯನ್‌ । ಚ 
ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ಪ್ರಸ್ಪಷ್ಟಮಧುರಧ್ವನಿಃ ॥ ೮೮೩ ॥ ..' 
ಅಯೋಧ್ಯ್ಮಾಮಧುನಾಧ್ಯಾಸ, ವರ್ಧಮಾನೋ ನಿಜೌಜಸಾ । fs 
ಆತ್ಮಾಭಿಗಾಮಿಕಪ್ರಜ್ಜೋತ್ಸಾಹಾದಿಗುಣಭೂಷಣಃ ॥ ೮೮೪ ॥ 
ರಾಘವಃ ಕುಶಲೀ ದೇವಂ ತ್ರಿಖಂಡಾಖಂಡನಾಯಕಮ್‌ । 
ಕುಶಲೋದಂತಸಂಪ್ರಶ್ನಪೂರ್ವಮಿತ್ವಮಭಾಷತ 


1 ಆಲಲ ॥ ಲ 
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ಟು ೬೮, ೯೦೩ ಸತ ಶೈವರ -ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ಕಾ 


ಗ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಸಂಪ ಸಪ್ರಮುಕ್ಳ... ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ "ಅವನ 
1 ಪುಣ್ಯ ದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಇಹಪರಲೋಕಗಳ ಮುಖ್ಯಹಿತವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಕ್ರ . ಪ್ರಭುವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುವೆನು' ಎಂದು ಐವತ್ತುಕೋಟಿಯೂ ಎಂಬತ್ತುನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ 
1 ಭೂಚರಸೈನ್ಯವೂ ಮೂರುವರೆ ಕೋಟಿ ಖೇಚರಸೈನ್ಯವೂ ತಾನೇ ಅನುರಾಗ 
7: ವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದೆ. ಈ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
. ಸಹಿತನಾಗಿ ಈ ಲಂಕಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಈ ದಿವಸವೇ ತನ್ನ ಸೀತೆಯನ್ನೂ 
fo ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
(1 ಪ್ರಭುವೆ !ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನೀನೂ ಇಂತಹ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು 
೨ ಹೇಳಿದನು. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾರ್ಯಜ್ಞನಾದ ರಾವಣನ ತಮ್ಮನು ಆಗಲೇ 
"1 ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ರಾವಣನಿಗೆ “ರಾಮನು ಈ 
, ದೂತನನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯ (ನಿನ್ನ) ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
;' ಈ ಅಣುಮಂತನೂ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
೨ ಕೈಗಾಣಿಕೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
, ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹಿತಮಿತವಚನಗಳಿಂದ “ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಕೇಳು'' ಎಂದು 

i ಬೋಧಿಸುವವನಾದ ಆ ಪ್ರಾಭ್ಛನು- ಆಂಜನೇಯನು ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಧುರ 
::1 ಶಬ್ದವುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿದ್ದು. ತನ್ನ 
ಗ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವವನೂ ತನ್ನ ಉನ್ನತಿಶೀಲವಾದ 
4 ೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳೆಂಬ ಆಭರಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ರಾಘವನು 
711 ಕುಶಲನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರಿಖಂಡಗಳ ಅಖಂಡಪ್ರಭುವಾದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು -ನಿನ್ನನ್ನು 
.., ಕುರಿತು ಕುಶಲವಾರ್ತೆಯ ಪ್ರಶ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು- ಈ 
1! ಸೀತೆಯು ನನ್ನವಳೆಂದು ತಿಳಿಯದ ರಾವಣನು ಬೇರೆಯವನ ಪತ್ನಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
.: ಓಯ್ದನು. ಏನಾಯಿತು ? ದೋಷದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಜ್ಞನು-ಅವನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಕೆ 
ಹ ಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡದಿದ್ದರೆ ವಿನಮಿಯ ವಂಶಕ್ಕೆ 
7 ಮುಖ್ಯಭೂಷಣನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ- ರಾವಣನಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ 
1 ವಿಫಾತಮಾಡುವ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಅನುರೂಪವಾದುದಲ್ಲ. ಕುಲಪುತ್ರನೆಂಬ 
.' ಮಹಾಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಮಲವನ್ನು ಧರಿಸುವಿಕೆಯು ಯುಕ್ತವಾದುದಲ್ಲ. ಅದು 
೫ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡುವಿಕೆಯೆಂಬ ಉನ್ನತವಾದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಚೆಲ್ಲಲ್ಪಡಲಿ'' 
ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


1 ಇತಿ ತತ್ಪೋಕ್ತ್ರಮಾಕರ್ಣೃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಖಗೇಶ್ವರ: | 


ಬ 1 


 ಸೀತಾಂ ನಾನವಬುಧ್ಯಾಹಮಾನೈಷಂ ಕಿಂತು ಭೂಭುಜಃ 1 ೮೮೯ ॥ 


ಎ ಮಮೈವ ಸರ್ವರತ್ನಾನಿ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ತು ವಿಶೇಷತಃ | 
!: ಪ್ರೇಷಯತ್ಚಿತಿ ಕಿಂ ವಕ್ತುಂ ಯುಕ್ತಂ ಮಾಂ ತೇ ಮಹೀಪತೇಃ॥ ೮೯೦ ॥ 


1: ದರ್ಪಿಷ್ಠಾನಾಮಸೌ ಪ್ರಷ್ಠೋ ಚ್ಮೇಪ್ಠತಾಂ ಮೇನ ಬುಧ್ಯ ತೇ | 


ಸ ಚಿಕ್ರೋತ್ಸ ತ್ತಿರ್ನ ಕಿಂ ತಸ್ಕ ಶ್ರವಣೋಪಾಂತವರ್ತಿನೀ urn 
-: ಘೂನಭಶ್ನರಭೂಪಾಲಮೌಲಿಮಾಲಾಸ್ಥಲಾಂಬಂಜಮ್‌ । 

4 ಮತ್ಕಮದ್ದಂದ್ವಮಿತ್ಕೇತದಾಗೋಪಾಲಂ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಮತ್‌ 1 ೮೯೨ ॥ . 
ಸ ಸೀತಾ ಮಮೇಯಮಿತ್ಕಲ್ಪಮೇತದಾಖೇಚರಾಚಲಾತ್‌ । 

: 1 ೮೯೩॥ 


ಸೀತಾ ನಾನ್ಯಸ್ಕ ತಾಂ ಚಾಸೌ ಜಿಫೃಕ್ಷುರಿವ ವಿಶ್ರಮೀ 


ಇಮಾಂ ಚತಾಂ ಚ ಯದೃಸ್ತಿ ಶಕ್ತಿರತ್ರೈತ್ಕ ರಾಘವಃ । 


೧ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಪವನಪ್ರತ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
 ಖೇಚರೇಶ್ವರ-ರಾವಣನು ""ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ತರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
- ಸಮಸ್ತರತ್ನಗಳೂ ದೊರೆಯಾದ ನನ್ನವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವಾದರೋ 
: ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನನ್ನದೇ ಆಗಿದೆ. 'ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲಿ' ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಳುವುದು ನಿನ್ನ 


(೬ NS ೪, ಬ Ny ಸ್ಯ ರ 9: ಗ] WA ಸ ಡಿಲಿ ಬಾಜ % ಸ yp 
[A [A ಫ್‌; NN) ದ್‌ A [NET ಗು ೫೬೩. uy ಚ ANN 1 








ಸ ಜಿತ್ವಾ ಮಾಂ ವಿಗ್ರಹೇಣಾಶು ಗೃಹ್ಲೀಯಾತ್ಮೇನ ವಾರ್ಯತೇ ॥ ೮೯೪ ॥ 


), REN ಜ್‌ 1 
ಮು Ns 








ದೊರೆಗೆ ಯುಕ್ತವಾದುದೇ ? ಅಹಂಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾದ ಇವನು ನನ್ನ 
ಹಿರಿತನವನ್ನು ತಿಳಿಯನು. ಚಕ್ರದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವಾರ್ತೆಯು ಅವನ ಕಿವಿಯ ಸ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಲ್ಲವೋ ? ನನ್ನ ಚರಣಯುಗಲವು ಭೂಚರ ಖೇಚರರಾಜರುಗಳ ...' 
ಕಿರೀಟಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿಗೆ ನೆಲದಾವರೆಯೆಂಬುದು ದನಕಾಯುವವನವರೆಗೂ '.₹: 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿದೆ. ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದವರೆಗೂ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬೇರೆ 
ಯವನಿಗಿಲ್ಲವೆನ್ನುವಾಗ ಈ ಸೀತೆಯು ನನ್ನವಳೆಂಬುದಿದು ಬಹುಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷಯ. ಆ 
ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಇವನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಂತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಾಘವನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಯುದ್ಧದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು :'`. 
ಜಯಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಗ್ರಹಣಮಾಡಲಿ. 
ಯಾವನು ಅಡ್ಡಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ ?'' ಸ, 





ಇತಿ ತನ್ನಾಶಸಂಸೂಚಿವಚನಂ ದೈವಚೋದಿತಮ್‌ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಮೋದಯಾಪಾದಿನಿಮಿತ್ತಂ ಶುಭಸೂಚಕಮ್‌ ॥ ೮೯೫ ॥ :./ 
ಇದಮೇವಾಸ್ತು ನೋಭೀಷ್ಟಮಿತಿ ಮತ್ತಾನಿಲಾತ್ಮಜಃ । ಲ 
ವ್ಯಾಜಹಾರ ದುರಾತ್ಮಾನಂ ದುಶ್ಚರಿತ್ರಂ ದಶಾನನಮ್‌ 1 ೮೯೬ ॥ 2 


ಅನ್ಕಾಯಸ್ಕ ನಿಷೇದ್ದಾ ತ್ವಂ ನಿನೇರ್ಯಾಶ್ಪೇ್ನಿಷೇದರಿ! 


ವಾಡವಾಗಿ ರಿವಾಂಭೋಧೌ ಕೇನ ವಾಸ ಸ" ನಿಷಿಧೃತೇ || ೮೯೭ ll 





ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೈವದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವೂ ಆ ರಾವಣನ ನಾಶವನ್ನು ''; 
ಸೂಚಿಸುವುದೂ ಆದ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಂಜನೇಯನು ""ಶುಭಸೂಚಕವೂ 


ರಾಮನ ಉಸ್ನತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ನಿಮಿತ್ತವು ಇದೇ ನಮಗೆ ಭ್‌ 
ಅಭೀಷ್ಟ್ಪವಾಗಿರಲಿ'' ಎಂದು ತಿಳಿದು ದುರಾತ್ಮನೂ ದುರಾಚಾರಿಯೂ : ಆದ KU 
ದಶಮುಖನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ನಿಷೇದಿಸುವವನು. ನಿಷೇಧಿಸುವ ಡಿ 
ವನೇ ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾದರೆ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಡವಾಗ್ನಿಯಂತೆ, ಅಂಥವನನ್ನು 1... 
ಯಾವನು ನಿಷೇಧಿಸುವನು ? ಸ 





ಅಭೇದ್ಯೇಯಮಹಂ ಖ್ಯಾತೋ ರಾಘವಃ ಸಿಂಹವಿಕ್ರಮಃ । 


ಅಕೀರ್ತಿರ್ನಿಷ್ಟಲಾಚಂದ್ರಮಿತಿ ಸ್ಮರ್ತುಂ ತವೋಚಿತಮ್‌ 1 ೮೯೮॥ ಗೈ: 


ಈ ಸೀತೆಯು ಅಭೇದ್ಯಳು. ನಾನು ಪ್ರಖ್ಯಾತನು. ರಾಘವನು ಸಿಂಹ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯು. ನಿಷ್ಪಲವಾದ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಸಾ ಪ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿನಗೆ ಸ್ಮ ವಿಸುವುದಕ್ಕಿ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಮಯಾ ಬಂಧುತ್ವಸಂಬಂಧಾತ್ತವ ಪಥ್ಯಮುದಾಹೃತಮ್‌ । py 
ಪ್ರಭೋ ಗೃಹಾಣ ಚೇತ್ತಾಭ್ಯಂ ರೋಚತೇ ಚೇನ್ನ ಮಾಗ್ರಹೀಃ।॥ ೮೯೯॥ 





ಪ್ರಭುವೇ! ಬಂಧುತ್ವಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಗ್ಗೆ 


ಹೇಳಿದೆನು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದರೆ ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಡ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. | | | 2 


ಇತಿ ದೂತವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೌಲಸ್ತ್ಯಃ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ ।. 
ರತ್ನಂ ಮಮಾನಿವೇದ್ಕ್ಯೇದಂ ಜನಕೇನ ಸಮರ್ಪಿತಮ್‌ il ೯೦೦ ॥ 
ದರ್ಪಾದ್ದಾಶರಥೌ ತಸ್ಮಾದಾಹೃತೇಯಂ ಮಯಾ ರುಷಾ । 
ಮದ್ಮೋಗ್ಯವಸ್ತುಸ್ಟೀಕಾರಾದಕೀರ್ತಿಶ್ಚೇದ್ದವೇನ್ಮಮ ॥ ೯೦0೧ ॥ 
ಚಕ್ರರತ್ನಂ ಚ ಮದ್ದಸ್ತಾದಾದದಾತು ಸ ರಾಘವಃ । 
ಇತ್ಯನ್ವತೋಂಜನಾಸೂನುರಮೋಚದ್ದಶಕಂಧರಮ್‌ i ೯೦೨ ॥ 
ವಚಃ ಪ್ರಸನ್ನಗಂಭೀರಂ ತತ್ತದುಕ್ತ್ಮನುಸಾರಿ ಯತ್‌ । 
ಸೀತಾ ಮಯಾ ಹೃತೇತ್ಮೇತತ್ಮಿಂ ವಕ್ಚವಿದಿತಂ ಜನೈಃ 


ಇಸ್‌ Wh ಜ್‌ ನನ ಗ ಗ ಟ್ಟ RY “ty ಗ ತ ಪ df. XRT yh ಕ ೫” ಜಾಲಿ ಲ ಗ ಸ 1 
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ಲ ರ ್‌್‌್‌ುುು್‌ 


ನ ಕರೇ ತಸ್ಮ; ಸ್ಥಿತಾ ಸೇತಿ 3 ವಿಭೋ ತೃದ್ಧರಣಕ್ಷಣೇ |. 
ಕಿಮೇತೇನ ಭವಚ್ಛೌರ್ಯಂ ವದಾತ್ರ.: ಪ್ರಕಟೀಭವೇತ್‌ Wl ೯೦೪ ॥ 


ಕಿಂ ವೃಥ್ಯೋಕ್ನ್ಯಾ ಪ್ರಿಯೇಣೈವ ರಾಜ್ಜೀ ಮಂಕ್ಷು ತವಾರ್ಪಿತಾ । 





ಇತಿ ತದ್ಗೂಢಹಾಸೋಕ್ತಿವಹ್ನಿಸಂತಾಪಿತಾಶಯಃ ॥ ೯೦೫ ॥ 
; ಪುಪ್ಪಕಾಧಿಪತಿರ್ದ್ಯಷ್ಟಿವಿಷಾಹೀಂದ್ರಫಣಾಮಣಿಮ್‌ । 
»" ಆದಾತುಮಿಚ್ಛತೋ ಗಂತುಂ ಗತಿಂ ರಾಮೋಭಿವಾಂಛತಿ | ೯೦೬ 1 


:: ದೊತಸ್ಪೃಂ ತನ್ನ ವಧ್ಕೋಸಿ ಯಾಹಿ ಯಾಹೀತೃತರ್ಜಯತ್‌ 
1 ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಸಿಂಧುರಾರಾತಿಂ ಗರ್ಜಿತೇನೋರ್ಜಿತಕ್ರುಧಾ ॥ ೯೦೭ ॥ 


೬ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೌಲಸ್ತ್ಯನು ಆಂಜನೇಯನನ್ನು 
23 ಕುರಿತು ""ಜನಕನು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನನಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಈ ರತ್ನವನ್ನು ದಶರಥನ 
೨ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈಕೆಯನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ 
ತಕ್ಷ ಅಪಹರಿಸಿದೆನು. ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವೀಕಾರದಿಂದ ನನಗೆ 
1. ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಬರುವುದಾದರೆ ಆ ರಾಘವನು ಚಕ್ರರತ್ನವನ್ನೂ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
4 ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ'' ಎಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು ದಶಕಂಠನನ್ನು 
"| ಕುರಿತು ಪ್ರಸನ್ನವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆ ರಾವಣನ ಮಾತಿಗನುಸಾರವೂ ಆದ ಮಾತನ್ನು 
ಸ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು- ""ಪ್ರಭುವೆ! "ಸೀತೆಯನ್ನು ನಾನು ಅಪಹರಿಸಿದೆನು' 
1 ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ, ನೀನು ಹರಣಮಾಡಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ದ (ರಾಮನ ವಶದಲ್ಲಿ) ಇದ್ದಳೆಂಬುದಿದೇನು ಜನರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ ? ಇದರಿಂದ ಈ 
pl ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯವು ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವುದೋ ? ಹೇಳು ವ್ಯರ್ಥವಾದ 
1) ಮಾತಿನಿಂದೇನು? ಪ್ರಿಯನೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಾಜ್ಞಿಯನ್ನು ನಿನಗರ್ಪಿಸಿದನು. 
ದ (ರಾಮನೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿನಗರ್ಪಿಸಿದನೆಂದು ಹಾಸ್ಯದ ಮಾತಿದು)'' ಈ ರೀತಿ 
ಸ ಯಾಗಿ ಅವನ ಗೂಢವಾದ ಪರಿಹಾಸ್ಯ ವಚನವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸಂತಾಪ 
1": ಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ರಾವಣನು ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ""ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನಾಧಿ 





[ಸಿ 
ಪತಿಯಾದ ರಾಮನು ದೃಷ್ಟಿವಿಷವುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನವನ್ನು 


ಫಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಚಿಸುವವನ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ನೀನು 
1 ದೂತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಹೋಗು 
ಸ. ಹೋಗು'' ಎಂದು ಸಿಂಹವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೋಪವುಳ್ಳ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ 


ನಗ (ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಯಿಂದ) ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ-ಬೆದರಿಸಿದನು. 

ಇ 

ಸ್ಸ ತತಃ ಕುಂಭನಿಕುಂಭೋಗ್ರಕುಂಭಕರ್ಣಾದಿಭಿರ್ಭಟೈಃ । 

ಬ್ರ 

ವಟ ಇಂದ್ರಜಿತ್ಸೇಂದ್ರಧರ್ಮಾತಿಕಾಯಾರ್ಕಖರದೂಷಣೆಃ 1 ೯೦೮ ॥ 
ಖರೇಣ ದುರ್ಮುಖಾಖ್ಯೇನ ಮಹಾಮುಖಖಗೇಶಿನಾ । 

1 ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕುಮಾರೈರನೆ ಶ್ಚ ತರ್ಜಮಾನೋನಿಲಾತ್ಮಜಃ! ॥ ೯೦೯ ॥ 
(* ಗರ್ಜಿತೇನ ವೃಥಾನೇನ ವನಿತಾಜನಸಮ್ಮುಖಮ್‌ | 

1 ಕೆಂ ಕೃತ್ಯಮತ್ರ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಮದೀಯಂ ಶೃಣುತೋತ್ತರಮ್‌ ॥ ೯೧೦ ॥ 
೯ ಇತ್ಕವಾದೀತ್ತದಾ ನೇದಮುಚಿತಂ ದುರುದೀರಿತಮ್‌ । 


೧ ಇತಿ ತಾನ್‌ ವಾರಯನ್‌ ಕ್ರುದ್ಧೋ ನ್ಯಾಯವೇದೀ ವಿಭೀಷಣಃ॥೯೧೧ ॥ 


ಯಾಹಿ ಭದ್ರಾನಿವಾರ್ಯೋಯಮಕಾರ್ಯಾದಾರ್ಯವರ್ಜಿತಃ | 
» ಶುಭಾಶುಭವಿಪಾಕಾನಾಂ ಭಾವಿನಾಂ ಕೋ ನಿವಾರಕ: 11 ೯೧೨ ॥ 


pe ಇತ್ಕುವಾಚಾಣುಮಾಂಶ್ಟೈತ್ಯ ಜಾನಕೀಂ ವರ್ಜಿತಾಶನಾಮ್‌ । 
ವ ಮಂಡೋದರ್ಯುಪರುಧ್ಯಾಸ್ಕಾ ದ್ರಾಗ್ರಷ್ಟ್ವಾ ಪಾರಣಾವಿಧಿಮ್‌ ॥ 


ತತೋ ವಾರಾಶಿಮುಲ್ಲಂಘ್ಮ ರಾಮಾಭ್ಯರ್ಣಮುಪಾಗತಃ 
ನತ್ವಾ ಕಿಂ ಬಹುನೋಕ್ಲೇನ ಸೀತಾ ತೇನ ನ ಮೋಕ್ಸೃತೇ 


11 ೯೧೪ ॥ 





ಯಾ 





ಅತಸ್ಪದನುರೂಪಂ ಈ [SSN ine eri 
ಶಂಸಂತಿ ನಿಶ್ಚಿತೇ ಕಾರ್ಯೇ ಕೃತ್ಯಜ್ಞಾಃ ಕ್ಲಿಪ್ರಕಾರಿತಾಮ್‌ 


11 F೧K H 


ಬಳಿಕ ಕುಂಭ, ನಿಕುಂಭ, ಭಯಂಕರನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಮೊದಲಾದ 
ಭಟರುಗಳಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌, ಇಂದ್ರಧರ್ಮ, ಅತಿಕಾಯಾರ್ಕ, ಖರದೂಷಣರು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಖರನಿಂದಲೂ ದುರ್ಮುಖನೆಂಬವನಿಂದಲೂ ಮಹಾಮುಖ 
ಖೇಚರನಿಂದಲೂ ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ರಾವಣಪುತ್ರರಿಂದಲೂ ಬೇರೆಯವರಿಂದಲೂ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಂಜನೇಯನು ""ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಜನರ ಸಮ್ಮುಖವಾಗಿ ಈ 
ಗರ್ಜನೆಯಿಂದೇನು ಕಾರ್ಯ? ನನ್ನ ಉತ್ತರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರಿ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಕೋಪಗೊಂಡವನೂ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಆದ 
ವಿಭೀಷಣನು "ಈ ದುರ್ವಚನವು ಉಚಿತವಾದುದಲ್ಲ'' ಎಂದು ಅವರನ್ನು 
ತಡೆಯುವವನಾಗಿ  ಅಣುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು “ಅಯ್ಯಾ! ಹೋಗು. 
ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ರಾವಣನು ಅಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕವನಾಗಿಲ್ಲ. ಮುಂದಾಗುವ ಶುಭಾಶುಭಪರಿಪಾಕಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವವನಾ 
ವನು?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅಣುಮಂತನೂ ಆಹಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದ 
ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಂಡೋದರಿಯ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ಈ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಪಾರಣಾವಿಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಳಿಕ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ರಾಮನ 
ಸಮೀಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ""ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದರಿಂದೇನು ?ಈ 
ರಾವಣನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಯುದ್ಧ 
ಕಾರ್ಯವು ಅವನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿದೆ. ಉದಾಸೀನರಾಗಬೇಡಿ. ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದವರು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಾಡುವಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ರೆಂದು ಭಾವವು'' 


ಇತ್ಯಾಹಾದಾಯ ತತ್ರೋಕ್ತವಿಕ್ಟ್ಯಾಕುಶುಲಕೇಸರೀ । 


ಚತುರಂಗಬಲೇನಾಮಾ ಚಿತ್ರಕೂಟವನಾಂತರೇ || ೯೧೬ I 


ಕಾಲಮೇವ ಬಲಂ ಮತ್ವಾನೈಷೀದ್ವರ್ಷರ್ತುಮಿತ್ವರಃ I 


ತತ್ರತ್ಮಂ ವಾಲಿನೋ ದೂತಃ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ರಘುನಂದನಮ್‌ ॥ ೯೧೭ 
ಪ್ರಣಮ್ಮೋಪಾಯನಂ ದತ್ವೇತ್ಮಬ್ರವೀದಾತ್ಸನೇ ಹಿತಮ್‌ । 
ವಿಜ್ಞಾಪಯತಿ ಮತ್ಸ್ಯಾಮೀ ವಾಲೀತಿ ಬಲವಾನಲಮ್‌ 1 ೯೧೮ ॥ 


ಪೂಜ್ಮಪಾದೋ ಯದಿ ಪ್ರೇಷ್ಠಂ ಮಾಮಿಚ್ಛತಿ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ನ ಪ್ರತೀಚ್ಛತು ಭೃತ್ಯತ್ವಂ ಸುಗ್ರಿವಾನಿಲಪುತ್ರಯೋಃ I ೯೧೯॥ 
ತಾವಕಿಂಚಿತ್ಯರಾವಾರ್ಯೋ ವೇತ್ರ್ಯೇವೈತತ್ಸರಾಕ್ರಮಮ್‌ । | 
ತಿಷ್ಠತ್ವತ್ರೈವ ದೇವೋಹಂ ಗತ್ವಾ ಲಂಕಾಂ ದಶಾನನಮ್‌ 11 ೯೨೦ ॥ 


ಮಾನಭಂಗೇ ನಿಯೋಜ್ಮಾರ್ಯಾಮಾನಯೇದೈೈವ ಜಾನಕೀಮ್‌ । 


ಇತ್ಕಾಕರ್ಣಿತತದ್ವಾಕ್ಕಃ ಪ್ರಾಪ್ರಾಕ್ಷೀಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ 1 ೯೨೧ ॥ 
ಸಾಮಭೇದವಿದೋ ವಾಚ್ಮಂ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೇಶಃ ಕಿಮುತ್ತರಮ್‌ । 
ಇತಿ ಮಂತ್ರಿಗಣಂ ಸರ್ವಸಮ್ಮತಃ ಸಂಸ್ತುತೋಂಗದಃ | ೯೨೨ ॥ 
ಶತ್ರುರ್ಮಿತ್ರಮುದಾಸೀನ ಇತಿ ಭೂಪಾಸ್ತಯೋ ಮತಾಃ | 
ರಾವಣಸ್ತೇಷು ನಃ ಶತ್ರುರ್ವಾಲೀ ಮಿತ್ರಸ್ಮ ವಿದ್ವಿಷಃ I ೯೨೩, ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಇಕ್ಟ್ವಾಕುವಂಶ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಮನು 
ಆಂಜನೇಯನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಗಮನಶೀಲನಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನೇ 
ಬಲಿಷ್ಕವನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದು ಚಿತ್ರಕೂಟವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಷಖಯತುವನ್ನು ಕಳೆದನು. 
ವಾಲಿಯ ದೂತನು ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ರಘುನಂದನನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈಗಾಣಿಕೆ 


ಯನ್ನು ೬ ಕೊಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ "ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲವುಳ್ಳವನೂ ನನ್ನ ಸವಿಯು ಆದ 
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ಖು ತತೋ ಹಠಾತ್ತವಾಯಾತಂ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೇಶವಿನಾಶನಮ್‌ 


ದತ್ತಾ ಗಜಂ ಕುರೂಪಾಸಾಂ ಸ್ಟಾಮಿನೋ ವೃದ್ದಿಮೇಷ್ಕಸಿ 


3 “fe 





ವಾಲಿಯು ತನಗೆ (ರಾಮನಿಗೆ) ಹಿತವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ- 
"ಪೂಜ್ಯಪಾದನಾದ ರಾಜನು-ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ- 
ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನಾದರೆ ಸುಗ್ರೀವ ವಾಯುಪುತ್ರರ ಭೃತ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಬಾರದು. ಅವರು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದವರು. ಪೂಜ್ಯನು ಇವನ (ವಾಲಿಯ) 


ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಾಮಿಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. ನಾನು. 


ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ದಶಮುಖನನ್ನು ಮಾನಭಂಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ (ರಾವಣನಿಗೆ 
ಮಾನಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ) ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಈ ದಿನವೇ ತರುವೆನು'' 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ದೂತನು ವಾಲಿಯ ಮಾತನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ : 


ಆ ವಾಲಿಯ ದೂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಣ್ಣನು ""ಸಾಮ 
ಭೇದೋಪಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಧಿಪತಿ- ವಾಲಿಗೇನು ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು ? ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಸಮೂಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಸರ್ವ 
ಸಮ್ಮತನೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆದ ಅಂಗದನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ""ರಾಜರು 
ಶತ್ರುವೆಂದೂ ಮಿತ್ರನೆಂದೂ ಉದಾಸೀನನೆಂದೂ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ನಮಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಾಲಿಯು ಮಿತ್ರ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ನ ಕುರ್ಮೋ ಯದಿ ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ಸಂಬದ್ದೀಯಾತ್ಸ ಶತ್ರುಣಾ । 
ತಥಾ ಚೋಪಚಯಃ ಶತ್ರೋರ್ದುರುಚ್ಛೇದ್ಕೋ ಹಿ ತೇನ ಸಃ || 


ವಾಲಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಹಾಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಶತ್ರುವಿನ ಆ ಬಲವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದೇ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. 


ಅಥ ವಾಲಿವಚಃ ಕುರ್ಮಃ ಕರ್ಮ ತತ್ತೃಯಿ ದುಷ್ಕರಮ್‌ । 
| ೯೨೫ ॥ 


ಪ್ರಾಕ್‌ ಪಶ್ಚಾಚ್ಛಕ್ತಿ ಸಂಪತ್ತ್ಯಾ ಸುಖೋಚ್ಛೇದ್ಕೋ ದಶಾನನಃ । 


ಇತ್ಯಬ್ರವೀತ್ತದಾದಾಯ ದೂತಮಾಹೂಯ ಭೂಪತಿಃ W ೯೨೬ I 


ಮಹಾಮೇಫಾಭಿಧಾನಂ ಮೇ ಪ್ರದಾಯಾನೇಕಪಾಗ್ರಿಮಮ್‌ । 
ಸಹಾಭ್ಕೇತ್ಮ ಮಯಾ ಲಂಕಾಂ ಚರ್ಚಂ ಪಶ್ಚಾತ್ತೃದೀಪ್ಸಿತಮ್‌ ೯೨೭ ॥ 


ಇತ್ತುಕ್ತ್ವಾಮಾಮುನಾತ್ಮೀಯಮಪಿ ದೂತಂ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ । 
ಗತ್ವಾ ತೌ ರಾಮಸಂದೇಶಾತ್ಸುಗ್ರೀವಸ್ಕಾಗ್ರಜನನಃ ೯೨೮ ॥ 


ಕೋಪಮಾನಯತಃ ಸ್ಮಾಸೌ ಚೇತ್ಯಮೋಚನ್ಮದೋದ್ದತಃ 
ಏವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಮಾನೋ ಮಾಂ ರಾಮೋ ರಾಮಾಹಹಾರಿಣಮ್‌ ॥ 


ನಿರ್ಮೂಲ್ಕಾನೀಯ ಸೀತಾಂ ಕಿಂ ಯಶೋ ದಿಕ್ಷು ಪ್ರಕೀರ್ಣವಾನ್‌ । 
ದಶಾಸ್ಕೇ ಸಾಮ ಸಾಮೋಕ್ತಾ ಸಮಿಪ್ಸೌ ಸಾಮವಾಯಿಕಮ್‌ ॥ ೬೩೦ ॥ 


ಪರುಷೋಕ್ತಿರ್ಮಯೀತ್ಕ್ಯಸ್ಕ ಧೀಶೌರ್ಯೇ ಪಶ್ಯ ಕೀದೃಶೀ । 
ಇಮಾಂ ತದ್ದರ್ವದುರ್ಭಾಹಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಘವಸೇವಿನಾ ॥ ೬೩೧ ॥ 


ಚೌರ್ಯೇಣ ಪರದಾರಾಣಾಂ ನೇತುರುನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿನಃ । 
ದೋಷದ್ವಯಾನುರೂಪಂ ತ್ವಂ ದಂಡಂ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ಚಾಚಿರಾತ್‌। ೯೩೨ ॥ 


ಕಿಂ ತೇನ ತವ ಚೇತ್ಪಥ್ಯಮಿಚ್ಛಸ್ಕುಚ್ಛಿದ್ಯ ದುರ್ಮದಮ್‌ | 
11 ೯೩೩ I 


ಅವಶ್ಯಮಚಿರೇಣೇತಿ ದೂತೇನೋದ್ದೀಪಿತಃ ಕ್ರುಧಾ । ' 
ವಾಲೀ ಶಾಲಾನುಕಾರೀ ತಂ ಪ್ರತ್ಕಾಹ ಪರುಷಂ ವಚಃ 


A 
ಟೇ 





ಸ | 





| ೯೩೪ ॥ 
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1 ಸ ಸ್ತ್ರ | ತೆ ವ್ಯ” ಸ 


ಆ 1 MO AE ೫ ಬ ಟಾಕ್‌ 17 1 0: 
1) ರು ಬ ಟಟ ಜಟ (ಜಿಂ ಆ ಬಜ ಚಪ ಆ LR 


ಇ ಬಸ ಆತು ಷು ತಾ ಪಾರಾ ಹ 


ವಾರಣಾಶಾಂ ತೃಜತ್ವಸ್ತಿ ಚೇದಾಶಾ ನಾಸ್ತಿ ವಾರಣಮ್‌ । 


ಯಾತು ಮತ್ಸಾದಸೇವಾಂ ವಾ ಮಯಾಮಾ ಯಾತು ವಾ ರಣಮ್‌ ॥ `.". 


ವಾಲಿಯ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸೋಣವೆಂದರೆ ಅದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಠಿನವಾದ ಕಾರ್ಯ. 


ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮೊದಲು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಧಿಪತಿ- ವಾಲಿಯ ವಿನಾಶವು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ '' 


ಬಂದೊದಗಿತು. ಬಳಿಕ ಶಕ್ತಿಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ದಶಮುಖನನ್ನು ಸುಖದಿಂದ 
ನಾಶಮಾಡಬಹುದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ರಾಜ-ರಾಮಚಂದ್ರನು ಆ ಮಾತನ್ನು 


ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವಾಲಿಯ ದೂತನನ್ನು ಕರೆದು ""ಮಹಾಮೇಘವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಜವನ್ನು " 
ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನೊಡನೆ ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದು ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟುರ್ಥವು . 
ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ'” ಎಂದು ವಾಲಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ ದೂತ ನ 
ನೊಡನೆ ತನ್ನ ದೂತನನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ದೂತರು ಹೋಗಿ ರಾಮನ ' 


ಸಂದೇಶದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಣ್ಣ-ವಾಲಿಗೆ ಕೋಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. 
ಮದೋದ್ಧತನಾದ ಈ ವಾಲಿಯೂ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ "" ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ರಾಮನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹರಡಿದನೇನು ?ಯುದ್ಧವನ್ನಿ 


ಚ್ಛಿಸುವ ದಶಮುಖನಲ್ಲಿ ಸಾಮವಚನ-ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಒಡಂ 


ಬಡಿಕೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕಠಿನವಚನ. ಇವನ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಶೌರ್ಯವೂ ಎಂಥವು? 
ನೋಡು'' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಆ ವಾಲಿಯ ಈ ಗರ್ವದ ದುರ್ಭಾಷೆ 


ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಘವನ ಸೇವಕನಾದ ದೂತನಿಂದ ""ಕಳುವಿನಿಂದ ಪರವನಿತೆಯನ್ನು 1... 
ಒಯ್ಯುವವನೂ ಉನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಯೂ ಆದ ರಾವಣನಿಗೆ ಆ ಎರಡು 1. 


ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೋಡುವೆ. 
ಅದರಿಂದೇನು ?ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನಿಚ್ಚಿಸುವೆಯಾದರೆ ದುರಹಂಕಾರವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ 


ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಅವಶ್ಯವಾಗಿ :'' 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಿಂದ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಕೋಪ ೪... 


ದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿತತೂ ಯಮನ ಅನುಕರಣವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ವಾಲಿಯು ಆ 
ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಈ ಆನೆಯ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲಿ. ಹಾಗೆ ಆಶೆಯಿದ್ದರೆ 


ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಅಥವಾ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಸ 


ವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಲಿ” ಎಂದು ಕಠಿನವಚನವನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ತದಾ ತಸ್ಕಾಶುಭಾಂ ವಾಣೀಂ ತದ್ವಿನಾಶವಿಧಾಯಿನೀಮ್‌ । 


ಶ್ರುತ್ವಾ ದೂತೋಭ್ಯುಪೇತ್ಮೈಷ್ಠದ್ದಲಿನಂ ವಾಲಿನೋಂತಕಮ್‌ ॥ ೯೩೬ ॥ ಬ 


ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಕೇನ ವಾಲೀ ವಃ ಕೃತ್ರಿಮಃ ಶತ್ರುರುತ್ನಿತಃ । 
ಪಾರಿಪಂಥಿಕವನ್ನಾರ್ಗೋ ದುರ್ಗಸ್ತಸ್ತಿನ್‌ ಎರೋಧಿನಿ 


ಆಗ ಅವನ ವಿನಾಶವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದ ಅವನ ಅಶುಭವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ey 
ದೂತನು ವಾಲಿಯ ಅಂತಕನಾದ ಭವಿಷ್ಯದ್ದಲಭದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ""ಕೃತ್ರಿಮನಾದ ../' 


ವಾಲಿಯು ನಿಮಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲತೆಯಿಂದ ಶತ್ರುವಾಗಿ ತಲೆದೋರಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 


ವಿರೋಧಿಯಾಗಿರುತ್ತಿರಲು ಆ ಶತ್ರುವುಳ್ಳ ದಾರಿಯು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಕಠಿನವಾಗು ` 1 


ವುದು.” 


ಇತ್ಯಬ್ರವೀತ್ತತೋ ರಾಮಃ ಸುಗ್ರೀವಪ್ರಮುಖಂ ಬಲಮ್‌ । 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ನಾಯಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ಪಾದಿರಂ ವನಮ್‌ ॥ ೯೩೮ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನೇ ಪ್ರಮುಖನಾಗಿರುವ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ವಾಲಿಯ ಖದಿರವನಕ್ಕೆ ಕಳು 





NAN 

pe ತ 
1 ೯೩೭ ॥ ಸ 

(೬ 












“ಗತಾ ವೈದ್ಯಾಧರಂ ಸನಂ ವಾಲಿನೋಭ್ಯಾಗತಂ. ಬಲಮ್‌ 


7 ಜಫಾನೇವ ವನಂ ವಜ್ರಂ ಪ್ರಜ್ಚಲಚ್ಛಸ್ತಸಂತತಿ WH ೯೩೯ ॥ 
[7 ವಜ್ರಾಯುಧವು ವನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಸ್ತ್ರ 
;. ಸಮೂಹವುಳ್ಳುದೂ ವಿಧ್ಯಾಧರರುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಸೈನ್ಯವು ಹೋಗಿ ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದ 
ವಾಲಿಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿತು. | 

MU 

ಇ ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವಬಲೇನಾಮಾ ಯೋದ್ದುಂ ವಾಲೀ ತದಾಗಮತ್‌ । 


ಸ” ಪುನಸ್ತಯೋರಭೂದ್ಯ್ಕುದ್ಧಂ ಬಲಯೋಃ ಕಾಲಲೀಲಯೋಃ ॥ ೯೪೦॥ 
ಲ 

"ಆಗ ವಾಲಿಯು ತಾನು ಸಮಸ್ತಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋದನು. 
ಸ ಯಮನ ಲೀಲೆಯುಳ್ಳ ಆ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. 





“:. ಪುಲಯೇ ವಾಂತಕಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಾಯಸ್ತೃಪ್ಪಿಮುಪೇಯಿವಾನ್‌ | 
ಮ ಆಕರ್ಣಾಕೃಷ್ಟನಿರ್ಮೂಕ್ತನಿಶಾತಸಿತಪತ್ರಿಣಾ I ೯೪೧ 1 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಶಿರೋಗ್ರಾಹಿ ತಾಲಂ ವಾ ವಾಲಿನಃ ಫಲಮ್‌ । 


1 ತದಾ ಸ್ವಸ್ಥಾನಮಾಪನ್ನೌ ಸುಗ್ರೀವಾನಿಲನಂದನೌ ॥ ೯೪೨ ॥ 


`ಓ. ಯಮನು, ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಲ ಬಹಳವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಕಿವಿಯವರೆಗೆಳೆದು ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹರಿತವಾದ 
ಸ ಬಾಣವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಾಳೆಯ ಫಲವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡುವಂತೆ ವಾಲಿಯ 
ಸ ಶಿರವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. ವಾಲಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಚೆಂಡಾಡಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 
ಬಲ ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನೂ ವಾಯುಪು್ರತ್ರನೂ ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದರೆಂದು ಭಾವವು. 





ಸದ್ಯಃ ಫಲತಿ ಸಂಸೇವಾ ಪ್ರಾಯೇಣ ಪ್ರಭುಮಾಶ್ರಿತಾ | 





pe ತತಃ ಸರ್ವೇಗಮನ್ರಾಮಸ್ವಾಮಿನಂ ಸೋಪ್ಕನೀಯತ Il ೯೪೩ ॥ 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಸ್ವಬಲೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಸಹಾನುಜಃ । 
ವಿಭೋರ್ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನೇ ಕಿಷ್ಕಿಂಥೇ ಶರದಾಗಮೇ 1 ೯೪೪ ॥ 
pe ಬಲಂ ಚತುರ್ದಶಾಕ್ಪೋಹಿಣೀಪ್ರಮಂ ಭೂಶ್ರಿತಾಮಭೂತ್‌ । 
( ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚ ಜಗತ್ಪಾದಗಿರೌ ನಿರಶನಸ್ತದಾ ॥ ೯೪೫ ॥ 
|» ಸಪ್ತಾಹಂ ಶಿವಘೋಷಾಖ್ಯಮೋಕ್ಷಸ್ನಾನೇ ಕೃತಾರ್ಚನಃ । 
. ಪ್ರಜ್ಞಪ್ತಿಂ ಸಾಧಯಾಮಾಸ ಭಟಾಷ್ಟಶತರಕ್ಷಿತಃ Il ೯೪೬ ॥ 


;  ಪ್ರಭುವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಸೇವೆಯು ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ತತ್ಕೃಣದಲ್ಲಿ ಫಲಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆಂಜನೇಯ ಸುಗ್ರೀವರ ಸೇವೆಗೆ ಕೂಡಲೆ ಫಲವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. ಬಳಿಕ 
ಎಲ್ಲರೂ ರಾಮಸ್ಥಾಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು-ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಸಮೇತನೂ ಅನುಜ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮೇತನೂ ಆದ ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧದ ಮನೋ 
ಹರೋಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಭೂಚರರ ಹದಿನಾಲ್ಕು. ಸಹಸ್ರ ಅಕ್ಟೋ 
ಹಿಣೀಪರಿಮಿತವಾದ: ಸೈನ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶಿವಘೋಷನೆಂಬ 
ಮುನಿಯ ಮೋಕ್ಬಸ್ಮಾನವಾದ ಜಗತ್ಸಾದಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಟುನೂರು ಭಟರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿಯೂ ಏಳು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ನಿರಾಹಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದವಸಾಗಿಯೂ ಪ್ರಜ್ಞಪ್ತಿಯೆಂಬ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದನು. 


ಸುಗ್ರೀವೋಷಿ ಮಹಾವಿದ್ಕಾಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸರ್ವತಃ | 


ಸೋಪವಾಸೋ ಗಿರೌ ಸಮ್ಮೇದಾಖ್ಶೇ ಸಿದ್ದಶಿಲಾತಲೇ | ೯೪೭ ॥ 


ಸುಗ್ರೀವನೂ ಪ್ರತಸಹಿತನಾಗಿಯೂ ಉಪವಾಸ ಸಹಿತನಾಗಿಯೂ ಸಮ್ಮೇದ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸಾ 
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ಲಂಕಾಪುರೇಷ್ಮಣುಮತೋ ವಿನಿವೃತ್ತೌ ದಶಾನನಃ 


ಜ್‌ ಗ AT NU ny, 
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ಟಟ ಲ ಲ್‌ ಫಫಫ್ಪ್ರ್ರ್ರ್ರಾಾ್‌ಾ್‌ಾ್ಸ್ಮ್‌ಾ3ಣರ್ಸ್ಸ್ಟ್ಸರಾಾಾ್ಪಾಮರ್ಮೂಕರ 


ಲ ಲ್ಪ SN ME IER BL A ಾ ಾ ೈಾ ಾ ೈ ೈ . 


 ತಥಾನ್ನೇಷಿ ಸ್ಪವಿದ್ಮಾನಾಂ ಖಗಾಃ SSNS 


ಏವಂ ಭೂಖೇಚರಾಧೀಶಟಲಂ ಚಾಲಿತಕೇತನಮ್‌ Wl ೯೪೮ ॥ ಸ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಸುಗ್ರೀವಮರುನ್ನಂದನನಾಯಕಮ್‌ | ಬ 


ಕರೀಂದ್ರಮಕರಾಕೀರ್ಣಂ ತುರಂಗಮತರಂಗಕಮ್‌ Weer 


ಪ್ರಲಯಾಂಭೋಧಿಸಂಕಾಶಂ ಲಂಕಾಂ ಪ್ರತಿ ಚಚಾಲ ತತ್‌ । ಲ 
॥ ೯೫೦ ॥| ;` 


ಕುಂಭಕರ್ಣಾದಿಭಿರ್ನಾಸ್ಮದುಗ್ರವಂಶಸ್ಯ ಭಾಸ್ವತಃ ನ 
ಕರ್ಮೇದಮುಚಿತಂ ಖ್ಯಾತಪೌರುಷಸ್ಥ ತವ ಪ್ರಭೋ 1 ೯೫೧ ॥ ..- 





ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ ಮೇತದುಚ್ಛಿಪ್ಪಂ ತದಸ್ಮದನುರೋಧತಃ । ಸ 
ವಿಸೃಜ್ಯತಾಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ನೋಪ್ಯಾಸಕ್ತಸ್ತ್ಯಕ್ತುಮಕ್ಚಮಃ 1 ೯೫೨ ॥ 


ಭೂಯಸ್ತೃಣಮನುಷ್ಯಸ್ಮ್ಥ ರಾಮನಾಮ್ನೋ ಬಲಂ ಕಿಲ । 
ಸೀತಾಂ ನೇತುಮಿತೋಸಾಕಮುಪರ್ಯಾಗಚ್ಛತೀತಿ ವಾಕ್‌ 





¢ 
11 ₹೫೩ 11 ;"` 
Ws 

i 
ಇಲ್‌ 


ಶ್ರೂಯತೇದ್ಕ ಕಥಂ ಸೀತಾಮೋಕ್ಷಃ ಕುಲಕಲಂಕಕೃತ್‌ | | 
ಇತ್ಮಾಖ್ಯತ್ತದ್ದಚಃ ಸೋಢುಮಕ್ಟಮೋ ರಾವಣಾನುಜಃ ೨. 1೯೫೪ ॥ /(/' 
ಸೂರ್ಯವಂಶಸ್ಕ ಸೂರ್ಯಃ ಕಿಂ ರಾಮಸ Le ಹಃ | | A 


ನ ಶೃಣೋಷಿ ವಚಃ ಪಥ್ಯಂ ಬಂಧೂನಾಂ ಮದನಾಂಧಕಃ ॥ ೯೫೫ ॥ ಸ 


ಪರದಾರಾರ್ಪಣಂ ದೋಷಂ ವದನ್‌ ದೋಷವಿದಾಂ ವರಃ । 
ಪರಸ್ತೀಗ್ರಹಣಂ ಶೌರ್ಯಂ ತ್ವದುಪಜ್ಞಂ ಭವೇದ್ದುವಿ 





1 ೯೫೬ || (21 


ಹಾಗೆ ಬೇರೆ ಖೇಚರರೂ ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಈ ; 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಾವುಟಗಳುಳ್ಳುದೂ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸುಗ್ರೀವ ಇ... 
ವಾಯುಪುತ್ರ ಇವರುಗಳನ್ನು ನಾಯಕರುಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವುದೂ ದೊಡ್ಡ ಬ 
ಆನೆಗಳೆಂಬ ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವೂ : ಕುದುರೆಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳುದೂ ";; 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೂ ಆದ ಆ ಭೂಚರರಾಜರ ಸೈನ್ಯವು ಲಂಕೆಗೆ ಸ, 
ಹೋಯಿತು. ಲಂಕಾಪುರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಅಣುಮಂತನು ಬಂದನಂತರ ಕುಂಭಕರ್ಣನೇ ನ್ನ 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದ "ಪ್ರಭುವೇ! ನಮ್ಮ ಉಗ್ರವಂಶಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೂ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಪೌರುಷವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಉಚಿತವಾದುದಲ್ಲ. 
ಈ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವು ಎಂಜಲು. ನಮ್ಮ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು'' ಎಂದು 
ದಶಮುಖನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಆಸಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥನಾ 
ಗಿಯೂ ""ರಾಮನೆಂಬ ತೃಣಮನುಷ್ಯನ ಸೈನ್ಯವು ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈಕಡೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಬರುವುದೆಂಬ ಮಾತು ಈ ದಿವಸ 
ಕೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ವಂಶಕ್ಕೆ ಕಲಂಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸೀತಾವಿಮೋಚನವು ಹೇಗಾ 
ಗುವುದು?'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ ರಾವಣಾನುಜ- 
ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಸೂರ್ಯವಂಶಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನಾದ ರಾಮನು 
ತೃಣಮನುಷ್ಯನೇನು ? ಕಾಮಾಂಧನೂ ದೋಷಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ನೀನು 
ಪರಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಪಣವನ್ನು ದೋಷವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವವನಾಗಿ ಬಂಧುಗಳ ಹಿತ 
ವಚನವನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ತ್ರೀಗ್ರಹಣವು ಪರಾಕ್ರಮವೆಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 





ಮಿಥ್ಮೋತ್ತರೇಣ ಕಿಂ ಮಾರ್ಗವಿಧೃಂಸೋಮಾರ್ಗವರ್ತನಮ್‌ । Ny 
ದುರ್ಧರಂ ತವ ದುರ್ಬುದ್ದೇ ಲೋಕದ್ವಯಭಯಾವಹಮ್‌ ॥ ೯೫೭ ॥ 2. 






ವಿಷಯಾನನಿಷಿದ್ದಾಂಶ್ಚ ಪರಿತ್ಕಕ್ತುಂ ವಯಸ್ತವೆ । : 


ಪರಾಮೃಶಾತ್ರ ಕಿಂ ಯುಕ್ತಂ ನಸಿದೃವಿನಮ್ಯಪಣಮ್‌ ೯೫೮ ॥ 


ಜಯ ಚ[ ನಗ್ನ el, a ಸ ಕ 


Kp ಕ (5 
BE pa aH ಗೆಯ ಕ] my ಕರಿ EE ಓಟ) ಗ್‌ 2 GE LU 


. ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥಂಕರರು 


1 


ರಾಜಗೃಹಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸುಮಿತ್ರಮಹಾರಾಜಂಗಂ ಪದ್ಮಾವತೀಮಹಾದೇವಿಗಂ ಶ್ರವಣನಕ್ಷ ತ್ರದಲ್ಲುದಯಿಸಿದ 


ಶ್ಯಾಮವರ್ಣಮನುಳ್ಳ ಇಪ್ಪತ್ತುಬಿಲ್ಲುತ್ಲೇಧಮನುಳ್ಳ ಮೂವತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಾಯುಷ್ಯಮನುಳ್ಳ ಹರಿವಂಶಮನುಳ್ಳ 


ಳ್ಳ ಬಿ ಜಗು 


ಆಮೆಯ ಲಾಂಛನಮನುಳ್ಳ ವರುಣಬಹುರೂಪಿಣೀ- ಯಕ್ಷಯಕ್ಷಿಯರನುಳ್ಳ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತದ ನಿರ್ಜರಕೂಟದಲ್ಲಿ 


ಕರ್ಮಕ್ಷಯಮಂ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥೇಶ್ವರಂಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಂ ಮಾಳ್ದೆಂ 








ಣಿ - -೬೮, ೯೭೭ 





py! ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೇ ! | | ಮಿಥೈೆಂ ಯಾದ ಉತ್ತರದಿಂದ ಪೂರ್ವಪದ್ಧತಿಯ 
೫ , ನಾಶವೂ ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ದುರ್ಧರವಾದ ನಿನ್ನ 
?.” ತಪ್ಪುದಾರಿಯ ನಡತೆಯು ಏತಕ್ಕೆ ?ನಿಷಿದ್ದವಲ್ಲದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ ಜಿಸುವು 
4 ದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ನಿಷಿದ್ಧವಿಷಯಗಳ ಬಯಕೆಯು 
pi ಯೋಗ್ಯವಾದುದೇನು 7 ವಿಚಾರಮಾಡು. 





ನ ವದ್ದಿ ವೈದ್ಯಾಧರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಿಯಂ ತವ ಗುಣಪ್ರಿಯಾ । 
/. ಅನರ್ಪಯಂತಂ ಸೀತಾಂ ತ್ವಾಂ ತ್ಮಜತ್ಮದ್ಯೆವ ನಿರ್ಗುಣಮ್‌ ॥ ೯೫೯ ॥ 


ಇ ಗುಣಪ್ರಿಯಳಾದ ನಿನ್ನ ಈ ವಿದ್ಯಾಧರಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸದಿರುವ 
"ವನೂ ಗುಣರಹಿತನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ದಿನವೇ ಬಿಡುತ್ತಾಳೆಂದು ತಿಳಿ. 


ಸಃ . ಅಕಾರ್ಯಕಾರಿಣಾಮತ್ರ ಗಣನಾಯಾಂ ಕಿಮಗ್ರಿಮಮ್‌ | 


ಗ ತ್ವಾಂ ಕರೋಷ್ಕಭಿಲಾಷಾತ್ಮಕಾರ್ಯೇಣ ಪರಯೋಪಿತಿ ll ೯೬೦ ॥ 





ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವರ ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ 
_ ಅಭಿಲಾಷಾರೂಪವಾದ ಬಹು ಅಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊದಲನೆಯವನನ್ನಾಗಿ 
: ಏತಕ್ಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿ? 


೬. ಪ್ರತಿಕೂಲೋಸಿ ಪುಣ್ಠ್ಮಸ್ಥ ದುರ್ವೃತ್ನಾ ಪಾಪಸಂಚಯಾತ್‌ । 
| (aN J ಎಟಿ 


.:: ತವಾನನುಗುಣಂ ದೈವಂ ವಿನಾ ದೈವಾತ್ಕುತಃ ಶ್ರಿಯಃ I ೯೬೧ ॥ 


('.. ದುರ್ಶ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಪಾಪಸಂಚಯವಾಗುವುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲ 





-. ನಾಗಿರುತ್ತಿ, ನಿನಗೆ ದೈವವು ಅನುಗುಣವಾಗಿಲ್ಲ. ದೈವವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಪತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಿಂ 
: ದುಂಟಾಗುವುವು? 
' ಪರಸ್ತೀಹರಣಂ ನಾಮ ಪಾಪಂ ಪಾಹೇಷು ದುಸ್ತರಮ್‌ । 


ಘಿ 


ಸ ವಿಸ್ತರೇಣ ಕಿಮುಕ್ತೇನ ನೇಷ್ಮತ್ಕೇನಸ್ತಮಸ್ತಮಮ್‌ ॥ ೯೬೨॥ 


ಪರಸ್ತ್ರೀಹರಣವೆಂಬುದು ಪಾಪಗಳಲ್ಲಿ ದುಸ್ತರವಾದ ಪಾಪವಾಗಿದೆ. ವಿಸ್ತೃ 


೧ ಆಸ್ತಾಂ ತಾವದದೋ ಭಾವಿ ಶಾಷೈಃ ಶೀಲಾಲಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ । 
"1 ಅಲಮಾಮೂಲತೋ ದಗ್ಗುಂ ಕುಲಂ ಕ್ರೋಧವಿಧಾಯಿನಾಮ್‌ | 





1 ಮುಂದಾಗುವುದಿದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಶೀಲಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೋಪವನ್ನು 
"೪ ಮಾಡುವವರ ಕುಲವನ್ನು ಶಾಪಗಳಿಂದ ಮೂಲಸಹಿತವಾಗಿ ಸುಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕು. 











ಗ . ನಾನಿಚ್ಛಂತೀಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛಾಮೀತ್ಯೇಕಮೇವ ತವ ವ್ರತಮ್‌ । 


ಲ ಹಪೋತಭೂತಂ ಭವಾಬ್ದಿಂ ತತ್ತರೀತುಂ ಕಿಂ ವಿನಾಶಯೇಃ | ೯೬೪ ॥ 


»  ಇಚ್ಛಿಸದಿರುವವಳನ್ನು ತಾನಿಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೊಂದೇ ನಿನ್ನ ವ್ರತವು ಭವ 
' ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕ ಹಡಗಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
: ವೆಯಾ? 

: ಪ್ರಾಣೈರಪಿ ಯಶಃ ಕ್ರೇಯಂ ಸತಾಂ ಪ್ರಾಣೈಶ್ಚ ತೇನ ಚ । | 
: ಪಾಪಂ ಕಲ್ಬಾಂತರಸ್ಥಾಯಿ ಕ್ರೀಣಾಸ್ಮಜ್ಞೋಯಶಶ್ವ ಧಿಕ್‌ ॥ ೯೬೫ ॥ 


:  ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಯಶಸ್ಸು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 
» ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನೀನು ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಯಶೆಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕಲ್ಪಾಂತರಸ್ನಾಯಿ 
; ಯಾದ ಪಾಪವನ್ನೂ ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಬೆಲೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ. ಧಿಕ್ಕಾರ. 


|| ೯೬೬ || 


ನನ ಈ ಸೀತೆಯು ಯಾವನ ಮಗಳೆಂದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೋ? ಕಾಮದಿಂದ 
; ವ್ಯಾಮೋಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವರು ಸುಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಅರಿಯರು. 
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; ಭುಜ್ಯಮಾನೇಷು ಫೈರಸ್ಕಂ ವಿಷಯೇಷು ನ ವೇತ್ಸಿ ಕಿಮ್‌ 


 ಮಾಕೃಥಾಃ ಪಾಪದುಃಖಾವಲೇಪಭಾಕ್ಟರಯೋಷಿತಿ 








ಆತ್ಯೌತ್ಸುಕ್ಕಮನಾಪ್ತೇಷು ಪ್ರಾಪ್ರೇಷು. ತೋಗರಿ [ 
1 ೯೬೭ ॥ 


ಹೊಂದಲ್ಪಡದಿರುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಕುತೂಹಲವೂ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವೂ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಸವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನರಿಯೆಯಾ ? 


ಅಯೋಗ್ಕ್ಮಾಯಾಮನಾಹ್ಮಾಯಾಂ ನಾಶಹೇತೌ ವೃಥಾ ರತಿಮ್‌ । 
1 ೯೬೮ | 


ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲದವಳೂ ಹೊಂದಲ್ಪಡತಕ್ಕವಳಲ್ಲದವಳೂ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳೂ 
ಆದ ಪರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ  ಪಾಪಭಾಗಿಯೂ ದುಃಖಭಾಗಿಯೂ 
ಅಹಂಕಾರಭಾಗಿಯೂ ಆಗಿ ಆಸೆಪಡಬೇಡ. 


ಆದೇಶ ಕೀದೃಶಃ ಸೋಪಿ ವಿಸ್ಮಾರ್ಯೋ ಸೀನಾ 
ಚಕ್ರಸ್ಮ ಪರಿಪಾಕಂ ಚ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಸ್ಕ ಭಾವಯ ॥ ೯೬೯ ॥ 


ಭವಿಷ್ಯತ್ತನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವರ ಆದೇಶವು ಎಂತಹದು ? ಅದನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿರುವ ಚಕ್ರದ ಪರಿಪಾಕವನ್ನೂ ಭಾವಿಸು. 


ಬಲಾನಾಮಪ್ಪಮಂ ರಾಮಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚಾರ್ಧಚಕ್ರಿಣಾಮ್‌ । 


ಆಮನಂತಿ ಪುರಾಣಜ್ಞಾಃ ಪ್ರಾಜ್ಞ ತಚ್ಚ ವಿಚಿಂತಯ ॥ ೯೭೦ ॥ 


ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ ! ಪುರಾಣವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಬಲಭದ್ರರಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಎಂಟನೆಯವ 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ ಅರ್ಧಚಕ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಎಂಟನೆಯವನನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸು. 


ಯಾದೃಜಸ್ನಾರ್ಪಯತೋ ದೋಷಸ್ತಾದೃಗರ್ಪಯತಸ್ತವ । 
ಸೀತಾಂ ನೇತಿ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತಾಂ ರಾಮಾಯ ಸಮರ್ಪಯ 1 ೯೭೧ ॥ 
ಇತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಲತಾವೃದ್ದಿಸಾಧನಂ ಧರ್ಮಶರ್ಮದಮ್‌ | 

ವಚೋವೋಚದ್ವಿಚಾರ್ಯೋಚ್ಚೈರ್ಯಶಃ ಕರ್ತುಂ ಶಶಿಪ್ರಭಮ್‌ ll 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸದಿರುವ ನಿನಗೆ ಎಂತಹ ದೋಷವೋ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುವ ನಿನಗೆ ಅಂತಹ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸು.” ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂಬ ಲತೆಯ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಸಾಧನವೂ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದೂ ಆದ ವಚನವನ್ನು ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ 

ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿದನು. 


ಭಾಷಾಂ ವಿಭೀಷಣಾಯ್ಕೆವಂ ಭಾಷಮಾಣಾಯ ಭೀಷಣಃ । 


ರುಷಿತೋ ರಾವಣೋ ದೂತೆನೈಶತ್ವಮುಪಗಮ್ಮ ಮೇ 1 ೯೭೩ 11 


ಪರಾಭವಂ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಾಗ್ನುಸ್ನಹಮಜೀಜನಃ । 


ಸಂಪ್ರತ್ಯಪಿ ದುರುಕ್ತೋಹಂ ತ್ವಯಾ ಸಹಜತಾಬಲಾತ್‌ ॥ ೯೭೪॥ 
ಅವಧ್ಕೋ ಯಾಹಿ ಮದ್ದೇಶಾದಿತ್ಕಭಾಷತ ನಿಷ್ಠುರಮ್‌ । 


ಸೋಪಿ ದುಶ್ನರಿತಸ್ಮಾಸ್ಮ ನಾಶೋವಶ್ಮಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೯೭೫ ॥ 


ಸಹಾನೇನ ವಿನಾಶೋ ಮಾಂ ದೂಷಯತ್ಕಯಶಸ್ಕರಃ | 


ನಿರ್ವಾಸಿತೋಹಂ ನಿರ್ಭರ್ತ ದೇಶಾದ್ದಿತಮುದಾಹರನ್‌ ॥ ೯೭೬॥ 


ಇಪ್ಪ ಏವ ಕಿಲಾರಣ್ಮೇ ವೃಷ್ಟೋ ದೇವ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ । 


ಚ ಸಂಪನ್ನಾ ಯಾಮಿ RGN ೯೭೭ ॥ 
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ಇತ್ತಂತರ್ಗತಮಾಲೋಚ್ಕ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ವಿಭೀಷಣಃ । 


ಜಲಧೇರ್ಜಲಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಸೌಜನ್ಮಮಿವ ಸತ್ವರಮ್‌ 
ಮಹಾನದೀಪ್ರವಾಹೋ ವಾ ವಾರಿಧಿಂ ರಾಮಮಾಸದತ್‌ । 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಪ್ರಮುಖಾನ್ಮುಖ್ಮಾನ್ವೇಲಾಲೀಲಾವಹಾನ್ಪಹೂನ್‌ ul ೯೭೯ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಮಯ್ಯ ವಿಸ್ರಭ್ಯ ತಮಾನೀಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾ | 

| ೯೮೦ ॥ 


:: ಸೋಪಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾನುಭಾವತ್ವಾದೇಕೀಭಾವಮುಪಾಗಮತ್‌ 


ಈ ರೀತಿಯಾದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 
ರೋಷವುಳ್ಳವನೂ ಭಯಂಕರನೂ ಆದ ರಾವಣನು "ಮೊದಲು ನೀನು ದೂತ- 
ಆಂಜನೇಯನೊಡನೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದುಸ್ಸಹವಾದ 
ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಈಗಲೂ ನೀನು ಒಡಹುಟ್ಟಿರುವಿಕೆಯ ಬಲದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಯ್ದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ನನ್ನ ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗು'' 
ಎಂದು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಆ ವಿಭೀಷಣನೂ ""ದುರಾಚಾರಿಯಾದ 
ಇವನ ನಾಶವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗುವುದು. ಅಪಯಶಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿನಾಶವು 
ಇವನೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ದೂಷಿಸುವುದು. ಬೆದರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ದೇಶದಿಂದ 


li FAS 1 





ಇತ್ತಿ ಹ SPE ತದಸಿ ಸ್ಕ್ರಿತ್ಯವದನ್ನ ಪ: । 
ಸಹಾಯರಾಂಶ್ಚಾದಿಶತ್ರಸ್ಮ ವಿದ್ಧೇಶಾನ್‌ ಶೌರ್ಯಶಾಲಿನಃ 


1 ೯೮೫ ॥ :. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ಅಣುಮಂತನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು 
“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ 
ದ್ಯಾಧರರನ್ನು ಸಹಾಯಕರನ್ನಾಗಿಯೂ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 


ಲಬ್ದಾಜ್ಜಃ ಸೋಪಿ ಸಂತುಷ್ಠ ಸದ್ಮೋ ವಾನರವಿದ್ಯಯಾ । 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಿತದುಷೇಕ್ಟ್ಯನಾನಾವಾನರಸೇನಯಾ 


ದ್ರುತಂ ವಾರಾಶಿಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ವಿಕ್ರಮಾದ್ವನಪಾಲಕಾನ್‌ | 
ಆಕ್ರಮ್ಮ ನಿಗ್ರಹಂ ಕೃತ್ವಾ ವನಭಂಗಂ ವ್ಯಧಾತ್ಯುಧಾ 


ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ಅಣುಮಂತನೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಆಗಲೇ ವಾನರ 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಉಂಟುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಹ್ಯವೂ ಆದ ವಿವಿಧ 
ವಾನರಸೇನೆಯೊಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ವನ 
ಪಾಲಕರನ್ನು : ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕೋಪದಿಂದ ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ವನಭಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


1 ೯೮೬ ॥ :: 


1 ೯೮೭ 1 ೧. 


ಗ ಹೊರಡಿಸಿದನು. ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು'' ಎಂದು ಹೇಳುವವನಾಗಿ ""ಇಷ್ಟವಾದ 
ಡಿ ಹೆ ಕ್ಸ 
1 ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೇ ದೇವನು ಮಳೆಗರೆದನು' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ನನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಈ | ಉಊರ್ಧ್ದ್ವೀಕೃತಕರಾ ಘೋರಂ ಕ್ರೋಶಂತೋ ವನಪಾಲಕಾಃ । 
೫ ದಿವಸ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ರಾಮನ ಚರಣಕಮಲವನ್ನು ಸೇರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು | ಹಾವಿಶನ್ನಗರೀಂ ಪೌರಾನ್‌ ಶ್ರಾವಯಂತೋಶ್ರುತಶ್ರುತಿಮ್‌ 


1 ೯೮೮ ॥ ``. 


ನ ಹೃದಯಗತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಮುದ್ರದ ಜಲವನ್ನು, 


: ಸೌಜನ್ಯವು ದಾಟಿತೋ ಎನ್ನುವಂತೆ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದಾಟಿ, ಮಹಾನದೀಪ್ರವಾಹವು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ, ರಾಮನನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನೂ 


ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿರುವ ವನಪಾಲಕರು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗುವವರಾ 
ಗಿಯೂ ಪುರನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅಶ್ರುತವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿಸುವವರಾಗಿಯೂ ನಗರ 


ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ಅಲೆಗಳ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ | | ke 





ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಇದಿರ್ಗೊಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ತದಾ ರಾಕ್ಚಸವಿದ್ಯೋದ್ಯದ್ದ ಹಮಾಲೋಪಲಕ್ಷಿತಾಃ 4 ಟು 
ಧಿ ಆ 

ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನುಭವದಿಂದ ತಿಳಿದು ಐಕ್ಯವನ್ನು | ಅಭಿಯಾತಾ ಪುರೀರಕ್ಷಾ ಯೋದ್ಧಾಂ ಪವನನಂದನಮ್‌ 1 ೯೮೯ ॥ :/. 
ಹೊಂದಿದನು. ಎ 
ಆಗ ರಾಕ್ಷಸವಿದ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಬಾವುಟಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ hy 

| | ರಕ್ಷಕರು ಯುದ ಕೆ ರನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದರು. ಇ. 

ತತಃ ಕತಿಪಯ್ಕೆರೇವ ಪ್ರಯಾಣೈರ್ಗತವದ್ದಲಮ್‌ 1 SSE pe 
ಜಲಧೇಸ್ತಟಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟಂ ಸಮಂತತಃ 1 ೯೮೧ ॥ ಅಥಾನಿಲಸುತಾದಿಷ್ಟಾ ಸಟ ಬ i 





ಬಳಿಕ ಕೆಲವೇ ಪ್ರಯಾಣಗಳಿಂದ ಹೋದ ಸೈನ್ಯವು ಸಮುದ್ರತೀರವನ್ನು | ತಾನಭಂಜನ್‌ ಸಮುದ್ಧೃತ್ಯ ಪ್ರಹೃತ್ಯ ವನಪಾದಪೈ ॥ ೯೯೦ 


ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಬಳಿಕ ವಾಯುಪುತ್ರನಿಂದ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಾನರಸೇನಾನಾಯಕರು ಅವರನ್ನು ತ 


ಸ ಶು | 
1 ಎತ್ತಿ ವನವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಭಂಗಪಡಿಸಿದರು. ' ನ 
; ತದಾ ತತ್ರಾಣುಮಾನಿತ್ನಂ ರಾಮಂ ವ್ಯಜ್ಞಾಪಯನ್ನಿಥಃ । ' ಚ 
`` ದೇವಾದೇಶೋಸ್ತಿ ಚೇದ್ಗತ್ವಾ ಲಂಕಾಂ ಶೌರ್ಯೋಜ್ವಿಹೀರ್ಠಯಾ ॥ | ತತಃ ಸ್ಫುರನ್ಮಮಹಾಜ್ವಾಲವಿದ್ಯಯಾಸೌ ಬಹಿಃಪುರಮ್‌ । ಇ 
ಗ | ನಿರಧಾಕ್ಟೀದಧಿಕ್ಸಿಷ್ಠ ರೂಕ್ಷರಕ್ಷೋಬಲಂ ಬಲೀ 1 ೯೯೧ ॥ ಸ 
: ವನಭಂಗೇನ ತೇ ಶತ್ರೋರ್ಮಾನಭಂಗಂ ಕರೋಮ್ಮಹಮ್‌ | ಬಳಿಕ ಈ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮಹಾ '... 
| ಲಂಕಾದಾಹೇನ ದಾಹಂ ಚ ದೇಹಸ್ಕಾಹಿತಕಾರಿಣಃ || ₹೮೩ || | ಜ್ವಾಲವಿದೈಯಿಂದ ನಗರದ ಹೊರಗೆ ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ : ಕ 
ಸ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಅಣುಮಂತನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ | ಸುಟಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಭಷ 


ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು ""ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ನಾನು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ 


| ಮ | 
: ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವನದ ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ .. ೬.೬.೬೨೬೨ Rs ಸ ಬ 
' ಶತ್ರುವಿನ ಮಾನಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅಹಿತಕಾರಿಯಾದ ರಾವಣನ ಶರೀರದ ಮ್ಯಾ ಸಿ ES 


ದಹನವನ್ನೂ ಲಂಕಾದಹನದಿಂದ ಮಾಡುತೆ ಶೇನೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾವಣನ ದುರ್ನಿವಾರ್ಯವಾದ ಪ್ರತಾಪವೆಂಬ ಉನ್ನತವಾದ ಖ್‌ 
















| ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕಪಿಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ರಾಮನನ್ನು ಸೇರಿದನು. :... 
, ತಥಾ ಸತಿ ಸ ಹ | | | pe 
ಗ ಸ ಸನ್ನಾಹ್ಮ ರಾಘವಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಬಲಂ ಸಂಗ್ರಾಮಸಮುನ್ಮಖಮ್‌ । ಸ 
ಬ ಸ್ಥಾನಭ್ರಂಶಾತ್ಸುಖಚ್ಛೇದ್ಕೋ ನಾಗಚ್ಛೇತ್ತೇಜಸಃ ಕ್ಷತಿಃ UW ೯೮೪ ॥ ೨ | 
Wy | ನಾಗತೋ ರಾವಣಃ “ಕೇನ ಹೇತುನೇತಿ ವಿಭೀಷಣಮ್‌ 1 ೯೯೩ I 
ನ್‌ 
4” ಹಾಗಾದರೆ ಆ ರಾವಣನು ಗರ್ವಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಹಿಸದಿರುವವನಾಗಿ | 
ಸ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು. ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಸು ಭು ಮು ಅಪ್ರಾಕ್ಷೀದಥ ಸೋಪ್ಕಾಖ್ಯಲ್ಲಂಕಾಯಾಂ ನಾಸ್ತಿ ರಾವಣಃ । ಸ್‌ 
ತ್ತಾನೆ. ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ-ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವುದು.” ವಾಲಿಲೋಕಾಂತರಾಶತ್ತಿಂ ಸುಗ್ರೀವಾಣುಮತೋರಪಿ 1 ೯೯೪॥ ಬ. 
ಕ “(ಸ್‌ 1 LN AN ಸ್‌ 1 ಗದ ಬಟ) (2, Af NE; Py ಖ್‌ RT NA ಉತ AAC NE Bd ನೆ ಲಿ ಚ! ಸ ಗ್ಯ QA Cl LAE A ಲ್ವ ಜಗ (NS ಗಿ Gd 7 
[ UN ಯ Ne ಗ; RE ಷ್ಟ ಭೆ a ಥ್‌: ಜಾ 4, PAN ಸ ಲಪ್‌ ಕಳೆ 1.1.) Wy ಕ EE i ಕ್ಯ ಗೆ ಕ ಗ್ರಾ ರ್ಕ ಚಾ ಧ್ಯ ಸ್ಯ ಕಳ ನಃ ಸ್‌ Kd L ಜಾ ಹ ಸಗ್ಗ 
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ಸ -೬೮, ೧೦೧೫ 


ವಿದ್ಮಾ ಬಲಾವಲೇಪಿತ್ವಮವಗಮ್ಮ ಸ್ವಯಂ 1 ಚ 3; | 


ನಿವೇಶ್ಯ ನಿಜರಕ್ಷಾಯಾಂ ಸುತಮಿಂದ ್ರಜಿದಾಹ್ಟಯಮ್‌ 1 ೯೯೫ NH 
ಅಷ್ಟೋಪವಾಸಮಾಸಾದ್ಕ ಸಮ್ಮಜ್ನೆಯಮಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಆದಿತ್ಯಪಾದಶೈಲೇಂದ್ರೇ ವಿದ್ಯಾಃ ಸಂಸಾಧಯನ್‌ ಸ್ಥಿತಃ FFE 

ಸ. ಠಾಕ್ಷಸಾದಿಮಹಾವಿದ್ಯಾಸಿದ್ದಾವುಪಚಿತೋ ಭವೇತ್‌ । 

pe ತದ್ಧಿಫ್ಲಪೂರ್ವಕಂ ಅಂಕಾಮವಪ್ಪಭ್ಮ ನಿವೇಶನಮ್‌ 1 ೯೯೭ ॥ 

'.." ಪ್ರಯೋಜನವಿತಿ ಶ್ರದ್ಧಧತಂ ಸೀತಾಪತಿಂ ಪ್ರತಿ । 

(1: ನಾಯಕಾಭ್ಯಾಂ ತತಃ ಸುಗ್ರೀವಾಣುಮಂತೌ ಸ್ವಸಾಧಿತಾಃ ॥ ೯೯೮ ॥ 

WN 'ದತ್ವಾ ಗರುಡಸಿಂಹಾದಿವಾಹಿನ್ಮೌ ಬಂಧಮೋಚಿನೀಮ್‌ । 

ಟ್‌ ಹನನಾವರಣೀಂ ವಿದ್ಯಾಶ್ನತಸ್ರೋಸ್ಕ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ Wa 
ಪ್ರಜ್ಞಪ್ತಿವಿದ್ಮಾವಿಕೃತವಿಮಾನೇನ ಮಹಾಬಲಮ್‌ । | 
ಲಂಕಾಪುರಬಹಿರ್ಭಾಗೇ ತನ್ನಿವೇಶಯತಃ ಸ್ಮ ತೌ 1 ೧೦೦೦ ॥ 


1 ರಾಘವನು ಯುದ್ಧಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದು “ರಾವಣನು 
.: ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬರಲಿಲ್ಲ?” ಎಂದು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕೇಳಿದನು- ಬಳಿಕ ಆ 
. ವಿಭೀಷಣನೂ "ರಾವಣನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ವಾಲಿಯ ಲೋಕಾಂತರಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವಾಣುಮಂತರ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ದರ್ಪವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದು ಅವನು ತಾನೂ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನನ್ನು ನೇಮಿಸಿ 
ಎಂಟು ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯದ ಮನವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ 
 ಆದಿತ್ಯಪಾದಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಕ್ಷಸಾದಿಮಹಾವಿದ್ಯೆಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿರುವನು. ಆ ವಿದ್ಯಾವಿಘ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಲಂಕೆಯನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನಿರಿಸುವುದು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗು 
ವುದು” ಎಂದು ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳವನಾದ ಸೀತಾಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 
1: ಬಳಿಕ ಸುರೀವನೂ ಅಣುಮಂತನೂ ತಾವು ಸಾಧಿಸಿದ್ದ ಗರುಡವಾಹಿನೀ 
, ಸಿಂಹವಾಹಿನೀ ಬಂಧಮೋಚನೀ ಹನನಾವರಣಿಗಳೆಂಬೀ ನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು 
"5 ನಾಯಕರಿಗೆ-ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವರು ಪ್ರಜ್ಞಪ್ತಿ 
1 ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ವಿಮಾನದಿಂದ ಆ ಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಲಂಕಾಪುರದ 
ಹೊರಗಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿರಿಸಿದರು. . 


NE ನಭಶ್ಚರಕುಮಾರೇಷು ತದಾ ರಾಮಾಜ್ಞಯಾ ಗಿರಿಮ್‌ । 
1. ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಯುಧ್ಯಮಾನೇಷು ರಾವಣಸ್ಕಾಗ್ರಸೂನುನಾ ೧೦೦೧ ॥ 
1 ಸಂಭೂಯೇಂದ್ರಜಿತಾ ಯೂಯಂ ಯುಧ್ಯಧೃಮಿತಿ ಸ ಕ್ರುಧಾ! 
ನ ಪ್ರೇಷಿತಾಃ ಖಚರಾಧೀಶಾ ಪ್ರಾಚ್ಛಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ವದೇವತಾಃ ೧೦೦೨ ॥ 





ಇಯಂತಂ ಕಾಲಮಸ್ಮಾಭಿರ್ಭವತ್ಪುಣ್ಯಬಲೋದಯಾತ್‌ । 


ತ್ವಯಾಭಿಲಷಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸಾಧಿತಂ ಪುಣ್ಯಸಂಕ್ಷಯೇ 1 ೧೦೦೩ ॥ 
ಸಮರ್ಥಾ ನೇತ್ಕಸಾವುಕ್ತೋ ವ್ಯಕ್ತಂ ತಾಭಿರ್ದಶಾನನಃ । 
ಭವತೀಭಿರ್ವರಾಕೀಭಿರ್ಯಾತ ಕಿಂ ಮಮ ಸಾಧ್ಯತೇ ll ೧೦೦೪ Il 


ಹನ್ಮ್ಯಹಂ ಪೌರುಷೇಣೈವ ನೃಮೃಗಾನ್‌ ಸಹಖೇಚರಾನ್‌ । 
, ಸಹಾಯ್ಕೆಃ ಸಾಧಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಲಜ್ಞಾಯ್ಕೆ ನನು ಮಾನಿನಾಮ್‌ ॥ 





1 ಇತಿ ಆ. ಪುರೀಮಾರತ್ತದೈವಾಸೌ ಸಹೇಂದ್ರಜಿತ್‌ । 





Il ೧೦೦೬ Il 






ಉತ್ತ ಕರಪುರಾಣ- -ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಇತಿ ಗರ್ಜನ್ಸಮಾಕ್ರಾಂತತುಂಗಮಾತಂಗಸಿಂಹವತ್‌ 


. ಖರದೂಷಣಧೂಮ್ರಾಕ್ಟಪ್ರಮುಖ್ಯೆಶ್ಚ ಖಗೇಶ್ವರೈಃ 


fs ಸಿ ಇ ಜ.1 ೬.1" ಬ OTT ENS ಗೆ LG Ci Ty 
sl ತ್ಯ ಲ್ಯ ಹ ಸಲ ಹ EN 





LN SENS pA kL spl ANE EN Sh SA OR 


ಆಗ ರಾಮನ ಅಜ್ಞೆಯಿಂದ ಖೇಚರಕುಮಾರರು ಸೇರಿ ರ 


ಹೊಂದಿ ರಾವಣನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಕೋಪಯುಕ್ತನಾದ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿ-ರಾವಣನಿಂದ "ನೀವು ಯುದ್ಧಮಾಡಿರಿ'' 
ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೊದಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ತನ್ನ ದೇವತೆಗಳು "“ಇಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಣ್ಯಬಲದ ಉದಯದಿಂದ ನಾವುಗಳು ನಿನ್ನಿಂದ ಇಚ್ಛಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದೆವು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತಿರಲು ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾವು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ'' ಎಂದು ಆ ದೇವತೆಗಳು ಈ ದಶಮುಖನಿಗೆ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದುವು. ಕುಪಿತನಾದ ಈ ರಾವಣನು ""ಶೋಚನೀಯರಾದ 
ನಿಮ್ಮಗಳಿಂದ ನನಗೇನು ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ? ಹೋಗಿರಿ. ನಾನು ಪೌರುಷದಿಂದಲೇ 
ಖೇಚರಸಹಿತರಾದ ಮನುಷ್ಯಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. ಸಹಾಯಗಳಿಂದ 
ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರ್ಯವು ಮಾನಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಲಜ್ಜೆಗೇ ಕಾರಣವಾಗುವುದು'' ಎಂದು 
ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆಗಲೇ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನೊಡನೆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ದುರ್ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳವನೂ ಪುಣ್ಯಹೀನನೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು 
ಮುಂದಿನ ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತಿಯು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪರಿವಾರಮುಖಾದ್ದ್ಮಾ ತ್ವಾ ಪರೈರ್ಲಂಕೋಪರೋಧನಮ್‌ | 
ಹರಿಣೈರ್ಹರಿರಾರುದ್ಧಃ. ಪಶ್ಶ ಕಾಲವಿಪರ್ಯಯಮ್‌ 


ಅಥವಾಸನ್ನಮೃತ್ಕೂನಾಂ ಭವೇತ್ಛಕೃತಿವಿಭ್ರಮಃ | 


ರವಿಕೀರ್ತಿಂ ಸ್ಪಸೇನಾನ್ನಂ ಹರಿಣಧ್ವಜಮಾದಿಶತ್‌ । 
ಯುದ್ದಾಯಾಸ್ಸಾಲ್ಕತಾಂ ಭೇರೀ ಶತ್ರುಪಕ್ಷಕ್ಷಯಾವಹಾ 


ಶತ್ರುಗಳು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿವಾರಜನರ ಮುಖದಿಂದ 
ತಿಳಿದು ರಾವಣನು "ಹರಿಣಗಳು ಸಿಂಹವನ್ನು ಮುತ್ತಿದುವು. ಕಾಲವ್ಯತ್ಕಾಸವನ್ನು 


ನೋಡು. ಅಥವಾ ಸಮೀಪಿಸಿರುವ ಮರಣವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಚಿತ್ತಭ್ರಮೆಯಾಗುವುದು” : 
ಎಂದು ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುವವನಾಗಿ ಹರಿಣ ;. 
ಧ್ವಜವುಳ್ಳ ರವಿಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಸೇನಾಪತಿಗೆ ""ಶತ್ರುಪಕ್ಷವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಸ 


ಭೇರಿಯು ಯುದ್ಧಕೋಸ್ಕರ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡಲಿ'' ಎಂದು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 


ಇತ್ಮಾದಿಷ್ಟಸ್ತದೈವಾಸೌ ತಥಾ ಕೃತ್ವಾಖಿಲಂ ಬಲಮ್‌ । 
ಕಾಲಾಂತೇ ಕಾಲದೂತೋ ವಾ ಸಹಸೈೆಕೀಚಕಾರ ತತ್‌ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಸೇನಾಪತಿಯು ಆಗಲೇ ಹಾಗೆಮಾಡಿ, 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಮನ ದೂತನಂತೆ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದನು. 


ಅಥ ನಿರ್ಗತ್ಕ ಲಂಕಾಯಾ ಎಭಕ್ತನಿಜಸಾಧನಃ | 
ಸ ಕುಂಭೇನ ನಿಕುಂಭೇನ ಕುಂಭಕರ್ಣೇನ ಚಾಪರೈಃ 


ಸಹಜೈರಿಂದ್ರಜಿನ್ಮುಖ್ಛೇನೇಂದ್ರಾಖ್ಮೇನೇಂದ್ರಕೀರ್ತಿನಾ । 
ಇಂದ್ರವರ್ಮಾಭಿಧಾನೇನ ತನೂಜೈರಪರೈರಪಿ | ೧೦೧೨ I 


ಮಹಾಮುಖಾತಿಕಾಯಾರ್ಕದುರ್ಮುಖಾಖೆ ರ್ಮುಹಾಬಲ್ಕಿಃ । 


ಇವ ಕ್ರೂರಗ್ರಹೈರ್ಭಾಸ್ಥಾನ್ನೈದಾಘಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ತ್ರಿಜಗದ್ದ ಸನಾಲೋಲಕಾಲಲೀಲಾಂ ಎಡಂಬಯುನ್‌ 


ನ ತೌ ಮಮ ಪುರಃ ಸ್ಥಾತುಂ ಸಮರ್ಥೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ । 
ತಿಪ್ಪತಃ ಶಶಗೋಮಾಯೂ ಕಿಂ ಪುರಃ ಸಂಹತೌ ಹರೇಃ 
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ಮಹಾಪುರಾಣ ೬೮ ೧೦೧೬- 


A SL NG ALR MLM SAS LR SP ರೂ ್ಟ್ಕೊ್ಟ್ಬರ್‌್ಟ್ಟುರ್ಬ್ಟ್ರ“ಾಾ್ಟು್‌ 8 


ಅರಾವಣಂ ಭವೇದದ್ದ ಜಗದೇತತ್ಸತೋಸ್ತಯೋಃ । 
ಸಹಾವಶ್ಶಮಹಂ ತಾಭ್ಮಾಂ ಹಾಲಯಾಮಿ "ಮಹೀಂ ನಹಿ ॥ ೧೦೧೬॥ 


ಇತ್ಮಾದೃತರ್ಕಿತಾಯಾತನಿಜಾಮಂಗಲಮಾಲಪನ್‌ । 


ಕಾಲಮೇಘಮಹಾಗಂಧಗಜಸ್ಕಂಧಮಧಿಷ್ಠಿತಃ ೧೦೧೭೬ ॥ 
ಪ್ರತಿವಾತಹತಪ್ರೋದ್ಧದ್ರಾಕ್ಬಸಧೃಜರಾಜಿತಃ । 
ಅಗ್ರೇಸರಸ್ಪುರಚ್ಚಕ್ರಶ್ವತ್ರಸ್ತಗಿತಭಾಸ್ಕರಃ ೧೦೧೮ ॥ 


ನಾನಾನೂನಾನಕಧ್ವಾನಭಿನ್ನಾಶಾನೇಕಪಶ್ರುತಿಃ । 
ಖೇಚರಾಧೀಶ್ವರೋ ಯೋದ್ದುಂ ಸನ್ನದ್ಧೋಸ್ಥಾನ್ಮದೋದ್ಧತಃ॥ ೧೦೧೯ ॥ 


ಬಳಿಕ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ಸಾಧನವುಳ್ಳವನಾದ ಆ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿ-ರಾವಣನು 
ಕುಂಭನೊಡನೆಯೂ ನಿಕುಂಭನೊಡನೆಯೂ ಕುಂಭಕರ್ಣನೊಡನೆಯೂ ಬೇರೆ 
ಯವರೊಡನೆಯೂ ಲಂಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಸಹೋದರರಿಂದಲೂ ಮುಖ್ಯನಾದ 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರನೆಂಬವನಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರ 
ವರ್ಮನೆಂಬವನಿಂದಲೂ ಬೇರೆಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳವರಾದ ಮಹಾ 
ಮುಖ, ಅತಿಕಾಯ, ಅರ್ಕ ದುರ್ಮುಖರೆಂಬವರಿಂದಲೂ ಖರದೂಷಣ 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷಮೊದಲಾದ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕ್ರೂರಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಬೇಸಿ 
ಗೆಯ ಸೂರ್ಯನಂತೆ, ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿಯೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ನುಂಗುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ಯಮನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಅನುಕರಣಮಾಡುವವ 
ನಾಗಿಯೂ ""ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. 
ಮೊಲವೂ ನರಿಯೂ ಸಿಂಹದ ಮುಂದೆ ಸೇರಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೇನು? ಆ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿರುತ್ತಿರಲು ಈ ಜಗತ್ತು ರಾವಣನಿಲ್ಲದುದಾಗುವುದು. ಅವರುಗಳೊಡನೆ 
ನಾನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂಬೀ ಮೊದಲಾದ ಮತ್ತು 
ಊಹಿಸಲ್ಪಡದೆ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬಂದ ತನ್ನ ಅಮಂಗಲವನ್ನು ನುಡಿಯುವವ 
ನಾಗಿಯೂ ಕಾಲಮೇಘವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವನಾಗಿಯೂ 
ಇದಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಎತ್ತರವಾದ ರಾಕ್ಷಸದ್ವಜಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತ 
ನಾಗಿಯೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಚಕ್ರದಿಂದಲೂ ಛತ್ರ 
ದಿಂದಲೂ ಮರೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂರ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಕಿವಿಗಳನ್ನು 
ಭೇದಿಸುವ ವಿವಿಧಮಹಾಭೇರಿಗಳ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ದನಾಗಿಯೂ ಮದೋದ್ಧತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 


ಇತೋ ರಾಮಸ್ತದಾಯಾನಕಥಾಕರ್ಣನಘೂರ್ಣಿತಃ । 
ದುರ್ನಿವಾರೋ ರಿಪೂನ್‌ ಕೋಪಹಾವಕೇನೇವ ನಿರ್ದಹನ್‌ । ೧೦೨೦ ॥ 


ಚಕ್ಷು:ಪ್ರಾಂತವಿನಿರ್ಗಚ್ಛಜ್ಚೃಲದ್ದೀಕ್ಷಾಶಿಖಾವಲೀಃ । 
ಉಲ್ಲುಕಾಲೀರಿವಾಯೋದ್ದುಂ ನಿಕ್ಷಿಷನ್‌ ದಿಕ್ಷು ಮಂಕ್ಷು ಸಃ। ೧೦೨೧ ॥ 


ಮಹಾವಿದ್ಕಾಸಮೂಹಾಪ್ಷಪಂಚಮಾಂಗಬಲಾನ್ವಿತಃ । 


ತಾಲಧೃಜಃ ಸಮಾರುಹ್ಕ ಗಜಮಂಜನಪರ್ವತಮ್‌. 1 ೧೦೨೨ ॥ 
. ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಫಿ ಮುಖಾಲಂಬಿವಿಷಧೃದ್ಧರುಡಧ ದಃ | 
'ಉದಯಾದ್ರಿಮಿವಾರುಹ್ಕ ಗಜಂ ವಿಜಯಪರ್ವತಮ್‌ ॥ ೧೦೨೩॥ 
ಜಿನೇಶಿನಂ ಪ್ರಣಮ್ಮೈತೌ ವಿಶ್ವವಿಘ್ನವಿನಾಶಿನಮ್‌ । 
ಸುಗ್ರೀವಾನಿಲಪುತ್ತಾದಿಖಗೇಶೈಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತೌ | | ೧೦೨೪ ॥ 


ರ 
MN 
RR 





ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ವಾರಿತಮೋ ಹಂತುಂ ಸಮುದ್ಯತೌ । 
ಜಸು ನಂಗೇ ಟ್‌ ॥ ೧೦೨೫ ॥ 


ಗ ಗ್ರ 
ಲ , 
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Ps ಸ | ಜ್‌ 


ಭುಜಗಳ ನಿಷ್ಮುರವಾದ ಹೊಡೆತದ ಭಯದಿಂದ ಗುಹಾ ಲತಾಗೃಹ ಸ 
ಪ್ರದೇಶಾದಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತಿರುವುವುಗಳಾಗಿಯೂ ನ 
ಆನೆಗಳ ಬ್ಬಂಹಿತ-ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾಧ್ವನಿಗಳನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ p 
ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿಸುವವುಗಳಾಗಿಯೂ ಭಟರ ಶೌರ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ «; 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವವುಗಳಾಗಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಸುಸು ಜಟ ಟು 
ಆಕಾಶಭಾಗವನ್ನು ಆವರಿಸಿದುವು. ತ 


ದ 


[ey ec § ce ಸ ಸಿ AIAN 


ಜೆ ಸ Ke ( ಇ 


ಜಾ 2 0 ಯೋದ್ದುಂ ನಟ ಚ ಜಿನೀಂ ನಿಜಾಮ್‌ | 
ಯಾದ್ದಭೂಮಿಮಧಿಷ್ಠಾಯ ತಸ್ತತುಸ್ತಾಸಿತದ್ದಿಷೌ 


ಇತ್ತ ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನು ರಾವಣನು ಬರುವ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಲೆದೂಗಿ ;!' 
ದವನೂ ದುರ್ನಿವಾರ್ಯನೂ ಕೋಪವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸುಡುವವ 
ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ": 


ನಂತಿರುವವನೂ 


| ೧೦೨೬ ॥ 





ನೋಟವೆಂಬ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು, ಕೊಳ್ಳಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೋ ;.". 


ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ 


ಪಸರಿಸು “ 


ವವನೂ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಪಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಐದನೆಯ ಅಂಗಬಲ ",.' 


ಯುಕ್ತನೂ ತಾಲಧ್ಲಜವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಅಂಜನಪರ್ವತವೆಂಬ ಗಜವನ್ನೇರಿ, 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಮುಖವನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುವ ವಿಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಗರುಡಧ್ವಜವುಳ್ಳ ".. 


ವನಾಗಿ ಉದಯಪರ್ವತದಂತಿರುವ ವಿಜಯಪರ್ವತವೆಂಬ ಗಜವನ್ನೇರಿ, ಸಮಸ್ತ “..' 
ವಿಘ್ನವಿನಾಶಕನಾದ ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ಸುಗ್ರೀವ |... 


ಆಂಜನೇಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಶತ್ರುವೆಂಬ ಆ, 


ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಂತೆ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ 
ದವರೂ ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರೂ - ಗರ್ವಿತನಾದ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ- 
ರಾವಣನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವರೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಖೇದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರೂ ". 
ಆಗಿ ರಾವಣನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಯುದ್ದಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವಿಭಾ 1. 


ಗಿಸಿ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲದ್ದರು. 


ತತ್ರ ತೂರ್ಯಮಹಾಧ್ದಾನಾಃ ಪ್ರತಿಸೇನಾನಕಧ್ವನಿಮ್‌ । ಹ 
ನಿರ್ಭರ್ತುಯಂತೋ ದೋರ್ದಂಡನಿಷ್ಕುರಪ್ರಹತೇರ್ಭಯಾತ್‌ il: 


ಗುಹಾಗಹ್ವರದೇಶಾದೀನ್‌ ವಿಶಂತೋ ವಾ ಸಮಂತತಃ । 
ಗಜಬೃಂಹಿತವಾಹೋರುಹೇಷಾಘೋಷಾನ್‌ ವಿಶೇಷತಃ 


ವರ್ಧಯಂತೋ ಭಟಾನಾಂ ಚ ಸುತರಾಂ ಶೌರ್ಯಸಂಪದಮ್‌ | 


ದ್ವಿಷಾಂ ಭಯಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತೋ ನಭೋಭಾಗಮರೋಧಯನ್‌ Il py 


ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಟೆ ಮೊದಲಾದ ರಣವಾದ್ಯಗಳ ಮಹಾಧ್ವನಿಗಳು ಪ್ರತಿಯಾದ /..' 
ಸೈನ್ಯದ ರಣಭೇರಿಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವವುಗಳಾಗಿಯೂ ದಂಡದಂತಿರುವ ....' - 


ತದಾವಿಷ್ಯತಸಂರಂಭಾಃ ಕಲತ್ರಾಣೀವ ದುರ್ಜಯಾಃ । 
ಹಸ್ತಾಗ್ರಮಿತಮಧ್ಯ್ಮಾನಿ ನವಾಂಭೋದಕುಲಾನಿ ವಾ 


ಸಶರಾಣಿ ಮನಾಂಸೀವ ಗುಣನಮ್ರಾಣಿ ಧೀಮುತಾಮ್‌ । 
ದುರುಕ್ತವಚನಾನೀವ ಹೃದ್ಧಿಭೇದೀನಿ ದೂರತಃ 


ದಿಗ್ವಾಪಿಮೌರ್ವಿನಾದತ್ವಾತ್ಕೋಪಹುಂಕಾರವಂತಿ ವಾ । 
ಕರ್ಣಾಭ್ಯರ್ಣಪುವರ್ತಿತ್ಪಾನ್ನಿಗದಂತೀವ ಮಂತ್ರಣಮ್‌ 


ಕೃಚ್ಛ್ರಕೃತ್ಯೇಷ್ಯಭಂಗತ್ವಾತ್ಸಂಗತಾನೀವ ಸಜ್ಜನೈಃ । : 
ಶರಾಸನಾನಿ ಸಂಧಾರ್ಯ ನಿರಗಚ್ಛನ್‌ ಧನುರ್ಧರಾಃ 


ಖಡ್ಗವರ್ಮಥರಾ ಧೀರಭಟಾಶ್ಚ ಪಟುರಾಟನಃ । 
ಘನಾನ್‌ ಸತಟತಃ ಕೃಷ್ಣಾನ್‌ ಗರ್ಜತೋ ವಿಜಿಗೀಷವಃ 


eC yz ಟೌ ನ್ನ್ನ ಗ ಣ್ಣ 


ಗೆ! ಗಾ TAA ie ಬ್‌ ಜಿ 


1 ೧೦೨೮ ॥ .". 





| ೧೦೩೦ ॥ ಚೆ 





॥ ೧೦೩೧ ॥ 
|| ೧೦೩.೨ UW ೧ 
|| ೧೦೩೩ ॥ ನ: 


॥ ೧೦೩೪ ॥ ' 











ಆಗ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರ್ಯಸನ್ನಾಹಗಳುಳ್ಳವರೂ ದುರ್ಜಯರೂ ಆದ 


* ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳು, ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ಹಸ್ತಪರಿಮಿತವಾದ ನಡುವುಳ್ಳುವೂ ನೂತನವಾದ 


1." ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹಗಳಂತೆ ಬಾಣಸಹಿತಗಳೂ ಪ್ರಾಜ್ಞರ ಗುಣಗಳಿಂದ ನಮ್ರಗಳಾದ 


ಟೆ? 
















:: ಮನಸ್ಸುಗಳಂತೆ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಗ್ಗಿರುವುವೂ ದೂರದಿಂದ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ 


ದುರ್ವಚನಗಳಂತೆ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವುವೂ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಬಿಲ್ಲಿನ 


1. ಹಗ್ಗದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೋಪದಿಂದ ಹುಂಕಾರವುಳ್ಳವುಗಳಂತಿರುವುವೂ ಕಿವಿಯ 
೧ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಹೇಳುವವು 
» ಗಳಿಂತಿರುವುವೂ ಕಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಭಂಗವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಸಜ್ಜನ 
(೬. ರೊಡನೆ ಸೇರಿದಂತಿರುವುವೂ ಆದ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ವಿದ್ಯುತ್ತಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿರು 
" ಪ್ರವೂ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವುವೂ ಗರ್ಜಿಸಿಸುವುವೂ ಆದ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ 
(ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರೂ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನೂ ಕವಚಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವವರೂ ಪಟುವಾಗಿ 


ಕೂಗಾಡುವವರೂ ಧೀರರೂ ಆದ ಭಟರೂ ಹೊಡೆಯುವ ವಿವಿಧಸಾಧನಗಳಿಂದ 


, ಕೂಡಿರುವವರೂ ವಿವಿಧಯುದ್ದನಿಪುಣರೂ ಆದ ಬೇರೆ ಭಟರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
4. ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸುತ್ತಲೂ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. 


ಅತಿದ್ರುತಖುರಾಫಾತೈರ್ದಾರಯಂತ ಇವಾವನಿಮ್‌ । 


' ಸಚಾಮರಾ ಮಹೀಶಾ ವಾ ಸಮಹಾಮಣಿಪೀಠಿಕಾಃ I ೧೦೩೬ I 
, ಆಮೃತೇರಿಷ್ಟಭೃತ್ಕಾ ವಾ ಸ್ವಸ್ಥಾಮಿಹಿತಕಾರಿಣಃ | 
” ಭುಂಜಾನಾ ಇವ ಸಗ್ರಾಸಾ ಮಧುರೈಃ ಕಿಂಕಿಣೀರವೈಃ ॥ ೧೦೩೭ ॥ 


ವಿಜಯಂ ವಾ ಸ್ವಸೈನಸ್ಕ ಘೋಷಯಂತೋ ನಿರಂತರಮ್‌ । 


ಸಪಕ್ಷಾ ಇವ ಸಂಪನ್ನಕಂಕಟಾ ಗಗನಾಂತರಮ್‌ ॥ ೧೦೩೮ ॥ 
ವಿಲಂಘಯಿಷವೋ ಲಾಲಾಜಲಫೇನಪ್ರಸೂನಕ್ಕೆಃ । 
ಸ್ವಹಾದನಟನೃತ್ತಾರ್ಥಮರ್ಚಯಂತೋ ಧರಾಮಿವ ॥ ೧೦೩೯ ॥ 
ಹಯಾ ಯವನಕಾಶ್ಮೀರಬಾಹ್ಲಿಕಾದಿಸಮುದ್ದವಾಃ । 
ಸ್ಫುರದುತ್ಪಾತಖಡ್ಗಾಂಶುವಿಲಸತ್ಸಾದ್ಯಧಿಷ್ಠಿತಾಃ | ೧೦೪೦ ॥ 
ಮಹಾಸೈನ್ಯಾಬ್ಲಿಸಂಭೂತತರಂಗಾ ಭಾವಿನಿರ್ಗತಾಃ । 
ದ್ವಿಷೋ ಭೀಷಯಿತುಂ ವೋಚ್ಚೈರ್ಹೇಷಾಘೋಷೈರ್ವಿಭೀಷಣೆಃ | 


ಬಹುವೇಗವುಳ್ಳ ಗೊರಸುಗಳ ಆಘಾತಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳುವಂತಿ 
ರುವುವೂ ರಾಜರುಗಳಂತೆ ಚಾಮರಸಹಿತಗಳೂ ಮಹಾರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಜೀನು 
ಗಳುಳ್ಳವೂ ಮರಣಪರ್ಯಂತವೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಷ್ಟರಾದ 


`ಓ ಭೃತ್ಯರಂತಿರುವುವೂ ಭುಂಜಿಸುವವುಗಳಂತೆ ಗ್ರಾಸಸಹಿತವಾಗಿರುವುವೂ ಮಧುರ 


ವಾದ ಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ ವಿಜಯವನ್ನು 
ಘೋಷಿಸುವಂತಿರುವುವೂ ರೆಕ್ಕೆಯುಳ್ಳವುಗಳಂತೆ ಎದೆಯ ಕವಚಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವುವೂ ಆಕಾಶಮಧ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾರುವುದಕ್ಕಿಚ್ಚಿಸುವುವೂ ತಮ್ಮ ಪಾದ 


"ಗಳೆಂಬ ನಟರ ಕುಣಿತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜೊಲ್ಲಿನ ನೀರಿನ ನೊರೆಗಳೆಂಬ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಂತಿರುವುವೂ ಯವನ ಕಾಶ್ಮೀರ ಬಾಹ್ಲಿಕಾದಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿರುವುವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೂ ಆದ ಖಡ್ಗಗಳ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ ಸವಾರರುಳ್ಳವೂ . ಮಹಾಸ್ಯೆನ್ಯವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 


ಅಲೆಗಳೂ ಆದ ಕುದುರೆಗಳು ಭಯಂಕರವಾದ ಹೇಷಾಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ಹೆದರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೋ ಎಂಬಂತೆ ಮುಂದೆ ಹೊರಟವು. 


ಸ್ವಾನುಕೂಲಾನಿಲಾಃ ಶಸ್ತಭಾಂಡಾಃ ಪ್ರೋದ್ದಂಡಕೇತವಃ । 
ಪೃಥವೋ ರಥಾಃ ll 


೫) 
4» 





ಉತ್ತರಪುರಾಣಿ- ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 





೩೬೫ 


ಇತ ಬಕಾ ಕ ಆ Re ಾ್‌ 


ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ- ಇದಿರಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಗಾಳಿಯುಳ್ಳವೂ ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ತುಂಬಿರುವ ಪಾತ್ರಗಳುಳ್ಳವೂ ಉದ್ದವಾದ ದಂಡಗಳುಳ್ಳ ಬಾವುಟಗಳು ನಗ್ನ 
ಳ್ಳವೂ ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ತೆಪ್ಪಗಳೂ ಆದ ದೊಡ್ಡದಾದ ರಥಗಳು ಸ 
ನಡೆದುವು. : 


ಚಕ್ರೇಣೈಕೇನ ಚೇಚ್ಚಕ್ರೀ ವಿಶ್ರಮೀ ನಸ್ತಯೋರ್ದ್ವಯಮ್‌ । ಕ 
ಮತ್ಚೇತಿ ವಾ ದ್ರುತಂ ಹೇತುರ್ದಿಟ್ಟಕ್ರಾಕ್ರಮಿಣೋ ರಥಾಃ ॥ ೧೦೪೩ ॥ 


“ಒಂದು ಚಕ್ರದಿಂದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನಾದರೆ ನಮಗೆ 
ಎರಡು ಚಕ್ರಗಳಿರುತ್ತವೆ'' ಎಂದು ತಿಳಿದೋ ಎಂಬಂತೆ ರಥಗಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಶತ್ರುಸಮೂಹವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವವುಗಳಾಗಿ ನಡೆದುವು. 


ನಾಯಕಾಧಿಷ್ಠಿತಾಃ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಸಂಪೂರ್ಣಾಸ್ತೂರ್ಣವಾಜಿನಃ | 
ಸನ್ನ ದ್ದಾಃ ಸಂತು ನೋ ಯುದ್ಧೇ ಬದ್ದಕಕ್ಷ್ಯಾಃ ಕಥಂ ರಥಾಃ ॥ ೧೦೪೪ ॥ 





ಒಳಗೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಯಜಮಾನರುಗಳುಳ್ಳುವೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುವೂ 
ವೇಗವಾದ ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳುವೂ ಅಣಿಯಾಗಿರುವುವೂ ಆದ ರಥಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ :.: 
ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದವಾಗದಿರುವುವು? ಹ 





ಧಾವಂತು ಪತ್ತಯೋ ವಾಹಾ ಗಜಾಶ್ಚ್ಯೈಭಿಃ ಕಿಮಾತುರೈಃ । ಸ 
ಜಯೋಸ್ಕಾಸ್ಪಿತಿ ವಾ ಮಂದಂ ಸ್ಕಂದನಾಃ ಸಭರಾ ಯಯಖಾಸ। ೧೦೪೫ ॥ 


""ಪದಾತಿಗಳೂ ಕುದುರೆಗಳೂ ಆನೆಗಳೂ ಓಡಲಿ. ಆತುರವುಳ್ಳ ಇವುಗಳಿಂದೇನು : | 
ಪ್ರಯೋಜನ ? ನಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಜಯವಿದೆ'' ಹೀಗೆ ತಿಳಿದೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾರವುಳ್ಳ '.... 
ರಥಗಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದುವು. | 





















ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಭಿಃ ಶಸ್ತ್ರ ಧಾರಿಭಿಶ್ಚಕ್ರವರ್ತಿಭಿಃ । 


ರಥೈರ್ದಿಕ್ಚಚ್ರಮಾಕ್ರಮೃಂ ತೈರ್ದ್ವಿಟ್ಟಕ್ರಂ ಕಿಮುಚ್ಕತೇ | ೧೦೪೬॥ 


ಉತ್ತಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗಮನಮಾಡುವುವೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುವೂ 
ಚಕ್ರಗಳುಳ್ಳುವೂ ಆದ ರಥಗಳು ದಿಕ್ಚಕ್ರವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತವೆಂದಮೇಲೆ ಅವುಗಳು 
ಶತ್ರುಸಮೂಹವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುವುದೇನು ? 


ಮಹೀಧರನಿಭೈಃ ಪೂರ್ವಕಾಯ್ಕೆರೌದಗೃಧಾರಿಣಃ 


ಪಶ್ಚಾತ್ಸಸಾರಿತಾಗ್ರಾಂಗುಲಿ ವಿಲಂಘ್ಮ ಸ್ಪಪೇಟಕಾಃ ॥ ೧೦೪೭ ॥ 
ಅಂಭೋರುಹಕರಾ ವೋದ್ಯದ್ರಕ್ತಪುಷ್ಕರಶೋಭಿನಃ । 
ಪರಪ್ರಣೇಯವೃತ್ತಿತ್ವಾದರ್ಭಕಾನುವಿಧಾಯಿನಃ | ೧೦೪೮ ॥ 


ರುಷೇವೋತ್ಪಾಪಯಂತೋಲೀನ್‌ ಕರ್ಣತಾಲೆಃ ಕಟಿಸ್ಪಿತಾನ್‌ 


ಸಬಲಾಕಾ ಇವಾಂಭೋದಾಃ ಸಮುದ್ಮದ್ದವಲಧ್ವಜೈಃ ॥ ೧೦೪೯ ॥ 
ಕೇಚಿತ್ರರದುದಾಮೋದಮಾಫ್ರಾಯಾಂಭೋದವತರ್ತ್ವನಿ । 

ಕ್ರಮೈಃ ಪ್ರವಿಕಸತ್ಪುಷ್ಕರೈಸ್ಕೈರ್ಯೋದ್ಧುಂ ಸಮುದ್ಧತಾಃ ॥ ೧೦೫೦ ॥ 
ನಿಶಿತೋರ್ಧ್ವಾಂಕುಶಾಘಾತದಲನ್ನಿ ಯರ್ಶಾಣವಾರಿತಾಃ । 
ಮುಹುರ್ವಿಧೂತಮೂರ್ಥಾನಃ ಕರೇಣುಗಣಸನ್ನಿ ಧೌ 1 ೧೦೫೧ ॥ 
ಪ್ರಶಾಂತೀಭೂತಸಂರಂಭಾ ಮಹಾಮಾತ್ರಾದ್ಮಧಿಷ್ಠಿತಾಃ । 
ಮಾತಂಗಾಸ್ತುಂಗದೇಹತ್ವಾದಾಕ್ರಮಂತ ಇವಾಖಿಲಮ್‌ ॥ ೧೦೫೨ ॥ 


ಸರ್ವತೋ ನಿರ್ಯಯುರ್ಮೋಚ್ಛೈರ್ಜಂಗಮಾ ಧರಣೀಧರಾಃ | 
ಕೇತವಃ ಸ್ವಾನುಕೂಲಾನಿಲೇರಿತಾ ವಿದ್ದಿಷಃ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೦೫೩ ॥ 





೬ 4 1! Mei bc Sy ಲ್ಸ » 4 ಸ ) A 1, MN ಗಹ 4 ) ಮ್ರ if ಕೆ ಲ್ಯ ದ ನ ಬ ! ರ ಗೌಃ 
ಮಾ ಬಜಾರ ನಲ್ಲಿ ಜೆ ಬ್‌ Mle Aa 7 A Nes ಬದ | We} ಕ 1 ಸ [ | 
pe DER aks ತು ಟ್‌ [| (dt ಆ.11 ಸ) ಇಷ್ಟ) ) | NO ಘಿ ಗ 4, NR ye ಬ 1 ) ಯಜ fey ಬ್‌ - 1 bs x 
| 
ಗ 
ಸನ ೩೬೬ ಮಹಾಪುರಾಣ ೬೮, ೧೦೫೪- 
- ಹ A STS BMIRAS SSAMTS PUB YIB Acad EWA FOG TL Se CRU EWES AALS RS LTE CEL CCRT SSA DEE SP 6S UA mb pS el ಕ. SSAC sn 4 Mn 00/02 20 re 2 ELBA wade a ಚಲೂವಕಕ/ 


ಚೇಲುರ್ದಂಡಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪುರೋ ಯೋದ್ವುಮಿವೋದ್ಯತಾಃ | 








ಸ ನಭಸಃ ಶುದ್ಧರೂಪ ಸ್ಕ ರ ಜಲಧರಾಕೃ ತಮ್‌ H ೧೦೫೪ ॥ 
: ಅಥವಾಹನಯಂತೋ ವಾ ಸಂಛಾದಿತರವಿತ್ವಿಷ: । 

1 ಧೃತದಂಡಪುವತ್ತಿತ್ತಾದ್ದಯೋತೀತಾನುಕಾರಿಣಃ ॥ ೧೦೫೫ ॥ 
ಸು 

ತ 

ಗ ಕಾಲೇ ವಿಮುಕ್ತಿಮತ್ವಾಚ್ಚ ಮುನಿಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಣಃ । 

;:: ಖಲಾವಷ್ಟಂಭಖಿನ್ಹಾವನಿನೀತ್ವಸಿತಸನ್ನಿಭೇ 11 ೧೦೫೬ ॥ 
ನ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ ಇವಾಶೇಷಚೋಧವಿಧ್ವಂಸಕಾರಿಣಿ । 

ಹ ಮಹಾಭಯೇ ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ರಣವಿಫ್ಲವಿಧಾಯಿನಿ | ೧೦೫೭ ॥ 
1: ಪುರಾನರ್ಜಿತಪುಣ್ಯೇ ವಾ ಸಮುಸ್ತನಯನಾಷ್ರಿಯೇ | 

ನ ರಜಸ್ಕೇವ ನಭೋಭಾಗಲಂಘಿನ್ಮಾಹಿತರಂಹಸಿ Il ೧೦೫೮ ॥ 
೭. ಮೂರ್ಛಿತಂ ಗರ್ಭಗಂ ಕುಡ್ಕಲಿಖಿತಂ ಚಾತಿಶಯ್ಯ ತತ್‌ । 

ಸ ಬಲಂ ಕಲಕಲಂ ಕಿಂಚಿದ್ವಿಚೇಷ್ಟಮಭವತ್ತದಾ Il ೧೦೫೯ ॥ 


ಲ, ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿರುವಂತೆ ಲಂಘಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸಮೂಹವುಳ್ಳವೂ 
'“ ಕಮಲಗಳೇ ಕೈಗಳುಳ್ಳವಾಗಿವೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಉನ್ನತವಾದ ಮತ್ತು ಕೆಂಪಾದ 
ಸ: ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುವೂ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿರು 
ಆ ವುದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅನುಕರಣಮಾಡುವುವೂ ಕೆನ್ನೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು 
| J ಕಿವಿಗಳೆಂಬ ತಾಳಗಳಿಂದ ಕೋಪದಿಂದಲೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಏಳಿಸುವುವೂ ಎತ್ತರವಾದ 
(ನ ಬಿಳೀಬಾವುಟಗಳಿಂದ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ಮೇಘಗಳಂತಿರುವುವೂ ಕೆಲವು 
ಏ ಆನೆಗಳು ಮೇಘಮಾರ್ಗ(ಆಕಾಶ)ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಆನೆಗಳ ಮದಜಲದ ಪರಿಮಳವನ್ನು 

ಏ ಮೂಸಿ ಹಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿದ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಂದ ಆ ಬೇರೆ ಆನೆಗಳೊಡನೆ 
ಸ: ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಗರ್ವದಿಂದ ಅಣಿಯಾಗಿರುವುವೂ ಹರಿತವಾದ ಮತ್ತು 
ನಿನ ಉನ್ನತವಾದ ಅಂಕುಶಗಳ ಆಘಾತಗಳಿಂದ ಸೀಳುತ್ತಿರುವ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
: ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೂ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ತಲೆಯನ್ನು 
. ಕೊಡಹುತ್ತಿರುವುವೂ ಬಹು ಶಾಂತವಾದ ಆತುರವುಳ್ಳವೂ ಮಹಾಪರಿವಾರಜನರೇ 
ಬ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಹತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೂ ಆದ ಆನೆಗಳು ಉನ್ನತವಾದ ದೇಹ 
ಕ ವಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸುವಂತಿರುವವುಗಳಾಗಿ, ಸಂಚರಿಸುವ ಉನ್ನತ 
- ವಾದ ಪರ್ವತಗಳೋ ಎನ್ನುವಂತೆ, ಎಲ್ಲಾಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೊರಟವು. ತಮಗನು 
£ ಕೂಲವಾದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಗಳಾದ ಬಾವುಟಗಳು ದಂಡಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
'» ಮುಂದೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು (ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ) ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೋ 
. ಸ್ಕರವೋ ಎಂಬಂತೆ ಉದ್ಯುಕ್ತಗಳೂ ಶುದ್ಧರೂಪವಾದ ಆಕಾಶದ ಕಶ್ಮಲವನ್ನು 
[.. ಅಥವಾ ಮೇಘಾಕೃತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತವೋ ಎಂಬಂತಿರುವುವೂ ಸೂರ್ಯ 
ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವುವೂ ದಂಡಗಳನ್ನು: ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ವಯಸ್ಸು 
!' ಕಳೆದ-ಮುದುಕರನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವವೂ ಅನುಕೂಲವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಯುದ್ಧ 
“೬ ವಿರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ) ವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಮುನಿಮಾರ್ಗ 
' ವನ್ನನುಸರಿಸುವುವೂ ಆಗಿ ಚಲಿಸಿದುವು. ದುಷ್ಟನ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ಖಿನ್ನವಾದ 

ಭೂಮಿಯ ಉಸಿರಿಗೆ ಸಮಾನವೂ ಸಮಸ್ತಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಸ ಜ್ಞಾನದಂತಿರುವುದೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 'ಮಹಾಭಯವು 





ಸಂಪ್ರಾಪ್ತವಾದಂತಿರುವುದೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಾರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ 


1 ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಎಲ್ಲರ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವೂ ಆಕಾಶಭಾಗಕ್ಕೆ ನೆಗೆದಿರುವುದೂ 
೪ ವೇಗವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಧೂಳಿನಲ್ಲೇ ಕಲಕಲಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಆ ಸೈನ್ಯವು ಆಗ 
'.. ಮೂರ್ಥಿತಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಶಿಶುವನ್ನೂ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆ 
-:: ಯಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಮೀರಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ತಬ್ಧವಾಯಿತು. ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಕಾಣದೆ 
ಸ ids oe ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. 


ರ 


ನ ಸತ್ತ 
ಹ ಗ್‌ ECE NS 


ಸ್ರ ಗ hs ಮ 





ಸ ವ್ಯಾನ್‌ 


(4 ಸ್ಸ A" Bf ly ಸಾ ETA), 


“1 ಪರ್ವತಸಮಾನಗಳಾದ ಮುಂದಿನ ದೇಹಗಳಿಂದ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುವೂ 


ಗೂ UN Ak RON pip NL pu ಸ ಕ್ಸ ಜ್‌ pV 
ಣಿ ಸ್ಸ ಈ 





ವಿಧ ಸನ ರಿಭೂಪಾಲಚಿತ್ರಕ್ಟೊ ನೂ ಶನೈಃ ॥ 
ಪೃಥೌ ತಸ್ಮಿನ್ರಜಃಕ್ಸೋಭೇ ಪ್ರಶಾಂತೇ ಸತಿ ವಿಕ್ರುಧಃ 


ಪ್ರಸ್ಪಷ್ಟದೃಷ್ಟಿಸಂಚಾರಾಃ ಸೇನಾನಾಯಕಚೋದಿತಾಃ | 
ಗತಿಪ್ರಪಾತಸಂಶುದ್ಧಾ ನವಾಬ್ದಾ ವಾ ಧನುರ್ಧರಾಃ 


ಶರವೃಷ್ಟಿಂ ಮಿಮುಂಚಂತೋ ಹೃದಯಾನಿ ವಿರೋಧಿನಾಮ್‌ । 
ಕುರ್ವಂತಿ ಸ್ಮಾಹರಾಗಾಣಿ ಸದ್ಭಟಾನಾಂ ರಣಾಂಗಣೇ 


॥ ೧೦೬೦ ॥ ೧ 
॥ ೧೦೬೧ ॥ 


| ೧೦೬೨ ॥ '.. 





ಶತ್ರುರಾಜರುಗಳ ನಾಶದಿಂದ ಶಾಂತವಾದ ಮನಟಣ್ಟ್ದೋಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ .... 
ಮತ್ತು ಅಧಿಕವಾದ ಆ ಧೂಳಿಯ ಕ್ಟೋಭೆಯು ಮೆಲ್ಪನೆ ಶಾಂತವಾಗುತ್ತಿರಲು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ದೃಷ್ಟಿಸಂಚಾರವುಳ್ಳವರೂ ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರೂ :.. 


ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೋಪವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳು, ಗಮನದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧಗಳಾದ ..;' . 
ನೂತನಮೇಘಗಳಂತೆ, ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಯುವವರಾಗಿ ರಣಾಂಗಣ "; 
ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಉತ್ತಮಭಟರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ರಕ್ತವಿಲ್ಲದವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಅನು £ 


ರಾಗರಹಿತಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 


ಯುಧ್ಯಂತೇ ಸ್ಮಾಹವೋತ್ಸಾಹಾತ್ತೇಪಿ ತೈರೇವ ಚೋದಿತಾಃ | 
ದ್ವಿಷತೋ ವಾ ನ ಸತ್ವ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಃ ಸ್ಕಾತ್‌ ಸುಹೃದಃ ಸತಾಮ್‌। ೧೦೬೩ ॥ 


ಆ ಭಟರೂ ಆ ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಯುದ್ದೋತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು ಶತ್ರುವಿನಿಂದಾಗು 
ವಂತೆ ಮಿತ್ರನಿಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಯಾ ಮಜ್ಜೀವಿತಂ ದಾತುಂ ನೃಪಾಜ್ನೀವಿತಮಾದದೇ । 


ತಸ್ಮ ಕಾಲೋಯಮಿತ್ಕೇಕೋ ವೃತರತ್ತದೃಣಂ ರಣೇ ll ೧೦೬೪ Il 


""ನನ್ನ ಜೀವಿತವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೊರೆಯಿಂದ ನಾನು -::' 


ಜೀವಿತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಜೀವಿತದ ದಾನಕ್ಕೆ ಇದು ಕಾಲವಾಗಿದೆ'' ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಭಟನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ ದೊರೆಯ ಯಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಭೃತ್ಯಕೃತ್ಕಂ ಯಶಃ ಶೂರಗತಿಶ್ಚಾತ್ರ ತ್ರಯಂ ಫಲಮ್‌ । 
ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ರಯಂ ಚೈತದೇವೇತ್ಮನ್ಕೋ ನೃಯುಧ್ಯತ (1 ೧೦೬೫ ॥1 

""ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೃತ್ಯನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ, ಯಶಃಪ್ರಾಪ್ತಿ ಶೂರರು 
ಹೊಂದುವ ಗತಿ ಇವು ಮೂರು ಫಲಗಳು. ಇದೇ ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ರಯ'' ಎಂದು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭಟನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


ನಾಸದ್ಸಲೇ ಮೃತಿಂ ವೀಶ್ಚೇ ಕಸ್ಕಾಪಿ ಸ ಪರಾಭವಃ । 
ಮಮೇತಿ ಮನ್ಯಮಾನೋನ್ಯಃ ಪ್ರಾಗ್ಳುಧ್ವಾಮ್ರಿಯತ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
""ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವನೊಬ್ಬನ ಮರಣವನ್ನೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆ 
ತಿರಸ್ಕಾರವು ನನಗೆ'' ಎಂದು ತಿಳಿಯುವವನಾದ ಬೇರೊಬ್ಬನು ಮೊದಲು ತಾನು 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸತ್ತನು. 


ಆಯುಧ್ಯಂತೈವಮುತ್ಕೋಧಾತ್ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರೈರನಾರತಮ್‌ | 
ಸವ್ಮಾಪಸವ್ಮಮುಕ್ತಾರ್ಧಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತೈರನಾಕುಲಮ್‌ ॥ ೧೦೬೭ ॥ 
ಅಧಿಕವಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಭಟರು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಎಡಗೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಲಗೈಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಅರ್ಧವಾಗಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮತ್ತು ಬಿಡಲ್ಪಡದ ಸಮಸ್ತ 
_ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲವಿಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು (ಬಾಣಗಳು ಬಿಡುವಂತಹವು. 
ಭರ್ಜಿಗಳು ಅರ್ಧವಾಗಿ ಭಾ ಖಡ್ಗಗಳು ಬಿಡುವಂತಹುಗಳಲ್ಲ). 
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ಅಭೀತಮಾರ್ಗಣೇನೈವ ಮಾರ್ಗಣಾ ಮಾರ್ಗಮಾತನಃ । 
ಮಧ್ಯೇ ವಿಧಾಯ ಗತ್ವಾ ದ್ರಾಕ್ಟರತ್ರ ಪತಿತಾಃ ಪರೇ 


(| ೧೦೬೮ ॥ 


ಬೇರೆ ಬಾಣಗಳು ತಮ್ಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಭಯವಿಲ್ಲದ ಹುಡುಕುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆಚೆಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುವು. 


ಬಾಣಗಳು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಡು ಹೋಗಿ 


ಆಚೆಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುವೆಂದು ಭಾವವು. 


ದೂರಂ ತ್ಮಕ್ತ್ಯಾ ಗುಣಾನ್‌ ಬಾಣೈೆಸ್ತೀಕ್ಟ್ಟೈಃ ಶೋಣಿತಪಾಯಿಭಿಃ | 
ಯಜುತ್ಪಾಜ್ಜಟರೇ ಪ್ರಾಣಾ ಗುಣೋಪಿ ನ ಗುಣಃ ಖಲೇ ॥ ೧೦೬೯ ॥ 


ಹರಿತಗಳೂ ರಕ್ತಪಾನಮಾಡುವುವೂ ಆದ ಬಾಣಗಳು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು 
ದೂರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಖುಜುವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಪಹರಿಸಿದುವು. 
ದುಷ್ಟನಲ್ಲಿ.ಗುಣ(ಹಗ್ಗ)ವಿದ್ದರೂ ಅದು ಗುಣವಲ್ಲ. 


ನ ವೈರಸ್ಕಂ ಫಲಂ ಕಂಚಿತ್ರಥಾಪ್ಮಫ್ಲನ್‌ ಶರಾಃ ಪರಾನ್‌ । 


ಪರಪ್ರೇರಿತವೃತ್ತೀನಾಂ ತೀಕ್ಷ್ಞಾನಾಮೀದೃಶೀ ಗತಿಃ ॥ ೧೦೭೦ ॥ 


ವಿರಸಭಾವವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ (ದ್ವೇಷಸಾಧನವಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ) ಬಾಣಗಳು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಕೊಂದುವು. ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ ತೀಕ್ಷ ಸಭಾವವುಳ್ಳವರ ಗತಿಯು ಇಂತಹದಾಗಿದೆ. 


ಖಗಾಃ ಖಗಃ ಖಗಾನ್‌ ಜಫ್ನೂರ್ಬದ್ದವೈರಾಃ ಖಗಾ ಇವ । 
ತೃಣಾಯ ಮನ್ಯಮಾನಾಃ ಸ್ವಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಪಾಪಾಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌॥ ೧೦೭೧ ॥ 


ಬದ್ಧಪೈರವುಳ್ಳ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಖೇಚರರು, ಬದ್ಧಪೈರವುಳ್ಳ ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ, ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವರಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಖೇಚರರನ್ನು ಕೊಂದರು. | 


ಲಕ್ಸ್ಮಾಬದ್ದಾತದೃಪ್ಟಾನ್ವಿತಾಶುಪಾತಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ | 


ಧನ್ವಿನಃ ತ  ಗಿರೀನ್ಹಾ ಕರಿಣೋ ಬಹೂನ್‌ ॥ ೧೦೭೨ ॥ 


ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಯೋಧರು, ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮಿಂದ ನೋಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬೀಳುವ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಬೀಳಿಸುವಂತೆ, ಅನೇಕ ಆನೆಗಳನ್ನು ಬೀಳಿಸಿದರು. 


ಏಕೇನೈಕಃ ಶರೇಣೇಭಮವಧೀನ್ಮರ್ಮಭೇದಿನಾ । 


ಸ್ವಿಕುರ್ವಂತ್ಮತ ಏವಾನ್ಯಮರ್ಮಜ್ಞಾನ್ವಿಜಿಗೀಷವಃ ೧೦೭೩ ॥ 


ಒಬ್ಬ ಯೋಧನು ಮರ್ಮಭೇದಿಯಾದ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಆನೆಯನ್ನು 


ಕೊಂದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವವರು ಇತರ ಮರ್ಮಜ್ಞರನ್ನು 


ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 
ಭಾವವು. 


ಮರ್ಮಜ್ಞರನ್ನು ಸಹಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆಂದು 


ಪ್ರಫಾತಮೂರ್ಛಿತಃ ಶಶ್ಚಿತ್ವವಹಲ್ಲೋಹಿತೋ ಭಟಃ । 


ಆಪತದ್ಗೃಧ್ರಪಕ್ಷಾನಿಲೋತ್ಹಿತೋಹನ್ಸಹೂನ್‌ ಪುನಃ ॥ ೧೦೭೪ ॥ 


ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತನೂ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಒಬ್ಬಾ 
ನೊಬ್ಬ ಭಟನು ಹಾರಿಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಎದ್ದವನಾಗಿ ಪುನಃ ಹಲವರನ್ನು ಕೊಂದನು. 


ನೀಯಮಾನಮಿವಾತ್ಮಾನಂ ವೀಕ್ಷಾ ಹೋ ದೇವಕನ್ನ ಯಾ । 


_ ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಮೂರ್ಛಿತನಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಭಟನು ದೇವಕನ್ಯೆಯಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುವವನನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಉತ್ಸವವುಳ್ಳವನೂ Sli 
ವನೂ ಆಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಎದ್ದನು. 


ಬಾಣಾಂಕಿತೇ ರಣತ್ತೂರ್ಯೇ ರಣರಂಗೇ ನಿರಂತರಮ್‌ । 


ನೃತ್ಕತ್ಕಬಂಧಕೇ ಸದ್ಯಃ ಶರಾಚ್ಛಾದಿತಮಂಡಪೇ | ೧೦೭೬ ॥ 
ಬದ್ದಾಂತ್ರಜಾಲಮಾಲೋನ್ಕೋ ಬಹಲಾಸ್ರಾಸ್ರವಾರ್ಚಿತಃ | 
ರಾಕ್ಚಸೇನ ವಿವಾಹೇನ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸಮಾಕ್ಷಿಪತ್‌ ॥ ೧೦೭೭ ॥ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗುರುತಾಗಿರುವುದೂ ತಮ್ಮಟೆಯ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳುದೂ ಎಡೆ 


ಬಿಡದೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಮುಂಡಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಾಣ 


ಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾದ ಮಂಡಪದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಕರುಳುಗಳ ಮಾಲೆಯುಳ್ಳವನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ರಕ್ತದ ಸುರಿಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆದ ಬೇರೊಬ್ಬ ಭಟನು 
ಆಗಲೇ ರಾಕ್ಷಸವಿವಾಹದಿಂದ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಢಾಕಿನ್ಪಶ್ಚಟುಲಂ ನೇಟುರರುವನ್ಸೈರವಂ ಶಿವಾಃ । 
ಊರ್ಧ್ವವಕ್ವವಮದ್ವಹ್ನಿವಿಸ್ಫುಲಿಂಗವಿಭೀಷಣಾಃ 


ಮೇಲಾದ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳಿಂದ ಭಯಂ "1 
ಕರಗಳಾದ ಢಾಕಿನಿ-ಭೂತಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಣಿದುವು. ನರಿಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ೧. 


ಕೂಗಿದುವು. 


ಉತ್ಕಿ ಪ್ತಕೃತ್ತಿಶಾಜಾಲಶ್ಚಟಲ್ಲೋಲಃ ಕಪಾಲಭೃತ್‌ । 


ಅತಿಪಾನನಿಪೀತಾಸ್ರಮವವೀದ್ರಾಕ್ಟಸೀಗಣಃ 


ಚರ್ಮಸಮೂಹವನ್ನು ಕೀಳುತ್ತಿರುವುದೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಆಶೆಯುಳ್ಳುದೂ 1. 


ರುಂಡಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಸಮೂಹವ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುಡಿದಿದ್ದ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಕ್ಕಿ ತು. 


ನಿಶಾತಶರನಾರಾಚಚಕ್ರಾದ್ಯುಪನಿಪಾತನಾತ್‌ | 
ನಿಷ್ಟಭಂ ನಿಷ್ಟತಾಪಂ ಚ ತದಾಭೂದರ್ಶಮಂಡಲಮ್‌ 


ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳ ನಿಡಿಗೋಲುಗಳ ಮತ್ತು ಚಕ್ರವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ 


ಪತನದಿಂದ ಆಗ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಕಾಂತಿಯೂ ಪ್ರತಾಪವೂ ಇಲ್ಲದುದಾ -|/ 


ಯಿತು. 


ದ್ವಾದಿಭಿಃ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಕುವಾದಿಕುಲವತ್ತದಾ । 
ದಶಾನನಬಲಾನ್ಮಾಪನ್‌ ಭಂಗಂ ರಾಘವಸೈನಿಕ್ಕೆ: 


ಆಗ, ಸ್ಯಾದ್ಭಾದಿಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ, 
ರಾಘವನ ಸೈನಿಕರಿಂದ ದಶಮುಖನ ಸೈನ್ಯಗಳು ಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. 


ತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸುಚಿರಂ ತದ್ರಣಾಂಗಣೇ । 


ಮೃತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸುನಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಪ್ರಹೃತಾಃ ಪ್ರಾಣಮೋಕ್ಚಣೇ ॥ ೧೦೮೨ ॥ ನ 


ಅಕ್ಚಮಾಃ ಪಾಪಕರ್ಮಾಣಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಕಂಠಗತಾಸವಃ | 


ಸಮವರ್ತಿೀ ನರಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಗ್ರಸ್ತ್ರಾ ಜರಯಿತುಂ ತದಾ॥ ೧೦೮೩ ॥ 


ನಿಶ್ಶಕ್ತಿರ್ವಾಂತವಾನೇತಾನಿತಿ ಶಂಕಾವಿಭಾಯಿನಃ । 
ಇತಸ್ತತೋ ಭಟಾ ವೃಸ್ತಾಃ ಸಂಗರೇ ಜರ್ಜರಾಂಗಕಾಃ 


ಜನಯಂತ್ಮಂತಕಸ್ಕಾಪಿ ವೀಶ್ಚಮಾಣಸ್ಕ ಭೀರಸಮ್‌ । | 
| ೧೦೮೫ ॥ 
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॥ ೧೦೮೪ ॥ ಇ 
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ಅಭಾನಿಭಾ ಭಟೋನ್ಮುಕ್ತಕರನಾರಾಚಕೀಲಿತಾಃ 1 ೧೦೮೬ ॥ 
ಪ್ರಕ್ಚರದ್ದಾತುನಿಷ್ಕಂದಾ ಗಿರಯೋ ವಾಲ್ಪವೇಣವಃ | 
ಚಕ್ರಾದ್ಯವಯವೈರ್ಭಗ್ನೈರ್ವಿಕ್ಟಿಪ್ತಾಃ ಸರ್ವತೋ ರಥಾಃ | ೧೦೮೭ ॥ 
ಭಾಂತಿ ಸ್ಮ ಭಿನ್ನಪೋತಾ ವಾ ತತ್ನ ್ಸಂಗ್ರಾಮಾಬ್ದಿಮಧ್ಯಗಾಃ 1 

ದಿನಾನ್ಶೆ ವೆಂ ಬಹೂನ್ಯಾ ಸೀತ್ಸಂಗ್ರಾ ಮೋ ಬಲಯೋರ್ದ್ವಯೋಃ || 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬಹುಸಮಯದವರೆಗೆ ನಡೆದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಆ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಟರು ಸತ್ತರು. ಕೆಲವು ಭಟರು ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರು. 
ಪಾಪಕರ್ಮವುಳ್ಳವರಾದ ಕೆಲವು ಭಟರು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿಯೂ 
ಕಂಠಗತಪ್ರಾಣರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಆಗ ""ಯಮನು ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನುಂಗಿ 
ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಇವರುಗಳನ್ನು ಕಕ್ಕಿದನು'' ಎಂದು 
ಸಂದೇಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜರ್ಜರಿತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ 
ವರೂ ಇತ್ತತ್ತ ಚದರಿದವರೂ ಆದ ಭಟರು ಜಾ ೬ನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ 
ಯಮನಿಗೂ ಭಯರಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಊರ್ಜಿತವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಸ್ಸುಳ್ಳವೂ ಆದ ಕುದು 
ರೆಗಳು ದೇಹದಿಂದಲೇ ಏಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದುವು. ಭಟರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬಾಣಗಳ ನಿಡಿಗೋಲುಗಳಿಂದ ಕೀಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆನೆಗಳು, ಕರಗುತ್ತಿರುವ 
ಧಾತುಗಳ ಸ್ರವಿಸುವಿಕೆಯುಳ್ಳವೂ ಅಲ್ಪವಾದ ಬಿದಿರುಗಳುಳ್ಳವೂ ಆದ ಪರ್ವತ 
ಗಳಂತೆ, ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. ಮುರಿದುಹೋದ ಚಕ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಅವಯವ 
ಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಾಡಿದ ರಥಗಳು, ಆ ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಒಡೆದ ಹಡಗುಗಳಂತೆ, ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. ಹೀಗೆ ಬಹುದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಉಭಯಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. | 


ಪ್ರಾಯೇಣ ವಿಮುಖೇ ದೈವೇ ಸ್ವಂ ಬಲಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಭಂಗುರಮ್‌ । 


ಸಂತಪ್ತೋ ಮಾಯಯಾ ಸೀತಾಶಿರಶ್ಟೇದಂ ದಶಾನನಃ ॥ ೧೦೮೯ ॥ 
ವಿಧಾಯ ತವ ದೇವೀಯಂ ಗೃಹಾಣೇತಿ ರುಷಾಕ್ಷಿಪತ್‌ । 
ಶಿರಸ್ತತ್ಪಶೊತೋ ಭರ್ತುರ್ಹೃದಿ ಮೋಹೇ ಕೃತಾಸ್ಪದೇ ॥ ೧೦೯೦ ॥ 
ಖೇಚರೇಶ್ವರಸೈನ್ನಸ್ಕ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸಮರೋತ್ಸವಮ್‌ । 

ಸೀತಾಂ ಶೀಲವತೀಂ ಕಶ್ಚಿದಪಿ ಸ್ಪಷ್ಟುಂ ತ್ವಯಾ ವಿನಾ... ॥೧೦೯೧॥ 


ಶಕ್ತೋ ನಾಸ್ತಿ ದಶಾಸ್ಕಸ್ಯ ಮಾಯೇಯಂ ಮಾತ್ರಗಾಃ ಶುಚಮ್‌ । 
ನಾಥೇತಿ ರಾಘವಂ ತಥ್ಯಮಬ್ರವೀದ್ರಾವಣಾನುಜಃ Il ೧೦೯೨ ॥ 


ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ದೈವವು ವಿಮುಖವಾಗಿರುತ್ತಿರಲು ನಾಶವಾದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂತಪ್ತನಾದ ದಶಮುಖನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸೀತೆಯ ಶಿರಶ್ಛೇದವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ""ಈಕೆಯು ನಿನ್ನ ದೇವಿ. ಗ್ರಹಣಮಾಡು'' ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಎಸೆದನು. 
ಆ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಭುವಿನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆಯು ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಿರೆಲು ಖೇಚರೇಶ್ವರ-ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯದ ಯುದ್ಧೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಾವಣನ ,ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು "“ಶೀಲವತಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಹೊರತು ಯಾವನೂ ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಿಲ್ಲ. ಇದು ದಶಮುಖನ 
ಮಾಯೆಯಾಗಿದೆ: ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡ'' 
ಎಂದು ರಾಘವನಿಗೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ವಿಭೀಷಣಸ್ಕ ಟಾ ಸತ್ಯು ರಘಂನಂದನಃ । 
ಗಜಾರಿರ್ಗಜಯೂಥಂ ವಾ ಭಾಸ್ಕರೋ ವಾ ತಮಸ್ತತಿಮ್‌ 1.೧೦೯೩ ॥ 


ಬಲಂ ವಿಭೇದಯಾಮಾಸ ಸದ್ಯೋ ವಿದ್ಯಾಧರೇಶಿನಃ | 
ಪ್ರಕಾಶಯುದ್ಧಮುಜ್ಞಿತ್ಯ ಮಾಯಾಯುದ್ಧವಿಧಿತ್ಸಯಾ 


1 ೧೦೯೪ ॥ 





ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ: 


ಮಹಾಪುರಾಣ 


.4ಕಾ-ೂಳಕಗಹ ಆತಿ ಕಾಟರ 6ಎ ಉರ. ಪಾಕ ಹ ಲ್‌ ಟಾ  ಲ್ಚಲ್ಟು್ತ್ಬು 


| ಅಂಗೇನೈವ ಸಮುತ್ತಾತುಮುದಂತಿ ಸ್ಫೋರ್ಜಿತೌಜಸಃ 





ಸ್ಪಪುತ್ವೈ ಸಹ ಪೌಲಸ್ತೋ Ie | ನಭೋಂಗಣಮ್‌ | 
ತಂ ವೀಕ್ಷ ತದ್ರಣೇ ದಕ್ಷೌ ದುರೀಕ್ಸ್ಮಂ ರಾಮಲಕ್ಕ ಹೌ 


ಗಜಾರಿವಿನತಾಸೂನುವಾಹಿನೀಭ್ಮಾಂ ಖಮುದ್ಧತೌ । 
ಸುಗ್ರೀವಾಣುಮದಾದ್ಯಾತ್ಮ ವಿದ್ಯಾಧರಬಲಾನ್ವಿತೌ 


ವಿಭೀಷಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ರಘುನಂದನನು, 
ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನು ಕತ್ತಲೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಭೇದಿಸುವಂತೆ, 
ತತ್ಕೃಣದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಧರೇಶ್ವರನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನು. ಆಗ ಪೌಲಸ್ತ್ಯ- 


ರಾವಣನು ಪ್ರಕಾಶಯುದ್ಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಾಯಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ .. 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದನು. ಕಷ್ಟದಿಂದ ನೋಡಲ್ಬಡ ':; 
ತಕ್ಕವನಾದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮಾಯಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ 


೬೮, ೧೦೮೬- " 


Un ಟ್‌ hs 


1 ೧೦೯೬ ॥ ;- 


ಸಿಂಹವು ಆನೆಗಳ " 





i ೧೦೯೫ || 


ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸುಗ್ರೀವ ಅಣುಮಾನ್‌ ಮೊದಲಾದ ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಧರಸೇನಾ _.' 
ಸಮೇತರಾಗಿ ಸಿಂಹವಾಹಿನೀ ಗರುಡವಾಹಿನೀ ವಿದ್ಯೆಗಳೊಡನೆ ಅಣಿಯಾದರು. ;/' 
ರಾವಣೇನ ಸಮಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಷಪ್ಯಗ್ರಸೂನುನಾ | ಸ 
ಸುಗ್ರೀವಃ ಕುಂಭಕರ್ಣೇನ ಮರುತ್ತುಗ್ರವಿಕೀರ್ತಿನಾ ॥ ೧೦೯೭ ॥ ,./ 
ಖರೇಣ ಕೇತುರಬ್ದಾದಿರಂಗದಶ್ಚೇಂದ್ರಕೀರ್ತಿನಾ | | ೫ 
ಇಂದ್ರವರ್ಮಾಭಿಧಾನೇನ ಕುಮುದೋ ಯುದ್ದವಿಶ್ರುತಃ ॥ ೧೦೯೮ ॥ ನ 
ಖರದೂಷಣನಾಮ್ನಾಪಿ ನೀಲೋ ಮಾಯಾವಿಶಾರದಃ । 44 
ಏವಮನ್ಮೇಪಿ ತೈರನ್ನೆ ಹಃ ರಾಮಭೃತ್ಕಾ ರಣೋದ್ಯತಾಃ ॥ ೧೦೯೯ ॥ 
ದಶಾಸ್ಕನಾಯಕ್ಕೆಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮಾಯಾಯುದ್ಧಮಕುರ್ವತ | ಗ 
ತದಾ ರಾಮೇಣ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಪರಿಭೂತಂ ದಶಾನನಮ್‌ ॥ ೧೧೦೦ ॥ ಳಿ 
ಅವಲೋಕ್ಸೇಂದ್ರಜಿನ್ನಧ್ಯಂ ಪ್ರಾವಿಶದ್ದಾಸ್ಮ ಜೀವಿತಮ್‌ | ನ 
ತಂ ಶಕ್ತ್ಯಾಪಾತಯದ್ರಾಮಸ್ತಂ ನಿರೀಕ್ಷ ಖಗಾಧಿಪಃ ॥ ೧೧೦೧ ॥ _. 
ಕುಷಿತ್ವಾಧಾವದುದ್ದಿಶ್ಶ ಸಶಸ್ತ್ರೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜಮ್‌ । ಗ 
ತನ್ನಧ್ಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ತೂರ್ಣಮಭೂತ್ತಂ ದಶಕಂಧರಃ ॥ ೧೧೦೨ ॥ 
ಮಾಯಾಗಜಂ ಸಮಾರುಹ್ಮ ವೃಧಾನ್ನಾರಾಚಪಂಜರೇ । | 
ಪ್ರಹಾರಾವರಣೇನಾಶು ಪ್ರತಾಪೀ ಗರುಡಧ್ವಜಃ ॥ ೧೧೦೩ ॥ 5 
ಸಿಂಹಪೋತ ಇವೋದ್ದಪ್ತೋ. ದುರ್ನಿವಾರ್ಯೋರಿವಾರಣೈಃ । ಗ 
ತತ್ಪಂಜರಂ ವಿಭಿದ್ಕಾಸೌ ನಿರ್ಯಯೌ ನಿಜವಿದ್ಧಯಾ || ೧೧೦೪ ॥ 5 

ರಾಮನು ರಾವಣನೊಡನೆಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನೊಡನೆಯೂ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಕುಂಭಕರ್ಣನೊಡನೆಯೊ ವಾಯುಪುತ್ರನು ರವಿಕೀರ್ತಿಯೊಡನೆಯೂ ₹೪ 
ಕಮಲಕೇತುವು ಖರನೊಡನೆಯೂ ಅಂಗದನು ಇಂದ್ರಕೀರ್ತಿಯೊಡನೆಯೂ 1 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಕುಮುದನು ಇಂದ್ರವರ್ಮನೊಡನೆಯೂ ಮಾಯಾ 7 
ನಿಪುಣನಾದ ನೀಲನು ಖರದೂಷಣನೊಡನೆಯೂ ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ರಾದ ಬೇರೆ ರಾಮಭೃತ್ಯರೂ ರಾವಣನ ಕಡೆಯ ಆ ಬೇರೆ ಪ್ರಮುಖರೊಡನೆ 
ಮಾಯಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತನಾದ 
ದಶಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರಜಿತು, ಈ ರಾವಣನ ಜೀವಿತದಂತೆ ಮಧ್ಯಭಾಗ "; 


ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ರಾಮನು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಕೆಡಹಿದನು. 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಶಸ್ತ್ರ ಸಹಿತ 


ನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ-ಇದಿರಾಗಿ ಓಡಿದನು. ಅವರೇರ್ವರ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಗ ದಶಕಂಠನು ಮಾಯಾ 
ಜವನ್ನೇರಿ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ನಿಡಿಗೋಲುಗಳ ಪಂಜರದಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ಈ 
ಪ್ರತಾಪಿಯೂ ಗರುಡಧ್ವಜನೂ ಸಿಂಹದ ಮರಿಯಂತೆ ಬಹುಗರ್ವಿತನೂ : 
ಶತ್ರುಗಳೆಂಬ ಆನೆಗಳಿಂದ ಕಷ್ಟದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ ಆದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು * 
'ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಹಾರಾವರಣವೆಂಬ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆ ಪಂಜರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 2 
ಹೊರಟನು. 
ey ; 4 ATRL 4 ಚನ ಸ ಆಗ ಹ 





೬೮, ೧೧೨೪ 


ದೃಷ್ಟಾ ತದ್ರಾವಣಃ ಕ್ರುಧ್ವಾ ಪ್ರತೀತಂ ಚಕ್ರಮಾದಿಶತ್‌ । 


ಸಿಂಹನಾದಂ ತದಾಕುರ್ವನ್‌ ಗಗನೇ ನಾರದಾದಯಃಃ ೧೧೦೫ ॥ 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾವಣನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ 
ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 
ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಾರದನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಬಾಹೌ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇ ಸ್ವಸ್ಮ ತಿಷ್ಕತಾ । 
ಚಕ್ರೇಣ ವಿಕ್ರಮೇಣೇವ ಮೂರ್ತೀಭೂತೇನ ಚಕ್ರಿಣಾ 1 ೧೧೦೬ ॥ 
ತೇನ ತೇನ ಶಿರೋಗ್ರಾಹಿ ತ್ರಿಖಂಡಂ ವಾ ಖಗೇಶಿತುಃ | 

ಸೋಪಿ ಪ್ರಾಗೇವ ಬದ್ದಾಯುರ್ದುರಾಚಾರಾದಧೋಗತಿಮ್‌॥ ೧೧೦೬ ॥ 


ಪ್ರಾಪದಾಹತ್ಕರೀಂ ಘೋರಾಂ ಪಾಪಿನಾಂ ಕಾ ಹರಾ ಗತಿಃ ! 
ವಿಜಯಾಬ್ದಂ ಸಮಾಪೂರ್ಯ ಕೇಶವೋ ವಿಶ್ವವಿದ್ವಿಷಾಮ್‌ ॥ ೧೧೦೮ ॥ 


ಅಭಯಂ ಘೋಷಯಾಮಾಸ ಸ ಧರ್ಮೋ ಜಿತಭೂಭುಜಾಮ್‌ । 
ತದಾವಶಿಷ್ಟಪೌಲಸ್ತ್ಯಮುಹಾಮಾತ್ರಾದಯೋಲಿವತ್‌ ॥ ೧೧೦೯ ॥ 


ಮಲಿನಾ ಬಲಚಕ್ರೇಶಪಾದಪಂಕಜಮಾಶ್ರಯನ್‌ । 
ಮಂಡೋದರ್ಯಾದಿತದ್ದೇವೀದುಃಖನೋದನಪೂರ್ವಕಮ್‌॥ ೧೧೧೦ ॥ 


ವಿಭೀಷಣಾಯ ಲಂಕೈಶ್ಯಪಟ್ಟಬಂಧಂ ವಿಧಾಯ ತೌ । 


ದಶಕಂಠಾನ್ವಯಾಯಾತವಿಶ್ಚ್ವಭುಕ್ತಿಂ ವಿತೇರತುಃ ॥ ೧೧೧೧ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ತನ್ನ ಬಲದ ಭುಜದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಆ ಚಕ್ರದಿಂದ ಮೂರ್ತಿ 
ಭೂತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ-ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ, 
ತ್ರಿಖಂಡವು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ, ಖೇಚರೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನ ಶಿರಸ್ಸು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅದೇ ಚಕ್ರದಿಂದ ರಾವಣನ ತಲೆಯನ್ನು ಚೆಂಡಾಡಿ 
ತ್ರಿಖಂಡವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದು ಭಾವವು. ದುರಾಚಾರದಿಂದ 
ಮೊದಲೇ ಬದ್ಧವಾದ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ರಾವಣನೂ ಆಪತ್ತನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದೂ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಅಧೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಗತಿ ಯಾವುದು ? ಇತ್ತ ಕೇಶವನು ವಿಜಯಶಂಖವನ್ನೂದಿ ಸಮಸ್ತಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಅಭಯವನ್ನು ಘೋಷಣೆಮಾಡಿದನು. ಜಯಿಸಿದ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಅದು ಧರ್ಮ 
ವಾಗಿದೆ. ಆಗ ರಾವಣನ ಉಳಿದ ಮಹಾಪರಿವಾರಜನರೇ ಮೊದಲಾದವರು, ದುಂಬಿ 
ಗಳಂತೆ ಮಲಿನ-ಖಿನ್ನರಾಗಿ ಬಲಭದ್ರನ ಮತ್ತು ಚಕ್ರೇಶ-ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಚರಣ 
ಕಮಲವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮಂಡೋದರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 


ಆ ರಾವಣನ ಪತ್ನಿಯರ ದುಃಖನಿವಾರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾಧಿ 


ಪತ್ಯದ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದಶಕಂಠನ ವಂಶಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ರಾಜ್ಯ 
ಭೋಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. | : 


ಅಭೂತಾಂ ಚ ತ್ರಿಖಂಡೇಶೌ ಪ್ರಚಂಡೌ ಬಲಕೇಶವೌ । 
ಅಥ ಶೀಲವತೀಂ ಸೀತಾಮಶೋಕವನಮಧ್ಯಗಾಮ್‌ '॥ ೧೧೧೨ ॥ 


ಸಂಗ್ರಾಮವಿಜಯಾಕರ್ಣನೋದೀರ್ಣಪ್ರಮದಾನ್ವಿತಾಮ್‌ ॥ 


ರಾವಣಾನುಜಸುಗ್ರೀವಪವಮಾನಾತ್ಮಜಾದಯಃ । ೧೧೧೩ ॥ 


ಗತ್ವಾ ಯಥೋಚಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜ್ಞಾಪಯಿತ್ವಾ ಜಯೋತ್ಸವಮ್‌ । 
ಸಮಯುಂಜತ ರಾಮೇಣ ಸಮಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮಿವಾಪರಾಮ್‌ ॥ ೧೧೧೪ ॥ 


ಮಹಾಮಣಿಂ ವಾ ಹಾರೇಣ ಕುಶಲಾಃ ಕವಯೋ ಯಥಾ 
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ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ಮುನಿಸುವುತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಹ ಲ್‌ pe a ‘a pS 


ಪ್ರಚಂಡರಾದ ಆ ಬಲಕೇಶವರು ತ್ರಿಖಂಡಾಧಿಪತಿಗಳೂ ಆದರು. ಬಳಿಕ 


ವಿಭೀಷಣ ಸುಗ್ರೀವ ಆಂಜನೇಯನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಯುದ್ಧವಿಜಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿದುದರಿಂದುಟಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ ಅಶೋಕವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುವವಳೂ ಶೀಲವತಿಯೂ ಆದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜಯೋತ್ಸವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಮಹಾರತ್ನವನ್ನು ಹಾರದೊಡ 
ನೆಯೂ ಚತುರರಾದ ಕವಿಗಳು ವಚನವನ್ನು ಮನೋಹರವಾದ ಅರ್ಥದೊಡ 
ನೆಯೂ ಸತ್ಪುರುಷರು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಧರ್ಮದೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿಸುವಂತೆ, 
ಆಕೆಯನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ 
ದರು. 


ಸದ್ಭೃತ್ಯಮಿತ್ರಸಂಬಂಧಾದ್ಬವಂತೀಪ್ಸಿತಸಿದ್ದಯಃ । 
ವಹಂತೀ ಜಾನಕೀ ದುಃಖಮಾಹ್ರಾಣಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾತ್‌ 


ರಾಮೋಪಿ ತದ್ವಿಯೋಗೋತ್ಪಶೋಕವಾಕಶಾುಲಿತಾಶಯಃ | 
ತೌ ಪರಸ್ಪರಸಂದರ್ಶಾತೃರಾಂ ಪ್ರೀತಿಮವಾಪತುಃ 


ಉತ್ತಮಭೃತ್ಕರ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಜಾನಕಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನ ದರ್ಶನದವರೆಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿ .' 
ರುತ್ತಾಳೆ. ರಾಮನೂ ಆಕೆಯ ವಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾದ ಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲವಾದ | 
ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿದುದರಿಂದ 


ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ತೃತೀಯಪ್ರಕೃತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಮ ನೃಪೋ ವಾ ಸಾಪಿ ವಾ ನೃಪಮ್‌ । 
ಆರಭ್ಯ ವಿರಹಾದ್ವೃತ್ತಂ ಯದೃತ್ತತ್ತದಪೃಚ್ಛತಾಮ್‌ 


ಮೂರನೆಯದಾದ ಮಿತ್ರಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೊರೆಯೂ ದೊರೆಯನ್ನು `:.. 
ಹೊಂದಿ ಆ ಸೀತೆಯೂ ತಮ್ಮ ವಿರಹವಾದಂದಿನಿಂದ ಏನೇನು ನಡೆಯಿತೋ :. 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 


ಅನ್ಕೋನ್ಯಸುಖದು:ಖಾನಿ ನಿವೇದ್ಕ ಸುಖಿನಃ ಪ್ರಿಯಾಃ । 


ಕೃತದೋಪಹೋ ಹತಃ ಸೀತಾ ನಿರ್ದೋಷೇತಿ ನಿರೂಪ ತಾಮ್‌ | | 


ಸ್ಪಕರೋದ್ರಾಘವಃ ಸಂತೋ ವಿಚಾರಾನುಚರಾಃ ಸದಾ । 


ತತೋ ಲಂಕಾಪುರೋಗಚ್ಛತ್ಸುರತ್ವೀಠಗೀರೌ ಸ್ಲಿತಮ್‌ ॥ ೧೧೨೦ ॥ 


ಪ್ರಿಯಜನರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಸುಖಿಗಳಾದರು. 


“ದೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿದ ರಾವಣನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು. ಸೀತೆಯು ನಿರ್ದೋಷಳು'' ಟೆ 
ಆಕೆಯನ್ನು ರಾಘವನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಸತ್ಪುರುಷರು... 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಚಾರಾನುಸಾರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಲಂಕಾನಗರ ಸ್ಯ 
ದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಪೀಠಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನಿವಾಸವಾ 


ಎಂದು ಕಂಡು 


ಯಿತು. | 1 


ತತ್ರೈವಾಭಿಷವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಂಬುಸಂಭೃತೈಃ । 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರಸಹಸ್ರೋರುಸುವರ್ಣಕಲಶೈರ್ಮೂದಾ 


ದೇವವಿದ್ಯಾಧರಾಧೀಶೈಃ ಸ್ವಹಸ್ತೇನ ಸಮುದ್ದೃತ್ಯೆಃ । 
ಕೋಟಕಾಖ್ಯುಶಿಲಾಂ ತಸ್ಮಿನ್ನುಜ್ಜಹ್ರೇ ರಾಘವಾನುಜಃ 


ತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಪ್ರತುಪ್ಪಂ ಸತ್ಸಿಂಹನಾದಂ ವೃಧಾದ್ಬಲಮ್‌ । 


ತನ್ನಿವಾಸೀ ಸುನಂದಾಖ್ಕೋ ಯುಕ್ಚಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತೌ ಮುದಾ॥ ೧೧೨೩ ॥ .... 


ಅಸಿಂ ಸೌನಂದಕಂ ನಾಮ್ನಾ ಸಮಾನಂ ಚಕ್ರಿಣೇದಿತ । 
ಅನುಗಂಗಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಗಂಗಾದ್ವಾರಸಮೀಪಗೇ 


೩೬೯ ಬ್ಯ 


॥ ೧೧೧೬ ॥ ... 


1 ೧೧೧೭ ॥ 


WH ೧೧೧೮ ॥| ':. 


1 ೧೧೨೧॥ .!: 


1 ೧೧೨೨॥ 


1 ೧೧೨೪ ॥ 1: 
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ವನೇ ನಿಷೇಶ್ಮ ಶಿಬಿರಂ 0 ರಥಮಾರುಷ್ಮ ಚಿಕ್ರಭೃತ್‌ । 


ಗೋಪುರೇಣ. ಪ್ರವಿಶ್ಮಾಬ್ದಿಂ ನಿಜನಾಮಾಂಕಿತಂ ಶರಮ್‌  ॥ ೧೧೨೫ ॥ 


ಮಾಗಧಾವಾಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ವ್ಯಮುಂಚತ್ಕುಂಚಿತಕ್ರಮಃ | 
ಮಾಗಧೋಷಿ ಶರಂ ವೀಕ್ಚ್ಯ ಮತ್ತಾ ಸ್ವಂ ಸ್ವಲ್ಪಪುಣ್ಕಕಮ್‌ ॥ ೧೧೨೬ ॥ 


ಅಭಿಷ್ಟುವನ್ಮಹಾಪುಣ್ಯಶ್ಚಕ್ರವರ್ತೀತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ ॥ 


ರತ್ನಹಾರಂ ಕಿರೀಟಂ ಚ ಕುಂಡಲಂ ಶರಮಪ್ಮಮುಮ್‌ ॥ ೧೧೨೭೩ ॥ 


ತೀರ್ಥಾಂಬುಪೂರ್ಣಕುಂಭಾಂತರ್ಗತಮಸ್ಮೈ ದದೌ ಸುರಃ । 


ತತೋನುಜಲಧಿಂ ಗತ್ವಾ ವೈಜಯಂತಾಖ್ಯಗೋಪುರೇ | ೧೧೨೮ ॥ 


ವಶೀಕೃತ್ಯ ಯಥಾಪ್ರಾಚ್ಕಂ ತಥಾ ವರತನುಂ ಚ ತಮ್‌ । 
ಕಟಕಂ ಸಾಂಗದಂ ಚೂಡಾಮಣಿಂ ಮೌಲಿವಿಭೂಷಣಮ್‌ ॥ ೧೧೨೯ ॥ 


ಗೈವೇಯಕಂ ಶತಶ್ಚಕ್ರೀ ಕಟೀಸೂತ್ರಂ ಚ ಲಬ್ದವಾನ್‌ । 


ತತಃ ಪ್ರತೀಚೀಮಾಗತ್ಕ ಸಬಲಃ ಸಿಂಧುಗೋಪುರೇ 1 ೧೧೩೦ ॥ 


ಪ್ರವಿಶ್ಶಾಬ್ದಿಂ ಪ್ರಭಾಸಂ ಚ ವಿನತೀಕೃತ್ಯ ಪೂರ್ವವತ್‌ । 
ಮಾಲಾಂ ಸಂತಾನಕಾಖ್ಯಾನಾಂ ಮುಕ್ತಾಜಾಲಪ್ರಲಂಬಕಮ್‌ ॥ ೧೧೩೧ ॥ 


ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಂ ತತೋ ಭೂಷಣಾನ್ಮನ್ಮಾನ್ಮಪಿ ಚಾದದೌ |. 


ತತಃ ಸಿಂಧೋಸ್ತಟೇ ಗಚ್ಛನ್‌ ಪ್ರತೀಚೀಖಂಡವಾಸಿನಃ ll ೧೧೩೨ ॥ 
ಗ ಸ್ವಕೀಯಾಂ ಶ್ರಾವಯಿತ್ವಾಜ್ಞಾಂ ಸಾರವಸ್ತೂನಿ ಚಾದದತ್‌ । 
;: ಜಂದ್ರಾಶಾಭಿಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ವಿಜಯಾರ್ಧನಿವಾಸಿನಃ ॥ ೧೧೩೩ ॥ 
y ವಿನಮಯ್ಯ ಗಜಾಶ್ಚಾಸ್ತ ವಿದ್ಯಾಥರಕುಮಾರಿಕಾಃ | 
/» ಶತ್ನಾನಿ ಚಾತಸಾತ್ಮೃತ್ಕ ಪೂರ್ವಖಂಡನಿವಾಸಿನಃ | ೧೧೩೪ ॥ 
:. ವಿಧಾಯ ಕರದಾನ್ಹ್ಯೇಚ್ಛಾನ್‌ ವಿಜಯೀ ನಿರ್ಗತಸ್ಪತಃ | 
:. ದ್ವಿಗುಣಾಷ್ಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಟ್ಟಬಂಧಾನಹೀಭುಜಃ 1 ೧೧೩೫ ॥ 
( 
ಗ ದಶೋತ್ತರಶತಖ್ಯಾತಪುರಾಧೀಶಾನ್‌ ಖಗೇಶಿನಃ | 
ಸ ತ್ರಿಬಂಡವಾಸಿದೇವಾಂಶ್ಚ ವಿಧಾಯಾಜ್ಞಾವಿಧಾಯಿನಃ HW ೧೧೩೬ ॥ 
.... ದ್ವಾಚತ್ವಾರಿಂಶದಬ್ಬಾಂತೇ ಪರಿನಿಷ್ಠಿತದಿಗ್ಹಯಃ । 
 ಕೈತಾಂಜಲಿಭಿರಾಸೇವ್ಕೋ ದೇವಖೇಚರಭೂಚರೆಃ ॥ ೧೧೩೭ ॥ 
' ಅಗ್ರಜಾಗ್ರೇಸರಶ್ಚಕ್ರೀ ಸಚಕ್ರಃ ಸರ್ವಶೂಜಿತಃ । 
೯ ಕೃತಮಂಗಲನೇಪಥ್ಮಾಂ ಪ್ರಾಥ್ಮ ೯ಮಾನಸಮಾಗಮಾಮ್‌ ॥ ೧೧೩೮ ॥ 
 ಕಾಂತಾಮಿವ ವಿನೀತಾಂ ತಾಂ ಶಕ್ರವತ್ವಾವಿಶತ್ಸುರೀಮ್‌ । 
;  ಅಗ್ಗಗೋಚರಸಂಶುದ್ಧಶುಭವೇಲಾದಿಸನ್ನಿಧೌ I ೧೧೩೯ ॥ 
''  ನರವಿದ್ಧಾಧರವ್ಯಂತರಾಧಿಪಪ್ರಮುಖಾಃ ಸಮಮ್‌ | 
;:  ಸಿಿಹಾಸನಂ ಸಮಾರೋಪ ಶ್ರೀಮಂತೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ ॥ ೧೧೪೦ ॥ 
ತೀರ್ಥಾಂಬುಪೂರ್ಣಸೌವರ್ಣಸಹಸ್ರಾಪ್ಟಮಹಾಫಟಃ | 
ಅಭಿಷಿಚ್ಕ ತ್ರಿಖಂಡಾಧಿರಾಜೌ ಸಂಪೂಜಿತೌ ಯುವಾಮ್‌ ॥ ೧೧೪೧॥ 
ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾವಾಶಾರುದ್ಧಯಶೋಜುಷೌ । 
ಇತಾ ರೋಪಿತರತ್ತೊ ರುಮುಕುಟೌ Mais 1 ೧೧೪೨ ॥ 





ಅಲಂಕೃತ್ಮ NESE 
ಪೃಥಿವೀಸುಂದರೀಮುಖ್ಯಾ ಕೇಶವಸ್ಯ ಮನೋರಮಾಃ 


ದ್ವಿಗುಣಾಷ್ಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ದೇವಃ ಸತ್ಕೋಭವನ್‌ ಶ್ರಿಯಃ । 


ಸೀತಾದ್ಯಷ್ಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಾಮಸ್ಕ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭಾಃ 





I ೧೧೪೩ U೬ 


॥ ೧೧೪೪ ॥ ':: 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಜಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೂ ದೇವರ್ಕಳಿಂದಲೂ "..: 
ದ್ಯಾಧರಾಧಿಪತಿಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ವಹಸ್ತದಿಂದ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೂ ದೊಡ್ಡವೂ ಆದ 
ಸಾವಿರದೆಂಟು ಸುವರ್ಣಕಲಶಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ :.'. 


ದರು. ರಾಘವನ ಅನುಜನು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಕವೆಂಬ ಶಿಲೆಯನ್ನೆತ್ತಿದನು. 


ಆ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟವಾಗಿ ಸೈನ್ಯವು ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಆ "' 


ಪರ್ವತನಿವಾಸಿಯಾದ ಸುನಂದನೆಂಬ ಯಕ್ಷನು 


ಗೋಪುರದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕಾಲನ್ನು ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸಿದವನಾಗಿ 


ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಗುರುತುಳ್ಳ ಬಾಣವನ್ನು ಮಾಗಧದೇವನ ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ""' 
ಬಿಟ್ಟನು. ಮಾಗಧಾಮರನೂ ಬಾಣವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಪ್ಪಣ್ಯ ;.: 
ವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮಹಾಪುಣ್ಯವುಳ್ಳವನೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು "..: 
ಸ್ತುತಿಸುವವನಾಗಿ ರತ್ನಹಾರವನ್ನೂ ಕಿರೀಟವನ್ನೂ ಕುಂಡಲವನ್ನೂ ತೀರ್ಥಜಲ "' 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ರಾಮ :.': 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ-ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಮಾನದೊಡನೆ ಸೌನಂದಕವೆಂಬ "-.. 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ ಗಂಗಾದ್ವಾರದ ', 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ವನದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನಿರಿಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ-ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಥವನ್ನೇರಿ :'. 


ದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕುಂಭದೊಳಗಿರುವ ಈ ಚಕ್ರಿಬಾಣವನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈ : 1. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ ವೈಜಯಂತ '... 
ಗೋಪುರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ವರತನುದೇವನನ್ನೂ ವಶಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ "... 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಕಡಗವನ್ನೂ ಕಂಠಾಭರಣವನ್ನೂ ಉಡುದಾರವನ್ನೂ ಪಡೆದನು. ;.. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಲಸಮೇತನಾಗಿ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬಂದು ಸಿಂಧುಗೋಪುರದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ '..- 


ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪ್ರಭಾಸದೇವನನ್ನು ವಿನಮ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬ 
ಅವನಿಂದ ಸಂತಾನಕವೆಂಬ ಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಮುತ್ತುಗಳ ಸರಗಳು ಜೋಲುತ್ತಿರುವ ; 
ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಿಂದ '.. 
ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವವನಾಗಿ ಪಶ್ಚಿಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು "".. 


ವವರಿಗೆ ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಸಾರವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


ಇಂದ್ರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ವಿನೀತರನ್ನಾಗಿ " 
ಮಾಡಿ ಅವರಿಂದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ವಿದ್ಯಾಧರಕುಮಾರಿ "ಸ: 
ಯರನ್ನೂ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು" ಪೂರ್ವಖಂಡನಿವಾಸಿಗಳಾದ 
ಮ್ಲೇಜ್ಛರನ್ನು ಕಂದಾಯಕೊಡುವವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ''; 


ಹೊರಟನು. ಹದಿನಾರು ಸಹಸ್ರ ಮುಕುಟಬದ್ಧರಾಜರುಗಳನ್ನೂ ನೂರಹತ್ತು 


ಪಟ್ಟಣಗಳ ದೊರೆಗಳಾದ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನೂ ತ್ರಿಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ದ 


ದೇವರ್ಕಳನ್ನೂ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನಾಲ್ಪತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದವನೂ ಕೈಮುಗಿದಿರುವ ದೇವರ್ಕಳಿಂದಲೂ 
ಖೇಚರರಿಂದಲೂ ಭೂಚರರಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ಅಗ್ರೇಸರ ...; 


ನಾದ ಅಣ್ಣನುಳ್ಳವನೂ ಚಕ್ರಸಹಿತನೂ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆಗಿ 


ಮಂಗಲಾಲಂಕಾರಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವವಳೂ ವಿನಯ 
ವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ, ಮಂಗಲಾಲಂಕಾರಗಳುಳ್ಳುದೂ 
ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರವನ್ನು, ಇಂದ್ರನಂತೆ ":. 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಣ್ಣ 
ನೊಡನೆ ಪುರಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಭಾವವು. ಲಗ್ನಗೋಚಾರಗಳಿಂದ , 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಶುಭಮುಹೂರ್ತಾದಿಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನರೇಂದ್ರರು ವಿದ್ಯಾ ' 
. ದರೇಂದ್ರರು ವ್ಯಂತರೆಂದ್ರರು ಮೊದಲಾದವರು ಸೇರಿ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿ ಶ್ರೀಮಂತರಾದ ' 


ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿಸಿ ತೀರ್ಥಜಲಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣರಾದ 
ಸಾವಿರದೆಂಟು ಸುವರ್ಣಮಹಾಕುಂಭಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ""ನೀವುಗಳು 


ಶ್ರಿಖಂಡಾಧಿಪತಿಗಳೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರೂ ಆಗಿರುತ್ತೀರಿ'' ಎಂದು 1; 


ಗ್‌ ಳ್ಲೆ, ಆಟ್‌ ಣಃ 


ಕ ಗ್ರ ಜಾ Mae 


ಸ pa Uh LR ಲ್‌ ೧ Ns \ 
೦೫.1) 1 1 2 ನ ಲ 
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Kee) PANN 


ಜಟ 1 ತ ಟೆ 4 | ತ ಸ 1 ಳೆ | ಸ ಟೆ ‘i " | 4 ಗೆ ಬ % ಹ ಹ ಬ 8 | ತ್ರ 4 WN ಗ್ದ ಸ್ರ ಸ್‌ 1 1 AN ke ಚ ಗ 4 w]” » (ನ F TT ಸ ಗ 5 ಸ್‌ " ಟೈ | ಇ pi es wl p | ಕೆ ತ (2 ” [A pe i hh ತ ಪ 1 ಬ ಖ್ಯ 24 ನ 4 ಸ್ಸ ನ 4 ಭ್ಯ 1 ಬ 15 ಸ ps ಸೆ 1 
ನ! ೬೮, ೧೧೬೭ ಉತ ಶಶಪುಶಾ(ಿ -ಮುನಿಸುಪ್ರತತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ೩೭೧ 1 


ತ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ದ ಮಹಾಕೀರಿಟಗಳುಳ್ಳವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
;::, ರತ್ನಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಮಹಾಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿಸಿದರು. 
4 ಕೇಶವನಿಗೆ ಮನೋಹರರೂ ಪತಿವ್ರತೆಯರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿರುವವರೂ ಆದ 
2 ಪೃಥಿವೀಸುಂದರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪತ್ನಿಯರು ಹದಿನಾರುಸಾವಿರ ಮಂದಿ 
 ಗಳಿದ್ದರು. ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭೆಯರು ಎಂಟುಸಾವಿರ 
ಸ ' ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. 


: ದ್ವಿಗುಣಾಷ್ಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ದೇಶಾಸ್ತ್ರನ್ಮಾ ಮಹೀಭುಜಃ । 
..' ಶೂನ್ಮಪಂಚಾಷ್ಟರಂಧ್ರೋಕ್ತಾಃ ಖಾತಾ ದ್ರೋಣಾಮುಖಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ 


,. ಪತ್ತನಾನಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಂಚವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಯಾ | 


"' ಖರ್ವಡಾಃ ಖತ್ರಯದ್ವ್ಯೇಕಪ್ರಮಿತಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾರ್ಥದಾಃ ॥ ೧೧೪೬ ॥ 
:: ಮಡಂಬಾಸ್ತತ್ಪಮಾಣಾಃ ಸ್ಕುಃ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯಷ್ಟಖೇಟಕಾಃ | 

”  ಶೂನ್ಮಸಪ್ಪಕವಸ್ವಬ್ಬಿಮಿತಾ ಗ್ರಾಮಾ ಮಹಾಫಲಾಃ | ೧೧೪೭ ॥ 

1: ಅಷ್ಟದ್ದಿಸಮ್ಮತಾ ದ್ವೀಪಾಃ ಸಮುದ್ರಾಂತರವರ್ತಿನಃ । 

::' ಶೊನ್ಮಪಂಚಕಪಕ್ಷಾಬ್ಬಿಮಿತಾಸ್ತುಂಗಾ ಮತಂಗಜಾಃ ॥ ೧೧೪೮ ॥ 
|... ಅರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ೧೬ ಸಹಸ್ರದೇಶಗಳೂ ೧೬ ಸಹಸ್ರ ಅಧೀನರಾಜರುಗಳೂ 
| 


:. ಒಂಬತ್ತುಸಾವಿರದ ಎಂಟುನೂರೈವತ್ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದ್ರೋಣಾಮುಖಗಳೂ ೨೫ 
: ಸಹಸ್ರ ಪಟ್ಟಣಗಳೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ೧೨ ಸಹಸ್ರ ಖರ್ವಡಗಳೂ ೧೨ 
: ಸಹಸ್ರ ಮಡಂಬಗಳೂ ಆ ಸಹಸ್ರ ಖೇಟಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಮಹಾಫಲಗಳುಳ್ಳ ೪೮ 
: ಕೋಟಿ ಗ್ರಾಮಗಳಿದ್ದುವು. ಸಮುದ್ರದೊಳಗಿರುವ ದ್ವೀಪಗಳು ೨೮ ಇದ್ದುವು. ೪೨ 
"೬ ಲಕ್ಷ ಉನ್ನತವಾದ ಆನೆಗಳಿದ್ದುವು. 


Ne ರಥವರ್ಯಾಶ್ಚ ತಾವಂತೋ ನವಕೋಟ್ಕಸ್ತುರಂಗಮಾಃ 1 


: ಖಸಪ್ಪಕದ್ದಿವಾರ್ಧುಕ್ತಯುದ್ದಶೌಂಡಾಃ ಪದಾತಯಃ I ೧೧೪೯ ॥ 
ಗ ಕೆ 4 | 
1 ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥಗಳೂ ೪೨ ಲಕ್ಷ ಪರಿಮಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ೯ ಕೋಟಿ 


. ಅಶ್ವಗಳಿದ್ದುವು. ೪೨ ಕೋಟಿ ಯುದ್ಧವಿಶಾರದರಾದ ಪದಾತಿಸ್ಥೆನಿಕರಿದ್ದರು. 


11" ದೇವಾಶ್ಚಾಪ್ಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ಗಣಬಬ್ದಾಭಿಧಾನಕಾಃ । 


 ಹಲಾಯುಧಂ ಮಹಾರತ್ನ ಮಹರಾಜಿತನಾಮಕಮ್‌ ॥ ೧೧೫೦ ॥ 






:"' ಅಮೋಘಾಖ್ಯಾಃ ಶರಾಸ್ತೀಕ್ಟ್ಟಾಃ ಸಂಜ್ಞಯಾ ಕೌಮುದೀ ಗದಾ | 
೨ ರತ್ನಾವತಂಸಿಕಾ ಮಾಲಾ ಚತ್ವಾರ್ಯೆತಾನಿ ಸೀರಿಣಃ 


- ತಾನಿ ಯಕ್ಷಸಹಸ್ರೇಣ ರಕ್ಷಿತಾನಿ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
೬ ಚಕ್ರಂ ಸುದರ್ಶನಾಖ್ಮಾನಂ ಕೌಮುದೀತ್ಕುದಿತಾ ಗದಾ 








H ೧೧೫೨ ॥ 


ಅಸಿಃ ಸೌನಂದಕೋಮೋಘಮುಖೀ ಶಕ್ತಿಃ ಶರಾಸನಮ್‌ । 


ದ ಕೌಸ್ತುಭಂ ಸ್ವಪ್ರಭಾಭಾರಭಾಸಮಾನಂ ಮಹಾಮಣಿ:ಃ । 


:: ರತ್ನಾನ್ಯೇತಾನಿ ಸಪ್ರೈವ ಕೇಶವಸ್ಮ ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ರಥಕ್‌ ॥ ೧೧೫೪ ॥ 





.:' ಸದಾ ಯಕ್ಷಸಹಸ್ರೇಣ ರಕ್ಷಿತಾನ್ಯಮಿತದ್ಕುತೇಃ । 
ಏವಂ ತಯೋರ್ಮಹಾಭಾಗಧೇಯಯೋರ್ಭೋಗಸಂಪದಾ। ೧೧೫೫ ॥ 







ನಿಮಗ್ನಯೋಃ ಸುಖಾಂಭೋಧೌ ಕಾಲೇ ಗಚ್ಛತ ಥಾನ್ಮದಾ । 


ಮ್ಮ 


Nee ET) ಸ ಭಟ! ಗ್ಯ ್ಸ ಜ್‌ 2 ಆ ಬಚಚ ಚ ಆಜ್‌ 1 Ps KP NE ಫೊ ET 4 
| ಕ ಕ Wy SL rept Te, A CY ಬ್ಬ ಚಟ ಡ್ಟ್ಪ್ಥ ME gE ಕಿ (pd 
ನ್ನ 4 ಸ (ಜ.2 ಯ ಚ ಸ ವ ಗೆ ಕ್‌ ತ ಆ ಲ್ಸ ಜಾ ನ್ಯ ; 
ಗ ್ಹ h ಎಡಿ ಭ (| | 


1 ೧೧೫೧ I 


: ಶಾರ್ಜಂ ಪಂಚಮುಖಃ ಪಾಂಚಜನ್ಯಃ ಶಂಖೋ ಮಹಾಧ್ಯನಿಃ ily; 


ಜಿನಂ 'ಮನೋಹರೋದ್ವಾ ನೇ ಶಿವಗುಪ್ತಸಮಾಹ್ಮಯಮ್‌ ॥ ೧೧೫೬ ॥ 





ವಿನಯೇನ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪೂಜಯಿತ್ತಾಭಿವಂದ್ಯ ತಮ್‌ 


ಶ್ರದ್ಧಾಲುರ್ಧರ್ಮಮಪ್ರಾಕ್ಷೀದ್ದಿಯಾ ರಾಮಃ ಸಕೇಶವಃ ॥ ೧೧೫೩ ॥ 
ಪ್ರತ್ಕಾಸನ್ನಾತನಿಷ್ಠತ್ವಾನ್ನಿಷ್ಠಿತಾರ್ಥಂ ನಿರಂಜನಮ್‌ । 
ಭವ್ಮಾನುಗ್ರಹಮುಖ್ಯಾತ್ಮಹ್ರವೃತ್ತಿಃಡ ಸೋಪ್ಕಭಾಷತ 1 ೧ಿ೧೫೮ ॥ 
ಸ್ಹವಾಕ್ಟಸರಸಜ್ಜೋತ್ಸ್ನಾಸಮಾಹ್ಹಾದಿತತತ್ಸಭಃ । 
ಪ್ರಮಾಣನಯವನಿಕ್ಟೇಪಾನುಯೋಗೈರ್ಜ್ಞ್ಞಾನಹೇತುಭಿಃ 1 ೧೧೫೯ ॥ 
ಗುಣಮುಖ್ಯನಯಾದಾನವಿಶೇಷಬಲಲಾಭತಃ | 
ಸ್ಕಾಚ್ಛೆಬ್ಬಲಾಂಛಿತಾಸ್ತಿತ್ವನಾಸ್ತಿತ್ವಾದ್ಯಂತಸಂತತಮ್‌ ll ೧೧೬೦ ॥ 


ಜೀವಾದೀನಾಂ ಹದಾರ್ಥಾನಾಂ ತತ್ತ್ವಮಾಪ್ಪಸ್ಕ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ಮಾರ್ಗಣಾಗುಣಜೀವಾನಾಂ ಸಮಾಸಂ ಸಂಸ್ಕತೇಃ ಸ್ಥಿತಿಮ್‌॥ ೧೧೬೧ ॥ 


ನೃಚ್ಚ ಧರ್ಮಸಂಬಂಧಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ಯುಕ್ತಿಸಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ । 


Mi ತ ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ಸುಖದುಃ ಖಾದಿಭೇದನಮ್‌ || 


ಬಂಧಮೋಚನಯೋರ್ಹೇತುಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಮುಕ್ತಿಮುಕ್ತಯೋಃ । 
ಇತಿ ಧರ್ಮವಿಶೇಷಂ ತಂ ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮನೀಷಿಣಃ Il ೧೧೬೩ ॥ 


ಸರ್ವೇ ರಾಮಾದಯೋಭೂವನ್‌ ಗೃಹೀತೋಹಾಸಕವ್ರತಾಃ | 
ನಿದಾನಶಲ್ಕಜೋಷೇಣ ಭೋಗಾಸಕ್ತಃ ಸ ಕೇಶವಃ W ೧೧೬೪ ॥ 


ಬಧ್ವಾಯುರ್ನಾರಕಂ ಘೋರಂ ನಾಗೃಹೀದ್ದರ್ಶನಾದಿಕಮ್‌ । 


ಏವಂ ಸಂವತ್ಸರಾನ್ನೀತ್ವಾ ಸಾಕೇತೇ ಕತಿಚಿತ್ಸುಖಮ್‌ ॥ ೧೧೬೫ ॥ 
ತದಾಧಿಪತ್ಮಂ ಭರತಶತ್ರುಫ್ನಾಭ್ಕಾಂ ಪ್ರದಾಯ ತೌ। 
ಸ್ವಯಂ ಸ್ವಪರಿವಾರೇಣ ಗತ್ವಾ ವಾರಾಣಸೀರಿ ಪುರೀಮ್‌ ॥ ೧೧೬೬ ॥ 
ಪ್ರಾವಿಕ್ಸ್ಮೇತಾಮಧಿಕ್ಷಿಹ್ಕ ಶಕ್ರಲೀಲಾಂ ಸ್ವಸಂಪದಾ । 
ಸುತೋ ವಿಜಯರಾಮಾಖ್ಕೋ ರಾಮಸ್ಕಾಮರಸನ್ನಿಭಃ WU ೧೧೬೭ ॥ 


ಗಣಬದ್ಧದೇವರ್ಕಳು ಎಂಟುಸಾವಿರ ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. ಬಲಭದ್ರನಾದ 
ರಾಮನಿಗೆ ಅಪರಾಜಿತವೆಂಬ ಮಹಾರತ್ನಮಯವಾದ ನೇಗಿಲಿನ ಆಯುಧ, 
ಅಮೋಘಗಳೆಂಬ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳು ಕೌಮುದಿಯೆಂಬ ಗದೆ, ರತ್ನಾವತಂಸಿಕೆ 
ಯೆಂಬ ಮಾಲೆ ಇವು ನಾಲ್ಕು ರತ್ನಗಳಿದ್ದುವು. ಅವು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಸಹಸ್ರಯಕ್ಷರಿಂದ ರಕ್ಷಿತಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಕೇಶವನಿಗೆ 
ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಚಕ್ರ, ಕೌಮುದಿಯೆಂಬ ಗದೆ, ಸೌನಂದಕವೆಂಬ ಖಡ್ಗ, 
ಅಮೋಘಮುಖಿಯೆಂಬ ಶಕ್ತಿ, ಶಾರ್ಜವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸು, ಐದು ಮುಖಗಳುಳ್ಳುದೂ 
ಮಹಾಧ್ವನಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಪಾಂಚಜನ್ಯವೆಂಬ ಶಂಖ, ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯ ಭಾರದಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕೌಸ್ತುಭವೆಂಬ ಮಹಾರತ್ನ ಇವು ಏಳೇ ರತ್ನಗಳಿದ್ದುವು. ಅವು 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ- ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಸಹಸ್ರಯಕ್ಷರಿಂದ ರಕ್ಷಿತಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಮಹಾ 
ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ಭೋಗಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸುಖವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ರುವವರೂ ಆದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಕಾಲವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಶಿವಗುಪ್ತನೆಂಬ 
ಜಿನನನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ಹೊಂದಿ ಸಮೀಪಿಸಿರುವ ಅತ್ಮನಿಷ್ಠತೆಯಿಂದ ಕೃತಕೃತ್ಯನೂ 
ಮೋಹನೀಯಾದಿಕರ್ಮರಹಿತನೂ ಆದ ಆ ಶಿವಗುಪ್ತಜಿನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಅಭಿವಂದಿಸಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನಾದ ರಾಮನು ಕೇಶವಸಹಿತನಾಗಿ , ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಧರ್ಮಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಭವ್ಯಾನುಗ್ರಹವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಆತ್ಮ-ಪ್ರವತ್ತಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಆ.ಶಿವಗುಪ್ಪಜಿನನೂ ತನ್ನ ವಚನವೆಂಬ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಆ ಸಭೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದವನಾಗಿ ಈ ಮುಂ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಜ್ಞಾನಹೇತುಗಳಾದ ಪ್ರಮಾಣ ನಯ ನಿಕ್ಷೇಪ 
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-.: ಅನುಯೋಗಗಳಿಂದ ಗೌಣನಯ ಮುಖ್ಯನಯಗಳ ಸ್ವೀಕಾರರೂಪವಾದ ವಿಶೇಷ 
:. ಶಕ್ತಿಲಾಭದಿಂದ "ಸ್ಕಾತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಗುರುತಾಗಿರುವ ಅಸ್ತಿತ್ವ ನಾಸ್ತಿತ್ವವೇ 
"ಮೊದಲಾದ ಭಂಗಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಜೀವಾದಿಪದಾರ್ಥಗಳ 
-' ಸ್ಹರೂಪವನ್ನೂ ಆಪ್ತ-ದೇವರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಮಾರ್ಗಣಾಸ್ಥಾನ ಗುಣಸ್ಥಾನಗಳುಳ್ಳ 
: ಜೀವಗಳ ಸಮಾಸವನ್ನೂ ಸಂಸಾರದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಿ 
 ಸಂಗತವಾದ ಬೇರೆ ಧರ್ಮಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಕರ್ಮಭೇದಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ 
2 ಸುಖದುಖಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಫಲವನ್ನೂ ಬಂಧಮೋಕ್ಸಗಳ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಮುಕ್ತಿಯ 
:: ಮತ್ತು ಮುಕ್ತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಆ ಧರ್ಮವಿಶೇಷವನ್ನು 
". ಶಿವಗುಪ್ತಜಿನನಿಂದ ಕೇಳಿ ರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ಪ್ರಾಜ್ಞರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರಾವಕ 
1." ಪ್ರತಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದವರಾದರು. ನಿದಾನಶಲ್ಯದ ದೋಷದಿಂದ ಭೋಗಾಸಕ್ತ 
ನಾದ ಆ ಕೇಶವನು ಘೋರವಾದ ನರಕಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸಮ್ಯ 
. ಗರ್ಶನವೇ ಮೊದಲಾದುದನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
-." ನಗರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದು ಆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
:: ಅಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಭರತಶತ್ರುಫ್ನರಿಗಿತ್ತು ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ತಾವು ತಮ್ಮ 
ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ- 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ವಾರಾಣಸೀನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ರಾಮನಿಗೆ ದೇವಸದ್ಭಶನಾದ 
2: ವಿಜಯರಾಮನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 


.: ಪೃಥಿವೀಸುಂದರ್ಯಾಂಚಾಭೂಚ್ಚಂದ್ರಾಭಃ ಕೇಶವಪ್ರಭೋಃ | 


ಅನೈೈಶ್ಚ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದ್ಮೆಃ ಪರೀತೌ ತೌ ಧೃತೋದಯೌ ॥ ೧೧೬೮ ॥ 
ಬ ನಯತಃ ಸ್ಮ ಸುಖಂ ಕಾಲಂ ತ್ರಿವರ್ಗಫಲಶಾಲಿನೌ । 

:: ಕದಾಚಿಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ನಾಗವಾಹಿನೀಶಯನೇ ಸುಖಮ್‌ I ೧೧೬೯ ॥ 
5 ಸುಪ್ತೋ ನೃಗ್ರೋಧವೃಶ್ಚಸ್ಕ ಭಂಜನಂ ಮತ್ತದಂತಿನಾ । | 
2 ಸೈೆಂಹಿಕೇಯನಿಗೀರ್ಣಾರ್ಕರಸಾತಲನಿವೇಶನಮ್‌ I ೧೧೭೦ ॥ 


ನನ ಸುಧಾಧವಲಿತೋತ್ತುಂಗಪ್ರಾಸಾದೈಕಾಂಶವಿಚ್ಕುತಿಮ್‌ । 
' ಸ್ವಷ್ನೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮುತ್ನಾಯ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಿಜಾಗ್ರಜಮ್‌ ॥ ೧೧೭೧ ॥ 


ರ ಸ್ವಸ್ನಾನ್‌ ಸಪ್ರಶ್ರಯಂ ಸರ್ವಾನ್‌ ಯಥಾದೃಷ್ಟಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ । 
-: ಪುರೋಹಿತಸ್ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಫಲಂ ತತ್ರೇತ್ವಮಬ್ರವೀತ್‌ 


| ೧೧೭೨ Il 


ಕೇಶವ-ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಪೃಥಿವೀಸುಂದರಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾಭನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿ 


"ಸಿದನು. ಬೇರೆ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ. 
ಸ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವವರಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ 
ನ್ನ ಕಾಮಗಳೆಂಬ ತ್ರಿವರ್ಗಫಲಗಳಿಂದ ಶೋಬಿಸುವವರಾಗಿಯೂ ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲ 


ವನ್ನು ಕಳೆದರು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಗವಾಹಿನಿಯೆಂಬ ಸರ್ಪಶ 
: ಯನದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮದಗಜವು ಆಲದ 
. ಮರವನ್ನು ಮುರಿಯುವುದನ್ನೂ ರಾಹುವಿನಿಂದ ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂರ್ಯನ 
 ರಸಾತಲನಿವಾಸವನ್ನೂ ಸುಣ್ಣದಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಾದ ಮತ್ತು ಉನ್ನತವಾದ ಅರಮನೆಯ 


' ಓಂದು ಭಾಗದ ನಾಶವನ್ನೂ ಕಂಡು ಎದ್ದು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲಾ 


ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು ಕಂಡಹಾಗೆಯೇ ವಿನಯದೊಡನೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತನು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಫಲವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ನ್ಯಗ್ರೋಥೋನ್ನೂಲನಾದ್ದ್ಯಾಧಿಮಸಾಧ್ಯಂ ಕೇಶವೋ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ರಾಹುಗೃಸ್ತಾರ್ಕಸಂಪಾತಾದ್ಸೋಗ್ಯಭೋಗಾಯುಹಾಂ ಕ್ಚಯಃ। ೧೧೭೩ ॥ 


ತುಂಗಪ್ರಾಸಾದಭಂಗೇನ ತ್ವಂ ಪ್ರಯಾತಾ ತಪೋವನಮ್‌ । 
ಇತ್ಸೇಕಾಂತೇ ವಚಸ್ತಸ್ಕ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಮೋ ಯಥಾರ್ಥವಿತ್‌ ॥ ೧೧೭೪ ॥ 


ಧೀರೋದಾತ್ತತಯಾ ನಾಯಾನ್ಮನಾಗಪಿ ಮನಃಕೃತಿಮ್‌ । 


: ಲೋಕದ್ವಯಹಿತಂ ಮತ್ತಾ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಘೋಷಣಮ್‌॥ ೧೧೭೫ ॥ 
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ಮಹಾಪುರಾಣ 





ಲ್ಸ, 


ಪ್ರಾಣಿನೋ ನ ಹಿ ಹಂತವ್ಯಾಃ ಕೈಶ್ಚಿಚ್ಚೇತಿ ದಯೋದ್ಯತಃ | 


ಚಕಾರ ಶಾಂತಿಪೂಜಾಂ ಚ ಸರ್ವಜ್ಞಸವನಾವಧಿಮ್‌ 1 ೧೧೭೬ ॥ 


""ಆಲದ ಮರವನ್ನು ಕಿತ್ತ ಕನಸನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಕೇಶವನು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ರಾಹುವಿನಿಂದ ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂರ್ಯನ ಪತನದಿಂದ 
ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಭೋಗದ ಮತ್ತು ಆಯುಷ್ಯದ ಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. ಎತ್ತರವಾದ 
ಅರಮನೆಯ ಭಂಗದಿಂದ ನೀನು ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ'' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಆ ಪುರೋಹಿತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವ 
ನಾದ ರಾಮನು ಧೀರೋದಾತ್ತತೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮನಃಖೇದವನ್ನು ಹೊಂದ 
ಲಿಲ್ಲ. ದಯೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಿತವಾದುದೆಂದು 
ತಿಳಿದು ""ಯಾರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು'' ಎಂದು ಘೋಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಸರ್ವಜ್ಞ-ದೇವರ ಅಭಿಷೇಕಪರ್ಯಂತವಾದ ಶಾಂತಿಪೂಜೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದನು. 


ದದೌ ದಾನಂ ಚ ದೀನೇಭ್ಕೋ ಯೇನ ಯದ್ಮದಭೀಪ್ಲಿತಮ್‌ । 
ಬಭೂವ ಕ್ಷೀಣಪುಣ್ಮಸ್ಮ್ಥ ತತಃ ಕತಿಪಯ್ಯರ್ದಿನೈಃ ॥ ೧೧೭೭ 


ಕೇಶವಸ್ಯ ಮಹಾನ್‌ ವ್ಯಾಧಿರಸಾತೋದಯಚೋದಿತಃ । 
ದುಸ್ಸಾಧೇನಾಮಯೇನಾಸೌ ಮಾಘೇ ಮಾಸ್ಕಸಿತೇಂತಿಮೇ ॥ ೧೧೭೮ 


ಹಾಟ. 
ಮಾವರ 


ದಿನೇ ತೇನಾಗಮಚ್ಚಕ್ರೀ ಪೃಥ್ಟೀಂ ಪಂಕಪ್ರಭಾಭಿಧಾಮ್‌ । 


ತದ್ವಿಯೋಗೇನ ಶೋಕಾಗ್ನಿಸಂತಪ್ಪಹೃದಯೋ ಬಲಃ ॥ ೧೧೭೯ ॥ 
ಕಥಂಕಥಮಪಿ ಜ್ಞಾನಾತ್ಸಂಧಾರ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ | 

ಕೃತ್ವಾ ಶರೀರಸಂಸ್ಕಾರಮನುಜಸ್ಮ ಯಥಾವಿಧಿ I ೧೧೮೦ ॥ 
ಸರ್ವಾಂತಃಪುರದುಃಖಂ ಚ ಪ್ರಶಮಯ್ಕ ಪ್ರಸನ್ನವಾಕ್‌ । 
ಸರ್ವಪುಕೃತಿಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ಪೃಥಿವೀಸುಂದರೀಸುತೇ ॥ ೧೧೮೧ ॥ 


ಜೇಷ್ಟೇ ರಾಜ್ಯಂ ವಿಧಾಯೋಚ್ಛೈಃ ಸಪಟ್ಟಂ ಕೇಶವಾತ್ಮಜೇ । 
ಅಪ್ಪೌ ವಿಜಯರಾಮಾದ್ಯಾಃ ಸೀತಾಯಾಃ ಸಾತ್ತ್ವ್ಪಿಕಾಃ ಸುತಾಃ ೧೧೮೨ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಮನಭಿವಾಂಛತ್ಸು ತೇಷಾಂ ಜ್ಕೇಷ್ಠ್ಕೇಷು ಸಪ್ತಸು । 


ದತ್ವಾಜಿತಂಜಯಾಖ್ಮಾಯ ಯೌವರಾಜ್ಕಂ ಕನೀಯಸೇ u ೧೧೮೩ ॥ 
ಮಿಥಿಲಾಮರ್ಪಯಿತ್ತಾಸ್ಮೈ ತ್ರಿನಿರ್ಮೇದಪರಾಯಣಃ । 
ಸಾಕೇತಪುರಮಭ್ಸೇತ್ಮ ವನೇ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನಾಮನಿ ॥ ೧೧೮೪ ॥ 
ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಯಾ ಂತಿತೀರ್ಥಭೂಮೌ ಮಹೌಜಸಃ । 
ಶಿವಗುಪ್ತಾಭಿಧಾನಸ್ಕ ಸಮೀಪೇ ಕೇವಲೇಶಿನಃ ೧೧೮೫ ॥ 


ಬಡವರಿಗೆ, ಯಾವನು ಯಾವಯಾವುದನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿದನೋ ಅದನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಪುಣ್ಯಕ್ಷಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕೇಶವನಿಗೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ 
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ಮಾಘಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ-ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು 


ಪಂಕಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು (ನಾಲ್ಕನೆಯ ನರಕವನ್ನು) ಹೊಂದಿದನು. ಆತನ 
ವಿಯೋಗದಿಂದ ಶೋಕಾಗ್ನಿಸಂತಪ್ತಚಿತ್ತನಾದ ಬಲಭದ್ರನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ತನ್ನಿಂದ 


ತನ್ನನ್ನು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಧಾರಣಮಾಡಿ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ತಮ್ಮನ ದೇಹಸಂಸ್ಕಾರ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ವಚನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಂತಃಪುರದವರೆಲ್ಲರ ದುಃಖವನ್ನು 
ಉಪಶಮನಮಾಡಿ ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವೀಸುಂದರಿಯ ಪುತ್ರನೂ 
ಹಿರಿಯನೂ ಆದ ಕೇಶವಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಟ್ಟಸಹಿತವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ವಹಿಸಿದನು. ಸೀತೆಗೆ ವಿಜಯರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾತ್ತ್ವಿಕರಾದ ಎಂಟು ಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಾದ ಏಳು ಮಂದಿಗಳು ರಾಜ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು 







PR 
A 





ಸ 
ಗ್ಯ ೫! 
ತಡಿ ತ 











ಸ 














೬೮,೧೨೦೨ 


ಕ EE AY ಕ ಬ ಭ್‌ ಜಟ ಯ ಬ ಲಗಿ ಜು Af ed” 


x NE IE ಹ | ನ ಸ ಗ 1 
ಬ NE EN ELE AN ಟು. TN Ee 4 ಚ. 
A SN Lh EEL NTI jy 1 ನ ಜ್‌ (ಸ್‌ NN ಎ) 


ಪ ಲ ಲ್‌್ಟುಾಾಾಾ್ಪಾಾಾ್ಪ್ತ್ತಾರೋಾರಾ್ಷರರಕಾಾಿ 


ಇಚ್ಛಿಸದಿರುತ್ತಿರಲು ಕಿರಿಯನಾದ ಅಜಿತಂಜಯನೆಂಬವನಿಗೆ ಯುವರಾಜಪದವನ್ನು 

ಕೊಟ್ಟು ಇವನಿಗೆ ಮಿಥಿಲಾದೇಶವನ್ನು . ಕೊಟ್ಟು ಸಂಸಾರ ಶರೀರ ಭೋಗ 

ವೈರಾಗ್ಯಪರಾಯಣನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಿದ್ಧಾರ್ಥವೆಂಬ ವನದಲ್ಲಿ 

ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿಯು ಪರಿನಿಷ್ಯ್ರಾಂತಿಯನ್ನು (ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು) ಹೊಂದಿದ ತೀರ್ಥ 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶಿವಗುಪ್ತನೆಂಬ ಕೇವಲಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ. 
ಸಂಸಾರದ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷದ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಫಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದನು. 


ಸಂಸಾರಮೋಕ್ಚಯೋರ್ಹೇತುಫಲೇ ಸಮೃಕ್ಟಬುದ್ದವಾನ್‌ । 
ನಿದಾನಶಲ್ಮದೋಷೇಣ ಚತುರ್ಥೀಂ ನಾರಕೀಂ ಭುವಮ್‌ ॥ ೧೧೮೬ ॥ 


ಕೇಶವಃ ಪ್ರಾಪ್ತ ಇತ್ಯೇತದ್ಭುಧ್ವಾಸ್ಮಾದೇವ ಶುದ್ಧಧೀಃ । 


ನಿರಸ್ಪತದ್ಗತಸ್ಸೆ ೇಹವಿಧಿರಾಭಿನಿಬೋಧಿಕಾತ್‌ H ೧೧೮೭ ॥ 
ವೇದಾತ್ಟಾದುರ್ಭವದ್ದೋಧಿಃ ಸುಗ್ರೀವಾಣುಮದಾದಿಭಿಃ । 
ವಿಭೀಷಣಾದಿಭಿಶ್ಚಾಮಾ ಭೂಮಿಷೈಃ ಪಂಚಭಿಃ ಶತೈಃ ॥ ೧೧೮೮ ॥ 
ಅಶೀತಿಶತಪುತ್ರೈಶ್ಚ ಸಹ ಸಂಯತಮಾಪ್ತವಾನ್‌ । 

ತಥಾ ಸೀತಾಮಹಾದೇವೀ ಪೃಥಿವೀಸುಂದರೀಯುತಾಃ 1 ೧೧೮೯ ॥ 
ದೇವೈಃ ಶ್ರುತವತಿಕ್ಟಾಂತಿನಿಕಟೇ ತಪಸಿ ಸ್ಪಿತಾಃ । 

ತೌ ರಾಜಯುವರಾಜೌ ಚ ಗೃಹೀತಶ್ರಾವಕವ್ರತೌ ॥ ೧೧೯೦ ॥ 


ಜಿನಾಂಫ್ರಯುಗ್ಗಮಾನಮ್ಮ ಸಮ್ಮಕ್ಟಾವಿಶತಾಂ ಪುರೀಮ್‌ । 
ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗಮನುಷ್ಠಾಯ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೧೧೯೧ ॥ 
ರಾಮಾಣುಮಂತೌ ಸಂಜಾತೌ ಶ್ರುತಕೇವಲಿನೌ ಮುನೀ । 

ಜಾತಾಃ ಶೇಷಾಶ್ಚ ಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಸಪ್ತರ್ದಾವಿಷ್ಯತೋದಯಾಃ ॥ ೧೧೯೨ ॥ 


ಕೇಶವನು  ನಿದಾನಶಲ್ಯದೋಷದಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ನರಕಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಶಿವಗುಪ್ತಕೇವಲಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿದು ಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದವನಾಗಿಯೂ 
ಆಭಿನಿಬೋಧಿಕ-ಮತಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದ ರತ್ನತ್ರಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ ಸುಗ್ರೀವ ಅಣುಮಾನ್‌ ಮೊದಲಾದರೊಡನೆಯೂ ವಿಭೀಷಣನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಐದುನೂರು ಮಂದಿ ದೊರೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಎಂಟುಸಹಸ್ರ ಪುತ್ರ 
ರೊಡನೆಯೂ ವ್ರತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುನಿಯಾದನು. , ಹಾಗೆಯೇ 
ಸೀತಾಮಹಾದೇವೀ ಪೃಥಿವೀಸುಂದರೀಸಹಿತರಾದ ದೇವಿಯರು ಶ್ರುತವತಿಕ್ಸಾಂತಿ 
ಯೆಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆ ರಾಜನೂ ಯುವರಾಜನೂ 
(ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಪುತ್ರರೂ) ಶ್ರಾವಕವ್ರತವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದವರಾಗಿ ಜಿನಪಾದ 
ಯುಗಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ರಾಮ 
ಮುನಿಯೂ ಅಣುಮನು ಜು ಶಕ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ವಿಧಿಗನುಸಾರ | 
ವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿ ಶ್ರುತಕೇವಲಿಗಳಾದರು. ಉಳಿದವ 
ರೂ ಬುದ್ಧಿಯದ್ದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತರ್ದ್ವಿಗಳಿಂದ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ದವರಾದರು. 


ಏವಂ ಛದ್ಮಸ್ಟಕಾಲೇಸ್ಕ ಪಂಚಾಬ್ದೇನ ಚತುಃಶತೇ | 


ವೃತೀತವತಿ ಸದ್ದ್ಯಾನವಿಶೇಷಾದ್ದತಘಾತಿನಃ ॥ ೧೧೯೩! 
ರಾಮಸ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಮುದಪಾದ್ಯರ್ಕಬಿಂಬವತ್‌ । 
ಸಮುದ್ಧತೈೆಕಚ್ಛತ್ರಾದಿಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯವಿಭೂಷಿತಃ ೧೧೯೪ ॥ 
ಅಸಿಂಚದ್ಭವ್ಯಸಸ್ಯಾ ನಾಂ ವೃಷ್ಟಿಂ ಧರ್ಮಮಯೀಮಸೌ । 

ಏವಂ ' ಕೇವಲಬೋಧೇನ. ನೀತ್ವಾ ಷಟ್ಟತವತ್ಸರಾನ್‌ 1 ೧೧೯೫ ॥ 
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ಫಾಲ್ಗುನೇ ಮಾಸಿ ಪೂರ್ವಾಹ್ನೇ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷಚತುರ್ದಶೀ- | 


ದಿನೇ ಬು ಯುತ ತೃತೀಯಂ 'ಕುಕ್ಣಷ್ಯಾಶ್ರಿತ: 1 ೧೧೯೬ I 

ಯೋಗತ್ರಿತಯಮಾರುಧ್ಯ ಸ ಕ್ರಿಯಾಶ್ರಯ!ಃ । A 
ನಿಶ್ರೇಷಾಪಹೃತಾಫಾತಿಕರ್ಮಾ ಸೋಣುಮದಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೧೯೭೪ 1. 
ಶರೀರತ್ರಿತಯಾಪಾಯಾದವಾಪತ್ಸದಮುತ್ತಮಪ್‌ 1 Ch 
ವಿಭೀಷಣಾದಯಃ ಕೇಚಿತ್ಪಾಪನ್ನನುದಿಶಂ ಪುನಃ | ೧೧೯೮ ॥ 
ರಾಮಚಕ್ರ್ಯಗ್ರದೇವ್ಮಾದ್ಧಾಃ ಕಾಶ್ಚಿದೀಯುರಿತೋಚ್ಮುತಮ್‌ | 
'ಶೇಷಾಃ ಕಲ್ಪೇಭವನ್ನಾಡೌ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚಾಗತಃ ಶ್ರಮಾತ್‌ 1 ೧೧೯೯॥ ಹ 


ನರಕಾತ್ಸಂಯಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮೋಶ್ಸಲಕ್ಷ್ಮೀಮವಾಪ್ಸೃತಿ | 
ವಿನಯಾತ್ತಸ್ಕ ಜಂತೂನಾಂ ಭವೇ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಮೀದೃಶಮ್‌ 





11 ೧೨೦೦ ॥ __*'. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮೂರುನೂರ ತೊಂಬತ್ತೈದು ವರ್ಷ ಪರಿಮಿತವಾದ ಬ 
ಛದ್ಮಸ್ಮಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಉತ್ತಮ ಧ್ಯಾನವಿಶೇಷದಿಂದ ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿದ ಈ ರಾಮಮುನಿಪುಂಗವನಿಗೆ, ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದಂತೆ, ಕೇವಲ 





ಜ್ಞಾನವುದಯಿಸಿತು. ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಏಕಚ್ಚತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯಗಳಿಂದ ps 


ವಿಭೂಷಿತನಾದ ಈ ರಾಮಕೇವಲಿಯು ಭವ್ಯರೆಂಬ ಸಸ್ಯಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮಮಯವಾದ 1... 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸೇಚಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆರುನೂರು a 
ವರುಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನದಲ್ಲಿ 1... 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮೇದಗಿರಿಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾಪ್ರತಿಪಾತಿಯೆಂಬ 1 ಸ 
ಮೂರನೆಯ ಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನೂ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ತಡೆದು ಸಮುಚ್ಚಿನ್ನಕ್ರಿಯೆಯೆಂಬ ಚತುರ್ಥಶುಕ್ಲಧ್ಯಾನಾಶ್ರಯವುಳ್ಳವನೂ ೪... 
ಅಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ ಆದ ಆ ರಾಮ 
ಕೇವಲಿಯು ಅಣುಮಾನ್‌ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಔದಾರಿಕ ತೈಜಸ ಕಾರ್ಮಣ "; 
ಶರೀರಗಳ ನಾಶದಿಂದ ಪರಮಪದವನ್ನು-ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ವಿಭೀ ಇ. 
ಷಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವರು ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಅನುದಿಶ 1! 
ವಿಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಇತ್ತ ರಾಮನ ಮತ್ತು ಚಕ್ರಿಯ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯರೇ By 
ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ದೇವಿಯರು ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಅಚ್ಯುತಸ್ವರ್ಗ ಉಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಉಳಿದವರು ಮೊದಲನೆಯ-ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ' 

ದರು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ನರಕದಿಂದ ಬಂದವನಾಗಿ ಅವನ ವಿನಯದಿಂದ 
ಸಂಯಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುಂದೆ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು, ಸಂಸಾರ ಲ್ಲ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದುದು. 


ಪ್ರೋಲ್ಲಂಘ್ಕ ಗೋಪ್ಪದವಿಂವಾಂಬುನಿಧಿಂ ಸ್ವಸೈನ್ಸೈ- 1 
ರುಧ್ವಾ ರಿಪೋಃ ಪುರಮಗಾರಮಿವೈಕಮಲ್ಸಮ್‌ ॥ 
ನಿರ್ಮೂಲ್ಕ ವೈರಿಕುಲಮಾಶ್ಚಿವ ಸಸ್ಕಮೀಷ- । 


ಲ್ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯಾ ಸಹ ಕ್ಲಿತಿಸುತಾಮಪಹೃತ್ಯ ಶತ್ರೋಃ 


0೧೨೦೧ ॥ 

ಗೋವಿನ ಹಜ್ಜೆಯನ್ನು ದಾಟುವಂತೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ' 
ಒಂದು ಸಣ್ಣಮನೆಯನ್ನು ಮುತ್ತುವಂತೆ ಶತ್ರುವಿನ ಪುರವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಸ್ಯವನ್ನು (ಬೆಳೆಯನ್ನು) ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶತ್ರುವಂಶವನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ಶತ್ರುವಿನ ಸಂಪತ್ತಿಯೊಡನೆ ಭೂಮಿಪುತ್ರಿ-ಜಾನಕಿಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿ 


ಆನಮ್ರಾಮರಭೂನಭಶ್ಚರಶಿರಃಪೀಠೋದ್ಧೃತಾಂಫ್ರಿದ್ವಯೌ । 
ನಿಷ್ಕಂಟೀಕೃತದಕ್ಷಿಣಾರ್ಧಭರತಾಖಂಡತ್ರಿಖಂಡಾಧಿಪೌ ॥ 

ಸಾಕೇತಂ ಸಮಧಿಷ್ಠಿತೌ ಹತಶುಚಿಪ್ರೋದ್ಬಾಸಿಭಾಸ್ಪತ್ಸಭೌ । ಸ 
ದಿಕ್ಟಾಂತದ್ದಿಪದರ್ಪಸರ್ಪಶಮನವ್ಯಗ್ರೋಗ್ಯವೀರಶ್ರಿಯೌ ॥ ೧೨೦೨ ॥ ; 
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ಲ ಲ್‌್ಚಶಕಾಾ್ಕರ್ಸ್ಸ್ಸ್ಟ್ಕ್ಕುೊೂೂಾುಾರ್ರರ್ರಾ ಚು ು 


ಸೀರಾದಿಪ್ರಭೃತಿಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿಲಸದ್ರತ್ವಾಪಲೀರಂಜಿತ- |. 
ಶ್ರೀಸಂಪಾದಿತಭೋಗಯೋಗಸುಖಿತೌ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಂತರ್ಹಕೌ । 
ಚಂದಾರ್ಕಾವಿವ ತೇಜಸಾ ಸ್ವಯಶಸಾ ವಿಶ್ವಂ ಪ್ರಕಾಶ್ಮ ಸ್ಫುಟಂ । 
ಶ್ರೀಮಂತೌ ಬಲಕೇಶವೌ ಕ್ಲಿತಿಮಿಮಾಂ ಸಂಪಾಲ್ಮ ಸಾರ್ಧಂ ಚಿರಮ್‌ ॥ 


ಏಕಸ್ತಿಲೋಕಶಿಖರಂ ಸುಖಮಧ್ಯತಿಷ್ಠ- 


ದನ್ಯಶ್ಚತುರ್ಥನರಕಾವನಿನಾಯಕೋಭೂತ್‌ (I 
ಭೋಗ್ಕೇ ಸಮೇಷಿ ಪರಿಣಾಮಕೃತಾದ್ವಿಶೇಷಾ- । 


ನ್ಮಾ ತದ್ದಿಧಾದಬುಧವತ್ಸುಬುಧೋ ನಿದಾನಮ್‌ ॥ ೧೨೦೪ ॥ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಮ್ರರಾದ ದೇವರ್ಕಳ ಭೂಚರರ ಮತ್ತು ಖೇಚರರ ಮಸ್ತಕಗಳೆಂಬ 
ಪೀಠಗಳಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಎರಡು ಚರಣಗಳುಳ್ಳವರೂ ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಧಭರತಕ್ಷೇತ್ರದ ಅಖಂಡವಾದ ತ್ರಿಖಂಡಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಗಳೂ 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿರುವವರೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರುವವರೂ ದಿಗಂತಗಜಗಳ ಗರ್ವ 
ವೆಂಬ ಸರ್ಪದ ಶಮನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಗ್ರವೂ ಉಗ್ರವೂ ಆದ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯುಳ್ಳವರೂ 
ನೇಗಿಲೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಆದ ರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಭೋಗಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರು 
ವವರೂ ಸಮಸ್ತ ಯಾಚಕರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವವರೂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವಂತೆ, ತಮ್ಮ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿ ಶ್ರೀಮಂತರೂ ಆದ ಬಲಭದ್ರಕೇಶವರು ಬಹುಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವು ಸಮಾನ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ವಿಧವಾದ ಪರಿಣಾಮಕೃತವಾದ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 
ತ್ರಿಲೋಕಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ನರಕಭೂ 
ಮಿಯ ನಾಯಕನಾದನು. ಅಜ್ಜನಂತೆ ಸುಜ್ಜನು ನಿದಾನಶಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬಾರದು. 


ದೇಶೇ ಸಾರಸಮುಚ್ಚಯೇ ನರಪತಿರ್ದೇಮೋ ನರಾದಿಸ್ತತಃ । 
ಸೌಧರ್ಮೇನಿಮಿಶೋಭವತ್ಸುಖನಿಧಿಸ್ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ಯುತೋಸ್ಸಿನ್ನಭೂತ್‌ ॥ 
ಆಕ್ರಾಂತಾಖಲಖೇಚರೋಜ್ಜ್ಚಲಶಿರೋಮಾಲೋ ವಿನಮ್ಮನ್ವಯೇ | 


ಸ್ತೀಲೋಲೋ ನಿಜವಂಶಕೇತುರಹಿತಾಚಾರಾಗ್ರಣೀ ರಾವಣಃ ॥ ೧೨೦೫ ॥ 


ರಾವಣನು ಮೊದಲು ಸಾರಸಮುಚ್ಚಯದೇಶದಲ್ಲಿ ನರದೇವನೆಂಬ ನರ 
ಪತಿಯಾಗಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಸೌಧರ್ಮಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖನಿಧಿಯಾದ ದೇವನಾದನು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಈ ವಿನಮಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಖೇಚರರ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಶಿರಸ್ಸುಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿದವನೂ ಸ್ತ್ರೀಲಂಪಟನೂ ತನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಧ್ವಜ 
ಪ್ರಾಯನೂ ಅಹಿತಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳುವೂ ಆದ ರಾವಣನಾದನು. 


ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಆಸೀದಿಹೈವ `ಮಲಯೇ. ವಿಷಯೇ ಮಹೀಶ- | 
ಸ್ತುಕ್‌ ಚಂದ್ರ ಚೂಲ ಇತಿ ದುಶ್ಚರಿತಃ ಸಮಾಪ್ಕ ॥ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಪೋಜನಿ ಸುರಃ ಸ ಸನತ್ಕುಮಾರೇ । 
ತಸ್ಮಾದಿಹೈತ್ತ ಸಮಭೂದ್ವಿಭುರರ್ಧಚಕ್ರೀ 


೬೮, ೧೨೦೩ ': 





| ೧೨೦೬ ॥ ':.. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮೊದಲು ಈ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೇ ಮಲಯದೇಶದ ದೊರೆಯ '... 
ಚಂದ್ರಚೂಲನೆಂಬ ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದು ಬಳಿಕ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅವನು ಸನತ್ಕುಮಾರಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ :''. 


ಬಂದು ಪ್ರಭುವಾದ ಅರ್ಧಚಕ್ರಿಯಾದನು. 


ಮಣಿಮತಿಃ ಖಚರೀ ಗುಣಭೂಷಣಾ ಕೃತನಿದಾನಮೃತೇರತಿ 


ಕೋಪಿನೀ | .'.. 


ತತಯಶಾಃ ಸಮಭೂದಿಹ ಸುವ್ರತಾ ಪತಿರತಾ ಜನಕೇಶಸುತಾ ಸತೀ ॥ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಮೊದಲು ಗುಣಾಭರಣವುಳ್ಳ ಮಣಿಮತಿಯೆಂಬ ಖೇಚರಿ :" 


ಯಾಗಿದ್ದು ಬಹುಕೋಪವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ನಿದಾನಶಲ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮರಣವನ್ನು ".". 
ಹೊಂದಿದುರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳವಳೂ ಉತ್ತಮವ್ರತಗಳುಳ್ಳವಳೂ :.'/ 


ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳೂ ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಆದ ಜನಕರಾಜಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. 


ಇಹ ಸಚಿವತನೂಜಶ್ಚಂದ್ರಚೂಲಸ್ಕ ಮಿತ್ರಮ್‌ । 
ವಿಜಯವಿದಿತನಾಮಾಜಾಯತ ಸ್ವಸ್ತೃತೀಯೇ ॥ 
ಕಥಿತಕನಕಚೂಲೋ ಲಾಲಿತೋ ದಿವ್ಕಭೋಗ್ಯೈೆ- | 
ರಭವದಮಿತವೀರ್ಯಃ ಸೂರ್ಯವಂಶೇ ಸ ರಾಮಃ 


ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿ ವಿಜಯನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರನಾಗಿ ಚಂದ್ರ '... 


ಚೂಲನೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾದನು. ಬಳಿಕ ಮೂರನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ 


ಭೋಗಗಳಿಂದ ಪೋಷಿತನಾದ ಕನಕಚೂಲನೆಂಬ ದೇವನಾದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತ ..' 
ನಾಗಿ ಅವನು ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದ ರಾಮನಾಗಿ ... 


ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ಜನಯತು ಬಲದೇವೋ ದೇವದೇವೋ ದುರಂತಾ- । 
ದ್ದುರಿತದುರುದಯೋತ್ಪಾದ್ದೂಷ್ಮದುಃಖಾದ್ದವೀಯಾನ್‌ ॥ 
ಅವನತಭುವನೇಶೋ ವಿಶ್ವದೃಶ್ವಾ ವಿರಾಗೋ | 
ನಿಖಿಲಸುಖನಿವಾಸಃ ಸೋಷ್ಟಮೋಭೀಷ್ಟಮಸ್ನ್ಮಾತ್‌ 


ಪಾಪದ ದುಷ್ಟವಾದ ಉದಯದಿಂದುಂಟಾದ ಈ ದುರಂತದುಃಖದಿಂದ . 
ದೂರನೂ ಲೋಕಾಧಿಪತಿಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ವಿಶ್ವದರ್ಶಿಯೂ :: 


ರಾಗರಹಿತನೂ ಸಕಲಸುಖಗಳಿಗೆ ವಾಸಸ್ನಾನನೂ ದೇವಾಧಿದೇವನೂ ಆದ ಆ "ಇ: 


ಎಂಟನೆಯ ಬಲದೇವ-ರಾಮನು ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ಇತ್ಕಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ದುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತೇ ಕ್ರಿಷಪ್ಟಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥಂಕರ 
ಹರಿಷೇಣಚಕ್ರವರ್ತಿ ರಾಮಬಲದೇವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರಕೇಶವ ಸೀತಾ ರಾವಣಪುರಾಣಂ ನಾಮಾಷ್ಟಷಷ್ಟಂ ಪರ್ವ ॥ 


ಯಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ 
“ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೋಳ್‌'' ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥಕರ ಹರಿಷೇಣಚಕ್ರವರ್ತಿ ರಾಮಬಲದೇವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರಕೇಶವ 
ಸೀತಾ ರಾವಣಪುರಾಣವೆಂಬ ಅರವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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॥ ೧೨೦೮ ॥ _..' 


॥ ೧೨೦೯ ॥ 
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ಟೈ ನ” ಟಟ ಚ NS 7 ನ Je ನ್ಯ ( ಕ 2 ಟ್‌. ಲ pS ನ 
i 1 ಥೆ 1 if WH ಗ ಕೆ ೫ YJ Kp \ al 1 ಕ 4 | 11 " ಳು RC | “jy ಲ್‌ 1 ಸ 
ಟೀ) J NN ನ ಸ (| PE ನಾ EN ಸತ್ರ ( ಫ್ರಾ ಲ NE (ನ್ನ FA. ಸಾ 
MS ( ತ್ತ yu MU 1, yu ಬೆ! ಚ ps Me ಸ ವ್‌ ಜೆಡಿ ) ( PR dy ಮ 
. ಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ನಮಿಜಿನಾಯ ನಮಃ 


ಯಸ್ಕ ನಾಮಾಪಿ ಭರ್ತ್ಕೂಣಾಂ ಮುಕ್ತ ಹೃದಯಪಂಕಜೇ | 
INN 


ಯಾವನ ಹೆಸರೂ ಅದನ್ನು ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಗೆ 


ಸ ಕಾರಣವಾಗುವುದೋ ಮೋಕ್ಷವುಳ್ಳವನಾದ ಆ ನಮಿಯು ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಶೀಘ್ರ 





“: ಮುನಿಂ ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನೇ ಪರಮಾವಧಿವೀಕ್ಷಣಮ್‌ 1೪॥ 
': ದೃಷ್ಟಾ ಮುನಿವರಾಖ್ಯಾನಂ ಕದಾಚಿದ್ದಿನಯಾನತಃ । 
ಸ. ಸಂಪೃಚ್ಛ ಧರ್ಮಸದ್ಬಾವಂ ಯಥಾವತ್ತದುದೀರಿತಮ್‌ Il ೫॥ 
KN 
“ ಸಮಾಕರ್ಣ ಸಮುತ್ಸನ್ನಸಂವೇಗಃ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ । 
. ಮೃತಿಮೂಲಧನೇನಾಧಮರ್ಣೋ ಮೃತ್ಕೋರಿಹಾಸುಭೃತ್‌ || ೬ || 
೨ ವಹನ್‌ ದುಃಖಾನಿ ತದ್ವೃದ್ದಿಂ ಸರ್ವೋ ಜನ್ನನ ದುರ್ಗತಃ। 
1) ರತ್ನತ್ರಯಂ ಸಮಾವರ್ಜ ತಸ್ಮೈ ಯಾವನ್ನ ದಾಸ್ಯತಿ 1 ೭॥ 
ಸ ಯಣಂ ಸವೃದ್ದಿಕಂ ತಾವತ್ಕುತಃ ಸ್ಟಾಸ್ಥಂ ಕುತಃ ಸುಖಮ್‌ | 

ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಮ್ಯ ಕರ್ಮಾರೀನ್ನಿಹಂತುಂ ವಿಹಿತೋದ್ಯಮಃ ಆ 
';, ಸುತಾಯ ಶ್ರುತಶಾಸ್ತ್ರಾಯ ಪ್ರಜಾಪಾಲನಶಾಲಿನೇ । | 
ಸ ಸಿದ್ದಾರ್ಥಾಯ ಸಮರ್ಥಾಯ ದತ್ತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಮುದಾತ್ರಧಿಆ ॥೯॥. 
ಸ ಪ್ರಾವ್ರಾಜೀತ್ಪೂಜ್ಮಪಾದಸ್ಮ ಮುನೇರ್ಮುನಿವರಶ್ರುತೇಃ | 
': ಪಾದಮೂಲಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸತಾಂ ಸಾ ವೃತ್ತಿರೀದೃಶೀ 1 ೧೦ ॥ 











p pf A ಸ Ee ಟೊ WN 
ಅ ಗ ELL NY ಚ ಜಗ ಜಡಗ 


4 ವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಹಚ್ಬೆಗಿಡಕ್ಕಿಂತ ಬಗ್ಗಿಸಲಿ. ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೆಂದು 


ಭಾವವು. 
ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾರತೇ ವರ್ಷೇ ವಿಷಯೇ ವತ್ಸನಾಮನಿ । 
ಕೌಶಾಂಬ್ಕ್ಮಾಂ ನಗರೇ ರಾಜಾ ಪಾರ್ಥಿವಾಖ್ಕೋ ವಿಭುರ್ವಿಶಾಮ್‌॥ ೨॥ 


ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ವತ್ಸದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೌಶಾಂಬೀನಗರದಲ್ಲಿ 
ವೈಶ್ಯಪತಿಯಾದ ಪಾರ್ಥಿವನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. 


, ಚಿಕ್ಷುರಿಕ್ಟ್ವಾಶುವಂಶಸ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ವಕ್ಚಃಸ್ಥಲೇದಧತ್‌ | . 


ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಚಕ್ರೀವ ದಿಕ್ಚಕ್ರಮಾಕ್ರಮನ್ಮಾ ಭಾತ್ಸವಿಕ್ರಮೀ || ೩॥ 


ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಾದ ಆ ಪಾರ್ಥಿವರಾಜನು ವಕ್ಷಃಸ್ಮಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಯಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿ ದಿಕ್ಚಕ್ರವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ತನೂಜಸ್ತಸ್ಕ ಸುಂದರ್ಯಾಂ ದೇವ್ಕಾಂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನಾಮಭಾಕ್‌ । 


ಆ ಪಾರ್ಥಿವರಾಜನಿಗೆ ಸುಂದರೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿ 
ದನು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನು ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅವಧಿ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮುನಿವರನೆಂಬ ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದವನಾಗಿ 
ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ ಅವನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಫಲದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ""ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮರಣಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ಧನದಿಂದ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಸಾಲಗಾರವೂ 


೭. ದೀನವೂ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆ ಸಾಲದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ವಹಿಸಿರುವುದೂ 


(ಜಿ 





ಎತಿಲ್ಲಕ್ಕ 


ಣ್ಯ ಲ್ಪ 


ರ್ನ AN ಗಗ ಗ! ಚ್ಟ ಗ ಜ್‌ ಇಬ ಲ್ನ ಗು ಲಸ NT 
A) ERY ಜಟ Re ಜಟ್‌ ಲ್ಪ 


ಅಥ ನಮಿತೀರ್ಥಕರಶ್ರರಾಣಂ 


`ಸ ಧರ್ತೈಕಾದಶಾಂಗಾನಾಂ ಬದ್ದಾ ಷೋಡಶಕಾರಣೆೆಃ 


» Sp: ಗ KY \ ಜಂ 
ಜಟಾ ಬಾಸ 
(ns 


MR ಟ್‌ ಇರ ಟ್‌ಟ ಜಿ 
ಸ್ಯ, NN) ಕ BL Ly ಜಲ) 


ಆದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಯು ರತ್ನತ್ರಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಆ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ಖುಣವನ್ನು ಕೊಡುವವರೆಗೆ ಸ್ವಸ್ಥತೆಯೂ ಸುಖವೂ ಎಲ್ಲಿಂದುಂ 
ಟಾಗುವುವು?'' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕರ್ಮಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದವನಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುವವನೂ ಪ್ರಜಾಪಾಲನಶೀಲನೂ 
ಸಮರ್ಥನೂ ಪುತ್ರನೂ ಆದ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪೂಜ್ಯಪಾದನಾದ ಮುನಿವರನೆಂಬ ಮುನಿಯ 
ಪಾದಮೂಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಸತ್ಪುರುಷರ ಆ 
ನಡತೆಯು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವುದು. 


ಸಿದ್ಧಾರ್ಥೋಪ್ಯಾಪ್ತಸಮ್ಮಕ್ಟೋ ಗೃಹೀತಾಣುವುತಾದಿಕಃ | 
ಭೋಗಾನ್‌ ಸುಖೇನ ಭುಂಜಾನಃ ಪ್ರಚಂಡೋಪಾಲಯತ್ರಜಾಃ॥ ೧೧ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸಮ್ಯಕ್ವವುಳ್ಳವನೂ ಅಣುವ್ರತಾದಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದವನೂ 
ಪ್ರಚಂಡನೂ ಆದ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನು ಸುಖದಿಂದ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವವನಾಗಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದನು. 


ಕಾಲೇ ಗಚ್ಛತಿ ತಸ್ಮೈವಂ ಕದಾಚಿತ್ಸಗುರೋರ್ಮುನೇಃ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಶರೀರಸನ್ನ್ಯಾಸಂ ವಿಚ್ಛಿನ್ನವಿಷಯಸ್ಪೃಹಃ ೧೨ ॥ 
ಸದ್ಮೋ ಮನೋಹರೋದಾನೇ ಬುದ್ಧತತ್ತ್ವಾರ್ಥವಿಸ್ಟೃತಿಃ । 
ಮಹಾಬಲಾಭಿಧಾತ್ಮ್ಮಾತಾತ್ಮೇವಲಾವಗಮೇಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥॥ ೧೩ ॥ 
ರಾಜ್ಯಭಾರಂ ಸಮಾರೋಪ್ಯ್ಕ ಶ್ರೀದತ್ತೇ ಸ್ವಸುತೇ ಸತಿ । 


ಲಬ್ದಕ್ಬಾಯಿಕಸಮ್ಮಕ್ಕಃ ಶಮೀ ಸಂಯಮಮಾದದೇ 1 ೧೪॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವನ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಮುನಿಯ ಶರೀರತ್ಯಾಗ(ಮೃತ್ಯು) ವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷಯಾಭಿ 
ಲಾಷೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನಾಗಿಯೂ ತತ್ಪೃಣದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವೆಂಬ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವನೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ ಆದ ಮಹಾಬಲನೆಂಬ 
ಕೇವಲಿಯಿಂದ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ತತ್ತ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿಯೂ ಕ್ಲಾಯಿಕ 
ಸಮ್ಯಕ್ವ್ವವನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿಯೂ ಶಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಪುತ್ರನೂ 
ಸತ್ಪುರುಷನೂ ಆದ ಶ್ರೀದತ್ತನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನಿರಿಸಿ ತಾನು ಸಂಯಮವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು- ಮುನಿಯಾದನು. 


ಅಂತ್ಯನಾಮಾದಿಕರ್ಮಾಣಿ ಪುಣ್ಮಾನಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ 


ಸ್ವಾಯುರಂತೇ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ವಿಮಾನೇ ಲವಸತ್ತಮಃ । 


ದೇಮೋಪರಾಜಿತೇ ಪುಣ್ಮಾದುತ್ತರೇನುತ್ತರೇಭವತ್‌' Wu ೧೬ ॥ 


ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶತ್ಸಯೋಧ್ಯಾಯುರೇಕಾರತ್ನಿಸಮುಚ್ಛಿತಃ | 
ನಿಃಶ್ವಾಸಾಹಾರಲೇಶ್ಕಾದಿಭಾವೈಃ ಸೂತ್ರೋದಿತೈೆರ್ಯೂತಃ 


ಏಕಾದಶಾಂಗಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಧಾರಕನೂ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಆ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ 1 


ಮುನಿಯು ದರ್ಶನವಿಶುದ್ಧ್ಯಾದಿ ಷೋಡಶಕಾರಣಗಳಿಂದ ತೀರ್ಥಕರನಾಮವೇ 


ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ . 
` ಜ್ಞಾನಾದ್ಯಾರಾಧನೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಸತ್ತು ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಪರಾಜಿತ 


ವೆಂಬ ಅನುತ್ತರವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಾ 
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ಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಒಂದು ಗುಡ್ಮುಮೊಳದಷ್ಟು ಶರೀರೋನ್ನತನೂ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನೀಶ್ವಾಸ ಭೋಜನ ಲೇಶ್ಯಾದಿ ಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಆದ 
ಲವಸತ್ತಮನೆಂಬ ಅಹಮಿಂದ್ರದೇವನಾದನು. 


ಸೋ von cece he Tee ee ಶಾಖಾ 


ಜೀವಿತಾಂತೇಹಮಿಂದ್ರೇಸ್ಮಿನ್‌ ಷಣ್ಮಾಸ್ಕೆರಾಗವಮಿಷ್ಕತಿ | 


ಜಂಬೂಪಲಕ್ಸಿತೇ ದ್ವೀಪೇ ವಿಷಯೇ ವಂಗನಾಮನಿ 1 ೧೮ ॥ 
ಮಿಥಿಲಾಯಾಂ ಮಹೀಹಾಲಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಗೋತ್ರೇಣ ಕಾಶ್ಯಪಃ | 
ವಿಜಯಾದಿಮಹಾರಾಜೋ ವಿಖ್ಯಾತೋ ವೃಷಭಾನ್ವಯೇ ೫೧೯॥ 
ಅನುರಕ್ತಂ ವೃಧಾತ್ಮತ್ನ್ನಮುಜ್ಯನ್ನಿವ ರವಿರ್ಜಗತ್‌ । 

I ೨೦ ॥ 


ಸ್ವವಿರಾಗಾದ್ವಿರಕ್ತಂ ತತ್ಸೋತಹನ್ನಾಸ್ಕ ತಾದೃಶಮ್‌ 


ಆಯುಖ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಆರುತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ ಈ ಅಹಮಿಂದ್ರನು ಭೂಮಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರಲು ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ವಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಿಧಿಲಾನಗರದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯೂ 
ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಗೋತ್ರದಿಂದ ಕಾಶ್ಯಪನೂ ವೃಷಭಾನ್ಹಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ ಆದ 
ವಿಜಯಮಹಾರಾಜನು, ಉದಯಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ, ಸಕಲಜಗತ್ತನ್ನು ಅನು 
ರಾಗದುಳ್ಳುದನ್ನಾಗಿಯೂ ಅವನು ತನ್ನ ವಿರಕ್ಷಿಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ವಿರಕ್ಷಿಯುಳ್ಳು 
ದನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನು, ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತಹ ತಾಪವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ಅವೃಣೀಶ ಗುಣಾಲಿಸ್ತಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಸುಕುತೋದಯಾತ್‌ । 
ಪುಷ್ಕಲಾವಿಷ್ಕೀಿಯಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರುರುಪಾರ್ಥತ್ರಯಂ ತತಃ 


ಗುಣಸಮೂಹವು ಆ ವಿಜಯಮಹಾರಾಜನನ್ನು ವರಿಸಿತು. ಪುಣ್ಯೋದಯ 
ದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಅವನನ್ನು ವರಿಸಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಅರ್ಧ 
ಕಾಮಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದುವು. 


|| ೨೧ ॥ 


ತಸ್ಕ ರಾಜ್ಮೇ ರವಾವೇವ ತಾಪಃ ಕೋಪೋಪಿ ಕಾವಿಷು | 


ವಿಗ್ರಹಾಖ್ಮಾ ತನುಪ್ಪೇವ ಹುಿನಿಷ್ಟೇವ ಏರಾಗಿತಾ | ೨೨ ॥ 
ಪರಾರ್ಥಗ್ರಹಣಂ ನಾಮ ಕೆೆವಿಷ್ಟೇವ ಬಂಧನಮ್‌ । 

ಕಾವ್ಕೇಷ್ಟೇವ ವಿವಾದಶ್ಚ ವಿದ್ಠತ್ಸೇವ ಜಯಾರ್ಥಿಷು | ೨೩ ॥ 
ಶರವ್ಮಾಪ್ತಿಃ! ಸರಿತ್ಸ್ವೇವ ಜ್ಕೋತಿಷ್ಟೇವಾನವಸ್ತಿತಿಃ | 

ಕ್ರೌರ್ಯಂ ಕ್ರೂರಗ್ರಹೇಷ್ಟೇನ ದೇವೇಷ್ಟೇವ ಪಿಶಾಚತಾ | ೨೪ ॥ 


ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲೇ ತಾಪವಿದ್ದಿತು. ಕೋಪವೂ ಕಾಮುಕರಲ್ಲೇ 


' ಇದ್ದಿತು. ವಿಗ್ರಹ(ಕಲಹ)ವೆಂಬುದು ಶರೀರಗಳಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿತು. ರಾಗರಾಹಿತ್ಯವು 


ಮುನಿಗಳಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಬೇರೆಯವರ ಅರ್ಥಗ್ರಹಣವೆಂಬುದು ದುಷ್ಟಕವಿಗಳಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದಿತು. ಬಂಧನವು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿತು. ವಿವಾದವೂ ಜಯದ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ 
ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿತು, ಶರಗಳ (ಕಾಚಿ ಹುಲ್ಲುಗಳ) ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ನದಿಗಳಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದಿತು. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯಾಗಿರುವಿಕೆಯು ಚ್ಯೋತಿರ್ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿತು. 
ಕ್ರೂರತ್ವವು ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಪಿಶಾಚತ್ವವು ದೇವರ್ಕಳಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಅವನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾಪವೂ ಕೋಪವೂ ವಿರಾಗತ್ವವೂ ಪರದ್ರವ್ಯಗ್ರಹಣವೂ ಬಂಧನವೂ 
ಜಗಳವೂ ಬಾಣಗಳ ವ್ಯಾಪನವೂ ನ್ಯೂನಾಧಿಕ್ಯವೂ ಕ್ರೂರತ್ವವೂ ಪಿಶಾಚತ್ವವೂ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂಂಶರ್ಹದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಬೇರೆಕಡೆಗಳಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾವವು. 


ಪಿಪ್ಸಲಾ ತನ್ಮ್ನಹಾಜೇವೀ ವೆಸುಭಾರಾದಿಪೂಜಿತಾ । 


. ಶ್ರೀಹ್ರೀಧೈತ್ಕಾದಿಭಿಃ ಸೇವ್ಮಾ ಸುಖಸುಖ್ತಾ ನಿಶಾವಧೌ ೨೫ ॥ 
-" ಶರದಾದಿದ್ದಿತೀಯಾಯಾಕೆ ಣೆ್ಪತ್ರೇಷ್ಟಾ ದಿಮೇ ಸತಿ । 
ಸ್ಪರ್ಗವತರಣೆೇ Jed ಕ ಸ್ವಪ್ನಾನ್ಪುರೋದಿತಾನ್‌ ॥ ೨೬॥ 


ಗ್‌ RE ಭ್‌ ಭಾಯ್‌ ಯಾ 
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ಮಹಾಪುರಾಣ 





೬೯, ೧೮- 
ಸ್ವವಕ್ಟಾಬ್ದಪ್ರವಿಷ್ಟೇಭಮಹ್ಮಾಲೋಕ್ಕ ವಿನಿದ್ರಿಕಾ । 
ಪ್ರಭಾತಪಟಹಧ್ವಾನಶ್ರವಣಾವಿಷ್ಯತೋತ್ಸವಾ ॥ ೨೭ 1 
ಅಪೃಚ್ಛತ್ಸಲಮೇತೇಷಾಂ ನೃಪಂ ದೇಶಾವಧೀಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ಸೋಪ್ಕವಾದೀದ್ಬವದ್ಗರ್ಭೆೇ ಭಾವಿತೀರ್ಥಕೃದಿತ್ಮತಃ ॥ ೨೮ | 
ತದೈವಾಗತ್ಕ ದೇವೇಂದ್ರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಾವತರಣೋತ್ಸವಮ್‌ | 
ವಿಧಾಯ ಸ್ವನಿಯೋಗೇನ ನಿಜಧಾಮಾಗಮನ್ಸಮಮ್‌ | ೨೯ 


ಆ ವಿಜಯಮಹಾರಾಜನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಪಿಪ್ಪಲಾದೇವಿಯು ವಸುಧಾರಾ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತಳೂ ಶ್ರೀಹ್ರೀಧೃತಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವಿಯರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಃ 
ತಕ್ಕವಳೂ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವವಳೂ ರಾತ್ರಿಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ (ಬೆಳಗಿ 
ಜಾವದಲ್ಲಿ) ಆಶ್ಚಯುಜಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ದ್ವಿತೀಯೆಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೊದಲನೆಯ- ಅಶ್ವಿನೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸ್ವರ್ಗಾವತರಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಹದಿನಾರು ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಮುಖವನ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಆನೆಯ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನೂ ಕಂಡು ಎಚ್ಚತ್ತವಳೂ ಪ್ರಭಾತಕಾಲದ ತಮ್ಮಟೆಂ 
ಧ್ವನಿಯ ಶ್ರವಣದಿಂದುಂಟಾದ ಉತ್ಸವವುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ ದೇಶಾವಧಿಜ್ಞಾ 
ನೇತ್ರವುಳ್ಳ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಸ್ವಪ್ನಗಳ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಆ ವಿಜಂ 
ಮಹಾರಾಜನೂ"" ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯತ್ತೀರ್ಥಕರನು ಅವತರಿಸಿದ್ದಾ; 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಆಗಲೇ ದೇವೇಂದ್ರರು ಬಂದು ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯೀ 
ಸ್ವರ್ಗಾವತರಣೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರ! 
ಹೋದರು. 


ಆಷಾಢೇ ಸಾಶ್ರಿಯೋಗೇ ತಂ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷೇ ಮಹೌಜಸಮ್‌ । 
ದಶಮ್ಮಾಂ ವಿಶ್ವಲೋಕೇಶಮಸೂತ ಮನುಜೋತ್ತಮಮ್‌ 


ಆಕೆಯು ಆಷಾಢಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ದಶಮೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿಯೋಗ: 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಸಮಸ್ತಲೋಕಾಧಿಪತಿಯೂ ಮನುಷ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ದ 
ನನ್ನು ಹಡೆದಳು. 


|| ೩ 


ದೇವಾ ದ್ವಿತೀಯಕಲ್ಮಾಣಮಪ್ಕಭ್ಛೇತ್ಕ ತದಾ ವ್ಯಧುಃ । 
ನಮಿನಾಮಾನಮಪ್ಕೇನಂ ವ್ಯಾಹರನ್ನೋಹಭೇದಿನಮ್‌ 


ಆಗ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವರ್ಕಳು ಬಂದು ಎರಡನೆಯದಾದ ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕಕಲ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಈ ಸ್ವಾಮಿಗೆ "" ನಮಿ'' ಎ 
ನಾಮಕರಣವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಕರೆದರು. 


|| ೩ 


ಮುನಿಸುವುತತೀರ್ಥೇಶಸಂತಾನೇ ವರ್ಷಮಾನತಃ । 
ಗತೇಷು ಷಟ್ಟು ಲಕ್ಷೇಷು ನಮಿನಾಥಸಮುದ್ಭವಃ I$ 


ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥಂಕರರ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಷಪರಿಮಾಣದಿಂದ 
ಲಕ್ಷವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ನಮಿನಾಥನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿರುವುದು. 
ಆಯುರ್ದಶಸಹಸ್ರಾಣಿ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಪರಮಂ ಮತಮ್‌ । 
ಉತ್ಸೇಧೋ ಧನುಷಾಂ ಪಂಚದಶ ಚಾಸ್ಕಾಭಿಧೀಯತೇ | 


ಈ ನಮಿನಾಧರ ಪರಮಾಯುಷ್ಯವು ಹತ್ತು ಸಹಸ್ತವರ್ಷಗಳೆಂದೂ ಹೀ 
ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಶರೀರೋತ್ಸೇಧವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಜಾತರೂಪದ್ಯುತಿಃ ಸಾರ್ಧದ್ದಿಸಹಸ್ರಾಬ್ದಸಮ್ಮಿತೇ । 
ಗತೇ ಕುಮಾರಕಾಲೇಭಿಷೇಕಮಾಪತ್ಸ ರಾಜ್ಯಜಮ್‌ | 


ಸುವರ್ಣದಂತೆ ದೇಹಕಾಂತಿ. ಎರಡುವರೆ ಸಹತ ನಜ ಭಲಿಬುತಿವಾರ ಕ 
ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಆ ನಮಿನಾಥರು ರಾಜ್ಕಾಭಿಷೇಕವ 





ರಾಜ್ಕೇ ಪಂಚಸಹಸ್ರಾಣಿ ವತ್ಸರಾಣಾಮಗುರ್ವಿಭೋಃ । 


ತದಾ ಭತ Ri ಗಗನಾಂಗಣೇ 1 






ಆ 
ಅ ಪೂ ಸಪ ಪರಪ ಎಟ ಎಂ ಎ ಆಂ ೧ । ಟು ಾ್‌್ಮ್ಮ ಚಚ 


ಮಿಥಿಲಾಪುರೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಕನಕವರ್ಣಮನುಳ್ಳ - ಹದಿನ್ಳೆ 


ನೈದಿಲೆಯ ಲಾಂಛನಮನುಳ್ಳ 


ಕರ್ಮಕ್ಷಯಮಂ ಮಾಡಿದ 


ವಿಜಯಮಹಾರಾಜಂಗಂ  ವರ್ಪಿಲಾಮಹಾದೇವಿಗಂ ಅಶ್ವೀನೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲುದಯಿಸಿದ 


೧೧೨/೫) 


ಇ 


ುಕುಟಿಚಾಮುಂಡೀ-ಯಕ್ಷಯಕ್ಷಿಯರನುಳ್ಳ ಸಮ್ಮೇದಗಿರಿಯ ಮಿತ್ರಧರಕೂಟದಲ್ಲಿ 


ದುಬಿಲ್ಲುತ್ಲೇಧಮನುಳ್ಳ ಹತ್ತುಸಾಸಿರ ವರ್ಷಾಯುಷ್ಯಮನುಳ್ಳ ಇಕ್ಷಾ ಎಕುವಂಶಮನುಳ್ಳ 


ಶ್ರೀ ನಮಿತೀಥೇಶ್ವರಂಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಂ ಮಾಳ್ಚೆಂ॥ 


ಭ್‌ 


Ay 





ನ 1 "5 y | ಗ 1 11 Ibe” Lf Cy "7 sf Me ಜ್‌ ನ I 11 
np | Ly ಸಕಸ ಗ yy ಉಟ JR ಗ್ಗ HER | [ 4 KA 
ಹ ಜಾ ತೆ . ಉತ್ತ ಶ್ರರಪುರಾಣ-ನಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ೩೭೭ ಸ 


ಏನಂ CS ಚು ಬೂಟು ತ | 


ಗಜಸ್ಕಂಧಸಮಾರೂಢಂ ಭಾನುಮಂತಮಿವಾಹರಮ್‌ ॥ ೩೬! 
ನಭಸ್ಥಲಗತೌ ಜೇವಕುಮಾರೌ ವಿಹಿತಾನತೀ । 
ಏವಂ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸತುರ್ಬದ್ದಕರಪಂಕಜೌ ॥1 ೩೭ ॥ 


ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಐದು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. ಆಗ ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶವು 
::  ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮೇಘದ ರಭಸದಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುತ್ತಿರಲು ವನವಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
:: ಹೋದವರೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸೂರ್ಯನೋ ಎಂಬಂತೆ ಮಹೋನ್ನತಿಯುಳ್ಳವರೂ 
ಆನೆಯ ಹೆಗಲನ್ನು ಹತ್ತಿರುವವರೂ ಆದ ಈ ನಮಿನಾಥರನ್ನು ಗಗನತಲದಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವಕುಮಾರರೀರ್ವರು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ ಹಸ್ತಕಮಲಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 
ದವರಾಗಿಯೂ ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. 


ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಗ್ವಿದೇಹೇಸ್ತಿ ವಿಷಯೋ ವತ್ಸಕಾವತೀ । 


( ಸುಸೀಮಾ ನಗರೀ ತತ್ರ ವಿಮಾನಾದಪರಾಜಿತಾತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ಅವತೀರ್ಯ ಸಮುತ್ಪನ್ನಸ್ತೀರ್ಥನಾಥೋಪರಾಜಿತಃ । 
1. ತಸ್ಕ ಕೇವಲಪೂಜಾರ್ಥಂ ದೇವೇಂದ್ರಾಃ ಸಮುಪಾಗತಾಃ ೩೯ 1 


ನ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದಲ್ಲಿ ವತ್ಸಕಾವತಿಯೆಂಬ ದೇಶವಿದೆ. 
"ಅಲ್ಲಿ ಸುಸೀಮಾನಗರವಿದೆ. ಅಪರಾಜಿತನು ಅಪರಾಜಿತವಿಮಾನದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ 
'[.. ತೀರ್ಥನಾಯಕನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅವನ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಪೂಜೆಗೋಸ್ಕರ ದೇವೇಂ 
೫, ಡ್ರೆರು ಬಂದರು. 


;-. ತತ್ಸಭಾಯಾಮಭೂತ್ಸಶ್ನಃ ಕಿಮಸ್ತಿ ಭರತೇಧುನಾ । 

. ಶಶ್ಚಿತ್ತೀರ್ಥಕೃದಿತ್ಯಾಹ ಸೋಪ್ಕೇವಂ ಸಕಲಾರ್ಥದೃಕ್‌ I ೪೦ ॥ 

| (4 

೪. ವಂಗಾಖ್ಯದೇಶೇ ಮಿಥಿಲಾನಗರೇ ನಮಿನಾಯಕಃ । 

ಸ್ಯ ಭಾವಿತೀರ್ಥಕರ: ಪುಣ್ಕಾದವತೀರ್ಣೋಪರಾಜಿತಾತ್‌ WOU 

oN ದೇವೋಪನೀತಭೋಗಾನಾಂ ಭೋಕ್ತಾ ಸಂಪ್ರತಿ ಸಾಧ್ವಿತಿ । 

1. ತಪಃ ಪ್ರಾಗ್ಗಾತಕೀಖಂಡೇ ಕೃತ್ವಾ ಸೌಧರ್ಮನಾಮನಿ I ೪೨ ॥ 

- ಸಂಭೂಯೇತೋ ದ್ವಿತೀಯೇಜ್ವಿ ಗತ್ವಾ ತದ್ವಚನಶ್ರುತೇಃ | 
ಭವಂತಮೀಕ್ಷಿತುಂ ಪೂಜ್ಮಮಾವಾಮೈವ ಸಕೌತುಕೌ Il ೪೩ ॥ 


1 ಆ ಅಪರಾಜಿತತೀರ್ಥೇಶ್ವರನ ಸಮವಸರಣಸಭೆಯಲ್ಲಿ "ಈಗ ಭರಶಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸ ಯಾವನಾದರೂ ತೀರ್ಥಕರನಿದ್ದಾನೋ ?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಸಕಲಪ 
: 'ದಾರ್ಥದರ್ಶಿಯಾದ ಆ ಅಪರಾಜಿತತೀರ್ಥೆಶ್ವರನೂ "ವಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಿಥಿಲಾ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ತೀರ್ಥಕರನಾಗುವ ನಮಿನಾಥನು ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅಪರಾಜಿತ 
2 ವಿಮಾನದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದವನಾಗಿ ಈಗ ದೇವರ್ಕಳು ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿರುವ 
+ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವನು' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ನಾವುಗಳು 
ಮೊದಲು ಧಾತಕೀಖಂಡದ್ದೀಪದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ ಸೌಧರ್ಮವೆಂಬ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
5 ಹುಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಎರಡನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಆ ಅಪರಾಜಿತೇಶ್ವರನ ವಚನವನ್ನು 
ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕಂ ರ ಕುತೂಹಲ 
ಸುಳ್ಳಾಗಿ ಬಂದೆವು.” 


ಇತಿ ಸೋಪಿ ಸಮಾಸನ್ನಕೇವಲಾವಗಮೋದಯಃ | 


ಚಿತ್ತೇ ವಿಧಾಯ ತತ್ಸ ರ್ವಂ ಮಹೀಶಃ' ಪ್ರಾವಿಶತ್ಪುರಮ್‌ 1 ೪೪ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಮೀಪಿಸಿರುವ ಕೇವಲಜ್ಞಾನೋದಯವುಳ್ಳವನೂ ಪೃಥಿವೀ 
ನ ಪತಿಯೂ ಆದ ಆ ನಮಿನಾಥನೂ ಆ ದೇವಕುಮಾರರು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 









ದೇವರ್ಕಳಿಂದ : ಕ ಮಣಕಲಾ ಸ್ರ ಪಾಜೆಯಿನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿಯೂ ಸ 








ತತ್ರ ಸ್ವಭವಸಂಬಂಧಂ ಸ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಕಾಕ ಚ ತಮ್‌ । 
ಆಜವಂಜವಸಂಜಾತಸದ್ಬಾವಂ ಭಾವಯನ್‌ ಮುಹುಃ 1 ೪೫॥ 





ಅನಾದಿಬಂಧನೈರ್ಗಾಢಂ ಬಧ್ವಾತ್ಮಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ । a 
ಕಾಯಕಾರಾಗೃಹೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪಾಪೀ ಪಕ್ಷೀವ ಪಂಜರೇ 1 ೪೬॥ ೧. 
ಕುಂಜರೋ ವಾರ್ಷಿತಾಲಾನೋಕಲಯನ್ಸ್ಬಲಮಾತ್ಮನಃ | Wh 
ನಾನಾದುಃಖಾನಿ ಭುಂಜಾನೋ ಭೂಯಸ್ತೈರೇವ ರಂಜಿತ! ॥ ೪೭ ॥ 1. 
ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು ಸಂಸಕ್ತೋ ರತಿತೀವ್ರತರೋದಯಾತ್‌ I py 
ಅಶುಚಷ್ಟೇವ ಸಂವೃದ್ಧತೃಷ್ಣೋವಸ್ಕರಕೀಟವತ್‌ | ೪೮ ॥ 


ಬಿಭ್ಮನ್ಮತ್ಕೋಸ್ತಮಾಧಾವನ್‌ ವರ್ಜ್ಯದುಃಖಸ್ತದರ್ಜಯನ್‌ । 
ವಿಷರ್ಯಸ್ತಮತಿಃ ಕಷ್ಟಮಾರ್ತರೌದ್ರಾಹಿತಾಶಯಃ 1 ೪೯ ' 





ಭವೇ ಭ್ರಾಮ್ಮತ್ಯವಿಶ್ರಾಮೃನ್‌' ಪ್ರತಾಮ್ಮನ್‌ ಪಾಪಪಾಕತಃ | 2 
ದೃಢಾಭಿರೂಢಾಂ ಧಿಜ್ಮೂಢಿಮಭೀಷ್ಟಾರ್ಥವಿಫಾತಿನೀಮ್‌  ॥೫೦॥ 





ಇತಿ ನಿರ್ವೇಗಸಂಯೋಗಾದ್ಭೋಗರಾಗಾದಿದೂರಗಃ । 46 i 
ಸಾರಸ್ವತಾದಿಸರ್ವಾಪರಾಗಾಮರಸಮರ್ಚಿತಃ ॥ ೫೧ ॥ «(/.. 
ಕ್ಷಯೋಪಶಮಸಂಪ್ರಾಪ್ತಶಸ್ತಸಂಜ್ವಲನೋದಯಃ | | sl 
ಲಬ್ಧಬೋಧಿಃ ಸುತಂ ರಾಜ್ಮೇ ನಿಜೇ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಸುಪ್ರಭಮ್‌ ॥ ೫೨ ॥ ../. 


ಸಾಭಿಷೇಕಂ ಸುರೈಃ ಪ್ರಾಪ್ತಪರಿನಿಷ್ಕ್ರಾಂತಿಪೂಜನಃ ।. ಸ. 
ಯಾನಮುತ್ತರಕುರ್ವಾಖ್ಕಂ ಸಮಾರುಹ್ಮ ಮನೋಹರಮ್‌ ॥ ೫೩॥ 





ಗತ್ವಾ ಚಿತ್ರವನೋದ್ಕಾನಂ ಷಷ್ಠ್ಕೋಪವಸನಂ ಶ್ರಿತಃ । a 
ಆಷಾಢಕಾಲಪಕ್ಷೇಶ್ವಿನಕ್ಟತ್ತ್ರೇ ದಶಮೀದಿನೇ | ೫೪ ॥ ಸ 


ಅಪರಾಹ್ನೇ ಸಹಸ್ರೇಣ ಕೃತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಸಹಾಗ್ರಹೀತ್‌ । a 
ಸಂಯಮಂ ಸಂಯಮಾಪಾದ್ಕಂ ಸಂಜ್ಞಾನಂ ಚ ಚತುರ್ಥಕಮ್‌ಃ! ೫೫ ॥ ಕ fk 


ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಆ ತೀರ್ಥಕರನನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ ಸಂಸಾರ 1! 
ಜನ್ಯವಾದ ಸದ್ಭಾವವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಭಾವಿಸುವವನಾಗಿ ""ಅನಾದಿಕರ್ಮಬಂಧನ ಸ 
ಗಳಿಂದ ಪಾಪಿಯಾದ ಆತ್ಮನು ಆತ್ಮನನ್ನು ಆತ್ಮನಿಂದ ದೃಢವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿ, ಪಂಜರ ಲ. . 
ದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಯಿರುವಂತೆ, ಶರೀರವೆಂಬ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಗೂಟಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಒಡ್ಡಿದ 1 
ಆನೆಯಂತೆ, ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ವಿವಿಧದುಃಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸು 1. 
ವವನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಆ ದುಃಖಗಳಿಂದಲೇ ರಾಗವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿಯೂ ರತಿಯ ಬಹು ೪ 
ತೀವ್ರವಾದ ಉದಯದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಅಮೇಧ್ಯ "4" 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಮಿಯಂತೆ, ಅಶುಚಿ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚಾದ ಆಶೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ hy 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಹೆದರುವವನಾಗಿ ಆ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಓಡುವವನಾಗಿಯೂ ' 
ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ದುಃಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ವಿಪರೀತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಆರ್ತಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ ರೌಧ್ರಧ್ಯಾನ 3, 
ದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ " 
ಪಾಪದ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಖೇದಪಡುವವನಾಗಿಯೂ' ಭವದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾನೆ. 
ದೃಢವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದೂ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ವಿಫಾತ ಮಾಡು [ಸ 
ವುದೂ ಆದ ಮೂಡತೆಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸು'' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ «4; 
ಭೋಗವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ದೂರನಾಗಿಯೂ ರಾಗರಹಿತರಾದ ಸಾರಸ್ವ ಗ 
ತಾದಿ ಸಕಲದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿಯೂ ಕ್ಷಯೋಪಶಮದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಪ್ರಶಸ್ತ ಸಂಜ್ವಲನಕರ್ಮದ ಉದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ರತ್ನತ್ರಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳವ ' ಗ 
ನಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಸಹಿತವಾಗಿ ಸುಪ್ರಭನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನಿರಿಸಿ “4 
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೩3 ಮನೋಹರವಾದ ಉತ್ತರಕುರುವೆಂಬ ಯಾನವನ್ನು- ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನೇರಿ ಚಿತ್ರ 
72 ವನೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆರು ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಆಷಾಢ 
,, ಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪ ಪಕ್ಷದ ದಶಮೀದಿನದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ನ ಸಾವಿರಮಂದಿ ದೊರೆಗಳೊಡನೆ ಸಂಯಮವನ್ನೂ ಆ ಸಂಯಮದಿಂದ ಪಡೆಯ ' 


:,:: ಲ್ರಡತಕ್ಕ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಉತ್ತಮಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 


ಭೋಕ್ತುಂ ವೀರಪುರಂ ತಸ್ಮೈ ದತ್ತೋ ಗತವತೇ ನೃಪಃ । 


ಸುವರ್ಣವರ್ಣೋ ದತ್ವಾನ್ನ ಮವಾಪಾಶ್ಚರ್ಯಪಂಚಕಮ್‌ 1 ೫೬ ॥ 


_ ಆಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವೀರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸುವರ್ಣವರ್ಣವುಳ್ಳ 
ದತ್ತರಾಜನು ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


1. ಛಾವಸ್ತ್ಯೇನ ತತಃ ಕಾಲೇ ಪ್ರಯಾತೇ ನವವತ್ಪರೇ । 
(.. ನಿಜದೀಕ್ಷಾವನೇ ರಮ್ಮೇ ಮೂಲೇ ವಕುಲಭೂರುಹಃ 1 ೫೭ ॥ 
ತಸ್ಕ ಷಹ್ಠೋಹವಾಸಸ್ಕ ನಕ್ಷ್ಚತ್ರೇಶ್ಚಭಿಧಾನಕೇ । 

ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇ ಶುಭೇ ಪಕ್ಷೇ ದಿನಾಂತೇ ಕೇವಲಂ ವಿಭೋಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ದಿನೇ ತೃತೀಯನಂದಾಯಾಮಭೂದಖಿಲಗೋಚರಮ್‌ । 
ನಾಕನಾಯಕಸಂಚಾರ್ಯತುರ್ಯಕಲ್ಮಾಣಭಾಗಿನಃ 


1 ಬಳಿಕ ಛದ್ಮಸ್ಥಾವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ತಮ್ಮ : 


-: ದೀಕ್ಷಾವನದಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಸುರಗಿಯ ಗಿಡದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಆರು ಉಪವಾಸ 
1: ಗಳುಳ್ಳವನೂ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಲ್ಯಾಣಭಾಗಿಯೂ 
1: ಆದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ತೃತೀಯನಂದಾತಿಥಿಯ 
"ದಿನದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಸಕಲವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಕೇವಲಜ್ಞಾನ 
ವುಂಟಾಯಿತು. 


೬ ಸುಪ್ರಭಾರ್ಯಾದಯಃ ಸಪ್ತದಶಾಸನ್‌ ಗಣನಾಯಕಾಃ । 


ಚತುಃಶತಾನಿ ಪಂಚಾಶತ್ಸರ್ವಪೂರ್ವಥರಾ ಮತಾಃ | ೬೦ ॥ 


ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸುಪ್ರಭಾರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನೇಳುಮಂದಿ ಗಣಧರ 
ಸ ರಿದ್ದರು. ಏಕಾದಶಾಂಗ ಚತುರ್ದಶಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ ಮುನಿಪುಂಗವರು ನಾಲ್ಕು 
ರ 1 ನೂರೈವತ್ತು ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. 


1 ಶಿಕ್ಷಕಾಃ ಷಟ್ಟತದ್ದಾದಶಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸದ್ಭ್ರತಾಃ । 


“:, ತ್ರಿಜ್ಞಾನಧಾರಿಣಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ಸಹಸ್ರಂ ಷಟ್ಟತಾದಿಕಮ್‌  ೬೧॥ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವ್ರತವುಳ್ಳ ಶಿಕ್ಷಕಮುನಿಗಳು ಹನ್ನೆರಡುಸಾವಿರದ ಆರುನೂರು 
೬. ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. ಮತಿಶ್ರುತಾವಧಿಜ್ಞಾನಧಾರಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಸಾವಿರದ ಆರುನೂರು... 





1. ತಾವಂತಃ ಪಂಚಮಜ್ಞಾನಾ ಮುನಯೋ ವಿಕ್ರಿಯರ್ದಿಕಾಃ | 





ಫೀ ಸರ್ವೇ ಸಾರ್ಧಂ ಸಹಸ್ರಂ ತು ಮನಃಪರ್ಯಯಬೋಧನಾಃ ॥ ೬೨॥ 
ವ ಶೂನ್ಮಪಂಚದ್ದಿಕೈಕೋಕ್ತಾಸ್ತ್ಯಕ್ತಸಂಗಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 

:£: ಸಹಸ್ರಂ ವಾದಿನಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ತೇ ಸರ್ವೇಷಿ ಸಮುಚ್ಚಿತಾಃ Il ೬೩ 1 
ಇ ವಿಂಶತಿಃ ಸ್ಕುಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮಂಗಿನೀಪ್ರಮುಖಾರ್ಯಿಕಾಃ । 

(1. ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತದಷ್ಟಾಂಶಾಧಿಕಾ ಮತಾಃ Il ೬೪॥ 


ಹಿ 


"ಸಾವಿರದ ಆರುನೂರು ಮಂದಿಗಳು ಕೇವಲಜ್ಞಾನಿಗಳಿದ್ದರು. ವಿಕ್ರಿಯರ್ದಿ 
Ny ಯುಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ಮುನಿಗಳು ಸಾವಿರದೈದುನೂರು ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. ಪರಿಗ್ರಹತ್ಕಾಗಿ 
ಸ ಗಳಾದ ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಾವಿರದಿನ್ನೂರೈವತ್ತು ಮಂದಿಗಳಿದ ರೆಂದು 
ನ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ವಾದಿಗಳ . ಸಂಖ್ಯೆಯು ಸಹ್ತವಾಗಿದ್ದತ. ಆ ಮುಖಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ರಿ A ಲ 
po Ly ಶಿ ಗ ನ ಕ AT Ai 





ಮಹಾಪುರಾಣ | | 


INT 


ಭಿಯಂ ಭವಭವಾಂ ಬಹುಂ ನಯತು ನಃ ಕ್ಷಯಂ ನಾಯಕೋ | 


ನಮ್ಮಗಳ 'ಭವಜನ್ಯ ವಾದ ಬಹುಭಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಿ. 


ನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಘೋರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸತ್ತು 
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೬೯, ೫೬- ಎ 


ರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದುಸಾವಿರ ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. ಮಂಗಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ' 
ಆರ್ಯಿಕೆಯರು ನಲ್ಪತೆ. ೪ದುಸಾವಿರ ಮಂದಿಗಳಿದ್ದ. ರು. 


ಶ್ರಾವಕಾ ಲಕ್ಬಮೇಕಂ ತು ತ್ರಿಗುಣಾಃ ಶ್ರಾವಿಕಾಸ್ತತಃ । ಕ 
ದೇವಾ ದೇವ್ಯೋಪ್ಕಸಂಖ್ಯಾತಾಸ್ತಿರ್ಯಂಚಃ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಮಿತಾಃ ॥ ೬೫ . 


ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಕರಿದ್ದರು. ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಿಕೆಯರಿದ್ದರು. ass ಸ 
ದೇವಿಯರೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಪರಿಮಿತವಾದ ತಿರ್ಯ ', 
ಕ್ಟಾಣಿಗಳಿದ್ದುವು. ಗ 


ಏವಂ ದ್ವಾದಶಸಂಖ್ಯಾನಗಣೈರ್ನಮ್ರೈರ್ನಮೀಶ್ವರಃ | ಸ್ನ 
ಸದ್ದರ್ಮದೇಶನಂ ಕುರ್ವನ್ನಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವತಃ | ೬೬ | 
ವಿಹೃತ್ಯ ವಿಹೃತಿಂ ತ್ಮಕ್ತ್ವಾ ಮಾಸಂ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತೇ | ಸ 
ಸಹಸ್ರಮುನಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಮಾಸ್ತಿತಃ WEL 


ವೈಶಾಖಮಾಸಿ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ಚತುರ್ದಶ್ಶಾಂ ನಿಶಾತ್ಮಯೇ 


ಮುಕ್ತಿಮಶ್ಚಾಹ್ವನಕ್ಟತ್ರೇ ನಮಿತೀರ್ಥಕರೋಗಮತ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಮ್ರಗಳಾದ ದ್ವಾದಶಗಣಗಳೊಡನೆ ನಮೀಶ್ವರರು ಆರ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಿಹರಿಸಿ ಸದ್ಭರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವವರಾಗಿ ವಿಹಾರವನ್ನು pA ; 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಮೆ ೀದಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ". 
ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀ ನಮಿತೀರ್ಥಕರು ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ದ 
ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದಿದರು. 


ಅಕುರ್ವನ್‌ ಪಂಚಮಂ ದೇವಾಃ ಕಲ್ಮಾಣಂ ಚಾಖಿಲೇಶಿನಃ । 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಮೋಶಶ್ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಪುಣ್ಮಹಣ್ಕಾಃ ಪ್ರಪೇದಿರೇ 


ಇಂದ್ರಾದಿದೇವರ್ಕಳು ಸರ್ವಜ್ಞ-ನಮಿತೀರ್ಥೇಶ್ವರನ ಐದನೆಯ- ನಿರ್ವಾಣ : ; 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಪುಣ್ಯ ವೆಂಬ ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಂಡ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿ : 
ತಂತಮ್ಮ ನಿವಾಸವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದರು-ಹೊರಟುಹೋದರು. 1 


1 ೬೯ || '...' 


ಕನತ್ಯನಕವಿಗ್ರಹೋ ವಿಹಿತವಿಗ್ರಹೋ ಫಾತಿಭಿಃ। “ 
ಸಹಾಹಿತಜಯೋ ಜಯೇತಿ ವಿನುತೋ ನತೈರ್ನಾಕಿಭಿಃ 1 


ಗಜ 
ಜಾ | 


ವಿನೇಯವಿದುಷಾಂ ಸ್ವಯಂ ವಿಹತವಿಗ್ರಹೋಂತೇ ನಮಃ  ॥೭೦॥ ೫೧ 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸುವರ್ಣವರ್ಣದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ dd 
ಕದನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ನಮ್ರರಾದ ಸ್ಪರ್ಗಕರಿಂದ 4 Fp 
“ಜಯ್‌ ಎಂದು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ವಿಗ್ರಹ- .. ಗ 
ದೇಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ ಆದ ನಮಿನಾಯಕನು ಜು ಹು 


ಕೌಶಾಂಬ್ಕಾಂ ಪ್ರಥಿತಸ್ತೃತೀಯಜನನೇ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನಾಮಾ ನೃಪಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ತತ್ರ ತಪೋತಿಘೋರಮಭವತ್ತುರ್ಯೇಧೀಪೋನುತ್ತರೇ ॥ ಗ 
ತಸ್ಮಾದೇತ್ಕ ಪುರೇ ಬಭೂವ ಮಿಥಿಲಾನಾಮ್ನೀಂದ್ರವಂದ್ಕೋ ನಮಿ- । 
ಸ್ತೀರ್ಥೇಶಸ್ತ್ರಿಜಗದ್ಧಿತಾರ್ಥವಚನೋ ವ್ಯಕ್ತ ಕ ಕವಿಂಶೋ ಜಿನ ॥೭೧॥ ನ 

ನಮಿನಾಥನು ಮೊದಲು ಕೌಶಾಂಬಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ `..' 





ಅಪರಾಜಿತವೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ' ಅನುತ್ತರವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕನಾದ- _.". 
ಅಹಮಿಂದ್ರ ದೇವನಾದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು 'ಮಿಥಿಲಾನಗರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಸ 
ವಂದ್ಯನೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ , 


el 


ವಚನವುಳ್ಳವನೂ ವ್ಯಕ್ತನಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ತೀರ್ಥೇಶ್ವರನೂ ಆದ ನಮಿ ಖು 
ಜಿನನಾದನು. ರ 
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೬೯೯೧ 


PRES YE ಪತಚಾ _ಮರೋ 1 
: ಭ್ರಮದ್ಭ ಮರವಿಭ್ರಮಭ್ರಮಿತಪುಷ್ನ ವೃಷ್ಟು. ತ್ಕರಃ ॥ 

: ಕರೋತು ಚರಣಾರವಿಂದಮಕರಂದಸಂಪಾಯಿನಾಂ 
ಸ  ವಿನೇಯಮಧುಪಾಯಿನಾಮವಿರತೋರುತೃಪ್ತಿಂ ಜಿನಃ 


' ಅಮರರು ಸಹಿತವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ದೇವೇಂದ್ರನುಳ್ಳವನೂ ಬೀಸಲ್ಪಡುವ 

; ಜಾಮರಗಳುಳ್ಳವನೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ವಿನೋದಚೇಷ್ಟೆಯಿಂದ ಸುತ್ತ 
, ಲ್ರಟ್ಟ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಸಮೂಹವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನಮಿಜಿನನು ತನ್ನ ಚರಣಕಮಲದ 
ಮಕರಂದವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾನಮಾಡುವ ವಿನೇಯ-ಭವೃಶಿಷ್ಯರೆಂಬ ದುಂಬಿಗಳಿಗೆ 
: ಎಡೆಬಿಡದೆ ವಿಶೇಷವಾದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


|| ವಿ೨ ॥ 


' ಜಗತ್ತಯಜಯೋತ್ಸಿಕ್ತಮೋಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಮರ್ದನಾತ್‌ । 


|  ಏಕವಿಂಶೋ ಜಿನೋ ಲಬ್ಬಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ದಧಾತು ನಃ || ೭೩ ॥ 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಜಯದಿಂದ ಗರ್ವಿತವಾದ ಮೋಹದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
` ಮರ್ದಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಪಡೆದ ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದ ಇಪ್ಪತೊಂದನೆಯ ಜಿನು 
, ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 


ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್ನುತ್ತರೇ ಭಾಗೇ ಮುಹತ್ಕೈರಾವತಾಹ್ವಯೇ । 


ಅಕ್ಷೀನಾನ್‌ ಶ್ರೀಪುರಾಧೀಶೋ ಮುಸು ಸ Hl ೭೪ ॥ 
| ' ಪದ್ಮಾತತೀವಿಯೋಗೇನ ಭೃಶಂ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಮಾನಸ: 
' ವನೇ ಮನೋಹರೋದ್ಕಾನೇ ವರಧರ್ಮಾಖಿಲೇಕ್ಷಿಣಃ I ೭೫ ॥ 
|  ನಿರ್ಣೀಯ ಧರ್ಮಸದ್ಭಾವಂ ತನಯೇ ವಿನಯಂಧರೇ । 

' ನಿವೇಶಿತಾತ ಭಾರಃ ಸನ್‌ ಬಹುಭಿರ್ಭೂಭುಜೈಃ ಸಮಮ್‌ Wl ೭೬ ॥ 
ಸೆಂಯಮಂ ಸಮ್ಮಗಾದಾಯ ಚಾರಿತ್ರಂ ದುಶ್ಚರಂ ಚರನ್‌ । 
ಸ್ವಾರಾಧನಾವಿಧಾನೇನ ಮಹಾಶುಕ್ರೇ ಸುರೋಭವತ್‌ I ೭೭ ॥ 


ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡದಾದ ಐರಾವಶವೆಂಬ 
ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪುರಾಧಿಪತಿಯೂ ಸಂಪತ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ವಸುಂಧರನೆಂಬ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ವಿರಕ್ತವಾದ 
ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ವರಧರ್ಮನೆಂಬ ಸರ್ವದರ್ಶಿ- 
ಕೇವಲಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಧರ್ಮದ ಸದ್ಭಾವವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ವಿನಯಂಧರ 
ನೆಂಬ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನಿರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ 
ಸಂಯಮ-ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾದ ಚಾರಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸುವವನಾಗಿಯೂ ಆತ್ಮಾರಾಧನೆಯ ವಿಧಾನದಿಂದ ಸತ್ತು 
ಮಹಾಶುಕ್ರ ವೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ಹೋಡಶಾಬ್ದ್ಯುಪಮಸ್ವಾಯುರ್ದಿವೃಭೋಗಾನ್‌ ಸುಭುಜ್ಕ ಸಃ । 


ತತಃ ಪ್ರಚ್ಛುತ್ಕ ತತ್ತೀರ್ಥೇ ವತ್ಸಾಖ್ಯವಿಷಯೇಜನಿ I ೭೮ ॥ 
ನೃಪಸ್ಕೇಕ್ಸ್ಟಾಕುವಂಶಸ್ಕ ಕೌಶಾಂಬೀನಗರೇಶಿನಃ । 
ತನೂಜೋ ವಿಜಯಾಖ್ಯಸ್ಮ ಪ್ರಭಂಕರ್ಯಾಂ ಪ್ರಭಾಧಿಕಃ 1 ೭೯॥ 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪೂರ್ಣೋ ಜಯಸೇನಸಮಾಹ್ಹಯಃ । 
ತ್ರಿಸಹಸ್ರಶರಜ್ಜೀವೀ ಷಷ್ಟಿಹಸ್ತಸಮು ಚ್ಛಿ ತಿಃ I ೮೦ ॥ 
ತಪ ಚಾಮೀಕರಚ್ಛಾಯಃ ಸ ಚತುರ್ದಶರತ್ನಭಾಕ್‌ । 
ನಿಧಿಭಿರ್ನವಭಿಃ ಸೇವ್ಕೋ ಭೋಗೈರ್ದಶವಿಧೈ: ಸುಖಮ್‌ 1 ೮೧॥ 
ಚಿರಮೇಕಾದಶಶ್ಚಕ್ರಧರಃ ಕಾಲಮಜೀಗಮತ್‌ । 

I ೮೨ ॥ 


ಅನ್ಯೇದ್ಯುಸ್ತುಂಗಸೌಧಾಗ್ರೇ ಸಸುತಾಂತಃಪುರಾವೃತಃ 
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ಟ್‌ 


ಸೂ ಸರ್ವಶಶಾಂಕಾಭೋ. ದಿಗಂತರವಿಲೋಕನಮ್‌ 1 | 


ಲಾಭಿ ಪತನಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸುನಿರ್ವೇಗಪರಾಯಣಃ 


ಉಚ್ಚೈಃ: ಸ್ಲಿತಮಿದಂ ಪಶ್ಶ ಭಾಸ್ಕರಂ ಷರ್ಯಯದ್ವಯಮ್‌ । 


ಪರಿತ್ಮಜ್ಕಾಶು ಸಂಪ್ರಾಪದಥೋಗತಿಮಪಪ್ರಭಮ್‌ 1 ೮೪ ॥ 


ಉನ್ನತ್ಯಮೂರ್ಜಿತಂ ತೇಜೋ ಮಮೇತಿ ಮದಮಾವಹನ್‌ । 


ಅನಾಚರನ್‌ ಹಿತಂ ಮೂಢಃ ಪಾರಲೌಕಿಕಮಾತ್ಮನೇ । ೮೫ ॥ 
ವಿಷಯೇಷು ವಿಷಕ್ತಃ ಸನ್ನಧ್ರುವೇಷ್ಟವಿತರ್ಪಿಷು । 

ಪ್ರಯಾತಿ ಗತಿಮೇತಸ್ಕ ಪರೋಪ್ಮತ್ರ ಪ್ರಮಾದವಾನ್‌ 11 ೮೬ ॥ 
ಇತ್ಮಾಕಲಯ್ಕ ಠಾಲಾದಿಲಬ್ಬ್ಯಾ ಚಕ್ರೇಡವಕ್ರಧೀಃ । 

ತೃಕ್ತುಂ ಚಕ್ರಾದಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಕಂ ಪರಿಚ್ಛೀದ್ಕೋಚ್ಛಿತೇಚ್ಛಯಾ Il ೮೩ ॥ 
ತುಕ್ಪು ರಾಜ್ಯಮನಿಚ್ಛತ್ಸು ಮಹೀಯಸ್ಸು ಕನೀಯಸೇ । 

ದತ್ಹಾ ಪುತ್ರಾಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಕಂ ವರದತ್ತಾಭಿಧಾಯಿನಃ HSS 
ಕೇವಲಾವಗಮಾತ್ವಾಪ್ಮ ಸಂಯಮಂ ಬಹುಭಿಃ ಸಮಮ್‌ । 
ಶ್ರುತಬುದ್ಧಿತಪೋವಿಕ್ರಿಯೌಷಧರ್ದ್ದಿವಿಭೂಷಿತಃ 1೮೯ ॥ 
ಚಾರಣತ್ಸಮಪಿ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನಂ ಶ್ರಿತಃ । 

ಸಮ್ಮೇದೇ ಚಾರಣೋತ್ತುಂಗಕೂಟೇ ಸ್ವಾರಾಧನಾವಿಧಿಃ 1 ೯೦ ॥ 
ಜಯಂತೇನುತ್ತರೇ ಜಾತೋ ವಿಮಾನೇ ಲವಸತ್ತಮಃ | 
ಪೂಣ್ಕೋತ್ತಮಾನುಭಾಗೋತ್ಸಮನ್ವಭೂತ್ಸುಚಿರಂ ಸುಖಮ್‌ ॥ ೯೧॥ 


ಹದಿನಾರು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನಾದ ಆ ದೇವನು ದಿವ್ಯ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಆಯುಷ್ಯವು ತೀರಿದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಆ ನಮಿತೀರ್ಥಂಕರರ ತೀರ್ಥಕಾಲದಲ್ಲಿ ವತ್ಸವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕೌಶಾಂಬೀನಗರಾಧಿಪತಿಯೂ ಇಕ್ಟಾಕುವಂಶವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ವಿಜಯನೆಂಬ 
ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಭಂಕರೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳವನೂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ 
ಸಂಪೂರ್ಣನೂ ಮೂರು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಜೀವಿಸುವವನೂ ಅರುವತ್ತು 
ಹಸ್ತ ದೇಹೋನ್ನತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಕಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆದ ಜಯಸೇನನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ರತ್ನಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವವನೂ ನವನಿಧಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಆದ ಆ ಜಯಸೇನನು ದಶವಿಧಭೋಗಗಳಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಬಹು 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದನು. ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಉನ್ನತವಾದ ಅರಮನೆಯ ಮೇಲ್ಗಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ಅಂತಃಪುರಸ್ಕ್ರೀಯರಿಂದಲೂ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ 
ಪೌರ್ಣಮಿಯ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ ದಿಕ್ಟದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡುವವನೂ ಉಲ್ಕಾ 
ಪಾತವನ್ನು ನೋಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯಪರಾಯಣನೂ ಆಗಿ ““ಎತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದುದೂ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಆದ ಇದನ್ನು ನೋಡು. ಉನ್ನತಸ್ಥಾನ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶ 
ರೂಪವಾದ ಎರಡು ಪರ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಇದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಾಂತಿ 
ಹೀನವಾಗಿ ಅಧೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ನನಗೆ ಉನ್ನತಿಯೂ ಊರ್ಜಿತವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸೂ ಇದೆಯೆಂದು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ ಪ್ರಮಾದವುಳ್ಳ 


ವನೂ ಆದ ಬೇರೆ ಮೂಢನು ತನಗೆ ಪರಲೋಕಸಂಬಂಧವಾದ ಹಿತವನ್ನು ಆಚರಿಸ 


ದಿರುವವನಾಗಿ ಅಸ್ಥಿರವೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡದಿರುವುವೂ ಆದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನನಾಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಕದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ'' ಈ 

ರೀತಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಸರಳವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಆ ಜಯಸೇನಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ಕಾಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಬ್ದಿಯಿಂದ ಚಕ್ರಾದಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಉನ್ನತಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹಿರಿಯಮಕ್ಕಳು ರಾಜ್ಯವನ್ನಿಚ್ಛಿಸ 
ದಿರುತ್ತಿರಲು, ಕಿರಿಯನಾದ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವರದತ್ತನೆಂಬ 
ಕೇವಲಜ್ಞಾನಿಯಿಂದ ಅನೇಕರೊಡನೆ ಸಂಯಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, 
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ತಪಯುದ್ಧಿ, ವಿಕ್ರಿಯರ್ದಿ, ಔಷಧರ್ದಿಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತನಾಗಿಯೂ ಆಕಾಶ ಸುರೋಜನಿ ಜನೇಶ್ವರೋತ್ರ ಜಯಸೇನನಾಮಾ ತತೋ | 

ಚಾರಣತ್ವವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿಯೂ ಬಭೂವ ಲವಸತ್ತಮಃ ಸುಖನಿಧಿರ್ಜಯಂತೇ ವಿಭುಃ . Il ೯೨॥ 

ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಚಾರಣೋತ್ತುಂಗಕೂಟದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾರಾಧನಾವಿಧಿಯುಳ್ಳವ 

ನಾಗಿ ಸತ್ತು ಜಯಂತವೆಂಬ ಅನುತ್ತರವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಲವಸತ್ತಮನೆಂಬ ಅಹಮಿಂದ್ರ | 

ದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಉತ್ತಮಪುಣ್ಯದ ಅನುಭಾಗಬಂಧದಿಂದುಂಟಾದ ಸುಖವನ್ನು ಪ್ರಥಮಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವಸುಂಧರರಾಜನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ " 

ಮು ನನಯ ಒಯು. ಹದಿನಾರು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಪರಿಮಿತವಾದ ಆಯುಷ್ಯದಿಂದ ಮಹಾಶುಕ್ರ 
| ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಇಲ್ಲಿ ಜಯಸೇನನೆಂಬ ನರೇಶ್ವರನಾಗಿ :.. 

ವಸುಂಧರಮಹೀಹತಿಃ ಪ್ರಥಮಜನ್ಮನಿ ಪ್ರಾಪ್ತಸ- । ಜನಿಸಿದನು. ಆ ರಾಜನು ಜಯಂತವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸುಖಕ್ಕೆ ನಿಧಿಯಾದ ಲವಸತ್ತಮ '...' 

ತ್ತಪಾಃ ಸಮಜನಿಷ್ಟ ಹೋಡಶಸಮುದ್ರಮಿತ್ಕಾಯುಹಾ ॥ | ನೆಂಬ ದೇವನಾದನು. ಸ 

ಇತ್ಮಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೇತೇ ತ್ರಿಷಪ್ಟಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ ನಮಿತೀರ್ಥಕರ re 





ಜಯಸೇನಚಕ್ರವರ್ತಿಪುರಾಣಂ ನಾಮೈಕಾನ್ನಸಪ್ಪತಿತಮಂ ಪರ್ವ ॥ 





ಯಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಫ್ಟಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ 
“ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ನಮಿತೀರ್ಥಕರ ಜಯಸೇನಚಕ್ರವರ್ತಿಪುರಾಣವೆಂಬ | Ke 
ಅರುವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. ಗ 
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ಅಥ ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ | ಎ 


ಕ್ಸಾಂತ್ಕಾದಿದಶಧರ್ಮಾರಾಲಂಬನಂ ಯಮುದಾಹರನ್‌ । 


. ಸಂತಃ ಸದ್ಧರ್ಮಚಕ್ರಸ್ಕ ಸ ನೇಮಿಃ ಶಂಕರೋಸ್ತು ನಃ 1೧॥ 


ಸತ್ಪುರುಷರು ಯಾವನನ್ನು ಕ್ಷಮೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ದಶಧರ್ಮಗಳೆಂಬ ಚಕ್ರದ 
ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನನ್ನಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿದರೋ ಸದ್ಧರ್ಮವೆಂಬ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ನೇಮಿ 
ಯಾಗಿರುವ (ಚಕ್ರದ ಕಣ್ಣಿನ ಬಳೆಯಾಗಿರುವ) ಆ ನೇಮಿಜಿನನು ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿರಲಿ. | | 


ಸಂವೇಗಜನನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪುರಾಣಂ ಜಿನಚಕ್ರಿಣಾಮ್‌ । 


ಬಲಿನಾಂ ಚ ಶ್ರುತಜ್ಞಾನಮೇತದ್ವಂದೇ ತ್ರಿಶುದ್ಧಯೇ I ೨॥ 


ಜಿನರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಮತ್ತು ಬಲಭದ್ರರ ಪುರಾಣವು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ 
ಫಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿರೂಪವಾದ ಸಂವೇಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಪುಣ್ಯಕರವೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಶುದ್ದಿಗೋಸ್ಕರ ಈ ಶ್ರುತಜ್ಞಾನವನ್ನು ವಂದಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ; 


ಪೂರ್ವಾನುಪೂರ್ವ್ಮಾ ವಕ್ಚೇಹಂ ಕೃತಮಂಗಲಸತ್ಕಿಯಃ | 


ಪುರಾಣಂ ಹರಿವಂಶಾಖ್ಯಂ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ಯಥಾಶ್ರುತಮ್‌ Hal 


ನಾನು ಮಂಗಲಸತ್ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಹರಿವಂಶವೆಂಬ ಪುರಾಣ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ವಪರಂಪರೆಯಿಂದ ನಡೆದ ಹಾಗೆ ಮತ್ತು `ನಾನು ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು. 


ಅಥ ಜಂಬೂಮತಿ ದ್ವೀಪೇ ವಿದೇಹೇಹರನಾಮನಿ । 


ಸೀತೋದೋದಕ್ತಟೇ ದೇಶೇ ಸುಗಂಧಿಲಸಮಾಹ್ಟಯೇ | ೪॥ 
ಪುರೇ ಸಿಂಹಪುರೇ ಖ್ಯಾತೋ ಭೂಪೋರ್ಹದ್ದಾಸಸಂಜ್ಞಕಃ । 

ದೇವ್ಯಸ್ಥ ಜಿನದತ್ತಾಖ್ಕಾ ತಯೋಃ ಪೂರ್ವಭವಾರ್ಜಿತಾತ್‌ 1 ೫. 
ಪುಣ್ಕೋದಯಾತ್ಸಮುದ್ಭೂತಕಾಮಭೋಗ್ಯೆಃ ಸುತೃಪ್ತಯೋಃ । 

ಕಾಲೇ ಗಚ್ಛತೃಥಾನ್ಯೇದ್ಕುರರ್ಹತಾಂ ಹರಮೇಷ್ಠಿನಾಮ್‌ | ೬॥ 
ಅಪ್ಪಾಹ್ನಿಕಮಹಾಪೂಜಾಂ ವಿಧಾಯ ನರಪಪ್ರಿಯಾ । 

ಕುಲಸ್ಕ ತಿಲಕಂ ಪುತ್ರಂ ಲಪ್ಸೀಯಾಹಮಿತಿ ಸ್ವಯಮ್‌: I ೭॥ 
ಆಶಾಸ್ಮಾಸೌ ಸುಖಂ ಸುಪ್ತಾ ನಿಶಾಯಾಂ ಸುಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ | 
ಸಿಂಹೇಭಾರ್ಕೇಂದುಪದ್ಧಾಭಿಷೇಕಾನೈಕ್ಷಿಷ್ಟ ಸುವ್ರತಾ men 


ಬಳಿಕ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಅಪರವಿದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೀತೋದಾನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸುಗಂಧಿಲವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಪುರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹದ್ದಾಸನೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾದ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. ಜಿನದತ್ತೆಯೆಂಬವಳು ಈ ಅರ್ಹದ್ದಾಸನ ಪತ್ನಿ. ಪೂರ್ವ 
ಭವಾರ್ಜಿತವಾದ ಪುಣ್ಯೋದಯದಿಂದುಂಟಾದ ಕಾಮಭೋಗಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತೃಪ್ತರಾದ. ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ತರುವಾಯ ಮತ್ತೊಂದು 
ದಿವಸ ಆ ರಾಜಪತ್ನಿಯು ಅರ್ಹತ್ಸರಮೇಷ್ಠಿಗಳ ಅಷ್ಟಾಹ್ನಿಕ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಿ ""ವಂಶಕ್ಕೆ ತಿಲಕನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು'' ಎಂದು ತಾನು ಬಯಸಿ 
ಬಹು ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವ್ರತವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ. 


ಈಕೆಯು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವನ್ನೂ ಆನೆಯನ್ನೂ 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ಕಂಡಳು. 


AB ಜಂ 


ನ ಗ Nee 
` ಗೆ, 4X let FON Ko 
a ದ್ಯ 
“ade 6. 














ಸ್ವಪ್ನಾನಂತರಮೇವಾಸ್ಕಾ ಗರ್ಭೇ ಪ್ರಾದುರಭೂತ್ಕೃತೀ । | 
ನವಮಾಸಾವಸಾನೇಸಾವಸೂತ ಸುತಮೂರ್ಜಿತಮ್‌ WE 

ಸ್ವಪ್ನಾನಂತರದಲ್ಲೇ ಈಕೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿ ' 
ದನು. ಒಂಬತ್ತುತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈಕೆಯು ಉತ್ತಮಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದಳು. .. :...' 


ತಜ್ಜನನಃ ಪ್ರಭೃತ್ಯನ್ಮೈರಜಯ್ಯಸ್ಪಶ್ಚಿತಾಭವತ್‌ । | pe 
ತತೋಪರಾಜಿತಾಖ್ಯಾನಮಕುರ್ವಂಸ್ತಸ್ಕ ಬಾಂಧವಾಃ Woon 
ಆ ಪುತ್ರನ ಜನ್ಮದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅವನ ತಂದೆಯು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಸ 
ಜಯಿಸಲ್ಪಡದಿರುವವನಾದನು. ಆದುದರಿಂದ ಬಂಧುಗಳು ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಅಪ 1": 
ಜಿತನೆಂದು ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ರೂಪಾದಿಗುಣಸಂಪತ್ತ್ಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವೃದ್ಧಿಮಸಾವಗಾತ್‌ । 
ಆಯೌವನಂ ಮನೋಹಾರೀ ಸುರೇಂದ್ರೋ ವಾ ದಿಮೌಕಸಾಮ್‌ ॥ ' 

ಸ್ವರ್ಗಿಕರಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಈ ಅಪರಾಜಿತನು ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದು ...' 
ವವರೆಗೆ ಮನೋಹರನಾಗಿ ರೂಪಾದಿಗುಣಸಂಪತ್ತಿಯೊಡನೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. | dl 


ತದಾ ಮನೋಹರೋದ್ಕಾನಗತಂ ವಿಮಲವಾಹನಮ್‌ | 
ತೀರ್ಥಕರ್ತಾರಮಾಕರ್ಣ ವನಪಾಲಮುಖಾನ್ಸೃಪಃ I ೧೨ ॥ 
ಸ್ವಾಂತಃಪುರಪರೀವಾರಪರೀತೋ ಭಕ್ತಿಚೋದಿತಃ । “Hp 
ಗತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ತ ಮುಹುವರ್ಮಾಕುಲಿತಾಂಜಲಿಃ 1 ೧೩ ॥ "0 
ಪ್ರಪ್ರಣಮ್ಮ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಗಂಧಪುಷ್ಪಾಕ್ಷತಾದಿಭಿಃ । 
ಹೀತಧರ್ಮಾಮೃತಸ್ತಸ್ಮಾದಕಸ್ಮಾದ್ಬೋಗನಿಸ್ಪೃಹಃ ' ॥ ೧೪ ॥ 

ತುಜೇಪರಾಜಿತಾಖ್ಮಾಯ ದತ್ವಾ ಸಪ್ತಾಂಗಸಂಪದಮ್‌ । 


ತಪೋಗ್ರಂ ಸಮುಪಾದತ್ತ ಪಂಚಭಿರ್ಭೂಭುಜೈಃ ಶತೈಃ 1 ೧೫ ॥ ' 


ಆಗ ಅರ್ಹದ್ದಾಸರಾಜನು ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನವನ್ನು ಸೇರಿರುವ ವಿಮಲ 
ವಾಹನತೀರ್ಥಂಕರರನ್ನು ವನಪಾಲಕನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನೂ 3... 
ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರ ಪರಿವಾರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆಗಿ ಹೋಗಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಗಂಧಪುಷ್ಟಾಕ್ಷತಾದಿಗಳಿಂದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ .ಆ ವಿಮಲವಾಹನಜಿನರಿಂದ ಧರ್ಮಾಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿನಿಸ್ಸೃ ಹನಾಗಿ ಸಪ್ತಾಂಗಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅಪರಾಜಿತನೆಂಬ ; 
ಪ್ರತ್ರನಿಗಿತ್ತು ಐದುನೂರು ಮಂದಿ ದೊರೆಗಳೊಡನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 5 








ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. KE 
ಲ್ಯಾ 

ಕುಮಾರೋಪಿ ಗೃಹೀತಾಣುವ್ರತಾದಿಃ ಶುದ್ಧದರ್ಶನಃ । ಲ 
pee 6 ಆ 

ಪ್ರಾವಿಶಲ್ಲಕ್ಷಿತೋ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾ ಸಾಕ್ಷಾದಿವ ಪುರಂ ಹರಿಃ Op ಖಿ. 
, Pi ಸಿ 

ಅಪಾರಜಿತಕುಮಾರನೂ ಅಣುವ್ರತಾದಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದವನೂ ಶುದ್ಧ ಸೂ 
ಗ 

` ಸಮ್ಯಗ್ದರ್ಶನವುಳ್ಳವನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆಗಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೇವೇಂದ್ರ ಬ 
ನಂತೆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ey 
| ಸ ಟೆ 
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ಸಿ ಸಕ್ತಃ ಶಾಸ್ತೋಕ್ಷಮಾರ್ಗೇಣ ಸದಾಸೌ ಭರ್ಮಕಾಮಯೋ ॥ ೧೭೩ ॥ 
ಗ ಕದಾಚಿನ್ನಿಜಪಿತ್ರಾಮಾ ಜಿನಂ ವಿಮಲವಾಹನಮ್‌ । 

ಇ ಮುಕ್ತಾ ವಶೀಕೃತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ I ೧೮ ॥ 
ನ ಅನಿರೀಕ್ಸ್ಮ ನ ಭೋಕ್ಸೇಹಂ ಜಿನಂ ವಿಮಲವಾಹನಮ್‌ | 

ಎ೨ ಇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಯಾಷ್ಟೋಪವಾಸ್ಮಾಸೀದಪರಾಜಿತಃ I ೧೯ 
ಸ ಈ ಅಪರಾಜಿತನು ರಾಜತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಗತವಾದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ 
ತ 

:೫ ಗಳಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಮಾರ್ಗದಿಂದ ಧರ್ಮಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ 


ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯಿಂದ ವಶೀಕೃತನಾದ ವಿಮಲ 
ಬ ವಾಹನಜಿನನು ತನ್ನ ತಂದೆ-ಅರ್ಹದ್ದಾಸಮುನಿಯೊಡನೆ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತ 
ನ ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ಕೇಳಿ ""ವಿಮಲವಾಹನಜಿನನನ್ನು ನೋಡದೆ ನಾನು 
1 ಭೋಜನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ಎಂಟು ಉಪವಾಸಗಳುಳ್ಳ 
ಬ" ವನಾದನು. 


ಬ ತದಾ ಶಕ್ರಾಜ್ಞಯಾ ಯಕ್ಸಪತಿರ್ವಿಮಲವಾಹನಮ್‌ | 


ಸ ತಸ್ಮ ಸಂದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮತ್ವಾ ಮಹಾಶುಚಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ಆಗ ಇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಯಕ್ಷೇಂದ್ರನು ಮಹಾಶೋಕವುಳ್ಳವನಾದ ಆ 
ಅಪರಾಜಿತನಿಗೆ ವಿಮಲವಾಹನ ಜಿನನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದನು, 


ಜೈನಗೇಹೇ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ತಂ ಸೋಪಿ ಕೃತವಂದನಃ | 


ಭಜೇ ಸ್ಮ ಸ್ನೇಹಶೋಕಾರ್ತಚೇತಸಾಂ ಕಾ ವಿಚಾರಣಾ Il 2೧ ॥ 





ಜೈನಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಮಲವಾಹನಜಿನನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ವಂದನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಅಪರಾಜಿತನು ಊಟಮಾಡಿದನು. ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ 
ಸ. ಶೋಕದಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತವಾದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವರಿಗೆ, ಯಾವ ವಿಚಾರಣೆಯಿರುವುದು ? 





*)  ವಸಂತಸಮಯೇನ್ಮೇದ್ಭುರ್ನಂದೀಶ್ವರದಿನೇಷ್ಟಸೌ | 

ಸ: ಜಿನಚೈತ್ಕಾನಿ ಸಂಪೂಜ್ಮ 'ತತ್ಸಂಸ್ತವನಪೂ ರ್ವಕಮ್‌ Il ೨೨ ॥ 
ಎಟ 

Sy 

5 ಪ್ರೀತಿಮತ್ಕಾದಿದೇವೀನಾಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಧರ್ಮೋಪದೇಶನಮ್‌ । 

ದ ಪ 

ಗ ಚಾರಣದ್ವಂದ್ವಮಾಯಾತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭ್ಮುತ್ಹಾನಪೂರ್ವಕಮ್‌  ೨೩॥ 
2 ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತಯೋರ್ದೇವತಾಸ್ತವಾವಸಿತೌ ನೃಪ 

21. ಸೋಪಚಾರಂ ಸಮಭ್ಸೇತ್ಮ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಮಭಾಷತ | ೨೪ ॥ 
ಯತಿ 

ವ್ಯ ಭಗವಂತಾವಹಂ ಪೂಜ್ಮೌ ಕ್ವಚಿತ್ರಾಗ್ಸೃಷ್ಟವಾನಿತಿ । 

ಕ 

ಸ: ಜೈೇಷ್ಕೋ ಮುನಿರುವಾಚೈವಂ ಸತ್ಕಮಾವಾಂ ತ್ವಯೇಕ್ಸಿತೌ ॥ ೨೫॥ 
ಯ 

ಲ ತ್ವದ್ದರ್ಶನಪ್ರದೇಶಂ ಚ ವಕ್ಚ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ಭೂಪತೇ । 

ಎ4೧,  ಪುಷ್ಕರಾರ್ಧಾಪರಾದ್ರೀಂದ್ರಾಪರಭಾಗೇ ಮಹಾಸರಿತ್‌ I ೨೬ I 









ಇ ತಸ್ಕಾಶ್ನಾಸ್ತುತ್ತರೇ ಭಾಗೇ ಗಂಧಿಲೋ ವಿಷಯೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ತತ್ಸಗಾದ್ರುತ್ತರಶ್ರೇಣ್ಕಾಂ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭಪುರಾಧಿಪ ll ೨೭ ॥ 
ರಾಜಾ ಸೂರ್ಯಪುಭಸ್ತಸ್ಕ ಧಾರಿಣೀ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭಾ । 
ತಯೋಶ್ಟಿಂತಾಗತಿರ್ಜೈಷ್ಮಸ್ತನೂಜೋನುಮನೋಗತಿಃ 1 ೨೮ ಬ 
ತತಶ್ಚಪಲಗತ್ಕಾಖ್ಯಸ್ತಿಭಿಸ್ತೈಸ್ತೌ ಮುದಂ ಗತೌ । 
ಚಿರಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮೈರ್ವಾ ಕೇ ನ ತುಷ್ಕಂತಿ ಸತ್ಸುತ್ತೆಃ ॥೨೯॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಈ ಅಪರಾಜಿತನು ವಸಂತಯತುವಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಜು ಸಜ ಕರಗಳ ಜಿನಬಿಂಬಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಬ 





BN 


MN ಹ ಗ hy RE ನ್‌ ಕಿ kad ಸ ಗಲು: ಚಾ N74 AS A 


ಹ ಪ್ರೀತಿಮತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ' 


ವ MARL ೪ 


ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಚಾರಣಮುನಿಯುಗ್ನ] ವನ್ನು ಕಂಡು ಮೊದಲು 4 


ಎದ್ದು ಇದಿರಾಗಿ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಮುನಿಗಳ ದೇವತಾಸೆ 


್ವೀತ್ರವು ಪೂರ್ತಿ". 


ಯಾದಮೇಲೆ ದೊರೆಯು ಉಪಚಾರಸಹಿತವಾಗಿ ಅವರುಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆಹೋಗಿ 2 
ಧರ್ಮಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ""ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಮ್ಮಗಳನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ' 


ಮೊದಲು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು ಮ ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ "ಜೈಷ್ಠ `` 


ಮುನಿಯು "ದೊರೆಯೆ ! ನೀನು ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿರುತ್ತಿ. ನಿಜ. ನೀನು ತ 
ನೋಡಿರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು, "ಕೇಳು. ಪುಷ್ಕರಾರ್ಧದ್ವೀಪದ ಪಶ್ಚಿಮ ೯". 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೇರುವಿನ ಪಶ್ಚಿಮವಿದೇಹದಲ್ಲಿ ಮಹಾನದಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಆ `,. 
ನದಿಯ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಗಂಧಿಲದೇಶವಿದೆ. ಅದರ ವಿಜಯಾರ್ಧ ::- 


ಪರ್ವತದ ಉತ್ತರಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭಪುರಾಧಿಪತಿ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭರಾಜ. 


ಅವನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆಯು ಧಾರಿಣಿ. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಚಿಂತಾಗತಿಯೆಂಬವನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ *. 


ಪುತ್ರ. ಮನೋಗತಿಯೆಂಬವನು ಎರಡನೆಯ ಪುತ್ರ. ಬಳಿಕ ಚಪಲಗತಿಯೆಂಬವನು ೨" 
ಮೂರನೆಯ ಪುತ್ರ. ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ |" 
ಪಡುವಂತೆ ಆ ಮೂರು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರಿಂದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 


ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ? 


ಸತ್ಸುತ್ರರಿಂದ ಯಾರುತಾನೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು 


ತಸ್ಕಾಮೇವೋತ್ತರಶ್ರೇಣ್ಕಾಮರಿಂದಮಪುರೇಶ್ವರಾತ್‌ । 
ಅರಿಂಜಯಾಖ್ಯಾದಜಿತಸೇನಾಯಾಮಭವತ್ಸುತಾ 


ಸತೀ ಪ್ರೀತಿಮತೀ ಮೇರುಗಿರೇಃ ಸಕಲಖೇಚರಾನ್‌ । 
ತ್ರಿಭ್ರಾಂತ್ಕಾ ಸಾಜಯಚ್ಚಿಂತಾಗತಿಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವವಿದ್ಯಯಾ | ೩೧ ॥ 
ಅದೇ ಉತ್ತರಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿಂದಮಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಅರಿಂಜಯನ 


ದೆಸೆಯಿಂದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಜಿತಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಮತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯು 
ಜನಿಸಿದಳು. ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಆಕೆಯು ಮೇರುಗಿರಿಯ ಮೂರು ಭ್ರಮಣದಿಂದ 


ಜಯಿಸಿದಳು. ಮೇರುವಿಗೆ ಮೂರು 
ಚಿಂತಾಗತಿಯ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಖೇಚರರೆಲ್ಲರೂ ಸೋತುಹೋದರೆಂದು ಭಾವವು. 


ಜಿತ್ವಾ ಚಿಂತಾಗತಿರ್ವೇಗಾತ್ತಾಂ ಶಶ್ಚಾದಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಸಂಭಾವಯ ಕನೀಯಾಂಸಂ ಮಮ ತ್ವಂ ರತ್ನಮಾಲಂಯಾ 


ಚಿಂತಾಗತಿಯು ವೇಗದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಬಳಿಕ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
""ನೀನು ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ರತ್ನಮಾಲೆಯಿಂದ ಸಂಭಾವಿಸು-ವರಿಸು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


ಶ್ರುತತದ್ವಚನಾ ಸಾಹ ನಾಹಂ ಜಿತವತೋಪರೇ । 
ಮಾಲಾಮಿಮಾಂ ಕ್ಷಿಪಾಮೀತಿ ಸ ತಾಮಿತ್ಕಬ್ರವೀತ್ಪುನಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಗತಿಯುದ್ದಂ ತ್ವಯಾ ಪೂರ್ವಮನುಜಾಭ್ಯ್ಕಾಂ ಕೃತಂ ಮಮ । 
ಹೇ ಶಾಕಾತ್ಮ ತಸ್ತ್ಮಾಜ್ಕಾ ತ್ವಂ ಮಯಾ ತದ್ವಚಃಶ್ರುತೇಃ 


ನಿರ್ವಿಣ್ಣಾ ಸಾ ನಿವ ತ್ತಾರ್ಯಿಕಾಭ್ಯಾಸೇಗಾತ್ರಪಃ ಪರಮ್‌ । 


ತದ್ವೀಕ್ಷ ಬಹವಸ್ತತ್ರ ನಿರ್ವಿದ್ಯ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾಃ WH ೩೫ ॥ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆಕೆಯು "ಮಾನು ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ 


ಯವನಲ್ಲಿ ಈ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು. ಪುನಃ ಆ ಚಿಂತಾಗತಿಯು 
 ಪ್ರೀತಿಮತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "“ನೀನು ಮೊದಲು ನನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಗತಿ 


ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಿ. ಆ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ತ್ಯಾಜ್ಯಳು”” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ವಿರಕ್ತಳಾದ ಆಕೆಯು ನಿವೃತ್ತೆಯೆಂಬ 
ಆರ್ಯಿಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದಳು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದರು. 
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1 ೩೦ 1 


WASH 


ಟಿ 
ಸಲ 
Havll 2 


1 


ಚಿಂತಾಗತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಖೇಚರರನ್ನು ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ '::: 
ಸುತ್ತು ಆಕೆಯೊಡನೆ ಓಡಲಾರದೆ ' 


ಗತ 


ಬ್ಯ 


Re 





ನ ಎ೭ಂ, ೫೫ 


ಟಟ ಲ್‌ ರ ಹ 


1 ಅನುಜಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಂ ಚಿಂತಾಗತಿಶ್ಚಾಲೋಕ್ಕ ಸಾಹಸಮ್‌ । 


1: ಕನ್ಮಾಯಾ ಜಾತಸಂವೇಗೋ ಗುರುಂ ದಮವರಾಭಿಧಮ್‌ ॥೩೬॥ 
ಸ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಯಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶುದ್ದೃಷ್ಟಕಮಧಿಷ್ಠಿತಃ | 
*:. ಪ್ರಾಂತೇ ಸಾಮಾನಿಕಸ್ತುರ್ಯಕಲ್ಪೇಜಾಯತ ಸಾನುಜಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಚಿಂತಾಗತಿಯೂ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಆ ಕನ್ಯೆಯ ಸಾಹಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಧರ್ಮ 
ನ, ದಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಫಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿರೂಪವಾದ ಸಂವೇಗೋತ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವ 


:! ನಾಗಿ ದಮವರನೆಂಬ ಗುರುವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಯಮವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ ಅಷ್ಟ 
 ಶುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ 
. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನಿಕದೇವನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 

ದ ತತ್ರ ಭೋಗಾನ್ಸಹೂನ್‌ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸಪ್ನಾಬ್ದಿಪರಮಾಯುಷಃ । 

ಭೆ ತತಸ್ತಾವನುಜೌ ಜಂಬೂದ್ವೀಪಪೂರ್ವವಿದೇಹಗೇ | ೩೮ ॥ 
, ವಿಷಯೇ ಪುಷ್ಕಲಾವತ್ಕಾಂ ವಿಜಯಾರ್ಧೋತ್ತರೇ ತಟೇ । 

ರಾಜಾ ಗಗನಚಂದ್ರಾಖ್ಯ! ಪುರೇ ಗಗನವಲ್ಲಭೇ AF ll 
EE ಸುತೋ ಗಗನಸುಂದರ್ಯಾಂ ತಸ್ಮಾಮಿತಗತಿಸ್ತತಃ । 

"- ಆವಾಮಮಿತತೇಜಾಶ್ವ ಜಾತೌ ವಿದ್ಯಾತ್ರಯಾನ್ವಿತೌ || ೪೦॥ 


(2... ಅಲ್ಲಿಏಳು ಸಾಗಗೋಪಮವರ್ಷಪರಮಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅನೇಕ ಭೋಗ 
. ಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತರಾದ ಆ ತಮ್ಮಂದಿರು ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವ 
 ವಿದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಕಲಾವತೀದೇಶದ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ಉತ್ತರಶ್ರೇಣಿ 
1 ಯಲ್ಲಿರುವ ಗಗನವಲ್ಲಭಪುರದ ಗಗನಚಂದ್ರನೆಂಬ ರಾಜನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಗಗನ 


1. ಆಗಿ ನಾವುಗಳು ಆನ್ವೀಕ್ಲಿಕೀ ದಂಡನೀತಿ ತರ್ಕವಿದ್ಯೆಗಳೆಂಬ ವಿದ್ಯಾತ್ರಯದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆವು. 


ಅನ್ನೇದ್ಮುಃ ಪುಂಡರೀಕಿಣ್ಮಾಮಾವಾಭ್ಕಾಂ ಜನ್ಮ ಪೂರ್ವಜಮ್‌ । 









ಆವಯೋಃ ಪರಿಪೃಷ್ಟೇನ ಜನ್ಮತ್ರಿತಯವೃತ್ತಕಮ್‌ ೪೧ 
ಸರ್ವಂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾಖ್ಯೇನ ತೀರ್ಥನಾಥೇನ ಭಾಷಿತಮ್‌ । 
; ತತೋಷಸ್ಯದಗ್ರಜಃ ಕ್ವಾದ್ಯೇತ್ನಾವಯೋರನುಯೋಜನೇ | ೪೨ ॥ 


ಭೂಮೌ ಸಿಂಹಪುರೇ ಜಾತೋ ರಾಜತೇ ಸೋಪರಾಜಿತಃ | 
ನಾಮ್ನಾ ರಾಜ್ಯಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ವಯಮಿತ್ಕಾರ್ಹತೋದಿತಾತ್‌ 1 ೪೩ ॥ 


ತತ್ಸಮೀಷೇ ಸಮಾದಾಯ ಸಂಯಮಂ ತ್ವಾಂ ವಿಲೋಕಿತುಮ್‌ । 


ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ನಾವುಗಳು ಪುಂಡರೀಕಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭ 
ತೀರ್ಥಂಕರರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಗಳ ಪೂರ್ವಜನ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದೆವು. ಅವರು ಮೂರು 
ಜನ್ಮಗಳ ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದರು. ಬಳಿಕ "ಈಗ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನು ಎಲ್ಲಿರು 
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ಉತ್ತರಪುರಾಣ- ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ೩೮೩ 


ಸಿಂಹಪುರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ತಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಪರಾಜಿತನೆಂಬ 


೨. ಸುಂದರಿಯಲ್ಲಿ ಅಮಿತಗತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ ಬಳಿಕ ಅಮಿತತೇಜನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ : 


ತ್ವಯಾ ಜನ್ಮಾಂತರಸ್ನೇಹಾದಿಹಾಗಮನಮಾವಯೋಃ I ೪೪ ॥ 
ಪುಣ್ಕೋದಯೋದಿತಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಭೂಯೋತ್ರ 

ಭುಕ್ತವಾನ್‌ । 
ಮಾಸಪ್ರಮಾಣಜೀವೀ ತ್ವಂ ಹಿತಮದ್ಕ ಸ್ಮರಾಶ್ವಿತಿ 1 ೪೫ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ರಾಜಾ ವಂದಿತ್ವಾ ತೌ ಮುನೀಶ್ವರೌ । 
ಯುವಾಂ ಜನ್ಮಾಂತರಸ್ನೇಹಾನ್ನಿಸ್ಸಂಗತ್ಚಂ ಗತಾವಪಿ I ೪೬ ॥ 
ಉಪಕಾರಂ ಮಹಾಂತಂ ಮೇ ಕೃತವಂತೌ ಹಿತೈಷಿಣೌ | 
ಇತ್ಮಾಖ್ಯತ್ಸ ತತಃ ಪ್ರೀತೌ ತೌ ನಿಜಸ್ಹಾನಮೀಯತುಃ ll ೪೭ ॥ 






೫ ತ್ತಾನೆ? ಎಂದು ನಮ್ಮಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು "ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
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ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬೀ ಆರ್ಹತವಚನದಿಂದ ತಿಳಿದು ಅವರ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವುಗಳು ಸಂಯಮ-ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಜನ್ಮಾಂತರ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಗಳ ಆಗಮನ. ನೀನು 
ಪ್ರಣ್ಯೋದಯದಿಂದುಂಟಾದ ಎಲ್ಲ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಭೋಗಿಸಿದೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಿ. ಈಗ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆತ್ಮಹಿತವನ್ನು , ..: 
ಸ್ಮರಿಸು'' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಚಾರಣಮುನಿವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಜನು ಆ |... 
ಮುನೀಶ್ವರರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ""ನೀವುಗಳು ನಿಸ್ಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಜನ್ಮಾಂತರಸ್ನೇಹದಿಂದ ನನಗೆ ಹಿತೈಷಿಗಳಾಗಿ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಾದ ಆ ಚಾರಣಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ 


ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಹಟ 
ತದೈವ ಸ ಮಹೀಶೋಪಿ ದತ್ನಾ ರಾಜ್ಯಂ ಯಥಾವಿಧಿ । A 
ಪ್ರೀತಿಂಕರಕುಮಾರಾಯ ಕೃತ್ವಾಷ್ಟಾಹ್ಲಿಕಪೂಜನಮ್‌ | ೪೮ ॥ (7 
ಬಂಧೂನ್ವಿಸೃಜ್ಯ ಪ್ರಾಯೋಪಗಮಸನ್ನ್ಯಾಸಮುತ್ತಮಮ್‌ । ತ 


ವಿಧಾಯ ಷೋಡಶೇ ಕಲ್ಪೇ ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯಬ್ದಿಜೀವಿತಃ 1 ೪೯ ॥ 0೫; 


ಸೆ A 

ಯ 

ಸಾತಂಕರವಿಮಾನೇಭೂದಚ್ಕುತೇಂದ್ರೋ ಮಹರ್ದಿಕಃ । 2 
| $ ದ್‌ 
ದಿವೃಭೋಗಾಂಶ್ಚಿರಂ ಭುಕ್ತ್ಯಾ ತತಃ ಪ್ರಚ್ಛುತ್ಮ ಪುಣ್ಯಭಾಕ್‌ ॥೫೦॥ pi 
4 ud 

ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾರತೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ವಿಷಯೇ ಕುರುಜಾಂಗಲೇ । ವ 


ಹಾಸ್ತಿನಾಖ್ಯಪುರಾಧೀಶಃ ಶ್ರೀಚಂದ್ರಸ್ಮ ಮಹೀಪತೇಃ 1 ೫೧0 ಲ್ಪ 
ಶ್ರೀಮತ್ಕಾಃ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಾಖ್ಯಃ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಃ ಸುತೋಭವತ್‌ । 


ಆಪೂರ್ಣಯಾೌವನಸ್ಕಾಸ್ಕ ಸುನಂದಾಸೀತ್ಸುಖಪ್ರದಾ 11 ೫೨ || 


ಆಗಲೇ ಆ ಅಪರಾಜಿತಮಹಾರಾಜನೂ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಂಕರಕುಮಾರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅಪ್ಪಾಹ್ನಿಕಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಂಧುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನವೆಂಬ ಸನ್ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸತ್ತು 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸಾತಂಕರವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾಗರೋಪಮ 
ವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರಮಹರ್ದ್ಧಿಕದೇವನಾದನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಆ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು ದಿವ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಈ 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರಶಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುರುಜಾಂಗಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ 
ಶ್ರೀಚಂದ್ರರಾಜನಿಗೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶ್ರೀಮತಿಗೂ ಉತ್ತಮಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ 
ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಯೌವನವುಳ್ಳ ಈ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠನಿಗೆ 
ಸುನಂದೆಯೆಂಬವಳು ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ - ಪತ್ನಿಯಾದಳು. 





ಸುತಂ ಯೋಗ್ಯತಮಂ ಮತ್ತಾ ಶ್ರೀಚಂದ್ರಧರಣೀಶ್ವರಃ । ಚ 
ದತ್ತರಾಜ್ಕೋಗ್ರಹೀದ್ದೀಕ್ಷಾಂ ಸುಮಂದಿರಯತಿಂ ಶ್ರಿತಃ 1 ೫೩ ॥ 'ಊೃೃ 
ಶ್ರೀಚಂದ್ರರಾಜನು ಪುತ್ರನನ್ನು ಬಹುಯೋಗ್ಯನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 


ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಸುಮಂದರಯತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 





ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠೋಪಿ ತದ್ರಾಜ್ಮೇ ನಿಷ್ಕೋಪೇ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 


ಯಶೋಧರಮುನೇರ್ದಾನಾದವಾಪಾಶ್ಚರ್ಯಪಂಚಕಮ್‌ (1೫೪॥ 


ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠನೂ ಕೋಪಾದಿ ದೋಷರಹಿತವಾದ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ನಾಗಿ ಯಶೋಧರಮುನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಆಹಾರದಾನದಿಂದ ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ೮ 
ಪಡೆದನು. ಬ್ಯ 


ಅಂತಃಪುರಾನ್ವಿತೋನ್ಮೇದ್ಯು: ಶಶಾಂಕಕರನಿರ್ಮಲೇ । 0 
1 ೫೫ ॥ 
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೩೮೪ ಮಹಾಪುರಾಣ ೭೬೦, 


ಉಲ್ಕಾಹತನಮಾಲೋಕ್ಕ ಭಂಗುರಂ ಭಾವಯನ್‌ ಜಗತ್‌ । 


ಸುದೃಷ್ಟೇರ್ಜೈೇಷ್ಠಪುತ್ರಸ್ಕ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಕಾಭಿಷೇಚನಮ್‌ | ೫೬ I 

" ಸುಮಂದಿರಜಿನಾಭ್ಮಾಸೇ ಲಬ್ದಬೋಧಿರದೀಕ್ಬತ । 
ಕ್ರಮೇಣೈಕಾದಶಾಂಗಾನಾಂ ಪಾರಗೋ ಭಾವನಾಪರಃ | ೫೭ ॥ 
ಸಮ್ಮಕ್ಟ್ಯಾದಿಷು ಬಧ್ವಾಸೌ ತೀರ್ಥಕೃತ್ಕರ್ಮ ನಿರ್ಮಲಮ್‌ । 
ಸ್ವಾಯುರಂತೇ ಸಮಾಧಾಯ ಮಾಸಂ ಸನ್ನ್ಯಾಸಮಾಸ್ದಿತಃ ॥ಜ೫೮॥ 

: ಅನುತ್ತರೇ ಜಯಂತಾಖ್ಯೇ ಸಂಪ್ರಾಪದಹಮಿಂದ್ರತಾಮ್‌ । 

” ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶತ್ಸಮುದ್ರೋಪಮಾಯುರ್ಹಸ್ತತನೂ ಚ್ಛೈತಿಃ ೫೯ ॥ 

ಸಾರ್ಧಷೋಡಶಮಾಸಾಂತನಿಃಶ್ಚಾಸೋಶ್ನನ್ನಿರಾಕುಲಃ । 

" ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾಬ್ಲವೃತೀತೌ ಭೋಗಸಂಪದಮ್‌ | ೬೦ 

'` ಭುಂಜಾನೋ ನಿಷ್ಟವೀಚಾರಾಂ ಲೋಕನಾಲೀಗತಾವಧಿಃ । 

ಇ. ಬಲದೀಪ್ತಿವಿಕಾರಾದಿಗುಣೈಸ್ಪತ್ಕೇತ್ರಮಾತ್ರಕಃ I ೬೧॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವೂ ರಮಣೀಯವೂ ಆದ 
ಅರಮನೆಯ-ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಂತಃಪುರಸಹಿತನಾಗಿದ್ದು ದಿಕ್ಕುಗಳ ಅವಲೋಕನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಉಲ್ಯಾಪತನವನ್ನು ನೋಡಿ ಜಗತ್ತು ನಶ್ವರವಾದುದೆಂದು 
ಸ್ನ ಭಾವಿಸುವವನಾಗಿ ತನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ಸುದ್ಧಪ್ಟಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ 
2. ಸುಮಂದರಜಿನರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ರತ್ನತ್ರಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
'" ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. ಕ್ರಮದಿಂದ ಏಕಾದಶಾಂಗಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪಾರಗಾಮಿಯೂ ಸಮ್ಯ 
: ಗ್ವರ್ಶನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವನಾಪರನೂ ಆದ ಈ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಮುನಿಯು ನಿರ್ಮಲವಾದ 
"೫ ತೀರ್ಥಕರನಾಮಕರ್ಮವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
;, ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಸನ್ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ-ನಿರಾಹಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ಮಡಿದು ಜಯಂತ 
ಸಿ ವೆಂಬ ಅನುತ್ತರವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅವನು ಮೂವತ್ತು 
ಮೂರು ಸಾಗರೋಪಮ ವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಒಂದು ಹಸ್ತ ಶರೀರೋ 
ತ್ಲೇಧವುಳ್ಳವನೂ ಹದಿನಾರುವರೆ ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ನಿಃಶ್ಚಾಸವುಳ್ಳವನೂ ನಿರಾ 
ಕುಲನೂ ಮುವತ್ತುಮೂರು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಭುಂಜಿಸುವವನೂ ಕಾಮ 
"ಹಿ ಸೇವನೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಭೋಗಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನನುಭವಿಸುವವನೂ ಲೋಕನಾಡಿ 
೬ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅವಧಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೂ ಬಲ ದೀಪ್ತಿ ವಿಕ್ರಿಯಾದಿಗುಣ 


Ws 





x 

ಗಳಿಂದ ಆ ಲೋಕನಾಡೀಕ್ಷೇತ್ರಪರಿಮಿತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

ಸ ಏವಂ ದೇವಗತೌ ದಿವೃಸುಖಂ ಸುಖಮಹಾಂಬುಧಿಃ । 

ವ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಜಾತಸಂತೃಪ್ಪಿಃ ಸ್ವಿತಶ್ಚಿರಸುಖಾಯುಷಾ | ೬೨ ॥ 
1 ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವೆಂಬ ಮಹಾಸಮುದ್ರವುಳ್ಳವ 
ಸ ನಾಗಿಯೂ ದಿವ್ಯಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದು ಚಿರಸುಖವುಳ್ಳ ಆಯುಷ್ಯದಿಂದ ಬಹುತ್ಛಪ್ತಿ 
ಸ್ಯ: ಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 

4 










. ಅತಃ ಪರಂ ತದುದ್ಭೂತೇಃ ಕ್ರಿಯತೇ ವಂಶವರ್ಣನಮ್‌ । 
॥' ದ್ವೀಪೇ ಜಂಬೂಮತಿ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಭರತೇ ವತ್ಸದೇಶಜೇ UW ೬೩॥ 
AR ಕೌಶಾಂಬ್ಕಾಖ್ಕೇ ಭುವಿ ಖ್ಯಾತೋ ನಗರೇ ಮಘವಾನ್ನ ಪಃ । 

೫7 ತದ್ದೇವೀ ವೀತಶೋಕಾಭೂತ್ಸುತಃ ಖ್ಯಾತೋ ರಘಂಸ್ತಯೋಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅವನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವಂಶವರ್ಣನವು ಮಾಡಲಾಗುವುದು. 
ನಿ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವತ್ಸದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಕೌಶಾಂಬಿಯೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ 
“ಹಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮಘವಾನ್‌ ರಾಜನಿದ್ದನು. ವೀತಶೋಕೆಯೆಂಬವಳು 
ಗಡ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾಶನಾದ ರಘುವೆಂಬ 
ನ ಪುತ್ರನಾದನು. 


ಶಿ 
Wf 





ಸುಮುಖೋ ನಾಮ ತತ್ರೈವ ಜಾತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೀ ಮಹರ್ದಿಕಃ । 
ಇತಃ ಕಲಿಂಗವಿಷಯೇ ಪುರಾದ್ದಂತಪುರಾಹ್ಟಯಾತ್‌ I 


ಸಾರ್ಥೇನ ಸಮಮಾಗಚ್ಛನ್ನೀರದತ್ತೋ ವಣಿಕ್ಸುತಃ । 
ನಾಮ್ನಾ ವ್ಯಾಧಭಯಾದೇತ್ಮ ಭಾರ್ಯಯಾ ವನಮಾಲಯಾ ॥ 


ಕೌಶಾಂಬೀನಗರಂ ತತ್ರ ಸುಮುಖಾಖ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಯತ್‌ । 
ವನಮಾಲಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸ ಶ್ರೇಷ್ಠೀ ವಿಹರನ್ವನೇ | 


ವಿಕಾಯಸಾಯಕ್ಕೆಸ್ತೀಕ್ಷ್ವೈಃ ಕದಾಚಿಚ್ಛರಧೀಕೃತಃ । 
ಮಾಯಾವೀ ವೀರದತ್ತಂ ತಂ ಪಾಪೀ ವಾಣಿಜ್ಮಹೇತುನಾ 1 


ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ಹ್ದಾದಶಾಬ್ದಾನಾಂ ದತ್ಪಾ ಪುಷ್ಕಲಜೀವಿಕಾಮ್‌ । 
ಸ್ವೀಚಕಾರ ಮಹಾಕೀರ್ತ್ಮಾ ವನಮಾಲಾಂ ವಿಲೋಭಿತಾಮ್‌ ॥ 


ಆ ನಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಸಂಪತ್ರಿಯುಳ್ಳವನಾದ ಸುಮುಖನೆಂಬ 
ಯಿದ್ದನು. ಇತ್ತ ಕಲಿಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ದಂತಪುರವೆಂಬ ಪುರದಿಂದ ವರ್ತಕರ ಸ 
ದೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ವೀರದತ್ತನೆಂಬ ವೃಶ್ಯಪುತ್ರನು ಬೇಡರ ಭಂ 
ವನಮಾಲೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಕೌಶಾಂಬಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಆ ಸುಮು 
ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದನು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿ 
ಸುಮುಖಶ್ರೇಷ್ಠಿಯು ವನಮಾಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹರಿತವಾದ ಕಾಮಬಾ£ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಮಾಯಾವಿಯೂ ಪಾಪಿಯೂ 
ವೀರದತ್ತನನ್ನು ವ್ಯಾಪಾರನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹೇಃ 
ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು (ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು) 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಹೆಚ್ಚು ಲೋಭವುಳ್ಳವಳಾದ ವನಮಾಲೆಯನ್ನು ಮಹಾ 
ಯೊಡನೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


ಆತಿವಾಹ್ಮಾಗತೋ ವೀರದತ್ತೋ ದ್ವಾದಶವತ್ಸರಾನ್‌ । 
ತದ್ವಿಕ್ರಿಯಾಂ ಸಮಾಕರ್ಣ ಸ್ಮರನ್‌ ಸಂಸಾರದುಃಸ್ಲಿತಿಮ್‌ 


ಶೋಕಾಕುಲಃ ಸ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಃ ಕ್ಷೀಣಪುಣ್ಕೋ ನಿರಾಶ್ರಯಃ | 
ವಣಿಕ್ಸಮಗ್ರಹೀದ್ದೀಕ್ಷಾಂ ಪ್ರೋಷ್ಠಿಲಾಖ್ಯಮುನಿಂ ಶ್ರಿತಃ | 


ವೀರದತ್ತನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಬಂದನು. ಆ ಸುಮ: 
ಮಾಲೆಯರ ವಿಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಸಾರದ ದುಃ್ಕಿತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸ 
ಶೋಕವ್ಯಾಕುಲನೂ ವಿರಕ್ತನೂ ಪುಣ.ಕ್ಷಯವುಳ್ಳವನೂ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದವ 
ವೀರದತ್ತವೈಶ್ಯನು ಪ್ರೋಷ್ಠಿಲನೆಂಬ ಮುನಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿ ದೀ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


ಜೀವಿತಾಂತೇ ಸ ಸನ್ನ್ನಸ್ಕ ಕಲ್ಪೇ ಸೌಧರ್ಮನಾಮನಿ | 
ಜಾತಶ್ಚಿತ್ರಾಂಗದೋ ದೇವಃ ಪ್ರವೀಚಾರಸುಖಾಕರಃ 


ಅವನು ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಸೌಧರ್ಮವೆಂಬ ಕಲ್ಪದ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನನಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ದೇವನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು 


ಸ ಶ್ರೇಷ್ಠೀ ವನಮಾಲಾ ಚ ಧರ್ಮಸಿಂಹತಪೋಭ್ಯತೇ । 
ದತ್ವಾ ಪ್ರಾಸುಕಮಾಹಾರಂ ನಿಂದಿತ್ವಾ ನಿಜದುಷ್ಕತಮ್‌ 


ಅನ್ಕೇದ್ಕುರಶನೇಃ ಪಾತಾತ್ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಮರಣಂ ಸಮಮ್‌ । 
ಭರತೇ ಹರಿವರ್ಷಾಖ್ಕೇ ದೇಶೇ ಭೋಗಪುರೇಶಿನಃ 


ಪ್ರಭಂಜನಾಖ್ಯನೃಪತೇರ್ಮುಕಂಡ್ವಾಖ್ಮಾ ಮನೋರಮಾ । 


ಹರಿವಂಶೇಜನಿ ಶ್ರೇಷ್ಠೀ ಸಿಂಹಕೇತುಸ್ತಯೋಃ ಸುತಃ 
ಮ TEAL SEATS 











"ಇಬ, ೯೪ 


| ಆ ಸುಮುಖಕ್ರೇಷ್ಠಿಯೂ ನ ಪಾಟ ತಮ್ಮ ಹುತ್ತ ವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ 
7": ಧರ್ಮಸಿಂಹನೆಂಬ ತಪಸ್ವಿಗೆ ಪ್ರಾಸುಕವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು 
ನ್ಮ ದಿವಸ ಸಿಡಿಲಿನ ಬಡೆತದಿಂದ ಅವರೀರ್ವರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
೪ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹರಿವರ್ಷವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಭೋಗಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಪ್ರಭಂ 
; ಜನನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೃಕಂಡುವಿಗೂ ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಆ 
- ಸುಮುಖಶ್ರೇಷ್ಠಿಯು ಸಿಂಹಕೇತುವೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 


೫ ವಸ್ವಾಲಯಪುರಾಧೀಶೋ ವಜ್ರಚಾಪಮಹೀಪತೇಃ | 
ಸ ತತ್ರೈವಾಸೌ ಶುಭಾಯಾಶ್ಚ ವನಮಾಲಾ ಸುರೂಪಿಣೀ 1 ೭೬॥ 
': ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಬೇತಿ ಭೂತ್ವಾ ತುಕ್‌ ವಿದ್ಯುದುದ್ಯೋತಭಾಸಿನೀ । 
: : ಆಪೂರ್ಣಯೌವನಸ್ಕಾಸೀತ್ಸಿಂಹಕೇತೋ ರತಿಪ್ರದಾ 


1. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ವಸ್ಟಾಲಯಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ವಜ್ರಚಾಪುರಾಜನಿಗೂ 
": ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶುಭಾದೇವಿಗೂ ಈ ವನಮಾಲೆಯು ಉತ್ತಮರೂಪವುಳ್ಳ 
೬, ವಳೂ ಮಿಂಚಿನ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವಳೂ ಆದ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೆಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿ 
: ಯಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣಯೌವನವುಳ್ಳವನಾದ ಸಿಂಹಕೇತುವಿಗೆ ರತಿಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ 
'”: ವಳಾದಳು. 


| ಓಪ | 


.' ಜಾತು ತೌ ದಂಪತೀ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವೇ ವಿಹರಣೇ ವನೇ । 


ಗ ಚಿತ್ರಾಂಗದೇ ಸಮುದ್ಧೃತ್ಕ ಹನಿಷ್ಕಾಮೀತಿ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೭೮ ॥ 
ಬ ರಘಂಃ ಪುರಾತನೋ ಭೂಪಃ ಸುಮುಖಸ್ಕ ಸಖಾ ಪ್ರಿಯಃ | 
1: ಆಣುವುತಫಲೇನಾಭೂತೃಲ್ಪೇ ಸೌಧರ್ಮನಾಮನಿ ೭೯ ॥ 


; ವರ್ಯಃ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೋ ನಾಮ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಚಿತ್ರಾಂಗದಂ ತದಾ | 
೫", ಶೃಣು ಮದ್ವಚನಂ ಭದ್ರ ಫಲಂ ಕಿಂ ತೇನಯೋರ್ಮ್ಮತೇಃ ॥೮೦॥ 


1 ಪಾಪಾನುಬಂಧಿ ಕರ್ಮೇದಮಯುಕ್ತಂ ಯುಕ್ತಕಾರಿಣಾಮ್‌ | 

೫, ಸಂಸಾರದ್ರುಮದುಃಖಾಭಿಧಾನದುಷ್ಟಫಲಪ್ರದಮ್‌ ॥ ೮೧ ॥ 
“ತತೋ ಮಿಥುನಮೇತತ್ತ್ವಂ ವಿಸೃಜೇತ್ಯಭಧಾನ್ಮುಹುಃ । 
* ಶ್ರುತ್ವಾ ತಜ್ಞಾತಕಾರುಣ್ಮಸ್ತದಮುಂಚದಸೌ ಸುರಃ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದದೇವನು ವನವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಆ ದಂಪತಿ 
`` ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಸುಮುಖನ 
ಟ್‌ ಪೂರ್ವದ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ ರಘುರಾಜನು ಅಣುವ್ರತಫಲದಿಂದ ಸೌಧರ್ಮವೆಂಬ 
ಸ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭನೆಂಬ ದೇವನಾಗಿದ್ದು ಆಗ ಅವನು 
ys ಚಿತ್ರಾಂಗದನನ್ನು ನೋಡಿ ""ಅಯ್ಯಾ !ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಇವರ ಮರಣದಿಂದ 
£4: ನಿನಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನ 1 ? ಪಾಪಬಂಧನವನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ke ಸ ವೃಕ್ಷಿದ ದುಃಖವೆಂಬ ದುಷ್ಪಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆದ ಈ ಕಾರ್ಯವು 

೧ ಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅಯುಕ್ತವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸ ನೀನು ಈ ಯುಗ ವನ್ನು ಬಿಡು” ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು, ಆ ಮಾತನ್ನು 


ಗ್ಗ 


ಕ ಕೇಳಿ ಕಾರುಣ ವುಳ್ಳವನಾದ ಈ ದೇವನು ಆ ಯುಗಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 


|| ೮೨ ॥ 


೫ ತೌ ಸಂಬೋಧ್ಯ ಸಮಾಶ್ಚಾಸ್ಕ ತಯೋಶ್ಸಂಪಾಪುರೇ ವನೇ । 
de ಸುಖಾಪ್ತಿಂ ಭಾವಿನೀಂ ಬುಧ್ವಾ ಸೂರ್ಯತೇಜಾ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌॥ ೮೩ ॥ 


ಸ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭದೇವನು ಆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
1 ಅವರಿಗೆ ಮುಂದಾಗುವ ಸುಖಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಸು ವನದಲ್ಲಿ 
ಭಿ ಬಿಟ್ಟನು. 





ತತ್ಪುರಾಧೀಶ್ವರೇ ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿನಾಮ್ನಿ ಮಹೀಭುಜಿ । 


ಸ 
ದ್ಯ ನನ ಎಪ್ಪತ್ರೇ ಮರಣಂ ji ರಾಜ ಸಂತತಿಸಂಸ್ಥಿತೇ 


is ಲಘು ನಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


 ಪ್ರಭಂಜನಃ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಮೃಕುಂಡೂರ್ಮಂಡಿತಾ ಗುಣೆಃ 


॥ ೮೪ ॥ 


ಸಪುಣ್ಯಂ ಯೋಗ ೈಮನ್ಸೇಷ್ಟುಂ ॥ ವಾರಣಂ ಭದ್ರಲಕ್ಷಣಮ್‌ । ಕ ಸ್ಸ 


ಗಂಧಾದಿಭಿಃ ಸಮಭ್ಯ ಜೆ ೯್‌ be [ಮುಂಚನಂತ್ರಿಮಂಡಲಮ್‌ 


ಆ ನಗರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ರಾಜನು ಅಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದು ಮರಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲು ರಾಜ್ಯಸಂತತಿಯ ಸ್ಥಿತಿಗೆ-ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಮಂತ್ರಿಮಂಡಲವು 
ಪುಣ್ಯವಂತನೂ ಯೋಗ್ಯನೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಆನೆಯನ್ನು ಗಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. 


1 ೮೫ ॥ 


ಸೋಪಿ ದಿಮ್ಮೋ ಗಜೋ ಗತ್ವಾ ವನಂ ಪುಣ್ಮವಿಪಾಕತಃ । 
ತಾವುದ್ಧೃತ್ಮ ನಿಜಸ್ಕಂಧಮಾರೋಪ್ಶ[ ಪುರಮಾಗಮತ್‌ 


ಆ ದಿವ್ಯಗಜವೂ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪುಣ್ಯಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ತನ್ನ 
ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಸಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 


Il ೮೬ Il 


ಸಿಂಹಕೇತೋರ್ವಿಧಾಯಾಭಿಷೇಕಂ ಮಂತ್ರ್ಯಾದಯಸ್ಸದಾ । 


ರಾಜ್ಮಾಸನಂ ಸಮಾರೋಪ್ಕ ಬಧ್ವಾ ಪಟ್ಟಂ ಸಸಂಮದಾಃ 1 ೮೭ ॥ 


ತ್ವಂ ಕಸ್ಕಾತ್ರಾಗತಃ ಕಸ್ಮಾದಿತ್ಕಾಹುಃ ಸೋಬ್ರವೀದಿದಮ್‌ । 
॥ ೮೮ ॥ 


ಹರಿವಂಶಾಮಲವ್ಯೋಮಸೋಮೋಹವಿಹ ಕೇನ ಚಿತ್‌ । 
ಸುರೇಣಾನೀಯ ಮುಕ್ತಃ ಸನ್‌ ಸಹ ಹತ್ನಾ ವನೇ ಸ್ಥಿತಃ 


ಆಗ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸಂತೋಷಯುಕ್ತರಾಗಿ ಸಿಂಹಕೇತುವಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯಪೀಠವನ್ನೇರಿಸಿ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ""ನೀನು ಯಾವನ 
ಮಗ ?ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ?” ಎಂದರು, ಆಗ ಆ ಸಿಂಹಕೇತುವು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು- ""ಪ್ರಭಂಜನನು ನನ್ನ ತಂದೆ. ಗುಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತಳಾದ ಮೃಕಂಡುವು 
ತಾಯಿ. ಹರಿವಂಶವೆಂಬ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಾದ ನಾನು ನನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಯಾವನೋ ದೇವನಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟು ವನದಲ್ಲಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ.'' 


1 ೮೯ ॥ 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೃಕಂಡ್ವಾಸ್ತನಯೋ ಯತಃ । 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋಸ್ತು ನಾಮ್ಸೈಷ ಇತಿ ತೇ ತಮುದಾಹರನ್‌ ॥ ೯೦ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು 
“ಇವನು ಮೃಕಂಡುವಿನ ಪುತ್ರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ನಾಗಿರಲಿ'” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕರೆದರು. | 


ಏಷ ದೈವೋಪನೀತಂ ತದ್ರಾಜ್ಕಂ ಸುಚಿರಮನ್ಸಭೂತ್‌ । 


ಸಂತಾನೇ ತಸ್ಕ ಗಿರ್ಯಂತೋ ಹರಿರ್ಹಿಮಗಿರಿಃ ಪರಃ 1೯೧॥ 
ತೃತೀಯೋ ವಸುಗಿರ್ಯಾಖ್ಯಃ ಪುರೇಪಿ ಬಹವೋ ಗತಾಃ । 

ತದಾ ಕಶಾರ್ಥವಿಷಯೇ ತದ್ವಂಶಾಂಬರಭಾಸ್ವತಃ WW ೯೨ 
ಅವಾರ್ಯನಿಜಶೌರ್ಯೆೇಣ ನಿರ್ಜಿತಾಶೇಷವಿದ್ದಿಷಃ । 

ಖ್ಯಾತಃ ಶೌರ್ಯಪುರಾಧೀಶಃ ಶೂರಸೇನಮಹೀಪತೇಃ : 1 ೯೩ ॥ 


ಸುತಸ್ಕ ಶೂರವೀರಸ್ಕ ಧಾರಿಣ್ಕಾಶ್ಚ ತನೂದ್ಸವೌ | 
ನಿಖ್ಯಾತೋಂಧಕವೃಷ್ಟಿ ಶ್ಚ ಪತಿರ್ವೃಷ್ಟಿ ರ್ನರಾದಿವಾಕ್‌ 


ಈ ಸಿಂಹಕೇತು- ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ದೈವದಿಂದ ಒದಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಅವನ ಸಂತಾನ- ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಹರಿಗಿರಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹಿಮಗಿರಿ ಮೂರನೆಯವನು ವಸುಗಿರಿಯೆಂಬ 
ವರಾದರು. ಮುಂದೆಯೂ ಅನೇಕರು ಆಗಿ ಹೋದರು. ಆಗ ಕಶಾರ್ಥವೆಂಬ ದೇಶ 
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೩೮೬ ಮಹಾಪುರಾಣ 


ದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವವನೂ : ರಕ್‌ ಚ ಹ 
ದೊರೆಯೂ ಆದ ಶೂರಸೇನಮಹಾರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಶೂರವೀರನಿಗೂ ಆತನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಧಾರಿಣಿಗೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಅಂಧಕವೃಷ್ಟಿಯೂ ನರಪತಿವೃಷ್ಟಿಯೂ 
ಪ್ರತ್ರರಾದರು, 


ಧರ್ಮಾ ವಾಂಧಕವೃಷ್ಟೇಶ್ಚ ಸುಭದ್ರಾಯಾಶ್ಚ ತುಗ್ಗರಾಃ | 


ಸಮುದ್ರವಿಜಯೋಕ್ಟೋಭ್ಯಸ್ಪತಸ್ಸ್ಟಿಮಿತಸಾಗರಃ | ೯೫ ॥ 
ಹಿಮವಾನ್ವಿಜಯೋ ವಿದ್ವಾನಚಲೋ ಧರಣಾಹ್ಟಯಸಃ | 
ಪೂರಣಃ ಪೂರಿತಾರ್ಥೀಚ್ಛೋ ನವಮೋಪಷ್ಯ್ಮಭಿನಂದನಃ ul FE I 


ವಸುದೇಮೋಂತಿಮಸ್ಟೇವಂ ದಶಾಭೂವನ್‌ ಶಶಿಪ್ರಭಾಃ | 
ಕುಂತೀ ಮಾದ್ರೀ ಚ ಮೋಮೇ ವಾ ಸುತೇ ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವತುಃ ॥ 


ಅಂಧಕವೃಷ್ಟಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಗೂ ಸಮುದ್ರವಿಜಯ ಅಕ್ಟೋಭ್ಯ, 
ಬಳಿಕ ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗರ, ಬಡು ಎರ್‌ ವಿಜಯ, ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಅಚಲ, ಧರಣ, 
ಯಾಚಕರ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿರುವ ಪೂರಣ, 13 ಶ್ರನೆಯವನು ಅಭಿ 
ನಂದನ, ಕೊನೆಯವನು ವಸುದೇವ. ಹೀಗೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ ಪುತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ದಶಧರ್ಮಗಳಂತೆ ಹತ್ತು ಮಂದಿಗಳಾದರು. ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪಾರ್ವತಿಯರಂತೆ, ಕುಂತೀ 
ಮಾದ್ರಿಯರೆಂಬೀರ್ವರು ಪುತ್ರಿಯರು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದರು. 


ಸಮುದ್ರವಿಜಯಾದೀನಾಂ ನವಾನಾಂ ಸುರತಪ್ರದಾಃ । 


ಶಿವದೇವ್ಮನು ತಸ್ಮಾ ಧೃತೀಶ್ವರಾಥ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾ ೯೮ ॥ 
ಸುನೀತಾಖ್ಮಾ ಸಸೀತಾ ಚ ಪ್ರಿಯವಾಕ್‌ ಚ ಪ್ರಭಾವತೀ । 
ಕಾಲಿಂಗೀಸುಪ್ರಭೇ ಚೇತಿ ಬಭೂವುರ್ಭುವನೋತ್ತಮಾಃ Wl FF I 


ಸಮುದ್ರವಿಜಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಯಥಾ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸುರತಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವರೂ ಲೋಕೋತ್ತಮರೂ ಆದ ಶಿವ 
ದೇವಿ, ಆಕೆಯನಂತರ ಧೃತೀಶ್ವರಾದೇವಿ, ಬಳಿಕ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾದೇವಿ, ಸುನೀತಾ 
ದೇವಿ, ಸೀತಾದೇವಿ, ಪ್ರಿಯವಾಗ್ದೇವಿ, ಪ್ರಭಾವತೀದೇವಿ, ಕಾಲಿಂಗೀದೇವಿ, ಸುಪ್ರಭಾ 
ದೇವಿ ಈ ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಯುವ 


ಪದ್ಮಾವತ್ಕಾಂ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಮ ವೃಷ್ಟೇಶ್ಚ ತನಯಾಸ್ತ್ರಯಃ | 


ಉಗ್ರದೇವಮಹಾದ್ಯುಕ್ತಿಸೇನಾ ನಾನಾಗುಣಾನ್ವಿತಾಃ | ೧೦೦೫ : 
ಗಾಂಧಾರೀ ಚ ಸುತಾ ಪ್ರಾದುರಭವನ್‌ ಶುಭದಾಯಿನಃ । | 

ಅಥ ಕೌರವಮುಖ್ಯಸ್ಯ ಹಾಸ್ತಿನಾಖ್ಯಪುರೇಶಿನಃ' | ೧೦೧ ॥ 
ಶಕ್ತಿನಾಮಮಹೀಶಸ್ಕ ಶತಕ್ಕಾಶ್ಚ ಪರಾಶರಃ | 

ತಸ್ಯ ಮತ್ಸ್ಯ ಕುಲೋತ್ಪನ್ನರಾಜಪುತ್ಯಾ ೦ ಸುತೋಭವತ್‌ ' ॥ ೧೦೨॥ 


ಸತ್ಕವತ್ಕಾಂ ಸುಧೀರ್ವ್ಮಾಸಃ ಪುನರ್ವಾಸಸುಭದ್ರಯೋ । | 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಮಹಾನ್‌ ಪಾಂಡುರ್ವಿದುರಶ್ಚ ಸುತಾಸ್ತ್ರಯಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಎರಡನೆಯವನಾದ ನರಪತಿವೃಷ್ಟಿಗೆ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿವಿಧಗುಣಯುಕ್ತರೂ ಶುಭದಾಯಕರೂ ಆದ ಉಗ್ರಸೇನ. ದೇವಸೇನ ಮಹಾ 
ಸೇನರೆಂಬ ಮೂರು ಮಂದಿ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ ಗಾಂಧಾರಿಯೆಂಬ ಹೆಣ್ಣಮಗಳೂ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಕೌರವಕುಲದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನೂ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಾಧಿ 
ಪತಿಯೂ ಆದ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ರಾಜನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶತಕಿಗೂ 
ಪರಾಶರನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಮತ್ಸ್ಯಕುಲೋತ್ಸನ್ನರಾಜಪುತ್ರಿ 
ಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ವ್ಯಾಸನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 
1 ಪುನಃ ಆ 'ವ್ಯಾಸನಿಗೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಗೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪಾಂಡು 
ಇ. ವಿದುರರೆಂಬ ಮೂರು ಮಂದಿ ದಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಆರ್‌ ಜಡಿ) 
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ಅಥಾತ್ರ್ಯತ್ಕ ಸಾತಿ ಕದಾಚಿದ್ದಜ್ರಮಾಲಿನಿ | 

ನಭೋಯಾಯಿನಿ ವಿಸ್ಮೃತ್ಕ ಗತೇ ಹಸ್ತಾಂಗುಲೀಯಕಮ್‌ Hl ೧೦೪ ॥ 
ವಿಲೋಕ್ಕ ಪಾಂಡುಭೂಪಾಲೋ ಗಹನೇ ತತ್ಸಮಗ್ರಹೀತ್‌ । 

ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಖಗಂ ನಿವೃತ್ಯೈತ್ಶ ಮುದ್ರಿಕಾಂ ತಾಮಿತಸ್ತತಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಅನ್ವಿಚ್ಛಂತಂ ವಿಲೋಕ್ಕಾಹ ಪಾಂಡುಃ ಕಿಂ ಮೃಗ್ಯತೇ ತ್ವಯಾ | 

ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿದ್ಯಾಧೃನ್ನಮ ಮುದ್ರಿಕಾ nook 
ವಿನಷ್ಟೇತ್ಕವದತ್ತಸ್ಕ ಪಾಂಡುಶ್ಚೈತಾಮದರ್ಶಯತ್‌ । 

ಪುನಃ ಕಿಮನಯಾ ಕೃತ್ಯಮಿತಿ ತಸ್ಮಾನುಯೋಜನಾತ್‌ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಭದ್ರೈಷಾ ಕಾಮರೂಪಸ್ಕ ಸಾಧನೀತ್ಮಬ್ರವೀತ್ಸಗಃ | AR 
ಯದೇವಂ ಕಾನಿಚಿದ್ಭ್ರಾತರ್ದಿನಾನ್ಮೇಷಾಸ್ತು ಸ . ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಪ್ರಭಾವಮಸ್ಕಾಃ ಪಶ್ಶಾಮೀತ 'ರ್ಥಿತಸ್ತೇನ ಸೋಪ್ಕ ಪದಾತ್‌ | 

ಪಾಂಡುಶ್ಚ ತತ ೈತಾದೃಶೃನಿಜರೂಪೇಣ ಸಂಗಮಮ್‌ ll ೧೦೯ ॥ 
ಕುಂತ್ಯಾ ಸಹಾಕೃತೋತ್ಸನ್ನಸ್ತತ್ರ ಕರ್ಣಾಹ್ವಯಃ ಸುತಃ । | 

ತತಃ ಪರೈರವಿದಿತಂ ಮಂಜೂಹಾಸ್ಟಂ ಸಕುಂಡಲಮ್‌ Il ೧೧೦ ॥ 


ಸರತ್ನಕವಚಂ ಲೇಖಪತ್ರಕೇಣ ಸಹಾರ್ಭಕಮ್‌ । 


ಕುಂತ್ಯಾ ಪರಿಜನಃ ಕಾಲಿಂದ್ಯಾಃ ಪ್ರವಾಹೇ ಮುಮೋಚ ತಮ್‌ | 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಮಾಲಿನಿಯೆಂಬ ಖೇಚರನು 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದು ತನ್ನ ಕೈ ಬೆರಲಿನ ಉಂಗುರವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿರಲು ವನದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ಈಕಡೆ ಆಕಡೆ ಹುಡುಕು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಖೇಚರನನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡುವು ""ನೀನು ಏನನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತ್ತಿರುವೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿದ್ಯಾಧರನು ""ನನ್ನ 
ಮುದ್ರಿಕೆಯು ನಷ್ಟವಾಯಿತು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಪಾಂಡುವು ಈ ಮುದ್ರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಆ ಖೇಚರನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ""ಈ ಮುದ್ರಿಕೆಯಿಂದೇನು ಕಾರ್ಯ 7?” 
ಎಂದು. ಪುನಃ ಪಾಂಡುವಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಖೇಚರನು “ಅಯ್ಯಾ! ಇದು ಇಚ್ಛಿಸಿದ 
ರೂಪವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗಾದರೆ ಸಹೋದರನೆ ! 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಇದು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರಲಿ. ಇದರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ತೇನೆ'” ಎಂದು ಪಾಂಡುವು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಖೇಚರನು ಅದನ್ನು ಪಾಂಡುವಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಪಾಂಡುವೂ ಆ ಮುದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಅದ್ಭಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ 
ರೂಪದಿಂದ ಕುಂತಿಯೊಡನೆ ಸಂಗಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನೆಂಬ ಪುತ್ರನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಬಳಿಕ ಕುಂತಿಯ ಪರಿಜನರು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವುದೂ ಕುಂಡಲಸಹಿತವೂ ರತ್ನಕವಚಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಆ ಮಗುವನ್ನು 


 ಲೇಖಪತ್ರದೊಡನೆ ಕಾಲಿಂದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟರು. -: 


ಚಂಪಾಪುರೇಶ್ವ ರೋ ಯಾಂತೀಮಾನಾಯ್ಯಾದಿತ್ಮನಾಮಕಃ | 


ಬಾಲಭಾನುಮಿವಾಂತಃಸ್ಟಂ ಬಾಲಕಂ ಸ ಸವಿಸ್ಮಯಃ Hh ೧೧೨ ॥ 
ಪಶ್ಶನ್‌. ಸ್ವದೇಷ್ಟೆ ರಾಧಾಯ್ಕೆ ತುಕ್ತೇ. ಜ್ಯ ಭಾವಿವಿತ್‌ । | 
ದತ್ತಾಸಕೃದ್ದಿಲೋಕ್ಕೈನಂ ರಾಜಾ ಕರ್ಣೌ ಪ ಸ್ಪೃಶನ್‌ I ೧೧೩ ॥ 


ಅಸ್ತು ಕರ್ಣಾಭಿಧಾನೋಯವಮಿತಿ ಸಾದರಮಬ್ರವೀತ್‌ । | 
ಪಾಂಡೋಃ ಕುಂತ್ಕಾ ಚ ಮದ್ರ್ಯಾ ಚ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಪೂರ್ವಕಮ್‌ || 


ಪ್ರಾಜಾಹತ್ಯೇನ ಸಂಬಂಧೋ ವಿವಾಹೇನಾಭವತ್ಪುನಃ । 
ಕುಂತ್ಯಾಮಜನಿ ಧರ್ಮಿ ಧರ್ಮಪುತ್ರೋ ರಾ 


1 ೧೧೫ I 






೭೦, ೯೫ 1 1 





ಎ೭೦, ೧೩೩ 


.,: ಭೀಮಸೇನೋನು ಪಾರ್ಥಶ್ಚ ತ್ರಯೋ ವರ್ಗತ್ರಯೋಪಮುಃ | 

.'' ಮದ್ರಾಂ ಚ ನಕುಲೋ ಜ್ಕೇಷ್ಠಃ ಸಹದೇವಸ್ತತೋನ್ವಭೂತ್‌ ॥ ೧೧೬ ॥ 
:-  ಚಂಪಾಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಆದಿತ್ಯನೆಂಬ ರಾಜನು ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
1 ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತರಿಸಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಒಳಗಿರುವ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿ 
1: ಆಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತನೂ ಮುಂದಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನೂ ಆಗಿ ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ರಾಧೆಗೆ "ನಿನಗೆ ಮಗನಾಗಿರಲಿ” ಎಂದು ಕೊಟ್ಟು ರಾಜನು ಈ 
: ಬಾಲಕನನ್ನು ಪದೇಪದೇ ನೋಡಿ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದವನಾಗಿ ""ಇವನು 
ಕರ್ಣನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗಿರಲಿ'' ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಪಾಂಡು 
ವಿಗೆ ಕುತಿಯೊಡನೆಯೂ ಮಾದ್ರಿಯೊಡನೆಯೂ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
: ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ ವಿವಾಹದಿಂದ ಪುನಃ ಸಂಬಂಧವಾಯಿತು. ಕುಂತಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೂ 
. ನರಾಧಿಪನೂ ಆದ ಧರ್ಮಪುತ್ರನೂ ಭೀಮಸೇನನೂ ಬಳಿಕ ಪಾರ್ಥನೂ ಧರ್ಮ 
ಅರ್ಥ ಕಾಮ ಸಮಾನರಾದ ಮೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಮಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಿರಿಯನಾದ ನಕುಲನೂ ತರುವಾಯ ಸಹದೇವನೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ಧೃತರಾಷ್ಟಾಯ ಗಾಂಧಾರೀ ದತ್ತಾ ದುರ್ಯೋಧನೋಜನಿ । 


ತಯೋರ್ದುಃಶಾಸನಃ ಪಶ್ಚಾದಥ ದುರ್ಮರ್ಷಣಸ್ತತಃ WH ೧೧೭ ॥ 
ದುರ್ಧರ್ಷಣಾದ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇಷಪಿ ಶತಮೇಕಂ ಮಹೌಜಸಃ । 
ಏವಂ ಸುಖೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಾಲೇ ಗಚ್ಛತಿ ಲೀಲಯಾ 1 ೧೧೮ ॥ 


ಅನ್ಕೇದ್ಯುಃ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಾಖ್ಯೋ ಮುನೀಂದ್ರೋ ಗಂಧಮಾದನೇ । 


ಗಿರೌ ಸನ್ನಿಹಿತ: ಶೂರವೀರಾಖ್ಕೋ ವಂದಿತುಂ ನಿಜೈಃ 1 ೧೧೯ ॥ 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಗತ್ವಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯಾಭಿನುತ್ಕ ತಮ್‌ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ತದುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಸ ಸಂವೇಗಪರಾಯಣಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ಕೃತ್ವಾಭಿಷೇಚನಂ ದತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಮಂಧಕವೃಷ್ಟಯೇ |. 
ಯೋಗ್ಕೋಯವಮಿತಿ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಯೌವರಾಜ್ಕಂ ಕನೀಯಸಿ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಸಂಯಮಂ ಸ್ವಯಮಾದಾಯ ತಪಾಂಸ್ಕುಚ್ಚೈಃ ಸಮಾಚರತ್‌ । 


ಗತೇಷು ದ್ವಾದಶಾಬ್ದೇಷು ಪರ್ವತೇ ಗಂಧಮಾದನೇ . ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಮಾಲಂಬ್ಯ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಸ್ಕ ತಿಷ್ಠತ | 
ದೇವಃ ಸುದರ್ಶನೋ ನಾಮ ಚಕಾರೋಪದ್ರವಂ ಕ್ರುಧಾ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ದುರ್ಯೋ 
ಧನ, ದುಃಶಾಸನ, ದುರ್ಮರ್ಷಣ, ದುರ್ಧರ್ಷಣ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ 


1 ಗಳಾದ ನೂರೊಂದು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಲೂ 


ವಿನೋದದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲರ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಗಂಧ 
ಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠನೆಂಬ ಮುನೀಂದ್ರನು ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು 
ವಂದಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶೂರವೀರನೆಂಬ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು. ಮೊಮ್ಮಕ್ಕ 


ಳೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು. 


ಸಂವೇಗಪರಾಯಣನಾಗಿ ಇವನು ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ಅಂಧಕವೃಷ್ಟಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಿರಿಯನಾದ ನರಪತಿವೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯುವರಾಜ 


ಪದವಿಯನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಿ ತಾನು ಸಂಯಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸು. 


2 ಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ನಿಂತಿರುವ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಮುನಿಪುಂಗವನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ' | 
ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ದೇವನು ಬಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಉಪದ್ರವವನ್ನು . 
ಮಾಡಿದನು. : | 





ತದಾಗತ್ಮ ವಣಿಕ್ಸುತ್ರೌ ತತ್ಪದೇಶೇ ನಿಜಂ ಧನಮ್‌ | 


ಉತ್ತರಪುರಾಣ- ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ | ೩೮೭ ಗ 


ಉಪಸರ್ಗಂ ವಿಜಿತ್ಕಾಸ್ಮ ಸೋಢ್ವಾಶೇಷಪರೀಷಹಾನ್‌ । 
ಧ್ಯಾನೇನಾಹತ್ಯ ಫಾತೀನಿ ಪ್ರಾದುರಾಸೀತ್ಸ ಕೇವಲೀ : 


ಆ ಮುನಿಯು ಈ ದೇವನ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತಪರೀಷಹಗಳನ್ನು 
ಸಹಿಸಿ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಕೇವಲಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭ 
ವಿಸಿದನು. 


ದೇವೈರಂಧಕವೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಸಹ ಪೂಜಾರ್ಥಮಾಗತಃ | 


ಅಪೃಚ್ಛದೇವಂ ದೇವಾಯಂ ದೇವಸ್ತೇ ಕೇನ ಹೇತುನಾ 
'ಮಹೋಪಸರ್ಗಂ ಪೂಜ್ಯಸ್ಕ ಕೃತವಾನಿತಿ ವಿಸ್ಮಯಾತ್‌ | ತ 
ತದುಕ್ತ್ಯವಸಿತೌ ವ್ಯಕ್ತಂ ಜಿನೇಂದ್ರೋಪ್ಕೇವಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೧೨೬ '.:' 


ಆಗ ದೇವರ್ಕಳೊಡನೆ ಅಂಧಕವೃಷ್ಟಿಯೂ ಪೂಜೆಗೋಸ್ಕರ ಬಂದು ' 
""ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ಈ ದೇವನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೀಗೆ ".'.. 
ಮಹೋಪಸರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ?” ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಅವನ ಮಾತು ಮುಗಿಯುತ್ತಿರಲು ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಜಿನೇಶ್ವರನೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. | ಗ 


ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾರತೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕಲಿಂಗವಿಷಯೇ ಪುರೇ । ಚತ 
ಕಾಂಚ್ಮಾಂ ವಣಿಕ್ಸುತಾ ಶೂರದತ್ತೋನ್ನಶ್ಚ ಸುದತ್ತವಾಕ್‌ ॥೧೨೭॥ :... 

“ನ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಲಿಂಗದೇಶದ ಕಾಂಚೀಪುರದಲ್ಲಿ ,... 
ಶೂರದತ್ತಸುದತ್ತರೆಂಬೀರ್ವರು ವೈಶ್ಯಪುತ್ರರಿದ್ದರು. 


ಲಂಕಾದ್ವೀಪಾದಿಷು ಸ್ವೈರಂ ಸಮಾವರ್ಜ ನಿಜಂ ಧನಮ್‌ । 1 
ಪುರೋ ನ್ಯಕ್ಷಿಪತಾಂ ಗೂಢಂ ಪ್ರವೇಶೇ ಶುಲ್ಕಭೀಲುಕೌ ೫ ೧೨೮ ॥ 
ಮೂಲೇ ಕ್ಲುಪವಿಶೇಷಸ್ಮ ಸಾಭಿಜ್ಞಾನಮಥಾನ್ಯದಾ । : 11 
ಕಶ್ಚಿನದ್ನಪ್ರಯೋಗಾರ್ಥಂ ವನೇ ತದ್ಮೋಗ್ಯಭೂರುಹಾಮ್‌ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಮೂಲಾನ್ಯುತ್ಪನ್ಶ ಸಂಗೃಷ್ಣನ್‌ ಎಲೋಕ್ಕ ಬಹು ತದ್ದನಮ್‌ । ನ 
॥| ೧೩೦೪ 1 


ಕಿಮನೇನ ವೃಥಾ ಮೂಲಖನನೇನಾಲ್ಬಹೇತುನಾ 
ಸುಪ್ರಭೂತಮಿದಂ ಲಬ್ಧಂ ಧನಂ ದಾರಿದ್ರವಿದ್ರುತಿಮ್‌ । 
ವಿದಧಾತ್ಮಾಮೃತೇರ್ಭೊೋಗೈರಿತ್ಕಾದಾಯ ಗತಸ್ತತಃ 


೧೩೧ ॥ 


ಅವರು ಲಂಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ' . 


ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಪುರಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಸುಂಕದ ಭಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಮ್ಮ 4] 
ಆ ಧನವನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿ -'' 


ರುವಂತೆ ಹುಗಿದಿಟ್ಟರು. ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು .... 


(ಈಡಿಗರವನು) ಹೆಂಡದ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವನದಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಂಡಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ -. 
'ವಾದ ಮರಗಳ ಬುಡಗಳನ್ನು ಅಗೆದು ಹೆಂಡವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಾಗ ಆ ಬಹುದ್ರವ್ಯ :'':: 
ವನ್ನು ನೋಡಿ "ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ ಈ ಮರದ ಬುಡವನ್ನಗೆ .... 
ಯುವುದರಿಂದೇನು ? ಅಧಿಕವಾಗಿ ದೊರೆತಿರುವ ಈ ದ್ರವ್ಯವು ಸಾಯುವವರೆಗೂ 


ಭೋಗಗಳಿಂದ ಬಡತನವನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತದೆ” ಎಂದಂದುಕೊಂಡು ಆ ಧನವನ್ನು "... 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


ಅನರೀಕ್ಸ್ಯ ಮೃತೌ ಹತ್ವಾ ಶ್ರದ್ದಧಾನೌ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ 


] ಬಧ್ವಾಯುಃ ಕ್ರೋಧಲೋಭಾಭ್ಯಾಮಾದ್ಕಂ ನರಕಮೀಯತುಃ । 
ತತ್ರ ದುಃಖಂ ಚಿರಂ ಭುಕ್ಟ್ವಾ ತತೋ ಎಂಧಾ 


ದ್ರಿಕಂದರೇ ॥ ೧೩೩ಭ '... 
(> ಜ್‌ ಜ್‌ ಸೃ ಗಿ ಕ್‌ 


ಭಜ 








॥ ೧೨೪ ॥ 


1 ೧೨೫ ॥ 


1 ೧೩೨ .... 








NLA ER Ta ಮ ಲ್‌ ಹ್‌ en ರ raat so: ವ 


೨ ಜಾತೌ ಮೇಷ ಪುನಸ್ಪತ್ರಾಪ್ಮನ್ಕೋನ್ಯವಧಕಾರಿಣೌ |. 
ಗೋಕುಲೇ ವೃಷಭೌ ಜಾತೌ ಗಂಗಾತಟನಿವಾಸಿನಿ 





Il ೧೩೪ I 


ಆಗ ಆ ವೈಶ್ಯಪುತ್ರರು ಬಂದು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅವರೇ ಅಪಹರಿಸಿದರೆಂದು ನಂಬುವವರಾಗಿ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು 
ಮೃತರಾಗಿ ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ ಲೋಭದಿಂದಲೂ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮೊದಲನೆಯ ನರಕವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ದುಃಖವನ್ನನು 
ಭವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಕುರಿ-ಟಗರುಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದುವು. ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡವುಗಳಾಗಿ 
ಗಂಗಾನದೀತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಗೂಳಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದುವು. 


ತತ್ರ ಜನ್ಮಾಂತರದ್ವೇಷಾತ್ಮೃತಯುದ್ಧೌ ಗತಾಸುಕೌ । 


ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತೇ ಜಾತೌ ವಾನರೌ ವಾ ನರೌ ಧಿಯಾ | ೧೩೫ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾಂತರದ್ವೇಷದಿಂದ ಕಾದಾಡಿದುವುಗಳಾಗಿ ಸತ್ತು ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ, ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ, ಕಪಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದುವು. 


ಶಿಲಾಸಲಿಲಹೇತೋಸ್ಟೌ ಕಲಹಂ ಖಲು ಚಕ್ರತುಃ | 


ಮೃತಸ್ತಯೋಃ ಸಪದ್ಮೇಕಃ ಪರಃ. ಕಂಠಗತಾಸುಕಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಡುವ ಜಲದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆ ಕಪಿಗಳು ಕಾದಾಡಿದುವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ತತ್ಕೃಣದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಂಠಗತಪ್ರಾಣವಾಯಿತು. 


ಸುರದೇವಾದಿಗುರ್ವಂತಚಾರಣಾಭ್ಕಾಂ ಸಮುತ್ಸುಕಃ । 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಂಚನಮಸ್ಕಾರಂ ಧರ್ಮಶ್ರುತಿಪುರಸ್ಸರಮ್‌ Il ೧೩೭ ॥ 
ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪೇ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾಖ್ಕೋ ದೇಮೋಜನಿಷ್ಟ ಸಃ । 

ತತೋ ನಿರ್ಗತ್ಕ ಜಂಬ್ಹಾದಿದ್ದೀಪೇ ಭರತಮಧ್ಯಗೇ i ೧೩೮ ॥ 
ಸುರಮ್ಮವಿಷಯೇ ಪೌದನೇಶಃ ಸುಸ್ಥಿತಭೂಪತೇಃ । 

ಸುಲಕ್ಷಣಾಯಾಂ ಪುತ್ರೋಭೂತ್ಸುಪ್ಪತಿಷ್ಠೊ € ವರಿಷ್ಠಧೀಃ  ॥ ೧೩೯॥ 


ಅದು ಸುರಗುರು ದೇವಗುರುಗಳೆಂಬೀರ್ವರು ಚಾರಣಮುನಿಗಳಿಂದ ಧರ್ಮ 
ಶ್ರವಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಂಚನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಕೇಳಿ ಸತ್ತು 
ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ದೇವನಾಗಿ ಜನಿಸಿತು. ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸುರಮ್ಯ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪೌದನಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಸ್ಥಿತನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಸುಲಕ್ಷಣಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠನೆಂಬ ಪುತ್ರ 
ನಾದನು. 


ಕದಾಚಿತ್ಬಾವೃಡಾರಂಭೇ ಗಿರಾವಸಿತನಾಮನಿ । 


ಯುದ್ಧಂ ಮರ್ಶಟಯೋವರ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸ್ಮೃತಪ್ರಾಗ್ದನಚೇಷ್ಟಿತಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಸುಧರ್ಮಾಚಾರ್ಯಮಾಸಾದ್ಕ ದೀಕ್ಷಿತ್ವಾಭವಮೀದೃಶಃ । 
ಶೂರದತ್ತಚರಃ ಸೋಹಂ ಸುದತ್ರೋಪ್ಯನುಜೋ ಭವೇ ॥೧೪೧॥ 


1: ಭ್ರಾಂತ್ವಾತ್ರ ಸಿಂಧುತೀರಸ್ಪಮೃಗಾಯಣತಪಸ್ವಿನಃ । 
ನ ವಿಶಾಲಾಯಾಶ್ವ ತೋಕೋಭೂದ್ಲೌತಮಾಖ್ಯ ಕುದರ್ಶನಾತ್‌॥ ೧೪೨ ॥ 


ತಪಃ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯೇಸೌ ವಿಧಾಯ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಗಣೇ । 


ದೇವಃ ಸುದರ್ಶನೋ ನಾಮ್ನಾ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಗ್ದನವೈರತಃ ॥ ೧೪೩॥ 
ಮಮಾಯಮಕರೋದೀದೃಗಿತಿ ತದ್ವಾಕ್ಕಮಾದರಾತ್‌ | 
I ೧೪೪ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುದರ್ಶನೋ ಮುಕ್ತವೈ ರಃ ಸದ್ದರ್ಮಮಗ್ರ ಹೀತ್‌ 


21. ೬ತ್ಟಿ 
ನ ಖಿ ಗ್ರ ಇ py 1 





ಮಹಾಪುರಾಣ 


| ಜಿನಪೂಜಾವ್ಯಯಾಯಾರ್ಥಂ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದನಿಬಂಧನಮ್‌ 
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೭೦,೧೩೪- 1 

ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರ್ಷಯತುವಿನ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಅಸಿತವೆಂಬ :` 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಪಿಗಳ ಕಾದಾಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ...' 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಸುಧರ್ಮಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು .. 
ಕೊಂಡು ಇಂಥವನಾದೆನು. ನಾನು ಮೊದಲು ಆ ಶೂರದತ್ತವೈಶ್ಯನಾಗಿದ್ದವನು, '..: 
ತಮ್ಮನಾಗಿದ್ದ ಸುದತ್ತನೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುನದೀತೀರದಲ್ಲಿರುವ i 
ಮೃಗಾಯಣನೆಂಬ ತಪಸ್ವಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ವಿಶಾಲೆಗೂ ಗೌತಮನೆಂಬ oe 
ಪುತ್ರನಾದನು. ಇವನು ಮಿಥ್ಯಾದರ್ಶನದಿಂದ ಪಂಚಾಗ್ನಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ":' 
ಮಾಡಿ ಸತ್ತು ಜ್ಯೋತಿರ್ದೇವರ್ಕಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ::' 
ದೇವನಾಗಿ ಪೂರ್ವಜನ್ಮವೈರದಿಂದ ಇವನು ನನಗೆ ಇಂತಹ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ..- 
ಮಾಡಿದನು” ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಕೇವಲಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿ ಆ ಸುದರ್ಶನದೇವನು ವೈರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನಾಗಿ ಸದ್ದರ್ಮವನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಗ 
ಮಾಡಿದನು. ನ 


ಅಥಾತೋಂಧಕವೃಪ್ಪಿಶ್ಚ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಕುಲಯನ್ಕರೌ । 
ಸ್ವಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧಮಪೃಚ್ಛಜ್ಜಿನಪುಂಗವಮ್‌ y 

ಬಳಿಕ ಅಂಧಕವೃಷ್ಟಿಯೂ ಈ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಕೇವಲಿಯಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ .... 
ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತು ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು .... 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ನ 


ತ್‌ 
ON (1 
Ku} 
ತ್ಯ ೩] 

॥ ೧೪೫ ॥ 
೪ 11 
KS 


ವೀತರಾಗೋಪಿ ಸೋಪ್ಕಾಹ ತತ್ಪೃಷ್ಟಂ ಮೃಷ್ಟಗೀರ್ಗುಣಃ । 


ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತಹಿತಾಖ್ಕಾನಂ ನಾಮ ತೇಷು ನಿಸರ್ಗಜಮ್‌ Woven. 

ವೀತರಾಗನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಕೇವಲಿಯೂ ಮಧುರವಾದ ವಚನ ": 
ಗುಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಂಧಕವೃಷ್ಟಿಯು ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಜಿನರಲ್ಲಿ '.. 
ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುವಿಕೆಯೆಂಬುಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದು. 


ದ್ವೀಪೇತ್ರೈವ ವಿನೀತಾಯಾಂ ನರೇಂದ್ರೋನಂತವೀರ್ಯವಾಕ್‌ । ಗ 
ಸುರೇಂದ್ರದತ್ತಸ್ತತ್ರೈವ ವೈಶ್ಕೋ ವೈಶ್ರವಣೋಪಮಃ | ೧೪೭ ॥ :... 


“ಇದೇ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ ಅನಂತವೀರ್ಯನೆಂಬ ರಾಜ ಗ 


ನಿದ್ದನು. ಅದೇ ನಗರದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಸುರೇಂದ್ರದತ್ತನೆಂಬ ವೈಶ್ಯ '..' 


ನಿದ್ದನು. 


ದಶಭಿರ್ನಿತ್ಯಪೂಜಾಯಾಮಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ದ್ವಿಗುಣೈಸ್ತತಃ । 
॥ ೧೪೮ ॥ ;..' 


ಚತುರ್ಗುಣೈರಮಾವಾಸ್ಕಾಯಾಂ ಪರ್ವಣ್ಯಪ್ಪಭಿರ್ಗುಣಃ 
ದೀನಾರೈರರ್ಹತಾಂ ಪೂಜಾಂ ಕರೋತಿ ವಿಹಿತವ್ಯಯ್ಕೆಃ | ಟಿ 
ಸಹಿತಃ ಪಾತ್ರದಾನೇನ ಸಶೀಲಃ ಸೋಪವಾಸಕಃ ೧೪೯ 1 


ಅವನು ಹತ್ತು ಸುವರ್ಣಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ (ನಾಣ್ಯಗಳ ವ್ಯಯದಿಂದ) ಸ 


ಅರ್ಹತ್ಸರಮೇಶ್ವರರ ನಿತ್ಯಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಅಷ್ಟಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸುವರ್ಣ _": 
ಮುದ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಲ್ವತ್ತು ಸುವರ್ಣಮುದ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ `:.: 
ಪರ್ವ-ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬತ್ತು. ಸುವರ್ಣಮುದ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಹತ್ಸರ :,: 
ಮೇಶ್ವರರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪಾತ್ರದಾನದೊಡನೆ ಸಹಿತನಾಗಿಯೂ ಶೀಲೋಪ .."- 


ವಾಸಸಹಿತನಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಧರ್ಮಶೀಲ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಸ ಸಮಾಹಾಪಪಾಪಕಃ | 


ಗಂತುಂ ವಾರಿಪಥಂ ವಾಂಛನ್ನನ್ನೇದ್ಯುರ್ವಣಿಜಾಂ ವರಃ ll ೧೫೦ ॥ 2 


ದ್ವಾದಶಾಬ್ದೇಃ ಕಬ ಸಮಾವರ್ಜ ಧನಮಾಗಂತುಕಃ ಪುರಮ್‌ । ಲ 
॥ ೧೫೧ ॥ Br 


ಮಿತ್ರಸ್ಕ ರುದ್ರದತ್ತಸ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಕರೇ ನೃಧಾತ್‌ । 
ಅನೇನ ಜಿನಪೂಜಾದಿ ಕುರ್ವಹಂ ವಾ ತ್ವಮಿತ್ಮಸೌ 











1 ೧೫೨ ॥ 5 











(೧೩೦, ೧೭೪ 
ನ ವಶ ೃಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಪ ಪಾಪರಹಿತನೂ ಆದ ಆ ಸ ಕ್ರಮು , “ಧರ್ಮಶೀಲ” 
;: ಎಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಇವನು ಸಮುದ್ರ ಪ್ರಯಾಣ 
” ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರ 
1." ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಜಿನಪೂಜೆಯ ವೆಚ್ಚಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ 


ಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ರುದ್ರದತ್ತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ' 


-, ಕೈಯಲ್ಲಿ "" ಈ ಧ್ರವ್ಯದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನಂತೆ ಜಿನಪೂಜಾದಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು'' 
ಗಃ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗತೇ ಸ ವಿಪ್ರೋಪಿ ಸ್ತೀದ್ಯೂತವೃಸನಾದಿಭಿಃ । 


ಧನಂ ಕತಿಷಯ್ಯೆರೇವ ದಿನೈವೈಯಮನೀನಯತ್‌ ॥ ೧೫೩ ॥ 


'  ಸುರೇಂದ್ರದತ್ತನು ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೆಲವೇ ದಿನ 
.. ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಸನದ್ಯೂತವ್ಯಸನಾದಿಗಳಿಂದ ಆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡಿದನು. 


." ತತಶ್ಪೌರ್ಯಾದಿದುಷ್ಕರ್ಮಸಕ್ತಂ ತಲವರೋ ದ್ವಿಜಮ್‌ | 
... ಶ್ವೇನಕಾಖ್ಕೋ ಭ್ರಮನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾತ್ರೌ ತ್ವಾಂ ಹನ್ಮಹಂ ನಹಿ ॥ 


1 ದ್ವಿಜಾಖ್ಯಾಧಾರಿಣಂ ಯಾಹಿ ನಗರಾದ್ರಕ್ಷ್ಯಸೇ ಯದಿ | 
..'. ಪುನಃ ಕೃತಾಂತವಕ್ತಂ ತ್ವಂ ನೇಷ್ಮಸೇ ದುಪ್ಕಿಯೋ ಮಯಾ ॥ ೧೫೫ ॥ 


WY ಇತ್ಯತ್ಕತರ್ಜಯತ್ಸೋಷಿ ಕಾಲಕಾಖ್ಕೇನ ಪಾಪಿನಾ । 


A ಸಮಮುಲ್ಕಾಮುಖೀವ್ಕಾಧನಿವಾಸಪತಿನಾಗಮತ್‌ WU ೧೫೬ ॥ 


ನ ತರುವಾಯ ಕಳ್ಳತನವೇ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ಆ 
::' ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ಯೇನಕನೆಂಬ ತಳವಾರನು ಕಂಡು 


1 *ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಪಟ್ಟಣ 


7. ದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗು. ದುಷ್ಕಾರ್ಯವುಳ್ಳ ನೀನು ಪುನಃ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
_... ಯಮನ ಬಾಯಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುವೆ'' ಎಂದು ಗದರಿಸಿದನು. ಆ ರುದ್ರ 


- ದತ್ತನೂ ಹೋಗಿ ಉಲ್ಕಾಮುಖಿಯೆಂಬ ಬೇಡರ ನಿವಾಸದ ಅಧಿಪತಿಯೂ 


"|, ಪಾಪಿಯೂ ಆದ ಕಾಲಕನೆಂಬವನೊಡನೆ ಸೇರಿದನು. 


ಸ ಕದಾಚಿದಯೋಧ್ಯಾ ಯಾಂ ಗೋಕಾಲಾಪಹೈತೌ ದ್ವಿಜಃ । 


| ri ಶೇನಕೇನ ಹತೋಯಾಸೀನಹಾಪಾಪಾದಧೋಗತಿಮ್‌ 1 ೧೫೭ ॥ 


"ತ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳ 
'. ಅಪಹರಣದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಶ್ಯೇನಕ-ತಳವಾರನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟು ಮಹಾಪಾಪ 
7, ದಿಂದ ಅಧೋಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

ಸ ತತಶ್ಚುತ್ವಾ ಮಹಾಮತ್ತ್ಸ್ಯೋ ಹರಿರ್ದೃಷ್ಟಿವಿಷೋರಗಃ । 

(' ಶಾರ್ದೂಲಃ ಪಕ್ಷಿಣಾಮೀಶೋ ವ್ಯಾಲೋ ವ್ಯಾಧಶ್ಚ ಸಂಭವನ್‌ | 


:,: ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಧೋಗತೀಃ ಸರ್ವಾಃ ಕೃಚ್ಛಾತ್ತಾಭ್ಕೋ ವಿನಿರ್ಗತಃ | 
-. ತ್ರಸಸ್ಥಾವರಭಾವೇನ ಚಿರಕಾಲಂ ಪರಿಭ್ರಮನ್‌ 


೧೫೯ ॥ 
ಮ ಜಂಬೂಪಲಕ್ಷಿತೇ ದ್ವೀಪೇ ಭರತೇ ಕುರುಜಾಂಗಲೇ । 
ಖಿ ಹಾಸ್ತಿನಾಖ್ಯಪುರಂ ಪಾತಿ ಧರಾಧೀಶೇ ಧನಂಜಯೇ il ೧೬೦ I 
.. ಸುತೋ ಗೌತಮಗೋತ್ರಸ್ಕ ಸಂಬಭೂವ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ | 
೬ ಕಪಿಷ್ಠಿಲಸ್ಕ ನಿಃಶ್ರೀಕಃ ಸೋನುಂದರ್ಯಾಶ್ಚ ಗೌತಮಃ WH ೧೬೧ ॥ 


ನ .. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸಿಂಹ 
ನ ವಾಗಿಯೂ ದೃಷ್ಟಿವಿಷವುಳ್ಳ ಸರ್ಪವಾಗಿಯೂ ಹುಲಿಯಾಗಿಯೂ ಗರುಡಪಕ್ಟಿ 
ಎ ಯಾಗಿಯೂ ಸರ್ಪವಾಗಿಯೂ ಬೇಡರವನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲಾ ನೀಚಗತಿ 


2. ಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊರಟು ತ್ರಸಜೀವ ಸ್ಥಾವರಜೀವಭಾವ 
ದಿಂದ "ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಳಿಕ ಅವನು ಆ. ಇ. 'ಭರತಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ 








Ti ಸೂ 
ASN NN a ಸ್ಸ್‌ 


ಉತ ರಪುರಾಣ- ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ : ೩೮೯ 


ಕುರುಜಾಂಗಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಾಚ್‌ ರಾಜನು  ಹಸ್ತಿನಾಪುರವನ್ನು ಪರಿ ನ್ಚೀ॥ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಗೌತಮಗೋತ್ರಜನಾದ ಕಪಿಷ್ಠಿಲನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ .' 
ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅನುಂದರಿಗೂ ದರಿದ್ರನಾದ ಗೌತಮನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದನು. 


ತತ್ಸಮುತೃತ್ತಿಮಾತ್ರೇಣ ತಚ್ಛೇಷಮಭವತ್ಕುಲಮ್‌ । 


ಅಲಬ್ಧಾಂಧಾಃ ಕೃಶೀಭೂತಜಠರಃ ಪ್ರಕಟಾಸ್ತಿಕಃ ll ೧೬೨ ॥ 
ಸಿರಾವನದ್ದದುಷ್ಕಾಯೋ ಯೂಕಾಚಿತಶಿರೋರುಹಃ । 
ಶಯಾನಶ್ಚೈವ ಸರ್ವೈಶ್ನ ತರ್ಜಿತೋ ಯತ್ರ ತತ್ರ ವಾ ॥ ೧೬೩! 
ಕರಾಗ್ರಕರ್ಪರೇಣೋಪಲಕ್ಯಮಾಣೋನಪಾಯಿನಾ । 
ಸುಮಿತ್ರೇಣೇವ ಸರ್ವತ್ರ ಶರೀರಸ್ಥಿತಿಹೇತುನಾ HW ೧೬೪ ॥ 


ವಾಂಛಿತೇನ ರಸೇನೇವ ದೇಹೀತಿ ವಚಸಾ ತದಾ । 
ಲೋಲುಪೋ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಭಿಕ್ಬಾಮಾತ್ರೇಣ ದುರ್ವಿಧಃ I 


ಕಾಕವತ್ಸರ್ವಸು ಸ್ನಾತಃ ಪಶ್ಶನ್‌ ಬಲಿವಿಸರ್ಜನಮ್‌ । 


ಅನಾಶ್ಚಾನಿವ ಶೀತೋಷ್ನವಾತಬಾಧಾಃ ಸಹನ್‌ ಮುಹುಃ 1 ೧೬೬ I 
ಮಲಧಾರೀ ಪರಿಭ್ರಷ್ಟಶೇಷೇಂದ್ರಿಯವಿಜೃಂಭಣಃ | 
ಜಿಹ್ವಾವಿಷಯಮೇವೇಚ್ಛನ್‌ ದಂಡಧಾರೀವ ಭೂಪತಿಃ Wl ೧೬೭ ॥ 
ತಮಸ್ತಮಃಪ್ರಭಾಜಾನಾಂ ರೂಪಮೀದೃಗ್ಬವೇದಿತಿ । 
ವೇಧಸೇವ ಸ್ಪಟೀಕರ್ತುಮಿಹಸ್ಥಾನಾಂ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ದಧನ್ಮಾಷಮಷೀವರ್ಣಮರ್ಕಭೀತ್ಮಾ ತಮಶ್ಚಯ:ಃ | 
ನರರೂಪಧರೋ ವಾತಿಜಿಗುಪ್ಸಃ ಪಾಪಭಾಕ್ಕೃಚಿತ್‌ 1 ೧೬೯ ॥ 
ಆಕಂಠಪೂರ್ಣಾಹಾರೋಪಿ ನಯನಾಭ್ಯಾಮತೃಪ್ನುವನ್‌ । 
ಪರಿವೀತಕಟೀ ಜೀರ್ಣಚ್ಛಿದ್ರಿತಾಶುಭಕರ್ಪಟೈಃ ॥ ೧೭೦ ॥ 
ವ್ರಣವೈಗಂಧ್ಯಸಂಸಕ್ತಮಕ್ಷಿಕೌಫಘೈರಿತಸ್ತತಃ । 
ಕುಥಚ್ಛವವದಾಲಕ್ಟೋ ಮುಖರೈರನಪಾಯಿಭಿಃ ॥ ೧೭೧ ॥ 
ಪೌರಬಾಲಕಸಂಘಾತೈರನುಯಾತೈೆರನುಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ಉಪಲಾದಿಪ್ರಹಾರೇಣ ತಾಡ ಮಾನ: ಪ್ರಕೋಪವಾನ್‌ ll ೧೭೨ ॥ 
ಅನುಧಾವನ್ಸತನ್ನೇವಂ ದುಃಖೈಃ ಕಾಲಮಜೀಗಮತ್‌ । 
ಕದಾಚಿಲ್ಲಬ್ಬಕಾಲಾದಿರನುಯಾತೋ ಮಹಾಮುನಿಮ್‌ ॥ ೧೭೩ ॥ 
ಸಮುದ್ರಸೇನನಾಮಾನಂ ಪರ್ಯಟಂತಂ ತನುಸ್ಥಿತೇಃ । 

HW ೧೭೪ ॥ 


ವಣಿಗ್ಬೈಶ್ರವಣಾಗಾರೇ ತೇನಾಕಂಠಶಮಭೋಜ್ಯತ 


ಅವನ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾತ್ರದಿಂದ ಆ ವಂಶವು ಅವನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುದಾಯಿತು. 
ಬಳಿಕ ಅವನು ಅನ್ನವಿಲ್ಲದವನೂ ಕೃಶವಾದ ಹೊಟ್ಟೆಯುಳ್ಳವನೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ 
ಎಲುಬುಗಳುಳ್ಳವನೂ ನರಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಕೆಟ್ಟ ಮೈಯುಳ್ಳವನೂ ಹೇನುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ತಲೆಗೂದಲುಗಳುಳ್ಳವನೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಮಲಗುವವನೂ ಎಲ್ಲ 
ರಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ, ಎಲ್ಲಾಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವಂತೆ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದೂ ಶರೀರಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣವೂ ಆದ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಭಿಕ್ಷಾಪಾತ್ರೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವವನೂ ಆಗ ಇಷ್ಟವಾದ ರಸದಂತಿರುವ ""ದೇಹಿ'” ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ 
ವಾ ಖಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಆಶೆಯುಳ್ಳವನೂ ದೀನನೂ 
ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಯಂತೆ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನೂ ಬಲಿಯ ವಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನು 
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ಸಮ್ಮಕ್ಸನ್ನ್ಯಸ್ಕ ತತ್ರೈವ ಸಂಪ್ರಾಪದಹಮಿಂದ್ರತಾಮ್‌ 





ಪುನಃ ಪುನಃ ಶೀತಬಾಧೆಯನ್ನೂ ಉಷ್ಣಬಾಧೆಯನ್ನೂ ಗಾಳಿಯ ಬಾಧೆಯನ್ನೂ 
ಸಹಿಸುವವನೂ ಕೊಳಕನೂ ನಾಲಗೆಯ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಇಚ್ಛಿಸುವವನೂ ಬೇರೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಲವಲವಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವವನೂ ಶಿಕ್ಷೆ-ದಂಡಧಾರಿ 
ಮಾಧ ರಾಜನಂತೆ, ದಂಡವನ್ನು (ಕೋಲನ್ನು) ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವವನೂ ""ತಮ 

ಮಃಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ಏಳನೆಯ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವವರ ರೂಪವು ಇಂತಹದು'' 


ಸ ಇಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
-”, ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವನೂ ಸೂರ್ಯನ ಭಯದಿಂದ ಕತ್ತ ಲೆಯ ಸಮೂಹವು 


ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಉದ್ದಿನ ಮತ್ತು ಮಸಿಯ 


: ಬಣ್ಣವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಬಹುಜಿಗುಫ್ಸೆಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನೂ ಪಾಪಿ 
;!, ಯೂ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಂಠದವರೆಗೆ ಪೂರ್ತಿಯಾದ ಆಹಾರವುಳ್ಳವನಾದರೂ 


ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ (ದೈನ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವವನೂ) ಹಳೆಯದೂ 


': ತೂತಾಗಿರುವುದೂ ಅಮಂಗಲವೂ ಆದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿರುವವನೂ 
: ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವುವೂ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲದುವೂ ವ್ರಣಗಳ ದುರ್ಗಂಧದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 


ವಾಗಿರುವುವೂ ಆದ ನೊಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಈಕಡೆ ಆಕಡೆ ನಾರುತ್ತಿರುವ 


: ಹೆಣದಂತೆ ತೋರುವವನೂ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಟ್ಟಣದ 


ಬಾಲಕರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕಲ್ಲು ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಹೊಡೆ 


' ಯಲ್ಪ್ಬಟ್ಟವನೂ ಬಹುಕೋಪವುಳ್ಳವನೂ ಬಾಲಕರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಓಡುವವನೂ 


ಬೀಳುವವನೂ ಆಗಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದನು. ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಲಬ್ದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಲಬ್ದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ ಶರೀರ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಮುದ್ರಸೇನನೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. 
ವೈಶ್ಯನಾದ ವೈಶ್ರವಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಂಠಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಈ ಗೌತಮನಿಗೆ 
ಊಟಮಾಡಿಸಿದನು. ಮುನಿಗೆ ಆಹಾರದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಳಿಕ ಗೌತಮನಿಗೆ 
ಊಟಮಾಡಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಪುನರ್ಮುನ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಗತ್ವಾ ಕುರು ತ್ವಾಮಿವ ಮಾಮಪಿ | 


ಇತ್ಯವಾದೀದಸೌ ಚಾಸ್ತು ಭವ್ಮೋಯಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ I ೧೭೫ ॥ 


ಮತ್ತೆ ಗೌತಮನು ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ""ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ೦3 ಮಾಡು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ ಸಮುದ್ರಸೇನಮುನಿಯೂ a ಭವ್ಯನು” ಎಂಬ 
ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ "“ಆಗಲಿ'' ಎಂದನು. 


ದಿವಸೈೆಃ ಸಹವಾಸೇನ ಕೈಶ್ಚಿಲ್ಲಕ್ಷಿತತನ್ಮನಾಃ । 


ಅಗ್ರಾಹಯನ್ಮುನಿಸ್ತೇನ ಸಂಯಮಂ ಶಮಸಾಧನಮ್‌ || ೧೭೬ I 


ಸಹವಾಸದಿಂದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಆ 
ಮುನಿಯು ಶಾಂತಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಸಂಯಮವನ್ನು ಅವನಿಂದ ಗ್ರಹಣಮಾಡಿಸಿ 
ದನು | 


ಬುದ್ದಾದಿಕರ್ದ್ವಯಸ್ಪಸ್ಕ ಜಾತಾಃ ಸಂವತ್ಸರಾದತಃ । 


೧ ಸ ಶ್ರೀಗೌತಮನಾಮ್ನಾಮಾ ಗುರುಸ್ಥಾನಮವಾಪ ಸಃ ೧೭೭ ॥ 
ಜೀವಿತಾಂತೇ ಗುರುಸ್ತಸ್ಕ ಮಧ್ಯಗೈವೇಯಕೋರ್ಧ್ವಗೇ | 
ಎಮಾನೇ ಸುವಿಶಾಲಾಖ್ಕೇ ಸಮುತ್ನನ್ನಃ ಸುರೋತ್ತಮಃ  ॥ ೧೭೮ ॥ 


ಒಂದು ವರ್ಷದನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ದಿಯದ್ದಿ ಯೇ ಮೊದಲಾದ ಯದ್ದಿಗಳು 


ವ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುವು. ಆಗ ಅವನು "ಶ್ರೀಗೌತಮ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನೊಡನೆ ಗುರು 


ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅವನ ಆ ಗುರುವು ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಮಧ್ಯ 


ಸ ಡೈ ಕದ ಮೇಲಿನ ಸುವಿಶಾಲವೆಂಬ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮದೇವನಾಗಿ 
| ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ಸ ಶ್ರೀಗೌತಮನಾಮಾಪಿ ವಿಹಿತಾರಾಧನಾವಿಧಿಃ । | 


Il ೧೭೯ ॥ 
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ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದೇ ಮಧ್ಯಗ್ರೈವೇಯಕದ ಸುವಿಶಾಲವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಹ !(' 


ಮಿಂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ತತ್ರ ದಿವೃಸುಖಂ ಭುಕ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಮಾದ್ವಿಪ್ರಚರೋ ಮುನಿಃ । 
ಅಪ್ಪಾವಿಂಶತಿವಾರ್ಧ್ಯಾಯುರತಿಕ್ರಾಂತೌ ಚ್ಯ್ಕುತೋ ಭವಾನ್‌ 


ಅಜನ್ಮಂಧಕವೃಷ್ಟ್ಯಾಖ್ಯ ಇತಿ ತದ್ಬಾವಯನ್‌ ಸುಧೀಃ । 
ಸ್ವಪುತ್ರಭವಸಂಬಂಧಂ ನೋನ್ಹಯುಜ ಪುನರ್ಜಿನಮ್‌ 


ವಿಪ್ರನಾಗಿದ್ದ ಆ ಮುನಿಯು ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ .... 
ಷ್ಯವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಆ ವಿಮಾನದಿಂದ ''.. 
ಚ್ಯುತನಾಗಿ ನೀನು ಅಂಧಕವೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿರುತ್ತಿ,'' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಆ `.. 
ವಿಷಯವನ್ನು ಭಾವಿಸುವವನೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಆದ ಆ ಅಂಧಕವೃಷ್ಟಿಯು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಗ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಸಾಗಗೋಪಮವರ್ಷಾಯು 


ಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 


ಸರ್ವಭಾಷಾಸ್ಪಭಾವೇನ ಧೃನಿನಾ ನಿಜಗಾದ ಸಃ। 
ಜಂಬೂಪಲಕ್ಷಿತೇ ದ್ವೀಪೇ ವಿಷಯೇ ಮಲಯಾಹ್ಹಯೇ 


ನೃಪೋ ಮೇಘರಥೋ ನಾಮ್ನಾ ಪುರೇ ಭದ್ರಿಲನಾಮನಿ । 
ಸುಭದ್ರಾಯಾಂ ಸುತಸ್ತಸ್ಕ ರಥಾಂತದೃಢಸಂಜ್ಞಕಃ 


ಆ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಜಿನರು ಸರ್ವಭಾಷಾಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಈ ಮುಂದಿನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ""ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಮಲಯವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಭದ್ರಿಲ ''. 


ಗ 


ವೆಂಬ ಪುರದಲ್ಲಿ ಮೇಘರಥನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸುಭದ್ರೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದೃಢರಥನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 


ಪಟ್ಟಬಂಧಂ ಸ್ವಪುಣ್ಮೇನ ಯೌವರಾಜ್ಯಸ್ಕ ಸೋಬಿಭಃ | 
ತತ್ರ ನಂದಯಶೋನಾಮ್ಮ್ಮಾಂ ಧನದತ್ತವಣಿಕ್ಚತೇಃ 


ಧನಾದಿದೇವಪಾಲಾಖ್ಕೌ ದೇವಪಾಲೌ ಜಿನಾದಿಕೌ | 
ಅರ್ಹಂತೌ ದತ್ತದಾಸಾಂತೌ ಜಿನದತ್ತಶ್ಚ ಸಪ್ತಮಃ 


ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೋಷ್ಟಮೋ ಧರ್ಮರುಚಿಶ್ಚಾಂತ್ಕೋಭವನ್ನುತಾಃ | 


ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾ ಜೇಷ್ಠಾ ಚ ಜಾತೇ ದುಹಿತರೌ ತತಃ 1 ೧೮೬ Il 


ಅವನು ತನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಯುವರಾಜಪದವಿಯ ಪಟ್ಟಬಂಧವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 
ಆ ಭದ್ರಿಲಪುರದಲ್ಲಿ ಧನದತ್ತನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನಾಯಕನಿಗೆ ನಂದಯಶೆಯೆಂಬವಳಲ್ಲಿ 
ಧನದೇವ, ಧನಪಾಲ, ಜಿನದೇವ, ಜಿನಪಾಲ, ಅರ್ಹದ್ದತ್ತ, ಅರ್ಹದ್ದಾಸ, ಏಳನೆಯ 


ವನು ಜಿನದತ್ತ, ಎಂಟನೆಯವನು ' ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರ, ಕೊನೆಯವನು ಧರ್ಮರುಚಿ . 


ಯೆಂಬೀ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಬಳಿಕ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಎಂಬೀರ್ವರು ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ನೃಪಃ ಸುದರ್ಶನೋದ್ಕಾನೇ ಮಂದಿರಸ್ತವರಾಂತಿಕೇ 
ಕದಾಚಿದ್ದಣಿಗೀಶಶ್ಚ ಪುತ್ರಾದಿಪರಿವಾರಿತೌ 


ಸಕ್ರಿಯಂ ಧರ್ಮಮಾಕರ್ಣ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಃ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ದತ್ವಾ ದೃಢರಥಾಯಾಭಿಷೇಕಪೂರ್ವಂ ಸ್ವಸಂಪದಮ್‌ 


ಆದದೇ ಸಂಯಮಂ ಪಶ್ಚಾಚ್ಛ್ರೀಷ್ಠೀ ಚ ನವಭಿಃ ಸುತೆ 
ತತೋ ನಂದಯಶಾ ಪುತ್ರಿಕಾದ್ದಯೇನಾಗಮತಹಃ 


| 


ಸುದರ್ಶನಾರ್ಯಿಕಾಭ್ಯರ್ಣೇ ತೂರ್ಣಂ ನಿರ್ಣೀತಸಂಸ್ಕತಿಃ । 
ಕ್ರಮಾದ್ವಾರಾಣಸೀಬಾಹ್ಮೇ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಿನೋಭವನ್‌ 










Cf CNT ಜಟ್‌ ಓಟ ಗೃ? ಬಟ ಯ ಟಟ ಅ ಭ್‌ ಬ ೪೫101101) ಜ| Oy Wet ಯಲೆ 4 “if PON Affe UL | Ws 1 3 il 
ವ ಬಾಜ i ಬ್ಯ ಸ್ಯ 3 Pi ಜಿ ಜ್‌ | ಗಲ. ಸ gs 1 ಮ EARN | | ; 
ಮುಹಾುರಾಣಿ ೭ಂ,೧೭೫-.೪ 
(Su ಅನ್ನವನ್ನು ಲ ಬಿಸಾಡುವುದನ್ನು). ಟೂ ೨ ತಪಸ್ಸಿಯಂತೆ ಆ ಗುರು ಇ/ಆರಾಧನವಿಕ ಯನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಮಾಧಿ "1 


novo ''. 


॥ ೧೮೧॥ ':. 


| ೧೮೨ ॥ ... 


1 ೧೮೩ ॥ :. | 


॥ ೧೮೪ ॥ | 


1 ೧೮೫ ॥ `.. 


1 ೧೮೭ ॥ .. 
॥ ೧೮೮ ॥ 


೧೮೯ | 


ದ್‌ 





ply ಟೆ, NE 
MN 








ಪ ವನೇ ಪ್ರಿಯಂಗುಷಂಡಾಖ್ಕೇ ಮನೋಹರತಮದ್ರುಮೇ | 


ಗುರುರ್ಮೇಘರಥೋ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಧನದತ್ತಶ್ಚ ತೇ ತ್ರಯಃ 1 ೧೯೧ ॥ 


: ಧರ್ಮಾಮೃತಮಯೀಂ ವೃಷ್ಟಿಮುದ್ದಿರಂತೋ ನಿರಂತರಮ್‌ | 


:': ಜೀವಿತಾಂತೇ ತಲೇ ಸಿದ್ದಶಿಲಾಯಾಃ ಸಿದ್ಧಿಮವ್ರಜನ್‌ ೧೯೨ 

pt ಪುರೇ ರಾಜಗೃಹೇ ಪೂಜ್ಯಾಂಸ್ತಿಜಗಜ್ಜನನಾಯಕ್ಕೆಃ | 

:.: ಧನದೇವಾದಿಕಾಂಸ್ತಸಿನ್ನೇವಾನ್ಮೇದ್ಭುಃ ಶಿಲಾತಲೇ i ೧೯೩ ॥ 
ನವಾಪಿ ವಿಧಿನಾ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಕತೋ ವೀಕ್ಷ ಸುತಾಯುತಾ | 
ನಿದಾನಮಕರೋನ್ನಂದಯಶಾ ಮೇ ಜನ್ಮನೀಹ ವಾ ೧೯೪ ॥ 

RE ಪರತ್ರಾಪ್ಯೇವಮೇವೈಭಿರ್ಬಂಧುತ್ವಂ ಭವತಾದಿತಿ । | 

:. ಸ್ವಯಂ ಚ ಕೃತಸನ್ನ್ಯಾಸಾ ತೈಃ ಸಹಾನತಕಲ್ಪಜೇ 1 ೧೯೫ ॥ 

ನ ಸಾತಂಕರೇ ಸಮುತ್ಸದ್ಧ ವಿಮಾನೇ ಭೋಗಮನ್ವಭೂತ್‌ । 

1 ವಿಂಶತ್ಕಂಭೋಧಿಮಾನಾಯುಸ್ತತಃ ಪ್ರಚ್ಛುತ್ಕ ಸಾ ತವ | ೧೯೬ ॥ 

ಪ ಪ್ರಿಯಾಜನಿ ಸುಭದ್ರಾಖ್ಯಾ ಧನದೇವಾದಯಃ ಸುತಾಃ '! 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಹೌರುಷಾ ಜಾತಾಃ ಸಮುದ್ರವಿಜಯಾದಯುಃ 1 ೧೯೭ ॥ 


1೧... ಓಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಂದಿರಸ್ಥವಿರನೆಂಬ 
ಮುನಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಘರಥರಾಜನೂ ಧನದತ್ತವೈಶ್ಯನೂ ಮಕ್ಕಳೇ ಮೊದ 
ಸ ಲಾದವರಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಸಹಿತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ep ಮೇಘರಥರಾಜನು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೃಢರಥನಿಗೆ ತನ್ನ 
*, ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಳಿಕ ಸಂಯಮವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. ಧನದತ್ತ 
1. ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯೂ ತನ್ನ ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸಂಯಮವನ್ನು ಗ್ರಹಣ 
1: ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ನಂದಯಶೆಯು ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸುದರ್ಶ 
12. ನಾರ್ಯಿಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದವಳಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
(ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಕ್ರಮದಿಂದ ವಾರಾಣಸಿಯ ಹೊರಗಿನ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
7 ಪ್ರಿಯಂಗುಷಂಡವೆಂಬ ವನದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ಸಕ ಗುರು-ಮಂದಿರಸ್ಕವಿರರೂ ಮೇಘರಥನೂ ಧನದತ್ತನೂ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಕೇವಲ 

 ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದರು. ತ್ರಿಜಗಜ್ಜನರ ಅಧಿಪತಿಗಳಿಂದ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಅವರು ಮೂವರು 
ಎಡಬಿಡದೆ ಧರ್ಮಾಮೃತಮಯವಾದ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿದು ಆಯುಷ್ಯಾ 
"| ವಸಾನದಲ್ಲಿ ರಾಜಗೃಹನಗರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಶಿಲೆಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 

ಪಡೆದರು. ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಅದೇ ಶಿಲಾತಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಮರಣವನ್ನು 
2 ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಧನದೇವನೇ ಮೊದಲಾದ ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಕ ನೋಡಿ ಪುತ್ರಿಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ನಂದಯಶೆಯು ""ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಇವರೊಡನೆ ಬಂಧುತ್ವವಿರುವಂತೆ ಪರಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇವರೊಡನೆ 
ಬಂಧುತ್ವವಾಗಲಿ” ಎಂದು ನಿದಾನಶಲ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ತಾನೂ ಅವರೊಡನೆ 
ಸಮಾಧಿಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿ ಆನತಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಸಾತಂಕರ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಭೋಗ 
-ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದಳು. ಆಯುಷ್ಯವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತಳಾಗಿ 
ಆಕೆಯು ನಿನಗೆ(ಅಂಧಕವೃಷ್ಟಿಗೆ) ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. 
ಧನದೇವನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಪೌರುಷವುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರವಿಜಯನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 














ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾ ಜೇಷ್ಠಾ ಚ ಕುಂತೀ ಮಾದ್ರೀತಿ ವಶ್ರುತೇ । 


ಇ ಅಥಾಪೃಚ್ಛನಹೀಪಾಲೋ ವಸುದೇವಭವಾವಲೀಮ್‌ ॥೧೯೮॥ 


ಆ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನೆಯೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠೆಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಕುಂತೀ ಮಾದ್ರಿಯರೆಂಬ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು.” ಜಿನೇಶ್ವರರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ 
ನ pe) ಮಹೀಪಾಲನು ವಸುದೇವನ ಭವಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


ty ಸ ಮ ಲ್ಲಿ A ಗ್‌ A po pl NW ಹ ಸ RN x ko ie ನ 


ಹ್‌ PN CR 21 SNA ps ಜರ ಯ ಕಟ ಹಾ ನಜ ಟಟ ಲಬ ಯ ಹಾಲ 0? ಚೋ LS 
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_. ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ಸಶ೪ಂಲಅಂ್ಬ7ಂೀ ಉ ೮ ೮ಅಿ 


| AN Jy pe ಜ.10] ನ್‌್‌ ASN ಕ ಧಂ ಗ್ರ AN ಸೆ KN 


ಜಿನೇಂದ್ರೋಪ್ಯಬ್ರವೀದಿತ್ನಂ ಶುಂಭದ್ಗಂಭೀರಭಾಷಯಾ । 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತಾದೃಶೀ ತೇಷಾಂ ಯಥಾ ಭವ್ಯೇಷ್ಟನುಗ್ರಹಃ 


ಜಿನೇಶ್ವರರೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆದ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಭವ್ಯರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಂಥಾದ್ದೇ ಆ ಜಿನೇಶ್ವರರ ಸ್ವಭಾವ. ' 


1 ೧೯೯ I 


ಗ್ರಾಮೇ ಪಲಾಶಕೂಟಾಖ್ಯೇ ವಿಷಯೇ ವಾ 
ದುರ್ಗತಃ ಸೋಮಶರ್ಮಾಮ್ಮೋ ದ್ವಿಜಸ್ತ 


ನಾಮ್ನಾ ನಂದೀತ್ಮಸೌ ದೇವಶರ್ಮಣಃ ಸತತಾನುಗಃ | 
ಮಾತುಲಸ್ಕಾಭಿಲಾಷೇಣ ತತ್ಸುತಾಸು ವಿಪುಣ್ಯಕಃ 


"“ಕುರುವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪಲಾಶಕೂಟವೆಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸೋಮ 
ಶರ್ಮನೆಂಬ ದರಿದ್ರನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ನಂದಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರನಿದ್ದನು. 


ಈ ಪುಣ್ಯಹೀನನು ತನ್ನ ಮಾವನಾದ ದೇವಶರ್ಮನ ಪುತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆ 


ಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಸರಿಸುವವನಾಗಿದ್ದನು. 


ಪುತ್ರಿಕಾಸ್ತಸ್ಯ ಸಪ್ತಾಸನ್‌ ಸೋದಾದನ್ಮೇಭ್ಯ ಏವ ತಾಃ। 
ತದಲಾಭಾತ್ಸ ನಂದೀ ಚ ಮಹಾದುಃಖಕೃಶೀಕೃತಃ 


ಆ ದೇವಶರ್ಮನಿಗೆ ಏಳುಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವನು ಅವರುಗಳನ್ನು 


ಬೇರೆಯವರಿಗೇ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಪುತ್ರಿಯರ ಅಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಆ ನಂದಿಯೂ ಮಹಾ £; 


ದುಃಖದಿಂದ ಕೃಶವಾದನು. 


ಅಥಾನ್ಯೇದ್ಯುರ್ನಟಪ್ರೇಕ್ಬಾಂ ವೀಕ್ಷಿತುಂ ಶೌತುಕಾದ್ಗತಃ | 
ಬಲವದ್ಬಟಸಂಘಟ್ಟಮಹತತ್ಸೋಢುಮಕ್ಚಮಃ 


ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ನಟರ ದೃಶ್ಯ-ನರ್ತನವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 


ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಭಟರ ಒತ್ತಾಟವನ್ನು ಸಹಿಸು 


ವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 


ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ತಜ್ಜನೇನ್ಕೋನ್ಯಕರಾಗ್ರಾಸ್ಫ್ಥಾಲನಾನ್ವಿತಮ್‌ । 
ಹಸತ್ಕಾಪನ್ನ ಲಜ್ಜಃ ಸನ್‌ ಭೃಗುಪಾತೇ ಕೃ ತೋದ್ಯ ಮಃ 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕೈಚಪ್ಪಾಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ನಗು 


ತ್ತಿರಲು ನಂದಿಯು ನಾಚಿಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಿನಿಂದ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿ ". 


ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಆತ್ಮಹತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅದ್ರಿಮಸ್ತಕಮಾರುಹ್ಕ ಟಂಕಚ್ಛಿನ್ನೇ ಸ ತಸ್ಪಿವಾನ್‌ |... 
ಪಾತೋನ್ಮುಖೋ ಭಯಾತ್ಕುರ್ವನ್‌ ಪ್ರವರ್ತನನಿವರ್ತನೇ 


ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಚೇಣದಿಂದ ಗುರುತಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆ 


ನಂದಿಯು ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖನೂ ಭಯದಿಂದ ನಿವರ್ತನವನ್ನೂ ಪ್ರವರ್ತನ ೭... 


ವನ್ನೂ ಮಾಡುವವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತಲೂ ಭಯ 
ದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲೂ ಇದ್ದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಶಂಖನಿರ್ನಾಮಿಕಾಖ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಯತಾಭ್ಕಾಂ ಧರಾತಲೇ । 


ಸುಸ್ಲಿತಾಭ್ಯಾಮಿಯಂ ಛಾಯಾ ಪೃಷ್ಟಃ ಕಸ್ಕೇತಿ ಸಾದರಮ್‌ ॥ ೨೦೬॥ 


ಸ್ವಗುರುರ್ದ್ರುಮಸೇನಾಖ್ಯಃ ಸ ತ್ರಿಬೋಧೋಬ್ರವೀದಿತಿ । 


_ ಭವೇ ಭಾವಿತೃತೀಯೇಸ್ಮಾಚ್ಛಾಯೇಯಂ ಯುವಯೋಃ ಪಿತುಃ I 


ಕೆಳಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶಂಖ ನಿರ್ನಾಮಿಕರೆಂಬೀರ್ವರು ಮುನಿಗಳು 
“ಇದು ಯಾವನ ನೆರಳು ?'' ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದ್ರುಮಸೇನನೆಂಬ 
ತಮ್ಮ ಗುರುವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಮತಿಶ್ರುತಾವಧಿಜ್ಞಾನಗಳುಳ್ಳ ಆ ದ್ರುಮಸೇನನು 
""ಈ ಭವದಿಂದ ಮುಂದೆ ಮೂರನೆಯ ಭವದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಗಳ ತಂದೆಯ ನೆರಳಿದು'' 
ಎಂದು ಸಜಾ | 





ಸ್ಕ ಸುತೋಭವತ್‌ ॥ ೨೦೦ WS 


॥ ೨೦೧ ॥ 
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ಪ್ಪ ್ಪ್ಪ್ಪಾಾ್‌ ಟ್‌ AMEN, ಫರ್ರೋೂ್ತ್ತಾಾಾೂರಛಮಮ್ಟೀ್ಟ್ಮ್ಸ್‌ ್ರಾಾ್ಹಚಚಚ್ತ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ತೌ ಚ ಗತ್ವೈನಂ ನಂದಿನಂ ಭಾವಿನಂದನೌ । 


ಕುತಸ್ತೇ ಮೃತಿನಿರ್ಬಂಧೋ ಬಂಧೋ ವಿರಮ ನಿಷ್ಟಲಾತ್‌ ॥ ೨೦೮ ॥ 


ಅಮುಷ್ಕಾನರಣಾದ್ಧೋಸಗ್ಮಸೌಭಾಗ್ಯಾದಿ ತ್ವಯೇಪ್ಸಿತಮ್‌ । 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ತಪಃಸಿದ್ದೇರಿತೃಗ್ರಾಹಯತಾಂ ತಪಃ | ೨೦೯ ॥ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಂದೆ ಪುತ್ರರಾಗುವವರಾದ ಆ ಶಂಖ ನಿರ್ನಾಮಿಕರು 


1 ಹೋಗಿ ಈ ನಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ""ಬಂಧುವೆ! ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನಗೆ 


ಮರಣದ ನಿರ್ಬಂಧ ? ನಿಷ್ಠಯೋಜನವಾದ ಈ ಮರಣದಿಂದ ವಿರಾಮವನ್ನು 
ಹೊಂದು. ನಿನ್ನಿಂದ ಇಚ್ಛಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭೋಗಾರ್ಹವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದುದು 
ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿಯಿಂದಾಗುವುದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡಿಸಿದರು. 


ಚಿರಂ ಸೋಪಿ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಶುಕ್ರೇಮರೋಜನಿ | 
ತತ್ರ ಷೋಡಶವಾರ್ಧ್ಕಾಯುರನುಭೂಯಾಭಿವಾಂಛಿತಮ್‌ 1 ೨೧೦ ॥ 
ಪ್ರಾದುರಾಸೀತ್ರತಶ್ದುತ್ವಾ ವಸುದೇವೋ ವಸುಂಧರಾಮ್‌ | 


ವಶೀಕರ್ತುಮಯಂ ಯಸಾಬ್ಬಾವಿನೌ ಬಲಕೇಶವೌ ॥ ೨೧೧ ॥ 


ಅವನೂ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನವಲ್ಲಿ ಸತ್ತು 
ಮಹಾಶುಕ್ರವೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾರು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇಚ್ಛಿತವಾದ ಸುಖವ 
ನ್ನನುಭವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಯಾವನಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಲಭದ್ರನೂ ಕೇಶವನೂ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸುವರೋ ಅಂತಹ ಈ ವಸುದೇವನಾಗಿ ವಸುಂಧರೆ-ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ವಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದನು.” 


ಇತಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಸಂವೇಗಪರಾಯಣಃ । 
ಸುಪ್ರಖ್ಕೋಂಧಕವೃಷ್ಟ್ವಾಖ್ಯಃ ಸ್ವೀಚಿಕೀರ್ಷುಃ ಪರಂ ಪದಮ್‌ ॥ ೨೧೨ ॥ 
ಸಮುದ್ರವಿಜಯಾಖ್ಮಾಯ ದತ್ವಾಭಿಷವಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 
ರಾಜ್ಯಮುಜ್ಞಿತಸಂಗಃ ಸನ್‌ ಶಮಸಂಗಸ್ತಪೋಗ್ರಹೀತ್‌ ॥ ೨೧೩ ॥ 
ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಜಿನಾಭ್ಯರ್ಣೇ ರಾಜಭಿರ್ಬಹುಭಿಃ ಸಮಮ್‌ । 


ಸಂಯಮಾಂತೇ ಸ ಸನ್ನ ಸ್ಕ ವಿನ್ಮಾಸಂ ನಿರ್ವತೇರಗಾತ್‌ .. ॥ ೨೧೪ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಜಿನರಿಂದ ಕೇಳಿ ಸಂವೇಗಪರಾ 
ಯಣನೂ ಬಹುಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಆ ಅಂಧಕವೃಷ್ಟಿಯು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ-ಮುಕ್ತಿ 


ಪದವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನೂ ಸಮುದ್ರವಿಜಯನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪರಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದಿದವನೂ ಆಗಿ ಅನೇಕ ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಜಿನರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ' 


ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುಕ್ತಿಯ ರಚನೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಮುಕ್ತನಾದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸಮುದ್ರವಿಜಯೇ ಪಾತಿ ಕ್ಪಿತಿಂ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಃ ಸುಖಮ್‌ । 
ಸ್ವಧರ್ಮಕರ್ಮಸು ಸ್ವೈರಂ ಪ್ರಾವರ್ತಂತ ಯಥೋದಿತಮ್‌ ॥ ೨೧೫ ॥ 


ಸಮುದ್ರವಿಜಯನೂ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳುಳ್ಳವರು 
ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ ಸುಖವಾಗಿಯೂ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿಯೂ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರು. | 


ರಾಜ್ಯಂ ವಿಭಜ್ಯ ದಿಕ್ಸಾಲೈರಿವ ಭ್ರಾತೃಭಿರಷ್ಟಭಿಃ । 


ಸಹಾನ್ವಭೂತ್ಸ ಭೂಪಾಲಃ ಸಕಲಂ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯದಮ್‌ Il ೨೧೬ ॥ 


ಆ ರಾಜನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖಪ್ರದವಾದ ಸಕಲರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ದಿಕ್ಬಾಲಕರಂತಿರುವ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


ಹ ಉಟ್ಟ pe ಬ್‌ (ೂಿ ಡಿ 
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ಏವಂ ಸುಖೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಾಲೇ ಗಚ್ಛತ್ಮ್ಶಯೋದಯಾತ್‌ | 


ಎ 


ಚತುರಂಗಬಲೋಪೇತೋ ವಸುದೇವೋ ಯುವಾಗ್ರಣೀಃ 


ಗಂಧವಾರಣಮಾರುಹ್ಕ ಸಂಚರಚ್ಚಾಮರಾವಲಿಃ | 
ವಾದ್ಯಮಾನಾಖಿಲಾತೋದ್ಯದ್ಧ್ಭನಿನಿರ್ಭಿನ್ನದಿಕ್ತಟಃ 


ವಂದಿಮಾಗಧಸೂತಾದಿಸೂದ್ಕಮಾನಾಂಕಮಾಲಕಃ । 
ನಾನಾಭರಣಭಾಭಾರಭಾಸಮಾನಸ್ವವಿಗ್ರಹಃ 


ನಿಗ್ರಹೀತುಮಿವೋಗ್ರಾಂಶುಮುದ್ಯತೋ ನಿಜತೇಜಸಾ । 


ಅಧೋವಿಧಾತುಮೇವೈಷ ಭೂಷಣಾಂಗಾಮರದ್ರುಮಮ್‌ ॥ ೨೨೦ ॥ ಕ 


ಅಮರಾಣಾಂ ಕುಮಾರೋ ವಾ ಕುಮಾರಃ ಪ್ರತ್ಮಹಂ ಬಹಿಃ । 
ನಿರ್ಗಚ್ಛತಿ ಪುರಾತ್ಸೆರಂ ಸ್ವಲೀಲಾದರ್ಶನೋತ್ಸುಕಃ 


ತ > ಖ್‌ 


|| ೨೧೭ ॥ ೭1? 


॥ ೨೧೮ ॥ /.- 
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ಸ 


॥| ೨.೨೧ ॥ ಗಃ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪುಣ್ಯೋದಯದಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಕಾಲವೂ ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆಯು 
ತ್ರಿರಲು ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತನೂ ಯುವಕರಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳುವೂ ಆದ ವಸು ""'. 
ದೇವನು ಮದಗಜವನ್ನೇರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಾಮರಗಳ ಸಾಲುಗಳುಳ್ಳ: '.. 


ವನೂ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ತತ ಮುರಜ ಸುಷಿರ ಘನಗಳೆಂಬ ವಾದ್ಯಗಳ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಿಕ್ಚದೇಶಗಳುಳ್ಳವನೂ ವಂದಿ ಮಾಗಧ ಸಾರಥಿ ಮೊದಲಾದವ ..... 
ರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂಕಮಾಲೆ(ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಮಾಲೆ) ಯುಳ್ಳವನೂ ... 

ವಿವಿಧಭೂಷಣಗಳ ಕಾಂತಿಯ ಭಾರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ `:. 


ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಉದ್ಯುಕ್ತನಂತಿರು -. 
ವವನೂ ಭೂಷಣಾಂಗಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕೀಳುಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ದೇವರ್ಕಳ :'. 
ಕುಮಾರನಂತೆ ಈ ವಸುದೇವಕುಮಾರನು ಪ್ರತಿದಿವಸ ತನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ``. 


ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ 


ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 


ವಿಸಸ್ಮರುರ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಮೈನಂ ಸ್ಪವ್ಮಾಪಾರಾನ್‌ ಪುರಸ್ತಿಯಃ | 
ನಿರಾದರಾ ಬಭೂವುಶ್ಚ ಮಾತುಲಾನ್ಮಾದಿವಾರಣೇ 


ನಗರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಈ ವಸುದೇವನನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು `:'' 


1 ೨೨೨ ॥ 1. 


ಮರೆತರು. ಅತ್ತೆಯೇ ಮೊದಲಾದವರ ನಿವಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಾದರವುಳ್ಳವರಾ :.` 
ಗಿಯೂ ಆದರು. ಸೋದರಮಾವನ ಹೆಂಡತಿ-ಅತ್ತೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಬಂಧುಗಳು ': 


ತಡೆದರೂ ಲಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


ನಿರ್ಗಮೇಥ ಕುಮಾರಸ್ಕ ವಿಷಣ್ಣಾ ನಾಗರಾಸ್ತದಾ । 
ಗತ್ವಾ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸುಸ್ತದ್ವೃತ್ತಾಂತಂ ಮಹೀಪತಿಮ್‌ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಸುದೇವಕುಮಾರನು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಾಗ ಪುರನಿವಾಸಿಗಳು 


ಖನ್ನರಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ದೊರೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾ, ಪಿಸಿದರು. 


ಶ್ರುತ್ವಾವಧಾರ್ಯ ತದ್ರಾಜಾ ಸಹಜಸ್ನೇಹನಿರ್ಭರಃ । 
ಪ್ರಕಾಶಪ್ರತಿಷೇಧೇನ ಕದಾಚಿದ್ವಿಮುಖೋ ಭವೇತ್‌ 


ಕುಮಾರ ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ತಮಾಹೂಯ ಮಿಥೋಬ್ರವೀತ್‌ | ದ 
1 ೨೨೫ ॥ 


ಕುಮಾರ ತವ ಕಾಯಸ್ಕ ಚ್ಛಾಯಾದ್ಯೇಯಮಿವಾನ್ಮಥಾ 


ವೃಥಾಟನಂ ಪರಿತ್ಕಾಜ್ಕಂ ಶೀತವಾತಾದಿಷು ತ್ವಯಾ । 
ವಿಹರ್ತುಂ ತವ ವಾಂಛಾ ಚೇತ್ಸರಿತೋ ರಾಜಮಂದಿರಮ್‌ ॥ ೨೨೬ ॥ 


ಧಾರಾಗೃಹೇ ವನೇ ರಮ್ಮೇ ಹರ್ಮೇ ವಿಹಿತಪರ್ವತೇ । 


ಮಂತ್ರಿಸಾಮಂತಯೌಧಾಗ್ರಮಹಾಮಾತ್ರಾತ್ಮಚೈಃ ಸಮಮ್‌ ॥ ೨೨೭ ॥ '.. 


೬ 
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॥ ೨೨೩ ॥ i 


॥ ೨೨೪ ॥ ''. 
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1 -೭೦, ೨೪೫ 


ಸ ಬದಲ ಹ್‌ 


ಬ ಯಥೇಷ ್ಞಮಾಚರೇತ್ಮೇತಚ್ಛ್ರುತ್ತ ತ್ವಾ ಸೋಪಿ ು ತಥಾಚರತ್‌. 
- ಆದದತ್ತಮೃತಂ ವಾಪ್ತವಚನಂ ಶುದ್ಧಬುದ್ಧಯಃ 


|| ೨.೨೮ ॥ 


ದೊರೆಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತಮ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣನಾಗಿ 


ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ತಡೆಯುವುದರಿಂದ ಎಂದಾದರೂ ಕುಮಾರನು ವಿಮುಖನಾಗುವ 
:1 ನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆದು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ""ಕುಮಾರನೆ ! ಇಂದು ನಿನ್ನ 
11. ಶರೀರದ ಈ ಕಾಂತಿಯು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವಂತಿದೆ. ತಂಗಾಳಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವು 
J ಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಅಲೆದಾಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ವಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
"ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ ಅರಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಜಲಧಾರೆಯ ಗೃಹದಲ್ಲಿಯೂ 
೨: ರಮಣೀಯವಾದ ವನದಲ್ಲಿಯೂ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೃತಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ 
1 ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರರೊಡನೆಯೂ ಸಾಮಂತರಾಜಪುತ್ರರೊಡನೆಯೂ ಉತ್ತಮಭಟರ 
: ಪುತ್ರರೊಡನೆಯೂ ಮಹಾಪರಿವಾರಜನರ ಪುತ್ರರೊಡನೆಯೂ ವಿಹರಿಸು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವಸುದೇವಕುಮಾರನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಚರಿಸಿ 
ದನು. ಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರು, ಅಮೃತವನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವಂತೆ, 


ಗೆ ಇಳು. 


... ಆಪ್ತರ ಮಾತನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡುತ್ತರೆ. 


ಶೆ 


, ಏವಂ ವಿಹರಮಾಣಂ ತಂ ವಾಚಾಟಶ್ಚೇಟಕೋಪರಃ | 
' ನಾಮ್ನಾ ನಿಪುಣಮತ್ಕಾಖ್ಯೋ ಯಥೇಷ್ಟಚರಣೋತ್ಸುಕಃ 


|| ೨೨೯" ॥ 


ಜೆ ರಾಜ್ಞಾ ತ್ವಂ ಪ್ರತಿಷಿದ್ದೋಸಿ ಸೋಪಾಯಂ ನಿರ್ಗಮಂ ಪ್ರತಿ । 
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ತ್ತ ರಪುರಾಣ- -ಸೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ. 


: ಇತ್ಯವಾದೀತ್ಮಸೌ ಚಾಹ ಕಿಮರ್ಥಮಿತಿ ಚೇಟಕಮ್‌ ll ೨೩೦ ॥ 
ಎ ಸೋಬ್ರವೀತ್ತವ ನಿರ್ಯಾಣಕಾಲೇ ರೂಪವಿಲೋಕನಾತ್‌ । 
., ಪುರೇ ಶಿಥಿಲಚಾರಿತ್ರಾ ಮನಹೇನಾಕುಲೀಕೃತಾಃ ॥ ೨೩೧ ॥: 
ಬ ವೀತಲಜ್ಜಾ ವಿಮರ್ಯಾದಾ ವಿಪರೀತವಿಚೇಷ್ಟಿತಾಃ । 
ಗ ಪೀತಾಸವಸಮಾಃ ಕನ್ಮಾಃ ಸಧವಾ ವಿಧವಾಶ್ಚ ತಾಃ ॥1 ೨೩.೨ ॥ 
ಗ ಕಾಶ್ಚಿತೃಸ್ವಿನ್ನಸರ್ವಾಂಗ್ಯಃ ಕಾಶ್ಚಿದ್ವಾತ್ತಾಸ್ಮಲೋಚನಾಃ | 
.: ಶಾಶ್ಚಿತ್ಸಂತ್ಯಕ್ತಸಂವ್ಕಾನಾಃ ಕಾಶ್ಚಿತ್ತ್ಯೃಕ್ನಾರ್ಧಭೋಜನಾಃ 1 ೨೩೩ ॥ 
ಬ ಅವಮತ್ಮ ಗುರೂನ್‌ ಶಾಶ್ಚಿತ್ಕಾಶ್ಚಿನ್ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸ ರಕ್ಟಕಾನ್‌ । 
1: ಭರ್ತ್ಕೂನವಿಗಣಯ್ಕಾನ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚಾನ್ಯಾಃ ಸ್ಪಪುತ್ರಕಾನ್‌ ॥ ೨೩೪ | 
ಸ ಮತ್ತಾ ಮರ್ಕಟಕಾನ್‌ ಕಾಶ್ಚಿತ್ಸಮುತ್ಸಿಪ್ಯ ಸಮಾಕುಲಾಃ । 
“i ಕಂಬಲಂ ಪರಿಧಾಯಾನ್ಮಾ ವಿಚಿಂತ್ಕೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾಸಸೀ ॥ ೨೩೫ | 
ಅಂಗರಾಗಂ ಸವನಾಲೋಚ್ಛ ಕಾಶ್ಚಿದಾಲಿಪ್ಯ ಕರ್ದಮಮ್‌ । 
ನ ಲೋಚನೇ ಸ್ಟೇ ಸಮಾಲೋಚ್ಕ ಲಲಾಟೇ ನೃಸ್ತಕಜ್ಜಲಾಃ ॥ ೨೩೬॥ 
.. ಸ್ವಾಃ ಸ್ವಾಸ್ತಥಾವಿಧಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸರ್ವೈರುದ್ವಿಗ್ನಮಾನಸ್ಯಃ | 
3 ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಪೌರೈರೈಕ್ಕೇನ ಜ್ಞಾಪಿತೋಯಂ ನರೇಶ್ವರಃ I ೨೩೭ ॥ 
3 ತವೇದೃಶೀಮುಪಾಯೇನ ವೃವಸ್ಥಾಂ ಪರ್ಯಕಲ್ಪಯತ್‌ | | 
ಇತಿ ಸಂತ್ರುತ್ತ ತೇನೋಕ್ತಂ ಕುಮಾರಸ್ಪತ್ಪರೀಕ್ಷಿ ಕಿತುಮ್‌ | ೨೩೮ ॥ 
'. ರಾಜಗೇಹಾದ್ವಿನಿರ್ಗಂತುಕಾಮೋ ದೌವಾರಿಕೈಸ್ತದಾ | ೨, 
ತವಾಗ್ರಜಸ್ಮ ದೇವಸ್ಕ ನಿದೇಶೋಸಾಕಮೊದ್ಯಶಃ 1 ೨೩೯ ॥ 
 ಜಹಿಸ್ವಯಾ ನ ಗಂತವ್ಯಮಿತಿ ರುದ್ಧಃ ಸ್ಥಿತೋನ್ಯದಾ | | 
| ಸಮುದ್ರ ವಿಜಯಾದೀನಾಮನುಕ್ಟ್ಟಾ ಯಶಸೋಭಯಾತ್‌ ॥ ೨೪೦ ॥ 
ಸತ್ತೂ ಗತ್ವಾ ವಿದಾ ಸಂಸಾಧನಚ್ಛಲಾತ್‌ | | 
ಶೃಶಾನಭೂಮಾವೇಕಾಕೀ ಮಹಾಜ್ವಾಲೇ ಹುತಾಶನೇ WICH 


ON 


RN 


ನಿಪತಾ ಕೀರ್ತಿಭೀರ್ಮಾತುರಿತಿ ಪಂ ಎಲಿಬ್ಯ 


ಕಂಠೇ ನಿಬಧ್ಯ ವಾಹಸ್ಕ ಮುಕ್ಚ್ವಾ ತತ್ರೈವ ತಂ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ ೨೪೨ ॥ 
ವಸ್ನಿಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ದಹ್ಯಮಾನಶವಾನ್ವಿತಮ್‌ । 
ಅಗಾದಲಕ್ಷಮಾರ್ಗಃ ಸನ್‌ ರಾತ್ರಾವೇವ ದ್ರುತಂ ತತಃ | ೨೪೩ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ವಸುದೇವಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹು 
ನಿಂದ್ಯವಾದ ಮಾತುಳ್ಳವನೂ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಿಪುಣಮತಿಯೆಂಬವನೂ ಇಚ್ಛೆಬಂದಂತೆ 
ನಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಬೇರೊಬ್ಬ ಭೃತ್ಯನು “ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಜನು ಉಪಾಯವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆದಿದ್ದಾನೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ವಸುದೇವಕುಮಾರನು 
“ಏತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ?” ಎಂದು ಭೃತ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಭೃತ್ಯನು 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ""ನೀನು ಹೊರಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡುವುದರಿಂದ ನಗರದಲ್ಲಿ ಕನ್ಕೆಯರೂ ಸಧವೆಯರೂ ವಿಧವೆಯರೂ ಶಿಥಿಲ 
ಚಾರಿತ್ರವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಕಾಮನಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿಯೂ ಲಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲದ 
ವರಾಗಿಯೂ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿಯೂ ವಿಪರೀತ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೂ ಮದ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರು ಕೆಲವರು ಬೆವರಿದ ಸರ್ವಾಂಗವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು ಬಾಯಿಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ತೆರದವರಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು ಮೇಲ್ಮುಸುಕಿನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದವರಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು ಅರ್ಧವಾಗಿ ಭೋಜನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಹಿರಿಯರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಕೆಲವರು ರಕ್ಷಕರನ್ನು ಗದರಿಸಿ ಬೇರೆ 
ಹೆಂಗಸರು ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಹೆಂಗಸರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಪಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪುತ್ರರನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿಯೂ ಬೇರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೆಸರನ್ನು ಅಂಗರಾಗವನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಮೈಗೆ 
ಬಳಿದುಕೊಂಡು, ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಪ್ಪನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡವರಾಗಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ವಿಧವಾದ ತಂತಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ 


ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪುರನಿವಾಸಿಗಳಿಂದ 


ನಕ್ಕ ದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ ್ಲಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಸಮುದ್ರವಿಜಯಮಹಾರಾಜನು ಉಪಾಯದಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ 
ನಿಪುಣಮತಿಬ್ಬತ್ಯನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಸುದೇವಕುಮಾರನು ಅದನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆಗ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿಂದ " ಎಲೈ ದೇವನೆ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗ 
ಬಾರದೆಂದು ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ 
ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನು ಅಪಯಶಸ್ಸಿನ ಭಯದಿಂದ 
ಸಮುದ್ರವಿಜಯನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಹೇಳದೆ ಈ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿ ವಿದ್ಯಾಸಾಧನದ ನೆವದಿಂದ ಶ್ಮಶಾನಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
""ಅಪಕೀರ್ತಿಯ ಭಯವುಳ್ಳವನು ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಯುಳ್ಳ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು” 
ಎಂದು ತಾಯಿಗೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದು ಅದನ್ನು ಕುದುರೆಯ ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಅದನ್ನು 
ಅಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಸುಡುತ್ತಿರುವ ಹೆಣವುಳ್ಳ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ 
ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡದ ದಾರಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಇತಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ರಾಜಗೃಹೇ ತದ್ರಕ್ಷಕಾಗ್ರಣೀಃ | 


ಅನಿರೀಕ್ಸ್ಮಾನುಜಂ ರಾಜ್ಞೋ ರಾಜಾದೇಶಾದಿತಸ್ತತಃ | ೨೪೪ ॥ 


ಪರ್ಯಟನ್ಪಹುಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ತಮನ್ಹೇಷ್ಟುಮಕೈಕ್ಟತ | 


ಭಸ್ಮೀಭೂತಂ ಶವಂ ತತ್ರ ಭ್ರಾಮ್ಮಂತಂ ಚ ತುರಂಗಮವರ್‌ ॥ ೨೪೫ ॥ 


ಇತ್ತಕಡೆ. ಸೂರ್ಯೋದಯಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಕಾವಲುಗಾರರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾಗಿರುವವನು ರಾಜನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕಾಣದೆ ರಾಜನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅನೇಕರೊಡನೆ ಈಕಡೆ ಆಕಡೆ 
ಅಲೆದಾಡುವವನಾಗಿ ಬಳಿಕ ಆ ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಬೂದಿಯಾದ ಶವವನ್ನೂ 
ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಕಂಡನು. 
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೩೯೪ 


ತತ್ಕಂಶಪತ್ರಮಾದಾಯ ನೀತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೇ ಸಮಾಪ ೯ಯತ್‌ | | 


ತತ್ಪತ್ರಾರ್ಥಂ ಸಮಾಕರ್ಣ ಸಮುದ್ರವಿಜಯಾದಯಃ | ೨೪೬ ॥ 
ಮಹೀಭುಜಃ ಪರೇ ಚಾತಿಶೋಕಸಂತಪ್ಪಚೇತಸಃ । 
ನೈಮಿತ್ತಿಕೋಕ್ತ ತಡ್ಕೋಗಕ್ಸೇಮಜ್ಞಾಃ ಶಮಮಾಗತಾಃ ॥ ೨೪೭ ॥ 


ಆ ಕುದುರೆಯ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು 


: ದೊರೆಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಆ ಪತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮುದ್ರವಿಜಯನೇ 
' ಮೊದಲಾದ ರಾಜರೂ ಬೇರೆಯವರೂ ಅಧಿಕಶೋಕಸಂತಪ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 


ವರಾಗಿ ನೈಮಿತ್ತಿಕನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅವನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ತಿಳಿದು ಶಾಂತಿ- 


: ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಭೃತ್ಮಾನಹೀಪತಿಃ ಸೆ €ಹಾತ್ಸ ತದೈವ ಸಮಂತತಃ । 
ತಂ ಗವೇಷಯಿತುಂ ದಕ್ಟಾನ್‌ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ಸೃಹಿತಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ ॥ 


ಆಗಲೇ ಆ ಸಮುದ್ರವಿಜಯಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆ ವಸುದೇವನನ್ನು 


:.. ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಮರ್ಥರೂ ತನಗೆ ಹಿತಕಾರಿಗಳೂ ಆದ ಅನೇಕ 


ಭೃತ್ಯರನ್ನು ಎಲ್ಲಾಕಡೆಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ವಿಜಯಾಖ್ಕಂ ಪುರಂ ಗತ್ವಾ ಸೋಪ್ಯಶೋಕಮಹೀರುಹಃ । 


ಮೂಲೇ ವಿಶ್ರಾಂತಯೇ ತಸ್ಲೌ ತರುಚ್ಛಾಯಾಮವಸ್ಲಿತಾಮ್‌' I ೨೪೯ ॥ 


ಆ ವಸುದೇವನೂ ವಿಜಯವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ 


: ಬುಡದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೋಸ್ಕರ ಇದ್ದನು. ಆಗ ಆ ಮರದ ನೆರಳು ಚಲಿಸದೆ- 


ಸ್ಥಿರವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಸಮಿಕ್ಸ್ಯಾದೇಶಿಕಪ್ರೋಕ್ತಮಭೂದವಿತಥಂ ವಚಃ । 


ಇತ್ಯುದ್ಕಾನಪತಿರ್ಗತ್ವಾ ಮಗಧೇಶಮಬೂಬುಧತ್‌ ॥ ೨೫೦ ॥ 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಉದ್ಯಾನಾಧಿಪತಿಯು "“ನೇಮಿತ್ತಿಕನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಸತ್ಯವಾಯಿತು'' ಎಂದು ಹೋಗಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಗಧಾಧಿಪತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ರಾಜಾಪಿ ಶ್ಕಾಮಲಾಖ್ಶಾಂ ಸ್ವಾಂ ಸುತಾಂ ತಸ್ಮೈ ಸಮಾರ್ಹಯತ್‌ । 
ದಿನಾನಿ ಕಾನಿಚಿತ್ರತ್ರ ವಿಶ್ರಮ್ಮ ಗತವಾಂಸ್ತತಃ | ೨೫೧ ॥ 


ದೊರೆಯೂ ಶ್ಯಾಮಲೆಯೆಂಬ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ವಸುದೇವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
-ವಿವಾಹಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿದ್ದು ಬಳಿಕ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


ದೇವದಾರುವನೇ ಪುಷ್ಪರಮ್ಯಾಖ್ಶೇ ವನಜಾಕರೇ । 


ಡ್ಯ ಅರಣ್ಮವಾರಣೇನಾಸೌ ಕ್ರೀಡಿತ್ರೌರುಹ್ಕ ತಂ ಮುಹುಃ Il ೨೫೨ ॥ 
ಸ | | | 
.., ಶ್ಲಾಘ್ಯಮಾನಃ ಸ್ವಯಂ ಕೇನಚಿತೃಗೇನ ಗಜಾಧಿಪಾತ್‌ । 
:" ಅಪಾಸ್ಕ ಸಹಸಾನೀತಃ ಖೇಚರಾದ್ರಿಂ ಕೃತೀ ಪುರಃ ll ೨೫೩ ॥ 
 ಪತ್ಕುಃ ಕಿನ್ನರಗೀತಸ್ಕ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ವಾ ರತಿಂ ಸತೀಮ್‌ | | 
"1: ಸುತಾಮಶನಿವೇಗಸ್ಕ ದತ್ತಾಂ ಶಾಲ್ಮಲಿಷೂರ್ವಿಕಾಮ್‌ Wl ೨೫೪ ॥ 
ಜಾತಾಂ ಪವನವೇಗಾಯಾಮಾದಿಷ್ಟಾಂ ಪರಿಣೀತವಾನ್‌ । 
ತಯಾ ಸಹ ಸ್ಮರಸ್ಕಾಪಿ ಸುಖಂ ಸರ್ತುಮಗೋಚರಮ್‌ ॥ ೨೫೫ ॥ 
ಅನುಭೂಯ ದಿನಾನೃತ್ರ ವಿಶ್ರಾಂತಃ ಕಾನಿಚಿತ್ತುನಃ | 
ತತೋಪಸರ್ತುಕಾಮಂ ತಂ ಸಮೀಕ್ಸಾಂಗಾರವೇಗಕಃ || ೨೫೬ |! 
. ಉದ್ಭೃತ್ಕಾಶನಿವೇಗಸ್ಮ ದಾಯಾದೋಭೂನ್ಮಭಸ್ವಲೇ । | 
"ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದತ್ತಾಂತಶಾಲ್ಮಲ್ಮಾ ಸಮುದ್ಗೀರ್ಣಾಸಿಹಸ್ತಯಾ | ೨೫೭ ॥ 
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ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಕಟಗಿ TE ಾಾಾಾಾಾರ್ಮರ್ಷ್ಮಾ್ಟುು  ಿುುೈ್ಯೈುರಮ್ಟೈ್ಟುು[ ` ುು 


: ವಿದ್ಮಯಾ ಪರ್ಣಲಫ್ಟ್ಯಾಸೌ 






ಸೋನ್ಫಿತಸ್ವದ್ದಯಾನ್ನುಕ್ತ್ವಾ ಟಿ ತಂ ತಸ್ಪಾತ್ರಪಲಾಯಿತಃ | 
ಪ್ರಿಯಾಪ್ರ 'ಹತಯಾ' ತಯಾ 


ಚಂಪಾಪುರಸಮೀಪಸ್ತಸರೋಮಧ್ಯೇ ಶನೈಃ ಶನೈಃ | 
ದ್ವೀಪೇ ನಿಪಾತಿತೋಪೃಚ್ಛದ್ದೇಹಿನಸ್ತೀರವರ್ತಿನಃ 


ದ್ವೀಪಾದಮುಷ್ಟಾನ್ನಿರ್ಗಂತುಂ ಕಿಂ ತೀರ್ಥಂ ೪ ವದತೇತಿ ಯಾನ್‌ । 
ಅವದಂಸ್ಟೇಪಿ $0 "ಭದ್ರ ಪತಿತಃ ಖಾತ್ತ ಆಎರಿತಮುಮ್‌ 


ದೇವದಾರುವೃಕ್ಷಗಳ ವನದಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಪರಮ್ಯವೆಂಬ ಕಮಲಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಈ ವಸುದೇವನು ಕಾಡಾನೆಯೊಡನೆ ಆಟವಾಡಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಖೇಚರನಿಂದ ತಾನು ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಆನೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವನಿಂದ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರ 


ಗೀತವೆಂಬ ಪುರದ ದೊರೆಯಾದ ಅಶನಿವೇಗನಿಗೆ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಪವನ . 


ವೇಗೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪ್ರತ್ರಿಯೂ ಎರಡನೆಯ ರತಿಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವವಳೂ 
ವಸುದೇವನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ ಆದ ಶಾಲ್ಮಲಿದತ್ತೆಯನ್ನು ಆ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ 


ವಸುದೇವನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತನಾಗಿ ಆಕೆಯೊಡನೆ '" 


ಕಾಮನಿಗೂ ಸ್ಮರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಗೋಚರವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಆ 
ವಸುದೇವನನ್ನು ಕಂಡು ಅಶನಿವೇಗನ ದಾಯಾದನಾದ ಅಂಗಾರವೇಗನು ಅವನನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಶಾಲ್ಮಲಿದತ್ತೆಯು 
ಒರೆಯಿಂದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿರಿದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಅಂಗಾರವೇಗನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. ಅವನು ಆಕೆಯ ಭಯದಿಂದ ವಸುದೇವನನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. ಈ ವಸುದೇವನು ಆ ಪ್ರಿಯೆಯಿಂದ 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ಣಲಘುವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಚಂಪಾಪುರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಸರೋವರದ ಮಧ್ಯದ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕೆಡಹಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಆ 
ಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು "ಈ ದ್ವೀಪದಿಂದ ಹೊರಟು 


ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಯಾವುದು ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನೋ ಅವರೂ "“ಏನಯ್ಯಾ ! 


ನೀನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿದ್ದೆಯೋ 2 ಬು ಇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು. 


ಸಮೃ್ಮಗ್ಬವದ್ಬಿರ್ವಿಜ್ಞಾತಮಿತಿ ತೇನಾನುಭಾಷಿತಾಃ । 


ಪ್ರಹಸ್ಮಾನೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಜಲಾನ್ನಿರ್ಗಮೃತಾಮಿತಿ | ೨೬೧ ॥ 


ನ್ಯ ದಿಶನ್ನಿ ರ್ಗತಸ್ತಸ್ನಾತ್ರವಿಶ್ಶ ನಗರಂ ಗುರುಮ್‌ | 


2. ಬ್ರ 


ದ್ಯ ಷ್ಟ್ಯಾ ಗಂಧರ್ವೆವಿದ್ಮಾಯಾ ಮನೋಹರಸಮಾಹ್ವಯಮ್‌ ॥ ೨೬೨ ॥ 


ಉಪವಿಶ್ಶ ತದಭ್ಮಾಸೇ ವೀಣಾವಾದನಶಿಕ್ಟಕಾನ್‌ । 


ತತ್ರ ಗಂಧರ್ವದತ್ತಾಯಾಃ ಸ್ವಯಂವರವಿಧಿಂ ಪ್ರತಿ I ೨೬೩ I 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಗೂಢತಜ್ಞಾನೋ ವಸುದೇವೋ ವಿಮೂಢವತ್‌ । 
ಅಹಂ ಚೈಭಿಃ ಸಹಾಭ್ಯಾಸ ಸಂ ಕಂತ ತ್ರವಲ್ಲಕಿಃ W2೬9 ॥ 


ಆದಾವೇವಾಚ್ಛಿನತ್ತಂತ್ರೀಸ್ತುಂಬೀಜಂ died | 
ವೈಯಾತ್ಮಂ ಪಶ್ಶತಾಸ್ಕಾಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತತ್ತೇಹಸನ್‌ ಭೃಶಮ್‌ ॥ ೨೬೫ ॥ 


ಭರ್ತಾ ಗಂಧರ್ವದತ್ತಾಯಾಸ್ತೃಮೇವೈವಂ ವಿಚಕ್ಟಣಃ | 


ಗೀತವಾದ್ಯವಿಶೇಷೇಷು ಸರ್ವಾನಸ್ಮಾನ್‌ ಜಯೇರಿತಿ 


“ತಾವುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಿ'' ಎಂದು ಆ ವಸುದೇವನಿಂದ ಮರು 


ಮಾತನಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾದ ಆ ಮನುಷ್ಯರು ನಕ್ಕು ""ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ನೀರಿನಿಂದ : 
ಹೊರಟು ಹೋಗು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟವನಾಗಿ ನಗರವನ್ನು : 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಗಾಯನವಿದ್ಯೆಯ ಗುರುವಾದ ಮನೋಹರನೆಂಬವನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವದತ್ತೆಯ ಸ್ವಯಂವರವಿಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
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1 ೨೫೯ ॥ 


| ೨೬೦॥ - 


| ೨೬೬ ॥ : 














py ಪಂ, ೨೮೪ 


' ವೀಣೆಬಾರಿಸುವುದನ್ನು ಕಲಿಯುವವರನ್ನು ನೋಡಿ ಗುಪ್ತವಾದ ವೀಣಾಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ 


"`` ವಸುದೇವನು ತಿಳಿಯದವನಂತೆ “ನಾನೂ ಇವರೊಡನೆ ವೀಣಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು 


: ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ವೀಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನಾಗಿ ಮೊದಲೇ ತಂತಿ 


1 ಗಳನ್ನು ಹರಿದು-ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದನು. ಸೋರೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಕಾಯಿಯನ್ನೂ 


:: ಒಡೆದುಹಾಕಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರು ""ಇವನ ದಡ್ಡತನವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 
,, ಸಾಕು. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ನೀನೇ ಗಂಧರ್ವದತ್ತೆಯ ಗಂಡನು. ಗೀತವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನ ವಾದ್ಯ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀನು ಹೀಗೆ ಜಯಿಸುವೆ” ಎಂದು 
('" ಬಹಳವಾಗಿ ನಕ್ಕರು. 


ಸ ಏವಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಧರಾಗಗನಗೋಚರಾಃ | 
ಗ ಪ್ರಾಪುರ್ಗಂಧರ್ವದತ್ತಾಯಾಃ ಸ್ವಯಂವರಸಮುತ್ಸುಕಾಃ 


ಹೀಗೆ ಆ ವಸುದೇವನು ಅಲ್ಲಿರುತ್ತಿರುವ ಭೂಚರರೂ ಖೇಚರರೂ ಗಂಧರ್ವ 
. ದತ್ತೆಯ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆ ನಗರವನ್ನು ತಲುಪಿದರು. 


| ೨೬೭ ॥ 


ತಾನ್ಸಯಂವರಶಾಲಾಯಾಂ ಬಹೂನ್‌ ಜಿತವತೀ ಸ್ವಯಮ್‌ । 


' ತದಾನೀಂ ಗೀತವಾದ್ಮಾಭ್ಕಾಂ ತತ್ಕಲಾ ರೂಪಧಾರಿಣೀ u ೨೬೮ ॥ 
ಚಾರುದತ್ತಾದಿಭಿಃ ಶ್ರೋತೃಪದಮಧ್ಯಾಸಿತೈಃ ಸ್ತುತಾ । 
ಕಲಾಕೌಶಲಮೇತಸ್ಕಾ ವಿಲಕ್ಷಣಮಿತಿ ಸ್ಫುಟಮ್‌ 1 ೨೬೯ ॥ 


ಆಗ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಆ ವೀಣಾಕಲೆಯಾದ ಗಂಧರ್ವದತ್ತೆಯು 
KN ಸ್ವಯಂವರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೀತವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ತಾನು ಜಯಿಸಿ 
’ ದವಳಾಗಿ ಶ್ರೋತೃಪ ಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಚಾರುದತ್ತನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ 


“ಈಕೆಯ ಕಲಾಕೌಶಲವು ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದು'' ಎಂದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಸ 


ಸಲ್ಪಟ್ಟಳು. 
ಸ್ಟೋಹಪಾಧ್ಮಾಯಂ ತದಾಪೃಚ್ಛ ಕನ್ಮಾಭ್ಮರ್ಣಮುಪಾಗತಃ | 
ವಸುದೇವೋಭಣೀದ್ವೀಣಾಂ ವಿದೋಷಾಮಾನಯುಂತ್ಸಿತಿ 


ಆಗ ತನ್ನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನನ್ನು ಕೇಳಿ ಕನ್ಯೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಸುದೇವನು 
""ದೋಷವಿಲ್ಲದಿರುವ ವೀಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


| ೨೭೩೦ Il 


ತೇಪಿ ತಿಸ್ರಶ್ಚತಸ್ರಶ್ಚ ಹಸ್ತೇ ವೀಣಾಃ ಸಮಾರ್ಪಯನ್‌ । 
ತಾಸಾಂ ತಂತ್ರೀಷು ಲೋಮಾಂಶಂ ಶಲ್ಕಂ ಚಾಲೋಕ್ಕ ಸಸ್ಮಿತಮ್‌ ॥ 


1: ತುಂಭೀಫಲೇಷು ದಂಡೇಷು ಶಲ್ಕಪಾಷಾಣಮಪ್ಯಸೌ 
"- ಸ್ಫುಟೀಚಕಾರ ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ವದಿಷ್ಟಾ ಕೀದೃಶೀ ಭವೇತ್‌ 


ವೀಣೇತಿ ಕನ್ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ನೋ ಮದಿಷ್ಟಾಯಾಃ ಸಮಾಗಮಃ । 
ಈದೃಗ್ವಿಧ ಇತಿ ಪ್ರಾಹ ತತ್ರಾರ್ಥಾಖ್ಕಾನಮಿದೃಶಮ್‌ | ೨೭೩ ॥ 


ಅವರೂ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ವೀಣೆಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಆ ವೀಣೆಗಳ 
ತಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂದಲಿನ ಚೂರನ್ನೂ ಮುಳ್ಳುಗೋಲನ್ನೂ ಕಂಡು ಇವನು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೊಡನೆ ಸೋರೇಕಾಯಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಂಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚೂರು 
ಕಲ್ಲನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕನ್ಯೆಯು ""ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವೀಣೆಯು 
ಎಂತಹದಿರುವುದು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ವಸುದೇವನು ""ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟುವಾದುದರ ಸಮಾಗಮವು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದುದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತಿರುವುದು. 


ಹಾಸ್ತಿನಾಖಪುರಾಧೀಶೋ ರಾಜ್ಞೋ ಮೇಘರಶ ಶ್ರುತೇಃ । 


ಪದ್ಮಾವತ್ಕಾಶ್ಚ ಸಂಜಾತೌ ವಿಷ ಪದ್ಮರಥೌ ಸುತೌ || ೨೭೪ || 
ಸಹ ವಿಷ್ಣುಕುಮಾರೇಣ ಭೂಪತೌ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತೇ । 
| ಶ೨ಒ೫ I 


ಪಶ್ನಾತ್ಸದ್ಮರಥೇ ರಾಜ್ಯಮಲಂಕುರ್ವತ್ಮಥಾನ್ಯದಾ 


 ಉತ್ತರಪುರಾಣ- ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


W2೭೨ 





NE rr ಫಾ SAAS Rt thn so ADEE Gu CI 


ಪ್ರತ್ಕಂತವಾಸಿಸಂಕ್ಟೊ ಟಾ ಸಂಜಾತೇ ಜವಗ 


ಸಾಮಾದಿಭಿರುಪಾಯ್ಕೆಸ್ತಂ ಪ್ರಶಾಂತಿಂ ಸಮಜೀಗಮತ್‌ | ೨೭೬ । 


""ಹಸ್ತಿನಾಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಮೇಘರಥನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಪದ್ಮಾವತಿಗೂ ವಿಷ್ಣು ಪದ್ಮರಥರೆಂಬೀರ್ವರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ವಿಷ್ಣು 
ಕುಮಾರನೊಡನೆ ಮೇಘರಥರಾಜನು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ರುತ್ತಿರಲು ಬಳಿಕ ಪದ್ಮರಥನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 'ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿರಲು ತರುವಾಯ 
ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಮ್ಲೇಚ್ಛದೇಶನಿವಾಸಿಯಾದ ರಾಜನಿಂದ ಕ್ಲೋಭೆಯುಂಟಾಗು 
ತ್ನಿರಲು ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯು ಅವನನ್ನು ಸಾಮದಾನಾದ್ಯುಪಾಯಗಳಿಂದ ಉಪ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿದನು. 


ರಾಜ್ಞಾ ತುಪ್ಪವತಾವಾದಿ ತ್ವಯೇಪ್ಪಂ ವಾಚ್ಕತಾಮಿತಿ । 


ರಾಜ್ಕಂ ಸಪ್ತದಿನಂ ಕರ್ತುವಿಚ್ಛಾಮೀತ್ಮಬ್ರವೀದ್ದಲೀ | ೨೭೭ ॥ 


ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಪದ್ಮರಥರಾಜನು ""ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಹೇಳು'' ಎಂದು 
ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ಬಲಿ-ಮಂತ್ರಿಯು ""ಏಳು ದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಚ್ಚಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


. ದತ್ತಂ ಜರತ್ತೃಣಂ ಮತ್ತಾ ತೇನ ತಸ್ಮೈ ತದೂರ್ಜಿತಮ್‌ | 


ಕೃತೋಪಕಾರಿಣೇ ದೇಯಂ ಕಿಂ ನ ತತ್ಕೃತವೇದಿಭಿಃ 


ಪದ್ಮರಥನು ಆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಳೆಯದಾದ ಹುಲ್ಲನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಆ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಂದ 
ಯಾವುದು ತಾನೆ ಕೊಡಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಲ್ಲ? 


ತತ್ರಾಕಂಪನಗುರ್ವಾದ್ಯಮಾಗತ್ಕ ಮುನಿಮಂಡಲಮ್‌ । 
ಅಗ್ರಹೀದಾತಪೇ ಯೋಗಂ ಸರ್ವಂ ಸೌಮ್ಮಮಹೀಭ್ಯತಿ 


ನಿರ್ಜಿತಃ ಪ್ರಾಗ್ವಿದುಷ್ಟಿಣ್ಯಾಮಕಂಪನಮುನೀಶಿನಾ । 


ವಾದೇ ಸಭಾಯಾಂ ತತ್ಕೋಹಾತ್ತಂ ಜಿಫಾಂಸುರಘಾತ್ಮಶಃ 1 ೨೮೦ /.. 
ಯಾಗವ್ಯಾಜಂ ಸವರಾರಭ್ಯ ಸ ಮಂತ್ರೀ ಪರಿತೋ ಗಿರಿಮ್‌ । 
ಅರ್ಥಿತಾಹಾರದಾನಾರ್ಥಂ ದೇವಸಂತರ್ಪಣಾಯ ಚ... ॥ ೨೮೧೫ 1 
ಪಾಕಂ ಪ್ರಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ಧೂಮಜ್ವಾಲಾಗ್ನಿಸಂತತಮ್‌ | pA 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಕುಮಾರಸ್ತಮುಪಸರ್ಗಂ ಮುನೀಶ್ವರಃ ೨೮೨, 
ಗತ್ವಾ ಪದ್ಮರಥಾಭ್ಯರ್ಣಂ ವೀತರಾಗಾಸನೇ ಸ್ಥಿತಃ । ಲ 
ರಾಜ್ಞಾಭಿವಂದ್ಕ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಕಿಂ ಕೃತ್ಯಮಿತಿ ಭಾಷಿತಃ 1 ೨೮೩ ॥ “ 
ಉಪಸರ್ಗಂ ವ್ಯಧಾನ್ಮಂತ್ರೀ ತವಾತ್ರಾತಪಯೋಗಿನಾಮ್‌ । ಸ 
ನಿವಾರ್ಯತಾಮಸಾವಾಶು ತ್ವಯೇತ್ಕಾಹ ಮಹೀಪತಿವ್‌ ॥ ೨೮೪ ॥ ೧. 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅಕಂಪನ ಗುರುವೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಸಮೂಹವು ಬಂದು ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ 


ಸಮಸ್ತಯೋಗವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿತು. ಮೊದಲು ಸೌಮ್ಯರಾಜನಲ್ಲಿ ವಿದ್ವತ್ಸಭೆ ' 


ಯಲ್ಲಿ ಅಕಂಪನಮುನಿಯೊಡನೆ ವಾದದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯು ಸೋತಿದ್ದನು. ಆ 
ಕೋಪದಿಂದ ಪಾಪಸ್ವರೂಪನಾದ ಆ ಮಂತ್ರಿಯು ಆ ಅಕಂಪನಮುನಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಯಾಗದ ನೆವವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರ್ವತದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಹಾರದಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂ 'ದೇವಸಂಶರ್ಪಣೆಗೋ 
ಸ್ಕರವೂ ಹೊಗೆಯಿಂದಲೂ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ಪಾಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ವಿಷ್ಣುಕುಮಾರ ಮುನೀಶ್ವರನು ಆ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಪದ್ಮರಥನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿರಾಗಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವನಾಗಿಯೂ ರಾಜ 
ನಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ""ಏನು ಕಾರ್ಯ?'' ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ 
ನಾಗಿಯೂ "“ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯು ಆತಪಯೋಗಧಾರಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೀನು ಅವನನ್ನು ತಡೆಮಾಡು'' ಎಂದು 
ಪದ್ಮರಥರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. | 
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ಪ್ರತಿಪನ್ನಂ 5 ಮಯಾ ತಸ್ಮೈ ರಾಜ್ಕಂ ಸಸ 
ನ ನಿವಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಃ ಸತ್ಯಭೇದಭಯಾದಸೌ 


|| ೨೮೫ I 


ತತೋ ಭವದ್ದಿರೇವಾರ್ಯಾ ನಿವಾರ್ಯೋ ದುರ್ಜನೋಧುನಾ । 


ನ ವಿದಂತಿ ಖಲಾಃ ಸ್ಟೈರಾ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವಿಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌  ॥ ೨೮೬॥ 
ಇತ್ಯವೋಚದಸೌ ಚೈತದವಗಮ್ಮ ಮುನೀಶ್ವರಃ । 

ಪ್ರತಿಷಿಧ್ಯಾಮಿ ಪಾಪಿಷ್ಠಮಹಮೇವಾಶು ನಶ್ಚರಮ್‌ | ೨೮೭ ॥ 
ಇತಿ ವಾಮನರೂಪೇಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಕಾರಮಾಗತಃ । 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಬಲಿನೋರ್ಭರ್ಣಂ ಸ್ವಸ್ತಿವಾದಪುರಸ್ಸರಮ್‌ ॥ ೨೮೮ ॥ 
ಮಹಾಭಾಗಾಹಮರ್ಥಿತ್ವಾದ್ದಾತೃಮುಖ್ಯಮುಹಾಗಮಮ್‌ । 

ದೇಯಂ ತ್ವಯೇತ್ಯವಾದೀತ್ಸೋಪಭಭೀಷ್ಟಂ ಪ್ರತಿಪನ್ನವಾನ್‌ ॥ ೨೮೯ ॥ 
ಅಭಾಷತ ದ್ವಿಜೋ ರಾಜನ್‌ ದೇಯಂ ಮೇ ವಿಕ್ರಮೈಸ್ತಿಭಿಃ । 

ಪ್ರಮಿತಂ ಕ್ಲೇತ್ರಮಿತ್ಮಲ್ಪಂ ಕಿಮೇತದಭಿಯಾಚಿತಮ್‌ || ೨೯೦ ॥ 
ಗೃಹಾಣೇತಿ ಬಲೀ ಪಾಣಿಜಲಸೇಕಸಮನ್ವಿತಮ್‌ । 

ಪರತ ಹಿ ಮುನಿಶ್ಚಾಪ್ಪವಿಕ್ರಿಯರ್ದಿರ್ನಿಜಕೃಮಮ್‌ W2೯೧ 


ನೃಧಾದೇಕಂ ಪ್ರಸಾರ್ಯೋಚ್ಚೈರ್ಮಾನುಷೋತ್ತರಮೂರ್ಥನಿ । 


ಬ್ರಿ 
ದ್ವಿತೀಯಮಪಿ ದೇವಾದ್ರಿಚೂಲಿಕಾಯಾಂ ಸೃರದ್ದುತಿಃ ॥ ೨೯೨ ॥ 


ಅವನು ವಿಷ್ಣುಕುಮಾರಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ""ನಾನು ಆ ಬಲಿಗೆ ಏಳು ದಿನಗಳ 
ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಸತ್ಯವು ನಷ್ಟವಾಗುವ ಭಯದಿಂದ ಇವನನ್ನು 
ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪೂಜ್ಯರೆ ! ತಾವೇ ಈಗ ಈ ದುಘ್ಟನನ್ನು 
ತಡೆಯಬೇಕು. ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಗಳಾದ ದುಷ್ಟರು ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ ವಿಷ್ಣುಕುಮಾರಮುನಿಯೂ ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ""ನಾಶವಾಗುವ ಪಾಪಿಷ್ಠನನ್ನು ನಾನೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತೇನೆ' 
ಎಂದು ವಾಮನರೂಪದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವಸ್ತಿವಚನಪೂ 


ನ: ರ್ವಕವಾಗಿ ಬಲಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದವನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಮಹಾ 


ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ನಾನು ಯಾಚಿಸುವವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದಾತೃಮುಖ್ಯನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ನೀನು ಕೊಡಬೇಕು'” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಬಲಿಯೂ 
ಇಚ್ಛಿಸಿದುದನ್ನು ಕೊಡಲೊಫ್ಪಿದನು. ಆಗ ಆ ವಾಮನ-ದ್ವಿಜನು ಬಲಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ““ರಾಜನೆ ! ನನ್ನ ಮೂರು ಹಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಪರಿಮಿತವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ""ಇದೇನು ಬಹುಸ್ವಲ್ಪವಸ್ತುವನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ?ಪರಿ 
ಗ್ರಹಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಲಿಯು ಹಸ್ತೋದಕಸೇಚನಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಈ ವಾಮನ-ದ್ವಿಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಮುನಿಯೂ ವಿಕ್ರಿಯರ್ದೀಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ಉನ್ನತವಾಗಿ ನೀಡಿ ಮಾನುಷೋತ್ತರ 
ಪರ್ವತದ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎರ 
ಡನೆಯ ಕಾಲನ್ನು ಮಹಾಮೇರುಪರ್ವತದ ಚೂಲಿಕೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. . 


ತದಾ ವಿದ್ಯಾಧರಾ ಭೂಮಿಗೋಚರಾಶ್ಚಾರ್ಯ ಸಂಹರ । 
ಚರಣೌ ಸಂಸ್ಕೃತೇರ್ಹೇತುಂ ಕ್ರೋಧಂ ಮಾ ಸ್ಮ ಕೃಥಾ ವೃಥಾ ॥ ೨೯೩ ॥ 


| ಇತಿ ಸಂಗೀತವೀಣಾದಿಮುಖರಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಮ್‌ । 


ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸುಃ ಸೋಪ್ಕಂಘ್ರೀ ಸ್ವೌ ಸಮಾಹರತ್‌॥। ೨೯೪ ॥ 


ಆಗ ವಿದ್ಯಾಧರರೂ ಭೂಚರರೂ ""ಪೂಜ್ಯನೆ ! ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಸಂಕೋಚ 
ಮಾಡು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಕೋಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ'' ಎಂದು 
ಸಂಗೀತವೀಣಾದಿಧ್ವನಿಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ತತ್ತೃಣದಲ್ಲಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದರು. ಆ ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಸಂಕೋಚಪಡಿಸಿದನು. 
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ಶ್ರುತ್ವಾ ಲಕ್ಷಣವತ್ತೇಷಾಂ ತದಾ ಗೀತಂ ಸುಧಾಶಿನಃ । 
ತುಷ್ಟಾ ಘೋಷಾಸುಘೋಷಾಖ್ಕೇ ಮಹಾಘೋಷಾಂ ಚ 
ಸುಸ್ಪರಾಮ್‌ 


ವೀಣಾಂ ಘೋಷಾವತೀಂ ಚಾಸು ದದತಿ ಸ್ಮ ಸುಸಂಗತಾಮ್‌ । 


ಎದ್ಕಾಧರೇಭ್ಕ್ಯೋ ದ್ವೇ ದ್ವೇ ಚ ಭೂಚರೇಭ್ಶೋ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ ॥ ಕ 


ಆಗ ಆ ಖೇಚರರ ಭೂಚರರ ಲಕ್ಷಣವಾದ ಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವರ್ಕಳು ಲ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಘೋಷಾ ಸುಘೋಷಗಳೆಂಬ ವೀಣೆಗಳನ್ನೂ ಸುಸ್ವರವುಳ್ಳ 
ಮಹಾಘೋಷನೆಂಬ ವೀಣೆಯನ್ನೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಘೋಷಾವತೀವೀಣೆಯನ್ನೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಧರರಿಗೆ ಎರಡು ವೀಣೆಗಳನ್ನೂ ಭೂಚರರಿಗೆ -'. 


ಎರಡು ವೀಣೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. 


ವೃಥಾ ತೃಂ ಯಾಚಿತೋ ವಿಪ್ರವರೇಣಾಪಿ ಮಯಾಧುನಾ । 
ನಾವಕಾಶಸ್ತೃತೀಯಸ್ಕ್ಮ ಚರಣಸ್ಕೇತಿ ಸತ್ವರಮ್‌ 


ಬಧ್ವಾ ಬಲಿನಮುದ್ವೃತ್ತಂ ಬಲೀ ವಿಷ್ಣುಮುನೀಶ್ವರಃ । 
ದುಃಸಹಂ ತಂ ನಿರಾಕಾರ್ಷೀದುಪಸರ್ಗಂ ಮುನೀಶಿನಾಮ್‌ 


""ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನಾದ ನಾನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬೇಡಿದೆನು. 
ಮೂರನೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ವಿಷ್ಣು 


ಮುನೀಶ್ವರನು ಸೊಕ್ಕಿದವನೂ ದುಸ್ಸಹನೂ ಆದ ಆ ಬಲಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಸ 


ಮುನೀಶ್ವರರ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದನು. 


ಬದ್ದಂ ಬಲಿನಮಾಹಂತುಂ ಸಮುದ್ಯುಕ್ರಂ ಮಹೀಪತಿಮ್‌ | 


ಪ್ರತಿಷಿಧ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಸದ್ದರ್ಮಂ ತಮಜಿಗ್ರಹತ್‌ 1೨೯೯ pi 


ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಪದ್ಮರಥ 1 
ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ತಡೆದು ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಆತ್ಮನುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣು ಕುಮಾರ ಮುನಿಯು i 


ಅವನಿಗೆ ಸದ್ದರ್ಮವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿಸಿದನು. 


ಏವಂ ಮಹಾಮುನಿಸ್ತತ್ರ ಕೃತಧರ್ಮಪ್ರಭಾವನಃ । 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪದ್ಮರಥನಿಂದ ಪೂಜ್ಯನೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಆದ ಆ ವಿಷ್ಣುಕುಮಾರ ಸ 
ಮಹಾಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪ್ರಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಈಸ ಸ್ಥಳದಿಂದ ನ 


ಹೊರಟು ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ತಾಸು ಘೋಷಾವತೀ ನಾಮ ವೀಣಾ ವಂಶೇತ್ರ ಸನ್ನಿಧಿಮ್‌ | 


ಸಮಾಗಮದ್ಬವದ್ದಿಸ್ತತ್ಸಾ ಮಮಾನೀಯತಾಂ ಶುಭಾ H ೩೦೧ ॥ 


ಆ ವೀಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಘೋಷಾವತಿಯೆಂಬ ವೀಣೆಯು ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ''..' 


ಹೊಂದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ತಾವುಗಳು ಶುಭವಾದ ಆ ವೀಣೆಯನ್ನು ನನಗೆ 
ತಂದುಕೊಡಿ'' 


ಏವಮುಕ್ತವತೇ ತಸ್ಮೈ ತಾಮೇವಾನೀಯ ತೇ ದದುಃ । 


ತಯಾಸೌ ಗೀತವಾದ್ಯಾಭ್ಕಾಂ ಶ್ರೋತೃಚೇತೋಭಿರಂಜನಮ್‌ ॥ ೩೦೨ ॥ Fy 


ಸಮಾಪಾದಯದಾಕರ್ಣ್ಯ ತದ್ದೀಣಾಕೌಶಲಂ ಮಹತ್‌ । 


ತಸ್ಕ ಕಂಠೇ ಸುಕಂಠಸ್ಕ ಕುಂಠಿತಾಖಿಲಭೂಭುಜಃ । 
ನನು ಪ್ರಾಕೃತಪುಣ್ಕಾನಾಂ ಸ್ವಯಂ ಸಂತಿ ಮಹರ್ದ್ವಯಃ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಆ 'ವಸುದೇವನಿಗೆ ಅವರು ಆ ವೀಣೆಯನ್ನೇ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟ ರು. ಅದರಿಂದ ಇವನು ಗೀತದಿಂದಲೂ ವಾದ, ದಿಂದಲೂ ಶ್ರೋತೃಗಳ ... 





1 ೩೦೦ ॥ 





| ೨೯೫ ॥ -... 


1 ೨೯೭ ॥ ''.: 


|| ೨೯೮ ॥ :.. 


ಪ್ರೀತಾ ಗಂಧರ್ವದತ್ತಾಪಿ ಸ್ವಾಂ ವಾ ಮಾಲಾಂ ಸಮಾರ್ಹಯತ್‌ ॥ 


1 ೩೦೪ ॥ 
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ತ ಮನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದನು. ಮಹತ್ತಾದ ಅವನ ವೀಣಾ 
:. ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರೀತಳಾದ ಗಂಧರ್ವದತ್ತೆಯೂ ಉತ್ತಮಕಂಠವುಳ್ಳವನೂ 
4 ಸಕಲರಾಜರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ ಆದ ಆ ವಸುದೇವನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ, ತನ್ನನ್ನು 
..' ಸಮರ್ಪಿಸಿದಂತೆ, ಸ್ವಯಂವರಮಾಲೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದಳು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
, : ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವವರಿಗೆ ಮಹಾಸಂಪತ್ತಿಗಳು ತಾವಾಗಿರುತ್ತವಲ್ಲವೇ ? 


ಹ ತತಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಹೃಷ್ಠಾಸ್ಕ ಕಲ್ಮಾಣಾಭಿಷವಂ ವೃಧುಃ । 
ಖಿ ಏವಂ ವಿದ್ಕಾಧರಶ್ರೇಣ್ಮಾಂ ಲಂಭಾಸ್ಸಪ್ತಶತಾನ್ಯಸೌ Il ೩೦೫ ॥ 
- ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಖೇಚರೇಶೇಭ್ಯಸ್ತತ್ಕನ್ಮಾದಾನಮಾನತಃ । 

py ತತೋ ನಿವೃತ ಭೂಭಾಗಮಾಗತ್ಯ ಪರಮೋದಯಃ 
ತರುವಾಯ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಇವನಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
-' ಮಾಡಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ವಸುದೇವನು ವಿದ್ಯಾಧರ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಖೇಚ 
'. ' ರಾಧಿಪತಿಗಳಿಂದ ಅವರ ಕನ್ಯಾದಾನದ ಸನ್ಮಾನದಿಂದ ಏಳುನೂರು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 


|| ೩೦೬ || 


ಲ 


: ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಭೂಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಅಭ್ಯುದಯ 


': ವುಳ್ಳವನಾದನು. 


ಯ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮಣೋರಿಷ್ಟಪುರಾಧೀಶೋ ಮಹೀಪತೇಃ | 


iy ಪದ್ಮಾವತ್ಕಾಮಭೂತ್ಬುತ್ರೀ ರೋಹಿಣೀ ರೋಹಿಣೀವ ಸಾ ॥ ೩೦೭ ॥ 


py ಸ್ವಸ್ಕಾಃ ಸ್ಹಯಂವರಾಯ್ಕ್ಯೆತ್ಕ ಶಿಕ್ಷಕಾಗ್ರ್ಯಾನ್‌ ಕಲಾಗುಣಾನ್‌ । 


ದ ವಸುದೇವಮುಪಾಧ್ಯಾ ಯತಯಾ ಬೋಧಯಿತುಂ ಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥ ೩೦೮ || 


4 ಸ್ವಬಾಹುಲತಯೇವೈನಂ ರೋಹಿಣೀ ರತ್ನಮಾಲಯಾ । 


...' ಆಶ್ಚಿಷ್ಟಕಂಠಮಕರೋದುತ್ಯಂಶಾಕುಂಠಿಚೇತಸಾ I ೩೦೯ ॥ 


:  ಅರಿಷ್ಠನಗರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
1: ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣಿಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ರೋಹಿಣಿಯೆಂಬ. ಪುತ್ರಿಯ 
ಜನಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶ್ರೇಷ್ಠಶಿಕ್ಷಕರನ್ನು ಕುರಿತು 
. ಕಲಾಗುಣಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಭಾವದಿಂದ (ಗುರು 
: ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಗುರುವಾಗಿದ್ದ) ಈ ವಸುದೇವನನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಪರವಶವಾದ 
:/: ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ರೋಹಿಣಿಯು ತನ್ನ ಬಾಹುಲತೆಯಿಂದಲೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರತ್ನ 
ಮಾಲೆಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತವಾದ ಕಂಠವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. ರೋಹಿಣಿಯು 
ವಸುದೇವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ವರಿಸಿದಳೆಂದು ಭಾವವು. 


.. ತತೋ ವಿಭಿನ್ನಮಾರ್ಯಾದಾಃ ಸಮುದ್ರವಿಜಯಾದಯಃ | 
... ಸಮುದ್ರ ಇವ ಸಂಹಾರೇ ಪ್ರಕ್ಲೋಭಮುಪಗಮ್ಮ ತಾಮ್‌ ॥ ೩೧೦॥ 
ಕ ಆಹರ್ತುಮುದ್ಯತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನ್‌ ದುಷ್ಪಚೇತಸಃ । 
ಪ ಯೋದ್ದುಂ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮಾಷಪಿ ಸಸ್ಥ ನ್ವಬಂಧುಃ ಸಮುದ್ಯಯೌ ॥ ೩೧೧ ॥ 
ಬಳಿಕೆ ನಷ್ಟವಾದ ಮರ್ಯಾದೆಯುಳ್ಳವರಾದ ಸಮುದ್ರವಿಜಯನೇ ಮೊದ 
ಸ ಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರು ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ದಂತೆ ಕ್ಸೋಭೆಯನ್ನು-ಚಿತ್ತ' ಕಾಲು 
' ಷೃವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉದು 
: ಹೃದಯವುಳ್ಳವರಾದ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನೂ ಯುದ್ಧಮಾಡು 


ಸ ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತನ್ನ ಬಂಧುಸಮೇತನಾಗಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 


ವಸುದೇವಕುಮಾರೋಪಿ ನಿಜನಾಮಾಕ್ಟರಾಂಕಿತಮ್‌ । 


೧೫ ಪ್ರಜಿಫಾಯ ಶರಂ ಸದ್ಯಃ ಸಮುದ್ರವಿಜಯಂ ಪ್ರತಿ i 


"`` ವಸುದೇವರುಮಾರನೂ ತತ್ತ್ಪಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಅಂಕಿತವಾದ 
.. ಬಾಣವನ್ನು ಸಮುದ್ರವಿಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊಡೆದನು. 





ಉತ ರಪುರಾಣ- ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. ದುಷ್ಟ. 


ಬಟ ಪೌಲ ಲಯ ಲ ಲಲ ್‌ ಶ್ಚ ್ಚ್ಚ್ಚ ರ್ಯ ್‌ೇ ಚ ಚ್ಚ 

ಯ ವ್ರ (ಎಡ ಎಡೆ ಸ ತಗೆ ಹಚು ಸ ಜು ಇಗ 11 11೧. 1%: eS 1 4 HS, ಟಟ AS 

Mh, ME A ಬಟ ಜಟ ಚಯ ಚು NE: 
ಬುಜ ಸು ಬಟ ಚಟ ಜಡಿ ಜಟ ಜಟ್‌ ಟಟ ಟುಟ ಟುಟ 
ಕ ಸ ಮ್ನ CE ಜಬ ಚಚ ಚ ಬ AL, 


ಗಾಮ ಟ್‌ RN PFT Ty ST SR , 


ನಾಮಾಕ್ಷರಾಣಿ ತಸ್ಮಾಸೌ  ವಾಚಯಿತ್ವಾ ಸವಿಸ್ಮಯಃ | 
ವಸುದೇವಕುಮಾರೋತ್ರ ಪುಣ್ಕಾತ್ಸ ೦ಭಾವಿತೋನಯಾ -..॥ಟ ೩೧೩॥ 
ಇತಿ ತುಷ್ಟಾ ನಿವಾರ್ಯ ದ್ರಾಕ್ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಸಮುಪಾಗಮತ್‌ । 
ಸಹಾನುಜೈಃ ಕನೀಯಾಂಸಮನುಜಂ ಜಿತಮನಹಥಮ್‌ 1 ೩೧೪ ॥ 


ಈ ಸಮುದ್ರವಿಜಯಮಹಾರಾಜನು ವಸುದೇವನ ಹೆಸರಿನ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಓದಿಸಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿ ""ಇಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ವಸುದೇವಕುಮಾರನು ಈ ರೋಹಿಣಿ 
ಯಿಂದ ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು'' ಎಂದು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ತಡೆದು ಕಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ ಕಿರಿಯ ತಮ್ಮನನ್ನು ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ 
ಹೊಂದಿದನು. 


ಸಮುದ್ರವಿಜಯಾಧೀಶಂ ವಸುದೇವಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 


ಪ್ರಣಮ್ಮ ಪ್ರೀಣಯಾಮಾಸ ಶೇಷಾನಪಿ ನಿಜಾಗ್ರಜಾನ್‌ ೩೧೫ ॥ 


ವಸುದೇವನು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದವನಾಗಿ ಸಮುದ್ರವಿಜಯಮಹಾರಾಜ 
ನನ್ನೂ ಬೇರೆ ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. 


ಭೂಖೇಚರಾಃ ಕುಮಾರೇಣ ತದಾ ಸರ್ವೇ ನಿಜಾತ್ಮಜಾಃ । 


ಪರಿಣೀತಾಃ ಪುರಾನೀಯ ಸಮುದಃ ಸಮಜೀಗಮನ್‌ 1 ೩೧೬ ! 


ಆಗ ಭೂಚರಖೇಚರರೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲು ಕುಮಾರನಿಂದ ವಿವಾಹಿತರಾಗಿದ್ದ 
ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಬಿಟ್ಟು ಸಂತೋಷಸಹಿತರಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೊದರು, 


ಕುಮಾರೇಣ ಸಮಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ವಪುರಂ ವಿಹಿತೋತ್ಸವಮ್‌ । 


ದಶಾರ್ಹಾಃ ಸ್ವೇಪ್ಸಿತಂ ಸೌಖ್ಯಮನ್ವ್ಹಭೂವನ್ನನಾರತಮ್‌ ॥ ೩೧೭ ॥ 


ಉತ್ಸವವುಳ್ಳುದಾದ ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ವಸುದೇವಕುಮಾರನೊಡನೆ ಹೋಗಿ 
ಅರ್ಹರಾದ ಆ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ತಮಗಿಷ್ಟವಾದ ಸುಖವನ್ನು 
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದರು. 


ಏವಂ ಕಾಲೇ ಪ್ರಯಾತ್ಮೇಷಾಂ ಶ್ಲಾಘ್ಮ ರ್ಭೋಗೈರಭಂಗುರೈಃ । 
ಮಹಾಶುಕ್ರಾತ್ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ಶಂಖಾಖ್ಯಃ ಪ್ರಾಕ್ಷನೋ ಮುನಿಃ! ೩೧೮ ॥ 


ರೋಹಿಣ್ಠಾ ಪುಣ್ಮಭಾಕ್ಟದ್ಮನಾಮಾಸೌ ಸಮಜಾಯತ । 


ಪ್ರತೋಷಂ ಬಂಧುವರ್ಗೇಷು ವರ್ಧಯನ್ನವಮೋ ಬಲಃ ॥ ೩೧೯ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇವರುಗಳ ಕಾಲವು ಶ್ಲಾಘ್ಯವೂ ನಾಶರಹಿತವೂ ಆದ 
ಭೋಗಗಳಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಮೊದಲಿನ ಶಂಖನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಮಹಾಶುಕ್ರ 
ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ಇವನು ಪುಣ್ಯಭಾಗಿಯೂ ಬಂಧುಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನೂ ಆದ ಪದ್ಮನೆಂಬ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಬಲಭದ್ರನಾಗಿ 
ರೋಹಿಣಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದನು. 


ಸಪ್ರತಾಪಾ ಪ್ರಭೇವಾಭಾತ್ಸೌರೀ ಧೀರಸ್ಕ ನಿರ್ಮಲಾ । 


ಶರದಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರಂ ಶ್ರುತ್ಕಾ ಪದ್ಮೋದ್ಬ್ದವಾವಹಾ ॥ ೩೨೦ ॥ 


ಸೂರ್ಯನ ಸಂಬಂಧಿಯೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ಕಮಲೋತ್ಪ್ಸತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾ 
ಡುವುದೂ ಪ್ರತಾಪಸಹಿತವೂ ಆದ ಪ್ರಭೆಯು ಶರದೃತುವಿನಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ, ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆ ಪದ್ಮನ ಪ್ರತಾಪಸಹಿತವೂ ನಿರ್ಮಲವೂ 
ಕ್ಸ್ಮಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಫು ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಜಾ ಹೊಂದಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 
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ಎ 21 ್‌ ್‌ಾರಾಮರರರರ್ಕಾರ್ಸ್ಸ್‌ರ್ಸಸೂರ್ಬಾಾ ಖೋ ಬಟೂಾ ON 
ಟರ ೋ ಂಂಂಯಶಮ3ರ್ತಾಾಣ್ಷಾ್ಷ್ಷಢಾರ್ಸ್ಟಾರ್ಸ್ಪಾ ರಾ ಕ್ಕಾಕ್ಷಣಗ ಕಾ_7ಈರ್ತ್ನೌ್‌ಾರ್ಸತಟ್ಟ್‌ಟ್ಟಟ್ಟಟ್ವಿಬಯ್ಯೂು Wh nl 4 TEAR 


ದುರ್ವಾರೋ ದುಷ್ಟ್ಪವಿಧ್ವಂಸೀ ವಿಶಿಷ್ಟಪ್ರತಿಪಾಲಕಃ । 


ತತ್ಪತಾಪಃ ಕಥಂ ಸೌರಮಷಿ ಸಾರಂ ನ ಲಂಘತೇ I ೩೨೧ ॥ 





* ಪಾಲಿಸುವುದೂ ಆದ ಅವನ ಪ್ರತಾಪವು ಜಸು ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಾರವನ್ನು 
ಸ: (ಪ್ರತಾಪವನ್ನು) ಹೇಗೆ ಮೀರುವುದಿಲ್ಲ? 


ಡೆ ಇತಃ ಪ್ರಕೃತಮನ್ಮತ್ತು ವೃತ್ತಕಂ ತನ್ನಿಗದ್ಮತೇ | 





ಗಂಗಾಗಂಧಾವತೀನದ್ಕೋಃ ಸಂಗಮೇ ಸಫಲದ್ರುಮೇ ॥ ೩೨೨ ॥ 
ಸ! ತಾಪಸಾನಾಮಭೂತ್ಸಲ್ಲೀ ನಾಮ್ನಾ ಜಠರಕೌಶಿಕಮ್‌ | 
:: ವಶಿಷ್ಟೋ ನಾಯಕಸ್ವತ್ರ ಪಂಚಾಗ್ನಿವ್ರತಮಾಚರನ್‌ 1 ೩೨೩ ॥ 
ಸ 
ನ ಭದ್ರಾಂತಗುಣವೀರಾಭ್ಯಾಂ ಚಾರಣಾಭ್ಯಾಮಿದಂ ತಪ 
;/': ಅಜ್ಞಾನಕೃತಮಿತ್ಯುಕ್ತಮಾಕರ್ಣ್ಮಾಪೃಚ್ಛದಜ್ಞತಾ ll ೩೨೪ ॥ 


ಕುತೋ ಮಮೇತಿ ಸಕ್ರೋಧಂ ಕುಧೀಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತಯೋಃ ಪುರಃ । 
ಲ ಆದ್ಯೋತ್ರ ವಕ್ತುಮುದ್ಯುಕ್ರಃ ಸಂತೋ ಹಿ ಹಿತಭಾಷಿಣಃ 1 ೩೨೫ ॥ 


1 ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಬೇರೆ ಸಮಾಚಾರವು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವುದು. ಅದು 
"ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಗಂಗಾನದೀ ಗಂಧಾವತೀನದಿಗಳ ಫಲವೃಕ್ಷಸಹಿತವಾದ ಸಂಗಮ 
4: ದಲ್ಲಿ ತಾಪಸರ ಜಠರಕೌಶಿಕವೆಂಬ ಹಳ್ಳಿಯಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ವಶಿಷ್ಟನು 
ವ ಪಂಚಾಗ್ನಿವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವವನೂ ಗುಣಭದ್ರ ವೀರಭದ್ರರೆಂಬೀರ್ವರು ಚಾರಣ 
"3. ಮುನಿಗಳು ""ಈ ತಪಸ್ಸು ಅಜ್ಞಾನಕೃತವಾದುದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
Kt :  ದುರ್ಬುದ್ಧ್ದಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ “ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಅಜ್ಞತೆ ?” ಎಂದು 
ಬ ಕ್ರೋಧದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಅವರುಗಳ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಸದ ಅವರಲ್ಲಿ 
ನ ಮೊದಲನೆಯವನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಸತ್ಪುರುಷರು 


(ಜಾಗ 


ಸ ಹಿತಭಾಷಿಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 








ಜಟಾಕಲಾಪಸಂಭೂತಲಿಕ್ಷಾಯೂಕಾಭಿಘೆಟ್ಟನಮ್‌ । 


ಲ : ಸಂತತಸ್ಥಾನಸಂಲಗ್ಗಜಟಾಂತರ್ಮ್ಯತಮೀನಕಾನ್‌ | ೩೨೬ ॥ 
ಛ್‌ 

ಗ ದಹ್ಮಮಾನೇಂಧನಾಂತಸ್ಥಸ್ಫುರದ್ವಿವಿಧಕೀಟಕಾನ್‌ | 

2 ಸಂದರ್ಶೇದಂ ತವಾಜ್ಞಾನಮಿತಿ ತಂ ಸಮಚೋಧಯತ್‌. ॥೩೨೭ ॥ 





ಜಡೆಯ ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸೀರು ಹೇನುಗಳ ಒತ್ತಾಟಿವನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ನಾನದಿಂದ ಜಡೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸತ್ತ ಮೀನುಗಳನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತಿರುವ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಯೊಳಗಿರುವ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ನಾನಾಕೀಟಗಳನ್ನೂ ತ ""ಇದು ನಿನ್ನ 
ಅಜ್ಞಾನ” ಎಂದು ಆ ವಶಿಷ್ಟನನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದನು. 


ಕಾಲಲಬ್ದಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಕ ವಶಿಷ್ಟೋಪಿ ವಿಶಿಷ್ಟಧೀಃ । 


ದೀಕ್ಷಿತ್ವಾತಪಯೋಗಸ್ಥಃ ಸೋಪವಾಸಂ ತಪೋ ವೃಧಾತ್‌ ॥ ೩೨೮ ॥ 


ಕಾಲಲಬ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವಶಿಷ್ಟನೂ ಜಿನ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆತಪಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಉಪವಾಸಯುಕ್ತವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 





ಹ ತಪೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಮತಸ್ತಸ್ಕ ಸಪ್ತ ವೃಂತರದೇವತಾಃ । 


ಮುನೀಶ ಬ್ರೂಹಿ ಸಂದೇಶಮಿಷ್ಟಮಿತ್ಮಗ್ರತಃ ಸ್ಟಿತಾಃ 


2... ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಏಳು ವ್ಯಂತರದೇವತೆಗಳು ""ಮುನೀಶ್ವರನೆ ! 
: ನ ಇಷ್ಟವಾದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳು'' ಎಂದು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತುವು. 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಃ ಸ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ಭವತೀಭಿಃ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ | 
ನಾಸ್ತ ಸಕತ ಯೂಯಂ ಜನ್ಮನಿ ಮಾಮಿತಿ 11 ೩೩೦.1 


ಲ NN: RA } 4 ep 
ಸ (2) ಭು ಳಿ, i ಸು ಮ್‌ ANN. ಇಗೆ Joy 





ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೂ ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದೂ ಶಿಷ್ಟರನ್ನು . 








| ೩೨೯ ॥ 


ಆ ಮುನಿಯು ಆ ವ್ಯಂತರದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಷ್ಟ ಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನೀವುಗಳು ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬನ್ನಿರಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


ಕ್ರಮೇಣೈವಂ ತಪಃ ಕುರ್ವನ್ನಾಗಮನ್ನಧುರಾಪುರೀಮ್‌ | 


ತತ್ರ ಮಾಸೋಪವಾಸೀ ಸನ್ನಾತಪಂ ಯೋಗಮಾಚರನ್‌ ॥೩೩೧॥ 


ಕ್ರಮದಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಮಧುರಾನಗರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಸೋಪವಾಸಿಯಾಗಿ ಆತಪಯೋಗವನ್ನಾಡಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಅಥಾನ್ಯೇದ್ಯುರ್ವಿಲೋಕ್ಕೈನಮುಗ್ರಸೇನಮಹೀಪತಿಃ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮದ್ದೇಹ ಏವಾಯಂ ಭಿಕ್ಷಾಂ ಗೃಹ್ಲಾತು ನಾನ್ಕತಃ 1೩೩೨ ॥ 
ಚಕಾರ ಘೋಷಣಾಂ ಪುರ್ಯಾಮಿತಿ ಸರ್ವನಿಷೇಧಿನೀಮ್‌ । 


ಸ್ವಪಾರಣಾದಿನೇ ಸೋಪಿ ಭಿಕ್ಬಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್ಪುರೀಮ್‌ 1 ೩೩೩॥ 


ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಅಲ್ಲಿಯ ಉಗ್ರಸೇನರಾಜನು ಈ ವಶಿಷ್ಟ 
ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ "ಈ ಮುನಿಯು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ. ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು'' ಎಂದು 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಷೇಧಿಸುವ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಪಾರಣೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆ ಮುನಿಯೂ ಭಿಕ್ಷೆಗೋಸ್ಕರ ನಗರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಉದತಿಷ್ಠತ್ತದೈವಾಗ್ನೀ ರಾಜಗೇಹೇ ನಿರೀಕ್ಚ್ನ ತಮ್‌ । 


ಮುನೀಶ್ವರೋ ನಿವರ್ತ್ಮಾಯಾನ್ನಿರಾಹಾರಸ್ತಪೋವನಮ್‌ 1 ೩೩೪ ॥ 


ಆಗಲೇ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯೆದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಮುನೀಶ್ವರನು 
ನಿರಾಹಾರಿಯಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ತತಃ ಪುನರ್ಗತೇ ಮಾಸೇ ಬುಭುಕ್ಸುಃ ಕ್ಷೀಣದೇಹಕಃ । 


ಪ್ರವಿಶ್ಶ ನಗರೀಂ ವೀಕ್ಷ್ಮ ಕ್ಪೋಭಣಂ ಯಾಗಹಸ್ತಿನಃ ॥ ೩೩೫ ॥ 


ಸದ್ಕೋ ನಿವರ್ತತೇಸಾಸಾಾನಾಸಮಾತ್ರಾಶನವುತಃ । 


ಮಾಸಾಂತೇ ಪುನರನ್ಯೇದ್ಳು? ಶರೀರಸ್ನಿತಯೇ ಗತಃ . | ೩೩೬ ॥ 
ರಾಜಗೇಹಂ ಜರಾಸಂಧಮಹೀಟ್ಟಹಿತಹತ್ರಕಮ್‌ । 
ಸಮಾಕರ್ಣ ಮಹೀಪಾಲೇ ವ್ಯಾಕುಲೀಕೃತಚೇತಸಿ | ೩೩೭ ॥ 


ತತೋ ನಿವರ್ತಮಾನೋಸೌ ಕ್ಷೀಣಾಂಗೋ ಜನಜಲ್ಪಿತಮ್‌ । 


ನ ದದಾತಿ ಸ್ವಯಂ ಭಿಕ್ಷಾಂ ನಿಷಿಧೃತಿ ಪರಾನಪಿ || ೩೩೮ ॥ 
ಕೋಭಿಪ್ರಾಯೋ ಮಹೀಶಸ್ಕ್ಯ ನ ವಿದ್ಮೋ ವಯಮಿತ್ಯದಃ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಾಪೋದಯಾತ್ಯುಧ್ವಾ ನಿದಾನಮಠಕರೋನುನಿಃ ' ॥ ೩೩೯ ॥ 
ಪುತ್ರೋ ಭೂತ್ವಾಸ್ಕ ಭೂಪಸ್ಕ ಮದುಗ್ರತಪಸಃ ಫಲಾತ್‌ । 
ನಿಗೃಹೈನವಿದಂ. ರಾಜ್ಯಂ ಗೃಹ್ಮಾಸಮಿತಿ ದುರ್ಮತಿಃ ll ೩೪೦ 11 


ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಂದು ತಿಂಗಳು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚೆ 


ಯುಳ್ಳವನೂ ಕೃಶವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯಾಗ 
ಹಸ್ತಿಯ ಕ್ಟೋಭೆಯನ್ನು (ಗಲಿಬಿಲಿಯನ್ನು) ನೋಡಿ ತತ್ನಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳ 
ಮೇಲೆ ಭೋಜನಮಾಡುವ-ಮಾಸೋಪವಾಸವ್ರತವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಶರೀರಸ್ಥಿತಿ-ಆಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಜರಾಸಂಧಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 


, ಪತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಗ್ರಸೇನರಾಜನು ವ್ಯಾಕುಲವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಿರಲು `: 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿರುವವನೂ ಕ್ಷೀಣದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಈ ವಶಿಷ್ಟ 3 
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7 ಮುನಿಯು “ದೊರೆಯು ತಾನು ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆಯವರೂ 
:": ಕೊಡದಂತೆ ಅವರನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾವುದೋ 
: ನಾವರಿಯೆವು '' ಈ ರೀತಿಯಾದ ಜನರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಪದ ಉದಯದಿಂದ 
.: ಅವನು ಕೋಪಗೊಂಡು ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ "ನನ್ನ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸಿನ 


-: ಫಲದಿಂದ ನಾನು ಈ ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಇವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು . 


.... ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳವೆನು'' ಎಂದು ನಿದಾನಶಲ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಏವಂ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮೇನ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಪರಾಸುತಾಮ್‌ | 
.. ಜಾತಃ ಪದ್ಮಾವತೀಗರ್ಭೆೇ ಭೂರಿವೈರಾನುಬಂಧತಃ I ೩೪೧ ॥ 


1. ಹೀಗೆ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಮುನಿಯು ಸತ್ತು ಅಧಿಕವಾದ ವೈರಸಂಬಂಧದಿಂದ 
: : ಉಗ್ರಸೇನನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. 


- ಸಾಪಿ ಗರ್ಭಾರ್ಭಕಕ್ರೌರ್ಯಾನಹೀಭ್ಯದ್ದುದಯಾಮಿಷಮ್‌ । 


ಸಃ ' ಅಭೂದಭಿಲಷಂತ್ಕಾರ್ತಾ ತದ್ದಾತ್ವಾ ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತದಾ Il ೩೪೨ ॥ 
ಬ ಪ್ರಯೋಗವಿಹಿತಂ ಭರ್ತುರ್ಹೃನ್ಮಾಂಸಮಿತಿ ದೌಹೃದಮ್‌ । 
". . ಸ್ವಬುದ್ಧ್ಯಾಪೂರಯಂಸ್ತಸ್ಕಾ! ಕಿಂ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಧೀಧನಾಃ ॥೩೪೩॥ 


ಆಕೆಯೂ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಮಗುವಿನ ಕ್ರೂರತೆಯಿಂದ ರಾಜನ ಎದೆಯ 
:. ಮಾಂಸವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವಳೂ ಮನೋವ್ಯಥೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದಳು. ಆಗ 
"ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ""ಇದು ದೊರೆಯ 
ತ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ-ಕೃತ್ರಿಮವಾದ 
' ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆಕೆಯ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದರು. ಪ್ರಾಜ್ಞರು 


': ಏನನ್ನು ತಾನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? 


 ನಿರ್ದೌಹೃದಾ ಕ್ರಮೇಣಾಸಾವಲಬ್ಬ ಸುತಪಾತಕಮ್‌ | 


: ದಷ್ಟೋಷ್ಠಂ ನಿಷ್ಠುರಾಲೋಕಂ ಕೃತಭ್ರೂಭಂಗಸಂಗಮಮ್‌ ॥ ೩೪೪ ॥ 


| ಬಯಕೆಯಿಲ್ಲದವಳಾದ ಈ ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಕ್ರಮದಿಂದ ತುಟಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿರು 
.... ವವನೂ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ನೋಟವುಳ್ಳವನೂ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕಿರುವವನೂ 
. ಆದ ಆ ಪಾತಕಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಳು. 


.. ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಪಿತರೌ ತಸ್ಮ ನಾತ್ರ ವಿಸ್ರಭ್ಯ ಪೋಷಣೇ । 


 ಯೋಗ್ಕೋಯವಮಿತಿ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಕ ವಿಧಿಂ ತಸ್ಕ ವಿಸರ್ಜನೇ  ॥೩೪೫॥ 
 ಮಂಜೂಪಾಯಾಂ ವಿನಿಕ್ಷಿಪ್ಠ ಕಂಸಮಯ್ಕಾಂ ಸಪತ್ರಕಮ್‌ | 
! ತೋಕಂ ಕಲಿಂದಕನ್ಮಾಯಾಃ ಪ್ರವಾಹೇ ಮುಂಚತಃ ಸ್ಮತೌ ॥ ೩೪೬॥ 


1... ಅವನಆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ "“ಇವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
: ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಇವನು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ-ಪೋಷಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ” ಎಂದು 


:. ಅವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯನ್ನು(ತ್ಯಜಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು) ಯೋಚಿಸಿ - 
ಕಂಚಿನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಪತ್ರದೊಡನೆ ಪುತ್ರನನ್ನಿರಿಸಿ ಕಾಲಿಂದೀನದಿಯ 
; ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟರು. 


ಸ ಅಸ್ತಿ"'ಮಂಡೋದರೀ ನಾಮ ಕೌಶಾಂಬ್ಕಾಂ ಶೌಂಡಕಾರಿಣೀ | 
1! ತಯಾ ಪ್ರವಾಹೇ ಮಂಜೂಷಾ ಮಧ ಸ್ಟೋಸೌ ವ್ಯಲೋಕ್ಕತ ॥ ೩೪೭ ॥ 


ಸ: ಕೌಶಾಂಬಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಡೋದರಿಯೆಂಬ ಹೆಂಡಮಾರುವವಳು ಇರುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಕೆಯು ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 


. ಅವೀವೃಧದ್ದೃಹೀತ್ರೈನಮಿವ ಸಾ ಸ್ವಸುತಂ ಹಿತಾ | 
7. ಕೆಂ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಪುಣ್ಕಾನಿ ಹೀನಾನ್ಯಪಿ ತಪಸ್ವಿನಾಮ್‌ 


Il ೩೪೮ Il 





ಸಭ ಭಯ ಭಾಯ್‌ ಬ್‌ 








ಆಕೆಯು ಈ ಮಗುವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ ಹಿತಕರಳಾಗಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಬೆಳೆಸುವಂತೆ ಬೆಳೆಸಿದಳು. ತಪಸ್ವಿಗಳ ಹೀನಪುಣ್ಯಗಳಾದರೂ ಅವು ಏನನ್ನುತಾನೆ 


ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ವ 
ಅಹೋಭಿಃ ಕೈಶ್ಚಿದಾಸಾದ್ಕ ಲಂಘನಾದಿಸಹಂ ವಯಃ । ತ 
ಆಕ್ರೀಡಮಾನಾನ್ನಿರ್ಹೇತು ಸಮಂ ಸಕಲಬಾಲಕಾನ್‌ ( ೩೪೯ 
ಚಪೇಟಮುಷ್ಟಿದಂಡಾದಿಪ್ರಹಾರೈರ್ಬಾಧತೇ ಸದಾ । Fe 
ತದ್ದುರಾಚಾರನಿರ್ವಿಣ್ಣಾತ್ಮಜನಂಡೋದರೀ ಚ ತಮ್‌ 1 ೩೫೦ ಭ 


ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನು ಲಂಘನಾದಿಗಳನ್ನು ಸಹಿಸತಕ್ಕ ವಯಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಬಾಲಕರನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅಂಗೈಯ ''/". 
ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ಮುಷ್ಟಿಯ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ಕೋಲಿನ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ಆ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ದುರಾಚಾರದಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದವಳಾದ 


ಮಂಡೋದರಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದಳು. ಸ 
ಸೋಪಿ ಶೌರ್ಯಪುರಂ ಗತ್ವಾ ವಸುದೇವಮಹೀಪತೇಃ | ಸ 
ಪ್ರತಿಷದ್ಯ ಪದಾತಿತ್ಸಂ ತತ್ಸೇವಾತತ್ಸರೋಭವತ್‌ I ೩೫೧ ॥ py 

ಅವನು ಶೌರ್ಯಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಸುದೇವರಾಜನ ಪದಾತಿತ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ- :..” 
ಭೃತ್ಯನಾಗಿ ಅವನ ಸೇವಾತತ್ಸರನಾದನು. ep 


ಅತೋನ್ಸತ್ವಕೃತಂ ಬ್ರೂಮೋ ಜರಾಸಂಧಮಹೀಪತಿಃ । ನನ 
ನಿರ್ಜಿತಾಶೇಷಭೂಪಾಲಃ ಕದಾಚಿತ್ಕಾರ್ಯಶೇಷವಾನ್‌ 1 ೩೫೨ ॥ ೪ 


ಸುರಮ್ಯವಿಷಯಾಂತಸ್ಥಪೌದನಾಖ್ಕಪುರಾಧಿಷಮ್‌ । 





ರಿಪುಂ ಸಿಂಹರಥಂ ಜಿತ್ವಾ ಬಲಾದ್ಕುದ್ದೇ ಮಮಾಂತಿಕಮ್‌ ॥ ೩೫೩ 
ಬಧ್ವಾನೀತವತೇ ದೇಶಸ್ಕಾರ್ಧಂ ಮತ್ತುತ್ರಿಕಾಮಪಿ | ಗ 


ಕಾಲಿಂದಸೇನಾಸಂಭೂತಾಂ ಸತೀಂ ಜೀವದ್ಯಶೋಭಿಧಾಮ್‌ ॥ ೩೫೪ ॥ 2 


ದಾಸ್ಕಾಮೀತ್ಕಭಿಭೂಹಾಲಾನ್ಭಾಹಿಣೋತ್ಸತ್ರಮಾಲಿಕಾಃ 
ವಸುದೇವಕುಮಾರಸ್ತತ್ಪರಿಗೃಹ್ಮ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ೩೫೫ ॥ 
ವಾಜಿನಃ ಸಿಂಹಮೂತ್ರೇಣ ಭಾವಯಿತ್ವಾ ರಥಂ ಸ ತೈಃ । 

ವಾಹ್ಮಮಾರುಹ್ಕ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಜಿತ್ವಾ ಸಿಂಹರಥಂ ಪೃಥುಮ್‌ ॥ ೩೫೬ ॥ 





ಕಂಸೇನ ನಿಜಭೃತ್ಕೇನ ಬಂಧಯಿತ್ವಾ ಮಹೀಪತೇಃ । A 
ಸ್ವಯಂ ಸಮರ್ಪಯಾಮಾಸ ಸೋಪಿ ತುಷ್ಟಾ ಸುತಾಂ ನಿಜಾಮ್‌ ॥ 


ದೇಶಾರ್ಧೇನ ಸಮಂ ತನ್ಮೈ ಪ್ರತಿಪನ್ನಾಂ ಪ್ರದತ್ತವಾನ್‌ । 
ವಸುದೇಮೋಪಿ ತಾಂ ದುಷ್ಪಲಕ್ಷಣಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನೋ ಮಯಾ॥ ೩೫೮ ॥ 


ಬದ್ದಃ ಸಿಂಹರಥಃ ಕರ್ಮ ಕಂಸೇನಾನೇನ ತತ್ಕೃತಮ್‌ । 
ಕನ್ಮಾ ಪ್ರದೀಯತಾಮಸ್ಮೈ ಭವತ್ಪೇಷಣಕಾರಿಣೇ 


ಬ 


1 ೩೫೯ ॥ : 





ಇತ್ಕಾಹ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜರಾಸಂಧನರೇಶ್ವರಃ । 


ಕುಲಂ ಕಂಸಸ್ಕ ವಿಜ್ಞಾತುಂ ದೂತಂ ಮಂಡೋದರೀಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೩೬೦ ॥ ಬಃ 


ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಿಂ ತತ್ರಾಪ್ಮಪರಾಧವಾನ್‌ | _ ಸ 
ಮತ್ತುತ್ರ ಇತಿ ಭೀತ್ವಾಸೌ ಸಮಂಜೂಷಾಗಮತ್ಸ ನಾವ್‌ 1 ೩೬೧ 5 





ಬನ್‌ ಸ ಉಗ (ಎ # ಘಡ ಸ್ಪ್ರೇ ಇ y ಸ ಳ್‌ ಬಿ 


ಓಗಿ hs ಸ! ಗ್‌ 




















2... ತರುವಾಯ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ- ಸಮಸ್ತ 

ರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ ಜರಾಸಂಧರಾಜನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವಶಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ""ಸುರಮ್ಯದೇಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪೌದ 
ನಾಪುರದ ದೊರೆಯೂ ಶತ್ರುವೂ ಆದ ಸಿಂಹರಥನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಲದಿಂದ 
ಜಯಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ತರುವವನಿಗೆ ನನ್ನ ಅರ್ಧದೇಶವನ್ನೂ ಕಾಲಿಂದ 
ಸೇನೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವವಳೂ ಸಾಧ್ವಿಯೂ ಜೀವದ್ಯಶೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದು ರಾಜರುಗಳಿಗೆ 
ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳವನಾದ ವಸುದೇವಕುಮಾರನು ಆ 
ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಿಂಹದ ಮೂತ್ರದಿಂದ ಭಾವನೆ 
ಮಾಡಿ(ನೆನಿಸಿ) ಅವುಗಳಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುವ ರಥವನ್ನೇರಿ ಹೋಗಿ ಬಲಿಷ್ಟನಾದ 
ಸಿಂಹರಥವನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ತನ್ನ ಭೃತ್ಯನಾದ ಕಂಸನಿಂದ ಕಟ್ಟಿಸಿ ತಾನು 
ಜರಾಸಂಧರಾಜನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಅವನೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ತಾನು 
ಕೊಡಲೊಪ್ಪಿದ್ದ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಅರ್ಧದೇಶದೊಡನೆ ಆ ವಸುದೇವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ವಸುದೇವನೂ ದುಷ್ಪಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ""ಸಿಂಹರಥನು 
ನನ್ನಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರ್ಯವು ಈ ಕಂಸನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತಾವು ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಶುವ ಈ ಕಂಸನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯು ಕೊಡಲ್ಪಡಲಿ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜರಾಸಂಧಮಹಾರಾಜನು ಕಂಸನ 
ಕುಲವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಂಡೋದರಿಯ ಬಳಿಗೆ ದೂತನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ದೂತನನ್ನು ನೋಡಿ ಈಕೆಯು "“ಅಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಮಗನು 


ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದಾನೇನು ?” ಎಂದು ಹೆದರಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು - 


ತಾನು ಹೋದಳು. 


ಆಗತ್ಯ ನೃಪತೇರಗ್ರೇ ಮಾತಾಸ್ಕೇಯವಮಿತಿ ಕ್ಷಿತೌ | 


ನಿಕ್ಸಿಷ್ಶ ಕಂಸಮಂಜೂಪಾಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಕೈವಮಬ್ರವೀತ್‌ | ೩೬೨ ॥ 
ಆಗತಃ ಕಂಸಮಂಜೂಹಷಾಮಧಿಷ್ಕಾಯಾಯಮರ್ಭಕಃ | 

ಜಲೇ ಕಲಿಂದಕನ್ಮಾಯಾ ಮಯಾದಾಯಾಭಿವರ್ಧಿತಃ 11 ೩೬೩ I 
ಕಂಸನಾಮ್ನಾ ಸಮಾಹೂತಸ್ತತ ಏವ ಪುರೋದ್ಬವೈಃ । | 
ನಿಸರ್ಗಶೌರ್ಯದರ್ಪಿಷ್ಠಃ ಶೈಶವೇಪಿ ನಿರರ್ಗಲಃ | ೩೬೪ ॥ 


ಬಂದು ರಾಜನ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ""ಇದು ಇವನ ತಾಯಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
೩ ಕಂಚಿನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ""ಕಂಚಿನ ಪೆಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
2, ಕಾಲಿಂದೀನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದ ಈ ಮಗುವನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
(2. ಬೆಳೆಸಿದೆನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾಗರಿಕರು ಇವನನ್ನು ಕಂಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಕರೆದರು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಅಹಂಕಾರಿಯಾದ ಇವನು ಶೈಶವಾ 
ವಸ್ಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿರರ್ಗಲನಾಗಿದ್ದನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಂಜೂಹಾಂತಸ್ಥಪತ್ರಕಮ್‌ । 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ವಾಚಯಿತ್ವೋಚ್ಚೈರುಗ್ರಸೇನಮಹೀಪತೇಃ I ೩೬೫ ॥ 
ಪದ್ಮಾನತ್ಕಾಶ್ಚ ಪುತ್ರೋಯಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ವಿತತಾರ ಸುತಾಂ ತಸ್ಮೈ ರಾಜ್ಕಾರ್ಧಂ ಚ ಪ್ರತುಪ್ಪವಾನ್‌ 1 ೩೬೬॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೆಟ್ಟಗೆಯೊಳಗಿದ್ದ ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದಿಸಿ" ಇವನು ಉಗ್ರಸೇನರಾಜನ ಮತ್ತು ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬಹುಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನಾದ ಜರಾಸಂಧಮಹಾ 
ರಾಜನು ಅವನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಕಂಸೋಪೃತ್ಪತ್ತಿಮಾತ್ರೇಣ ಸ್ವಸ್ಯ ನದ್ಮಾಂ ವಿಸರ್ಜನಾತ್‌ । 
ಪ್ರವೃದ್ದಪೂರ್ವವೈರಃ ಸನ್‌ ಕುಪಿತೋ ಮಧುರಾಪುರಮ್‌ 


On ER] TUN] GL TN 
ಮ 


| ೩೬೭೩೭ ॥ 


ಮಹಾಪುರಾಣ 





rn MOAN A ್ಚ್ಕ್‌ು ಟ್‌ Ro ೩. ಎ ಒಟ 


ಸ್ವಯಮಾದಾಯ ಬಂಧಸ್ತೌ ಗೋಪುರೇ ಪಿತರೌ ನೃಧಾತ್‌ । 
ವಿಚಾರವಿಕಲಾಃ ಪಾಹಾಃ ಕೋಪಿತಾಃ ಕಿಂ ನ ಕುರ್ವತೇ 


ಕಂಸನೂ ತನ್ನ ಜನನಮಾತ್ರದಿಂದ ನದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದುದರಿಂದ ಕೋಪ "`... 
ವುಳ್ಳವನೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪೂರ್ವವೈರವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಮಧುರಾ `'. 
ಪುರವನ್ನು ತಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಗೋಪುರದಲ್ಲಿ ಸೆರೆ : 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟನು. ವಿಜಾರಶೂನ್ಯರೂ ಪಾಪಿಗಳೂ ಕೋಪವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯರು 


ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ? 


ಅಥ ಸ್ವಪುರಮಾನೀಯ ವಸುದೇವಮಹೀಪತಿಮ್‌ । 


ದೇವಸೇನಸುತಾಮಸ್ಮೈೈ ದೇವಕೀಮನುಜಾಂ ನಿಜಾಮ್‌ 

ವಿಭೂತಿಮದ್ವಿತೀರ್ಯ್ಕಿವಂ ಕಾಲೇ ಕಂಸಸ್ಕ ಗಚ್ಛತಿ । ಕ 
ಅನ್ಕೇದ್ಯುರತಿಮುಕ್ತಾಖ್ಯಮುನಿರ್ಭಿಕ್ಪಾರ್ಥಮಾಗವುತ್‌ Hazon 
ರಾಜಗೇಹಂ ಸಮೀಕ್ಷೈೈನಂ ಹಾಸಾಜ್ಹೀವದ್ಕಶಾ ಮುದಾ । ಗ 
ದೇವಕೀ ಪುಷ್ಪಜಾನಂದವಸ್ತಮೇತತ್ತವಾನುಜಾ 1 ೩೭೧ | 
ಸ್ಪಸ್ಕಾಶ್ನೇಷ್ಟಿತಮೇತೇನ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ತೇ ಮುನೇ । ಸ 
ಇತ್ತವೋಚತ್ತದಾಕರ್ಣ ಸಕೋಪಃ ಸೋಪಿ ಗುಪ್ತಿಭಿತ್‌ Hao 
ಸುತೋಸ್ಕ್ಮಾಸ್ತವ ಭರ್ತಾರಂ ಭಾವ್ಮವಶ್ಯಂ ಹನಿಷ್ಮತಿ । ರ 
ಇತ್ತವೋಚತ್ತತಃ ಕ್ರುಧ್ವಾ ಸಾ ತದ್ವಸ್ತಂ ದ್ವಿಧಾ ವ್ಯಧಾತ್‌ ॥೩೭೩॥ 


` ಬಳಿಕ ಕಂಸನು ವಸುದೇವರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು : .; 


ಇವನಿಗೆ ದೇವಸೇನನ (ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕತಂದೆಯ) ಪುತ್ರಿಯೂ ತನ್ನ ತಂಗಿಯೂ ಆದ 


ದೇವಕಿಯನ್ನು ವೈಭವವುಳ್ಳಂತೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೀಗೆ ಕಂಸನ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಗ 
ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಅತಿಮುಕ್ತನೆಂಬ ಮುನಿಯು(ದೇವಕಿಯ ಅಣ್ಣನು) ಭಿಕ್ಷೆ :'. 
ಗೋಸ್ಕರ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಜೀವದ್ಯಶೆಯು ಪರಿಹಾಸ್ಯ ....' 
ದಿಂದ ಹರ್ಷದಿಂದ ""ಮುನಿಯೇ ! ಇದು ದೇವಕಿಯ ಮುಟ್ಟಿನಿಂದಾದ ಆನಂದದ ".'` 
ವಸ್ತ್ರವಾಗಿದೆ. .ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯು ತನ್ನ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಈ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಕಾಶ :. 
ಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪವುಳ್ಳವನೂ ವಚನ ...' 
ಗುಪ್ತಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ ಆದ ಆ ಅತಿಮುಕ್ತಮುನಿಯೂ ""ಈಕೆಯ "..' 
ಮಗನು ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. : 
ಅದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ...' 


ಮಾಡಿದಳು. 


ಪತಿಮೇವ ನ ತೇ ತೇನ ಪಿತರಂ ಚ ಹನಿಷ್ಯತಿ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ಪುನಃ ಕ್ರುಧ್ವಾ ಪಾದಾಭ್ಕಾಂ ತದ್ವಮರ್ದಯತ್‌!॥ ೩೭೪ ॥ ಸ 


ಅದರಿಂದ “ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನೇ ಅಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವನು'' ಎಂದು ..' 
ಮುನಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕೆಯು ಪುನಃ ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಾದ ``. 


ಗಳಿಂದ ಮರ್ದಿಸಿ-ಕಸಕಿದಳು. 


ತದ್ವಿಲೋಕ್ಕ.ಮುನಿರ್ದೇವಕೀಸುತಃ ಸಾಗರಾವಧಿಮ್‌ । 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮುನಿಯು "ದೇವಕಿಯ ಪುತ್ರನು, ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಪಾಲಿಸು '.- 
ವಂತೆ, ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನು” `.'. 


ಎಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 


ಜೀವದ್ಯಶಾಶ್ನ ತತ್ಸರ್ವಮವಧಾರ್ಯ ಯಥಾಶ್ರುತಮ್‌ | 


ಪ್ರಾಜ್ಞಳಾದ ಜೀವದ್ಯಶೆಯೂ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಂಡು '..: 


ಹೋಗಿ ಕಂಸನಿಗೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿದಳು. 





೭೦, ೩೬೨೨ 1 


| ೩೬೮ ॥ ... 


|| ೩೬೫ (| 7. 


ಗತ್ವಾ ಬುದ್ಧೀಮತೀ ಕಂಸಂ ಮಿಥಃ ಸಮವಬೋಧಯತ್‌ ॥ ೩೭೬ ॥ :' 








ವ -ಓಂ, ೩೯೬ 


ಮೇ 





ಹಾಸೇನಾಪಿ ಮುನಿಶ್ರೋಕ್ತಮವಂಧ್ರವಿತಿ ಟಕ್‌ 


ವಸುದೇವಮಹೀಶಂ ಸ ಸ್ನೇಹಾದಿದಮುಯಾಚತ | ೩೭೭ ॥ 
ಪ್ರಸೂತಿಸಮಯೇವಾಹ್ಕ ದೇವಕೀ ಮದ್ಭಹಾಂತರಮ್‌ । 
ಪ್ರಸೂತಿವಿಧಿಪರ್ಯಾಪ್ತಿಂ ವಿದಧ್ಯಾತ್ತೃನ್ಮತಾದಿತಿ | ೩೭೮ ॥ 


""ಹಾಸ್ಯದಿಂದಲೂ ಮುನಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಚನವು ನಿಷ್ಪಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ' 
ಎಂದು ಭೀತಿಯುಳ್ಳವನಾದ ಆ ಕಂಸನು ವಸುದೇವರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
“ದೇವಕಿಯು ಹೆರಿಗೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಪ್ರಸವವಿಧಿಯ ಪೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ-ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸವಿಸಲಿ'” ಎಂಬೀ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು- ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 


ಸೋಪಿ ತೇನೋಪರುದ್ದಃ ಸಂಸ್ತಥಾಸ್ತಿತ್ಮನ್ವಮಂಸ್ತ ತತ್‌ । 


ಅವಶ್ಯಂ ಭಾವಿಕಾರ್ಯೇಷು ಮುಹ್ಕಂತೃಪಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥೩೭೯॥ 


ಆ ವಸುದೇವನೂ ಕಂಸನಿಂದ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ""ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” 
ಎಂದು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗುವ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುನೀಶ್ವರರೂ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭಿಕ್ಷಾರ್ಥಂ ದೇವಕೀಗೇಹಂ ಸ ಪುನಶ್ಚ ಪ್ರವಿಷ್ಟವಾನ್‌ । 


ಪ್ರತ್ಕುತ್ವಾಯ ಯಥೋಕ್ತೇನ ವಿಧಿನಾ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಮ ತಮ್‌ I ೩೮೦ ॥। 
ದೇವಕೀ ವಸುದೇವಶ್ಚ ದೀಕ್ಬಾತ್ರ ಸ್ಕಾನ್ನ ವಾವಯೋಃ । 

ಕಿಮಿತಿ ಚೃದ್ಮನಾಬ್ರೂತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸೋಪಿ ತದಿಂಗಿತಮ್‌ ॥ ೩೮೧ ॥ 
ಸಪ್ತ ಪುತ್ರಾಃ ಸಮಾಪ್ಸಂತೇ ಭವದ್ಧ್ಯಾಂ ತೇಷು ಷಟ್ಟುತಾಃ । 
ಪರಸ್ಪಾನೇಷು ವರ್ಧಿತ್ವಾ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ ೩೮೨ ॥ 
ಸಪ್ತಮಃ ಸಕಲಾಂ ಪೃಥ್ವೀಂ ಸ್ವಚ್ಛತ್ರಚ್ಛಾಯಯಾ ಚಿರಮ್‌ । 
ಪಾಲಯಿಷ್ಕತಿ ನಿರ್ವಾಪ್ಮ ಚಕ್ರವರ್ತೀತ್ಕಭಾಷ ತ 1 ೩೮೩ 1 


ಆ ಅತಿಮುಕ್ತಮುನಿಯು ಭಿಕ್ಷೆಗೋಸ್ಕರ ಪುನಃ ದೇವಕಿಯ ಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ದೇವಕಿಯೂ ವಸುದೇವನೂ ಎದ್ದು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ವಿಧಿಯಿಂದ 
ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಭಿಕ್ಷೆಯಾದನಂತರ "““ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ದೀಕ್ಬೆಯಾಗುವುದೋ ?” ಎಂದು ನೆಪದಿಂದ ಕೇಳಿದರು. ಆ ಮುನಿಯೂ ಅವರ 
ಮನೋಗತವನ್ನು ತಿಳಿದು ""ನೀವುಗಳು ಏಳು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಆರು ಮಂದಿಗಳು ಪರಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಪರಮಗತಿ-ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವರು. ಏಳನೆಯವನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತಪ್ಪಥ್ವಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಛತ್ರ 
ಚ್ಞಾಯೆಯಿಂದ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವನು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


ದೇವಕೀ ಚ ಮುದಾ ಶಶ್ಚಾತ್ತಿಷ್ಠತ್ವಾಪ್ತವತೀ ಯಮಾನ್‌ । 


ಚರಮಾಂಗಾನಿಮಾನ್‌ ಜ್ಞಾತವತಾ ಶಕ್ರೇಣ ಚೋದಿತಃ ॥ ೩೮೪ ॥ 
ದಿವಿಜೋ ನೈಗಮರ್ಷಾಖ್ಕೋ ಭದ್ರಿಲಾಖ್ಯಪುರೇಲಕಾ- । 
ವಣಿಕ್ಸುತಾಯಾ ನಿಕ್ಸಿಪ್ಶ ಪುರಸ್ಪಾತ್ತತ್ಸುತಾನ್‌ ಮೃತಾನ್‌ ॥ ೩೮೫ ॥ 
ತದಾ ತದೈವ ಸಂಭೂಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತ್ರಿರ್ನ್ಮಿತಾನ್ಯಮಾನ್‌ | 

ತಾನ್‌ ಪುರಸ್ನಾನ್ನಿಚಿಕ್ಬೇಪ ದೇವಕ್ಕಾ ಗೂಢಕೃತ್ಯವಿತ್‌ | ೩೮೬ ॥ 


ಬಳಿಕ ದೇವಕಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೂರುಸಲ ಅವಳಿಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಳು, 
ಈ ಮಕ್ಕಳು ಚರಮಶರೀರಿಗಳೆಂದು : ತಿಳಿದ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನೂ 


ಗುಪ್ತಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಆದ ನೈಗಮರ್ಷನೆಂಬ ದೇವನು ಭದ್ರಿಲವೆಂಬ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಅಲಕೆಯೆಂಬ ವೈಶ್ಯಪುತ್ರಿಯ ಮುಂದಿರಿಸಿ ಆಕೆಯ ಆಗಾಗಲೇ ಹುಟ್ಟಿ 
ಸತ್ತ ಮೂರುಜತೆ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅವುಗಳನ್ನು 
ದೇವಕಿಯ ಮುಂದಿರಿಸಿದನು. | 








 ಉತ್ತರಪುರಾಣ- -ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಯಮಾನ್‌ ಸೋಪಿ PVE ಕ್ರಮಾತ್ಕಂಸಃ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ತಾನ್‌ । 
ಕಿಮೇಭಿರ್ಮೇ ಗತಪ್ರಾಣೈರಭೂನ್ಮುನಿರಸತ್ತವಾಕ್‌ | UT 
ಇತಿ ಮತ್ತಾಪಿ ಸಾಶಂಕಃ ಶಿಲಾಪಟ್ಟೇ ನೃಹಾತಯತ್‌ । i 

ಪಶ್ಚಾತ್ಸಾ ಸಪ್ತಮೇ ಮಾಸ ಏವ ಸ್ವಸ್ಕ ನಿಕೇತನೇ 1 ೩೮೮ ॥ 
ನಿರ್ನಾಮಕಮಲಬ್ದೋಕ್ತಂ ಮಹಾಶುಕ್ರಾಚ್ಚ್ಯುತಂ ಸುತಮ್‌ । ನ 

ಕಂಸಾನವಗಮೇನೈವ ನಂದಗೋಪಗೃಹೇ ಸುಖಮ್‌ 1 ೩೮೯ ॥ 
ಬಾಲಕಂ ವರ್ಥಯಿಷ್ಯಾವ ಇತಿ ನೀತಿವಿಶಾರದೌ । 

ಹಿತಾ ಭ್ರಾತಾ ಚ ತದ್ದೇವಕೀಂ ವಿಜ್ಞಾಪ್ಮ ತತೋ ಬಲಃ Haron 
ತಮುದ್ದಥ್ರೇ ಪಿತಾ ಚಾಸ್ಕ ದಧಾರಾತಪವಾರಣಮ್‌ । ಗ 
ಜ್ವಲನ್ನಿಶಾತಶೃಂಗಾಗ್ರವಿಲಸನ್ಮಣಿದೀಪಿಕಾ- 1 ೩೯೧ ..' 
ನಿರಸ್ತತಿಮಿರಾಟೋಪೋ ವೃಷಭೋಭೂತ್ತದಾಗ್ರತಃ । i 
ತಥಾ ವಿಕೃತಿಮಾಪನ್ನಾ ತತ್ಪುಣ್ಕಾತ್ಸುರದೇವತಾ 1 ೩೯೨ ॥ 


ಕ್ರಮದಿಂದ ಆ ಕಂಸನೂ ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದ ಆ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ 


""ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದ ಈ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ನನಗೇನಾಗುವುದು.? ಮುನಿಯು ಅಸತ್ಯ 


ವುಳ್ಳವನಾದನು'' ಎಂದು ತಿಳಿದರೂ ಸಂದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಚಪ್ಪಟೆಯಾದ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ : 


ಅವುಗಳನ್ನು ಕೆಡವಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಆ ದೇವಕಿಯು ಏಳನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲೇ ತನ್ನ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಸ್ಟರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾದ ಆ ನಿರ್ನಾಮಕನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ '..' 


ಪಡೆದಳು. ""ಕಂಸನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ 


ಬಾಲಕನನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿಸುವೆವು” ಎಂದು ನೀತಿನಿಪುಣರಾದ ತಂದೆಯೂ '.. 


ಒಡಹುಟ್ಟಿದವನೂ(ವಸುದೇವ ಬಲಭದ್ರರು) ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ದೇವಕಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ 


ಪಿಸಿ ಬಳಿಕ ಬಲಭದ್ರನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಗುವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ತಂದೆಯು `.... 
ಇವನಿಗೆ ಕೊಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಹರಿತವಾದ ಕೊಂಬುಗಳ | ತೆ 
ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ರತ್ನದೀಪಿಕೆಯಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿರುವ ಟು 
ಒಂದು ಎತ್ತು ಅವರುಗಳ ಮುಂದಾಯಿತು. ಆ ಮಗುವಿನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಪುರ '.... 


ದೇವತೆಯು ಹಾಗೆ ವೃಷಭವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


ಸದೃಸ್ತದಾಸ್ಮ ಬಾಲಸ್ಕ ಚರಣಸ್ಪರ್ಶಸಂಗಮಾತ್‌ | 
ಉದ್ರಾಟತಕವಾಟಂ ತದ್ದಭೂವ ಪುರಗೋಪುರಮ್‌ 


ಆಗ ಈ ಬಾಲಕನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶಸಂಬಂಧದಿಂದ ಆ ಪುರದ ಗೋಪುರವು ತತ್ಕಣ pe 


ದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದುದಾಯಿತು. 


ಉಗ್ರಸೇನಸ್ತದಾಲೋಕ್ಕ ಬಂಧನಸ್ತಃ ಸಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಕವಾಟೋದ್ಧ್ಭಾಟನಂ ಕೋತ್ರ ಕರೋತೀತೃತಿಸಂಭ್ರಮಾತ್‌ 


ಬಂಧನದಲ್ಲಿರುವ ಉಗ್ರಸೇನನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ "ಇಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಯಾವನು ತೆರೆಯುತ್ತಾನೆ ?'' ಎಂದು ಬಹುಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 


ತದಾಕರ್ಣೈಷ ಬಂಧಾತ್ತ್ವಾಮಚಿರಾನ್ಮೋಚಯಿಷ್ಕತಿ | 


ತೂಪ್ಲೀಮುಪವಿಶೇತ್ಕುಕ್ತೋ ಬಲೇನ ಮಧುರಾಧಿಪಃ 
ತಥಾಸ್ಟಿತಿ ತಮಾಶೀರ್ಥಿಃ ಪ್ರತೋಷಾದಭ್ರನಂದಯತ್‌ । 
ತೌ ಚ ತಸ್ಮಾದ್ವಿನಿರ್ಗತ್ನ ಯಮುನಾಂ ಪ್ರಾಹತುರ್ನಿಶಿ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ""ಇವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವನು. 


ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರು” ಎಂದು ಬಲಭದ್ರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಧುರಾಪುರಾಧಿಪತಿ- HR 
ಉಗ್ರಸೇನನು ಬಹುಸಂತೋಷದಿಂದ "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಅವನನ್ನು .-- 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿದನು-ಹರಸಿದನು. ಆ ವಸುದೇವ ಬಲ 


ಭದ್ರರೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಯಮುನಾನದಿಯನ್ನು ತಲುಪಿದರು. 
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ಸಾಬ ದತ್ತಮಾರ್ಗಾ FEN 
ಸಾ ಸವರ್ಣಾಶ್ರಿತಃ ಕೋ ವಾ ನಾರ್ದ್ರಾತ್ಮಾ ಬಂಧುತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ 


ಆ ನದಿಯು ಮುಂದಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುದುದಾಗಿ ಎರಡು ಭಾಗವಾಯಿತು. ಸಮಾನವಾದ ವರ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವವನು ಯಾವನು ತಾನೆ ದ್ರವಿಸಿದ ಆತ್ಮನುಳ್ಳವನಾಗಿ (ದಯಾರ್ದ್ರಹೃದಯನಾಗಿ) 
ಬಂಧುತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ? (ಆ ಬಾಲಕನ ಮೈಬಣ್ಣವೂ ಯಮುನಾ 
ನದಿಯ ಬಣ್ಣವೂ ಕಪ್ಪು). 


ಸವಿಸ್ಮಯೌ ವಿಲಂಘ್ಸೈನಾಂ ಗಚ್ಛಂತೌ ನಂದಗೋಪತಿಮ್‌ । 


ಉದ್ದ ತ್ಮ ಬಾಲಿಕಾಂ ಯತ್ನೆ. ನಾಗಚ್ಛ ೦ತಮದರ್ಶತಾಮ್‌ | ೩೯೮ ॥ 


ವಸುದೇವ ಬಲಭದ್ರರು ಆಶ್ಚರ್ಯಸಹಿತರಾಗಿ ಈ ಯಮುನಾನದಿಯನ್ನು ಕ 


ದಾಟಿ ಹೋಗುವವರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯತ್ನದಿಂದ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ನಂದಗೋಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. | 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಭ್ಮಾಂ ಕುತೋ ಭದ್ರ ರಾತ್ರಾವಾಗಮನಂ ತವ । 


ನಿನ್ನ ಆಗಮನವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ?'' ಎಂದು ಆ ವಸುದೇವ ಬಲಭದ್ರರಿಂದ 
ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ನಂದಗೋಪನು ನಮಸ್ಕಾರದೊಡನೆ "“ಪ್ರಭುಗಳಿರಾ, ತಮ್ಮಗಳ 
ಸೇವಕಿಯಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯು ಪುತ್ರಲಾಭಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಭೂತ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಆಕೆಯು ಈ ದಿವಸ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಮಗುವನ್ನು ಪಡೆದು ಶೋಕವುಳ್ಳವಳಾಗಿ “ಈ ಮಗುವು ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೇ ಕೊಡಲ್ಪಡಲಿ' ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು. ಅದನ್ನು ಅರ್ಪಿಸು 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನನ್ನದೀ ಆಯಾಸ'” ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿ ""ನಮ ಒ ಪ್ರಯೋಜನವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು'' ಎಂದು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು 
ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವನ ಹೆಣ್ಣು ) ಮಗುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ಮಗುವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು "ಈ ಬಾಲಕನು ಮುಂದೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗು 
ವವನೆಂದು ತಿಳಿ” ಎಂದು ಘಟ ಬೇರೆಯಾರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದವರಾದ 


ಆ ವಸುದೇವ ಬಲರಾಮರು ಆಗ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ನಂದಗೋಹೋಪಿ ತಂ ಬಾಲಮಾದಾಯ ಗೃಹಮಾಗತಃ । 


ತುಭ್ಯಂ ಸುತಂ ಮಹಾಪುಣ್ಮಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ದೇವತಾ ದದುಃ 1 ೪೦೫ ॥ 


ಇತ್ಯುದೀರ್ಯಾರ್ಪಯಾಮಾಸ ಸ್ವಷ್ಟಿಯಾಯ್ಕೆ ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿಮ್‌ । 





Sy ಬ EY Se WE ಗ 
ಹ ಜಿ ಇತು p ಕ್ಟ NE ಭೇದದ Fh 
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ಹ 


'ನಿಃಷಖಸ್ಕೇತಿ ಸಂಪೃಷ್ಟಃ ಸ ಪ್ರಣತ್ಕಾಭ್ಯಭಾಷತ 1೩೯೯ ॥ 
ಮತ್ಟ್ಚಿಯಾ ಪುತ್ರಲಾಭಾರ್ಥಂ ಭವತೋಃ ಹರಿಚಾರಿಕಾ । | 
ಗಂಧಾದಿಭಿಃ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಶ ಶ್ರದ್ಧಾನಾದ್ಭೂತದೇವತಾಃ i ೪೦೦ ॥ 
ಆಶಾಸ್ಕ ಸ್ತ್ರೀತ್ವವದ್ರಾತ್ರಾವದ್ಕಾಪತ್ಕಮವಾಪ್ಕ ಸಾ | 
ಸಶೋಕಾ ದೀಯತಾಮೇತತ್ತಾಭ್ಮ ವಿವೇತಿ ಮಾಬ್ರವೀತ್‌  ॥ ೪೦೧ ॥ 
ತದರ್ಪಯಿತುಮಾಯಾಸೋ ಮಮಾಯಂ ಸ್ವಾಮಿನಾವಿತಿ । 
ತದ್ವಚಃ ಸಮ್ಮಗಾಕರ್ಣೃ ಸಿದ್ದಮಸತ್ಸಯೋಜನಮ್‌ neon 
ಇತಿ ಸಂತುಷ್ಕ ತತ್ಸರ್ವಮವಬೋಧ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಕಮ್‌ । 
ತದಪತ್ಮಂ ಸಮಾದಾಯ ದತ್ತಾ ತಸ್ಮೈ ಸ್ವಮರ್ಭಕಮ್‌ ll ೪೦೩ ॥ 
ಭಾವಿಚಕ್ರಧರಂ ವಿದ್ದಿ ಬಾಲಮಿತ್ಮಭಿಧಾಯ ಚೆ । 
ಅನನ್ಮವಿದಿತೌ ಗೂಢಂ ತೌ ತದಾವಿಶತಾಂ ಪುರಮ್‌ Il ೪೦೪ ॥ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ““ಅಯ್ಯಾ !ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಿತನಿಲ್ಲದ-ಒಂಟಿಯಾಗಿರುವ 


ಗ ಸ್‌ ಬ್‌ 


ನ ದೇವಕೀ ಸ್ತ್ರೀತ್ವವದಪತ್ಕ ಮಸೂಯತ Il ೪೦೬ I 
ಎ ನ್ಗ ಲ್ಕ ಲ್ವ A sale NN (ಫಿ ಟ್ರಿ A “ks ಗಿ 
ಸ SS 2 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಮಾಗತ್ಕ ತಾಂ ವೃಧಾದ್ಬುಗ್ನನಾಸಿಕಾಮ್‌ । 
ಭೂಮಿಗೇಹೇ ಪ್ರಯತ್ನೆ €ನ ಮಾತ್ರಾ ಸಾಧ ಆಜಿವರ್ಧಿತಾ 


ಸಾ ಸುವ್ರತಾರ್ಯಿಕಾಭ್ಯರ್ಣೇ ಶೋಕಾತ್ಸೃವಿಕೃತಾಕೃತೇಃ । 
ಗೃಹೀತದೀಕ್ಷಾ ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರೌ ಸ್ಲನಯೋಗಮುಪಾಶ್ರಿತಾ 


ನಂದಗೋಪನೂ ಆ ಮಗುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದವನಾಗಿ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಇತ್ತ 


ಕಂಸನೂ ""ದೇವಕಿಯು ಹೆಣ್ಣುಮಗುವನ್ನು ಹಡೆದಳು'' ಎಂದು ಕೇಳಿ ಬಂದು ಆ ..'' 


ಮಗುವಿನ ಮೂಗನ್ನು ಒತ್ತಿ ಅದನ್ನು ಹಳ್ಳವಾದ ಮೂಗುಳ್ಳುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


ಸ “೯ 


ue 


ಭೂಗೃಹದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ವಿಕಾರ ".. 


ವಾದ ಆಕೃತಿಯ ಶೋಕದಿಂದ ಸುವ್ರತೆಯೆಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ 


ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡವಳಾಗಿ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ A 


ದಳು. ನಿಂತುಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನಾರೂಢಳಾದಳೆಂದು ಭಾವವು. 


ದೇವತೇತಿ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಛ ಗತೇಷು ವನವಾಸಿಷು । 
ವ್ಯಾಘ್ರೇಣ ಭಕ್ಷಿತಾ ಮಂಕ್ಚು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಮುಪಾಗಮತ್‌ 


ಆಕೆಯನ್ನು ದೇವತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ವನವಾಸಿಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಹುಲಿಯಿಂದ ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಜ್‌ 


ಪಡೆದಳು. 


ಅಪರಸ್ಸಿನ್ನಿನೇ ವ್ಯಾಥೈರ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹಸ್ತಾಂಗುಲಿತ್ರಯಮ್‌ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಕ್ಷೀರಾಂಗರಾಗಾದಿಪೂಜತಂ ದೇಶವಾಸಿನಃ 


ಮೂಢಾತ್ಮಾನಃ ಸ್ವಯಂ ಚೈತದಾರ್ಯಾಸೌ ವಿಂಧ್ಯ ವಾಸಿನೀ | 
ದೇವತೇತಿ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ತದಾರಭ್ಮಾಪ್ರಮಾಣಯನ್‌ 


ಮರುದಿವಸದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧರು ನೋಡಿ. ಆಕೆಯ ಮೂರು ಬೆರಲ್ಲಳನ್ನು ಹಾಲು 
ಅಂಗರಾಗ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಮೂರ್ಯಸ್ವಭಾವದವರಾದ 
ದೇಶವಾಸಿಗಳು ತಾವೂ "“ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಈಕೆಯು ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿಯಾದ ದೇವತೆ”' 


ಎಂದು ಈ ಅಂಗುಲಿತ್ರಯವನ್ನು (ಮೂರು ಬೆರಲ್ಲಳನ್ನು) ಪೂಜಿಸಿ ಅಂದಿನಿಂದ :'.' 


[3 


ನಂಬಿದರು. 


ಅಥಾಶಸ್ಮಾತ್ಸುರೇ ತಸ್ಮಿನಹೋತ್ಸಾತವಿಜೃಂಭಣೇ । 
ವರುಣಾಖ್ಯಂ. ನಿಮಿತ್ತ ಜ್ಞಂ ದ್ರಾಕ್ಕಂಸಃ ಪರಿವೃಷ್ಟವಾನ್‌ 


ಕಿಮೇತೇಷಾಂ ಫಲಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯಥಾರ್ಥಮಿತಿ ಸೋಬ್ರವೀತ್‌ । 
ತವ ಶತ್ರುಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಮಹಾನಿತಿ ನಿಮಿತ್ತವಿತ್‌ 


ಬಳಿಕ ಆ ಮಧುರಾನಗರದಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳ ವಿಜೃಂಭಣೆ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು ಕಂಸನು ""ಇವುಗಳ ನಿಜವಾದ ಫಲವೇನು ? ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೇಳು'' ಎಂದು ವರುಣನೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು '. 
ತಿಳಿದಿರುವ ಆ ವರುಣನು "“ನಿನಗೆ ಮಹಾಶತ್ರುವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ” ನು 
ಹೇಳಿದನು. 


ತದಾಕರ್ಣ ಮಹೀನಾಥಂ ಚಿಂತಯಂತಂ ಚಿರಂತನಾಃ । 


ದೇವತಾಸ್ತಮವೋಚಂಸ್ತಾಃ ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ಶ್ರಿತಾಃ ೪೧೪ ॥ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಕಂಸಭೂಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಪುರಾತನರಾದ(ಪೂರ್ವಜನ ಓದ) ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹು ಕಾರ್ಯವಿದೆ ?'' ಎಂದು 
ಸಾ 


| ೪೧.೨ ॥ 


1 ೪೧೩ ॥| 
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ಇತ್ಮಸೌ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತಾಃ ಸಪ್ತಾಪಿ ತಥಾಸ್ಟಿತಿ I ೪೧೫ ॥ 
-:. ಅಗಮನ್ಸೂತನಾ ತಾಸು ವಾಸುದೇವಂ ವಿಭಂಗತಃ । 
": ವಿಜ್ಞಾಯಾದಾಯ ತನ್ಮಾತೃರೂಪಂ ಹಂತುಮುಪಾಗತಾ 1೪೧೬॥ 
`.. ವಿಷಸ್ತನಪಯಃಪಾಯನೋಪಾಯೇನ ಖಲಾಗ್ರಣೀಃ | 
ಸ ತದ್ಬಾಲಪಾಲನೋದ್ಯುಕ್ತಾ ಕಾಪ್ಮನ್ಮಾಗತ್ಮ ದೇವತಾ ॥ ೪೧೭ ॥ 
| ಜೆ ಸನಯೋರ್ಬಲವತ್ಸೀಡಾಂ ತತ್ಪ್ಸಾನಸಮಯೇ ವ್ಯಧಾತ್‌ । 
: ಪ್ರಪಲಾಯತ ಸಾಕ್ರುಶ್ಶ ತತ್ಪೀಡಾಂ ಸೋಢುಮಕ್ಚಮಾ ॥ ೪೧೮ ॥ 


“ನನಗೆ ವೈರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕೊಂದುಬಿಡಿ'' 


: ಎಂದು ಈ ಕಂಸನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ಏಳು ದೇವತೆಗಳೂ "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” 
“ಎಂದು ಹೊರಟು ಹೋದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂತನೆಯೆಂಬ ದುಷ್ಟಾಗ್ರೇಸರವಾದ 
».. ದೇವತೆಯು ವಿಭಂಗಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನ ತಾಯಿಯ 
[| ರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವಿಷಮಯವಾದ ಕುಚಗಳ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಸುವಿಕೆಯ 
"1: ಉಪಾಯದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದುದಾಗಿ ಆ ಬಾಲಕನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
.-.. ಉದ್ಯುಕ್ತವಾಯಿತು. ಯಾವುದೋ ಬೇರೊಂದು ಅವನ ಪುಣ್ಯದೇವತೆಯು ಬಂದು 
5: ಆ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಚಗಳಿಗೆ ಬಲವಾದ ಬಾಧೆಯನ್ನು 
ನ ಮಾಡಿತು. ಆ ಪೂತನಾದೇವತೆಯು ಆ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥ 
೩ ವಾಗಿ ಅರಚಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಯಿತು. 


| :, ಶಕಟಾಕಾರಮಾದಾಯ ಪುನರನ್ಮಾಪಿ ದೇವತಾ । 
AN ಬಾಲಸ್ಕೋಪರಿ ಧಾವಂತೀ ಹಾದಾಭ್ಕಾಂ ತೇನ ಸಾ ಹತಾ 


| ೪೧೯ ॥ 


ಪುನಃ ಮತ್ತೊಂದು ದೇವತೆಯು ಗಾಡಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


: ಬಾಲಕನ ಮೇಲೆ ಓಡಿತು. ಅದನ್ನು ಅವನು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಒದ್ದು ನಾಶ 


೪, ಮಾಡಿದನು. 


್ಯ ಕ ಅನ್ಮೇದ್ಕುರ್ನಂದಗೋಪ್ಕಸ್ಕ ಬಧ್ವಾ ಕಟ್ಕಾಮುಲೂಖಲಮ್‌ । 


ಬ ಅಗಚ ಕ ಜ್ಞಲಮಾನೇತುಮನ್ನ ಗಚ್ಛ ಕತ್ತಥಾಹ್ಮಸೌ 


RS 


Il ೪೨೦ 1 


ಮರುದಿವಸ ನಂದಗೋಪಿಯು ಈ ಬಾಲಕನ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಒರಳು ಕಲ್ಲನ್ನು 


1... ಕಟ್ಟಿ ನೀರನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋದಳು. ಹಾಗಾದರೂ ಈ ಬಾಲಕನು 
: ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದನು. 


ಪ ಪರಿಪೀಡಯಿತುಂ ಬಾಲಂ ತದಾ ಕಕುಭಪಾದಪೌ । 
1." ಭೂತ್ವಾ ಶ್ರಿತೌ ಸರೀಭೇದೌ ಸ ಮೂಲಾದುದಪಾಟಯತ್‌ 


1 ೪೨೧ 1 


ಆಗ ಬಾಲಕನನ್ನು ಪೀಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮತ್ತಿಮರಗಳಾಗಿ ಹೊಂದಿದ 


ರ ' ಎರಡು ದೇವತಾಭೇದಗಳನ್ನು ಅವನು ಬುಡದಿಂದ ಸೀಳಿದನು. 


ಬ ಕ ತಚ್ಚಂಕ್ರಮಣವೇಲಾಯಾಂ ತಾಲಸ್ಕಾಕೃತಿಮಾಸ್ಥಿತಾ । 
ಏಕಾ ಫಲಾನಿ ತನರ್ದ್ದಿ ಪ್ರಪಾತಯಿತುಮುದ್ಯತಾ 


| ೪೨೨ ॥ 


ಒಂದು ದೇವತೆಯು ಅವನ ಸಂಚಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾಳೆಯ ಮರದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು 


. ಹೊಂದಿದುದಾಗಿ ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೆಡಹುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿತು. 


: ರಾಸಭೀರೂಪಮಾಹಾದ್ಮ ತಂ ದಷ್ಟುಮಪರಾಗತಾ | 


5 ಚರಣೇ ರಾಸಭೀಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಗಹೀತ್ವಾಹನ್ನ ತಂ ದ್ರುಮಮ್‌ ॥ ೪೨೩ ॥ 









ಮತ್ತೊಂದು ದೇವತೆಯು ಹೆಣ್ಣು ಕತ್ತೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


1: ಅವನನ್ನು ಕಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಅದರ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ 


ಹಿಡಿದು ಆ ತಾಳೆಯ ಮರವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
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ಚ ರ ಟ್‌ ಬ ಕಹ ಕ ರ ಟಬ (ಕಟ! | ಚ ಜೆ & ಕ ' i 5 
| ೭೬೦, ೪೩೨ ಉತ್ಪರಪುರಾಣ- -ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 
ಲ ಶತ್ರುಂ ಮಮ. ಸಮುತ್ಸನ್ನಮನ್ನಿಷ್ಠಾಹತ 'ಹಾಪಿನಮ್‌ । ಅನ್ಮೇದ್ಯುರ್ದೇವತಾನ್ಯಾಹಿ ವಿಕೃತ ತುರಗಾಕೃ ತಮ್‌ | 


ತಂ "ಹಂತುಂ ಪ್ರಸ್ಲಿತಾ “ಸ್ಮ ಸೋದಲದ್ವದನಂ ರುಷಾ I ೪೨೪ I 


ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಇನ್ನೊಂದು ದೇವತೆಯು ಕುದುರೆಯ ಆಕೃತಿಯನ್ನು 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿತು. ಅವನು ಕೋಪದಿಂದ ' 


ಅದರ ಬಾಯನ್ನು ಸೀಳಿದನು. 
ಆಹಂತುಮಸಮರ್ಥಾಃ ಸ್ಮ ಇತ್ತುಶ್ಹ್ವಾ ಸಪ್ತ ದೇವತಾಃ । 


ಕಂಸಾಭ್ಕಾಸಂ ಸಮಾಗತ್ತ ನಿಲೀನಾ ಇವ ವಿದ್ಯುತಃ 1 ೪೨೫ ॥ 


ಆ ಏಳು ದೇವತೆಗಳು ಕಂಸನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ""ನಾವು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದೇವೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಿಂಚುಗಳಂತೆ ಲಯ 
ವಾದುವು. 


ಶಕ್ತಯೋ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ನಿಸ್ಸಾರಾಃ ಪುಣ್ಯವಜ್ಞನೇ । 
ಆಯುಧಾನಾಮಿವೇಂದ್ರಾಸ್ತ್ರೇ ಪರಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ॥ ೪೨೬ ॥ 


ಪರವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು" ತೋರಿಸಿರುವ ಆಯುಧಗಳ ಶಕ್ತಿಗಳು 
ಇಂದ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಾರಗಳಾಗುವಂತೆ, ದೇವತೆಗಳ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಪುಣ್ಯವುಳ್ಳ 
ಜನರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಾರವಾಗುತ್ತವೆ. 


'ಅರಿಷ್ಟಾಖ್ಯಸುರೋನ್ಯೇದ್ಯುರ್ವೀಕ್ಷಿತುಂ ತತ್ಸರಾಕ್ರಮಮ್‌ | 


ಆಯಾತ್ಮೃಷ್ಣವೃಷಾಕಾರಸ್ತದ್ಬ್ರೀವಾಭಂಜನೋದ್ಯತಮ್‌ ೪೨೭ ॥ 
, ತಸ್ಕ ಮಾತಾಭಿತರ್ಜ್ಶೈೆನಂ ವಿರಮಾಫಲಚೇಷ್ಪಿತಾತ್‌ । 
ಪುತ್ರೈವಮಾದಿನಃ ಕ್ಲೇಶಾಂತರಸಂಹಾದಿಕಾದಿತಿ 1 ೪೨೮ ॥ 
ಭೂಯೋ ನಿವಾರಯಾಮಾಸ ತಥಾಪ್ಕೇತನ್ಮದೋದ್ದುರಃ । 
, ಸೋನ್ಜತಿಷ್ಠನ್ನಿವಾರ್ಯಂತೇ ನಾಪದಾನೇ ಮಹೌಜಸಃ ॥ ೪೨೯ ॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಅರಿಷ್ಟನೆಂಬ ದೇವನು ಆ ಬಾಲಕನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಎತ್ತಿನ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಂದನು. ಅದರ 
ಕೊರಳನ್ನು ಮರಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಅವನ 
ತಾಯಿಯು ಗದರಿಸಿ ""ಮಗನೆ ! ಮತ್ತೊಂದು ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇದೇ 
ಮೊದಲಾದ ನಿಷ್ಟಯೋಜನಕಾರ್ಯದಿಂದ ವಿರಾಮವನ್ನು ಹೊಂದು'' ಎಂದು 
ಪುನಃ ತಡೆದಳು. ಹಾಗಾದರೂ ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದವನಾದ ಅವನು ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳು ಮೊದಲು ನಡೆದ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ಪೌರುಷಂ ಖ್ಯಾತಂ ಜನಜಲ್ಬೈಃ ಸಮುತ್ಸುಕೌ । 


ಗೋಮುಖೀನಾಮಥೇಯೋಪಹವಾಸವ್ಕ್ಮಾಜಮುಪಾಗತೌ | ೪೩೦ Il 
ದೇವಕೀ ವಸುದೇವಶ್ಚ ವಿಭೂತ್ಕಾ ಸಹ ಸೀರಿಣಾ । 
ವ್ರಜಂ ಗೋಧಾವನಂ ಯಾತೌ ಹರಿವಾರಪರಿಷ್ಕತೌ I ೪೩೧ ॥ 


ಆ ಬಾಲಕನ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಪೌರುಷವನ್ನು ಜನರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರೂ ಗೋಮುಖಿಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಉಪವಾಸದ ನೆಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರೂ ಪರಿವಾರಜನರಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಆದ ದೇವಕಿಯೂ ವಸು 
ದೇವನೂ ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ವೈಭವದಿಂದ ಗೋಧಾವನವೆಂಬ, ಗೋಸ್ಟಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. 


ತತ್ರ ಕೃಷ್ಣಂ ಸಮಾಲಂಬ್ಯ ಸ್ಥಿತವಂತಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ । 


ದರ್ಪಿಣೋ ವೃಷಭೇಂದ್ರಸ್ಥ ಗ್ರೀವಾಂ ಭಂಕ್ಟ್ವಾ ತದೈವ ತೌ ॥ ೪೩೨ ಸೆ 
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ಟಟ ಲ್‌ ಲ  ರ್ಸ್ರ್ಟಬರಾಾರ್ಕಾರ್ಪ್ಸಾರ್ಟೂರಾರ್ಸ್ಸ್ವಜಾಾ ಶೂ ed ್‌್‌್‌ಾ್ಡಾಾಾ್ಡೀ್ಟು BL NT enw a Ae 


ಮ ೪೦೪ ಮಹಾಪುರಾಣ 


.': ಎಲೋಕ್ಕ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾ ದಿಮಾನನಾನಂತರಂ ಪುನಃ । 
1 ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಭೂಷೆಯತಃ ಸ್ಮಾತಃ ಕುರ್ವತ್ಕಾ ದ್ರಾಕ್‌ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮ್‌ | 


ಬ ದೇವಕ್ಕಾಃ ಸ್ತನಯೋಃ ಶಾತಕುಂಭಕುಂಭಾಭಯೋಃ ಪಯಃ । 
ಗು ನಿರ್ಗಲನ್ನಪತನೂರ್ದ್ದಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯೇವಾಭಿಷೇಚನಮ್‌ 


ll ೪೩೪ ॥ 
. ಸೀರಪಾಣಿಸ್ವದನ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮಂತ್ರಭೇದಭಯಾದ್ದುತಮ್‌ | 

::: ಉಪವಾಸಪರಿಶ್ರಾಂತಾ ಮೂರ್ಛಿತೇತಿ ವದನ್ಸುಧೀಃ I ೪೩೫ ॥ 
ಸ ಕುಂಭಪೂರ್ಣಪಯೋಭಿಸ್ತಾಮಭ್ಯಷಿಂಚತ್ಸಮಂತತಃ । 

೭೭ ತತೋ ವ್ರಜಾಧಿಪಾದೀನಾಮಪಿ ತದ್ಮೋಗ್ಯಪೂಜನಮ್‌ || ೪೩೬ I 


ಸ ಕೃತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ಗೋಪಾಲಕುಮಾರೈರ್ಜಾತಸಂಮದೌ । 
:,: ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಚಾತ್ರ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪುರಮವಿಕ್ಚತಾಮ್‌ ॥ ೪೩೭ ॥ 


ತ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೊಬ್ಬಿದ ಎತ್ತಿನ ಕೊರಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆಗ ತಾನೆ ಮುರಿದು 
ಅ ನಿಂತಿರುವವನೂ ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಗಂಧ ಪುಷ್ಪ 
1: ಮಾಲೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಪುನಃ ಅವನನ್ನು 
::- ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ತರುವಾಯ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 


``." ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದೇವಕಿಯ ಬಂಗಾರದ ಕಲಶಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಗಳಾದ ಕುಚಗಳಲ್ಲಿ 


ಇ ಸುರಿದ ಹಾಲು ಕೃಷ್ಣನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅಭಿಷೇಕದಂತೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ 
ನ ಬಲರಾಮನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ನ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿದವಳಾಗಿ ಮೂರ್ಛಿತಳಾದಳು'' ಎಂದು ಹೇಳುವವನಾಗಿ 
:'. ಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ನೀರುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಆಕೆಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಹ ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಗೋಸ್ಮಾನದ ಗೋಸಮೂಹದ ಅಧಿಪತಿಗಳಿಗೂ ಅವರಿಗೆ 
``, ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗೋಪಾಲಕರ ಕುಮಾರರೊಡನೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ 
1. ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ಹರ್ಷೊೋತ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ತಾವೂ 
: ಅಲ್ಲಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ಸ ಸ ಕದಾಚಿನೃಹಾವರ್ಷಾಪಾತೇ ಗೋವರ್ಥನಾಹ್ವಯಮ್‌ । 
"- ಹರಿಃ ಪರ್ವತಮುದ್ದೃತ್ಮ ಚಕಾರಾವರಣಂ ಗವಾಮ್‌ ॥ ೪೩೮ ॥ 
:, ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಹರಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಮಳೆಯು ಬಿದ್ದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
.': ಗೋವರ್ಧನವೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನೆತ್ತಿ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಆವರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
:, ಬೆಟ್ಟವನ್ನೆತ್ತಿ ಅದರಡಿಯಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಕ ತೇನ ಜೋತ್ಸ್ನೇವ ತತ್ಕೀರ್ತಿರ್ವ್ಮಾಪ್ನೋತಿ ಸ್ಮಾಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ | 


1 ಅರಾತಿವದನಾಂಭೋಜರಾಜಿಸಂಕೋಚಕಾರಿಣೀ 1 ೪೩೯ ॥ 


, ಅದರಿಂದ ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯು, ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಂತೆ, ಶತ್ರುಗಳ ಮುಖಗಳೆಂಬ 
ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಸುವುದಾಗಿ ಸಕಲಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 


| ತತ್ಪುರಸ್ಥಾಪನಾಹೇತುಭೂತಜೈನಾಲಯಾಂತಿಕೇ | 
pS ki ಹರೇಃ ಪುಣ್ಯಾ ತಿರೇಕತಃ 


 ೪೪೦॥ 
:., ಸರ್ಹಶಯ್ಕಾ ಧನುಃ ಶಂಖೋ ರತ್ನ ತ್ರಿತಮುದ್ಯಯಾ | | 
-: ದೇವತಾರಕ್ಷಿತಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಭಾವಿನೀಮಸ್ಕ ಸೂಚಯತ್‌ | ೪೪೧ ॥ 


;:. ಆ ಮಧುರಾನಗರದ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಜೈನಮಂದಿರದ 
ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ದೇವಶಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಯ ಪುಣ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ 
..*. ದೇವತಾರಕ್ಷಿತವೂ ಇವನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿ-ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತಿ 
1: ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೂ ಆದ ಸರ್ಪಶಯ್ಯೇ ಧನುಸ್ಸು ಶಂಖಗಳೆಂಬೀ ರ್ನತ್ರಯವು 
ಲ "ನ ಉದ್ಭವಿಸಿತು. 
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ಸಭಯಸ್ತಾನಿ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಆಖ್ಯದ್ವರುಣಂ 0 ಮಧುರಾಪತಿಃ | 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವನಮೇತೇಷಾಂ ಕಿಂ ಫಲಂ ಕಥಯೇತಿ ತಮ್‌ ॥ ೪೪೨ ॥ 


ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಸಹಿತನಾದ ಮಧುರಾಧಿಪತಿ-ಕಂಸನು ನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ನಾದ ಆ ವರುಣನನ್ನು ಕುರಿತು "“ಇವುಗಳ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವು ಯಾವ ಫಲ 
ವುಳ್ಳುದು ?ಹೇಳು'' ಎಂದನು. 


ರಾಜನ್ನೇತಾನಿ ಶಾಸ್ಟೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಸಾಧಯೇತ್ಸ ಯಃ । 


ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರೇಣ ಸಂಲಕ್ಷ್ಯಮಾಪ್ಯತೀತ್ಮಭ್ಯಧಾದಸೌ | ೪೪೩ ॥ 


ಈ ವರಣನು ""ರಾಜನೇ ! ಯಾವನು ಇವುಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ 
ಸಾಧಿಸುವನೋ ಅವನು ಚಕ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಕಂಸಸ್ಪದ್ಧಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಸಿಸಾಧಯಿಷುಃ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
ತಾನ್ನಶಕ್ತೋ ಮನಾಕ್‌ ಖಿನ್ನೋ ವಿರತಃ ಸಾಧನೋದ್ಮಮಾತ್‌। ೪೪೪ ॥ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಂಸನು ತಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ '.. 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿಯೂ ಖಿನ್ನನಾಗಿಯೂ ಸಾಧನ ಪ್ರಯತ್ನ ಛ್‌ 
ದಿಂದ ವಿರಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಅಧಿರುಹ್ಮಾಹಿಜಾಂ ಶಯ್ಮಾಂ ಶಂಖಮೇಕಕರೇಣ ಯಃ । 


ಪೂರಯತ್ಮಪಿ ಯಶ್ಚಾಪಂ ಚಾರೋಪಯತಿ ಹೇಲಯಾ I ೪೪೫ ॥ 
ಪರೇಣ ತಸ್ಮೈ ಭೂಭರ್ತಾ ಸ್ವಸುತಾಂ ದಾಸ್ಕತೀತಿ ತಮ್‌ । 
ಪರಿಜ್ಞಾತುಂ ಸ ಸಾಶಂಕೋ ಘೋಷಣಾಂ ಪುರ್ಯಕಾರಯತ್‌ | 


ಸಂದೇಹವುಳ್ಳವನಾದ ಆ ಕಂಸನು "ಯಾವನು ಸರ್ಪಶಯ್ಕೆಯನ್ನೇರಿ ಒಂದು 
ಕೈಯಿಂದ ಶಂಖವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಊದುತ್ತಾನೋ ಯಾವನು ಮತ್ತೊಂದು 
ಕೈಯಿಂದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಆರೋಪಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ದೊರೆಯು ತನ್ನ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಡುವನು” ಎಂದು ಆ ವೀರನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 


ತದ್ವಾರ್ತಾಶ್ರವಣಾದ್ದಿಶ್ವಮಹೀಶಾಃ ಸಹಸಾಗಮನ್‌ । 


ತಥಾ ರಾಜಗೃಹಾತ್ಕಂಸಮೈಥುನೋ ಭಾನುಸನ್ನಿಭಮ್‌ 1 ೪೪೭ ॥ 
ಸುಭಾನುರ್ಭಾನುನಾಮಾನಂ ಸ್ವಸೂನುಂ ಸರ್ವಸಂಪದಾ । 
ಸಮಾದಾಯ ಸಮಾಗಚ್ಛ್ಚನ್ನಿವೇಷ್ಟುಮಭಿಲಾಷವಾನ್‌ ॥ ೪೪೮ ॥ 
ಗೋಧಾವನಮಹಾನಾಗನಿವಾಸಸರ ರಸಸ್ತಟೇ । | 

ವಿನಾ ಕೃಷ್ಣೇನ ವಾರ್ಯಸ್ಕಾದಾನೇತುಂ ಸರಸಃ ಪರೈಃ 1 ೪೪೯ ॥ 
ಅಶಕ್ಕಮಿತಿ ಗೋಪಾಲಕುಮಾರೋಕ್ತಾ ಮಹೀಪತಿಃ । | 
ತಮಾಹೂಯ ಬಲಂ ತತ್ರ ಯಥಾಸ್ಥಾನಂ ನೃವೀವಿಶತ್‌ ॥೪೫೦॥ 


ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರುಗಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


ಮಧುರೆಗೆ ಬಂದರು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜಗೃಹನಗರದಿಂದ ಕಂಸನ ಮೈದುನನಾದ "..: 


ಸುಭಾನುಮಹೀಪತಿಯು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಭಾನುವೆಂಬ ತನ್ನ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಿಯೊಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವವನಾಗಿಯೂ ಗೋಧಾ 


ವನದಲ್ಲಿ ET ನಿವಾರಕ ಇಕಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬೀಡು ಬಿಡು -`' ` 


ವುದಕ್ಕೆ' ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ “ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹೊರತು ಈ ಸರೋವರ 
ದಿಂದ ನೀರನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಗೋಪಾಲ ೫ 
ಕುಮಾರರ ಮಾತಿನಿಂದ ತಿಳಿದು ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಉಚಿತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ-ವಾಸಮಾಡಿದನು. ' 
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ಎತ್ತಿದನು. 


ಕ್ಷ ಗಮ್ಮತೇ ತ್ವಯಾ ರಾಜನ್ನಿತಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ಭಾಷಿತಃ | 
೦ 
ಸುಭಾನುರ್ಮಧುರಾಯಾನಪ್ರಯೋಜನಮಬೂಬುಧತ್‌ 


“ರಾಜನೇ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ?'' ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸುಭಾನುವು ಮಧುರೆಗೆ ಹೋಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


॥ ೪೫೧ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವೈತತ್ಕರ್ಮ ಕಿಂ ಕರ್ತುಂ ಸ್ಮಾತ್ತದಸದ್ವಿಧೈರಪಿ । 


ಇತಿ ಕೃಷ್ಣಪರಿಪ್ರಶ್ನೇ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪುಣ್ಕಾಧಿಕಃ ಶಿಶುಃ ॥ ೪೫೨ ॥ 
ನ ಕೇವಲೋಯವಮಿತ್ಮೇಹಿ ಶಕ್ತಶ್ಚೇತ್ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ । 
ಇತ್ಕಾದಾಯ ಸ್ವಪುತ್ರಂ ವಾ ಸುಭಾನುಸ್ತಂ ಪುರೀಮಗಾತ್‌ ॥ ೪೫೩ ॥ 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ""ಆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಂಥವರಿಂದಲೂ 
ಆಗಬಹುದೋ?'' ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಶ್ನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು ""ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಲ್ಲ-ಅಧಿಕಪ್ಪಣ್ಯವುಳ್ಳ ಶಿಶುವಾಗಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದು ನೋಡಿ ""ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ ಬಾ'” ಎಂದು ಸುಭಾನುವು ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲ ಆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಧುರಾನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಕಂಸಂ ಯಥಾರ್ಹಮಾಲೋಕ್ಕ ತತ್ಕರ್ಮಘಟಕಾನ್ಬಹೂನ್‌ । 
ಭಗ್ನಮಾನಾಂಶ್ಚ ಸಂವೀಕ್ಷ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಭಾನುಂ ಸಮೀಪಗಮ್‌ ॥ ೪೫೪ ॥ 


ಯುಗಪತ್ತಿತಯಂ ಕರ್ಮ ಸಮಾಪ್ತಿಮನಯದ್ದರಿಃ । 
ತತಃ ಸುಭಾನುನಾದಿಷ್ಟೋ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣೋಗಮದ್ವಜಮ್‌ ॥ ೪೫೫ ॥ 


ಕಂಸನನ್ನು ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ನೋಡಿ ಆ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಭಗ್ನರಾಗುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕರನ್ನು ನೋಡಿ ಹರಿಯು ಭಾನುವನ್ನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಮೂರು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಸುಭಾನುವಿನಿಂದ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ- 
ಗೋಧಾವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ತತ್ಕೃತಂ ಭಾನುನೈವೇತಿ ಕೈಶ್ಚಿತ್ಯಂಯೋ ನಿಬೋಧಿತಃ | 
ಕೈಶ್ಚಿನ್ನ ಭಾನುನಾನ್ನೇನ ಕುಮಾರೇಣೇತಿ ರಶ್ಚಕ್ಕೆಃ 


ಆ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಭಾನುವೇ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಕೆಲವರು ಕಂಸನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದರು. ""ಭಾನುವು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೊಬ್ಬ ಕುಮಾರನು 
ಮಾಡಿದನು'' ಎಂದು ಕೆಲವರು ಕಾವಲುಗಾರರು ತಿಳಿಸಿದರು. 


| ೪೫೬ I 


ನ ಹೆ ಭಿ ಶ್‌ 
ತಚ್ಛುತ್ವಾನ್ವಿಷ್ಠತಾಂ ಸೋನ್ಯಸ್ತಸ್ಥೈ ಕನ್ಮಾ ಪ್ರದೀಯತೇ | 


ಸ ಕಸ್ಕ ಕಿಂ ಕುಲಂ ಕಸ್ಲಿನ್ನಿತಿ ರಾಜಾಬ್ರವೀದಿದಮ್‌ ೪೫೭ ॥ 


`ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ""ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿರಿ. ಅವನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯು 
ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವನು ಯಾವನ ಮಗ ?ಅವನ ಕುಲವಾವುದು ?ಯಾವ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿರುವವನು ?” ಎಂಬೀ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಅವಧಾರ್ಯ ಸ್ವಪುತ್ರೇಣ ಸಮ್ಮಕ್ಕರ್ಮ ಸಮರ್ಥಿತಮ್‌ । 
ಗೋಮಂಡಲೇನ ಭೀತ್ವಾಮಾ ನಂದಗೋಪಃ ಪಲಾಯತ ॥ ೪೫೮ ॥ 
ನಂದಗೋಪನು ತನ್ನ ಪುತ್ರ-ಕೃಷ್ಣನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೆದರಿ ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಓಡಿಹೋದನು. 
ಶೈಲಸ್ತಂಭಂ ಸಮುದ್ಧರ್ತುಂ ತತ್ರ ಸರ್ವೇನ್ಮದಾಗತಾಃ | 
ನಾಶಕ್ನುವನ್‌ ಸಮೇತೈೈತೇ ಕೃಷ್ಣೇನೈವ ಸಮುದ್ಧೃತಃ 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಕಲ್ಲಿನ ಕಂಬವನ್ನು ಎತ್ತುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಅಲ್ಲಿ ಬಂದರು. ಇವರು ಅದನ್ನು ಎತ್ತಲು ಅಸಮರ್ಥರಾದರು. ಕೃಷ್ಣನೇ ಅದನ್ನು 


...॥೪೫೯॥ 


ಸರ್ಗದ, Ln EAN ಟ್ಟ ಟಟ ಲ ಟ್‌ ಶ್‌. 
pa ಸ ಜು ಇ Ne}, ಗುಹ ಜಟ ಸಜ ಚಟ Bla 
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ದನು. ಗೋಧಾವನಕ್ಕೇ ತಂದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಎತತ ಗು ಬಾತ ಅರಾ ಬಸ ಚ ಜು] 
pe ಸ ಚಾ ಸಟ್ರ್‌ 


ತ 


oan a ANSE SLM Pk Te AT an id A vec 





ಪ್ರಹೃಷ್ಠ ಸಾಹಸಾತ್ತಸ್ಕಾದ್ದಿಸ್ಸಿತಾ ಜನಸಂಹತಿಃ । 


ಪರಾರ್ಧೃವಸ್ತ್ರಭೂಷಾದಿದಾನೇನ ತಮಪೂಜಯತ್‌ 


ಆ ಸಾಹಸದಿಂದ ವಿಸ್ಕಿತವಾದ ಜನಸಮೂಹವು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಉತ್ತಮ ._... 


I ೪೬೦ ॥ ' 


ವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಾದಿಗಳ ದಾನದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿತು. WE 
ಪಿತಾಮುಪ್ಕ ಪ್ರಭಾವೇನ ಕುತಶ್ಚಿದಪಿ ಮೇ ಭಯಮ್‌ । ತ 


ನೇತಿ ಪ್ರಾಕ್ಷನಮೇವಾಸೌ ಸ್ಥಾನಂ ವ್ರಜಮವಾಪಯತ್‌ | ೪೬೧ ॥ 


ತಂದೆಯು "" ಇವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಇವನು ತನ್ನ ಗೋಸಮೂಹವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಹೊಂದಿಸಿ 


ನಂದಗೋಪಸ್ಮ ಪುತ್ರೋಸೌ ಯಸ್ಪತ್ತಿತಯಕರ್ಮಕೃತ್‌ | 


ಇತ್ತನ್ಹೇಷ್ಟುಂ ಗತೈೆಃ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಜ್ಞಾಪಿತೇನಾಪ್ಕನಿಶ್ಚಿತೇಃ (| ೪೬೨ ॥ 





ಸಹಸ್ರಪತ್ರಮಂಭೋಜಮನ್ಮದಾಹೀಂದ್ರರಕ್ಷಿತಮ್‌ । | ಗ 
ಪ್ರಹೀಯತಾಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಜಿಜ್ಞಾಸಯಾ ರಿಪುಮ್‌॥ ೪೬೩ ॥ ::- 


ಆ ಸಾಹಸಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದವರಿಂದ ""ಈ ಮೂರು ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವವನು ನಂದಗೋಪನ ಈ ಪುತ್ರನು'' ಎಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಿಸ :/._ 
ಲ್ಪಟ್ಟವನಾದರೂ ರಾಜನು ಅನಿಶ್ಚಯದಿಂದ (ನಂಬದೆ) ಶತ್ರುವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ .'... 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ""ಸರ್ಪರಾಜನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಸಹಸ್ರಪತ್ರಗಳುಳ್ಳ ";' 


ಕಮಲವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು'' ಎಂದು ನಂದಗೋಪನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಲ 
ಶ್ರುತ್ಸಾ ತದ್ಗೋಪತಿಃ ಶೋಕಾದಾಕುಲಃ ಕಿಲ ಭೂಭುಜಃ । | oi 
ಪ್ರಜಾನಾಂ ರಕ್ಷಿತಾರಸ್ತೇ ಕಷ್ಟಮದ್ಕ ಹಿ ಮಾರಕಾಃ ॥ ೪೬೪ || 1 
ಇತಿ ನಿರ್ವಿದ್ಧ ಯಾಹ್ಮಂಗ ರಾಜಾದಿಷ್ಟಿರ್ಮಮೇದೃಶೀ । ವ 


ತ್ವಯ್ಕವಾಂಬುರುಹಾಣ್ಯುಗ್ರಸರ್ಪರಕ್ಷ್ಮಾಣಿ ಭೂಭುಜಃ WENN 




















ನೇಯಾನೀತ್ಮಭ್ರವೀತ್ಕೃಷ್ಣಂ ಸೋಪಿ ಕಿಂ ವಾತ್ರ ದುಷ್ಕರಮ್‌ | 


ನೇಷ್ಮಾಮೀತಿ ಮಹಾನಾಗಸರಃ ಕ್ಷಿಪ್ರತರಂ ಯಯೌ ॥ ೪೬೬ ॥ 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲನಾದ ಗೋಪತಿ-ನಂದಗೋಪನು 
""ರಾಜರು ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಕರಂತೆ. ಅವರೇ ಇಂದು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವರಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಕಷ್ಟ!” ಎಂದು ವಿಷಾದಗೊಂಡು ""ಮಗುವೆ !ಹೋಗು. ನನಗೆ ದೊರೆಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. ಉಗ್ರವಾದ ಸರ್ಪದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ತಾವರೆ 
ಗಳು ರಾಜನಿಗೆ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ತರಲ್ಪಡತಕ್ಕುವಾಗಿವೆ'' ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಆ ಕೃಷ್ಣನೂ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ "ಯಾವುದು ತಾನೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ 
ವಾದುದು? ತರುವೆನು” ಎಂದು ಮಹಾಸರ್ಪಸರೋವರಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ "ಳಿ 
ಹೋದನು. 


ಅವಿಶಚ್ಛಾಪಿ ನಿಃಶಂಕಂ ತದ್ದಾತ್ವಾ ಕೋಪದೀಪಿತಃ। 


ಆಂ ಇ ಗ 
ಸ್ವನಿಃಶ್ಚ್ವಾಸಸಮುದ್ಧೂತಜ್ಜಲಜ್ಜ್ವಾಲಾಕಣಾನ್‌ ಕಿರನ್‌ 1 ೪೬೭ ॥ [. 


ಚೂಡಾಮಣಿಪ್ರಭಾಭಾಸಿಸ್ಫುಟಾಟೋಪಭಯಂಕರಃ 
ಚಲಜ್ಜಿಹ್ವಾದ್ವಯಃ ಸ್ಫೂರ್ಜದ್ವೀಕ್ಷಣೇತ್ಕುಗ್ರವೀಕ್ಷಣಃ 1 ೪೬೮ ॥ 
ಪ್ರತ್ಕುತ್ನಾಯ ಯಮಾಕಾರೋ ನಿರ್ಗಲೀತುಂ ತಮುದ್ಯತಃ | 
ಸೋಪಿ ಮದ್ವಸನಸ್ಕೈಷಾ ಸ್ಫಟಾ ಶುದ್ಧಶಿಲಾಸ್ಟಿತಿ ll ೪೬೯ ॥ 
ಹೀತಾಂಬರಂ ಸಮ್ಯುದ್ಧೃತ್ಯ ಜಲಾರ್ಬ್ದಂ ಮಧುಸೂದನಃ | 
ಸ್ಪಟಾಮಾಸ್ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಪಕ್ಟಕೇನೇವ ಪಕ್ಷಿರಾಟ್‌ 
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NA 

ಜಃ 


BN od ಸರಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು 
Tp ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿತವೂ, ತನ್ನ ಉಸಿರಿನಿಂದುಂಟಾದುದೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಆದ 


ನ” ಜ್ಞಾಲೆಯ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಎರಚುವುದೂ, ಚೂಡಾರತ್ನದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ 
ನ." ಮಾನವೂ ಸ್ಫುಟವೂ ಆದ ರಭಸದಿಂದ ಭಯಂಕರವೂ, ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಎರಡು 


£:: ನಾಲಗೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ನೋಟವುಳ್ಳುದೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ನೋಟ 
`_.. ವುಳ್ಳುದೂ ಯಮನ ಆಕಾರವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಆ ಮಹಾಸರ್ಪವು ಇದಿರಾಗಿ ಎದ್ದು 
ಲ್‌ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನುಂಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಉದ್ಯುಕ್ತವಾಯಿತು. ಆ ಮಧುಸೂದನನೂ 
2 ಈ ಹೆಡೆಯು ನನ್ನ ಬಟ್ಟೆಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಶಿಲೆಯಾಗಲಿ'' ಎಂದು ನೀರಿನಿಂದ 
"೬. ನೆನೆದಿರುವ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅದರಿಂದ, ಗರುಡನು ರೆಕ್ಕೆಯಿಂದ ಹೊಡೆ 
ದಃ ಯುವಂತೆ, ಹೆಡೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


4" ವಜ್ರಪಾತಾಯಿತಾತ್ರಸ್ಮಾದ್ವಸ್ತಾಪಾತಾದ್ವಿಭೀತವಾನ್‌ । 
1; ಪೂರ್ವಪುಣ್ಮೋದಯಾಚ್ಚಾಸ್ಕ ಫಣೀಂದ್ರೋದೃಶ್ಶತಾಮಗಾತ್‌ ॥ ೪೭೧ ॥ 


ವಜ್ರಪಾತದಂತಾದ ಆ ವಸ್ತ್ರದ ಪತನದಿಂದಲೂ ಈ ಕೃಷ್ಣನ ಪೂರ್ವ 
ಜ್‌ ಪುಣ್ಯೋದಯದಿಂದಲೂ ಆ ಫಣಿರಾಜನು ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


: ಹರಿರ್ಯಥೇಷ್ಟಮಬ್ದಾನಿ ಸಮಾದಾಯ ನಿಜದ್ವಿಷಃ | 

-: ಸಮೀಪಂ ಪ್ರಾಪಯತ್ತಾನಿ ದೃಷ್ಟಾರಿಂ ದೃಷ್ಟವಾನಿವ 1 ೪೭೨ ॥ 
. ನಂದಗೋಪಸಮೀಪೇಸ್ಹಾನ್ಮಚ್ಛತ್ತುರಿತಿ ನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ । 
೨ ಕದಾಚಿನ್ನಂದಗೋಪಾಲಂ ಮಲ್ಲಯುದ್ದಂ ನಿರೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ ॥ ೪೭೩ ॥ 
೬ 

- ನಿಜಮಲ್ಲೈಃ ಸಹಾಗಚ್ಛೇದಿತಿ ಸನ್ನಿಶತಿ ಸ್ಮ ಸಃ । 

೨ ಸೋಪಿ ಕೃಷ್ಣಾದಿಭಿರ್ಮಲ್ಲೇಃ ಸಹ ಪ್ರಾವಿಕ್ಚದಕ್ಚಯಮ್‌ ೪೭೪ ॥ 


ಸ: ಬಳಿಕ ಹರಿಯು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಕಮಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಶತ್ರುವಿನ 
(ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ಕಮಲಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಸ. ವನಂತಿರುವವನಾದ ಕಂಸನು ""ನಂದಗೋಪನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶತ್ರುವಿದ್ದನು'' 
3," ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ""ಮಲ್ಲಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡು 
ಉಟ ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತನ್ನ ಮಲ್ಲರೊಡನೆ ನಂದಗೋಪನು ಬರಲಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಲ್ಯ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ನಂದಗೋಪನೂ ಕೃಷ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಲ್ಲರೊಡನೆ ಅಕ್ಷಯ 
೫ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಕಂಚಿನತ್ತಗಜಂ ವೀತಬಂಧನಂ ಯಮಸನ್ನಿ ಭಮ್‌ । 





ಮದಗಂಧಸಮಾಕೃಷ್ಣರುವದ್ಬಮರಸೇವಿತಮ್‌ (| ೪೭೫ ॥ 
ಲ ವಿನಯಚ್ಕುತಭೂಪಾಲಕುಮಾರಂ ವಾ ನಿರಂಕುಶಮ್‌ । 
ಸ ಕದನಾಸಾತನರ್ಭನ್ನಸುಧಾಭವನಭಿತಿ ಕಮ್‌ WEE 
ಮ ಆಧಾವಂತಂ ವಿಲೋಕ್ಕಾಸೌ ಪ್ರತೀತ್ಯೋತ್ಪಾಟ್ಯಭೀಷಣಃ । 
2 ಶದಮೇಕಂ ಕುಮಾರಸ್ತಂ ತೇನೈವ ಸಮತಾಡಯತ್‌ ೪೭೭ ॥ 
ನ; ಭಯಂಕರನಾದ ಈ ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರನು ಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ 


'/: ಯಮನಿಗೆ ಸಮಾನವೂ ಮದಜಲದ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೂ ಧ್ವನಿ 
": ಮಾಡುತ್ತಿರುವುವೂ ಆದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದೂ ವಿನಯವಿಲ್ಲದ ರಾಜ 
“ಸ, ಕುಮಾರನಂತೆ ನಿರಂಕುಶವೂ ಸುಣ್ಣದಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನೆಯ ಗೋಡೆಯನ್ನು 
ದಂತಾಫಾತದಿಂದ ಭೇದಿಸಿರುವುದೂ ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವುದೂ ಆದ ಒಂದು 





:`' ಅದರಿಂದಲೇ ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 


ಸೋಪಿ ಭೀತೋ ಗತೋ ದೂರಂ ತತಸ್ತುಷ್ಟ್ಯಾ ಹರಿರ್ಭಶಮ್‌ |. 
ಜಯೋನೇನ ನಿಮಿತ್ತೇನ ಸ್ಫುಟಂ ವಃ ಪ್ರಕಟೀಕೃ ತಃ 


ಜ್‌ 1 1 ಹ 18 [1 1 1. 


| ೪೩೮ ॥ 


| ಹಾ ಟ್‌ Te MT, [1 
ಆಗ ಬಾ ಟ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌ 





ಮಹಾಪುರಾಣ | 








". -ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇದಿರುಹೋಗಿ ಅದರ ಒಂದು ಹಲ್ಲನ್ನು ಕಿತ್ತು 


ಇತಿ ಗೋಪಾನ್‌ ತ್‌ ಸಮಂತ್ಸಾಹ್ಮ ಪತತ ಸಂಸದಮ್‌ । 


ವಸುದೇವಮಹೀಪೋಹಿ ಕಂಸಾಭಿಪ್ರಾಯವಿತ್ತದಾ | ೪೭೩೯ ॥ 


ಸ್ವಸೈನ್ಕಂ ಸಮುಪಾಯೇನ ಸನ್ನಾಹೈೈಕತ್ರ ತಸ್ಲಿವಾನ್‌ । 


ಸೀರಪಾಣಿಃ ಸಮುತ್ನಾಯ ಕೃತದೋಸಸ್ಥಾ ಫಲನಧ ಒನಿಃ Il ೪೮೦ ॥ 
ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಹ ರಂಗಂ ವಾ ಸಮಂತಾತ್ಸ ಪರಿಭ್ರಮನ್‌ | 
ಕಂಸಂ ನಾಶಯಿತುಂ ಕಾಲಸ್ಪವೇತ್ಕಾಖ್ಮಾಯ ನಿರ್ಗತಃ ॥ ೪೮೧ ॥ 


ಆ ಆನೆಯೂ ಹೆದರಿದುದಾಗಿ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಹರಿಯು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು "ಈ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಜಯವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು'' ಎಂದು ಗೋಪಾಲಕರುಗಳನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಕಂಸನ ಸಭೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಗ ಕಂಸನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದ ವಸುದೇವ 
ಮಹೀಪತಿಯೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ಒಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಬಲರಾಮನು ಎದ್ದು ಭುಜಗಳ ಹೊಡೆತದ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುವವನಂತೆ ""ಕಂಸನನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗಿದೇ ಕಾಲ'' ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅವನು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ತದಾ ಕಂಸಾಜ್ಞಯಾ ವಿಷ್ಣುವಿಧೇಯಾ ಗೋಪಸೂನವಃ । 


ದರ್ಪಿಣೋ ಭುಜಮಾಸ್ಫ್ಟಾಲ್ಕ ಧೃತಮಲ್ಲಪರಿಚ್ಛದಾಃ' I ೪೮೨ ॥ 


ಶ್ರವಣಾಹ್ಹಾದಿವಾದಿತ್ರಚಟುಲಧ್ವನಿಸಂಗತಾಃ | 


ಕ್ರಮೋತ್ಕೇಪವಿನಿಕ್ಲೇಪಾಃ ಪ್ರೋನ್ನತಾಂಸದ್ದಯೋದ್ದುರಾಃ ॥ ೪೮೩ ॥ 
ಪರ್ಯಾಯನರ್ತಿತಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯಭ್ರೂಭಂಗಾ ಭೀಷಣಾ ರವಾಃ । 
ನಿವರ್ತನೈಃ ಸಮಾವರ್ತನೈಃ ಸಂಭ್ರ ಮಣವಲ್ಲನೆಃ I ೪೮೪ ॥ 


ಪ್ಲವನೈಃ ಸಮವಸ್ಟಾನೈರನೈೈಶ್ಚ ಕರಣ! ಸ್ಫುಟ್ಟೆಃ । 


ರಂಗಾಭ್ಯರ್ಣಮಲಂಕೃತ್ಕ್ಯ ತಸ್ನುರ್ನೇತ್ರಮನೋಹರಾಃ ॥ ೪೮೫ ॥ 


ಆಗ ಕಂಸನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಧೇಯರಾದ ಗೋಪಪುತ್ರರು 


ಗರ್ವಿತರೂ ಭುಜವನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಜಟ್ಟಿಗಳ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡವರೂ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ .. 


ಸಂತೋಷಕರವಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಹೆಚ್ಚಾದ ನಾದದೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವವರೂ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಎತ್ತುವವರೂ ಇರಿಸುವವರೂ ಉನ್ನತವಾದ ಎರಡು ಭುಜಶಿರ 
ಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿರುವವರೂ ಕ್ರಮವಾದ ನರ್ತನವೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಂಟೂ ಉಳ್ಳವರೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದವುಳ್ಳವರೂ ನೇತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಹರಣಮಾಡುವವರೂ ಆಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವಿಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭ್ರ ಮಣಗಳಿಂದಲೂ ಕುಣಿತಗಳಿಂದಲೂ ಹಾರುವಿಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಫುಟವಾದ ಇತರ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ರಂಗಸ್ಥಳದ ಸಮೀಪವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಜು. 


ಪ್ರೋದ್ದೃಪ್ಪಾಃ ಕಂಸಮಲ್ಲಾಶ್ಚ ಚಾಣೂರಪ್ರಮುಖಾಸ್ತಥಾ ।' 
ರಂಗಾಭ್ಮಾಸಂ ಸಮಾಕ್ರಮ್ಮ ವಿಕ್ರಮೈಕರಸಾಃ ಸ್ತಿತಾಃ 


ಹಾಗೆಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿರುವವರೂ ಪರಾಕ್ರಮವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ರಸ 


ವಾಗಿರುವವರೂ ಚಾಣೂರನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಆದ ಕಂಸನ ಜಟ್ಟಿಗಳೂ ರಂಗದ '; 


ಸಮೀಪವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿ ನಿಂತರು. 


ಮಧ್ಯೇರಂಗಮುದಾತ್ರಚಿತ್ತವಿಸರೋ ವೀರೋರುಮಲ್ಲಾಗ್ರಣೀಃ 
ಪ್ರಾಗೇವ ಪ್ರತಿಮಲ್ಲಯುದ್ದವಿಜಯಂ ಪ್ರಾಹ್ಮೇವ ದೀಪ್ರದ್ಧುತಿಃ 
ಭಾಸ್ವಂತಂ ಚ ದಿವೋವತೀರ್ಣಮಧುನಾ ಯೋದ್ಧುಂ ಗತಂ 





೭೦, ೪೭೧- pp 


WOOL 


ಮಲ್ಲತಾಂ | ಮ 
ಜ್ಯೇಷ್ಕಾಮೀತಿ ವಿವ ವೃಡ್ಧವಕ್ರಮರಸು MR RAR ೪೮೭ ॥ 2೩ 
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. ಸ್ನಿರಚರಣನಿವೇಶೋ ವಜ್ರಸಾರಾಸ್ಟಿಬಂಧೋ | 
2" ಭುಜಪರಿಘವಿಧಾಯೀ ಮುಷ್ಟಿಸಂಮಾಯ್ಕಮಧ್ಯಃ ॥ 
-:. ಕಠಿನಪೃಥುಲವಕ್ಷಾಃ ಸ್ಥೂಲನೀಲಾದ್ರಿತುಂಗ- । 
9 ಸ್ತಿಗುಣಿತನಿಜಮೂರ್ತಿರ್ದರ್ಪಸರ್ಪಾದ್ದುರೀ ಸ 


Fo PUN ಕ y de ಸ ಕ sp 4 ಜಿ ಟ್ಟಿ ಭ್ಯ ; 
pS A ಘಾ ಟ್‌ TS + 


“ದ 
ನೀ ಹ A 


=U, EE 


ಸ್ಯ ಘನಧೃತಪರಿಧಾನೋ. ಬದ್ದಕೇಶೋ ವಿಕೂರ್ಚಃ | 


ಸಹಜಮಸ್ಕಣಗಾತ್ರಶ್ಚಿತ್ತವ ತಿ ಪ್ರವೀಣಃ ॥ 
ಸತತಕೃತನಿಯೋಗಾದ್ಲೋಪಮಲ್ಲೈೆರಮಲ್ಲೈ- । 


ರವಿಕಲಜಯಲಂಭಃ ಸರ್ವಸಂಭಾವಿತೌಜಾಃ (1 ೪೮೮ ॥ 


11 ೪೮೯ | 


.: ಜ್ವಲಿತಚಲಿತನೇತ್ರೋ ನಿಷ್ಠುರಾಬದ್ದಮುಪ್ತಿಃ 












pe ಪರಿಣತಕರಣೌಘೇ ಮಂಕ್ಟ್ಷು ಸಂಚಾರದಕ್ಷ: ॥ 
1. ಭೃಶಮಶನಿರಿವೋಗ್ರೋ ನಂದಸೂನುಃ ಸ್ಥಿತಃ ಸನ್‌ । 
.'. ಭಯಮವಹದಸಹ್ಮಂ ಪ್ರೇತನಾಥಸ್ಕ ಚೋಚ್ಚೈ 


|| ೪೯೦ ॥ 


ಉದಾತ್ತವಾದ ಹೃದಯದ ಪ್ರಸರಣೆಯುಳ್ಳವನೂ ವೀರರಾದ ದೊಡ್ಡ ಜಟ್ಟಿ 


"ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಮೊದಲೇ ಇದಿರಾಳಿಯಾದ ಜಟ್ಟಿಯ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು 


ಹೊಂದಿರುವಂತೆ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ "“ಈಗ ಯುದ್ಧಮಾಡು 


' ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜಟ್ಟಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿದಿರುವ 
;,': ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಜಯಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮ 


ರಸವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನೂ ದಟ್ಟವಾದ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿರು 


1." ವವನೂ ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವವನೂ ಗಡ್ಡಮೀಸೆಗಳಿಲ್ಲದವನೂ ಸಹಜ 
"ವಾಗಿ ನುಣುಪಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಪಣನೂ ಯಾವಾ 


ಗಲೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿಯಾದ ಮಲ್ಲರಿಲ್ಲದ ಗೋಪಮಲ್ಲರಿಂದ 


: ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಜಯದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸನ್ಮಾನಿತ 


ವಾಗಿರುವ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಕಾಲನ್ನಿಡುವವನೂ ವಜ್ರದಂತೆ ಸಾರವಾದ 
ಎಲುಬುಗಳ ಕಟ್ಟುಳ್ಳವನೂ ಭುಜಗಳನ್ನು ಅಗಳಿನಂತೆ ಮಾಡುವವನೂ ಮುಷ್ಟಿ 


:: ಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗುವ ಸೊಂಟವುಳ್ಳವನೂ ಕಠಿನವೂ ದಪ್ಪವೂ ಆದ ಎದೆಯುಳ್ಳ 


ವನೂ ಸ್ಥೂಲವಾದ ನೀಲಪರ್ವತದಂತೆ ಉನ್ನತವೂ ಮೂರು ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ- 
ಉಬ್ಬಿದ ತನ್ನ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವನೂ ದರ್ಪವೆಂಬ ಸರ್ಪದಿಂದ ದುಷ್ಟ್ಪವಾದ ನೋಟ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಜ್ವಲಿಸುವುವೂ ಚಲಿಸುವುವೂ ಆದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ ಒರಟಾದ 
ಮುಷ್ಟಿಬಂಧವುಳ್ಳವನೂ ಪರಿಪುಷ್ಟವಾದ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಸಲಕರಣಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಂಚಾರಸಮರ್ಥನೂ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ. ಅಧಿಕವಾಗಿ ಭಯಂಕರನೂ 


೭೬ ಆದ ನಂದಗೋಪನ ಪುತ್ರನು ರಂಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವವನಾಗಿ ಪ್ರೇತನಾಥನಾದ 


ಯಮನಿಗೂ ಸಹಿಸಲಾಗದ ಭಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಂಟು ಮಾಡಿದನು. 


ರೂಪೀವ ಶೌರ್ಯಮಖಿಲಂ ಮಿಲಿತಂ ಬಲಂ ವಾ | 
ರಂಹಃ ಸಮಸ್ತಮಪಿ ಸಂಹತಿಮೀಯಿವದ್ದಾ ॥ 


::.. ಸಿಂಹಾಕೃತಿಃ ಸ ಸಹಸಾ ಕೃತಸಿಂಹನಾದೋ !- 


ರಂಗಾದಲಂಘತ ನಭೋಂಕಣಮಂಕಣಂ ವಾ 1೪೯೧ ॥ 


ಸಮಸ್ತಶೌರ್ಯವು ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವವನೂ ಸೇರಿ 
ರುವ ಬಲವೋ ಎಂಬಂತಿರುವವನೂ ಸಮಸ್ತವೇಗವು ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವವನೂ ಸಿಂಹಾಕೃತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಂಗದಿಂದ, ಮನೆಯ ಅಂಕಣಕ್ಕೆ ಹಾರುವಂತೆ, ಆಕಾ 
ಶಾಂಕಣಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. 


:» ಆಹತ್ಮ ಖಾದಶನಿವದ್ಭುವಮಾತ್ಮಪಾದ- | 


ಹಾತಾಭಿಫಾತಚಲಿತಾಚಲಸಂಧಿಬಂಧಃ ॥ 
ವಲ್ಲನ್ನುಹುಃ ಪರಿಸರತ್ಚವಿಜೃಂಭಮಾಣಃ | 


ಸಿಂದೂರರಂಜಿತಭುಜಾ ಚಲಯನ್ನುದಗ್ರೌ ll ೪೯೨ ॥ 


ಉತ ತ್ತರಪುರಾಣ- -ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಹ ಜು ನ್ನ ಜು ಆ ಜಾ ನ್ನು SS ಗ ಕ ನಭಭ (| 13೬ ನ J pe ಕೇಟಿ 

ನ ಕ್ಕ sp ದಗ ನ Wey ಹ ಕೈಯ ಸ ಸ RAR ಮ Wp, RE ಹ ee 

we ts RN ಕ (ಸ dy 1 ಸ್ಯ ೫.1 ಕೈತ ವ | 1 ಸ ಸ ಭೂ ಬಜ! WN F 1 [ete 
LE ಬ ಗೆ ಪಟ py Np 2ಂಬಟ 1೬. 


ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕಟೀದ್ದಿ ತಯಪಾಶ್ಚ ೯ವಿಲಂಬಿಪೀತ- 1 | 


ವಸ್ತೋ ನಿಯುದ್ದಕುಶಲಂ ಪ್ರತಿಮಲ್ಲಮುಗ್ರಮ್‌ ॥ 
ಚಾಣೂರಮದ್ರಿಶಿಖರೋನ್ನತಮಾಪತಂತ- । 
ಮಾಸಾದ್ಕ ಸಿಂಹವದಿಭಂ ಸಹಸಾ ಬಭಾಸೇ 1 ೪೯೩ ॥ 

ಆಕಾಶದಿಂದ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಪಾದಗಳ ಪೆಟ್ಟನಿಂದ 
ಪರ್ವತಗಳ ಸಂಧಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದವನೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಕುಪ್ಪಳಿಸುವವನೂ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವವನೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವವನೂ ಸಿಂಧೂರದಿಂದ 
ಲಿಪ್ತವೂ ಉನ್ನತವೂ ಆದ ಭುಜಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸುವವನೂ ಕೋಪಗೊಂಡಿರು 
ವವನೂ ಸೊಂಟದ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೋಲುತ್ತಿರುವ ಹಳದಿಬಟ್ಟೆಯುಳ್ಳವನೂ 
ಬಾಹುಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೂ ಇದಿರಾಳಿಯಾದ ಜಟ್ಟಿಯೂ ಭಯಂಕರನೂ ಗಿರಿ 
ಶಿಖರದಂತೆ ಉನ್ನತನೂ ಹಾಯ್ದು ಬರುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ಚಾಣೂರಮಲ್ಲನನ್ನು, 
ಆನೆಯನ್ನು ಸಿಂಹದಂತೆ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೊಂದು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ದೃಷ್ಟ್ಟೈನಂ ರುಧಿರೋದ್ಧಮೋಗ್ರನಯನೋ ಯೋದ್ದೂಂ ಸ್ವಯಂ 
ಮಲ್ಲತಾಂ | 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯಾಪತದುಗ್ರಸೇನತನಯೋ ಜನ್ಮಾಂತರದ್ದೇಷತಃ ॥ 

ತಂ ವ್ಯೋವ್ನಿ ಭ್ರಮಯನ್ಮರೇಣ ಚರಣೇ ಸಂಗೃಹ್ಮ ವಾಲ್ಪಾಂಡಜಂ | 

ಭೂಮೌ ನೇತುಮುಪಾಂತಮಂತಕವಿಭೊ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಮಾಸ್ಫಾಲಯತ್‌॥ 


ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ರಕ್ತವು ಹೊರಡುವಂತೆ-ಕೆಂಪಾದ ಉಗ್ರನೇತ್ರವುಳ್ಳವನಾದ 
ಉಗ್ರಸೇನನ ಪುತ್ರ-ಕಂಸನು ಜನ್ಮಾಂತರದ್ವೇಷದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಾನು ಜಟ್ಟಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಹಾಯ್ದು 
ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಕೈಯಿಂದ ಅವನ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸುವಂತೆ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಸುವವನಾಗಿ ಯಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಸು 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಮರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. 


ಆಪೇತುರ್ನಭಸಸ್ತದಾ ಸುಮನಸೋ ದೇವಾನಕ್ಕೆರ್ದಧ್ವನೇ | 
ಸ್ವಾರಾವೋ ವಸುದೇವಸೈೆನ್ನಜಲಧೌ ಪ್ರಕ್ಪೋಭಣಾದುದ್ಧತಃ ॥ 
ಸೀರೀ ವೀರವರೋ ವಿರುದ್ದನೃಪತೀನಾಕ್ರಮ್ಮು ರಂಗೇ ಸ್ಥಿತಃ । 


ಸ್ವೀಕೃತ್ಕಾಪ್ರತಿಮಲ್ಲಮಾಪ್ತ ವಿಜಯಂ ಶೌರ್ಯೊರ್ಜಿತಂ ಸ್ವಾನುಜಮ್‌॥ ಸ 


ಆಗ ಆಕಾಶದಿಂದ ಪುಷ್ಪಗಳು ಬಿದ್ದುವು (ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು) ದೇವ ./.' 


ದುಂದುಭಿಗಳಿಂದ ಧ್ವನಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ವಸುದೇವನ ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 


ಕ್ಪೋಭೆಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ (ಜಯಕಾರ) ಶಬ್ದವುಂಟಾಯಿತು. ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ `/.. 


ಬಲರಾಮನು ಪ್ರತಿಮಲ್ಲನಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆದವನೂ ಶೌರ್ಯ 
ದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿರುವವನೂ ಆದ ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ- ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಕಂಸನ ಕಡೆಯ ವಿರುದ್ಧ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 


ಅತುಲಜಲಮಲಂಘ್ಯಾರಾತಿಮತ್ತೇಭಫಾತಾ- । 
ತ್ಕುಪಿತಹರಿಸಮಾನಂ ಮಾನನೀಯಾಪದಾನಮ್‌ ॥ 
ಸಪದಿ ಸಮುಪಯಾತಾ ವಂದಿಭಿರ್ವಂದ್ಯಮಾನಂ । 
ಜನಿತಸಕಲರಾಗಂ ತಂ ಹರಿಂ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮೀಃ 


ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅಸದೃಶವಾದ ಬಲವುಳ್ಳವನೂ ಮೀರಲಾಗದ ಶತ್ರುಗಳೆಂಬ 
ಆನೆಗಳ ಫಾತದಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಸಮಾನನೂ ಮಾನನೀಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದವನೂ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪಡು(ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡು) 
ವವನೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಆ ಹರಿಯನ್ನು 
ವಾಗಿ ಹೊಂದಿದಳು. 
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೪೦೮ ಮಹಾಪುರಾಣ 


Cm MSMR SSAC NL Akula ese, 
AABN I vw rk me GT hd 


ದೂತೀವ ಮೇ ಶ್ರಿತವತೀ ವರವೀರಲಕ್ಷ್ಮೀ- | ""ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನನ್ನ ದೂತಿಯಂತೆ ಈ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಜಯಕ್ಕೆ 
ರೇತಸ್ಕ ದಕ್ಷಿಣಭುಜಂ ವಿಜಯ್ಕೆಕಗೇಹಮ್‌ ॥ ಮುಖ್ಯಗೃಹವಾದ ಬಲದ ಭುಜವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಳು'” ಎಂದು ಅರ್ಧಭರತ 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪತಿಂ ಚಿರತರಾದಿತಿ ತಂ ಕಟಾಕ್ಸೈ- । | ಕ್ಷೇತ್ರದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತನಾದ ಆ ಪತಿಯನ್ನು -ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ರೈಕ್ಸಿಪ್ಟ ರಾಗತರಲೈರ್ಭರತಾರ್ಧಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ॥ ೪೯೭ ॥ | ರಾಗದಿಂದ ಚಂಚಲವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟಗಳಿಂದ ನೋಡಿದಳು. 


ಹಟ bbs emake Scns Dm rake a. nn cham pe ಬಿ a SS 
MEG VE 4 Ls MARA Mai AS fe ಟಾ  ್‌್ಹ್ಹ್ಜ್ಜು್‌್‌ ಇ ie 


ಇತ್ಕಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ದುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತೇ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ 
ನೇಮಿಸ್ಟಾಮಿಚರಿತೇ ಕೃಷ್ಣವಿಜಯೋ ನಾಮ ಸಪ್ತತಿತಮಂ ಪರ್ವ ॥ 


 ಯಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ 
“ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ನೇಮಿಸ್ವಾಮಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವಿಜಯವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 

















॥ ಶ್ರೀ ನೇಮಿಜಿನಾಯ ನಮಃ ॥ ಸೆ 


ಅಥ ಸಪ್ತತಿತಮಂ 


ಹರ್ವ 


(ಶ್ರೀ ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ಮುಂದುವರೆದದ್ದು) 


ಅಥ ಕಂಸವಧೂಮುಕ್ತಲೋಚನಾಂಭಃಪ್ರಪಾಯಿನಃ । 


ಭೂಭೂರುಹಾತ್ಸಮುತ್ಪನ್ನಾಃ ಸಮಂತಾದುತ್ಸವಾಂಕುರಾಃ ॥ ೪೯೮ ॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕಂಸನ ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಕುಡಿದ ಭೂಮಿ 
ಯೆಂಬ ವೃಕ್ಷದಿಂದ ಎಲ್ಲಾಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವಗಳೆಂಬ ಅಂಕುರಗಳುಂಟಾದುವು. 
ಕಂಸನ ವಿನಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆಂದು ಭಾವವು. 


ವಸುದೇವಮಹೀಶಸ್ಕ ಕಿಲೈಷ ಕೃತಿನಃ ಸುತಃ । 


ವ್ರಜೇ ಕಂಸಭಯಾದ್ವದ್ದಿಂ ಶೂರಃ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಮಾಪ್ತವಾನ್‌  ॥ ೪೯೯ ॥ 


""ಶೂರನಾದ ಇವನು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ವಸುದೇವಮಹೀಪಾಲನ ಮಗನಂತೆ. 


'ಕಂಸನ ಭಯದಿಂದ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ವೃದ್ಧಿರಸ್ಕ ಸ್ವಪಕ್ಬಸ್ಕ ವೃದ್ದಯೇ ನೈವ ಕೇವಲಮ್‌ । 


ಬ್‌ ಟು ಟೈ 


ಜಗತಶ್ಚ ತುಷಾರಾಂಶೋರಿವ ವೃದ್ಧಿಶ್ಚಿತಾ ಕ್ರಮಾತ್‌ ll ೫೦೦ ॥ 


ಇವನ ವೃದ್ಧಿಯು ತನ್ನ ಪಕ್ಷದ ವೃದ್ಧಿಗೋಸ ೈರವೇ ಅಲ್ಲ. ಇವನಿಂದ, ಚಂದ್ರನಿಂದ 


 ಲೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಜಗತ್ತಿನ ವೃದ್ಧಿಯೂ ಕ್ರ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುವುದು.” 


ಇತ್ಯಭಿಷ್ಟೂಯವಮಾನಸ್ಮ ಪೌರತದ್ದೇಶವಾಸಿಭಿಃ । 


ವಿಪಾಶಿತೋಗ್ರಸೇನಾಖ್ಯಮಹೀಶಸ್ಮ ಮಹಾತ್ಸನಃ Hu ೫೦೧ ॥ 
ವಿಸರ್ಜಿತವತೋ ನಂದಗೋಪಾಂಶ್ಚಾಪೂಜ್ಯ ಸದ್ದನೈಃ | 

ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಬಂಧುಭಿಃ ಸಂಗತಸ್ಯ ಶೌರ್ಯಪುರಂ ಹರೇಃ Il ೫೦೨ ॥ 
ಕಾಲೇ ಸುಖೇನ ಯಾತ್ಮೇವಂ ದೇವೀ ಜೀವದ್ಮಶಾಸ್ತತಃ । 

ದುಃಖಿತಾ ಮರಣಾತೃತ್ಕುರ್ಜರಾಸಂಧಮುಪೇತ್ಮ ಸಾ (| ೫೦೩ ॥1 
ತತ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತವೃತ್ತಾಂತಮಶೇಷಂ ೬.೨... 

ಶ್ರುತ್ವಾಸೌ ಚ pe ಪುತ್ರಾನಾದಿಶದ್ಮಾದವಾನ್‌ ಪ್ರ || ೫೦೪ ॥ 


` ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪುರನಿವಾಸಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ ದೇಶವಾಸಿಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸ 
ಲ್ಲಟ್ಟವನೂ ಉಗ್ರಸೇನಮಹಾರಾಜನ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದವನೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ 
ನಂದಗೋಪರನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದವನೂ ಶೌರ್ಯ 
ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿದವನೂ ಆದ ಹರಿಯ ಕಾಲವು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಪತಿಯ ಮರಣದಿಂದ ದುಃಖಿತಳಾದ ಆ 
ಜೀವದ್ಯಶೆಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಎಲ್ಲಾ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಇವನೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಯಾದವ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಪುತ್ರರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 


ತೇಪಿ ಸನ್ನಾಹ್ಮ ಸೈನ್ಕಂ ಸ್ವಂ ಗತ್ಪಾ ಯುಧ್ವಾ ರಣಾಂಗಣೇ । 
ಭಂಗಮಾಪನ್ನ ಕೇ ವಾಪುರ್ದೈವೇ ವೈಮುಖ್ಯಮೀಯುಷಿ 
ಅವರೂ ತಮ್ಮ 


ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು-ಸೋತರು. ದೈವವು ವಿಮುಖತ್ವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲು ಯಾರುತಾನೆ ಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ? | 





1 ೫೦೫ ॥ 


ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅಣಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 





ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ಸ ಪುನಃ ಕೋಪಾತ್ರನೂಜಮಪರಾಜಿತಮ್‌ । 
ಮತ್ಚೈವಾನ್ವರ್ಥನಾಮಾನಂ ತದ್ವಿಷಾಮಂತಕೋಪಮಮ್‌ 


ಜರಾಸಂಧನು ಪುನಃ ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಯಮಸಮಾನನಾದ 





11 ೫೦೬ ॥ `` 


ಅಪರಾಜಿತಪುತ್ರನನ್ನು ಅನ್ವರ್ಥವಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದು ಕಳುಹಿಸಿ. 


ದನು. 


ಶತತ್ರಯಂ ಸಪಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಶತ್ಸೋಪಿ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಚಿರಂ ವಿಧಾಯ ಯುಬ್ದಾನಾಂ ವಿಪುಣ್ಕೋಭೂತ್ಬರಾಜ್ಕುಖಃ 


ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳವನಾದ ಆ ಅಪರಾಜಿತನೂ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಮೂರುನೂರ '. 


ನಲ್ವತ್ತಾರುಸಲ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯಹೀನನೂ ಪರಾಜ್ಮುಖನೂ ಆದನು. 


ಪುನಃ ಪಿತೃನಿದೇಶೇನ ಪ್ರಸ್ವಾನಮಕರೋದೃಮೀ । 
ಯಾದವಾನುದ್ಧರಾಮೀತಿ ತುಕ್ಕಾಲಯವನಾಭಿಧಃ 


ಪುನಃ ತಂದೆಯ ಅಫ್ಪಣೆಯಿಂದ ““ಯಾದವರನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕುತ್ತೇನೆ”” ಎಂದು ಲ 


ರ 
ವ 
1 
1 


ಪ್ರತನಿಯಮವುಳ್ಳವನಾದ ಕಾಲಯವನನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ದನು. 


ಯಾದವಾಶ್ಚ ತದಾಯಾನಮಾಕರ್ಣ್ಮಾಗಾಮಿವೇದಿನಃ | 
ಜಹುಃ ಶೌರ್ಯಪುರಂ ಹಾಸ್ತಿನಾಹ್ಟಯಂ ಮಧುರಾಮಪಿ 


ಆ ಕಾಲಯವನನ ಆಗಮನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಂದಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾದ "1; 
ಯಾದವರು ಶೌರ್ಯಪುರವನ್ನೂ ಹಸ್ತಿನಾಪುರವನ್ನೂ ಮಧುರಾನಗರವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿ ' 1 


ಸಿದರು. 


ಮಾರ್ಗೇ ಸ್ಲಿತಾಂ ತದಾ ಯಾದವೇಶಿನಾಂ ಕುಲದೇವತಾಮ್‌ | 
ವಿವಿಧೇಂಧನಸಂವೃದ್ದಜ್ಞಾಲಮುತ್ನಾಪ್ಮ ಪಾವಕಮ್‌ 


ಧೃತವೃದ್ದಾಕೃತಿಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಾಂ ಕಾಲಯವನೋ ಯುವಾ | 
ಕಿಮೇತದಿತಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸಾಪ್ಶಾಹ ಶೃಣು ಭೂಪತೇ 


ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಜ್ವಾಲಾಕರಾಲಾಗ್ಲೌ ಸರ್ವೇಪಿ ಮಮ ಸೂನವಃ | 
ಭಯೇನ ಭವತೋಭೂವನ್‌ ವ್ಯಸಮೋ ಯಾದವೆಃ ಸಹ 


॥ ೫೦೭ ॥ 


| ೫೦೯ ॥ 1. 


॥೫೧೦॥ 


॥ ೫೧೧, 





॥ ೫೧೨ ॥ 


mon 





} 





ಆಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದುದೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯಾದ ಜ್ವಾಲೆ ; 


ಯುಳ್ಳ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ ಮುದುಕಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದುದೂ ಆದ ' 
ಬಾಜಾ ಕುಲದೇವತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ A ಕಾಲಯವನನು - 


"ಇದೇನು ?' ಎಂದು ಆ ಮುದುಕಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆ ಮುದುಕಿಯೂ ತ 
""ರಾಜನೆ !ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಭಯದಿಂದ ಈ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ., 


ಸ 


ಬಿದ್ದು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಯಾದವರೊಡನೆ ಪ್ರಾಣರಹಿತರಾದರು-ಸತ್ತರು'' -; 


ಹಾಟ: 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಾತ್ಸೋಪಿ ಮದ್ದ ಯಾತ್ಮಿಲ ಶತ್ರವಃ । 
ಪ್ರಾವಿಶನ್ನ ತ್ವತಾಪಾಶುಶುಕ್ಚ ಣಿಂ ವಾಶುಶುಕ್ಷ ಣಿಮ್‌ 


ಮ ಜ.1] pe 
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UE ಫ್ರಾ ಚೂ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ಕಾಲಯವನನೂ “ನನ್ನ ಭಯದಿಂದ 
ಶತ್ರುಗಳು ನನ್ನ ಪ್ರತಾಪವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದರಂತೆ.'' 


ಇತಿ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ಕಾಶು ಮಿಥ್ಕಾಗರ್ವಂ ಸಮುದ್ವಹನ್‌ । 
ಜಗಾಮ ಪಿತುರಭ್ಯಾಸ ಸಂ ಧಿಗನೀಕ್ಷಿತಚೇಷ್ಟಿ ತಮ್‌ 


ಎಂದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮಿಥ್ಯಾಗರ್ವವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನಾಗಿ 
ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ನೋಡದೆ-ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 


1 ೫೧೪ Il 


ಇತೋ ಜಲನಿಧೇಸ್ತೀರೇ ಬಲೇ ಯಾದವಭೂಭುಜಾಮ್‌ । 


ನಿವಿಷ್ಟವತಿ ನಿರ್ಮಾಪಯಿತುಂ ಸ್ಥಾನೀಯಮಾತ್ಮನಃ 1 ೫೧೫ ॥ 
ಅಷ್ಟೋಪವಾಸಮಾದಾಯ ವಿಧಿಮಂತ್ರಪುರಸ್ಸರಮ್‌ । 
ಕಂಸಾರಿಃ ಶುದ್ಧಭಾವೇನ ದರ್ಭಶಯ್ಯಾತಲಂ' ಗತಃ ॥ ೫೧೬ ॥ 


ಇತ್ತ ಕಂಸವೈರಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾದವರಾಜರುಗಳ 
ಸೈನ್ಯವು ಪ್ರೇವೇಶಿಸುತ್ತಿರಲು ತನಗೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ವಿಧಿಪುರಸ್ಸ ರವಾಗಿಯೂ ಮಂತ್ರ ಪರಸ್ಪ ರವಾಗಿಯೂ ಎಂಟು ಉಪವಾಸವನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡು ಶುದ್ಧಭಾವದಿಂದ ದರ್ಭಶಯ್ಯಾ ತಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಅಶ್ವಾಕೃತಿಧರಂ ದೇವಂ ಮಾಮಾರುಹ್ಯ ಪಯೋನಿಧೇಃ | 
ಗಚ್ಛತಸ್ತೇ ಭವೇನ್ಮಧ್ಯೇ ಪುರಂ ದ್ವಾದಶಯೋಜನಮ್‌ 


“ಕುದುರೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ದೇವನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹತ್ತಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ನಿನಗೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನವಿಸ್ತಾರವಾದ ನಗರವಾಗು 
ಚಿದು? 


|| ೫೧೩೬ ॥ 


ಇತ್ಕುಕ್ತೋ ನೈಗಮಾಖ್ಯೇನ ಸುರೇಣ ಮಧುಸೂದನಃ । 
ಚಕ್ರೇ ತಥೈವ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸತಿ ಪುಣ್ಯೇ ನ ಕಃ ಸಖಾ 


ಹೀಗೆ ನೈಗಮನೆಂಬ ದೇವನು ಮಧುಸೂದನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅವನು 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಾಡಿದನು. ಪುಣ್ಯವಿರುತ್ತಿರಲು ಯಾವನುತಾನೆ ಮಿತ್ರನಲ್ಲ? 


(| ೫೧೮ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತವೇಗೋದ್ಧತೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾರೂಢೇ ತುರಗದ್ದಿಷಾ । 


ಹಯೇ ಧಾವತಿ ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವಂ ನಿಶ್ಚಲತ್ಕರ್ಣಚಾಮರೇ I ೫೧೯ ॥ 


ದ್ವೇಧಾ ಭೇದಮಯಾದ್ವಾರ್ಧಿರ್ಭಯಾದಿವ ಹರೇರಯಾತ್‌ । 


ಭೇದ್ಕೋ ಧೀಶಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಸಂಫಾತೋಪಿ ಜಲಾತ್ಮನಾಮ್‌ ॥ ೫೨೦ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಉದ್ದತವೂ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹತ್ತಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ನಿಶ್ಚಲವಾದ 
ಕಿವಿಗಳೆಂಬ ಚಾಮರವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಕುದುರೆಯು ಅದ್ವಿತೀಯವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರಲು 
ಹರಿಯ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸಮುದ್ರವು ಭಯದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಎರಡಾಗಿ ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಜಲಸ್ವರೂಪರಾಗಿರುವ 
ವರ ಜಡಸ್ವರೂಪರಾಗಿರುವವರ ಸಮೂಹವೂ ಭೇದಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಶಕ್ರಾಜ್ಞಯಾ ತದಾ ತತ್ರ ನಿಧೀಶೋ ವಿಧಿವರ್ಧಿತಮ್‌ ಟ. 


ಸಹಸ್ರಕೂಟಂ ವ್ಯಾಭಾಸಿ ಭಾಸ್ವದ್ರತ್ನಮಯಂ ಮಹತ್‌ Il ೫೨೧ ॥ 


"ಕೃತ್ವಾ ಜಿನಗೃಹಂ ಪೂರ್ವಂ ಮಂಗಲಾನಾಂ ಚ ಮಂಗಲಮ್‌ । 


ವಪ್ರಪ್ರಾಕಾರಪರಿಖಾಗೋಪುರಾಟ್ಟಾಲಕಾದಿಭಿಃ 1 ೫೨೨ ॥ 
ರಾಜಮಾನಾಂ ಹರೇಃ ಪುಣ್ಯಾತ್ರೀರ್ಥೇಶಸ್ಯ ಚ ಸಂಭವಾತ್‌ | 
ನಿರ್ಮಮೇ ನಗರೀಂ ರಮ್ಮಾಂ ಸಾರಪುಣ್ಕಸಮನ್ವಿತಾಮ್‌ ॥ ೫೨೩ ॥ 


ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕುಬೇರನು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟುದೂ RNR ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರತ್ನ 


fs 4 ಹ ಸ 
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ಮಹಾಪುರಾಣ 


A DTD eA IAS dn ಬು: ಜ್‌ 


ಸ್ವದೃಷ್ಟಸ್ವಪ್ನಸಾಫಲ್ಯಮನ್ವಯುಜ್ತ ಶ್ರುತಾಗಮಮ್‌ 


ಲ . ಗ 





೭೧, ಸ i 


ಮಯವೂ ಮಂಗಲಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮಂಗಲವೂ ಆದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಜಿನಮಂದಿರ ಚ 


ವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಅಗಳು ಕೋಟೆ ಕಂದಕ ಅಟ್ಟಳಿಗೆಯೇ ಮೊದಲಾ ಕ 
ದುವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ರಮಣೀಯವೂ ಹರಿಯಪುಣ್ಯದಿಂದಲೂ ತೀರ್ಥೇ -..' 
ಶ್ಚರರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸಾರವಾದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಯುಕ್ತವೂ ಆದ ನಗರಿಯನ್ನು .:; 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಎ 


ಸರಿತೃತಿಮಹಾವೀಚೀಭುಜಾಲಿಂಗಿತಗೋಪುರಾಮ್‌ । ಸ 
ದೀಪ್ರ್ಯಾ ದ್ವಾರವತೀಸಂಜ್ಞಾಂ ಹಸಂತೀಂ ವಾಮರೀಂ ಪುರೀಮ್‌ ॥ 


ಸಪಿತಾ ಸಾಗ್ರಜೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಶ್ವ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ । 


ಇತ ಇ 9 %್‌ ಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಟಸಂವೀಕ್ಬೃಸ್ತಸ್ತಿವಾನ್ಶಾದವೈಃ ಸಹ 1 ೫೨೫ 1 _.' 


ತಂದೆಯೊಡನೆಯೂ ಅಣ್ಣನೊಡನೆಯೂ ಸಮೇತನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಟಾಕ್ಷ... 
ಗಳಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ ಆದ ಹರಿಯು ಸಮುದ್ರದ ದೊಡ್ಡತೆರೆಗಳೆಂಬ ".. 


ತೋಳುಗಳಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗೋಪುರಗಳುಳ್ಳುದೂ ದ್ವಾರವತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಸ 
ಳ್ಳುದೂ ದೀಪ್ತಿಯಿಂದ ಅಮರಪುರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುವಂತಿರುವುದೂ ಆದ ಆ ; 
ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯಾದವರೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಸು 

4 A 
ಅಥಾತೋ ಭುವನಾಧೀಶೇ ಜಯಂತಾದಾಗಮಿಷ್ಯತಿ । ದ 
ವಿಮಾನಾದಹಮಿಂದ್ರೇಮೂಂ ಮಹೀಂ ಮಾಸೈೆಃ ಷಡುನ್ನಿತ್ತೆಃ ॥ ೫೨೬ ॥ '.'. 
ರಾಜ್ಞಃ ಕಾಶಹಗೋತ್ರಸ್ಕ ಹರಿವಂಶಶಿಖಾಮಣೇಃ । ಇ. 


ಸಮುದ್ರವಿಜಯಾಖ್ಯಸ್ಕ ಶಿವದೇವೀ ಮನೋರಮಾ ॥ ೫೨೭ 1 ` 
ದೇವತೋಪಾಸ್ಕಮಾನಾಂಫಿರ್ವಸುಧಾರಾಭಿವಂದಿತಾ । ಸ! 
ಷಣಾಸಾವಸಿತೌ ಮಾಸೇ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷಗೇ ॥ ೫೨೮ |... 
ಷಷ್ಠ್ಯಾಮಥೋತ್ಪ್ತರಾಷಾಢೇ ನಿಶಾಂತೇ ಸ್ವಷ್ನಮಾಲಿಕಾಮ್‌ । 


ಆಲೋಕತಾನುವಕ್ತಾಬ್ದಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಚ ಗಜಾಧಿಪಮ್‌ I ೫೨೯ ॥ ಸ 


ಬಳಿಕ ಅಹಮಿಂದ್ರನಾದ ಲೋಕಾಧಿಪತಿಯು ಜಯಂತವಿಮಾನದಿಂದ ಈ ೩: 
ಭೂಮಿಗೆ ಆರುತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ ಬರುವವನಾಗಿರುತ್ತಿರಲು ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರಜನೂ 
ಹರಿವಂಶಶಿಖಾಮಣಿಯೂ ಆದ ಸಮುದ್ರವಿಜಯರಾಜನ ಮನೋರಮಾ- :... 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಶಿವದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚರಣಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಧನ 
ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ ಆಗಿ ಆರುತಿಂಗಳುಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾದಂದು '” 
ಕಾರ್ತ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಉತ್ತರಾಷಾಢನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪಷ್ಕೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಷ್ನಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನೂ ನೋಡಿದಳು. 





ತತೋ ವಂದಿವಚೋಯಾಮಭೇರೀಧೃನಿವಿಬೋಧಿತಾ । ಗ 
ಕೃತಮಂಗಲಸುಸ್ನಾನಾ ಧೃತಪುಣ್ಯಪ್ರಸಾಧನಾ 1 ೫೩೦॥ 1" 


ಉಪಚಾರವದಭ್ಛೇತ್ಶ ನೃಪಮರ್ಧಾಸನೇ ಸ್ಥಿತಾ । | 
೫೩೧ ॥ 


ಬಳಿಕ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರ ವಚನದಿಂದಲೂ. ಯಾಮಭೇರಿಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ""' 
ಎಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ ಮಂಗಲಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವಳೂ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮಂಗ :.. 
ಲಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳೂ ಆಗಮಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಸಮುದ್ರ "ಸ: 
ವಿಜಯಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಉಪಚಾರದಂತೆ ಹೊಂದಿ ಅರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವಳೂ ಯ 


ಆಗಿ ತಾನು ಕಂಡ ಕನಸುಗಳ ಸಫಲತೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. °° 













ga ನರೇಂದ್ರೋಷಿ ಫಲಂ ತೇಷಾಮಭಾಷತ । 
ಶಧ್ಲರ್ಭೆೇ “ಎಶ್ವಲೋಕೇಶೋವತೀರ್ಣ ಇತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಧೀಃ 






| ೫೩೨ ॥ 
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ಎ ಸೂಚ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾದ ಸಮುದ್ರವಿಜಯಮಹಾರಾಜನೂ ಆ ಕನಸುಗಳ 
ಇ ಫಲವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ “ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಕಲಲೋಕಾಧಿಪತಿಯು ಅವತರಿಸಿದನು”' 
“.” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


i ಶ್ರುತ್ವಾ ತದೈವ ತಂ ಲಬ್ಧವತೀವಾತುಷದಪ್ಕಸೌ | 
 ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಸ್ವಚಿಹ್ನೈರ್ದೇವೇಂದ್ರಾಃ ಸಂಭೂಯಾಗತ್ಮ ಸಂಮದಾತ್‌। ೫೩೩ ॥ 


.” ಸೈರ್ಗಾವತಾರಕಲ್ಮಾಣಮಹೋತ್ಸವವಿಧಾಯಿನಃ | 
.. ಸ್ವೇಷಾಂ ಪುಣ್ಮಂ ಚ ನಿರ್ವರ್ತೃ ಸ್ವಧಾಮ ಸಮುಪಾಗಮನ್‌ ॥ ೫೩೪ ॥ 


1 ಈ ಶಿವದೇವಿಯೂ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಆಗಲೇ ಪಡೆದಳೋ 
/ "ಎಂಬಂತೆ ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟಳು. ದೇವೇಂದ್ರರು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೇರಿ ಬಂದು ಸ್ವರ್ಗಾವತರಣಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು 
| ಮಾಡಿದವರಾಗಿ ತಮಗೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
(ಹೊಂದಿದರು. ತಂತಮ್ಮಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸ ಪುನಃ ಶ್ರಾವಣೇ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಷಷ್ಠೀದಿನೇ ಜಿನಃ । 
ಜ್ಞಾನತ್ರಿತಯಭೃತ್ತ್ವಷ್ಟಯೋಗೇ ತುಷ್ಪ್ಯಾಮಜಾಯತ 


ಬಳಿಕ ಶ್ರಾವಣಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಷಷ್ಠೀದಿನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮತಿ 
'. ಶ್ರುತಾವಧಿಜ್ಞಾನತ್ರ ಶಿಯಾ ಆ ಜಿನನು ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. 


I ೫೩೫ ॥ 


ಅಥ ಸ್ವವಿಷ್ಠ ್ಸರಾಕಂಪಸಮುತ್ನನ್ನಾವಧೀಕ್ಷ ಣಾಃ | 


ಸ ಬುಧ್ವಾ ಭಗವದುತ್ಪತ್ತಿಂ ಸೆ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರಪುರಸ್ಸರಾಃ I ೫೩೬ 11 
-.., ಸಂಜಾತಸಂಮದಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಶ ಪರಿವೇಷ್ಟೃ ಪುರಂ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
_(" ಐರಾವತಗಜಸ್ಕಂಧಮಾರೋಪ್ಕ ಭುವನಪ್ರಭುಮ್‌ ೫೩೭ ॥ 
HE ಸೌಧರ್ಮಾಧಿಪತಿರ್ಭಕ್ಕ್ಯಾ ನೀಲಾಂಭೋಜದಲದ್ಕುತಿಮ್‌ । 
: ಈಶವಿೀಶಾನಕಲ್ಬೇಶಧೃತಾತಪನಿವಾರಣಮ್‌ il ೫೩೮ ॥ 
|. ನಮಚ್ಚಮರವೈರೋಚನೋದ್ದೂತಚಮರೀರುಹಮ್‌ | 
- ಧನೇಶನಿರ್ಮಿತತ್ರೇಧಾಮಣಿಸೋಪಾನಮಾರ್ಗಗಃ ॥ ೫೩೯ ॥ 
ಸ 
ಲ ನೀತ್ಪಾ ಪಯೋದಮಾರ್ಗೇಣ ಗಿರೀಶೇಶಾನದಿಗ್ಗತೇ । 
-':. ಪಾಂಡುಕಾಖ್ಯಶಿಲಾಗ್ರಸ್ಥಮಣಿಸಿಂಹಧೃತಾಸನೇ ll ೫೪೦ ॥ 
`` ಅನಾದಿನಿಧನೇ ಬಾಲಮಾರೋಪ್ಶಾತ್ಮರ್ಕತೇಜಸಮ್‌ । 

1 ಕ್ಷೀರಾಂಭೋಧಿಪಯಃಪೂರ್ಣಸುವರ್ಣಕಲಶೋತ್ಪಮೈಃ I ೫೪೧ ॥ 
ಸ ಅಷ್ಟುಧಿಕಸಹಸ್ರೇಣ ಪ್ರವಿತೈರಮಿತಪ್ಪಬ್ಛೆಃ 
ಲ ಹಸ್ತಾದ್ದಸ್ತಂ ಕ್ರಮೇಣಾಮರಾಧಿನಾಥಸಮರ್ಪಿತ್ರೈಃ ೫೪೨ ॥ 
: ಅಭಿಷಿಚ್ಯ ಯಥಾಕಾಮಮಲಂಕೃತ್ಕ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ । 

. ನೇಮಿಂ ಸದ್ಧರ್ಮಚಕ್ರಸ್ಯ ನೇಮಿನಾಮ್ನಾ ತಮಭ್ಯಧಾತ್‌ ॥ ೫೪೩ ॥ 


ಸ ತರುವಾಯ ತಮ್ಮ ಆಸನಕಂಪದಿಂದುಂಟಾದ ಅವಧಿಜ್ಞಾ; ನದಿಂದ ನೋಡಿದ 
:: ವರಾದ ಸೌಧರ್ಮೆಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವರ್ಕಳು ಭಗವಂತನ ಉತ ಶ್ರತ್ತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷೋತ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ದ್ವಾರಾವತೀಪುರವನ್ನು ಸೇರಿ ಆವರಿಸಿ 
ನಿಂತರು. ಸೌಧರ್ಮೆೇಂದ್ರನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೀಲಕಮಲದ ಎಸಳಿನಂತೆ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ ಲೋಕಾಧಿಪತಿಯೂ ಈಶಾನಕಲ್ಪೇಂದ್ರನಿಂದ ಕೊಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವವನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಮರ ವೈರೋಚನೇಂದ್ರರಿಂದ ಚಾಮರ 
ಗಳನ್ನು ಬೀಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಆದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಐರಾವತಗಜದ ಹೆಗಲನ್ನು 
ಹತ್ತಿಸಿ ಕುಬೇರನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಮಣಿಮಯ ಸೋಪಾನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಮೇಘ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತೆಗೆದಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
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ಮೇರುಗಿರಿಯ ಆಸು ಹಟಾ PRE ಪಾಂಡುಕ ' 
ವೆಂಬ ಶಿಲೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಮಯವಾದ ಸಿಂಹದಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು : 
ವುದೂ ಆದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಮೀರಿರುವ ಆ ಜಿನಬಾಲಕನನ್ನು 
ಹತ್ತಿಸಿ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುವೂ ಕ್ರಮದಿಂದ ಕೈಯಿಂದ ಕೈಗೆ ದೇವೇಂದ್ರ 
ರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುವೂ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುವೂ ಆದ ಸಾವಿರ 
ದೆಂಟು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸುವರ್ಣಕಲಶಗಳಿಂದ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನುಮಾಡಿ ಬಳಿಕ 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಸದ್ದ್ಧರ್ಮವೆಂಬ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ನೇಮಿ(ಬಳೆ)ಯಾಗಿರುವ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೇಮಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದನು. ಸೌಧರ್ಮೆೇಂದ್ರನು ಆ 
ಜಿನಬಾಲಕನಿಗೆ ನೇಮಿನಾಥನೆಂದು ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 





ತಸ್ಮಾದಾನೀಯ ಮೌಲೀಂದ್ರಮಾನನೀಯಮಹೋದಯಮ್‌ । ಗ 
ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಃ ಪುನರ್ದತ್ವಾ ವಿಧಾಯಾನಂದನಾಟಕಮ್‌ ॥ ೫೪೪ ॥ 
ವಿಕೃತ್ಕ ವಿವಿಧಾನ್ಪಾಹೂನ್‌ ರಸಭಾವನಿರಂತರಮ್‌ । 
ಸ್ವಾವಾಸಮುಗಮತ್ಸರ್ವೈರಾದಿಮೇಂದ್ರಃ ಸಹಾಮರೈ WW ೫೪೫ ॥ 


ಪ್ರಥಮಸ್ವರ್ಗದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಇಂದ್ರಕಿರೀಟಗಳಿಂದ ಮಾನನೀಯವಾದ 
ಮಹೋದಯವುಳ್ಳ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಆ ಮೇರುಪರ್ವತದಿಂದ ತಂದು ಪುನಃ 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ರಸಭಾವಗಳಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದಿರುವ ಆನಂದನಾಟಕವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ವಿವಿಧಭುಜಗಳನ್ನು ವಿಗುರ್ವಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವರ್ಕಳೊಡನೆ ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 


ನಮೇರ್ಭಗವತಸ್ತೀರ್ಥಸಂತಾನಸಮಯಸ್ಥೀತೆಃ । 


ಪಂಚಲಕ್ಷಸಮಾಪ್ರಾಂತೇ ತದಂತರ್ಗತಜೀವಿತಃ Wl ೫೪೬ ॥ 





ಜಿನೋ ನೇಮಿಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನಃ ಸಹಸ್ರಾಬ್ದಾಯುರನ್ವಿತಃ । . ಈ 
ದಶಚಾಪಸಮುತ್ಸೇಧಃ ಶಸ್ತಸಂಸ್ಥಾನಸಂಹತಿಃ 1 ೫೪೭ ॥ `: 
ತ್ರಿಲೋಕನಾಯಕಾಭ್ಯರ್ಚ್ಶಃ ಸ್ಪ 'ಸ್ವಭ್ಯರ್ಣೀಕೃತನಿರ್ವೃತಿಃ । 


ತಸ್ತೌ ಸುಖಾನಿ ದಿವ್ಕಾನಿ ತಸ್ಮಿನ್ನನುಭವಂಶ್ಚಿರಮ್‌ 1 ೫೪೮ ॥ 





ನಮಿಭಗವಂತನ ತೀರ್ಥಪರಂಪರೆಯ ಕಾಲಸ್ಥಿತಿಯ ಐದುಲಕ್ಷ ವರ್ಷಗಳ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೂ ಆ ಅವಧಿಯೊಳಗೆ ಜೀವಿಸಿದವನೂ ಸಹಸ್ರವರ್ಷಾ 
ಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಹತ್ತು ಧನುಸ್ಸು ಶರೀರೋತ್ಸೇಧವುಳ್ಳವನೂ ಸಮಚತುರಸ್ತ್ರ 
ಸಂಸ್ಥಾನ ವಜ್ರವೃಷಭನಾರಾಚಸಂಹನನಗಳುಳ್ಳವನೂ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಗಳಿಂದ 





ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ ಬಹುಸಮೀಪವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮುಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ 1 
ನೇಮಿಜಿನನು ಆ ದ್ವಾರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ದಿವ್ಯಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸು "- 
ಗಚ್ಛತ್ಕೇವಂ ಕ್ಟಣೇ ವಾಸ್ಕ ಕಾಲೇ ಬಹುತರೇನ್ಮದಾ | ಹು 
`ಆತ್ತವಾರಿಪಥೋದ್ಕೋಗಾ ನಪ್ಪದಿಕ್ಕಾ ವಣಿಕ್ಸುತಾಃ 1 ೫೪೯ ॥ 7 
ಪ್ರಾಪ್ಕ ದ್ವಾರಾವತೀಂ ಕೇಚಿತ್ಪುಣ್ಮಾನ್ಮಗಧವಾಸಿನಃ । 
ರಾಜ್ಕಲೀಲಾಂ ವಿಲೋಕ್ಕಾತ್ರ ವಿಭೂತಿಂ ಚ ಸವಿಸ್ಮಯಾಃ ॥ ೫೫೦॥ 
ಬಹೂನಿ ರತ್ನಾನ್ಕಾದಾಯ ಸಾರಭೂತಾನಿ ತತ್ಪುರಾತ್‌ | 
ಗತ್ವಾ ರಾಜಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಚಕ್ರರತ್ನಂ ಮಹೀಪತಿಮ್‌ 1 ೫೫೧ ॥ ; 
ರತ್ನಾನ್ಯುಪಾಯನೀಕೃತ್ಯ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಕ ವಣಿಕ್ಚತಿಮ್‌ । 44 
ದ್ಯ: ಶೋ ಕೃತಸನಾನಸ್ಥಾನಷ್ಪಚ್ಛತ್ತಜೇಕ್ವರ 1 ೫೫೨ ॥ 
ಭೋ ಭವದ್ಧಿಃ ಕುತೋ ಲಬ್ಧಮಿದಂ ರತ್ನಕದಂಬಕಮ್‌ | : 
ಉದಂಶುಭಿರಿವೋನ್ಮೀಲಿತೇಕ್ಚಣಂ ಕೌತುಕಾದಿತಿ 1 ೫೫೩ 1. 
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ಟು Sn ಟು: ಮಾ ರ Le) ಲಾ 
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ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ SE ಬಹುತರವಾದ ಕಾಲವು, ಕ್ಷಣದಂತೆ, 
ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಜಲಮಾರ್ಗದ-ಸಮುದ್ರಯಾನದ 
ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿರುವವರೂ ದಿಕ್ಕುತಪ್ಪಿದವರೂ ಮಗಧದೇಶ 


-. ವಾಸಿಗಳೂ ಆದ ಕೆಲವು ವೈಶ್ಯಪುತ್ರರು ಪುಣ್ಯದಿಂದ ದ್ವಾರಾವತಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಇಲ್ಲಿ 
_ ರಾಜ್ಯಲೀಲೆಯನ್ನೂ ರಾಜನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತರಾಗಿ ಆ ನಗರದಿಂದ 


ಸಾರಭೂತವಾದ 'ಅನೇಕರತ್ನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಜಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಚಕ್ರರತ್ನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ವೈಶ್ಯರಪ್ರಮುಖನನ್ನು ಮುಂದೆ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕೈಗಾಣಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಂಡರು. ಪ್ರಜಾಧಿಪತಿ-ರಾಜನು 


. ಅವರಿಗೆ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿ ' "ಎಲ್ಫೆ ವರ್ತಕರೆ ! ನೀವುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾದ 


``. ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ತೆರೆದ ಕಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ಈ 


``. ಎಲ್ಲಿಂದ ಪಡೆ 


ರತ್ನಸಮೂಹವನ್ನು 
ದಿರಿ ?' ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


ಶೃಣು ದೇವ ಮಹಚ್ಚಿತ್ರಮೇತದಸ್ಮದ್ವಿಲೋಕಿತಮ್‌ | 


ಪಾತಾಲಾದೇತ್ಯ ವಾದೃಷ್ಠ (ಪೂರ್ವಮುರ್ವೀಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ 11 ೫೫೪ ॥ 
ನ | ಸಂಕುಲೀಕೃತಸೌಧೋರುಭವನತ್ವಾದಿವಾಂಬುಧೇಃ । 
:. ಫೇನರಾಶಿಸ್ತದಾಕಾರಪರಿಣಾಮಮುಪಾಗತಃ ॥ ೫೫೫ ॥ 
-. ಅಲಂಘ್ಯತ್ವಾತ್ಬರೈಃ ಪುಣ್ಮಂ ವಾಪರಂ ಭರತೇಶಿತುಃ । 
. ನೇಮಿಸ್ಟಾಮಿಸಮುತ್ಪತ್ತಿ ಹೇತುತ್ವಾನ್ನಗರೋತ್ತಮಮ್‌ I ೫೫೬ I 
ಸ : ಅಸಂಹತಮನಾಸೇವ್ಯಮರ್ಥಿಭಿರ್ವೀತಗೌರವಮ್‌ । 
೬. ಶರದಬ್ಬಕುಲಂ ತಿಷ್ಠತ್ಕುಪರ್ಯೇತನ್ಮಮೇತಿ ವಾ 1 ೫೫೭ ॥ 
ನ ಸೌಧಾಗ್ರಾಂದೋಲಿತಾಲೋಲಪತಾಕಾಬಹುಬಾಹುಭಿಃ । 
೭ ನಿರಾಚಿಕೀರ್ಷು ಸಂಘರ್ಷಾದ್ದೂರಮಭ್ರಪಥೋಚ್ಛಿತಮ್‌ ॥ ೫೫೮ ॥ 
_.. ಪರಾರ್ಧ್ಯಭೂರಿರತ್ನತ್ವಾತ್ಮಷ್ನತೇಜೋವಿರಾಜನಾತ್‌ । 
: ಸದಾ ಗಂಭೀರಶಬ್ದತ್ವಾದಂಭೋಧಿಜಲಸನ್ನಿಭಮ್‌ I ೫೫೯ ॥ 
: : ನವಯೋಜನವಿಸಾ ರಂ ದೈರ್ಫದ್ವಾದರಯೋಜನಮ್‌ 
ಪುರಂ ದ್ವಾರವತೀನಾಮ ಯಾದವಾನಾಂ ಪಯೋನಿಧೇಃ. ॥ ೫೬೦ ॥ 
': ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರವರ್ತತೇ ತಸ್ಮಾದೇತದ್ರತ್ನಕದಂಬಕಮ್‌ । 
ಲಬ್ಲಮಸ್ಮಾಭಿರಿತ್ತೇವಮಬ್ರುವಂಸ್ಥೇಪಿ ಭೂಪತಿ: | ೫೬೧ ॥ 
; ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ಕ್ರೋಧೇನಾಂಧೀಭೂತೋಗ್ರವೀಕ್ಷಣಃ । 
ಜರಾಸಂಧೋ ಥಿಯಾಪ್ಕಂಥೋ ದರ್ಷೀ ದೈವಾತಿಸಂಧಿತಃ ॥ ೫೬೨ ॥ 
ಚಚಾಲಾಕಾಲಕಾಲಾಂತಚಲಿತಾತುಬಲಾಂಬುಧಿಃ 
ಕರ್ತುಂ ಯಾದವಲೋಕಸ್ಕ ವಿಲಯಂ ವಾವಿಲಂಬಿತಮ್‌ ॥ ೫೬೩॥ 


ಆ ವೃಶ್ಯಪುತ್ರರೂ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು "“ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ನಾವುಗಳು ನೋಡಿದ ಈ 
ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು, ಪಾತಾಳದಿಂದ ಬಂದೋ ಎಂಬಂತೆ ಮೊದಲು 
ನೋಡಲ್ಪಡದಿರುವುದೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೂ ಸಮೂಹವಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅರಮನೆಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡಮನೆಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಸಮುದ್ರದ ನೊರೆಗಳ ರಾಶಿಯು ಅವುಗಳ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತಿರುವುದೂ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ದಾಟಲಶಕ್ಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭರತಾ 
ಧಿಪತಿ-ಕೃಷ್ಣನ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಣ್ಯವೋ ಎಂಬಂತಿರುವುದೂ ನೇಮಿಸ್ಟಾಮಿಯ 


: ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮನಗರವೂ ಒತ್ತಾಟವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ 

.: ಯಾಚಕರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಲ್ಲದುದೂ "“ಗೌರವ-ಭಾರವಿಲ್ಲದಿರುವ ಈ 
. ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘಸಮೂಹವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಅರಮನೆಗಳ 
ನಕ್ಷ * ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಟಂಚಲವಾದ ಮ ಅನೇಕಭುಜಗಳಿಂದ 
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ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಪ್ರಸನ್ನಚೇತಾಸ್ತಚ್ಛುತ್ವಾ ಸಸ್ಮಿತೋ ಮಧುರೇಕ್ಷಣಃ 11 ೫೬೭ ॥ 
ಸಾವಧಿರ್ವಿಜಯಂ ತೇನ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ವಿರೋಧಿನಾಮ್‌ । 
ಸ್ಫುರದ್ದಂತರುಚಿರ್ವಿಷ್ಣುಂ ನೇಮಿರೋಮಿತ್ಕಭಾಷತ || ೫೬೮ ॥ 


ಇಂದು ಮಗಧಾಧಿಪತಿಯು ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾದ 


ಸ್ಲಿತಾದ್ಮಃ ಸ್ವಂ ಜಯಂ ಸೋಪಿ ನಿಶ್ಚಿಚಾಯ ಜಗತ್ಪಭೋಃ । 


ಹಾಸಿ Cd ದ ಜಿ” 





PES ಮೇಘಮಾರ್ಗದ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ದೂರವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸುವಂತಿರುವುದೂ ಉತ್ಕ ತ್ಮೃಷ್ಟವೂ ಅಧಿಕವೂ ಆದ ರತ್ನಗಳಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಕೃಷ್ಣನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ವಿರಾಜಿಸುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿಗೆ ಸಮಾನವೂ ಒಂಬತ್ತು 
ಯೋಜನವಿಸ್ತಾರವೂ ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನದೀರ್ಥವೂ ಆದ ದ್ಹಾರಾವತಿಯೆಂಬ 
ಯಾದವರನಗರವು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ನಾವುಗಳು 
ಈ ರತ್ನಸಮೂಹವನ್ನು ಪಡೆದೆವು'' ಎಂದು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕುರುಡಾದ ಉಗ್ರದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನೂ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಅಂಧನೂ ಅಹಂಕಾರಿಯೂ ದೈವದಿಂದ ವಂಚಿತನೂ ಆದ ಜರಾಸಂಧ 
ರಾಜನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸಿದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಸಮುದ್ರ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ  ಯಾದವಲೋಕದ ನಾಶವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರವೋ ಎಂಬಂತೆ ನಡೆದನು. ಜರಾಸಂಧನು ಮಹಾಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ 
ಯಾದವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನೆಂದು ಭಾವವು. 





ನಾರದಸ್ತತ್ತದಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿರ್ಹೇತುಸಮರಪ್ರಿಯಃ । 
ಹರಿಂ ಸತ್ತರಮಚ್ಛೇ ತ ತದ್ವಿಕಾರಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ 


ನ್ನೀತ್ಮ || ೫೬೪ I 


ಆಗ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯನಾದ ನಾರದನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ''."' 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಜರಾಸಂಧನ ವಿಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಕ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಾರ್ಜಧರಃ ಶತ್ರುಸಮುತ್ಹಾನಮನಾಕುಲಮ್‌ । 
ಕುಮಾರಂ ನೇಮಿಮಭ್ಯೇತ್ಕ ಪ್ರಶಾಧಿ ತೃಮಿದಂ ಪುರಮ್‌ ॥ ೫೬೫ ॥ 7 
ವಿಜಿಗೀಷುಃ ಕಿಲಾದ್ಯಾಭೂತ್ಪತ್ಕಸ್ಮಾನಗಧಾಧಿಪಃ | | 

ಭನಜ್ಮಿ ತಮಹಂ ಜೀರ್ಣಂ ದ್ರುಮಂ ವಾ ಘುಣಭಕ್ಷಿತಮ್‌ ॥ ೫೬೬ ॥ 


ತೂರ್ಣಂ ಭವತ್ಪಭಾವೇನ ಗತ್ವೇತ್ಕವದದೂರ್ಜಿತಮ್‌ । 


ಶಾರ್ಜಧರನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಶತ್ರುವಿನ ಏಳುವಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಾಕುಲವಿಲ್ಲದ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ನೇಮಿಕುಮಾರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ "ನೀನು ಈ ನಗರವನ್ನು ಆಳು. 


ನಂತೆ. ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಕುಟ್ಟಿಹುಳದಿಂದ ಭಕ್ಷಿತವೂ ಶಿಥಿಲವೂ ಆದ 
ಮರವನ್ನು ಮುರಿಯುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಮುರಿ 
ಯುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ತೀವ್ರವಾಗಿ ನುಡಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಚಿತ್ತ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯುಳ್ಳವನೂ ಮಧುರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನೂ ಅವಧಿ 
ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತನೂ ಆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ವಿಜಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 'ದಂತಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನೇಮಿಕುಮಾರನು 
“ಅಹುದು” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 





ಜೈನೋ ವಾದೀವ ಪಕ್ಷಾದ್ಯೆರೇಕಲಕ್ಷಣಭೂಷಣೈಃ Il ೫೬೯ ॥ 


ಜೈನವಾದಿಯು ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿರೂಪವಾದ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣವೇ ಭೂಷಣ 
ಜಾ ಪಕ್ಷವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಜಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವಂತೆ ಆ 
ಕೃಷ್ಣನೂ ಜಗತ್ಫಭುವಿನ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಜಯ. 
ವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


ಅಥ ಶತ್ರೂನ್‌ ಸಮುಜ್ಞೇತುಂ ಜಯೇನ ವಿಜಯೇನ ಚಿ । 


ಸಾರಣೇನಾಂಗದಾಖ್ಯೆ ನ 'ದವಾಹ್ವೇನೋದ್ದವೇನ ಚ. I ೫೭೦ ॥ 
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ಗ ME ನಜ ಜಿಹಿಸಾಮಿಯು 


ಸಮುಖಾಕ್ಬರಪದ್ಮೈಶ್ಚ ಜರಾಖ್ಮೇನ ಸುದೃಷ್ಟಿನಾ । 

ಪಾಂಡವೈಃ ಪಂಚಭಿಃ ಸತ್ಮಶೇನಾಥ ದ್ರುಪದೇನ ಚ | ೫೭೧ ॥ 

ಯಾದವೈಃ ಸವಿರಾಟಾಖ್ಕೆರಪ್ರಮೇಯ್ಯರ್ಮಹಾಬಲೈ; । 

ಧೃಷ್ಟಾರ್ಜುನೋಗ್ರಸೇನಾಖ್ಮಾಂ ಚಮರೇಣ ರಣೇಪುನಾ (1೫೭೨ 
/: ವಿದುರೇಣ ನೃಪೈರನೈಶ್ಚಾನ್ವಿತೌ ಬಲಕೇಶವೌ | 

ಸನ್ನದ್ಧಾವುದ್ಧತೌ ಯೋದ್ದುಂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಮುಪಾಗತೌ ॥ ೫೭೩ ॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜಯ, ವಿಜಯ, 
ಸಾರಣ, ಅಂಗದ, ದವ, ಉದ್ಧವ, ಸುಮುಖ, ಅಕ್ಷರ, ಪದ್ಮ ಜರ, ಸುದೃಷ್ಟಿ, ಪಂಚ 
ಪಾಂಡವರು, ಸತ್ಯಕ, ದುಪ್ರದ, ಯಾದವರು, ವಿರಾಟರು, ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಶಕ್ಕವಾದ 
ಮಹಾಸ್ಫೆನ್ಯಗಳು, ದಿಟ್ಟತನವುಳ್ಳ ಅರ್ಜುನ, ಉಗ್ರಸೇನ, ಯುದ್ಧವನ್ನಿಚ್ಛಿಸುವ 


"ಚಮರ, ವಿದುರ ಇವರುಗಳೊಡನೆಯೂ ಇತರ ರಾಜರುಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿರು 


ವವರೂ ಅಣಿಯಾಗಿರುವವರೂ ಉದ್ದತರೂ ಆದ ಬಲರಾಮಕೇಶವರು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


ಜರಾಸಂಧೋಪಿ ಯುದ್ಧೇಚ್ಛುರ್ಭೀಷ್ಟೇಣಾವಿಷ್ಯತೋಷ್ಮಣಾ । 


ಸದ್ರೋಣೇನ ಸಕರ್ಣೇನ ಸಾಶ್ವತ್ನಾಮೇನ ರುಗ್ಮಿಣಾ 1 ೫೭೪ ॥ 
ಶಲ್ಮೇನ ವೃಷಸೇನೇನ ಕೃಪೇಣ ಕೃಪವರ್ಮಣಾ । 
ರುದಿರೇಣೇಂದ್ರಸೇನೇನ ಜಯದ್ರಥಮಹೀಭೃತಾ I ೫೭೫ ॥ 
ಹೇಮಪ್ರಭೇಣ ಭೂಭರ್ತ್ರಾ ದುರ್ಯೋಧನದಧರೇಶಿನಾ । 

ದುಶ್ಶಾಸನೇನ ದುರ್ಮರ್ಷಣೇನ ದುರ್ಧರ್ಷಣೇನ ಚ 1 ೫೭೬ I 
ದುರ್ಜಯೇನ ಕಲಿಂಗೇಶಾ ಭಗದತ್ತೇನ ಭೂಭುಜಾ | 

ಪರೈಶ್ಚ ಭೂರಿಭೂಪಾಲೈರಾಜಗಾಮ ಸ ಕೇಶವಮ್‌ ೫೭೭ ॥ 


ಆ ಜರಾಸಂಧನೂ ಯುದ್ದೇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಉಷ್ಣವನ್ನು ( ಕೋಪವನ್ನು) 
ಹೊರಗೆಡಹಿದ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣ, ಅಶ್ವತ್ನಾಮ, ರುಗ್ಮಿ ಶಲ್ಯ, ವೃಷಸೇನ, 
ಕೃಪ, ಕೃಪವರ್ಮ, ರುದಿರ, ಇಂದ್ರಸೇನ ಜಯದ್ರಥರಾಜ, ಹೇಮಪ್ರಭರಾಜ, 
ದುರ್ಯೋಧನಭೂಪತಿ, ದುಶ್ಶಾಸನ, ದುರ್ಮರ್ಷಣ, ದುರ್ಧರ್ಷಣ, ದುರ್ಜಯ 
ನಾದ ಕಲಿಂಗರಾಜ, ಭಗದತ್ತರಾಜ ಇವರುಗಳೊಡನೆಯೂ ಇತರ ಅನೇಕ ರಾಜ 
ರುಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೇಶವನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂದನು. ಕೃಷ್ಣನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ತದಾ ಹರಿಬಲೇ ಯುದ್ದದುಂದುಭಿಧ ಎನಿರುಚ್ಛರನ್‌ । 
ಶೂರಚೇತೋ ರಸೋ ವಾಸಃ ಕೌಸುಂಭೋ ವಾನ್ಹರಂಜಯತ್‌ Hl 


ಆಗ ಹರಿಯಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಭೇರಿಯ ಶಬ್ದವುಂಟಾಗಿ ಕುಸುಂಬೆಯ ರಸವು 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೆಂಪಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ, ಶೂರರ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕೆಂಪಾಗಿ ಮಾಡಿತು 
(ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿಸಿತು). 


ತದಾಕರ್ಣ ನೃಪಾಃ ಕೇಚಿತ್ಪೂಜಯಂತಿ ಸ್ಮ ದೇವತಾಃ | 
ಅಹಿಂಸಾದಿವುತಾನ್ಮನ್ಮೇ ಜಗೃಹುರ್ಗುರುಸನ್ನಿಧೌ 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆಲವು ರಾಜರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಬೇರೆಯವರು 
ಗುರುಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಹಿಂಸಾದಿ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದರು. 


1! ೫೭೯ ॥ 


ಪರೇ ನಿಸ್ತಾರಕೇಷ್ಟರ್ಥಾನ್ವಿತರಂತಿ ಸ್ಮ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾಃ | 





ಆಮುಂಚತ ತನುತ್ರಾಣಂ ಗೃಹೀತಾಸಿಲತಾಂ ಶಿತಾಮ್‌ il ೫೮೦ ॥ 
ಆರೋಪಯತ ಚಾಪೌಫಾನ್‌ ಸನ್ನಹ್ಮಂತಾಂ ಗಜಾಗ್ರಿಮಾಃ | 
ಹರಯೋ ಬದ್ಧಪರ್ಯಾಣಾಃ ಕ್ರಿಯಂತಾಮಧಿಕಾರಿಷು ೫೮೧ ॥ 


__ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 







ಹ ಟ್‌ ಹ 01 


ಜಟ ್ಸೃ ್ಚ್ರ್ಬ್ಚ್‌್‌ರ್ಚ್ಸ್‌ಾಾರಾ್ಕ್ಸಾಾಾಾ್ಟಾಾಾ A FT pa ba NS Es 


ಸಮರ್ಪ್ಯಂತಾಂ ಕಲತ್ರಾಣಿ ಯುಜ್ಮಂತಾಂ ವಾಜಿಭೀ ರಥಾಃ । 


ಭೋಗೋಹಭೋಗವಸ್ತೂನಿ ಭುಜ್ಕಂತಾಮನಿವಾರಿತಮ್‌ ॥ ೫೮೨ ॥ 
ವಂದಿಮಾಗಧವೃಂದೇನ ವಂದ್ಮಂತಾಂ ನಿಜವಿಕ್ರಮಾಃ । 
ಇತಿ ಕೇಚಿಜ್ಜಗುರ್ಭೃತ್ಕಾನ್‌ ನೃಪಾಃ ಸಂಗ್ರಾಮಸಮ್ಮುಖಾಃ ॥ ೫೮೩ ॥ 


ಸಾತ್ತ್ವಿಕರಾದ ಬೇರೆಯವರು ತಮ್ಮನ್ನು ಭವಸಮುದ್ರದಿಂದ ದಾಟಿಸುವವರಲ್ಲಿ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ತಮ್ಮ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸತ್ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆಂದು 
ಭಾವವು. ಯುದ್ಧಾಭಿಮುಖರಾದ ತಮ್ಮ ಬೃತ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವರು ""ಕವಚ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿರಿ. ಹರಿತವಾದ ಖಡ್ಗವೆಂಬ ಲತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಧನುಸ್ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿರಿ-ಹೆದೆಯೇರಿಸಿರಿ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆನೆಗಳು 


'ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲ್ಪಡಲಿ. ಕುದುರೆಗಳು ಜೀನುಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಡಲಿ. ಪತ್ನಿಯರು 


ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಡಲಿ. ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ರಥಗಳು ಹೂಡಲ್ಪಡಲಿ. 
ಭೋಗೋಪಭೋಗವಸ್ತುಗಳು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಭೋಗಿಸಲ್ಪಡಲಿ. ವಂದಿಮಾಗಧರ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮಗಳು ಹೊಗಳಲ್ಪಡಲಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಪತಿಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಸರ್ಗಾತ್ಮಹೌರುಷೇಣ ವಿರೋಧಿನಾಮ್‌ । 
ಮಾತ್ಸರ್ಯೇಣ ಯಶೋಹೇತೋಃ ಶೂರಲೋಕಸಮೀಪ್ಸಯಾ ॥ 


ನಿಜಾನ್ವಯಾಭಿಮಾನೇನ ಪರೈಶ್ಚ ರಣಕಾರಣೆಃ 
ಸಮಜಾಯಂತ ರಾಜಾನಃ ಪ್ರಾಣವ್ಮಯವಿಧಾಯಿನಃ 


ರಾಜರುಗಳು ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ತಮ್ಮ ಪೌರುಷ ನ 
ದಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯಕವಾದ ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದಲೂ ಯಶಸ್ಸಿನ ನಿಮಿತ್ತ ns 


ದಿಂದಲೂ ಶೂರಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ವಂಶದ 


ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಬೇರೆ ಯುದ್ಧಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವ ರ 


ರಾಗಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದರು. 


ವಸುದೇವಸುತೋಪ್ಕಾಪ್ತಗರ್ವಃ ಸರ್ವವಿಭೂಷಣಃ । 
ಕುಂಕುಮಾಂಕಿತಗಾತ್ರತ್ವಾದಿವ ಸಿಂದೂರಿತದ್ವಿಪಃ | ೫೮೬ ॥ 
ಜಯ ಜೀವೇತಿ ವಂದಾರುವೃಂದೇನ ಕೃತಮಂಗಲಃ । 
ನಮೋ ವಾಂಭೋಧರಶ್ಚಾರುಚಾತಕದಧೃ್ವನಿಲಕ್ಷಿತಃ | ೫೮೭ ॥ 
ಸಜ್ಜನಾವರ್ಜ್ಮನಿರ್ಣಿಕ್ತಸೌವರ್ಣೋರುಗಲಂತಿಕಾ- । 
ಜಲೈರಾಚಮ್ಮ ಶುದ್ಧಾಚ್ಛಕ್ಷಿಪ್ರಪೂರ್ಣಜಲಾಂಜಲಿಃ | ೫೮೮ ॥ 
ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದಿಭಿರ್ವಿಫ್ಟವಿನಾಯಕಮನಾಯಕಮ್‌ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜಿನೇಂದ್ರಮಭ್ಯರ್ಚ್ಗ ಭವ್ಮಕಲ್ಪಮಹೀರುಹಮ್‌ ॥ ೫೮೯ ॥ 
ಅಭಿವಂದ್ಕಾಪ್ತಸಾಮಂತೈಃ ಸಮಂತಾತ್ಪರಿವಾರಿತಃ । 


ಪ್ರತಿಪಕ್ಚಮಪಕ್ಸೇಶ್ರುಂ ನೃಶ್ಷೇಣಾಭಿಮುಖಂ ಯಯೌ ll ೫೯೦ ॥ 


ವಸುದೇವನ ಪುತ್ರನೂ ಗರ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತಭೂಷಣ 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಕುಂಕುಮದಿಂದ ಗುರುತಾದ ಮೈಯುಳ್ಳವನಾದುದದಿಂದ 
ಸಿಂದೂರದಿಂದ ಲಿಪ್ತವಾದ ಆನೆಯಂತಿರುವವನಾಗಿಯೂ ಸುಂದರವಾದ ಚಾತಕ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೂತನವಾದ ಮೇಘದಂತೆ, ""ಜಯಿಸು, ಜೀವಿಸು” 
ಎಂದು ಸ್ತುತಿಪಾಶಕರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮಂಗಲವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ 
ಸಜ್ಜನರಿಂದ ತ್ಯಾಜ್ಯವಲ್ಲದುದೂ ಶೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಧೂ ಆದ ಬಂಗಾರದ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಜಲಪಾತ್ರವಿಶೇಷದ ನೀರಿನಿಂದ ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶುದ್ಧವೂ ನಿರ್ಮ 
ಲವೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಜಲಾಂಜಲಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ವಿಘ್ನ 
ವಿನಾಯಕನೂ ತನಗೆ ನಾಯಕ(ಶ್ರೇಷ್ಠ)ನಿಲ್ಲದವನೂ ಭವ್ಯರಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವೂ ಆದ 
ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅಭಿವಂದಿಸಿ ಆಪ್ತರಾದ 


ಸಾಮಂತರಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣತೆ 


ಯಿಂದ ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೊ 


{ 





(್ಲ. 
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ತತಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರೃಪರಿಚಾರಿಣಃ । 


ಸೈನ್ನ್ಮಂ ಯಥೋಕ್ತವಿನ್ಶಾಸಂ ರಚಯಂತಿ ಸ್ಮ ರಾಗಿಣಃ Il ೫೯೧ ॥ 


ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ತರಾದ ಉತ್ತಮಶಾಸಕರೂ(ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ) ಪರಿ 


ಚಾರಕರೂ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಯಥಾಕ್ರಮವಾದ ವಿನ್ಯಾಸ-ರಚನೆ 


ಯುಳ್ಳುದನ್ನಾಗಿ ರಚಿಸಿದರು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆಂದು ಭಾವವು. 


ಜರಾಸಂಧೋಪಿ ಸಂಗ್ರಾಮರಂಗಮಧ್ಯಮಧಿಷ್ಠಿತಃ | 
ಸ್ವಸೈನ್ಶಂ ನಿಷ್ಕುರಾರಾವೈರಧ್ಯಕ್ಷೈರನ್ವಯೋಜಯತ್‌ 
ಜರಾಸಂಧನೂ ಯುದ್ದ ರಂಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರುವವನಾಗಿ ತನ್ನ ಸೈ ನ್ಯ ವನ್ನು 


ಕಠೋರವಾದ ಶಬ್ದಗಳುಳ್ಳ. ಅಧಿಕಾರಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿದನು. ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ 
1 ಸೈನ್ಯವನ್ನೊಪ್ಪಿ ಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


1 ೫೯.೨ 


ಇತಿ ವಿನ್ಯಾಸಿತೇ ಸೈನ್ಮೇ ದಧ ಎನೇ ಸಮರಾನಕ್ಕೆಃ | 


ಶೂರಧಾನುಷ್ಯನಿರ್ಮೂಕ್ತಶರನಾರಾಚಸಂಕುಲಮ್‌ 1 ೫೯೩ ॥ 
ನಭೋ ನರುಣದುಷ್ಣಾಂಶುಪ್ರಸರತ್ಕರಸಂತತಿಮ್‌ । 
ವಿಯೋಗಮಗಮನ್ಶೋಹಾತ್ತದಾಸ್ತಮಯಶಂಕಯಾ 1 ೫೯೪ ॥ 


ಸ ಕೋಕಯುಗ್ಗಂ ವಿಹಂಗಾಶ್ಚ ರುವಂತೋ ನೀಡಮಾಶ್ರಯನ್‌ । 
' ನೇಕ್ಬಂತೇ ಸ  ಭಟಾ ಯೋದ್ದುಮನ್ಕೋನ್ಯಂ ಸಮರಾಂಗಣೇ ॥ ೫೯೫ ॥ 


:):  ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಭೇರಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. 
ಶೂರರಾದ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ ನಿಡಿಗೋಲುಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆಕಾಶವು ಸೂರ್ಯನ ಪಸರಿಸುವ ಕಿರಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ಆವರಿಸಿತು. ಆಗ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಯುಗ್ಮವು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನದ ಸಂದೇಹ 
ದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಗುವವುಗಳಾಗಿ 
(ಗೂಡನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದುವು. ಭಟರು ಯುದ್ಧಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


... ಸಂಕ್ರುದ್ಧಮತ್ತಮಾತಂಗದಂತಸಂಘಟ್ಟಜನ್ಮನಾ । 


(೭. ಸಪ್ತಾರ್ಚಿಷಾ ವಿಧೂತೇಂಧಕಾರೇ ದಿಗವಲೋಕನಾತ್‌ I ೫೯೬॥ 
"ಪುನಃ ಪ್ರವೃತ್ತಸಂಗ್ರಾಮಾಃ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರವಿಚಕ್ಸಣಾಃ | 
ನದೀ ರಕ್ತಮಯೀಶ್ಚ ್ಪಕ್ರುರ್ವಕ್ರಮೈಕರಸಾಃ ಕ್ಷಣಮ್‌ 1 ೫೯೭ ॥ 





2 ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಮತ್ತಗಜಗಳ ದಂತಗಳ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯಿಂದುಂಟಾದ 
ಸ” ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು ದೂರವಾಗುತ್ತಿರಲು ದಿಕ್ಕುಗಳು ಕಾಣಿಸಿ ಕೊಂಡು 
54: ದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರೂ ಪರಾಕ್ರಮವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ರಸ 
ವಾಗಿರುವವರೂ ಆದ ವೀರಭಟರು ಪುನಃ ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದವರಾಗಿ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣಕಾಲದವರೆಗೆ ನದಿಗಳನ್ನು ರಕ್ತಮಯಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 





ಕರಾಲಕರವಾಲಾಗ್ರನಿಕೃತ್ತಚರಣದ್ವಯಾಃ । 


ತುರಂಗಮಾ ಗತಿಂ ಪ್ರಾಪುರ್ವನೇ ನಷ್ಟತಪೋಧನಾಃ ll ೫೯೮ ॥ 





ನ ಕುದುರೆಗಳು ವನದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸೆಂಬ ಧನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರು ಯಾವ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೋ ಆ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ನಡೆಯಲಾರದಾದು 
ಸ ವೆಂದು ಭಾವವು. | | 


ವಿಚ್ಛಿನ್ನಚರಣಾಃ ಹೇತುರ್ದ್ವಿಪಾಃ ಪ್ರಾಂತಮಹಾಮರು- । 


ನ್ನಿರ್ಮೂಲಪಾತಿತಾನೀಲವಿಪುಲಾಚಲಲೀಲಯಾ 1೫೯೯॥ 


ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಆನೆಗಳು ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ಮಹಾಮಾರುತದಿಂದ 
ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವುದೂ ಆದ ವಿಪುಲಾ 





ನ ೧೪ | ಮಹಾಪುರಾಣ 


:, ಭಯಂಕರವಾದ ಖಡ್ಗಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ . 


ಸೇನಯೋರಂತಕಸ್ಕಾಪಿ "ಸಂತೃಪ್ತಿ ಸ ಸಮಜಾಯತ. 








೭೧, ೫೯೧- . 


ಚಲದ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಬಿದು ಸ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಬಿದ್ದ ವಿಪುಲಾ 
ಚಲದಂತೆ ಕಾಲುಮುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಗಳು ಬಿದ್ದುವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಪಾತಿತಾನಾಂ ಪರೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಸಾಹಸಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 


ಪ್ರಸಾದವಂತಿ ವಕ್ತಾಣಿ ಸ್ಪಲಪದ ಶ್ರಿಯಂ ದಧುಃ | ೬೦೦ | 


ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳುಳ್ಳವರಾದ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವವರ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮುಖಗಳು ನೆಲದಾವರೆಯ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದುವು. 


ಭಟೈಃ ಪರಸ್ಪರಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಖಂಡಿತಾನಿ ಸ್ವಕೌಶಲಾತ್‌ । 


ತತ್ಸಂಡೈಸ್ತತ್ರ ಪಾರ್ಶೆಸ್ತಾ ಬಹವೋ ವೃಸವೋಭವನ್‌ . ll ೬೦೧ ॥ ಸ 


ಭಟರಿಂದ ತಮ್ಮ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳು ತುಂಡು 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಆ ತುಂಡುಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕರು ಸತ್ತರು. 


ನ ಮತ್ಸರೇಣ ನ ಕ್ರೋಧಾನ್ನ ಖ್ಯಾತ್ಮೆ ನ ಫಲೇಚ್ಛಯಾ । ಸ 
ಭಟಾಃ ಕೇಛಿದಯುಧ್ಯಂತ ನ್ಯಾಯೋಯವಮಿತಿ ಕೇವಲಮ್‌ ॥ ೬೦೨॥ 1. 

ಕೆಲವರು ಭಟರು ಮತ್ಸರದಿಂದಲಾಗಲಿ ಕೋಪದಿಂದಲಾಗಲಿ ಖ್ಯಾತಿಗೋಸ್ಕರ 
ವಾಗಲಿ ಫಲೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲಾಗಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. “ಇದು ನ್ಯಾಯ'' ವೆಂದು 
ಮಾತ್ರವೇ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರ ಸಮುದ್ಧಿನ್ನಶರೀರಾ ವೀರಯೋಧನಾಃ । 


ಪರಿಚ್ಛುತಾ ಗಜಸ್ಕಂಧಾತ್ಪುಲಕಾಲಿಂಗಿತಾಂಘ್ರಯಃ ೬೦೩ ॥ (| ಃ 
ಚಿರಂ ಪರಿಚಿತಸ್ತಾನಂ ಪರಿತೃಕ್ತುಮಿವಾಕ್ಟಮಾಃ | ಹ 
ಪ್ರಲಂಬಂತೇ ಸ  ಕರ್ಣಾಗ್ರಮವಲಂಬ್ಯಾನತಾನನಾಃ | ೬೦೪ ॥ 


ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಛಿನ್ನವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವೀರಭಟರು ರೋಮಾಂಚದಿಂದ 
ಆಲಿಂಗಿತವಾದ(ವ್ಮಾ ಪ್ರವಾದ) ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಆನೆಯ ಹೆಗಲಿನಿಂದ 
ಜಾರಿ-ಬಿದ್ದವರಾಗಿಯೂ ಬಹುಕಾಲ ಪರಿಚಿತವಾದ ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಗ್ಗಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಆನೆ ಕಿವಿಯ 
ತುದಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಜೋಲಾಡಿದರು. ಬ 


ಕೇಚಿದ್ವಾಮಕರೋಪಾತ್ತಚಿತ್ರದಂಡಸ್ಪರಕ್ಷಣಾ ವ 
ದಕ್ಷಿಣಾಸ್ತಭುಜೇನಾಫ್ನನ್‌ ಭಟಾಶ್ಚಟುಲಚಾರಿಣಃ 1 ೬೦೫ 11 

ಚುರುಕಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಕೆಲವು ಭಟರು ಎಡಗೈಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಚಿತ್ರವಾದ ದಂಡದಿಂದ ಆತ್ಮರಕ್ಷ ಕ್ಷಣೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಸ ಸ್ತವುಳ್ಳ ಬಲದ ಭುಜದಿಂದ 
ಇದಿರಾಳುಗಳನ್ನು ವಧಿಸಿದರು. . 


ತತ್ರ ವಾಚ್ಕೋ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಮೃತ್ಕೋರುತ್ಕೃಷ್ಟಸಂಚಯಃ । 


ಕದಲೀಫಾತಜಾತಸ್ಯೇತ್ಯುಕ್ತಿಮತ್ತದ್ರಣಾಂಗಣಮ್‌ ॥ ೬೦೬ ॥ '. 


""ಕದಲೀಫಾತ(ಬಾಳೆಯ ಫಾತ)ದಿಂದುಟಾದ ಮನುಷ್ಯರ ಮರಣದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಸಮೂಹವು ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ'” ಎಂಬ ವಚನ 
ವುಳ್ಳುದಾಯಿತು ಆ ರಣಾಂಗಣ. ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ' 
ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಕದಲೀಫಾತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದರಂತೆ ಅನೇಕಮನುಷ್ಯರು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ""ಕದಲೀಫಾತಮರಣ'' ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಮಾತು ಆ ರಣಾಂಗಣ 

ದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಭಾವವು. ಗ 1 ಇ) 


ಎವಂ ತುಮುಲಯುದ್ದೇನ ಪ್ರವೃತ್ತೇ. ಸಂಗರೇ ಚಿರಮ್‌ MN is 
|! ಓ೦ಪ || ಜೆ 
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ಗ ೭೧, ೬೨೪ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಭಯಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುದ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಬಹುಕಾಲ 
ದವರೆಗೆ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಯಮನಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾ 
ಯಿತು. 


ವಿಲಂಘಿತಂ ಬಲಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ಬಲೇನ ದ್ವಿಷತಾಂ ತಥಾ | 


ಯಥಾ ಕ್ಷುದ್ರಸರಿದ್ದಾರಿವಾಹಃ ಸಿಂಧುಪ್ಪವಾಂಬುನಾ Il ೬೦೮ ॥ 


ಸಮುದ್ರದ ಹರಿಯುವ ನೀರು ಸಣ್ಣಹೊಳೆಗಳ ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮೀರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮೀರಿತು. 


ತದಾಲೋಕ್ಕ ಹರಿಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಹರಿರ್ವಾ ಕರಿಣಾಂ ಕುಲಮ್‌ । 


ಸಾಮಂತಬಲಸಂದೋಹಸಹಿತೋ ಹಂತುಮುದ್ಯತಃ | ೬೦೯ ॥ 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಪಿತನಾದ ಹರಿಯು ಸಾಮಂತರಾಜರುಗಳ ಸೇನಾಸಮೂಹ 
ಸಹಿತನಾಗಿ, ಸಿಂಹವು ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವಂತೆ, 
ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. 


ಭಾಸ್ಕರಸ್ಕೋದಯಾದ್ದಾಂಧಕಾರಂ ಶತ್ರುಬಲಂ ತದಾ । 


ವಿಲೀನಂ ತನ್ನಿರೀಕ್ಟೈತ್ಯ ಜರಾಸಂಧೋನ್ವಿತಃ ಕ್ರುಧಾ || ೬೧೦ ॥ 
ದ್ಯೋತಿತಾಖಿಲದಿಕ್ಸಕ್ರ್ತಂ ಚಕ್ರಮಾದಾಯ ವಿಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ನಕ್ಷಿಪದ್ರೂಕ್ಷವೀಕ್ಷಣಃ I ೬೧೧ ॥ 


ಆಗ, ಸೂರ್ಯನ ಉದಯದಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ, ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವು 
ನಾಶವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜರಾಸಂಧನು ಬಂದು 
ಕ್ರೂರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಮಸ್ತದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುವುದಾದ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ-ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದನು. 


ತತ್ತಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೇಕೃತ್ಕ ಸ್ಥಿತವದ್ದಕ್ಷಿಣೇ ಭುಜೇ | 


ತದೇವಾದಾಯ ಕಂಸಾರಿರ್ಮಗಧೇಶೋಚ್ಚಿನಚ್ಛಿರಃ 11 ೬೧೨ ॥ 


ಆ ಚಕ್ರವು ಅವನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಬಲದ ಭುಜದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತು. ಕಂಸ 
ರಿಪುವಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಆ ಚಕ್ರವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಗಧಾಧಿಪತಿ-ಜರಾಸಂಧನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


ಸದ್ಮೋ ಜಯಾನಕಾನೀಕಂ ನದತಿ ಸ್ಮಾಗಲನ್‌ ದಿವಃ । 


ಸುರದ್ರುಮಪ್ರಸೂನಾನಿ ಸಹ ಗಂಧಾಂಬುಬಿಂದುಭಿಃ | ೬೧೩ 1 


ತತ್ತ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಜಯಭೇರಿಸಮೂಹವೂ ಧ್ವನಿಮಾಡಿತು. ಆಕಾಶದಿಂದ ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಪುಷ್ಪಗಳು ಗಂಧೋದಕಬಿಂದುಗಳೊಡನೆ ಸುರಿದುವು. 


ಚಕ್ರೀ ಚಕ್ರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ ವಿಜಿಗೀಷುರ್ದಿಶೋ ಭೃಶಮ್‌ । 


ಪ್ರಸ್ನ್ಥಾನಮಕರೋತ್ಸಾರ್ಧಂ ಬಲೇನ ಸ್ವಬಲೇನ ಚ ೬೧೪ Il 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಚಕ್ರವನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದಿಕ್ಕು 


ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಲರಾಮನೊಡನೆಯೂ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ 
ದೊಡನೆಯೂ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. | 


ಮಾಗಧಾದೀನ್ಸುರಾನ್‌ ಜಿತ್ವಾ ವಿಧೇಯೀಕೃತ್ಯ ವಿಶ್ರುತಾನ್‌ । 


ಗೃಹೀತ್ವಾ: ಸಾರರತ್ನಾನಿ ತದ್ದತ್ತಾನ್ಶೂರ್ಜಿತೋದಯಃ I ೬೧೫ I 
ಸಿಂಧುಸಿಂಧುಖಗಾದ್ರ್ಯಂತರಾಲವ್ಯಾಧಧರಾಧಿಪಾನ್‌ | oo 
ಸ್ವಪಾದನಖಭಾಭಾರಮಾನಮಯ್ಯೋದವಾಹಯನ್‌ 1 ೬೧೬ ॥ 


ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಮಾಗಧನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವರ್ಕಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ವಿಧೇಯ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವರಿ 






೦ದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾರವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ ಗಳಿದ್ದರು. 


ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ೪೧೫ 


ಅಧಿಕವಾದ ಉನ್ನತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ಸಿಂಧುನದೀ ವಿಜಯಾರ್ಧಗಿರಿಗಳ : 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಿರಾತರಾಜರುಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಿಸಿದನು. ಕಾಲುಗಳಿಗೆರಗಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಖೇಚರಾಚಲವಾರಾಶಿಗಂಗಾಮಧ್ಯಗತಾನ್‌ ಪುನಃ । ' 
ವಶೀಕೃತ್ಯ ವಶೀ ತೂರ್ಣಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜಾನ್‌ ಸಖೇಚರಾನ್‌ ॥ ೬೧೭ ॥ 


ಭರತಾರ್ಧಮಹೀನಾಥೋ ದೂರೋಟ್ಛಿ ತಪತಾಕಿಕಾಮ್‌ 


ಉದ್ಭದ್ಧತೋರಣಾಂ ದ್ವಾರವತೀಂ ಹೃಷ್ಟೋ ವಿವೇಶ ಸಃ ॥ ೬೧೮ ॥ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಭರತಾರ್ಧಮಹೀಪತಿಯೂ ಆದ ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಪುನಃ 

ಜಯಾರ್ಧಗಿರಿ ಸಮುದ್ರ ಗಂಗಾನದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಖೇಚರಸಹಿತರಾದ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜರುಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೂರವಾಗಿ ಉನ್ನತ 
ವಾಗಿರುವ ಬಾವುಟಗಳುಳ್ಳುದೂ ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ತೋರಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ 
ದ್ವಾರವತೀನಗರವನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. 


ಪ್ರವಿಷ್ಟವಂತಂ ತಂ ದೇವವಿದ್ಯಾಧರಧರಾಧಿಪಾಃ । 
ತ್ರಿಖಂಡಾಧಿಪತಿಷ್ಟಕ್ರೀತ್ಯಭೃಷಿಂಚನ್ನಯಾಂಚಿತಮ್‌ 


ಭ್ಯ | ೬೧೯ ॥ 


ಹಾಗೆ. ನಗರ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆದ ಆ 


ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದೇವರ್ಕಳೂ ವಿದ್ಯಾಧರೇಶ್ವರರೂ ""ತ್ರಿಖಂಡಾಧಿಪತಿಯಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ” . 


ಎಂದು ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಸ ಸಹಸ್ರಸಮಾಯುಷ್ಕೋ ದಶಚಾಪಸಮುಚ್ಛಿತಿಃ । 


ಲಸನ್ನೀಲಾಬ್ದವರ್ಣಾಭೋ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾಲಿಂಗಿತವಿಗ್ರಹಃ 


ಫೀ ll ಓ೨೦ ॥ 


ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಸಹಸಪ್ರವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಹತ್ತು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಶರೀರೋನ್ನತಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ನೀಲಕಮಲದ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಮೈಬಣ್ಣವುಳ್ಳವನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


ಚಕ್ರಂ ಶಕ್ತಿರ್ಗದಾ ಶಂಖೋ ಧನುರ್ದಂಡಃ ಸನಂದಕಃ | 


ಬಭೂವುಃ ಸಪ್ತ ರತ್ನಾನಿ ರಕ್ಲಾ,ಬಣ್ಲಸಾಕಪಾಲಕೆ। 


ಫಣೃಸ್ಮಾಕ್ಸ | ೬೨೧ ॥ 


ಈ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಚಕ್ರ, ಶಕ್ತಿ, ಗದಾ, ಶಂಖ, ಧನುಸ್ಸು, 
ದಂಡ, ನಂದಕವೆಂಬ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿ ಈ ಏಳು ರತ್ನಗಳಿದ್ದುವು 


ರತ್ನ ಮಾಲಾ ಗದಾ ಸೀರೋ ಮುಸಲಂ ಚ ಹಲೇಶಿನಃ 


ಮಹಾರತ್ನಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಸ್ಫುರತ್ತ್ವಿಂಷ್ಕಭವನ್‌ ವಿಭೋಃ WW ೬೨೨ ॥ 


ಪ್ರಭುವೂ ಹಲಾಯುಧಾಧಿಪತಿಯೂ ಆದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ರತ್ಮಮಾಲೆ, ಗದೆ, ನೇಗಿಲು, ಒನಕೆಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಮಹಾರತ್ನ 
ಗಳಿದ್ದುವು. 


ರುಗ್ನ್ಮಿಣೀ ಸತ್ಮಭಾಮಾ ಚ ಸತೀ ಜಂಬಾವತೀತಿ ಚ। ತಕ 
ಸುಸೀಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಗಾಂಧಾರೀ ಗೌರೀ ಸಪ್ತಮೀ ಪ್ರಿಯಾಃ ॥ ೬೨೩ ॥ 


ಪದ್ಮಾವತೀ ಚ ದೇವ್ಕೋಮೂರಪ್ಪ್‌ ಪಟ್ಟಪ್ರಸಾಧನಾಃ 1 


ಸರ್ವಾ ದೇವ್ಯಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚಾಣೂರಾಂತಸ್ಕ ಷೋಡಶ ॥ ೬೨೪ Il 


 ಚಾಣೂರಮಲ್ಲನನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ರುಗ್ಮಿಣೀ, ಸತ್ಯಭಾಮಾ, 
ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಜಂಬಾವತೀ, ' ಸುಸೀಮಾ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಗಾಂಧಾರೀ, ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಿಯೆಯು ಗೌರೀ, ಪದ್ಮಾವತೀ ಈ ಎಂಟು ಮಂದಿ ದೇವಿಯರು ಪಟ್ಟಾಲಂಕಾರ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವಿಯರು ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ 

















ಬಲಸ್ಕಾಪ್ಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ದೇವ್ಕೋಭೀಷ್ಟಸುಖಪ್ರದಾಃ । 


ತಾಭಿಸ್ತಾವಾಮರಂ ಸೌಖ್ಯಮಾಪ್ತೌ ವಾ ಪ್ರೀತಿಮೀಯತುಃ ॥ ೬೨೫ ॥ 


ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟ ಸುಖವನ್ನುಕೊಡುವ ದೇವಿಯರು ಎಂಟುಸಾವಿರ 
ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. ಆ ದೇವಿಯರುಗಳೊಡನೆ ಆ ಬಲರಾಮಕೃಷ್ಣರು, ದೇವರ್ಕಳ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಂತೆ, ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಸ್ವಪೂರ್ವಕೃತಪುಣ್ಮಸ್ಕ ಪರಿಪಾಕೇನ ಪುಷ್ಕಲಾನ್‌ । 


ಭೋಗಾನ್ಭಾಪ್ನವತಸ್ತಸ್ಕ ಕಾಲೇ ಗಚ್ಛತಿ ಶಾರ್ಜೆಣಃ || ೬೨೬ ॥ 
೭. ಅನ್ಕೇದ್ಯುರ್ವಾರಿದಾಂತೇಂತಃಪುರೇಣಾಮಾ ಸರೋವರೇ | 
ತ ಮನೋಹರಾಭಿಧಾನೇಭೂಜ ಜ್ವಲಕೇಲೀ ಮನೋಹರಾ | ೬೨೭ ॥ 


ಗ, ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕ್ಸ ತವಾದ ಪುಣ್ಯದ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಅಧಿಕವಾಧ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
| ಹೊಂದಿರುವವನಾದ ಆ ಶಾರ್ಹೆ- -ಕೃಷ್ಣನ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಮತ್ತೊಂದು 
ದಿವಸ ವರ್ಷಖಯತುವಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ-ಶರದೃತುವಿನ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರ 
ದೊಡನೆ ಮನೋಹರವೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಜಲಕ್ರೀಡೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. 


1" ತತ್ರ ನೇಮೀಶಿತುಃ ಸತ್ಯಭಾಮಾಯಾಶ್ಚಾಂಬುಸೇಚನಾತ್‌ | 


1: ಸಲ್ಲಾಪೋಭವದಿತ್ಯುಚ್ಚೈಶ್ಚತುರೋಕ್ಟ್ಯಾ ಮನೋಹರಃ | ೬೨೮ ॥ 


“1 ಅಲ್ಲಿ ನೇಮೀಶ್ವರನಿಗೂ ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೂ ಜಲಸೇಚನೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳು 
ವಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ ವಿಶೇಷಸಲ್ಲಾಪವು ಚತುರವಚನದಿಂದುಂಟಾಯಿತು. 


ಸ ತ್ವಶ್ಚಿಯಾವತ್ಕುತೋ ರಂತಾ ಮಯಿ ತ್ವಂ ಕಿಂ ಮಮಾಪ್ರಿಯಾ । 
ನ. ಪ್ರಿಯಾಸ್ಮಿ ಚೇತ್ರವ ಭ್ರಾತಾ ಯಾತು ಕಾಂ ಕಾಮದಾಯಿನೀಮ್‌ | 


ಕಾಸೌ ಕಿಂ ತಾಂ ನ ವೇತ್ಸಿ ತ್ವಂ ಸಮ್ಮಕ್ಸಾ ವೇದಯಿಷ್ಕತಿ । 


ಸ ವದಂತಿ ತ್ವಾಮೃಜುಂ ಸರ್ವೇ ಕುಟಲಸ. ಒಂ ತಥಾಪಿ ಚ | ೬೩೦ ॥ 


“ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವಂತೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಕ್ರೀಡಿಸುವೆ?'' ಎಂದು ಸತ್ಯ 
(೬. ಭಾಮೆಯು ನೇಮೀಶ್ವರನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ""ನೀನೇನು ನನಗೆ 
ಬ ಅಪ್ರಿಯಳೇ?'' ಎಂದು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯ 
1೨ ಭಾಮೆಯು "ನಾನು: ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನು ಕಾಮ 
. ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಾವಳನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು? ಯಾವಳು ಇವಳು ?” 
(ಎಂದಳು. ನೇಮೀಶ್ವರನು "ಆಕೆಯನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇನು ? ಆಕೆಯು 
4 ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವಳು'” ಎಂದನು. ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ""ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರಳ 
1 ನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ನೀನು ಕುಟಿಲನಾಗಿರುತ್ತಿ'' ಎಂದು ನೇಮೀಶ್ವರನಿಗೆ 
ನ ಹೇಳಿದಳು. 








೬. ಪುನಃ ಸಾನವಿನೋದಾವಸಾನೇ ತಾಮೇವಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಸಾ 


[1 
ನವಸ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಗ್ರಾಹ್ಮಂ ನೀಲೋತ್ಸಲವಿಲೋಚನೇ I ೬೩೧ ॥ 


[- 8 





1: ತಸ್ಕೆ ಮೇ ಕಿಂ ಕರೋಮ್ಕೇತತ್ಪಕ್ಷಾಲಯ ಹರಿರ್ಭವಾನ್‌ | 
ವ ಯೋ ನಾಗಶಯಾ ಮಾಸ್ತಾಯ ದಿವ್ಮಂ ಶಾರ್ಜಂ ಶರಾಸನಮ್‌ 1 


`` ಹೇಲಯಾರೋಹ್ಕ ಯದ್ಮಶ್ಚ ಪ್ರಪೂರಿತದಿಗಂತರಮ್‌ | 


ಶಂಖಮಾಪೂರಯುತ್ಮಿಂ ತತ್ಸಾಹಸಂ ನೋ ಭವೇತಯಾ ॥.೬೩೩॥ 





೨೨ ಸ್ಮಾನವಿನೋದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನೇಮೀಶ್ವರನು ಪುನಃ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು 
1 ಕುರಿತು "“ಕನ್ಸೈದಿಲೆಯಂತೆ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವಳೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ನಾನವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊ'' ಎಂದನು. ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು "“ಅದನ್ನು ನಾನೇನುಮಾಡುವೆನು ?'' 
ಇಲ ಎಂದಳು. ನೇಮೀಶ್ವರನು "ಈ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಕ್ಸಾಲಿಸು-ಒಗಿ'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
೭ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ನೇಮೀಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಯಾವನು ಸರ್ಪಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಬ ಸಾ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಆರೋಪಿಸಿದನೋ ಯಾವನು ದಿಗಂತರವನ್ನು 











ಇತ್ಯುಗ್ರವಂಶವಾರ್ಧೀಂದೋರುಗ್ರಸೇನಮಹೀಭಾುಜಃ । 


ಹಿ) ಸ್‌ ಎ Ne) > AVE ತ CRUE ಗ ) Re 3 ಕಸ pe ರ pos eg Su ಡಿ ಹಿ 
As pT ಸ್ಯ ಟಾ ಗ್‌ A AN ೩) [re ಹ 14 NN (ವ pT BE jy ಹ್‌ 1 


ಕೆ 
ಹ NY, ಟಿ ನ 
ಶೀ ಸಜ್ಜು Fa ಫ್‌ PE ರ್‌ 3 ® ಸ್‌ ಟು ಇ is ಮ: pS fa 





isp 4 (1 |) ೫ 1 | ತ ಗ ಗ ಸ ಸ | ಸ A 2 1 

| 1 ( ) pal 4 i j i ER [ bh 4 ಜಾ yy 3 | NE 1 

೪೧೬ 'ಮಹಾವ್ರಶಾಣ ಹಣ, ೬೨೫- 
ಸ ಎ AR ERS EE FET RNS ಗಾ hoe ಒಬ mb ne ಎತ ಎಒಎ EXAM | 


ತುಂಬಿದ ಶಂಖವನ್ನೂದಿದನೋ ಅಂತಹ ಹರಿಯೋ ನೀನು ? ಆ ಸಾಹಸವು 
ನಿನ್ನಿಂದಾಗದು'” ಎಂದಳು. 


ಕಾರ್ಯಂ ಸಾಧು ಕರಿಷ್ಕಾಮೀತ್ಕುಕ್ಕಾ ಗರ್ವಪ್ರಚೋದಿತಃ | 
ತತಃ ಪುರಂ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಕ 'ವಿಧಾತುಂ ಸ ಸೋದ್ಬುತಮ್‌ ॥ ೬೩೪ ॥ 





ಸಂಪ್ರವಿಶ್ಕಾಯುಧಾಗಾರಂ ನಾಗಶಯ್ಯಾಮಧಿಷ್ಠಿತಃ | ಸ 
ಸ್ವಾಂ ಶಯ್ಕಾಮಿವ ನಾಗೇಂದ್ರಮಹಾಮಣಿವಿಭಾಸ್ವರಾಮ್‌ ॥ ೬೩೫ ॥ ... 
ಭೂಯೋ ವಿಸ್ಸಾಲನೋನ್ಹಾದಜ್ಕಾಲತಂ ಚ ಶರಾಸನಮ್‌ । ಹ 
ಆರೋಪಯತ್ಸಯೋಜಂ ಚ ದಧ್ಮೌ ರುದ್ದದಿಗಂತರಮ್‌ IW ೬೩೬ I ನೀ 

ಆ ನೇಮೀಶ್ವರನು ""ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ .... 


ಗರ್ವದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಆ ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಯುಧಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು 
ಹತ್ತುವಂತೆ, ಸರ್ಪರಾಜನ ಮಹಾರತ್ನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸಾಗಶಯ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತಿದವನಾಗಿ ಬಳಿಕ ಹೊಡೆತದಿಂದ ನಾದವುಳ್ಳುದಾದ ಸಿಂಜಿನಿಯುಳ್ಳ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ ದಿಗಂತರವನ್ನು ಆವರಿಸಿದ ಶಂಖವನ್ನೂ ಊದಿದನು. 


ತದಾ ಸಂಭಾವಯಾಮಾಸ ಸ್ವಂ ಸಮಾವಿಷ್ಕತೋನ್ನತಿಮ್‌। ೨.120 11: 
ರಾಗಾಹಂಕಾರಯೋರ್ಲೇಶೋಪ್ಯವಶ್ಯಂ ವಿಕೃತಿಂ ನಯೇತ್‌ ॥ ೬೩೭ ॥ | 
ಆಗ ನೇಮೀಶ್ವರನು ಚೆನಾ ಗಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿದ ಉನ ಸ್ನತಿಯುಳ್ಳವನನ್ನಾ ಗಿ ತನ್ನನ್ನು 


ಭಾವಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 1 
ದನೆಂದು ಭಾವವು. ರಾಗಾಹಂಕಾರಗಳ ಲೇಶವೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ವಿಕಾರವನ್ನು -ಇ...' 


ಹೊಂದಿಸುವುದು. ಛ್‌ 
ಸಹಸೇತ್ಮದ್ಭುತಂ ಕರ್ಮ ಶ್ರುತ್ವಾಧ್ಕಾಸ್ಕ ಸಭಾವನಿಮ್‌ | ಭೆ 


ಹರಿಃ ಕುಸುಮಚಿತ್ರಾಖ್ಯಾಮಾಕುಲಾಕುಲಮಾನಸಃ | ೬೩೮ ॥| 


ಉದ್ಭೂತವಿಸ್ನಯೋಪೃಚ್ಛತ್ಕಿಮೇತದಿತಿ ಕಿಂಕರಾನ್‌ । 


ತೇಪಿ ತತ್ಸಮ್ಮಗನ್ನಿಷ್ಠ ಚಕ್ರನಾಥಂ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಪನ್‌ 1೬೩೯ ॥ ೧ 










ಕುಸುಮಚಿತ್ರವೆಂಬ ಸಭಾಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಹರಿಯು ಹೀಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ಉಂಟಾದ ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಾಕುಲವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯೊತ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ “ಇದೇನು?” ಎಂದು ಸೇವಕರನ್ನು / 
ಕೇಳಿದನು. ಅವರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚಕ್ರಾಧಿಪತಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿ NF 
ಸಿದರು. | | ಸ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ಚಕ್ರೀ ಸಾವಧಾನಂ ಏತರ್ಕಯನ್‌ । ಮ 
ರಾಗಿ ಚೇತಃ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಚಿರಾಚ್ಚಿತ್ರಮಜಾಯತ 11 ೬೪೦ ॥ 5 
ಅಭೂತ್ಕಲ್ಮಾಣಯೋಗ್ಕೋಯಮಾರೂಢನವಯೌವನಃ ಐ... a” 
ಬಾಧಾ ಖಲೇನ ಕಾಮೇನ ಕಸ್ಕ ನ ಸ್ಕಾತ್ಸಕರ್ಮಣಃ WYO 5 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಊಹಿಸುವವನಾಗಿ 
""ನೇಮೀಕುಮಾರನ ಚಿತ್ತವು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ರಾಗವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಆಯಿತು. 
ಆಶ್ಚರ್ಯ. ನವಯೌವನಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದ ಇವನು ವಿವಾಹ-ಕಲ್ಯಾಣ 
ಯೋಗ್ಯ ನಾದನು. ದುಷ್ಪನಾದ ಕಾಮನಿಂದ ಕಾರ್ಯಪರನಾದ ಯಾವನಿಗೆ ತಾನೆ 
ಬಾಧೆಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ Jd 


ಜಯವತ್ಕಾಶ್ಚ ಸರ್ವಾಂಗಶಸ್ಕಾ ರಾಜಮತಿಃ ಸುತಾ | ೬೪೨ ॥| 


ನ \ ಗ 4 Ak at 1] 
1 ಗ್‌ ly ¢ 





Kg Rd Ape Rd (ಗಿ 





ಹ ಕಾ ಬ SL ಚ ಚಿ ಬಟು ಬಿಜಾ CLE ON ಚ ್ಸ ಆ ಗಭ (ತ ಕಗ ಹಹ ಜಬ ಟ್‌ Ik fe 

ವ ಚ ಹ ಗ Ea NSS Nd 1 0 f ಗ ಬಜ್‌ A, CNA 1 ನ್ನ EL A ES tae BNE MR CE NN 2 ಜೆ ಹಿ 

ನ ಇಗ, ೬೬೦ ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ೪ಗಿ೭ 
[ಬದ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಉಗ್ರವಂಶವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಾದ 


ನ ಉಗ್ರಸೇನರಾಜನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಜಯವತಿಗೂ ಪುತ್ರಿಯಾದ ರಾಜ 
1” ಮತಿಯು ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ.ಸ್ತುತ್ಕಳಾಗಿದ್ದಳು. 

. ತದ್ಗ್ಭಹಂ ತಾಂ ಸ್ವಯಂ ಗತ್ವಾ ಕನ್ಮಾಂ ಮಾನ್ಕಾಮಯಾಚತ | 

''- ತ್ರಿಲೋಕಸ್ವಾಮಿನೋ ನೇಮೇಃ ಪ್ರಿಯಾಸ್ತೇಷೇತಿ ಸಾದರಮ್‌ ॥ 
| ಕೃಷ್ಣನು ತಾನೇ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ "“ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ನೇಮಿಗೆ 


ಈಕೆಯು ಪ್ರಿಯಳಾಗಿರಲಿ” ಎಂದು ಮಾನ್ಕಳಾದ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಬೇಡಿದನು. | 


1 ತ್ರಿಖಂಡಜಾತರತ್ನಾನಾಂ ತ್ವಂ ಪತಿರ್ನೊೋ ವಿಶೇಷತಃ । 
..... ದೇವ ತ್ವಮೇವ ನಾಥೋಸಿ ಪ್ರಸ್ತುತಾರ್ಥಸ್ಕ ಕೇ ವಯಮ್‌ ॥ ೬೪೪ ॥ 


ಗ ಇತ್ತುಗ್ರಸೇನವಾಚೋದೃತ್ಸಂಮದೋ ಯಾದವಾಧಿಪಃ ಯ 


ಶುಭೇಹನಿ ಸಮಾರಭ್ಯ ವಿಧಾತುಂ ಸ ತದುತ್ಸವಮ್‌ | ೬೪೫ Il 


ಪಂಚರತ್ನ ಮಯಂ ರಮ್ಮಂ ಸಮಾನಯದನುತ್ತರಮ್‌ | 


ವಿವಾಹಮಂಡಪಂ ತಸ್ಮ ಮಧ್ಯಸ್ಥೇ ಜಗತೀತಲೇ ॥ ೬೪೬ ॥ 
- ನವಮುಕ್ತಾಫಲಾಲೋಲರಂಗವಲ್ಲೀವಿರಾಜಿನಿ । 
* ' ಮಂಗಲಾಮೋದಿಪುಷ್ಟೋಪಹಾರಾಸಾರವಿಲಾಸಿನಿ ॥ ೬೪೭ ॥ 
: ವಿಸ್ತೃತಾಭಿನವಾನರ್ಫ್ಯವಸ್ತೇಸೌ ಭರ್ಮಪಟ್ಟಕೇ | 
" ವಧ್ವಾ ಸಹ ಸಮಾಪಾರ್ದ್ರತಂಡುಲಾರೋಪಣಂ ವರಃ ॥ ೬೪೮ ॥ 


ನ “ಪ್ರಭುವೆ! ತ್ರಿಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ರತ್ನಗಳಿಗೆ ನೀನು ಒಡೆಯ. ನಮಗಂತು 
“1 ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಒಡೆಯ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುತ್ತಿ. 
ನಾವಾರು ?'' ಎಂದು ಉಗ್ರಸೇನನ ಮಾತಿನಿಂದುಂಟಾದ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳ ಆ 
1... ಯಾದವಾಧಿಪತಿಯು ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ ಆ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
4: ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಪಂಚರತ್ನಮಯವೂ ರಮಣೀಯವೂ ಅದ್ದಿತೀಯವೂ ಆದ 
2 ವಿವಾಹಮಂಡಪವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ಮಂಡಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದೂ 
"ನ ನೂತನವಾದ ಮುಕ್ತಾಫಲಗಳಿಂದ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ರಂಗವಲ್ಲಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
"1 ವುದೂ ಮಂಗಲಕರವೂ ಪರಿಮಳವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಚಿಕ್ಕ ಹಾರಗಳ 
೨ ಚಾಚುವಿಕೆಯಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವೂ ಆದ ಜಗತಿಯ ತಳದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತೃತವೂ 
--', ನೂತನವೂ ಆದ ವಸ್ತ್ರವುಳ್ಳ ಬಂಗಾರದ ಮಣೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವರನು ವಧುವಿನೊಡನೆ 
1: ನೆನೆದಕ್ಕಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲುವ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ' 


: ಪರೇದ್ಭುಃ ಸಮಯೇ ಪಾಣಿಜಲಸೇಕಸ್ಕ ಮಾಧವಃ । 
: 'ಯಿಯಾಸುರ್ದುರ್ಗತಿಂ ಲೋಭಸುತೀವ್ರಾನುಭವೋದಯಾತ್‌. | 


ದುರಾಶಯಃ ಸುರಾಧೀಶಪೂಜ್ಮಸ್ಥಾಪಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 








ಸ್ವರಾಜ್ಕಾದಾನಮಾಶಂಕ್ಕ ನೇಮೇರ್ಮಾಯಾವಿದಾಂ ವರಃ ॥ ೬೫೦॥ 
ನಿರ್ವೇದಕಾರಣಂ ಕಿಂಚಿನ್ನಿರೀಕ್ಷೈಷ ವಿರಂಸ್ಕತಿ । 
ಚೋಗೇಭ್ಮ ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಮ ತದುಪಾಯವಿಧಿತ್ಸಯಾ 1! ೬೫೧ ॥ 


ವ್ಯಾಧಾಧಿಷೈರ್ಧ್ಯತಾನೀತಂ ನಾನಾಮೃಗಕದಂಬಕಮ್‌ |. 
ವಿಧಾಯ್ಕೆಕತ್ರ ಸಂಕೀರ್ಣಾಂ ವೃತಿಂ ತತ್ಸರಿತೋ ವೃಧಾತ್‌ ॥ ೬೫೨ ॥ 







ಎರಡನೆಯ ದಿವಸ ಲೋಭಕಷಾಯದ ಬಹುತೀವ್ರಾನುಭವದ ಉದಯದಿಂದ 
ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವನೂ ಮಾಯಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ 
ಮಾಧವನು ಪಾಣಿಜಲಸೇಚನದ(ಪಾಣಿಗ್ರಹಣದ) ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರಭಿಪ್ರಾಯ 
'ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ 


ಗನ 


1 4 ಗ್ಗ 





` ಸಮೂಹವನ್ನು ತಂದನು' ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಹಾ 7.೭. 


ಸವಯೋಭಿರತಿಪ್ರೀತೈರ್ಮಹಾಸಾಮಂತಸೂನುಭಿಃ 11 ೬೫೬ I 
ಪರೀತಃ ಶಿಬಿಕಾಂ ಚಿತ್ರಾಮಾರುಹ್ಮ ನಯನಪ್ರಿಯಃ । 
ದಿಶೋ ವಿಲೋಕಿತುಂ ಗಚ್ಛಂಸ್ತತ್ರಾಲೋಕ್ಕ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ॥ ೬೫೭॥ 
ಮೃಗಾನಿತಸ್ತತೋ ಘೋರಂ ರುದಿತ್ವಾ ಕರುಣಸ್ವನಮ್‌ । 
ಭ್ರಮತಸ್ತೃಷಿತಾನ್‌ ದೀನದೃಷ್ಟೀನತಿಭಯಾಕುಲಾನ್‌ 1 ೬೫೮ ॥ 
ಕಿಮರ್ಥಮಿದಮೇಕತ್ರ ನಿರುದ್ದಂ ತೃಣಭುಕ್ಕುಲಮ್‌ । 

| ೬೫೯ ॥ 


ಕೂಗಿ ಈಕಡೆ ಆಕಡೆ ತಿರುಗಾಡುವುವೂ ಬಾಯಾರಿದುವೂ ದೀನವಾದ ನೇತ್ರಗಳು 


'ವವರನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


' ದೇವೈತದ್ವಾಸುದೇವೇನ ತ್ವದ್ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವೇ | 
ವ್ಯಯೀಕರ್ತುಮಿಹಾನೀತಮಿತ್ಮಭಾಷಂತ ತೇಪಿ ತಮ್‌ 


 ವ್ಯಯಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಾಸುದೇವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದನು'' ಎಂದು ಅವರೂ 






ನೇಮೀಶ್ವರನ ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನೆಂದು ಸಂದೇಹ 
ಪಟ್ಟು "“ಇವನು ಯಾವುದಾದರೂ ವೈರಾಗ್ಯದ ಕಾರಣವನ್ನು ಕಂಡು ಭೋಗಗಳಿಂದ 
ವಿರಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವನು'' ಎಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಅದರ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರಮುಖರಾದ ಕಿರಾತರಿಂದ ಹಿಡಿದು ತರಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಿವಿಧಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕಿರಿದಾದ ಬೇಲಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಅಶಿಕ್ಟಯಚ್ಚ ತದ್ರಕ್ಷಾಧ್ಯಕ್ಷಾನ್ನದಿ ಸಮೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ । 
ಧೀಶೋ ನೇಮೀಶ್ಚರೋಭ್ಯೇತಿ ಭವದ್ಧಿಃ ಸೋಭಿಧೀಯತಾಮ್‌ I 


ತ್ವದ್ವಿವಾಹೇ ವೃಯೀಕರ್ತುಂ ಚಕ್ರಿಣೈಷ ಮೃಗೋತ್ಕರಃ । 


ಸಮಾನೀತ ಇತಿ ವೃಕ್ತಂ ಮಹಾಪಾಪೋಷಪಲೇಷಕಃ 1 ೬೫೪ ॥ 


“ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ನೇಮೀಶ್ವರನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದರೆ ನೀವುಗಳು 7 
ಅವನಿಗೆ "ನಿನ್ನ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ವ್ಯಯಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಚಕ್ರಿಯು ಈ ಮೃಗ ?'.. 


ಪಾಪದ ಲೇಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಮೃಗಸಮೂಹವನ್ನು ಕಾಯುವವರಾದ ಪ್ರಮುಖ 
ರಿಗೆ ಹೇಳಿಯೂ ಕೊಟ್ಟನು. | 


NAN 


ಅಥ ನೇವಮಿಕುಮಾರೋಪಿ ನಾನಾಭರಣಭಾಸುರಃ । 


ಸಹಸ್ರಕುಂತಲೋ ರಕ್ತೋತ್ಸಲಮಾಲಾದ್ಕಲಂಕೃತಃ HU ೬೫೫ ॥ 


ತುರಂಗಮಖುರೋದ್ಧೂತಧೂಲೀಲಿಪ್ಪ ದಿಗಾನನಃ | 





ಇತ್ತನ್ಹಯುಜ್ತ ತದ್ರಶ್ಪ್ಟಾನಿಯುಕ್ತಾನನುಕಂಪಯಾ 


ಬಳಿಕ ವಿವಿಧಾಭರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ ಸಾವಿರತಲೆಗೂದಲುಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ ಕೆಂಪುನೈದಿಲೆ ಹೂಗಳ ಮಾಲೆಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತನೂ ££ 
ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಿಜ್ಮುಖ _': 
ಗಳುಳ್ಳವನೂ ಸಮವಯಸ್ಕರೂ ಬಹುಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಮಹಾಸಾಮಂತ 
ರಾಜಪುತ್ರರಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ನೇಮೀಕುಮಾರ ಬ 
ನೂ ವಿವಿಧವರ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನೇರಿ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೃ 
ಹೋಗುವವನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಕರುಣಧ್ವನಿಯಿರುವಂತೆಯೂ ಗ 












ಳ್ಳುವೂ ಬಹುಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವೂ ಆದ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ 
“ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಈ ಸಮೂಹವು ಏತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ತಡೆದಿರಿಸಲ್ಪಟ್ರ್ಟಿದೆ?' ಎಂದು ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು 


Il ೬೬೦ | 
““ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಈ ಮೃಗಸಮೂಹವನ್ನು ನಿನ್ನ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ 


ಆ ನೇಮೀಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದರು. 
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*ಜ್‌ಾಚ ಲ ಲಲಲಲ್ಚಚಟಚಅಟತ ಮೃಸೃ್ವಮ್ಸ್ರಾಾ್ಕರ್ಕ್ರ ರ್ಸ್‌ ರ್ಕ ್ರೂದ್ಟ್ರಗ್ಟರಿು್ಲ್ಲುುು ರು ಟಟ ರ ಲ್ಬಫ್ಬ್ಬೋ್ಮೀೀ i 


ವಸಂತ್ಯರಣ್ಕೇ ಖಾದಂತಿ ತೃಣಾನ್ಯ ನಹ ಇರ್‌ 





ಕಿಲೈತಾಂಶ್ಚ 'ಸ್ಹಭೋಗಾರ್ಥಂ ಪೀಡಯಂತಿ ಧಿಗೀದೃ ಶಾನ್‌ || ೬೬೧ ॥ 
ಕಿಂ ನ ಕುರ್ವಂತ್ಮಮೀ ಮೂಢಾಃ ಪ್ರೌಢಮಿಥ್ಯಾತ್ವಚೇತಸಃ 

5, ಪ್ರಾಣಿನಃ ಪ್ರಾಣಿತುಂ ಪ್ರಾಣೈರ್ನಿರ್ಫಣಾಃ ಸ್ವೈರ್ವಿನಶ್ಚರೈಃ  ॥ ೬೬೨ ॥ 
' ಸ್ವರಾಜಗ್ರಹಣೇ ಶಂಕಾಂ ವಿಧಾಯ ಮಯಿ ದುರ್ಮತಿಃ | 

' ವ್ಯಧಾತ್ಮಪಟಮೀದೃಕ್ಟಂ ಕಷ್ಟಂ ದುಷ್ಟವಿಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ Il ೬೬೩ ॥ 





""ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಈ ಮೃಗಗಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತವೆ; ಹುಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಭೋಗಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪೀಡಿಸು 
ಸ ತ್ತಾರೆ, ಧಿಕ್ಕಾರ. ತೀವ್ರಮಿಥ್ಯಾತ್ವದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರೂ 
ನ ಮೂರ್ಯರೂ ನಿರ್ದಯರೂ ಆದ ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವಿನಶ್ವರವಾದ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಏನನ್ನು ತಾನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ?ನನ್ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ರಾಜ್ಯ ಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ( ನಾನು ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಸಂದೇಹಪಟ್ಟು) ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣನು ಇಂತಹ ಕಪಟ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ದುಷ್ಟರ ವ್ಯಾಪಾರವು ಕಷ್ಟಕರವಾದುದು.'' 





ಇತಿ ನಿಧಾಯ ನಿರ್ವಿದ್ಯ ನಿವೃತ್ಕ ನಿಜಮಂದಿರಮ್‌ । | 
|| ೬೬೪ I 


ಪ್ರವಿಶ್ಯಾವಿರ್ಭವದ್ದೋಧಿಸ್ತತ್ಕಾಲೋಪಗತಾಮರೈಃ 

ಬೋಧಿತಃ ಸಮತೀತಾತ್ಮಭವಾನುಸ್ಮೃತಿವೇಷಿತಃ | 
ತದೈವಾಗತ್ಮ ದೇವೇಂದ್ರೈಃ ಕೃತನಿಷ್ಕಮಣೋತ್ಸವಃ | ೬೬೫ ॥ 
ಶಿಬಿಕಾಂ ದೇವಕುರ್ವಾಖ್ಯಾಮಾರು ಹ್ಯಾಮರವೇಷ್ಟಿತಃ । 

ಸಹಸ್ರಾಮ್ರವಣೇ ಷಷ್ಠಾನಶನಃ ಶ್ರಾವಣೇ ಸಿತೇ | ೬೬೬ ॥ 
ಪಕ್ಷೇ ಚಿತ್ರಾಖ್ಕನಕ್ಸತ್ರೇ ಷಷ್ಠ್ಮಾಂ ಸಾಯಾಹ್ನಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ಶತತ್ರಯಕುಮಾರಾಬ್ದವೃತೀತೌ ಸಹ ಭೂಭುಜಾಮ್‌ I ೬೬೭ ॥ 
ಸಹಸ್ರೇಣ ಸಮಾದಾಯ ಸಂಯಮಂ ಪ್ರತ್ಮಪದ್ಮತ । 
ಚತುರ್ಥಜ್ಞಾನಧಾರೀ ಚ ಬಭೂವಾಸನ್ನಕೇವಲಃ | ೬೬೮. ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ವಿರಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ತನ್ನ 
ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಭೇದವಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೂ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬಂದ ಲೌಕಾಂತಿಕದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಕಳೆದುಹೋದ ತನ್ನ 
ಭವಗಳಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ನಡುಗಿದವನೂ ಆಗಲೇ ಬಂದು .ದೇವೇಂದ್ರರಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಿನಿಷ್ಠ ಮಣಕಲ್ಯಾಣೋತ್ಸವವುಳ್ಳವನೂ ದೇವಕುರುವೆಂಬ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಯನ್ನೇರಿ ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಸಹಸ್ರಾಮ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಆರು 
ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡವನೂ ಶ್ರಾವಣಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಕೀತಿಥಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಆಗಿ ಮೂರು 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕುಮಾರಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಸಾವಿರಮಂದಿ ದೊರೆ 


ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾದನು. ಸಮೀಪಿಸಿದ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಆದನು. 


ಸಂಧ್ಯೇವ ಭಾನುಮಸ್ತಾದ್ರಾವನು ರಾಜಮತಿಶ್ಚ ತಮ್‌ । 
ಯಯೌ ವಾಚಾಪಿ ದತ್ತಾನಾಂ ನ್ಯಾಯೋಯಂ ಕುಲಯೋಷಿತಾಮ್‌ || 





1... ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯೆಯು ಆಸ್ತಾಚಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುವಂತೆ 
ರಾಜಮತಿಯೂ ಆ ನೇಮಿಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದಳು. ರಾಜ 
:  ಮತಿಯೂ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳೆಂದು ಭಾವವು. ವಚನದಿಂದಲೂ 
ಲ | ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ವರಾದ en ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಇದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. 
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ಗಳೊಡನೆ ಸಂಯಮವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಮನಃಪರ್ಯಯ 
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ಸದು: ಖೇನಾಪಿ ॥ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಃ : ಶ್ರೂಯತೇ ನ ಜನಃ ಪರಃ | 11 
ಪರದುಃಖೇನ ಸಂತೋಮೀ ತೃಜಂತ್ಯೇವ ಮಹಾಶ್ರಿಯಮ್‌ ॥ ೬೭೦ ॥ ಲಿ 


ಬೇರೆ ಜನರು ತಮ್ಮ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ವಿರಕ್ತರಾಗಿರುವುದು ಕೇಳಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಸತ್ಪುರುಷರು ಪರಪ್ರಾಣಿಗಳ ದುಃಖದಿಂದ ವಿರಕ್ತರಾಗಿ ಮಹಾ ಲ. 
ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಪ 


ಬಲಕೇಶವಮುಖ್ಕಾವನೀಶಾಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸಂಸ್ಕ ವೈಃ 


ಸಸುರೇಶಾಸ್ತಮೀಶಾನಂ ಸ್ವಧಾಮ ಸಮುಪಾಶ್ರಯನ್‌ H ೬೭೧ ॥ 


ದೇವೇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ಬಲರಾಮ ಕೇಶವ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರುಗಳು ಆ 
ನೇಮಿಸ್ಟಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಗಳೊಡನೆ ಪೂಜಿಸಿ ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿದರು. 


ಪಾರಣಾದಿವಸೇ ತಸ್ಮೈ ವರದತ್ತೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ಕನಕಾಭಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಯ ಪುರೀಂ ದ್ವಾರಾವತೀಂ ಸತೇ ೬೭.೨ ॥ 
ಶ್ರದ್ಧಾದಿಗುಣಸಂಪನ್ನಃ ಪ್ರತೀಚ್ಛಾದಿನವಕ್ರಿಯಃ | 
ಅದಿತಾನ್ನಂ ಮುನಿಗ್ರಾಹ್ಮಂ ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಾಣಿ ಚಾಪ ಸಃ ॥ ೬೭೩॥ 


ಪಾರಣೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಾವತೀನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವನೂ 
ರುಷನೂ ಆದ ಆ ನೇಮೀಶ್ವರನಿಗೆ ಸುವರ್ಣಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಶ್ರದ್ಧಾ ಶಕ್ತಿ ಭ 
ವಿಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಸಂಪನ್ನನೂ ಪ್ರತೀಚ್ಛೆ ಉಚ್ಚಸ್ನಾನ ಪಾದೋದಕಾದಿ ನ ನವ he 
ಕ್ರಿಯೆಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ವರದತ್ತ ರಾಜನು ಮುನಿಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ ಶುದ್ಧಾಹಾರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನು ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 


ಕೋಟೀರ್ದ್ವಾದಶ ರತ್ನಾನಾಂ ಸಾರ್ಧಾಃ ಸುರಕರಚ್ಚುತಾಃ | 
ವೃಷ್ಟಿಂ ಸೌಮನಸೀಂ ವಾಯುಂ ಮಾಂದಾ ದಿತ್ರಿಗುಣಾನ್ವಿತಮ್‌॥ ೬೭೪ | 


ಘನಾಂತರಿತಕಾಯಾಮರಾಭಿತಾಡಿತದುಂದುಭಿ- । 
ಧ್ವಾನಂ ಮನೋಹರಂ ಸಾಧುದಾನಘೋಷಣಪೂರ್ವಕಮ್‌ ॥ ೬೭೫ ॥ 


ದೇವತೆಗಳ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಜಾರಿದ ಹನ್ನೆರಡುವರೆ ಕೋಟಿರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಪುಷ್ಪ 
ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಶೈತ್ಯ ಸೌರಭ ಮಾಂದ್ಯಗುಣಯುಕ್ತವಾದ ಗಾಳಿಯನ್ನೂ ಮೇಘ 
ದಿಂದ ಮರೆಯಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ದೇವರ್ಕಳಿಂದ ದೇವದುಂದುಭಿಧ್ವನಿಯನ್ನೂ 
""ಸಾಧುದಾನ'' ವೆಂದು ಘೋಷಣ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಮನೋಹರಧ್ವನಿಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದನು (ಇವೇ ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳು). 





ಏವಂ ತಪಸ್ಮತಸ್ಪಸ್ಥ ಷಟ್ಪಂಚಾಶದ್ದಿನಪ್ಪಮೇ । 





ಛದ್ಮಸ್ತಸಮಯೇ ಯಾತೇ ಗಿರೌ ರೈವತಕಾಭಿಧೇ Wk I 
ಷಷ್ಠೋಪವಾಸಯುಕ್ತಸ್ಥ ಮಹಾವೇಣೋರಧಃ ಸ್ಲಿತೇಃ । 
ಪೂರ್ವಾಹ್ನೇಶ್ವಯುಜೇ ಮಾಸಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಬಾದಿಮೇ ದಿನೇ | ೬೭೭ ॥ ಸ 
ಚಿತ್ರಾಯಾಂ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಮುದಪದ್ಯತ ಸರ್ವಗಮ್‌ | 
ಪೂಜಯಂತಿ ಸ್ಮತಂ ದೇವಾಃ ಕೇವಲಾವಗಮೋತ್ಸ ವೇ 1೬೭೮॥ 7 


ರೀತಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಐವತ್ತಾರು ದಿನಪರಿಮಿತವಾದ 
ಘಿ ಸ್ಪಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿ. ರಲು ರೈವತಕವೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆರು ಉಪವಾಸ 
ಗಳುಳ್ಳವನೂ ದೊಡ್ಡ ಬಿದಿರಿನ ಕಳಗೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಂತಿರುವವನೂ ಆದ ನೇಮಿ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಆಶ್ಚಯುಜಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವು ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಯಿತು. ದೇವರ್ಕಳು ಕೇವಲಜ್ಞಾನೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದರು. | 
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ಆ ರಾನಿ 


ಗ್ರೆ ದ್ಯ 
ಸ್ಟ್‌ ಗ, 





-೭೧, ೬೯೮ WN 


ವರದತಾ ನಿಪ ೇಕಾದಶ ಗಣೇಶಿನಃ । 


ಚತುಃಶತಾನಿ ಪೂರ್ವಜ್ಞಾಃ ಶ್ರುತಜ್ಞಾನಾಬ್ದಿಪಾರಗಾಃ ೬೩೯ ॥ 


ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ (ಸಮವಸರಣದಲ್ಲಿ) ವರದತ್ತನೇ ಮೊದಲಾದ ಹನ್ನೊಂದು 
ಮಂದಿಗಳು ಗಣಧರರಿದ್ದರು. ಶ್ರುತಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಪಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಏಕಾದಶಾಂಗ ಚತುರ್ದಶಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ನಾಲ್ಕುನೂರು ಮಂದಿ 
ಗಳಿದ್ದರು. 


ಶೂನೃದ್ವಿತಯವಸೆ ಕೈ ಕಮಿತಾಸ್ತಸ ಶಿಕ್ಷ ಕಾಸ । 


ಶೂನ್ಮದ್ವಿತಯಹಂಚೈಕಮಿತಾಸ್ತಿಃ ಜ್ಞಾ ನಲೋಚನಾಃ ॥ ೬೮೦ ॥ 


ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರದ ಎಂಟುನೂರು ಮಂದಿಗಳು ಶಿಕ್ಷಕಮುನಿಗಳಿದ್ದರು. ಮತಿ 
ಶ್ರುತಾವಧಿಗಳೆಂಬ ಜ್ಞಾ ನತ್ರಯಲೋಚನರಾದ ಮುನಿಗಳು ಸಾವಿರದೈದುನೂರು 
ಮಂದಿಗಳಿದ್ದ ಈಡ. 


ತಾವಂತಃ ಪಂಚಮಜ್ಞಾನಾ ವಿಕ್ರಿಯರ್ದ್ವಿಸಮನ್ವಿತಾಃ 1 


ಶತಾಧಿಕಸಹಸ್ರಂ ತು ಮನಃಪರ್ಯಯಬೋದಧನಾಃ | ೬೮೧ ॥ 

ಶತಾನಿ ನವ ವಿಜ್ಞೇಯಾ ವಾದಿನೋಷ್ಟಶತಾನಿ ಚ । 

ಅಷ್ಟುದಶಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೇ ಸರ್ವೇಪಿ ಸಮುಚ್ಚಿತಾಃ ೬೮೨ ॥ 
ಕೇವಲಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಾವಿರದೈದುನೂರು ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. ವಿಕ್ರಿಯರ್ದಿ 


ಯುಕ್ತರಾದ ಮುನಿಗಳು ಸಾವಿರದ ನೂರುಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. ಮನಃಪರ್ಯಯ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಒಂಬತ್ತುನೂರು ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಾದಿಮುನಿಗಳು 
ಎಂಟುನೂರು ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಹದಿನೆಂಟುಸಾವಿರ 
ಮಂದಿಗಳಿದ್ದರು. 


ಯಕ್ಷೀ ರಾಜಮತಿಃ ಕಾತಾ ಫಯನ್ಮನ್ಶಾಶ್ಚಾಖಿಲಾರ್ಯಿಕಾಃ 


ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶ್ರಾವಕಾ ಲಕ್ಬಯೇಕ್ಷಿತಾಃ ॥ ೬೮೩ ॥ 


ಯಕ್ಷಿಯೂ ರಾಜಮತಿಯೂ ಕಾರ್ತ್ಯಾಯನಿಯೂ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಾ ಆರ್ಯಿಕೆ 
ಯರೂ ನಾಲ್ವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿಗಿಳಿದ್ದರು. 
ಕಾಣಲ್ಪಟ್ಟರು. 


೨ ಜ್‌ ° 
ತ್ರಿಲಕ್ಸಾಃ ಶ್ರಾವಿಕಾ ದೇವಾ ದೇವ್ಯಶ್ಚಾಸಂಖ್ಯಯೋದಿತಾಃ । 


ತಿರ್ಯಂಚಃ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಗಣೈರೇಭಿರ್ದ್ವಿಷಣ್ಮಿತೆಃ ॥ ೬೮೪ ॥ 
ಪರೀತೋ ಭವ್ಮಪದ್ದಾನಾಂ ವಿಕಾಸಂ ಜನಯನ್ಮುಹುಃ । 
ಧರ್ಮೊೋಪದೇಶನಾರ್ಕಾಂಶುಪ್ರಸರೇಣಾಘನಾಶಿನಾ 1 ೬೮೫ ॥ 
ವಿಶ್ವಾನ್‌ ದೇಶಾನ್‌ ವಿಹೃತ್ಕಾಂತೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದ್ವಾರಾವತೀಂ ಕೃತೀ । 
ಸ್ಥಿತೋ ರೈವತಕೋದ್ಮಾನೇ ತನ್ನಿಶಮ್ಮಾಂತ್ಮಕೇಶವಃ | ೬೮೬ ॥ 
ಬಲದೇವಶ್ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಸ್ವಸರ್ವರ್ದ್ವಿಸಮನ್ವಿತೌ । 

ವಂದಿತ್ವಾ ಶ್ರುತಧರ್ಮಾಣೌ ಪ್ರೀತವಂತೌ ತತೋ ಹರಿಃ ೬೮೭ I 
ಪ್ರಾಹುರ್ನಾಸ್ತೀತಿ ಯಂ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿನ್ನಿತ್ಯಂ ಕ್ಷಣಸ್ದಿತಿಮ್‌ । 
ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿದಣುಂ ಚಾಣೋಃ ಕೇಚಿಚ್ಛಾಮಾಕಸಮ್ಮಿತಮ್‌ ॥ ೬೮೮ ॥ 
ಕೇಚಿದಂಗುಷ್ಠಮಾತವ್ಯಂ ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಮುಚ್ಛ್ರಿತಮ್‌ । 
ಕೇಚಿಚ್ಛತಾನಿ ಪಂಚೈವ ಕೇಚಿದ್ದಗನವದ್ವಿಭುಮ್‌ ॥ ೬೮೯ ॥ 


ಕೇಚಿದೇಕಂ ಪರೇ ನಾನಾ ಪರೇಜ್ಞಮಪರೇನ್ಮಥಾ 


೬ ತಂ ಜೀವಾಖ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಾಯಃ ಸಂದೇಹೋಸ್ತೀತ್ಕಧೀಶ್ಚರಮ್‌॥ ೬೯೦ ॥ 






ರಾರಾ ನೇಯ ಕರವರ 


ಶ್ರಾವಕರು ಒಂದು ಲಕ್ಷಜನರು 


ಜಂಬೂಪಲಕ್ಷಿತೇ ದ್ವೀಪೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇಸಿನ್ನಥುರಾಪುರೇ 


ನ 
ಸೈ AR WE 


a  ್‌್ಪ್ಚ್ಪ್ಷ್ರ್ಷ್ಪರರರ್ಯರೂೂ್ಯ್ದ್ಯಾಾಾಾಾಾರ್ಸ್ಸಾರ್ನತಕ್ಸಕಕ್ಸಕುು 





ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸೋಪಿ ನೈತೇಷು ಕೋಪಿ ವಿದ್ಧ ಸೈ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ಧ್ರೌವ್ಯೋತ್ಸಾದವ್ಯಯಾತಾಸೌ ಗುಣೀ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸ್ವಕೃತ್ಯಭುಕ್‌ ॥ ೬೯೧ ॥ 


ಜ್ಞಾತಾತ್ತದೇಹಸಮ್ಮೇಯಃ ಸ್ವಸಂವೇದ್ಯಃ ಸುಖಾದಿಭಿಃ । 
ಅನಾದಿಕರ್ಮಸಂಬಂಧಃ ಸರನ್‌ ಗತಿಚತುಷ್ಟಯೇ , 1 ೬೯.೨ ॥ 
ಕಾಲಾದಿಲಬ್ಧಿಮಾಸಾದ್ಕ ಭವ್ಕೋ ನಷ್ಟಾಪ್ಟಕರ್ಮಕಃ । _ . ವ 
ಸಮೃಕ್ಟ್ಯಾದೃಷ್ಟಕಂ ಪ್ರಾಪ ಪ್ರಾಗ್ನೇಹಪರಿಮಾಣಧೃತ್‌ lal 


ಊರ್ಥ್ಯವುಜ್ಯಾಸ್ಪಭಾವತ್ಸಾಜ್ನಗನ್ನೂರ್ಧನಿ ತಿಷ್ಠತಿ । 


ಇತಿ ಜೀವಸ್ಯ ಸದ್ಬಾವಂ ಜಗಾದ ಜಗತಾಂ ಗುರುಃ | ೬೯೪ I 


ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಶ್ರಾವಿಕೆಯರಿದ್ದರು. ದೇವರ್ಕಳೂ ದೇವಿಯರೂ ಅಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ": 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾರೆ. ತಿರ್ಯಕ್ಟ್ರಾಣಿಗಳು ಸಂಖ್ಯಾತಪರಿಮಿತಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ | 
ದ್ವಾದಶಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತನಾದ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿ-ಸ್ವಾಮಿಯು ಪಾಪನಾಶಕವಾದ 
ಧಮೋಪದೇಶವೆಂಬ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಪ್ರಸಾರದಿಂದ ಭವ್ಯರೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ;; 
ಪುನಃ ಪುನಃ ವಿಕಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇಶಗಳನ್ನು ವಿಹರಿಸಿ 1. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಾವತಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರೈವತಕಪರ್ವತದ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೊನೆಯ ಕೇಶವನೂ ಬಲದೇವನೂ ತಮ್ಮ ಸರ್ವವೈಭವಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕಂಡು ವಂದಿಸಿ ಧರ್ಮಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾಗಿ 1. 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಾದರು. ಬಳಿಕ ಹರಿಯು ""ಕೆಲವರು ಯಾವ ಜೀವನನ್ನು :':' 
ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಕೆಲವರು ನಿತ್ಯನನ್ನಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು ಕ್ಷಣ ಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳವ ;: 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು ಅಣುವಿಗಿಂತ ಅಣು-ಸೂಕ್ಷ್ಮನನ್ನಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು “. 
ಸಾಮೆಯ (ಧಾನ್ಯವಿಶೇಷದ) ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು ಅಂಗುಷ್ಮ ೨: 
ಪರಿಮಿತನನ್ನಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು ಐದುನೂರೇ ಯೋಜನಗಳ ಉನ್ನತ್ತಿಯುಳ್ಳವ |” 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು ಆಕಾಶದಂತೆ ವಿಭುವನ್ನಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು ಒಬ್ಬ «ಆ 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ ಬೇರೆಯವರು ಅನೇಕನನ್ನಾಗಿಯೂ ಬೇರೆಯವರು ಅಜ್ಞನನ್ನಾಗಿ : 
ಯೂ ಇತರರು ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ ಜೀವನನ್ನು ಸ 
ಕುರಿತು ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಸಂದೇಹವಿದೆ” ಎಂದು ನೇಮಿಸ್ಟಾಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ""ಈ-ಮೇಲೆ ಹೇಳ 

ಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜೀವನೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಜೀವದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವಂತೆ ತಿಳಿ, ಈ ಭವ್ಯಜೀವನು ಸ್ಥಿರತ್ವ, ಉತ್ಪತ್ತಿ, ವಿನಾಶಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನೂ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯದ ಫಲವನ್ನನುಭವಿಸು 
ವವನೂ ತಿಳಿಯುವವನೂ ಸ್ವೀಕೃತದೇಹಪರಿಮಿತನೂ ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳಿಂದ 
ತನ್ನಿಂದ ತಾನು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಕರ್ಮಸಂಬಂಧ 
ವುಳ್ಳವನೂ ನರಕಾದಿಚತುರ್ಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಮಾಡುವವನೂ ಕಾಲವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಲಬ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಷ್ಟಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೂ ಸಮ್ಯಕ್ವ್ವ 
ಜ್ಞಾನ ದರ್ಶನ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೊ 
(ಚರಮ) ದೇಹದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಆಗಿ 'ಊರ್ಧ್ವಗಮನ 
ಸ್ವಭಾವವಿರುವುದರಿಂದ ಲೋಕದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಫೆ” ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜೀವದ 
ಸದ್ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 








ಇತಿ ಸೋಪಿ ಕಥಾಮಿತ್ನಂ ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಾರಬ್ಧವಾನ್ಗಣೇ । 


ತನ್ನಿಶಮ್ಯಾಸ್ತಿಕಾಃ ಸರ್ವೇ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಪೇದಿರೇ । 

ಅಭವ್ಮಾ ದೂರಭವ್ಯಾಶ್ಚ ಮಿಥ್ಕಾತ್ತೊ ದಯದೂಷಿತಾಃ 1 ೬೯೫ ॥ 
ನಾಮುಂಚನ್ಮೇಚನಾನಾದಿವಾಸನಾಂ ಭವವರ್ಥನೀಮ್‌ । 
ದೇವಕೀ ಚ ತಥಾಪೃಚ್ಛದ್ವರದತ್ತಗಣೇಶಿನಮ್‌ 1 ೬೯೬ ಬ್ಗ 
ಭಗವನ್‌ ಮದ್ಭಹಂ ದ್ವೌ ದ್ವೌ ಭೂತ್ವಾ ಭಿಕ್ಷಾರ್ಥಮಾಗತಾಃ । | 
ಬಾಂಧವೇಷ್ಟಿವ ಹಟ್ಟೆ ಷು ಸ್ನೇಹಃ ಕಿಮಿತಿ ಜಾತವಾನ್‌ 1 ೬೯೭ ॥ 


| ೬೯೮ ॥ 1 
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ಣಿ! MASE ನಾಮ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ತತ್ರೈವ ಭಾನುದತ್ತಾಖ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠಿನಃ ಸಪ್ತ ಸೂನವಃ ೬೯೯ 


ಮಾತೈಷಾಂ ಯಮುನಾದತ್ತಾ ಸುಭಾನುಃ ಸಕಲಾಗ್ರಿಮಃ । 
ಭಾನುಕೀರ್ತಿಸ್ತತೋ ಭಾನುಷೇಣೋಭೂದ್ಬಾನುಶೂರವಾಠ್‌ ॥ ೭೦೦ ॥ 


ಪಂಚಮಃ ಶೂರದೇವಾಖ್ಯ ಶೂರದತ್ತಸ್ತತೋಪ್ಯಭೂತ್‌ । 


ಸಪ್ತಮಃ ಶೂರಸೇನಾಖ್ಯಃ ಶುತ್ರೈಸ್ತೈಸ್ತಾವಲಂಕೃತೌ ॥ ೭೦೧ ॥ 
ಸ್ಪಪುಣ್ಮಫಲಸಾರೇಣ ಜಗತುರ್ಗಹಮೇಧಿತಾಮ್‌ । | 
ಧರ್ಮಮನ್ಶೇದ್ಯುರಭ್ವರ್ಣಾದಾಚಾರ್ಯಾಭಯನಂದಿನಃ Il ೩೦೨ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ನೃಪೋ ವಣಿಜ್ಮುಖ್ಯೋಪ್ಯಗ್ರಹೀಷ್ಟಾಂ ಸುಸಂಯಮಮ್‌ । 
ಜಿನದತ್ತಾರ್ಯಿಕಾಭ್ಯರ್ಣೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಭಾರ್ಯಾ ಚ ದೀಕ್ಷಿತಾ ॥ ೭೦೩ ॥ 


ಆ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಸ್ತಿಕರೆಲ್ಲರೂ ""ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ” ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದರು. 
ಮಿಥ್ಯಾತ್ವದ ಉದಯದಿಂದ ದೂಷಿತರಾದ ಕೆಲವರು ಅಭವ್ಯರೂ ದೂರಭವ್ಯರೂ 
ಭವವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಅನಾದಿವಾಸನೆಯನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
ದೇವಕಿಯೂ ವರದತ್ತಗಣಧರನನ್ನು "ಭಗವನ್‌! ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರಾಗಿ 
ಭಿಕ್ಷೆಗೋಸ್ಯರ ಬಂದರು. ಬಾಂಧವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಈ ಆರು ಜನರಲ್ಲಿ 
ಏತಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಯಿತು?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. ಆ ಗಣಧರನೂ 
ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
"ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಧುರಾಪುರದಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯದೇಶಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ಶೂರಸೇನನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಭಾನುದತ್ತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಿಗೆ ಏಳುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಯಮುನಾದತ್ತೆಯು ಇವರುಗಳ ತಾಯಿ. 
ಸುಭಾನುವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. ಎರಡನೆಯವನು ಭಾನುಕೀರ್ತಿ. ಬಳಿಕ 
ಭಾನುಷೇಣ. ಭಾನುಶೂರ. ಶೂರದೇವನೆಂಬವನು ಐದನೆಯವನು. ಆಮೇಲೆ 
ಶೂರದತ್ತನಾದನು. ಶೂರಸೇನನೆಂಬವನು ಏಳನೆಯವನು, ಆ ಪುತ್ರರಿಂದ ಆ 
ಭಾನುದತ್ತನೂ ಯಮುನಾದತ್ತೆಯೂ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಫಲದ 
ಸಾರದಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಅಭಯ 
ನಂದ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಯಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೂರಸೇನರಾಜನೂ ವೈಶ್ಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭಾನುದತ್ತನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಂಯಮವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದರು. ಆ 
ಭಾನುದತ್ತಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ಪತ್ನಿಯಾದ ಯಮುನಾದತ್ತೆಯು ಅವತ್ತ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು: 


ಸಪ್ಪವೃಸನಸಂಪನ್ನಾ ಜಾತಾಃ ಸಪ್ತಾಪಿ ತತ್ಸುತಾಃ | 
ಟಗ ಭೂತ್ವಾ ರಾಜ್ಞಾ ನಿರ್ವಾಸಿತಾಃ ಪುರಾತ್‌ ॥ ೭೦೪ ॥ 


ಆ ವೈಶ್ಯಪುತ್ರರು ಏಳುಮಂದಿಗಳೂ ಸಪ್ತವ್ಯಸನಸಂಪನ್ನರಾಗಿಯೂ ಪಾಪದಿಂದ 


ಮೂಲವನ್ನು (ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತಧನವನ್ನು) ನಾಶಮಾಡಿದವರಾಗಿಯೂ ಆಗಿ ರಾಜ 


ನಿಂದ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 


ಅವಂತಿವಿಷಯಂ ಗತ್ವಾ ವಿಶಾಲಾಯಾಃ ಶಶಾನಕೇ | 


ಶೂರಸೇನಮವಸ್ಥಾಪ್ಮ ಶೇಷಾಶ್ಚೋರಯಿತುಂ ಪುರಮ್‌ ॥೭೦೫॥ 
ಪ್ರಾವಿಶನ್ಪಕೃತಂ ತಸಿನ್ನಿದಮನ್ಮದುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ । 
ತತ್ಪುರಾಧಿಪತಿರ್ಭೂಪೋ ಬಭೂವ ವೃಷಭಧಜಃ || ೭೦೬ ॥ 


ಅವರು ಅವಂತಿದೇಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವಿಶಾಲನಗರಿಯ ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಶೂರ 
ಸೇನನ್ನಿರಿಸಿ ಉಳಿದವರು ಕದಿಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕ ರ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಆ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಈ ಪ್ರಕೃತವಿಷಯವು ಒದಗಿತು. ವೃಷಭಧ್ವಜನು ಆ 
ನಗರದ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. 


ಭೃತ್ಕೋ ದೃಢಪ ಹಾರ್ಯಾಖ್ಯ ಸ ಸ ಸಹಸ್ರಭಟಃ ಪಟುಃ | 
ಪ್ರೀ ಹಾಯಾಸೀದ್ದದಮಷ್ಠಿಸ್ತಯೋ ಸುತಃ 





| ವೀಕ್ಷತೇ ಸ 


Il ಹಂಪ ॥| 






ಅವನಿಗೆ ದೃಢಪ್ರಹಾರಿಯೆಂಬ ಭೃತ್ಯನಿದ್ದನು. ಅವನು ಚತುರನಾದ ಸಹಸ್ರ 
ಭಟನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಭಟನಿಗೆ ವಪ್ರಶ್ರೀಯು ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. 


ವಿಮಲಾಯುಃಾಃ ಸುತಾ ಮಂಗೀ ವಿಮಲೇಂದುವಿಶಶ್ಚ ಸಾ। 


ತತ್ಪಿಯಾ ಭೂಭುಜಾ ಸಾರ್ಧಂ ವಸಂತೇ ವನಮನ್ಶ್ಯದಾ (| ೭೦೮ | 
ವಿಹರ್ತುಮುದ್ಯತಾಃ ಸರ್ವೇ ತತ್ಕಾಲಸುಖಲಿಪ್ಸಯಾ । | 
ವಪ್ರಶ್ರೀಃ ಸಹ ಮಾಲಾಭಿಃ ಕಾಲಾಹಿಂ ಕಲಶೇಕ್ಷಿಪತ್‌ | ೭೦೯ ॥ 


ಸ್ನುಷಾಭ್ಯಸೂಯಯಾಕಾರ್ಯಂ ನಾಮ ನಾಸ್ತಿ ಹಿ ಯೋಷಿತಾಮ್‌ । 
ಮಂಗೀ ಚೋದ್ಕಾನಯಾನಾರ್ಥಂ ಮಾಲಾದಾನಸಮುದ್ಕ್ಯತಾ ॥ ೭೧೦ ॥ 


ದಷ್ಟು ವಸಂತಕಾಲೋಗ್ರವಿಷೇಣ ವಿಷಭರ್ತೃಣಾ । 


ವಿಷವ್ಯಾಪ್ತಶರೀರತ್ವಾದಸ್ಪಂದಾಭೂದಸೌ ತದಾ HALO 


ವಿಮಲೇಂದುವೆಂಬ ವೈಶ್ಯನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ವಿಮಲೆಗೂ ಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಮಂಗಿಯು ಆ ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಸಂತ 
ಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
ರಾಜನೊಡನೆ ವನವಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕ ರ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. 
ವಪ್ರಶ್ರೀಯು ಸೊಸೆಯಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಕಲಶದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳೊಡಸೆ 
ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪ ವನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಅಕಾರ್ಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಮಂಗಿಯೂ 
ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾಗಿ ವಸಂತಕಾಲದ ತೀವ್ರವಿಷವುಳ್ಳ ವಿಷಧರ-ಸರ್ಪದಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಳು. 
ಆಗ ಶರೀರವು ವಿಷವ್ಯಾಪ್ತವಾದುದರಿಂದ ಈಕೆಯು ಚಲನೆಯಿಲ್ಲದವಳಾದಳು. 


ಪಲಾಲವರ್ತ್ಕಾ ಸಾವೇಷ್ಟ್ಯ ಸ್ನುಷಾಂ ಪ್ರೇತವನೇತ್ವ ಜತ್‌ | 


ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿರ್ವನಕ್ರೀಡಾವಿರಾಮೇಭ್ಛೇತ್ಕ ಪೃಷ್ಟವಾನ್‌ | ೭೧೨ ॥ 
ಮಂಗೀ ಶ್ಟೇತ್ಕಾಕುಲೋ ಮಾತಾಪ್ಕಸದ್ವಾರ್ತಾಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ । 
ಸಶೋಕಃ ಸ ಸಮುತ್ಪಾತನಿಶಾತಕರವಾಲಧೃತ್‌ | ೬೧೩ 1 
ತಾಮನ್ವೇಷ್ಟುಂ ವ್ರಜನ್ರಾತ್ರೌ ಶಶಾನೇ ಯೋಗಮಾಸ್ಟಿತಮ್‌ । 
ವರಧರ್ಮಮುನಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾನಮದ್ಬಕ್ಕ್ವಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ೭೧೪ ॥ 


ಈ ವಪ್ರಶ್ರೀಯು ಸೊಸೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಟಯೋಜನವಾದ-ಜಳ್ಳುಹುಲ್ಲಿನ ಬತ್ತಿ- 
ಹಗ್ಗದಿಂದ ಸುತ್ತಿ ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯು ವನಕ್ರೀಡಾ 
ಪೂರ್ತಿಯಾದ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಂದು “ಮುಂಗಿಯೆಲ್ಲಿ ' 7 ಎಂದು ಆಕುಲನಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ದನು. ತಾಯಿಯೂ ಕೆಟ್ಟಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೋಕವುಳ್ಳ 
ವನಾದ ಆ ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯು ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಯೋಗಧಾರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ವರಧರ್ಮಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


ಯದಿ ಪೂಜ್ಯ ಷ್ಟ ಪ್ರೇಕ್ಸೇ ಸಹಸ್ರದಲವಾರಿಜೈಃ । 
ತ್ವಾಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚಯಿಷ್ಕಾಮೀತ್ಕಾಶಾಸ್ಕ ಗತವಾಂಸ್ತದಾ ॥ ೭೧೫ ॥ 
ಓ ಪ್ರಿಯಾಮೀಷಚ್ಚೇತನಾಂ ವಿಷದೂಷಿತಾಮ್‌ | 

ಪಲಾಲವರ್ತಿಂ ಮುಕ್ತ್ವಾಶು ಸಮಾನೀಯಾಂತಿಕಂ ಮುನೇಃ ॥ ೭೧೬ ॥ 


ತೇನ ತತ್ಪಾದಸಂಸ್ಪರ್ಶಭೇಷಜೇನಾವಿಷೀಕೃತಾ | 


ಸಾಹಿ ಸದ್ಯಃ ಮುತ್ತಾ ಹ್ರಿಯಸ್ನ ಪ್ರೀತಿಮಾತನೋತ್‌ 1೭೧೭ ॥ 





ರ 


RR 





ಹಾಟ A PUES ne EGE 


“ಜನೆ! ಸ್‌ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು “ಕಡೆ ಸಾವಿರ ಎಸಳಿನ FES 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನು'” ಎಂದು ಹರಿಕೆಕಟ್ಟಿ ಹೋದನು. ಆಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಚೈತನ್ಯ 
ವುಳ್ಳವಳೂ ವಿಷದಿಂದ ದೂಷಿತಳೂ ಆದ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಜಳ್ಳುಹುಲ್ಲಿನ 
ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ತಂದು ಆ ಮುನಿಯ 
ಪಾದಸಂಸ್ಪ ರ್ಶವೆಂಬ ಔಷಧದಿಂದ ವಿಷರಹಿತಳಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮಂಗಿಯು 
ತತ್ಕ ಬಣದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಗಂಡನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದಳು. 


ಗುರುಪ್ರೀತಮನಸ್ಮಸ್ಮಿನ್ನಂಭೋಜಾರ್ಥಂ ಗತೇ ಸತಿ । 
ಶೂರಸೇನಸ್ತದಾ ಸರ್ವಂ ತತ್ಕರ್ಮಾಂತರ್ಹಿತೋ ದ್ರುಮೈಃ ॥ ೭೧೮ ॥ 


1 ವೀಕ್ಷ ಮಂಗ್ಯಾ: ಪರೀಕ್ಬಾರ್ಥಂ ತದಭ್ಮರ್ಣಮುಪಾಗತಃ । 
"' ಸ್ವಾಂಗಸಂದರ್ಶನಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಧುರಾಲಾಪಚೇಷ್ಟಿತೈಃ । ೭೧೯ ॥ 
' ಲೀಲಾವಲೋಕನೈರ್ಹಾಸೈರ್ವ್ಯಧಾದ್ವಿಸ್ರಂಭಣಂ ಭೃಶಮ್‌ | 

1 ಸಾಹ್ಕಾಹ ಭವತಾ ಸಾರ್ಧಮಾಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಾಂ ಭವಾನ್‌ ॥ ೭೨೦ ॥ 


11 ಗೃಹೀತ್ವಾ ಯಾತ್ರಿತಿ ವ್ಯಕ್ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ತೃತ್ಪತೇರಹಮ್‌ | 


1 ಬಿಚೇವಿ ತನ್ನ ವಕ್ತವ್ಯಮಿತಿ ತೇನಾಭಿಭಾಷಿತಾ ॥ ೭೨೧ ॥ 


ಮಾಭೈಷೀಸ್ತೃಂ ವರಾಕೋಸೌ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ ಭೀಲುಕಃ । 
ತತೋ ಯೇನ ತವಾಹಾಯೋ ನ ಸ್ಕಾತ್ರತ್ಕಿಯತೇ ಮಯಾ॥ ೭೨೨ ॥ 


ಇತ್ಸನ್ಕೋನ್ಮಕಥಾಕಾಲೇ ಹಸ್ತಾನೀತಸರೋರುಹಃ । 
































': ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ಕರವಾಲಂ ಪ್ರಿಯಾಕರೇ | ೭.೨೩ ॥ 
£1 ನಿಧಾಯ ಮುನಿಪಾದಾಬ್ಬದ್ಧಯಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ | 
ಆನಮತ್ತಂ ಪ್ರಿಯಾ ತಸ್ಕ ಪ್ರಹರ್ತುಮಸಿಮುದ್ದಧೇ | ೭.೨೪ ॥ 
ಕರೇಣ ಶೂರಸೇನೋಹಂಸ್ತತ್ಕರಾಸಿಂ ತದೈವ ಸಃ । 
ಆಚ್ಛಿದ್ಯ ನೃಹತದ್ಬೂಮೌ ಶೂರಸೇನಕರಾಂಗುಲಿಮ್‌ ೭೨೫ ॥ 


ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳುದಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಈ ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯು ಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಆಗ ಮರಗಳಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ 
ಶೂರಸೇನನು ಆ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಂಗಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗೋಸ್ಕರ ಆಕೆಯ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಮೈಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮಧುರಭಾಷಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿನೋದವಾದ ನೋಟಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಆಕೆಯೂ ಶೂರಸೇನನನ್ನು ಕುರಿತು "“ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವೆನು. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು'' ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ "ನಾನು ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹೆದರುತ್ತೇನೆ. ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಹೇಳತಕ್ಕುದಲ್ಲ'' ಎಂದು ಅವನಿಂದ 


ಆದ ಇವನು ಏನುಮಾಡುವನು? ಅವನಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಪಾಯವಾಗದಿರುವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳನ್ನು ತಂದ ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯು ಬಂದು ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಪ್ರಿಯೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮುನಿಯ ಚರಣಕಮಲವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಮುನಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಯು 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿದಳು. ಆಗಲೇ ಆ ಶೂರಸೇನನು ಆಕೆಯ ಕೈಯ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಕತ್ತಿಯು ಶೂರಸೇನನ ಕೈಯ 
ಬೆರಳನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಿ ರುಜು ಬಿದ್ದಿತು. 


ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಸ್ತದಾಲೋಕ್ಕ ಪ ಸಸ ಷತ | 
ಭೀತಾಹಮಿತಿ ಸಾ ಶಾಠ್ಮಾದದಿತಾಸ್ಮೆ ವೃಥೋತ್ತರಮ್‌ ' 


Wl ೭೨೬ ॥ 
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ಉತ ್ರರಪುರಾಣ-ನೇಮಿ ತೀರ್ಥಕವಪುರಾಣ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ "ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ. ಶೋಚನೀಯನೂ ಹೆದರಿಕೆಯುಳ್ಳವನೂ : 











ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಇ: “ಹೆದರಬೇಡ” . ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. “ನಾನು ಹೆದರಿದೆನು” ಎಂದು ಆಕೆಯು ಅವನಿಗೆ ದೌಷ್ಟ್ಯದಿಂದ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 


ತದೈವ ಶೂರಸೇನೋಪಿ ಭ್ರಾತೃಭಿರ್ಲಬ್ದವಿತ್ತಕ್ಕೆಃ 


ಚೌರ್ಯೇಣಾಂಗ ಭವದ್ಬಾಗಂ ಗೃಹಾಣೇತ್ಕುದಿತಃ ಪೃಥಕ್‌ ॥೭೨೭॥ 


ಸ ಭವ್ಕೋತಿವಿರಕ್ತಃ ಸನ್ನ ಧನೇನ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ । 
ಸಂಸಾರಾದತಿಭೀತೋಹಂ ತದ್ಗ ಹಿಷ್ಕಾಮಿ ಸಂಯಮಮ್‌ ॥ ೭.೨೮ ॥ 


ಇತ್ಯಬ್ರವೀದಯಂ ಹೇತುಃ ಕಸ್ತಪೋಗ್ರಹಣೇ ತವ । 


ವದೇತ್ಕುಕ್ತಃ ಸ ತೈಶ್ಚಿನ್ನನಿಜಹಸ್ತಾಂಗುಲಿವ್ರೃಣಮ್‌ ॥ ೭೨೯ ॥ 
ದರ್ಶಯಿತ್ಸಾವದತ್ಸರ್ವಮಾತ್ಮಮಂಗೀವಿಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ । 
ತತ್ಸುಭಾನುಃ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಮ ಸ್ತ್ರೀನಿಂದಾಮಕರೋದಿತಿ || ೭೩೦ ॥ 





ಆಗಲೇ ಶೂರಸೇನನೂ ಕಳುವಿನಿಂದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಸಹೋದರರಿಂದ 
“ಮಗುವೆ! ಬೇರೆಯಾದ ನಿನ್ನ ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು'” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನು. 
ಭವ್ಯನಾದ ಆ ಶೂರಸೇನನು ಬಹುವಿರಕ್ತನಾಗಿ ""ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ಭೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಯಮವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. "ಪನ್ನ ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ 
ಕಾರಣವಾವುದು ?ಹೇಳು'' ಎಂದು ಆ ಸಹೋದರರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶೂರಸೇನನು 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆರುವ ತನ್ನ ಕೈಬೆರಳಿನ ಗಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ತನಗೂ ಮಂಗಿಗೂ 
ನಡೆದ ಚೇಷ್ಟೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಸುಭಾನುವು ಕೇಳಿ ಈ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 





ಸ್ಥಾನಂ ತಾ ಏವ ನಿಂದಾಯಾಃ ಹರತ್ರಾಸಕ್ತಿಮಾಗತಾಃ । 
ವರ್ಣಮಾತ್ರೇಣ ರಾಜಂತ್ಕೋ ರಂಜಯಂತ್ಕೋಪರಾನ್‌ ಭೃಶಮ್‌ ॥ (ಲ. 


WN 
4 


""ಪರಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರೂ ರೂಪಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವರೂ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅನುರಾಗಗೊಳಿಸುವವರೂ ಆದ 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ನಿಂದೆಗೆ ಪಾತ್ರರು. 


ಆದಾಯ ಕೃತ್ರಿಮಂ ರಾಗಂ ರಾಗಿಣಾಂ ನಯನಪ್ರಿಯಾಃ । 


ಬಿಭ್ರ ತೀಹ ಭೃಶಂ ಭೂಷಾರಮುಾಶ್ಟಿತ್ರಾಕೃತೀಃ ಸ್ತಿಯಃ 1 ೭೩೨ ॥ 


ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಸುವವರ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ರಮಣೀಯಗಳಾದ ಚಿತ್ರಾಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಧಂಸಿರುತ್ತಾ ರೆ, ಚಿತ್ರಾಕೃತಿಗಳಂತೆ ರಮಣೀಯರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಂತೆ ಗುಣ 
ರಹಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವವು. 





ಸುಖಂ ವಿಷಯಜಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮಾಧುರ್ಯಮಾಲಿಕಾಃ । 
ಕಿಂಪಾಕಫಲಮಾಲಾ ವಾ ಠಾನ್ನ ಹನ್ಮುರ್ಮನೋರಮಾಃ 1 ೭೩೩ 1 ; 


ವಿಷಯಜನ್ಯವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದುಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೊರೆತ ಮಾಧು 
ರ್ಯದ ಮಾಲಿಕೆಯರಾದ ಮನೋರಮೆಯರು-ಸ್ತ್ರೀಯರು, ವಿಷವೃಕ್ಷ ದ ಫಲಗಳ 
ಮಾಲೆಗಳಂತೆ, ಯಾರನ್ನುತಾನೆ ಕೊಲ್ಲದಿರುವರು 7 











ಮಾತರಃ ಕೇವಲಂ ನೈತಾಃ ಪ್ರಜಾನಾಮೇವ ಯೋಷಿತಃ | 


ದೋಷಾಣಾಮಪಿ ದುಃಶಿಕ್ಟಾ ದುರ್ನಿದ್ಮಾ ಇವ ದುಃಖದಾಃ ॥ ೭೩೪ ॥ 


ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ದುರ್ವಿದ್ಯಗಳಂತೆ, ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರು. 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೇ ಮಾತ್ರ ತಾಯಂದಿರಲ್ಲ-ದೋಷಗಳಿಗೂ ತಾಯಂದಿರಾಗಿರುತ್ತಾ. ರೆ. 


ಮೃದವಃ ಶೀತಲಾಃ ಶ್ಲಕ್ಷಾಃ ಪ್ರಾಯಃ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖಪ್ರದಾಃ 
ಭುಜಂಗ್ಕೋ ವಾಂಗನಾಃ ಪ್ರಾಣಹಾರಿಣ್ಯಃ ಪಾಪರೂಪಿಕಾಃ 





ಸಯ 





TLR Lh SMES LL ht ESTES ಬಬ ದ್ಯ ಸ್‌ ಬ ದೂ  ೋೂ ಉೋಉಊೂ ಟೂ ಪಾ ಸಬ ಎಟ ನ SEE aN 


' ನಾರ್ಯೋನಾರ್ಯಾಃ ಕಥಂ ನ ಸ್ಕುರಸ್ಕುದ್ಯತವಿಚೇಷ್ಟಿತಾಃ 


: ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಃ ಸ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಮ ವಿಧಿಪೂ ರ್ವಕಮ್‌ 





ಜಟ ಜಟ ಡ್‌್‌ ಎ OY ಮಿತ ಆ. 1. ೫% 


Na ಕ” AK ಸತಿ FRE ತೆ In RU SN ಪು 4 NE 





೪೨೨ 





ನುಣುಪಾಗಿರುವುವೂ ಶೀತಗಳೂ ಕೃಶಗಳೂ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು 
ಕೊಡುವುವೂ ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಿಗಳೂ ಪಾಪರೂಪಗಳೂ ಆದ ಸ್ರ ೇಸರ್ಪಗಳಂತೆ, 
ಕೋಮಲರೂ ಶಾಂತರಾಗಿರುವವರೂ ಕೃಶವಾಗಿರುವವರೂ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವರೂ ಪಾಪಸ್ತರೂಪರೂ ಆದ ಸ್ತ್ರಿ ಯರು ಪ್ರಾಣಾಪ 
ಕಾ ತ್ಟಾ ರೆ. 


ಹನ್ನಾ ದ್ದಂತಾಂತಸಂಕ್ರಾಂತಂ ವಿಷಂ ವಿಷಭೃತಾಂ ನ ವಾ 
ಸರ್ವಾಂಗಂ ಸಹಜಾಹಾರ್ಯಂ ಕಾಂತಾನಾಂ ಹಂತಿ ಸಂತತಮ್‌ Il 


ಸರ್ಪಗಳ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿಷವು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದೂ ಕೊಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಹಜವೂ ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕು 
ದಲ್ಲದುದೂ ಆದ ಸರ್ವಾಂಗವಿಷವು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೊಲ್ಲುವುದು. 


ಪರೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಪರ್ಯಂತಾಃ ಹಾಪಿನಾಮಪ್ಕಪಕ್ರಿಯಾಃ । 


ಹಿಂಸಾನಾವೀವ ಕಾಂತಾನಾಮಂತಾತೀತಾ ದಯಾದ್ವಿಷಾಮ್‌ | ೭೩೭ 1 


ಪಾಪಿಗಳಾದರೂ ಬೇರೆಯವರ ಅಪಕಾರಗಳು ಪ್ರಾಣಗಳಿರುವವರೆಗೆ- ಜೀವಿತ 
ಕಾಲದವರೆಗಿರುತ್ತವೆ. ದಯೆಯನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವ-ನಿರ್ದಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಅಪಕಾರಗಳಾದರೋ, ದಯಾದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ಹಿಂಸೆಗಳ ಅಪಕಾರಗಳಂತೆ, ಕೊನೆ 
ಯಿಲ್ಲದುವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಜಾತಿಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಾಶ್ಚ ಯೋಷಿತೋ ವಿಷಮೂರ್ತಯಃ 
ನ ಜ್ಞಾತಮೇತನ್ನೀತಿಜ್ಞೈಃ ಕುರ್ವದ್ದಿರ್ಮಿಷಕನ್ಮಕಾಃ ॥ ೭೩೮ ॥ 


ಜನನಮಾತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ವಿಷಮೂರ್ತಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ 


ವಿಷಯವು ವಿಷಕನ್ಯಕೆಯರನ್ನು ಮಾಡುವ ನೀತಿಜ್ಜರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದಿದ್ದರೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ರಮಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 
ಕೌಟಲ್ಮಕೋಟಯಃ ಕ್ರೌರ್ಯಪರ್ಯಂತಾಃ ಪಂಚಪಾತಕಾಃ । 

1 ೭೩೯ ॥ 


ಅನೇಕ ಕುಟಿಲತೆಯುಳ್ಳವರೂ ಕ್ರೂರತೆಯ ತುತ್ತತುದಿಯಾಗಿರುವವರೂ ಪಂಚ 
ಪಾತಕಗಳುಳ್ಳವರೂ SEN ಆದ ನಾರಿಯರು ಕತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನೆ ತ್ತುವ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿ “ಹೇಗೆ ಆಗಲಾರರು ?'' 


ತತೋ ನಿರ್ವಿದ್ಧ ಸಂಸಾರಾತ್ಸಾನುಜಃ ಸ ನಿಜಾರ್ಜಿತಮ್‌ । 


ಧನಂ ದತ್ಪಾ ಸ್ವಕಾಂತಾಭ್ಕೋ ವರಧರ್ಮಾತ್ತಪೋಗಮತ್‌ ॥ ೭೪೦ ॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಸುಭಾನುವು ತಮ್ಮಂದಿರು ಸಹಿತನಾಗಿ ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ವರಧರ್ಮಮುನಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಏಳುಮಂದಿ 
ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರೂ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆಂದು ಭಾವವು. 


ಜಿನದತ್ತಾರ್ಯಿಕಾಭ್ಕಾಸೇ ತದ್ಬಾರ್ಯಾಶ್ಚ ತಪೋ ಯಯುಃ । 


ಹೇತುರಾಸನ್ನಭವ್ಮಾ ನಾಂ ಫೊ ವಾನ ಸಾತ ಪೋಗ್ರಹೇ ೭೪೧ ॥ 


ಅವರುಗಳ ಪತ್ನಿಯರೂ ಜಿನದತ್ತಾರ್ಯಿಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರು. ಆಸನ್ನಭವ್ಯರಿಗೆ ತಪೋಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ತಾನೆ ಕಾರಣವಾಗದು ? 


ಸಪ್ತಾಪಿ ಕಾನನೇನ್ಮೇದುರುಜ್ಜಯಿನ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾನ್‌ । 


|| ಪ೪೨ 1 


ಹೇತುನಾ ಕೇನ ದೀಕ್ಷೇಯಂ ಭವತಾಮಿತ್ಮಸೌ ಜಗೌ | 
ತೇಪಿ ನಿರ್ವರ್ಣಯಾಮಾಸುರ್ದೀಕಾ ಹೇತುಂ ಯಥಾಗತಮ್‌। ೭೪೩ ॥ 
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ಬ್‌; 








ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಸ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಆ ಆ ಏಳುಮಂದಿಗಳನ್ನೂ 
ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯು ಕಂಡು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ “ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ತಮ್ಮಗಳ ದೀಕ್ಷೆಯಿದು ?'' ಎಂದು ಇವನು ಕೇಳಿದನು. ಅವರೂ ದೀಕ್ಷೆಯ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಯಥಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ (ನಡೆದ ಹಾಗೆಯೇ) ವರ್ಣಿಸಿದರು. 


ಆರ್ಯಿಕಾಣಾಂ ಚ ದೀಕ್ಷಾಯಾಃ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಂಗ್ಕಪಿ ಕಾರಣಮ್‌ । 
ಉಪಾದದೇ ತದಭ್ಯರ್ಣೇ ಪ್ರವ್ರಜ್ಮಾಮಾಪ್ತಬೋಧಿಕಾ ॥ ೭೪೪ ॥ 

ಮಂಗಿಯೂ ಆರ್ಯಿಕೆಯರ ದೀಕ್ಷೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ರತ್ನತ್ರಯವನ್ನು 
ಪಡೆದವಳಾಗಿ ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. 


ವರಧರ್ಮಯತೇರ್ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಃ ಶಿಷ್ಠತ್ತಮೇಯಿವಾನ್‌ । 


ಪ್ರಾಂತೇ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಕ ಸಪ್ತಾಸಂಸ್ತಾಯಸ್ತಿಂಶಾಃ ಸ್ವರಾದಿಮೇ I ಓ೪೫ ॥ 
ದ್ವಿಸಾಗರೋಪಮಾಯುಷ್ಯಾಸ್ತತಶ್ಸ್ಯುತ್ವಾ ಸ್ವಪುಣ್ಠತಃ । 
ಭರತೇ ಧಾತಕೀಖಂಡೇ ಪ್ರಾಚ್ಯವಾಕ್ಭ್ರೇಣಿವಿಶ್ರುತೇ | ೭೪೬ | 


ನಿತ್ಕಾರೋಕಪುರೇ ಶ್ರೀಮಚ್ಚಂದ್ರಚೂಲಮಹೀಪತೇಃ 
ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ ದೇವ್ಕಾಂ ಮನೋಹರ್ಯಾಂ ಸೂನುಶ್ಚಿತ್ರಾಂಗದೋ 
ಭವತ್‌ ॥ ೩೪೭ ॥ 


ಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯು  ವರಧರ್ಮಯತಿಯ ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಆ ಸುಭಾನುವೇ ಮೊದಲಾದ ಏಳುಮಂದಿಗಳು ಸಮಾಧಿ 
ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಾಗರೋಪಮ 
ವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ತ್ರಾಯಸ್ತಿ ಂಶದೇವರ್ಕಳಾದರು. ಆಯುಷ್ಯವು ಪೂರ್ತಿಯಾದ 
ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಧಾತಕೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಭರತ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಿತ್ಯಾ ಲೋಕ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಚೂಲರಾಜನಿಗೆ ಮನೋಹರೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸುಭಾನುವು ಚಿತ್ರಾಂಗ 
ದನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. 


ಇತರೇಪಿ ತಯೋರೇವ ತ್ರಯಸ್ತೇ ಜಜ್ಞಿರೇ ಯಮುಾಃ । 


ಧ್ವಜವಾಹನಶಬ್ದಾಂತಗರುಡೌ ಮಣಿಚೂಲಕಃ ॥ ೭೪೮ ॥ 
ಪುಷ್ಪಚೂಲಾಹ್ವಯೋ ನಂದನಚರೌ ಗಗನಾದಿಕೌ । 

ತತ್ರೈವ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣ್ಮಾಂ ನೃಪೋ ಮೇಘಪುರಾಧಿಪ ! ೭೪೯ ॥ 
ಧನಂಜಯೋಸ್ಕ ಸರ್ವಶ್ರೀರ್ಜಾಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸುತಾಭವತ್‌ । 

ಧನಶ್ರೀಃ ಶ್ರೀರಿವಾನೆ ಟಾ ತತ್ರೈವಾನ್ಕೋ ಮಹೀಪತಿ | ೭೫೦ ॥ 


ಖ್ಯಾತೋ ನಂದಸರಾಧೀಶೂ ಹರಿಷೇಣೋ ಹರಿರ್ದ್ವಿಷಾಮ್‌ । 


ಶ್ರೀಕಾಂತಾಸ್ಕ ಪ್ರಿಯಾ ತಸ್ಮಾಂ ಸುತೋಭೂದ್ಧರಿವಾಹನಃ ॥ ೭೩೫೧ ॥ 
ಧನಶ್ರಿಯೋಯಂ ಬಂಧೇನ ಮೈಥುನಃ ಪ್ರಥಿತೋ ಗುಣಃ । 

ತತ್ರೈವ ಭರತೇಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಸ್ವಯಂವರಕರ್ಮಣಿ 1 ೭೫೨ ॥ 
ಮಾಲಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪಯತ್ಚೀತ್ಕಾ ಧನಶ್ರೀರ್ಹರಿವಾಹನಮ್‌ । 

ಚಕ್ರವಾಂಸ್ತ ದಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಪುಷ್ಪದಂತಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೭೫೩ ॥ 
ತಸ್ಕ ಪ್ರೀತಿಂಕರೀ ದೇವೀ ತತ್ಸೂನುಃ ಪಾಪಪಂಡಿತಃ । 

ಧನಶ್ರಿಯಂ ಸುದತ್ತೋಲಾನ್ನಿಹತ್ಮ ಹರಿವಾಹನಮ್‌ | ೭೫೪ ॥ 


ಆ ಬೇರೆ ಆರುಮಂದಿಗಳೂ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಗರುಡಧ್ವಜ-ಗರುಡವಾಹನ, 
ಮಣಿಚೂಲ-ಪುಷ್ಪಚೂಲ, ಗಗನನಂದನ-ಗಗನಚರರೆಂಬ ಮೂರುಜತೆ-ಅವಳಿ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಘಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಧನಂಜಯನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೀಯು ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಗೆ 
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ಧನಶ್ರೀಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯಿದ್ದಳು. ಈಕೆಯು ಬೇರೊಬ್ಬಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿದ್ದಳು. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ದನೂ ನಂದಪುರಾಧಿಪತಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹಪ್ರಾಯನೂ ಆದ 

» ಹರಿಷೇಣನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ಶ್ರೀಕಾಂತೆಯು ಪತ್ನಿ 
ಸ ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿವಾಹನನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು.' ಗುಣಗಳಿಂದ 


(1. ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೇ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸ್ವಯಂವರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
* ಧನಶ್ರೀಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹರಿವಾಹನನಿಗೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿದಳು 
(ಹಾಕಿದಳು). ಆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪುಘ್ಪದಂತರಾಜನು ಚಕ್ರವರ್ಶಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
... ಪ್ರೀತಿಂಕರಿಯು ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಪುತ್ರನೂ ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪಂಡಿತನೂ ಆದ ಸುದತ್ತನು ಹರಿವಾಹನನನ್ನು ಕೊಂದು ಧನಶ್ರೀಯನ್ನು 
4 ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು (ಲಾ-ಆದಾನೆ). | 





ಸಂಯಮಮ್‌ । 
ಸಮಾಶ್ರಯನ್‌ 


೫ ತನ್ನಿರ್ವೇಗೇಣ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾದ್ಯಾಃ ಸಪ್ತಾಪಿ 
1! ಭೂತಾನಂದಾಖ್ಯತೀರ್ಥೇಶಪಾದಮೂಲೇ I ೭೫೫ ॥ 
ci ಆ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೇ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಮಂದಿಗಳೂ ಭೂತಾ 
4" ನಂದರೆಂಬ ತೀರ್ಥೆಶ್ವರರ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸಂಯಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಲ ತೇ ಕಾಲಾಂತೇಭವನ್‌ ಕಲ್ಪೇ ತುರ್ಯೆೇ ಸಾಮಾನಿಕಾಃ ಸುರಾಃ । 

ಹ ಸಪ್ತಾಬ್ಲ್ಯಾಯಂಃಸ್ಲಿತಿಪ್ರಾಂತೇ ತತಃ ಪ್ರಚ್ಕುತ್ಕ ಭಾರತೇ 1 ೭೫೬॥ 
ಗ ಕುರುಜಾಂಗಲದೇಶೇಸ್ಮಿನ್‌ ಹಾಸ್ತಿನಾಖ್ಯಪುರೇಭವತ್‌ । 

-. ಬಂಧುಮತ್ಕಾಂ ಸುತಃ ಶ್ವೇತವಾಹನಾಖ್ಯವಣಿಕ್ಟತೇಃ ೭೫೭ ॥ 


':. ಶಂಖೋ ನಾಮ ಧನರ್ದ್ಯಾಸೌ ಸುಭಾನುರ್ಧನದಃ ಸ್ವಯಮ್‌ । 


ಬ ತತ್ಪುರಾಧಿಪತೇರ್ಗಂಗದೇವನಾಮಧರೇಶಿನಃ ॥ ೭೫೮ ॥ 
ಚ 

». ತಡ್ದೇವ್ಮಾ ನಂದಯಶಸಃ ಶೇಷಾಸ್ತೇ ಯಮಲಾಸ್ತ್ರಯಃ । 

1. ಗಂಗಾಖ್ಕೋ ಗಂಗದೇವಶ್ಚ ಗಂಗಮಿತ್ರಶ್ಚ ನಂದವಾಕ್‌ I ೭೫೯ ॥ 
.. ಸುನಂದೋ ನಂದಿಷೇಣಶ್ಚ ಜಾತಾಃ ಸ್ನಿಗ್ದಾಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ । 
ಗರ್ಟೇನ್ಯಸ್ಸಿನ್‌ ಮಹೀನಾಥಸ್ಪಸ್ಕಾಮಾಸೀನ್ನಿರುತ್ಸುಕಃ | ೭೬೦ | 





ಅವರು ತಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನಿಕ 
1, ದೇವರ್ಕಳಾದರು. ಏಳು ಸಾಗರೋಪಮ ವರ್ಷಾಯುಷ್ಯಸ್ಥಿತಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
೨ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗಿ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುರುಜಾಂಗಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಹಸ್ತಿನಾಪುರ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತವಾಹನನೆಂಬ ವೈಶ್ಯೋತ್ತಮನಿಗೆ ಆತನ ಪಶ್ನಿಯಾದ ಬಂಧುಮತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಭಾನುವು ಶಂಖನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ಇವನು ಧನಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ತಾನು 
ಕುಬೇರನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಗಂಗದೇವನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೂ 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ನಂದಯಶೆಗೂ ಆ ಉಳಿದ ಆರುಮಂದಿಗಳು ಗಂಗ-ಗಂಗ 
ದೇವ, ಗಂಗಮಿತ್ರ-ನಂದ, ಸುನಂದ-ನಂದಿಷೇಣರೆಂಬ ಮೂರು ಅವಳಿಮಕ್ಕ 
ಳಾಗಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಜನಿಸಿದರು. ಮತ್ತೊಂದು ಗರ್ಭ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು ದೊರೆಯು ಆ ನಂದಯಶೆಯಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವಿಲ್ಲದವ 
ನಾದನು. 


ತದೌದಾಸೀನ್ಮಮುತ್ಸನ್ನಪುತ್ರಹೇತುಕಮಿತ್ಮಸೌ | 


ನೃದಿಶದ್ರೇವತೀಂ ಧಾತ್ರೀಂ ತದಪತ್ಮನಿರಾಕೃತೌ Wl ೭೬೧ ॥ 


ಅವನ ಉದಾಸೀನತೆಗೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ಮಗುವು ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಈ ನಂದಯಶೆಯು ಆ ಮಗುವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ರೇವತಿಯೆಂಬ ದಾದಿಗೆ 
ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದಳು. 


ತಂ ಸಾ ನಂದಯಶೋ ಜ್ಕೇಷ್ಠಬಂಧುಮತ್ಕೈ ಸಮಾರ್ಪಯತ್‌ । 
ಪರೇದ್ಯುರ್ನಂದನೇ ವನೇ ॥ ೭೬೨ ॥ 










Ey PSL 





..... ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


“|: ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಈ ಹರಿವಾಹನನು ಧನಶ್ರೀಗೆ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮೈದುನನಾಗಿದ್ದನು. ಆ , 


ಜ್ಞ ವ “nl ಲ 


ಕೈ ಕ ಭ್ಯ | ಸ ಆ 
> ನೂ) ಕ್‌ ಭಾ ಬ ಗ ಐ Gof ಸ್ಥ್ರ್ಯೀಗಿ ಹಾ ಗ್ಯ ಎಳ್ಳ, ಬಜ ಗಾ sb 1 
Me ಕೌ RNY ರಟ ಜಟ ಜಟ 5 
ಸಸ ಜಿಟಿ ಸ್‌ ಗು ಸ್‌ು ಸಗಟು ಗ್‌ ಸ ದಿ 


ಪ್ರವಿಶ್ಠನ್‌ ಸಹ ಭುಂಜಾನಾನ್‌ ಷಣ್ಮಹೀಶಸುತಾನ್‌ ಸಮಮ್‌ । 
ತ್ವಮಹಪ್ಕಮೀಭಿರ್ಭುಂಕ್ಟ್ಟೇತಿ ಶಂಖೇನ ಸಮುದಾಹೃತಮ್‌ ॥ ೭೬೩ ॥ 


ಆಕೆಯು ಆ ಮಗುವನ್ನು ನಂದಯಶೆಯ ಅಕ್ಕನಾದ ಬಂಧುಮತಿಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಾಮಕನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದು 
ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಆರು 
ಮಂದಿ ರಾಜಪುಶ್ರರನ್ನು ನೋಡುವವನಾಗಿ "ನೀನೂ ಇವರುಗಳೊಡನೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡು'” ಎಂದು ನಿರ್ನಾಮಕನಿಗೆ ಶಂಖನು ಹೇಳಿದನು. 


ಸ್ಥಿತೋ ಭೋಕ್ತುಮಸೌ ನಂದಯಶಾಸ್ತಂ ವೀಕ್ಷ ಕೋಪಿನೀ | 


ಕಸ್ಕಾಯಮಿತಿ ಪಾದೇನಾಹಂಸ್ತಾವನ್ಹೀಯತಂಃ ಶುಚಮ್‌... ॥ ೩೬೪॥ 


ಈ ನಿರ್ನಾಮಕನು ಭೋಜನಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕುಳಿತನು. ನಂದ 
ಯಶೆಯು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ""ಯಾವನ ಮಗನಿವನು ?” 
ಎಂದು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದಳು. ಅದರಿಂದ ಆ ಶಂಖನಿರ್ನಾಮಕರು ಶೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 


ಶಂಖನಿರ್ನಾಮಕೌ ರಾಜ್ಞಾ ಕದಾಚಿತ್ಸಹ ವಂದಿತುಮ್‌ । 


ದ್ರುಮಸೇನಮುನಿಂ ಯಾತಾವವಧಿಜ್ಞಾನಲೋಚನಮ್‌ | ೭೬೫ ॥ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಂಖನಿರ್ನಾಮಕರು ರಾಜನೊಡನೆ ಅವಧಿಜ್ಞಾನ 
ವೆಂಬ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವನಾದ ದ್ರುಮಸೇನಮುನಿಯನ್ನು ಪಂದಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಹೋದರು. 


ಅಭಿವಂದ್ಕ ತತೋ ಧರ್ಮಶ್ರವಣಾನಂತರಂ ಪುನಃ । 


ನಿರ್ನಾಮಕಾಯ ಕಿಂ ನಂದಯಶಾಃ ಕುಪ್ಕತ್ಕಕಾರಣಮ್‌ || ೭೬೬ ॥ 
ಇತಿ ಶಂಖೇನ ಪೃಷ್ಟೋಸೌ ಮುನಿರೇವಮಭಾಷತ । | 
ಸುರಾಷ್ಟ್ರವಿಷಯೇ ರಾಜಾ ಗಿರ್ಯಾದಿನಗರಾಧಿಪಃ ॥ ೭೬೭ ॥ 
ಅಭೂಚ್ಚಿತ್ರರಥೋ ನಾಮ ತಸ್ಕಾಮೃತರಸಾಯನಃ । 

ಸೂಪಕಾರಃ ಪಲಂ ಪಕ್ತುಂ ಕುಶಲೋಸ್ಕೈ ಪ್ರತುಪ್ಪವಾನ್‌ ॥ ೭೬೮ ॥ 


ಅದಿತ ದ್ವಾದಶ ಗ್ರಾಮಾನ್‌ ಮಹೀಶೋ ಮಾಂಸಲೋಲುಪಃ | 
ಸ ಕದಾಚಿತ್ಸುಧರ್ಮಾಖ್ಯಯತ್ಯಭ್ಕಾಸೇ ಶ್ರುತಾಗಮಃ | ೩೬೯ ॥ 


ಶ್ರದ್ಧಾಯ ಬೋಧಿಮಾಸಾದ್ಕ ರಾಜ್ಯಂ ಮೇಘರಥೇ ಸುತೇ ।್ಞ 
ನಿಯೋಜ್ಮ ಸಂಯತೋ ಜಾತಃ ಸುತೋಪಿ ಶ್ರಾವಕೋಜನಿ ॥ ೭೭೦ ॥ 


ಮುನಿಗೆ ಅಭಿವಂದಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಧರ್ಮಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ಶಂಖನಿಂದ “ನಂದಯಶೆಯು ನಿರ್ನಾಮಕನಿಗಾಗಿ ಏನು ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಕೋಷಿಸುತ್ತಾಳೆ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ದ್ರುಮಸೇನಮುನಿಯು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. "ಸುರಾಷ್ಟ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗಿರಿನಗರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಚಿತ್ರ 
ರಥನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. ಅವನ ಅಮೃ್ಭತರಸಾಯನನೆಂಬ ಅಡಿಗೆಯವನು 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಬೇಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಚತುರನಾಗಿದ್ದನು. ಸಂಶೋಷವುಳ್ಳವನೂ ಮಾಂಸ 
ಲೋಲುಪನೂ ಆದ ಆ ದೊರೆಯು ಈ ಅಮೃತರಸಾಯನನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು 
ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನು ಸುಧರ್ಮನೆಂಬ 
ಯತಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಆಗಮಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿ ನಂಬಿ ರತ್ನ 
ತ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮೇಘ ರಥನೆಂಬ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಾನು 
ಸಂಯತ-ಮುನಿಯಾದನು. ಪುತ್ರನೂ ಶ್ರಾವಕನಾದನು. 


ತತಃ ಸೂಪಕರಗ್ರಾಮಾನೇಕಶೇಷಂ ಸಮಾಹರತ್‌ । 


ಸೋನ್ಕೇದ್ಯುರ್ಬದ್ದವೈರಃ ಸನ್‌ ಸರ್ವಸಂಭಾರಸಂಸ್ಕೃತಮ್‌ ॥ ೭೭೧॥ 
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ನನ ವಸುಂದರ್ಯಾಂ ಎ ಎನಂದಯಕಾ। ಬಾ. 


೪೨೪ 


W ಸ NPB NSN ಹ  ಲ್‌ಬೊ್ರ್ತುೂುಟ[[ೋಉಟ್ಟ್ಬು. 
ರ್ಚ್ರಫತೂ  ುುು್ತ್ಕಡ್ದ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟಟಘಛ ್ಟಲ್ಟ್ಟ್ಟಟಟ್ಟ್ರ್ಯ್ಯೂಟ್ರ್ಮ್ದ ಸ ಪಪ ಪಭಭ ಸ ಸ ಬರೋ Pup 234. 8 4 
ಹ ಸ್ಯ ಬ 


ಕೋಶಾತಕೀಫಲಂ ಪಕ್ಚಂ ಮುನೀಂದ್ರಂ ತಮಭೋಜಯತ್‌ । ' 
॥ ೭೭೨ ॥ 


ಊರ್ಜಯಂತಗಿರೌ ಸೋಪಿ ತನ್ನಿಮಿತ್ತಂ ಗತಾಸುಕಃ 
ಸಮ್ಮಗಾರಾಧ್ಯ ಸಂಭೂತಃ ಕಲ್ಪಾತೀತೇಪರಾಜಿತೇ | 
ಜಘನ್ಮತದ್ದತಾಯುಃ ಸನ್ನಹಮಿಂದ್ರೋ ಮಹರ್ದಿಕಃ ॥ ೭೭೩ ॥ 


ಬಳಿಕ ಅವನು ಅಡಿಗೆಯವನ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು, ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಪ 
ಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಆ ಅಡಿಗೆಯವನು ಮುನಿಯಲ್ಲಿ ಬದ್ಧವೈರವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪಕ್ಚವಾದ 


ಅದರ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯು ಊರ್ಜಯಂತಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ದರ್ಶನಜ್ಞಾನಾದ್ಯಾ ರಾಧನೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಸತ್ತು ಕಲ್ಬಾತೀತವಾದ ಅಪರಾಜಿತ 
ವೆಂಬ ಅನುತ್ತರವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಜಘನ್ಯಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಅಹಮಿಂದ್ರ 
ಮಹದ್ದಿ ೯ಕದೇವನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 


ಸೂಪಕಾರೋಪಿ ಕಾಲಾಂತೇ ತೃತೀಯನರಕಂ ಗತಃ । 


ತತೋ ನಿರ್ಗತ್ಮ ಸಂಸಾರೇ ಸುದುಃಖಃ ಸುಚಿರಂ ಭ್ರಮನ್‌ || ೭೩೪ ॥ 
ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾರತೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ವಿಷಯೇ ಮಂಗಲಾಹ್ವಯೇ 
ಪಲಾಶಕೂಟಗ್ರಾಮಸ್ಕ ಯಕ್ಷ ದತ್ತಗೃಹೇಶಿನಃ | ೭೭೫ ॥ 
ಸುತೋ ಯಕ್ಪಾದಿದತ್ತಾಯಾಂ ಯಕ್ಷನಾಮಾ ಬಭೂವ ಸ 
ತಯೋಯರ್ಯನಕ್ಷಿಲಸಂಜ್ಯಶ್ಚ ಸೂನುರನ್ಕೋನ್ವಜಾಯತ ॥ ೭೭೬ ॥ 
ಆ ಅಡಿಗೆಯವನು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಮೂರನೆಯ ನರಕವನ್ನು 


ಹೊಂದಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಬಹುದುಖವುಳ್ಳವನೂ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವವನೂ ಆದ ಅವನು ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮಂಗಲವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪಲಾಶಕೂಟಗ್ರಾಮದ ಯಕ್ಷದತ್ತನೆಂಬ ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ 
ಅವನ ಯಕ್ಷದತ್ತೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಬಳಿಕ ಆ 
ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಯಕ್ಷಿಲನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನೂ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ತಯೋಃ ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ಜ್ಕೇಷ್ಠೋ ನಾಮ್ನಾ ನಿರನುಕಂಪನಃ । 


ಸಾನುಕಂಪೋಪರೋಜ್ಞಾಯಿ ಜನೈರರ್ಥಾನುಸಾರಿಭಿಃ 1೭೭೭ ॥ 


ಅವರೀರ್ವರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನು ತನ್ಮ ಕರ್ಮದಿಂದ ci 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಇನೊ ಬ್ಬನು ಸಾ ಸು ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಾನುಸಾ 
ಗಳಾದ ಜನರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟರು. ಹಿರಿಯನು ನಿರ್ದಯನೂ Rd 
ದಯಾಪರನೂ ಆಗಿದ್ದರೆಂದೂ ಹಾಗೆಯೇ ಜನರು ಅವರನ್ನು ತಿಳಿದರೆಂದೂ 
ಭಾವವು. 


ಕದಾಚಿತ್ಸಾನುಕಂಪೇನ ವಾರ್ಯಮಾಣೋಪಿ ಸೋಪರಃ । 


॥ ೭೭೮ ॥ 
ಶಕಟಂ ಭಾಂಡಸಂಪೂರ್ಣಂ ಬಲೀವದೆ ರಯೋಜಯತ್‌ | 
ಸರ್ಪಸ್ತನ್ನರ್ದಿತೋಕಾಮನಿರ್ಜರೋ ಗ | ೭೭೯ ॥ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾನುಕಂಪನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾದರೂ ದಯಾ 
ರಹಿತನಾದ ಆ ನಿರನುಕಂಪನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕುರುಡುಕಣ್ಣಿನ ಹಾವಿನ ಮೇಲೆ 
ಭಾಂಡಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಎತ್ತುಗಳಿಂದ ವ ರ್ಥವಾಗಿ ಹೂಡಿಸಿದನು. 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಹಾವಿನ ಮೇಲೆ ಗಾಡಿಯನ್ನು . ಎಳೆಯಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅದರಿಂದ ಮರ್ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾವು ಅಕಾಮ- ನಇಚ್ಬಯಿಲ್ಲದ ಕರ್ಮನಿರ್ಜರೆ . 


ಯುಳ್ಳು ದಾಗಿ ಪ್ರಾ ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಪುರೇ ಶ್ವೇತವಿಕಾನಾಮ್ನಿ ವಾಸವಸ್ಕ ಮಹೀಪತೇ: | | 
॥ ೭೮೦ ॥ 


ಮಹಾಪುರಾಣ _ | 


ಪಡವಲಕಾಯನ್ನು(ವಿಷಫಲವನ್ನು) ಆ ಮುನೀಶ್ವರನಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದನು. . 


೭೧, ೭೭೨ 


ರೌಾಾ್ತತರ್ತಾಾರ್ಪಹಹ 


ಅದು ಶ್ವೇತವಿಕವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸವನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ವಸುಂದರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ನಂದಯಶೆಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತು 


ಪುನರ್ನಿರನುಕಂಪಶ್ಚ ಭ್ರಾತ್ರಾ ದುಃಖನಿಮಿತ್ತಕಮ್‌ 1 


ತ್ವಯೇದೃಶಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತ್ಕುಕ್ತಃ ಶಮಮಾಗತಃ ॥ ೭೮೧ ॥ 
ಸ್ವಾಯುರಂತೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ ಸೋಯಂ ನಿರ್ನಾಮಕಾಖ್ಯ ಯಾ । 
ಸತ ಪೂರ್ವಭವೋಪಾತ್ರಪಾಪಸ್ಕ ಪರಿಪಾಕತಃ ॥ ೭೮೨ ॥ 
ಜಾಯತೇ ನಂದಯಶಸಃ ಕೋಪೋ ನಿರ್ನಾಮಕಂ ಪ್ರತಿ । 

ಇತಿ ತಸ್ಮ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ ನಿರ್ವೇಗಪರಾಯಣಾಃ | ೭೮೩ ॥ 


ನರೇಂದ್ರಷಟ್ಟುತಾ ದೀಕ್ಬಾಂ ಶಂಖೋ ನಿರ್ನಾಮಕೋಪ್ಮಯುಃ । 


ತಥಾ ನಂದಯಶಾ ರೇವತೀನಾಮಾದಿತ ಸಂಯಮಮ್‌ | ೭೮೪ ॥ 
ಸುವ್ರತಾಖ್ಮಾರ್ಯಿಕಾಭ್ಯಾಸೇ. ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಾಹಿತೇಚ್ಛಯಾ । 

ಅನ್ನಜನನಿ ಚಾಮೀಷಾಮೇವ ಲಾಭೇ ಚ ವರ್ಧನೇ | ೭೮೫ ॥ 
ತೇ ನಿದಾನಂ ವಿಮೂಢತ್ವಾದುಭೇ ಚಾಕುರತಾಂ ಸಮಮ್‌ । 

ತತಃ ಸರ್ವೇ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ ॥ ೭೮೬ ॥ 
ಮಹಾಶುಕ್ರೇ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ: ಪ್ರಾಂತೇ ಸಾಮಾನಿಕಾಃ ಸುರಾಃ । 
ಷೋಡಶಾಬ್ದ್ಯಾಹಮಾಯುಷ್ಕಾ ದಿವೃಭೋಗವಶೀಕೃತಾಃ (1 ೭೮೭ ॥ 


ಇತ್ತ ತಮ್ಮನಿಂದ "“ನೀನು ಇಂತಹ ದುಃಖನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು'' 
ಎಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ನಿರನುಕಂಪನು ಶಾಂತತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಇವನು ನಿರ್ನಾಮಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಭವದಲ್ಲಿ ಉಪಾರ್ಜಿತವಾದ ಪಾಪದ ಪರಿ 
ಪಾಕದಿಂದ ನಂದಯಶೆಗೆ ನಿರ್ನಾಮಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೋಪುವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ'. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ದ್ರುಮಸೇನಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೈರಾಗ್ಯಪರಾಯಣರಾದ 
ಆ ಆರುಮಂದಿ ರಾಜಪುತ್ರರೂ ಶಂಖನೂ ನಿರ್ನಾಮಕನೂ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಹಾಗೆಯೇ ನಂದಯಶೆಯೂ ರೇವತಿಯೆಂಬವಳೂ (ನಂದಯಶೆಯ ದಾದಿ) 
ಸುಪ್ರತೆಯೆಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಯಮವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದರು. 
ಪುತ್ರಪ್ರೇಮದಿಂದುಂಟಾದ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪುತ್ರರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವರೀರ್ವರೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ನಿದಾನಶಲ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ನಂದಯಶೆಯು ಈ ಪುತ್ರರನ್ನೇ ಮುಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದೂ ರೇವತಿಯು ತಾನು ಪೋಷಣೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಬಯಸಿದರೆಂದು ಭಾವವು. ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಮಹಾಶುಕ್ರ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ದಿವ್ಯಭೋಗ 


ದಿಂದ ವಶೀಕೃತರೂ ಆದ ಸ ಸಾಮಾನಿಕದೇವರ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದರು. 


ತತಃ ಪ್ರಚ್ಯುತ್ಕ ಶಂಖೋಭೂದ್ದಲದೇವೋ ಹಲಾಯುಧ! | 


ಮೃಗಾವತ್ಕಾಖ್ಯವಿಷಯೇ ದಶಾರ್ಣಪುರಭೂಪತೇಃ ॥ ೭೮೮ ॥ 
ದೇವಸೇನಸ್ಕ ಚೋತ್ಸನ್ನಾ ಧನದೇವ್ಕಾಶ್ಚ ದೇವಕೀ | 
ತ್ವಂ ಸಾ ನಂದಯಶಾಃ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಮುಪಗಮ್ಮ ನಿದಾನತಃ ॥ ೭೮೯ ॥ 


ಶಂಖನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ನೇಗಿಲು ಆಯುಧವಾಗಿರುವ ಬಲದೇವ 
ನಾದನು. ಮೃಗಾವತಿಯೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದಶಾರ್ಣಪುರದ ದೊರೆಯಾದ ದೇವ 
ಸೇನನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಧನದೇವಿಗೂ ಆ ನಂದಯಶೆಯು ಸಾಮಾನಿಕದೇವ 
ನಾಗಿದ್ದು ನಿದಾನಶಲ್ಯದಿಂದ ಸ್ರೀತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ. ನೀನು ದೇವಕಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಿ. | 


Uh ps ಜೆ ತ ಟಾ ಳ್ಳ ಯ್‌ ಸ 4 ತ” lh 
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ಸುದೃಷ್ಟೇಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಿನಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಿನೀ ಸಾಲಕಾಖ್ಯಯಾ 1 ೭೯೦॥ 


ಆ ರೇವತಿಯು ಮಲಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಭದ್ರಿಲವೆಂಬ ಪುರದಲ್ಲಿ ಸುದೃಷ್ಟಿಯೆಂಬ 
, ಶ್ರೇಷ್ಠಿಗೆ ಅಲಕೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಿನಿಯಾದಳು. 


-. ಪ್ರಾಕ್ಷನಾಃ ಷಟ್ಕುಮಾರಾಶ್ಚ ಯಮಾ ಭೂತಾಸ್ತವ ತ್ರಯಃ | 


ಬ ತದಾನೀಮೇವ ಶಕ್ರಸ್ಕ ನಿದೇಶಾತಂಸತೋ ಭಯಾತ್‌ 1 ೩೯೧॥ 
ಗ ತೇ ನೈಗಮರ್ಷಿಣಾ ನೀತಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಿನ್ಯಾನ್ನಲಕಾಖ್ಯಯಾ 

1. ವರ್ಧಿತಾ ದೇವದತ್ತಶ್ಚ ದೇವಪಾಲೋನುಜಸ್ಪತಃ 1 ೭೯೨ ॥ 
. ಅನೀಕದತ್ತಶ್ಚಾನೀಕಪಾಲಃ ಶತ್ರುಪ್ಲುಸಂಜ್ಞಕಃ । 

Ml "1 

-:, ಜಿತಶತ್ರುಶ್ಚ ಜನ್ಮನ್ಮೇವಾತ್ರ ನಿರ್ವೃತಿಗಾಮಿನಃ 1 ೭೯೩ ॥ 


ಮೊದಲಿನ ಆರುಮಂದಿ ಕುಮಾರರೂ ನಿನಗೆ (ದೇವಕಿಗೆ) ಮೂರು ಅವಳಿ 
ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಆಗಲೇ ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಕಂಸನ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಭಯದಿಂದ ನೈಗಮರ್ಷಿದೇವನಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದೇವದತ್ತ-ದೇವಪಾಲ, 
ಅನೀಕದತ್ತ-ಅನೀಕಪಾಲ, ಶತ್ರುಘ್ನ-ಜಿತಶತ್ರು ಈ ಆರುಮಂದಿಗಳು ಅಲಕೆ 
': ಯೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠಿನಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ಮೋಕ್ಷಗಾಮಿ 
. ಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


: ನವೇ ವಯಸಿ ದೀಕ್ಷಿತ್ವಾ ಭಿಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಪುರಮಾಗತಾಃ । 
(ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಾಸ್ತತಸ್ತೇಷು ಸ್ನೇಹೋ ಜನ್ಮಾಂತರಾಗತಃ 


ಧಿ 


| ೩೪ 1 


... ನೂತನವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭಿಕ್ಷೆಗೋಸ್ಕರ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
14. ಬಂದವರಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ (ದೇವಕಿಯಿಂದ) ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ 
4 ನಿನಗೆ ಸ್ನೇಹವು ಜನ್ಮಾಂತರದಿಂದ ಬಂದುದಾಗಿದೆ. 


ರ ಸ್ವಯಂಭೂಕೇಶವೈಶ್ವರ್ಯಂ ತಪಃ ಕಾಲೇ ನಿರೀಕ್ಷ ಸಃ । 


. ನಿರ್ನಾಮಕಸುತಸ್ತೇದ್ಕ ಕಂಸಶತ್ರುರಜಾಯತ 1 ೭೯೫ ॥ 
"ಆ ನಿರ್ನಾಮಃಪು್ರತ್ರನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭೂಕೇಶವನ 


;":. ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿದಾನಶಲ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಈಗ ನಿನಗೆ ಕಂಸ 
ಸ" ವೈರಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 


ತ್ವಂ ಕುತಸ್ತೇ ಕುತಃ ಕೋಯಂ ಸಂಬಂಧೋ ನಿರ್ನಿಬಂಧನಃ | 
ವಿಧೇರ್ವಿಲಸಿತಂ ಚಿತ್ರಮಗಮ್ಮಂ ಯೋಗಿನಾಮಪಿ Il ೭೯೬ I 





ಬ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವಳು? ಅವರು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವರು? ನಿಬಂಧನ 
. ವಿಲ್ಲದಿರುವ ಈ ಸಂಬಂಧವಾವುದು ? ವಿಧಿಯ-ಕರ್ಮದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
7. ವಿಲಾಸವು ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಅಗೋಚರವಾಗಿರುತ್ತದೆ.'' 


ಇತಿ ನೈಸರ್ಗಿಕಾಶೇಷಭವ್ಕಾನುಗ್ರಹಭಾವುಕಃ | 


ಓಕ ನೃಗದದ್ಬಗವಾನೇವಂ ಭಕ್ತ್ಯಾವಂದತ ದೇವಕೀ ೭೯೭ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ ಸಮಸ್ತಭವ್ಯರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದೂ ಆದ ಶುಭಭಾವನೆಯುಳ್ಳ ಭಗವಂತನು-ಗಣಧರನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
' ಹೇಳಿದನು. ದೇವಕಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿದಳು. 


ಅಥಾನಂತರಮೇವೈನಂ ಸತ್ಯಭಾಮಾಪಿ ಭಾಕ್ತಿಕೀ । 


ಸ್ವಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧಮಪ್ರಾಕ್ಷೀದಕ್ಷರಾವಧಿಮ್‌' 1೯ ॥ 


ಬಳಿಕ ಒಡನೆಯೇ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೂ ಈ ಗಣಧರನನ್ನು ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 
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ನ ಹೇತುಃ ಕೃತಕೃತ್ಕಾನಾಮಸ್ತನ್ಕೋನುಗ್ರಹಾದ್ವಿನಾ 
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ಸೋಪಿ ವ್ಯಾಪಾರಯಾಮಾಸ ತದಭೀಷ್ಟನಿವೇದನೇ । | 
1೯೯ 


ಆ ಗಣಧರನೂ ಆಕೆಯ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಾಶರಹಿತವಾದ 
ಅವಧಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಪರಾನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶೀತಲಾಖ್ಯಜಿನಾಧೀಶತೀರ್ಥೇ ಧರ್ಮೇ ವಿನಂಕ್ಸೃತಿ । 


ಭದ್ರಿಲಾಖ್ಯಶ್ರುರಾಧೀಶೋ ನಾಮ್ನಾ ಮೇಘರಥೋ ನೃಪಃ ॥ ೮೦೦॥ 
ಪ್ರೇಯಸೀ ತಸ್ಕ ನಂದಾಖ್ಮಾ ಭೂತಿಶರ್ಮಾ ದ್ವಿಜಾಗ್ರಣೀಃ । 
ತಸ್ಕಾಸೀತ್ಮಮಲಾ ಪತ್ನೀ ಮುಂಡಶಾಲಾಯನಸ್ತಯೋಃ ೮೦೧ ॥ 
ತನುಜೋ ವೇದವೇದಾಂಗಹಾರಗೋ ಭೋಗಸಕ್ತಧೀಃ । 

ವೃಥಾ ತಪಃಪರೀಕ್ಷೇಶೋ ಮೂರ್ಯೈರೇಷ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಃ | ೮೦೨ ॥ 
ನಿರ್ಧನೈಃ ಪರಲೋಕಾರ್ಥಂ ಸ್ವಯಂ ಸಾಹಸಶಾಲಿಭಿಃ । 
ಭೂಸುವರ್ಣಾದಿದಾನೇನ ಸುಖಮಿಷ್ಟಮವಾಪ್ಮತೇ | ೮೦೩ ॥ 
ಇತೀತ್ಕಾದಿಕುದೃಷ್ಟಾಂತಕುಹೇತುನಿಪುಣೈರ್ನ'ಪಮ್‌ । 

ಕಾಯಕ್ಷೇಶಾಸಹಂ ವಾಕ್ಸೈರಯಥಾರ್ಥಮಬೂಬುಧತ್‌ ॥ ೮೦೪ ॥ 


""ಶೀತಲಜಿನೇಶ್ವರರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ವಿನಾಶವಾಗುತ್ತಿರಲು ಭದ್ರಿಲವೆಂಬ 
ನಗರದ ದೊರೆಯಾದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮೇಘರಥನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ 
ನಂದೆಯೆಂಬವಳು ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಭೂತಿಶರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ 
ನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಕಮಲೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ವೇದವೇದಾಂಗ 
ಪಾರಂಗತನೂ ಭೋಗಾಸಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮುಂಡಶಾಲಾಯನ 
ನೆಂಬ ಪುತ್ರನಿದ್ದನು. ಅವನು "ನಿರ್ಧನರಾದ ಮೂರ್ಬರಿಂದ ಪರಲೋಕಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಈ ತಪಸ್ಸಿನ ಪರಿಕ್ಷೇಶವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸಾಹಸಶಾಲಿಗಳು ತಾವು 
ಸುವರ್ಣಾದಿದಾನದಿಂದ ಇಷ್ಟವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ.' ಎಂದು ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕುದೃಷ್ಟಾಂತ ದುಷ್ಟಹೇತು ನಿಪುಣವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಕಾಯ 
ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಸಹಿಸದಿರುವ ರಾಜನಿಗೆ ಮಿಥ್ಯಾ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದನು. 


ತಥಾ ಪರಾಂಶ್ಚ ದುರ್ಬುದ್ದೀನ್‌ ಬೋಧಯನ್‌ ಜೀವಿತಾವಧೌ | 


ಭೂತ್ವಾ ಸಪ್ಪಸ್ತಧೋಭೂಮಿಷ್ಟತಸ್ತಿರ್ಯಕ್ಷು ಚ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೮೦೫ ॥ 


ಗಂಧಮಾದನಕುದ್ರೋತ್ಸಮಹಾಗಂಧವತೀ ನದೀ । 


ಸಮೀಪಗತಭಲ್ಲಂಕೀನಾಮಪಲ್ಲಾಂ ಸ್ವಪಾಪತಃ | ೮೦೬ ॥ 
ಜಾತೋ ವನೇಚರಃ ಕಾಲಸಂಜ್ನಃ ಸ ತು ಕದಾಚನ । 
ವರಧರ್ಮಯತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಮಧ್ವಾದಿವಿನಿವೃತ್ತಿತಃ ll ೮೦೭ ॥ 


ವಿಜಯಾರ್ಥೇಲಕಾಪುರ್ಯಾಃ ಪತ್ಕುಃ ಪುರುಬಲಸ್ಕ ಚ । 


ಚ್ಕೋತಿರ್ಮಾಲಾಭಿಧಾಯಾಶ್ಚ ಸುತೋ ಹರಿಬಲೋಭವತ್‌ ॥ ೮೦೮ ॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಬೇರೆಯವರಿಗೂ ಬೋಧಿಸುವವನಾಗಿ 
ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಕೆಳಗಿನ ಏಳು ನರಕಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ತಿರ್ಯಕೃಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾಗಂಧವತೀನದಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಭಲ್ಲಂಕಿಯೆಂಬ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಪಾಪದಿಂದ ಕಾಲನೆಂಬ ಬೇಡನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರಧರ್ಮಯತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಧುಮಾಂಸಾದಿಗಳ ತ್ಯಾಗದಿಂದ 
ಆಯುಷ್ಯವು ತೀರಿದ ಮೇಲೆ ಸತ್ತು ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಲಕಾನಗರದ 
ದೊರೆಯಾದ ಪುರುಬಲನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಾಲೆಯೆಂಬ 
ವಳಿಗೂ ಹರಿಬಲನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. 


ಬ ಲ್‌ ಫ್ಪ್ತ್ತಜ್ಯೆ 
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ಅನಂತವೀರ್ಯಯತ್ಯ ೦ತೇ ಗೃ ಹೀತ್ವಾ ದ್ರ ವ ಸಂಯಮಮ್‌ 1 | 








ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪೇ ಸಂಭೂಯ ಕಾಲಾಂತೇ ಪ್ರಚ್ಛುತಸ್ತತಃ ॥ ೮೦೯ ॥ 
ಸುಕೇತೋರ್ವಿಜಯಾರ್ಧಾದ್ರೌ ರಥನೂಪುರಭೂಶತೇಃ । 
7 ಸುತಾ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾಯಾಶ್ಚ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ತ್ವಮಿತ್ಯಭೂಃ 1 ೮೧೦॥ 
ಲ ಅವನು ಅನಂತವೀರ್ಯಯತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಯಸಂಯಮವನ್ನು ಗ್ರಹಣ 


ಮಾಡಿ ಆಯುಷ್ಯವು ತೀರಿದ ಮೇಲೆ ಸತ್ತು ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕಾಲಾಂತರ 
(ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ರಥನೂಪುರ ನಗರಾಧಿ 
[ಲ ಪತಿಯಾದ ಸುಕೇತುವಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಗೂ ನೀನು ಈ 
೪, ರೀತಿಯಾಗಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯಾದೆ. 


.. ಪಿತ್ರಾ ತೇ ಮೇನ್ಯದಾ ಕಸ್ಮ ಸುತಾ ಪತ್ನೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ 





ಇತ್ಕುಕ್ತೋನು ನಿಮಿತ್ತಾದಿಕುಶಲಾಖ್ಯೋರ್ಧಚಕ್ರಿಣಃ I ೮೧೧ ॥ 
"ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾದೇವೀತ್ಕಾಖ್ಯನ್ನೈಮಿತ್ತಿಕೋತ್ತಮಃ | 
y ಇತ್ಯುದೀರಿತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸತ್ಯಭಾಮಾತುಷತ್ತ ರಾಮ್‌ I ೮೧೨ ॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ “ನನ್ನ ಮಗಳು ಯಾವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾಗುವಳು.' ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಮಿತ್ತಕುಶಲನೆಂಬ ಉತ್ತಮನ್ಯೈಮಿತ್ತಿಕನು 
೨ "ಅರ್ಧಚಕ್ರಿಯ ಮಹಾದೇವಿಯಾಗುವಳು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು” ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ನ ಗಣಧರರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಬ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಳು. 


ರುಗ್ಗಿಣ್ಮಾಥ ಮಹಾದೇವ್ಕಾ ಪ್ರಣಮ್ಮ ಸ್ಪಭವಾಂತರವರ್‌ । 


ಹರಿಪೃಷ್ಟಃ ಪರಾರ್ಥೇಹೋ ವ್ಯಾಜ ಜಹಾರೇತಿ ತದ್ಬವಾನ್‌ i ೮೧೩ ॥ 


ಬಳಿಕ ರುಗ್ನಿಜೇಮಹಾದೇವಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಭವಾಂತರವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವರೂ, ಪರಪ್ರಯೋಜನದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಗಣ 
ಧರರು ನಸ್ಯ ಭವಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 





ಸ್ವ ದ್ವೀಹೇಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾರತೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಮಗಧಾಂತರವರ್ತಿನಿ | 
|: ಲಕ್ಷ್ಮೀಗ್ರಾಮೇ ದ್ವಿಜ ಸೋಮೋಸ್ಕಾಭೂಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿಃ ಪ್ರಿಯಾ 1 
“ಈ ಜಂಬುದ್ಧೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಗಧದೇಶಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸೋಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿಯೆಂಬ 
ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. 





'», ಪ್ರಸಾಧಿತಾಂಗೀ ಸಾನ್ಮೇದ್ಕುರ್ದರ್ಪಣಾಲೋಕನೋದ್ಧತಾ । 


1 ಸಮಾಧಿಗುಪ್ತಮಾಲೋಕ್ಕ ಮುನಿಂ ಭಿಕ್ಷಾರ್ಥಮಾಗತಮ್‌ ॥ ೮೧೫ ॥ 
ತೆ ಪ್ರಸ್ಟೇದಮಲದಿಗ್ದಾಂಗೋ ದುರ್ಗಂಧೋಯವಮಿತಿ ಕ್ರುಧಾ | 
ಎಚಿಕಿತ್ಸಾಪರಾ ಸಾಧಿಕ್ಟೇಪಾತ್ಕುದ್ದಾರಿಣೀ ತದಾ ॥1 ೮೧೬ ॥ 
ಸಹಸೋದುಂಬರಾಖ್ಮೇನ ಕುಷ್ಕೇನ ವ್ಯಾಪ್ತದೇಹಿಕಾ | 
ಶುನೀವ ತರ್ಜ್ಯಮಾನಾ ಸಾ ಜನೈಃ ಪರುಷಭಾಷಿತೈ 1 ೮೧೭ ॥ 
ಶೂನ್ಯಗೇಹೇತಿದುಃಖೇನ ಮೃತ್ವಾ ಸ್ನೇಹಾಹಿತಾಶಯಾ | 
ಗೇಹೇಸೆ ವ ದ್ವಿಜಸ್ಥಾ ಭೂದ್ದುರ್ಗಂಧಶ್ಚಿ ತ್ಕುರಾಖುಕಃ | ೮೧೮ ॥ 
ತಸ್ಕೋಪರಿ ಮುಹುರ್ಧಾವಂಸ್ತೇನ ಕೋಪವತಾ ಬಹಿಃ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ನಿಷ್ಠ್ಕುರಂ ಕ್ಷಿಪ್ಪೋ ಮೃತಾಂಧಾಹಿರಜಾಯತ ೮೧೯ ॥ 
ತತ್ರೈವಾಸೌ ಪುನರ್ಮ್ಯತ್ವಾ ಗರ್ದಭೋಭೂತ್ಸಹಾಪತಃ । 
ಮುಹುರ್ಮುಹುರ್ಗೃಹಂ ಗಚ್ಛಂಸ್ತದೈವ ಕುಪಿತೈರ್ದ್ವಿಜೈಃ ॥ ೮೨೦ ॥ 


NS ಫಿ ಜ್ಯ 
3 [ಗ್ಗೆ ಗೆ ಜಾ ಗ ಗೆ ಸ್ಸ್‌ ಸ ಗ 








ಮಹಾಪುರಾಣ 


ಸಮ್ಮಗ್ವಾ ತ್ವಾರ್ಯಿಕಾಖಾ ರ್ಯಾನಾತ್ಸ ಚ ತ್ತಾಂತಂ ಸಕೌತುಕಾತ್‌ 


ಜೋ RENE ಉಣೈರ್ಭಗ್ಗ ಇ ಕಿಮಿವ್ರಣ್ಣೇ |. | 


ಆಕುಲ; ಪತಿತಃ ಕೂಪೇ ದುಃಖತೋ ಮೃತಿಮಾಗತಃ ॥ ೮೨೧ ॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶರೀರಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವಳಾದ 
ಆಕೆಯು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಗೋಸ್ಕರ 
ಬಂದ ಸಮಾಧಿಗುಪ್ತ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು "ಇವನು ಬೆವರಿನ ಕೊಳೆಯಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ದುರ್ವಾಸನೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು 
ಕೋಪದಿಂದ ಜುಗುಪ್ಸಾಪರಳೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವವಳೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೂಗಾಡು 
ವವಳೂ ಆದಳು. ಆಗ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಉದುಂಬರವೆಂಬ ಕುಷ್ಕದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ದೇಹವುಳ್ಳವಳೂ ಕಠಿನವಚನವುಳ್ಳ ಜನರಿಂದ, ಹೆಣ್ಣುನಾಯಿಯಂತೆ, ತಿರಸ್ಕರಿಸ 
ಲ್ಪಡುವವಳೂ ಆದ ಆಕೆಯು ಶೂನ್ಯಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದು ಬಹುದುಃಖದಿಂದ ಪತಿಸ್ನೇಹ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸತ್ತು ಇದೇ ಸೋಮಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ದುರ್ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಚಿತ್ಕುರವೆಂಬ ಇಲಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಆ ಬ್ರಾಹ ಣನ ಮೇಲೆ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಬರುವುದಾಗಿ ಕೋಪವುಳ್ಳ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಗೆ 
ನಿಷ್ಕುರವಾಗಿ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದು ಸತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಧಸರ್ಪವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಪುನಃ ಸತ್ತು ಪಾಪದಿಂದ ಕತ್ತೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿಯೂ ಆಗಲೇ ಕುಪಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ದೊಣ್ಣೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕಾಲುಮುರಿಯಲ್ಪ್ಬಟ್ಟು 
ದಾಗಿಯೂ ಕ್ರಿಮಿವ್ರಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿಯೂ ದುಃಖವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ 
ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


ದ 


ತತೋಂಧಾಹಿಃ ಸಮುತ್ಬ್ಪ ನ್ನೋ ಮೃತ್ವಾಂಧಶ್ಚಾಥ ಸೂಕರಃ । 
ಗ್ರಾಮೇ ಯೋ ಭಕ್ಷಿತೋ ಮೃತ್ವಾ ಸೋಪಿ ಶ್ವಭಿರತೋಮುತಃ | 


ಮತ್ಸ್ಕಸ್ಥ ಮಂದಿರಗ್ರಾಮೇ ನದ್ಯುತ್ತರಣಕಾರಿಣಃ । 


ಮಂಡೂಕ್ಕಾಶ್ಚ ಸುತಾ ಜಾತಾ ಪೂತಿಕಾನಾಮ ಪಾಪಿನೀ || ೮೨೩ ॥ 


ತರುವಾಯ ಅಂಧಸರ್ಪವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದು ಸತ್ತು ಕುರುಡು ಹಂದಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದೂ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಈಕಡೆ ಅಕಡೆ ಸುತ್ತುವ ನಾಯಿಗಳಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟು 
ಸತ್ತು ಮಂದಿರವೆಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯನ್ನು ದಾಟಿಸುವವನಾದ ಮತ್ಸ್ಯನೆಂಬ 
ಬೆಸ್ತರವನಿಗೂ ಆತನ ಹಂಡತಿಯಾದ ಮಂಡೂಕಿಗೂ ಪಾಪಿಷ್ಕಳಾದ ಪೂತಿಕೆಯೆಂಬ 
ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. 


ಸ್ವೋತ್ಸತ್ತನಂತರಂ ಲೋಕಾಂತರಂ ಯಾತಃ ಪಿತಾ ತತಃ | 


ಮಾತಾ ಚ ಪೋಷಿತಾ ಮಾತಾಮಹ್ಕಾ ಸರ್ವಾಶುಭಾಖಿಲೈಃ ॥ ೮೨೪ ॥ 


ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ನದೀತೀರವರ್ತಿನೀ ಸಾ ಕದಾಚನ । 


ಸಮಾಧಿಗುಪ್ತಮಾಲೋಕ್ಕ ನದೀತೀರೇ ಪುರಾತನಮ್‌ I ೮೨೫ ॥ 
ಕಾಲಲಬ್ದ್ಯಾ ಸಮಾಸಾದ್ಕ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಿಣಮ್‌ | 
ಗೃಹೀತೋಹ ಶಮಾ ಯೋಗಿದೇಹಸ್ಸ ಮಶಕಾದಿಕಮ್‌ I ೮೨೬ ॥ 
ಅಪಾಸ್ಕಂತೀ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ನಿಶಾಂತೇ ಯೋಗನಿಷ್ಠಿತೌ । 
ಉಪವಿಪ್ಟಸ್ಕ ಹಾದಾಬ್ಜಮುಹಾಶ್ರಿತ್ಕೋದಿತಂ ಮುನೇಃ | ೮೨೭ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಧಿಯಾದತ್ತ ಪರ್ವೋಹವಸತಿಂ ಸುಧೀಃ । 
ಪರೇದ್ಭುರ್ಜಿನಪೂಜಾರ್ಥಂ ಗಚ್ಛಂತೀ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಾರ್ಯಿಕಾಮ್‌ | 
ಗ್ರಾಮಾಂತರಂ ಸಮಂ ಗತ್ವಾ ತದಾನೀತಾಂಧಸಾ ಸದಾ । 
ಪ್ರಾಣಸಂಭಾರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿದ್ಬೂಭೃತೋ ಬಿಲೇ ॥ ೮೨೯ ॥ 
ಉಪವಿಷಾ ಫಾ ನಿಜಾಚಾರಂ ಪಾಲಯಂತೀ ಭಯಾದಥಾತ್‌ । 

॥೮೩೦॥ 
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ಚಿತ್ರಂ ನೀಚಕುಲೋತ್ಪನ್ನಾಪ್ಕೇವಂ ವೃತ್ತೇತಿ ಸಾದರಮ್‌ । 
ಪೂಜಾಂ ನಿರ್ವರ್ತಿಕಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸ್ವಾಂ "ಮಾಕ್ಸಲ್ಯಾದುಪಾಗತಾಮ್‌ I 


ಅಭಿಧಾಯಾಂಬ ಹಾಪಿಷ್ಕಾಂ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಪುಣ್ಯವತೀ ಕುತಃ । 


ಪಶ್ಮಸೀತಿ ನಿಜಾತೀತಭವಾನ್‌ ಜ್ಞಾತಾನ್‌ ಯತೀಶ್ವರಾತ್‌ ॥ ೮೩೨॥ 
ತಸ್ಮಾ ವ್ಯಾವರ್ಣಯತ್ಸಾಪಿ ವಯಸ್ಕಾಸ್ಕಾಃ ಪುರಾತನೀ । 
ತಯ್ಕೆತದವಬುಧ್ಮಾಯಾನ್ಮಾರ್ಗಂ ಚೈನಮಘಕ್ಷ ಯಾತ್‌ ॥ ೮೩೩ ॥ 


ತಾನು ಹುಟ್ಟಿದನಂತರ ತಂದೆಯು ಲೋಕಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆಮೇಲೆ 
ತಾಯಿಯೂ ಸತ್ತುಹೋದಳು. ತಾಯಿಯ ತಾಯಿ-ಅಜ್ಜಿಯಿಂದ ಪೋಷಿತಳೂ 
ಎಲ್ಲವೂ ಅಶುಭವಾಗಿರುವವಳೂ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಜುಗುಪ್ಸಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವಳೂ 
ಹೊಳೆಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವವಳೂ ಆದ ಆ ಪೂತಿಕೆಯು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನನೂ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಿಯೂ ಆದ ಸಮಾಧಿಗುಪ್ತ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾಲಲಬ್ದಿಯಿಂದ ಉಪಶಮ ಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿಯೂ ಯೋಗಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ನೊಣವೇ ಮೊದಲಾದು 
ದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ದೂರಮಾಡುವವಳಾಗಿಯೂ ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ- 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನವು ಪೂರ್ತಿಯಾದಾಗ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಮುನಿಯ ಚರಣ 
ಕಮಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಾಜ್ಞಳಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಪರ್ವೋಪವಾಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಳು. ಮರುದಿವಸ ಜಿನಪೂಜೆ 
ಗೋಸ್ಕರ ಹೋಗುವವಳಾಗಿ ಆರ್ಯಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂದಿನಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಆಕೆಯೊಡನೆ ಗ್ರಾಮಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಗ ತರುತ್ತಿದ್ದ ಅನ್ನದಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ಧಾರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೌತುಕವುಳ್ಳುದಾದ ಆರ್ಯಿಕೆಯ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಪಾಪಭೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಆಚಾರವನ್ನು ಪಾಲಿಸು 
ವವಳಾಗಿ ಪರ್ವತದ ಯಾವುದೋ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಕುಳಿತವಳಾಗಿ ""ನೀಚಕುಲೋತ್ಸನ್ನ 
ಳಾದರೂ ಹೀಗಾದಳು. ಆಶ್ಚರ್ಯ” ಎಂದು ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ತನ್ನನ್ನು(ಪೂತಿಕೆಯನ್ನು) ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಬಂದವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪೂತಿಕೆಯು ""ತಾಯಿಯೆ ! ಪುಣ್ಯವತಿಯಾದ ನೀನು 
ಪಾಪಿಷ್ಠಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ನೋಡುತ್ತಿ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುನೀಶ್ವರರಿಂದ 
ತಿಳಿದಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಳೆದು ಹೋದ ಭವಗಳನ್ನು ಆಕೆಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯೂ ಈ 
ಪೂತಿಕೆಯ ಪುರಾತನಳಾದ (ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿಜನ್ಮದ) ಸಖಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ಪೂತಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಸಖಿ(ಶ್ರೀಮತಿ)ಯು ಪಾಪಕ್ಷಯದಿಂದ 


ಜೈನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


ಪ್ರಾಗ್ಗನ್ಮಾರ್ಜಿತಪಾಪಸ್ಮ ಪರಿಪಾಕಾದ್ವಿರೂಪಿತಾ । 


ರೋಗವತ್ತ್ವಂ ಕುಗಂಧತ್ವಂ ನಿರ್ಧನತ್ಹಾದಿಕಂ ಚ ॥॥ ೮೩೪ ॥ 
ನ ಪ್ರಾಪ್ಮತೇತ್ರ ಸಂಸಾರೇ ತತ್ತ್ವಂ ಭೂರ್ಮಾಹಿತಾ ಶುಚಾ । 
ತ್ವಯಾತ್ತಂ ವ್ರತಶೀಲೋಪವಾಸಾದಿ ಪರಜನ್ಮನೇ | ೮೩೫ ॥ 
ಪಾಥೇಯಂ ದುರ್ಲಭಂ ತಸ್ಮಾನ್ಮಾಭೈಷೀಸ್ಥೃಮತಃ ಪರಮ್‌ । 

ಇತಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತಾ ಸಖ್ಕಾ ಸಾ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಕ ಸಮಾಧಿನಾ 1 ೮೩೬ ॥ 
ಚ್ಚು ತಪ್ರಾಣಾಚು ತೇಂದ್ರಸ್ಯ್ಥ ವಲ್ಲಭಾಭೂದತಿಪ್ರಿಯಾ । 

ಪಲ್ಮಾನಾಂ ಪಂಚಪಂಚಾಶತಂ ತತ್ರಾಚ್ಛಿನ್ನಸೌಖ್ಯಭಾಕ್‌ 11 ೮೩೭ ॥ 


ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾಪದ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ವಿಕಾರರೂಪತ್ವವೂ 


ರೋಗತ್ವವೂ ದುರ್ಗಂಧತ್ವವೂ ದಾರಿದ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದುದೂ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 


ಯಾರು ತಾನೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ? ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶೋಕದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವಳಾಗಿ ಆಗಬೇಡ. ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವ ವ್ರತಶೀಲೋಪವಾಸವೇ ಮೊದಲಾ 
ದುದು ಪರಜನ್ಮಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದುರ್ಲಭವಾದ ಬುತ್ತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೆದರಬೇಡ'' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಸಖಿಯಿಂದ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾದ ಆ ಸಸಿಯು ಧಾವಿ ಮಡಿದು ಅಚ್ಯುತ 
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ಮನಿ ಮೂತಿ ಮೂನ ನ ಹಾ 


ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರನಿಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯಳಾದ ಪತ್ನಿಯಾದಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ಐವತ್ತೈದು ಪಲ್ಯಸಂಖ್ಯಾಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಖಂಡಿತವಾದ ಸೌಖ್ಯಭಾಗಿನಿಯಾದಳು. 


ಚ್ಯುತ್ಹ್ಪಾ ತತೋ ವಿದರ್ಭಾಖ್ಯವಿಷಯೇ ಕುಂಡಲಾಷ್ವಯೇ । 


ಪುರೇ ವಾಸವಭೂಭರ್ತುಃ ಶ್ರೀಮತ್ಕಾಶ್ಚ ಸುತಾಭವಃ W ೮೩೮ ॥ 
ರುಗ್ಮಿಣ್ಮಥ ಪುರಃ ಕೌಸಲಾಖ್ಮಾಯಾ ಭೂಹತೇಃ ಸುತಃ । 
 ಭೇಷಜಸ್ಮ್ಕಾಭವನ್ಮದ್ವ್ಯಾಂ ಶಿಶುಪಾಲಸ್ವಿರೋಚನಃ 11 ೮೩೯ ॥ 


ಆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಆಯುಷ್ಯವು ತೀರಿದ ಮೇಲೆ ಚ್ಯುತಳಾಗಿ ವಿದರ್ಭವೆಂಬ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸವರಾಜನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶ್ರೀಮತಿಗೂ 
ನೀನು ರುಗ್ಮಿಣಿ-ಪುತ್ರಿಯಾಗಿರುತ್ತಿ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೌಸಲವೆಂಬ ಪುರದ ದೊರೆ 
ಯಾದ ಭೇಷಜನಿಗೆ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಶಿಶು 
ಪಾಲನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 


ಅಭೂತಪೂರ್ವಮೇತತ್ತು ಮನುಷ್ಕೇಷ್ಠಸ್ಕ ಕಿಂ ಫಲಮ್‌ । 


ಇತಿ ಭೂಪತಿನಾ ಪೃಷ್ಟಃ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ನೈಮಿತ್ತಿಕೇವದತ್‌ ll ೮೪೦ ॥ 
ತೃತೀಯಂ ನಯನಂ ಯಸ ದರ್ಶನಾದಸ್ಕ ನಶೃತಿ । 
ಆಯಂ ಹನಿಷ್ಕತೇ ತೇನ ಸಂಶಯೋ ನೇತ್ಯದೃಷ್ಟವಿತ್‌ | ೮೪೧ ॥ 


"ಈ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿರುವಿಕೆಯಾದರೋ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಭೂತಪೂರ್ವ 
ವಾದುದು. ಇದರ ಫಲವೇನು ?' ಎಂದು ದೊರೆಯು ನೈಮಿತ್ತಿಕನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
"ಇವನ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣು ಯಾವನನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುದೋ 
ಅವನಿಂದ ಇವನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವನು. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವ ಆ ನೈಮಿತ್ತಿಕನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಕದಾಚಿದ್ದೇಷಜೋ ಮದ್ರೀ ಶಿಶುಪಾಲಃ ಪರೇಷಿ ಚ । 


ಗತ್ವಾ ದ್ವಾರವತೀಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ವಾಸುದೇವಂ ಸಮುತ್ಸುಕಾಃ ॥ ೮೪೨ ॥ 
ಅದೃಶ್ಯತಾಮಗಾನ್ನೇತ್ರಂ ಜರಾಸಂಧಾರಿವೀಕ್ಬಣಾತ್‌ । 
ತೃತೀಯಂ ಶಿಶುಪಾಲಸ್ಕ ವಿಚಿತ್ರಾ ದ್ರವೃಶಕ್ತಯಃ ೮೪೩ ॥ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೇಷಜನೂ ಮದ್ರಿಯೂ ಶಿಶುಪಾಲನೂ ಬೇರೆ 
ಯವರೂ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರಾಗಿ ದ್ವಾರಾವತಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಜರಾಸಂಧನ ವೈರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಶಿಶುಪಾಲನ ಆ 
ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣು ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಪದಾರ್ಥದ ಶಕ್ತಿಗಳು ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ವಿಜ್ಞಾತಾದೇಶಯಾ ಮದ್ರ್ಯಾ ತದ್ವಿಲೋಕ್ಕ ಹರಿರ್ಭಿಯಾ । 


ದದಸ್ವ ಪೂಜ್ಮ ಮೇ ಪುತ್ರಭಕ್ವಾಮಿತ್ಯಭ್ಛಯಾಚತ 1 ೮೪೪ ॥ 


ಸೈಮಿತ್ತಿಕನು ಹೇಳಿದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಮದ್ರಿಯು ಶಿಶುಪಾಲನ 
ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭಯದಿಂದ ""ಪೂಜ್ಯನೆ ! ನನಗೆ ಪುತ್ರಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡು'' ಎಂದು ಹರಿಯನ್ನು 
ಬೇಡಿದಳು. 


ಶತಾಪರಾಧಪರ್ಯಂತಮಂತರೇಣಾಂಬ ಮಧ್ರಯಮ್‌ । 


ನಾಸ್ಕಾಸ್ತೀತಿ ಹರೇರ್ಲಬ್ಬವರಾಸೌ ಸ್ವಾಂ ಪುರೀಮಗಾತ್‌ ॥ ೮೪೫ ॥ 


""ಶಾಯಿಯೆ !ನೂರು ತಪ್ಪುಗಳ ವರೆಗಲ್ಪದೆ ಇವನಿಗೆ ನನ್ನ ಭಯವಿಲ್ಲ (ನೂರು 
ತಪ್ಪುಗಳವರೆಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ)” ಎಂದು ಹರಿಯ ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ಈ ಮದ್ರಿಯು 
ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. . 





ರ ್‌ ್ಯಟು್ಟುತ3 ು*ು]ಲೂ್ತ 

















ವಿಶುದ್ಧಮಂಡಲವುಳ್ಳವನೂ ನಿತ್ಯವೂ ಉದಯಿಸುವವನೂ ದ್ವೇಷಿಸುವ ಕತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರುವವನೂ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಸ್ನ ಕಿರಣವುಳ್ಳವನೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕಿರಣವುಳ್ಳವನೂ ಕ್ರೂರನೂ ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳವನೂ 
೬ ಪರಪದಾರ್ಥಗಳ ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ಪರ್ವತಗಳ ಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವ 
| ): ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ, ವಿಶುದ್ಧವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ನಿತ್ಯವೂ 
ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವವನೂ ಹೆಚ್ಚು ವೈರಿಗಳಾಗಿರುವವರನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿರುವವನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಸ ಕಂದಾಯವುಳ್ಳವನೂ ಕ್ರೂರನೂ ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳವನೂ ಬೇರೆಯವರ ತೇಜಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ರಾಜರುಗಳ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಾದಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಈ 
1. ಶಿಶುಪಾಲನು ಶೈಶವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 








ಸ: ಹರಿಂ ಹರಿರಿವಾಕ್ರಮ್ಮ ವಿಕ್ರಮೇಣಾಕ್ರಮೈಷಿಣಾ । 


ರಾಜಕಂಠೀರವತ್ವೇನ ಸೋವಾಂಛದೃರ್ತಿತುಂ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥೮೪೮॥ 


ಆ ಶಿಶುಪಾಲನು ಆಕ್ರಮಣವನ್ನಿಚ್ಛಿಸುವ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ತಾನು ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯಿಂದ ವರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. 


ದರ್ಪಿಣಾಯಶಸಾ ವಿಶ್ವಸರ್ಪಿಣಾ ಸ್ವಾಯುರರ್ಪಿಣಾ 


ಶತಂ ತೇನಾಪರಾಧಾನಾಂ ವೃಧಾಯಿ ಮಧುವಿದ್ದಿಷಃ 1 ೮೪೯ ॥ 





ಖ್‌ ಅಹಂಕಾರಿಯೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಅಪಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯ 
4 ವನ್ನರ್ಷಿಸುವವನೂ ಆದ ಆ ಶಿಶುಪಾಲನು ಮಧುವೈರಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನೂರು 
"ಹ, ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


1 ಸ್ವಮೂರ್ಧಿೀಕೃತ್ಯ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಕೃತ್ಯಪಕ್ಷೋಪ್ಕಲಕ್ಷಿತಃ | 


. ಅಧೋಕ್ಸಜಮಧಿಕ್ಷಿಷ್ಠ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮಾಕ್ಟೇಪ್ತುಮುದ್ಧಯೌ ll ೮೫೦ ॥ 
ತನ್ನನ್ನು ಮೇಲೆ-ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವವನೂ ಛೇದಿ 


೭. ಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಕ್ಷವಾಗಿರುವವನಾದರೂ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅಲಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
೭೫. ವನೂ ಆದ ಶಿಶುಪಾಲನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು 
1 ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 


ಸಂಘ ಃ ಶಾಂತೋಷಿ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಹಂತ್ಯೇವೇವಾಘಸಂಚಯಃ । 
ವಿಜಿಗೀಷುಸ್ತಮುತ್ಮೇಪ್ಪುಂ ಕ್ಷೇಪಕ್ಕನ್ನ ಮುಮುಕ್ಸುವತ್‌ ॥ ೮೫೧॥ 


ಶತ್ರುಗಳ ಸಮೂಹವು ಶಾಂತವಾದರೂ ಅದು, ಪಾಪಸಮೂಹದಂತೆ, ಹಿಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುವುದು. ಮುಮುಕ್ಟುವು ಪಾಪಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾವಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವಂತೆ ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವವನೂ ಆ 
ಶತ್ರು ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲಕ್ಷೇಪವನ್ನು-ವಿಲಂಬವನ್ನು 
ಜ್‌ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


WR 





ys 
J, 
(ಏವಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಕಾಲೇ ತ್ವಾಂ ಶಿಶುಪಾಲಾಯ ತೇ ಪಿತಾ | 








ದಾತುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಯುದ್ಧಕಾಂಕ್ಷಿಣಾ ॥ ೮೫೨ ॥ 


ನಾರದೇನ ಹರಿಃ ಸರ್ವಂ ತತ್ಕಾರ್ಯಮವಬೋಧಿತಃ । 
ಷಡಂಗಬಲಸಂಪನ್ನೋ ಗತ್ವಾ ಹತ್ವಾ ತಮೂರ್ಜಿತಮ್‌ ॥ ೮೫೩ ॥ 
ಆದಾಯ ತ್ವಾಂ ಮಹಾದೇವೀಪಟ್ಟಬಂಧೇ ನೃಯೋಜಯತ್‌ । 

ಪರಿತೋಷಃ ಪರೋಜನಿ I ೮೫೪ ॥ 


ತಕ ಭಜ ಅ ಜ್‌ | ಫು ಗ ED SE 1” | ಬ oy ಟ್ಟ? 1 ಹ 
ಟ್ರ ಕಿ iat, pd 6 I 1 | | ) ಸ, ENN | ಸ ಲ್ಲ is 1 ತ { 1) fs ) 
ಕ ಮಹಾಘುದಾಣಿ ವಿನ 
ವಿಶುದ್ದಮಂಡಲೋ ನಿತ್ಕಮುದ್ಕನ್‌ ಧೃಸ್ತದ್ವಿಷತ್ತಮಾಃ । ಇತ್ನಂ ವೃತ್ತಕಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಕಃ ಕರೋತಿ ಜುಗುಪ್ಸನಮ್‌ । 
ಪದ್ಮಾಹ್ಲಾದಕರಸ್ತೀಶ್ಸಕರಃ ಕ್ರೂರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ೮೪೬ ॥ | ಮತ್ವಾ ಮಲೀಮಸಾನ್ನೋ ಚೇದ್ಮದಿ ದುರ್ಧೀರ್ಮುನೀಶ್ವರಾನ್‌ | 

[2 “ಫಿ £9 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪುಚ್ಛಾದ್ಧ ಪರತಭ ನಡ ಸಪಾದ ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ps ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಲಹಪ್ರಿಯನಾದ 
೪) p 

ಶೈಶವೇ ಶಿಶುಪಾಲೋಸೌ ಭಾಸತೇ ಸ್ಮೇವ ಭಾಸ್ಕರಃ ॥ ೮೪೭ ॥ ೯ 8 ಅ 


ಅಥ ಜಾಂಬವತೀ ನತ್ವಾ ಮುನಿಂ ಸ್ವಭವಸಂತತಿಮ್‌ | 


dN AC, 









ನಾರದನು ಆ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವನು ಷಡಂಗ ".. 
ಬಲಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಊರ್ಜಿತನಾದ ಆ ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನು ಕೊಂದು ನಿನ್ನನ್ನು WE 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾದೇವಿಯ ಪಟ್ಟಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನು.” ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 1. 
ಆ ಗಣಧರರ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರುಗ್ಮಿಣಿಗೆ ಬಹುಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ, ಯಾವನು 
ತಾನೆ ಜುಗುಪ್ಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು ? 


ಪೃಚ್ಛತಿ ಸ್ಮಾದರಾದೇವಮುವಾಚ ಭಗವಾನಪಿ I ೮೫೬ Il 


ಆಮೇಲೆ ಜಾಂಬವತಿಯು ಗಣಧರಮುನಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ತನ್ನ ಭವಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಗಣಧರಭಗವಂತನೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. 


ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಗ್ಡಿದೇಹೇಸ್ತಿ ವಿಷಯಃ ಪುಷ್ಕಲಾವತೀ । 


ವೀತಶೋಕಪುರಂ ತತ್ರ ದಮಕೋ ವೈಶ್ಯವಂಶಜಃ ॥ ೮೫೭ ॥ 





“ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಷ್ಕಲಾವತೀ ದೇಶವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ a 
ವೀತಶೋಕವೆಂಬ ನಗರವಿದೆ. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯವಂಶಜನಾದ ದಮಕನೆಂಬವ 
ನಿದ್ದನು. 





ಪತ್ನೀ ದೇವಮತಿಸ್ಪಸ್ಕ ಸುತಾಸೀದ್ದೇವಿಲಾ ತಯೋಃ | 


ದತ್ತಾಸೌ ವಸುಮಿತ್ರಾಯ ವಿಧವಾಭೂದನಂತರಮ್‌ ೮೫೮ ॥ MN 





ನಿರ್ವಿಣ್ಣಾ ಜಿನದೇವಾಖ್ಯಯತಿಮೇತ್ಕಾಹಿತವ್ರತಾ | 


ಅಗಾದ್ವಂತರದೇವೀತ್ವಂ ಮಂದರೇ ನಂದನೇ ವನೇ 1 ೮೫೯ | ವ 
ದೇವಮತಿಯು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ದಂಪತಿಗಳ ದೇವಿಲೆಯೆಂಬ 
ಮಗಳು ವಸುಮಿತ್ರನೆಂಬವನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ವಿಧವೆಯಾದಳು. ಬಳಿಕ 


ವಿರಕ್ಷಳಾಗಿ ಜಿನದೇವನೆಂಬ ಯತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವಳಾಗಿ _'' 
ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂತರ ';// 


ದೇವೀತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು-ವ್ಯಂತರ ದೇವಿಯಾದಳು. ಸ 
ಬ! 

ತತಶ್ಚತುರಸೀತ್ಕುಕ್ತಸಹಸ್ರಾಬ್ದಾಯುಷಶ್ಚ್ಟುತೌ | 1 
ವಿಷಯೇ ಪುಷ್ಕಲಾವತ್ಕಾಂ ಪುರೇ ವಿಜಯನಾಮನಿ | ೮೬೦ ॥ 
ಇ 

ಮಧುಷೇಣಾಖ್ಯವೈಶ್ಶಸ್ಥ ಬಂಧುಮತ್ಕಾಶ್ಚ ಬಂಧುರಾ । ಫ್ರೈ 
ಸುತಾ ಬಂಧುಯಶಾ ನಾಮ ಬಭೂವಾಭ್ಯ್ಕುದಯೋನ್ಮುಖೀ ॥ ೮೬೧ ॥ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಎಂಬತ್ತುನಾಲ್ಕು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಪುಷ್ಕಲಾ 


ವತೀದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಮಧುಷೇಣನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನಿಗೂ ಆತನ :; 


ಪತ್ನಿಯಾದ ಬಂಧುಮತಿಗೂ ಮನೋಹರಳಾದ ಬಂಧುಯಶೆಯೆಂಬ ಅಭ್ಯುದ 
ಯಾಭಿಮುಖಳಾದ ಮಗಳಾದಳು. ವಿ 
ಜಿನದೇವಭೂವಾ ಸಖ್ಶಾ ಸಹಾಸೌ ಜಿನದತ್ತಯಾ । ಗ 
ಸಮುಪೋಷ್ಠಾದಿಮೇ ಕಲ್ಪೇ ಕುಭೇರಸ್ಕಾಭವತ್ಟಿಯಾ | ೮೬೨ ॥ 7 

ಈಕೆಯು ಜಿನದೇವನೆಂಬವನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಜಿನದತ್ತೆಯೆಂಬ ಸಖಿಯೊಡನೆ 


ಉಪವಾಸವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಮೊದಲನೆಯ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾದಳು. 


ಹಜ್‌ pa 


A 














4 'ತತಶ್ಚುತ್ವಾ ತ ತ್ವಾಭವತ್ತು ೦ಡರೀಕಿಣ್ಕಾಂ ವಜ್ರನಾಮಧೃತ್‌ । 


ವೈಶ್ಯಸ್ಯ "ಸಪ್ರಭಾಯರಾಶ್ಚ ಸುಮತಿಃ ಸುತಸತ್ತಮಾ | ೮೬೩ ॥ 


ಅಲ್ಲಿಯ ಆಯುಷ್ಯವು ತೀರಿದಮೆಲೆ ಚ್ಯುತಳಾಗಿ ಪುಂಡರೀಕಿಣಿಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರನೆಂಬ 
ವೈಶ್ಯನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿ ಯಾದ ಸುಪ್ರಭೆಗೂ ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠಪುತ್ರಿಯಾದಳು. 





ಸಾ ತತ್ರ ಸುವ್ರತಾಖ್ಮಾರ್ಯಿಕಾಹಾರಾರ್ಪಣಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 


ರತ್ನಾ ವಲೀಮುಪೋಷ್ಕಾಭೂದ್ಸೃಹ್ಮಲೋಕೇಪ್ಸರೋವರಾ (ಭ೮೬೪॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಸುವಪ್ರತೆಯೆಂಬ ಆರ್ಯೀಕೆಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಳಿಕ 
ರತ್ನಾ ವಲಿಯೆಂಬ ಉಪವಾಸವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಅಪ್ಪರಸ್ತಿ (ಯಾದಳು. 


ಚೆರಾತ್ತತೋ ವಿನಿಷ್ಟ್ರ ಮ್ಮ ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಖೇಚರಾಚಲೇ । 
ಉದಕ್ಕೆ ೀಣ್ಮಾಂ ಪುರೇ ಜಾಂಬವಾಖ್ದೇ ಜಾಂಬವಭೂಪತೇಃ ॥ ೮೬೫ ॥ 


ಅಭೂಸ್ಥಂ ಜಂಬಂಷೇಣಾಯಾಂ ಸತೀ ಜಾಂಬವತೀ ಸುತಾ । 
ಸೂನುಃ ಪವನವೇಗಸ್ಮ ಶ್ಶಾಮಲಾಯಾಶ್ಚ ಕಾಮುಕಃ | ೮೬೬ ॥ 


ಭವತ್ಕಾಃ ಸ ನವಿಂರ್ಣ್ನಾಮ್ನಾ ಮೈಥುನೋಶಿಥಿಲೇಚ್ಛಯಾ । 
ಜ್ಕೋತಿರ್ವನೇನ್ಮದಾ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ದೇಯಾ ಜಾಂಬವತೀ ನ ಚೇತ್‌॥ ೮೬೭ ॥ 


ಆಚ್ಛಿದ್ಯಾಹಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಮಾಮೀತ್ಮವೋಚಜ್ಜಾಂಬವಃ ಕ್ರುಧಾ । 


ಖಾದಿತುಂ ಪ್ರೇಷಂಶಶಾಮಾಸ ವಿದ್ಮಾಂ ಮಾಕ್ಷಿಕಲಕ್ಷಿತಾಮ್‌ ॥ ೮೬೮ ॥ 


ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ-ಅಲ್ಲಿಯ ಆಯುಷ್ಯವು ತೀರಿದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
7 ಹೊರಟು ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಾಂಬವವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಜಾಂಬವರಾಜನಿಗೆ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಜಂಬುಷೇಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಜಾಂಬವತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯಾದೆ. ಪವನವೇಗನಿಗೂ 
ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶ್ಯಾಮಲೆಗೊ ಪುತ್ರನೂ ಕಾಮುಕನೂ ನಿನ್ನ ಮೈದುನನೂ ಆದ 


(2 ನಮಿಯೆಂಬವನು ಶಿಥಿಲವಲ್ಲದ- ಅಧಿಕವಾದ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ವನದಲ್ಲಿದ್ದು ""ಜಾಂಬವತಿಯನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡುವೆನು'' ಎಂದು ಜಾಂಬವರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಜಾಂಬವನು ಕೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನೊಣದ 
ರೂಪವಾದ-ಮಾಕ್ಷಿಕವಿದೆ ಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. | 


ತದಾ ನಮಿಕುಮಾರಸ್ಕ ಕಿನ್ನರಾಖ್ಯಪುರಾಧಿಪಃ । 


ಮಾತುಲೋ ಯಶ ಸ್ಹಮಾಲೀ ತಾಮಚ್ಛೈತ್ಸೀತ್ಸೆ €ಚರೇಶ್ವರಃ 1 ೮೬೯ ॥ 
ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಚ್ಛಿ ಚ್ಛಿದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಜ್ಜಾಂಬವತನೂದ್ಪ ವೇ। 
ಬಲೇನಾಕ್ರಮ್ಮ ಸ೦ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕುಮಾರೇ ಜಂ ಕಡಿತ 1 ೮೭೦ ॥ 


ಪಲಾಯತ ನಿಜಸಾ ನ್ಲಿನಾನ್ನಮಿರ್ಭೀತ್ವಾ ಸಮಾತುಲಃ | 
ಅನಾಲೋಚಿತಕಾಂರ್ಟಾಣಾಂ ಕಿಂ ಮುಕ್ತ್ಟಾನ್ನತ್ಸರಾಭವಮ್‌ ॥ ೮೭೧ ॥ 


ಆಗ ಆ ನಮಿಕುಮಾರನ ಸೋದರಮಾವನೂ ಕಿನ್ನರಪುರದ ದೊರೆಯೂ ಆದ! 
ಯಕ್ಷಮಾಲಿಯೆಂಬ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯು ಸವ ರ್ವವಿದ್ಯಾಛೇದಿನಿಯೆಂಬ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 

ಆ ಮಾಕ್ಷಿಕವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಛೇದಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಾಂಬವನ ಪುತ್ರ ನಾದ 

ಜಂಬುಕುಮಾರನು ಸ್ಥೆ ನೃದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲು ಆ ನಮಿಯು 

ಹೆದರಿ ಮಾವನೊಡನೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. ಆಲೋಟಚಿಸಲ್ಪಡದಿರುವ 

ಕಾರ್ಯವುಳ್ಳವರಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾವುದಿರುವುದು ? 


ನಾರದಸ್ಪದ್ಧಿದಿತ್ವಾಶು ಸಂಪ್ರಾಪ್ಕ ಕಮಲೋದರಮ್‌ | 


ಹ ವರ್ಣಯಾಮಾಸ ಜಾಂಬವತೀರೂಹಮತಿಸುಂದರಮ್‌ 1 ೮೭೨ ॥ 
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ನಾರದನು ಆ ವಿಷಯಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಗ ಕಮಲೋದರ- 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು ""ಜಾಂಬವತಿಯ ರೂಪವು ಬಹುಸುಂದರವಾದುದು'' ಎಂದು 
ವರ್ಣಿಸಿದನು. 


ಹಠಾತ್ಮೃಷ್ಣಸ್ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಹರಿಷ್ಕಾಮೀತಿ ತಾಂ ಸತೀಮ್‌ । 


ಸನ್ನದ್ಧಬಲಸಂಪತ್ತ್ವಾ ಗತ್ವಾ ಬಗನಗಾಂತಿಕೇ I ೮೭೩ ॥ 
ನಿವಿಷ್ಟೋ ಮನಸಾಲೋಚ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ತತ್ಕರ್ಮ ದುಷ್ಕರಮ್‌ । 
ಉಪೋಷ್ಯಾಚಿಂತಯದ್ರಾತ್ರೌ ಕೇನೇದಂ ಸೇತ್ಸೃತೀತ್ಮಸೌ I ೮೩೪ ॥ 
ಪ್ರಸಾಧಿತತ್ರಿಖಂಡೋಪಿ ತತ್ರಾಭೂತ್ಪಂಡಿತಾಯತಿಃ । 

ತದ್ವಿಪಕ್ಷಖಗೇಂದ್ರಸ್ಕ ಪುಣ್ಯಂ ಕಿಮಪಿ ತಾದೃ ಶಮ್‌ 1 ೮೭೫ ॥ 


ಕೃಷ್ಣನು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ "ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಹರಣ 
ಮಾಡುವೆನು'' ಎಂದು ಸಿದ್ದ ವಾದ ಸೈನ್ಯಸಂಪತ್ತಿ ಯೊಡನೆ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟವನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ 
ಕಾರ್ಯವು ಕಷ್ಟಕರವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
""ಈ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು ?'' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಈ 
ಕೃಷ್ಣನು ತ್ರಿಖಂಡಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದವನಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವುಳ್ಳವನಾದನು. ಅವನ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದವನಾದ ಖೇಚರೇಶ್ವರನ ಯಾವುದೋ ಪುಣ್ಯವು 
ಅಂತಹದಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಯಕ್ಷಿಲಾಖ್ಕೋನುಜಸ್ತಸ್ಕ ಪ್ರಾಕ್ತನಸ್ತಪಸಾವಸನ್‌ । 


ಮಹಾಶುಕ್ರೇ ತದ್ಯೆತ್ಕೆತೇ ವಿದ್ಧೇ ದ್ವೇ ಸಾಧಯೇತಿ ತೇ | ೮೭೬ I 
ದತ್ವಾ ತತ್ಸಾಧನೋಪಾಯಮಭಿಧಾಯ ಗತೋ ದಿವಮ್‌ । " 
ಸ ಕ್ಷೀರಸಾಗರಂ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ರಾಹಿಶಯನೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೮೭೭ ॥ 
ಸಾಧಯಾಮಾಸ ಮಾಸಾಂಸ್ತೇ ಚತುರೋ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 
ಸಿಂಹಾಹಿವೈರಿವಾಹಿನ್ಕೌ ವಿದ್ಧೇ ಹಲಿಹರೀ ಗತೌ | ೮೭೮ ॥ 
ಆರುಹ್ಕ ಜಾಂಬವಂ ಯುದ್ಧೇ ವಿಜಿತ್ಕಾದಾಯ 'ತತ್ಸುತಾಮ್‌ । 

1 ಆ೭೯ ॥ 


ಮಹಾದೇವೀಪದೇ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ತ್ವಾಮಕಾರ್ಷಿೀತ್ಟ್ಮಿತೀಡಿತಿ 


ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಯಕ್ಷಿಲನೆಂಬ ತಮ್ಮನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಹಾ 
ಶುಕ್ರಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದು ಆಗ ಬಂದು ""ಈ ಎರಡು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸು'' ಎಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಾಧಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸ್ವರಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ "(ದೊಡ್ಡ ದಾದ 
ಸರೋವರವನ್ನು ರಚಿಸಿ) ಸರ್ಪಶಯನದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳವರೆಗಿದ್ದು ವಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದನು. ಸಿಂಹವಾಹಿನೀ ಗರುಡವಾಹಿನಿಗಳೆಂಬ 
ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬಲರಾಮನೂ ಕೃಷ್ಣನೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಾಂಬವರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆತನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕ್ಲಿತೀಶ್ವರನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಹಾದೇವಿಯ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ 
ರಿಸಿದನು.'' 


ಶ್ರುತಂ ವಕ್ತೃವಿಶೇಷೇಣ ಯದೃಪಸ್ಪಷ್ಟತರ್ಕಣಮ್‌ । 


Ne 


ತದ್ದೃಷ್ಟಮಿವ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಂ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಮಾಸ್ತದಾಭವತ್‌ ॥ ೮೮೦ ॥ 


ವಿಶಿಫ್ಟನಾದ ಹೇಳುವವನಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷಯವಾದರೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ತರ್ಕಣ-ಊಹೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಳುವವನು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದರೂ ಅವನು 
ಹೇಳಿದುದು ಊಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾವವು. ಅಂತಹ ವಿಷಯ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಆಗ ಜಾಂಬವತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 
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ಕು ಆಮೇಲೆ ಅನಂತರದಲ್ಲೇ ಆ ಸುಸೀಮಾದೇವಿಯು ಮುನೀಶ್ವರರಾದ ಈ ಗಣ 
-, ಧರರನ್ನು ತನ್ನ ಭವಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಗಣಧರರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭವಸಂಬಂಧ 
1 i | ವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸ್ವವಾಕ್ಕಿರಣಜಾಲೇನ ಬೋಧಯಂಸ್ತನ್ಮನೋಂಬುಜಮ್‌ । 


ಇತ್ಕುವಾಚ ವಿನೇಯಾನಾಂ ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತೈಕಬಾಂಧವಃ ॥ ಆಲ೨ ॥ 


ವಚನಗಳೆಂಬ ಕಿರಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಆ ಸುಸೀಮಾದೇವಿಯ ಮನಸ್ಸೆಂಬ 
ಕಮಲವನ್ನು ಅರಳಿಸುವವರಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 


ಧಾತಕೀಖಂಡಪೂರ್ವಾರ್ಥಪ್ರಾಗ್ವಿದೇಹೇತಿವಿಶ್ರುತಃ । 


ಭೋಗಾಂಗಮಂಗಿನಾಮೇಕೋ ವಿಷಯೋ ಮಂಗಲಾವತೀ ॥ ೮೮೩ ॥ 


""ಧಾತಕೀಖಂಡದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಹುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಭೋಗಾಂಗವೂ ಆದ ಮಂಗಲಾವತಿಯೆಂಬ 
ದೇಶವಿದೆ. 


ರತ್ನಸಂಚಯನಾಮಾತ್ರ ಪುರಂ ತತ್ಪತಿಪಾಲಕಃ | 


ಸ ವಿಶ್ವದೇವಃ ಪ್ರಿಯಾಸ್ಕಾಸೀದ್ದೇವೀ ಧೀಮತ್ಮನುಂದರೀ ॥ ೮೮೪ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ರತ್ನಸಂಚಯವೆಂಬ ನಗರವಿದೆ. ವಿಶ್ವದೇವನೆಂಬವನು ಆ ನಗರದ ರಕ್ಷಕ 





ನಾದ ದೊರೆ. ಇವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಮತಿಯಾದ ಅನುಂದರಿಯು ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಳು. | 
pe ಹ 
.:. ತಮಯೋಧ್ಯಾಹತೌ ಯುದ್ಧೇ ಹತವತ್ಯತಿಶೋಕತಃ । 
ಸಾ ಮಂತ್ರಿಭಿರ್ನಿಷಿದ್ದಾಪಿ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಹುತಭೋಜಿನಮ್‌ | ೮೮೫ ॥ 





[7 ವಿಜಯಾರ್ಧೇಸುರೀ ಭುತ್ವಾ ವೃಂತರೇಷ್ಟಯುತಾಯುಷಾ । 
1. ಜೀವಿತ್ವಾ ತತ್ರ ತಸ್ಕಾಂತೇ ಭವೇ ಭ್ರಾಂತ್ವಾ ಯಥೋಚಿತಮ್‌। ೮೮೬ ॥ 


ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾರತೇ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮೇ ಯಕ್ಚಸ್ಕ ಗೇಹಿನೀ । 


ದೇವಸೇನಾನಯೋರ್ಯಕ್ಷದೇವೀ ಜಾತಾ: ಸುತಾ ಸುಧೀಃ ॥ ೮೮೭ ॥ 


“1 ಆ ವಿಶ್ವದೇವನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರಲು ಆ 
1 ಅನುಂದರಿಯು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾದರೂ ಬಹುಶೋಕದಿಂದ 
ವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸತ್ತು ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಯುತಸಂಖ್ಯಾ 
: ಪರಿಮಿತವಾದ ಆಯುಷ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಂತರಜಾತಿಯ ದೇವರ್ಕಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯಾಗಿ 
ಜೀವಿಸಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ-ಕರ್ಮಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಭವದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಯಕ್ಷನೆಂಬ ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೂ ಆತನ ದೇವಸೇನೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಗೂ ಪ್ರಾಜ್ಞಳಾದ ಯಕ್ಷ 
ದೇವಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. 





ದ್ಯ ಕದಾಚಿದ್ದರ್ಮಸೇನಾಖ್ಯ ಮುನಿಂ ಸಂಶ್ರಿತ್ಯ ಸದ್ದ್ರ ತಾ । 


ಗ ಮಾಸೋಪವಾಸಿನೇ ತಸೆ ದತ್ತಾ ಕಾಯಸ್ಯ ಸಂಸ್ಪಿತಿಮ್‌ ॥ ೮೮೮ ॥ 
ಸಾ ಕದಾಚಿದ್ದನೇ ರಂತುಂ ಗತ್ವಾ ವರ್ಷಭಯಾದ್ದುಹಾಮ್‌ । 
:: ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಜಗರಾಗೀರ್ಣಾ ಹರಿವರ್ಷೇ ತನುಂ ಶ್ರಿತಾ | ೮೮೯॥ 


ಆ ಯಕ್ಷದೇವಿಯು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸೇನನೆಂಬ ಮುನಿ 
ಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವ್ರತಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಮಾಸೋಪವಾಸಿಯಾದ ಆ 
ಮುನಿಗೆ ಶರೀರದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು-ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವನದಲ್ಲಿ ವಿಸೋದಪಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋಗಿ ಮಳೆಯ ಭಯದಿಂದ 





ಗ್ರಾ” “ele ನ್ನ ಗಿ ಗಿ ಯೆ ಚ ಸ ನ ದ ಲ ತ ಚೆ | ೧). ಗರಗ ರ್ಮ” 
ಥೆ ದು ಎಟ ರ ಜ್‌ ಟಕ್‌ 


1 ಟ್‌ (2 0 ಇ ಚ್ಟ ಗ HR ke 


ವಿನೇಯ-ಭವ್ಯರಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲದ ಮುಖ್ಯಬಂಧುವಾದ ಗಣಧರರು ತಮ್ಮ 





೪೩೦ ಮಹಾಪುರಾಣ ೭೧, » ೮೧— 
| ಅಥಾನಂತರಮೇವೈನಂ ಮುನೀಂದ್ರಂ ೦ ಗಣನಾಯಕಮ್‌ | ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವ ಶಿಸಿದವಳಾಗಿಯೂ, ಹೆಬ್ಬಾವಿನಿಂದ ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿಯೂ 
ಸುಸೀಮಾ ಭವಸಂಬಂಧಮಾತ್ಮನಃ ಪೃಚ್ಛತಿ ಸ್ಮಸಾ ೮೮೧ ॥ ಸತ್ತು ಹರಿವರ್ಷ- ಮಧ್ಯಮಭೋಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 


ನಿರ್ವಿಶ್ಶ ತದ್ದತಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ನಾಗೀ ಜಾತಾ ತತಶ್ಚುತಾ । 


ಚ್ಯುತಾ ತತೋ ತ್ತ ಪುಷ್ಕಲಾವತ್ಕುದೀರಿತೇ ॥ ೮೯೦ ॥ 
ವಿಷಯೇ ಪುಂಡರೀಕಿಣ್ಮಾಮಶೋಕಾಖ್ಯ ಮಹೀಪತೇಃ | 

ಸೋಮಶ್ರಿಯಶ್ಚ ಶ್ರೀಕಾಂತಾ ಸುತಾ ಭೂತ್ವಾ ಕದಾಚನ (॥೮೯೧॥ 
ಜಿನದತ್ತಾರ್ಯಿಕೋಪಾಂತೇ ದೀಕ್ಬಾಮಾದಾಯ ಸುವ್ರತಾ । 

ತಪಸ್ಕಂತೀ ಚಿರಂ ಘೋರಮುಪೋಷ್ಯ್ಮ ಕನಕಾವಲೀಮ್‌ ೪ ೮೯೨॥ 


ಮಾಹೇಂದ್ರೇ ದಿವಿಜೀ ಭೂತ್ವಾ ಭುಕ್ತಾ ಭೋಗಾನ್‌ ದಿವೌಕಸಾಮ್‌ | 


ಆಯುರಂತೇ ತತಶ್ಸುತ್ಸಾ ಸುಜ್ಮೇಷ್ಠಾಯಾಂ ಸುತಾಭವಃ ॥ ೮೯೩ ॥ 
ಸುರಾಷ್ಟ್ರವರ್ಧನಾಖ್ಯಸ್ಕ ನೃಪಸ್ಕ ತ್ವಂ ಸುಲಕ್ಬಣಾ । 
ಹರೇರ್ದೇವೀ ಪ್ರಮೋದೇನ ವರ್ಧಸೇ ವಲ್ಲಭಾ ಸತೀ | ೮೯೪ ॥ 


ಆ ಭೋಗಭೂಮಿಸಂಬಂಧವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತಳಾಗಿ ಭವನವಾಸಿದೇವಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಗಕುಮಾರಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಆಯುಷ್ಯವು ತೀರಿದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತಳಾಗಿ ಈ ವಿದೇಹಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕಲಾವತಿಯೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪುಂಡರಿಕಿಣೇನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಅಶೋಕನೆಂಬ 

ಜನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೋಮಶ್ರೀಗೂ ಶ್ರೀಕಾಂತೆಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಿನದತ್ತೆಯೆಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವ್ರತಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಘೋರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವವಳಾಗಿಯೂ ಕನಕಾವಲಿಯೆಂಬ ವ್ರತೋ 
ಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸತ್ತು ಮಹೇಂದ್ರಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಿಕರ 
ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸುರಾಷ್ಟ್ರವರ್ಧನನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಅತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸುಜೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿ ನೀಮ 
ಉತ್ತಮಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ-ಜನಿಸಿದೆ.. ಹರಿಗೆ ಸ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಫ್ರಿಯಪತ್ನಿ 
ಯಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿ.'' 


ಸ್ವಭವಾಂತರಸಂಬಂಧಮಾಕರ್ಣೈಷಾಪ ಸಂಮದಮ್‌ । 


ಕೋ ನ ಗಚ್ಛತಿ ಸಂತೋಷಮುತ್ತರೋತ್ತರವೃದ್ದಿತಃ 1 ೮೯೫ ॥ 


ಈ ಸುಸೀಮಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಭವಾಂತರಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಳು. ತನ್ನ ಉತ್ತರೋತ್ತರವೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಯಾವನುತಾನೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ? 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಪಿ ಮುನಿಂ ನತ್ವಾ ಶುಶ್ರೂಷುಃ ಸ್ವಭವಾನಭೂತ್‌ | 


ಹ ಸೋಪನುಗ್ರಹಮ್‌ | ೮೯೬ ॥ 


ಕಣಾದೇವಿಯ ಗಣಧರಮುನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಭವಗಳನ್ನು ಕೇಳ 
ಹ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವಳಾದಳು. ಆ ಭಾ ಈಕೆಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು 
ವಗ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಇಹ ಪೂರ್ವವಿದೇಹೇಸ್ತಿ ವಿಷಯಃ ಪುಷ್ಕಲಾವತೀ | 


ತತ್ರಾರಿಷ್ಟಪುರಾಧೀಶೋ ವಾಸವಸ್ಕ ಮಹೀಪತೇಃ 1 ೮೯೭ ॥ 
ವಸುಮತ್ಕಾಮಭೂತ್ಸೂನು: ಸುಷೇಣಾಖ್ಕೋ ಗುಣಾಕರಃ । 
ಕೇನಚಿಜ್ಞಾತನಿರ್ವೇಗೋ ವಾಸವೋ ನಿಕಟೇಗ್ರಹೀತ್‌ ॥ ೮೯೮ ॥ 
ದೀಕ್ಬಾಂ ಸಾಗರಸೇನಸ್ಕ ತತ್ಪಿಯಾ ಸುತಮೋಹಿತಾ । 

ಗೇಹವಾಸಂ ಹರಿತ ಕ್ರಮಸಮರ್ಥಾ ಕುಚೇಷ್ಟಯಾ 1೮೯೯ ॥ 
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.... ಮೃತ್ವಾ ಪುಲಿಂದೀ ಸಂಜಾತಾ ಸಾನ್ಮೇದ್ಕುರ್ನಂದಿವರ್ಧನಮ್‌ । 
-(' ಮುನಿಂ ಚಾರಣಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಗೃಹೀತೋಪಾಸಕವ್ರತಾ 


ಗ್ಯ i ೯೦೦ ॥ 
ಮ ಮೃತ್ವಾ ಜಾತಾಷ್ಟಮೇ ಕಲ್ಪೇ ನರ್ತಕೀಂದ್ರಸ್ಮ ಹೃತ್ಪಿಯಾ । . 

;: ಅವತೀರ್ಯ ತತೋ ದ್ವೀಪೇ ಭರತೇಸ್ಮಿನ್‌ ಖಗಾಚಲೇ ॥೯ಂ೧॥ 
i ಖಗೇಶೋ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣ್ಕಾಂ ಜಾತಾ ಚಂದ್ರಪುರೇಶಿನಃ । 

.. ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಕ ಸುತಾನುಂದರ್ಯಾಶ್ಚ ನೇತ್ರಮನೋಹರಾ (1₹0೨॥ 
- ಮಾಲಾಂತಕನಕಾ ಸಿದ್ಧವಿದ್ಕಾ ಖ್ಯಾತೇ ಸ್ವಯಂವರೇ | 

1. ಮಾಲಯಾ ಸ್ವೀಚಕಾರಾಸೌ ಕುಮಾರಂ ಹರಿವಾಹನಮ್‌ ॥ ೯0೩॥ 


""ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಷ್ಕಲಾವತಿಯೆಂಬ ದೇಶವಿದೆ. ಆಲ್ಲಿ ಅರಿಷ್ಟ 
, ಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ವಾಸವರಾಜನಿಗೆ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ವಸುಮತಿಯಲ್ಲಿ ಗುಣ 
ಗಳಿಗೆ ಗಣಿಯಾದ ಸುಷೇಣನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ 
:., ವೈರಾಗ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದ ವಾಸವರಾಜನು ಸಾಗರಸೇನಮುನಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಆತನ ಪತ್ನಿಯು ಪುತ್ರಮೋಹವುಳ್ಳವಳೂ ಮನೆಯ 
ವಾಸವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥಳೂ ಆಗಿದ್ದು ಕುಚೇಷ್ಟೆಯಿಂದ ಸತ್ತು 
ಬೇಡರವಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟದಳು. ಆಕೆಯು ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ನಂದಿವರ್ಧನನೆಂಬ 
ಚಾರಣಮುನಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಶ್ರಾವಕವ್ರತಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದವಳಾಗಿ 
ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಎಂಟನೆಯ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮನಃಪ್ರಿಯಳಾದ 
ನರ್ತಕಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಆಯುಷ್ಯವು ತೀರಿದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಳಿದು ಜಂಬೂ 
ದ್ವೀಪದ ಈ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ 
(' ಖೇಚರೇಶ್ವರನೂ ಚಂದ್ರಪುರಾಧಿಪತಿಯೂ ಆದ ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ಅನುಂದರಿಗೂ ನೇತ್ರಮನೋಹರಳೂ ಸಿದ್ಧವಾದ ವಿದ್ಯೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ 
ಕನಕಮಾಲೆಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಈಕೆಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಮಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಹರಿವಾಹನಕುಮಾರನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. 


ಅನ್ಮೇದ್ಭುಃ ಸಿದ್ದಕೂಟಸ್ವಗುರುಂ ಯಮಧರಾಷ್ಟ್ರಯಮ್‌ । 


ಸಮುಪೇತ್ಮ ಸಮಾಕರ್ಣೃ ಸ್ವಭವಾಂತರಸಂತತಿಮ್‌ Il ೯೦೪ ॥ 
ಮುಕ್ತಾವಲೀಮುಹಪೋಷ್ಠಾಸೀತ್ರೃತೀಯೇಂದ್ರಮನಃಪ್ರಿಯಾ । 
೨: ನವಪಲ್ಕೋಪಮಾಯುಷ್ಯಾ ಕಾಲಾಂತೇಸೌ ತತಶ್ಚ್ಚುತಾ Il ೯೦೫ ॥ 
.: ಸುಪುಕಾರಪುರಾಧೀಶಃ ಶಂಬರಾಖ್ಯಮಹೀಪತೇಃ | 
ಸ ಶ್ರೀಮತ್ಕ್ಯಾಶ್ಚ ಸುತಾಸೀಸ್ತಂ ಶ್ರೀಪದಧ್ರುವಸೇನಯೋಃ Il ೯೦೬ Il 
 ಕನೀಯಸೀ ಗುಣೈರ್ಜೇಷ್ಠಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಾ । 
;. ತಾಂ ತ್ವಾಂ ಪವನವೇಗಾಖ್ಯಖೇಚರಃ ಕಮಲೋದರಮ್‌ ॥ ೯೦೭॥ 
' ಸಮಂಪೇತ್ಮ ರಥಾಂಗೇಶ ವಾಯುಮಾರ್ಗಸ್ಕ ನಿರ್ಮಲಾ । 
 ಲಸಂತೀ ಚಂದ್ರಲೇಖೇವ ತವ ಯೋಗಾ ಖಗೇಶಿನಃ ॥ ೯೦೮ ॥ 
ನ ತನಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಕಾಮೋದ್ದೀಪನೇತಿ ಜಗಾದ ಸಃ । 
.- ತದ್ವಚಃಶ್ರವಣಾನಂತರಂ ತ್ವಮೇವಾನಯೇತಿ ತಮ್‌ | ೯೦೯ ॥ 
0 ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಕಂಸಾರಿಃ ಸೋಪಿ ಗತ್ವಾವಿಲಂಬಿತಮ್‌'। 
 ತೃತ್ವಿತ್ರೋರನುಮತ್ಕಾ ತ್ವಾಮರ್ಪಯಾಮಾಸ ಚಕ್ರಿಣೇ I ೯೧೦ ॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಈಕೆಯು ಸಿದ್ಧಕೂಟದಲ್ಲಿರುವ ಗುರುವಾದ ಯಮಧರ 
ನೆಂಬವನನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಭವಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಕ್ತಾವಲೀ ಉಪವಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಮನಃಪ್ರಿಯಳೂ ಒಂಬತ್ತು ಪಲ್ಯೋಪಮವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿದ್ದು 
ಕಾಲಾಂತದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯು 


UO ಕಿಗೆ (ಇ. ₹3 
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___ ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಳಾಗಿ ಸುಪ್ರಕಾರಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶಂಬರನೆಂಬ 
RC TN (ಡಿ ne i} ಸು ಭಾಗ್‌ ಷಾ 





31) 


ರಾಜನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶ್ರೀಮತಿಗೂ ನೀನು ಶ್ರೀಪದ್ಮನಿಗೂ 
ಧ್ರುವಸೇನನಿಗೂ ಕಿರಿಯಳೂ ಗುಣಗಳಿಂದ ಹಿರಿಯಳೂ ಸಮಸ್ತಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮಣೆಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯಾದೆ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಪವನವೇಗನೆಂಬ 
ಖೇಚರನು ಕಮಲೋದರಣ-ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು “ಚಕ್ರೇಶ್ವರನೆ ! ಆಕಾಶದ ನಿರ್ಮಲ 
ವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಆದ ಚಂದ್ರರೇಖೆಯಂತಿರುವವಳೂ ಖೇಚರೇಶ್ವರನ 
ಪುತ್ರಿಯೂ ಕಾಮೋದ್ದೀಪನವನ್ನು ಮಾಡುವವಳೂ ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮಣೆಯು ನಿನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಕಂಸಾರಿ-ಕೃಷ್ಣನು ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ “ನೀನೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ' ಎಂದು ಆ ಪವನವೇಗನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಅನುಮತಿ 
ಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆತಂದು ಚಕ್ರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 


ತೇನಾಪಿ ಪಟ್ಟಬಂಧೇನ ತ್ವಮೇವಮಸಿ ಮಾನಿತಾ । 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಹಾತ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಾವಲಿಂ ಸಾಗಮನ್ಮುದಮ್‌ I ೯೧೧ ॥ 


ಆ ಚಕ್ರಿಯಿಂದಲೂ ನೀನು ಹೀಗೆ ಪಟ್ಟಬಂಧದಿಂದ ಮಾನಿತಳಾಗಿರುತ್ತಿ'' ಈ 
ರೀತಿಯಾದ ತನ್ನ ಜನ್ಮಾಂತರಸಮೂಹವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದೇವಿಯು 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 


ಗಾಂಧಾರೀಗೌರೀಪದ್ಧಾವತೀನಾಂ ಜನ್ಮಾಂತರಾವಲಿಮ್‌ । 


ಗಣೇಂದ್ರೋ ವಾಸುದೇವೇನ ಪೃಷ್ಟೋಸಾವಿತ್ಯಭಾಷತ ॥ ೯೧೨ ॥ 


ಗಾಂಧಾರೀ ಗೌರೀ ಪದ್ಮಾವತಿಯರ ಜನ್ಮಾಂತರಸಮೂಹವನ್ನು ವಾಸುದೇವ 
ನಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಗಣಧರನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಇಹ ಜಂಬೂಮತಿ ದ್ವೀಪೇ ವಿಷಯೋಸ್ತಿ ಸುಕೌಶಲಃ । 
ತತ್ರಾಯೋಧ್ಯಾಪುರಾಧೀಶೋ ರುದ್ರನಾಮ್ನೋ ಮನೋರಮಾ। ೯೧೩ ॥ 


ಎನಯಶ್ರೀರಿತಿ ಖ್ಯಾತಾ ಸಿದ್ದಾರ್ಥಾಖ್ಯವನೇನ್ಯದಾ । 


ಬುದ್ದಾರ್ಥಮುನಯೇ ದತ್ತದಾನಾ ಸ್ಟಾಯುಃಪರಿಕ್ಚಯೇ | ೯೧೪ ॥ 


ಉದಕ್ಕುರುಷು ನಿರ್ವಿಷ್ಟಭೋಗಾ ತಸ್ಥಾತ್ಸರಿಚ್ಕುತಾ । 
ಇಂದೋಶ್ಚಂದ್ರವತೀ ದೇವೀ ಭೂತ್ವಾತೋಹ್ಕಾಯುಷೋವಧೌ || 


ದ್ವೀಪೇತ್ರ ಖಗಭೂಭರ್ತುರಪಾಕ್ಭ್ರೇಣ್ಮಾಂ ಖಗೇಶಿನಃ । 
ವಿದ್ಯುದ್ವೇಗಸ್ಕ ಸದ್ದೀಪ್ನೇಃ ಪುರೇ ಗಗನವಲ್ಲಭೇ I ೯೧೬ ॥ 
ಸುರೂಪಾಖ್ಯಸುತಾ ವಿದ್ಯುದ್ವೇಗಾಯಾಮಜನಿಷ್ಟ ಸಾ । 
ನಿತ್ಕಾಲೋಕಪುರಾಧೀಶೇ ವಿದ್ಯಾವಿಕ್ರಮಶಾಲಿನೇ ೯೧೭ ॥ 
ಮಹೇಂದ್ರವಿಕ್ರಮಾಯ್ಕೆಷಾ ದತ್ತಾನ್ಯೇದ್ಯುರ್ಮರುದ್ದಿರಿಮ್‌ । 


ತೌ ಗತೌ ಚೈತ್ಯಗೇಹೇಷು ಜಿನಪೂಜಾರ್ಥಮುತ್ಸುಕೌ ॥ ೯೧೮ ॥ 


ವಿನೀತಚಾರಣಾಸ್ಕೇಂದುಸ್ರುತಂ ಧರ್ಮಮಿವಾಮೃತಮ್‌ | 


ಪೀತ್ವಾ ಶ್ರವಣಯುಗ್ಗೇನ ಪರಾಂ ತೃಪ್ತಿಮವಾಪತುಃ 1 ೯೧೯॥ 


"(ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಸುಕೌಶಲವೆಂಬ ದೇಶವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ನಗರಾಧಿಪತಿಯಾದ ರುದ್ರನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾಶಳಾದ ವಿನಯಶ್ರೀಯೆಂಬವಳು 
ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥವೆಂಬ ವನದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಾರ್ಥ 
ನೆಂಬ ಮುನಿಗೆ ಆಹಾರದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯಾವಸನದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರಕುರು-ಭೋಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದವಳಾಗಿ 
ಆಯುಷ್ಯವು ತೀರಿದ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತಳಾಗಿ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಚಂದ್ರವತಿದೇವಿಯಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಂದಲೂ ಆಯುಷ್ಯಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಚ್ಯುತಳಾಗಿ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ 

ಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಗಗನವಲ್ಲಭನಗರದಲ್ಲಿ ಖೇಚರಾಧಿ 
ಪತಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ 
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೪೩೨ 


ಹೋ ೋ ಟು ರ ಆ ಆ ್‌್ಪ್ಪ್ಪ್ಮ್ಮಾ್ಯ ಜಾಾ್ಯ್ಯೂರ್ಟ್ತ್ಕ” ಹ್‌ ಸ 


ಪತ್ನಿಯಾದ ವಿದ್ಯುದ್ವೇಗೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಆಕೆಯು ಸುರೂಪೆಯೆಂಬ ಜಾ ಜನಿಸಿ 
ಗ ಈಕೆಯು ನಿತ್ಯಾಲೋಕಪುರಾಧಿಪತಿಯೂ ವಿದ್ಯಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಆದ 


ಜಿನಪೂಜೆಗೋಸ್ಕರ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರಾದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಮಹಾಮೇರುವಿಗೆ 
ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ವಿನೀತನೆಂಬ ಚಾರಣಮುನಿಯ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನಿಂದ 
ದ್ರವಿಸಿದ-ಹೊರಟ ಧರ್ಮವನ್ನು, ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವಂತೆ, ಶ್ರೋತ್ರ 
ಯುಗ್ಮದಿಂದ ಪಾನಮಾಡಿ ಅಧಿಕತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 








ತಯೋರ್ನರಪತಿರ್ದೀಕ್ಷಾಮಾದಾತ್ರಚ್ಛಾರಣಾಂತಿಕೇ | 
ಸುಭದ್ರಾಹಾದಮಾಸಾದ್ಕ ಸಾಪಿ ಸಂಯಮಮಾದದೇ ll ೯೨೦ ॥ 


ಆ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಆ ಚಾರಣಮುನಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಆಕೆಯೂ ಸುಭದ್ರೆಯೆಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಯ ಚರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
. ಸಂಯಮವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದಳು. 





ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪೇ ದೇವೀತ್ವಮುಪಗಮ್ಮೋಪಸಂಚಿತ-1 
ಸ್ಪಾಯುಃಪಲ್ಕೋಪಮಪ್ರಾಂತೇ ಕ್ರಮಾನ್ನಿಷ್ಟಮ್ಮ ತದ್ಗತೇಃ ೯೨೧ ॥ 


ಜಿ ;  ಗಾಂಧಾರವಿಷಯೇ ಪುಷ್ಕಲಾವತೀನಗರೇಶಿತುಃ | 
”-  ಫೃಪಸ್ಕೇಂದ್ರಗಿರೇರ್ಮೇರುಮತ್ಯಾಶ್ನ ತನಯಾಭವತ್‌ ॥ ೯೨೨॥ 


ಬ ಗಾಂಧಾರೀತ್ಕಾಖ್ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಾ ಪ್ರದಾತುರ್ಮೈಥುನಾಯ ತಾಮ್‌ । 
“೨ ಪಿತುಃ ಪಾಪಮತಿಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಾರಂಭಂ ನಾರದಸ್ತದಾ Il ೯೨೩ ॥ 


ಸದ್ಮಸ್ತಾಮೇತ್ಮ ತತ್ಕರ್ಮ ನೃಗದಜ್ಜಗದಪ್ರಿಯಃ | 
ತದುಕ್ತಾನಂತರಂ ಪ್ರೇಮವಶಃ ಸನ್ನದ್ಧಸೈನ್ಮಕಃ I ೯೨೪ ॥ 


ಯುದ್ಧೇ ಭಂಗಂ ವಿಧಾಯೇಂದ್ರಗಿರೇಶ್ವಾನಮಹೀಭುಜಾಮ್‌ | | 
ಆದಾಯ ತಾಂ ಮಹಾದೇವೀಪಟ್ಟಶ್ಚೈವಂ ತ್ವಯಾ ಕೃತಃ: ॥ ೯೨೫ ॥ 


ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಆಕೆಯು ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವೀತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ತಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ ಪಲ್ಯೋಪಮಾಯುಷ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ 
ದೇವಗತಿಯಿಂದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟು ಗಾಂಧಾರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕಲಾವಶೀ 
ನಗರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರಗಿರಿರಾಜನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೇರುಮತಿಗೂ 
ಗಾಂಧಾರಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾದ ಪುತ್ರಿಯಾದಳು. ಆಕೆಯನ್ನು 
ಮೈದುನನಿಗೆ ಕೊಡುವ ಆಕೆಯ ತಂದೆಯ ಕಾರ್ಯಾರಂಭವನ್ನು ಆಗ ಪಾಪ 
ಮತಿಯೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ನಾರದನು ಕೇಳಿ ತತ್ಕಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
(ಕೃಷ್ಣನನ್ನು) ಹೊಂದಿ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವನ ವಚನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮಪರವಶನೂ ಅಣಿಯಾದ ಸೈನ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಗಿರಿಗೂ ಇತರ ರಾಜರುಗಳಿಗೂ ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ನೀನು ಮಹಾದೇವೀಪಟ್ಟವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 


ಅಥ ಗೌರೀಭವಂ ಚೈವಂ ವದಾಮಿ ತ ಮಾಧವ [ik 
ಅಸ್ತಿ ದ್ವೀಪೇತ್ರ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಪುನ್ನಾಗಾಖ್ಯಪುರಂ ಪುರು. ll ೯೨೬ ॥ 


ಮಾಧವನೆ ! ! ಬಳಿಕ ಗೌರಿಯ ಭವವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು, ಈ ಜಂಬೂ 
ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಪುನ್ನಾಗವೆಂಬ ದೊಡ್ಡದಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಗರವಿದೆ. 





;: ಪಾಲಕಸ್ವಸ್ಯ ಹೇಮಾಭೋ ದೇವೀ ತಸ್ಕ ಯಶಸ್ವತೀ । 
1 ಸಾನ್ಮೇದ್ಯುಶ್ಚಾರಣಂ ದೃಷ್ಟಾ ಯಶೋಧರಮುನೀಶ್ವ್ಚರಮ್‌ ॥ ೯೨೭ ॥ 





ಸ್ಮೃತಪೂರ್ವಭವಾ ರಾಜ್ಞಾ ಪೃಷ್ಟೈವಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ । 
ಸ್ವಭವಂ ದಶನೋದ್ದೀಪ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾಪಯಂತೀ ಮನೋರಮಮ್‌॥ ೯೨೮ ॥ 





pS 





NS ಟಟ 011111 





ಧಾತಕೀಖಂಡಪ್ರಾಜ್ಜ ಂದರಾಪರಸ್ಥವಿದೇಹಗವರ್‌ | 


ಮಹೇಂದ್ರವಿಕ್ರಮನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಚೈತ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ 






ನಾಮ್ನಾಶೋಕಪುರಂ ತತ್ರ ವಾಸ್ತವ್ಕೋ ವಣಿಜಾಂ ವರಃ: ॥ ೯೨೯ ॥ 
ಆನಂದಸ್ಪಸ್ಮ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ಜಾತಾ ನಂದಯಶಶ್ರುತಿಃ | 
ದತ್ವಾ ಜಾತ್ಸಮಿತಾದ್ಯುಕ್ತಿಸಾಗರಾಯ ತನುಸ್ತಿತಿಮ್‌' (೯೩೦ A 
K 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಂಚಕಂ ಪ್ರಾಪ ತತ್ಪುಣ್ಕಾಜ್ಹೀವಿತಾವಧೌ । 1 
ಉದಕ್ಕುರುಷು ಸಂಭೂಯ ಭುಕ್ಚ್ವಾ ತತ್ರ ಸುಖಂ ತತಃ ॥ ೯೩೧॥ ಸ 
ಭೂತ್ವಾ ಭವನವಾಸೀಂದ್ರಭಾರ್ಯೇಹಾಸ್ಕೀತಿ ಸಂಮದಾತ್‌ । Pi 
ತತಃ ಕದಾಚಿತ್ಸಿದ್ದಾರ್ಥವನೇ ಸಾಗರಸಂಜ್ಞಕಮ್‌ | 1 ೯೩೨ ॥ He 
ಲ 
ಗುರುಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸಂಭಾವಿತೋಪವಾಸಾ ಭವಾವಧೌ । py 
ದೇವೀ ಜಾತಾದಿಮೇ ಕಲ್ಪೇ ತತ್ರ ನಿರ್ವರ್ತಿತಸ್ತಿತಿಃ 1 ೯೩೩ ॥ (( 
ದ್ವೀಪೇಸಿನ್ನೇವ ಕೌಶಾಂಬ್ಕಾಂ ಸುಮತಿಶ್ರೇಷ್ಠಿನೋಭವತ್‌ । pl 
ಸುಭದ್ರಾಯಾಂ ಸುತಾ ಧಾರ್ಮಿಕೀತಿ ಸಂಶಬ್ದಿತಾ ಜನ್ಯ ECT 


ಹೇಮಾಭನು ಆ ನಗರದ ದೊರೆ. ಯಶಸ್ವತಿಯು ಅವನ ಪತ್ನಿ. ಆಕೆಯು 
ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಯಶೋಧರನೆಂಬ ಚಾರಣಮುನಿಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪೂರ್ವ 
ಭವಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳವಳೂ ರಾಜನಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ ಹಲ್ಲುಗಳ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವವಳೂ ಆಗಿ ಮನೋಹರವಾದ ತನ್ನ ಭವವನ್ನು 
"ಧಾತಕೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಮೇರುವಿನ ಪಶ್ಚಿಮವಿದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬ 
ಅಶೋಕಪುರವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಆನಂದನೆಂಬ ವೈಶ್ಯಪತಿಯು ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಂದಯಶೆಯೆಂಬವಳು ಜನಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಮಿತಸಾಗರಮುನಿಗೆ ಶರೀರಸ್ಥಿತಿ-ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಂಚಾ 
ಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಹಾರದಾನದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರಕುರು-ಭೋಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಭವನವಾಸಿದೇವೇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಬಳಿಕ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನದಲ್ಲಿ ಸಾಗರನೆಂಬ ಗುರುವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉಪವಾಸವನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ದವಳಾಗಿ ಜೀವಿತಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಮೊದಲನೆಯ-ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವಿ 
ಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲ ಆಯುಷ್ಯಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದವಳಾಗಿ ಇದೇ 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಕೌಶಾಂಬೀನಗರದಲ್ಲಿ ಸಮತಿಶ್ರೇಷ್ಠಿಗೆ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನರಿಂದ "ಧಾರ್ಮಿಕಿ' ಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. 








ಪುನರ್ಜಿನಮತಿಕ್ಷಾಂತಿದತ್ತಾಂ ಜಿನಗುಣಾದಿಕಾಮ್‌ । 
ಸಂಪತ್ತಿಂ ಸಾಧು ನಿರ್ಮಾಪ , ಮಹಾಶುಕ್ರೇಭವತ್ಸು ರೀ WEA ॥ 


ಪುನಃ ಜಿನಮತಿಯೆಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜಿನಗುಣಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಮಹಾಶುಕ್ರ ಕ್ರಸ್ಟರ್ಗದಲ್ಲಿ : | 
ದೇವಸ್ತ «ಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. | 1 





ಚಿರಾತ್ತತೋ ವಿನಿರ್ಗತ್ಕ ವೀತಶೋಕಪುರೇಶಿನಃ | ` 
ಮಹೀಶೋ ಮೇರುಚಂದ್ರಸ್ಕ ಚಂದ್ರವತ್ಕಾಮಜಾಯತ Waku 


ಗೌರೀತಿ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಕಾಂತ್ಕಾದೀನಾಮಸೌ ಖನಿಃ । ಸು 
ವಿಜಯಾಖ್ಯಪುರಾಧೀಶೋ ವಿಭುರ್ವಿಜಯನಂದನಃ 1 ೯೩೭ ॥ '. 










ವತ್ಸಲಸ್ತುಭ್ಯಮಾನೀಯ ತಾಮದತ್ತ ತ್ವಯಾಪಿ ಸಾ | 
ಪಟ್ಟೇ ನಿಯೋಜಿತೇತ್ಕಾಖತ್ರತೋ ಹರಿರಗಾನ್ನುದಮ್‌ ॥ ೯೩೮ ॥ 


 ಬಹಳಕಾಲದನಂತರ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ವೀತಶೋಕಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಮೇರುಚಂದ್ರರಾಜನಿಗೆ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಚಂದ್ರವತಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪ ಲಾವಣ್ಯ ಕಾಂತಿ 
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೭೧, ೯೫೬ 


ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಗಣಿಯಾಗಿರುವ ಈ ಗೌರಿಯು ಜನಿಸಿದಳು. ವಿಜಯ 
1 ವೆಂಬ ಪುರದ ಅಧಿಪತಿಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ವಿಜಯನಂದನನು 


ಆಕೆಯನ್ನು ತಂದು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ನೀನೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಪಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದೆ.'' 
ಹೀಗೆಂದು ಗಣಧರರು ಹೇಳಿದರು. ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣನು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 





ತತಃ ಪದ್ಮಾವತೀಜನ್ಮಸಂಬಂಧಂ ಗಣನಾಯಕಃ । 


ತ ಗುಣಾನಾಮಾಕರೋವಾದೀದಿತ್ದಂ ಜನಮನೋಹರಮ್‌ ॥ ೯೩೯ ॥ 


ಬಳಿಕ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ನಾನರಾದ ಗಣಧರರು ಜನಮನೋಹರವಾದ 
ನ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಜನ್ಮಸಂಬಂಧವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 


ಅಸ್ಮಿನ್ನೇಮೋಜ್ಞಯಿನ್ಮಾಖ್ಯನಗರೀನಾಯಕೋ ನೃಪಃ । 


೫ ವಿಜಯಸ್ತಸ್ಮ ವಿಕ್ರಾಂತಿರಿವ ದೇವೃಪರಾಜಿತಾ Wl ೯೪೦ ॥ 





| “ಇದೇ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯೆಂಬ ನಗರಾಧಿಪತಿಯಾದ ವಿಜಯ 
ನೆಂಬ ರಾಜನ ಪರಾಕ್ರಮವೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಅಪರಾಜಿತೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿ 
. ಹ ಯಿ ದ್ದಳು. 


. ವಿನಯಶ್ರೀಃ ಸುತಾ ತಸ್ಮಾ ಹಸ್ತಶೀರ್ಷಪುರೇಶಿನಃ । 
೬. ಹರಿಷೇಣಸ್ಕ ದೇವ್ಕಾಸೀದ್ದತ್ವಾ ದಾನಮಸೌ ಮುದಾ I ೯೪೧ ॥ 
ಇ :  ಸಮಾಧಿಗುಪ್ತಯೋಗೀಶೇ ಭೂತ್ವಾ ಹೈಮವತೇ ಚಿರಮ್‌ । 

೬. ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್‌ ಭವಪ್ರಾಂತೇ ಜಾತಾ ಚಂದ್ರಸ್ಕ ರೋಹಿಣೀ ॥ 


ನ ಆಕೆಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ ವಿನಯಶ್ರೀಯು ಹಸ್ತಶೀರ್ಷಪುರಾಧಿಪಶಿಯಾದ 
ಹರಿಷೇಣನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಈಕೆಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಮಾಧಿಗುಪ್ತ 
 ಯೋಗೀಶ್ವರನಿಗೆ ಆಹಾರದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆಯುಷ್ಯವು ತೀರಿದಮೇಲೆ ಸತ್ತು 
1. ಹೈಮವತವೆಂಬ ಜಘನ್ಯಭೋಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಭೋಗ 
'  ಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಆ ಭವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಗ ರೋಹಿಣಿಯಾದಳು. | 


























ಬ ಪಲ್ಮೋಹಮಾಯುಷ್ಯಾಲಾಂತೇ ವಿಷಯೇ ಮಗಧಾಭಿಧೇ । 

(ಓ. ವಸತಃ ಶಾಲ್ಮಲಿಗ್ರಾಮೇ ಪದ್ಮದೇವೀ ಸುತಾಜನಿ ೯೪೩ ॥ 

ಸತೀ ವಿಜಯದೇವಸ್ಮ ದೇವಿಲಾಯಾಂ ಕದಾಚನ | 

ಟ್‌ ವರಧರ್ಮಯತೇಃ ಸನ್ನಿಧಾನೇ ಸಾ ವ್ರತಮಗ್ರಹೀತ್‌ ೯೪೪ ॥ 
ಅವಿಜ್ಞಾತಫಲಾಭಕ್ಷಣಂ ಕೃಛ್ರೇಪಿ ದೃಢವ್ರತಾ । 
ವನೇಚರೈಃ ಕದಾಚಿತ್ಸ ಗ್ರಾಮೋವಸ್ಕಂದಘಾತಿಭಿಃ i ೯೪೫ ॥ 
ವಿಲೋಪಿತಸ್ತದಾ ಪದ್ಮದೇವೀಂ ಸಿಂಹರಥಾದ್ದಯಾತ್‌ । 
ನೀತ್ಸಾ ಮಹಾಟವೀಂ ಸರ್ವೇ ಜನಾಃ ಕ್ಪುತ್ಬರಿಪೀಡಿತಾಃ , ॥ ೯೪೬ ॥ 
ವಿಷವಲ್ಲೀಫಲಾನ್ಕಾಶು ಭಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ಮೃತಿಂ ಯಯುಃ । 
ವ್ರತಭಂಗಭಯಾತ್ತಾನಿ ಸಾ ವಿಹಾಯಾಹೃತೇರ್ವಿನಾ I ೯೪೭ ॥ 
ಮೃತ್ವಾ ಹೈಮವತೇ ಭೂತ್ವಾ ಜೀವಿತಾಂತೇ ತತಶ್ಚ್ಯುತಾ । 
ದ್ವೀಪೇ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೇ ಜಾತಾ ದೇವೀ ಸದ್ಯಃ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾ ॥ ೯೪೮ ॥ 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾಖ್ಯದೇವಸ್ಕ ತತೋ ನಿರ್ಗತ್ಮ ಸಾ ಪುನಃ | 
ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾರತೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಜಯಂತಪುರಭೂಪತೇಃ 1 ೯೪೯ ॥ 
ಶ್ರೀಧರಸ್ಕ ಸುತಾ ಭೂತ್ವಾ ಶ್ರೀಮತ್ಕಾಂ ಸುಂದರಾಕೃತಿಃ । 


ಕ 


-,: ವಿಮಲಶ್ರೀರಭೂತ್ಸತ್ನೀ ಭದ್ರಿಲಾಖ್ಯಪುರೇಶಿನಃ 


py [¥ 








ುತಕಪುರಾಣ ನೇಮಿ ಶೀರ್ಥಕರವುಲಾಣಿ 


Il ೯೫೦ ॥ 


ಇ ೫ಬ ಬ್‌ 





ನೃಪಸ್ಕ ಮೀಘನಾದಸ್ಕ ಸಮೀಪ್ಸಿತಸುಖಪ್ರದಾ । 
ರಾಜಾ ಧರ್ಮಮುನೇಸ್ತೃಕ್ಟ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರವ್ರಜ್ಯ ಶುದ್ಧಧೀಃ ॥ ೯೫೧ ॥ 


ಜಾತೋ ವ್ರತಥರಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಹಸ್ರಾರಪತೌ ಸತಿ । 


ಅಷ್ಟಾದಶಸಮುದ್ರಾಯುರ್ಭಾಜಿ ಭಾಸುರದೀಧಿತೌ ೯೫೨ ॥ 


ಸಾಹಿ ಪದ್ಮಾವತೀಕ್ಬಾಂತಿಂ ಸಂಪ್ರಾಹ್ಕಾದಾಯ ಸಂಯಮಮ್‌ । 


ಆಚಾಮ್ಲವರ್ಧನಾಮಾನಂ ಸಮುಷಪೋಷ್ಕಾಯುಷಾವಧೌ ॥ ೯೫೩॥ 
ತತ್ರೈವ ಕಲ್ಪೇ ದೇವೀತ್ವಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಮ ನಿಜಾಯುಷಃ । 
ಪ್ರಾಂತೇರಿಷ್ಟಪುರಾಧೀಶಃ ಶ್ರೀಮತ್ಕ್ಮಾಂ ತನಯಾಜನಿ 1 ೯೫೪ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮಣಃ ಪದ್ಮಾವತೀತ್ಮೇಷಾ ಸ್ವಯಂವರೇ । 

ಸಂಭಾವ್ಯ ಸಂಭೃತಸ್ನೇಹಾ ಭವಂತಂ ರತ್ನ ಮಾಲಯಾ | ೯೫೫ 1 
ಶೀಲಾವಹಾ ಮಹಾದೇವೀಪಟ್ಟಂ ಪ್ರಾಪದಿತಿ ಸ್ಫುಟಮ್‌ । 

ತಾಸ್ತಿಸ್ರೋಪಿ ಸ್ವಜನ್ಮಾನಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುದಮಯುರ್ಹರೇಃ 1೯೫೬ ॥ 


ಆಕೆಯು ಪಲ್ಯೋಪಮವರ್ಷಾಯುಷ್ಯಕಾಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಮಗಧ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಲ್ಮಲಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ವಿಜಯದೇವನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ದೇವಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಪದ್ಮದೇವಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. 
ಒಂದಾನೊಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ವರಧರ್ಮಯತಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಿ 
ಲ್ಲದ ಫಲವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದಳು. ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ 
ದೃಢಪ್ರತವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಒಂದಾನೊಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ಘಾತ 
ಮಾಡುವವರಾದ ಬೇಡರಿಂದ ಆ ಗ್ರಾಮವು ದೋಚಲ್ಬಟ್ಟಿತು- ನಾಶಮಾಡಲ್ಪ 
ಟ್ರಿತು. ಆಗ ಸಿಂಹರಥನ (ಬೇಡರ ಯಜಮಾನನ) ಭಯದಿಂದ ಪದ್ಮದೇವಿಯನ್ನು 
ದೊಡ್ಡಕಾಡಿಗೊಯ್ದು ಎಲ್ಲಾ ಜನರು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ವಿಷಲತೆಯ 
ಫಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಆ ಪದ್ಮದೇವಿಯು 
ಪ್ರತಭಂಗಭಯದಿಂದ ಆ ಫಲವನ್ನು ತಿನ್ನದೆ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು 
ಹೈಮವತವೆಂಬ ಜಘನ್ಯಭೋಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತಳಾಗಿ ತತ್ಕೃಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ . ಸ್ವಯಂಪ್ರಭನೆಂಬ 
ವ್ಯಂತರದೇವನಿಗೆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಾದಳು. ಆಕೆಯು ಆಯುಷ್ಯಾ 
ವಸಾನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಪುನಃ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜಯಂತಪುರದ ದೊರೆಯಾದ ಶ್ರೀಧರನಿಗೆ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶ್ರೀಮತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರಾಕಾರವುಳ್ಳ ವಿಮಲಶ್ರೀಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಭದ್ರಿಲವೆಂಬ ನಗರದ 
ದೊರೆಯಾದ ಮೇಘನಾದನಿಗೆ ಇಚ್ಛಿತಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪತ್ನಿಯಾದಳು. 
ಧರ್ಮಮುನಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಶುದ್ಧಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾದ ಮೇಘನಾದರಾಜನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವ್ರತಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾದನು. 
ಹದಿನೆಂಟು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ಮೇಘನಾದ ಮುನಿಯು ಸತ್ತು 
ಸಹಸ್ರಾರವೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದ ಇಂದ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ವಿಮಲ 
ಶ್ರೀಯೂ ಪದ್ಮಾವತಿಯೆಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಯಮವನ್ನು ಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡಿ ಆಚಾಮ್ಲವರ್ಧವೆಂಬ ವ್ರತದ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಅದೇ ಸಹಸ್ರಾರಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವೀತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚ್ಯುತಳಾಗಿ ಅರಿಷ್ಟಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನಿಗೆ ಆತನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಶ್ರೀಮತಿಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳವಳೂ ಶೀಲವತಿಯೂ ಆದ ಈಕೆಯು ಸ್ವಯಂ 
ವರದಲ್ಲಿರತ್ನಮಾಲೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ-ವರಿಸಿ ಮಹಾದೇವಿಯ ಪಟ್ಟವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಳು'' ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ಆ ಮೂವರು ಪತ್ನಿಯರೂ ಗಣಧರರಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
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ಇತ್ತುಚ್ಚೈರ್ಗಣನಾಯಕೋ SN ಪ್ರಸ್ಪಷ್ಟಮೃಷ ವಾ ರೈಃ | 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸೃತ, ಭವಾವಲೀವಿಲಸಿತಂ ವ್ಯಾವರ್ಣಯನ್ನಿರ್ಣಯಮ್‌ ॥ 
ಸಾಧ್ವಾಕರ್ಣ ಚಿರಂ ಸುಖಾಸುಖಮಯೀಃ ಸ್ವೇಷ್ಟಾಪ್ಟದೇವೀಕಥಾಃ । 
ಸಂತುಷ್ಟಿಂ ಸ ಮುರಾರಿರಾರ ಸುತರಾಂ ಪ್ರಾಂತೇ ಪ್ರವೃದ್ಧಿಪ್ರದಾಃ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯಾದ ಗಣಧರರು ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವೂ 
ಮಧುರವೂ ಆದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಭವಪಂಪರೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ನಿರ್ಣಯ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿದರು. ಆ ಮುರರಿಪುವಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಸುಖ 
ದುಃಖಮಯಗಳೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ ಆದ ತನ್ನ 
ಎಂಟು ಜನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿ ಅಧಿಕ 

ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ದೇವ್ಕೋಪಿ ದಿವ್ಕವಚನಂ ಮುನಿಪುಂಗವಸ್ಕ । 

ಭಂಗಾವಹಂ ಬಹುಭವಾತ್ತನಿಜಾಂಹಸಾಂ ತತ್‌ ॥ 

ಕೃತ್ವಾ ಹೃದಿ ಪ್ರಮುದಿತಾಃ ಪೃಥುಶರ್ಮಸಾರೇ । 

ಧಮೇರ್ಹತೋ ಹಿತತಮೇ ಸ್ವಮತಿಂ ಪ್ರತೇನುಃ | ೯೫೮ ॥ 





ದೇವಿಯರೂ ಅನೇಕಭವಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಭಂಗ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಆ ದಿವ್ಯವಚನವನ್ನು ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಬಹು 
ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಧಿಕಸುಖದ ಸಾರವೂ ಬಹುಹಿತಕಾರಿಯೂ ಆದ ಆರ್ಹತ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದರು. 


ನ ಹಿ ಹಿತಮಿಹ ಕಿಂಚಿದ್ದರ್ಮಮೇಕಂ ವಿಹಾಯ । 
ವ್ಯವಹಿತಮಸುಮದ್ದೋ ಧಿಗ್ವಿಮುಗ್ದಾತ್ಮವೃತ್ತಮ್‌ । 
ಇತಿ ವಿಹಿತವಿತರ್ಕಾಃ ಸರ್ವಸಭ್ಯಾಶ್ಚ ಧರ್ಮಂ । 
ಸಮುಹಪಯಯುರಪಾಪಾಃ ಸ್ವಾಮಿನಾ ನೇಮಿನೋಕ್ತವಶ್‌ 


""ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾದುದಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿರುವ ಮೂರ್ಹರ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರವನ್ನು 
ಧಿಕ್ಕರಿಸು.'' ಎಂದು ಊಹಿಸಿರುವವರೂ ಪಾಪರಹಿತರೂ ಆದ ಎಲ್ಲಾ ಸಭ್ಯರೂ 
ನೇಮಿಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಧರ್ಮವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದರು. 


ಇತ್ಮಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ದುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತೇ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ ನೇಮಿಸ್ಟಾ 
ಭವಾಂತರವ್ಮಾವರ್ಣನಂ ನಾಮೈಕಸಪ್ಪತಿತಮಂ ಪರ್ವ ॥ 


ಯಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ 
“ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ನೇಮಿಸ್ವಾಮಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಭವಾಂತರವ್ಯಾವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಅಥ ದ್ಲ್ದಿಸ 


॥ ಶ್ರೀ ನೇಮಿಜಿನಾಯ ನಮಃ ॥ 





ಪ್ರತಿಮಂ ಪರ್ವ 


(ಶ್ರೀ ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ಮುಂದುವರೆದದ್ದು) 


ಅಥ ಸ್ಪಜ್ಞಾತಪೂರ್ವಂ ಚ ಜಗತ್ವಯಸಭಾವನಾ । 


ಲ ಪ್ರಕಾಶಯಿತುಕಾಮೇನ ಬಲದೇವೇನ ಧೀಮತಾ Il ೯೬೦ ॥ 
ಗ ಪ್ರದ್ಮುಮ್ನಶಂಭವೋತ್ಪತ್ತಿಸಂಬಂಧಃ ಪೃಚ್ಛ ತ್ರೈತೆ ಸ್ಮ ಸಃ । 
:: ವರದತ್ತಗಣೇಂದ್ರೋನು ರುಂದ್ರಬುದ್ಧೆ pi 1 ೯೬೧ ॥ 


' ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಜಗತ್ಸಭಾಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ-ಸಮವಸರಣದಲ್ಲಿ ತಾನು ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನೂ 


i ' ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೂ ಆದ ಬಲರಾಮನು ಮನ್ಮಥನ ಮತ್ತು ಶಂಭವನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸಂಬಂಧ 
'- ವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆ ವರದತ್ತಗಣಧರರು ವಿಶಾಲವಾದ 


Wy ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 
೬. ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಮಗಧೇ ದೇಶೇ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮನಿವಾಸಿನಃ | 


: ದ್ವಿಜಸ್ಯ ಸೋಮದೇವಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾಭೂದಗ್ಗಿಲಾಖ್ಯಯಾ 1 ೯೬೨॥ 


""ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಮಗಧದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮನಿವಾಸಿಯಾದ ಸೋಮ 
, ದೇವನೆಂಬ ದ್ವಿಜನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಲೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು (ಅಗ್ನಿಲೆಯೆಂಬ 


. | ಪತ್ನಿಯ ದಳು). 


A ಅಗ್ನಿಭೂತಿರಭೂತ್ಸೂನುರ್ವಾಯುಭೂತಿಸ್ತಯೋರನು । 


ತ ತಾವನ್ಯೇದ್ಯುಃ ಪುರೇ ನಂದಿವರ್ಧನಾಖ್ಯೇ ಮನೋಹರೇ || ೯೬೩ ॥ 
`` ನಂದನೇ ನಂದಿಘೋಷಾಖ್ಯೇ ವನೇ ಮುನಿಮಪಶೃತಾಮ್‌ । 
 ನಂದಿವರ್ಧನನಾಮಾನಂ ಮುನಿಸಂಘವಿಭೂಷಣಮ್‌ || ೯೬೪ ॥ 


ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಭೂತಿ ವಾಯುಭೂತಿಗಳೆಂಬೀರ್ವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಆ 


| ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಮನೋಹರವಾದ ನಂದಿವರ್ಧನವೆಂಬ ಪುರದಲ್ಲಿ 


: ನಂದಿಘೋಷವೆಂಬ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಮುನಿಸಂಘಕ್ಕೆ ಭೂಷಣನಾದ ನಂದಿವರ್ಧನ 
ನೆಂಬ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. 


ಚ ದುಷ್ಟಾವುಪಾಗತೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೌ ಮುನೀಂದ್ರೋಬ್ರವೀನ್ಮುನೀನ್‌ । 


ತ್ತ ವಿಸಂವದಿತುಮಾಯಾತಾಜೇತೌ ಮಿಥ್ಕಾತ್ತದೂಷಿತೌ I ೯೬೫ ॥ 
ಬ ih  ಭವದ್ಧಿಃ ಕೈೆಶ್ಚಿದಪ್ಯಾಭ್ಕಾಂ ನ ಕಾರ್ಯಾ ಸಹ ಸಂಕಥಾ । 
1 ಏತನ್ನಿ ಬಂಧನೋ 'ಭೂಯಾನುಪಸರ್ಗೊೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ FEE Il 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆ ದುಷ್ಟರನ್ನು ನೋಡಿ ನಂದಿವರ್ಧನಮುನೀಶ್ವರನು ತನ್ನ 


-:, ಸಂಘದ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು "ಮಿಥ್ಯಾತ್ವದಿಂದ ದೂಹಿತರಾದ ಇವರುಗಳು 
1. ವಿರೋಧವಚನವನ್ನಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ನೀವುಗಳಾರೂ 


ಇವರುಗಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬಾರದು. ಇವರ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಮಹೋಪ 


., ಸರ್ಗವಾಗುವುದು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗುರುಶಾಸನಕಾರಿಣಃ । 


ಮೌನವ್ರತೇನ ಸರ್ಮೇಪಿ ಸ್ಲಿತಾಃ ಸಂಯಮಿನಸ್ತದಾ ll ೯೬೭ ॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ನಂದಿವರ್ಧನಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞಾ 


ಪಾಲಕರಾದ ಎಲ್ಲಾ ಮುನಿಗಳು ಆಗ ಮೌನವ್ರತದಿಂದಿದ್ದರು. 


ದೃಷ್ಟಾ ತಾವೇತ್ಮ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮೂಕೀಭೂಯ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಮ್‌ । 
॥ ೯೬೮ ॥ 


ಕೃತಾಪಹಾಸೌ ಸ್ವಂ ಗ್ರಾಮಂ ಗಚ್ಛಂತಾವಶಿತುಂ ಗತಮ್‌ 





ಗ್ರಾಮಾಂತರಾತ್ಸಮಾಯಾತಂ ಮುನಿಮಾಲೋಕ್ಕ ಸತ್ಯಕಮ್‌ । 


ತತ್ಸಮೀಪಮಹಂಕಾರಪ್ರೇರಿತಾವುಪಗಮ್ಮ ತಮ್‌ | ೯೬೯ ॥ 
ನಾಸ್ತ್ಯಾಪ್ತೋ ನಾಗಮೋ ನೈವ ಪದಾರ್ಥೋ ನಗ್ಗ ಕೇವಲಮ್‌ । 

ಕಿಂ ಕ್ಲಿಶ್ನಾಸಿ ವೃಥೋನ್ಮಾರ್ಗೇ ಮೂಢೋ ದೃಷ್ಟವಿನಾಶಿನಿ  ॥ ೯೭೦ ॥ 
ಇತ್ಮಧ್ಯಕ್ಷಿಪತಾಂ ಸೋಪಿ ಜಿನವಕ್ತವಿನಿರ್ಗತಮ್‌ 

ಏವಕ್ಕಿ ಿತೇತರಾನೇಕಸ್ವರೂಪಾಂತಸಮಾಶ್ರಯಮ್‌ 1 ೯೭೧ ॥ 
ದ್ರವ್ಯತತ್ವಂ ಯಥಾದೃಷ್ಟಂ ಕಥಯಂತಂ ಸಹೇತುಕಮ್‌ । 
ಸ್ಕಾದ್ವಾದಮವಲಂಬ್ಕೋಟ್ಚೈಸ್ತತ್ಟಣೇತೃಪ್ರಮಾಣತಾಮ್‌ | ೯೭೨ ॥ 
ಪ್ರಸಾಧ್ಯಾದೃಷ್ಟಭಾಗೇಪಿ ತದುಕ್ತಾಗಮಸುಸ್ಸಿತಿಮ್‌ । 

ನಿರೂಪ್ಮ ವಾದಕಂಡೂತಿಮಪನೀಯ ದುರಾತ್ಮನೋಃ I ೯೭೩ ॥ 
ತಯೋರ್ಜಯಧೃಜಂ ಪ್ರಾಪದ್ಧಿದ್ಧಜ್ಞನಸಮರ್ಪಿತಮ್‌ । 

ತೌ ಮಾನಭಂಗಸಂಭೂತಕ್ರೋಧಾೌ ನಿಶಿ ಶಿತಾಯುಧೌ 1 ೯೭೪ ॥ 
ಪರೇದ್ಯು: ಹಾಪಕರ್ಮಾಣೌ ವಿಜನೇ ಶುದ್ಧಚೇತಸಮ್‌ । 
ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಮಾಪನ್ನಂ ಸತ್ಮಕಂ ಮುನಿಪುಂಗವಮ್‌ ॥ ೯೩೫॥ 


ಶಸ್ತ್ರೇಣಾಹಂತುಮುದ್ಯುಕ್ತಾವನ್ಮಾಯೋಯವಮಿತಿ ಕ್ರುಧಾ । 


ದ್ವಿಜೌ ಸುಧರ್ಮಯಕ್ಬೇಣ ಸ್ತಂಭಿತೌ ಕೀಲಿತಾವಿವ | FL I 


ತದಾ ಶರಣಮಾಯಾತಾಸ್ತನ್ನಾತೃಪಿತೃಬಾಂಧವಾಃ । 


ಮುನೀನಾಮಾಕುಲೀಭೂಯ ಯನಕ್ಷಸ್ತಾನವದತ್ಸುಧೀಃ | ೯೭೭ ॥ 


ಹಿಂಸಾಧರ್ಮಂ ಪರಿತೃಜ್ಮ ಯದಿ ಜೈನೇಶ್ವರಂ ಮತಮ್‌ । 
ಭವಂತಃ ಸ್ಟೀಕರಿಷ್ಠಂತಿ ಭವೇನ್ಫೋಕ್ಸೋನಯೋರಿತಿ 


ಆ ಅಗ್ನಿಭೂತಿ ವಾಯುಭೂತಿಗಳು ಬಂದು ಎಲ್ಲಾ ಮುನಿಗಳು ಮೂಕರಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಿಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಭೋಜನ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋಗಿ ಗ್ರಾಮಾಂತರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸತ್ಯಕನೆಂಬ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವರು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯ ಸಮೀಪವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ""ಬೆತ್ತಲೆಯವನೆ !ದೇವರೂ ಆಗಮವೂ ಪದಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ, ಮೂರ್ಪಿನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡುವ ದುಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಏತಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇಶಪಡುತ್ತಿ?'' ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದರು. ಆ 
ಸತ್ಯಕಮುನಿಯೂ ಜಿನಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟಿರುವುದೂ ವಿವಶ್ಚಿತ ಅವಿವಕ್ಷಿತ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಸ್ವರೂಪವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೂ ಆದ 
ದ್ರವ್ಯತತ್ವ್ವವನ್ನೂ ಕಂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾರಣಸಹಿತವಾಗಿ ಸ್ಯಾದ್ವಾದವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಹೇಳುವವನನೂ (ಆಪ್ತನನ್ನೂ) RU (ಪರೋಕ್ಷ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ) ಆಗಮಕರ್ತನ ಪ್ರಮಾಣತ್ವವನ್ನೂ ಆಪ್ತನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆಗಮದ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನೂ(ಆಪ್ತ ಆಗಮ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು) ನಿರೂಪಣಮಾಡಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿ ದುರಾತ್ಮರಾದ ಅವರುಗಳ ವಾದದ ನೆವೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ವಿದ್ವಜ್ಜನರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜಯಧ್ವಜವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಮಾನಭಂಗ 
ದಿಂದುಟಾದ ಕ್ರೋಧವುಳ್ಳವರಾದ ಆ ಅಗ್ನಿಭೂತಿ ವಾಯುಭೂತಿದ್ದಿಜರು 
ಮರುದಿವಸ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿತವಾದ ಆಯುಧವುಳ್ಳವರೂ ಪಾಪಕಾರ್ಯ 
ವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿ ನಿರ್ಜನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ 
ಶುದ್ಧಚಿತ್ತವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಸತ್ಯಕಮುನಿಪುಂಗವನನ್ನು ಶಸ್ತ್ರ 'ದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 
ಉದು ಕ್ವರಾದರು. ತ ಕೋಪದಿಂದ "ಇದು ಅನ್ಯಾಯ' ಎಂದು 
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ಅವರನ್ನು, ಕೀಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಂತೆ, ಸ್ವಂಭಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಅವರ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳೂ ಬಂಧುಗಳೂ ಆಕುಲರಾಗಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಶರಣಾದರು. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ 
ಯಕ್ಷನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು “ನೀವುಗಳು ಹಿಂಸಾಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 

ಜಿನೇಶ್ವರಮತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಿರಾದರೆ ಈ ಅಗ್ನಿಭೂತಿ ವಾಯುಭೂತಿಗಳಗೆ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. | 


ತೇಪಿ ಭೀತಾಸ್ತಥಾ ಬಾಢಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮ ಇತಿ ದ್ರುತಮ್‌ । 


ಮುನಿಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೇಕೃತ್ಯ ಬು 'ಎಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ 11 ೯೭೯ ॥ 
ಮಿಥ್ಸೈವ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಧಂತ ಧರ್ಮಂ ಶ್ರಾವಕಪಾಲಿತಮ್‌ | 
ತತನ್ನತಂಭನಾಪಾಯೇ ಸತಿ ತೈಸ್ತಾವುದೀರಿತೌ Il ೯೮೦ ॥ 
ವಿರಂತವಮಿತೋ ಧರ್ಮಾದಸಾ ಸ್ಮಾದ್ವೇತೋರುಪಾಸಿತಾತ್‌ | 

ಇತ್ತಿ ನಾತ್ಯಾತ್ತಸನ್ನಾರ್ಗಾಚ್ನೇಲತುಃ. ಕಾಲಲಬ್ಬಿತಃ | ೯೮೧ ॥ 


ಭೀತರಾದ ಅವರುಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆವು ಎಂದು ಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶ್ರಾವಕರಿಂದ ಪಾಲಿಸ 
ಲ್ಪಡುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸುಳ್ಳಾಗಿಯೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ಅವರ ಸ್ತಂಭನವು 
ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿರಲು ಆ ತಂದೆ ತಾಯಿ ಮೊದಲಾದವರು ಅಗ್ನಿಭೂತಿ ವಾಯು 
ಭೂತಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಬಿಡುಗಡೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಭಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಜೈನ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ವಿರಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಅವರು 
ಕಾಲಲಬ್ದಿಯಿಂದ ತಾವು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ತೇನ ಸಂಕ್ರುಧ್ಧ ತೇ ತಾಭ್ಮಾಂ ಮೃತ್ವಾ ಪಾಪವಿಪಾಕತಃ | 


ಅಭ್ರಾಮ್ಮನ್‌ ಕುಗತೀರ್ದೀರ್ಥಂ ತೌ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರಕೌ ॥ ೯೮೨ ॥1 
ಸವ್ರತೌ ಜೀವಿತಸ್ಮಾಂತೇ ಕಲ್ಪೇ ಸೌಧರ್ಮನಾಮನಿ । 
ಪಂಚಪಲ್ಕೋಹಪಮಾಯುಷ್ಕೌ ಜಾತೌ ಪಾರಿಷದಾಗ್ರಿಮೌ ॥೯೮೩॥ 


ಅದರಿಂದ ಆ ಬಂಧುಗಳು ಅವರೊಡನೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಪಪರಿಪಾಕದಿಂದ 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ದುರ್ಗತಿಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿದರು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರರೂ ವ್ರತ 
ಸಹಿತರಾಗಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಐದು ಪಲ್ಯೋಪ 
ಮಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ಪಾರಿಷದರೆಂಬ ದೇವರ್ಕಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಆಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 


ತತ್ರಾನುಭೂಯ ಸದ್ಭೋ!ಣನ್‌ ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಕೌಶಲೇ ಪುರೇ । 
ಸಾಕೇತೇರಿಂಜಯೋ ರಾಜಾ ಸಶೌರ್ಯೋಭೂದರಿಂ. ಜಯನ್‌॥ ೯೮೪ ॥ 


ತತ್ರಾರ್ಹದ್ದಾಸವಾಕ್ಗೆ ಕ್ಛ್ರೇಷ್ಠೀ ವಪ್ರಶ್ರೀಸ್ತನನಃಪ್ರಿಯಾ । 


ಅಗ್ನಿಭೂತಿಸ್ತಯೋಃ ಪೂರ್ಣಭದ್ರೋನ್ಕೋ ಮಾಣಿಭದ್ರಕಃ ॥ ೯೮೫ ॥ 
ಸುತೌ ಸಮುದಭೂತಾಂ ತಾವನ್ಮೇದ್ಯುಃ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನಮಧ ಸ್ಪಮಹೇಂದ್ರಗುರುನನ್ನಿ ಧಿಮ್‌ || ೯೮೬ ॥ 
ಬಹುಭಿಃ ಸಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ವಿಶುದ್ಧಧೀಃ । | 
ಅರಿಂದಮೇ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ರಾಜ್ಯಭಾರಂ ಭರಕ್ಷಮೇ || ೯೮೭ ॥ 
ಅರ್ಹದ್ದಾಸಾದಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಂಯಮಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ | ; 
ತತ್ರೈವ ಪೂರ್ಣಭದ್ರೇಣ ಪ್ರಾಕ್ತನಂ ಮದ್ಗುರುದ್ದಯಮ್‌ UEC 
ಕ್ವಾದ್ಮ ವರ್ತತ ಇತ್ಮೇತತ್ಬರಿಪೃಷ್ಟೋ ಮುನಿರ್ಜಗೌ | | 
ಜಿನಧರ್ಮವಿರುದ್ದತ್ವಾತ್ಸೃತಪಾಪೋಭವನ್ನ 3 I ೯೮೯ 
ರತ್ನಪ್ರಭಾಬಿಲೇ ಸರ್ವಾವರ್ತನಾಮ್ಡಿ ತತೋಜನಿ । 

ಮಾತಂಗ: ಕಾಕಜಂಫಾಖ್ಯಃ ಸೋಮದೇವೋಭವತ್ಪಿತಾ ll ೯೯೦ 1 


ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಕೌಶಲದೇಶದಲ್ಲಿ ' ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಜಯಿಸುವವನೂ ಶೌರ್ಯಯುಕ್ತನೂ ಆದ ಅರಿಂಜಯನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಹದ್ದಾಸನೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯೂ ಜಾ ಅವನ ಪತ್ನಿಯೂ ಇದ್ದರು. 





ಓಮ ಜಾ 


ದಳು. 





ಅಗ್ನಿಭೂತಿ A ಆ 5 ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ € ಉತ ತ್ರಮಭೋಗಗಳನ್ನ Fp ಗ 
ಬಂದು ಆ ವೈಶ್ಯದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಭೂತಿಯು ಪೂರ್ಣಭದ್ರನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ ಆ 
ಮೂತಿಯ ಮಾಣಿಭದ್ರನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ ಅವರು ಉದ್ಭವಿಸಿದರು. Rd 
ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಆ ಅರಿಂಜಯರಾಜನು ಅನೇಕರೊಡನೆ ಸಿದ್ದಾರ್ಥವನದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನೆಂಬ ಗುರುವಿನ ಸಮೀಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ pA 
ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ 
ಅರಿಂದಮನೆಂಬ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನಿರಿಸಿ ಅರ್ಹದ್ದಾಸನೇ ಮೊದಲಾದವ 1. 
ರೊಡನೆ ಸಂಯಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ಣಭದ್ರನಿಂದ ಪೂರ್ವ 1... 
ಭವದ ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಈಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಸ: 
ಮಹೇಂದ್ರಮುನಿಯು “ಜಿನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದುರಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಸೋಮದೇವನು ಮೃ ತನಾಗಿ ಸರ್ವಾವರ್ತವೆಂಬ ರತ್ನ 
ಪ್ರಭಾನರಕಬಿಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು ಕಾಕಜಂಘನೆಂಬ ಮಾದಿಗ ". 





ನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. | al 
ಮಾತಾಗ್ನಿಲಾ ಚ ತಸ್ಕೈವ ಜಾಯತೇ ಸ್ಮ ಶುನೀ ಗೃಹೇ । ಸ 
ಬ 


ಇಹೇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ತತ್ಪೋಕ್ತಂ ತೇನ ತೌ ಸರಿಬೋಧಿತೌ ೯೯೧ "1 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಕೋಪಶಮಂ ಭಾವಂ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಮ ವಿಧಿನಾ ಮೃತಃ । ಗಿ 
ಕಾಕಜಂಘೋಭವನ್ನ ಂದೀಶ್ಪರದ್ದೀಪೇ 'ನಿಧೀಶ್ವರಃ 1 ೯೯೨ ॥ ಸೈ: 


ತಾಯಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಲೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಕಜಂಘನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಹೆಣ್ಣು ;/: 
ನಾಯಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು” ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಮಹೇಂದ್ರಮುನಿಯ ವಚನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪೂರ್ಣಭದ್ರನಿಂದ ಆ ಕಾಕಜಂಘನೂ ನಾಯಿಯೂ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸ 
ಉಪಶಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೃತನಾದ 1 
ಕಾಕಜಂಘನು ನಂದೀಶ್ವರದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನೆಂಬ ವ್ಯಂತರದೇವನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 


ತತ್ಪುರಾಧೀಶ್ವರಾರಿಂದಮಾಖ್ಯಭೂಭೃತ್ಪತೇಃ ಸುತಾ । 
ಗೆ 
ಶ್ರೀಮತ್ಕಾಶ್ಚ ಶುನೀ ಸುಪ್ರಬುದ್ಧಾಖ್ಯಾಜಾಯತ ಪ್ರಿಯಾ 11 5೯೩ 11 1/1 


ನಾಯಿಯು ಆ ನಗರದ ದೊರೆಯಾದ ಅರಿಂದಮರಾಜನಿಗೂ ಅವನ ನ 


ಆ ಹೆಣ್ಣುನ ಚ 
ಪತ್ನಿಯಾದ 3 €ಮತಿಗೂ ಸುಪ್ರಬುದ್ಧೆಯೆಂಬ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಸ್ಯ 
ಸಂಪೂರ್ಣಯೌವನಾ ಯಾಂತೀ ಸಾ ಸ್ವಯಂವರಮಂಡಪಮ್‌ ॥।. ಚ 


ಯಕ್ಸೇಣ ಬೋಧಿತಾ ದೀಕ್ಷಾಮಿತ್ವಾಪ್ಕ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಮ್‌ ॥ ೯೯೪ ॥ ಭಿ 





ಜೀವಿತಾಂತೇಭವದ್ದೇವೀ ಮಣಿಚೂಲೇತಿ ರೂಪಿಣೀ । | 

ಸೌಧರ್ಮಾಧಿಪತೇಃ ಪೂರ್ಣಭದ್ರಸ್ತದನುಜೋಪಿ ಚ 1 ೯೯೫ ॥ '(. 
ಸ್ಥಾನಗತೌ ಖ್ಯಾತಶ್ರಾವಕೌ ತೌ ದೃಢವ್ರತೌ |: 

ಇ ಸಾಮಾನಿಕೌ ದೇವೌ ಜಾತೌ ಸೌಧರ್ಮನಾಮನಿ 


ಸಂಪೂರ್ಣ ಯೌವನವತಿಯಾದ : ಆಕೆಯು ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಡಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವಳೂ ಆ ಕುಬೇರಯಕ್ಷನಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ ಆಗಿ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನೆ '".: 
ಯೆಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸ ಡೆ 
ಸತ್ತು. ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ರೂಪವತಿಯಾದ ಮಣಿಚೂಲಾದೇವಿಯಾ 
ಪೂರ್ಣಭದ್ರನೂ ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಮಾಣಿಭದ್ರನೂ ದರ್ಶನಿಕಾದಿ "... 
ಸಪ್ಪಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು(ಶ್ರಾವಕರ ನೆಲೆಗಳನ್ನು) "ಹೊಂದಿದವರೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಶ್ರಾವ 
ಕರೂ ದೃಢವ್ರತವುಳ್ಳಃ ವರೂ ಆಗಿ ಅವರು ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಮು 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನಿಕದೇವರ್ಕಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 





॥೯೯೬॥ 


ದ್ವಿಸಾಗರೋಪಮಾತೀತೌ ದ್ವೀಹೇತ್ರ ಕುರುಜಾಂಗಲೇ । 


ಹಾಸ್ತಿನಾಖ್ಯಪುರಾಧೀಶಸ್ಕಾರ್ಹದ್ದಾಸಮಹೀಪತೇಃ 1 ೯೯೭ ॥ 
ಕಾಶ್ಮಹಾಯಾಶ್ಚ ಪುತ್ರೌ ತೌ ಮಧುಕ್ರೀಡವನಾಮಕೌ | ' ನ 
ಸಮಭೂತಾಂ ತಯೋ ರಾಜಾ ರಾಜತ್ವಯುವರಾಜತೇ (1 ೯೯೮॥ :;. 
ವಿಧಾಯ ವಿಮಲಾಂ ಪ್ರಾಪದ್ಧಿಮಲಪ್ರಭಶಿಷ್ಯತಾಮ್‌ । 

ಕಂಠಾಂತಾಮಲಕಾಖ್ಯಸ | ಪುರಸ್ಕೇಶಃ ಕದಾಚನ (೯೯೯ ॥ 











Lo 










ರಥಾಂತಕನಕಸ್ಮ ಸ್ವಂ ಸಮಾಯಾತಸ್ಕ ಸೇವಿತುಮ್‌ । 

ಕಾಂತಾಂ ಕೆನಕಮಾಲಾಖ್ದಾಂ ಸಮೀಕ್ಷೆ 3 ಮದನಾತುರಃ | ೧೦೦೦ ॥ 
ಸ್ವೀಚಕಾರ ಮಧುಃ ಶೋಕಾದ್ರಥಾಂತಕನಕಾಹ್ವಯಸಃ । 

ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಜಟಲಸಂಜ್ಞಸ್ಕ ತಾಪಸವ್ರತಮಾದದೇ ॥ ೧೦೦೧ ೫ 


ಎರಡು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಚ್ಯುತರಾಗಿ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಕುರುಜಾಂಗಲ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ 
ದೊರೆಯಾದ ಅರ್ಹದ್ದಾಸರಾಜನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕಾಶ್ಯಪೆಗೂ ಮಧು 
ಕ್ರೀಡವರೆಂಬ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾಜ 
ಪದವಿಯನ್ನೂ ಯುವರಾಜಪದವಿಯನ್ನೂ ವಹಿಸಿ ತಾನು ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ವಿಮಲಪ್ರಭಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಧುರಾಜನು ಅಮಲಕಂಠವೆಂಬ ನಗರದ ಅಧಿಪತಿಯೂ ತನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದವನೂ ಆದ ಕನಕರಥನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕನಕಮಾಲೆಯೆಂಬ 
ವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಾತುರನಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಕನಕರಥನು ಶೋಕ 
ದಿಂದ ಜಟಿಲನೆಂಬ ತಪಸ್ವಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತಾಪಸವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು. 


ಮಧುಕ್ರೀಡವಯೋರೇವಂ ಕಾಲೇ ಗಚ್ಛತ್ಕಥಾನ್ಯದಾ । 


ಸಮ್ಮಗಾಕರ್ಣ ಸದ್ದರ್ಮಂ ಮಧುರ್ವಿಮಲವಾಹನಾತ್‌ ॥ ೧೦೦೨ ॥ 
ಗರ್ಹಣಂ ಸ್ವದುರಾಚಾರೇ ಕೃತ್ವಾ ಕ್ರೀಡವಸಂಯುತಃ | 

ಸಂಯಮಂ ಸಮವಾಪ್ಕಾಂತೇ ಸಂಶ್ರಿತ್ಕಾರಾಧನಾವಿಧಿಮ್‌ ॥ ೧೦೦೩ ॥ 
ಅನ್ವಭೂತ್ಸ ಮಹಾಶುಕ್ರಸ್ಮಾಧಿಪತ್ಮಂ ಸಹಾನುಜಃ | 

ಸ್ವಾಯುರಂತೇ ತತಶ್ಪುತ್ಪಾ ಸ್ವಾವರಶೇಷಶುಭೋದಯಾತ್‌ ॥ ೧೦೦೪ ॥ 
ಸುಸ್ವಪಷ್ನಪೂರ್ವಕಂ ಜ್ಕೇಷ್ಠೋ ರುಗ್ಮಿಣ್ಯಾಮಭತ್ಸುತಃ | 
ದುರಾಚಾರಾರ್ಜಿತಂ ಪಾಪಂ ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರೇಣ ನಶ್ಯತಿ Il ೧೦೦೫ ॥ 


ಮಧು ಕ್ರೀಡವರ ಕಾಲವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಧುರಾಜನು ವಿಮಲವಾಹನಮುನಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತನ್ನ ದುರಾಜಾರವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ನಿಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕ್ರೀಡವಸಹಿತನಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ 
ಆರಾಧನಾವಿಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸತ್ತು ಅವನು ತಮ್ಮನೊಡನೆ ಮಹಾಶುಕ್ರಸ್ವರ್ಗದ 
ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಅವಶಿಷ್ಟವಾದ ಪುಣ್ಯೋದಯದಿಂದ ಹಿರಿಯನು ಸುಸ್ವಪ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರುಗ್ಮಿಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ದುರಾಚಾರದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 

ಪಾಪವು ರ ಮಜಾರಿತ್ರ ದಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


ದ್ವಿತೀಯೇಹನಿ ತದ್ಬಾಲಸಂಚಿತೋಗ್ರಾಘಸನ್ನಿಭಃ । | 
ದೇವೋ ಜ್ಕೋತಿರ್ಗಣೇ ಜಾತೋ ಧೂಮಕೇತುಸಮಾಹ್ವಯಃ | 


ಗಚ್ಛನ್ಕದೃಚ್ಛಯಾ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ವಿಹರ್ತುಂ ವಾತರಂಹಸಾ । 
ವಿಮಾನೇ ಸ್ವೇ ಧೃತೇ ವಾನೆ ಕೆ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ನಸ್ಕೊ ಪರಿ ಸ್ಲಿತೇ ॥ ೧೦೦೭ ॥ 


ಚರಮಾಂಗಸ್ಕ ಕೇನೇದಂ ಕೃತಮಿತ್ಕು ಪಯುಕ್ತವಾನ್‌ । 





ನಿಭಂಗಾದಾತ್ಮನಃ ಶತ್ರುಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಾಕ್ತನಜನ್ಮನಿ ॥ ೧೦೦೮ ॥ 
ರಥಾಂತಕನಕಸ್ಕಾಯಂ ದರ್ಹಾದ್ದಾರಾನ್ಮಮಾಹರತ್‌ | 

ತತ್ಫಲಂ ಪ್ರಾಪಯಾಮ್ಕೇನಮಿತಿ ವೈರಾಗ್ನಿನಾ ಜ್ವಲನ್‌ | ೧೦೦೯ ॥ 
ವಿಧಾಯ ಸ ಮಹಾನಿದ್ರಾಮಂತಃಪುರನಿವಾಸಿನಾಮ್‌ | 

ತಮುದ್ಧ ಸತಾ ಬ್ಹಮಾರ್ಗೇಣ ವಾ್‌ ನೀತ್ವಾ ತಾ ಚಿರಮ್‌ | 


ಉತ್ತ ಶ್ರರಪುರಾಣ-ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 





ಮು a 
ಅನುಭೂಯ ಮಹಾದುಃಖಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಪಾಣವಿಮೋಚನಮ್‌ । 
ಕರಿಷ್ಠಾಮಿಂ ತಥೇತೃಸ್ಕ ಪುಣ್ಮೇನೈವಂ ಪ್ರಚೋದಿತಃ ॥ ೧೦೧೧ ॥ 
ಅವರುಹ್ಮ ನಭೋಭಾಗಾದ್ವನೇ ಖದಿರನಾಮನಿ । 
ಶಿಲಾಯಾಸ್ಪಕ್ಷಕಾಖ್ಯಾಯಾಃ ಕ್ಲಿಪ್ಪಾಧಸ್ತಾದಮುಂ ಗತಃ ॥೧೦೧೨॥ 


ಇತ್ತ ತಾಪಸನಾಗಿದ್ದ ಕನಕರಥನು ಸತ್ತು ಜ್ಯೋತಿರ್ದೇವರ್ಕಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಆ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಬಾಲಕನ ಪೂರ್ವಸಂಚಿತವಾದ ತೀವ್ರಪಾಪಕ್ಕೆ ಸದೃಶನಾದ ಧೂಮ 
ಕೇತುವೆಂಬ ದೇವನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದು ಅವನು ಆ ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿದ ಎರಡನೆಯ 
ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ 
ಹೋಗುವವನಾಗಿ ತನ್ನ ವಿಮಾನವು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ 


.ಎನ್ನುವಂತೆ ಚರಮಶರೀರಿಯಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಮೇಲೆ-ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರು 


ತ್ತಿರಲು "ಯಾವನಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು' ಎಂದು ಜ್ಞಾನದ ಉಪ 
ಯೋಗವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಿಭಂಗಜ್ಞಾನದಿಂದ ತನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ತಿಳಿದು "ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕನಕರಥನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಇವನು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ಸಹಕರ; ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಇವ ನಿಗೆ ಹೊಂದಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ವೈರವೆಂಬ 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವವನಾಗಿ ಆ ದೇವನು ಅಂತಃಪುರನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ' ಮಹಾ 
ನಿದ್ರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮೇಘಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ದೂರವಾಗಿ ಒಯ್ದು "ಇವನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಹಾದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ 
ಸಾಯುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು' ಎಂದು ಈ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆ (ಕೊಲ್ಲ 
ಲ್ಪಡದೆ) ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಆಕಾಶಭಾಗದಿಂದಿಳಿದು ಖದಿರವನದಲ್ಲಿ ತಕ್ಷಶಿಲೆಯ ಕೆಳಗೆ 
ಇವನನ್ನು ಎಸೆದು ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ತದೈವ ವಿಜಯಾರ್ಧಾದ್ರಿದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಭೂಷಣೇ । 
ಷಯೇಮೃತವತ್ಕಾಖ್ಯೇ ಮೇಘಕೂಟಪುರಾಧಿಪಃ ॥ ೧೦೧೩ 1! 

ಕಾಲಶಂಬರವಿದ್ಮಾಧರೇಶಃ ಕಾಂಚನಮಾಲಯಾ । 

ಸಹ ಜೈನೇಶ್ವರೀರರ್ಚಾಃ ಪ್ರಿಯಯಾ ಪ್ರಾರ್ಚಿತುಂ ಪ್ರಯಾನ್‌ || 


ಮಹಾಶಿಲಾಖಿಲಾಂಗಾತಿಚಲನಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಸ್ಮಯಾತ್‌ 1 
ಸಮಂತಾದ್ವೀಕಮಾಣೋಸೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಾಲಂ ಜ್ಞ ಲತ್ಸಭಮ್‌. || 
ಪ್ರಾಕೃತೋಯಂ ನ ಕೇನಾಪಿ ಕೋಹಪಾತ್ಟಾಗ್ದನವೈರಿಣಾ । 
ನಿಕ್ಸಿಪ್ತ: ಪಾಪಿನಾಮುಷ್ಠಿನ್‌ ಪಶ್ಶ ಬಾಲಾರ್ಕಭಾಸ್ವರಃ | ೧೦೧೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತವಾಸ್ತು ಪತರ ಗೃಹಾಣಾಮುಂ ಮನೋರಮೇ । 

ತ್ಕಾ ಹೋವಾಚ ಸಾಪ್ಕಸ್ಮೈ ಯೌವರಾಜ್ಕಂ ದದಾಸಿ ಚೇತ್‌ ॥ ೧೦೧೭ ॥ 


ಗ್ರಹೀಷ್ಮಾಮೀತಿ ತೇನಾಪಿ ಪ್ರತಿಪದ್ಧ ತಥಾಸ್ತಿತಿ । 
ತತ್ಕರ್ಣಗತಸೌವರ್ಣಪತ್ರೇಣಾರಚಿ ಪಟ್ಟಕಃ 


| ೧೦೧೮ Il 


ಆಗಲೇ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಗೆ ಭೂಷಣವಾದ ಅಮೃತವತಿ 
ಯೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘಕೂಟಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಕಾಲಶಂಬರನೆಂಬ ನಿದ್ಯಾಧರೇ 
ಶ್ವರನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯೊಡನೆ ಜಿನೇಶ್ವರಬಿಂಬಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋಗುವವನಾಗಿ ಆ ದೊಡ್ಡಕಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳ ಚಲನೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುವವನಾಗಿ ಈ ಖೇಚರನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿ “ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮಶತ್ರುವಾದ ಯಾವನೋ ಪಾಪಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಈ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಇವನನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ನೋಡು. ಆದುದರಿಂದ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನನಾದ ಇವನು ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿರಲಿ. ಮನೋಹರಳೆ-ಪ್ರಿಯೆ ! ಇವನನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸು.' ಎಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆಕೆಯೂ "ಇವನಿಗೆ ಯುವರಾಜ 
ಪದವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಕಾಲ 
ಶಂಬರನೂ "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಅವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಂಗಾರದ 
ತಡಿ ಪಟ್ಟವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 


ಕ್ಮ 
ನ್‌ ಭ್ರ 
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೪೩೮ 


ಕಟ ಚ ್ಹ ಚ ್‌್ತಕ್ಕರ್ಕಟ್ರಾಾ ುಂ ೈ ಾ ್ರಕಾಾ್‌ಾಊ,೯,],|ೌರೌಾ.,ೇಾೈ್ಚ್ಕ್ಕರ್ರ್ರ್ರರಾರೂುಚ್ಟಿುರ್ಟ್ಬ್ಬಿ ಬ್ಬ ಲ ಬ EP SLC WM PE ಎ ಪಸ ಎಟ ಸ ಸೋ ಅಚ Ny 2 ಜಾ aE 


ತೌ ತಂ ಬಾಲಂ ಸಮಾದಾಯ ಪುರಮಾವಿಷ್ಯತೋತ್ಸವಮ್‌ । 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ದೇವದತ್ತಾಖ್ಯಾಂ ವ್ಯಧಾತಾಂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ 


ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉತ್ಸವವುಳ್ಳ 
A ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟ, ಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ಮಗುವಿಗೆ Sa "ದೇವದತ್ತ' 
ಸ! ಎಂಬ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 





ತದ್ಬಾಲಲಾಲನಾಲೀಲಾವಿಲಾಸೈರ್ಹೃಷ್ಟಚೇತಸೋಃ । 





3 ತಯೋರ್ಗಚ್ಛತಿ ನಿರ್ವಾಜಂ ಕಾಲೇ ಸುಸುಖಭಾಗಿನೋಃ ॥ ೧೦೨೦ ॥ 
ಮ ಇತಃ ಸುತವಿಯೋಗೇನ ರುಗ್ಮಿಣೀ ಶೋಕವಷ್ನಿನಾ | 

1 ದಹ್ಮಮಾನಾ ಸ್ವಲಾಂಭೋಜವಲ್ಲೀವ ವನವಹ್ಲಿನಾ ॥ ೧೦೨೧ ॥ 
| ಸಂಪತ್ತಿರ್ವಾಚರಿತ್ರಸ್ಮ ದಯಾಭಾವವಿವರ್ಜಿತಾ । 

೨... ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವಿಚಾರೇಷು ಮಂದಮಂದೇವ ಶೇಮುಷೀ (| 
1 ಮೇಘಮಾಲೇವ ಕಾಲೇನ ನಿರ್ಗಲಜ್ಜಲಸಂಚಯಾ । 

1: ನಾಬಭಾಸೇ ಗತೇ ಪ್ರಾಣೇ ಕೃ ಭವೇತ್ಸುಪ್ರಭಾ ತನೋಃ ॥ ೧೦೨೩ ॥ 
5 ಆ ಬಾಲಕನ ಪಾಲನಪೋಷಣವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಪವಾದ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳವರೂ 


-”  ಉತ್ತಮಸುಖಭಾಗಿಗಳೂ ಆದ ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಕಾಲವು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಕಳೆಯು 
1 ತ್ರಿರಲು ಇತ್ತ ಪುತ್ರವಿಯೋಗದಿಂದ ರುಗ್ಮಿಣಿಯು, ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಡುವ ನೆಲ 
೭ ದಾವರೆಯ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ, ಶೋಕಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಡುವವಳಾಗಿ, ಆಚರಣೆ 
py ಯಿಲ್ಲದವನ ದಯಾರಹಿತವಾದ ಸಂಪತ್ರಿಯಂತೆಯೂ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವಿಚಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಮಂದವಾದ ಬುದ್ದಿಯಂತೆಯೂ ಕಾಲದಿಂದ ಸುರಿದುಹೋದ ಜಲ 
ರಾಶಿಯುಳ್ಳ ಮೇಘಮಾಲೆಯಂತೆಯೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣವು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಶರೀರದ ಉತ್ತಮಕಾಂತಿಯು ಎಲ್ಲಿರುವುದು ? 




























ತದೈವ ವಾಸುದೇವೋಷಿ ತದ್ವಿಯೋಗಾದಗಾಚ್ಛುಚವ್‌ 1 


ಪೃಥಕ್ಷರುಲತಾಯೋಗೇ ನ ವಜ್ರಪರಿತಾಡನಮ್‌ ll ೧೦೨೪ ॥ 


ಆಗಲೇ ವಾಸುದೇವನೂ ಆ ಮಗುವಿನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಶೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಮರವೂ ಬಳ್ಳಿಯೂ ಸೇರಿರುವ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಸಿಡಿಲು ಬಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸೇರಿರುವ ಮರಬಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಡಿಲು ಬಡೆಯು 
ವಂತೆ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೀರ್ವರಿಗೂ ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. 


ಜಲಾಶಯಸ್ತೃಪಾರ್ತಸ್ಯ ಕೇಕಿನೋ ಜಲದಾಗಮಃ | 
ಯಥಾ ತಥಾಸ್ಕ ಸಂತೃಪ್ತ ಸನ್ನಿಧಿಂ ನಾರದೋಗಮತ್‌ 


ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದವನಿಗೆ ಸರೋವರವೂ ನವಿಲಿಗೆ ಮೇಘಗಳ 
ಆಗಮನವೂ ಹೇಗೆ ಸಂತೃಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆ ಈ ಕೃಷ್ಣನ ಸಂತೃಪ್ತಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ನಾರದನು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


| ೧೦೨೫ ॥ 


ತಂ ವೀಕ್ಷ ಬಾಲವೃತ್ತಾಂತಂ ಹರಿರುಕ್ಕ್ಯಾಭ್ಮಧಾದಿದಮ್‌ । 


ತ್ವಯಾ ಕೇನಾಹ್ನಪಾಯೇನ ಕ್ವಾಪಿ ಸೋನ್ಸಿಷ್ಠತಾಮಿತಿ I ೧೦೨೬ ॥ 


ಹರಿಯು ಆ ನಾರದನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಗುವಿನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ "ನೀನು 
ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದ ರೂ ಹುಡುಕು' 
ಎಂಬೀ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು, 


ನಾರದಸ್ಪತ್ಸಮಾಕರ್ಣ್ಣ ಶೃಣು ಪೂಜ್ಮ ವಿದೇಹಜೇ |: 


ನಗರೇ ಪುಂಡರೀಕಿಣ್ಮಾಂ ಮಯಾ ತೀರ್ಥಕೃತೋ ಗಿರಾ ॥ ೧೦೨೭ ॥ 
ಸ್ಹಯಂಪ್ರಭಸ್ಮ ಜ್ಞಾತಾನಿ ವಾರ್ತಾಂ ಬಾಲಸ್ಕ ಪೃಚ್ಛತಾ । 
॥ ೧೦೨೮ ॥ 


ಭವಾಂತರಾಣಿ ತದ್ವ ದಿಸಾ 


A ್‌್‌ 


ನಂ ಲಾಭೋ ಬಾಡಿ 


Cy | [ಡಿ 











ಮಹಾಪುರಾಣ 


1 ೧೦೧೯ ॥ : 
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೭೨, ೧೦೧೯- 

ಸಹ Be ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಚ ತಸ್ಕ ibd Os: ಟೀ 
1 

ಇತ್ಮಸೌ ವಾಸುದೇವಂ ಚ ರುಗ್ನಿಣೀಂ ಹ ಯಥಾಶ್ರುತಮ್‌ ॥ ೧೦೨೯ ॥ ££ 
ಲ 

ಪ್ರಾಬೋಧಯತ್ತಯೋಸ್ತಸಾತ್ಸುರಸೇನಾನ್ನಲೋಕಯೋಃ । Ely 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾಜ್ಞಿನಸೇವ ಪ್ರಮೋದಃ ಪರಮೋಭವತ್‌ (॥ ೧೦೩೦॥ |: 


ಈ ನಾರದನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ "ಪೂಜ್ಯನೆ! ಕೇಳು. ವಿದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಇ 
ಪುಂಡರೀಕಿಣೀನಗರದಲ್ಲಿ ಮಗುವಿನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಾನು ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಭತೀರ್ಥಂಕರರ ವಚನದಿಂದ ಅವನ ಭವಾಂತರಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಬೆಳೆಯುವ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಮಹಾಲಾಭವನ್ನೂ ತಿಳಿದೆನು. ಅವನ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ನಿಮ್ಮಗಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವಾಗುವುದು' ಎಂದು ವಾಸುದೇವನಿಗೂ ರುಗ್ಮಿಣಿಗೂ 
ತಾನು ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿದನು. ಜಿನೇಶ್ವರನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದಿಂದ 
ಚಾ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ಆ ಮಗುವಿನ ೪. 

ಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಆ ವಾಸುದೇವ ರುಗ್ಮಿಣಿಯರಿಗೆ ಪರಮ 4 





ph 

ಸ Ne 
ಕ್ರಮೇಣ ಕೃತಪುಣ್ಕೋಸೌ ತತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣಯೌವನಃ । | ಠ್‌ | 
ಕದಾಚಿದಾಜ್ಞಯಾ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರದ್ಮುಮ್ನಃ ಸಬಲೋ ಬಲೀ ॥೧೦೩೧॥ ((. 
Md | 
ಗತ್ವಾ ದ್ವಿಷೋಗ್ನಿರಾಜಸ್ಕ ವಿಕ್ರಮಾದುಪರಿ ಸ್ವಯಮ್‌ | ಟ್ಛ 
(4 ! 
ನಿಷ್ಪತಾಪಂ ವಿಧಾಯ್ಕೆನಂ ಯುದ್ಧೇ ಜಿತ್ವಾರ್ಪಯತ್ಚಿತುಃ ॥ ೧೦೩೨ ॥ /... 
ಲಜ್‌ | 


4 


ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವ ಈ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ 1. | 
ಯೌವನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಸೈನ್ಯ «(.. 
ಸಮೇತನೂ ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿ ತಾನು ಶತ್ರುವಾದ ಅಗ್ನಿರಾಜನ ಮೇಲೆ 1. 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಹೋಗಿ ಇವನನ್ನು ಪ್ರತಾಪರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ :. 


bi 
ಜಯಿಸಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತಂದು ತಂದೆಗರ್ಪಿಸಿದನು. ಲ್ಲೆ 
ಕ್‌ ಇ. ಜ್‌ ಜ್‌ 6 A 
ತದಾ ದೃಷ್ಟಾಪದಾನಸ್ಕ ಪ್ರದ್ಭುಮ್ನಸ್ಮ ಖಗಾಧಿಪಃ । 
ಪರಾರ್ಧ್ಯವಸ್ತುದಾನೇನ ಮಹತೀಂ ಮಾನನಾಂ ವೃಧಾತ್‌ ॥ ೧೦೩೩ ॥ (1: 
೫. 

ಸಿ 

ಕಿ 


ಆಗ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿ-ಕಾಲಶಂಬರನು ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ "೪ | 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಸ್ತುಗಳ ದಾನದಿಂದ ಅಧಿಕವಾದ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ; 
ಮಾಡಿದನು. ye | 


ಅವತೀರ್ಣಮಿವ ಸ್ಫರ್ಗಾದ್ಯೌವನೈಕವಿಭೂಷಣಮ್‌ । ನ 
ಭುವಂ ಕದಾಚಿತ್ತದ್ರೂಪಮಾಹಾಯ್ಕೆ ೯ಶ್ನಾತಿಭಾಸ್ಟರಮ್‌ ॥ ೧೦೩೪ ॥ 1, 


ಮಾ ಮಾತ 


ಅವಲೋಕ್ಕ ಸರಾಕ್ರಾಂತಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕಾಂಚನಮಾಲಯಾ । pr | 
Ml 
ಜನ್ಮಾಂತರಾಗತಸ್ನೇಹಕೃತಾನೇಕವಿಕಾರಯಾ | ೧೦೩೫ ॥ CN 


ಪ್ರಕಾಶಯಂತ್ಕಾ ಸ್ವಾಂತಃಸ್ಥಂ ಭಾವಂ ಪಾಪಪರೀತಯಾ । oy 
ಕುಮಾರ ತುಭ್ಯಂ ಮದ್ದೇಯಾಂ ಗೃಹಾಣ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವ್‌ ೫ ( 


ಪ್ರಜ್ಞಪ್ಪಿವಿದ್ಯಾಮಿತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಯಾ ಮಾಯಾಮಯೇಹಯಾ । | AY 
ಸೋಪಿ ಮಾತಸ್ತಥೈವಾಹಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮೀತಿ ಸಮ್ಮದಾತ್‌ ॥ ೧೦೩೭॥ 


ಆದಾಯ ಧೀಮಾಂಸ್ತಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಸಿದ್ಧಕೂಟಮುಪಾಗಮತ್‌1 1, 
ಕೃತ್ವಾ ತತ್ರ ನಮಸ್ಕಾರಂ ಚಾರಣೌ ಮುನಿಪುಂಗವೌ | ೧೦೩೮ ॥ |! 


ಶ್ರಿತ್ವಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋ ಧರ್ಮಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ವಿದ್ಕಾಪ್ರಸಾಧನೇ । AT 
॥ ೧೦೩೯ ॥ | 


ಹೇತುಂ ತದುಪದೇಶೇನ ಸಂಜಯಂತಂ ಸಮಾಶ್ರಯತ್‌ 


ಸ ba ಬಟ ಟ್‌ 
ಲ್ಲ ಕ ಟ್ಸ್ಸಿ AU, > f° ಕತೆ 
ಶ್‌ ಷ್‌ ಳ್‌ Laas ಳಿ ಭಾ ಕ್ಕ ಚ) ( 
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-೭ಿ೨, ೧೦೫೪ 





ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೌವನವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಭೂಷಣ 
ವಾಗಿರುವುದೂ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಅವತರಿಸಿದಂತಿರುವುದೂ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಆದ ಆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜನ್ಮಾಂತರದಿಂದ ಬಂದ ಸ್ನೇಹದಿಂದಾದ ಅನೇಕ ವಿಕಾರಗಳುಳ್ಳವಳೂ ತನ್ನೊಳ 
ಗಿರುವ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವವಳೂ ಪಾಪದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ 
ಮಾಯಾಮಯವಾದ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಆ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯು ಕಾಮಾ 
ಕ್ರಾಂತವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ "ಕುಮಾರನೆ ! ನನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಾದ ಪ್ರಜ್ಞಪ್ತಿ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗ್ರಹಣಮಾಡು' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ 
ಆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೂ “ತಾಯಿಯೆ ! ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧಕೂಟವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಬ್ಬರು ಚಾರಣಮುನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವರಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿದ್ಯಾಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯಂತಮುನಿಯನ್ನು 
ಕಾರಣನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಆ ಚಾರಣಮುನಿಗಳ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಸಂಜಯಂತ 
ಮುನಿಯ ಪುರಾಣವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಆ ಸಂಜಯಂತಮುನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಅವನ ಪೂಜಾಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಪಾದಾಶ್ರಯದಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಸಂತೋ 
ಪೋತ್ಸ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ಷ್ಟ್ವಾ ದ್ವಿಗುಣಿತಾಕಾರಶೋಭಂ ತಂ ಕಾಮಕಾತರಾ । 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತೀ ಬಹೂಪಾಯ್ಕೆರನಿಚ್ಛಂತಂ ಮಹಾಮತಿಮ್‌॥ ೧೦೪೧ ॥ 


ದೃಷ್ಟಾ 


ಪುರುಷವ್ರತಸಂಪನ್ನ ಮತಿದ್ದೇಷಾದಬೂಬುಥತ್‌ । 
ಕುಮಾರಃ ಸಹವಾಸಸ್ಯ ಯೋಗ್ಫ್ಕೋ ನಾಯಂ ಕುಚೇಷ್ಟಿತಃ ॥ ೧೦೪೨ ॥ 


ಜಾನಾಮ್ಮನಭಿಜಾತತ್ವಮಸ್ಕೇತಿ ಖಚರಾಧಿಷಮ್‌ । 


ವಿಚಾರವಿಕಲಃ ಸೋಪಿ ತದುಕ್ತಂ ತತ್ಪತೀತವಾನ್‌ ॥ ೧೦೪೩ ॥ 


ವಿದ್ಯುದ್ದಂಷ್ಟಾದಿಕಾನ್ಸಂಚಶತಾನಿ ತನುಜಾನ್ಸಿಥಃ । 
ಆಹೂಯ ದೇವದತ್ತೋಯಂ ದೌಷ್ಟೋಪಾಂಶುವಧೋಚಿತಃ | 


ತತಃ ಕೇನಾಪ್ರುಹಾಯೇನ ಭವದ್ಧಿಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ವಸುಃ । 
ಇತ್ಯ್ಕಾಹ ಖಚರಾಧೀಶೋ ಲಬ್ದಾಜ್ಞಾಸ್ತೇಪಿ ಕೋಪಿನಃ 


ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾಗಪಿ ತಂ ಹಂತುಂ ಕೃತಮಂತ್ರಾಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ । 


ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಪದ್ಮಾತೋ ನಿರ್ಯಯುಸ್ತಚ್ಚಿಕೀರ್ಷವಃ 1 ೧೦೪೬ ॥ 


ದಧ್ವಿಗುಣಿತಾಕಾರವಾದ ಶೋಭೆಯುಳ್ಳ ಆ ್ಛಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಾಮಾತುರಳಾದ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯು ವಿವಿಧೋಪಾಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ 
ವಳಾಗಿ ಇಚ್ಛಿಸದಿರುವವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನನ್ನಾಗಿಯೂ ಪುರುಷರ ವ್ರತ 
(ಸ್ವದಾರಸಂತೋಷ-ಪರದಾರ ನಿವೃತ್ತಿ) ವಿಶಿಷ್ಟನನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದು ಬಹು 
ದ್ವೇಷದಿಂದ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿ-ಕಾಲಶಂಬರನನ್ನು ಕುರಿತು "ಕುಚೇಫ್ಟೆಯುಳ್ಳವನಾದ 
ಈ ಕುಮಾರನು ಸಹವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ಇವನ ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತತ್ವವನ್ನು 
(ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವಿಕೆಯನ್ನು) ನಾನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು 


ಬೋಧಿಸಿದಳು. ವಿಚಾರಶೂನ್ಯನಾದ ಆ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯೂ ಆಕೆಯು ಹೇಳಿದ. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ನಂಬುವವನಾಗಿ ವಿದ್ಯುದ್ದಂಪ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಐದುನೂರುಮಂದಿ 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಕರೆದು “ಈ ದೇವದತ್ತನು ದೌಷ್ಟ್ಯದಿಂದ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಧೆಗೆ 
'ಉಚಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವುಗಳು ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಕೊಂದುಬಿಡಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದವರೂ ತಾವು ಮೊದಲೂ 
ಕೋಪವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿದ್ದ ಆ ಮಕ್ಕಳೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದವರಾಗಿ "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಹೊರಟರು. 


ಹಿಂಸಾಪ್ರಧಾನಶಾಸ್ತ್ರಾದ್ವಾ ರಾಜ್ಕಾದ್ಹಾ ನಯವರ್ಜಿತಾತ್‌ । 
ತಪಸೋ ವಾಪಮಾರ್ಗಸ್ಥಾದ್ದುಷ್ಕಲತ್ರಾದ್ದುವಂ ಕ್ಷತಿಃ 


ಸ |p (ಸ ಇ ಬ್ರಾಗೆ ಇ ನ್ಯ, ಸೌ RUE ಸ LAR ರ ಗ ನ್ಮ ಗ ಸ ( ಬ ಗಲು "ಗ ಯ ಗ್ರಯಧ್ಮೀ” 
ಸಖಾ ಭ ಬ ಬಸ ಬಹೂ ಲ 


ಆ ಎ ಮಯಲ! ಕ್‌ 
ಇಟ್‌ ELL KELLY Pe NEA ಗ್ಗೆ 


1 ೧೦೪೫ I 


11 ೧೦೪೭ ॥ 





ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ ೪೩೯ 


ಹ ಆ mtn pe veered. ಸ ac 


ಹಿಂಸಾಪ್ರಧಾನವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಾಗಲಿ ನಯರಹಿತವಾದ ರಾಜ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ 
ತಪ್ಪುದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲಿ ದುಷ್ಟಪತ್ನಿಯಿಂದಾಗಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 


ಚಾಲಯಂತಿ ಸ್ಥಿರಾಮೃಜ್ವೀಂ ನಯಂತಿ ವಿಷರೀತತಾಮ್‌ । 
ಛಾದಯಂತಿ ಮತಿಂ ದೀಪ್ತಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವಾ ದೋಷವಿಕ್ರಿಯಾಃ ll 


ದೋಷವಿಕಾರಗಳಂತೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸ್ಥಿರವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಚಲನೆಮಾಡಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಸರಳವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ವಕ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ಬುದಿಯನು ಮುಚ್ಚುತಾರೆ. 
ಣು ೦ ಯಹ 


ತದೈವ ಶೋಷೋ ರೋಹಷಷಶ್ಚ ಪಾಪಿನೀನಾಂ ಪ್ರಿಯಾನ್‌ ಪ್ರತಿ । 


ನ ಹೇತುಸ್ತತ್ರ ಕೋಪ್ಕ್ಮನ್ಕೋ ಲಾಭಾಲಾಭದ್ದಯಾದ್ವಿನಾ ॥ ೧೦೪೯ ॥ 
ಪಾಪವತಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಕಾಂತರನ್ನು ಕುರಿತು ಆಗಲೇ 


ಸಂತೋಷವೂ ಕೋಪವೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಆ ಶತೋಷರೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಯಥಾಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಲಾಭವೂ ಅಲಾಭವೂ ಹೊರತು ಮತ್ತಾವುದೂ ಕಾರಣವಲ್ಲ. 


ಅಕಾರ್ಯಮವಶಿಷ್ಟಂ ಯತ್ತನ್ನಾಸ್ತೀಷ :ಕುಯೋಷಿತಾಮ್‌ । 


ಮುಕ್ತಾ ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಷಿತ್ವಮೇತದಪ್ಶೇತಯಾ ಕೃತಮ್‌ (॥ ೧೦೫೦ ॥ 


ಈ ಆ ಕ್ಲೈ ಹ ೧ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಪಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪುತ್ರನ ಬಯಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತಾವ ಅಕಾರ್ಯವೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯು ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಷೆ 


ಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. 


ಗ 


ಯೋಷಿತ್ಸು ವ್ರತಶೀಲಾದಿಸತ್ಮ್ರಿಯಾಶ್ಚಾಪ್ನುವಂತಿ ಚೇತ್‌ । 
ನ ಶುದ್ಧಿಂ ತಾಃ ಸ್ವಪರ್ಯಂತಂ ಕಥಂ ನಾಯಾಂತ್ಸಸತ್ಮಿ ಯಾಃ | 


ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಶೀಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಸತ್ಟ್ರಿಯೆಗಳು ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಅವು ಅಸತ್ಮಿಯೆಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅವಸಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೊಂದದಿರಬೇಕು ? ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಶೀಲಾದಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅಂಭೋ ವಾಂಭೋಜಪತ್ರೇಷು ಚಿತ್ತಂ ತಾಸಾಂ ನ ಕೇಷು ಚಿತ್‌ । 
ಸ್ಥಾಸ್ಥು ತಿಷ್ಕದಪಿ ಸ್ಪಷ್ಟ್ಯಾಪ್ಮಸ್ಪೃಷ್ಟವದತಃ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೧೦೫೨ ॥ 


ತಾವರೆಯ ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀರಿನಂತೆ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಚಿತ್ತವು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದ್ದರೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಟ್ಟಿಯೂ ಮುಟ್ಟದಂತೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು. 


ಸರ್ವದೋಷಮಯೋ ಭಾವೋ ದುರ್ಲಕ್ಷ್ಯಃ ಸರ್ವಯೋಷಿತಾಮ್‌ | 
ದುಃಸಾಧಶ್ಚ ಮಹಾಮೋಹಾವಹೋಸೌ ಸನ್ನಿಪಾತವತ್‌ ॥ ೧೦೫೩ ॥ 


ಅವಿ 
ಯಲ್ಬಡತಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ ಸನ್ನಿಪಾತದಂತೆ ಮಹಾಮೂರ್ಛ-ಬುದ್ದಿಭ್ರ ಮೆಯನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಸಮಸ್ತಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಕಲದೋಷಮಯವಾದ ಭಾವವು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಂಡುಹಿಡಿ 
ಲ್ಪಡ 


ಕಃ ಕಂ ಕಿಂ ವಕ್ತಿ ಕೇನೇತಿ ವಿಚಾರ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಣಾ । 
ಐಹಿಕಾಮುತ್ರಿಕಾರ್ಥೇಷು ತತೋಯಂ ನೈತಿ ವಂಚನಾಮ್‌ ॥ ೧೦೫೪ ॥ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಯಾವನು ಯಾವನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವ 
ನೊಡನೆ ಏನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ? ಎಂದು ವಿಜಾರಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಈ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಠಿಕಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಸ 


ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಪ್ರಮಾಣವಚನಃ ಕಿಂ ವಾ ನೇತಿ ವಕ್ತಾ ಪರೀಕ್ಷೃತಾಮ್‌ | 


ವಿದುಷಾ ತಸ್ಕ ವೃತ್ತೇನ ಪರಿಜ್ಞಾನೇನ ಚ ಸ್ಫುಟಮ್‌ | ೧೦೫೫ ॥ 


ಹೇಳುವವನು ನಂಬತಕ್ಕ ಮಾತುಳ್ಳವನೋ ?ಅಲ್ಲವೋ ? ಎಂದು ಅವನ ನಡತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಅವನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಭವೇದೇತನ್ನ ವೇತಿ ನಯವೇದಿನಾ । 


ತದಾಚಾರೈಃ ಪರೀಕ್ಷ್ನಃ ಪ್ರಾಗ್ಮಮುದ್ದಿಶ್ಶ ವಚಸ್ಸ ಚ Wl ೧೦೫೬ Il 


ಮೊದಲು ಯಾವನನ್ನು ಕುರಿತು ವಚನವುಂಟಾಗುವುದೋ ಅವನೂ "ಇವನಲ್ಲಿ 
ಇದು ಸಂಭವಿಸಬಹುದೋ? ಇಲ್ಲವೋ? ' ಎಂದು ಅವನ ಆಚಾರಗಳಿಂದ 
ನಯವನ್ನು ತಿಳಿದ-ಪ್ರಾಜ್ಞನಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಕಿಂ ಪ್ರತ್ಯೇಯಮಿದಂ ನೇತಿ ಶಬ್ದೇನಾರ್ಥೇನ ಚ ಧ್ರುವಮ್‌ । 
ಉಕ್ತಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ಪರೀಕ್ಷ್ಯಂ ತತ್ಸಮೀಕ್ಷಾಪೂರ್ವಕಾರಿಭಿಃ ॥ ೧೦೫೭ ॥ 


ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಅರ್ಥ 
ದಿಂದಲೂ "ಇದು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಂಬತಕ್ಕುದೋ ? ಅಲ್ಲವೋ ?' ಎಂದು ಮಾತನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ಭಿಯಾ ಸ್ನೇಹೇನ ಲೋಭೇನ ಮಾತ್ಸರ್ಯೇಣ ಕ್ರುಧಾ ಹ್ರಿಯಾ । 


ಕಿಮಬೋಧೇನ ಬೋಧೇನ ಪರೇಷಾಂ ಪ್ರೇರಣೇನ ವಾ ॥ ೧೦೫೮ ॥ 
ವಕ್ತೀತ್ಮೇತನ್ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಪರೀಕ್ಬ್ಮಾಣಿ ಸುಮೇಧಸಾ । 
ಏವಂ ಪ್ರವರ್ತಮಾನೋಯಂ ವಿದ್ವಾನ್ವಿದ್ವತ್ಸು ಚೇಷ್ಕತೇ ॥ ೧೦೫೯ ॥ 


"ಇವನು ಭಯದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೋ? ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಾನೋ? ಲೋಭದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತನೋ ? ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತನೋ ?ಕೋಪದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೋ ?ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಾನೋ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೋ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಾನೋ? ಬೇರೆಯವರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೋ?' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಈ ನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ಈ 
ಮನುಷ್ಯನು ವಿದ್ದಾಂಸರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ಸಾ ಸ್ತೀತ್ಸಾನ್ನಾವಬುಧ್ಯೆ ತ ದುಷ್ಟಾ ಕಷ್ಟಮಯಂ ಚ ತತ್‌ । 
ಶಿಷಾ ಷ್ಲಾಶಿಷ್ಟಾನುಸಂಶಿಷ್ಟೌ ಶಿಷ್ಟ: ಸಂಮೋಮುಹೀತಿ ಯತ್‌ ॥ ೧೦೬೦ ॥ 


ಶಿಷ್ಟನಿಗೂ ಅಶಿಷ್ಟನಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಾಗುತ್ತಿರಲು ಶಿಷ್ಟನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೋಹ 
ಗೊಳ್ಳುವುದು ಯಾವುದುಂಟೋ ಕಷ್ಟಮಯವಾದ ಅದನ್ನು ದುಷ್ಪಳಾದ ಆ 
ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯು ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ತದೈವ ತಂ ಸಮುತ್ಸಾಹ್ಮ ವಿಹರ್ತುಂ ತೇ ವನಂ ಗತಾಃ । 


ಆಗ್ನಿಕುಂಡಂ ಪ್ರದರ್ಶ್ಮಾಸ್ಯ ಪತಂತ್ಯಸ್ತಿನ್ನಭೀರವಃ ll ೧೦೬೧ ॥ 
ಇತ್ಮಾಹುಃ ಸೋಪಿ ತಚ್ಛ್ಚುತ್ಪಾ ನೃಹತತ್ತತ್ರ ನಿರ್ಭಯಸಃ । 
ವಿಚಾರಯತಿ ಧೀಮಾಂಕ" ನ ರ್ಯ 'ಜೈವಚೋದಿತಃ ೧೦೬೨ ॥ 


ಆಗಲೇ ಆ ವಿದ್ಯುದ್ದಂಷ್ಕನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ 
ಎಹರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಗ್ನಿಕುಂಡವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
"ಇದರಲ್ಲಿ ಭೀತಿಯಿಲ್ಲದವರು ಬೀಳುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೂ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಕೂಡದೈವ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಜಾರಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೇವೈೈಷೋತ್ರ ನಿವಾಸಿನ್ಮಾ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಮಾಭಿಪೂಜಿತಃ | 


; ಕನಕಾಂಬರಭೂಪಾದಿದಾನೇನಾಸ್ಮಾದ್ವಿನಿರ್ಯಯೌ I ೧೦೬೩ Il 
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ಈ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ದೇವಿಯು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಗರಣ! 
ಸುವರ್ಣವಸ್ತ್ರಾಭರಣಾದಿವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿದಳು. "ಬಳಿಕ ಈ ಅಗ್ನಿ 
ಕುಂಡದಿಂದ ಹೊರಟನು. 


ತಸ್ಥಾದ್ದಿಸ್ನಯಮಾಪನ್ನಾ ಗತ್ವಾ ತೇನ್ಮತ್ರ ತಂ ಪುನಃ । 

ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಮೇಷಭೂಭರ್ತ್ರೋರ್ಮದಧ್ಯ್ಮಂ ಪ್ರಾವೇಶಯನ್ಸಲಾಃ 1| 
ಅದರಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾದ ಆ ದುಷ್ಟರು ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 

ಅವನನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಟಗರುಬೆಟ್ಟಗಳ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸಿದರು. 


ಪರ್ವತೌ ಮೇಷರೂಪೇಣ ಪತಂತೌ ಭುಜಶಾಲಿನಮ್‌ । 


ತನ್ನಿರುಧ್ಯ ಸ್ಥಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತುಷ್ಟಾ ತದ್ಗತದೇವತಾ Il ೧೦೬೫ ॥ 
ತಸ್ಮೈ ದಿವ್ಯೇ ದದೌ ರತ್ನಕುಂಡಲೇ ಮಕರಾಂಕಿತೇ | 

ತತೋ ನಿರ್ಗತವಾನ್ಪೂಯಸ್ನನ್ನಿದೇಶಾದ್ವಿಶನ್‌ ಬಿಲಮ್‌' ॥ ೧೦೬೬ ॥ 
ವರಾಹಾದ್ರೇರಸಾವುಗ್ರಮಾಪತಂತಂ ವರಾಹಕಮ್‌ | 

ಕರೇಣೈಕೇನ ದಂಷ್ಟಾಯಾಂ ಧೃತ್ವಾನ್ನೇನಾಸ್ಮ ಮಸ್ತಕಮ್‌ ॥ ೧೦೬೭ ॥ 
ಪ್ರಹೃತ್ಯ ಹೇಲಯಾ ತಸ್ತೌ ತಸ್ಕಾಸಾಧಾರಣೇಹಿತಮ್‌ । 

ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ದೇವತಾತ್ರಸ್ಥಾ ರುಗ್ಮಿಣೀಪ್ರಿಯಸೂನವೇ || ೧೦೬೮ ॥ 


ಶಂಖಂ ವಿಜಯಘೋಷಾಖ್ಯಂ ಮಹಾಜಾಲಮಪಿ ದ್ವಯಮ್‌ । 
ದದಾತಿ ಸ್ಮ ಸುಪುಣ್ಮಾನಾಂ ಕ ವಾ ಲಾಭೋನ ಸ 1 ೧೦೬೯ ॥ 


ಟಗರುಗಳ ರೂಪದಿಂದ ತಾಕಲಾಡುವ ಎರಡು ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ತಡೆದು ನಿಂತಿರುವ 
ಬಾಹುಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟವಾದ ಆ ಪರ್ವತ 
ನಿವಾಸಿಯಾದ ದೇವತೆಯು ಅವನಿಗೆ ಮಕರಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳ ದಿವ್ಯವಾದ ಎರಡು ರತ್ನ 
ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಆ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಹೊರಟು ಪುನಃ ವರಾಹಪರ್ವತದ 
ಬಿಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವವನಾದ ಈ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಹಾಯ್ದು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಹಂದಿಯನ್ನು ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಅದರ ಕೋರೆ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಇದರ ಮಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದು ಲೀಲೆಯಿಂದಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಈ ಬಿಲದಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವತೆಯು ರುಗ್ಮಿಣಿಯ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಿಗೆ ವಿಜಯಘೋಷವೆಂಬ ಶಂಖವನ್ನೂ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಲೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಉತ್ತಮಪುಣ್ಯವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿತಾನೆ 
ಲಾಭವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 


ತಥಾ ಕಾಲಗುಹಾಯಾಂ ಚ ಮಹಾಕಾಲಾಖ್ಯರಾಕ್ಚಸಾತ್‌ । 


ವೃಷಭಾಖ್ಕಂ ರಥಂ ರತ್ನಕವಚಂ ಚಾಪ ನಿರ್ಜಿತಾತ್‌ | ೧೦೭೦ ॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಲಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬ ಸ 
ವೃಷಭವೆಂಬ ರಥವನ್ನೂ ರತ್ನಕವಚವನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 


ವಿದ್ಯಾಧರೇಣ ಕೇನಾಪಿ ಖಚರಃ ಕೋಪಿ ಕೀಲಿತಃ | 


ತರುದ್ದಯೇ ಸ ಕಾಮಸ್ಕ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರಮಾಪತತ್‌ ೧೦೭೧ ॥ 


ಯಾವನೋ ವಿದ್ಯಾಧರನಿಂದ ಎರಡು ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಕೀಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ 
ಖೇಚರನು ಪ್ರದ್ಯಮ್ಮನಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರನಾದನು. 


ಅಸಹ್ಯವೇದನಾರ್ತಸ್ಕ ತಸ್ಮ ಖೇಟಕವೀಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ಇಂಗಿತಜ್ಜೋ ಹರೇಃ ಪುತ್ರೋ ಗುಲಿಕಾಂ ಬಂಧಮೋಚನೀಮ್‌ ॥ 


ಖೇಟಕಸ್ನಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ವ ವಿಲೋಚನೇ । 


ಸಂಪ್ರಾಹತ್ತಸಾದ್ವಿದ್ಯಾತ್ರಯಂ ಮಹತ್‌ 1೧೦೭೩ ॥ 


ಸ ಜಟ 1, ಮ 
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ಜಟ ಪುನಃ ಸಹಸ್ಪ್ರವಕ್ತಾಹಿಭವನೇ ಶಂಖಪೂರಣಾತ್‌ 








ಸುರೇಂದ್ರಜಾಲಂ ಜಾಲಾಂತನರೇಂದ್ರಂ ಪ್ರಸ್ತರಂ ಚ ಸಃ । 
1 ೧೦೭೪ ॥ 


" ಬಿಲಾನ್ನಿರ್ಗತ್ಕ ನಾಗಶ್ಚ ನಾಗೀ ಚ ಮಕರಧೃಜಮ್‌ | 


ಚಿತ್ರವರ್ಣಂ ಧನುರ್ನಂದಕಾಖ್ಯಾಸಿಂ ಕಾಮರೂಪಿಣೀಮ್‌ ॥ ೧೦೭೫ ॥ 


' ಮುದ್ರಿಕಾಂ ಚ ಪ್ರಸನ್ನೌ ತೌ ಸಮಂ ತಸ್ಮೈ ವಿತೇರತುಃ । 


ಕಂಪನೇನ ಕಪಿತ್ಹಾಂಫ್ರಿಪಸ್ಕಾಪ್ತಂ ಪಾದುಕದ್ದಯಮ್‌ ll ೧೦೭೬ ॥ 
ತೇನಾನರ್ಫಂ ನಭೋಯಾಯಿ ದೇವತಾಯಾಸ್ತಪಶ್ರಿಯಃ । 
ಸುವರ್ಣಕಕುಭೇ ಪಂಚಫಣಾಹಿಪತಿನಾರ್ಪಿತಾನ್‌ H ೧೦೩೭ ॥ 


ತರ್ಪಣಸ್ತಾಪನೋ ಮೋಹನಾಭಿಧಾನೋ ವಿಲಾಪನಃ । . 
ಮಾರಣಶ್ಚೇತಿ ಪಂಚೈತಾನ್‌ ಶರಾನ್‌ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಪುಣ್ಕಭಾಕ್‌॥। ೧೦೭೮ ॥ 


ಮೌಲಿಮೌಷಧಿಮಾಲಾಂ ಚ ಛತ್ರಂ ಚಾಮರಯುಗಕಮ್‌ । 
ದತ್ತಂ ಕ್ಲೀರವನೇ ಮರ್ಕಟೇನಾಸ್ಕೈ ಪರಿತೋಷಿಣಾ ll ೧೦೭೯ ॥ 


ವೇದನೆಯಿಂದ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಖೇಚರನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಗುರಾಣಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಅವನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಹರಿಯ ಆ 
ಪ್ರತ್ರ-ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಆ ಗುರಾಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಂಧಮೋಚನಿಯೆಂಬ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಉಪಕರಿಸಿ-ಹಚ್ಚಿದವನಾಗಿ 
(ಅವನನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ) ಅವನಿಂದ ಸುರೇಂದ್ರಜಾಲ ನರೇಂದ್ರ 
ಜಾಲ ಪ್ರಸ್ತರಗಳೆಂಬೀ ಮೂರು ಮಹಾವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಪುನಃ ಸಹಸ್ರ 
ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಸರ್ಪರಾಜನ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ (ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ) ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶಂಖವ 
ನ್ನೂದಿದುದರಿಂದ ಸರ್ಪವೂ ಸರ್ಪಿಣಿಯೂ ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದು 
ಮಕರಧ್ವಜನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸನ್ನಗಳಾದ ಆ ನಾಗದಂಪತಿಗಳು 
ಚಿತ್ರವರ್ಣವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ನಂದಕವೆಂಬ ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ಕಾಮರೂಪಿಣಿಯೆಂಬ 
ಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುವು. ಬೇಲದ ಮರದ ಕಂಪನದಿಂದ 
(ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದುದರಿಂದ) ಅವನು ತಪಸ್ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ದೇವತೆಯ ಅನರ್ಫ್ಯವೂ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗಮನಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಎರಡು ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಸುವರ್ಣವರ್ಣವುಳ್ಳ ಅರ್ಜುನವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಐದು ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ ಸರ್ಪರಾಜನಿಂದ 
ತರ್ಪಣ, ತಾಪನ, ಮೋಹನ, ವಿಲಾಪನ, ಮಾರಣಗಳೆಂಬ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಆ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು ಪಡೆದನು. ಕ್ಷೀರವನದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ಕಪಿಯು 
ಕಿರೀಟವನ್ನೂ ಔಷಧಿಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಛತ್ರವನ್ನೂ ಎರಡು ಚಾಮರಗಳನ್ನೂ ಈ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿತು. 


ಸ ಕದಂಬಮುಖೀವಾಪ್ಕಾಂ ನಾಗಪಾಶಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ | 


ಅಸ್ಕ ವೃದ್ಧೇರಸೋಢಾರಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ಖಗಸೂನವಃ ॥ ೧೦೮೦ ॥ 
ಯಃ ಪಾತಾಲಮುಖೀವಾಪ್ಕಾಂ ಹತೇತ್ಸ ಸಕಲೇಶ್ವರಃ । 
ಭವೇದಿತ್ಯವದನ್ಕಾಮೋಹ್ಕವಗಮ್ಮ ತದಿಂಗಿತಮ್‌ I ೧೦೮೧ ॥ 


ಪ್ರಜ್ಞಪ್ಪಿಂ ನಿಜರೂಪೇಣ ತಸ್ಕಾಂ ವಾಪ್ಕಾಮಪೀಪತತ್‌ । 
ಸ್ವಯಂ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ತಿರೋಧಾಯ ಸ್ವರೂಪಂ ನಯವಿತ್ಲಿತಃ ॥। ೧೦೮೨ ॥ 


ಅವನು ಕದಂಬಮುಖಿಯೆಂಬ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ನಾಗಪಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಈ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ವೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಸಹನವಿಲ್ಲದವರಾದ ಆ ಖೇಚರಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ, 


"ಯಾವನು ಪಾತಾಲಮುಖಿಯೆಂಬ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನೋ ಅವನು 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ `ಅಧಿಪತಿಯಾಗುವನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಕಾಮನೂ ಅವರುಗಳ 


ಇಂಗಿತ-ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರಜ್ಞಪ್ತಿಯೆಂಬ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ರೂಪದಿಂದ ಆ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿದನು. ನಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದ ತಾನು 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿದ್ದನು. 
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sk aT MAES ಾ್ಟ್ಸಛ್ಸ್ಟ್ಸಲಹ್‌ರ್ಷಾರ್ಸ್‌ಾರ್ಕಾರ್ಕರ್ಕದ್ವ 


ಮಹಾಶಿಲಾಭಿಸ್ತೈಃ ಸರ್ವೈರ್ವಿಧೇಯಂ ವಧಮಾತ್ಮನಃ | 


ವಿದಿತ್ವಾ ಕೋಪಸಂತಶ್ಹೂೋ ವಿದ್ಯುದ್ದಂಪ್ಟಾದಿವಿದ್ವಿಷಃ ॥ ೧೦೮೩ ॥ 
ಗಾಢಂ ಪಾಶೇನ ಬಧ್ದಾಧೋಮುಖಾನ್‌ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ಠ ತತ್ರ ಸಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ಶಿಲಾಪಿಧಾನಂ ಚ ಪ್ರಹಿತ್ಕ ನಗರಂ ಪ್ರತಿ 1 ೧೦೮೪ ॥ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟಭಂ ಕನೀಯಾಂಸಂ ತೇಷ್ಟಾಕ್ರಮ್ಮ ಶಿಲಾಂ ಸ್ಲಿತಃ । 
ಪಾಪಿನೋ ಹಿ ಸ್ವಪಾಪೇನ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ ಪರಾಭವಮ್‌ ॥ ೧೦೮೫ ॥ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ವಧೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
(ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಬಾವಿಯೊಳಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು) ಕೋಪಸಂತಪ್ತನಾದ ಅವನು ವಿದ್ಯುದ್ದಂಷ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಆಅಧೋಮುಖರನ್ನಾಗಿ ತಳ್ಳಿ 
ಕಲ್ಲಿನಮುಚ್ಚುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ(ಕಲ್ಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ) ಅವರಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯನಾದ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟಭನನ್ನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಆ ಕಲ್ಲನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿ ನಿಂತನು. 
ಪಾಪಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪಾಪದಿಂದ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥಾತ್ರ ನಾರದಂ ಕಾಮಚಾರಿಣಂ ನಭಸಃ ಸ್ಥಲಾತ್‌ । 


ಆಗಚ್ಛಂತಂ ನಿಜಸ್ಥಾನಂ ಹರಿಸೂನುರಲೋಕತ 11 ೧೦೮೬ ॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹರಿಯ ಪುತ್ರನು ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವವನೂ ಆಕಾಶ 
ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ನಾರದನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ಯಥಾವಿಧಿ ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯೆನಮಭ್ಯುತ್ವಾನಪುರಸ್ಸರಮ್‌ । 


ಕೃತಸಂಭಾಷಣಸ್ತೇನ ಪ್ರಣೀತಾತ್ಮಪ್ರಪಂಚಕಃ ॥ ೧೦೮೭ ॥ 
ಸಮ್ಮಕ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋರಿಬಲಾಗಮಮ್‌ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಸ್ತ ವಿಸ್ಸಿತಸ್ತಾವದ್ಧಲಂ ತಂ ಖೇಚರೇಶಿತುಃ ॥ ೧೦೮೮ ॥ 


ಸಹಸಾವೇಷ್ಟತೇವಾರ್ಕಂ ಪ್ರಾವೃಡಂಭೋದಜಾಲಕಮ್‌ । 
ಕಾಲಶಂಬರಮುಖ್ಕಂ ತತ್ಸ ಯುದ್ಧ್ವಾ ಭಂಗಮಾಪಯತ್‌ ॥ ೧೦೮೯ ॥ 


ಎದ್ದು ವಿಧಿಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಈ ನಾರದನನ್ನು ಇದಿರಾಗಿ ಹೋಗಿ ಕಂಡು ಸಂಭಾಷಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಅವನಿಂದ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ವಿಸ್ತೃತ ಚರಿತ್ರವುಳ್ಳವನೂ 
(ನಾರದನಿಂದ ತನ್ನ ಚರಿತ್ರವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದವನೂ) ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಂಬಿ 
ಸಂಶುಷ್ಣನೂ ಆಗಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿದ್ದನು. 
ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮೇಘಸಮೂಹವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮುತ್ತುವಂತೆ ಅದು 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಮುತ್ತಿತು. ಅವನು ಕಾಲಶಂಬರನೇ . ಮುಖ್ಯನಾಗಿರುವ ಆ 
ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿದನು. 


ತಂ ಸೂನುಕೃತವೃತ್ತಾಂತಂ ಬೋಧಯಿತ್ವಾ ಖಗಾಧಿಪಮ್‌ । 


ಅಪನೀಯ ಶಿಲಾಂ ನಾಗಪಾಶಂ ಚೈತಾನ್ಸಪಾಶಯತ್‌ | ೧೦೯೦ ॥ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಕಾಲಶಂಬರನ ಪುತ್ರರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಆ 
ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಆ ಕಲ್ಲನ್ನೂ ನಾಗಪಾಶವನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಇವರುಗಳನ್ನು 


: ಬಂಧವಿಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


ನಾರದಾಗಮಹೇತುಂ ಚ ಜ್ಞಾಪಯಿತ್ವಾ ಸವಿಸ್ತರಮ್‌ 


ಆಪೃಚ್ಛಾನುಮತಸ್ತೇನ ರಥಂ ವೃಷಭನಾಮಕಮ್‌ 1 ೧೦೯೧ ॥ 
ನಾರದೇನ ಸಮಾರುಹ್ಮ ಪ್ರಯಾನ್‌ ದ್ವಾರವತೀಂ ಪ್ರತಿ । 
ಸ್ವಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧಂ ಶ್ರುಣ್ವಂಸ್ತೇನ ನಿರೂಪಿತಮ್‌ 1೧೦೯೨ ॥ 
ಹಾಸ್ತಿನಾಖ್ಯಪುರಂ ಪ್ರಾಪ ಧುರಯೋಧನಮಹೀಭ್ಯತಃ | 
ಜಲಧೇಶ್ನ ಸುತಾಂ ಕನ್ಮಾಂ ಮಾನ್ಕಾಮುದಧಿಸಂಜ್ಞಯಾ 
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ವಿಧೀಯಮಾನಂ ವೀಕ್ಷಾಸೌ ರಥೇ ಪ್ರಸ್ತರವಿದೃಯಾ ॥ ೧೦೯೪ ॥ 
ನಾರದಂ ಶಿಲಯಾಚ್ಛಾದ್ಯ ತಸ್ಮಾ ದುತ್ತೀರ್ಯ ಭೂತಲಮ್‌ । 
ಬಹುಪ್ರಕಾರಂ ಹಾಸಾನಾಂ ತತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ತತೋ ಗತಃ I ೧೦೯೫ ॥ 


ಮಧುರಾಯಾ ಬಹಿರ್ಭಾಗೇ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ಸ್ಪಷ್ಟಿಯಾಂ ಸುತಾಮ್‌ । 
ಪ್ರದಿತ್ಸೂನ್‌ ಗಚ್ಛತೋ ಭಾನುಕುಮಾರಾಯಾಭಿವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಃ ॥ ೧೦೯೬ ॥ 


ಸಮಾರೋಪಿತಕೋದಂಡಹಸ್ತೋ ವ್ಯಾಧಾಕೃತಿಮ್‌ ದಧತ್‌ । 
ತೇಷಾಂ ಕದರ್ಥನಂ ಕೃತ್ವಾ ನಾನಾ ದ್ವಾರವತೀಮಿತಃ ॥ ೧೦೯೭ ॥ 


ನಾರದನ ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಕಾಲಶಂಬದನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಅವನಿಂದ ಅಮಮತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ವೃಷಭವೆಂಬ ರಥವನ್ನು 
ನಾರದನೊಡನೆ ಹತ್ತಿ ದ್ವಾರಾವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವವ 
ನಾಗಿಯೂ ಅವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕೇಳುವವ 
ನಾಗಿಯೂ ಹಸ್ತಿನಾಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನ ಮತ್ತು ಆತನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಜಲಧಿಯ ಪುತ್ರಿಯೂ ಉದಧಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಾನ್ಯಳೂ ಆದ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಭಾನುಕುಮಾರ(ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಪುತ್ರ)ನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಭಿಷೇಕೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನು ನಾರದನನ್ನು 
ರಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತರವೆಂಬ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಭೂತಲಕ್ಕಿಳಿದು 
ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಪರಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ 
ಮಧುರಾನಗರದ ಹೊರಗಿನಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿ(ಆ ಉದಧಿಕುಮಾರಿ) 
ಯನ್ನು ಭಾನುಕುಮಾರನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ಹೆದೆಯೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಿಲ್ಲು ಕೈಯಲ್ಲಿರುವವನೂ 
ಬೇಡರವನ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ ಆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಹಲವು ಕಿರು 
ಕುಳವನ್ನು ಮಾಡಿ ದ್ವಾರವತಿಯನ್ನು ತಲುಪಿದನು. 


ವಿಧಾಯ ವಿದ್ಮಯಾ ಪ್ರಾಗ್ದನ್ನಾರದಾಸ್ಪಂದನಸ್ಥಿತಿಮ್‌ । 


ಏಕಾಕೀ ಸ್ವಯಮಾಗತ್ಕ ವಿದ್ಕಾಶಾಖಾಮೃಗಾಕೃತಿಃ | ೧೦೯೮ ॥ 
ಬಭಂಜ ಸತ್ಯಭಾಮಾಯಾ ನಂದನಂ ವಾ ವನಂ ವನಮ್‌ । 
ತತ್ಪಾನವಾಪೀನಿಃಶೇಷಜಲಪೂ ರ್ಣಕಮಂಡಲುಃ ೧೦೯೯ ॥ 
ತತೋ ಗತ್ವಾಂತರಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸಂದನೋರಭ್ರರಾಸಭಾನ್‌ । 

ವಿಷರ್ಯಾಸಂ ಸಮಾಯೋಜ್ಕ ಮಾಯಾರೂಪಧರಃ ಸರಃ ॥ ೧೧೦೦ ॥ 
ಪುರಗೋಪುರನಿರ್ಯಾಣಪ್ರವೇಶನಗತಾನ್‌ ಜನಾನ್‌ । | 
ಸಪ್ರಹಾಸಾನ್‌ ಸಮಾಪಾದ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಗರಂ ಪುನಃ Il ೧೧೦೧ ॥ 
ಶಾಲಾಖ್ಯವೈದ್ಧವೇಷೇಣ ಸ್ವಂ ಪ್ರತ್ಕಾಯ್ಕ ಸ್ವವಿದ್ಯಯಾ । 
ವಿಚ್ಛಿನ್ನಕರ್ಣಸಂಧಾನವೇದಿತ್ತಾದಿ ಪ್ರಘೋಷಯನ್‌ | ೧೧೦೨ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಾನುಕುಮಾರಾಯ ದಾತುಮಾನೀತಕನ್ಯಕಾಃ । 
ತತ್ರಾವಿರ್ಭಾವಿತಾನೇಕಧಾ ಹಾಸ್ಕೋನು ದ್ವಿಜಾಕೃತಿಃ 1 ೧೧೦೩ ॥ 
,ಸತ್ಯಭಾಮಾಗೃಹಂ ಗತ್ವಾ ಭೋಜನಾವಸರೇ ದ್ವಿಜಾನ್‌ । 

ವಿಪ್ರಕೃತ್ಯ ಸ್ಪಧಾರ್ನೇನ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವೀಕೃತದಕ್ಷಿಣಃ ॥ ೧೧೦೪ ॥ 


ತತಃ ಕ್ಷುಲ್ಲಕವೇಷೇಣ ಸಮುಖಪೇತ್ಕ ಸ್ವಮಾತರಮ್‌ | 


ಬುಭುಕ್ಸಿತಫೋಹಂ ಸದ್ದೃಷ್ಟೇ ಸಮ್ಮಗ್ಬೋಜಯ ಮಾಮಿತಿ ॥ ೧೧೦೫ i 


ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ ವಿವಿಧಾಹಾರಾನ್‌ ಭುಕ್ತ್ವಾ ತೃಪ್ತಿಮನಾಪ್ತವಾನ್‌ | 


ಕುರು ಮೇ ದೇವಿ ತ ವ್ಯಾಕುಲತಾಂ ನಯನ್‌ ॥ ೧೧೦೬ ॥ 












ಜು ಎಂಬಂತೆ ತತ ಮ. 


೭೨, ೧೦೯೪- 


ತದ್ದಿತೀರ್ಣಮಹಾಮೋದಕೋಪಯೋಗಾತ್ಸುತೃಪ್ಪವಾನ್‌ । 
ಇವ ಶಾಂತಮನಾಸ್ತತ್ರ ಸುಖಂ ಸಮುಪವಿಷ್ಟವಾನ್‌ 


ಮೊದಲಿನಂತೆ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ನಾರದನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ತಾನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಬಂದು ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕಪಿಯ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ನಂದನ 
ದಂತಿರುವುದೂ ಜಲವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ವನವನ್ನು ಮುರಿದಿಕ್ಕಿದನು. ಆ ವನದಲ್ಲಿರುವ 
ಕುಡಿಯುವನೀರಿನ ಬಾವಿಯ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದವನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗಿ ರಥಕ್ಕೆ ಕುರಿಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತೆಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ 
ಸೇರಿಸಿ-ಹೂಡಿ ಮಾಯಾರೂಪಧಾರಿಯಾದ ಕಾಮನು ನಗರದ ಗೋಪುರದಿಂದ 
ಹೋಗುವವರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವವರೂ ಆದ ಜನರನ್ನು ನಗುವವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಶಸ್ತ್ರವೈದ್ಯನ ವೇಷದಿಂದ ಪುನಃ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಜನರಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಯುಮಾಡಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕಿವಿಯ ಸೇರಿಸುವಿಕೆ (ಸರಿ 
ಮಾಡುವಿಕೆ)ಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವಿಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದುದನ್ನು 
ನಾಗಿಯೂ ಭಾನುಕುಮಾರನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು 


ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಹಾಸ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ಬಳಿಕ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಕೃತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಭೋಜನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಭೋಜನಮಾಡಿ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕ್ಲುಲ್ಲಕವೇಷದಿಂದ ತನ್ನ 


ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 'ಸಮ್ಯಗ್ಹೃಷ್ಟಿಯೆ ! ನಾನು ಹೊಟ್ಟೆಹಸಿವುಳ್ಳವನಾಗಿ ".: 


ದ್ದೇನೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ನನಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸು' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ವಿವಿಧಾಹಾರಗಳನ್ನು 
ಭುಂಜಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವವನಾಗಿಯೂ "ದೇವಿಯೆ! ನನಗೆ ತೃಪ್ತ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು' ಎಂದು 
ಗಿಯೂ ಆಕೆಯು ಕೊಟ್ಟ ಮಹಾಮೋದಕದ(ಮಿಟಾಯಿಯ) ಉಪಯೋಗದಿಂದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ಕುಳಿತನು. 


ಅಕಾಲೇ ಚಂಪಕಾಶೋಕಪುಷ್ಪಾಣ್ಕಭಿಸಮೀಕ್ಬ್ಯ ಸಾ । 
ಕಲಾಲಿಕೋಕಿಲಾಲಾಪವಾಚಾಲಿತವನಾಂತರೇ 


ತದಾ ವಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಾ ಮುದಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕಿಂ ಭವಾನ್‌ । 
ಭದ್ರಾಸೌ ಮತ್ಸು ತೋ ನಾರದೋಕ್ತಕಾಲೇ ಸಮಾಗತಃ 


ಆಗ ಭ್ರಮರಗಳ ಮತ್ತು ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಮಧುರವಾದ ಆಲಾಪದಿಂದ ಶಬ್ದ 
ವುಳ್ಳುದಾದ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಪಗೆಯ ಹೂವುಗಳನ್ನೂ ಅಶೋಕ 
ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆ ಈ ರುಗ್ಮಿಣಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ "ಅಯ್ಯಾ !ನೀನು ನಾರದನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ನನ್ನ ಮಗನೇನು ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


ಇತಿ ತಸ್ಯಾಃ ಪರಿಪ್ರಶ್ನೇ ಸ್ವಂ ರೂಪಂ ಸಂಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ | 
ಕೃತ್ವಾ ಶಿರಸಿ ತತ್ಪಾದನಖದೀಧಿತಿಮಂಜರೀಃ 


ಅಭಿಧಾಯ ಸ್ವವೃತ್ತಾಂತಮಶೇಷಂ ಪರಿಬೋಧಯನ್‌ । 


ಜನನೀಂ ಸಹ ಸಂಭುಜ್ಮ ತಯಾ ತದಭಿವಾಂಛಿತೈಃ ೧೧೧೧ ॥ 
ಬಾಲಕ್ರೀಡಾವಿಶೇಷೈಸ್ತಾಂ ಪರಾಂ ಪ್ರೀತಿಮವಾಪಯನ್‌ । 
ಪ್ರಾಗ್ಗನ್ಮೋಪಾರ್ಜಿತಾಪೂರ್ವಪುಣ್ಕೋದಯ ಇವ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೧೧೨॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಕೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವವನಾಗಿಯೂ ಆಕೆಯ ಪಾದದ ಉಗುರುಗಳ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ 
ಗೊಂಚಲುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಾ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವವನಾಗಿಯೂ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಆಕೆಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಬಾಲಕ್ರೀಡಾವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಟ್‌ ಪುಣ್ಯದ 






ಹ ಕ in a het ಪ್ರಾಂ ಇ... ಇ. ec Ane Tale 


UW ೧೧೦೭ ॥ 


ಪ್ರಕಟಿಸುವವ ೨ 


ಆಕೆಗೆ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾ | 


(| ೧೧೦೮ ॥ : 


(| ೧೧೦೯ NN 





॥ ೧೧೧೦ ॥ : 





ಲೂ 
1) 


ಶಿ 






ಕ ಸಲ 1, ತೆ ಗ ಚ ಳ್ಳ 
-೭೨, ೧೧೩೧ 
2. ತದಾ ನಾಪಿತಕಃ ಕೋಪಿ ರುಗ್ಮಿಣೀಂ ಸಮುಪಾಗತಃ । 

೬, ಹರಿಪ್ರಶ್ನಾತ್ಸುತೋತ್ಸತ್ತಿಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ವಿನಯಂಧರಾತ್‌ ॥ ೧೧೧೩॥ 


1 ಮುನೀಂದ್ರಾದಾವಯೋರ್ಯಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಾಗ್ಹ ಸ್ಫೋಪಯಮೇಲಕಮ್‌ । 


1A ಚ 

4 ಸ್ನಾತ್ಸನ್ಮಸ್ಮಾಃ ಸ ಹೃತ್ವೇತಿ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ವಿಹಿತಾ ಸ್ಥಿತಿಃ. ॥ ೧೧೧೪ ॥ 
ತ ತಸ್ಮಾದ್ದೇವೃಲಕಾಲೀ ತೇ ದೀಯತಾಂ ತನ್ನಿಬಂಧನಮ್‌ |. 

"ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಭಾನುಕುಮಾರಸ್ಕ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಸತ್ಯಭಾಮಯಾ 1 ೧೧೧೫ ॥ 
ನ ಪ್ರಹಿತೋಹಂ ವಿವಾಹೇದ್ಕ ದ್ರುತಮಿತ್ಮಬ್ರವೀದಿದಮ್‌ । 

ಬ ಕೆಮೇತದಿತಿ ಸಂಪೃಷ್ಟಾ ಕಾಮೇನ ತವ ಜನ್ಮನಾ I ೧೧೧೬ ॥ 





ಸಮಂ ಭಾನುಶ್ಚ ಸಂಜಾತಸ್ತದಾವಾಭ್ಕಾಂ ಯುವಾಂ ಹರೇಃ । 


(| ನೀತೌ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಸುಪ್ತೇ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ರಂ ಪಾದಸನ್ನಿಧೌ್‌ ॥ ೧೧೧೭ ॥ 
ಡಾ ಈ a 

ಬ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಸ ಶಿರೋಭಾಗೇ ಪ್ರಬುಧ್ಯ ತ್ವಾಂ ಪುರಾ ಹರಿಃ । 

;, ವಿಲೋಕ್ಕ ಜ್ಕೇಷ್ಠತಾಂ ತೇದಾದಿತಿ ಮಾತಾಭ್ಯಧಾತ್ರತಃ ೧೧೧೮ ॥ 


: ಸ ನಾಪಿತಂ ವಿಕಾರಾಣಾಮಕರೋದಾಕರಂ ಪುನಃ । 


pe ವಾಸುದೇವಸ್ಕ ರೂಪೇಣಾತರ್ಜಯಚ್ಚ ವಿದೂಷಕಮ್‌ । 


;':, ದೀರ್ಥೀಕೃತಸ್ಥಪಾದೇನ ಜರಾಖ್ಯಂ ಚ ಮಹತ್ತರಮ್‌ (॥೧೧೨೦॥ 


(ಗ ಆಗ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಕ್ಷೌರಿಕನು ರುಗ್ಮಿಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದವನಾಗಿ ""ದೇವಿಯೆ ! 
ಹರಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಯಮಧರಮುನೀಂದ್ರರಿಂದ ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಲ "ನಮ್ಮಿರ್ವರಲ್ಲಿ ಯಾವಳ ಪುತ್ರನು ಮೊದಲು ಜನಿಸಿದವನೋ ಅವನು ತನ್ನ 
(1. ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಹರಣಮಾಡಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು' 
1 ಎಂದು ನಿನ್ನಿಂದಲೂ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯಿಂದಲೂ ನಿಬಂಧನವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಆ 
ಸ ನಿಬಂಧನವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಈದಿನ ಭಾನುಕುಮಾರನ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯಿಂದ ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 'ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತಲೆಗೂದಲುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕೊಡು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಕಾಮನು ""ಇದೇನು?'' ಎಂದು ರುಗ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
""ನಿನ್ನ ಜನ್ಮದೊಡನೆ (ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೇ) ಭಾನುಕುಮಾರನೂ ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಆಗ ನಾನೂ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೂ ನಿಮ್ಮಗಳನ್ನು ಹರಿಗೆ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದೆವು. ಆಗ ಹರಿಯು ಮಲಗಿರಲು ನೀನು ಅವನ 
ಪಾದಸಮೀಪದಲ್ಲಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ. ಆ ಭಾನುಕುಮಾರನು ಅವನ ಶಿರೋಭಾಗದಲ್ಲಿ 
' ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಹರಿಯು ಎಚ್ಚತ್ತು ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿರಿತನವನ್ನು ನಿನಗೆ 
. ಕೊಟ್ಟನು'' ಎಂದು ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ಬಳಿಕ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಆ ಕ್ಷೌರಿಕನನ್ನು 
, ವಿಕಾರಗಳಿಗೆ ಗಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ನಾನಾವಿಕಾರಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನೆಂದು 
ಭಾವವು. ಪುನಃ ಬಂದ ಭೃತ್ಯರನ್ನೂ ಗೋಪುರದಲ್ಲಿ ಅಧೋಮುಖರನ್ನಾಗಿ 


1. ತನ್ನಪಾದದಿಂದ ಜರನೆಂಬ ಮಹತ್ತರ-ಪ್ರಮುಖನನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


. ಮೇಷರೂಪೇಣ ಸಂಪಾತಾತ್ಪ್ಟಾತಯನ್‌ ಸ್ವಪಿತಾಮಹಮ್‌ |. 
 ಹಲಿನಂ ಚ ಹರಿರ್ಭೂತ್ವಾ ನಿಗೀರ್ಯ ತ್ವಮದೃಶ್ಯತಾಮ್‌ ॥ ೧೧೨೧ ॥ 


. ಗತ್ವಾತ್ರ ಸುಖಮಾಸ್ವಾಂಬೇತ್ಮಭಿಧಾಯ ಸ್ವವಿದ್ಮಯಾ । 
. ರುಗ್ಮಿಗೀರೂಪಮಾಹಾದ್ಕ ನಿರ್ವಿಶೇಷಂ ಮನೋಹರಮ್‌ ॥ ೧೧೨೨ ॥ 


ವಿಮಾನೇ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾಶು ಗಚ್ಛನ್ಸ ಸಬಲಂ ಹರಿಮ್‌ | 
' ಪ್ರಾಪ್ತವಂತಂ ಸಮಾಹಂತುಮಾಕಾಲಿಕಯಮೋಹಮಮ್‌ ॥ ೧೧೨೩ ॥ 


ರ 
NEE ಗು 


ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


: ತಸ್ಟೌ ನಿಷ್ಟತಿಪಕ್ನಃ ಸನ್ವೀಕ್ಷಣಾಭೀಲವಿಗ್ರಹಃ 


, ಆಗತಾಂಶ್ಚ ವೃಧಾದ್ಭೃತ್ಕಾನ್‌ ಗೋಪುರೇಧಃ ಸ್ಟಿತಾನನಾನ್‌ ॥ ೧೧೧೯1 


ಮಾಡಿದನು. ವಾಸುದೇವನ ರೂಪದಿಂದ ವಿದೂಷಕನನ್ನೂ ಉದ್ದವಾಗಿ ನೀಡಲ್ಪಟ್ಟ 




























ಗೆ Mh, NN 


ಜಿತ್ಪಾ ನರೇಂದ್ರಜಾಲಾಖ್ಯವಿದ್ಕಾವಿಹಿತಮಾಯಯಾ । 
॥ ೧೧೨೪ ॥ 


ಟಗರಿನ ರೂಪದಿಂದ ಬೀಳುವುದರಿಂದ (ಹಾಯುವುದರಿಂದ) ತನ್ನ ತಾತ- 
ವಸುದೇವನನ್ನು ಬೀಳಿಸುವವನಾಗಿ ಸಿಂಹವಾಗಿ ಬಲರಾಮನನ್ನು ನುಂಗಿ ಅದೃಶ್ಯ 
ತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ""ತಾಯಿಯೆ ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿರು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಸಮಾನವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ 
ರುಗ್ಮಿಣಿಯ ರೂಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೋಗುವವನಾದ ಆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಸೇನಾಸಮೇತನೂ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ಯಮನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದವನೂ ಆದ ಹರಿಯನ್ನು 
ನರೇಂದ್ರಜಾಲವೆಂಬ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಜಯಿಸಿ ಶತ್ರು 
ಪಕ್ಷವಿಲ್ಲದವನೂ ನೋಟಕ್ಕೆ ಕಿರಾತದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


ನಾರದಃ ಸ ತದಾಗತ್ಮ ತನೂಜಸ್ಕಾದ್ಕ ವೀಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ಯುವಯೋರೀದೃಶಂ ಅಬ್ದವಿದ್ಯಸ್ನೇತ್ಮಭ್ಮಧಾದ್ದಸನ್‌ 


ಸೆ ॥ ೧೧೨೫ ॥ 

ಆಗ ಆ ನಾರದನು ಬಂದು ""ಈ ದಿವಸ ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ (ಕೃಷ್ಣಬಲರಾಮರಿಗೆ) 
ವಿದ್ಯಾಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದ ಪುತ್ರನ ನೋಟವು ಇಂತಹದಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ನಗುತ್ತ 
ಹೇಳಿದನು. 


ಸೋಪಿ ಪ್ರಕಟಿತಾತ್ಮೀಯರೂಪಃ ಪಂಚಶರೋ ಬಲಮ್‌ । 
ಹರಿಂ ಚ ಸ್ವಶಿರೋನ್ಯಸ್ತತತ್ಕ ಮಾಬ್ದೋತ್ತಮಾನಯತ್‌ ॥ ೧೧೨೬ ॥ 


ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೂ ಬಲರಾಮನನ್ನೂ 


ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಅವರ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿರಿಸಿದವನಾಗಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಸನ್ಮಾನಿಸಿದನು. 


ತತಶ್ಚಕ್ರಧರೋನಂಗಂ ಪ್ರೇಮಾಲಿಂಗಿತವಿಗ್ರಹಃ । 

ಆರೋಪ ಸ್ವಗಜಸ್ಕಂಧಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಾವಿಶತ್ಸುರಮ್‌. ॥ ೧೧೨೭ ॥ 
ಬಳಿಕ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಲಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹವುಳ್ಳ ಚಕ್ರಧರನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು - ಕ 

ತನ್ನ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿದನು. 







ಸತ್ಯಭಾಮಾಸುತೋದ್ದಿಷ್ಟಕನ್ಶಕಾಭಿಃ ಸಹ ಸರಃ । 
ಕಲ್ಕಾಣಾಭಿಷವಂ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂಪ್ರಾಪತ್ಸರ್ಪಸಮ್ಮತಃ 





1 ೧೧೨೮ 1 






ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಪುತ್ರನಿಗೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಕನ್ನೆಯ 
ರೊಡನೆ ಸರ್ವಸಮ್ಮತನಾಗಿ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣ-ವಿವಾಹಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 








ಏವಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಕಾಲೇಸ್ಕ ಸ್ಪರ್ಗಾದಾಗತ್ಮ ಕಶ್ಚನ । 
ತನೂಜಃ ಕಾಮಸೋದರ್ಯೋ ಹರೇಃ ಪ್ರಾಚ್ಕೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ l 







ಇತ್ಯಾದೇಶಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಣ ಸತ್ಕಭಾಮಾತ್ಮನಃ ಪತಿಮ್‌ । 
ಯಥಾ ಸ್ಕಾತ್ತತ್ಸಮುತೃತ್ತಿಃ ಸ್ಪಸ್ಮಾಸ್ತಾದ್ಯಗಯಾಚತ 






| ೧೧೩೦ ॥ 






ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು "ಕಾಮನ ಪೂರ್ವ 
ಭವದ ಸೋದರನೊಬ್ಬನು ಹರಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗುವನು'' ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ತನಗೆ ಆ ಪುತ್ರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ತನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 







ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ರುಗ್ಮಿಣೀ ಚಾಹ ಕಾಮಂ ಜಾಂಬವತೀ ಯಥಾ | 
ಲಪ್ಸತೇ ತೇನುಜಂ ಪ್ರಾಚ್ಕಂ ತಥಾ ಕುರ್ವಿತಿ ಸಾದರಮ್‌ ॥ ೧೧೩೧ ॥ 






ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರುಗ್ಮಿಣಿಯು ಕಾಮನಿಗೆ "“ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಭವದ ತಮ್ಮನನ್ನು 
ಜಾಂಬವತಿಯು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡು'' ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 
















ಅಲಲ 





I ೧೧೩೨ ॥ 


ನ ಕ್ರೀಡವಂ ಜಾಂಬವತ್ಕಾಪ ಶಂಭವಾಖ್ಯಂ ದಿವಶ್ಚ್ಯುತಮ್‌ । 


ಸುಭಾನುಂ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಚಿ ಜಾತಮತ್ಸರಯೋಸ್ತಯೋಃ 1೧೧೩೩ ॥ 


ಗಾಂಧರ್ವಾದಿವಿವಾದೇಷು ಸುಭಾನುಂ ಶಂಭಮೋಜಯತ್‌ । 
ಸರ್ವತ್ರ ಪುಣ್ಮಹಣ್ಕಾನಾಂ ವಿಜಯೋ ನೈವ ದುರ್ಲಭಃ (1 ೧೧೩೪ ॥ 


ಆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೂ ತನ್ನ ಕಾಮರೂಪಿಣೀಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಜಾಂಬವತಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆಕೆಯು ಆ ಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಆಕೃತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಪತಿಸಂಯೋಗದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾದ ಕ್ರೀಡವನನ್ನು 
ಶಂಭವನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಳು. ಬಳಿಕ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಸುಭಾನುವೆಂಬ 

೫ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಗಾಂಧರ್ವಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಮತ್ಸರವುಳ್ಳ ಆ ಶಂಭ 
:, :  ವಸುಭಾಮುಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಭವನು ಸುಭಾನುವನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ಪುಣ್ಯವೆಂಬ ಬೆಲೆಗೆ 


'. ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದಾದ ವಸ್ತುವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜಯವು ದುರ್ಲಭವಲ್ಲವು. 
: ರುಗ್ಮಿಣೀ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಚ ಗತಮಾತ್ಸರ್ಯಬಂಧನೇ । 
ಗ ಪರಸ್ಪರಗತಾಂ ಪ್ರೀತಿಮನ್ವಭೂತಾಮತಃ ಪರಮ್‌ I ೧೧೩೫ ॥ 


ಮಾತ್ಸರ್ಯಬಂಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ರುಗ್ಮಿಣಿಯೂ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೂ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪರಸ್ಪರಗತವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನನುಭವಿಸಲಿ.'' 


1 ಇತ್ಯಶೇಷಂ ಗಣೇಶೋಕ್ತಮಾಕರ್ಣ ಸಕಲಂ ಸದಃ । 


A ನನಾಮ ಮುಕುಲೀಭೂತಕರಾಬ್ದಂ ತತ್ಕ 'ಮಾಬ್ದಯೋಃ 11 A೧೩೬ I 


1... ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗಣಧರರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಸಭೆಯು ಕರಕಮಲಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದುದಾಗಿ ಆ ಗಣಧರರ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ 
1... ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿತು. 


ಅಥಾನ್ಯದಾ ಜಿನಂ ನೇಮಿಂ ಸೀರಪಾಣಿಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 


ಅವನಮ್ಯಾನ್ವಯುಂಕ್ಕೈವಂ ಹರಿಸ್ನೇಹಾತ್ತಮಾನಸಃ I ೧೧೩೭ ॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಿಯ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸು 
ನನಾದ ಬಲರಾಮನು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದವನಾಗಿ ನೇಮಿಜಿನನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 


ಭಗವನ್‌ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಜ್ಯಮಹೋದಯಮ್‌ । 
ಪ್ರವರ್ತತೇಪ್ರತೀಪಂ ಮೇ ಬ್ರೂಹೀದಂ ಚ ಕಿಯಚ್ಚಿರಮ್‌ ॥ ೧೧೩೮ ॥ 


“ಭಗವಂತನೆ! ವಾಸುದೇವನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಹಾಭ್ಯುದಯವುಳ್ಳ ರಾಜ್ಯವು 


ಶತ್ರುರಹಿತವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥ ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಡೆಯುವುದು ? ಇದನ್ನೂ ನನಗೆ 
ಹೇಳು.'' 





ಭದ್ರ ದ್ವಾದಶವರ್ಷಾಂತೇ ನಶ್ಶೇನೃದ್ಮನಿಮಿತ್ತ ಕಮ್‌ | 
ದ್ವೀಪಾಯನೇನ ನಿರ್ಮೂಲಮಿಯಂ ದ್ವಾರಾವತೀಪುರೀ ೧೧೩೯ ॥ 
ನೇಮಿಸ್ವಾಮಿಯು ಬಲರಾಮನಿಗೆ. "ಅಯ್ಯಾ! ಹನ್ನೆರಡು: ವರ್ಷಗಳ 
| ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮದ್ಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ದ್ವೀಪಾಯನನಿಂದ ಈ ದ್ವಾರಾವತೀನಗರವು 
1 ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. 
. ವಿಷ್ಣೊರ್ಜರತ್ಕುಮಾರೇಣ ಗತ್ಯಂತರಗತಿರ್ಭವೇತ್‌ । ಹ 
' ಸ ವಿಷ ಪ್ರಥಮಾಂ ಪೃಥ್ವೀಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಬ್ಬ್ಯು ಪಮಾಯುಷಃ ॥ ೧೧೪೦ ॥ 


ಪ್ರಾಂತೇ ತಸ್ಥಾದ್ದಿನಿರ್ಗತ್ಮ ತೀರ್ಥೇಶೋತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 






ತ್ವಮಪ್ಕೇತದ್ವಿಯೋಗೇನ ಷಣ್ಮಾಸಕೃತಶೋಚನಃ ೧೧೪೧ ॥ 
ಗ” A 4k ಕ (1 1 NAM KON ಸ W ಗ ಕ pli ಗ 
SAN ಕ್ಸ್‌ ಸ್ಯ (ಸ) ನ ಜಯ್ಯ ಭ್ರ ಇ” 


ಗಾಗ ಟ್‌! ಮ್ನ ಟು ಲ ಸು ಸ್ನ 





ಹ ಸಾ ಹ್‌ ಲ FE AL AOE 


PELE DEST SBSH PUN lI LLL GLARED DBC i eS ROR Cd LN VMS aa NDR SNS Hava 


ಸೋಪ ಪೃದಾನುದ್ರಿಕಾಂ ಕಾಮರೂಪಿಣೀಂ ತಾಮವಾಹ್ಕ ಸಾ | 
ಸತ್ಯಭಾಮಾಕೃತಿಂ ಗತ್ವಾ ಪತಿಸಂಯೋಗತಃ ಸುಖಮ್‌ 


| ದ್ವೀಪಾಯನನಿದಾನಾವಸಾನೇ ಜಾಂಬವತೀಸುತಃ | 


KE ಆ ಯ 
ಣೆ pa 





೭೨, ೧೧೩೨- 


ಸಿದ್ದಾರ್ಥಸುರಸಂಬೋಧನಾಪಾಸ್ತಾಖಿಲದುಃಖಕಃ 1 ನ 
ದೀಕ್ಷಾಮಾದಾಯ ಮಾಹೇಂದ್ರಕಲ್ಪೇ ದೇವೋ ಜನಿಷ್ಕಸೇ ॥ ೧೧೪೨ ॥ ಸಿ 





[ec 
» 


ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಜರತ್ಕುಮಾರನಿಂದ ಅನ್ಯಗತಿಯ ಗಮನ (ಮರಣ)ವಾಗುವುದು. ಆ 
ಈ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಥಮನರಕಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಾಗರೋಪಮಾಯುಷ್ಯದ 1. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಈ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥೇಶ್ವರನಾಗುವನು. ಹ 
ನೀನೂ ಇವನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಆರು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಶೋಕವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ``. 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನೆಂಬ ದೇವನ ಬೋಧನೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತದುಃಖಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದ 
ವನೂ ಆಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು 
ಮಾಹೇಂದ್ರಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗಿ ಜನಿಸುವೆ. 


- ರ 
(ಬಗ್‌ 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾಯುಸ್ಥಿತಿಸ್ತತ್ರ ಭುಕ್ತಭೋಗೋತ್ರ ತೀರ್ಥಕೃತ್‌ । ನ 
ಭೂತ್ವಾ ನಿರ್ದಗ್ಗಕರ್ಮಾರಿರ್ದೇಹಮುಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಠಸಿ ॥ ೧೧೪೩ ॥ 
ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾಯುಷ್ಯಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದವನೂ 


ಇಲ್ಲಿ ಸಾಕ ಕರ್ಮಶತ್ರು ವನ್ನು ದಹಿಸಿದವ ನೂ ದೇಹವಿನಿರ್ಮುಕ್ತನೂ | 
ಆಗು ವೆ. si | i A 


ಇತಿ ತೀರ್ಥೇಶಿನಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ವೀಪಾಯನಾಹ್ಟಯಃ । 
ಸದ್ಯಃ ಸಂಯಮಮಾದಾಯ ಪ್ರಾಯಾಜ್ಞನಪದಾಂತರಮ್‌ ॥ ೧೧೪೪ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನೇಮಿತೀರ್ಥೆಶ್ಚರರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ವೀಪಾಯನ 


ನೆಂಬವನು ತತ್ಕೃಣದಲ್ಲಿ ಸಂಯಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ / 
ಹೋದನು. pA 
ತಥಾ ಜರತ್ಕುಮಾರಶ್ಚ ಕೌಶಾಂಬ್ಕಾರಣ್ಮಮಾಶ್ರಯತ್‌ । J 
ಪ್ರಾಗ್ಸ ದ್ವನರಕಾಯುಷ್ಠೋ ಹರಿರನ್ಹಾಪ್ತದರ್ಶನಃ ॥ ೧೧೪೫ ॥ '...- 
ಭಾವ್ಯಮಾನಾಂತ್ಕನಾಮಾಸೌ ನಾಹಂ ಶಕ್ನೋಮಿ ದೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ । ೬... 
ಶಕ್ತಾನ್ನ ಪ್ರತಿಬಧ್ನಾಮೀತ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಬಾಲವುಘೋಷಯತ್‌ ॥ ೧೧೪೬ ॥ ' 


ಹಾಗೆಯೇ : ಜರತ್ಕುಮಾರನೂ ಕೌಶಾಂಬಿಯ ಅರಣ್ಯವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದನು. 
ಮೊದಲು ಬದ್ಧವಾದ ನರಕಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಆಮೇಲೆ ಸಮ್ಯಗ್ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನೂ ತೀರ್ಥಕರತ್ವವೆಂಬ ಕೊನೆಯದಾದ ನಾಮವನ್ನು ಭಾವಿಸಿದವನೂ 
ಆದ ಈ ಹರಿಯು "ನಾನು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾಗಿಲ್ಲ. ಶಕ್ತ 
ರಾಗಿರುವವರನ್ನು ತಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೆಂಗಸರ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳವರೆಗೂ 
ಜು ಮಾಡಿಸಿದನು. 


ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ನಾ ದಿಸುತಾ ದೇವ್ಕೋ ರುಗ್ನಿ] 
ಬಂಧೂಂಶ್ಚಾಪೃಚ್ಛ | 'ತೈರ್ಮುಕ್ತಾ ತ 


ಣ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಚಕ್ರಿಣಮ್‌ । 
ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯಂತ ಸಂಯಮವತ್‌ || 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೇ ಮೊದಲಾದ ಪುತ್ರರೂ ರುಗ್ಮಿಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಿಯರೂ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನೂ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಅವರುಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ 
ಸಂಯಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಅನಿರುದ್ಧಶ್ಚ ಕಾಮಸ್ಕ ಸುತಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಯಮಮ್‌ ॥ ೧೧೪೮ ॥ 
ಪ್ರದ್ಭುಮ್ನುಮುನಿನಾ ಸಾರ್ಧಮೂರ್ಜಯಂತಾಚಲಾಗ್ರತಃ | 

ಕೂಟತ್ರಯಂ ಸಮಾರುಹ್ಕ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಿಣಃ ೧೧೪೯ ॥ 
ಶುಕ್ಷಧ್ಕಾನಂ ಸಮಾಪೂರ್ಯ ತ್ರಯಸ್ತೇ ಫಾತಿಫಾತಿನಃ । ಸ 
ಕೈವಲ್ಮನವಕಂ ಪ್ರಾಷ್ಮ ಪ್ರಾಪನ್ಮುಕ್ತಿಮಥಾನ್ಮದಾ i ೧೧೫೦ ॥ 1 


ಥಾ ನನ ಗಿ” ಹ NN Nh Be ತೆ ಗ ಚಿ 
ಗ್‌ Ay ಹ A JANN > ಚ 






ಈ. ರಕ AY ( ಗಿ Ne: Poe 





1 ದ್ವೀಪಾಯನಮುನಿಯು ನಿದಾನಶಲ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
1" ಜಾಂಬವತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಶಂಭವ(ಜಾಂಬವ)ನೂ ಕಾಮನ ಪುತ್ರನಾದ ಅನಿ 
ರುದ್ಧನೂ ಸಂಯಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಮುನಿಯೊಡನೆ ಊರ್ಜಯಂತ 
, ಗಿರಿಯ ತುದಿಯಿಂದ ಮೂರು ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಗ ಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಆ ಮೂವರು 
೭1. ಮುನಿಗಳು ಸಮ್ಯಕ್ಷ್ವಾದಿನವಕೇವಲಲಬ್ಬಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಂದು 
. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 





ಪುಣಘಭೋಷಣಕೃದ್ಯಕ್ಷಧೃತಚಕ್ರಪುರಸ್ಸರಃ । 





ಛ್‌ ಪಾದನ್ಯಾಸೇ ಪುರಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಸರೋಜೈಃ ಸಪ್ತಭಿಃ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೧೧೫೧ ॥ 
ಕೆ ಕೃತಶೋಭೋ ಜಗನ್ನಾಥಶ್ಚತ್ರಾದಿಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯಕಃ । 

,: ಮರುನ್ಮಾರ್ಗಗತಾಶೇಷಸುರಖೇಚರಸೇವಿತಃ | ೧೧೫೨ ॥ 
' ಪೃಥ್ವೀಪಥಪ್ರವೃತ್ತಾನ್ಯ್ಶವಿನೇಯಜನತಾನುಗಃ | 

ಸ ಪವನಾಮರನಿರ್ಧೂತಧೂಲೀಕಂಟಕಭೂತಲಃ 1 ೧೧೫೩ ॥ 
ಮೇಫಾಮರಕುಮಾರೋಪಸಿಕ್ತಗಂಧಾಂಬುಸತ್ಕಿತಿಃ । 

. ಇತ್ಮಾದ್ಕಾಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ ಮನೊಹರಃ ॥ ೧೧೫೪ ॥ 


1 ಧರ್ಮಾಮೃತಮಯೀಂ ವೃಷ್ಟಿಮಭಿಷಿಂಚನ್‌ ಜಿನೇಶ್ವರಃ । | 
-, ವಿಶ್ವಾನ್‌ ದೇಶಾನ್‌ ಎಹೃತ್ಮಾಯಾತ್ಸ ದೇಶಂ ಪಲ್ಲವಾಹ್ವಯಮ್‌  ॥ 
ಹ ಪುಣ್ಯಭೋಷವನ್ನು ಮಾಡುವ ಯಕ್ಷನಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚಕ್ರವು 
:: ಮುಂದಾಗಿರುವವನೂ ಪಾದನಿಕ್ಷೇಪದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆಯೂ ಹಿಂದೆಯೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಏಳೇಳು ಕಮಲಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶೋಭೆಯುಳ್ಳವನೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಅಧಿಪತಿಯೂ ಛತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲದೇವರ್ಕಳಿಂದಲೂ ಖೇಚರರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಭೂ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವ ಭವ್ಯಜನರ ಸಮೂಹವುಳ್ಳವನೂ ವಾಯು 
ಕುಮಾರದೇವನಿಂದ ಧೂಳಿಯೂ ಮುಳ್ಳೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಭೂ 
ಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳವನೂ ಮೇಘಕುಮಾರದೇವನಿಂದ ಸೇಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗಂಧೋದಕವುಳ್ಳ 
ಕ ಉತ್ತಮಭೂಮಿಯುಳ್ಳವನೂ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳುಳ್ಳವನೂ 
೭. ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನೋಹರನೂ ಆದ ಆ ನೇಮಿಜಿನೇಶ್ವರನು ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ಮಯವಾದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಯುವವನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇಶಗಳನ್ನು ವಿಹರಿಸಿ 
ಪಲ್ಲವವೆಂಬ ದೇಶವನ್ನು ತಲುಪಿದನು. 





ಅತ್ರ ಪಾಂಡುತನೂಜಾನಾಂ ಪ್ರಪಂಚೋಲ್ಪ್ಬಃ ಪ್ರಭಾಷ್ಕತೇ । 


 ಗ್ರಂಥವಿಸ್ತರಭೀರೂಣಾಮಾಯುರ್ಮೇಧಾನುರೋಧತಃ ॥ ೧೧೫೬ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥವಿಸ್ತರಭಯವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಅವರ ಆಯುಷ್ಯಬುದ್ಧಿಗಳ ಅನುಸರಣೆ 
ಯಿಂದ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರ ವಿಷಯವು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಕಾಂಪಿಲ್ಕಾಯಾಂ ಧರಾಧೀಶೋ ನಗರೇ ದ್ರುಪದಾಹ್ವಯಃ | 


ದೇವೀ ದೃಢರಥಾ ತಸ್ಕ ದ್ರೌಪದೀ ತನಯಾ ತಯೋಃ ॥ ೧೧೫೭ ॥ 


ಕಾಂಪಿಲ್ಯನಗರದಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದನೆಂಬ ದೊರೆಯಿರುತ್ತಾನೆ. ದೃಢರಥೆಯು ಆತನ 
ಪತ್ನಿ. ದ್ರೌಪದಿಯು ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಪುತ್ರಿ. 


ಸ್ತ್ರೀಗು [ಟಃ ಸಕಲೈಃ ಶಸ್ಕಾ ಬಭೂವ ಭುವನಪ್ರಿಯಾ । 


ತಾಂ ಪೂರ್ಣಯೌವನಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪಿತ್ರಾ ಕಸ್ಮೈ ಸಮರ್ಪ್ಯತಾಮ್‌ | 





, ಇಯಂ ಕನ್ನೇತಿ ಸಂಪೃಷ್ಟಾ ಮಂತ್ರಿಣೋ ಮಂತ್ರಚರ್ಚಯಾ | 
' ಪ್ರಾಭಾಷಂತ ಪ್ರಚಂಡೇಭ್ಯಃ 
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....... ಯಿತ್ತರಪುರಾಣ-ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಿಲ್ಪಿಷವನ್ನು (ಕೆಸರನ್ನು) ತಾವೇ 





ವಿಧಾಯ ನಿಹತಸ್ಥೂಣಗಂಧಾ ರಾಜ್ಯಂ ವ್ಯತಾರಿಷುಃ । 


ಪಾಂಡವೇಭಃ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ Il 





TR CY gs 
RO ETE ಸ್ವ ೫ ಘಾ 1| ನ್ನ ಗ್ಗ' 
ಮ ENE ಗಟ ೫: 





ಪ UP EE BGP **' ರ್ಬ್ಚಾ್ರ್ಪರ್ವ್ವ್ಟ್ಸ್ಟ್ಸ್ಮ್ಸರ್ರ್ರ್ರ್ರಾಾರಾರ್ಕ್ಕ್ಪ್ರ್ಟ್ವರ್ರಾರ್ಕ್ಕ 


ಏತಾನ್‌ ಸಹಜಶತ್ರುತ್ವಾದ್ದುರ್ಯೋಧನಮಹೀಹತಿಃ । 
ಪಾಂಡುಪುತ್ರಾನುಪಾಯೇನ ಲಾಕ್ಸಾಲಯಮವೀವಿಶತ್‌ 


ಹಂತುಂ ತತ್ತೇಪಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸ್ವಪುಣ್ಮಪರಿಚೋದಿತಾಃ । 
ಪ್ರದ್ರುತಾಃ ಪಯಸಿ ಕ್ಲ್ಯಾಜಸ್ಕಾಧಸ್ತಾತ್ಮಿಲ್ಪಿಷಂ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ ೧೧೬೧ ॥ 
ಅಪಹೃತ್ಯ ಸುರಂಗಾಪಾತೇನ ದೇಶಾಂತರಂ ಗತಾಃ । 


ಸ್ವಸಂಬಂಧಾದಿಡುಂಬಸ್ಕ ಚೇಡುಂಬಾಯಾಶ್ಚ ಪಾಂಡವಾಃ ॥ ೧೧೬೨ ॥ 


ಸಮಸ್ವಸ್ತ್ರೀಗುಣಗಳಿಂದ ಸ್ತುತ್ಕಳಾದ ಆ ದ್ರೌಪದಿಯು ಲೋಕಪ್ರಿಯ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು. ಪೂರ್ಣಯೌವನವತಿಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಂದೆಯು "ಈ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಯಾವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದು ? ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಅವರು ವಿಚಾರಚರ್ಚೆಯಿಂದ '"ಪ್ರಚಂಡರಾದ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡಲಿ. 
ದುಯೋಧನರಾಜನು ಸಹಜಶತ್ರುತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರನ್ನು 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅರಗಿನ ಮನೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಆ ಪಾಂಡವರು ತಿಳಿದು ಶೀಘ್ರತೆ. 


ದೂರಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಸುರಂಗವನ್ನು ಕೊರೆದು ಆ ದಾರಿಯಿಂದ ದೇಶಾಂತರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇಡುಂಬ(ಹಿಡಿಂಬ)ನಿಗೂ 
ಇಡುಂಬೆ(ಹಿಡಿಂಬೆ)ಗೂ ಗತಿಯನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಭೀಮನು ಹಿಡಿಂಬವನದಲ್ಲಿ 
ರುಧಿರೋದ್ಧಾರಿಯೆಂಬ ಗದೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಆ ಗದೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಿಡಿಂಬನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಹಿಡಿಂಬೆ(ಸುಕೇಶಿ) ಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂಬು 
ದಿಲ್ಲಿ ಕಥಾಸಂಬಂಧ). | 


ಪೌದನಾಖ್ಯಪುರೇ ಚಂದ್ರದತ್ತನಾಮಮಹೀಪತೆ । 


ದೇವಿಲಾಯಾಶ್ಚ ಪುತ್ರಂ ತೇ ಕಲಾಗುಣವಿಶಾರದಮ್‌ 1 ೧೧೬೩ ॥ 


ಅಥೇಂದ್ರವರ್ಮಣೇ ಪ್ರಿತ್ಯೇತ್ಕೇಷಾ ವಾರ್ತಾ ಶ್ರುತಾ ಚರಾತ್‌ ॥ 


ಇಹಾಫ್ಮವಶ್ಮಮೇಷ್ಕಂತಿ ವಿಧೀಯಸ್ಪತ್ಸ ಆಯಂಂವರಃ | 


ನ ಕೇನಚಿದ್ದಿರೋಧೋಯವಮಿತಿ ತದ್ವಚನಶ್ರುತೇಃ WH ೧೧೬೫ ॥ 


ವಸಂತೇಚೀಕರದ್ರಾಜಾ ಸ ಸ್ವಯಂವರಮಂಡಪಮ್‌ । 
ತತ್ರ ಸರ್ವಮಹೀಪಾಲಾಃ ಸಂಪ್ರಾಪನ್‌ ಪಾಂಡವೇಷು ಚ ॥ ೧೧೬೬ ॥ 


ಭೀಮಸ್ಕ ಭೋಜನಾದ್ದಂಧಗಜಸ್ಕ ಕರತರ್ಜನಾತ್‌'।| 


ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಮತ್ಸ್ಯನಿರ್ಭೇದಾಚ್ಚಾಪರೋಹಣಸಾಹಸಾತ್‌ 1೧೧೬೭ ॥ 


ನಾರದಾಗಮನಾಚ್ಚಾಪಿ ಲಶ್ಷಮಾಣೇಷು ನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ । 


ಸಮಾಗತೇಷು ಸತ್ಸೃರ್ಹನ್ಮಹಾಪೂಜಾಪುರಸ್ಸರಮ್‌ 1 ೧೧೬೮ ॥ 


ಪ್ರವಿಶ್ಶ ಭೂಷಿತಾ ರತ್ನೈಃ ಸಾ ಸ್ವಯಂವರಮಂಡಪಮ್‌ । 
ಭೂಮಿಪಾನ್‌ ಕುಲರೂಪಾದಿಗುಣೈಃ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನಾಮನಿ ॥ ೧೧೬೯ ॥ 


ಪುರೋಧಸಿ ಕ್ರಮಾತ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಥಯತ್ಮತಿಲಂಘ್ಯ ತಾನ್‌ । 





ಕನ್ಮಾ ಸಂಭಾವಯಾಮಾಸ ಮಾಲಯೋಜ್ಜ್ಚಲಯಾರ್ಜುನಮ್‌ WS 

ಪೌದನಾಪುರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರದತ್ತನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ %( 
ದೇವಿಲೆಗೂ ಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರವರ್ಮನನ್ನು ಕಲಾಗುಣನಿಪುಣನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆ K 
ಪಾಂಡವರು ಸ್ಮೂಣಗಂಧನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವರಾಗಿ ಬಳಿಕ ಆ ಇಂದ್ರವರ್ಮನಿಗೆ ಗ್ಯ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದರು. ಹೀಗೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವು ಭೃತ್ಯನಿಂದ % 


ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೂ ಆ ಪಾಂಡವರು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ' 
ಸ್ವಯಂವರವು ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಇದು ಯಾವನೊಡನೆಯೂ ವಿರೋಧ ; 
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ವಲ್ಲ. ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು'” ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಆ ದ್ರುಪದರಾಜನು ವಸಂತಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂವರಮಂಡಪ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೂ ಸ್ವಯಂವರಮಂಡಪದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. 
ಭೀಮನು ಭೋಜನದಿಂದಲೂ ಮದಗಜವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹೊಡೆದು- ಬೆದರಿಸಿ 
ದುದರಿಂದಲೂ ಪಾರ್ಥನು ಮತ್ಸ್ಯಯಂತ್ರಭೇದನದಿಂದಲೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿದ 
ಸಾಹಸದಿಂದಲೂ ನಾರದನ ಆಗಮನದಿಂದಲೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪಾಂಡವರೂ ಬಂದಿರಲು ರತ್ನಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತಳಾದ ಆ ದ್ರೌಪದಿಯು 
ಅರ್ಹತ್ಪರಮೇಶ್ವರರ  ಮಹಾಪೂಜಾಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸ್ವಯಂವರಮಂಡಪವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಿದ್ದಾರ್ಥನೆಂಬ ಪುರೋಹಿತನು ಕುಲರೂಪಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಅವರು 
ಗಳನ್ನು ಮೀರಿ-ಹೋಗಿ ಕನ್ನೆಯು ಉಜ್ಜಲವಾದ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಿ- ವರಿಸಿದಳು. 


ದ್ರುಪದಾದ್ಯುಗ್ರವಂಶೋತ್ಸಮಹೀಶಾಃ ಕುರುವಂಶಜಾಃ । 
ಅನ್ಮೇಪಿ ಚಾನುರೂಪೋಯವಮಿತಿ ತುಷ್ಟಿಂ ಸಮಾಗಮನ್‌ ॥ ೧೧೭೧'॥ 


ದ್ರುಪದನೇ ಮೊದಲಾದ ಉಗ್ರವಂಶೋತ್ಪನ್ನರಾದ ರಾಜರುಗಳೂ ಕುರು 
ವಂಶೋತ್ಸನ್ನರೂ ಬೇರೆಯವರೂ ""ಇದು ಅನುರೂಪವಾ ದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿದೆ'' 
ಎಂದು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಏವಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಕಲ್ಮಾಣಾಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪುರಮಾತ್ಮನಃ । 
ಗಮಯಂತಿ ಸ್ಮ ಸೌಖ್ಯೇನ ಕಾಲಂ ದೀರ್ಥಮಿವ ಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೧೧೭೨ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಡೆದ ಮಂಗಲಗಳುಳ್ಳವರಾದ ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ನಗರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸೌಖ್ಯದಿಂದ ದೀರ್ಥವಾದ ಕಾಲವನ್ನು, ಕ್ಷಣಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುವಂತೆ, 
ಕಳೆದರು. 


ತತಃ ಪಾರ್ಥಾತ್ಸುಭದ್ರಾಯಾಮಭಿಮನ್ಮ್ಯುರಭೂತ್ಸುತಃ । 

ದ್ರೌಪದ್ಮಾಂ ಪಂಚ ಪಾಂಚಾಲನಾಮಾನೋನ್ವಭವನ್‌ ಕ್ರಮಾತ್‌ I 
ಆಮೇಲೆ ಪಾರ್ಥನಿಂದ ಸುಭದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯುಪುತ್ರನೂ ದ್ರೌಪದಿಯಲ್ಲಿ 

ಪಾಂಚಾಲರೆಂಬ ಐದುಮಂದಿ ಪುತ್ರರೂ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 


ದ್ಯೂತಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಕಾತ್ರ ದುರ್ಯೋಧನಮಹೀಭುಜಾ | 


ಭುಜಂಗತೈಲಪುರ್ಯಾಂ ಯತ್ಕೀಚಕಾನಾಂ ವಿನಾಶನಮ್‌ ॥ ೧೧೭೪ ॥ 
ವಿರಾಟಭೂಪತೇರ್ಭೂರಿಗೋಮಂಡಲನಿವರ್ತನಮ್‌ । 

ಅನುಯಾನೇನ ಭೂಪಸ್ಕ ವಿರಾಟಸ್ಕ ಸುಶರ್ಮಣಃ I ೧೧೭೫ ॥ 
ಅಲ್ಪಗೋಮಂಡಲಸ್ಕಾರ್ಜುನೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ನಿವರ್ತನಮ್‌ । 
ಪುರಾಣವೇದಿಭಿರ್ವಾಚ್ಕಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಯಥಾಶ್ರುತಮ್‌ ॥೧೧೭೬॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ ರಾಜನೊಡನೆ ನಡೆದ ಜೂಜನ್ನೂ 
ಭುಜಂಗಪುರದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಂದ ಕೀಚಕವಿನಾಶನವನ್ನೂ ವಿರಾಟರಾಜನ ಅಪಹೃತ 
ವಾದ ಗೋಸಮೂಹವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ತಂದುದನ್ನೂ ವಿರಾಟರಾಜನ ಅನು 
ಸರಣೆಯಿಂದ (ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿದುದರಿಂದ) ಸುಶರ್ಮನೆಂಬವನ ಅಪಹೃತವಾದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಗೋಸಮೂಹವನ್ನು ಅರ್ಜುನನೂ ಉತ್ತರಕುಮಾರನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಂದು 
ದನ್ನೂ ಪುರಾಣವನ್ನು ತಿಳಿದವರು, ತಾವು ಕೇಳಿರುವಂತೆ, ವಿಸ್ತರದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಅಥ ಯುದ್ಧೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಕೌರವೈಃ ಸಮಮ್‌ । 
ಪಾಂಡವಾನಾಂ ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಮ ದುರ್ಯೋಧನಧರಾಧಿಪಮ್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ಸಮಸ್ತಸ್ಕ ವಿಷಯಸ್ಕಾಭವದ್ದಿಭುಃ । 
ವಿಭಜ್ಯ ಸ್ವಾನುಜೈರ್ಲಕ್ಷಿ £೦ ಭುಂಜಾನೋರಂಜಯಜ್ಞನಮ್‌॥ ೧೧೮ ॥ | 
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೭೨, ೧೧೭೧- ತ 
ಹ 
ಬಳಿಕ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೌರವರೊಡನೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಯುದ್ಧವುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು |” 


ದುಯೋಧನರಾಜನನ್ನು 
ಯಾದನು. ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ರಾಜ 
ವವನಾಗಿ ಜನರನ್ನು ತ 


ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ವ 


ಏವಂ ಸ್ವಕೃತಪುಣ್ಮಸ್ಕ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪರಿಪಾಕಜಮ್‌ । 
ಸುಖಂ ನಿಖಿಲಮವೃಗ್ರಮನ್ವಭೂವನ್ನನಾರತಮ್‌ 


ಜಯಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಮಸ್ತದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿ ££ 
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ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದ ಪರಿಪಾಕ 
ಸಿದರು. 


ತದಾ ದ್ವಾರವತೀದಾಹಃ ಕೌಶಾಂಬೀಗಹನಾಂತರೇ । | 
॥ ೧೧೮೦ ॥ 


ಮೃತಿರ್ಜರತ್ಕುಮಾರೇಣ ವಿಷ್ಣೋರ್ಜ್ಶೇಷ್ಠಸ್ಕ ಸಂಯಮಃ 
ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ ಯತ್ಪೋಕ್ತಂ ದ್ವಾರಾವತ್ಕಾಂ ಜಿನೇಶಿನಾ । 
ನಿರ್ವ್ವೃತ್ತಂ ತತ್ರ ತತ್ಸ ರ್ವಂ ನ ಮಿಥ್ಕಾ ವಾದಿನೋ ಜಿನಾಃ ॥ ೧೧೮೧ ॥ 


ಆಗ ದ್ವಾರಾವತಿಯ ದಹನವೂ ಕೌಶಾಂಬಿಯ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜರತ್ಕುಮಾರ 
ನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮರಣವೂ ಬಲರಾಮನ ದೀಕ್ಷಾಗ್ರಹಣವೂ ಆಗುವುವೆಂದು 
ದ್ವಾರಾವಶಿಯಲ್ಲಿ ನೇಮಿಜಿನೇಶ್ವರರಿಂದ ಯಾವುದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಯಿತು. ಜಿನರು ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿಗಳಲ್ಲ. 


ತಾದೃಶಂ ತಾದೃಶಾಮಾಸೀದ್ದಿಗ್ಗಿಗ್ದುಷ್ಕರ್ಮಣಾಂ ಗತಿಮ್‌ । 


ನಿರ್ಮೂಲಯಂತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತತ ಏವ ಹಿ ಧೀಧನಾಃ ॥ ೧೧೮೨ ॥ 


ಅಂಥವರಿಗೂ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವಾಯಿತು. ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳ ಗತಿಯನ್ನು 
ಧಿಕ್ಕರಿಸು, ಧಿಕ್ಕರಿಸು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.” 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಪಾಂಡವಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಾಪನ್ಮಧುರಾಧಿಪಾಃ । 


ಸ್ವಾಮಿಬಂಧುವಿಯೋಗೇನ ನಿರ್ವಿದ್ಯ ತ್ಮಕ್ತರಾಜ್ಯಕಾಃ ॥ ೧೧೮೩ ॥ 
ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೇಮಿಜಿನೇಶ್ವರಮ್‌ । 
ತತ್ಕಾಲೋಚಿತಸತ್ಕರ್ಮ ಸರ್ವಂ ನಿರ್ಮಾಪ್ಯ ಭಾಕಿಕಾಃ ॥ ೧೧೮೪ ॥ 
ಸ್ಹಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧಮಪೃಚ್ಛನ್‌ ಸಂಸೃತೇರ್ಭಯಾತ್‌ । | 
ಅವೋಚದ್ಬಗವಾನಿತ್ವ್ತಮಪ್ರತರ್ಕಮಹೋದಯಃ 1 ೧೧೮೫ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗಣಧರರು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಧುರಾನಗರಾಧಿ 
ಪತಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರು ಕೇಳಿ ಆಗ ಪ್ರಭು- ಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳ ವಿಯೋಗ 
ದಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಜಿಸಿದವರಾಗಿ ಮಹಾಪ್ರಯಾಣ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ನೇಮಿಜಿ ಜಿನೇಶ್ವರರನ್ನು ಸೇರಿ ಆ ಕಾಲಕ್ಕುಚಿತವಾದ 
ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸಂಸಾರದ ಭೀತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಊಹೆಗೆ ನಿಲುಕದ ಮಹೋನ್ನತಿಯುಳ್ಳ 
ಭಗವಂತನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಜಂಬೂಸಂಭಾವಿತೇ ದ್ವೀಪೇ ಭರತೇಂಗೇ ಪುರೀ ಪರಾ । 


ಚಂಪಾಖ್ಕ್ಮಾ ಕೌರವಸ್ತತ್ರ ಮಹೀಶೋ ಮೇಘವಾಹನಃ (॥ ೧೧೮೬ ॥ 


""ಸಂಭಾವಿತವಾದ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ. ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಂಪಾಪುರವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕುರುವಂಶಜನಾದ ಮೇಘವಾಹನನೆಂಬ 
ರಾಜನಿದ್ದನು. 
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ಸ ಸೋಮದೇವೋ ದ್ವಿಜೋತ್ರೆ ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ತಸ್ಮ 
ತಯೋಃ ಸ ಸುತಾಸ್ತಯ: ಸೋಮದತ್ತ ಸಾಬರು! 


ಕ ಇ. ಎಂ ಬರ ( (ಊ೧ಅಊ೮ ಲದ ಟು 


ಸೋಮಿಲಾ | 
11 ೧೧೮೭೩ ॥ 


ಸೋಮಭೂತಿಶ್ಚ ವೇದಾಂಗಪಾರಗಾಃ ಪರಮದ್ದಿಜಾಃ । 
ಅಮೀಷಾಂ ಮಾತುಲಸ್ಕಾಗ್ನಿಭೂತೇಸ್ತಿಸ್ರೋಭವನ್‌ ಸುತಾಃ ॥ ೧೧೮೮ ॥ 


ಅಗ್ನಿಲಾಯಾಂ ಧನಶ್ರೀಮಿತ್ರಶ್ರೀನಾಗಶ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಾಃ | 


a ಜ್‌ ಲ 
ತೇಭ್ಕೋ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ದತ್ತಾಸ್ತಾಃ ಪಿತೃಭ್ಮಾಂ ಸುಲಕ್ಷಣಾಃ ॥ ೧೧೮೯ ॥ 


ಈ ನಗರದಲ್ಲೇ ಸೋಮದೇವನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಅವನ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣಿಯು-ಪತ್ನಿಯು ಸೋಮಿಲೆ. ಆ ದಂಪ ತಿಗಳಿಗೆ ಸೋಮದತ್ತ ಸೋಮಿಲ 
ಸೋಮ ಭೂತಿಗಳೆಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರು ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರೂ 
ಉತ್ತಮಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಇವರುಗಳ ಸೋದರದ ಮಾವನಾದ 
ಅಗ್ನಿಭೂತಿಗೆ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಧನಶ್ರೀ ಮಿತ್ರಶ್ರೀ ನಾಗಶ್ರೀ 
ಯರೆಂಬೀ ಮೂವರು ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿಯರಾದರು. ಆ ಸೋಮದತ್ತ ಸೋಮಿಲ 
ಸೋಮಭೂತಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳವರಾದ ಆ ಪುತ್ರಿಯರು ಯಥಾಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟರು. 


ಸೋಮದೇವಃ ಸುನಿರ್ವಿದ್ಯ ಸುಧೀಃ ಕೇನಾಪಿ ಹೇತುನಾ | 


ಪ್ರಾವ್ರಾಜೀದನ್ಕದಾ ಧರ್ಮರುಚಿನಾಮತಪೋಧನಮ್‌ | ೧೧೯೦ ॥ 
ಪ್ರವಿಶಂತಂ ಗೃಹಂ ಭಿಕ್ಬಾಕಾಲೇ ವೀಕ್ಸ್ಯಾನುಕಂಪಯಾ | 
ಸೋಮದತ್ತಃ ಪ್ರತೀಕ್ಷೈನಮಾಹ ಪತ್ನೀಂ ಕನೀಯಸಃ ॥ ೧೧೯೧ ॥ 
ನಾಗಶ್ರೀ ವಿತರಾಸ್ಮ್ಮೈ ತ್ವಂ ಭಿಕ್ಬಾಮಿತಿ ಕೃತಾದರಮ್‌ । 
ಮಾಮೇವ ಸರ್ವದಾ "ಸರ್ವಮೇಷ ರ | ೧೧೯೨ ॥ 
ತ್ವಾ ವಿಷಸಮ್ಮಿಶ್ರಂ ದದಾವನ್ನಂ ತಪೋಭ್ಯತೇ । | 
ನ್ಮ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಪ್ರಾಪದಂತ್ಯ ಮನುತ್ತರಮ್‌ | ೧೧೯೩ ॥ 


ಪ್ರಾಜ್ಞನಾ ನಾದ ಸೋಮದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 

ಕ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ 
ಭಿಕ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಧರ್ಮರುಚಿಯೆಂಬ ತಪೋಧನನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸೋಮದತ್ತನು ಈ ಮುನಿಯನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಂಡು 
ಚಿಕ್ಕತಮ್ಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ನಾಗಶ್ರೀಯನ್ನು ಕುರಿತು "ನಾಗಶ್ರೀಯೆ ! ನೀನು ಇವನಿಗೆ 
ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡು' ಎಂದು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಆಕೆಯು 
"ಯಾವಾಗಲೂ ಇವನು ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು 
ಕೋಪಿಸಿ ಆ ತಪಸ್ವಿಗೆ ವಿಷಮಿಶ್ರವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಆ ಮುನಿಯು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ ಸಮಾಧಿಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಚಚಾರ ತ 
. ವಿಮಾನವನ್ನು- ಸರ್ವಾರ್ಥ. ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ನಾಗಶ್ರೀವಿಹಿತಾಕೃತ್ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೇ ಭ್ರಾತರಸ್ತಯಃ | 
ಸಮೀಪೇ ವರುಣಾರ್ಯಸ್ಕ ದೀಕ್ಷಾಂ ಮೌಕ್ಷೀಂ ಸಮಾಯಯುಃ | 


ನಾಗಶ್ರೀಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಕೃತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಮೂವರು ಸಹೋದ . 


ರರು ವರುಣಮುನಿಯ 
ಹೊಂದಿದರು. 


ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಕಾರಣವಾದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 


ಗುಣವತ್ಕಾ ರ್ಯಿಕಾಭ್ಯಾಸೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾವಿತರೇ ತದಾ । 


ಈಯತುಃ ಸಂಯಮಂ ವೃತ್ತಮೀದೃಕ್ಸದಸತಾಮಿದಮ್‌ ೧೧೯೫ ॥ 


ಆಗ ಇನ್ನೀರ್ವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯರು ಗುಣವತ್ಕಾರ್ಯಿಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 





ಸಂಯಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಸುಜನ ದುರ್ಜನರ ಈ ನಡವಳಿಕೆಯು ಈ ರೀತಿ ಸುವ್ರತನೆಂಬ ಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿ 
ಯಾಗಿರುವುದು. ಮುನಿಯಾದನೆಂದು ಭಾವವು. | 
ಎ ಪಂಚಾಹ್ಕಾರಾಧ್ಯ ತೇಭೂವನ್ನಾರಣಾಚ್ಕುತಕಲ್ಪಯೋಃ । ಕನೀಯಾನ್‌ ಜಿನದತ್ತೋಥ ಪ್ರೇರಿತೋ ಬಂಧುಭಿರ್ಮುಹುಃ । 
ಜು 'ಸಾಮಾನಿಕಾಮರಾ ನ್ಯ ॥ ೧೧೯೬ ॥ | ಆಪ್ತಬಂಧುಸುತಾ ನಾವಮಾನಯೋಗ್ಯೇತಿ ತದ್ದಯಾತ್‌ ॥ ೧೨೦೬॥ 
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ರ ್ಪ್‌ಲೀೇೀೇಲಭ ರರ್ಟ್ಟ್ರ್ರ್ಸ್ಟ್ಸಾ್ಕಾ್ವ್ಪ್ಷ್ರ್ರ್ಷ್ಟ ಡ್ಯ ಸಟ ಧಡ ಭಿ 


ಆ ಎಮಿ ಬದ ಸತ್ತು ಆರಣಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಯುತಕಲ್ಪ 


ER 


` ದಲ್ಲಿಯೂ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಸ ಸಾಮಾನಿಕದೇವರ್ಕ 


ಳಾದರು. 


ಅನ್ವಭೂವಂಶ್ಚಿರಂ ಭೋಗಾಂಸ್ತತ್ರ ಸಪ್ರವಿಚಾರಕಾನ್‌ । 


ನಾಗಶ್ರೀರಪಿ ಪಾಪೇನ ಪಂಚಮೀಂ ಪೃಥಿವೀಮಗಾತ್‌ 1೧೧೯೭ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಪ್ರವಿಚಾರ-ಕಾಮಸೇವನೆಯುಳ್ಳ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಬಹುಕಾಲ 
ದವರೆಗೆ ಅನುಭವಿಸಿದರು. ನಾಗಶ್ರೀಯು ಪಾಪದಿಂದ ಐದನೆಯ ನರಕಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


ದುಃಖಂ ತತ್ರಾನುಭೂಯಾಂತೇ ಸ್ವಾಯುಷೋಸೌ ತತಶ್ಚುತಾ । 
ಅಭೂತ್ಸಯಂಪ್ರಭದ್ವೀಪೇ ಸರ್ಪೋ ದೃಷ್ಟಿವಿಷೋ ಮೃತಃ॥ ೧೧೯೮ ॥ 


ದ್ವಿತೀಯನರಕಂ ಗತ್ವಾ ತ್ರಿಸಮುದ್ರೋಪಮಾಯುಷಾ 


ಭುಕ್ತ್ವಾ ದುಃಖಂ ವಿನಿರ್ಗತ್ಮ ತ್ರಸಸ್ಲಾವರಯೋನಿಷು 1 ೧೧೯೯ ॥ 
ಸಾಗರೋಪಮಂ ಕಾಲಂ ಪರಿಭ್ರಮ್ಮ ಭವಾರ್ಣವೇ । 
ಚಂಪಾಪುರೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಮಾತಂಗೀ ಮಂದಪಾಪತಃ ॥ ೧೨೦೦ ॥ 


ಈಕೆಯು ಅಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಚ್ಯುತಳಾಗಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭದ್ದೀಪದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿವಿ ಷವುಳ್ಳ ಸ ಸರ್ಪವಾದಳು. ಅದು ಸತ್ತು 
ಎರಡನೆಯ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೂರು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಾಯುಷ್ಯದಿಂದ 
ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ತ್ರಸಜೀವಗಳ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾವರಜೀವಗಳ 
ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು "ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಕಾಲದವರೆಗೆ ಭವಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಭ್ರ ಮಿಸಿ ಮಂದಪಾಪದಿಂದ ಚಂಪಾಪುರದಲ್ಲಿ ಮಾದಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. 


ಸಮಾಧಿಗುಪ್ತನಾಮಾನಂ ಮುನಿಮಾಸಾದ್ಯ ಸಾನ್ಮದಾ 


ವಂದಿತ್ವಾ ಧರ್ಮಮಾಕರ್ಣ ಮಧುಮಾಂಸನಿವೃತ್ತಿತಃ Il ೧೨೦೧ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಪುರೇ ಮೃತ್ಹಾ ಸುತೇಭ್ಯಸ್ಮಾಭವತ್ಸತೀ । 
ಸುಬಂಧೋರ್ಧನದೇವ್ಯಾತ್ಚ ಸುದುರ್ಗಂಧಶರೀರಿಕಾ | ೧೨೦೨ ॥ 


ಆಕೆಯು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಗುಪ್ತನೆಂಬ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು 

ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಧುಮಾಂಸತ್ಯಾಗದಿಂದ ಸ ಸತ್ತು ಅದೇ ನಗರದಲ್ಲಿ 

ಆಢ್ಯನಾದ ಸುಬಂಧುವಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಧನದೇವಿಗೂ ಸಾಧ್ವಿಯೂ ಬಹು 
ದುರ್ಗಂಧವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. 


ಸುಕುಮಾರೀತಿ ಸಂಜ್ಞಾಸ್ಕಾವಿಹಿತಾರ್ಥಾನುಯಾಯಿನೀ । 


ಪುರೇಸ್ಮಿನ್ನೇವ ವೈಶ್ಯಸ್ಯ "ಧನದೇವಸ್ಮ ಪುತ್ರತಾಮ್‌ Il ೧೨೦೩ ॥: 
ಪ್ರಾಪ್ತಾವಶೋಕದತ್ತಾಯಾಂ ದೇವದತ್ತೌ ಜಿನಾದಿಕೌ | 
ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯ ಸ್ವಬಂಧೂನಾಮಾದಾನಂ ಸ್ವಸ್ಥ ವೇದಿತಾ ॥ ೧೨೦೪ ॥ 


ಸುದೌರ್ಗಂಧ್ಕಾ ಜ್ವಿನದೇವೋ ಜುಗುಪ್ಸಯನ್‌ । 
೧೨೦೫ I 


ಸುಕುಮಾರ್ಯ್ಯಾಃ 
ಸುವ್ರತಾಖ್ಯಮುನೇರಂತೇವಾಸಿತ್ವಂ ಸಮವಾಹ ಸಃ 


ಈಕೆಗೆ ವಿಹಿತದ್ರವ್ಯಾನುಸಾರವಾದ (ಧನವಿದ್ದುದರಿಂದ) ಸುಕುಮಾರಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. ಇದೇ ನಗರದಲ್ಲಿ ಧನದೇವನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಅಶೋಕದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಜಿನದೇವ ಜಿನದತ್ತರೆಂಬೀರ್ವರು ಪುತ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರೆಂದು ಭಾವವು. ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳು ತನಗೆ 'ಸುಕುಮಾರಿಯ 
ತರುವಿಕೆಯನ್ನು(ಸುಕುಮಾರಿಯನ್ನು ತನಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡುವರೆಂದು) ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ತಿಳಿದ ಆ ಜಿನದೇವನು ಆಕೆಯ ಬಹುದುರ್ಗಂಧದಿಂದ ಕೊಕ್ಕರಿಸುವವನಾಗಿ 
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ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾಮಸೌ ಕ್ರುದ್ಧಘಣಿನೀಮಿವ ನಾಗಮತ್‌ | 


ಸ್ವ ಸ್ಪಷ್ಟೇಷ್ಯಸ್ಮ ವಿರಕ್ತತ್ವಾನ್ನಿಂದಂತೀ ಸ್ವಾಂ ವಿಪುಣ್ಯತಾಮ್‌ ॥ ೧೨೦೩ ॥ 
ಗೃಹೀತಾನಶನಾನ್ಯೇದ್ಮುರಾರ್ಯಿಕಾಭಿಃ ಸಹಾಗತಾಮ್‌ । 

ಸ್ವಗೇಹಂ ಸುವ್ರತಾಶ್ಪಾಂತಿಮಭಿವಂದ್ಯ ವದಾರ್ಯಿಕೇ ॥ ೧೨೦೮ ॥ 
ಇಮೇ ದ್ವೇ ದೀಕ್ಷಿತೇ ಕೇನ ಹೇತುನೇತ್ಕನ್ವಯುಜ್ತ ತಾಮ್‌ | 

ಅಥ ಸಾಪ್ಯಬ್ರವೀದೇವಂ ಕ್ಪಾಂತಿಃ ಕಲ್ಕಾಣನಾಮಿಕೇ I ೧೨೦೯ ॥ 
ಶ್ರುಷ್ಟೇತೇ ಜನ್ಮನಿ ಪ್ರಾಚಿ ಸೌಧರ್ಮಾಧಿಪತೇಃ ಪ್ರಿಯೇ । 

ವಿಮಲಾ ಸುಪ್ರಭಾ ಚೇತಿ ದೇವ್ಮೌ ಸೆ ಸೌಧರ್ಮಸಂಯುತೇ 1೧೨೧೦ ॥ 
ಗತ್ವಾ ನಂದೀಶ್ವರದ್ವೀಹೇ ಜಿನಗೇಹಾರ್ಚನಾವಿಧೇಃ | 

ತತ್ರ ಸಂವಿಗ್ನಚಿತ್ತತ್ವಾತ್ಸಂಪ್ರಾಪ್ಕಾಸ್ಮಾನನುಷ್ಕತಾಮ್‌ ll ೧೨೧೧ ॥ 
ಆವಾಂ ತಪಃ ಕರಿಷ್ಕಾವ ಇತ್ಯನ್ಕೋನ್ಯಂ ವೃವಸ್ಥಿತಿಮ್‌ । 

ಅಕುರ್ವತಾಂ ತತಶ್ಸುತ್ವಾ ಸಾಕೇತನಗರೇಶಿನಃ ॥ ೧೨೧೨ ॥ 
ಶ್ರೀಷೇಣಾಖ್ಯಮಹೀಶಸ್ಕ ಶ್ರೀಕಾಂತಾಯಾಶ್ಚ ತೇ ಸುತೇ । 
ಹರಿಶ್ರೀಪೂರ್ವಸೇನಾಖ್ಯೇ ಸಂಭೂಯ ಪ್ರಾಪ್ತಯೌವನೇ ' ॥ ೧೨೧೩ ॥ 


ಸ್ವಯಂವರವಿವಾಹೋರುಮಂಡಪಾಭ್ಯಂತರೇ ಸ್ಲಿತೇ । 
ನಿಜಪೂರ್ವಭವಂ ಸ ತ್ವಾ ಸಂಸ್ಥಾಂ ಚ ಪ್ರಾಕ್ತನೀಂ ಕೃತಾಮ್‌॥। ೧೨೧೪ ॥ 


ವಿಸರ್ಜ ಬಂಧುವರ್ಗೇಣ ಸಮಂ ನೃಪಕುಮಾರಕಾನ್‌ । 


ಇತೇ ದೀಕ್ಷಾಮಿತಿ ಕ್ಷಾಂತಿವಚನಾಕರ್ಣನೇನ ಸಾ | ೧೨೧೫ ॥ 
ಸುಕುಮಾರೀ ಚ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಾ ಸಮೃತಾ ನಿಜಬಾಂಧವೈಃ । 
ತತ್ಸವೀಪೇಗಮದ್ದೀಕ್ಬಾಮನ್ಯೇದ್ಯುರ್ವನಮಾಗತಾಮ್‌ (೧೨೧೬ ॥ 


ವೇಶ್ಕಾಂ ವಸಂತಸೇನಾಖ್ಯಾವಶಾವೃತ್ಮ್ಥ ಬಹುಭರ್ವಿಟೈಃ | 
ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಮಾನಾಮಾಲೋಕ್ಕ-ಡುಮಾಪ್ಕೇವಂ ಭವೇದಿತಿ ॥ ೧೨೧೭ ॥ 


ನಿದಾನಮಕರೋಜ್ಜೀವಿತಾಂತೇ ಪ್ರಾಕ್ಷನಜನ್ಮನಃ । 
ಸೋಮಭೂತೇರಭೂದ್ದೇವೀ ಪ್ರಾಂತಕಲ್ಪನಿವಾಸಿನಃ 


ಬಳಿಕ ಕಿರಿಯನಾದ ಜಿನದತ್ತನು ""ಆಪ್ತಬಂಧುವಿನ . ಪುಶ್ರಿಯು ಅವಮಾನ 
ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ'' ಎಂದು ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಆ 
ಭಯದಿಂದ ಇವನು ಆಕೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಕುಪಿತವಾದ ಹೆಣ್ಣು ಹಾವನ್ನು 
ಹೊಂದದಿರುವಂತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಸಂಗಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. ಇವನ ವಿರಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಆ ಸುಕುಮಾರಿಯು 
ತನ್ನ ಪುಣ್ಯಹೀನತೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವಳೂ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡವಳೂ ಆಗಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಆರ್ಯಿಕೆಯರೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಸುವ್ರತೆಯೆಂಬ 
ಆರ್ಯಿಕೆಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ""ಆರ್ಯಿಕೆಯೆ ! ನಿನ್ನೊಡನಿರುವ ಈರ್ವರು 
ಆರ್ಯಿಕೆಯರು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ದೀಕ್ಷಿತರಾದರು ? ಹೇಳು'' ಎಂದು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಆರ್ಯಿಕೆಯೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಳು, ""ಶುಭನಾಮವುಳ್ಳವಳೆ ! ಕೇಳು. ಇವರೀರ್ವರು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಸೌಧರ್ಮೆಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದ ವಿಮಲಾ ಮತ್ತು ಸುಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ದೇವಿಯ 
ರಾಗಿದ್ದು ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು. ನಂದೀಶ್ವರದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಜಿನ 
ಮಂದಿರದ ಪೂಜಾವಿಧಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿಯುಂಟಾದುದರಿಂದ 
""ನಾವುಗಳು ಈ ಜನ್ಮದಿಂದ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆವು'' 
ಎಂದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಕು ತರಾಗಿ ಅವರು 
ಆಯೋಧ್ಯಾನಗರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಷೇಣನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಕಾಂತೆಗೂ ಹರಿಶ್ರೀ ಪೂರ್ವಸೇನೆಯರೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯರಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಯೌವನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಾಗಿಯೂ ಸ್ವಯಂವರವಿವಾಹಮಂಡಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವರಾ 
ಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಭವವನ್ನೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ 


I ೧೨೧೮ ॥ 


ಜಸ 








ವಿ1 ಹೌ ಫಅಟಟ್ಟಾರ್ಕ್ಕಾ್ಟ್ಚೂೂರ್ರ್ಬ್ರಾ ತ ಅಲಾ 


ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು” ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದು 
ದರಿಂದ ಆ ಸುಕುಮಾರಿಯೂ ವಿರಕ್ತಳಾಗಿಯೂ. ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಸಮ್ಮತಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿಯೂ ಆ ಸುವ್ರತಾಯಿಣಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದಳು. 
ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದವಳೂ ಅನೇಕ ವಿಟಪುರುಷರಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವಳೂ ಆದ ವಸಂತಸೇನೆಯಿಂಬ ವೇಶೈಯನ್ನು ನೋಡಿ ಈ 
ಸುಕುಮಾರಿಯು ""ನನಗೂ ಮುಂದಿನ ಭವದಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗಲಿ'' ಎಂದು ನಿದಾನ 
ಶಲ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ (ನಾಗಶ್ರೀ 
ಜನ (ದ)ಷತಿಯೂ ಅಚ್ಯುತಕಲ್ಪನಿವಾಸಿಯೂ ಆದ ಸೋಮಭೂತಿಯಾಗಿದ್ದ 
ದೇವನಿಗೆ ದೇವಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟಜೀವಿತಂ ತತ್ರ ಗಮಯಿತ್ವಾ ತ್ರಯೋಪಿ ತೇ । 
ಸೋದರ್ಯಾಃ ಪ್ರಚ್ಚುತಾ ಯೂಯಂ ಜಾತಾ ರತ್ನತ್ರಯೋಪಮಾಃ ॥ 


ಧರ್ಮಜೋ ಭೀಮಸೇನಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಶ್ಚಾಖ್ಕಾತಪೌರುಷಾಃ । 2) 
1 ೧೨೨೦ ॥ |: 


ಧನಮಿತ್ರಶ್ರಿಯೌ ಚಾಸ್ಮಿನ್ನಭೂತಾಂ ಸ್ತುತವಿಕ್ರಮೌ 

ನಕುಲಃ ಸಹದೇವಶ್ಚ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯಸಮಪುಭೌ । | ಗೆ 

ಸುಕುಮಾರೀ ಚ ಕಾಂಪಿಲ್ಕಪುರೇ ದ್ರಪದಭೂಪತೇಃ 1 ೧೨೨೧ ॥ 311 
ಹ ಆ. " 

ಸುತಾ ದೃಢರಥಾಯಾಶ್ಚ ದ್ರೌಪದ್ಯಾಖ್ಯಾಜನಿಷ್ಟ ಸಾ| 

ಇತಿ ನೇಮೀಶ್ವರಪ್ರೊಕ್ತಮಾಕರ್ಣ ಬಹುಭಿಃ ಸಮಮ್‌ 


1 ೧೨೨೨೫ © 


ಹಾಂಡವಾಃ ಸಂಯಮಂ ಪ್ರಾಪನ್‌ ಸತಾಮೇಷಾ ಹಿ ಬಂಧುತಾ । ನ 
ಕುಂತೀಸುಭದ್ರಾದ್ರೌಪದ್ಯಶ್ಚ ದೀಕ್ಬಾಂ ತಾಃ ಪರಾಂ ಯಯುಃ NS 


ನಿಕಟೇ ರಾತ್ರಿಮತ್ಕಾಖ್ಯಗಣಿನ್ಮಾ ಗುಣಭೂಷಣಾಃ | 1 
1 ೧೨೨೪ ॥ 


ತಾಸ್ತಿಸ್ರ! ಷೋಡಶೇ ಕಲ್ಪೇ ಭೂತ್ವಾ ತಸ್ಪಾತ್ರರಿಚ್ಕುತಾಃ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಮಲೈರ್ಮುಕ್ತಾ ಮುಕ್ತಿಮೇಷ್ಕಂತ್ಕಸಂಶಯಮ್‌ । 
ಪಂಚಾಪಿ ಪಾಂಡವಾ ನೇಮಿಸ್ಟಾಮಿನಾಮೋದಿತರ್ದಯಃ 


(| ೧೨೨೫ ॥ 


ವಿಹೃತ್ಕ ಭಾಕ್ತಿಕಾಃ ಕಾಶ್ಚಿತ್ಸಮಾಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಭೂಧರಮ್‌ । 
ಶತ್ರುಂಜಯಂ ಸಮಾದಾಯ ಯೋಗಮಾತಪಮಾಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೨೨೬ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಜೀವಿತವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ ಆ ಮೂವರು (ಸೋಮದತ್ತ 
ಸೋಮಿಲ ಸೋಮಭೂತಿ) ಸಹೋದರರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗಿ ರತ್ನತ್ರಯಸ 
ಮಾನರೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಪೌರುಷವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ನೀವುಗಳು-ಧರ್ಮಜ 
ಭೀಮಸೇನ ಪಾರ್ಥರಾಗಿ ಜನಿಸಿರುತ್ತೀರಿ. ಧನಶ್ರೀ ಮಿತ್ರಶ್ರೀಯರು (ಆರಣಕಲ್ಪ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಕಳಾಗಿದ್ದು ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗಿ) ಈ- 
ನಿಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಲ್ಲಟ್ಟ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರೂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ನಕುಲನೂ ಸಹದೇವನೂ ಆಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 
ಆ ಸುಕುಮಾರಿಯೂ ಕಾಂಪಿಲ್ಯನಗರದಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದರಾಜನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ದೃಢರಥೆಗೂ ದ್ರೌಪದಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು.” (ದ್ರೌ ಪದಿಯು 
ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರರುಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೂ ಪಂಚಪಾಂಡ 
ವರು ಪತಿಗಳಂಬ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ನಿದಾನಶಲ್ಯವು ಕಾರಣವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು) ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನೇಮೀಶ್ವರರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪಾಂಡವರು ಅನೇಕರೊಡನೆ ಸಂಯಮವನ್ನು ಪಡೆದರು. ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡರೆಂದು ಭಾವವು. ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಇದೇ ಬಂಧುತ್ವವೆಂಬುದು. ಆ ಕುಂತೀ 


ಸುಭದ್ರಾ ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯರೂ ರಾತ್ರಿಮತಿಯೆಂಬ' ಪ್ರಮುಖಾರ್ಯಿಕೆಯ 


ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಗುಣಭೂಷಣೆಯರಾದ ಆ 
ಮೂವರೂ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಹದಿನಾರನೆಯ- ಅಚ್ಯುಶಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗಿ ಬಂದು ಸಕಲ 
ಕರ್ಮಮಲಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಖುದ್ಧಿ-ತಪೋತಿಶಯಗಳುಳ್ಳವರೂ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ 
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ಶಿವದೇವೀಮಹಾದೇವಿಗಂ ಚಿತ್ರಾನಕ್ಷತ್ರ 


ಶೌರೀಪುರ-ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವಿಜಯಮಹಾರಾಜಂಗಂ 


ದಲ್ಲುದಯಿಸಿದ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣಮನುಳ್ಳ ಹರಿವಂಶಮನುಳ್ಳ ಹತ್ತುಬಿಲ್ಲುತ್ತೇಧಮನುಳ್ಳ ಸಾಸಿರವರ್ಷ ಆಯುಷ್ಯಮ 


ನುಳ್ಳ ಶಂಖಲಾಂಛನಮನುಳ್ಳ ಸರ್ವಾಹ್ನಯಕ್ಷಕೂಷ್ಮಾಂಡಿನೀ-ಯಕ್ಷಯಕ್ಷಿಯರನುಳ್ಳ ಊರ್ಜಯಂತಗಿರಿಯಲ್ಲಿ 


ಕರ್ಮಕ್ಷಯಮಂ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ನೇಮಿತೀರ್ಥೇಶ್ವರಂಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಂ ಮಾಳ್ಟೆಂ ॥ 


1 


ಶ್ರೀ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಿನೀದೇವಿ, ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳ 


ಬಟ ಸ ್ಸ್‌ ಲ್ಸರ್ಪಾಕಾ್ಪಾರ್ಸ್ಟ್ಮ್ಟ್ಸ್ಪ್ಪ್ಷೋೋ ರ್ಪ್ಹ್ವಾರ್ವಛೂರ್ಷ್ರ್ಷರ್ತ್ಸರ್ಕರ್ಸಾರ್ಪಾರಾಾಾರ್ಸರ್ಸಾರರಾಾ್ಮ್ಪಾಾ್‌್‌ಜ್ರೌ್ರ್ಪ್ಪಾ ್ರ್‌  ೈ ರ್ಮ Ch 


ಹಲ ಲ್‌ Ss CLEA ol ne 


" 


pS ee oh dpe 








-೭೨, ೧೨೩೮ 


... ಶತ್ರುಂಜಯಪರ್ವತವನ್ನು ತಲುಪಿ ಆತಪಯೋಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ-ಧ್ಯಾನಾರೂಢ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 


| ತತ್ರ ಕೌರವನಾಥಸ್ಮ ಭಾಗಿನೇಯೋ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತಾನ್‌ । 


ಬ ಕ್ರೂರಃ ಕುರ್ಯವರಃ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸ್ವಮಾತುಲವಧಂ ಕ್ರುಧಾ ॥ ೧೨೨೭ ॥ 
ಸ ಆಯಸಾನ್ಯಗ್ನಿ ತಪ್ಪಾನಿ ಮುಕುಟಾದೀನಿ ಪಾಪಭಾಕ್‌ । 
:. ತೇಷಾಂ ವಿಭೂಷಣಾನೀತಿ ಶರೀರೇಷು ನಿಧಾಯ ಸಃ ॥ ೧೨೨೮ ॥ 


.. ಉಪಸರ್ಗಂ ವ್ಯಧಾತ್ರೇಷು ಕೌಂತೇಯಾಃ ಶ್ರೇಣಿಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 

... ಶುಕ್ಲಧ್ಯಾನಾಗ್ನಿನಿರ್ದಗ್ಗಕರ್ಮೈಧಾಃ ಸಿದ್ಧಿಮಾಪ್ನುವನ್‌. ॥ ೧೨೨೯ ॥ 
೧ ಅಲ್ಲಿ ಕೌರವರಾಜನ ಸಹೋದರಿಯ ಪುತ್ರನೂ ಕ್ರೂರನೂ ಆದ ಕುರ್ಯವರನು 
1. ಆ ಪಾಂಡವಮುನಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ ವಧೆಯನ್ನು 
:, ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಪಾಪಭಾಗಿಯಾದ ಅವನು ಲೋಹದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ 
1. ಗಳೂ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಕಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವೂ ಆದ ಕಿರೀಟವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
“ಆಭರಣಗಳು” ಎಂದು ಅವರುಗಳ ಆಯಾ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿರಿಸಿ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ಕುಂತೀಪುತ್ರರು-ಪಾಂಡವಮುನಿಗಳು (ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಸಹಿಸಿ) 


 ಕ್ಷಪಕಶ್ರೇಣಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದವರೂ ಶುಕ್ಲಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಗಳೆಂಬ 


'. ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟವರೂ ಆಗಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು-ಮುಕ್ತರಾದರು. 


Mi ನಕುಲಃ ಸಹದೇವಶ್ಚ ಪಂಚಮಾನುತ್ತರಂ ಯಯೌ । 


. ಭಟ್ಟಾರಕೋಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪದೂರ್ಜಯಂತಂ ಧರಾಧರಮ್‌ ॥ ೧೨೩೦ ॥ 


| ನಕುಲನೂ ಸಹದೇವನೂ ಐದನೆಯ ಅನುತ್ತರವಿಮಾನವಾದ ಸರ್ವಾರ್ಥ 
'' ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ನೇಮಿಸ್ವಾಮಿಯೂ ಊರ್ಜಯಂತಪರ್ವತವನ್ನು 
'... ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು, 


... `ನವರಂಧ್ರರ್ತುವರ್ಷೇಷು ಚತುರ್ದಿವಸಸಂಯಂತ್ಯೇಃ । 


ಸ: ಯುತೇಷು ನವಭಿರ್ಮಾಸೈರ್ವಿಹಾರವಿಧಿವಿಚ್ಕುತೌ ೧೨೩೧ ॥ 
ಬ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಂಚಶತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಂಯತ್ಛೆಸ್ತಿಂಶತಾ ತ್ರಿಭಿಃ । 
.: ' ಮಾಸಂ ಯೋಗಂ ನಿರುಧ್ಕಾಸೌ ಹತಾಫಾತಿಚತುಷ್ಕಕಃ ॥ ೧೨೩೨ ॥ 


ಜು ಆಷಾಢಮಾಸಿ ಜ್ಕೋತ್ಸ್ನಾಯಾಃ ಪಕ್ಷೇ ಚಿತ್ರಾಸಮಾಗಮೇ | 

| ಶೀತಾಂಶೋಃ ಸಪ್ತಮೀಪೂರ್ವರಾತ್ರೌ ನಿರ್ವಾಣಮಾಪ್ತವಾನ್‌ Il 
::  ಒಂಬತ್ತುತಿಂಗಳೂ ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಆರು ನೂರ 
-' ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಾರವಿಧಿಯು ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತಿರಲು ಬಳಿಕ 
! ಐದುನೂರ ತೊಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಸಂಯತರೊಡನೆ ಈ ಸ್ಥಾಮಿಯು ಒಂದು 


ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಯೋಗನಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾಲ್ಕು ಅಘಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶ 
” ಮಾಡಿದವರಾಗಿ ಆಷಾಢಮಾಸದ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಚಿತ್ರಾನಕ್ಷತ್ರದ 


.. ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿವಸ ಪೂರ್ವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ- ಮೊದಲಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ 
. ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


: ತದಾ ಸುರಾಧಿಪಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಪಂಚಮಂ ಪರಮ್‌ | 

ವಿಧಾಯ ವಿಧಿವದ್ಧಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವಂ ಸ್ವಮೋಕಃ ಪುನರ್ಯಯುಃ ॥ ೧೨೩೪ ॥ 
1 ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರರು ಬಂದು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
"... ಐದನೆಯದಾದ ನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಯಾಣಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುನಃ ತಂತಮ್ಮ 
1. ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


: ಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ವ್ಯೋಮ್ಡಿ ದೂರಾದಮರಪರಿವೃಢಾ ವಾಹನೇಭ್ಕೋವ ' 
ನ ತೀರ್ಣಾ- । 


ಎ ದೂರ್ಣಂ ಮೂರ್ಧಾವನಮ್ರಾಃ ಸ್ತುತಿಮುಖರಮುಖಾಃ ಕುಡ್ಮಲೀ 
| ಭೂತಹಸ್ತಾಃ ॥ 





ಉತ್ತರಪುರಾಣ-ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


f TS ಚ ಟೋ] ಗಜ ಭಿ ಥಿ lo ಲ್ಲ! 
i ಜಸ ಜು i. TE nk 
4 4 ಸ ire i ಜ್‌ RN 





ಧ ಎಸ್ಮಾಂತರ್ಧ್ವಾಂತಧಾಮ್ನಃ ಪ್ರಣಿಹಿತಮನಸೋ ಯಸ್ಕ ಪಾದೌ 


ಪ್ರಣೇಮುಃ । 
ಕ್ಷೇಮಂ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸ ನೇವೀರ್ಥುಟತಿ ಘಟಯತು ಪ್ರಾಂತಬೋಧ 
| ಪ್ರಸಿದ್ಧ ॥ ೧೨೩೫ ॥ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೂರದಿಂದ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳಿಂದ ಇಳಿದವರೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ತಲೆಬಾಗಿಸಿದವರೂ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಶಬ್ದಾಯಮಾನವಾದ ಮುಖಗಳುಳ್ಳವರೂ 
ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ ಜೋಡಿಸಿದ ಕೈಗಳುಳ್ಳವರೂ ಒಳಗಿನ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು-ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ ದತ್ತಚಿತ್ತವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ದೇವೇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವಾಧಿಪತಿಗಳು ಯಾವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೋ ಅಂತಹ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನೇಮಿಸ್ವಾಮಿಯು ಕೊನೆಯದಾದ ಕೇವಲಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕ್ಲೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ಪ್ರಾಕ್‌ ಚಿಂತಾಗತಿರಾಬಭಾವನು ತತಃ ಕಲ್ಪೇ ಚತುರ್ಥೇಮರೋ । 
ಜಜ್ಞೇಸ್ಮಾದಹರಾಜಿತಃ ಕ್ಲಿತಿಪತಿರ್ಜಾತೋಚ್ಕುತೇಂದ್ರಸ್ತತಃ ॥ 
ತಸ್ಮಾಶ್ಸೋಜನಿ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠನೃಪತಿರ್ದೇಷೋ ಜಯಂತೇನ್ವಭೂ- । 
ದಾಸೀದತ್ರ ಮಹೋದಯೋ ಹರಿಕುಲವ್ಕೋಮಾಮಲೇಂದುರ್ಜಿನಃ ॥ 


ನೇಮಿಸ್ಸಾಮಿಯು ಮೊದಲು ಚಿಂತಾಗತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಅಪರಾಜಿತ 
ರಾಜನಾದನು. ತರುವಾಯ ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರನಾದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠ 
ರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಜಯಂತವೆಂಬ ಅನುತ್ತರವಿಮಾನದಲ್ಲ ದೇವ 
ನಾದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಹೋನ್ನತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಹರಿವಂಶವೆಂಬ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮಲನಾದ ಚಂದ್ರನೂ ಆದ ಜಿನನಾದನು. 


ಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸಕಲಾಮರಾರ್ಚಿತಪದಾಂಭೋಜೋ ಯಯಾಯಂ 
| ನಿಭು- ! 
ಸತ್ಕೌಮಾರಮವೇಯರೂಹವಿಭವಂ ಕನ್ಮ್ಕಾ ಚ ಸಾತಿಸ್ತುತಿಃ ॥ 
ಧೀಮಾನ್ಸರ್ವವಿದಂ ಜರತ್ತೃಣಸಮಂ ಮತ್ವಾಗ್ರಹೀತ್ಸಂಯಮಂ । 
ಧತ್ತಾಂ ಕೇನ ನ ಧರ್ಮಚಕ್ರಮಭಿತೋ ನೇಮೀಶ್ಚರೋ 
ನೇಮಿತಾಮ್‌' ॥ ೧೨೩೩೭ ॥ 


ಯಾವ ಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಮಸ್ತದೇವರ್ಕಳಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ 


ಪಾದಕಮಲಗಳುಳ್ಳವನಾದನೋ ಅಂತಹ ಸಂಪತ್ತಿ, ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯವಾದ ರೂಪ ಡಿ 


ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಕೌಮಾರ, ಸ್ತುತಿಗೆ ನಿಲುಕದ ಆ ಕನ್ಯಾ-ರಾಜಮತಿ, ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ 
ನೇಮೀಶ್ವರನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಳೆಯ ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಸಂಯಮ-ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. ನೇಮೀಶ್ವರನು ಧರ್ಮಚಕ್ರದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಚಕ್ರದ ಕಣ್ಣಿನ ಬಳೆಯ ಭಾವವನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಧರಿಸ 
ದಿರುವನು ? ನೇಮೀಶ್ವರನು ಧರ್ಮವೆಂಬ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಅದರ ಕಣ್ಣಿನ ಬಳೆಯಂತಿ 
ದ್ಹನೆಂದು ಭಾವವು. : 


ಸುಭಾನುರಭವತ್ತತಃ ಪ್ರಥಮಠಲ್ಪಜೋಸ್ಕಾಚ್ಚುತಃ । 
ಖಗಾಧಿಪತಿರನ್ವತೋಜನಿ ಚತುರ್ಥಕಲ್ಪೇಮರಃ । 

ವಣೀಡಜನಿ ಶಂಖವಾಗನು ಸುರೋ ಮಹಾಶುಕ್ರಜ- | 

ಸ್ವತೋಪಿ ನವಮೋ ಬಲೋನು ದಿವಿಜಸ್ವತಸ್ತೀರ್ಥಕೃತ್‌ ॥ ೧೨೩೮॥ 


ಬಲರಾಮನು ಮೊದಲು ಸುಭಾನುವಾಗಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಪ್ರಥಮಕಲ್ಪ- , 


ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವನಾದನು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯ್‌ದನು. 


ತರುವಾಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಲ್ಪ-ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವನಾದನು. ಆಮೇಲೆ ಶಂಖನೆಂಬ 


ವೈಶ್ಯಪತಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಶುಕ್ರಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವನಾದನು. 


. ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಬಲಭದ್ರನಾದನು. ಬಳಿಕ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವ 


ನಾದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ತೀರ್ಥಂಕರನಾಗುವನು. 














ತ ಭೂಯೋಭೂದ್ಭಹಪತಿರತ್ರ ಯಕ್ಷನಾಮಾನಿರ್ನಾಮಾ ನೃಪತಿಸುತ 





೪೫೦ ಮಹಾಪುರಾಣ 





ಪ್ರಾಗಾಸೀದಮ್ಮ ತರಾಸಾಯನಸ್ತ ತೀಯೇ ಶ್ವಭ್ರೇಭೂದನು ಭವವಾರಿಧೌ 


ಭ್ರಮಿತ್ವಾ 


ಸ್ತತೋಮೃತಾಶೀ ॥ ೧೨೩೯ ॥ 
ಕೃಷ್ಣನು ಮೊದಲು ಅಮೃತರಸಾಯನನೆಂಬ ಅಡುಗೆಯವನಾಗಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ 


ಮೂರನೆಯ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಭವಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಪುನಃ 





ಹ ಟ್‌ ಲ ಜ್‌ ಗ ಟ್‌ 
ಟೆ [me ಗೆ ಯಸ್‌ ಸು ಗ್ಗ ರ! 


ಇಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷನೆಂಬ ಗೃಹಸ್ಥನಾದನು. ತರುವಾಯ ನಿರ್ನಾಮಕನೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರ 
ನಾದನು. ಆಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವನಾದನು. 


ಸ್ಮಾದಭೂನುದರಿಪುಃ ಕೃತದುರ್ನಿದಾನಾ- । 
ಚಕ್ರೇಶ್ವರೋ ಹತವಿರುದ್ಧಜರಾದಿಸಂಧಃ ॥ 
ಘರ್ಮೊೋದ್ಬವಾದನುಭವನ್‌ ಬಹುದುಃಖಮಸ್ಕಾ- । 
ನ್ನಿರ್ಗತ್ಕ ತೀರ್ಥಕೃದನರ್ಥವಿಫಾತಕೃತ್ಸಃ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮುರವೈರಿಯೂ ಶತ್ರುವಾದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೊಂದವನೂ 
ಆದ ಕೃಷ್ಣ-ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದನು. ದುಷ್ಪವಾದ ನಿದಾನಶಲ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಬಳಿಕ ಘರ್ಮಾವೆಂಬ ಪ್ರಥಮನರಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದುದರಿಂದ ಬಹುದುಃಖವನ್ನ 
ನುಭವಿಸುವವನಾಗಿ ಈ ನರಕದಿಂದ ಹೊರಟು ಅವನು ಅನರ್ಥವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವ ತೀರ್ಥಂಕರನಾಗುವನು. 


|| ೧.೨೪೦ ॥ 


ದ್ರೋಹಾನ್ಮುನೇಃ ಪಲವಚಃ ಸ ಕುಧೀರಧೋಗಾ- । 
ತ್ರದ್ಧೀಜ ಏವ ತಪಸಾಪ್ಮ ಚ ಚಕ್ರಲಕ್ಷ್ಮೀಮ್‌ ॥ 
ದ 4೦ಸಂ ಸಮಾಪ ತದಹಾಸ್ತಪರಿಗ್ರಹಾಣಾಂ 


ಮಾಕೃಧ್ವಮಲ್ಪಮಪಿ ಪಾಪಧಿಯಾಪಕಾರಮ್‌ ೧೨೪೧ ॥ 


ಮುನಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾದ ಆ 
ಮಾಂಸಪಾಚಕ-ಚಂಡಾಲನು ಕೆಳಕ್ಕೆ- ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ ಕಾರಣದಲ್ಲೇ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಕ್ರಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪರಿಗ್ರಹತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೆ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಅಪಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡ 
ಬೇಡಿರಿ. 


ಚಾಣೂರಮೇಣವಮಿವ ಯೋ ಹತವಾನ್‌ ಹರಿರ್ವಾ । 
ಕಂಸಂ ಚ ಕಂಸಮಿವ ವಾಶನಿರನ್ವಬಭೈತ್ಸಿ ಶ್ಸೀತ್‌' ॥1 
ಮೃತ್ಕುರ್ಯಥಾಹೃತಶೀಶುಂ ತಾರಾ | 
ತೇಜಸ್ವಿನಾಂ ಕಥಮಿಹಾಸ್ತು ನ ಸೋಗ್ರಗಣ್ಯಃ 


ಸಿಂಹವು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಯಾವನು ಚಾಣೂರಮಲ್ಲನನ್ನು 
ಕೊಂದನೋ ಸಿಡಿಲು ತೇಜಸುಳ್ಳ ವಸ್ತುವನ್ನು- ಕಂಚನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತೆ 
ಯಾವನು ಕಂಸನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನೋ ಮೃತ್ಯುವು ಅಪಹರಿಸಿದ ಶಿಶುವನ್ನು 
ತಾನು ಭೇದಿಸುವಂತೆ ಯಾವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನೋ 
ಅಂತಹ ಕೃಷ್ಣನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ  ತೇಜಸ್ವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಗ್ರ ಗಣ ನಲ್ಲ? 


|| ೧.೨೪೨ ॥ 


ಜರಾಸಂಧಂ ಹತ್ವೋರ್ಜಿತಮಿವ ಗಜಂ ಶೌರ್ಯಜಲಧಿ- । 
ರ್ಗಜಾರಿರ್ವಾ ಗರ್ಜನ್‌ ಪ್ರತಿರಿಪುಜಯಾದ್ವಿಶ್ಚವಿಜಯೀ ॥ 





i ಟು ಸು ಜ್‌ ಸ 
“Fy FA ಭ್ಯ i NN 


ತ್ರಿಬಂಡಾಂ ನಿಷ್ಪಂಡಾಂ ಕರವಿಧೃತದಂಡೋಪುತಿಹತಾಂ 1 
ಯಥಾಪಾದ್ಬಾಲ್ಕೇ ಗಾಃ ಕಿಲ ಖಲು ಸ ಗೋಪೋನ್ವಪಿ ತತಃ || 


ಶೌರ್ಯಸಮುದ್ರವಾದ ಸಿಂಹವು ಗರ್ಜಿಸುವುದಾಗಿ ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ 
ಶೌರ್ಯಸಮುದ್ರನಾದ ಯಾವನು ಗರ್ಜಿಸುವವನಾಗಿ ಊರ್ಜಿತನಾದ ಜರಾಸಂಧ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ಪ್ರತಿಶತ್ರುಗಳ ಜಯದಿಂದ ಲೋಕವಿಜಯಿಯಾದನೋ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ 
ದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಯಾವನು ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ತ್ರಿಖಂಡವನ್ನು ಅಖಂಡ 
ವನ್ನಾಗಿ (ತನ್ನ ಏಕಾಧಿಪತ್ಯವುಳ್ಳುದನ್ನಾಗಿ) ಮಾಡಿದನೋ ಯಾವನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಗೋಪನಾಗಿದ್ದನೋ ಅನಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಆ 
ಕೃಷ್ಣನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೋಪ-ಪೃಥ್ಣಿ ೀಪಾಲಕನಾದನಲ್ಲವೇ ಕೆ 


ಶ್ಚ ಸಕಲಪೃಥುಶತ್ರುಧ್ವಂಸನಾತ್ಸಾದ್ಬುತಶ್ರೀಃ । 
ಶ್ಚ ಚ ಸ ಭುವನಬಾಹ್ಕೋ ಹೀ ಹರೇರ್ಮೂಲನಾಶಃ ॥ 
ಸ್ವಕೃತವಿಧಿವಿಧಾನಾತ್ಮಸ್ಕ ಕಿಂ ವಾತ್ರ ನಸ್ಕಾ- । 
ದೃಮತಿ ಹಿ ಭವಚಕ್ರಂ ಚಕ್ರನೇಮಿಕ್ರಮೇಣ 


ಹರಿಯ ಸಮಸ್ತಮಹಾಶತ್ರುಧ _ಂಸದಿಂದುಂಟಾದ ಆ ಅದ್ಭುತಸಂಪತ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ 2 
ಹರಿಯ ಲೋಕಬಾಹ್ಯ ವಾದ ಆ ಮೂಲನಾಶವೆಲ್ಲಿ ? ತಾನು ಮಾಡಿದ ವಿಧಿಯ- 
ಪುಣ್ಯಪಾಪದ ವಿಧಾನದಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ ಏನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ? 
ಭವವೆಂಬ ಚಕ್ರವು ಚಕ್ರದ ಕಣ್ಣಿನ ಬಳೆಯ ಕ್ರಮದಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ. 


: |1| ೧.೨೪೪ ॥ 


ಬಧ್ವಾಯುರಾಪ ದೃಶಮಗ್ರಮಥಾಂತ್ಮನಾಮ । 
ಚಾಸ್ಮಾದಥದೋಗಮದಸೌ ಧೃತರಾಜ್ಯಭಾರಃ ॥ 
ತದ್ದೀಧನಾಃ ಕುರುತ ಯತ್ನ ಮಖಂಡಮಾಯು- । 
ರ್ಬಂಧಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರತಿಪದಂ ಸುಖಲಿಪ್ಸವಶ್ಚೇತ್‌ 
ಹರಿಯು ನರಕಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಬಳಿಕ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಮ್ಯಗ್ನರ್ಶನವನ್ನೂ 
ಕೊನೆಯ-ತೀರ್ಥಕರನಾಮವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯೇ 
ಧನವಾಗಿರುವ- ಪ್ರಾಜ್ಯರೆ! ನೀವುಗಳು ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುವವರಾದರೆ 


I ೧.೨೪೫ ॥ 


' ಅಖಂಡವಾದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹಜ್ಜೆ ಹಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಯತ್ನವನ್ನು 


ಮಾಡಿರಿ. 


ಅಸ್ಕೈವ ತೀರ್ಥಸಂತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಧರಿಣೀಶಿತುಃ । 
ಚೂಡಾದೇವ್ಕಾಶ್ಚ ಸಂಜಜ್ಞೇ ಬ್ರಹ್ಮ ದತ್ತೋ ನಿಧೀಶಿನಾಮ್‌ ॥ ೧೨೪೬ ॥ 


ದ್ವಾದಶೋ ನಾಮತಃ ಸಪ್ತಚಾಪಃ ಸಪ್ತಶತಾಬ್ದಕ್ಕೆ! | 
ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಪ ;$ಮಾಣಾಯುಸ್ತದಂತಾಫ ಶಕ್ರವರ್ತಿನಃ 


ಈ ನೇಮೀಶ್ವರರ ತೀರ್ಥಪರಂಪರೆಯಲ್ಲೇ ಭೂಮೀಶ್ವರನಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ 
ರಾಜನಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಚೂಡಾದೇವಿಗೂ ನಿಧೀಶ್ವರ-ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯವನೂ ಏಳು ಧನುಸ್ಸುಗಳಷ್ಟು ಶರೀರಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನೂ ಏಳು 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಪರಿಮಿತವಾದ ಅಳತೆಯುಳ್ಳ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನೂ ಆದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದನು. ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನೇ ಕೊನೆಯಾಗಿರುವವನು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನೇ ಕೊನೆಯವ 
ನೆಂದು ಭಾವವು. 


11 ೧೨೪೭೩೭ I 


ಇತ್ಮಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತೇ ತ್ರಿಷಪ್ಟಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ 
ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರ ಪದ್ಮನಾಮಬಲದೇವ ಕೃಷ್ಣನಾಮಾರ್ಧಚಕ್ರಿ ಜರಾಸಂಧಪ್ರತಿವಾಸುದೇವ 
ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಸಕಲಚಕ್ರವರ್ತಿಪುರಾಣಂ ನಾಮ ದ್ವಿಸಪ್ತತಿಮಂ ಪರ್ವ ॥ 


ಯಷಿಪ್ರಣೀತವೂ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ 
“ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ನೇಮಿತೀರ್ಥಕರ ಪದ್ಮ ಬಲದೇವ ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಅರ್ಧಚಕ್ರಿ ಜರಾಸಂಧಪ್ರತಿವಾಸುದೇವ 
ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ಸಕಲಚಕ್ರವರ್ತಿಪುರಾಣವೆಂಬ ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ್ರವಾದುದು.. 
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॥| ಶ್ರೀ ಪಾರ್ಶ್ವಜಿನಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಪಾರ್ಶ್ವತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣಂ 


ಸ ಸ ಪಾತು ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥೋಸ್ಮಾನ್‌ ಯನ, ಹಿಮ್ನೈವ ಭೂಧರಃ । 
' ನೃಹೇಧಿ ಕೇವಲಂ ಭಕ್ತಿಭೋಗಿನೀಛತ್ರಧಾರಣಮ್‌ 

ಯಾವನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ (ಕಮಠ-ಶಂಬರದೇವನಿಂದ ಮೇಲೆಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ) 
ಪರ್ವತವು ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟತೋ ಸ್ತ್ರೀಸರ್ಪದ (ಪದ್ಮಾವತೀದೇವಿಯ) ಛತ್ರಧಾರಣವು 
ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಿತೋ ಅಂತಹ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥನು ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


W © 1 


ಧರ್ಮಶ್ಟೇತಾಪತ್ರಂ ತೇ ಸೂತೇ ವಿಶ್ವವಿಸರ್ಪಿಣೀಮ್‌ । 


ಛಾಯಾಂ ಹಾಪಾತಪಪ್ಪಷ್ಟಾಸ್ತಥಾಪಿ ಕಿಲ ಕೇಚನ i ೨॥ 


ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ-ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವೆಂಬ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವು ಲೋಕವನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸುವ ನೆರಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಕೆಲವರು ಪಾಪವೆಂಬ ಬಿಸಿಲಿ 
ನಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರಂತೆ. 


ಸರ್ವಭಾಷಾಂ ಭವದ್ಬಾಷಾಂ ಸತ್ಕಾಂ ಸರ್ವೋಪಕಾರಿಣೀಮ್‌ । 


ಸಂತಃ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಸಂತುಷ್ಟಾಃ ಖಲಾಸ್ತಾಂ ಚ ನ ಜಾತುಚಿತ್‌ 1 ೩॥ 


ಸರ್ವಭಾಷೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುದೂ ಸತ್ಯವೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದೂ ಆದ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆ(ದಿವ್ಯಧ್ವನಿ)ಯನ್ನು ಸತ್ಪುರುಷರು ಸಂತುಘ್ಟ 
ರಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ದುಷ್ಟರು ಅಂತಹ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಎಂದೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅನಭಿವೃಕ್ತಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾ ದೇವ ತೀರ್ಥಕರಾಃ ಪರೇ | 


ತ್ವಮೇವ ವ್ವಕ್ತಮಾಹಾತ್ಮೋ ವಾಚ್ಕಾ ತೇ ಸಾಧು ತತೃಥಾ ॥೪॥ 


ದೇವನೆ! ಇತರ ತೀರ್ಥಂಕರರು ತಮ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಮಾಡ 
ದಿರುವವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀನೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಿ . 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಥೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 


' ಕುಮಾರ್ಗವಾರಿಣೀ ಯಸಾದೃಸ್ಮಾತ್ರನ್ಮಾರ್ಗಧಾರಿಣೀ । 


ರ ಟ್ರ 
ತತ್ತೇ ಧರ್ಮ್ಯ್ಮಾಂ ಕಥಾಂ ವಕ್ಚೇ ಭವ್ಮಾನಾಂ ಮೋಕ್ಸಗಾಮಿನಾಮ್‌ ॥ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಥೆಯು ದುರ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಡೆಯುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಇರು 
ತ್ತದೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ನಿನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಮೋಕ್ಷಗಾಮಿ 
ಗಳಾದ ಭವ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


ಜಂಬೂವಿಭೂಷಣೇ ದ್ವೀಪೇ ಭರತೇ ದಕ್ಷಿಣೇ ಮಹಾನ್‌ । 


ಸುರಮ್ಕೋ ವಿಷಯಸ್ತತ್ರ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಪೌದನಂ ಪುರಮ್‌  ॥೬॥ 


ಜಂಬೂವಿಭೂಷಣವಾಗಿರುವ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುರಮ್ಯ 
ವೆಂಬ ಮಹಾದೇಶವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಪೌದನಪುರವಿದೆ. 


ರಕ್ಷಿತಾಸ್ಕಾರವಿಂದಾಖ್ಕೋ ವಿಖ್ಯಾತೋ ವಿಕ್ರಮಾದಿಭಿಃ | 


ಹಿಪ್ರಿಯುಸ್ತಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಮಿವ ಪ್ರಜಾಃ 1 ೭ 


ಪರಾಕ್ರಮಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಅರವಿಂದನೆಂಬವನು ಈ ನಗರದ 
ರಕ್ಷಕನು. ಪ್ರಜೆಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂತೋಷಪಡುವಂತೆ, ಆ ಅರವಿಂದ 
ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. 


ಮರುಭೂತಿಂ ದುರಾಚಾರೋ ಜಫಾನ ಕಮಠೋಧಮಃ : 






ತತ್ರೈವ ವಿಶ್ವಭೂತ್ಕಾಖ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶ್ರುತಿಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಮನುಂದರೀ ತಸ್ಕ ಪ್ರೀತ್ಕೈ ಶ್ರುತಿರಿವಾಪರಾ 


ns ॥ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರುತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದ ವಿಶ್ವಭೂತಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. 
ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಅವನ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ ಅನುಂದರಿಯೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಿದ್ದಳು. ಅನುಂದರಿಯು ವಿಶ್ವಭೂತಿಯ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳೆಂದು 
ಭಾವವು. 


ಅಭೂತಾಮೇತಯೋಃ ಪುತ್ರೌ ವಿಷಾಮೃತಕೃತೋಪಮೌ । 


ಕಮಶೋ ಮರುಭೂತಿಶ್ಚ ಪಾಪಧರ್ಮಾವಿವಾಪರೌ TENT 


ಈ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷದ ಮತ್ತು ಅಮೃತದ ಸಾದೃಶ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ಬೇರೆಯಾದ 
ಪಾಪ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳೋ ಎಂಬಂತಿರುವವರೂ ಆದ ಕಮಠ ಮರುಭೂತಿ 
ಗಳೆಂಬೀರ್ವರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ಕಮಠನು ವಿಷದಂತೆಯೂ ಪಾಪದಂತೆಯೂ 
ಇದ್ದನೆಂದೂ ಮರುಭೂತಿಯು ಅಮೃತದಂತೆಯೂ ಧರ್ಮದಂತೆಯೂ ಇದ್ದ 
ನೆಂದೂ ಭಾವವು. 


ವರುಣಾ ಜ್ಮಾಯಸೋ ಭಾರ್ಯಾ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕ ವಸುಂಧರೀ । 
ಮಂತ್ರಿಣೌ ತೌ ಮಹೀಪಸ್ಕ ಕನೀಯಾನ್ನೀತಿವಿತ್ತಯೋಃ 


ವರುಣಿಯು ಹಿರಿಯನಾದ ಕಮಠನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ವಸುಂಧರಿಯು 
ಎರಡನೆಯವನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ಕಮಠ ಮರುಭೂತಿಗಳು ಅರವಿಂದ 
ರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದರು. ಅವರೀರ್ವರಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯನು ನೀತಿಜ್ಞನಾಗಿದ್ದನು. 


ವಸುಂಧರೀನಿವಿತ್ತೇನ ಸದಾಚಾರಂ ಸತಾಂ ಮತಮ್‌ । 


ದುರಾಚಾರವುಳ್ಳವನೂ ಅಧಮನೂ ಆದ ಕಮಠನು ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳವನೂ 
ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಮ್ಮತನೂ ಆದ ಮರುಭೂತಿಯನ್ನು ವಸುಂಧರಿಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಕೊಂದನು. 


ಮಲಯೇ ಕುಬ್ದಕಾಖ್ಕಾನೇ ವಿಪುಲೇ ಸಲ್ಲಕೀವನೇ । 


ಮರುಭೂತಿರಭೂನ್ಮೃತ್ವಾ ವಜ್ರಘೋಷೋ ದ್ವಿಪಾಧಿಪಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಆ ಅಪಘಾತದಿಂದ ಮರುಭೂತಿಯು ಸತ್ತು ಮಲಯದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಕುಬ್ದಕವೆಂಬ ಆನೆಬೇಲದ ಗಿಡಗಳ ವನದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಘೋಷವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ 
ಆನೆ-ಸಲಗವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ವರುಣಾ ಚ ಮೃತಾ ತಸ್ಮ ಕರೇಣುರಭವತ್ಪಿಯಾ । 
ತಯೋಸ್ತಸ್ತಿನ್ಶನೇ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಕಾಲೇ ಗಚ್ಛತ್ಮತುಚ್ಛಕೇ 


ಅರವಿಂದಮಹಾರಾಜಸ್ತ ಹ್ಹಾ ರಾಜ್ಯಂ ವಿರಜ್ಮ ಸ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಸಂಯಮಂ ಸಾರ್ಥೇನಾಮಾ ಆ ಹ IRS 


ವ್ರಜನ್ವನೇ ಸ್ವವೇಲಾಯಾಂ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಮಾಗಮತ್‌ । 
ನೋಲ್ಲಂಘತೇ ನ ನಿಯೋಗಂ ಸ್ವಂ ಮನಾಗಪಿ ಮನಸ್ವಿನಃ 
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ವರುಣಿಯೂ ಸತ್ತು ಆ ಆನೆಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಆ 
ಬನದಲ್ಲಿ ಆ ಆನೆಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾಲವು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಆ 
ಅರವಿಂದಮಹಾರಾಜನು ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಮೂಹ 
ದೊಡನೆ ಸಂಯಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ತುತಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವವನಾಗಿ ಆ ಕುಬ್ಬಕವನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಧ್ಯಾನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾ 
ಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಮನೋನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿರುವವರು ತಮ್ಮ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮೀರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಿಲೊತ್ತ ತಂ ಮಹಾನಾಗಸ್ವಿಪ್ರಸ್ರುತಮದೋದ್ಧತಃ 


ಹಂಜುಮಧಭ್ಯುದ್ಯತಸ್ತಸ್ಕ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗಧಾರಿಣ:ಃ ' 1 ೧೬॥ 


ಮೂರು 8ಡೆಗಳಲ್ಲಿ (ಲಿಂಗ ಕಪೋಲದ್ವಯ) ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮದಜಲದಿಂದ 
ಉದ್ಧಶವಾದ ಆ ದೊಡ್ಡಆನೆಯು ಆ ಅರವಿಂದಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರತಿಮಾ 
ಯೋಗಧಾರಿಯಾದ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇದಿರಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಉದ್ಯುಕ್ತವಾಯಿತು. 


ವೀಕ್ಷ ವಕ್ಚಃಸ್ಥಲೇ ಸಾಕ್ಟಾನ್ಮಂಕ್ಸು ಶ್ರೀವತ್ಸಲಾಂಛನಮ್‌ | 
ಸ್ಪಫೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕೃತ್ಮ್ಥ ಚೇತಸಾ | ೧೭ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಪಾಕ್ಷನಸೌಹಾರ್ದಾತ್ಸತೋಷೀ ಜೋಷಮಾಸ್ತ ಸಃ । 

ತಿರ್ಯಂಚೋಪಿ ಸುಹೃದ್ಬಾವಂ ಪಾಲಯಂತ್ಕೇವ ಬಂಧುಷು ॥ ೧೮॥ 


ಅರವಿಂದಮುನಿಯ ಎದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀವತ್ಸಲಾಂಛನವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕರಿಸಿ 
ಅದು ಅವನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದಿತು. ತಿರ್ಯಕ್ಟ್ರಾಣಿಗಳೂ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಭಾವವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪಾಲಿಸು 
ತ್ತವೆ. 


ಧರ್ಮತತ್ತೃಂ ಮುನೇಃ ಸಮ್ಮಗ್ಲಾತ್ವಾ ತಸ್ಪಾತ್ರಹೇತುಕಮ್‌ । 


ಸ ಪ್ರೋಷಧೋಹಪವಾಸಾದಿ ಶ್ರಾವಕವ್ರತಮಗ್ರಹೀತ್‌ 1೧೯॥ 


ಆ ಆನೆಯು ಆ ಮುನಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕಾರಣ ಸಹಿತವಾದ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪ: 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಪ್ರೋಷಧೋಪವಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರಾವಕವ್ರತವನ್ನು 
ಗ್ರಹಣಮಾಡಿತು. | 


ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ನಾಗೇಂದ್ರೋ ಭಗ್ನ ಶಾಖಾ; ಪರೈರ್ದ್ವಿಪೈಃ । 


ಖಾದಂಸ್ತೃಣಾನಿ ಶುಷ್ಕಾಣಿ ಪತ್ರಾಣಿ ಚ ಭಯಾದಘಫಾತ್‌ | ೨೦ ॥ 
ಉಪಲಾಸ್ಫಾಲನಾಕ್ಷೇಪದ್ದಿಪಸಂಘಾತಘಟ್ಟಿತಮ್‌ । | 
ಹಿಬಂಸ್ತೋಯಂ ನಿರಾಹಾರಃ ಪಾರಣಾಯಾಂ ಮಹಾಬಲಃ ॥೨೧॥ 
ಚಿರಮೇವಂ ತಪಃ ಕುರ್ವಸ್‌ ಕ್ಷೀಣದೇಹಪರಾಕ್ರಮಃ । | 
ಕದಾಚಿತ್ಪಾತುಮಾಯಾತೋ ವೇಗವತ್ಶ್ಕಾ ಹೃದೇಪತತ್‌ Il ೨೨ ॥ 
ಪಂಕೇ ಪುನಃ ಸಮುತ್ನಾತುಂ ವಿಹಿತೇಹೋಪ್ಕಶಕ್ನುವನ್‌ | 
ಕಮಶೇನ ಕುವೃತ್ತೇನ ಕುಕ್ಕುಟಾಹಿತ್ವಮೀಯುಷಾ i ೨೩ ॥ 
p 'ಪೂರ್ವನೈರಾನುಬಂಧೇನ ದಷ್ಟೋ ನಿರ್ನಪ್ಟಜೀವಿತಃ । 
: ಅಭೂತ್ಕಲ್ಛೇ ಸಹಸ್ರಾರೇ ಹೋಡಶಾಬ್ದ್ಯಾಪಮಾಯುಹಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಮಹಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಗಜೇಂದ್ರನು ಅಂದಿನಿಂದ ಪಾಪಭಯದಿಂದ ನಿರಾಹಾರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಪಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನೂ ಹುಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆ 
ಆನೆಗಳಿಂದ ಮುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುವುದಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಲುಗಳ 
ಹೊಡೆತದ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದಲೂ ಆನೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದಲೂ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ- 


ಶುದ್ಧವಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದಾಗಿಯೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 


ದೆ 
HT 


ಪತ್ನಿಯಾದ ವಿಜಯಾದೇವಿಗೂ 





ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಕ್ಪ್ಷೀಣವಾದ ದೇಹವೂ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ನ 


ಉಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ A 
ಬಂದುದಾಗಿಯೂ ವೇಗವತೀನದಿಯ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಪುನಃ 
ಏಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸಿದುದಾದರೂ ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿಯೂ ದುರಾಜಾರಿಯೂ '..' 
ಕುಕ್ಕುಟಸರ್ಪಪರ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ ಆದ ಕಮಠನಿಂದ ಪೂರ್ವ :. 
ವೈರಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ ನಷ್ಟವಾದ ಜೀವಿತವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ...: 
ಸಹಸ್ರಾರಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಸಾಗರೋಪಮಾಯುಷ್ಯದಿಂದ ದೇವನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಶೆ 


ತತ್ರ ಭೋಗಾನ್ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾಂತೇ ತತಶ್ಚ್ಯುತಃ | ಸ 
1 ೨೫ ॥ 7. 


ದ್ವೀಷೇಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಗ್ಗಿದೇಹೇಸ್ತಿ ವಿಷಯಃ ಪುಷ್ಕಲಾವತೀ 
ತತ್ಸೇಚರಾಚಲೇ ರಾಜಾ ತ್ರಿರೋಕೋತ್ತಮನಾಮನಿ | ನ 
ಪುರೇ ವಿದ್ಯುದ್ಧತಿರ್ವಿದ್ಯಾಧರೇಶಸ್ತಸ್ಕ ವಲ್ಲಭಾ WSN 
ವಿದ್ಮುನ್ನಾಲಾ ತಯೋಃ ಸೂನೂ ರಶ್ಮಿವೇಗಾಖ್ಯಯಾಜನಿ । ಗ 
ಸಂಪೂರ್ಣಯೌವನೋ ಧೀಮಾನ್ಪತ್ಕಾಸನ್ನಭವಾವಧಿಃ ll ೨೭ ॥ ಕ 
ಸಮಾಧಿಗುಪ್ತಮಾಸಾದ್ಕ ಮುನಿಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಸಂಯಮಮ್‌ । ಸ 
ಗೃಹೀತಸರ್ವತೋಭದ್ರಪ್ರಭೃತ್ಯುದ್ಧೋಪವಾಸಕಃ | ೨೮ ॥ :'. 
ಪರೇದ್ಯುರ್ಹಿಮಗಿರ್ಯದ್ರಿಗುಹಾಯಾಂ ಯೋಗಮಾದಧತ್‌ । ಸ 
ಪ್ರಾಪ್ತಧೂಮಪ್ರಭಾದುಃಖಕುಕ್ಕುಟೋರಗಹಾಪಿನಾ | ೨೯ ॥ ಎ 
ತತಶ್ಪುುತೇನ ಭೂತ್ವಾಜಗರೇಣಾಲೋಕ್ಕ ಪಾಪಿನಾ | ನ 
ನಿಗೀರ್ಣೋಚ್ಕುತಕಲ್ಪೇ ಸ್ಟೇ ವಿಮಾನೇ ಪುಷ್ಕರೇಭವತ್‌... 1 ೩೦॥ -. 
ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಮಬ್ದಿವಾನಾಯಂಸ್ತದಂತೇ ಪುಣ್ಮಸಾರಥಿಃ । : 2 
ದ್ವೀಪೇಪರೇ ವಿದೇಹೇಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಷಯೇ ಪದ್ಮಸಂಜ್ಞಕೇ 1 ೩೧ ॥ -. 
ಮಹೀಶೋಶ್ವಪುರಾಧೀಶೋ ವಜ್ರವೀರ್ಯಸ್ಕ ಭೂಪತೇಃ । "ಸ 
' ವಿಜಯಾಯಾಶ್ನ ತದ್ದೇವ್ಮಾ ವಜ್ರನಾಭಿಃ ಸುತೋಭವತ್‌ Halu: 


ಅಲ್ಲಿ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಆ ದೇವನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕಲಾವತೀ `: 
ದೇಶದ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಲೋಕೋತ್ತಮವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ” 
ದೊರೆಯಾದ ವಿದ್ಯುದ್ಧತಿಯೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿಪತಿಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೆಗೂ ರಶ್ಮಿವೇಗನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಯೌವನಾ 
ವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಸಮೀಪಿಸಿರುವ ಭವದ ಅವಧಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ರಶ್ಮಿವೇಗನು ಸಮಾಧಿಗುಪ್ತಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಯಮ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಸರ್ವತೋಭದ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು .. 
ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಹಿಮಗಿರಿಯೆಂಬ ಪರ್ವತದ ಗುಹೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯೋಗವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿದನು. ಧೂಮಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ಐದನೆಯ ನರಕದ 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ಕುಕ್ಕುಟಸರ್ಪವೆಂಬ ಪಾಪಿಯು ಆ ನರಕದಿಂದ : 
ಚ್ಯುತವಾಗಿ ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬಾವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. ಆ ಪಾಪಿಯಾದ ಹೆಬ್ಬಾವು `` 
ರಶ್ಮಿವೇಗಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನುಂಗಿತು. ಅವನು ಸತ್ತು ಅಚ್ಯುತಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ :. 
ಪುಷ್ಯರವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾಗರೋಪಮವರ್ಷಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಅಚ್ಕು 
ತೇಂದ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿಯೂ ಪುಣ್ಯ 
ವೆಂಬ ಸಾರಥಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಅಪರವಿದೇಹದಲ್ಲಿ ` 
ಪದ್ಮವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ವಜ್ರವೀರ್ಯರಾಜನಿಗೂ ಆತನ : 
ವಜ್ರನಾಭಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. 
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೫೧೨ ಮಹಾಪುರಾಣ 
ಕುಮಾರೋಪಿ ವಿದಿತ್ಚೈತದ್ಭಲಾಧಿಕಪುರಸ್ಸರೈಃ । 
ವಿದ್ಯಾಧರೈಃ ಸಮಂ ಗಂಧಗಜಂ ಜಯಗಿರಿಶ್ರುತಿಮ್‌ ೮೯೦ ॥ 
ಆರುಹ್ಕ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಸ್ಥ ಪ್ರತೀಪಮಗಮತ್ಯುಧಾ | 
ತದಾ ಗರುಡವೇಗಾಖ್ಯವಿದ್ಯಾಧರಥರಾಧಿಪ! 1 ೮೯೧ ॥ 
ಹಿತಾ ಗಂಧರ್ವದತ್ತಾಯಾ ಗತ್ವಾ ಮಧ್ಯಸ್ತತಾಂ ತಯೋಃ । 
ಉಪಾಯಕಾುಶಲಃ ಶತ್ರುಬಲಂ ಪ್ರಶಮಮಾನಯತ್‌ ೮೯೨ ॥ 


ಜೀವಂಧರಕುಮಾರನೂ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೋಪದಿಂದ ಜಯಗಿರಿಯೆಂಬ 
ಮದಗಜವನ್ನೇರಿ ಅಧಿಕಸೈನ್ಯಪುರಸ್ಸರರಾದ ವಿದ್ಯಾಧರರೊಡನೆ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ-ಇದಿರಾಗಿ ಹೋದನು. ಆಗ ಉಪಾಯನಿಪುಣನೂ ಗಂಧರ್ವ 
ದತ್ತೆಯ ತಂದೆಯೂ ಆದ ಗರುಡವೇಗನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರಭೂಮೀಶ್ವರನು ಆ 
ಜೀವಂಧರಕುಮಾರ ಕಾಲಾಂಗಾರಿಕರ ಮಧ್ಯಸ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದನು. 


ತತಸ್ತಯೋರ್ವಿವಾಹೇನ ವಿಧಾಯಾಸೌ ಸಮಾಗಮಮ್‌ | 
ಕೃತಾರ್ಥೋಭೂತ್ಬಿತುರ್ನಾನ್ಕತ್ಕಾರ್ಯಂ ಕನ್ಮಾಸಮರ್ಪಣಾತ್‌ ॥ ೮೯೩ ॥ 


ಬಳಿಕ ಈ ಗರುಡವೇಗನು ವಿವಾಹದಿಂದ ಆ ಜೀವಂಧರಕುಮಾರ 
ಗಂಧರ್ವದತ್ತೆಯರ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾದನು. ತಂದೆಗೆ ಕನ್ಯಾ 
ಸಮರ್ಪಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ತಯೋಃ ಪರಸ್ಪರಪ್ರೇಮಪ್ರವೃದ್ಧಸುಖಯೋರಗಾತ್‌ । 
ನಿರ್ವ್ವೃತಿಃ ಪರಮಾಂ ಕಾಷ್ಮಾಂ ಸಮಸಂಯೋಗಸಂಭವಾ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಬೆಳೆದ ಸುಖವುಳ್ಳವರಾದ ಆ ಜೀವಂಧರ 
ಕುಮಾರ ಗಂಧರ್ವದತ್ತೆಯರ ಅನುರೂಪವಾದ ಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾದ ಸುಖವು 
ತುತ್ತತುದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು, 


| ೮೯೪ ॥ 


ಅಥಾನ್ಮ್ನದಾ ಮಧೌ ಮಾಸೇ ಮದನೋದಯಸಾಧನೇ । 


ಸುರಾದಿಮಲಯೋದ್ಯಾನೇ ವನಕ್ರೀಡಾನಿವಿಂತ್ರಕಮ್‌ ॥ ೮೯೫ ॥ 
ನೃಪೇಣ ಸಹ ಸರ್ವೇಷು ಪೌರೇಷು ಸುಖಲಿಪ್ಸಯಾ । 
ಆವಿಷ್ಕೃತಸ್ವಸಂಪತ್ಸು ಯಾತೇಷು ಪರಮೋತ್ಸವಾತ್‌ I ೮೯೬ ॥ 
ಪುರೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ವಣಿಜ್ಮುಖ್ನೋಭೂದ್ವೈಶ್ರವಣದತ್ತವಾಕ್‌ । 

ತನೂಜಾ ಚೂತಮಂಜರ್ಯಾಂ ತಸ್ಕಾಸೀತ್ಸುರಮಂಜರೀ (॥ ೮೯೭ ॥ 


ತರುವಾಯ ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಕಾಮಾವಿರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ 
ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸುರಮಲಯೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪುರನವಾಸಿಗಳು ರಾಜನೊಡನೆ 
ವನಕ್ರೀಡಾನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಜಿನ ಸ ಜಾ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಆ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ರವಣನೆಂಬ ವೈಶ್ಯೊ!ತ್ತಮನಿದ್ದನು; ಅವನ ಘತ್ನಿ ಯಾದ ಚೂತ 
ಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಮಂಜರಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯಿದ್ದಳು. 


ತಸ್ಯಾಃ! ಶ್ಯಾಮಲತಾ ಚೇಟಕ್ಕಸೌ ಚಂದ್ರೋದಯಾಹ್ಹಯಃ | 
ಚೂರ್ಣವಾಸೋಯಮಸ್ತ್ಮನ್ಕೋ, ನಾಸ್ಮಾದ್ದಂಧೇನ -ಬಂಧಂರಃ ॥ ೮೯೮ ॥ 


ಇತ್ಯಾತಸ್ವಾಮಿನೀದಾಕ್ಷ್ಯಪ್ರಕಾಶನಪಠಾಯಾಣಾ, | | ೨... “. 
ಇತಸ್ತತಸ್ಸಮುದ್ಭುಷ್ಕ ವಿಚಚಾರ ಜನ್ಪಾಂತರೇ . 5 4. 1೮೯೯ ॥ 


ಆಕೆಗೆ ಶ್ಯಾಮಲತೆಯೆಂಜ ಸೇವಕಿಯಿದ್ದಳು, ಕಣೆಯು: ಇದು ಚಂದ್ರೋ 
ದಯವೆಂಬ EES, ಪರಿಮಳದಿಂದ ಇಕ್ಕು ಹೊಗಸಾದುಡು 
ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ತನ್ನ ಯಜಮಾನಿಯ ದೆಕ್ಷ ತೆಯ ಚ ಪ್ರಕಾಶನ 
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ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿ ಆ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಇತ್ತತ್ತ ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ದೋಷಿಸುತ್ತ ಸಂಚರಿಸಿದಳು. 





ಕುಮಾರದತ್ತವೈಶ,್ನಸ್ಮ್ಥ ವಿಮಲಾಯಾಂ ಸುತಾಭವತ್‌ । 
Sc ly ತಸ್ಕಾಶ್ನೇಟಕೀ ಪಟುಭಾಷಿಣೀ | ೯೦೦ ॥ 
ವಿದ್ಯುಲ್ಲತಾಭಿಧಾ ಚೂರ್ಣವಾಸೋಯಂ ಷಟ್ಟದಾವೃತಃ । 

ವರ್ಯಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೋ ನಾಮ ನೇದೃಕ್ಸ್ಚರ್ಗೇಪಿ ವಿದ್ಯತೇ ॥ 


ಇತಿ ವಿದ್ವತ್ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಭೂಯಃ ಸ್ವಸ್ವಾಮಿನೀಗುಣಮ್‌ । 


ವಿದ್ಯೋತಯಂತೀ ಬಭ್ರಾಮ ಸುಭ್ರೂರ್ಗರ್ವಗ್ರಹಾಹಿತಾ (1 ೯೦೨॥ 


ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದತ್ತನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ವಿಮಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಲಳಾದ ಗುಣಮಾಲೆಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯಿದ್ದಳು. ಆಕೆಗೆ ಪಟುವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡುವ ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯೆಂಬ ಸೇವಕಿಯಿದ್ದಳು. ಉತ್ತಮವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳುಳ್ಳ 
ವಳೂ ಗರ್ವವೆಂಬ ಗ್ರಹದಿಂದ ಯುಕ್ತಳೂ ಆದ ಆ ಸೇವಕಿಯು "“ಭ್ರಮರಗಳಿಂದ 
ಮುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಈ ಸೂರ್ಯೋದಯವೆಂಬ ಗಂಧಚೂರ್ಣವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 
ಇಂತಹ ಚೂರ್ಣವು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ'' ಹೀಗೆಂದು ವಿದ್ವತ್ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಯಜಮಾನಿಯ ಗುಣವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವವಳಾಗಿ ಸಂಚರಿ 
ಸಿದಳು. 


ಏವಂ ತಯೋಃ ಸಮುದ್ಬ್ದೂತಮಾತ್ಸರ್ಯಾಹಿತಚೇತಸೋಃ । 


ವಿವಾದೇ ಸತಿ ತದ್ವಿದ್ಯಾವೇದಿನಸ್ಪತ್ಪರೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ Il ೯೦೩ ॥ 


ಅಭೂವನ್ನ ಕೃಮಾಸ್ತತ್ರ ಜೀವಂಧರಯುವೇಶ್ವರಃ | 
ಪರೀಕ್ಷ ತತ್ಸ್ವಯಂ ಸಮೃಕ್ರ್ರೇಷ್ಠಶ್ಚಂದ್ರೋದಯೋನಯೋಃ ॥ ೯೦೪ ॥ 


ಪ್ರತ್ತಯಃ ಕೋಸ್ಕ ಚೇದ್ದ್ಯಕ್ಷಂ ದರ್ಶಯಾಮೀತಿ ತದ್ದ್ವಯಮ್‌ । 


ಅವಪ್ಪಭ್ಯ ಸ್ಪಹಸ್ತಾಭ್ಕಾಂ ವಿಚಿಕ್ಷೇಪ ತತೋ ದ್ರುತಮ್‌ ೯೦೫ ॥ 
ಚಂದ್ರೋದಯಮಲಿವ್ರಾತೋ ಗಂಧೋತ್ಕರ್ಷಾತ್ಸರೀತವಾನ್‌ । 
| ೯೦೬ I 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ವೇಪಿ ತತ್ರಸ್ಥಾಸ್ತತ್ತಮೇವಾಸ್ತುವನ್ವಿದಃ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವರಾದ ಆ 


ಸುರಮಂಜರೀ ಗುಣಮಾಲೆಯರಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿರುತ್ತಿರಲು ಆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿದವರು ಅದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಮರ್ಧರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ 
"ಷ್ರ್ಮ 


ಜೀವಂಧರಯುವಕಶ್ರೇಷ್ಠನು ಅದನ್ನು ತಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಚೂರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರೋದಯವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಇದರ ನಂಬಿಕೆಯೇನೆಂದರೆ, 
ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಅವೆರಡನ್ನೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಎರಚಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಭ್ರಮರಗಳ ಸಮೂಹವು ಚಂದ್ರೋದಯಚೂರ್ಣವನ್ನು 
ಗಂಧಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಮುತ್ತಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಜ್ಞರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ಚೂರ್ಣವನ್ನೇ ಹೊಗಳಿದರು. 


ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ಕನ್ನೇ ಪರಸ್ಪರನಿಬಂಧನಮ್‌ । 


ವಿದ್ಕಾವಿಹಿತಸಂಘರ್ಷಂ ತೃಜತಃ ಸಾತ್ರಸಂಗರೇ | ೯೦೭ ॥ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ ಆ ಕನ್ಯೆಯರು ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದಾದ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. 


ತಥಾತ್ರ, ನಾಗರೇಷ್ಟಾತವಾಂಛಯಾ ಕ್ರೀಡನಂ ವನೇ । 


ಕುರ್ವತ್ಸೇಕಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಕುಕ್ಕುರಂ ಖಲಬಾಲಕಾಃ ll ೯೦೮ ॥ 
ಭರ್ತ್ವ್ರಯಂತಿ ಸ್ಮ ಚಾಪಲ್ಕಾತೋಪಿ ಧಾವನ್‌ ಭಯಾಕಾುಲಃ । 
'ಹಪುಹೇ ನಿಪತ್ಮ ತತವ ಪ್ರಾಣಮೋಕ್ಷೊ ಸತ್ತ Il ೯೦೯1 
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-೭೫, ೯೨೩ 


ಅಮೇಲೆ. ಈ ವನದಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಕರು. ತಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ (ಇಚ್ಛಾನು 


ನಾರವಾಗಿ) ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ದುಷ್ಪಜಾಲಕರು ಒಂದು ನಾಯಿಯನ್ನು . 


ನೋಡಿ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬೆದರಿಸಿದರು. ಭಯದಿಂದ ಆಕುಲವಾದ ಅದೂ 
ಒಡುವುದಾಗಿ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖ 
ವಾಯಿತು. 


ಭೃತ್ಕೆಸ್ತತಸ್ತಮಾನಾಯ್ಕ ಜೀವಂಧರಕುಮಾರಕಃ । 


ಕರ್ಣೌ ತಸ್ಕ ನಮಸ್ಕಾರಪದೈಃ ಸಂಪರ್ಯಪೂರಯತ್‌ 1 ೯೧೦॥ 


ತರುವಾಯ ಜೀವಂಧರಕುಮಾರನು ಭೃತ್ಯರಿಂದ ಆ ನಾಯಿಯನ್ನು ತರಿಸಿ 
ಪಂಚನಮಸ್ಕಾರಪದಗಳಿಂದ ಅದರ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತುಂಬಿದನು. 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಮ ನಮಸ್ಕಾರಂ ಚಂದ್ರೋದಯಗಿರಾವಭೂತ್‌ । 


ಯಕ್ನಃ ಸುದರ್ಶನೋ ನಾಮ ಸ್ಮೃತಪೂರ್ವಭವಸ್ತದಾ 1 ೯೧೧ ॥ 
ಪ್ರತ್ಕಾಗತ್ಕ ps ತಂ ತೃತ್ಛಸಾದಾನ್ಮಯೇದೃಶೀ । 

ಲಬ್ಧಾ ವಿಭೂತಿರಿತ್ಕುಚ್ಚೈಃ ಸ್ತುತ್ಕಾ ಸಂಪಾದ್ಕ ವಿಸ್ನಯಮ್‌ 1 ೯೧೨ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ದಿವ್ಯಭೂಷಾಭಿಃ ಕೃತವಿತ್ತಮಪೂಜಯತ್‌ । 

ಇತಃ ಪ್ರಭೃತ್ಮಹಂ ಸ್ಮರ್ಯೋ ವೃಸನೋತ್ಸವಯೋಸ್ಟಯಾ ॥ ೯೧೩ ॥ 
ಕುಮಾರೇತಿ ತಮಭ್ಯರ್ಥ್ಯ ಸ್ವಂ ಧಾಮೈವ ಜಗಾಮ ಸಃ । 
ಅಕಾರಣೋಪಕಾರಾಣಾಮವಶ್ಶಂಭಾವಿ ತತ್ಫಲಮ್‌ Il ೯೧೪ ॥ 


ಅದು ನಮಸ್ಕಾರ-ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸತ್ತು ಚಂದ್ರೋದಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಭವವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಆ 


. ಯಕ್ಷನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಆ ಜೀವಂಧರಕುಮಾರನನ್ನು ""“ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
_ ಈ ರೀತಿಯಾದ ವಿಭೂತಿ-ಸಂಪತ್ತಿಯು ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು'' ಹೀಗೆಂದು 
- ಅಧಿಕವಾದ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಕೃತಜ್ಞನಾದ 
ಅವನು ದಿವ್ಯಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಆ ಜೀವಂಧರಕುಮಾರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 
 “ಕುಮಾರನೆ! ಈ ಮೊದಲುಗೊಂಡು (ಇಂದಿನಿಂದ) ನಾನು ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿಯೂ 
. ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದೇನೆ'' ಎಂದು ಅವನನ್ನು 
: ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆ ಯಕ್ಷನು ತನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೇ ಹೋದನು. ಅಕಾರಣವಾದ 
' ಉಪಕಾರವುಳ್ಳವರಿಗೆ (ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ) ಅದರ 


ಹ 
KA 
wel 





ಫಲವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗುವುದು. 


_ ಚಿರಂ ವನೇ ವಿಹೃತ್ತೈವಂ ನಿವೃತ್ತೌ ಗಂಧವಾರಣಃ | 
 ತನ್ಮಹೀಶಸ್ಕ ನಾಮ್ಮಾಶನಿಘೋಷೆ ಸೀ ಜನಘೋಷತಃ 


1 ೯೧೫ 1 


 ಸಮುದ್ಭಾಂತೋನಿವಾರ್ಯೋನೈೈರಧಾವತ್ಸೃಂದನಂ ಪ್ರತಿ । 
| ಸುದೈಪ್ಟಃ” 'ಸುರಮಂಜರ್ಯಾಃ ಸ ಕುಮಾರೋ ವಿಲೋಕ್ಕ ತಮ್‌ ॥ 


 ವಿನಯೋನ್ನಯನಿರ್ಣೀತಕ್ರಿಯಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಕ ಹೇಲಯಾ | 
ಕೃತ್ವಾ ಪರಿಶ್ರಮಂ ತಸ್ಕ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತ್ಕೇಲಿಭಿಃ ಸ್ವಯಮ್‌. 


1! ೯೧೭ 


: ವೀತಶ್ರಮಸ್ತಮಸ್ಪಂದಂ ಹೇಲಯಾಲಾನಮಾಪಯತ್‌ । 


ಷ್ಟ್ಟಾಸ್ಕ ಗಜವಿಜ್ಞಾನಂ ಪುರಂ ಶಂಸನ್‌ ಜನೋವಿಶತ್‌ ॥ ೯೧೮ ॥ 


ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಹುಸಮಯದವರೆಗೆ ವನವಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಿಂದಿರುಗು 
ವಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಷ್ಕಾಂಗಾರಿಕರಾಜನ ಅಶನಿಘೋಷವೆಂಬ ಮದಗಜವು ಜನರ ಘೋಷಣೆ 


; ಯಿಂದ ಭ್ರಮಿಸಿ- -ಬೆದರಿದುದೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮದಿಸಿದುದೂ ಬೇರೆಯವರಿಂದ 
' ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಲ್ಲದುದೂ ಆಗಿ ಸುರಮಂಜರಿಯ ರಥವನ್ನು ಕುರಿತು 


(ಗಾಡಿಗಿದಿರಾಗಿ) ಓಡಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಕುಮಾರನು ನಯದಿಂದಲೂ 
ಉನ್ನಯದಿಂದಲೂ ಸ ಎತ್ತುವಿಕೆ ಅಥವಾ ಸಸ್ಯ 
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ಮಾಮನಿ ಎತ ಕಾರ a. ಎ fo 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಲೀಲೆಯಿಂದ. ಹೊಂದಿ ಮೂವತ್ತರ ರಡು " 
. ಆಟಗಳಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಿ-ಆಯಾಸಗೊಳಿಸಿ ತಾನು ಶ್ರಮವಿಲ್ಲ ಸ್ಪ 
ದವನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಕಂಬವನ್ನು... 
ಹೊಂದಿಸಿದನು. ಈ ಜೀವಂಧರಕುಮಾರನ ಗಜವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುವವರಾಗಿ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಕ್ಯ 
ತದಾಪ್ರಭೃತ್ಯಗಾತ್ಕಾಮವ್ಕಾಮೋಹಂ ಸುರಮಂಜರೀ । | 
ಜೀವಂಥರಕುಮಾರಾವಲೋಕನಾಕುಲಿತಾಶಯಾ 1 ೯೧೯॥ 
ಅಂದಿನಿಂದ ಸುರಮಂಜರಿಯು ಜೀವಂಧರಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ..: 
ಆಕುಲಿತವಾದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಕಾಮವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಗ 
ಇಂಗಿತೈಶ್ಸೇಷ್ಟಿತೈಸ್ತಸ್ಮಾಃ ಸಂಕಥಾಭಿಶ್ಚ ಯುಕ್ತಿತಃ | ak 
ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಚ ಜೀವಂಧರಾಭಿಲಾಷಪರಾಯಣಾಮ್‌ Il F.೨೦ ॥ Rl 
ವಿಜ್ಞಾಯ ತಾಂ ನಿವೇದ್ಯೈತತ್ತತ್ಟಿತ್ರೇ ತದನುಜ್ಜಯಾ | Ne 
ವಿಭೂತಿಮತ್ಕು ಮಾರಾಯ ಶುಭಯೋಗೇ ವಿತೇರತುಃ ॥ ೯೨೧ ॥ i 
ಗಗ 
ಆ ಸುರಮಂಜರಿಯ ತಾಯಿಯೂ ತಂದೆಯೂ ಆಕೆಯ ಇಂಗಿತ ಸ್ಯ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಭಾಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಜೀವಂ 4 
ಧರನಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷಾಸಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಇದನ್ನು ಅವನ ತಂದೆಗೆ ತಿಳುಹಿ ಅವನ 9. 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಂದ ಶುಭಯೋಗದಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿ-ಸಂಪತಿ ಭಾಸವಸ ಜಿವಂಧರ ಸ್ಯ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ನ 
ತತಃ ಸಮುಚತಪ್ರೇಮ್ನಾ ಸ ಕಾಮಂ ಸುಖಮನ್ಹಭೂತ್‌ । 
ತತ್ರ ತಚ್ಛೌರ್ಯಸದ್ಬಾಗ್ಯಸಂಕಥಾಂ ಸಂತತಂ ಜನಃ 1 ೯೨೨ 1 
ಕ್ರಿಯಮಾಣಾಂ ದುರಾತಾಸೌ ಕಾಷ್ಠಾಂಗಾರಿಕಭೂಪತಿಃ | ಕೆ 
ಕೋಪಾದಶಕ್ನುವನ್‌ ಸೋಢುಂ ಮದ್ಗಂಧಗಜಬಾಧನಮ್‌ ॥ ೯೨೩॥ 1 
ಕೃತ್ವಾ ಜೀವಂಧರಸ್ತಸ್ಕ ಪರಿಭೂತಿಂ ವೃಧಾದಧೀಃ | ತ 
ಪಥಾ ಬಮಲಕಶುಂಠ್ಕಾದಿದಾನಗ್ರಹಣಕರ್ಮಣಃ 1 ೯೨೪ 1 ಬ 
ನಿಜಜಾತ್ಮನುರೂಪಾದ್ಕೋ ವಿಮುಖಃ ಸುಷ್ಮು ಗರ್ವಿತಃ । A 
ರಾಜಪುತ್ರೋಚಿತೇ ವೃತ್ತೇ ವಿಷಕ್ರೋಯಂ ವರಾಟಜಃ ( ೯೨೫ 0 ಬೌ 
ಕೃತಾಂತವದನಂ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಾಪಯೇಮಂ ಕುಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ । ಸ 
ಇತ್ಮಾಖ್ಕಚ್ಚಂಡದಂಡಾಖ್ಕಂ ಮುಖ್ಯಂ ತತ್ಪುರರಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ 1 ೯೨೬॥ ಹ 
ತರುವಾಯ ಆ ಜೀವಂಧರಕುಮಾರನು ಸಮುಚಿತವಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ *್ಲೈ 
ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದನು. ಯಾವಗಾಲೂ ಜನರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಸ್ವೇ 
ಜೀವಂಧರಕುಮಾರನ ಶೌರ್ಯದ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮಭಾಗ್ಯದ ಕಥೆಯನ್ನು ಈ 5; 
ದುರಾತ್ಮನಾದ ಕಾಷ್ಕಾಂಗಾರಭೂಪತಿಯು ಕೋಪದಿಂದ-ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ತ pA 
ನಾಗಿ “ ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದ ಜೀವಂಧರನು ನನ್ನ ಮದಗಜಕ್ಕೆ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ೪ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ವೈಶ್ಯಜಾತಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ 
ಪಥ್ಯವಾದ ನೆಲ್ಲಿ ಶುಂಠಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಿಕೆಯ ಮತ್ತು 4; 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ವಿಮುಖನೂ ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಗಳ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ ಆದ ಈ ವೈಶ್ಯಪುತ್ತನು ಬಹಳ ಗರ್ವಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಚ 
ಕುಚೇಷ್ಟೆಯುಳ್ಳ ಇವನನ್ನು ತತ್ಸೃಣದಲ್ಲಿ ಯಮನ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸು'' ಣ್ಣ 
ಎಂದು ಆ ಪುರರಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾದ ಚಂಡದಂಡನೆಂಬವನನ್ನು ಕುರಿತು "ಳ್ಳ 
ಹೇಳಿದನು, ಕ ಬ್‌ 
= 
ಸ ಸನ್ನದ್ದಬಲೋಧಾವದಭಿಜೀವಂಧರಂ ಕ್ರುಧಾ । ಸ್ಮ 
ಸ ಕುಮಾರೋಪಿ ತದ್ದಾತ್ವಾ ಸಸಹಾಯೋ ಯುಯುತ್ಸಯಾ। ೯೨೭ ॥ 2%; 


ಕ 
| 


ಗ 

pS ಸ್ಯ 
ಬ ರ್ಯ ನ್ನ 
ಸೆ ಸ 


೫೪೮ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಾಗರಸೇನಾಖ್ಕಂ ತತ್ಸಮೀಪೇ ಜಿನೋದಿತಮ್‌ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ಪರಿತ್ಮಜ್ಮ ಮಧುಮಾಂಸಾದಿಭಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೧೫೬೪ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗುರೌ ತತಃ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಾಖ್ಶನಗರಂ ಗತೇ | 
ಶಾರ್ದೂಲೋಪದ್ರವಾನ್ಮೃತ್ವಾ ದೇವಭೂಯಂ ಗತಾವಿದಮ್‌। ೧೫೬೫ ॥ 


ಸರ್ವಮೇತದ್ಗುರೋರಾತ್ತವ್ರತಾದಿತ್ಯಭಿಮತ್ಕ ತಮ್‌ । 
ಗತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಕಿಮಾವಾಭ್ಕಾಂ ನಿದೇಶನಮ್‌ ॥ ೧೫೬೬ ॥ 


ಕರ್ತವೃಮಿತಿ ಸಂಪೃಷ್ಟೋ ಮುನಿನಾಥೋಬ್ರವೀದಸೌ । 


ಅತಃ ಪರಂ ದಿನೈಃ ಕೈಶ್ಚಿತ್ಯರ್ತವ್ಕಂ ಯದ್ಭವಿಷ್ಠತಿ ॥ ೧೫೬೭ ॥ 
ಭವದ್ಭಾಮೇವ ತದ್ದಾತ್ಮಾ ವಿಧೇಯವಿಂತಿ ಸಾದರಮ್‌ । 

ಸ ಏಷ ತಸ್ಕ ಸಂದೇಶ ಇತಿ ಪತ್ರಂ ಪ್ರದರ್ಶ ತತ್‌ । ೧೫೬೮ ॥ 
ದೃವ್ಮೇಣ ಬಹುನಾ ಸಾರ್ಧಂ ವಿಮಾನಮಧಿರೋಪ್ಶ್ಕ ತಮ್‌ । 
ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಪುರಾಭ್ಯರ್ಣಗಿರಿಂ ಧರಣಿಭೂಷಣಮ್‌ ೧೫೬೯ ॥ 
ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಾಪಯತಃ ಸ್ಮೈತೌ ಕಿಂ ನ ಕುರ್ಯಾದಯೋದಯಃ | 
ತದಾಗಮನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಭೂಪತಿಸ್ತಸ್ಮ ಬಾಂಧವಾಃ ॥ ೧೫೭೦ ॥ 
ನಾಗರಾಶ್ಚ ವಿಭೂತ್ಮೈನಂ ಸಮ್ಮದಾತ್ಸಮುಪಾಗತಾಃ | 

ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರೀತಿಂಕರಂ ದತ್ಪಾ ಸ್ವಾವಾಸಂ ಜಗ್ಗತುಃ ಸುರೌ ॥ ೧೫೭೧ ॥ 


ಇತ್ತಕಡೆ ಧಾನ್ಯಪ್ರರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಶಿಖಿಭೂಧರವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶಾರ್ದೂಲವೇ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳು ಮುನಿ ಮಹಿ 
ಮೆಯಿಂದ ಯಾರನ್ನೂ ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಜನರ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೇಳಿ 
ನಾವುಗಳು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದವರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಾಗರಸೇನನೆಂಬ 
ಅಧಿಕಶಪೋಧನನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಜಿನೋದಿತವಾದ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಧುಮಾಂಸವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಆ 
ಸಾಗರಸೇನ ಗುರುವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠವೆಂಬ ನಗರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲು 
ನಾವುಗಳು ಶಾರ್ದೂಲದ ಉಪದ್ರವದಿಂದ ಸತ್ತು ಈ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆವು. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಗುರುವಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಪಡೆದ ವ್ರತದಿಂದ' ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಹೋಗಿ ಆ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡು ಪೂಜಿಸಿ "ನಮ್ಮಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಯಾವ ಅಪ್ಪಣೆಯು 
ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕುದು ?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಮುನೀಶ್ವರನು "ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮಗಳಿಂದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಮಾಡಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕುದಾಗುವುದೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಾಡತಕ್ಕುದು' ಎಂದು ಆದರಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಅವನ ಆ ಸಂದೇಶವಿದು'' ಎಂದು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ಅಧಿಕವಾದ ದ್ರವ್ಯದೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ತತ್ಕೃಣದಲ್ಲಿ ಈ 
ದೇವರ್ಕಳು ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠನಗರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಧರಣಿಭೂಷಣಪರ್ವತವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದರು. ಪುಣ್ಯದ ಉದಯವು ಏನನ್ನುತಾನೆ ಮಾಡದು ? ಅವನ ಆಗಮನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೊರೆಯೂ ಅವನ ಬಂಧುಗಳೂ ಪುರನಿವಾಸಿಗಳೂ ವೈಭವದಿಂದ 
ಬಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇವನನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಪ್ರೀತಿಂಕರನನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ದೇವರ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದರು. 


ಪುರಂ ಪ್ರವಿಶ್ಶ ಸದ್ರತ್ತೈಃ ಸ ಮಹೀಶಮಪೂಜಯತ್‌ | 
ಸೋಪಿ ಸಂಭಾವ್ಯ ತಂ ಸ್ಥಾನಮಾನಾದಿಭಿರತೋಷಯತ್‌ ॥ ೧೫೭೨ ॥ 


ಆ ಕುಮಾರನು ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ದೊರೆಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆ ದೊರೆಯೂ ಅವನನ್ನು ಸ್ಥಾನಮಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. 


ಅಥಾನ್ಯೇದ್ಯು: ಕುಮಾರಸ್ಕ ಜ್ಮಾಯಸೀಂ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರಿಕಾಮ್‌ । 
ಮಾತರಂ ಸ್ವತನೂಜಸ್ಕ ಪ್ರಾಪ್ನೇ ಪರಿಣಯೋತ್ಸವೇ I ೧೫೭೩ ॥ 


ಕ jk K ಛಿ ಗ್ಗ Bed ಇಯ 





ಮಹಾಪುರಾಣ 





೭೬, ೧೫೬೪ - 


ಆತ್ಮಸ್ನುಷಾಮಲಂಕರ್ತುಂ ರತ್ನಾಭರಣಸಂಹತಿಮ್‌ | 
ಗೃಹೀತ್ಚಾ ರಥಮಾರುಹ್ಮ ಮಹಾದರ್ಶನಕರ್ಮಣೇ ॥ ೧೫೭೪ ॥ 
ಯಾಂತೀಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮಾಯಾತಾ ರಥ್ಮಾಯಾಂ ಮೂಕಿಕಾ 
ಸ್ವಯಮ್‌ । 
ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸ್ವಭೂಷಾಸಂದೋಹಂ ಸ್ಪಷ್ಟಮಂಗುಲಿಸಂಜ್ಞಯಾ ॥ ೧೫೭೫ ॥ 


ಮದೀಯಮೇತದಿತ್ಕುಕ್ತಾ ಜನಾನ್‌ ಸಾ ತಾಂ ರಥಸ್ಥಿತಾಮ್‌ । 
ರುಧ್ವಾ ಸ್ಥಿತವತೀ ಸಾಪಿ ಪ್ರಾಹೈಷಾ ಗ್ರಹಿಲೇತಿ ತಾಮ್‌ ॥ ೧೫೭೬ ॥ 


ತದ್ದಾಶ್ಹ ಮಂತ್ರತಂತ್ರಾದಿವಿಧಿಭಿಃ ಸುಪ್ರಯೋಜಿತೈಃ | 


ಜಣ್‌ ಚಿ 


ಪರೀಕ್ಷೇಯಂ ನ ಭೂತೋಪಸೃಷ್ಟೇತಿ ವೃಕ್ತಮಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೧೫೭೭ ॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮರು ದಿವಸ ಪ್ರೀತಿಂಕರಕುಮಾರನ ದೊಡ್ಡತಾಯಿ (ನಾಗದತ್ತನ 
ಹೆಂಡತಿ) ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರಿಕೆಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರನ ವಿದಾಹೋತ್ಸವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿರಲು 
ತನ್ನ ಸೊಸೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ರತ್ನಾಭರಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಧವನ್ನೇರಿ ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ತೋರಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಮೂಗಿಯು (ವಸುಂಧರೆಯು) ತಾನು ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬೆರಳಿನ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ "ಇದು ನನ್ನದು' ಎಂದು ಜನರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ರಥದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತಡೆದು ನಿಂತಳು. ಆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರಿಕೆಯೂ 
“ಇವಳು ಗ್ರಹದಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟವಳು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿದವರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಂತ್ರತಂತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಧಿಗಳಿಂದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ""ಈಕೆಯು ಭೂತದಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ'' ಎಂದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 


ಕುಮಾರೋಪಿ ತದಾಕರ್ಣ ನ ಬಿಭೇತು ಕುಮಾರಿಕಾ । 


ರಾಜಾಭ್ಕಾಶಂ ಸಮಭ್ಸೇತು ತತ್ರಾಹಂ ಚಾಸ್ಮುಪಸ್ವಿತಃ ॥ ೧೫೭೮ ॥ 
ಇತ್ಯಸ್ಮಾಃ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ಸತ್ರಂ ಗೂಢಂ ತದ್ವೀಕ್ಚ್ಯ ತತ್ತಥಾ । 
ಶ್ರದ್ಧಾಯಾಹ್ವಾಯಿತಾ ರಾಜ್ಞಃ ಸಮೀಪಮಗಮನ್ಮುದಾ ॥ ೧೫೬೯ ॥ 


ಪ್ರೀತಿಂಕರಕುಮಾರನೂ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ "“ಕುಮಾರಿಕೆಯು ಹೆದರದಿರಲಿ. 
ದೊರೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿ. ಅಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಈಕೆಗೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು.ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕೆಯು ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ನಂಬಿ 
ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ರಾಜನ ಸಮೀಪವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಲುಪಿದಳು. 


ತದಾಭರಣವೃತ್ತಾಂತಪರಿಚ್ಛೇದಾಯ ಭೂಪತಿಃ । 
ಧರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ವಿಚಾರಾಯ ನೃಯೋಜಯತ್‌ ॥ 


ಆಗ ರಾಜನು ಆಭರಣದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು ವಿಚಾರಣೆಗೋಸ್ಕರ ನೇಮಿಸಿದನು. 


ವಸುಂಧರಾಂ ಚ ತತ್ರೈವ ಕೃತ್ವಾ ಸನ್ನಿಹಿತಾಂ ತದಾ । 


ರಾಜಾ ಕುಮಾರಮಪ್ಪಾಕ್ಷೀದ್ವೇತ್ತೀದಂ ಕಿಂ ಭವಾನಿತಿ ॥ ೧೫೮೧ ॥ 


ಆಗ ರಾಜನು ವಸುಂಧರೆಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲೇ ಸಮೀಪಸ್ಥಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪ್ರೀತಿಂ 
ಕರಕುಮಾರನನ್ನು "ಇದನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯಾ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 


ಅಭಿಧಾಯ ಸ್ವವಿಜ್ಞಾತಂ ಶೇಷಂ ವೇತ್ತೀಯಮೇವ ತತ್‌ । 
ದೇವತಾ ನಾಹಮಿತ್ಕೇವಂ ಸೋಪಿ ಭೂಪಮಬೋಧಯತ್‌!॥ ೧೫೮೨ ॥ 


pe 


ತೆ -೭೬, ೧೬೦೦ 


ಅವನೂ ತನ್ನಿಂ ೦ದ ದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು 8 ಹೇಳಿ ಆ ಉಳಿದುದನ್ನು ಈ ದೇವತೆಯೇ 


, ತಿಳಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಅದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯೆನು'' ಹೀಗೆಂದು ದೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 


| ನ ಗಂಧಾದಿಭಿಃ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಛ ತಾಂ ಪಟಾಂತರಿತಾಂ ನೃಪಃ । 
''" ದೇವತೇ ಬ್ರೂಹಿ ಯದ್ಪೃಷ್ಟಂ ತತ್ತಥೇತ್ಮನುಯುಕ್ತವಾನ್‌ 


1 ೧೫೮೩ ॥ 


ದೊರೆಯು ಬಟ್ಟೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ಗಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 


1 “ದೇವತೆಯೆ !ನೋಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆಯೇ ಹೇಳು'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಸಾ ನಾಗದತ್ತದುಶ್ಚೇಷ್ಟಾಂ ಮಹೀನಾಥಮಬೂಬುಧತ್‌ । 


-: ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ಗುವಿಚಾರ್ಯಾಸ್ಕ್ರೈ ಕುಪಿತ್ವಾನೇನ ಪಾಪಿನಾ ll ೧೫೮೪ ॥ 
ಜೆ ಕೃತಃ ಪುತ್ರವಧಃ ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹಶ್ಚೇತಿ ಮಹೀಪತಿಃ | 
'` ಸರ್ವಸ್ವಹರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಗ್ರಹೀತುಂ ತಮುದ್ಯತಃ I ೧೫೮೫ ॥ 


ಆಕೆಯು ನಾಗದತ್ತನ ದುಶ್ಚೇಪ್ಟೆಯನ್ನು ದೊರೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 


೨ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಈ ನಾಗದತ್ತನಿಗೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ""ಈ ಪಾಪಿಯಿಂದ 
 ಪುತ್ರವಧೆಯೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹವೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು.'' ಹೀಗೆಂದು 
- ದೊರೆಯು ಸರ್ವಸ್ವಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ 
1 ದನು. 


 ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಃ ಕುಮಾರೇಣ ನೈತದ್ಭುಕ್ತಂ ತವೇತಿ ಸ: । 
*, ಸೌಜನೃತಸ್ತದಾ ಸ್ತುಷ್ಟ್ವಾ ಕುಮಾರಾಯ ನಿಜಾತ್ಮಜಾಮ್‌ 


WH ೧೫೮೬ ॥ 


“ಬ ಪೃಥಿವೀಸುಂದರೀಂ ನಾಮ್ನಾ ಕನ್ಮಕಾಂ ಚ ವಸುಂಧರಾಮ್‌ | 


ಚ ಸ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ವೈಶ್ಯಪುತ್ರೀಶ್ಚ ಕಲ್ಮಾಣವಿಧಿನಾ ದದೌ 11 ೧೫೮೭ ॥ 
ನ ಸಹ ಪೂರ್ವಧನಸ್ಥಾನಮರ್ಧರಾಜ್ಕಂ ಚ ಮಾವತೇ । 
ಇ. ಪುರಾ ವಿಹಿತಪುಣ್ಮಾನಾಂ ಸ್ವಯಮಾಯಾಂತಿ ಸಂಪದಃ 1 ೧೫೮೮ ॥ 


ಆಗ ಕುಮಾರನಿಂದ ""ಇದು ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವಾದುದಲ್ಲ'” ಎಂದು ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ 


'; ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ರಾಜನು ಕುಮಾರನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಂತನಾದ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ 


ಪುತ್ರಿಯೂ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪೃಥಿವೀಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನೂ ವಸುಂಧರೆ 


.*.. ಯನ್ನೂ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಮಂದಿ ವೈಶ್ಯಪುತ್ರಿಯರನ್ನೂ ವಿವಾಹವಿಧಿಯೊಡನೆ 
... ಕೊಟ್ಟನು. ಮೊದಲಿನ-ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ಧನವಿರುವ ಬ ನಾ ಬಟ 


ತಾವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. 


'.. ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರೀತಿಂಕರಸ್ತತ್ರ ಕಾಮಭೋಗಾನ್‌ ಸಮೀಪ್ಸಿತಾನ್‌ । 
*. ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾ ವರ್ಧಮಾನೇಚ್ಛಶ್ಚಿರಾಯಾನುಬಭೂವ ಸಃ 


| ೧೫೮೯ 1 


ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾದ ಆ ಪ್ರೀತಿಂಕರಕುಮಾರನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇಚ್ಛಿತವಾದ ಕಾಮಭೋಗಗಳನ್ನು ಬಹು 


ಸ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


ಧ್ಯ " ಮುನೌ ಸಾಗರಸೇನಾಖ್ಯೇ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಕಾನ್ನೇದ್ಮುರೀಯುಷಿ । 

ನ ಲೋಕಾಂತರಂ ತದಾಗತ್ಮ ಚಾರಣೌ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೌ ॥ ೧೫೯೦ ॥ 
1 ಹುಜುಶ್ಚ ವಿಪುಲಾಖ್ಯಶ್ಚ ಮತ್ಕಂತೌ ಮತಿಭೂಷಣೌ | 

ನ ರಮ್ಮೇ ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನೇ ಗತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ವಣಿಗ್ರರಃ ॥ ೧೫೯೧ ॥ 
ಸ: ಧರ್ಮಂ ಸಮನ್ವಯುಂಕ್ರೈತಾವಿತ್ಕಾಹರ್ಜುಮತಿಸ್ವಯೋಃ । 

| ೧೫೯೨ ॥ 


ನ ಕ ಘಾ py MO ಬ್ಯ i ಸ ಬಜ ರ ಟ್‌ ಲ ಚ ಟಟ ಚ 
RT, pe 4 a SE WT ; K ಸ ಸ ಜಟ ಜಾ ಟ್‌ ಲಗ ಬೆಸ | ಎ 1 Ne 
4 SS TN) ST DR } ; fats 1} 1] [A PA |] 


ಸ ಪುರಾಣ -ವರ್ಧಮಾನತೀರ್ಥಕರಪುರಾಣ 


ಏಕಾದಶವಿಧಸ್ಪತ್ರ ಆರ್‌ ಗೃಹನಿವಾಸಿನಾಮ್‌ । 
ಶ್ರದ್ಧಾನವ್ರತಭೇದಾದಿಃ ಶೇಷೋ. ದಶವಿಧಃ ಸ | ೧೫೯೩ ॥! 


ಕ್ಪಾಂತ್ಕಾದಿಃ ಕರ್ಮವಿಧೃಂಸೀ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತದನಂತರಮ್‌ । 


ಸ್ವಪೂರ್ವಭವಸಂಬಂಧಂ ಪಪ್ರಚ್ಛೈವಂ ಚ ಸೋಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೫೯೪ ॥ 
ಶೃಣು ಸಾಗರಸೇನಾಖ್ಯಮುನಿಮಾತಪಯೋಗಿನಮ್‌ । 
ಪುರೇಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಭೂಪಾಲಪ್ರಮುಖಾ ವಂದಿತುಂ ಗತಾಃ 1 ೧೫೯೫ ॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಸಾಗರಸೇನನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಸನ್ಮ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಲೋಕಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲು ಆಗ ಬುದ್ದಿಯೇ ಭೂಷಣವಾಗಿರುವ 
ಯಜುಮತಿ ವಿಪುಲಮತಿಗಳೆಂಬೀರ್ವರು ಚಾರಣಮುನಿಗಳು ರಮಣೀಯವಾದ 
ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದರು. ವೈಶ್ಯೋತ್ತಮನಾದ ಪ್ರೀತಿಂಕರಕುಮಾರನು 
ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಯಜುಮತಿಯು ಇಂತೆಂದನು. ""ಧರ್ಮವು ಸಗೃಹಧರ್ಮವೆಂದೂ ಆಗೃಹ 
ಧರ್ಮವೆಂದೂ ಭೇದದಿಂದ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದು. ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ 

ಹಸ್ಥರ ಧರ್ಮವು ಶ್ರದ್ಧಾನ ವ್ರತಭೇದ ಮೊದಲಾದ ಹನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿದೆ. 
(ದರ್ಶನಿಕ ವ್ರತಿಕ ಸಾಮಾಯಿಕ ಪ್ರೋಷಧೋಪವಾಸಿ ಮೊದಲಾದ ಹನ್ನೊಂದು 
ನೆಲೆಗಳಿವೆ.) ಉಳಿದುದು ಉತ್ತಮಕ್ಷಮಾ ಉತ್ತಮಮಾರ್ದವ ಉತ್ತಮಾರ್ಜವ 
ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವಿನಾಶಕವಾದ ಮುನಿಧರ್ಮವು ಹತ್ತುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.'' ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತದನಂತರ ಅವನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಭವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಆ ಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು. ""ಅಯ್ಯಾ ! ಕೇಳು, ಇದೇ ನಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಆತಪಯೋಗಿಯಾದ ಸಾಗರಸೇನನೆಂಬ ಮುನಿಯನ್ನು ವಂದಿಸುವುದ 
ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ರಾಜನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹೋದರು. 


ನಾನಾವಿಧಾರ್ಚನಾದ್ರವ್ಯೈಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪುರಮಾಗತಾಃ । 
ಸಂಖತೂರ್ಯಾದಿನಿಧ್ದಾನಂ ಶ್ರುತ್ಸೈಕಮಿಹ ಜಂಬುಕಮ್‌ ॥ ೧೫೯೬ ॥ 


ಕಶ್ಚಿಲ್ಲೋಕಾಂತರಂ ಯಾತಃ ಪುರೇದ್ಮೈತಂ ಜನೋ ಬಹಿಃ | 
ಕ್ಷಿಪ್ಪಾಯಾತು ತತೋ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಕಾವಿರಾತ್ಕಾಗತಂ ಮುನಿಃ ॥ ೧೫೯೭ ॥ 


ಭವ್ಯೋಯಂ ವ್ರತಮಾದಾಯ ಮುಕ್ತಿಮಾಶು ಗಮಿಷ್ಯತಿ । 
ಇತಿ ಮತ್ವಾ ತಮಾಸನ್ನಮಸಾವೇವಮಭಾಷತ 


ಅವರು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಮುನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಆಗ ಶಂಖಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ತಮ್ಮಟೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ "ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಈ ದಿವಸ ಯಾವನೋ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು (ಸತ್ತನು). ಇವನನ್ನು ಜನರು ಹೊರಕ್ಕೆ ಎಸೆದು ಬರಲಿ. ಬಳಿಕ 
ಅವನನ್ನು ತಿನ್ನುವೆನು.'' ಎಂದು ಹ ES ಬಂದ ಒಂದು ನರಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮುನಿಯು "“ಇದು ಭವ್ಯಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿದೆ. ವ್ರತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಹೋಗುವುದು.'' ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಆ 
ನರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಸಾಗರಸೇನಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು. 


(| ೧೫೯೮ I 


ಪ್ರಾಗ್ಹನಕೃತಪಾಪಸ್ಕ ಫಲೇನಾಭೂಃ ಸೃಗಾಲಕಃ । 


ಇದಾನೀಂ ಚ ಕುಧೀಃ ಸಾಧುಸಮಾಯೋಗೇಪಿ ಮನಸೇ ॥ ೧೫೯೯ ॥ 
ದುಷ್ಕರ್ಮ ಎರಮೈತಸ್ಮಾದ್ದುರಂತದುರಿತಾವಹಾತ್‌ | 
ಗೃಹಾಣ ವ್ರತಮಭ್ಸೇಹಿ ಪರಿಣಾಮಂ ಶುಭಾವಹಮ್‌ | ೧೬೦೦ ॥ 


“ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಫಲದಿಂದ ನೀನು ನರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. 
ಈಗಲೂ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಾಧುವಿನ ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿಯೂ ದುಷ್ಕಾ 
ರ್ಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಿ. ದುರಂತವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಈ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದ ವಿರಾಮವನ್ನು ಹೊಂದು. ಪ್ರತವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡು. ಶುಭಕರ 
ವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದು. 4 
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ತ ಮುಖದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರೂ ಕಪ್ಪಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರೂ 





ಎ ಎ ನ ಹ ಲ್‌ ಚ ್ಸ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟೂರ್ಸ್ಟೂ್ಚ್ಮಾರಾಾಾರ್ರಾಾರೂ yaa kl ರ... 
ಇಳ 


ಕರ್ಣಪ್ರಾವರಣಾ ಲಂಬಶಶಶಾಶ್ವಾದಿಕರ್ಣಕಾಃ । 


ಅಶ್ವಸಿಂಹಮುಖಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ದುಷ್ಟೇಕ್ಸಾ ಮಹಿಷಾನನಾಃ ॥ ೧೭೪೩ ॥ 
ಕ್ರೋಡವ್ಕಾಫ್ರಮುಖಾಶ್ಚವಮುಲೂಕಮುಖನಾಮಕಾಃ | 
ಶಾಖಾಮೃಗಮುಖಾ ಮತ್ಸ್ಯ್ತಮುಖಾಃ ಕಾಲಮುಖಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೩೪೪ ॥ 


ಗೋಮೇಹಮೇಘವಕ್ಕಾಶ್ಚ ವಿದ್ಭುದಾದರ್ಶವಕ್ತಕಾಃ | 
ಹಸ್ತಿವಕ್ತಾಃ ಕುಮಾನುಷ್ಯಜಾ ಲಾಂಗೂಲವಿಷಾಣಿನಃ | ೧೭೪೫ ॥ 
ಏತೇ ಚ ನೀಚಕಾ ಯಸ್ಮಾದಂತರದ್ವೀಪವಾಸಿನಃ । 

ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಖಂಡೇಷು ಸರ್ವೇಷು ವಿಜಯಾರ್ಥೆೇಷು ಚ ಸ್ಪಿತಿಃ ॥ ೧೭೪೬ ॥ 


ತೀರ್ಥಕೃತ್ಕಾಲವದ್ದೃದ್ಧಿಕ್ರಾಸವತ್ಕರ್ಮಭೂಮಿಷು । 


ಇದಂ ಚ ಶ್ರೇಣಿಕಪ್ರಶ್ನಾದಿಂದ್ರಭೂತಿರ್ಗಣಾಧಿಪಃ 1 ೧೭೪೭ ॥ 


ಇತ್ಮಾಹ ವಚನಾಭೀಷುನಿರಸ್ತಾಂತಸ್ತಮಸ್ತತಿಃ | 
ಇಹಾಂತ್ಯ್ಕತೀರ್ಥನಾಥೋಪಿ ವಿಹೃತ್ಯ ವಿಷಯಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌॥ ೧೭೪೮ ॥ 


ಕ್ರಮಾತ್ಪಾವಾಪುರಂ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಮನೋಹರವನಾಂತರೇ | 


ಬಹೂನಾಂ ಸರಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾಮಣಿಶಿಲಾತಲೇ (1 ೧೭೪೯ ॥ 
ಸ್ಥಿತ್ವಾ ದಿನದ್ವಯಂ ವೀತವಿಹಾರೋ ವೃದ್ಧನಿರ್ಜರಃ । 

ಕೃಷ್ಣಕಾರ್ತಿಕಪಕ್ಬಸ್ಮ ಚತುರ್ದಶ್ಶಾಂ ನಿಶಾತ್ಮಯೇ ॥ ೧೭೫೦ ॥ 
ಸ್ವಾತಿಯೋಗೇ ತೃತೀಯೇದ್ದಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಃ | | 
ಕೃತತ್ರಿಯೋಗಸಂರೋಧಃ ಸಮುಚ್ಛಿನ್ನಕ್ರಿಯಂ ಶ್ರಿತಃ | ೧೭೫೧ ॥ 
ಹತಾಘಾತಿಚತುಷ್ಯಃ ಸನ್ನಶರೀರೋ ಗುಣಾತ್ಮಕ: | 

ಗಂತಾ ಮುನಿಸಹಸ್ರೇಣ ನಿರ್ವಾಣಂ ಸರ್ವವಾಂಛಿತಮ್‌ ॥ ೧೭೫೨ ॥ 


ಅವರು ತಂತಮ್ಮ ಆಚಾರಗಳಿಗೆ ವಶೀಕೃತರಾಗಿ (ಮೋಕ್ಷಗತಿಸಹಿತವಾದ) 
ಐದುಗತಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮನುಷ್ಯರೂ 
ಸಂಜ್ಞಿತಿರ್ಯಂಚಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತವೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜೀವಿತಾಂತದಲ್ಲಿ-ಸತ್ತು ನಿಯಮದಿಂದ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ- 
ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭವನ ವ್ಯಂತರ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಕಲ್ಪದೇವ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವರ್ಕಳಾಗುವರು. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಭೋಗಭೂಮಿಜರು- 
ಆರ್ಯರು ಉತ್ತಮರು. ಕರ್ಮಭೂಮಿಜರಾದ ಆ ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಆಚಾರ 
ವಿಶೇಷದಿಂದ (ನಡೆವಳಿಕೆಗನುಸಾರವಾಗಿ) ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ಜಘನ್ಯರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವವು ಶಲಾಕಾಪುರುಷರೂ ಮನ್ಮಥರೂ ಖೇಚ 
ರರೂ ದೇವ ಪೂಜಿತರಾದ ಇತರ ಸತ್ತುರುಷರೂ ದಿವ್ಯಮನುಷ್ಯ್ಕರೂ-ಆರ್ಯರೂ 
ಆಗಿರುವರು. ದುಷ್ಪಮದುಷ್ಟಮಾವೆಂಬ ಆರನೆಯ ಕಾಲವುಳ್ಳ ಕನಿಷ್ಕಮನುಷ್ಯರೂ 
ಉತ್ಸರ್ಪಿಣಿಯ ಪ್ರಥಮಕಾಲದ ಕನಿಷ್ಠಮನುಷ್ಯರೂ(ಕನಿಷ್ಠಕಶಬ್ದದಿಂದ ಅಧ್ಯಾಹೃತ 
ವಾಗವುದೀ ಅರ್ಥ) ಅಂತರ್ದ್ವೀಪವಾಸಿಗಳಾದ ಒಂದು ತೊಡೆ-ಕಾಲುಳ್ಳ 
ಮನುಷ್ಯರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಭಾಷಾರಹಿತರಾದ ಮನುಷ್ಯರೂ ಶಂಖದಂತೆ ಕಿವಿಯುಳ್ಳ 
.ಎನುಷ್ಯರೂ ಕಿವಿಯೇ ಹೊದಿಕೆಯಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯರೂ ಉದ್ದವಾದ ಕಿವಿಯುಳ್ಳ 


1": ಮನುಷ್ಯರೂ ಮೊಲದ ಕಿವಿಯಂತೆ ಕಿವಿಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರೂ ಕುದುರೆಯೇ 


ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕಿವಿಗಳಂತೆ ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರೂ ಕುದುರೆಯ ಮತ್ತು 
ಸಿಂಹದ ಮುಖದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರೂ ನೋಟಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲದ ಇತರ 
ಮನುಷ್ಯರೂ ಕೋಣದ ಮುಖದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರೂ ಕಾಡುಹಂದಿಯ 
ಮುಖದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರೂ ಹುಲಿಯ ಮುಖದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ಮನುಷ್ಯರೂ ಹೀಗೆ ಗೂಬೆಯ ಮುಖದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ (ಉಲೂಕ ಮುಖ 
ರೆಂಬ) ಮನುಷ್ಯರೂ ಕಪಿಯ ಮುಖದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರೂ ಮೀನಿನ 





ಹಾಗೆಯೇ ಗೋವಿನ ಮತ್ತು ಕುರಿಯ ಮುಖದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರೂ 
ಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರೂ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳಪಾದ 
ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಚಪ್ಪಟೆಯಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರೂ ಆನೆಯ ಮುಖದಂತೆ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರೂ ಬಾಲವೂ ಕೊಂಬೂ ಉಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರೂ ದುಷ್ಪ 


ಮನುಷ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿ ಜನಸಿದ ಈ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ನೀಚರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ : 


ಮ್ಲೇಚ್ಛಖಂಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತೀರ್ಥಂಕರರ ಕಾಲವುಳ್ಳ ವೃದ್ಧಿಹಾನಿಗಳಂತೆ ಸ್ಥಿತಿಯಿರುವುದು. ತೀರ್ಥಂಕರರ ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಭೂಮಿಜರಲ್ಲಾಗುವ ಹಾನಿವೃದ್ಧಿಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛಬಂಡ 
ನಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜಯಾರ್ಧಗಿರಿ ನಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾನಿವೃುದ್ದಿಗಳಾಗು 
ತ್ತವೆಂದು ಭಾವವು. ಇಂದ್ರಭೂತಿ ಗಣಾಧಿಪತಿಯು ಶ್ರೇಣಿಕನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಈ 


ಮುಂದೆ ಹೇಳುವುದನ್ನೂ ವಚನಗಳೆಂಬ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅಂತರಂಗದ ಕತ್ತಲೆಯ ". 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದವನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. ""ಈ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ -:... 


ಕೊನೆಯ ತೀರ್ಡೇಶ್ವರರೂ ಬಹುದೇಶಗಳನ್ನು ವಿಹರಿಸಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪಾವಾಪುರ 


ವನ್ನು ತಲುಪಿ ಮನೋಹರವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸರೋವರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ :.... 


ದೊಡ್ಡದಾದ ಮಣಿಶಿಲಾಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎರಡು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ವಿಹಾರವಿಲ್ಲದವರೂ 


ವೃದ್ಧಿಯಾದ ನಿರ್ಜರೆಯುಳ್ಳವರೂ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಗ 


ರಾತ್ರಿಯ ವಿನಾಶದಲ್ಲಿ(ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ) ಸ್ವಾತಿನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಕ್ರಿಯಾ 
ಪ್ರತಿಪಾತಿಯೆಂಬ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮೂರನೆಯ ಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನಪರಾಯಣರೂ 
ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯ ಯೋಗಗಳನ್ನು ತಡೆದವರೂ ಸಮುಚ್ಚಿನ್ನ ಕ್ರಿಯೆಯೆಂಬ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶುಕ್ಸಧ್ಯಾನವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದವರೂ ನಾಲ್ಕು ಅಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶ `.'.. 


ಮಾಡಿದವರೂ ಶರೀರರಹಿತರೂ ಗುಣಸ್ವರೂಪರೂ ಆಗಿ ಸಹಸ್ರಮುನಿಗಳೊಡನೆ 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಇಚ್ಛಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ತದೇವ ಪುರಷಾರ್ಥಸ್ಕ ಷರ್ಯಂತೋನಂತಸೌಖ್ಯಕೃತ್‌ । 


ಅಥ ಸರ್ವೇಷಿ ದೇವೇಂದ್ರಾ ವಹ್ನೀಂದ್ರಮುಕುಟಸ್ಫುರತ್‌- ॥ ೧೭೫೩ ॥ 


ಹುತಾಶನಶಿಖಾನ್ಯಸ್ತತದ್ದೇಹಾ ಮೋಹವಿದ್ದಿಷಮ್‌ । 


ಅಭ್ಯರ್ಚ್ಛ ಗಂಧಮಾಲ್ಕಾದಿದ್ರವೈರ್ದಿವ್ಠೈರ್ಯಥಾವಿಧಿ 

: ವಂದಿಷ್ಯಂತೇ ಭವಾತೀತಮರ್ಥೈರ್ವಂದಾರವಃ ಸ್ತವೈಃ । 
ವೀರನಿರ್ವೃತಿಸಂಪ್ರಾಪ್ತದಿನ ಏವಾಸ್ತಘಾತಿಕಃ 11 ೧೭೫೫ ॥ 
ಭವಿಷ್ಕಾಮೃಹಮಪ್ಪುದ್ಯತ್ಕ್ಯೇವಲಜ್ಞಾನಲೋಚನಃ । 
ಭವ್ಮಾನಾಂ ಧರ್ಮದೇಶೇನ ವಿಹೃತ್ಕ ವಿಷಯಾಂಸ್ತತಃ ॥ ೧೭೫೬ ॥ 
ಗತ್ವಾ ವಿಪುಲಶಬ್ದಾದಿಗಿರೌ ಪ್ರಾಪ್ಲ್ಯಾಮಿ ನಿರ್ವೃತಿಮ್‌ | ತ್ರ 
ಮನ್ನಿರ್ವೃತಿದಿನೇ ಲಬ್ದಾ ಸುಧರ್ಮಃ ಶ್ರುತಪಾರಗಃ 1 ೧೭೫೭ ॥ `; 


ಲೋಕಾಲೋಕಾವಲೋಕೈಕಾಲೋಕಮಂತ್ಕವಿಲೋಚನಮ್‌ । 


ತನ್ನಿರ್ವಾಣಕ್ಷಣೇ ಭಾವೇ ಜಂಬೂನಾಮಾತ್ತಕೇವಲಃ 
ಅಂತ್ಯಃ ಕೇವಲಿನಾಮಸ್ಮಿನ್‌ ಭರತೇ ಸ ಪ್ರರೂಪ್ಮತೇ । 
ನಂದೀ ಮುನಿಸ್ತತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನಂದಿಮಿತ್ರೋಹರಾಜಿತಃ ॥ ೧೭೫೯ ॥ 


ಗೋವರ್ಥನಶ್ಚತುರ್ಥೋನ್ಕೋ ಭದ್ರಬಾಹುರ್ಮಹಾತಪಾಃ । 
ನಾನಾನಯವಿಚಿತ್ರಾರ್ಥಸಮಸ್ತಶ್ರುತಪೂರ್ಣತಾಮ್‌ ॥ ೧೭೬೦ ॥ 


ಏತೇ ಕ್ರಮೇಣ ಪಂಚಾಪಿ ಪ್ರಾಪ್ಸೃಂತ್ಕಾಪ್ತವಿಶುದ್ಧಯ;ಃ । 
ತತೋ ಭಾವೀ ವಿಶಾಖಾರ್ಯಃ ಪ್ರೋಷ್ಠಿಲಃ ಕೃತ್ರಿಯಾಂತಕಃ। ೧೭೬೧ ॥ 


ಜಯನಾಮಾನು ನಾಗಾಹ್ವಃ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥೋ ಧೃತಿಷೇಣಕಃ | 
ವಿಜಯೋ ಬುದ್ಧಿಲೋ ಗಂಗದೇವಶ್ಚ ಕ್ರಮತೋ ಮತಾಃ ॥ ೧೭೬೨ ॥ 


ಏಕಾದಶ ಸಹ ಶ್ರೀಮದ್ಭರ್ಮಸೇನೇನ ಧೀಮತಾ । 


ದ್ವಾದಶಾಂಗಾರ್ಥಕುಶಲಾ ದಶಪೂರ್ವಧರಾಶ್ಚ ತೇ || ೧೭೬೩ ॥ 








೭೬, ೧೭೪೩. ಸ 





1 ೧೭೫೪ ॥ 


| ೧೭೫೮ ॥ 





ಆ ಜೂ? ಎ 
ಸಕ ಭು ತಳ್ಳಿ 


ಗ ೫೬೦ 








ರಾ. 


cet ಜ್‌ ನಿ 


ಭ್ರಾಂತ್ವಾ ತತೋ ವಿನಿರ್ಗತ್ಮ ಸ್ಥಾವರಾಖ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋಭವತ್‌ । 
ತತಶ್ಚತುರ್ಥಕಲ್ಪೇಭೂದ್ಧಿಶ್ವನಂದೀ ತತಶ್ಚುತಃ ॥ ೧೭೭೮ ॥ 


ಮತ್ತೆ ಮಾಹೇಂದ್ರಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯನಾದನು. ನರಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತ್ರಸಸ್ಮಾವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತವರ್ಷ 


...' ಗಳವರೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಸ್ಥಾವರನೆಂಬ ದ್ವಿಜನಾದನು. ಆಮೇಲೆ 


"ದೇವಃ ಸಪ್ತಮಕಲ್ಪೇನು ಹರಿಷೇಣಸ್ಮತೋ ನೃಪಃ 


’ ಸೆ ಸಹಸ್ರಾರಕಲ್ಪೇಭೂದ್ದೇವಃ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭಾಷ್ಟಯಃ 


ಡು ತೆ ಚತುರ್ಥಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವನಾದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ವಿಶ್ವನಂದಿಯಾದನು. 


'.: ಮಹಾಶುಕ್ರೇ ತತೋ ದೇವಸ್ತಿಖಂಡೇಶಸ್ತಿಪೃಷ್ಠವಾಕ್‌ | 
-. ಸಪ್ಟಮೇ ನರಕೇ ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಕಾಚ್ಛ ಗಜವಿದ್ದಿಷಃ 


ತನ್ಮಾಚ್ಛಿ | ೧೭೭೯ I 


ಅನಂತರ ಮಹಾಶುಕ್ರಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವನಾದನು. ಬಳಿಕ ತ್ರಿಖಂಡಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ತ್ರಿಪೃಷ್ಠನಾದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಏಳನೆಯ ನರಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ ಬಂದು 


ಇ ಸಿಂಹವಾದನು. 


ಆದಿಮೇ ನರಕೇ ತಸಾತ್ರಿಂಹಃ ಸದ್ದರ್ಮನಿರ್ಮಲಃ । 
ತತಃ ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪೇಭೂತ್ಸಿಂಹಕೇತುಃ ಸುರೋತ್ತಮಃ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಥಮನರಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು ಸಿಂಹವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 


11 ೧೭೮೦ ॥ 


ಗ ಸದ್ಧರ್ಮದಿಂದ ನಿರ್ಮಲನಾಗಿ ಬಳಿಕ ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಕೇತುವೆಂಬ 
:  ದೇವೋತ್ತಮನಾದನು. 


ಕನಕೋಜ್ಜ್ಚಲನಾಮಾಭೂತ್ತತೋ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿಪಃ । 
॥ ೧೭೮೧ ॥ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಕನಕೋಜ್ಜ್ವಲನೆಂಬವನಾದನು. ಬಳಿಕ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿ 


. ಪತಿಯಾದನು. ತರುವಾಯ ಏಳನೆಯ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವನಾದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
`(. ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಹರಿಷೇಣರಾಜನಾದನು. 


ಮಹಾಶುಕ್ರೇ ತತೋ ದೇವಃ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೋನು ಚಕ್ರಭೃತ್‌ । 
॥ ೧೭೮೨ ॥ 


ಆಮೇಲೆ ಮಹಾಶುಕ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವನಾದನು. ತರುವಾಯ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರ 


1 ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದನು. ಅವನು ಸತ್ತು ಸಹಸ್ರಾರಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭನೆಂಬ 


| ಡೇವನಾದನು. 








, ರಾಜಾ ನಂದಾಭಿಧಸ್ಪಸ್ನಾತ್ಸುಷಹ್ಟೋತ್ತರವಿಮಾನಜಃ । 


ಅಚ್ಛ್ಚುತೇಂದ್ರಸ್ತತಶ್ಸುತ್ವಾ ವರ್ಧಮಾನೋ ಜಿನೇಶ್ವರಃ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ನಂದನೆಂಬ ರಾಜನಾದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಚ್ಯುಶಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 


॥ ೧೭೮೩ I 


|... ಪುಪ್ಪೋತ್ತರವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಆಚ್ಯುತೇಂದ್ರನಾದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ 


1: ವರ್ಧಮಾನಜಿನೇಶ್ವರನಾದನು. 


p ಸ ಪ್ರಾಪ್ತಪಂಚಮಹಾಕಲ್ಮಾಣರ್ದಿಃ ಪ್ರಾಸ್ತುತಸಿದ್ದಿಭಾಕ್‌ । 
:". ಪ್ರದಿಶ್ಯಾದ್ಧುಣಭದ್ರೇಭ್ಯಃ ಸ ವಿಭುಃ ಸರ್ವಮಂಗಲಮ್‌ 


|| ೧೩೮೪ I 


ಪಂಚಮಹಾಕಲ್ಯಾಣಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನೂ ಬಹುಸ್ತುತ್ಯವಾದ ಸಿದ್ಧಿ 


ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಆದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಗುಣಗಳಿಂದ ಮಂಗಲಸ್ವರೂಪ 
1: ರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಗುಣಭದ್ರರಿಗೆ ಸರ್ವಮಂಗಲವನ್ನು ಕೊಡಲಿ.” 


ಇತ್ನಂ ಗೌತಮವಕ್ತವಾರಿಜಲಸದ್ದಾಗೃಲ್ಲಭಾವಾಜ್ಕಯ್ಕೆಃ । 
ಪೀಯೂಪಷೈಃ ಸುಕಥಾರಸಾತಿಮಧುರೈರ್ಭಕ್ಟೋಪಯುಕ್ತೈಶ್ಚಿರಮ್‌ ॥ 


: . ಸಾ ಸಂಸನ್ನಗಧಾಧಿಪಶ್ಚ ಮಹತೀ ತುಪ್ಪಿಂ ಸಮಂ ಜಗ್ಗತುಃ । 


ಪುಷ್ಪಿಂ ದೃಷ್ಟಿವಿಬೋಧಯೋರ್ವಿದಧತೀಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಂಪತ್ಕರೀಮ್‌ ॥ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉತ್ತಮಕಥೆಯೆಂಬ ರಸದಿಂದ ಬಹುಮಧುರವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


.: ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೂ ಗೌತಮರಮುಖಕಮಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾದ 





ಮಹಾಪುರಾಣ 





ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? 


೭೬, ೧೭೭೮- 


ಸರಸ್ವತಿಯೆಂಬ ಪ್ರಿಯೆಯ ವಚನಮಯವೂ ಆದ ಅಮೃತಗಳಿಂದ ಆ ಸಮ 
ವಸರಣಸಭೆಯೂ ಮಗಧೇಶ್ವರ-ಶ್ರೇಣಿಕೂ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶ 
ನಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಉಂಟುಮಡುವುದೂ ಆದ ಅಧಿಕಸಂತೋಷವನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೊಂದಿದರು. 


ಶ್ರೀವರ್ಧಮಾನಮಜಿತಂ ಜಿನ ವರ್ಧಮಾನಂ । 
ತ್ಹಾಂ ತಂ ನಯೇ ಸ್ತುತಿಪಥೇ ಪಥಿ ಸಂಪ್ರಧೌತೇ ॥ 
ಯೋಂತ್ಕೋಷಿ ತೀರ್ಥಕರಮಗ್ರಿಮಮಪ್ಕ್ಯಜೈಷೀ- । 
ತ್ಕಾಲೇ ಕಲೌ ಚ ಪೃಥುಲೀಕೃತಧರ್ಮತೀರ್ಥಃ 


ಯಾವನು ತೀರ್ಥಂಕರರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವನಾದರೂ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಧರ್ಮವೆಂಬ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದವನಾಗಿ ಪ್ರಥಮತೀರ್ಥಂಕರನನ್ನು ಜಯಿ 
ಸಿದನೋ ಜಿನನೇ !ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗ ಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ವನೂ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಡದವನೂ ಆದ ಅಂತಹ ವರ್ಧಮಾನನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕ್ಷಾಲಿತವಾದ-ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ಮಾರ್ಗವುಳ್ಳ 
ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸ್ತುತ್ಕಂ ಪ್ರಸಾದಯಿತುಮರ್ಥಿಜನೋ ವಿನೌತಿ । 
ನ ತ್ವಯ್ಕದಸ್ತವ ಸ ಮೋಹಜಯಸ್ತವೋಯಮ್‌ ॥ 
ತನ್ನಾರ್ಥಿನಃ ಸ್ತುತಿರಿಹೇಶ ಮಮಾಸ್ತಿ ಬಾಢಮ್‌ । 


ಸ್ಕುತ್ಕಸ್ತುತಿಪ್ರಣಯಿನೋರ್ಥಪರಾಜ್ಮುಖಸ್ಕ | ೧೭೮೭ ॥ 


ದೇವನೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾಚಕಜನವು ಸ್ತುತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದವನನ್ನು 
ಒಲಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ಒಲಿಯುವಿಕೆಯು-ಪ್ರೇಮವು 
ಇಲ್ಲ. ಇದು ನಿನ್ನ ಆ ಮೋಹಕರ್ಮಜಯದ ಸ್ತೋತ್ರವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಸ್ತುತ್ಯನಾಗಿರುವವನ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಅರ್ಥ-ಯಾಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಮುಖನೂ ಆದ ನನ್ನ ಸ್ತುತಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಿ-ಯಾಚಕನ ಸ್ತುತಿ 
ಯಲ್ಲ. 


ಯೇಷಾಂ ಪ್ರಮೇಯವಿಮುಖಂ ಸುಮುಖ ಪ್ರಮಾಣಂ | 
ತೇ ನ ಸ್ತುತೇರ್ಹಿತಜುಷಾಂ ವಿಷಯೀಭವೇಯುಃ ॥ 
ತ್ವಂ ವಿಶ್ವಭಾವವಿಹಿತಾವಗಮಾತ್ರಶೋರ್ಹನ್‌ । 


ವಕ್ತಾ ಹಿತಸ್ಮ ತತ ಏವ ಹಿತೈಷಿವಂದ್ಯಃ ॥ ೧೭೮೮ ॥ 


ಸುಮುಖನೇ! ಯಾರ ಪ್ರಮಾಣವು-ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಮೇಯಗಳಿಂದ 
(ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ) ವಿಮುಖವಾಗಿದೆಯೋ-ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಂಥವರು ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವರ ಸ್ತುತಿಗೆ ವಿಷಯರಾಗಲಾರರು. ಅರ್ಹತ್ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನೆ ! ಸಮಸ್ತಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ (ವ್ಯಾಪಕವಾದ) ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿ 
ಯಾದ ನೀನು ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗಿರುತ್ತಿ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹಿತವನ್ನು 
ಬಯಸುವವರಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪಡಶಕ್ಕವನಾಗಿರುತ್ತಿ. 


ದಾತಾಸಿ ನ ಸ್ತುತಿಫಲಂ ಸಮುಖೈತ್ಯವಶ್ಶಂ । 
ಸ್ತೋತಾ ಮಹಜ್ಞಟತಿ ಶುಭ್ರಮಯಾಚಿತೋಗ್ರ್ರಮ್‌ ॥ 
ಕುರ್ಯಾಂ ಕುತಸ್ತವ ನ ಸಂಸ್ತವನಂ ಜಿನೇಶ । 


ದೈನ್ಯಾತಿಭೀರುರಹಮಗ್ರಥಲಾಭಿಲಾಷೀ ॥ ೧೭೮೯ ॥ 


ಜಿನೇಶ್ವರನೇ !ನೀನು ಸ್ತೋತ್ರದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸ್ತುತಿಸುವ 
ವನು ಬೇಡಲ್ಪಡದಿರುವುದೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವೂ ಅಧಿಕವೂ ಆದ ಸ್ತುತಿಫಲವನ್ನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿಯೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ದೈನ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಬಹು 
ಭಯವುಳ್ಳವನೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವನೂ ಆದ' ನಾನೇಕೆ ನಿನ್ನ 
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1 ೧೭೮೬ ॥ 1 ' 








೫೬೪ ಮಹಾಪುರಾಣ 


.' ಇತಿ ಕತಿಪಯವಾಗ್ಬಿರ್ವರ್ಧಮಾನಂ ಜಿನೇಂದ್ರಮ್‌ । 
: ಮಗಧಪತಿರುದೀರ್ಣಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಿದ್ದಕೃತ್ಯಃ ॥ 

, ಗಣಧೃತಮಪಿ ನುತ್ವಾ ಗೌತಮಂ ಧರ್ಮಧುರ್ಯಃ | 
ಸ ಸ್ವಪುರಮವಿಶದುದ್ಯತ್ತುಪ್ಟಿರಾಗಾಮಿಸಿದ್ದಿಃ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಧರ್ಮಧುರಂಧರನೂ ಸಂತೋಷೋತ್ಪತ್ತಿ 
*:; ಯುಳ್ಳವನೂ ಮುಂದಾಗುವ ಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮಗಧೇಶ್ವರ-ಶ್ರೇಣಿಕನು 
(«ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೆಲವು ವಚನಗಳಿಂದ ವರ್ಧಮಾನ 
ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಗೌತಮಗಣಧರನನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದನು. | 


1 ೧೮೧೭೩ ॥ 












೭೬, ೧೮೧೭. 


(ಅನುಷ್ಟುಪ್ಪಂದಸಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯಾ ತು ವಿಂಶತಿಃ । 


ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಪುರಾಣಸ್ಕ ವ್ಯಖ್ಯಾತೃಶ್ರೋತ್ಸಲೇಖಕ್ಕೆಃ ॥1) 





(ಮಹಾಪುರಾಣದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಶ್ರೋತೃಗಳೂ ಲೇಖಕರೂ ಅನು 
ಷ್ಟುಪ್ಫಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಹಾಪುರಾಣಗ್ರಂಥದ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಇಪ್ಪತ್ತುಸಾವಿರವೆಂದು '' 
ತಿಳಿಯಬೇಕು). ಹ 44.1 





ಇ . ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಭಗವದ್ದುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತೇ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹೇ 
ಶ್ರೀವರ್ಧಮಾನಸ್ವಾಮಿಪುರಾಣಂ ನಾಮ ಹಷಟ್ಸಪ್ಪತಿತಮಂ ಪರ್ವ ॥ 


4 ಯುಷಿಪ್ರಣೇತವೂ ಭಗವದ್ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವೂ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಹಾಪುರಾಣಸಂಗ್ರಹದ Et) 
hy “ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾವದೀಷಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೊಳ್‌'' ಶ್ರೀವರ್ಧಮಾನಸ್ವಾಮಿಪುರಾಣವೆಂಬ ' ೫ 
ಗ | ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಪರ್ವವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. | 





